SİZ 
k 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


e 
14419 
aa. 


; m 
KAN iy 
7/5 # 
BA ip 
A / N 
f 


adi iy Ni Yi 

NR ii) j JR Vİ 

) W LK Ni 7 
NANOZ 


BİNİ Y 
7 


Hasankale'de Çermikler - Ahmet KÖKSAL 


venimeni 109 » Nisan 2948 


İkinci İnönü. e 
“ Kahraman İnönü'ye (Şiir). 


Kuruyan Ağacın Şarkısı (Şiir). . 
İlim ve Dünya Barışı, |. 

Dert Treni (Şir). 

Fikir Çağrışımının Rolü. e 
Atiye Abla (Şiir). 

İran Petrolleri. 

Bizim Köyün Kızlarına (Nesir). . 
Köy Halkodaları. i 
Bir Dilcimiz. 

Çanakkale'de Toprak İşleri. 
Hasanoğlan Köy Enstitüsünde. 
Tirede Sabunculuk. . 

Musiki (Şiir). 

Vatan Sevgisi (Şür). 
Halkevlerimizde, 

Bir Timurlenk Masalı. 

Delidere (Hikâye). 

Milli Oyunlarımız. 

Kitaplar Arasında, 

Sanat Dünyası. i 

Edebiyat Dünyamız. 

Günler Boyunca. 


ÖEMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 
İdare Merkeezi : ANKARA 
Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 

Bursa - Adana - Samsun 
Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar. 


Mevdat kâbul eder. 
Her türlü Banka müameleleri yapar. 


. Harp Sonrası Programımız. . . . 
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SAN mis EREM 
İbrahim CENGİZ 
Esat TEKELİ 


Adnan BULAK 
Necati AKDER 

Ali İzzet ÖZKAN 
Hamdi AKVERDİ 
. İbrahim Zeki BURDURLU 
. « vo. Kemal LOKMAN 
Mehmet Necati ÖNGAY 
Mehmet TUĞRUL 
Hüseyin Namık ORKUN 
Ahmet KÖKSAL 
Bedri Rahmi EYÜBOĞLU 
Âkile ÜLKÜ 
Mehmet ÇAĞLAR 


Salâhattin ERTÜRK 

Bekir Nevzat TOROĞLU 

Naki TEZEL 

Cahit BEĞENÇ 

Halim Bâki KUNTER 

C.K. 

Cevat Memduh ALTAR 
O.V.K. 

Hamdi OLCAY 
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TEKEL 


MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 

Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 
pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her hususta 
üstündür. 
KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 

evveli Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA 


ÜULEK 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Sayı : 109 1 Nisan 1946 


25. Yıldönümü (dolayısiyle : 
ikinci 


Bugün, tam 2 buçuk asır süren Türk ters talihli- 
liğini yenen İkinci İnönü Zaferi'nin 25 inci yıldönümü- 
dür. Bu yıldönümünü, dünya nedurumda ve bizne 
vaziyette idrâk ediyoruz : 

Tam altı yıl bütün insanlığı kasıp kavuran İkin- 
ci Dünya Harbinin silâhları susalı aşağı yukarı bir 
yılı bulduğu halde bu harbin kararttığı ufuklar; bu- 
landırdığı sular hâlâ açılamadılar ve durulamadılar.. 
Uzak Doğudan (Orta Doğu) ve (Yakın Doğu) ya ve 
(Doğu Avrupa) dan (Güney Doğu Avrupa) ya ka- 
dar yayılan geniş alanlarda gittikçe birbirine karışan, 
içinden nasıl ve ne zaman çıkılabileceğine kimsenin 
aklı ermediği bir çok (milletlerarası meseleler) hâlâ 
çözülemediler.. Bu İkinci Dünya Harbi sonu karışık- 
lığı, okadar kararsızdır ki Üçüncü Dünya Harbi ihtı- 
mallerinden bahsedenler bile sık sık görülmektedir. 

Bu durum ortasında, bizim, Büyük Millet Mecli- 
sinin sıkı ve arasız deneti altında, Aziz Milli Şefimi- 
zin uzağı gören dehâsınım gösterdiği yönde, Cumhuri- 
yet Hükümetlerimizin güttüğü isabetli politika ile, 
büyük milletimzin, haklarını korumak için daha ilk 
günden itibaren kesin kararlı ve bu kararda birlik ve 
beraber olarak yurdun savunması uğrunda hesapsız 
fedakârlıkları göze alışı sayesinde, bu eşsiz İkinci 
Dünya Harbi kıyametinin tufanı içinden, harbin ateş 
kasırgasına tutulmadan kurtuluşumuzu çok görenler 
olacak ki, (Boğazlar) ımıza, (Kuzey Doğu İller) imi- 
ze bazı büyük yabancı gözü dikildiği rivayetleri de, 
epeyce zamandır, bazı yabancı yetkili ağızlarca ifşa 
edilmektedir.. 

Hâsılı İkinci İnönü Zaferinin 25 inci yıldönümünü 
kutladığımız bugün dünyanın tutumu ve gidişi oka- 
dar kararsız ve karışık görülüyor ki, bu, 1946 ilkba- 
harında barışa gideceğimizi beklerken, dünyanın bir- 


den, 1939 ilkbaharındaki manzaraya bürünüverdiğini . 


görmemiz, ihtimalden uzak sayılamaz. 

İşte, biz, böyle dar zamanlarda bizim için cesaret 
verici ibret dolu ümit ve kudret kaynaklarından biri 
olan İkinci İnönü Zaferi'nin 25 inci yıldönümünü bu 
şartlar içinde fakat, her türlü ihtimale karşı, çoktan 
verilmiş olan kararımız değişmemiş ve belki bilenmiş 
olarak, kutluyoruz. 

X 


İkinci İnönü Zaferi'nin askeri kısmı üzerinde 
uzun duracak değilim. Ben yalnız (Birinci İnönü) den 
(İkinci İnönü) Zaferine kadar olan aralıktaki iç ve 
dış politik olayları üzerinde kısa bir geziniş yapmak 
ile yetineceğim.. 

Bir memleketin milli birliğini yıkmak için en te- 
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İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


Cilt: 10 


İncniüZaleri 


A.R. EREM 


sirli ve tehlikeli silâh, malümdur ki, Propagandadır. 

İç ve dış düşmanlar, Birinci İnönü' Zaferi'ne ka- 
dar sadece yıkıcı,sert politik ve din propagandaları ile 
cephe gerilerinde isyanlar, cephede itaatsizlikler pat- 
latmak gayretini güdüyorlar; Anadolu milli savaşçı” 
ları da bin bir yoksuzluk ve zorluk içinde bunları bas- 
tırmakla uğraşıyorlardı!. 

Şu İkinci Dünya Harbi Mütarekesini takip eden 
günlerden beri, sanki hertürlü dış tehlike ortadan 
kalkmış da, bizbize tartışmaktan başka yapacak bir 
iş kalmamış gibi, bazı İstanbul gazeteleri başyazar- 
ları, Kemalizm inkılâbı idaresini (Vasilik idaresi) di- 
ye göstermediler mi, bu idare mekanizmasında ödev- 
li bulunanları, (İnhisarcı) yok (Dalkavuk), yok (Mi- 
deci) olarak vasıflandırmadılar mı ve bu vatanın & 
kara ve bu milletin en karanlık günlerinde, “Anadolu 
ve Rumeli Müdafaai Hukuk Cemiyeti” adı altında 
(Ya ölüm, ya istiklâl) parolası ile hiç bir imkân kay- 
dı düşünmeden ortaya atılmış ve bugüne gelmemize 
kılavuzluk etmiş olan Cumhuriyet Halk Partisi men- 
suplarını (Faşist), (Mürteci) ve (Geri kafalı) diye 
dosta düşmana kötü göstermek suretiyle âdeta bir 
(Yayın terrörü) kullanmadılar mı?. 

İşte 25 yıl önceki, Birinci Dünya Mütarekesini 
takip eden günlerden Birinci İnönü Zaferine gelince- 
ye kadar geçen; aylar ve yıllar içinde de, çok acı ve 
acıklı olarak hatırlayoruz ki ayni başyazarlar, o za- 
man da (Anadolu ve Rumeli Müdafaai Hukuk Cemi- 
yeti) adını taşıyan Partimizin aleyhinde bütün halkı 
şaşırtmaca yazıları ile ümitsizliğe düşürüyorlar; “Ye- 
gâne çıkar yol istiklâl dâvasını bırakıp Amerikan 
mandasına sığınmak” tan ibaret olduğunu öğütlü- 
yorlar; (Türk topraklarından bazı parçaların şu veya 
bu yabancı millete verilmesini” “Bazı unsurları hoş- 
nut etmek için Türkçülük'ten Osmanlıcılığa dönül- 
mesini” ve “Doğu güney illerimizin Türk toprakların- 
dan koparılması lâzımgeldiğini”” daha acı olarak “Bu 
Milletin kapitülâsyonsuz bir bağımsızlığı birkaç ay 
bile idare edemiyeceğini” bir düzüye ileri sürüp duru- 
yorlardı. 

X 


Birinci İnönü Zaferi, kendisine kadâr süregelen 
bu çeşit propagandaların,tesirleri ile; cephe gerilerin- 
de bağlanan isyanları azaltmış; cephede başgösteren 
itaatsizlikleri ortadan kaldırmış; (Milli birlik) i kuv- 
vetlendirmiş; milli savaşın başarısından şüphesi olan- 
ların inanlarını başarı lehine epeyce kuvvetlendirmiş.. 
ve ilk olarak sevinçli, ferahlı ve ümitli bir devre ya- 


ratmıştı. 


B. M. M., bugünkü anayasamızın ilk şeklini bu 
zaferden sonra 20.1.1921 de kabul etmiş “Egemen- 
lik kayıtsız şartsız milletindir.” “Yasama yetkisi ve 
yürütme erki Büyük Millet Meclisinde belirir ve on- 
da toplanır” esasları, daha o zaman yeni Türk Devle- 
tinin temelleri olmuştu.. 


*X 


Dış politika cihetine gelince : 

Bütün bunlara rağmen, o zamanki yengin dev- 
letler, o zamanki esir saray ve İstanbul hükümetini 
bu realiteleri kabule bir türlü yanaştırılmıyorlardı. 
Yalnız Birinci İnönü Zaferinden sonra (Propaganda) 
kılığını değiştirmişti.. Eski şirretliğin ve gözdağcılığın 
yerine, Milli savaşçılara hak verir görünürlüğü koy- 
muşlar, ve sözde (Sevr) de Türkiye lehine değişiklik 
yapılacağı şeklinde gevşetici, yatıştırıcı yeni bir pro- 
paganda edasına bürünmüşlerdi. Milli savaşçıların 
enerjilerini zayıflatarak hür ve bağımsız yeni Türki- 
ye Büyük Millet Meclisi Hükümetini, işgalleri altında- 
ki esir İstanbul hükümetine bağlayabileceklerini ve 
bu yoldan (Sevr) i şu veya bu şekilde fakat her halde 
kabul etirebileceklerini sanıyorlardı.. 

İstanbul Hükümetini (Londra Sulh Konferansı)na 
çağırırlarken Anadolu delegelerinin de birlikte bulun- 
masını şart koşmuşlardı.. 

İzmit - Eskişehir - Afyon - Dinar - Denizli hattı- 
nın batısındaki bütün Batı İllerimizle, Adana, Maraş, 
Gaziantep, Urfa, Mardin gibi Güney İllerimizin bir- 
çok kısımlarını işgalleri altına almış ve her yanımızı 
kuşatmış ve Orta Anadoluya kadar sızmış olan o z4- 
manki yengin devletlerin, Anadolu Kurtulus savascı- 
larına ilk açtıkları resmi kapı bu olmuştu.. Fakat 
Londrada yeni bir propaganda taktiki vardı.. Bu tek- 
hifi yapmakla o zamanki esir İstanbul hükümeti ile 
hür Büyük Millet Meclisi Hükümeti arasına yeni bir 
anlaşmazlık tohumu atmış oluyorlardı.. Hür ve ba” 
gımsız karar vermek kudretine sahip Büyük Millet 
Meclisi Hükümeti, nasıl olurdu da, düşman işgali al- 
tında düşman emrine tâbi bir hükümetin temsilcileri 
maiyetinde konferansa gidebilirdi?.. 

Bu çağrı, şu gözdağlarını da beraber getiriyordu : 

“Şayet Ankara bu teklifi kabul etmezse Ankara 
delegeleri yalnız başına konferansa kabul edilmiye- 
cekler.. İstanbul ve Boğazlar şimdiden Türk hâkimi- 
yetinden çıkarılacak.. Türklerin barış değil harp iste- 
dikleri propagandasının doğruluğuna hükmedilecek. 
Düşmanlar yeni ve büyük kuvvetlerle tekrar saldıra- 
caklar... 

Tarih bir tekerrürden ibaret diyenlere bazan hak 
verdirecek olaylara, şu eşsiz silâhlarının sesi kesileli 
bir yılı bulmuş olmasına rağmen kargaşalığı bir tür- 
lü bitmemiş ve insanlığı huzursuzluk ve ıztırap içinde 
hâlâ kıvrandırmakta olan şu İkinci Dünya Harbi sü- 
resince şahit olmadık mı?.. Hemen ayni benzerlikte 
propagandaların, ve olayların bir çok memleketlerde 
tekrarlana geldiğimi birçok misalleriyle görmedik mi? 
(İran, Romanya, Bulgaristan vesair memleketlerde 
olduğu gibi). : 

*X 


Fakat, o zaman, ne o (gözdağı), ne o (baskı) ve 
ne (okşayıcı) ve (gevşetici) propagandalar; Milli ba- 
gımsızlık, Milli hürriyet ve Milli toprak bütünlüğü 
idealinin ateşi ile tutuşmuş olam hür Türk vicdanı 
üzerinde hiç bir tesir yapamamıştı.. Bir çok yazışma 
ve tartışmadan sonra Türkiye Büyük Millet Meclisi 
şahlanmış, “Kendi temsilcilerini doğrudan doğruya 


. Londra konferansına yollamak kararını vermiş. Ve 


düşman işgali altındaki esir İstanbulda hürriyetine 
sahip bir hükümet tanımadığını da kesin olarak ilân 
etmiş ve temsilcilerini yola çıkarmıştı.. 


2 


Kahraman inönü'ye 
3 Rİ 
Saçların ağarsa da kudretlisin, dirisin; 
Savaşın da, sulhun da mert oğlu mert erisin. 
Şerefçe, faziletçe her baştan ilerisin. 

Sen Türk'ün yarattığı ululardan birisin. 


İnönü'nde yıldırım, Sakarya'da tufandın; 
Dumlupınar ufkunu kızartan kutlu tandın. 
Düşmanların başına dökülen bir volkandın. 
Sen Türk'ün yarattığı ululardan birisin. 


Kahraman, mert bakışın hasımları yakıyor! 
Kalbinde yurt sevgisi kan yerine akıyor; 
Millet bir vücut gibi tek emrine bakıyor. 
Sen Türk'ün yarattığı ululardan birisin. 


Atam da sağlığında seni candan severdi; 
Kutlu eserlerini her fırsatta överdi. 
Başımızdan çekildi nöbeti sana verdi. 
Sen Türk'ün yarattığı ululardan birisin. 


Bir çelik kitle gibi peşinden geliyoruz. 
Sen önde, biz arkada dağları deliyoruz. 
İnönü, huzurunda işte eğiliyoruz; 

Sen, Türk'ün yarattığı ululardan birisin... 


: İbrahim ÖZTÜRK 


EN GERZE BERMEK a A ŞEN e e gr e 


Fakat üzerinde bu kadar gürültülü ve çeşitli 
TO- 
paganda yapılan bu konferanstan da hiç bie bet 
Mi gi mi Bu konferans propagandalarının 
sadı, zaman kazanmaktan ib g - 
meden anlaşılmıştı. Mr ee 


Netekim, temsilcilerimiz, daha dönmeden Ida- 
a ei vE kuvvetlenen düşman orduları yi 
a) ve (Uşa ölgelerinden iki grup halinde yeni 
saldırışa geçmişlerdi (21.3.1921)- çi e 
Saldıran düşman orduları, Birinci İnönündeki 
. .. : p , kile- 
rin dört misli daha kuvvetli idi ifekter 
bilin tilfeğe gıkemişt. idi.. 10.000 tüfekten 40 

Bizim Garp Cephesi ordumuz ise, Birinci İnönü 
dekinin ancak 2 buçuk misline i 6000 tüfekten 15 
bin tüfeğe çıkabilmiği yani 6000 tüfekten 15 

ni Bizim ordumuz, sayıca düşman ordusunun üçte 
biri derecesinde zayıf idi.. Henüz kuruluş devri için- 
de idi. Ordumuzun gerisindeki taşıma vasıtaları he- 
men hiç yoktu.. Taburların bile muhabere ağırlıkları- 
nı, eşya ve yiyecek ağırlıklarını taşıyacak vasıtaları 
yoktu.. 

Bütün bu hizmetler, kocaları, babaları ve ağabey. 
ERE e Türk kadınlarının ve oöcuklanin 
idare e eri kağnı arabaları ve yük h İ 
sörülüğorde. y ayvanları ile 

Türk kadınlarının Türk İstiklâl Sav ki 
; kadı 1 aşındaki bu 
metlerini Türk tarihi elbet altın kalemle yazacak- 


* 


İşte, düşman ordusu ile beraber, Türk milletinin 
2 buçuk asır süren ters talihini nihayet yenen İkinci 
İnönü zaferi, iç ve dış düşmanlıklara ve 3 misli düş- 
man ordusuna karşı, bu kadar ağır ve çetin şartlar 
altında, Atatürk'ün buyurduğu gibi, Milli Şef İsmet 
İnönü'nün “İçhat stratejisini” meharetle kullanabil- 
mesi “ve .dâhiyane sevk ve idaresi altındaki kahra- 
man Garp cephesi orduları,, ile kazanılmıştı.. 

Buğün onu, gönüllerimiz minnetle ve samimi şük- 
ranla dolu olarak anıyoruz. 


tır 


ir. 


Bİ akşieeç pen Yuru Mer 


“Harp Sonrası Programımız Hakkında Düşünceler 


Bu yıl toplanacak olan Halk Partisi Kurultayının günde- 
minde program değişiklikleri de bulunacağı anlaşılıyor. Ger- 
çekten, 1943 yılında toplanan Altıncı Kurultay, harp yıllarına 
rastladığı için orada iktisadi, mali ve sosyal politika hakkın- 
da kesin esaslar çizmek yoluna gidilmemiş ve “Cihan Harbi 
içinde idare” ve “Cihan Harbinden sonraki ihtimaller,, başlık- 
ları altında, günün zaruretlerine ve ilerinin gelişmelerine işa- 
ret edilmekle yetinilmişti. Bugün harp bitmiş ve yeni dünya» 
nın görünüşü belirmiş olduğu için, bu yıl toplanacak olan Ku- 
rultayda Türk topluluğunun yönelmelerini dâha ziyade vuzuh 
ile çizmek imkân içine girmiştir. Bu bakımdan programda de- 
gişiklik yapılmasını tabii görürüz. 


Yeni dünya diyoruz. İkinci Dünya Harbinden önceki ile 
bugünkü dünya arasında, böyle bir vasıflandırmayı haklı gös- 
terecek esaslı bir fark var mıdır? Hayat, yine eski akışında 
devam etmiyor mu? Yine kuvvetin hakkı, her türlü hak ve 
adalet gereklerinin üstünde gelmiyor mu? İnsanlığın susadığı 
“Toplu güvenlik,, sistemi, Veto hakkı gibi esaslı bir kusur yü- 
zünden işlemesi güç bir duruma getirilmiş bulunmuyor mu? 
Bu görüşlere ve kaygılara hak verilse bile Harp Sonrasım- 
da değişmiş şeyler olmadığı söylenemez : 


,1 — Her şeyden önce otoriter rejimlerin; memleketlerini 
felâkete sürüklediği, demokrasinin bazı esaslı mahzurlarına 
rağmen, yine en zararsız bir rejim olduğu yeniden sabit ol- 
muştur. Vatandaşa, insan olmanın bütün şeref ve haysiyetini 
tanıyan, onun haklarını her türlü tecavüzden koruyan, başka- 
larının hürriyet sınırlariyle mahdut bir hürriyet çerçevesi 
içinde istediği gibi çalışmasını, gelişmesini sağlayan ve vatan- 
daşlar arasında medeni ve hukuki müsavat kuran demokrasi, 
tek adam idarelerinin türlü hataları ve faciaları arasında, ye- 
niden bir kurtuluş ümidi gibi parlamıştır. 


2 — İkinci Dünya Harbinin insanlığa getirdiği eşsiz fe- 
liket, bir çok memleketlerde vatandaşları ve insanları birbi- 
rine daha çok yaklaştırmış, milli ve insani dayanışma duygu- 
larını kuvvetlendirmiş, sosyal düşünce ve maksatlara daha 
ziyade genişlik vermiştir. Her vatandaşa iş ve ekmek temin 
etmek, çalışamamak hallerinde ferdin yaşamasını teminat al- 
tına almak, ihtiyaç ve zaruret denilen şeyi ortadan kaldırmak 
gibi insanlığın gönlünü tutuşturan sosyal maksatlar belirmiş 
ve'bunlar bir düşünce halinde de kalmıyarak bazı yerlerde 
bütün bir memleket halkına yaygın ve mecburi sigorta şek- 
linde plâna bile bağlanmıştır. Bundan ötürüdür ki harp son- 
rasının en belirli vasfı “Sosyal,, olmuştur. 


Öte yandan liberalizmin yeni gerilemeler kaydetmesine 
karşı, İngilterede, Fransada ve istilâdan kurtulan bazı Avru- 
pa memleketlerinde sosyalist veya sosyalizan hareketler öne 
geçmiş, iktidar sağdan sola doğru kaymıştır. 


3 — Eskiden de politika üzerinde geniş tesirleri olan eko- 
nomi, memleket kalkınmasında olduğu kadar sosyal tedbirle- 
rin gerçekleştirilmesinde de en esaslı bir vasıta halini aldığı 
için, daha hâkim duruma geçmiştir. Gerçekten vatandaşa iş 
ve ekmek temini gibi sosyal maksatlar, topluluğun ekonomi 
işlerine daha ziyade karışmasını gerektirdiği için “Güdümlü 
ekonomi” alanı genişlemek istidadı göstermiştir. 


4 — Bu harpte, milyarlara varan kıymetler harcandığı 
için temelinden sarsılan milli ekonomileri kalkındırmak mak. 
sadiyle şimdiden bir istihsal ve ihracat yarışı başlamıştır. Öte 
yandan istihsal tekniği harp içinde ve sonrasında çok ilerle- 
miş olduğu için Harp Sonrası ekonomi rekabetleri eskisinden 
daha insafsız olacaktır. Bu durumda, eskisinden pek fazla ça- 
lışmak ve en yeni teknik vasıtalardan faydalanmak icap ede- 


Esat TEKELİ 


cektir. Az çalışkan, teknik vasıtalarını yenileştirmeyen ve tek- 
nik yetkilere 'gerekli değeri vermeyen memleketler, yalnız 
geri kalmağa değil, belki de çökmeğe mahküm olacaktır. 


İstihsalde ve teknikte ilerlememiş olan memleketler, baş- 
ka bir tehdidin daha karşısında bulunuyorlar: O da, milletler- 
arası ticaret üzerindeki kayıtlamaların kaldırılması, gümrük 
resimlerinin azaltılması yolunda beliren cereyanlar, teşebbüs- 
ler ve hattâ anlaşmalardır. Gerçekten, son İngiliz - Amerikan 
mali anlaşmasında ileri sürülen gümrük tarifesi, tercihli ta- 
rife meseleleri, miktar tahditleri, devlet ticaretleri, karteller 
ve dünya ticaretini tahdide uğratan başkaca kayıtlar, yakın- 
da toplanacak olan bir “Milletlerarası ticaret ve iş bulma” 
konferansında görüşüleceği gibi “Bretton-Woods para ve ma- 
liye anlaşmasında da kambiyo kayıtlamalarının tedrici şe- 
kilde Kaldırılmasına dair hükümler bulunmaktadır. Bu teşeb- 
büsler gerçekleştiği gün, mahdut imkânlı ekonomiler iktisadi 
himaye vasıtalarından da mahrum kalarak büsbütün sıkışa- 
caklardır. 


5 — Harp ŞSonrasının insafsız rekabetleri karşısında 
ayakta durabilmek için başvurulması zaruri olan iktisadi kal- 
kınma tedbirlerini gerçekleştirebilmek maksadiyle para bul. 
ma meselesi ve vergi yükünü vatandaşlar arasında vergi ada- 
letine en uygun şekilde dağıtma ve artan devlet masraflarını 
karşılamak için vergilerin verimini artırma konusu da, eko- 
nomi meselelerinin başında yer almaktadır. 


Harp sonrasının bu umumi, sosyal, iktisadi ve 'mali yönel- 
meleri karşısında kendi bünye ve şartlarımıza uygun düşecek 
esas ve tedbirlerin belirtilerek programda bunlara yer verile- 
ceğine bir tahmin olarak, ihtimal vermekteyiz. 


Prensiplere gelince : Milliyetçilik, halkçılık, devletçilik, 
laiklik ve devrimcilik esaslarında bir değişiklik olmıyacağını 
tabii görürüz. Ancak devletçilik, siyasi ve iktisadi olmak ÜZe- : 
re iki mâna taşıdığı için 'Türk Devletçiliğinin, iktisadi alana 
münhasır olduğunun ve ferdin hakkını aşağı tutan siyasi dev- 
letçilikle ilgisi bulunmadığının tasrihine ve yine devletçiliğe 
vazıh bir sınır çizmek kabil ve uygun olup olamıyacağının in- 
celeneceğine ihtimal verilebilir. 


KURUYAN AĞACIN ŞARKISI 


Unuttu toprağın sırrını köklerim, 

Nasırlaşan sırtımı ısıtmaz oldu güneş. 

Her şeyde bir uzaklaşış, her şeye bir yalvarış; 
Şu anlar mıydı açan çiçeklerime eş? 


Bir buğu altında görünmez oldu etraf; 

Ilık rüzgârını göndermiyor karşı kıyı. 

Uzağı unutturan bir sarhoşlukta düşünceler : 
Ova mıydı, dağ mıydı? 


Yok artık ılık ümitlerle dolu kış uykusu, 

Hangi çiçeklerle karşılıyacak kuşlar baharı? 
Cömert dallarıma dokunmadan nasıl geçecek yaz? 
Kini uğurlıyacak çocukları mektep sabahları? 


Bir ahret üzüntüsü azalan ışıklar içinde; 
Susuz, sarı yapraklarımda çağlıyan uğultusu... 
Ve yemyeşil rüyalar içindeki kuru gövdemde 
Geçkin kadınların buruk arzusu... 
Adnan BULAK 
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Atom bombası münasebetiyle medeniyetin istik- 
bali, insamlığın mukadderatı hakkında girişilen tah- 
minler, daha şimdiden, koskoca bir edebiyat teşkil et- 
mektedir. İkinci Dünya Savaşının korkunç, sürprizli 
safhaları, teknik kudretinin bu sahalara bahşettiği 
şaşırtıcı özellik, içtimai terakki ümidini ilmin terakki- 
sine bağlayan iddiaları sarsmıştır. Vaktiyle Von Pla- 
ten Hellermund ilmin her istediğimi yapmaya mezun 
olduğunu söylemişti. Tevfik Fikret ilim sayesinde ge- 
lişecek hakikat fecrinin, dünya cehennemlerini' sön- 
düreceğini temin ediyordu. Şimdi bu mesut iman se- 
masını koyu şüphe bulutları sarmaya başlamıştır. İl- 
min her istediğini yapacağına güvensek bile, her ba- 
şarabileceğini istemesinde hayır olacağı kanaatına 
çabucak iştirâk edemeyoruz. Atom bombası sırrının 
sıkı tutulmasını iltizam eden görüş, bu tereddüdümü- 
zün delilidir. Şu halde pekâlâ sorulabilir: insanlığın 
selâmeti bakımından ilmi hakikatın değeri neden iba- 
rettir; acaba bu terakki dünya barışını tekeffül ede- 
cek bir mânâ ve salâhiyeti haiz midir? 

i 

Bu suali kısa, emniyetli bir “evet” le cevaplandır- 
manın güçlüğü saklanmamalıdır. Esasen sual epey- 
"ce eskidir; ve iki asır önce münevver garp efkâ- 
rıumumiyesini şiddetle meşgul etmiştir. Rousseau'nun 
1750 de Dijon Akademisi Mükâfatını kazanan tezini 
hatırlayabiliriz. Rousseau'ya göre, bir şeyin değeri 
onu vücuda getiren etmenin değeriyle ölçülmelidir. 
İleri ilimlerin menşei, kendilerinden hiçbir selâmet ça- 
resi beklenmemesini mâzur savdıracak bir kötülük ze- 
minindedir: “Astronomi hurafeden, belâgat ikbal hır- 
sından, kin, dalkavukluk ve yalandan, hendese cimri- 
likten, fizik boş tecessüsten doğmuştur; hepsi, hattâ 
ahlâk ilmi bile insan gururunun eseridir. Böylece ilim- 
lerle sanatlar,dünyaya reziletlerimiz yüzünden gelmiş- 
lerdir.Eğer faziletlerimize Tayansalardı,faydalarından 
daha az şüphelenirdik. “İlim ve fennin terakkisiyle 
yıkım vasıtalarının da artması dikkate şayan bir hâ- 
disedir. Teknik tekâmülün parlaklığı ne derece göz 
kamaştırıcı olursa olsun, dâvet ettiği meticeler, mad- 
di ve ahlâki tabiatımızı soysuzlaştırmaktadır. Medeni 
vasıtalar çoğaldıkça, bedeni müvazenemiz bozulmak- 
ta, ruhi âhengimiz yıkılmaktadır. Havatı rahata ka- 
vuşturan sanatların tekemmülü, lüksü yaymış, haki- 
ki cesareti çığırından çıkarmış, tabii havatı teshis ve 
temin eden meziyetleri silip süpürmüstür. Zira ilim 
ve sanat tabiata aykırı bir yaşayısla elde edilir: mah- 
sulleri los odalarda hazırlanır. Tabiatın öz evlâtları 
bu aykırılıklara karşı mesru bir nefret duvarlar; on- 
ları tahrip etmekten zevk alırlar. Gotlar Yunanistanı 
vagma ederken kütüphaneleri de yakmaya kalkıştı- 
lar. Bu kütüphaneler ancak bir tesadüf sayesinde 
kurtuldu. Aralarından biri, düsmanın askeri idman- 
lara rağbet etmemesi için, o türlü işler ile eğlenmeye 
terkedilmesini ihtiyata uygun saymıştı. İlim merakı 
nın zararı bununla da kalmaz. Sözde hedefi hakikat ol- 
mak lâzımgelen ilim tahsili, insanları hakikatten fazla 
dalâlete sürüklemektedir. Ağır masraflara girilerek 
açılan maarif müesseselerinde, genceliğe tamamiyle 
şekilcilikten ibaret, gerçek hayata yabancı malümat 
belletmek gayretiyle, zaman ve enerji israf olunmak- 
tadır. En fenası, bu boş gayretin, vazife Şuur ve duy- 
gusunu uyandırmak hususundaki şaşılacak izansız- 
lık ve kabiliyetsizliğidir. Çocuklar anlıyacak yerde 


4 


AKDER 


basma kalıp öğrenmeye sevkediliyor. Hakikati dalâ- 
letten ayırt etmek şöyle dursun, bilâkis dalâleti ha- 
kikat gibi satmak, göz boyamak hünerini kaza- 
niyorlar. İnsaf, adâlet, itidâl, cesaret, fazilet kelime- 
lerinin derin insani, ahlâki, hukuki muhtevalarına nü- 
fuz etmeyerek, sadece gürültülerini istismar etmeye 
yöneltiliyorlar. Eski Yunan'da bu öğretim mürabaha- 
sına, bilgi esnaflığına hücum eden Sokrates ne sofist- 
lerin, ne şairlerin, ne hatiplerin, ne artistlerin, ne de 
kendisinin doğruya, iyiye, güzele dair bir şey bilme- 
diklerini, açıkça, ilân etmişti. “Fakat, diyordu, ara- 
mızda şu fark var ki, onlar hiç bir şeyi bilmemelerine 
rağmen, bir şey bildiklerini sanıyorlar. Ben ise, hiç 
bir şey bilmemekle beraber, hiç olmazsa bilmediğim- 
den şüphe etmiyorum.” Rousseau'da ilâve eder : “İşte 
tanrıların hükmünce insanların en bilgesi, ve bütün 
Yunan'ın duygusunca da Atinalıların en âlimi olan 
adam, cehaletin methiyesini yapan Sokrates! sanılı 
yor mı ki, Sokrates tekrar dirilseydi âlimlerimize, sa- 
natkârlarımıza bakıp reyini değiştirecekti? Hayır, 
baylar! Bu âdil adam bizim beyhude ilimlerimizi is- 
tihkar etmeye devam eyleyecekti. Bizi her yandan 
(kaplayarak boğan kitapları artırmaya asla yardım 
etmeyecekti; evvelce de yaptığı veçhile, kendi talebe- 
lerine ve bizim bilginlerimize talimat olarak ancak 
kendi misalini ve faziletin hatırasını bırakacaktı.,, (1) 

Fakat Rousseau Sokrates'i vesile ittihaz ederek, 
felsefeyi tenkitlerinden istisna etmemiştir. “Narcisse 
mukaddemesi”nâe, onu da, ağır ithamlar altında ez- 
miştir. Felsefe zevkini, insanları cemiyete bağlıyan 
hayır severlik, saygı duygularını tavsatmakla vasıf- 
landırmıs, hatta bu halin işlediği kötülüklerin en be- 
teri olduğuna dikkati çekmiştir. Zira “tetkik zevki 
çok gecmeden bütün öteki ilgileri yavanlaştırır. Üste: 
lik filozof insanları müşahede ede ede, insan- 
lık meselesini inceleye inceleye, değerlerince takdir 
etmeyi öğrenir; ama bir kere istihkar edilen şeylerin 
sevilmesi güctür.” 


* 


Bu ilim ithammamesinin XIX. asırdaki nazariye- 
si, meshur Bruntiğre'in kaleminden çıkmıştır. Fransa 
dısında da bir çok müellifler onun yanı sıra ahlâkın 
müdafaası uğrunda “ilmin iflâsı” davasını tevide ça- 
lışmışlardır. Bruntiöre, ilmi, mense meselelerinin hal- 
line * muvaffak olamamak sucuyla efkârıumumiye 
mahkemesine çekivordu. Halbuki bizim asıl bilmek 
ihtiyacında bulunduğumuz bu değil midir? Tolstoy'da 
hanım böceğinin nevilerini savı dökmekle oyalanma” 
nın bizi gercek insani mukadderatımızda ilgilendire- 
meveceğini ileri sürüvordu. İlim için bos hülyadır. 
Hâdiselerin hepsini bilmemize ihtimal yoktur. Bazı- 
larını secmek mecburivetinde kaldığımıza göre, en 
ivisi, ahlâki ve ameli ihtiyaçlarımızı rehber edinmek 
olmaz mı? 

Bir bakıma Bergson'un, zekâ -insiyak muka- 
yesesine dair tahlilleri, bu mevzua katılabilir. Zekâ 
ameli gayesine ulaşmak üzere, bir sürü ortalama had- 
ler kullanırken, insiyak tereddütsüz seçtiği hayati he- 
define bir hamlede varmaktadır. Öyle ise hayati ame- 
liyelerde zekâya güvenmenin bizi dalâletten dalâlete 


(1) Jean Jacgues Rousseau: Discours sur les aciences 
et les arts. 


sürüklemesinden daha tabii he olabilir? İlm basma 


kalıp bilgide olduğu gibi, eşyayı ancak tekerrür eden 


cephesiyle mütalâa etmektedir. Bütün, nekadar özel 


mahiyeti haiz bulunursa bulunsun, ilim daima onu 
unsurlarına ayırmaya, bir takım tekerrürler arzeden 


cepheleriyle kavramaya savaşmaktadır. İlmi faaliyet, 


vakıanım tekerrürüne ihtimal verilmeyecek safha ve 
manzaralarına, eski örnek ve tiplere irca edilemeye- 
cek, tersinemeyecek unsur ve mertebelerine yöneidi- 


ği anda, ölçü ve çerçevesini taşmaya mahkümdur. Fa- 


kat hayatın karakteristiği de tekerrür nedir bilme- 
mesindedir. Bir oğulcuğun (rüşeymin) gelişimine at- 
fedilecek basit bir bakış, bize onun biriktirip toplama 
vasıtasiyle değil, taazzi ederek çoğalma suretiyle 
gerçekleşen bir yaratma cehdi olduğunu takdir etti 
rir. Salt istidlâlei aklın, kuru mantığın hayat hâdise- 
lerini, canlı ve somut (concret) bünyesiyle, kavraya- 
mayışı ondan ötürüdür. Böylece hayat mantıkçı kafa- 
lara hep umulmadık, beklenmedik tezahürleri ile, ga- 
rabetine akıl sır ermeyen bir mukadderat cilvesi ola- 
rak tecelli eder. Ondan dolayıdır ki, hayatı salt dis- 
kürsif akıl mihengine vurarak tefsire kalkışanlar, eş- 
ya tabiatının makuliyetinden şüpheye düşerek kötüm- 
serliğe saplanmışlardır (2). 


İlmi bilgi, tecrübe sahasındaki tasdiklerine atfedi- 
len değerle böbürlenedursun, o tastikler ayni sıraya 


dizildi mi, hep aynı izafiyete varır. Hayatta ise, ka- 
rar, intibak, muvaffakiyet izafi, nisbi hükümlerin de- 


gil, daha ziyade hedefine kesin bir güvenle yönelme- 
yi, kuvvetleri tek bir mihrakta temerküz ettirmeyi 
temin eyleyen şaşmaz bir kavrayışın nasibidir. İlmin 
böyle bir hayati zaruret ve gaiyetle alış verişi pek sı- 
nırlıdır. İlmi müdrikenin tasarruf sahası, sadece, can- 
sız varlık madde dünyasıdır. Zekânın en tabii vastı 
hayatın mânâ ve hedefine nüfuz edemeyişindedir. O- 
nun kaderi bedenimizi muhitine yerleştirmek, dış eş- 
yanın münasebetlerini yakalamak, kısacası maddeyi 
düşünmektir. İnsan zeksı, aksiyonumuzun istinat 
noktasını ve endüstrimizin iş âletlerini tedarik eyledi- 
gi cansız nesneler, daha özel olarak, katılar arasına 
bırakıldığı müddetçe kendini öz evinde hisseder. Mef- 
humlarımız katıların hayaline göre formlanmıştır. 
Hususiyle mantığımız katıların mantığıdır. Keza 2e- 
kâmiz da mantıki düşüncenin cansız madde ile tanı- 
dık çıktığı hendesede muzaffer olmaktadır.” (3) 


Dahası var : Zekâ ve ameli mantık, hayatın özel- 
liğini vücuda getiren gerçekliğe hakkiyle nüfuz ede” 
meyince, kötümserlikle kalmaz. Bu kötümserlik haya- 
tı nazarımızda yaşanmıya değer bir heyecan ve vecit 


kaynağına çeviren ahlâki, insani, dini, estetik feyz ve 


hamlelerin makuliyet ve meşruluğu aleyhine tefsir 
etmeye de gidebilir. Nitekim Spencer ahlâkı salt me- 
kanik zihniyetle izah etmek ısrarı yüzünden, onda iç- 
timai menfaat mefhumundan fazla bir şey bulama- 
mış, ihtiyarları, sakatları esirgeten duygularımızı bi- 
rer dalâlet saymıştır. Halbuki insani hayat ve tekâ- 
mülü sırf mekanik ve intifai ölçü ile ölçmenin, onu, 
köklerini besleyen, gelişimini idare eden dinamik el- 
menden kopararak kendi aleyhine çevireceğini en so- 


mut (concret) tecrübe vakıaları isbat etmektedir. - 


İkinci Cihan Savaşının meydana getirdiği trajik va- 
ziyet, insanlığın uğradığı koyu sefalet, sürüklendiği 
vahşet ve barbarlık en taze misaldir. Bu manzara, 
anlaşılırlığı ve mânâyı, Descartes prensibine göre, 
acıklık; 'seçiklik, matamatik kesinlik mefhumuna in- 


(2) (H. Bergson: W'övolutim erğatrice, Türkçe tercü- 
mesi: Şekip Tunç: Yaratıcı Tekâmül). 
(3) (H. Bergson: Ayni eser). 


DERT TRENİ | 
Dert satıyom dert tüccarı oldum ben 
Dert alan varsa yanıma gelsin ç 
Yanar dağlar gibi yandım kül oldum 
Yanık dertliler külkanım? çelsie o 


Yana yana dertli ararım ellerde 

Bir dertsiz baş bulamadım kullarda 

Dert treni işletiyom yollarda ğ 
Gidenler istasyonuma gelsin i 


- İzzetiyem dert alır dert satarım 
Bu sene de bir dert yükü tutarım 
Dert taşıyor kervanlarım katarlarım 
Dert çeken yolcular hanıma gelsin 


Ali İzzet ÖZKAN 
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hisar ettirmek israrı ile, mekanik formüle sıkıştıra- i 
madığı hayati dinamizm nosyonunu şüpheli sayan 
salt ilmi ve ilimci zekâ ve, onun ameli müradifi sıfa- 
tiyle, teknik zihniyet hesabına, müthiş bir paradoks 
ihtiva etmiyor mu ? Şüphesiz tabiat bizi, esas itibariy- 
le âlet yapıcı bir zekâ ile techiz ederek bir nevi büyü- 
meye, irileşmeye müstait kılmıştır. Ancak petrol, kö- 
mür ve beyaz kömürle işleyen, milyonlarca yıl boyun- 
ca birikmiş potansiyel enerjileri harekete çevirmek vi 
suretiyle uzviyetimize büyük bir genişleme, müthiş 
bir iktidar bahşeden makine, maddi muvaffakiyet hu- 
susunda nevi: bünyemizin plânını kat kat aşmışur. 
“Ölçüsüz olarak irileşmiş olan bu bedende ruh, ev- 
velce ne idiyse yine öyledir; ve artık onu dolduramı- 
yacak derecede küçük, idare edemeyecek derecede za- 
yıf kalmaktadır. İkisi arasındaki boşluk da bundan 
doğmaktadır. Karma karışık ve verimsiz cehitler tah- 
rik eden içtimai, siyasi milletlerarası müthiş problem- 


ler, hep o boşluğu doldurmak üzere yapılmış tarifler 


mesabesindedir. Fakat bu defa ihtiyacımız ahlâki ma- 
hiyetteki potansiyel ihtiyat enerjidedir. Büyümüş, iri- 
leşmiş olan beden bir ruh supplâmenti beklemekte, 
mekanik hayat bir mistiğe ihtiyaç arzeylemekte- 
dir(4). i 


* 


İnsan topluluklarını salt ilmi nosyonlara yasla- 
narak, teknik - ekonomik, yahut, antropolojik - tek- 
nik mefhum kadroları içinde izah eden yeni nizam 
ideolojileri hayatı zekâ ile pilânlatıcı, muvazene ve 
âhenge kavuşturmak iddiasının karşılıklı ve yekdiğe- 
rine muadil kutupları olmuşlardır. İnsanı ve insanlı- 
ğı, zekânın ezeli temayülüne göre, sadece dıştan kav- 
rayan bu ideolojilerin emrinde, mesafeleri kısaltmak 
suretiyle komşuluk, dostluk, kardeşlik ruhunu tesis 
eylemeye kâfi geleceği umulmuş olan teknik vasıta- 
lar, deniz, hava gemileri, makineler, elektrik, manye 
tik kuvvetler amansız birer âfet etmeni kesilmiştir. 
Hele ilmin son icat ettiği atom bombası, yalnız insan 
nevinin değil, hattâ seyyaremizin ve belki, onunla ya- 
kım cazibe münasebetini haiz olmak üzere, güneş sis- 
temimizin müstakbel varlığını tehlikeye sokmuştur. . 
İmdi ilmin dünya barışını, selâmetimizi tekeffül ede- 
ceğine inanmak, bu uğurda her istediğini yapmaya 
mezun tutulması fikrini revaçlandırmak bedâhetleri 
inkâr etmekten başka bir şey olabilir mi? . 

(4) <(H. Bergson: Les deux Sources de la morale et de 
la religion). 5 


Psikoloji bakımından sanat : V. 


Eiki Gağlışı 


Sanatçı ruhunun ana heyecanı geliştirmeye yarar vasıfla- 
rı hakkında söylediklerimizi, onun keskin bir duyarlığa ve 
kuvvetli bir iradeye sahip bulunması gerektiğini de kaydede- 
rek tamamlıyalım. Sanatçı ruhu, içine bir kıvılcım gibi düşen 
asli heyecana hararetini kaybettirmemek için yeter derecede 
sıcak olmalıdır. Bu sıcaklığı, sanatçıya, her türlü etkilere açık 
ve en küçük dokunuşlarla bile uzun ve devamlı titreşimlere 
kabiliyetli duyarlılığı sağlıyacaktır. Böyle keskin bir hassast- 
lık sayesindedir ki sanatçı, gözüne ilişiverenleri, kulağına çar. 
pıverenleri alelâde bir insanın muktedir olabileceğinden çok 
daha esaslı, çok daha ayrıntılı şekilde ruhunun hassas levha- 
larınâ tespit etmiye muvaffak olacaktır. Zaten; herhangi bir 
manzara, herhangi bir olay karşısında sanatçının bizlerden 
-çok daha başka değil, fakat- çok daha fazla şeyler görmesinin 
sebebi de budur. İşte ancak böyle bir ruha düşmek ve onun 
besleme imkânları içinde gelişmek şartiyledir ki ana heyecan 
bir eser halinde tekevvün etmek yoluna girebilir. Fakat, etü- 
dümüzün devamı boyunca daha açık olarak görüleceği gibi, 
sanatçı ruhunun söylediğimiz bütün bu müsait şartları, kuv- 
vetli bir irade ile taçlandırılmadıkça, perakende imkânlar ol- 
maktan başka bir değer taşıyamazlar. Sanat işi, başka her- 
hangi bir alanda olduğundan çok daha fazla, bir irade işidir. 
Sanat eseri, ruhta belirmesinin başlangıcı bakımından canl 
varlığın organizmada belirmesine benzer amma, gelişmesi ve 
elle tutulur gözle görülür bir bütün haline gelebilmek için ge- 
çirdiği safhalar bakımından canlı varlığın tâbi kaldığı kanun- 
lardan tamamen ayrılır. Canlı varlık, tohumda önceden tayin 
olunmuş şekli ne ise O şeklin bir serpilip büyümesi olarak vü- 
cut bulacaktır; halbuki sanat eseri, oluşu boyunca bir teviye 
değişecektir. İşte bütün bu değişmeler ve, genel olarak, şuur 
sathında görünüveren müphem hayallerin açık ve aydınlık bir 
hale konulması, birbirine göz kırpan hâtıraların “aralarındaki 
ilgiler tespit olunarak- bütüne sokulmaları.. ancak devamlı 
bir iradi çalışma sayesinde gerçekleşebilecek şeylerdir. “Deha 
“uzun bir sabırdır” sözü, iradenin sanat faaliyetindeki önemini 
kısa fakat kesin şekilde ifade etmek için söylenmiştir. 


Sanatçının bu vasıflarla bezeli ruhuna düşen kuvvetli bir 
heyecan, yahut görünüşte müphem fakat bir enerji miksefesi 
gibi açılıp serpilme imkânına sahip bir fikir onun ruh haya. 
tında derhal yepyeni, mahiyeti bambaşka bir kımıldanış hu- 
susle getitir. Bu; ilk anda tarif edilemez bir sevinç iken kısa 
bir müddet sonra bir nevi huzursuzluk, aradığını bir türlü bu- 
lamıyan insanların sinirliliğine benzer bir memnuniyetsizlik 
şeklini alan garip bir ruh halidir. Sanatçı; ruhunu birden kav- 
rayan kuvvetli heyecanın zengin imkânlarla dolu olduğunu 
keskin bir sezişle farketmekte fakat onun nasıl, hangi istika- 
mette geliştirilebileceği hakkında henüz hiç bir şey düşüne. 
memektedir. Amma, kendi düşünemese de şuur hayatının 
çarkları bu ana heyecanın verdiği ilk hareketle ve onun tayin 
ettiği tempoyla işlemeye başlamıştır. Sanat eserinin henüz Ş€- 
kilsiz, vuzuhsuz, bulutunisu halini şöyle uzaktan düşündüren 
ilk fikir, ruhta yaşadıkça, muhtevasını dışarı verecek tarzda 
açılmaya, Söailles'ın tabiriyle bölümlenmeye (se segmenter) 
ve etrafında, kendine şekil ve hayat veren fikirleri toplamaya 
başlar .: Sanatçı artık bir yarı aydınlık içindedir : fikirler baş- 
ka fikirleri, hayaller başka hayalleri çağırmakta, bunlara hâ- 
tıralar katılmakta,şuur sahasında kendini belli eden bu faaliyet 
şuur altını da harekete getirmektedir. Fikir çağrışımı iş başın- 
dadır, Sanatçı, eseri hakkında henüz duru bir tasarıma ere- 
memiş olmakla beraber, birşeylerin hazırlanmakta olduğunu 
hissetmektedir. Fakat bu safhada zihnin birleştirici, tertiple- 
yip düzenleyici müdahalesi henüz kendini göstermemiştir. Bu; 
şuurda birikmeye başlayan ve kelimenin dar anlamıyla birbi- 
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na 
rini çağıran, birbiriyle temas arıyan fakat bunu henüz bulama” 
yan hafıza, muhayyile, şuur altı muhtevalarının bir gidip gel- 
me, şuurda görünüverip kaybolma safhasıdır. 


Yaratışın bu Safhası, bilhassa birinci Dünya Harbinden 
sonra, bir çok sanatçılara her şeyden daha çekici görünmüş 
ve onlar şuurun verilerini daha doğmak üzerelerken yakala- 
mayı, bunları mantıkın kalıplarına dökülmeden önceki halleri 
ne ise öylece tespit edebilmeyi sanatçının asıl işi saymışlar- 
dır. Onlara göre olmuş bitmişi ifade veya tasvir etmek âlimin 
yahut alelâde zanaatçının işidir. Sanatçı, olmakta olan yaka- 
layıp göstermelidir; fikir çağrışımının harekete getirdiği ruh 
hayatı muhtevalarını henüz uyandıkları sırada -alışılmış bir 
mantığın elinde tertiplenip aklın kendiliğinden benimsediği 
bir sıraya sokulmadan önce- nasıl iseler öylece göstermeye ça- 
lışmalıdır. Son 20-25 yıl içinde sanat dünyasında görülmüş ve 
başlıca ayırdedici vasıfları, bilinen ve alışılmış olan şeylerden 
bambaşka hir ifade veya temsil şekli kullanmaktan ibaret kal- 
mış olan bir takım sanat “okul,, larının benimsedikleri esaslı 
görüş işte bu olmuştur. Resimde, heykelde, şiirde, hattâ ba. 
zan musikide bir müddet alabildiğine sömürülmüş olan bu sa- 
nat anlayışını son yıllarda bazı genç sanatçılarımız da eserle 
veya tartışlamalarla savunmaktadırlar. 


— Empresyonist, sürrealist denilen sanatçıların öteden 
beri sâvundukları sanat telekkisi de bu olmuştur. Onların da 
bütün iddiası : duyumları karışıp bozulmamış halleriyle tes- 
pit etmek, nesneleri şuura ilk ağızda nasıl görünüyorlarsa öy- 
lece göstermek gerektiğidir. “Empresyonist sanatçı, duyarlı- 
ğın diri verilerinin mahiyetini değiştirmekten sakınır. Onları, 
nasıl iseler öylece toplamak ve tespit etmek ister. Bu; çetin, 
fayda gözetmez ve âdeta ulvi bir çabalamayı gerektirir. Enıp- 
resyonist sanatçıya göre, içimizde, damarlarımızdaki kan ve- 
ya ciğerlerimizdeki hava gibi dolaşan ve bir teviye, her yerde, 
biz düşünmesek bile, bir şey üzerinde zihnimizi işlettiğimiz 
zaman onun: öncesini sonrasını, niçinini nasılını ayırdeden O 
faydacı mantığa karşı koymamız lâzımdır. Bu faydacı mantık, 
haberimiz olmadan, kendisinin duvarlarını aşmak ve kalıpla- 
rından kurtulmak isteyen her şeyi hapsetmektedir; göze ve 
kulağa olduğu gibi çarpan şeyleri görmekten ve işitmekten 
bizi menetmektedir; bize, gerçekte kendini gösteren şeyden 
başka bir şeyi gösterip işittirmektedir; bizi çabalama zahme- 
tinden kurtarmakta, büyük enerji sarfetmemize lüzum bırak- 
madan işin içinden çekip çıkarmaktadır; bizi uyuklatmakta, 
büyük enerjilerin harekete geçmesi yerine, her işe yarar me- 
kanizmalar koymaktadır; seri halinde, işçi göreneğiyle çalış- 
maktadır; bayağıyı, herkesin bildiği şeyi, ortalamayı, bilinen 
tiplere uygun olanı aramakta ve yaratmaktadır; bir varlıkta, 
bir halde bulunan tek ve eşsiz şeyi ihmal etmekte, bundan 
kaçınmaktadır. (1),, 


Fikir çağrışımlarını daha harekete geçmek üzere olduk” 
ları sırada, şuur olaylarını daha tekevvünleri esnasında yaka. 
lamayı hedef tutan, çünkü ancak bu safhada ele alındıkları 
takdirde onları gerçek tabiatlariyle ifade etmek mümkün ol- 
duğuna inanan sanat anlayışları, fikrimizce, iki esaslı güçlük 
karşısındadır ; 

1 — Fikirlerin, hayallerin daha şuurda belirdikleri andan 
itibaren birbirlerine yanaşmaları ve ruh hayatının sentez Za 
ruretlerine göre ilk birleşmeleri vücude getirmeleri iç haya- 
tın esaslı bir kanunudur; ruh hayatında olayların tekevvünü 


(1) G. Dumas : Nouveau traite de psychologie; Cilt IV. 
S. 177. 


bir oluş tazammun eder; bu oluşu herhangi bir safhasında dur- 
durup o andaki haliyle tespite çalışmak insanın bir an kendi 
kendisi olmaktan çıkıp şuurda gelip geçenleri durgun bir su- 
daki akisleri seyreder gibi âdeta dışardan seyretmesini ge- 
rektirir ki böyle bir teşebbüs, -imkânsız denilecek derecedeki 
güçlüğü bir tarafa bırakılsa bile- hiç bir zaman tam başarıya 
varamaz. Çünkü; şuur hallerini bu safhada yakalayabildiğini 
kabul etsek bile, sanatçı, onları Kelimeler veya notalar halin- 
de kâğıda, boyalar halinde muşambaya tespit etmek için Za- 
ruri olarak bir zaman geçirecektir ve bu zaman içinde, yaka- 
ladığı körpe fakat titrek, vuzuhsuz ruh hallerinin -tıpkı, uya- 
nışı takip eden ilk dakikalardan itibaren, biz hiç farkında ol- 
madan, alışılmış bir mantıkın kalıplarına girmek âçin boşluk- 
ları dolup, silik bağları aydınlanıp, hattâ gerçekte birbirinden 
ayrı olan parçaları birbirine eklenip bir masal bütünlüğü ka- 
zanan rüyalarımız gibi. oluşunun seyrini tamamlayıp dolgun, 
aydınlık, mantıklı ve'çünkü kısımları birbiriyle tabii surette 
ahenkli bir sentez vücude getirmemesi imkânsızdır. 


2 — Kelimelerin, muhtelif sanat şubelerinde kullanılan 
çeşitli ifade vasıtalarının ve her sanatın icra için başvurmak 
zorunda olduğu tekniğin de kendine göre, belli bir düşündür- 
me ve yaptırma istikameti vardır. Uçucu ruh halleri -yaka- 


ianabildiklerini bir an için kabul etsek bile- bu kalıplara dö- 


külürken zaruri olarak menşedeki saflıklarından pek çok şey 
keybedeceklerdir, 


işte bu sebepler dolayısiyledir ki biz, olayları ve nesnele- 
ri şuura ilk ağızda nasıl görünüyorlarsa öylece yakalayıp ifa- 
de etmek iddiasında olan sanatçıların görünüşünü uygulan- 
ması ilimce mümkün bir görüş saymaktan çekiniyoruz. Böy- 
le bir anlayışın mahsulü olarak ortaya konulmuş olan sanat 
eserleri, fikrimizce, ya kaçınıldığı iddia edilen şeye yine de 
bağlı kalındığını son çözümlemede ispata yarayan delillerdir, 
ya da disiplinsiz diyebileceğimiz bir fikir çağrışımının fanta- 
zileridir. Gerçek sanatçıya yaratma faaliyeti boyunca destek 
olan, ana heyecanın beslenip gelişmesine ve bir sanat eseri ha- 
linde bütünleşmesine yarayacak malzemeyi sağlayan fikir 
çağrışımı ise, yüksek bir ruhi sentezin oluşu boyunca sıkı bir 
disiplin altında iş gören fikir çağrışımıdır. (2). Sanatçının zih- 
ninde eserin ilk şeması vücut bulunca bunun gerektirdiği ha- 
yalleri, fikirleri emre hazır kılabilmek, şemanın -tesadüfler- 
den, yeni müşahedelerden, şuur altında vuku bulacak ani pat- 
lamalârdan gelen yeni tahassüsler ve yeni düşüncelerle - ese- 
rin tekevvünü boyunca esaslı değişikliklere uğramasını bir 
dağılıp parçalanmaya müncer olmak tehlikesinden kKoru- 
yabilmek ancak disipiinli bir fikir çağrışımı sayesinde müm- 
kün olabilir. 


(2) Bununla beraber, sanat faaliyetinde fikir çağrışımı- 
nın disiplinsizlikle sıkı disiplinlilik arasında görünen ve yarı 
disiplinli denilmesi mümkün olan ortalama bir şekli de göste- 
rilebilir. Bizim halk şiirimizde bu çeşit bir fikir çağrışımının 
tipik örnekleri vardır. İradi bir çalışmanın hemen hiç müdaha- 
lesi olmaksızın halktan bir adamın duygulu ruhunda kendili- 
ginden meydana gelen bu yaratış mahsullerinde hayallerin, fi- 
kirlerin ve hâtıraların, tamamiyle başı boş olmıyan, fakat bel- 
li bir şemanın icaplarına göre zihnin devamlı deneti altında 
da çalışmıyan bir fikir çağrışımının genel işleyişi içinde bir- 
birini çekip çıkarmaları ve aynı anda, birbirleriyle, tam bir 
bütün vücude getirecek tarzda birleşmeleri olayı ile karşılaşı- 
lır. Geçenlerde (Ülkü) de çıkan Bizim Halk Şiirimiz adlı yazı- 
mızda bu konu etraflıca incelenmiştir (Ülkü-Yeni seri, Kasım 
-Aralık 1945 sayı : 100 ve 101.) — Bu neviden bir ruh faaliye- 
tinde, gerçek sanatçınınkinde gördüğümüz şumullülük yoktur; 
olan şey, zengin ve çeşitli fikirlerin ve duyguların gittikçe ge- 
lişip artarak sentezleşmesi yerine tek bir duygunun veya fik- 
rin muktedir olabildiği nispette açılıp serpilmesidir. Bergson” 
un, zihin faaliyetinin sathi veya derin ve şiddetli şekilleri hak. 
kında söylediklerini düşünürsek burada vukua gelen şeyin ma- 
hiyetini daha kolaylıkla açıklayabiliriz. Bergson'a göre : Bir 
hâtırayı teşkil eden unsurlar şuurda bir aynı plân üzerinde 
yayılmaya meylederlerse bu hâtıranın celp ve dâvet edilişi ko- 


ATİYE ABLA 
Ahmet Hamdi Tanpınar'a 


Sabrın aynasında görmüş kendini, 

Bu şen ömürlü can ben miyim deniiş; , 
Hayata benzetmiş kalbin rengini, 

Sese, aydınlığa, güne söylemiş. 


Yoktu işlerinden başka bir rüya, 
Yemyeşil bir yastık uçsuz bir dünya; 
Dost bakışlı ayna, dost gözlü eşya; 
Onu kardeş gibi bir Tanrı bilmiş. 


Mevsim, kuşlar gibi pencerelerden 
Söz açmış bahtına neler nelerden, 
Çıkmış yolculuğa mor gecelerden, 
Tekrar gecelerden kendine gelmiş. 


Sabır, acı, vefa varmiş yüzüne, 
Zamanın üç rengi vurmuş yüzüne, 
Hayat nedir diye sormuş yüzüne, 
Acıyı beslerken, yası bilmemiş. 


Vefanın gülleri, aşkın çeşmesi, 
Günün umut veren aydınlık sesi; 
Kalbe yuva kuran şifa bestesi, 
Gülmemiş, gülmemiş, kalbe gülmemiş. 
İbrahim Zeki BURDURLU 
Düzeltme 


İbrahim Zeki Burdurlu'nun 106. sayımızda çıkan 
Bahar adlı şirinde bir dizme yanlışı ohnuştur. 11 ve 12. 
mısralar 5 ve 6. mısralar olacaktır. Özür dileriz. 


- lay olur. Ta küçük yaşta öğrendiğimiz bir manzume hafıza- 


mızda yer etmişse onu tekrarlarken görürüz ki kelime kelime- 
yi hâtırlatmaktadır ve fikir üzerinde düşünmek istersek sil- 
sileyi kaybetmekteyiz. Böyle bir halde hâtıralar işitme ve- 
ya görme ile ilgili hâtıralardır, fakat aynı zamanda daima ha- 
reketle de ilgilidirler. Bu hatırlayışta *ulağınmı yoksa telâf- 
fuz edişin mi başlıca rolü oynadığını söylemek güçtür.. Fakat - 
şunu işaret etmek lâzımdır ki hareketle ilgili hâlıra, işitmeyle 
ilgili hâtıra duyuma aynı derecede yakın, aynı şekilde somut 
(müşahhas) dırlar ve aynı mahiyettedirler; yani şuurun bir 
aynı plânı üzerinde bulunmaktadırlar. Eğer hatırlayışta bir 
cabalama da varsa zihin faaliyeti şuurun bir plânından başka 
'bir plânı üzerine geçiyor demektir.. Gerçekten; hiç çabala- 
maksızın hafızayı dilediği gibi işlemekte serbest bıraktığımız 
zaman, şuurun hep aynı plânında kalmak üzere; hayaller ha- 
yalleri kovalar. Hatırlamak ve fikirleri, hayalleri bir tertibe 
göre çağırmak için gayret gösterdiğimiz takdirde ise, insana 
öyle gelir ki, çağrılacak hayallere doğru yavaş yavaş inmek 
üzere, yüksek bir katta iyice toparlanıyoruz.. Eğer birinci hal- 
deki durumumuzu tek bir plân üzerinde yatay bir harekete 
benzetirsek, ikinci haldeki durumumuzu, bizi plânın birinden 
ötekine geçiren düşey bir harekete benzetmeliyiz. 

“Birinci halde hayaller kendi aralarında homogendirler fa- 
kat başka başka nesneler temsil etmektedirler; ikinci halde 
ise zihni işlemin bütün devamınca bir tek ve hep aynı olan 
nesne, kendi aralarında hetherogen olani -bazan şemalar, bazan 
hayaller halinde görünen: ve aşağı doğru iniş hareketi şiddet- 
lendikçe şemaların hayallere doğru kaymasiyle neticelenen- 
zihin halleri dolayısiyle başka başka şekilde temsil olunmakta- 
dır. Hülâsa, hepimiz açıkça farkederiz ki, işlem bu hallerden 
bırinde genişliğine ve satıhta, öbüründe ise kesif şekilde ve 
derinliğine gelişmektedir. (H. Bergson : V gnergie spirituelle 
S. 169 — 177) i 
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Paylaşılamıyan Servet : 


İRAN PETROLLER 


Bugün İranın şimalinde cereyan etmekte olan hâdise ve 
vakaların anlaşılabilmesi için İkinci Dünya Harbine takad- 
düm öden devreye kadar devam edip gelen İran petrollerinin, 
milletlerarası politika ve mücadelede, oynadığı önemli rolü- 
nün iyice bilinmesi lâzımdır. Filhakika petrol İranın ekono- 
mik kaynaklarının ve yeraltı zenginliklerinin en önemlisi ve 
en ön safta geleni olduğu gibi, İran Devletinin siyasetinde pek 
büyük yer alarak milletleri birbirine düşüren de yine kendi 
arazisi dahilindeki petrol imtiyazları meseleleri olmuştur. 

Biz burada, bugünkü durum ve hâdiselere temas etmek- 
sizin, sadece İran petrollerinin tarihçesini ve petrol imtiyaz- 
ları işlerinin geçirmiş olduğu türlü safhalarını gözden geçir. 
meğe çalışacağız. 

İranda petrol madenlerinin bulunduğu arazi iki büyük 
bölgeye ayrılmıştır : Birisi İranın güney ve güney batısında 


.Bahtiyari, Loristan, Arabistan ve Laristan denilen vilâyetleri 


içine alan bölgedir. Bu bölgedeki petrol madenlerinin imtiyazı 
1901 yılındanberi Anglo - Persian, yahut yeni adıyla Anglo - 
İranian kumpanyasının, dolayısiyle İngiltere hükümetinin 
elindedir. Zira bu kumpanyanın sermayesinin yarısından faz- 
lası İngiltere hükümetinindir. İranın işletilmekte olan petrol 
madenleri işte bu güney bölgesi içinde bulunmaktadır. 


Diğeri, İranın kuzeyinde bulunan Azerbaycan, Gilan 
“Mazendaran, Horasan ve Astarabad bölgesidir. Bu bölge ara- 
Zisinde bulunan petroller ise muattal bir halde durmaktadır. 


A — Kuzey Bölgesi 


Her nekadar İran petrolleri pek eskideneri tanınmakta 
ve bilinmekte ise de milletlerarası konusu olarak meydang 
çıkması yirminci yüzyılın başlarına ve bilhassa Birinci Cihan 
Harbine raslamaktadır. 

Filvaki Umumü Harpte ve ondan sonra uluslararası pet- 
rol mücadelesine sahne olan yerlerden birisi İranın şimalin- 
deki beş vilâyet arazisi olmuştur : Birçok ecnebi şirketler 
bilhassa Standard Oil, Anglo - Persian, Sinclair, Fransız ser- 
mayedarları ve hattâ Japonlar dahi Hazer denizi civarındaki 
bu beş vilâyetin yeraltında gömülü servetini işletmek için im- 
tiyazlar almağa çalışmışlar ve fakat daima Sovyet hüküme- 
tinin mümanaat ve müfalefeti üzerine hiçbirisi muvaffak ola- 
mamıştır. 

İvanın petrolca zengin olan bu beş vilâyeti coğrafi duru- 
mu bakımından Basra körfezine nisbetle Baküye daha yakın 
ve tam onun karşısındadır. Rusların askeri ve siyasi mevki- 
leri de komşusu İran petrolleri ile alâkadar olmaya kendisini 
icbar etmektedir, 

Bu beş vilâyet petrollerini işletmek için lâzımgelen alât 
ve edevat ve binlerce ton ağırlığında sondaj makinelerinin 
nakli meselesi gayet çetin olduğu gibi, çıkan petrolleri Basri? 
körfezine Payplayn denilen borularla taşımak ta pek külfetli 
ve masraflı bir iştir. Ticari bakımdan İranın şimal vilâyetle- 
rindeki petrollerin mahreci, Kafkasyadan Bakü --Batum yolu 
ile olabilir. Bu petroller bir kere Batuma vasıl olursa Kara- 
deniz vasıtasiyle Avrupaya götürmek meselesi kolaylaşmış 
ve mesafe de kısalmış olur. Bundan başka İranın ham petrol. 
leri Baküdeki tasfiyehanelerde taktir ve tasfiye edilmiş olur. 
Rusyanın: bu tabii durumu kendisini İranın şimalindeki pet- 
rollere hâkim bir mevkide bırakıyordu. Kendisinden başka bir 
kumpanya oralarını alacak ve işletecek olursa bittabi kendı 
arazisinden geçirmiyecek ve o şirketi her vakit esir yerinde 
kullanabilecektir. Ruslar tabliatin vermiş olduğu bu mevki. 
den istifade etmesini pekâlâ bildiler, Onun için bu meselenin 
tarihçesinden bahsetmek faydasız olmasa gerektir. 
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TARİHÇESİ : 


Bu mesele ta Çarlık zamanında başlamıştır. 1916 Mâr- 
tında Koştarya adında Rus tebaasından bir Gürcü İrgn hükü- 
metinden, şimaldeki beş vilâyette petrol taharri etmek hak 
ve imtiyazını almış bulunuyordu. Lâkin bu hak ve imtiyaz 
Çar hükümetinin entrika ve tehdidi altında ve İran meclisinin 
muvafakati olmaksızın alınmış bir imtiyaz ve haktı. O zaman 
İranın mali ve siyasi durumu pek fena idi. Bundan istifade 
ederek Rus ajanları İran hükümetini mütemadiyen tazyik edi- 
yorlar ve istediklerini yapıyorlar ve yaptırıyorlardı. Fakat 
Bolşevik ihtilâli üzerine, tehditle alınan bu hak gayrivaki ve 
keenlemyekün hükmünde tutularak mezkür imtiyaz feshedildi. 

Bilindiği üzere İran, coğrafi durumu itibariyle, birbirine 
rakip iki büyük devletin hudutları arasında bulunmaktadır. 
Şimalden Rusya, cenup ve cenubu şarkiden İngiltere... İran 
daima bu iki rakip devletin kurbanı olagelmiştir. İngiltere, 
müstemlekesi Hindistanı himaye etmek maksadiyle Rusların 
Orta Asya içerlerine kadar girmesine mâni olabilmesi ve ken- 
disinin Kafkasya (petrole) ya doğru nüfuz edebilmesi için 
İranın kendi kontrolu altında bulunmasını istiyordu. Rusya 
ise, aksine İngiltereyi mümkün olduğu kadar Kafkasya (pet- 
rol) dan uzaklaştirmak ve Orta Asyadaki bilhassa Türkis- 
tandaki zengin pamuk, Fergana ve Türkistandaki petrolleri 
muhafaza edebilmek ve icabında İngiltereyi arkadan vurmak 
için İranda' bir mevki almak arzu ediyordu, Bu mücadeleler, 
bu iki devlet arasında, yıllarca pek uzun sürdü ise de 1907 de 
ancak bu iki rakip barışmış gibi daha doğrusu mücadeleyi 


terketmiş gibi göründüler. 


1907 ANTLAŞMASI : 


İngiltere; Almanyanın'tevessü politikasına karşı Rusyanın 
yardımına muhtaçtı. Rusya ise Avusturya ve Macaristanın 
Balkanlara doğru nüfuz ve genişlemesinden endişe ediyor ve 


NESİR : 


Bizim Köyün Kızlarına 


Birlikte hozan tarlayı, taşlarını ayıklıya ayıklı- 
ya, çalılarını, ayrıklarını söke söke sürer; tohum eker, 
ot yolar, tapan tapanlar, ekin biçer, sap kaldırır har- 
man yapardık. Anızları tırmıklar, düven döver; ala 
öküzle, kara öküzle harmanın çevresini pervane gibi 
dönerdik. 

Selâm size bizim köyün kızları!.... 


Gün gelip öküzsüz kalınca; buzalacı inekle, ma- 
ya merkeple düven, çift sürdüğümüz, çeç -teç- taşıdi- 
ğımız da olur, anamızdan emdiğimiz süt yumruk ya- 
şımızda burnumuzdan gelirdi. 

Selâm size bizim köyün kızları!... 


Öküzlerimizden biri takattan düşünce, yerine ko- 


kuşkulanıyordu. Halbuki Rusyanın (Büyük Petro'nun vasiyeti 
üzerine) İstanbul ve Boğazlarda gözü vardı. Bu sebeplerdir ki 
İngiltere - Fransa - Rusya arasındaki İtilâfı Müselles'in Al 
manya . Avusturya - Türkiye İttifakı Müsellesine karşı teş- 
kilini okolaylaştırmıştır. Bu itilâfın vücut bulabilmesi için 
Rusya ile İngiltere arasında Orta Asyadaki kavga ve müşkü- 
lâtın bitmesi gerekti. Buna o zaman Rusyadaki hâdiseler de 
yardım etmiştir. Zira Rusya 1904 . 5 Jâpon - Rus muharebe. 
sinden mağlüp çıkmış olduğundan çok zayıflamıştı. Üstelik 
1905 - 6 ihtilâli ile —ki ihtilâl merkezlerinden birisi Bakü idi— 
dahi Rusyanın dahili asayişi bozulmuş bulunduğundan İngüte- 
reye pek te karşı gelemiyordu. Çar ve naçar Asyada İngiltere 
ile barışmak mecburiyetinde kâldı ve aralarında bir muahede 
yaptılar. i 

İşte Petersburg Muahedesi denilen bu antlaşmayı 1907 
Ağustosunda, ait oldukları hükümetleri adına, Rus Hariciye 
Nazırı İzvolski ile İngilterenin Rusya Elçisi Sir Arthur Ni- 
colson imzaladılar. 


Bu antlaşma mucibince her iki tarafın Tibet üzerinde hiç 
bir hukuku tanınmıyacak, lâkin Rusya, İngilterenin Afganis- 
tan üzerindeki himayesini tanıyacaktı. 


İran ise iki (nüfuz bölgesi) ne bölünüyordu : Rusya, bir 
taraftan kendi hududundan ve Hazer denizinden itibaren, di- 
ğer taraftan Kasrışirin'den başlayarak İsfahan ve Yediz'den 
geçmek üzere İran - Afgan hududunun birleştiği noktaya ka- 
dar olan konvansyonel bir hat tahdit edilmiş şimal kısmını 
alıyordu. Bunun öte tarafı 50 - 60 kilometre tarafsız bölge idi. 
Cenup nüfuz bölgesi ise İngilterenindi. Güney doğuda bu böl- 
ge İngiltere, Blücistan ve Afganistan hemhuduttu. 

İşte İran 1907 den 1917 (Bolşevik ihtilâline) Kadar on 
sene bu taksim altında kıvranıp durdu ve bu taksim İran 
meclisinin. haberi ve muvafakati olmaksızın yapılmıştı. 

Çar hükümetinin kazakları İranın şimalinde bulundurulu- 
yor ve istediği zaman Şah hükümetini devirmek için Tahrana 
gönderilehiliyor ve İngiltere ile mutabık: kaldığı antlaşma ge- 
veğince kendi nüfuz bölgesinde istediği veçhile hüküm süre- 
biliyordu. Bu suretle Rusya, İranın şimalindeki petrol sahala- 
rının imtiyazını Koştarya'ya verdirmek için istediği şekilde 
İran kabinesine tesir edebiliyordu. Lâkin 1917 de Rusya ihti- 
lâl içinde kalmış ve Bolşevikler dahili harplerle meşgul ol. 
duklarından İrana bakacak halleri yoktu, Bu veçhile İrandaki 
Rus nüfuz ve tesiri sıfıra inmiş bir halde bulunuyordu. Bu 
fırsattan istifade ederek İngilizler antlaşmadaki (nüfuz böl- 
ge) lerini büsbütün unutarak bütün İrana hâkim ve sahip 
oluyorlardı. Hattâ Bakü'deki zengin petrol mıntakalarını Rus. 
yadan ayırmak maksadiyle, bir aralık Kafkasya'ya asker bile 
göndermişlerdi. Fakat Bolşevikler Kafkasya'ya gelince İranın 
şimalinde duran İngiliz askeri merkezlerine de el uzattılar. 


Devamı Var 


Mehmet Necati ÖNGAY 


şacak inek, eşek bulamadığımız gün; tek öküzün çe- 
kemediği sapanı, düveni veya kağnıyi oyun oynar gi- 
bi, biz çekerdik. Yalmayağımızı toprak, ak derimizi 
güneş kavururdu; buram buram ter döker, tümen tü- 
men zahmete katlanırdık. Derdimizi, zahmetimizi ıpıl 
ıpi kalaylı helkelerden içtiğimiz ayran, toyga, katma- 
aşı, bostandan yolup kestiğimiz, kesip kemirdiğimiz 
buz gibi karpuzlar giderirdi. 

Selânı size bizim köyün kızları!... 

Hep minnetsiz yiyeceğimiz ekmeği haketmek, 
muhanet kapısını çalmamak için çabalar dururduk. 
Nerede kcskoca bir harman görürsek ah!... bizim olsa 
da, deli poyraza kadar çalışsak der, içimizi çeker, gö- 
güs geçirir, geçer giderdik. 


Selânı size bizim köyün kızları!... N 


Güz gelir ormana odun etmeğe; bahar olur ya- 
zıda,-yabanda, yaylada, argaçta, ovada, annaçta; da- 


, var, sığır gütmeğe giderdik. 


Boruğa, şaplaya, kevene dalar; iri, yayvan yıldız 
kevenlerini zedelemeden kazar; akşam olunca, şehir 
bebelerinin kâğıt fenerleri gibi, öbek öbek kevewleri- 
mizi ateşler; yıldızlara; sevdiğimiz yıldızlara karşı 
sallar, sallar, sallardık: 


Kevenin ipine kadar kökü yanı Ga bi 
yıldızlar gibi kendi etrafımızda halkalar cizerdik. 


Selâm size bizim köyün kızları! 


Bodur arpa, sarı burçak, sıska fiğ, boz mercimek 
tarlasında yolma yolar; gün dulunur, biz dulunur; 
gün görünür, biz görünürdük. Kara topraklarla ele- 

nir, kara çamurlara bölenirdik. Kaç defa gıfa -şevk'e- 
gelip göz ılmıyan -almayan- yeredek tarlanın bir u- 
cundân öte ucuna çömelekte, el işte, iş başta döner. 
dolanırdık. 


Selâm size bizim köyün kızları!... 


Irgatlara iki üç saatlik eşmelerden kırba -senek- 
lerle su, dört beş saatlik köyden heybelerle azık ta- - 
şırken hıttan, hamurdan (güç - kuvvet) kesilir, öy“ 
leyken bile azığı, suyu onlara ulaştırmak, onların “ su 
sibi devletin olsun” duasını almak icin birbirimizle 
yarışa koyulurduk. 


Selâm size bizim köyün kızları!... 


Tatlı yaz, serin bahar, güz ayları gelir gider de, 
koyu gölgede doya doya dinlenemez; düğünde, der- 
nekte sele serpe eğlenemezdik. 


Selâm size bizim köyün kızları!... 


Sizler, kahramanların kahramanı, insanların in- 
sanısınız. Milletler on yılda, yirmi yılda, kırk yılda bir 
harp yaparlar; siz her yıl en azından dokuz ay top- 
rakla savaşırsınız. 


Gerçi şimdi şehirdeyim; yarın yine aranıza döne- 
ceğim. Kalemim sizi övmek için işliyecek; sizi sizden, 


icinizden. yetişenlerden gayrı kim anlıyabilir?... 


Sizi överken dilim peltekleşir, huyunuzu, boyunu- 
zu, soyunuzu, işinizi, aşınızı, ateşinizi, başınızı dile ge- 
tiremezsem, kusura kalmayın; hoş görün beni... 


Dilediğiniz elinize, söyliyeceğiniz dilinize gelsin. 
Yaprağınız gür, toprağınız bereketli olsun. 
Selâm size bizim köyün kızları! 


-Köy Halkodaları 


Mehmet TUĞRUL 


» Gİ hayatını yalnızlık içinde geçiren köy insanı en 
küçük fırsatlarda bile iki adam yanına varmayı ar- 
zular. Çift sürerken, harman döğerken yemeğini yal- 
nız yemez; komşusunu da çağırır. Hayvan güderken, 
bağ beklerken, yola giderken yanına bir arkadaş bul- 
maya çalışır. Köyde iken azıcık boş zamanı olsa evde 
yalnız oturmayıp sokağa çıkar. Oda, kahve, mescit 
gibi kapalı toplanma yerlerinden başka, çeşmenin ba- 
ŞI, bir ağacın altı, bir yol kavşağı, bir duvarın dibi, bü- 
yücek bir taşın yanı, dam arkasına uzatılmış bir ki- 
rişin üzeri de elverişli havalarda birkaç kişiyi bir 
âraya toplamaya yarar. Odaya, kahveye gidecek ka- 
dar vakti olmayanlar, bu açık toplantı yerlerine bi- 
rikir, ikicik laflaşırlar. İşten güçten, olandan biten- 
den bahsederler. Buralarda dama, beş kuyu, dokuz- 
taş oynayanlar; ağırca bir taşı kaldırma veya atma, 
koşma veya atlama yarışı yapanlar da bulunur. 


Gerek bu açık hava toplantıları, gerekse kahve, 
oda ve mescit toplantıları hemen hep gelişi güzel ya- 
pılır. Bazı bazı, yeni yetmelerin uygun bir eğlence va- 
sıtası bulamayıp türlü şeytanlıklar düşündükleri, za- 
rarlı yollara saptıkları da olur. 


Köy odalarinın köhneleşip yıkılmakta oldukları- 
nı, bunların yerine açılan kahvelerin de faydadan 2zi- 
yade zarar getirdiklerini bundan önceki yazımızda(1) 
belirtmiş; hem odanın: hem kahvenin yerini tutacak 
yeni tesislerin de ancak “Köy, Halkodaları” olabilece- 
.gini kaydeylemiştik. 

Halkodaları, şehirlerin türlü semtleri, küçük ka- 
sabalar ve köyler için Cumhuriyet Halk Partisince 
düşünülüp kurulmuş kültür ve yardımlaşma kurum- 
i larıdır. Bunların sayıları bugün binleri aşmıstır ; 
günden güne de çoğalmaktadır. Özellikle köy Halko- 
daları, hızla birer Parti kurumu olmaktan çıkıp birer 
halk kurumu. birer köylü kurumu haline geliyorlar. 
Şüphesiz ki içlerinde iyi işleyenleri vardır. Fakat az iş- 
leyenlerin sayıları daha cokça olsa gerek. Köv Hal- 
kodalarının sağlam temeller üzerine kurulmaları ve 
iyi islemeleri için gerekli şartlar nelerdir? Şimdi bun- 
ları belirtmeye çalışalım : 

: 1. Yer : Halkodası icin yer secimi cok önemli bir İiş- 
tir. Oda öyle bir vere kurulmalıdır ki köyün her sem- 
tinden her mevsimde gündüz ve gece oraya gelip git- 
mek kolay olsun. Burası da çokluk pınarın, camiin 
eski köv odasının bulunduğu yer olabilir. Köy haya- 
tını ivi bilmeyenler : “Havalı olsun, her yerden gö- 
rünsün...” gibi düşüncelerle Halkodasını götürüp bir 
tepenin başına oturtuverirler. Amma o güzelim yap: 
da, avda yılda bir zivaretçi yüzü gören bir anıttan 
bir türbeden farksız hale gelir. Kövde Halkodası ya. 
pılacak yeri secerken mutlaka köy halkının oyuna ve 
dileğine birinci derecede önem verilmelidir. Yoksa 
bişa emek ve para harcamış oluruz. ie 


a 2. Yapı ve Tesisler : Merkezden yaptırılacak 
bir veya iki plânı her köye uygulamak doğru bir şey 
olmaz. Mümkün olduğu kadar cok tip kabul etmeli 
köyün ovada, dağda, dere içinde, orman kıyısında, 
göl veya deniz kenarında... bulunmasına göre, hattâ 
yapınrı kurulacağı arsanın durumuna göre özellikle- 
ri olan çesitli binalar yapılmalıdır. Yapıya köyün 
rengi ve kokusu sindirilmelidir. Bu binalarda köye 
gelecek her ceşit konuğun yatması ve hayvan bağla- 
ması için yerler bulunmalıdır. Halkın toplanmasına; 
düğün, nişan, sünnet ve başka törenler yapmaya; si- 


(1) Ülkü, yeni seri, sayı 106. 


, 


nema, karagöz, kukla oynatmaya; türlü oyunlar çı- 
karmaya; kitap, gazete okumaya ve radyo dinleme- 
ye elverişli bir salonu olmalıdır. Bu salonun, okuyan- 
lar, oyun oynayanlar için küçük bölmeleri, yerine ve 
sırasına göre, kadın ve çocukların oturmaları için(2) 


genişçe bir balkonu bulunursa daha iyi olur. Köye ge- 


len doktor, ebe, sağlık memuru, tahsildar gibi şahıs- 
ların ve başka hükümet adamlarının; köy ihtiyar ku- 
rulunun ve Halkodası Yönetim Kürulunun toplanıp 
çalışmaları için de küçük veya büyük odalar bulun- 
malıdır. Mümkün olan yerlerde, Halkodası büyücek 
bir bahçe içine yapılmalı, bahçede gerek küçüklerin, 
gerekse delikanlıların oynamaları için ayrı ayrı yer- 
ler bulunmalıdır. Yeni bina yapılamayan köylerde es- 
ki odaları veya mescitleri onarmak, değiştirmek sure- 


tiyle de bir Halkodası meydana getirilebilir. Zaman-. 


la bu basit odalar büyütülür ve genişletilir. Bir Halko- 
dasının kurulması için mutlaka yeni bir bina yapıl- 
ması şart değildir. i 

-3. Yönetim ve İşletme : Köy Halkodasını yö- 
netecek kurul, ihtiyar kurulu seçiminde olduğu gibi, 
bütün halk tarafından seçilmelidir. Bu kurula gire- 
cek üye sayısını sınırlandırmaya dahi lüzum yoktur. 
Köv halkı bu kürula, üçten aşağı olmamak üzere, di- 
lediği sayıda adam seçebilmelidir. Halk, isi kaç kişi- 
nin ve kimlerin yönetebileceğini çok iyi bilir ve isa- 
betli seçim yapar. 

Odaya gelecek her çeşit konuk, yemek, yatak, 
ışık ve ateş bulmalı, hayvanlarına da bakılmalıdır. 
Odada kitaplık, radyo, ecza dolabı, hattâ bazı hasta- 
ların tecrit edilmesine yarayacak üç dört yatak bu- 
lunmalıdır. Odanın salonu, köy kahvesi gibi döşenip 


“süslenmeli, yılın her mevsiminde, gündüz ve gece 


açık bulundurulmalıdır. Salona geli i 
lari i 1d1r. p oturacak kimse- 
ler, diledikleri takdirde soğuk veya sıcak bir şev ice- 
ekli içilecek şeylerden hiç bir suretle kâr 
zetilmemelidir. Kumar mahiyetinde ol Ğ 
lara müsaade edilmelidir. vi ii 


Odanın temizliğine ve düzenine bakmak, gelen 
konukları elden geldiği kadar ağırlamak icin ücretli 
bir adam tutulmalıdır. Büvük yerlerde bu iş için, biri 
kadın olmak üzere, iki kisi tutulabilir. Odanın radyo- 
su düzgün isletilmelidir. Kitaplıkta köylüye varayışlı 
kitap; gazete ve dergi bulunmalıdır. Köy halkının ay- 
lak bulunduğu mevsimlerde türlü oyunlar, eğlenceler; 
atıs, cirit. güreş... yarışları ve av partileri tertiplen- 
melidir. Gençlerin ve çocukların boş kalıp avare ol- 
malarına. zararlı yollara sapmalarına fırsat verilme- 
melidir. Okul cağını bitirmiş çocukların, kenarda bu- 
cakta dolaşmavıp, büyükler arasına sokulmaları sağ- 
lanmalıdır. İşsizlere is bulma, fakirlere ve hastalara 
yardım etme isleri de Halkodasını yöneten kurul ta- 
rafından düzenlenmelidir. 


4 Para : Odanın yapılması, onarılması, işletil- 
mesi, hep para ile görülecek islerdir. O halde köy 
Halkodasının hem gürce hem sürekli gelir kavnakla- 


rı olmalıdır. Salma ve konak çekme usulleri köy hal- 


(2) Halkodalarında harem, selâmlık olmasını isteyen. 
lerden değiliz. Fakat birtakım gerçekleri de yok saymak bize 
bir şey kazandırmaz. Öyle köylerimiz vardır ki kadınlar er- 
kek içine karışmazlar; düğünleri bile dam başlarından, seki- 
lerden seyrederler. Böyle yerlerde kâdınların Halkodalarına 
hiç gelmemelerinden ise balkona gelmeleri daha hayırlıdır. 
Önce kocakarılardan ve kız çocuklardan başlayarak yavaş 
yavaş bütün kadınların erkekler arasına karıştıklarını gör- 
mek imkânı ancak böylelikle hazırlanabilir. 


Unutulmuş Bir Dilcimiz 


Hüseyin Namık ORKUN 


Öyle bir yazı dilimiz vardı ki arabca ve acemce 
bunun içine kendi gramerile girmiş, Türk dilini boğ- 
mağa, ortadan kaldırmağa çalışmıştır. Bu iki yaban- 
cı dilin dilimize kelime vermesinin sınırı yoktu. Bu 
karma karışık, türkçesi az, arabca ve acemcesi bol 


.olan dil ile öyle eserler yazıldı ki bunu her kes anla” 
“yamadı. Bir azicık sadeleştirme lüzumu hissedildi. Ya- 


ni Türkçe yazıldığı rivayet edilen eser gene Türkçeye 
tercüme edildi. Bunun içindir ki bugünkü nesil de ba- 
balarinın yazdığı kitabları anlayamamaktadır. 

Daha Osmanlilar zamanında da bu dil kargaşa- 
lığı karşısında bir inkilâp yapmak'lüzumunu duyanlar 
oldu. Şemsettin Sami merhumdan tutunuzda bir çok 
fikir adamı bunu ileri sürmüş, fakat tatbik edeme- 
mişti. : 
i İste bu fikri ileri sürdükten sonra tatbik edenler- 
den birisi Yanyalı Ali Rıza beydir. Bay Ali Rıza 1274 
de Yanyada doğmuştur. İlk tahsilini memleketinde 
yapdıktan sonra İstanbula gelmiş, Fatih medresesine 
devama başlamış, buradan icazet aldıktan sonra da 
Hukuka girmiştir.Hukuktan da mezun olup ilk memu- 
riyetini Vize savcı muavini olarak.yapmış, sıra ile bir 
takım memuriyetlerde bulunarak Uskübde Hukuk re- 
isliği yapmıştır. Abdülhamit hal edilip Selaniğe geti- 
rildiği vakit Bay Ali Rıza burada savcı idi. 


yay Sk) ti a erer ağ ee ll ia m le Lİ 
kımı yıldırmıştır. Hal böyle olunca, halk odasına ne 
gibi gelir kaynakları bulunabilir? Aklımıza gelenleri 
birer birer sayalım : 

a. Köyüne göre, dükkân, değirmen, hamam, 
bağ, bahçe, taş ocağı, kireç, tuğla veya kiremit ocağı 
kurulup bunların gelirinden faydalanılabilir. 

b. Oda namına tarla açılır veya satın alınır ve 
bu tarla her yıl imece usuliyle ekilir(3). 

c. Oda yönetim kurulu, alındı karsılığında ze- 
kât, fitre ve türlü bağışlar kabul eder. Hattâ her yıl 
harman sonunda ev ev dolaşıp verenlerden az çok za- 
hire, yağ, üzüm, pekmez... gibi yiyecek maddeleri top- 
layabilir. Ne idüği belirsiz dilencilere bile el açıklığı 
yapan halkımızın böyle hayırlı işe yardımdan el çek- 
meyeceği şüphesizdir. 

d. Ölenlerin alt üst paralarını imamlar yiyor- 
lar. Bu paraların bir kısmı oda hissesi olarak alına- 
hilir. 

e. Kurban derilerinin belirli bir kısmı oda mas- 
rafları için ayrılabilir. 

f. Odaya gelen ve rahatca konaklayan şahıslar- 
dan bir miktar ücret alınabilir ve alınmalıdır. Aksi 
takdirde bazı kimseler bu odaları imarethaneye çevi- 
rebilirler. . Fakir konuklardan ücret istenmesi doğru 
olmaz. Kimlerden ücret alınmayacağını odayı yöne- 
tenler belirtirler. 

Daima ileriye bakmak, sonu gelmez bir atılış halin- 
de bulunmak zorunda olan milletimiz, biraz hayalimsi 
gibi görünen bu çeşit odaları kurabilecek durumda- 
dır. Belki bazı köylerimizde şimdiden kurulmuş olanla- 
rı da vardır. Biraz kılavuzluk etmek, bölge bölge ör- 
nekler göstermek, mevcutları yazı ile, sözle ve resim- 
le tanıtmak lâzımdır. Sonra, üzüm üzüme baka baka 
kararacaktır. 

(3) İmece, fakir zengin bütün köy halkının elbirliği 
ederek bir işi çarçabuk yapmalarına denir. Bu, angarya usu. 
lünden çok farklıdır. Toplulukta iş çok ürer; bir nevi tören 


mahiyetini aldığı için yorgunluk ta vermez. Bir kuzu pişir- - 


mekle ve bir kaç kilo helva karmakla yüzlerce, hattâ binler- 
ce liralık fayda sağlanabilir, 


Bay Ali Rızanm 1325 de Kastamonuda İstinaf 
ceza reisi olduğunu görmekteyiz. İşte bu sırada Oku- 
ma yazma, som Türkçe bir bitigdir adı altında 63 say- 
falık bir risalesi çıkmıştır. Bu eserden bahsetme- 
den evvel onun haltercemesine ait bulabildiğimiz daha 


bir kâç noktayı kaydedelim : kendisi 327 de Rodosda * 


vazife görmekte idi. İstanbul işgal edildikden sonra 
Sultanahmet sulh yargıcı olmuştur. Daha sonra Bey” 
oğlu altıncı daire Hukuk âzası ve reis vekili iken elli 
yaşını geçkin olarak hayata gözlerini kapamıştır. 


Onun dil hakkındaki fikirlerini Kastamonuda 


basılan eserinde bulmaktayız. Bu eser dil inkilâbı ta- 
rihimiz bakımından ayrı bir önem taşıdığından bura- 


. da okurlârımıza bunu tanıtmağı lüzumlu bulduk. 


Bay Ali Rıza her şeyden evvel dilimizdeki arap 
ve acem sözlerini atmağa tarafdardır. Ve eserinde bu 
sözleri atarak karşılığı bulunan sözleri kullanmış, bu- 
lunmayanlar için de yeni sözler yapmıştır. Dilimizin 
o zamanki hali hakkında şu satırlarla şikâyet etmek- 


" tedir: “Şimdiye değin kullandığımız dil dil değil kırk 


anbar gibi çeşit dillerden karılmış karman karış ol- 
muş bir Çingene çorbası olduğu için Türkçe yahut Os- 
manlıca dediğimiz dilin içinde bulunan her çeşit dilleri 


“ öğrenmiyecek olursa, acıklı sefil, kötü bahtlı, Türk 


çocuğu kendi türkçesini, ana -dilini dahi öğrenemez 
olur.,, 


Eserin 'önsözünde Bay Ali Rıza. bundan (yani 
1325 tarihinden) on yıl evvel eserini Üsküp Milli Eği- 
tim müdürü aracile Milli Eğitim Bakanlığına gönder- 
diğini, fakat hükümetin o zaman bilgi ile, yükselme- 
mizle uğraşacağı yerde “elimizde, avucumuzda, san- 
dığımızda, anbarlarımızda (bulunan varlıklarımızı 
çarpmakla, varımızı, yoğumuzu apartmakla, bir dü- 
ziye bizi soymakla uğraşdığından,, kendi eserini de 
beğenmediklerini, geri gönderdiklerini anlatıyor. 


Eserde öz Türkçe üslüba dikkat edilmiş, Türkçe 
olmayan sözler kullanılmamış ve karşılığı dilimizde 
bulunmayan sözler de çok güzel bir şekilde yakıştımıi- 
mıştır. Yakıştırılan bazı sözleri buraya kavdediyo- 
rum : Takılı - müteallik, bilgiler gözleği - Milli Eğitim 
Bakanlığı, Bilgiler gözedeni - Milli Eğitim müdürü, 
çakrım - saat, döş - ödev, uygan - tâbi, Ulaklık gözleği: 


“Posta Bakanlığı, Yasalık gözleği - Adalet Bakanlığı, 


Yagılık gözleği - Milli Savunma Bakanlığı, Tagar göz- 
leği - Maliye Bakanlığı, seki - derece. 


Bay Ali Rıza çalışmalarını sadece yakışdırma yo- 
lu ile ilerletmemiştir. Bütün bu çalışmalarında iki e- 
Sasa dayanmıştır : Biri eski Türkçede bulunan söz- 
leri tekrar diriltmek, diğeri de halk dilinde olup da 
yazı diline geçmemiş olan sözleri almak... 


Eserde Lisan ül idrak gibi eski Türkçe sözlük ad- 
larına tesadüf etmekteyiz. Bunlar tanik olarak gös- 
terildiğine göre yazanın eski eserlere başvurduğu açı- 
Şa çıkıyor. | 

Kitap türkçedeki sesleri de bahis konusu yap- 
makta ve bürada çok doğru kaideler anlatılmaktadır. 
Meselâ “Türkçede r ile başlar söz yoktur.,, denilmek- 
tedir. Reze, raf, ramazan, reçel gibi sözlerin türkçe 
olmadığı kaydedilmektedir. Türk dilinin bu özelliğini 
bundan kırk yıl evvel bir hukukcumuzun bilmesi if- 
tihara değer bir olaydır. d 


Hiç şüphe edilemez ki Bay Ali Rızanın daha, bu 
alanda çıkarılmamış araştırmaları vardır. Bunları 
bulup çıkarmak dil hareketimizin tarihi bakımından 
önemlidir. Bunu da Dil Kurumumuzdan bekleriz, . 


“Çam sakızı çonan armağanı” derler. Çanakkaleye uğra- 
yan bir yolcunun, orada uzun zamanlarını geçirmiş bir kim- 
senin de memleketine dönerken tanıdıklarına, eş, dostuna gö- 
türeceği en münasip hediye bir toprak testi, bir çiçek vazosu, 
veya topraktan yapılmış bir kaç çanak gömlek olsa gerek. 
Çanakkale, birinci dünya harbinde gösterdiği kahramanlık ka. 
dar, kendisine isim veren bu toprak sanayi ile de ötedenberi 


“zihinlerimizde yer etmiştir. Hattâ bu toprak işleri : 


“Çanakkale içinde bir dolu testi” mısraı ile halk türküle- 
rine bile bir motif olarak girmiştir. Halk dilinde eskidenberi 
“çanakçılık,, adı altında toplanan toprak. işleri sade çanak, 
çömlekten ibaret değil, üzeri nakışlı bir vazo, kumlu bir çi- 
çek saksısı, geniş karınlı bir pekmez kavanozu yahut genç 
köylü kızların kollarına takılarak kuyu başlarına, çeşme ke- 
narlarına giden narin su testileri ve sigara küllüğü, tuzluk, 
fincan gibi aklınıza gelebilecek her çeşit ev eşyalarıdır. Bun- 
ların hepsi “çanakçı çamuru,, denilen buraya has bir toprak- 
tan yapılmaktadır. 


Çânakkalede toprak işlerinin, şehrin kuruluşuna kadar 


“ varan bir geçmişi var. İlk önce, Fatih Mehmet şehrin çekir- 


deği olan Çimenlik kalesini yaptırırken, işçilere lâzım olan 
kap kaçak gibi eşyanın ucuz ve kolayca temini için bu çamur 
kullanılmış toprağın büyük elverişliliği yüzünden bu sanat 
sonraları kolayca gelişerek memleketin dört köşesine yayılan 
bir isim yapmış. İlk imalâthaneler şehrin bugünkü Saat ku- 
lesi ile Hükümet konağının bulunduğu yerde, deniz kena- 
rında imiş. Çanakkale bir vakitler, Kıbrıs'a kadar uzayan 
Akdeniz - Adalar (Cezayir - Bahrisefit) vilâyetinin merkezi 
iken, Bahriye nazırlığından çekilmiş Kayserili Ahmet paşa 
namında bir zat buraya vali olmuş. Şehrin imarında ve bu- 
günkü şeklini almasında epey emeği geçen bu adam, “çanak- 
çı” ları deniz kenarından kaldırarak, şimdiki yerine, şehrin üo- 
g&u kenarına yerleştirmiş. O sırada onbeş kadar imalâthane- 
de yapılan toprak işleri, Birinci Dünya Harbine gelinceye ka- 
dar büyük bir gelişme devrine kavuşarak, iş evlerinin sayısı 
otuzu geçmiştir. Girid'e, Trablus'a, Arabistan'a kadar giden 
ince, ucuz, sürümlü Çanakkale işleri büyük şöhretini o sırada 
kazanmıştır, 


* Suriye ve Mısır'dar çanak, çömlek almaya gemiler 


Ahmet KÖKSAL 


gelirdi. Elden ele uzatarak yerleştirirdik. Kavanozlarda gümüş 


mecidiyeler var idi.” 


Ne zaman ki “Harbi Umumi” çıkmış, şehir bombalar al- 
tında harap olmuş, insanlar dağılmış, imalâthanelerin de ye, 
rinde yeller esmiye başlamış. Mütarekede ahali gelince çanak. 
çıık yeniden başladı. Dükkânların bir kısmı yıkılmış, ustalı- 
rın, çarkların çoğu dağılmıştı. İstiklâl savaşından sonra, Ça 
lışan beş imalâthane kaldı. Bakımsızlık, ihmal, harplerin tesi- 
ri ve ustaların dağılmasıyla epey gerileyen sanat; Cumhuri- 
yet devrinde kendi halinde sessiz sadesiz çalışarak tekrar eski 
şöhretini kazanmaya uğraşmışsada, İkinci Dünya < Savaşının 
tesirleri bütün memleketleri sarsan, pahalılık ve malzeme yok - 
suzluğu gibi sebeblerden bir türlü ilerleyememiştir. 


Çanakçı işlerinin: yapılmasında kullanılan toprak; Balı- 
kesir yolu üzerinde 2 km. uzaklıktaki Ayazma mevkiinde ve 
Hıfzıbey Çiftliğinden Nara burnuna kadar uzayan geniş sa- 
hada bulunur. Arabalarla buralardan getirilen toprak, ima» 
lâthane dışında yığılır ve kürekle, çapayla yere serilerek Ku- 
rumağa bırakılır. Toprak iyice kuruduktan sonra, gene orda 
yere kazılmış bir havuza konarak, üzerini bir karış aşıncaya 
kadar su dökülür. Bir çeyrek saat beklendikten sonra içine 
girilerek uzun saplı çapalarla küfelerden geçebilecek kadar 


sıvıyıncaya karıştırılır. Bir kişi karıştırırken diğeri küfeyle 


süzerek ikinci havuza boşaltır. Yıkanmış ve süzülmüş çamur 
ikinci havuzda üzeri bir kaymak tabakası (kaygın, parlak 
çamur) bağlayıncaya kadar bırakılır. (Yazın 4-5 günde bağ- 
lar.) Kaymak bağlayan çamur havuzdan alınarak iş evi için- 
deki çamur deposuna taşınır. Çamur depoda ne kadar çok bek- 
lerse o kadar makbuldür. 7 


İçerisini yarı aydınlık bir gölgenin doldurduğu, toprak 
zeminli iş evine girilince; bir tarafta, yerde ve raflar üzerinde 


sira sıra kurumaya bırakılmış, testiler, bir kısmı yeni cilâlan-. 


mış çocuk kumbaraları, üst üste konulmuş, tabak, kâse kala- 
balığı gözü çekiyor. Diğer tarafta, “küçük pencerelerden giren 
beyaz bir aydınlığın dibinde bir kaç tahta parçasından ibaret 
masalarla, ayakla çevrilen iş tezgâhları duruyor. Çanakkale'- 


“nin meşhur toprak işleri, işte bu, ortasından bir mille tesbit 


edilmiş, ayakla çevrilen, ince tahta yuvarlağın üzerinde ya. 
pılıyor. 


İşlemeden önce çamur masa üzerinde iyice yuğurularak, 
yanuşatılır, içinde küçük taş parçaları kalmışsa ayıklanır, 
Hamur kıvamına gelen bir külçe çamur, genç işçinin avuçları 
arasında dönüyor, inceliyor, yukarıya doğru yükselerek birkaç 
dakikada biçimli bir testi kılığını alıyor. Çanakkale toprağı 
çekiye çok elverişlidir. Bir milimetreye kadar inceldiği halde 
formunu kaybetmiyor. Tezgâhta son şeklini kazanan ve ar. 
tık bir testi bir çanak, bir vazo halini alân camur kurumağa 
bırakılır. Biraz kendini çektikten, tavlandıktan sonra, bir ça- 
nakta eritilmiş beyaz toprak boya ile boyanır veya bu boya 
parmakla akıtılarak süs verilir. Bazı küçük testiler üzerinde 
görülen ve boyalı bir ebru kâğıdını andıran alımlı süslerin 
yapılması için, : şırıngalar içine konmuş boyalar kullanılır. 
Bunların başlıcaları; piştikten sonra yeşil bir renk alan tıval 
(bazlı bakır asetat, bakır pisliği de denir) ile şerabi denilen 
taş boyadır. Her ikisi de su içinde eritilerek şırıngalara konur 
ve testi çarkın üzerinde dönerken hafif bir el hareketiyle üze- 
rine fışkırtılır. 


Kaplar iyice kuruduktan sonra ayni çatı içinde bulunan 
ve bir tuğla bölmeyle ayrılan fırına, pişirilmeğe götürülür. İş- 


Di 


ler fıına yerleştirilirken düzgün konulmalı ve ezilmemösine 
dikkat edilmelidir. 


İlk önce ateş fırın ağzında yakılır sonra içeri sürülür. Fı- 
rın yakılırken isı derecesi azar azar yükseltilir, önce kalın, 
sonra ince odun kullanılır. Birinci pişirme, içersine konan işe 
göre 6 saatten 24 saate kadar devam eder. 24 saat yavaş 
ateşte büyük kaplaf pişirilir. Büyük fırının içi on arabalık 
mal (toprak işi) alır ve bunun bir yakılışında 1000 kilodan 
fazla odun gider. Küçük fırına ise bir yakılışta 400 kilo odun 
yetişir. Yakılan ateşin derecesini tayin için kullanılan bir 
âlet yoktur. İşlerin iyice pişip pişmediği fırının yukarısındaki 
göz deliğinden bakılarak anlaşılır. Kaplar iyice piştiği zaman, 
evvelce kapların üzerine konmuş olan, bir defa pişmiş mos- 
trak (nümunelik) çanak kızgın demir rengi almıştır. Altına 
odun atıldıktan yarım saat sonra ağız ateşi alınarak fırın sön- 
dürülür. Fırın soğuyunca önceden sıvanmış kapısı açılır, er- 
tesi sabah ta işler çıkarılır. 


Bir defa pişen kap tuğla rengini almıştır ve sırlanmaya 
hazırdır, “Sır dağarı” denilen geniş ağızlı bir ayakta kaplar, 
su içinde eritilmiş kırmızı renkli sır mahlülüne batırılır. Kul- 
lanılan başlıca üç çeşit sır vardır. Bunlar hırdavatçılardan sa- 


* tn alınır : 


1 — Adi sır (Tenekel) 
2 — İyi sır (Sülyen) 
3 — En iyi sır (Mürdesenk) 


Mürdesenk son zamanlarda piyasada bulunmadığından 
kapların sırlanmasında tenekel ve sülyen karıştırılarak Xul- 


olamılıyor. Her ikisi suda eritilir, dibe çökmemesi için içerisine 


beyaz toprak katılır.Sır, “sır dağarı” içinde, bir kâse ile kap- 
lara sürülür. Sır vurulduktan sonra pembe bir renk alan kap- 
lar ikinci defa pişirilmeğe gider. İkinci pişirmede fırında 5-6 
saat bırakılır. Çıkarılınca sırlanan yerler parlaklığını ve on- 
ların altındaki boyalar tam değerini kazanmıştır. 


Artık çanak, çömlek, testiler arabalarla satış yerine gö- 
türülebilir. Şehrin Yalı Caddesi denilen ve deniz kenarında 
bulunan satış mağazalarında sonradan icabeden vazo, testi, 
saksı üzerine yağlıboya ve yaldızlama işleri yapılır. i 


Oldukça zengin bir geçmişi olan ve Çanakkale'yi diğer 
memleketlerimizde kendi varlığıyla tanıtan bu toprak işleri 
sanatı, bugüne gelinceye kadar kendi haline bırakılmıştır. İ- 
malde kullanılan iptidai vasıtaların değiştirilmemesi ve usta 
çırak göreneğine yeni bir şey ilâve edilmemesi yüzünden, sa. 
nat ileriye doğru bir adım atmak imkânını bulamamıştır. Pat. 
ronların ticaret zihniyetini, sanat sevgisinin önünde tutmaları 
gibi kuvvetli bir sebebi de buraya ilâve etmek lâzımdır. Çok 
ucuza mal olduğu için sürümü fazla olan ve bilhassa dışardan 
madeni eşya, porselen gibi kapların gelmediği bu sıralarda 
halkımız arasında oldukça rağbet kazanan ve deniz yoluyla 
Akdeniz, Karadeniz kıyıları boyunca bütün yurda gönderile- 
bilen Çanakkale toprak işlerini, kalite bakımından hepimizi 
memnun edecek daha ileri bir duruma kavuşturmak için, dev- 
letin koruyucu müdahalesi lüzumuna işaret ettikten sonra 


Çamur yuğrulurken 


aklımıza gelen belli başlı çareleri sıralıyoruz : 


1 — Dışarıdan mütehassıs usta getirilmesi. Şimdiki usta 
ve çırakların görenekle yaptıkkları mahdut bilgi, yeni bilgi 
ve hünerlerle artırılmalıdır. 


2 — Toprak işleri yapımında kullanılan iptidai alâtlerin 
yerini modern araçlar almalıdır. Çamuru ezmek, ayıklamak, 
temizlemek işinde “çamur silindiri”, kapların pişirilmesinde 
birbirine değmemesi için ızgaralı furun, ayakla çevrilen tez- 
gâh yuvarlağı yerine makine kullanılmak gerektir. 


3 — Odunun ucuzlatılması ve taşıt imkânlarının arttırıl- 
ması, 


Yakın zamanda Trakya Umumi Müfettişliğinin buradaki 


şahsi sermayeye yardımla Çekoslovakyadan toprak işlerinde 
kullanılan bir makinanın getirilmesi düşünülmüşse de, henüz 
bir teşebbüse girişilmemiştir. 


Devlet yardımı olmaksızın “Çanakçı” işlerinin daha ileri 
geçemiyeceği gün gibi aşıkârdır. Yukarda saydığımız çareleri 
yerine getirdiğimiz takdirde; işlenmiye çok elverişli olan Ça- 
nakkale toprağından çok daha ince, zarif ve ucuz &v eşyaları 
elde edeceğimiz gibi, bir sanatımızı da yerinde saymaktan kur- 
tarmış olacağız. 


“Toprak işlerinden ornekler > 


| 


Hasanoğlan'da dört gece kaldım. Bunlardan birisini hey- 
keller aydınlattı, ikinci geceyi de kıpkırmızı bir yangın. Hey- 
kel alevi falan gibi edebiyat alevi değil, sahici bir alev. Bal gi- 
bi benzin alevi! İki teneke benzin yandı tutuştu. Aksi gibi ben- 
zin kotaman bir kamyonun yanıbaşında parladı. Aksi gibi 
kamyon tam marangoz atelyesinin önünde duruyordu. 


Aksi gibi rüzgâr vardı. Birçok aksilik bir araya geldi. 


Bakın nasıl oldu: Biz tam öğrenci lokantasında üç numâ- 
ralı yemeği münakaşa ediyorduk. Yunus Kâzım Köni: 


— Acaba perhizi bozsam mı, bozmasam mı? Bozamam, 
çünkü karım maden suyuna kadar valizime yerleştirmiş, Bo- 
zarım, çünkü böreklerin kokusu beliğ mısralar halinde yükse- 
liyor. Fakat bozarsam... 


Enver Ziya Karal müdahale ediyor: 


— Bozamazsin, çünkü son böreği senin âfiyetine ben alı- 
yorum. 


Derken: “yangın var? Marangoz atelyesi yanıyor?” diye 
bir feryat. 


Aşçıbaşının nefis böreğinin son zaviyesi boğazımızda dok- 
san derece kesiliyor. Yutabilirsen yut! Lokantanın kapısını kı- 
zıl bir perde kaplamış. İki adam boyu, dört beş kollu bir alev 
karanlığı önüne katmış, olmayacak hareketlerle kıvrılıp bü- 
külüyor. 


. Ateşe üşüşen pervaneler gibi her yandan çocuklar koşup 
geldiler. Birkaç saniye süren bir şaşkınlık, bir heyecan durak- 
laması. Hani birdenbire duş altına girince duyulan kalb 
durması gibi bir duygu. Korkunç bir tablo: şoför olacak bir 
delikanlının ceketi tutuşmuş. Herhalde benzin bulaşmış olacak; 
çıra gibi yanıyor. Adamcağız ceketini çıkarmaya uğraşıyor, 
ellerine kıyamıyor. Fakat alevin kıyamıyacağı ne var! Ceke- 
ti çıkaramıyacağını anlıyor, yere yatıp yuvarlanıyor. Derken 
şaşkınlık devresi eriyor. Şoför ceketini söndürdü. Yattı yu- 
varlandı, bir şeyler oldu, Derken kamyonun arka kısmını ör- 
ten kalın branda bezi tutuştu. Derken alev kamyonu bir lok- 
ma gibi: yutacak ağzını açtı. Derken alev marangoz atelyesine 
doğru dil uzatmaya başladı. Fakat derken bizim enstitülü ço- 
cuklar kamyona bir saldırış saldırdılar. Vay anam vay! Al- 
lem ettiler, kallem ettiler, kamyonun üstüne bir çullanış çullan- 
dılar! Toprak serptiler, ceketlerini kapattılar, kamyonu dört 
beş metre geri çektiler. İki üç dakika sonra, bir ahtapot gibi 
kollarını öteye beriye sarmaya çalışan alev pestil gibi yere se- 
rilmiş çiğneniyordu. 


O aralık biz misafirler de heyecana kapıldık. Hepimiz a- 
levin üstüne çullandık, toprak taşıdık. Yanıbaşımdaki toprak 
yığınından bir dakika önce bir sedye dolusu toprak almıştık; 
tekrar geldiğimiz zaman bir damla toprak kalmamış. Ellerim- 
le toprağı kazmaya, birkç avuç toprak çıkarmaya çalışıyorum. 
Ellerim sızlıyor, toprak âdetâ yere ziftlenmiş gibi homurdanı- 
yor: “ — yağma mı var, küçük bey!” diyor. Toprak, her gele- 
ne kendini okadar kolay teslim eder mi? 


Biz toprakla cenkleşeduralım; alevin hesabını çocuklar 
görmüşlerdi. Şimdi düşünüyorum da halâ gözümün önüne 
geliyor. Böyle bir alev, İstanbul'da hiç olmazsa birkaç evi te- 
mizlerdi. Btfaiye su falan derken evlerden bir tanesi kül olur- 
du. Çocukların dişleriyle tırnaklariyle alevi parçaladıklarını 
gördüm. Kamyonu sapasağlam kurtardılar. Yalnız branda he- 
zi yandı. Kamyon yansa muhakkak anaları babaları yanmış 
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Hasanoğlan Köy Enstitüsünde Birkaç Gün 


i Bedri Rahmi EYÜBOĞLU 


kadar üzüleceklerdi. Nasıl üzülmesinler! O kamyon kendi mal- 
ları idi. O emektar kamyon onların azmı kahırlarını çekmişti! 
Takım takım, bölük bölük o kamyona doluyorlar, işe, gezme- 
ye, okumaya, öğrenmeye gidiyorlardı." O kamyon yiyecekleri- 
ni, kitaplarını taşımıştı. O kamyonda makinenin, motorun şeh- 
vetli sar” asını tatmışlardı. Şoförlük öğrenmişler, makine dilin: 
den anlamanın sırrına ermişlerdi. Böyle aziz bir mahlük ale- 
vin kör dişlerine nasıl feda edilirdi... 


- Yangın, benzin boşaltırken gemici fenerinin bir cilvesinden 
çıkmış. Yangın heyecanı gece yarısına kadar sürdü. O aralık 
birisi çocukların başka bir Enstitüde başlarından geçen bir hi- 
kâyeyi anlattı: Enstitülü çocuklardan bir kafile okul yapıla- 
rından birisinin tapudaki takıntısını halletmek üzere daire ka- 
pısında nöbet beklerlermiş. Derken tapu dairesinin bacasının 
tutuşacağı tutmuş. Eshabı mesalih tatlı tatlı bu baca tutuşma- 
sını seyrederken bizim. tosunlar şöyle bir davranmışlar! Baca- 
nın ağzından girip burnundan çıkmışlar. Yardım geledursun, 
onlar bacayı saran alevin hakkından gelmişler. Tapu müdürü 
olacak zat dayanamamış: “— Evvelâ bu delikanlıların işle- 
rini çıkartalım hele...” diye kolları sıvamış ve bir türlü bitip 
tükenme bilmeyen tapu muamelesini kökünden halletmiş! 


Enstitülü çocukların toplu bir halde bir işe çullanmaktaki 
hevesli ve bilgili davranmalarını muhtelif vesilelerle gözümle 
gördüm. Fakat bunlardan en mühimi Çerkeş zelzelesinde ilk 
yardımı yapan ekip olacak. Çerkeş battığı zaman yıkıntılar 
arasından ilk kurtulanlar karşılarında Hasanoğlan'dan koşup 
gelen Enstitü ekipini bulmuşlar. 


Hasanoğlan'da, Enstitülerin kuruluş günü olan 17 nisanı 
ve'bu vesile ile yapılan şenlikleri gördüm. Bunlar arasında 
Gogol'ün Müfettiş piyesini oynadılar. Ben hayatımda bukadar 
zevkle çok az piyes seyrettim. Şenliği görmek için Ankara'dan 
gelen kalabalık arasında tiyatrodan enikonu anlayanlar da 
ayni fikirde idiler. Gogol'ün ruhunu şadettiler. Şaştık kaldık. 
İçlerinde aktörlüğü okadar benimsemiş çocuklar var ki! Mü- 
barekler bundan iki üç yıl önce harman yerinde nekadar tabii 
harman savururlarsa sahnede okadar rahat dolaşıyor, rahat 
konuşuyorlar; Sanki orada doğmuşlar! Sanki köylerinde Mo- 
liğre ile, Shakespeare ile Nasrettin Hoca veya Yunus Emre kâ- 
dar senli benli olmuşlar gibi! 


Sonra türküler dinledik. Hey Allahım! ne güzel türküler 
dinledik! Elmanın iyisi Amasya'da, Hamsinin iyisi Trabzon'da 
çıkarsa, türkünün iyisi dene Hanya'da, ne Konya'da; doğru 
Hasanoğlan Köy Enstitüsüne yahut öteki Enstitülerden her- 
hangi birisinde Hani bazı kimseler meyve kürleri, su kürleri 
yaparlar. Büyük şehirlerde yabancı türkülerle kulaklarının a- 
yarı bozulanlar da halis Anadolu havalariyle bir kür yapmak 
isterlerse buyursunlar, türkü dinlesinler! Bir ağızdan, beş a- 
ğızdan, yüz ağızdan... Köy türküsü ile koro olur mu olmaz mı? 
İki sesle, üç sesle söylenir mi, söylenmez mi? 


Dedik ya; Halep orada, arşın da... 


Halk Kültüründen :. 


. 


TİRE'DE “SABUNCULUK 


Yaz kış yeşilliklere bürünmüş olan Tire'nin ta Bayındır 
Sırtlarına kadar uzanan vadileri de zeytinliklerle kaplı ol- 
duğundan halkı pek şirklidir. (Zahmetli işli, güçlük demek. 
lir.) Günleri dolu, mevsimleri canlı geçer. Bu doğal zengin- 
likler arasında karakışın yaşlık yağmurluk günlerini zeytin 
silkmek, döküntüleri ayıklamak, bunları yuvdurmak (yuvgu 
taşı ile ezmek) ve yağ sıktırmakla geçiren kadınlar, bu iş- 
lerinin ardından sabunlarının derdine, 'düşerler. Kime yaptı- 
racaklarını, münasip zamanını soruşturmağa ve tekniğini bi- 
len kimselerin en tecrübelisini ele geçirmek için günlerce göz 
kulak olmağa başlarlar, Her 'mahallede bu işi gören bir iki 
usta kadın da eksik değildir. 


Yaratıcı Türk kadını her işin bir kolay tarafını bulur; 
etrafındaki varlıklardan en kestirme yönden hiç güçlük çek- 
meden faydalanır. Sanayi haline gelmiş olan bir çok işlerin 
ilk basit yollarını eski kadınlarımız bulmuştur, desek hanği- 
mizde şüphe uyanır. Esasen büyük endüstri hayatı zengin 
yerlerde, asırlarca yaşıyan geleneklerin üzerinde gelişmez 
mi? İşte bundan böyle, Eğe ikliminin zeytinciliğe elverişli 
olan Tire bölgesinde de bir çok yerlerde olduğu gibi, Yağcı- 
lığın yanıbaşında Sabunculuk zanaatı 'doğmuş ve süregelniş- 
tir. Bir çok ilk maddelere dayanan Sabunculuk bir kaç ki- 
şiden gördüğüme ve dinlediğime göre Tirede pek kolay ve az 
masraflı olarak şöyle yapılıyor: 


Bozulmuş Zeytinlerin yağları ile iyi yağların diplerinde 


biriken posalar ayrı kaplarda biriktirilir. Bundan sonra yağ 


miktarına göre lâzım olacak küllüsuyun hazırlığına gidilir 
ve bunun için Me derince bir selenin içine çuval veya seyrek 
dokunmuş dayanıklı bir bez serilir. İçine üçte biri sönmemiş 
kireç karıştırılmış kül konarak bir kazanın üstüne oturtulur. 
Külün çukurlaştırılmış ortasına sık sık su dökülür. Böylece 
süzülen sular kazanda birikmiş olur; Bu işi iyi bilenlere gö- 
re 6 kilo posa veya yağ için 6 kilo birikmiş keskin küllü su 
ister, > 


Biriken suyun keskinlik derecesini ustalar dilleriyle ta- 
darlar; dili yakarsa yağı sabun edebilir. Aksi halde bu su- 
yu yeniden hazırlanmış külden geçirmek gerekir. Ustalığı az 
olanlar veya diline güvenemiyenler ise bu denemeyi yumurta 
ile yaparlar. Yumurta atılır atılmaz suyun üzerine fırlarsa 
küllü su istenilen keskinlikte demektir. 


Tuz ve koku gibi basit malzemeler de tamamlandıktan 
sonra, mahallenin usta kadını bir gün önceden çağırıldığı 
için sahahleyin erkenden gelir, kapılar kapanır, av- 
luda kazan ocağı kurulur, gerekecek bütün aygıtlar ortaya 
çıkar. Bereketli ve güzel olması için gönülden dileklerde bir- 
Junulur ve Bismillahı ile kazan iki kişi tarafından tutuşturul. 
muş ocağa bindirilir. z > 


Yağ kızmağa başlayınca üzerine kabakla küllü su katı- 
ır. Köpüklendikçe ve kaynadıkça su katmaya devam eğdildi- 
ği gibi taşmasın, diye de durmadan karıştırılır. Küllü suyun 
ölçüsü yeter dereceyi bulunca sabun kıvamını alır. Bazen 
koyulaşmadığı bulamaç gibi kaldığı da olur. Bu durum kar. 
şısında yapılacak tek iş, kazanı ocaktan indirmek, soğuduk- 
tan sonra beraber kaynadığı sudan bir parça ayırmak ve tek- 
rar ocağa koyarak kuvvetli küllü su ekleyip kaynatmaktır. 
Bazen bu iş bir kaç yol tekrarlanırsa da böylelikle yapılan 
sabunların daha güzel oldukları söylenir. Koyulaştığı zaman 
sabunun artık olup olmadığını anlamak için nohut kadar bir 
damla avuç içine sürülür. Yonga yonga kalkar ve yağ ko- 
kusu kalmazsa olmuş demektir. İçine bir parça tuz atılarak 


i A Akile ÜLK Ü 


Küllü su hazırlanırken 


indirilir, hazırlanmış kenarlı tahtalara dökülür. Soğumaya 
bırakılır. Ertesi gün istenilen o biçimlerde kesilerek raflara 


konur; orada bir taraftan kurur, bir taraftan da lâzım olduk. 


ça kullanılır. - 


Kazan daha ocakta iken koku ve boyalar katarak yağ- 
lanmış süslü kalıplaşda tuvalet sabunları da yapmak âdeti 
vardır. Tutumlu kadınlarımız artan küllü kara suyu da boşa 
harcamazlar. Kül dağarlarında saklarlar; çamaşır günlerin- 
de birer parça kullanarak sabundan ekonomi yaparlar. 


Kireç kullanmadan küllü su ile yapılan sabunlar da var- 
dır. Bunlar geç kurur v& yumuşak olursa da makbuldür. An- 
latıldığı gibi, kireç karıştırılarak (yapılınca beyaz ve sert 
olur. Fakat anlayanın yanında ikinci derecede sayılır. 


Tirede son 20-25 yıldan beri kurulmuş olan Abalı Sabun- 
evi yakın yurt köşelerimize kadar satışını artırmış olmasına 
rağmen, halktan pek çokları alışkanlık etkisiyle Pazar gün- 
lerinde halâ ev sabunları üzerinde dururlar. 


Kullanılan küllere gelince: 


Uzun zaman ateş altında sıcak durduğu için manğal kül- 
leri iyi görüldüğü gibi asma, incir, haşhaş, meşe odunları- 
nın ocak külleri de ayni derecede aranır. 


Yukarda, Sabun pişirilirken evin kapısı kapanır dedik. 
Çünkü, bu işin üzerine kimsenin gelmesi iyi sayılmaz. Nazar 
alır ve sabun donmaz inancı vardır. Bunu bilen bir çok ka. 
dınlar, tam bu işin üzerine gelirlerse sabun sahiplerinin işle- 
rinin iyi ve bereketli olması için uğur dilerken, Çakmaktaş- 
çırgeldi, sözünü de eklemeyi unutmazlar. Böylelikle pişirilmek. 
te olan sabunun çakmaktaşı gibi sert ve beyaz olacağına ina- 
nırlar. ; i 
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MUSİKİ 


Kopar içimde bir yerim ve bir yerim kanar, 
Beni harabeden, beni öldüren o 
Bir tatlı huzur içindeyim bu an. 


Titrer ruhumda hasreti meçhul diyarların, 
Bir başka âleme, bir başka aşka daveti 
Beyaz köpük kanatlı peri kızlarının. 


Bir: hazzı damla damla tadış, 
Bilmem nedir bu haz? 

Nedir bu tellerde ürperen, 
Nedir bu ihtizaz? 


Nedir bu ses ki ruhum kanatlanır, 
Nedir bu ses ki Allaha yaklaştırır beni, 
Nedir bu ses ki benden uzaklaştırır beni? 


Her nağme vuslatın, ayrılığın, 
Engin terennümdür ki.biz, | 
Biz artık bu seslerin esiriyiz. 


Ve çeker gittikçe kendine geçmişlerin tadı : 
Serin ikindi meltemleri, deniz ve sevgilimiz, 


Uzak, yakın hatıralarla dolar dolar taşar 
Memnun gönül evimiz. 


Aman dokunma, fakat dokun, bırak, hayır 
a dokun, 
Bilmem nedir bu içim içime sığmayış 
Ve nedir bu içime akan, bu kıdıklayan kanama ? 
3ilmem, fâkat dokun, dokun yine sen; dokun 
Yarama. 


Ruhum bu uykudan uyanmasın, bitmesin düşüm, 
Sakın, sakın bitmesin bu mâvi uçuş! 

Bu harabolurken mestoluş, 

Bitmesin, bitmesin hazzı nağmeden öpüşüm! 


Bir ummandayım ki martılar, yelkenliler yüzen 
Uçsuz bucaksız bir ummandayım. 

Bu öyle bir baz ki ben, 

Hiçbir varlıktan duymadım 

Duyduğum hazzı musikiden... 


Mehmet ÇAĞLAR 
VATAN SEVGİSİ 


Aşkınla yiğitler yanar, yakılır, 
Derdin bile seve seve çekilir, 
Senden özge her güzelden bıkılır! 


Şen yurdu Türk'lerin tüten ocağı, 
Ata armağanı, ana kucağı! 


Mehmetçik adına, Türklük adına 
Ne kıza vurgunum, ne de kadına. 
“ Vatan sevgisinin vardım tadına! 


Şen yurdu Türklerin, tüten ocağı, 
Ata armağanı, ana kucağı! 


Çileyse doldurdum, aşk ise duydum, 
Yoluna kurban mı? Can ise koydum! 
Uğrunda her şeyi, ben ülkü saydım, 


Şen yurdu Türklerin tüten ocağı, 
Ata armağanı, ana kucağı! 


Koynunda niceler yanmış, kül olmuş, 
Kahraman erlerin kanı gül olmuş. 
Varlığım şu anda bir gönül olmuş, 


Sendedir Türklerin tüten ocağı, 
Ata armağanı, ana kucağı!... 


Selâhattin ERTÜRK 
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HALKEVLERİMİZDE 


Afyon Halkevinde 


Afyon Halkevimizin faydalı çalışmaları devam ediyor. Bu 
ay içinde üç sınıflı okuma ve yazma kurslarına ayrı ayrı 
dershanelerde başlanmıştır. Bu arada ayrıca bir saz kursu da 
açılmış bulunuyor. Bu kursa hergün yeni üyeler yazılmak. 
tadır. 


Bayburt Halkevinde 


Bayburt Halkevi temsil kolu gençleri son günlerde güzel 
çalışmalariyle hazırladıkları İnsan Sarrafı komediyle İstiklâl, 
Yaşayan Ölü ve Zoraki Tabip üstün bir başarile temsil etmiş- 
ler ve bunları köylerde de tekrarlamışlardı. Ayrıca, Halkevi 
salonlarında Tüwkiye Ormanları ve orman işletmeleri ile Fal- 
kevi başkanı tarafından verilen Bayburt Savaşları konulu kon- 
feranslar ilgiyle dinlenmiştir. Bayburt halkevimize daha çok 
başarılı çalışmalar dileriz. 


Bingöl Halkevinde 


Bingöl Halkevimiz yeni yılın çalışmalarında üstün başarı- 
lar göstermektedir. Bu arada okuma ve yazma kurslarına 
şimdilik hiç bilmiyenler gidiyor. Ayrıca elde bulunan saz ve 
müzik parçaları ile bir de müzik kursu açılmıştır. Bingöl be- 
lediyesi de Halkevine yeni alınacak müzik parçaları için ilk 
olarak 1300 lira bağışta bulunmuştur. 


Halkevi Kitapsarayını yeni kitaplarla zenginleştirerek 
köylere gezici kitap dolabı göndermek suretiyle köy delikan- 


, hlarına okuma sevgisini aşılama yolunda hayırlı bir teşebbüse 


başlanmış bulunuyor. 


Bitlis Halkevinde 


Bitlis Halkevi gençleri sık sık müsamereler, şiir ve mü- 
zik geceleri tertip etmektedir. “Kanun Adamı” adlı temsil 
başariyle oynanmıştır. Halkevi temsil kolu gençleri, köylerde 
de temsiller vermek için bir özel program hazırlamışlardır. 


Halk okuma ve yazma kursları çalışmaları düzenle yürü- 
yor. 


Spor kolu, bu yıl dağcılık ve kayak sporlarına geniş öl- 
çüde önem vermiştir. 


Malatya Halkevinde 


Kurslar : Malatya Halkevi yeni yıla girerken kurslara 
önem vermiş ve bu maksatla İsmetpaşa, Fırat ilkokulları ile 
tutakevinde ayrı ayrı dörder ay sürecek üç türkçe okuyup 
yazma kursu açılmış ve bu kurslara gündüzleri sanatkârlar 
aksatmadan gitmektedirler. 

Temsil kolu : Halkevi sinema salonunda Yanlış Yol pi- 
yesi temsil edilmiş ve ayni piyes Mâlatya Bez Fabrikası Sa- 
Jonunda da oynanmıştır. 

Konferans : Edebiyat kolu türlü konularda konferans- 
lara başlamıştır. Bu arada, İktisat, Türkdili ve Mödern kim- 
yada atom bonbası, konulu konferans verilmiştir. 

Malatya Halkevimiz, aile toplantılarına önem vermiş bu- 
lunuyor. Bu toplantılar geç vakitlere kadar sürmekte ve bu 
arada faydalı konuşmalar yapılmaktadır. 

Spor kolu : Atletizm müsabakalarının birinci ve ikinci- 
lerine yüzlerce atlet katılmıştır. Derece alanlara ayrı ayrı mü- 
kâfatlar verilmiştir. 

Halkevi üyeleri ayda bir çevredeki köylere av gezisine 
çıkmaktadırlar. 


Bekir Nevzat TOROĞLU 


Derlemeler : 


Bir Timürlenk Masalı 


— Gecen sayıdan devam — 


Bire kadın sen ne durursun, kuş geldi, var yanına, de. 
diler. 

Ol zaman bu kız : 

Ben niyçin kuşun yanına varayım, ben geldim ki bir 
adem oğlu zannettim. Kuş her ne kadarı öttü ise, kız kuşun 
yanına varmadı. 

Ol zaman kuş agnayup hava yüzüne uçmağa başladı. 

Dünya güzeli bakup kıble tarafından hava yüzünde bır 
kış, bir boran, bir yağmur geliyor. Ol zaman kız Timurlenge: 

Ey Timurlenk, bu gelen kuştur. Beni nereye gizliye- 
ceksen gizle, dedi. 

Timurlenk bir kuyu içerisine varup, Mehmet ağayı kuyu- 
nun aşağısına indürüp ve Dünya Güzelini üst tarafına indürüp 
Kuyunun ağzına iki değirmen taşı kaplayup, kendisi eline 
değneğini alup bir kenara çıktı. 

Kuş havadan inüp ve kuyunun ağzındaki taşlara ayakla- 
rını takup ve Timurlenge yukarı taşları atup ve Timurlengin 
değneğini taşlara karşu verüp taşlar pare pare olup Timur. 
lenge tesir etmedi. Emme Timurlenk anhasından emdiği süt- 
ler burnundan gelüp taşlardan kurtulasıya kadarı kuş Dünya 
güzelini ayağına alup : 

Sana iyilik yaramadı, deyüp. Kafdağ başında kuşun bil 
kal'ası var idi. Kal'anın başına dünya güzelini koyup, güneş 
altında bekle, dedi. 

Kuşlar ava giderdi. Yirmi dört saatten yirmi dört saate 
Dünya Güzelinin yanına gelüp ve kanatlarını üç saat gölge 
yapardı. 

Timurlenk kuyunun başına gelüp, Mehmet ağayı kuyu 
içerisinden çıkartup ve atlarının üzerine binüp ebe karının 
evine tekrar olarak misafir oldular. 

Timurlenk çarşıya çıkup kKasaplardan o bir takım ciğer 
alup, Mehmet ağanın yanına gelüp o ciğeri tavana asup, âdüi: 

Ey kardeşim; bu ciğerden bir damla kan düşecek 
olursa, bil ki ben öldüm, başının çaresine bak, dedi. Eğer beni 
bırakup da gidecek olursan yollarına dümanlar dursun, dedi. 

Ol zaman Timurlenk, Mehmet ağa ilen halallaşup piyade, 
Dünya güzelini aramağa gitti. Birkaç günden sonra bahsaki 
bir büyük kala gözüküyor. Timurlenk “Bu kalanın gölgesine 
varayım, bir parça dinleneyim,, dedi. Kal'aya yakın varır ki, 
Dünya Güzeli bilüp Timurlenge ol zaman : 


Sen Allahtan korkmaz mısın ki, beni rahat bırakımı- 


yon, taciz edüp bu güneşin, yağmurun, yelin altına kuşa ge- 
tirttin, dedi. 

Timurlenk ol zaman Dünya Güzeline : : 

Sen bu kuşun ölümü nedendir, bir süal et bana bildir, 
ledi. 

Timurlenk üç saat kal'a dibinde kalup ve üç saatten son- 
ta biv köye gelüp misafir oldu. Kuş gelüp kızın yanına, ka- 
natlarını gölge edüp ol zaman kuşa, kız : z 

3enim halim ne olacak, dedi, ve senin ölümün neveü€ 
ise benim de ölümümü beraber birleştirelim. 

Kuş bu sözü hoş görüp, Dünya Güzeline : 

—— Kaf dağının ardında benim hurmadan bir bağçem var- 
dır, o bağçede bir arap bekçi vardır, arabın yüreğinin başın- 
da bir kutu içerisinde üç tane kamış vardır, kamışları ezen- 
den sonra benim ölümüm odur, emme araba kimsenin gücü 
yetmez, arap şimdi doksan dokuz âdem gellesini alup, gövde- 
sinden bir konak yapıyor, bir kelle noksan kaldı. Yüz tamam 
oluncağız konak tamamlanacak, dedi. Emme araba kimsenin 
kudreti yetmez. 

Arabın elinde 80 batmandan bir gürzü var idi, Ol zaman 
kuş kızın yanından uçup dağlara gitti. 


Derilyen : -Naki TEZEL 


— Haydi işini Allah rastgetirsin, dedi. 

Timurlenk kızın yanına gelüp sual eyledi. Kız olmuşu ağ- 
aadup, Timurlenge : : 

Timurlenk birkaç gün gezüp bir şehristana gelüp, bir 
hocanın odasına misafir oldu. Hocanın da oğlu yok idi. Bir ta- 
ne kızı var idi, Kız gelüp Timurlenge hizmet ederken, 'Tünur- 
lenk bu kıza âşık olup yandı ciğerinin başı. 

Hoca gelüp : 

— Ey oğlum, adın ne? dedi. 

Hoca : 

— Benim adım Timurlenk'tir. 

Sen bu memleketlerde ne ararsın, dedi. 

Timurlenk : 

Hocam, nasip arayorum, dedi. 

— Oğlum benim koyunların çobanı yok, koyun güdev mi- 
sin, dedi. 

Timurlenk ol zaman. 

— Hocam, ben de iyi koyun güderim, dedi, 

Hoca : 

- Ücretini keseyim, dedi. 

Timurlenk ol zaman 

— Ben karnım doyasıya çalışırım, dedi. 

Koyunları teslim alup kıra gideceği sırada hoca : 

Oğlum, gün doğdu tarafına gtürme de, gün batı tara 
fına götür benim koyunlarımı, dedi. 

Timurlenk ol zaman : 


- Senin dediğin yere giderim, ben garip bir ademim, dedi. 
O gün hocanın dediği yere gitti. Ertesi günü : 
- Bu tarafta can alan var mıdır ki, ben gitmeyeyim, de- 
di. Belki bu tarafta arap var idi. Koyunları alup bir tepe “is- 
tüne çıkup baktı ki, bir bağçe görünüyor. Güllük güllistanlık, 
bağhk bostanlık idi. Koyunları koru içersine salup kendisi bir 
dal dibinde bir punar başına gelüp, punar başında değneğini 
kafasının altına alup uykuya geldi. Ol zaman arabın yüreğine 
bir sızı çöküp uykudan uyanup ve gürzünü eline alup : 
Bir koyun sürüsü koruyu harap etmiş, çekilüp bu yo- 
banın yanına gideyim, dedi. 
Çobanın yanına geldi : 
— Uykuda öldürmek doğıu değildir, uyarayım da bunun 
kellesini de alup yüz tamam olsun, dedi. 
Arap : , 
— Ey çoban, ne yatarsın, kalk bakayım, dedi. 
Timurlenk uyanup : : 
Bire sana hey ârap ne oldu ki beni uykudan uyarırsın, 
dedi. , 
Arap ol zaman Timurlenge : 
— Senin ile harp yapalım, dedi. 
Timurlenk bu sözleri hoş görüp, çekme değneğini eline 
alup Arabın karşusuna durup, ol zaman” Arap buna 90 bat- 
mandan bir gürz havale eyledi, : 
Timurlenk değneğini gürze karşı verüp Arabın gürzü pa- 
ve pare oldu. i 
Timurlenk Araba : 
— Bire Arap, benim çekme değneğin kırılnayandan Sson- 
ra bana ölüm yoktur, deği. 
pArap ol zaman, Timurlenk ile güleş tutup üç saat uğ- 
raştılâr. Arap oraya yıkılıp Timurlenk bir tarafa yıkıldı. A. 
rap oturumunun üstüne gelüp dedi : , 
— Hay çoban, eğer kuşun malümatı olsada dünya gü- 
zelini getirse, ellerinden bir dolu içsem şimdi senin kafanı ke- 


b 
serim, dedi. 
i Sonu gelecek sayıda 
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ŞE LID-ER-E 


Bü köyün kadınları karıncaya benzer : Daracık sokak- 


“larda karşılaşınca, koklaşır gibi bıdıraşırlar da geçiverirler : 
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— Sucağız mı doldurdun? 

— Testicikler tamtakır kurumuş da... 

— iyi. 

Yahut, 

— Ottan mı geliyorsun? 

— Kuzucuk elime bakıp durur da... 

— İyi, 

Laf olsun diye değil, “iyi” demek için sorulur ; Şehir ba- 
yanlarının baş selâmı gibi. p 

Dargın olanlar faldır fuldur geçer. Ahbap olanlar yolun 
kıyısında dururlar da iki çitim laf ederler. 


Ümmü abla, Zöhrenin dönemeçten çıktığını görünce ağır- 
laştı. Elindeki testileri duvarın kıyısına koydu. İki kadın diz- 
dize çömeştiler. 


— Beyköyündeki Yörük Bekirlerin Meryemden haberin 
var mı? 
© — Ne yapmış? Ortaköylü Durmuş Ali ile gören var. 

— Nerede? : 

— Taş dibinde. 


Zöhre, yolun bir aşağısına baktı bir yukarısına, kimseler 
yoktu... Alçak sesle sordu : 


— E, ne yapıyorlarmış? 

— Sorma kızımız, söylenecek gibi değil. 

— Haydi çabuk söyle Ümmü, beni bekletme. 
— Körebe oynayorlarmış. 

— Bir daha söyle bakayım ? 

— Körebe. 


— Kaç, aslı yoktur. Herkes yapsa Meryem yapmaz. Al- 
tın ağırı bir kızdır. Günahını alıyorlardır. Hem, o yayla suyu 
içmiş kız, değme erkeği el ardına bağlar da geçer gider yo. 
luna. 

— Bağlamış ayol, Durmuş Ali'nin iki ellerini de arkası- 
na bağlamış; gözlerini de bağlamış üstelik, hem öyle yapmış. 


Çeşme başinda iki kadın dizdize çömeştiler. 


Cahit BEĞENÇ 


— Delirdin mi Ümmü sen, elleri bağlı bir erkek ne yapar? 

Ümmü abla, “Kıh, kıh” dedi, yumuldu : 

— Elle mi olur yalnız? 

— İnanılacak laf et, 

Ümmü, kıpkırmızı olmuştu. Başörtüsünün ucu ile gözle- 
rinin önündeki teri kuruladı. 

— Senin o güzel Meryem yok mu... 

— Be? ; 
. — — Bağrının düğmelerini çözmüş; oğlanı önüne oturtmuş. 
Oğlan da çenesi ile... 

— O ne demek? 

— Allah seni inandırsın kardaş. 

Zöhre derin bir nefes aldı : 


— Peki, dedi, kimden çıktı bu laf? 


— Sülüklerin çoban çocuk görmüş. Ö anasına söylemiş. 
ben de şimdi sana söylüyorum. Sakın Zöhremiz, kimseler 
duymasın, kızın namusu iki paralık olur. i 

Yörük Bekir, kışın Beyköyünde otururdu. Yaz ucu görün- 
dü mü,.develere yükü sarar, karısını ata bindirir, sürüyü de 
Meryemin önüne düşürür, Taşdelen yaylasına çıkardı. 

Gâvurdöndü suyuna yirmi yıldır adamakıllı alışmıştı. O 
soğuk sudan, yüzünü batıra batıra içmeşe duramazdı. Yayla. 
ya çadırını kurar, bir ay yayla sefası sürdükten sonra karı- 


siyle kızını sürünün başında bırakır, develeriyle uzak köylere 
kiracılık etmeye giderdi. 


Yörük Bekirlere yayla havası yarardı da ha : Benizleri 
kırmızı kırmızı olurdu. Hele kızı'Meryem, güzün Tasdelen- 
den nar yanaklı, testi bacaklı dönerdi, Fakat kışın, Beyköyün- 
de sararır solardı. 


Beyköyü, yarım saat uzakta yedi evlik bir mahalle idi. 
Köylüler, “Yer patlasa gök çatlasa Beyköyünün evi sekize 
çıkmaz” derlerdi. Burası, gerçekten iç sıkıcı bir yerdi. Kadın- 
lar masal söylemesini pek severler; çocuklar, cin şeytan la- 
fına pek kanarlar, hele Meryem kız fal bakma, kurşun dökme, 
gök buncuk bağlama gibi şeylere pek inanırdı. Kuzuları gü- 
derken ellerine demet demet papatyaları doldurur, akşama ka- 
dar “Olacak mı, olmıyacak mı,, diye yaprak koparırdı. 

Beyköyünün efsanesini, ondan güzel anlatan yoktu : 

Beyköyü evvel zamanda büyük bir şehirmiş. Konakları 
varmış, çarşısı pazarı varmış; şehirin uğultusu iki saat öte: 
lerden duyulur yatarmış. Burada beyler otururmuş; adından 
belli, Beyköyü, Günün birinde yolcu kılığında bir koca adam 
geçmiş Beyköyünden; su istemiş. Sahrınçta kadınlar çamaşır 
yıkayorlarmış, bu koca adama su vermemişler. O da : “Yedi 
evden yukarı çıkmayın” demiş. Oradan Kızılcapınara geçmiş. 
Kana kana suyunu içmiş. “Sen.de, demiş pınara, sen de böyle 
iplik gibice ak, dünya durdukça belin bereketin eksilmesin”. 


Meryem kız, bunları anlattıktan sonra, başına çokuşup 
dinleyen kadınlara kızlara : 


— Bilmez misiniz, der, Kızılcapınarın incecik suyuna ko- 


ca koca testileri tutuversen gözü açıp kapamadan nasıl dol- 
muş buluruz! 


* 


O yıl, baharın, Yörük Bekir gene develere çulunu çuva- 


Tanı, pılısını pırtısını yüklemiş, sürüyü Meryemin önüne düşür- 


müş, karısını da ata bindirip Tasdelen yaylasına çıkmıştı. 
Baharda durdular, yazda durdular. Sonbaharın son gün- 
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rr? 


lerine kadar yaylada kalacaklardı. Fakat hava yağdırılı gitti, 
güz erken bastı. 

Bir sabah Gökbekiri şafakla kalktı. Develere göç yükünü 
sardı, karısını ata bindirdi : 

— Kızım Meryem, dedi, sen sütleri sağ, yoğurdu çal, ay- 
ranı döv, keseleri çadırın direğine a5, sürüyü önüne düşür, 
Delidereden geçir. Biz seni öte yakada bekleyelim. Yarın ge 
bah ben gelir, burada ne kaldı ise develere yükletir indiririm. 
en. pa a 

Meryem kiz, koyunları sağdı, çadırın önüne ateş yaktı, 
ocağa süt kazanını vurdu. Uzun kirpikli gözlerini ateşe dikti, 
düşünmeye başladı. ; 


İki yıldanberi böyle her sabah süt sağar, ateşin üstüne . 
“koyar;. sarı alevlere, kırmızı korlara baka baka, kara kara 


düşünürdü. İki yıldanberi. on yedi yaşını almış, kotkoca bir 
kızdı. Meryemi bir çok isteyen olmuş, fakat babası bir türlü 
vardırmamıştı. 

“ — Şu ister vardırmaz, Du ister vardırmaz. E ? Hep 
böyle babamın evinde bekçi mi kalacağım? Ben de Durmuş 
Aliye kaçar gide...” 

Demeye kalmadı, “Cas!” dedi. Südü taşırdı... Az uz değil, 
kazan dolusu südü yabanlara giderdi. Sütler yandı. Yedi ba, 
harın çiçekleri vardı içinde, yandı çiçekler... “Koyunların me- 
melerini de yaktım, gördün mü olan işi!,, dedi kendi kendine 
Yörük kızı, Halbuki anası kaç kereler tenbihlemişti : 


— Taşırma kızım, süt pişirirken taşırma, kor üstüne kay- 


mak düşürme, koyuncuklarımın memelerini yakarsın. Senin 


de memelerin yanar cızıl cızıl, yanar da duramazsın sonra,, 
dememiş mi idi? 

Meryem kız korkmaya başladı. Derin derin nefes aldı. 
“A, sahi, dedi, göğüslerimde sızı var”. 

Meryem kızın göğüsleri sızlayordu. İnce ince cızıl cızıl 
yanıyordu. Şimdi ne yapacaktı Yörük kızı? 

Kara çadırın direğine sürttü kırt kart, sızı geçmedi; çi- 
nar yaprağı ile döğdü şırp şarp, geçmedi; Gâvurdöndü suyuna 
soktu çıkardı lık lak, gene geçmedi. 

Sürüyü kaldırıp Göktepeye çıkaracak, orada Sultan yen- 
geye soracaktı : “A Sultan yenge, baksana ben süt taşırdım, 
kor üstüne kaymak düşürdüm; göğüslerim sızlamaya başladı. 
Bu nasıl geçer Sultan yenge?,, diyecekti. 

Meryem kız köpeklere-ıslık çaldı. Fakat gelmediler, kör- 
olasılar. Halbuki başka zaman olsa, dört yanında vızıl vızıl 
dönerler, sonra sürüyü kaldırırlardı. Fakat şimdi bir türlü 
gelmiyorlardı. 

— Kepek unundan teppit attım önünüze, yedikleriniz ha- 
ram olsun! Arpa unundan yal boşalttım yalağınıza, içtiğiniz 
haram olsun! Göğüslerim sızıl sızıl sızlayor, a kör olasılar 
kalkın da bakın bir kere!” 


Baktı gördü, köpekler gelmiyecek; “Koyunları kendim 


bari kaldırayım” dedi, ağıla gitti. 

— Dü! dü! Kösemen! 
dedi. Kösemen koyun köstü körsüldü, kalkıp koyunların 
önüne düşmedi. 

— Dü! dü! Sürmeli! 


dedi. Sürmeli kuzu sürstü, sürsüldü, kalkıp kuzuların önüne 


düşmeği. 

Hava karardı. Kartallar süzüldü. Köpekler başlarını ba- 
cakları arasına alıp uludular. Sürü de kımıldadı : Baş aşağı 
olup Delidere boyuna akmaya başladı, 

“Bir türkü tellendireyim, dedi Yörük kızı, Mendoslar'a ba. 
ka baka”, Gâvur Dağını duman almış, Delidere nazlı nazlı 
akıyor... 

-— Deli dere gene nere? Paşalıda portakal yok! 

Deli dere nazlı nazlı akıyor, bir batıyor bir çıkıyor, 
çakılları oğa oğa yıkayordu. 

-- Aman etme, dedi, nazın naz olsun, suyun az olsun! 

“Bir türkü tellendireyim, dedi, Göktepeye baka baka” 


Bel başını belâ sarmış fırtına var. 
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— Delidere gene nere? Narlık'ta nar kalmamış! 

Deli dere akıyor, dönüp dönüp arkasına bakıyordu. 

— Aman etme, nazın naz olsun, suyun az olsun, önün . 
yaz olsun. ; 

Delidere deli deli akıyor, şahdamarı dolu dolu atıyor; 
ikide bir yatağına giriyor, ikide bir yatağından çıkıyordu... 

Dağ yarıldı devrildi, kandak oldu; su derildi karıldı 
çulpak oldu; sağrılar birbirine eklendi, sular yüklendi; kaya” 
lar birbirine kenetlendi, sular yüklendi *: “Ha şimdi ha! Hia 
şimdi ha!” 

Derken, Yörük kızı 

— Allah! 
diye bağırdı, Delidere deniz gibi akıyordu, Düşenleri ka- 
pıyor, kaçanları tutuyor, koyunları diri diri yutuyordu. 

— Dağ devirdin kör olası Delidere, dağ devirdin; ortalığı 
kemirdin, dünyaları yemirdin! 


k 


Yörük kızı arkasında tek koyunla kala kaldı Delidere bo- 
yunda.... 
Meryem kız, koştu koştu, derenin öte yakasına geçti, ei 
ayağı çamur içinde idi. Gitti gitti, Taşdibine çıktı. Üstü başı 
çalılarda fitil fitil olmuştu. 
-— A Durmuş Ali, dedi, gördün mü başıma gelenleri sen: 


; Süt taşırdım, kor üstüne kaymak düşürdüm. Yedi baharın çi- 


çekleri vardı içinde, çiçekler hep yandı. Koyuncuklarımın me- 
melerini de yaktım,.. Baksana şu koyuncuk da acı acı nasıl 
meleyor; memecikleri cızıl cızıl yanıyor. Aman ne We 
ne zordur. Süründe bir öksüz kuzu varsa getir de emzirelim; 
dişleriyle ısırı ısırıversin kuzucuk, belki acısını alır... 
Meryem kızın göğüsleri de sızlayordu. Eği 
Durmuş Ali Yörük oğlu idi. Süt taşırıp kor üstüne kay- 
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yurtlar 4 


Halim Baki KUNTER 


Ankara Üniversitesinin muhtelif fakültelerine mensup 

- gençlerin Yardımsevenler Derneği yararına tertipledikleri Mil-. 

W Oyunlar Gösterisi 22, 23, 24 ve 25 Mart gecelerinde Ankara 
Haikevinde seyredenlerin içten takdirlerini kazanmıştır. 

Bu oyunların başta gelen niteliği kız ve erkek amatör 
gençlerimiz tarafından oynanması ve yurdumzun hemen her 
köşesini içine alacak derecede geniş bir programla düzenlen- 

olmasıydı. 

— İd yere ait 46 tan fazla oyun, Ankara yüksek tahsil genç- 
lerinden 209 Kişilik bir kadro tarafından başarı ile oynanmış- 
tır. i 

Oyunların mükemmelliğini sağlamak için mahallerinden 
saz çalan veya iyi oyun oynayan bazı elemanlar da getirilmiş 
ise de bunların sayısı birkaç taneden ibaret kalmıştır. Elde 

, edilen başarı kız ve erkek Üniversiteli gençlerimize aittir. 

Programda Ege'nin Zeybek oyunlarına, Erzurum, Kars, 

Erzincan ve Artvin Barlarına, Karadeniz Horonlarına geniş 
bir yer ayrılmıştı. 

k Malatya, Kemaliye, Ağın oyunları Fırat oyunları adı al- 
tnda toplanmıştı. Kastamonu oyunları arasında Sepetçioğlu, 
Yalım Çıtırdak; Gaziantep oyunları arasında da, Oğuzlu, Şi- 
rinnar, Zifir, Dokuzlu, Üçayak, Ben Hulayın Başıyım oyunla- 
rı bulunmakta idi. 


Halay çeken kızlar 


mak düşürmenin ne demek olduğunu bilmez mi idi. Kızlara 
anaları neler derlerdi? Durmuş Ali de hepsini duymuş, bi- 
lirdi... 

Durmuş Ali, yakında askere gidiyordu. Önündeki üçyüz 
koyunu kime bırakacaktı? Mademki Meryemgilin sürülerini 
sel almıştı, askerden gelinceye kadar kendi sürüsüne baksa- 
lar ne olurdu? ; 

— Hiç! 


k 


Yörük Bekirler bu olup bitenden üç ây sonra Beyköyünü 
bıraktılar, Ortaköye gittiler. Kışı orada, Durmuş Alinin mö- 


lında mülkünde geçirecekler, yazın da Durmuş Alinin sürü- 


sünü alıp gene Tasdelen yaylasına çıkacaklardı. Artık oğlan 
askere gidiyordu. x 
Yörük Bekirler Beyköyünden göçerken köylüler, uğursuz» 
luğu gene Beyköyüne buldular : 
: “— Bakın bakın, ev sekize cıkmadan yuvanın biri daha 


bozuldu. Beyköy olacak o kıymetsiz yatak meymenetsizliğini 
gösterse olmaz.” dediler, 


Zeybek oynayan kızlar 


Bolu'nun Köroğlu oyunu programa ayrı bir zenginlik ve. 


. riyordu. Adapazarı, Düzce, Yalova, Eskişehir ve Konya'da 


Reşadiye köyü oyunlarında Anadoluya dışarıdan gelmiş olaa 
kardeşlerimizin oyunlarını alkışlamak imkânını bulduk. 


Programda Başbar, Temurağa, Hoşbilezik, Sıkmabarı, 
Coşkun Çoruh, Durgun Çoruh, Atabarı, Hançerbari gibi Bar- 
larla ceşitli Halaylar vardı. 


Zeybek oyunlarından Harmandalı ve Aydın Zeybeği; bi- 
lindiği gibi, birer kişi tarafından tek başına oynanıyordu. 
Bunlar da Zeybeğin tabiata hükmetmek isteyen edası görül- 
mekte idi. Soma Zeybeği ise kadınlı erkekli kalabalık bir 
grup tarafından oynandı. Bu, Zeybeğin modernize edilmiş bir 
şeklini gösteriyordu. 

Oyunlar kadar müzik ve kostümler de zengindi. Bu ba- 
kımdan yüksek tahsil gençliğinin Milli Oyunlar Gösterisi, ay- 
ni yamanda, milli giyim gösterisi olmuştur diyebiliriz. 


Bu yazı Derginin basılmaya verildiği bir sırada hazırlan. 
miş olduğundan Ülkü'nün bu sayısında Milli Oyunlar Gösteri- 
si hakkında daha geniş izahlar verilmesi kabil olamamıştır. 


Böyle güzel bir teşebbüsü Yardımsevenler Derneği yara- 
rına tertiplemek suretiyle değerli olduğu kadar hayırlı bir iş 
de yapmış olan Ankara Yüksek Tahsil Gencliğini, bu başa- 
rısından dolayı, öz yürekten kutlarız. 

Yalnız, Körebe hikâyesini bilen üç kadın yüzyüze geldi- 
ler, bir kahkaha koyuverdiler, Sonra üç ağızı bir ettiler < 
“Hele bekleyelim.” £ ç 

Hâlâ bekleyorlar. Köyü velveleye verecekler amma, oğlan 
askerden dönsün, kızla evleneceği adamakıllı belli olsun da 
ondan sonra. Yalnız; Zöhre, kurtlu koyun gibi daha ilk gün- 
den duruşamadı durdu. İlle Ortaköye gidecek, Meryem kızı 
Taşdibinde bulacak : 

— Bana bak Yörük kızı, diyecek, seni bunca oğlanlar is- 
teyor; neden varmayorsun birine? Hem, sizin sürüyü Deli- 
dere götürmedi mi? Bu önündeki sürü kimin? Söyle bakalım, 


isteyenlere neden varmayorsun? Beni bilmeyor sanma, hep-: 


sini biliyorum : Şurada, şu koca taşım dibinde Durmuş Aliyi 
önüne diz çökertip de bilmem nelerini kaşağılattığını duyma- 
dım mı sanıyorsun ?. Ya başından geçeni olduğu gibi anlatır- 


sın bana, ya da koca köyde namusunu iki paralık ederim se- - 


nin. Haydi anlat. bakalım, nasıl körebe idi, o oynadığınız 
oyun 2” 


Şu kız köyün diline düşmeden Durmuş Ali askerden gel- 


se de evleniyerseler... 


İklaaadiş çat 


Kapalı Çarşı 


On yıldanberi şiir sanatı ve bilgi uğru- 
na ter döken Behçet Necatigil, nihayet şi- 
irlerini de neşretti (1). Her iki sahadada o- 
nu tanıyanların sayısı bir hayli olmak ğe 
rektir. Bilmem “Kapalı Çarşı” yı kimler 
tanıdı? 


“Kapalı kaynar tencerem bilinmez. 
“Et mi pişer dert mi pişer. 
“Çağırmadılar ki beraber gidelim 
“Gittiler birer ikişer.” 

(Hal Tercümesi) 


Behçet Necatigil bu mısraların adamı- 
dır. Bu hali de sevdiği içindir ki şiivlerinin 
kumaşını hep akşam havasının alaca ka- 
ranlık iplikleriyle dokumuştur : 


“Erkekler evlere çekildi çoktan, 
“Katran gibi camlara yapıştı perde. 
“Göreyim sıkıntıyı sav başından 
“Gel de dolaşma caddelerde.” 
(Gece Vakti) 


O, sevdayı tereddütlerle, korkuyla ara- 
makta ve elini uzatmaktan sanki çekin- 
mektedir. Bu ruh haletini şiirlerinin ço- 
gunda görmekteyiz : 


“Yanımdan geçerken bir tuhaf baktı, 
“Arzulu ve davetkârdı mutlâk. 

“Ben se neden sonra farkına vardım, 
“Böyle şeyler bizden ne kadar uzak. 


“Şimdi... j 

“Ha başımı taşlara vurmuşum, 

“Ha düşmüşüm geceyle sokaklara, 

“Kim bilir ne zaman karşılaşırım, 

“Hem tanıyacağım da şüpheli bir daha” 
(Boşuna) 


Şair, bir İstanbul çocuğu nasıl konu- 
şursa öyle bir dille konuşmuş. O kadar da 
güzel konuşmuş, Tereddütler, pişmanlıklar 
içinde, öyle bir ruh haletini bize duyuru- 
yor ki, sanki elimizle dokunur gibi oluyoruz. 
Büyük laf etmekten çekinmesek, Behçet 
Necatigil'in şiirlerinde sürrealist izler var- 
dır diyebilirdik. 


Bir de ölüm korkusu ve aşinalığı var 
ki, Behçet Necatigil bu haletle ülfet etmiş- 
tir. Bu hususta bütün şiirlerinden misaller 
alınabilir. Ama düpe düz bir ölüm korkusu 
değil, güzellikler incelikler içinde : 


“Genç kızlar gördüm 
“Yüzleri vereme benzer. 
“Biraz beklemez misin 
“Beraber gidelim.” 
(Hastane) 


(1) Behçet Necatigil, Kapalı Çarşı İs- 
tanbul 1945 Marmara Kitabevi. S.: 60 Fi: 
60 Krş. 


“Ölüm beni aldatamazsın 
“Aklımda.” 
(Lâdes) 


Bu mısralarda da aynı sürrealist izler 
var. 


Şair, dostluğu da caddeleri de, tabiatı 
da sever fakat vakit gece, ortalık ta tenha 
olmalı... 


“Merhaba gece vakti sokakta 

“Bir fener ışığında durup şiir yazan. 

“Merhaba dostum!. 

“Yalnızlığı unutur insan 

“Bir soba başında oturup, 

“Sıcak odama gelmez misin?” 
(Hayır Sahibi). 


Behçet Necatigil'in - aşağı yukarı - 
şiirlerinin temaları bundan ibarettir. Ya 
şamayı seven aynı zamanda ondan korkan 
bir şair... Bugünkü yazıcıların hiç birisine 
benzemiyen, şiiri ele alışı, psikolojisi ve dili 
haylı orijinal olan Behçet Necatigil'in bu 
kitabı ayrı özellikler taşıyan taze şiirlerle 
doludur, 


Şimdilik - 


Muzaffer Tayyip Uslu, “Şimdilik” (2) 
adıyla dergiler dolusu şiire bedel bir kitap 
neşretti, Bulup çıkardığı motifleri, orijinal 
imajları ve hoş konuşmasıyla hemen dos- 
tamuz oluveren bu kitaptaki şiirlerden an- 
cak bazı parçalar alabileceğiz : 


“Eski bir dosta rasladım 
“Köprünün ortasında 
“Tam o sırada 
“Bir vapor kalktı Kadıköy iskelesinden 
“Selâm verdim 
“Selâm aldım 
“Bir kaç defa 
“Derken ne bakayım 
Beyoğlundayım.” N 
(Yağmur) 


Yukardaki şiirde sessiz, kimsenin ha- 
berdar olmadığı küçük hayatımız anlatıl- 
mış. Şair konuşurken birden dalıveriyor. En 
güzel lafı burada söylüyor. Caddelerde a- 
kan o kocaman hayat ve şair Muzaffer 
Tayyıp Uslu gözümüzün önünden geçip gi- 
diyor , fakat geride bir şey kalıyor ki o da 
şiirin ta kendisidir, Bu şiirin buraya aldığı- 
mız mısralarında fazlaca çekici bir hal yok, 
bununla beraber yine de güzel. 


“Şimdilik”te çok kere: rastlanan taze 
bir ifade tarzı var ki insanı şaşırtmakta- 
dır. 


“Hele bir bakışı var 
“Deli divane eder beni 
(2) Muzaffer Tayyıp Uslu, Şimdilik, 


Zonguldak 1945 İncealemdaroğlu Basımevi 
S: 42, Fi: 100 Krş. 


“Ben buna dayanamam” 
(Kenar Mahalle Şarkısı) 


Söyleyiş, halkın söyleyişi fakat Halk 
şiirinde söylenenden bambaşka bir şekilde 
söylenmiş. Yapmacıklı ve özentili de değil, 
alıp götüren bir hal var. 


Aşağıdaki mısralarda ise ustaca bir 
müşahede mevcut. Şair bize konışu kızın- 
dan ve damların üstündeki penceresinden 
- açıktan açığa - bahsetmiyor, fakat öyle 
bir söyleyiş söylüyor ki hepsini duyuyoruz. 
Hem de ne tazelikle söyliyor... 


“Ulan pencere 

“Sen ne utanmaz şeysin 

“Karşıki evde oturan 

“Sarışın kızdan bana ne,, 
(Pencere). 


“Bu da bir Sevda şiiri,, isimli manzu- 
mede İse güzellik karşısında mahrumiyet- 
ten doğma arzu ve şikâyetler anlatılırken 
çocukluktan delikanlılığa geçme çağımızın 
sevda köşkü kurulmuş. Bu şiirden de bir 
kaç mısra alıyoruz : 


“Sen koku almış ceylan gibi ürkek 
“Sen salına salına gezinen dilber 
“Seni düşündük sabahlara kadar 
“Avniyle beraber.,, 


“İstanbul'a Hasret,, isimli şiirinde de 
ayrı bir söyleyiş güzelliği var : 


“Dayanılmaz yolumun üstünde meyhane 
“Çek canım çek i 

“Çek gülüm çek 

“Çek İstanbul aşkına bir tane”. 


Yaşamak aşkıyla dolu olan ve günlerin 
geçmesine hayıflanan Muzaffer Tayyip Us- 
lu'nun söylediği güzel mısralar bunlardan 
ibaret değil. Her Şiirinde kendi sesi duyu- 
luyor, hayatın en uçucu tarafları önümüze 
seriliyor, 


* Şunu da açıkça söylemek gerekir ki 
henüz şiirlerinde bir bütün mükemmelliği- 
ne varamamış. En güzel şiirlerinin bile ba- 
zı yerlerinde ihmalkâr davranmış. Çok yer- 
de önce başkaları tarafından. söylenmiş 
lafları tekrarlâmak dikkatsizliğine odüş- 
müş. Halbuki onların yerine, Muzaffer Tay- 
yıp Uslu'nun, pek çok söylenecek sözleri 
olabilirdi. Meselâ : Bir yüzü var hafif çil- 
li,, diyeceğine başka bir çeşit kızdan bah- 
sedebilirdi. Bu hususta da, yukarda, mezi- 
yetleri övmek için verdiğimiz misaller ka- 
dar örnek verebiliriz. Ancak hiç bir işe ya 
ramaz. Çünkü Muzaffer Tayyıp Uslu'da bu 
tekrara düşmeleri silip süpürecek hariku- 
lâde taraflar var. 


O. K. 
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Büyükelçi Ertegün ve Paderevski : 


; n bir Kasım 1944 de Amerika'da vefat eden Büyükel- 
O çimiz Mehmet Münir Ertegün'ün, askeri oArlington 
,kabristanında, büyük piyanist ve. eski Polonya Cumhurbaş- 
kanı İgnace Paderevski'nin mezarı yanında duran tabutunun, 
İstanbul'a gönderilmek üzere, 22 Mart 1946 da Missouri zırh- 
ısı ile, yola çıkarılmış olduğunu, 23 Mart 1946 tarihli bir 
Nevyork telgrafından öğreniyoruz. Görülüyor ki, memleketi- 
ne hizmet eden insanlar, yabancı illerde de başta taşınıyor. 
Türk diplomatı Ertegün ile, Polonya'lı büyük piyanist Pedere- 
vski'nin Amerika Birleşmiş Milletleri toprağı üstünde haya- 
ta göz yummaları, her ikisinin tabutunu, yalnız Amerikan 
kahramanlarının gömülmekte olduğu bir kabristanda birleşti- 
rebiliyor. Milletleri uğrunda hayırlı hizmetler gördükleri için, 
milletler arası kahraman olmanın sırrına ulaşmış bulunan bu 
iki büyüğü saygı ile anarken, şu değişmeyen kanun, insan 
için devamlı bir inan kaynağı oluyor: Hangi alanda olursa 
olsun yaratıcı insan, sanatçı olan insandır; böyle bir insanın 
sanatta, fende askerlikte veya politikada yarattığı her eser, 
ancak olağanüstü sanat kıymetini taşıyabilir. 


Milli Sahnemizde Olup Bitenler : 


nkara Devlet Konservatuvarı tatbikat sahnesi artist. 
A leri 23 Şubat - 18 Mart 1946 tarihine kadar devam 
eden ünlü ,bir İstanbul turnesinden Ankara'ya dönmüş bulu- 
nuyor. Konservatuvarın bu bir ay içinde verdiği temsillerin 
başarı derecesini, çeşitli gazete yazılarından öğrendik. Hele 
genç artistlerimizin, 11 Mart 1946 Pazartesi günü, büyük 
Türk sanatçisi Hazım'ın Zincirlikuyu kabristanındaki meza- 


rına çelenk koymaları, yetişmekte olan körpe bir sanat nes- 


linin kadir bilirliğini de açıklamış oluyor. 


Son geleh haberlerden, Mart'ın ilk haftasında çalışma- 
larına başlayan İzmir Şehir Tiyatrosu'nun, rejisörleri Avni 
Dilijgil'in idaresi altında ilk'terisilini vermiş olduğunu da se- 
vinçle öğrendik.'İzmir Belediyesinin himmetiyle kurulabilen 
bu 'Türk sahnesi, Kültür Parkta'ki Sümerbank Pavyonu- 
nun tertibatını değiştirmek suretiyle meydana gelen tiyatro- 
da temsillerine başlamış ve ilk olarak, meşhur Skandinav 
yazarı Strindberg'in “Suçlu mu?” adlı piyesini sahneye koy- 


muş. Bu hayırlı kurula da, Ankara ve İstanbul'daki benzer- . * 


lerine dilediğimiz başarıyı dileriz. 


Son haftanın tiyatro haberleri, günden güne artmakta 
olan telif repertuvarına, yeni bir eserin daha katılmış olduğu- 


«nu “müjdeliyor (Ahmet Muhip Dranas: Gölgeler). 12 Mart 


1946 Salı günü İstanbul Şehir Tiyatrosu tarafından başarı' ile 
temsil edilmiş olan bu üç perdelik piyes, bir ruh hastasının 
iç dünyasını incelemektedir. Bu piyesin ilk temsili için gaze- 
ytelerde yayınlanmış olan yazılardan, rejisör H. Kemal Gür- 
mend'in, Gölgeler'i başarı ile sahneye koymuş olduğunu öğ- 
rendik. Bu güzel eseri yazanı, sahneye koyanı ve oynayan- 
.ları candan tebrik ederiz. 


George Darvas Konseri : 

> 'tedenberi şehrimizde bulunan Macar Violonisti Darvas, 
6 mart 1946 çarşamba akşamı Ankara Halkevi Salo- 
nunda, Piyanist L: Zsamboky refakatinde verdiği keman re. 
sitali ile, herkesce bilinmekte olan sanatçilik başarısına biz- 
leri bir kere daha inandırdı. (Çalınan eserler kısaca: Schubert: 
sonatin re majör: Max Bruch: konçerto; Chopin: noktürn 
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ile vals; Mozart: rondo; Sarasate: Zigeunerweisen v.s.). Her 
bakımdan zengin olan konser programındaki eserlerden M. 
Bruch'un konçertosunu, orkestra ile beraber işitmeği çok is- 
terdik. Bu konserde dinlediğimiz eserlerin, modern keman tek- 
niği icaplariyle, bestecinin kastettiği mânadaki ifade ve ni- 
hayat virtüozun kendinden kattığı üslüp özelliği gibi üç ana 


" unsurun elbirliğiyle meydana gelen birer icracılık yaratması 


olduğu muhakkaktır. Gerek Darvas'ı, gerek Darvas'ın başarı- 


sında büyük emeği olan piyanist Zsamboky'i candan tebrik 
ederiz. 


Garip Bir Taviz : 


on gelen “Londan Calling,, radyo dergisinin sanat ha- 
berleri arasında garip olduğu kadar da önemli bir ha- 
berle karşılaştık: İngiliz Gine'si vatandaşı, tanınmış zenci oL- 
kestra şefi Rudolph Dunbar, 1942 yılında Londra'daki Albert 
Hall'de ilk olarak idare ettiği Londra Senfoni Orkestrasında, 
besteci W. Grantl Stil'in “Afro - Amerikan” senfonisini çal- 
dırmış ve aynı gün Alman radyosunda şöyle bir haber yayın- 
lanmış: “İngiltere, zenci cazını Albert Hall'de çaldırmakla, 
kültür alanında bir hayli gerilemiş oluyor.” Halbuki, Berlin. 
de yayınlanan: Allgemeine Zeitung'dan öğrenildiğine göre. 
Berlin Filarmoni Derneği mensuplarının isteğiyle, bu kere Al- 
maya'ya davet edilmiş olan zenci şef Dunbar, bu konserde, ge- 
ne yukarıda adı geçen eseri idare etmiş ve Berlin sanat dost: 
lârının sevgi ve takdir duygularının ifadesi olarak, Beetho- 
ven'in 5 inci senfonisinin yazma nüshası kendisine hediye e. 
dilmiş (!). Cömertliğe diyecek yok amma, şef Dunbar'ın bu 
hâdise karşısında sarfettiği tek cümle, sanat tarihinin çeşit- 
li olayları arasında önemle yer alabilecek bir cümledir. Bakı- 
nız Dunbar ne demiş: “Tarihin, adaletsizlikleriyle beraber, ga- 
rip tavizleri de var.” 


Lazare Levy İstanbul'da : 


nkara ve İstanbul müzik alışmaları, son iki hafta İ- 

çinde alabildiğine hararetli bir safhaya ulaştı. Bir yan- 
dan Cumhurbaşkanlığı Filârmonik Orkestrası konserleriyle, 
Konservatuvar oda müziği ve senfoni orkestrası konserleri de- 
vam &derken, radyoda Piyanist Ferhunde Erkin, Bach'ın bir 
konçertosunu çalıyor; diğer yandan, İstanbul'da şef Cemal Re- 
şit Rey'in idaresinde verilen senfonik konserlere paralel o- 
larak, uzun zamandır kendini tek başına dinletmemiş olan pi- 
yanist Ferdi Von Stazer, 18 mart pazartesi akşamı başarılı 
bir Chopin gecesi'yapıyor. Diğer taraftah son günlerin bu de- 
rece canlı geçen müzik hareketleri arasında, çoktandır bek- 
lenen bir sanat olayı daha karışmış ve İstanbul sanat sever- 
leri, 19 mart 1946 salı akşamı, büyük piyanist Lazare Levy'i 
de”dinlemek fırsatını elde etmiştir. Fransızların Cortot kadar 
sevilen bir sanatçisi olan L. Levy, 1926 yılından itibaren üçün- 
cü defa İstanbul'a gelmektedir. Büyük piyanist, evvelki kon- 
serlerinde olduğu gibi, bu konserinde de Chopin'e önemle yer 
vermiş ve programının ilk kısmında çaldığı Mozart sonatları 
ile Sehumann'ın senfonik etüdlerinden sonra, Chopin'in bir 
fantezisini, altı mazurkasını, bir noktürnünü ve bir polonezini 
çalmak suretiyle konserini bitirmiş. 


Pek yakında Ankara'mızda da konser vereceğini memnun. 
lukla işittiğimiz Lazare Levy'nin, Ankara sanat severlerini 
de yüksek başarısına hayran bırakacağına eminim. 


Cevad Memduh ALTAR 


RE A 


TERCÜME 


ili Eğitim Bakanlığının çıkarttığı Tercüme Mecmuası: 
M nın yeni bir sayısı daha çıktı. Bu sayıda dünya dille- 
rinden şiir tercümeleri, şiir hakkında türlü dillerde yazılmış 
yazıların tercümeleri, bir de, yurdumuzdaki manzum tercüme 
hareketleri üzerinde incelemeler var. İlk bakışta bir dünya 
şiiri antolojisi hissini veren bu mecmua, ilk sayfasına koydu- 
ğu küçük bir önsözde bunun memleketteki şiir tercümesi hare- 
ketini geliştirme yolunda bir teşebbüs olduğunu, büyük iddia- 
larla ortaya konmuş bir eser sayılmaması gerektiğini, bu 
işle ilgili okuyucularının yardımiyle ileride daha ele gelir iş- 
ler görüleceğini söyleyip bütün yurt aydınlarını yardıma çâa- 
gırıyor. Mecmua. hakkındaki hükmü başkalarına bırdkıyor ve 
size orada okuduğumuz güzel bir şiir tercümesini sunuyoruz 
Bu şiir bugünkü Amerika'nın tanınmış Zenci Şairlerinden 
Langston Hughes'un eseridir : 


Ben de 


Ben de Amerikayı överim, 

Ben en esmer kardeşiniz. 
Misafirler geldiği zaman 

Mutfağa dehliyorlar yemekte beni. 
Bense bunlara gülüyorum, 
Karnımı doyuruyorum güzelce, 
Büyüyüp kuvvetleniyorum. 

Yarın 

Masanın başına geçip oturacağım, 
Misafirler geldiği zaman 

Hiç biri cesaret edip de 

“Hadi sen mutfakta ye.” 
Diyemiyecek. 

Bir hoş görüverecekler yanlarında beni 
Utanacaklar da.. 

Ben de Amerikayım. 


Tercüme eden : Melih Cevdet ANDAY 


GENE GENÇ ŞAİRLER 


S on sayılarda genç şairlerden çok bahsettim. Geçen sa- 
yıda da, onlardan aldığım mektupları, kitapları anlat- 
tım. Şu son on beş gün içinde elime gene bir çok kitapla mek- 
tup geçti. Bunlardan biri —Ankarada bir yüksek okul talebe. 
si—, şiirlerinin önsözü yerine geçen mektubunda diyor ki 

“Edebiyata karşı temayülüm pek fazla. İki yıldan beri de 
şiir yazıyorum. Bunlara şiir demekle yaptığım hatayı idrâk 
ediyorum. Deneme mahsulleri, üzerinde iyice işlenmeden, “O)- 
gun” vasfını kazanamazlar. 

Böyle olmakla beraber, okuyanlar, beğendiklerini söyiü- 
yarlar ve mecmualarda neşrini arzu ediyorlar. Birkaç tanesini 
tenkit için Yedigün'e gönderdim. , Bir şiirimle de Ankara 
Halkevinin yeni açtığı müsabakaya iştirâk ettim. Şimdi de 
size bazı örnekler sunuyorum. Bakalım, beğenip te, neşrini 
muvafık bulacak mısınız?,, 

Neşrini muvafık bulup bulmadığım hakkında belki biraz son- 
ra bir şey söylerim. Yalnız şu kadarını hatırlatıvereyim. Şiir yaz 
mak, yazı neşretmek gibi işler edebiyat meselelerinin dışında 
olam işlerdir. Bir şairin Şiir neşredip edememesi şairliğiyle il- 
gili değildir; şairliğinin de, şiir neşredip edememesiyle ilgili 
olmayacağı gibi. Ama ben bu şairde — şiirlerini henüz okuya- 
madım ama— şöyle büsbütün ilgisiz bir şahsiyet göremedim. 
Kim bilir, böyle olması belki de onun lehinedir. Yalnız yukarı- 
ya naklettiğim satırları üzerindeki fikirlerimi söylemeye ça- 
lışayım : 

Bu sayın şair, ilkin, edebiyata temayülünün pek fazla ol- 
duğunu söylüyor. Bunu söylemesine lüzum yok. Söze ikinci 


- cümle ile başlaması yeterdi. Mademki iki senedir şiir yazıyor, 
edebiyata pek fazla temayülü olduğu meydanda demektir. 
Ama niçin, tutuyor da, “Bunlara şiir demekle yaptığım hata- 
yı anlıyorum.” diyor. Bu arada bir de atasözü kullanıyor; da- 
ha doğrusu icat ediyor : 

“Deneme mahsulleri, üzerinde iyice işlenmeden, “Olgun,, 
vasfını kazanamazlar.” 

Şair dostumuz devam ediyor : 

“Böyle olmakla beraber, okuyanlar, beğendiklerini söylü- 
yorlar ve mecmualarda neşrini arzu ediyorlar.” 

Beğendiklerini söyliyenler de kendisi gibi zevk sahibi 
kimselermiş. Onları da tebrik ederiz. Yalnız, madem ki mec- 
muğlarda neşrini arzu ediyorlar, bu işi niçin kendileri görmü- 
yorlar da bana bırakıyorlar? 

Şair dostumuz devam ediyor : 

“Birkaç tanesini tenkit için Yedigün'e gönderdim. Bir Şii- 
rimle de Ankara Halkevinin yeni açtığı müsabakaya iştirâk 
ettim.” 


Doğrusu, anlayışlı makamlara müracaat etmiş. Onlardan 
sonra benim ne diyeceğim kalır ki. Yalnız ufak bir noktayı da 
işaret etmeden geçemiyeceğim. Şair dostumuz bu makâamlar- 
.dan aldığı cevaplara hiç yanaşmıyor. Her halde kendisine bir 
şey söylememiş olacaklar. Kabahati sakın o makamlara bul- 
masın. Cevap alamâyışının sebebi herhalde kendisi. Herhalde 
adresleri yanlış yazmış olacak. Meselâ Ankara Halkevinin ye- 
ni açtığı müsabaka diyor. Bizim böyle bir müsabakadan habe- 
rimiz yok. Acaba Parti'nin şiir müsabakasını mı kastediyor? 
Kim bilir belki de Yedigün mecmuası için hazırladığı şiirleri 
Gün mecmuasına göndermiştir; onlar da beğenmemişlerdir. Bu 
arada en çok, kendime gelen mektuptan şüpheleniyorum. Sa- 


kınoda D. K. V. yerine 0. V. K. ya yazılmış bir mektup ol- 
masın. 


YAŞAMAK 


on günlerde aldığım kitaplardan biri de Yaşamak adlı şi- 

ir kitabıdır. Bu kitap ince kâğıt üzerine küçük boyda ba- 
sılmış 16 sayfadır. Fiyatı kırk kuruş Kapağını genç ressamlar. 
dan A. Arad yapmış. Arad'ı severiz. Bu resmini de sevdik. 
Yalnız gökyüzündeki bulut oyunları, bize Arad'ın-son zaman- 
larda fazla tekrarladığı bir marifet gibi geldi. Bununla bera- 
ber siyahlarla beyazlar gerçekten güzel dağıtılmış. O siyah 
ağaç gövdesi, o mustatilin içine ne kadar güzel oturmuş. Sağ 
taraftaki ağaç bizi yaşamanın nasıl rüya dolu bir âlemine, na- 
sıl masal dolu bir âlemine götürüyor. Ama, yaşamayı, en çok, 
yerde yatan kadının vücudunda, elbisesine rağmen bütün çıp- 
laklığiyle görünen kalçalarında hissediyoruz. Ağacın dibinde 
oturan kadının yerliliğine karşılık, karşısındaki adamın ala- 
İrangalığını hoş görmek pek okadar kolay olmuyor, ama bu 
resim, her şeye rağmen, insanın bakışını üstüne çeken, insanı 
üzerinde zevkle durduran bir resim. Okuyucularıma bu kitabı i 
tavsiye ediyor, Arad'ın resmini doya doya seyretmelerini is- 
tiyorum. gi 


ANTOLOJİ 


lime, son günlerde, bir yeni şiir antolojisi geçti. Siyah 
üzerine mavi ile basılmış son derece güzel bir kapağı 
var.İşte size o Antoloji'den de bir şiir parçası: 
(Şiir Süavi Koçer'indir.) 


Renkleri âhenkli 
Dünyayı seyrediyorum 
Uçuşur uçuşur ruhum 
Vahdet-ül vücudum. 
Enelhak olan 
Hallacu-ı Mansurum 


Ö VK 
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Tıp Bayramı 


14 Mart Perşembe günü, Ankara, sa- 
yılı bir gün daha yaşadı. Dil, Tarih. .Coğraf- 
ya Fakültesinin Konferans salonu, seçkin 
bir davetliyle, ağızağıza, dolmuştu. Cunı- 
hurbaşkanımız Milli Şef İsmet İnönü'nün 
de gelmeleriyle bir kat daha değerlenen bu 
törende Tıp Bayramı kutlulandı. 


Cumhurbaşkanlığı Orkestrasının çal- 
diği İstiklâl Marşından' sonra, Ankara Tıp 
Fakültesi Dekanı Ord. Prof. Abdülkadir 
Noyan, Tıbbiyenin, memleketi aydınlatma 
yolundaki başarılı çalışmalarını anlatarak 
söze başlamış, tıbbın insanlık için çalışma- 
larını ve bu yoldaki başarılarını belirtmiş, 
geleceğin bu yolun yolcularından bekledik- 
lerini açık bir dille anlatmıştır. 

Profesör, başta Milli Şef olduğu halde 
Hekimler Bayramına şeref veren büyükle- 
rimize saygı ve teşekkürlerini sunarak söz- 
lerini bitirmiştir. 

Bundan sonra, kürsüye gelen, Prof. Ce- 
nap Berksoy, Türk Hekimliğinin öğünülme- 
ye değer bir tarihçesini çizmiş, genç tıbbi- 
yelilere hitap ederek : onlardan çok şeyler 
umduğunu söylemiştir. 


Genç hekimlerimizden Teğmen Dr. Sa- 
lâh Horşik, bu değerli söylevlere genç he- 
kimler adına heyecanını öz inançtan alar, 
güzel bir söylevle karşılık vermiştir. 

Daha sonra söz alan hatipler, hekimli- 
ğin ve Türk Hekimlerinin şerefli ödevlerini 
belirtmişlerdir. 


Bu Bayram münasebetiyle, Sağlık ve 
Sosyal Yardım Bakanı Dr. Sadi Konuk'un 
başkanlığı altındaki bir heyet, Atatürk'ün 
muvakkat kabrini ziyaret etmişler, kabre 
güzel bir çelenk koymuşlardır. 


Geceleyin, Kızılay yararına, Ankara 
Palas salonlarında verilen balo çok parlak 
olmuştur. 

Tıp Bayramı İstanbul Üniversitesi 
Konferans salonunda yapılan bir törenle 
kutlanmıştır. 


Türk Penisilini 


Son harp yılları, emrine aldığı bilimi, 
yıkmak, yakmak, öldürmek yolunda bir ej- 
der gibi kutlanıp dururken, öteyandan yük- 
sek insanlık duygusu, bilim denilen delikan- 
lıyı kendi bağrına basarak onu ileri insan. 
luk yolunda emek vermeye kandırmak için 
varını yoğunu harcamaktadır. Ne mutlu- 
ki çabalamaların verileri yüz ağartacak bir 


gümrahlıkla gelişmiştir. Bu çalışmalardan 


en çok faydalanan yüzde yüz tekniktir. Bu 
kolda da hekimlik, bütün bilimleri kıskan- 
dıracak bir olgunluğa ermiştir. Damar. köp- 
rüsü, türlü ameliyatlar ve nihayet, iç has- 
talıklarında bir büyü, bir mucize gibi şifalı 
olduğu gerçekleşen Penisilin dir diyebiliriz. 

- Bilim ve teknik yolundaki araştırmala- 


rın izini, buluşların oluşunu göz kırpma- 
dan aşkla denetleyen hükümetimizin gayre- 
ti bilginlerimizin özverili çalışmalarıyla, Ta- 
rım Bakanlığının Ankara Etlik Bakteriyo- 
loji Enstitüsünde Türk Penisil'inin yapıl- 
ması başarısına erişilmiştir. 

© Bu yüz ağartıcı, göğüs kabartıci bulu- 
şu muştularken bu sihirli ilacın bolbol ya- 
pılması için geceyi gündüze katanlara ko- 
laylıklar, başarılar dileriz. 


Teknik Yolunda 


Bir milletin kalkınmasının, bir yurdun 
bayındırlaşmasının, ancak işleyen ve yara- 
tan kolların elbirliğiyle sağlanabileceği, yal- 
nız gözle görünür değil, elle tutulur bir 
gerçektir. Tekniğe karşı yurddaşlarımızın 
gösterdiği sevgi bu yolda başarılı ilerleme- 
ler yapmanın en sağlam bir desteğidir. 

Bu isteği plânlı bir çalışmayla kolla. 
yan Hükümetimiz, hergün yeni bir ertik ve 
ya teknik okulun temelini atmakla yapılan- 
ları açmakla bu yoldaki hızımızın temposu- 
nu göstermektedir. 


Milli Eğitim Bakanlığının 1946 - 1947 
ders yılında 20 erkek orta sanat okulu, 5 
sanat enstitüsü, 2 yapı enstitüsü, 10 akşanı 
kız sanat okulu, 3 kız enstitüsü, 2 orta ti- 
caret okulu, i akşam ticaret okulu açacağı 
haberini, gelecek günlerimizin bir muştucu- 
su olarak dinliyoruz. 


Teknik Okul Diploma 
Projeleri Sergisi 


Teknik Okulunun Diploma Projeleli 
Sergisi, 18 Mart Pazartesi günü Milli Eği- 
tim Bakanaı Hasan - Âli Yücel ve seçkin bir 
davetli huzuruyla açılmıştır. 

Sergi üç bölüme ayrılmış bulunmakta 
idi: Mimari, inşaat ve makine. Geçen yıl 
okulun çeşitli şubelerinden mezun olan bü- 
tün mühendislerin projeleri yerin darlığı do. 
layısiyle sergiye alınamamıştır. Bu sergide, 
her üç şubeden ancak birkaç proje göste- 
rilebilmiştir . 

Makine şubesine ayrılan kısmında üç 
tonluk vinç, Sus tipi gemilerde kuvvet ens- 
tellâsyonu, iki çeşit dizel motörü, buhar 
turbini, iki çeşit benzin motörleri propeleri. 

İnşaat şubesine ayrınlan galeride su 
kolundan : kanalizasyon ve içme suyu te- 
sisleri, betonarme köprü, silo ve kârgir 
köprü projeleri. 

Mimarlık şubesinde : Fenerbahçe De- 
niz kulübü, bir villa, bir hangarın çelik ça- 
tısı, Tekirdağ vali konağı, Filorya plâjğı, 
bir ortaokul, Uludağda kayak evi, İstinye'- 
de bir yalı; Haymana'da ortaokul proje- 
leri vardır. 


D. D. Y. ve Limanları İdaresinin 
Yeni Çalışmaları 


D. D. Y. ve Limanları Genel Müdürlü- 


gü, bu yıl bütçesinden ayırdığı ödeneklerle, 
yapacağı işler için bir program bhazırla- 
mıştır. 

Bu programda yer alan bellibaşlı işler 
şunlardır : 

Sivas'ta Döküm ve Donatım Fabrikası, 
Tander Atelyesi, Sivas Atelyesi'ne bir has- 
tane ilâvesi. Çankırı'da 20 makinelik bir 
depo ve atelye kurulması, İstasyon binası- 
nın genişletilmesi. Karabük'te 50 daireli bir 
Lojman yapılması, istasyon ve deponun ge- 
nişletilmesi. Haydarpaşa'da lokomotif de- 
posu atelyesi yapılması. Söğütçeşme, Ceviz- 
li, Küçükyalı, Yunus istasyon binalarının 
yapılması. Bir Malzeme Laboratuvarı ku- 
rulması. Eskişehir'de 32 makinelik bir de- 
po kurulması ve modern bir gar yapılması. 


Isparta Bir Hastaneye 
Kavuşuyor 


1sparta'da, halkın ve Ekonomi Kurum- 
larının, bağışlarıyla yapılacak olan bir has- 
tanenin temel atma töreni yapılmıştır. 

Bu hayırlı iş ve elbirliğiyle ortaya çı- 
karttıkları eserden dolayı İspartalıları kut- 
lular, sağlıklar dileriz. 


KISA HABERLER 


Türkiye'nin UNRR'ya üye olarak alın- 
ması kabul edilmiştir. 


Gaziantep Şube Hattı'nın 30 kilometre. 
lik kısmının ihalesi yapılmıştır. Bu hat için 
3,800.000 lira harcanacaktır. 


Bayındırlık Bakanlığı'nın hazırladığı 
bir plâna göre, 1949 yılına kadar, Birinci, 
Üçüncü ve Dördüncü Genel Müfettişlikler il 
ve ilcelerinde, 10-11 milyon liraya malola- 
cak olan memur evleri yapılacağı öğrenil- 
miştir. 

Eskişehir Hükümet Binası'nın temeli, 
güzel bir törenle atılmıştır, Önümüzdeki 
Cumhuriyet Bayramında yapısının tamam- 


lanacağı umulan bu konak 149 odalı ola- 
caktır. 


Adana Adâlet Sarayı ve Örnek Evler'- 
in temelleri, güzel bir törenle, atılmıştır. 
Törende A. R. Artunkal, Sırrı Day hazır 
bulunmuşlardır. 


Korgeneral Ekrem Baydar Dördüncü 
Umumi Müfettişliğe tayin edilmiştir. 

Sümerbank'ın Sermayesinin 200 milyon 
liraya çıkarıldığı, Banka'nın bir soda fabri- 
kası kuracağı öğrenilmiştir. 

Nusret Namık Uzgören açık bulunan 
Halk Bankası Umum Müdürlüğüne tayin 
edilmiştir. 

Adapazarı İmar Cemiyeti'nin yaptığı 
Verem Dispanseri 17 Mart Pazartesi günü 
törenle açılmıştır. 


Hamdi OLCAY 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi : Atıf AKGÜÇ 


e m m Ya rr gm e 


Da wd. günde bir çeker ani 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat ya 

rını İSTANBUL'da bulursunuz. | 

57. Sayısı çıktı. 

Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


vi AYLIK DERGİ z 
Hukuk, Iktisat, , Maliye, Sosyoloji - 


bir ilim ve ihtisas dergisidir. 


176. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankari 


Felsefe ve Sosyoloji al çi 
AYLIK ; 


00090000090090900960000000000 


BIRK TREN 
RAHAT-EDER 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 
3 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustes 50 Azabik 
tarihlerinde yapılır. 


1946 İKRAMİYELERİ 


sidir. 
52. Sayısı çiktı. 
Adres: Posta Kutusu 16, Beyazıt - Istanbul 


ÇIEECE 
“AYLIK 
Pratik Çifçilik Dergisi 


2 adet arsa Çiftçilik bilgilerini çifçilikle, bahçecilikle, 
.n 3000 Liralık — 3000 Lira hayvancılıkla ilgili herkese öğretmek Gi yz 
ön 2000 N — 4000 yılır. 
ye rn a Yıllığı (3) Liradır. 5 
z 30d : ağ Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA a 
» 100 — 3500 
ee 7 »- 4000 
e m ILERİ YURT. 
“” 10 ” pon 2500 


Ayık Kültür Dergisi 


Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları * ve 
gençliğin seçme Şiirleri ile çıkar. ; 


9 - 10. Sayısı çıktı. k 
İdare'Yeri * Anaartalar Konya Caddesi 
Ali Nazmi Apartımanı ANKARA 


TÜRKİYE IŞ BAÂNKAST'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


KOOPERATİF 
AYLIK DERGİ 


Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşi 
kooperatif hareketlerini tanıtmak. için. çıkar 
- 8. Sayısı çıktı. | 

Posta Kutusu : 190, ANKARA © 


TÜRK TİCARET BANKASI 
Her ayın İ inde faizi ödenen 
«Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA ğ 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde Li dahil ve hariçte müha- 
birleri vardır. 


ÇIĞIR 
— Aylık Milli Kültür Dergisi i 
— 179. Sayısı çıktı RE 


*.*95 


ilim, fikir ve sanat Kal 


x MZ SR | ER 7) iğ v2 e a 
a a a m m a a 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası. & Merkezi ANKARA 
Şubesi O: İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 
Müessese ve Fabrikaları : 


SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS 
SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 
SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 
TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 
SÜMERBANK KÜTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KÜTAHYA 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA. 
Fabrikaları : 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
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Mağazaları : 
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kesir, Bursa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaziantep, İstan- 
bul (Ayrıca : Aksaray, Bahçekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, 
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İŞTİRAKLERİMİZ : 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları T. A. Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş., 


Umumi Mağazalar T. A. Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fab- 
rikası Türk Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 
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Sermeyesi: 150.000.000 T,L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar musait şartlarla herlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletmesi. Türkiye Kümür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


Stil kler l; 
Halk Bankası 


Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları 


istanbul Şubesi, iskenderun ve Mersin Büroları 
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Batan Gemi, (Şiir). 

Sığırtmaç, (Şiir). 

Şemalaştırma ve Yaratmaya Uğraşma, 
Köylü ve Radyo. 

Ölüm ve Makbere Dair. 


Kuş Uçmaz Kervan Geçmez, (Şiir). 
Marta'nın Aşkı, (Hikâye). 

Eski Yıllar, (Şiir). 

İki Türkü Üzerine. 


Susuzluktan Öldüm Pınar başında (Şir) 
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. Abdurrahman ORHUN 


. Behçet Kemal ÇAĞLAR 
Attilâ İLHAN 

Hamdi AKVE£ERDİ 

Mehmet TUĞRUL 

Cahit OKURER 


Nüzhet ERMAN 
Muazzez ARUOBA 
Necati CUMALI 


AİR İİİNİ İİ TANİ İRİ İRAN SUYİR İLİN SALİ İİİ Şi Gl İİ İN İL Mİ Gi 


İdareev! 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Bir Tören, Bir Ziyaret. . . Kemal TURAN . Taleton * 2478 
Birleşik Avrupa . Reşat Şemsettin SİRER Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ | KULTUR DERGİSİ Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 
İlim ve Dünya Barışı HI. . . . >. Necati AKDER il i 
| â , Sayı : 110 16 Nisan 1946 Cilt: 10 
Evvel Zaman, (Şiir). Cahit KÜLEBİ i 
j Resim ve Diğer Sanatlar Arasında. . Malik AKSEL KONUŞMA : 


Bir Tören, Bir Ziyaret 


Birleşik Amerika yanında uzun yıllar Büyük Ei- 


Münir Ertegün'e, öldüğünde Amerika çevresi, cena- 
zesi yurda getirildiğinde memleket halkı en geniş 
saygıyı gösterdi. 


Onun, hayata gözlerini kapamasından, on yıl mi- 


Kemal TURAN 


yordu. Nisanın ilk haftasında İstanbuldaki törene de 


çiliğimizi yapan Münir Ertegün, ölümünün ikinci yı- Birleşik Amerika Başkanının temsilcisi, Pasifik zafe- 
eği) Muharrem DOĞDU lında bir törenle İstanbul topraklarına gömüldü. İyi rini kazanan donanmanın mümtaz komutanları, Ame- 
İran Petrolleri Kemal LOKMAN bir diplomat, ağır bir bilgin, faziletli bir insan olarak rikan basınından bir grup bulundu. Böylece Türkiye- 


deki törene de Amerikadaki dostları yine katılmış 
oldu. 


Münir Ertegü'nün arkasından, kendi memleke- 
tinde ve yıllarca misafir kaldığı ülkede duyulan acı 


safiri kaldığı memleketteki politika ve kültür âlemi- o kadar geniş ve samimi olmuştur. ki 'bir insanın bu: 

Osman ATTİLA nin he kadar teessür duyduğunu her zaman şükranla na erişmesi kendisi ve hattâ memleketi için bir baht- 

İ Bir Timurlenk Masalı, Naki TEZEL hatırlayacağız. Amerikalı dostlarımız, kaybettiğimiz lılık sayılmıştır. ili iş | Büyük adam, ölümiyle 
| Türkive Kıl i : büyük vatan evlâdının acısını paylaşmakta çok asil de yurduna hizmet etti” denilmiştir. 

> Ali GÜNDÜZ hareket ettiler, aziz ölüye memleketlerinde büyük ; | 

İnönü Ansiklopedisi. Basri YÜCE tören yaptılar, fâni vücuduna milli mezarlıklarında Münir Ertegü'nün bu bahtlılığının üzerinde tabi- 

yer ayırdılar. Yalnız bu kadarı Türk milletine derin atiyle duruldu. Onun için yazılan ve söylenenler şöy- 

Sanat Dünyasi, . . Cevat Memduh ALTAR İs bir şükran borcu yüklemişti. le kısaltılabilir. : Münir Ertegün düzgün bir tahsil 

| Edebiyat Dünyamız O.V.K z hayatını sonuna kadar tamamladıktan sonra Devlet 

| DIY y » GAİN d Sağlığında kafasını, kalbini: yurtseverliğin mu- hizmetine girmiş, meslek hayatının kademelerinde 

| Günler Boyunca. . . . . Hamdi OLCAY za kaddes heyecanı içinde tutan Münir Ertegün her in- başariyle yükselerek dünyanın en büyük devleti ya- 

a san için mukadder olan âkibet gelince vücudunu da nında milletini temsil görevini üzerine almıştır. Bu 
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EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 


TEKEL 


MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


vatan toprağına vermek isterdi. Onun bu asil arzusu- 
nu yerine getirmek için Birleşik Amerika Hükü- 
meti, en büyük ve tarihi bir zırhlıyı ayırdı. 
Dünmw un enbüyük harp gemisi Missouri cena” 
zeyi, yanında daha bir kaç gemi ile birlikte Nevyork- 
tan İstanbul'a getirdi. Münir Ertegün'ün doğduğu, 
büyüdüğü, meslek ve ilim hayatına katıldığı şehirde 


görev on yıl, nazik şartlar içinde geçmiştir. Zıd poli- 
tika kasırgaları ve nihayet saldırış dalgalariyle kara- 
ran bir bölegnin içinde yıllarca bağımsızlığını ve in- 
sanlık idealine bağlılığını koruyan Türkiye, cihana 
kendi dürüst emellerini tanıtmak zorluğunda idi. İş- 
te Münir Ertegün Vaşingtonda bunu yapacaktı ve 
yaptı. Hem de başariyle. 


iş Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 

ii z tahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru» 

Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her hususta 
İdare Merkeezi : ANKARA üstündür. 


| Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
| Bursa - Adana - Samsun evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel i Kahve Fincanı 


ikinci bir tören yapıldı. Aziz ölü, Devleti temsil eden- 
lerin, memleket halkının saygı gösterisi içinde ebedi 


Münir Ertegün, memurluk hayatına ilim çalış- 
istirahat yerine kavuştu. 


malarını da katabilmiş az sayıdaki insanlardandır; 
daha gençliğinde eserler vermiş, bir ara yüksek tah- 
sil gençliğine öğretmenlik etmiştir. Bunun dışında 
kendi yanında çalışan memürlarla görevi dolayısiyle 
temasta bulunduğu her Türk gencine yetişme alanın- 
da hem örnek olduğu hem de onlara aydınlık yolları 
gösterdiği bir gerçektir. 


Münir Ertegü'nün Vaşington'da öldüğü haberi 
gelince memleket basını günlerce onu andı. Halkevle- 
rinde, fakültelerde adına toplantılar yapıldı. B. M. M. 
kürsüsünde kendisinden saygı ile bahsedildi. Aziz 
ölünün tabutu Birleşik Amerika başkentinde yalnız 
politika mesleğindeki arkadaşlarının ve resmi ma- 

- kamların değil kendini sevdirdiği Vaşington muhiti- 
nin saygısı içinde geçici kabrine konurken Türkiyede 
de bütün aydın ruhlar çok uzaktan bu törene katılı- 


Hazır ve yapısına başlanılmış . binaların, 

boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 

terhini karşılığında kredi açar. 
Mevdat kabul eder. Onları 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 


Zevkle içmek istersen 


Münir Ertegün, Doğu ve Batı dünyasının fikir 
TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA 


akışlariyle sanat duyuşlarını iyice kavramış bir 
insan olarak her toplulukta kendini dinletebilen hir 


Birleşik Avrupa 


Reşat Şemsettin SİRER 


San Fransisko'da kurulmuş olan dünya nizamı- 
nın bir (oligarşi) den başka bir şey olmadığını sak- 
lamağa lüzum yoktur. Bu nizama göre Amerika Bir- 
leşik Devletleri, İngiltere ve Sovyetler Birliği (fiilen) 
dünyanın idaresini ele almışlardır. Bu üç büyük dev- 
let, iri gövdesine rağmen henüz zayıf bir devlet olan 
Çin'e ve geçmişte öğüneceği büyük günleri bulun- 
makla beraber artık zayıflemiş olan Fransa'ya da 
yanlarında birer iskemle vermişlerdir. Fakat ne Çin 
ne de Fransa bağımsız birer politika yapacak ve ge- 
rekirse ötekilerine kafa tutabilecek durumda değil- 
lerdir. Birleşmiş Milletler Anayasası da Oligarşik ni- 
zamı kabul ve teyid etmiştir. Bu Anayasaya göre ger- 
çekten büyük ve kuvvetli olan üç devletle büyük sa- 
yılan iki devlet, dümyayı idare edecek olan Güvenlik 
Konseyinin hiç değişmeyen üyeleridir. Diğer millet- 
ler ancak arada sırada ve uzun fasılalarla. bu kon- 
seyde temsil olunabileceklerdir. Değişmez üye olan 
büyük devletlerin üstün yetkileri, meşhur bir de Veto: 
hakları vardır. Buna göre bunlardan birisi herhangi 
bir memlekete saldırırsa Birleşmiş Milletlerin önle- 
me veya ceza vasıtaları bu büyük saldırgana karşı 
işleyemez. Bundan başka büyük devlet isterse bir sal- 
dırganı da cezalanmaktan kurtarabilir. Bu demektir 


aydındır. Onun uyanık zekâsı, gösterişsiz mizacı ile 
birleşince, öyle samimi ve insancıl bir hüviyet alıyor 
ki, her yeni temas ettiği ruhu kendi sıcaklığına alış- 
tırıyor. Artık arada bir sevgi ve saygı bağı kurul- 
muştur, çözülmez. 


Memleketine, onun yüklediği görevlere, ailesine 
karşı çok dürüst olan Münir Ertegün, İkinci Dünya 
Harbinin mühim yıllarını yalnız politika ile uğraşa- 
rak geçirmiş değildir. Ordusunu, bütün milli savun- 
ma ve kalkınma vasıtalarını Amerikan malzemesiyle 
kuvvetlendirmek zorunda kalan Türkiye, Vaşington- 
daki Büyük Elçisini en geniş bir iş âlemiyle temas 
içinde tutmuştur. Bu çetin görev, onun faziletli haya- 
tı içinde sessizce devam etmiş, fakat böyle işlerin zor- 
luğunu ve berbatlığını bilen Amerikan âlemini kendi- 
sine bir kat daha hayran kılmıştır. 


k 


Münir Ertegün'ün cenazesini dünyanın en büyük 
harp gemisi getirdi. Onun güvertesinde, İkinci Cihan 
Harbi boyunca bütün Pasifiği zapteden yüz milyon- 


luk Japonya diz.çökmüştür. Missouri ve arkadaşları 


Orta Doğu'nun harp ertesinde henüz durulmayan ha- 
vası içine Akdeniz ve Marmara'ya sulhün dostluğun 
ve saygının çelik ifadeleri olarak girdiler. Onlar, bü- 
tün insanlığı barıştıracak büyük teşekkülün en güçlü 
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ki, kuvvetli ve büyük devletler diledikleri gibi hare- 
ket edebilirler. 

Yeryüzündeki devletlerden bazıları için bu türlü 
yetkiler tanınmış olmasından ileride neler çıkabilir ? 
Bugün neler olduğuna dikkat edilince yarın neler ola- 
bileceğini kestirmek güç değildir. Bugün olan şudur: 
Büyük bir devlet küçük bir devletin haksız olarak 
askeri işğal altında bulundurduğu topraklarını ter- 
ketmek için ondan birtakım kapitülâsyonlar istiyebi- 
liyor.. Dediğini yaptırıyor, dünya.da buna seyirci 
kalıyor. Yine büyük bir devlet veya bir kaç devlet 
barış konferanslarını beklemeden falan memleketin 
gelecekte sınırları böyle olacak diyor, diledikleri top- 
rak parçalarını kendi mülklerine katıyor, başkalarına 
veriyor ve çizdikleri sınırların bir tarafından diğer 
tarafına milyonlarca insanı (3) saat veya 24 saat 
veya 3 gün içinde koltuklarının altına veya çocukla: 
rının el arabalarına ne doldurabilirlerse alıp yola dü- 
zülmeğe zorlayabiliyorlar. Bu türlü-hareketler karşı- 
sında da dünya seyircidir. Büyük bir devlet işğal al- 
tında bulundurduğu memleketlerde arzularına hiz- 
met edebilecek bir azlığı iktidar mevkiine getirebili- 
yor; bu azlık vatandaşlarından dilediğini asıp kese- 
biliyor; dünya buna da seyircidir. Büyük bir devle 


uzvu olan bir milletin bayrağı ile İstanbul Limanına 
geldiler. 


Milli sınırları içinde bağımsızlığını koruyacağını 
âleme duyurmak mevkiinde olan Türkiye için, Ame- 
rika gemilerinin gelişi ayrı bir önemdedir. Memleket 
halkı bunu tamamiyle kavradığını gösterdi. Bizi zi- 
yaret edenlere karşı İstanbulda heyecan halini alan 
ilgiyi, bütün memleket paylaştı. Bu gelişin insani mâ- 
nası dalga dalga, her Türk köyüne ulaşacaktır. 


Missouri ve arkadaşlarını, Boğaziçinin ılık dal- 
gaları, okşadığı günlerde Cumhurbaşkanı Truman 
Ordu günü vesilesiyle mühim bir demeçte bulundu. 
Bunda, Yakın Doğu'daki huzursuzluğu da hatırlattı. 
Güvene kavuşmanın çaresi olarak insanlık duyguları- 
na ve her milletin bağımsız kalması, kendi yurdun- 
da cihanla barış içinde yaşaması haklarına riayet ge- 
rektiğini anlattı. İşte İstanbul kıyılarına yığılan mil- 
yona yakın halk Missouri ve arkadaşlarını gelişte gi- 
dişte alkışlarken Başkan Trumanın dilinde en asil ifa- 


- desini bulan Amerikan dünya görüşünü de tasvip et- 


miş oluyordu. Böylece ziyaret ve onu candan kabul 
büyük insanlık idealinin asil bir gösterisi sayılır. Bu 
ziyaret konusunda “Birleşik Devletler Hükümetinin 
gösterdiği hürmet ve sempatiye karşı Türk milletinin 
takdir hislerini” Başkan Trumana bildiren Milli Şefi- 
miz, her işinde olduğu gibi bunda da memleketin ger- 
çek duygularını ifade etmişlerdir. 


tin işgali altında bulundurduğu bir memleketten bü- 
tün servet kaynaklarını birlikte işletmek ve kullan- 
mak için bir imza alabildiği de görülüyor.. Yine bü- 
yük bir devletin küçük bir memleketin kendisininki- 
ne benzeyen otoriter rejimini yıkmak üzere başka 
menileketleri cihada çağırdığı da oluyor. Fakat ona 
dönüp de “Senin idaren de bunun gibidir.” diyen ol- 
muyor.. Bu günün tablosu budur.. Yakında Barış 
Komferansı toplanıyor. Savaşan ve yenen bütün mil- 
letler bir araya gelecek ve'güya birlikte sınırları ve 
Avrupa milletlerinin alın yazılarını tayin' edecekler 
dir. 


Bu işim sadece şeklidir. Gerçekte ise üç büyük 
devlet konuşacak, çekişecek ve hangi meselede nasıl 
uyuşabilirlerse iş öyle olacaktır. 


Eğer önümüzdeki yaz aylarında barış antlaş- 
maları imzalanabilirse “bir devir kapanacak. ve bir 


devir açılacaktır. Açılacak devrede de elbette millet”. 


lerin sıkıntıları, dertleri, hırsları, emelleri, uzlaşmaz- 
lıkları, dostça ve düşmanca münasebetleri olacaktır 
Acaba. Avrupa ne olacak? O Avrupa ki uğradığı yı 
kıntılara ve felâketlere rağmen yine de dünyanın bir 
ağırlık merkezi olarak kalmaktadır.. Bugün Avrupa 
iki smıfa ayrılmış bulunuyor. (530) milyon Avrupa- 
lıdan (200) milyonu dünyanın idaresinde oy, söz ve 
yetki sahibi bulunan. büyük birer devletin (Büyük 
Britanya ile Rusyanın) vataridaşı-olan üstün bir sı- 
nıf, 380 milyonu dâ aralarında Fransızlar da bulun- 
mak üzere bir'alt sınıf teşkil etmektedir. Bu'alt sı- 
nıf içinde bugünkü medeniyetin doğmasında ve geliş- 
mesinde herkesten çok hizmet payı bulunan ve her bi- 
risi parlak birer tarihe yaslanan milletler; Yunan- 
lılar, İtalyanlar, Fransızlar, Almanlar, ileri düşünüş 
ve medenilik bakımından, kimseden geride olmıyan 
belki herkesten önde bulunan İsviçreliler, İsveçliler, 
Norveçliler, Danimarkalılar, Finler, Belçikalılar ve 
daha diğerleri vardır. Bu iki sınıf Avrupalı arasında 
bugün hakça ve şerefçe eşitlik yoktur. Bugün orta- 
ya konmuş olan esaslar ve bugünün alışkanlığı de- 
vam ederse ikinci sınıf Avrupalı ancak birinci sınıf 
Avrupalının izin verdiği kadar refahlı ve bağımsız 
olabilecektir. Bu ikinci sınıf Avrupalıların ileride 
kendileri istemeden birtakım belâlara uğramıyacak- 
ları da belli değildir. Bugün olduğu gibi yarın da bü- 
yük ve kudretli devletlerin birbirleriyle kapışmaları 
halinde Avrupanın herhangi bir tarafının stratejik 
düşüncelerle şu veya bu büyük devlet tarafından iş- 
gal olunmıyacağını ve üstündeki halkın zorla boğuş- 
mağa sürüklenmiyeceğini geçmişteki örnekler gözö- 
nünde dururken kimse iddia edemez.. Bu ikinci sınıf 
Avrupalıların bunları görüp düşünmemeleri ve gele- 
cek zamanlarda şerefleri azalmış ve hakları kısılmış 
insânlar olmaktan kurtulmak için üzerinde hakça ve 
şerefçe eşit yaşıyacakları büyük bir vatanın çocukla: 
rı, büyük bir siyasi birliğin uzuvları olmaları gerek 
tiğini kavramamaları mümkün. değildir. Böyle bir 
vatan böyle bir siyasi birlik (Avrupa Birleşik Dev- 
letleri) veya sadece (Birleşik Avrupa) demektir. 
Birleşik Avrupanın nasıl olabileceğinin küçük modeli 


SUSUZLUKTAN ÖLDÜM PINAR BAŞINDA 


Sayın Hocam Nurullah Ataç'a 


Saçıma yılların akı yer etti, 
Görürüm kendimi her gözyaşında. 
Hasret yaktı beni derbeder etti, 
Susuzluktan öldüm pınar başında. 


Ellere gül verdi çatlak topraklar, 
Düşmedi bağıma ne yağmur, ne kar. 
Benim ne bir gülüm, ne baharım var. 
Susuzluktan öldüm pınar başında. 


Her ümit hayalle sarıştı gitti, 
Ömrümde zevk, keder karıştı gitti, 
Deli gönül elle yarıştı gitti, 
Susuzluktan öldüm pınar başında. 


Açmadın goncalar gül fidanımda, 
Menekşe ıtrı var her gözyaşımda. 
Dünüm zehir oldu, dertli anım da, 
Susuzluktan öldüm pınar başında. 


Ah ettim, derdimi dinletemedim, 
İnledim dağları inletemedim, 
Ümidim uzakta ben yetemedim, 
Susuzluktan öldüm pınar başında. 


Gün doğmaz, ağarmaz oldu ufuklar, 
İçimde tükenmez bir özleyiş var, 
Başucumda durmaz, çağlar bir pmar, 
Susuzluktan öldüm pınar başında. 


Mor bulut suyundan bir damla vermez, 
Çınarlar üstüme gölgeler sermez, 
Toprağın içine köklerim ermez, 
Susuzluktan öldüm pınar başında. 


Abdurrahman ORHUN 


de Avrupanın göğsünde yaşayan İsviçredir. (330) 
milyon nüfusu ve medeni seviyesiyle Birleşik Avru- 
pa (200) milyonluk Sovyetler Birliği, (430). milyon- 
luk Britanya Kamimvelti (140) milyonluk Bir- 
leşik Amerika ve (450) milyonluk Çin karşısında; 
Üzerinde yaşıyan insanlara herkesle eşit hak ve 
(haysiyet) sağlayan ve dünya muvazenesini de ayak- 
ta tutan bir unsur olabilir. Birleşik Avrupanın ku- 
rulmasımı istemiyenler, bunu önlemeğe çalışanlar el- 
bette çıkacaktır. Fakat dünya büyük birliklere doğ- 
ru gitmektedir. 350 milyon nüfusu ile Hindistanın, 
artarak yüz milyonlara çıkacak nüfusiyle Birleşmiş 
Güney Amerikanın, Yakın Doğu Milletleri Birliğinin, 
hattâ Güney Doğu Asya adalarının büyük siyasi 
(Antiteler), birlikler halinde dünya politikasında 
yerlerini alacakları günler uzak değildir. Tarihin 
çarhı gerçekten geriye çevrilemez. Devamlı barış da 
ancak eşit kuvvetlerin vücuda getirecekleri denkleş- 
me üzerine kurulabilir. 


İLİM VE DÜNYA BARIŞI : N 


Tenkitlerin Tahlili 


Bununla beraber ilmin maddi, mânevi o kadar 
açık ve bol olan faydaları hafifsenemez. Taşıt vasıta - 
ları sayesinde mesafelerin kısalması âni baskınlara 
uğramak tehlikesini artırdığı kadar, bu baskınlara 
ayni süratle karşı koymak imkânını da bahşetmiyor 
mu? Bomba taşıyan uçakların imdat kuvvetleri de 
yetiştirebileceği, ağır yaralıları süratle büyük mer- 
kezlere götürebileceği, .deniz kazasına uğrıyanları 
arayıp kurtarmakta olaganüstü kolaylıklar temin ey- 
leyeceği unutulmalı mıdır? Komşuluğun sevgiden faz- 
la nefret duygusunun uyanmasına fırsat bıraktığını 
inkâr edemesek bile, uzaklığın daima sempati telkin 
ettiği de sâbit olmamıştır. Bilâkis hiçbir ciddi sebep 
yok iken, sırf tanışmazlık dolayısiyle güvensizlik ve 
antipatinin gelişebileceğini gündelik şahsi tecrübele- 
rimizin yanı sıra birçok etnografik müşahedeler teyit 
eylemektedir. İlmin nimetlerini dar bir teknik bölge- 
sine hasretmek insafsızlık olur. Zira ilim insanın ih- 
tiyaçlarla. çarpışmasını yumuşatarak birtakım mâne- 
vi değerlere yükselmesini kolaylaştırmıştır. 


X 


İngiliz müverrihi Buckle'in“Medeniyet Tarihi”zen- 
gin misallerle doludur. Bunları ibretle okurken onun- 
la birlikte “ilim olmasaydı cüzzamlı temizlenmeyecek, 
esir hürriyetine sahip olamıyacaktı” hükmünü ver- 
mekten kendimizi alamayız. Bu hükmün birinci par- 
çası, ilmin maddi faydasını isaret eder. Ancak ilim 
hastalıkları tedavi etmekle kalmamıştır; onları önle- 
menin, sıhhi ömür sürmenin; korunmanın yollarını 
da göstermistir. Hükmün ikinci parçası, ahlâki tekâ- 


mülümüzde ilmin rolünü belirtmektedir. Hürriyet ma- 


nevi'nimetlerin en büyüğü değil midir? Biz uzviyeti- 
mizle sadece hayvan olduğumuzu kabul edebiliriz. Fa- 
kat ruhi seviyemizde,; bu vasfımızı mihenk ittihaz 
edecek derecede, değer körlüğüne uğradıkça hürriyet 
ve haysiyetimizi her hangi bir maddi doyumluluk ile 
mübadeleye yanaşamayız. Tam hürriyet hukuk fikri- 
ne dayanmaksızın gerceklesemez. Hukuk fikri ise, 
adalet prensibinin hüküm sürmesiyle gelişebilir. Ada- 
letin de şartı, kendi payına, içimizden fışkıran tabii 
tesirlere, ilcalara kapılmamaklığımızdır. Bu bakım- 
dam, bizi iptidai tabiatımızın sürükleyici telkinlerin- 
den, insiyaklarımızın tahakkiimünden kurtaracak bir 
müvazenet etmeni araya girmelidir. O halde aklın il- 
câlarımızı kasıcı, iştihalarımızı dizginleyici, ihtirasla- 
rımızı gemleyici ihtarlarından müstağni davranabilir 
miyiz? İtidalsiz adalet ham hayaldir. Ciceron aşırı a- 
daletin asırı adaletsizlik olduğunu söylemiştir. Ada- 
leti tekeffül eden itidal bir irade aktidir. Böylece ira- 
de, itidalin zihni muhitine intibak etmek mecburiye- 
tindedir. Rousseau “İlimler ve sanatlara dair diskur” 
unun nihayetindeki parlak hitabesinde, “Ey fazilet, 
ey sade ruhların ulvi ilmi! Seni bilmek için okadar 
zahmete, âlete ne lüzum var? Prensiplerin kalpleri- 
mize oyulmuş bulunmayor mu? Kanunlarını öğren- 
mek için kendi kendimize girmek, ihtirasların sessiz- 
liğinde şuurun sesini dinlemek yetişmez mi?” derken, 
belâgatına ilmin adını katmakla kalmamış, ahlâki ha- 
yatta teemmülün mevkiini, vicdan muhasebesinde ih- 
tirasların susturulması Zzaruretini de tanımıştır. 
Rousseau'nun belâgati mahküm etmek gayretiyle ka- 
pıldığı belâgat, deli saçmasına dönmemek üzere, ar- 
kadan arkaya nüfuzunu yürüten zihin iktidarına da- 
yandığı gibi, fikirlerini devrine ve müstakbel asırla- 


Necati AKDER 


ra işittirmek ihtiyaciyle faydalandığı basım ve dağı- 
tım vasıtaları da, ilim ve teknik nimetlerinin şahit- 
leri mevkiine geçmişlerdir. 


Ziya Gökalp, Rousseau'daki tabiat methiye- 
sinin alelitlak uzvi tabiata, iptidai hayata değil. 


“ kollektif tabiata, “harsi (kültürel)” hayata râci ol- 


duğunu, ilim, sanat, edebiyat aleyhine şikâyetlerinin 
yüksek kültür değerlerini değil, fonksiyonu aksamış 
içtimai müesseseleri hedef tuttuğunu iddia ediyor, öz- 
süz taklitçiliğe, şuursuz şekilciliğe -muadil, ahmakça 
medeniyet hayranlığının yaratıcı kültür kuvvetlerini 
kötürümlemeğe vardığı her devir ve her yerde, bu 
türlü tenkidlerin sosyolojik bir mânâ taşıyacağına 
dikkatimizi çekiyordu. “Hars” bir memlekette münte- 
şir terbiye, yani yetiştirici fakat teşkilâtsız, dağınık 
tesirler yoliyle “cemiyetten fertlere geçen ruhiyetle- 
rin mecmuu” dur. Maarif ise, müteazzi, yani teşkilât- 
li, programlı, plânli tesirler vasıtasiyle yeni nesillere 
devredilen “müdevvenelerin mecmuu” dur. “Bazı mil- 
letlerde maarifle hars birbirine'uygundur. Demek ki 
bunlarda müteazzi terbiye, münteşir terbiyenin izini 
takip etmiştir. İşte Cermen milletleriyle Anglosak- 
sonlar bu haldedir. Bu milletlerde, çocuklara münte- 
şir terbiyenin verdiği hislerle, müteazzi terbiyenin 
verdiği fikirler birbirleriyle hemahenktir. Bizde ise, 
müteazzi terbiye ile alınan yabancı fikirler, münteşir 
terbiye ile alınan milli duygulara mübayin olduğu i- 
çin, maarifimizle harsımız birbirine yan gözle bakar- 
lar. Su ile zeytinyağı nasıl birbirine karışmazsa bizim 
maarifimizle harsimiz de daima birbirine temas et- 
mekle beraber şimdiye kadar karşılıklı -ıntibaktan 
mahrum kalmışlardır. Memleketimizde hükümran o©- 
lan gençlik buhraniyle kadınlık buhranı maarifimizle 
harsimiz arasındaki bu acıklı tezadın neticeleri değil 
midir? Memleketimizde maarif intişar ettikçe ahlâk 
bozuluyor, mâneviyat yıkılıyor; ruh hastalıkları, zi- 
hin buhranları artıyor. Bu hale bakinca Jean Jacgue 
Rousseau'ya hak vermemek elden gelmiyor. Fakat, 
hiç.şüphesiz Rousseau'nun muzır addettiği maarif 
bir taraftan milli harsa, diğer taraftan hakiki mede- 
niyete muhalif olan hasta bir maariftir. Yani bizde- 
ki maarife behziyen gayri milli, gayri medeni, sahte 
bir irfandır... Bizde en büyük ahlâksızlar, en çok ma- 
lümat sahibi olanlar arasında zuhur ettiği halde sağ- 
lam milletlerde en büyük âlimler, ahlâkça da en fazi- 
letli insanlardır. Demek ki onlardaki maarifle bizde- 
ki maarif başka başka şeylerdir. Rousseau muzır ma- 
ariften kurtulmak için tabiata rucü etmeyi tavsiye 
ediyordu... Rousseau'nun tabiat dediği şey, bügün 
hars'namını verdiğimiz tabii hayatımızdan ibarettir. 
(Yeni Mecmua, cilt; TI, sayı - 52)” 


İsmail Hakkı Baltacıoğlu, Rousseau'nun terbiye 
felsefesine tahsis ettiği etüdde, aynı sosyolojik usü- 
lü takip ederek, ondaki tabiat mefhumunun fizik ta- 
biat olmadığını kaydeylemiştir. Baltacıoğlu'na göre, 
Rousseau “ayrılan, parçalanan, çünkü çürüyen cemi- 
yet binasını birleştirmek” istemiş, “tamamlamak için 
model ve metod” göstermiştir. “Bu süretle Rousseau, 
asırlardanberi ayrı ayrı, yalnız başlarına çalışan iç- 
timai temayüllerin, ahlâki kuvvetlerin bir nâzımı, bir 
bânisi” olmuştur. “Onları dağıtacak ve birbirine kar- 
şı koyacak yerde bütün onları” toplamış ve “beşerin 
saadeti için” çalıştırmıştır. Aklı reddetmek şöyle dur- 


sun, bilakis gerçek hayat ile tesanüdünü gözeterek, 
beslemiş, tabii temellerine oturtmuştur. “Rousseau'- 
nun içtimai adamda varlığına inandığı yüksek kuv- 
vet tabii bir unsur olan, tabiatın bir sevki olan vic- 
dan ile akıldan teşekkül ediyor. Aklın rolü gerçi ikin- 
ci derecededir; fakat mühimdir. Çünkü vicdanın ka- 
ranlıkta 'bıraktığı noktaları o aydınlatır”. (Darülfü- 
nun Edebiyat Fakültesi Mecmuası: cilt - V, sayı - 6”. 


* 


Bergson'un zekâya ait tenkitleri ise, Kant'tan 
sonra yapılmış akıl tenkitlerinin en orijinal merhale- 
sidir. Vakıa Bergson, Salt akıl tenkidinin, “zekâmızı 
eflatunlaştırmaktan' (platoniser), yani bütün müm- 
kün tecrübeleri, evvelce mevcut kalıplara dökmek- 
ten” başka bir şeye yaramıyacağını ileri sürmüştür; 
ancak bilgi nazariyesinin hayat nazariyesinden ayrıla- 
mıyacağını söyliyen yine odur. Nitekim bilgi tenkidi- 
ne refakat etmeyen hayat nazariyeleri de, müdrike- 
nin kendi emrine koyduğu mefhumları, basma kalıp 
benimsemek mevkiindedir. İmdi Bergson'un tenkitle- 
rini, matematik kültürünün ışığından ayırarak, ağır 
başlı bilgi nazariyesi meselelerinin dışında doğma- 
landırmak, dâvâsıni çığırından çıkarmak olur. Böyle 
bir vaziyet zekânın kuvvetsizliğini, kuvvetinden istid- 
lâl etmek, istidlâlin sonurgusuzluğunu sonurluğu ile 
tevsik eylemek ve mefhumların kifayetsizliğini kifa- 
yetliliği ile temin etmek, hasılı mantıksızlığın müda- 
faasını mantığa havale etmek gibi bir çelişmeye va- 
rır; ve işte o zaman, bilgi nazariyesini hayat nazari- 
yesinden ayırmamak tavsiyesindeki hikmetin sezil- 
memiş bulunduğu açığa vurulmuş olur. 

Halbuki Bergson zekânın da insiyakla birlikte ya- 
ratıcı tekâmül mahsulü olduğunu israrla izah etmiş- 
tir: Eğer insiyak bir şeyin doğuştan gelen bilgisi i- 
se, zekâ da gayri uzvi yani suni âletler yapmak mele- 
kesidir. Eğer tabiat zekâyı bahşetmekle canlı varlığı 
işine yarıyacak âletten mâhrum bırakmış ise, bu o- 
nun; haller ve şartlar mucibince, imalâtını çeşitlendi- 
rebilmesi içindir. İmdi zekânın esaslı fonksiyonu, o 
hal ve şartlarda, başının çaresine bakmasının vasıta- 
sı olmaktır. Böylece zekâ, muayyen bir vaziyetteki 
münasebetlere nüfuz edecek, o münasebetleri kullan- 
masına elverişli vasıtalara yönelecektir. Zekânın do- 
guştan gelirliği, münasebetler kurmak temayülü ola- 
caktır. Bu temayül, pek umumi bazı izafetlerin tabii 
bilgisini tazammun eder; her zekâ faaliyetinin, özel 
bağlılıklar halinde biçeceği kumaşı mevkiindedir. Fa- 
aliyetin fabrikasyona doğru istikametlendiği yerde, 
bilgi, zaruri surette, birtakım münasebetlere taalluk 
edecektir. Fakat zekânın bu pek formel olan bilgisi, 
insiyakın maddi bilgisine saplanmıyacak üstünlükte- 
dir. Zira bir form, asıl boş olmasından dolayıdır ki, 
sırası geldikçe ve dilendiği gibi, hadsız hesapsız, hat- 
tâ hiç bir şeye yaramıyacak, eşya ile doldurulabilir. 
Böylece formel bilgi, ameli faydası olan hiçbir şeyle 
-oşey dünyaya, sadece, bu ameli faydası sayesinde 
gelmiş bile olsa - hudutlandıramaz. “Zeki bir varlık 
kendi kendisini aşmasını temin edecek şeyi yine ken- 
disinde taşır” (H: Bergson: V&vulütiön Creatrice; 


Bergson sezgiyi (hads ) izah etmek için insiya- 
ka müracaat etmekle, sezginin insiyaka eşit bulundu- 
gunu iddiaya kalkışmamış, belki statik bünyeleri ta- 
şan dinamik vakıa gerçekliğinin kavranmasında, salt 
mekâni mefhumlara, maddi ve mekanistik idrak tar- 
zina irca ve hapsedilmeyecek bir anlayış formunun 
anolojik delil ve temelini aramıştır; mücerred akla yö- 
nettiği tenkit ise Descartes'ın, iskolâstik rasyonaliz- 
meye karşı koyduğu metodik şüphenin, yeni ilim ve 
hayat vakıalarına tatbik edilmiş bir mütenazırıdır. 
Hakikaten mekanistik aklın madde sahasındaki mu- 
vaffakiyetleri, hayat, hususiyle, mânevi hayat çev- 
resinde, kültürel tekâmülü soysuzlaştırmağa, müva- 


Evvel Zaman 


Mektebi asardın her sabah, 

Aşıktın oğlum bir zamanlar. 
Geceleri sokak sokak gezerdin 
Ellerin ceplerinde, yıldızları sayarak. 


İnsanın sevdası onbeşinde 

Horoz şekerlerine, güneşe benzer. 
Gülerdi tramvaylarda bir küçük kız 
Bekâreti beyaz dişlerinde. 


İçi kadın çamaşırı doluydu vitrinlerin 
Allık pudra, frenk altunu küpeler; 
O tarihte dükkânların önünde 
Dalıp giderdin. 
Cahit KÜLEBİ 


zenemizi bozmaya varan gayri hayati bir zihniyetin 
kökleşmesine mal oluyor, bu zihniyet hürriyet ve me- 
süliyet şuurumuzu bulandırıyor, ahlâki değerlerimizi 
yıkarak ülkülerimizi karartıyorsa, şu halde muayyen 
bir mevzua elverişli bir usul ve o usule tâbi telâkkinin 
gayri muayyen, gayri mukayyet tatbik edilmeyeceği 
anlaşılmak gerekiyor demektir. Gökalp'in ifadesiyle 
söylersek “bir ilmin kendi mevzuu olan şeniyeti (ger- 
çekliği) yıkması gayri tabii bir haldir.... Bu hal onun 
batıl olduğuna en vazıh bir delildir. Çünkü ilim, mev- 
zuunu doğru izah ederse, onun hastalıkları varsa te- 
davisini mümkün kılar. Meydana getirdiği hıfzıssıh- 
ha ile mevzuu olan şeniyeti her türlü ârızalardan vi- 
kaye ve bu şeniyetin sağlam bir suretle tekâmül et- 
mesini temin eder. Aksi neticenin zuhur etmesi, ilim 
dediğimiz şeyin cehaletten daha muzır, yani bir cehli 
mürekkep olduğunu gösterir”. (Yeni Mecmua, ciit:11, 
sayı - 46). 
X 


Bergson'a göre ilmi zekâ, formalizmini, tabiat bü- 
tününün salt mekanistik tefsirine mutlak mahiyet at- 
federcesine mübalâğa ettiği, tabiatın mücerret birli- 
Sini a priori olarak benimsediği zaman Sunilik sını- 
yına vardırmış olur. Devrimizin ilmi şuur buhranı bu 
noktadadır; geometrik, mekanistik düşünüşün mane- 
vi gerçekleri izah behanesiyle tevile doğru gitmesin- 
den doğmaktadır. İnsan zekâsının madde sahasında- 
ki kesinliklerinden şımararak, her şeyi mekânda gör- 
mek, her şeyi madde ile izah etmek itiyadı, mekâni 
tasavvura mukavemet eden deruni hayat mefhumu- 
nu mitolojik, gayri ciddi bir vehim derecesine indir- 
miştir. Bu itiyat kendi metafiziğine şuuru olmıyan 
bir metafizik yaratarak metafiziği tenkitsiz, başıboş 
salıvermekle kalmamış, ilmi bazı vakıaların müşahe- 
desinden alıkoymuş, daha doğrusu bazı sahih, emni- 
yetli ilimlerin doğmasına mâni olmuştur. Nazâarımız- 
da âlim tipi fizikçidir. Fizikçinin, hiç kendisini aldat- 
mak bilmeyen maddeye beslediği güven, bizim için 
her ilmin karakteristiği yerine geçmektedir. Böylece 
her tarafta hile kokusu almayı gerektiren bir araştır- 
ma tarzını ilmi telâkki etmekte zahmet - çekiyoruz. 
Muhtemelin, mümkünün, zarurinin, muhalin mânâla- 
rını birbirine karıştırıyoruz. Bir vakıanın, aslında, im- 
kânsızlığını kavratacak bir vasıta bulunup bulunma- 
dığını tayin edemeyince, hemen imkânsızlığını ilân e- 
diyoruz. (H. Bergson: Les deux sources de la morale 
e dela religion). 


Öyle ise ilim ve ilmilik hesabına revaçlandırılan 
metodist doğmatizm, objektiflik nosyonunun bünye- 
sine, onun özünü tefessüh ettiren egosantrik bir un- 
sur karıştırmak tehlikesini dâvet etmektedir. Halbu- 
ki hakikat ile dalâleti kesin çizgilerle ayırmak kolay 
değildir. 


ESKİ ÇERÇEVELER : 


Resim ve Diğer Sanatlar Arasında 


Söz resme dönünce meşhur bir ressam da 
şunları anlattı : 


Bir çok insanlar var ki bunlar herhangi 
bir resim sergisinden döndüklerinde beğendikle- 
rini veya beğenmediklerini hemen ortaya körlar 
Bunların biricik ölçüleri kendi özleri, kendi duy- 
gularıdır. Bu düşüncelerini karşılarına çıkan ves- 
samlara söylemekten hattâ onlara öğüt vermek- 
ten de çekinmezler. Geçende bir tarih öğretmeni 
ile sergiyi geziyordum. Bana içten gelen bir he- 
yecanla yana yakıla şunları anlatmağa bhasladı. 
“Ne yazık ki ressamlar natürmort, manzara ve 
sonra portreden başka bir şey yapmıyorlar. Buna 
karşı düşkünlükleri nereden geliyor. anlımıyo- 
rum. Artık bu türlü resimlerden bıktım, usan- 
dım. Bir vakitler kırtasiye mağazalarında bir re- 
sim vardı. Bilmem hatırlar mısınız. Bir yabancı 
ressamın fırçasından çıkmış “Kösem Sultanın bo- 
gulma vakası”. Bütün bu tarihi olay olduğu gibi 
göz önüne geliyor, canlanıyor. Sahifelerce kita; 
okumağa lüzum yok... 

Sonra Avrupada da böyle bir çok resimleri 
görmüştüm. Bunlardan biri hiç hatırımdan çık- 
maz.. O da Babil'in son günleri tablosu.. Efendimı, 
bizde de biri kalksa, meselâ İstanbulun muhasarasına dair bir 
resim yapsa, o büyük tarihi devri yaşatsa günaha mı girer. 
Ben daima ressamlara şunu söylüyorum. Mevzu bulamıyor- 
sanız gelin size istediğiniz kadar mevzu vereyim. Yapılacak 
tarihi sahneleri anlatayım. Olabilir, o devrin elbiselerini, sı- 
lâhlarını, sonra bir çok. şeylerini bilmiyebilirler. Ayıp değii. 
Ben kendilerine istedikleri “bilgileri seve seve veririm Hayır 
illâki, manzara, sonra natürmort. Bilmem bunlara karşı düş 
künlük nereden ileri geliyor.” 


Bir gün de bir jeolog'dan şunları dinledim: “Sergiye gil- 
tim. Çok güzel şeyler vardı. Hele sizinkileri pek beğendin. 
Fakat ben ne istiyorum biliyor musunuz? Ressamlar memic- 
ketin bir çok yerlerinde gezilere çıktılar. Lâkin getirdikleri 
gene ağaç, çiçek, dere, tepe... Resimleri... Her halde bun.ardan 
hoşlananlar var ki yapıyorlar. Fakat ben sergide şöyle resim 
görmek isterdim. Meselâ Pamuk Kalenin travertenlerini, Ur- 
güp'ün peri bacalarını, Menderes'in zikzaklarını, memleketin 
bu çeşit güzelliklerini... Acaba bunları istemeğe hakkımız yok 
mu? Halbuki ressamlar saksı resminden, çürük incir ağacı 
dallarından bir türlü vazgeçemiyorlar.. Eskiden, sulh zama- 
nında dünyanın her bucağından seyyahlar bunları görmeğe, 
fotoğraflarını çekmeğe, resimlerini yapmağa gelirlerken ne- 
dense biz memleketin bu çeşit güzelliklerini göremiyoruz.” 


Bir gün de bir Arkeolog bana şöyle sitem etti : “Efen- 
dim, sanatkârlar biraz da halka eski medeniyet eserlerini gös- 
termelidirler.. Bu topraklarda örnek ne güzellikler yaşayıp .sol 
muştur. Meselâ senelerce evvel Didim harabelerini görmüş- 
tüm. Bunların bir türlü seyrine doyamadım. -Ressam olsay- 
dım burada sütunlar arkasından güneşin gurubunu tesbit eder, 
bunu sergiye yollardım. Duymak başka yapmak gene başka- 
dır. Bu:da bir Tanrı vergisi. Hirapolis'de halkın Tamuklu de- 
diği, kitaplarda da Tâmu Kale diye adı geçen bir çukur delik 
vardır ki buraya gelen koskoca mandayı, uçan kuşu bile içine 
çeker ondan sonra zehirler... Evet, ressamlar böyle hayret 
verici şeyleri görmüyorlar da giderler... dağ, dere, tepeğ Tre- 
simleri yaparlar...” i 


Bir başka bir gün bir vali muavininden de şöyle bir şikâ- 
yet dinledim. “Efendim ressamları gönderiyorlar, başımız üs- 
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NO elk. MEME MDRE AP İZŞR E DŞY A ŞA 


Malik AKSEL 


Bir minyatürden: Zaloğlu Rüstem 


tünde yerleri var. Kendilerine türlü kolaylıklar gösteriyoruz. 
At, araba buluyoruz, istedikleri yerlere gitsinler diye.. Hayır, 
bunlar buraya memleketin güzelliklerini görmek için değil de 
nerede bir eski püskü bir şey, daha doğrusu tepesinde aylan- 
duz ağacı bitmiş bir türbe, ısırganlı yıkık dökük kale duvarı, 
çarpık, çurpuk sokak varsa hemen onun karşısına geçip hay- 
ran hayran resimler boyarlar... İnsaf edin bu kadar emekler.e 
yepyeni bir lise binası meydana getirdik, hükümet konağını 
tamir ettik, istasyon caddesini parklarla süsledik, hayır bun- 
lar sanki bir çirkinlikmiş gibi buraya uğramıyorlar. Şehrini ke - 
nar mahallelerine gidip boyuna buralarda resimler yapıyor 
lar... Belki de benim aklım ermiyor. Sanat demek kötüyü, ba- 
kımsızı harap olanı göstermek midir? Eğer böyle ise her şeyi 
yüzüstü bırakalım, hiç bir şeyi düzeltmiyelim, ressamlar da 
uzak yerlere gidip konu aramak zahmetinden kurtulurlar bei- 
ki. Evet üstelik de bunlara bir sürü para veriliyor. Memleketin 
harap, yıkık, dökük köşe bucaklarını dosta düşmana göster- 
mek için olacak!.. Söyleyince çizmeden yukarı çıkıyorsun. di- 
yorlar. Acaba bizim de haklı bir tarafımız yok mu?...” 


Evet, ben bu mütalâalara bir derece hak veriyorum. Çünkü 
bunların mesleklerine ve memleket güzelliklerine olan sevgi 
ve saygıları ressamların da bu yolda yürümelerine ve onlarlâ 
kolkola gitmelerine sebep oluyor. Bu istekler resmi sevmedeii 
ziyade bu konuları sevmek arzularından ileri gelmektedir. Evet 
bunların da memleketin çeşitli özelliklerini meydana çıkarma- 
sı bakımından faydaları inkâr olunamaz. Bütün bu arzular 
samimidir ve küçümsenemez. Hattâ sanat ta bir nevi propa- 
gandadır. Evet bütün bunlar yapılabilir, o da sanatın ikinci 
plânda kalmaması şartiyle.. 


Yalnız şurada şöyle bir fark görüyorum. Acaba edebiyat- 
çıların, bilhassa şairlerin de resim sanatını kendi taraflarına 
çevirmeğe hakları var mı? Vâkıa resim de bir dil ise de hiç 
bir zaman şiir diline benzemez. Birinin kulağa hoş gelen ta- 
rafları olduğu gibi birinin de göze hoş görünen tarafları var- 
dır. Buna dair Şehnâme'den, Zâloğlu Rüstem'in karşısındakine 
nasıl meydan okuduğuna dair bir misal alalım : “Dedöm Kür- 


casp'dır. O, öyle bir kahramandı ki Çarkıfelek korkusundan . 


Batan Gemi 


Sarmaş dolaşdı bulut tepeyle, suyla kaya; 
Deniz, birleşmelere serilmiş bir atlasdı. 
Tabiat, hazırdı bir büyük şey doğurmaya; 
Yoksa etrafı öyle dururken albasmazdı.. 


Sanmıştım: ben kaldırsam ellerin göğe deyer. 
Dağlar gibi hem dimdik hem de delik-deşiktik. 
Nasıl yanan alnımız gibiydi mor tepeler; 

O akşam tabiata nekadar birleşiktik. 


Sonsuzluğun ilk özü geçeceği zamanda 
Kuru. kütükler gibi çıtırdayıp eridik. 

Madem açık alnımız göğe deydi o anda 
Niçin yalınayakla yere basmış deyildik? 


Gün, yıldırımmış gibi, bizden geçebilirdi; 
Kavrulurdu, çınarmış gibi, yer ,altımızda. 
Yerüstü ömrümüzde gökten birşey belirdi, 
Birtek defa, gelişi - gidişi ayni hızda.. 


Değdiğimiz perdeyi aşamadık ta, eyvah, 
“Bir güzel akşam” deyip geçiverdik öteye, 
Akşam atlas yelkenli gemi, kaptan da Allah, 
Tek çıkabilen çiftdik ambardan göverteye. 


Demekki nasibimiz hep topraktı, hep taştı; 
Ne ruhda tadabildik ne bedende o demi. 
Ne engine açıldı ne kıyıya yanaştı 
“Faniler adam olmaz” diyerek battı gemi. 


Behçet Kemal ÇAĞLAR. 


kaçacağı yeri bilemezdi. Önünde daima bin iki yüz ay yüzlü, 
kara gözlü Rum köleleri gezerdi. Bir yandan Çin Fagfuru bir 
yandan Rum Kayzeri giderdi. Onun öyle yedi başlı bir gürzü 
vardı ki ağırlığı yedi batman çekerdi. Arslan derisinden yuz 
halkalı hemendini ay ve .güneşin .boynuna .güneş he- 
men yere inerdi. Bunun oğlu Neriman ise Cemşid'- 
in öcünü aldı. Meşhur zalim Şeddat: bir cennet yap- 
tırdı. Burayı altın, gümüş, laal, .yakut. ile -süsledi. Bir 
taraftan da her köşesine yılanlar koydu, ateşler yaktı. Böyle 
bir zalim hükümdar bile ceddim Neriman'a boyun eğdi...” 

Burada bu efsaneyi, yahut bu şiir parçasını resimle ifade 
etmek demek hâdiselerin büyüklüğünü kaybetmek demektir. 
Çünkü resim maddeye, nisbetlere bağlı, göze göre ölçüsü olan 
bir hünerdir. Resmin yapısını teşkil eden açıklık ve kesinlik 
şekle bağlanmadan his ve hayalin ifadesine imkân vermez.. 
Bundan dolayı bazı yeni ressamların da “Şiirde hislerimiz İs- 
tenildiği gibi tasvir edilir de resimde niye bu yapılmasın?” 
demeleri bize kendilerini bu dâvada haklı çıkarmaz. Çünkü 
resim şiir kadar ruh hallerini ortaya koyamaz. 

Bu sebeptendir ki resimde görünen üzelliklerin, şiirde ise 
görünmiyen: güzelliklerin zevkini tatmaktayız. Burada yâni 
Firdevsi'den bu parça resimle ifade edilse şiirdeki görünüşün- 
den bir çok şeyler kaybeder. Daha hazini belki de bizim gül- 
memize sebep olur. 

Şüphesiz ki her sanat kendi kanunlarına uyarak güzellik- 
ler yaratır, fakat yukarda bahsedilenlerin bir kısmının sanat 
konuları içerilerine girmemelerine de imkân yoktur. Vâkıa re- 
sim sanatı bu mesleklerin yardımcısı olduğu takdirde kendin- 
den bir çok şeyler kaybeder diyenler de var. Fakat sanat bu 
mesleklerin, bu işlerin üstüne çıkmak kudretini e gösterirse 
hem bu dediklerimizi daha güzel bir şekilde ifade eder, hem 


“de kendi. güzelliklerini anlatmış olur. 


Gâvur Dağlarından Rivayet : 3 


SIĞIRIMAÇ 


Karacaören'den bu taraf: 

Karpuzları kütür kütür yarılan, 

Dört mevsimde dört yüz türlü çiçeği 
yaylâsında sünbülü, yamacında kekiği 
eğbez eğbez yeşeren 

yüz yaşarmış, bin yaşarmış Gâvurdağlarının 
Şimal kanadıdır : Meydan okunmaz! 
Zaman zaman konuşacak sanırsın, 

Günü mavi, gecesi kara bir göz gibi bakar. 
İnsanları : dağ misali, dalyan boyludur 
bıyıkları tütün Kokar, i 

Kimisi uysaldır, kimi deli huyludur : 

Bir yol gönül verdi mi ferman dinlemez. 
Gâvurdağı insanı ölür kalırından 


ölür, ama inlemez. 


Bir ince duman mı sarar civarı 

bir ince duman mı? 

Bakar, göremez olursun : 

Topuzdağ”ın topuz topuz yücesi 

Nihan m-olur civanım, gözümüzden nihan mı? 
Gün yıkılıp, uzanınca boylum boylum gölgüier, 
Sürü döner : 

Burunları buğulanmış bir kaç inek, birkaç öküz 
İstasyon yolundan dağılır damlarına. 
Sığırtmaç, henüz ondört yaşındadır. 

Hiç şikâyet etmemiş hayatından 

Okumak yazmak bilmez ama 

bilir dağ türkülerinin en güzellerini. 


Gayri ay vardır, gökte güneş misali 
şavkı vurur : yamaçlara, zirvelere, 
öteden kaval mı çalar sığırtmaç, 
Hayır! öğrenmemiş kaval çalmasını, 
yalnız, uzanıp sırt-üstü dam başına 
sever düşümesini. 


Tabanları sızlar yorgunluktan, 


. Mintanı sığır kokar, ter kokar 


Kirpikleri toza bulanmış elleri kocaman kocaman 


yüzü yanmış 

Kulağında, danaların gevrek sesi 

uykuya varır sığırtmaç. 

Sabah masvami akınca gözlerine 

unutup yıldızların hikâyesini 

Uyanır, uyanın uykudan lâkin 

Koyduğu gibi bulur devranı karşısında : 
Sürü usul usul toplanmaktadır, 

Bulutlar yine ırak, yine perişan 

yine kuşlar cığallanır, yine incirler ballanir 


yine sevinilir, yine dövünülür 
insanlar devam eder eski macerasına. 


Attilâ İLHAN 
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Psikoloji bakımından Sanat : VI. 
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Şemalaştırma ve Yaratmaya Uğraşma 


Bundan önceki yazımızda sanatçının içinde bir şeylerin 
hazırlanmakta olduğunu hissettiği safhadan bahsederken: 
“Fakat bu safhada zihnin birleştirici, tertipleyici ve düzen- 
leyici müdahalesi henüz kendini göstermemiştir. Bu; şuurda 
birikmeye başlıyan ve belli istikametlerde gelişmek üzere 
kelimenin dar anlamında birbirini çağıran, birbiriyle temas 
arayan fakat bunu henüz bulamıyan hafıza, muhayyile, şuur - 
altı muhtevalarının bir gidip gelme, şuurda görünüverip kay- 
bolma safhasıdır.” demiştik. Sanatçının ruhunda bu kımılda- 
nışı husule getiren kuvvetli heyecan pasif kalmaz, bütün bir 
iç hayat mekanizmasının işlemeye başlaması için gerekli ilk 
hareketi de yine o sağlar. Onun davet edici etkisi altında ha- 
tıralar, hayaller, fikirler derlenip toplanır. Bu ana heyecan, 
hissi mahiyeti sebebiyle, sanatçının bütün heyecanlarını ken- 
di rengiyle benekler; uzun zamandanberi dağılıp gitmiş ha- 
yalleri - onlara eski heyecanlılık kuvvetlerini yeniden knzan- 
dırarak - sanatçının hafızasından, dayanılmaz bir çekim kuv- 
veti ile çağırır. Ve işte heyecanların bu yığılışmaları, alttan 
yukarı doğru bu fışkırmaları, ana heyecanın etkisi altında 
şuurun eşiğini çevirip onun âdeta kapısını zorlamalarıdır ki 
sanatkârane yaratışın ilk merhalesini, esere gebe kalınmayı 
teşkil eder. (1) 


Sanatçının ruhi faaliyeti, artık, eserin ilk tasarımını sağ- 
lamış olan ana fikir istikametine yönelmiştir. Zihin hep bu 
yolda çalışmaktadır. Fikirler filizlenmeye, serpilip muhteva- 
larını saçmaya, gerek kendi aralarında gerekse gittikçe ço- 
galan hayaller ve şuurda gittikçe biriken hatıralarla birleşip 
kaynaşmaya başlamışlardır. Artık sanatçının, yaratmak is- 
tediği şey hakkında oldukça açık bir düşüncesi vardır. Bu 
andan itibaren zihnin şemalaştırma yolundaki önüne geçil- 
mez faaliyetinin de bu vuzuhlaşan düşünce etrafında kendini 
gösterdiği ve algıların (idraklerin) hayal ve fikirlerin - sa- 
dece eser için lüzumlu olanları tutulup lüzumsuzları ihmal 
edilmek suretiyle - kısaltınalara, küçültmeler', teksif olun- 
malara tâbi kılındığı görülür. 


Şemalaştırma, ruh hayatının bütününü içine alan bir iş- 
lem olarak gözetilebilir. Zaten bu önemi dolayısiyledir ki zih- 
nin şemalaştırma faaliyeti veya başka bir deyimle zihni şe- 
malar meselesi ötedenberi birçok filozofları yakıudan ilgilen- 
dirmiştir. Aristo, Kant, Taine, Ribot, Bergson bı konu üze- 


(1) Fakat bu safhanın her zaman mutlaka bu gelişme 
seyrini takibedeceğini sanmamalıdır. Bazan sanatçının kuv- 
vetli değil de müphem bir heyecan duyması ve beliren fikri 
canlandıracak, deruni bir varlık haline getirecek öbür unsur- 
ları - hafıza haznesinde yeter derecede gerekli malzeme bu- 
lamadığı için - adeta zihnini zorlıyarak sağlaması, bu unsur- 
ları başkalarının hyatında ve deneylerinde araması, bahis ko- 
musu olan meselâ bir piyesin yazılması ise bunun 
için gerekli “intrigue” i parça parça bir araya topla- 
yıp vücude getirmesi pek mümkündür. Schillerin “Sanatçı- 
lar” adlı manzumesi, “Don Carlos” adlı piyesi hakkında söy- 


lediği ve V. Basch'ın zikrettiği şu söz bu bakımdan ilgiye çe-, 


kicidir: “Öyle sanıyorum ki ilham dolu eserleri yaratan şey, 
her zaman bir konunun kuvvetle tasavvur edilebilmesi değil- 
dir de çokluk, bir konuyu ele alıp işlemek ve yaşamak isteyen 
arzuları dışarıya serpmek hususunda duyulan tanımsız istek- 
tir. Bir şiir yazmak için oturduğum zaman içimde bulduğum 
ilk şey şiirin bir müzikal unsurudur. Yoksa konunun - çok 
zaman kendisiyle mutabık kalamadığım - açık ve aydın kav- 
ramı değil.” (V. Basch: Essai Critigue sur V'Esthgdtigue de 
Kant; S. 462). 
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rinde en fazla durmuş olanlardır. Bergson, hayalleri ancak 
şemalara ona nisbeti dolayısiyle üzerinde durulmaya değer 
şeyler sayar ve hayal ile şemanın birbirinden ayırt edilmesini 
israrla ister. O; sadece hayalleri, - kendi deyimi ile- : bu can- 
sız, statik, mekanik tasarımları dikkate alan bir psikolojinin 
yetmiyeceğini iddia eder. Bergson'a göre; vasıtasız şuurda, 
hafızada, dikkatte, çabalamada, hülâsa bütün ruhi işlemlerde 


dinamik şemalar daima esaslı rolü oynamaktadır. Hayallerin, 


fikirlerin, şemalar haline gelmesi, ancak, münferit statik ma- 
hiyetlerinden ayrılıp teksif olunmuş ve etkin (aktif) bir hale 
gelmiş olmalariyle mümkündür. Hayal ve fikir, birincisi çok 
daha hassi ikincisi hassilikten epiyce sıyrılmış ve statik bir 
mahiyet almış iki nevi tasarıma delâlet eden biver terimden 
başka bir şey değildir. Bunların dinamik bir mahiyet kazan- 
maları için ruhun teksif etme, etkin kısaltma (Abreviation 
agissante) işleminin harekete geçmesi lâzımdır. Çünkü bu et- 
kin kısaltma olmadıkça hayal anlatışlı olmaktan ve fikir an- 
laşılır olmaktan çıkar. “Bir şemalaştırmanın dinamizmi de- 
mek onun işter aksiyon, ister çağrışım kudreti demektir. Pas- 
sif, şaşmaz, sadık, köle üretme (reproduction) ler yaşanılana 
ne bir şey ekliyebilir, ne de ondan bir şey eksiltebilir; bunlar 
yeni ilgiler yaratamazlar. Halbuki kısaltıcı, basitleştirici, şekil 
değiştirici olduğundan daha aşırı gösterici üretmeler - bu 
yaptıkları işten dikkate değer ve faydalanılabilir şeyler vü- 
cude getirdikleri nisbette - yeni değerler yaratırlar. (2)” 


Şu halde sanatçının ruhunda başlıyan şey; duygularını, 
düşüncelerini, hâtıralarını, dış dünyanın ve verimti tesadüfle- 
rin bahşettiği yeni yeni tasarımları bir teviye elekten geçir- 
mek, bunlar arasından lüzumlu olanları almak, bir kısmının 
sadece özüne dikkat etmek, eser için birer parazitten başka 
bir şey olamyacak unsurların üstünde bile durinamak şek- 
linde gelişen bir şemalaştırma, bir teksif işidir. Bu teksif işi 
bazen pek uzun bir devreyi, yılları doldurabilir. Xu arada sa- 
natçının icra safhasına geçmeyi denediği, fakat çok zaman, 
başarı vadetmiyen bir başlangıcın verdiği üzüntü ile, avareli- 
ği yeniden ele aldığı görülür. Ruhi teksif yeter bir olgunlu- 
ga ermediği müddetçe her şey boştur: sanatçı kcndini zorla- 
sa, icda işine mutlaka girişmek ve bu işi mutlak tamamla- 
mak istese bile, meydana gelen eser, cılızlığı ve beyhudeliğ' 
ile, onun yeter derecede hazırlığı olmadan işe giriştiğini açığa 
vurur, 

Sanatkârane yaratış için ruhi tekisflerin gerekli olduğu- 
nu söylerken, sadece, ileride bir eser halinde gelişecek ana 
fikrin sebep olduğu ruhi teksifleri değil, aynı zamanda, sa- 
natçının -duyan, düşünen, tahayyül eden ve bunlar kendisin- 
de, yaratılışı icabı, her hangi bir insandan daha kuvvetli şe- 
kilde olan biri olmak itibariyle- hayatı boyunca vücut bul- 
muş olan ruhi teksiflerini de kastediyoruz. (3). Bundan ön- 


(2) G. Dumas: Nouveau trait& de psychologie; S. 164 

(3) Rahmetli Halit Ziya Uşaklıgil, bir mektubunda ha- 
yatından bahsederken şunları yazmıştı : “Dadıların masal- 
larıyla başladım, okumaya kudret peyda edince Türkçede eli- 
me geçen bütün hikâyeleri okudum. Zannediyordum ki o Za- 
manın bütün bu neviden mevzularını durmadan yuttum. Ya- 
vaş yavaş, okuduklarımın kıymeti yükseldikçe, bende bir seç- 
me ve hüküm verme kabiliyeti inkişaf ddiyordu Mütalâatım- 
da bir yükseliş vuku bulmuştu. O zaman Fransa'da Natura- 
liste mektebi en parlak devresinde idi. Balzac, Stendhal, F'lau- 
bert ile başlıyarak Zola, Daudet, Concourt'lar başlıca sevdik- 
lerimizdi. Bunlardan neler topladım, ne fikirler aldım, na- 
sıl intibalarla yuğruldum, bunu tahlil etmek mümkün değil 
dir.” (Ulus - Güzel Sanatlar sahifesi, Sayı 20-5. 1X.1943) 


ceki yazılarımızdan birinde sanatcının zengin bir ruhi hamu- 
leye sahip olması gerektiğini kayddderken de uyanık muhay- 
yileden, kuvvetli hafızadan, keskin duyarlıktan anladığımız 
şey şüphesiz hayallerin, hâtıraların ve duyguların dolgunlu- 
ğu, kendi aralarında sentezlenme ve canlılık kazanma sure- 
tiyle eriştikleri kesiflik idi. “Hâtıralar, hayaller, fikirler ba- 
kımından üstün zenginliği olan bir zekâ, öbür şartlar eşit, ol- 
duğu takdirde, yaratmaya daha müsait olur; çünkü yarat- 
mak için faydalanacağı unsurlar onda daha fazla bulunur 
(4).” -Öteye gitmeye ne hacet: ruhi teksifler ve zihnin şe 
malaştırma faaliyeti olmasa idi kelimenin en geniş anlamı ile 
bilgi mümkün olmazdı. Bilgi olmadıkça da sanatçının bir şey 
yaratabilmesine ihtimal verilemez; çünkü sanatçının çalışma - 


sı, edinilmiş bilginin özel bir eserin gerçekleşmesine tatbiki- 
ni tazammun eder. 


Demek ki yaratışa takaddüm eden ruhi hazırlık devresi 
bizzat yaratma faaliyeti kadar, belki ondan daha önemlidir. 
İlhami izah eder görünen “kendiliğinden olma” hadisenin se- 
bebini de böyle bir hazırlık devresinin mevcudiyetinde ara- 
malıdır: ruhun bir kendiliğinden olma faaliyetinin mahsulü 
imiş gibi meydana gelen eser, aslında, ruhta iyice olgunlaş- 
mış bir hazırlığın, teksif edilmiş hayal, fikir ve hâtıraların 
vücude getirdiği sentezlerin bir ana fikir vesilesiyle açılıp 
serpilmesinden meydana gelen unsurların belli bir maksada 
göre yeni bir senteze dahil olmalarından başka nedir? 


Sanatçı, yaratma için uğraşmaya (5) -şumulü hakkında 
çok zaman kendisinin de açık bir fikire sahip olmadığı- böy- 
le bir hazırlıkla başlar. 7 


Yaratma için uğraşma safhası, sanatçının kendini bü- 
tün varlığiyle işe verdiği safhadır. Sanat e&erini dikkatli, ira- 
deli, muhakemeli hir çalışmayla adım adim gerçekleşen bir 
icat olarak kabul edenler kadar, ilhama yaratışta en üstün 
rolü veren ve sanat eserini, nasıl vücüt bulduğu bilinmeyen 
bütün bir ruhi hazırlığın şuurumuzun müdahalesi olmaksızın 
kendini dışa verişi sayanlar da bu safhaya sanatçının bütün 
varlığiyle gömüldüğünde müttefiktirler. Ancak, bu iki ayrı 
telâkkiye bağlı olanların kendini tamamen veriş halinden an- 
ladıkları şey birbirinden farklıdır. Yaratma için uğraşmayı 
Şuurlu ve iradeli bir çabalama sayanların düşündüğü. şudur : 
Sanatçı bütün melekelerini bu yaratma işi için seferber ede- 
cektir; eserin genel seyrini dikkatle takip ederek şuurdâ bu 
gelişmeyle ilgili ne varsa görüp zaptetmeye ve bunları birbi- 
riyle âhenkli şekilde birleştirmeye, birbirini çağıran fikirleri 
daha uzaktan keşfedip bir araya getirmeye, ana fikirle, eser- 
le ilgili olmayan fakat bir parazit gibi onun içine sokulmak 
isteyen şeyleri büyük bir titizlikle bertaraf etmeye gayret ede- 
cektir; hulâsa neyi nerede ne şekilde kullanmak gerektiğini 
düşünüp devamlı surette kendi kendinin deneti altında çalışa- 
caktır. İlhamı her şey saydıklarından, yaratma için adi 
da gayrişuuri faaliyetin işi bilenler ise bu safhaya. sanatçının 
kendini tamamen vermesi gerektiğine. şu mânada kanidirler: 
Şuur altında iyice olgunlaşmış ve günün birinde mesut bir te- 
sadüfün şuur sahasına çekip çıkarıverdiği kuvvetli bir ana fi- 
kir sayesinde kendine bir menfez bulmuş olan kuvve halindeki 
eserin derhal fiil halinde esere kalbedilebilmesi —kâğıtta, nota, 
ya muşambada, mermerde., gerçekleşebilmesi— için sanatçı 
bütün dünya, ilgilerinden elini eteğini çekip kendini bu ruhi bo- 
şanışın emrine vermelidir. 


(4) Fr. Paulhan : Psychologie de Vinvention; S. 10 


(5) Yaratma için uğraşma deyimini Fransızcadaki (çla- 
boration) anlamında kullanıyoruz. Ve bunu, gelişmesi asıl ic- 
rayı (&xecution) 'da gerçekleştiren —çok zaman uzun ve çe- 
tin— çalışma safhası olarak anlıyoruz, Mamafih, sanatçının 
çalışmasında böyle safhalar ayırmak ancak bir çözümleme 
zarureti ile baş koşulduğu zaman mazur görülmelidir; çünkü 
aslında yaratma işinde baştan sona kadar kesin bir devamlı- 
lık vardır ve hangi safhanın nerede başlayıp nerede bittiğini 
göstermek mümkün değildir. 


Sanat işini ilham işi sayanların anlayışını daha önce ele 
almış ve şuurlu, iradeli çalışmaya hiç minneti olmıyan böyle 
Tanrı vergisi bir yaratış hakkındaki telâkkinin münakaşasını 
yapmıştık. Bu meseleye yeniden 'dönecek değiliz. Sanat, bir 
şuurlu çalışma işidir; dikkat ve muhakemenin devamlı deneti 
altında ilerler ve gerektirdiği çabalamaları ancak kuvvetli 
bir irade sağlıyabilir. Böyle bir çalışma sayesindedir ki çeşitli 
fikir çağrışmalarını maksada uygun bir tertibe sokmak, di- 
siplin altına almak, eserin devamı boyunca fikirleri, hayalleri 
bir aynı bütünün ayrılmaz parçaları halinde birbiriyle birleş- 
tirmek mümkün olabilir. 


Yaratma için uğraşmanın bir irade işi olduğunu bir çok 
sanatçılar israrla belirtmişlerdir. Flaubert : “Kitaplar çocuk 
yapar gibi yapılmaz, diyor, ehram yapar gibi yapılır : Önce- 
den tasarlanmış bir maksada göre ve kocaman taş bloklarını 
birbiri üzerine koyarak, bir çok üzüntü, vakit ve ter pahası- 
na!”. Bach, sanatın bir çaba işi olduğuna inanmıştır : “Dai- 
ma pek çok çalışırdım, diyor; o kadar çalışan herkes benim 
gibi olabilir.” Rodin iradenin ve şuurlu bilginin önemine işaret 
eder : “Sanatçı bir ilim ve sabır adamı olmalıdır; hiç bir şeyi 
tesadüfe bırakmamalıdır.” E. Poe, (Le corbeau) adlı tanınmış 
şiiri hakkında Şöyle söyler : “Bu şiirin tek bir parçası bile 
tesadüf veya seziş mahsulü değildir. Bu eser, bir matematik 
probleminde görülebilecek açıklık, doğruluk ve şaşmazlıkla 
neticesine doğru adım adım yürümüştür.” Nihayet sanat ese- 
rinin iradeli ve şuurlu bir çalışmaya dayanması gerektiğini 
hem fikir hem de eser halinde savunmuş olan P. Valery : 
“Gerçek bir şaire yakışan durum rüya halinden tamamiyle 
seçik bir durum olmalıdır, demişti.. sırf kendi hülyasını yaz- 
mak isteyen bile, fevkalâde uyanık olmalıdır.”(6). 


Fakat acaba bu şuurlu ve iradeli çalışmada tesadüflerin, 
şuuraltı ilcaların hiç bir etkisi yok mudur? Aksine; yarat- 
manın taşkın bir muhayyilenin birden çağlayıp dökülüşü gi 
bi göründüğü ve bu sebepten ilhamla izah olunmak istenildiği 
hallerde de, eserin âhenkli bir bütün sağlamlığı kazanabilme- 
sine hizmet eden, gerçekte, şuurlu bir çalışma değil midir? 
Birbirinin zıddı olan iki görüş, dikkat edilirse, birbirini çürüt- 
mez-fakat tamamlar : En taşkın bir muhayyileyi ve şuur altı 
faaliyetini bile —eğer gerçek değeri olan bir sanat eseri ya- 


ratmak bahse könu ise— disiplin altına almak, sel halinde 


akıp gelen ve uzâk yakın ilişiklerle birbirini çağıran fikirleri, 
hayalleri.. sıkı bir kontrole tâbi tutmak zarureti vardır. Öbür 


taraftan; mutlak surette şuurlu, iradeli görünen bir yaratma - 


gayreti bile ara sıra uğurlu tesadüflerle, şuuraltı etkilerle 
beslenmedikçe soğuk, kısık kalmaya, hatta belki bir çıkmaza 
saplanmaya mahkümdur. Nitekim; sanat işinin bir bilgi, öl- 
çü ve irade işi olduğunu o derece savunmuş olanlardan Flau- 
bert bir yazısında : “Sanatçı konusunu seçmekte serbest de- 
ğildir” demek süretiyle, ana fikrin eserin gelişmesi boyunca 
sanatçının arzusuna rağmen bir takım esaslı değişikliklere 
uğrayabileceğini kabul etmiştir ve P. Valery: “Sanatçı ancak 
bazı anlarda yaratabilir ve bu anları kendi keyfine göre se- 
çemez” demiştir. (6) 


(6) Yukardaki sanatçı sözleri şu eserden toplanmıştır : 
Liviu Rusu - Essâi sur la crdation artistigue; S. 230 - 235. 
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KÖYÜN MESELELERİ : 


Köylü ve Radyo 


Bir köylü yurttaş, “Ülkü” de çıkan yazılarımı okumuş, 
bana mektup yazıyor : “Güzel söylüyorsun, bizim zengin ol- 
mamız için öğüt veriyorsun. Amma biz arpa ile buğday ile 
uğraşmaktan usandık. Bunların, işi ağır, pahası hafif. Boğaz 
tokluğuna uğraşıp duruyoruz, ne uzadığımız var, ne kısaldı- 
gımız. Arkadaşlarimızdan biri Burdur tarafına gitmişti. Gelir- 
ken bir tohum getirdi, burçak tarlasının kıyısına bir sürgülük 
yere ekti. Bite bite bir diken bitti. Bu dikeni davar, sığır ye- 
miyor; yetiştirilmesi kolay. Amma'biz bir şey öğrenemedik. 
Söylediklerine göre bu dikenin tohumundan yağ çıkarılırmış; 
hem de sadeyağ gibi tatlı olurmuş. Sonra hizim “Güneba- 
kan” dediğimiz çiçeğin tohumundan da yağ çıkarılırmış. Bun- 
lar çok para edermiş. Aslı var mı bilmiyoruz. Eğer asli var- 
sa biz de ekeceğiz. Hem bizim toprakta iyi bitecek bunlar. 
Yalnız tohumları nerede bulunur? Kilosu kaçadır? Biz yetiş- 
tirip satacak olursak nerede satabiliriz? Kilosunu kâça sata- 
biliriz? Bunları öğrenmek istiyoruz.” diyor. 


Bu mektup beni derin derin düşündürdü, Kendi kendime: 
“Kim bilir kafasında buna benzer sorular beliren duha ne ka- 
dar köylü vardır?” dedim. : 


Köylüyü aydınlatmak ve işini kolaylaştırmak için gerek 
hükümet, gerek Cumhuriyet Halk Partisi, gerekse başka ku- 
rumlar tarafından türlü kitaplar ve kitapçıklar yayımlanıyor. 
Lâkin bu eserler, baskı sayılarının azlığı dolayısiyle, her köye 
gönderilemiyor. Gönderilenleri de okuyup anlayan âz. Netice 
itibariyle köylülerin kafasında beliren sorular, çözülemiyor; 
düğümlenip kalıyor. 

Namık Kemal, okuyup yazmâsı olmayan halk kütleleri- 
nin tiyatro vasıtasiyle aydınlatılması gerekeceğini söylemiş. 
Muhakkak ki çok doğru söylemiş. Tiyatro, her çağda, halk 
eğitimi için geniş ölçüde faydalanılması gereken bir vasıta- 
dır. Fakat bugün tiyatroyu, hattâ sinemayı geride bırakan 
başka vasıta var: oda radyo. Yurdun her köşe bucağında 
bulunan büyük küçük, okumuş okumamış bütün yurttaşlara 
radyo ile hitabedilebilir. 

Zaman zaman gönlümden geçiririm : Her köyün bir rad- 
vosu olsa, ordunun sahra telefonları. gibi her türlü şartlara 
dayansa. Tozdan, topraktan, soğuktan sıcaktan, az buçuk sar- 
sıntılardan müteessir olmasa. Köy halkı onu heybede torbada 
taşıyabilse; bağlara, bostanlara, harman yerine, düğün evine.. 
kısaca topluluğun bulunduğu her yere götürebilse. Köylüler 
için özel programla çalışacak ayrı bir “Verici merkez” olsa... 


Köy için radyonun lüzumsuz yahut faydasız olduğunu 
kimse iddia edemez. Yalnız birtakım güçlükler öne sürülebilir: 

1. Her köy bir radyo almaya kalkışsa piyasada bu ka- 
dar radyo bulunmaz. 

2. Köylerde elektrik olmadığı için radyoların işletilmesi 
kolay değildir. 


3. Bozulan radyoların onarılması işini başaracak kimse 
yoktur 


4. Köylü için ayrı yayım yapmak, köy - şehir ayrılığı 
yaratmak demektir. ; 

Yurdumuzda bir radyo fabrikası kurmalıyız. Bunu başa- 
rıncaya kadar da bir yabancı fabrika ile anlaşıp köy tipi ucuz 
radyo yaptırmalıyız. ve bol yedekleriyle birlikte yurdun her 
tarafında sattırmalıyız. Ucüz olduktan sonra büyük ve orta 
köylerin hepsi birer radyo edinebilirler. Küçük köylere de dev- 
let, Özel İdareler ve Cumhuriyet Halk Partisi yardım edebilir. 

Radyo akümülâtörlerinin .doldurulması ve bozulan radyo- 
ların onarılması önemli bir «meseledir. Birçok köylerde akü- 
mülâtörsüzlük ve pilsizlik yüzünden işlemeyen, ufak bir bo- 
zukluk dolayısiyle susan radyo ölüleri vardır. Bu ölüler, baş- 


Mehmet TUĞRU I. 


ka köylerin radyo almak iştihasını da söndürür... Bu itibarla 
bütün: şehir ve kasabalarda, hattâ büyücek köylerde çok ucuz 
fiyatla akümülâtör doldurma ve radyo onarma tertipleri alın- 
malıdır..Bu işi de en iyi P. T. T. idareleri yapabilir. Posta ve 
Telgraf merkezi olan her yerde makineden ve elektrikten an- 
layan adam vardır. Bunların bilgilerini biraz artırmak sure- 
tiyle köy radyolarının bakımı sağlanabilir, Hele onarma üc- 
retlerinin yüzde bir miktarı onarıcılara verilirse iş daha düz- 
gün yürür. 

Köylüler için ayri yayım yapma meselesine gelince : Bu, 
ne küçümsenecek kadar basit, ne de korkulacak derecede 
ağırdır. Bu yayımlara bir defa dil bakımından ihtiyaç vardır. 
Bugünkü merkezin söz yayımlarını köylerde anlayanların nis- 
beti yüzde onu geçmez. Bu düşünceyi destekleyecek iki örnek 
vereyim : Bir gün, bir köylü kadın, benim evimde radyoyu 
inledi dinledi de sonunda bana sordu : 


— Bunlar nece (hangi dilden) konuşuyor gayri? 
Başka bir gün başka bir köylü kadını doktora götürmüş- 
tüm. Ne doktor kadının söylediklerini anlayabildi, ne de ka- 


dın doktorun söylediklerini. Neticede ben tercümanlık yap- 
mak zorunda kaldım. 


Aydınların konuşup yazdıkları dille köy halkının anlaş- 
ma vasıtası olarak kullandığı dil arasında hâlâ uçurum var. 
Bu uçurum, zamanla ve gayretle silinecektir. Fakat o zaman 
gelinceye kadar elimiz ve dilimiz bağlı olarak duramayız. 
Halka kendi anlayacağı dille hitabetmek zorundayız. Aksi 
takdirde o bizi dinlemez, boşuna nefes tüketmiş oluruz. 


İkinci önemli nokta program meselesidir. Bugünkü rad- 
yo programlarından bir “ziraatla âilgili temsiller”, bir de 
“Yurttan sesler” köylüyü ilgilendirebilir. Anlar anlamaz ajans 
haberlerini de dinleyen bulunur. Diğer maddelerin dinleyicisi 
'ya hiç yoktur; yahut tektüktür. Meselâ, radyonun posta ku- 
tusuna mektup yollayanlar arasında hemen hiç bir köylü 
yoktur. Sorular içinde köylünün kafasına ve işine uygun olan- 
larına da hiç rastlanmıyor. 


Köylü için yayım yapacak merkezin programında şun'ar 
bulunmalı : Türkülere geniş yer verilmeli, köy hayatiyle ilgi- 
li piyesler oynanmalı, sirasına göre kahramanlık menkibeleri, 
türlü hikâyeler, masallar, fıkralar anlatılmalı. Köy sağlığı, 
köy ekonomisi ve iş hayatı üzerine türlü konuşmalar yapıl- 
malı. Köylülerin soracakları her çeşit sorulara cevap veril- 
meli; köylüyü ilgilendiren kanunlar ve kararlar okunup açık- 
lanmalı. Köylünün anlayacağı dille haber ve radyo gazetesi 
yayımı yapılmalı ve bu yayımlar arasında ziraat mahsulleri 
nin türlü pazarlardaki fiyatlarından bahsedilmeli, Tafsilli ha- 
va tahmin raporları verilmeli, her gün hangi bölgelerde ne 
gibi ziraat işlerinin yapılması gerekiyorsa bildirilmeli. .Mev- 


simine ve zamanına göre köy düğünleri ve milli bayram tö- 
renleri tertiplenmeli... 


Kanaatimizce, köylü için yapılacak düzenli ve zengın rad- 
yo yayımları : Köy kalkinması çalışmalarını kuvvetle des- 
tekleyecektir. Büyük merkezlerden köylere kadar bozularak 
giden türlü haberlerin bulandırıcı tesirlerini önleyecektir. Bir 
takım fırsat düşkünü kimselerin piyasa oyunlariyle köy hal- 
kını aldatmalarına ve terlemeden para kazanmalarına engel 
olacaktır. Bu çeşit yayımlar sonunda köylü - şehirli ayrılığı 
doğacağından korkmak ise yersizdir. Radyoların düğmeleri 
mühürlü; olmıyacağı için dileyen o merkezi, dileyen bu mer- 
kezi açıp dinlemekte serbesttir. Aksine, iki verici merkezin 
birbiri üzerine iyi tesir yapması ve zamanla köylü - şehirli 


yakınlığının yüzde yüz gerçekleşmesi ihtimali daha kuvvet- 
lidir. 


Ölüm-ve Makbere Dair 


13 Nisan 1937 de Hâmid'i kaybetmiştik. Ölü- 
münün bu 9. yıldönümünde onu bu yazı ile anı- 


yoruz. — Ülkü 


Dışımızdaki varlıkları bize mahsus bir şuurla tanıyoruz 
Kendi vücudumuzu onlardan bu şuurla ayırıyoruz. Rüyasız ge- 
çen bir uyku içinde artık ne dış varlıkları, ne de onlardan ay- 
rı kendimizi tanımak vardır. Yaşayışımızı idrak ediş kesilmiş- 
tir. Binaenaleyh ölümü de, yaşamanın bitişi olarak kabul edin- 
ce, şuurun sönmesi diye tarif etmek mümkündür. Fakat dahi 
ilk devirlerdenberi insanlık bir türlü bunu, yani ölümle yok 
olacağını kabul edememiş, ölümden sonra yeni bir hayat dile- 
miş, ölüm ötesinde başka bir.âleme inanmıştır. Bu suretle bi- 
ze .ebediliği vadeden, bizi ebedileştiren bütün idealler, dinler 
sönmeği, ölmeği bir türlü kabul edemiyen şuur ve ruhumuzun 
ifadesi olmuştur. Görülüyor ki yok olmayı istemiyen insan 
Şuuru ölümün mânasinı değiştirmiş, bilhassa onu şuurun sön- 
mesi anlamından uzaklaştırmağa çalışmıştır : Ölümle yalnız 
vücut, madde “çürür, parçalanır, ufalanır, toprak olur; fakat 
ruh ondan ayrılarak devam eder. 


İşte başka hiç bir sebep vve düşünce olmasaydı insanlık 
ölümü sırf bu mânada kabul edebilmek, ölüm karşısında yok 
olmaktan kurtulabilmek için vücuttan ayrı bir ruha belki ge- 
ne inanırdı. Vücut ve ruh ayrılığına inanan insan ancak bu 
izahla ölüm ve ölüm azabından kurtulabilirdi. Ruhu veya şuv- 
ru vücuttan ayıramıyan, ruhun vücuttan müstakil olarak de- 
vemına inanamıyan insan için ise ıztırap bitmiyecektir. Diğer 
taraftan psikoloji ve şahsiyetin. teşekkülü hakkındaki bilgile- 
rin genişlemesi de insanın istediği gibi düşünmesini, hâdiseleri 
istediği gibi kabul etmesini büsbütün güçleştiriyor. Şuurun dı 
şarıdaki muhitten ayırdığı benlik bizzat o muhitle çok girift 
sıkı münasebettedir.. “Ben” kimim diye düşündüğüm zaman 
yaşadığım andan çok geçmişi hatırlıyorum. “Ben” in kim ol- 
duğunu geçmişi halırlamakla anlıyorum. Geçmişi hatırlama- 
saydım. o zaman her anda ayrı bir “Ben” olacaktım. Dünku 
“Ben”le bugünkü “Ben'in ayni olduğunu dünden hiç değilse 
bazı şeyleri hatırlamam: gösteriyor : “Dün filânı görmek için 
evine gitmiştim. Fakat söylediği şeyler canımı sıktı. Çabuk 
ayrıldım. Akşam üzeri kendi evimin önünde çocuğum bekli- 
yordu. Kapıyı karım açtı.... i 


Görülüyor ki bana yalnız halde değil geçmiş ve hattâ ge- 
lecekte dahi ayni insan olduğumu anlamak, yaşadığım hâdise- 
leri hatırlamakla ne kadar sıkı sıkıya ilgilidir. Fakat hâdise- 
ler de içinde yaşandığı, yapıldığı muhit ve eşya âlemine bağ- 
lıdır; onunla beraberdir. Yukardaki hatırlayışı sırf ifadeye 
açıklık vermek için şuur üzerine çıkardım. Halbuki günün hâ- 
diseleri içinde o ve ona benzer hatırlamalar otomatik surette 
şuur altında devam eder durur. Ben farkına varmasam da, 
sokaklar, ev, merdiven, kapi, elbise, su bardağı gibi bütün 
eşya ve insanlar onların yanında, onlarla beraber yaşadığım, 
yaptığım hâdiseleri hatırlatır, Bu yüzdendir ki çocukluğumu- 
zun, gençliğimizin geçtiği, uzun zaman yaşadığımız bir yerden 
yeni bir yere gittiğimiz zaman bu yeni muhit içinde de hatı- 
ralar teşekkül edinceye kadar, bir yadırgama, kendimizde bir 
yabancılık, bir dağınıklık duyarız. Gene bu yüzden daima be 
raber yaşadığımız, ayni hâdiselerin müşterek hatıralariyle 
bağlandığımız bir dosttan ayrıldığımız zaman içimizde bir 
eksiklik duyarız. İçimizden bir parça kopmuş gibidir. Çünkü 
benlik ve hatıralarımızın en kuvvetle bağlandığı bir varlık- 
tan ayrılmışızdır. 


Biz kendimizi içinde bulunduğumuz muhitle beraber tanı- 
yoruz. Ve muhit, bizi çeviren eşya âlemi her an bize kendimi: 
zi hatırlâtıyor. Halbuki muhit bize ne kadar yakın olursa ol- 
sun bizden ayrı, bizden belli bir mesafededir. Fakat kendi vü 
cudumuzla doğuştan itibaren hiç ayrılmaksızın beraberi: 


Cahid OKURER 


Kendimizi hildiğimizdenberi şuur ve şahsiyetimiz vücudumuz- 
la beraber meydana geliyor. Doğduğumuz andanberi yalnız Şu 
veya bu zamanda değil, bütün zaman içinde, bütün hatıralar. 
vücudumuzla beraberdir. O halde 'düşünebiliriz : Ölümle şuur 
sönmese dahi bu vücuttan ayrı bir ruh pe ifade edecektir?. 
İşte bu düşünce içinde şuur ve ruh sönmse de ölüm korkusu 
gene devam edecektir. Toprak altında çürüyen, ezilen, par- 
çalanan toz haline gelen vücudün ölümü.. Vücutsuz kendimizi 
tanıyamamak, vücutsuz bir ruhun bize bizi ifade edemiyeceği 
korkusu... Dostlarımızı, sevdiklerimizi hep bu vücutlarla ta 
nıdık. Bu gözleri, bu rengi sevdik; bu gülüşten, bu dudakların 
bükülüşünden hoşlandık. Bu saçları okşadık. Bu vücut kolla- 
rımızın ârasındaydi. Ruhün ölmezliğine inansak da vücudun 
yok olmıyacağını kabul edemeyiz. Onun için ölümden ötedeki 
başka bir âlemde buluşmak vadi ne kadar kuvvetli olursa ol- 
sun seydiklerimiz öldükleri zaman gene üzülürüz, ağlar, ıstı- 
rap çekeriz. Onun için ölmeğe, yaşamağa, can çekişmeğe ra. 
zıyız; fakat değişmek istemiyoruz. 


* 


Ölmek yaşamak ya can cekişmek 
Razıyız aman fakat değişmek 


derken Hâmid tabiatın binbir emek ve güzellikle yetiştirdiği 


“bir vücudün toprak altında çürüyüp yok olacağı düşüncesin- 


den yükselen duygusunu ifade ediyor. 

Hâmidin bir çok eserleri ölümle ilgilidir. Bu ilginin dev- 
rindeki fikir temayülleriyle münasebeti üzerinde düşünülebi- 
lir. Bu bir araştırma konusu olarak alınmak suretiyle ayrıca 
üzerinde de durulabilir. Şu var ki Hâmid, dimağı ölümle meş- 
gul bir şbirdir. Onun ölümden ötedeki bir âlemin varlığına 
samimiyetle inanmadığını, ölümün onu vücut bakımindan dü- 
şündürdüğünü, muztarip ettiğini de görüyoruz. En kuvvetli 
ölüm eseri olarak kabul ettiğimiz makber bu bakımdan da ka- 
natimizi teyid ediyor. Hâmid sık sık sevgilisinin toprak a 
tındaki hakini düşünüyor. : 


Bak, bak, ne değişmiş o semenber 
Gül çehresi bak ne yolda muğber. 


k 


Bir ruh idi zisafa-yı meşreb. 
Gercek mi, onu yiyor mu akreb. 
Düştüyse tagayyür etmeseydi 
Kalsaydı o halde bitmeseydi. 


Hâmid ebedi hayata inanacak; fakat gene taş ve toprak 
mâni oluyor : 


Haktan dilerim hayat-ı cavid 
Eyler beni seng-ü hak tehdid. 


Bu beyitlerin umumiyetle ıstırap içinde söylenmiş olduğu 
kabul edilse bile benlik ve ruhun vücutsuz mânasızlaşacağıni 
açıkça bildiren beyitler de vardır. 


Olmazsa vücud ile beraber 
Ben neyliyeyim Bekayı ruhu 
Baki bu zevahir olmalıydı 
Canan bana zahir olmalıydı. 
k 
Suzişlerimin budur esası 
Hep şüphelerin bu en fenası. 
Baki acaba kalır mı e dem 
Sönmüş erimekte nur-i didem. 
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Ankara'dan Diyarbakır yönüne 
giden trene binerseniz, bu yolun son 
istasyonu olan Kurtalan'a iki günde 
ulaşırsınız. Buradan sizi, Bitlis Bele- 
diyesinin otobüsleri alır. Geçit ver- 
mez yüksek dağların yüzyıllarca göz- 
hapsine aldığı bir dere boyunca gider- 
siniz. : Maden sularının taşlaşmasın- 
dan meydana gelen bir kaya yolu, 
Bitlis'e 4. kilometre kala Güzeldere'y: 
keser. -Burası: Anadolu kalesinin iç 
surlarından birisidir. Şose yolu için 
bu surda açılmış olan tunel —-dışar- 
dan içeriye doğru— Anadolu kalesi- 
nin son savunma kapılarındandır. Bu- 
rada karşı karşıya duran iki dağ ki- 
minse, Deliklitaş ve ötesi onundur; 
Doğu Toroslar'a buradan geçilir; 
Doğudan ve Mezapotamya düzlüklerinden Anadolu 
yaylalarına bu kapıdan girilir. 

Kurtalan'dan çıktıktan altı saat sonra, Bitlis De- 
resi ve Güzeldere sizi Bitlise ulaştırır. 


Bitlis, deniz yüzünden 1500 M. yüksekliktedir. 
Tepeler içindeki dar ve derin vâdileri kaplıyan ağaç- 
lıklar arasında kurulmuştur. Kömüs, Rabat, Tıkılban 
ve Avih dereleri şehri dört yöne uzatır. Gültepe, Baş- 
han, Altınkalbur ve Çegüş”'ten gelen sular mahalleler 
ortasından çağlıyarak akar, Bitlis güneyinde birleşir- 
ler. İnce kemerli köprüler sokakları birbirine bağlar. 
Şehrin ufka doğru ardarda yükseliveren dağiarı Muş” 
un Güneydoğusuna, Siirt'in Kuzeyine düşer. 20 Km. 
Doğukuzeyde bulunan Van Gölü İlin doğu sınırıdır 
Nemrut'tan güneye uzanan kollar, Bitlisle göl arasın- 
da yükselirler. 


Bitlis, Kasımdan mart sonuma kadar karla örtü- 
lüdür. Dağların erittiği kalın kar tabakaları ve bol 
yağmuru Dicle'yi besler. Yüksekliği dağlarını ağart- 
tığı gibi, coğrafi yeri de yazlarını serin yapar. 

Halkın yüzyıllardan beri devam eden. dikkatli 
gözlemi, hava değişmelerini, Bitlis ikliminin ' özellik- 
lerini atasözleriyle belirtmiştir: “Bulut gitti Muş'a, 
kalkın gidek işe”; Çünkü, bulut Muş'a giderse hava 
açılır. Bulut Van'a giderse oturma odasından çıkma- 
mak lâzımdır : “Bulut gitti Uvana, kalkın gidek di- 
vana”... Bahar ne zaman gelir, hangi gün ne iş yapı- 
lır; evde, bostanda, tarlada... Herşeyi atsözlerinde bu- 
labilirsiniz. 


X 


Eski bir kültür merkezimiz olan Bitlis'in yakın 
geçmişlerini, hiç bir kitap karıştırmadan görebiliriz : 
Tepelerinde, meydanlarında dolaşırsanız Osmanlı 
Türklerinin, onlardan önce buraya hâkim olan Türk 
beyliklerinin yapı şekillerinin özelliklerini taşıyan ka- 
lıntılarla karşılaşırsınız. Birinci Genel Savaş'ta istilâ- 


Muharrem DOĞDU 


Ritlis Kalesi 


nın yıktığı, fakat yok edemediği bu kalıntılar Abdal- 
hanların, İdris-i Bitlisilerin, Şerefhanların, Müştak 
Babaların : diyarının —toprak derinliklerine inme- 
den— en az bin yılını aydınlatır. 

Yüz yıl önce yabancı bir gezginin anlattığı, .“göl- 
geli sokakları, sağlam yapılı hanları; kubbeli hamam- 
ları, daimi cereyanlı dereler üzerindeki ojival 'stilin- 
deki köprüleriyle doğunun bütün çekici güzelliklerini 
üzerinde toplıyan Bitlis'in, efsanelere dekor olabile- 
cek uzun bir geçmişi var. Efsaneleri, tarihi kadar 
zengin ve bol. Birinci Genel Savaş'tan önce buradan 
geçen yabancı gezginlerin “çekici ve romantik bir 
merhale” olarak anlattıkları Muhteşem Bitlis —toplu 
luğun tarih kültürünü zamanımıza kadar ulaştıran— 
âestanlarında, —varlıklar hakkındaki düşüncelerini 
akıldışı ve olağanüstü açıklamalarla anlatan— efsa- 
melerinde yaşıyor. Bunların dili, konusu, özü, tema'sı 
enaz Bitlis'in taşı toprağı kadar Türktür. 


X 


Önemli bir kervan yolunun buradan geçmesi ta- 
rihin, destanların ve efsanlerin Türk. Bitlis'ini, 
“Muhteşem Bitls”i hem yükseltmiş, hem de zaman 
zaman yıkımına sebep olmuştur. Geçmişi, devamlı 
çökme ve kalkınmalarla doludur. Cumhuriyet'ten be- 
ri yeni bir kalkınma dönemine girmiş olan Bitlis, en 
korkunç yıkımı birinci Genel Savaşta, görmüş en bü- 
yük acıyı o günlerde çekmiştir..Bu acı, halkın ortak 
duygularını belirten manzumelerle hâlâ dillerdedir. 

XIX. yüzyı'ın sonlarında başka başka kaynakla- 
rın verdiği rakamların ortalaması olan 35,000 nüfusu, 
1927 de 9000 di. Şimdi 10,000 dir. Bu nüfusu, Çar or- 
dulariyle beraber Bitlis'e giren ermenilerin kardliamın- 
dan kurtulanlarla şehrin geri alınmasından sonra 
memleketlerine dönen aileler teşkil eder. 


Bügün, 4. kazası, 11 bucağı, 471 
köyü bulunan Bitlis'in genel nüfusu 
—son sayıma göre— 74,500, yüz öl- 
çünü 5482 Km?. dir. 


Şehir halkının çoğu ticaretle uğ- 
raşır. Büyük bir çarşısı ve hal'i var- 
dır. Çevrenin biricik pazarı olduğu 
için alış verişi iyidir. Bal, balmumu, 
yağ, un, mazı, kitre, keçe, cevizuru 
ve bez komşu illere satılan ticaret 
maddeleridir. Dere boylarında çok 
sayıda değirmenler, bir un ve bir tü- 
tün fabrikası vardır. Bu yıl elektriğe, 
yeni bir belediye oteline, “ve büyük 
bir spor alanına kavuşacaktır. 


En tanınmış gezi yerleri Altın- 
kalbur ve İskender Bulaktır. Alem- 
dar, Yılandirilten, Hatuniye, Kulak, 
Acısu, Çum, Sapgör, Azapağa, Hacıbeyli. ve Maden 
adlı 9 çermiği vardır. 

Gökmeydan'da bulunan eski bir yapı —depo ola- 
rak kullanılmaktadır— tarihi kıymeti ve manzarası 
itibariyle çevrenin bir müzesi olabilecek durumdadır. 

Her hafta en yüksek burcuna, Belediye Bandosu- 
nun çaldığı İstiklâl Marşı ile, bayrak çekilen kale kıs- 
men yıkık hir vaziyette bulunmaktadır. 


Yüzyılların ağızlardan kulaklara geçirerek 7a- 
manımıza kadar ulaştırdığı Bitlis halkiyatı, âdet ve 
inanmalariyle, gelenekleriyle bu toprsğın hakiki sa- 
hiplerinin yaşıyan şahitleri olarak devam etmekte- 
dir. Bitlis halkiyatı «Türk dilinin, Türk zekâsının, 
Türk'ün sanatçı ruhunun ve ifade kudretinin kücük 
âbideleriyle doludur : 


Çimen yerde 
Öyle bir çimen yerde 
Yare gölge olaydım 


Soyunup çimen yerde 


Bugün o giine benzer 
Göskün çüt(1) eüle benzer 


Bitlis'de İnönü Mahallesi 


Bitlis'de Zeydan Mahallesi 


Aydan gün(2) tutulunca 
Yar giden güne benzer 


Feleği bulduraydım 
Derdimi sorduraydım 
Yazımı kara yazmış 
Kalemi kırdıraydım 
Bitlis delikanlısı, testi ağırlığının sevgilisinin ko- 
lunu yorduğuna üzülür : 


Uzundur bulak(3) yolu 
Boş gider gelir dolu 
Bardak(4) kulpun kırılsın 
Yoruldu yârin kolu 
Sevgilisini su doldurduğu çeşmeden esirger; o 
kadar içlidir : 


Bu bulak eşme bulak 
Yaramı deşme bulak 
Yar gelir su aparır 
Su ver söyleşme bulak 
Şu maninin belirttiği —dili Fuzuliye çalan— 
sağlam yapılı Bitlis delikanlısı * 


Bu dağın kari menem 
Gün vur2 erimenem 
Yid(5) yıl toprakta kalsam 
Cahilem(6) çürümenem 


Sevglisi için, gözünün nuru dağ- 
ları için göğsünü siper, Bitlis'in her 
taşını kale yapar. Paslanmış çiftesi 
ona top olur. Ve avcılıra şöyle seslen- 
mesini de bilir : 


Bu-dağda meral gezer 

Zülfünü tarar gezer Z 

Bağ bizim meral bizim 

Avcı burda ne gezer. 

(1) Göğsü çift, (2) Ayüile gün, 
(3) Çeşme, (4) Testi, (5) Yedi, (6) Genç 
anlamına. 


“ PAYLAŞILMAYAN SERVET : 


IRAN PETROLLERİ 


-— Geçen sayıdan devam — 


Koştarya ise Komünistlerin, Çar hükümetinin imtiyazını 
tanımıyacaklarını bildiği için, daha Bolşevikler gelmezden ön- 
ce İran petrollerindeki hukuk ve imtiyazını Anglo - Persian 
kumpanyasına 100 bin İngiliz lirasına satmış buluhuyordu. 
Anglo - Persian, Rusya'nın İrandaki eski mevkiini kolay ko- 
lay geri alamıyacağını zannederek Koştarya'nın imtiyazını 
hiç bir tereddütsüz satın almış ve artık İranın şimal petrol- 
larını da kendisinin malı saymağa başlamıştı. 


192İ SOVYET - İRAN ANTLAŞMASI : 


Lâkin İran hükümeti ile Sovyet hükümeti aralarında, 
1921 Şubatında bir antlaşma imzaladılar. Sovyetler Rotştayn 
adında bir Yahudiyi Tahran Elçiliğine tayin ettiler. Bu ant- 
laşma gereğince Bolşevik hükümeti, Çar hükümetinin İran 


hükümetinden zorla ve tehditle kopardığı bütün imtiyaz ve 


hukuktan vazgeçerek bütün bu hukuk ve imtiyazı İran hükü- 
metine geri verdi. 


Yalnız antlaşmanın 13 üncü maddesi (İrana geri verilen 
bu imtiyaz ve hukukun hiç birisi Sovyet hükümetinin muva- 
fakati alınmaksızın, hiç bir ecnebi şahıs: veya şirketlere veri- 
lemez.) şartını koşuyordu. Bu şart ve bu madde ile Koştarya- 
nın imtiyazı kendiliğinden mefsuh ve dolayısiyle Anglo - 
Persian'nın mumaileyhten satın almış olduğu hukuk dahi 
mülga idi. N , 

Bu mesele İranda fevkalâde umumi sevinci mucip olmuş- 
tu. Çünkü İranın cenubundaki petrol imtiyazlarını elinde bu. 
lunduran Anglo - Persian, dolayısiyle İngiltere hükümeti hor 
vakit, her vesile ile İranın dahili işlerine bilhassa siyaset ve 
maliyesine karışmaktan geri kalmıyordu. Şimdi Koştarya'dan 
satın aldığı İranın şimalindeki beş vilâyetin petrol imtiyazı 
ile İran doğrudan doğru İngilterenin bir Vassalı yerine düş- 
müş olacaktı. 


Anglo . Persian bittabi İran hükümetinin bu kararını ka- 
bul etmedi.. Hem kendisi ve hem de İngiltere Hariciye Neza- 
reti Koştarya'nın Gürcistan hükümeti tebeası olduğunu iddia 
ve müdafaa ederek Gürcistanda Sovyet hükümetinin müda- 
halesini inkâr ediyorlardı. 


STANDARD OİL İLE MÜZAKERE ç 


İran hükümet erkânı buna kulak asmaksızın, meseleyi 
halledilmiş nazariyle bakarak Standard Oil ile müzakereye 
girişti. Ve 1921 de İran meclisi, 50 yıl müddetle (Bazı şartlar 
altında) şimal kısmı petrollerinin imtiyazını Standard'a veril- 
mesi için hükümete salâhiyet verdi.: Fakat bu, Rus - İran 
antlaşmasının 13 üncü maddesi hükümlerine mugayir ve mu- 
halif olduğundan Sovyet Elçisi Roteştayn Tahran Hariciye 
Zezaretine şikâyet ve protestoda bulundu. Diğer taraftan 
Anglo - Persian da Koştarya'dan satın aldığı imtiyazın ken- 
disine ait olup Standard'ın onu glmağa hakkı olmadığını id- 
dia ederek itiraza başladı. 


Bunun üzerinde Standard Oil gelenekten (ananevi) ra- 


kibi olan Anglo - Persian kumpanyasına ve bu kunipanyanın 
hissesinin yarısından fazlasını elinde tutan İngiltere hüküme - 
tine karşı ateş püskürmeğe başladı. Bu keyfiyet İngiltere ile 
Amerika Birleşik Cumhuriyetleri arasındaki siyasi münase. 
betleri fevkalâde gerginleştirdi ve bu suretle (petrol) bir defa 
daha iki büyük devlet arasında harp tehlikesini ortaya atmış 
bulunuyordu. 


En tuhafı şudur ki hu mesele tam, San Remo itilâfname- 
sinin İngiltere ile Fransa arasında kabul olunduğu bir zama- 
na rastlayordu. Bu antlaşma ile İngiltere ve Fransa Irak 
petrollerini kendi aralarında paylaşıyorlar ve Birleşik Ame: 
rika Cumhuriyetini bu paylaşmadan hariç tutuyorlardı. Bu 
mesele haddizatmda Amerika için pek mühim olduğundan 


Kemal LOKMAN 


dünyanın en zengin petrol mıntakasından kendisinin uzaklaş- 
tırıldığını bahane ederek şiddetli notalar göndermek mecburi- 
yetinde kaldı. Bu nota ile Amerika kendisine açık kapı isti- 
yordu. 


Bununla beraber Standard'ın İranda petrol imtiyazı al 
ması İngiltere ile Amerikanın uzlaşmasını mümkün kıldı. İn 
giltere; (Şayet Standard İranın şimalindeki âmtiyazından bir 
kısmını Anglo - Persian'a verirse Anglo - Persian da Irak ve 
Filistindeki petrol arazisindeki hukuktan bir kısmını Sta. 
dard'a bırakabilir) diyordu. Hattâ Anglo - Persian'ın müdürü 
Cadman bu hususları konuşmak ve halletmek üzere bir iki 
defa Nevyork'a gidip geldi. Meseleyi arzuları şekilde hal ve 
faslettikten sonra İngilterenin İrak ve Filistin üzerindeki 
mandası da Cemiyeti Akvam tarafından kabul edilmiş bulun- 
du. 


Artık Standard İranın şimalindeki petrollerin imtiyazını 
elde etmiş olduğunu zannederek İran hükümetine 27 7 faizle 10 
milyon dolar ödünç vermeğe hazırlanıyordu. Lâkin İran mec 
lisi / bu'ödüncü, memleketin geçirmekte olduğu mali buhrana 
rağmen reddetti ve imtiyazı tasdik etmedi. Bu vesile ile Ame. 
rikanın Tahran Elçisi, hükümetinden almış olduğu - talimat 
gereğince, İran hükümetini protesto etti. Fakat İran meclisi 
kararından vazgeçmedi. 


İranın Vaşington Elçisi Hüseyin Alâ tarafından Amerika 
hükümetine verilen bir notada bu reddin sebepleri açıkça ay- 
dınlatılıyordu. : İran meclisi, filhakika, şimal vilâyetlerindeki 
petrol arazisinin imtiyazını Standard'a (Bazı şartlar) altında 
vermeğe muvafakat göstermişti. Bu şartlarda Standard'ın hiç 
bir vakit, imtiyazını meclisin muvafakati olmaksızın, diğer 
birisine terk ve devir ve ferağ edemez veya ikinci bir ortak 
alamaz kayıtları idi. Halbuki Standard kendisine Anglo - Per. 
sian'ı ortak etmişti. Bu ortaklık yüzünden İran meclisi Stan- 
dard'ın teklifini red ve imtiyazını tasdik etmedi, Bu iş çık- 
maza saplanınca İran hükümeti, başka müstakil kumpanya 
ları ile temasa geçti. 


SİNCLAİR İLE MÜZAKERE : 


Bu müstakil kumpanyalar arasında Sinclair en mühim 
lerindendi. İran hükümeti bu kumpanya ile müzakereye giriş. 
ti. Fakat bu havadisi duyan Standard ikinci bir teklifte nu. 
lunarak başka bir kumpanya ile ortak olmıyacağını bildirdi 
İran hükümeti bu iki şirketin tekliflerini meclise verdi. Lâ 
kin meclis her iki teklifin de İranın menfaatlerini tamamiyle 
sınamış olmadığı bahanesiyle reddetti. 


Biraz sonra Sinclair de ikinci bir teklifte bulundu. Bu 
teklif kabul olundu. Yalnız meclis tarafından tasdik olunma- 
sı kalmıştı. Bunun üzerine Standard, Anglo - Persian ile bir- 


leşerek müştereken Koştarya'nın imtiyazı meselesini öne sür- 
düler. 


Sovyet- hükümeti, bu hususta, İranın fikrini iltizam ede- 
rek Standard ile Anglo - Persian'ın ortak olmasına muhale- 
fet ediyordu ki işin içinde “İngilizlerin bulunması Kafkas vr 
Orta Asyadaki menfaatlerini tehlikeye düşürebilirdi. Zira : 


İngilizlerin gözü, ötedenberi, daima Bakü ve Grozni pet 
rollerinde olduğu herkesçe belli idi. Hattâ 1918 - 1920 arasın 
da Bolşevikler dahili harpler. ve ihtilâller ile meşgul olduk- 


“ları sıralarda İngilizler Kafkasya üzerindeki arzu ve iştihaları- 


nı saklayamamışlar ve oralara asker bile yollamışlardı. Mak- 
satları Kafkasyayı, Merkezi Rusyadan ayırarak kendi hima- 
yesi altında bir hükümet kurdurup Bakü petrollerinin imtiya. 
zını istediği şartlar altında almaktı. Bunu Bolşevikler. yakın- 
dan bildikleri için İran - Sovyet antlaşmasının 13 üncü mad- 
desine istinat ederek Standard ile Anglo - Persian'ın İranın 
şimalindeki imtiyazına muhalefet ve protesto ediyorlardı. Fa- 


e a yp ane la geye iii amaaa pin ee em emi acep aa nişana e elemana kale minin mmm inilmesi amme amma — 


kat Standard'ın yalnız nulunması şartiyle hiç bir itirazları 
olmadığını da bildiriyorlardı. 

Bu sefer, İran hükümetinin reddi üzerine Standard ıle 
Anglo - Persian İrarlıların mürteci fırkasını avlayarak entri- 
ka çevirmeğe ve kendi fikirlerinde ısrar etmeğe başladılar. 

“İşte bu esnada Sinclair kumpanyası da'İran hükümetin. 
den imtiyaz talebinde bulunmuştu. Sinclair Amerika hükü- 
metinin müzaheretiyle teşebbüste bulunuyordu, Halbuki Ame- 
rika hükümeti ayni zamanda Standard'ın da  müzahiri idi. 
Amerika hükümetinin bu iki rakip kumpanyaya birden mü- 
zahir olması, bidayette, bir muamma gibi görünüyordu. 

Lâkin biraz dikkat edilince görülecektir ki mesele pek 
basittir. Meselâ o zaman İranın mali işlerinde müstahdem 
Amerikalı mütehassıs Dr. Hillspaugh ayni zamanda Amerika 
hükümetinin petrol mütehassısı idi. Bu zat Standard tarafta. 
rı idi. Tahrandaki Amerika Elçisi Kornfeld ise Cincelair'in La- 
vafını iltizam ediyordu. Bu iki zatın arasındaki geçimsizlik 
yüzünden birinci ikinciyi başka bir "yere tayin ettiriyor vc 
meseleyi Standar'ın lehine halletmek istiyordu. , 

Kornfeld'in Tahrandan gitmesiyle yalnız kalan Sinclâir, 
Sovyet hükümetinin yardımına başvurdu. Sinclair'in Anglo 
Persian ve Standard'a karşı olan bu hareketini Bolşevik hü- 
kümeti memnuniyetle kabul etti. 


1923 KANUNU : 

Halbuki Standard 'ile Anglo - Persian, o sıralarda, İran. 
daki siyasi fırkaların müzaheretine müracaat etmişlerdi. Tam 
muvaffak olacakları zamanda, meclis 1923: Haziranında Stan- 
dard'in imtiyazını lâğveden bir kanun çıkardı. 

Bu suretle Sinclair artık bütün hareketlerinde serbest ve 
teşehbüslerinde muzaffer gibi idi. Hattâ o senenin Aralik 
ayında İran hükümeti, Sinclair kumpanyası ile bir kontrato- 
projesi bile hazırlamıştı. Bu konterato gereğince imtiyaz gay- 
rıkabil devir ve ferağ olacak ve şirket de İran hazinesine 19 
milyon dolar ödünç verecekti. Bu havadisi işiden Sinclair kum- 
panyasının düşmanları mezkür kumpanya reisi Herry Hi. 
Sinclair'in hu imtiyaz münasebetiyle; İran Başvezirine 275,000 
dolar rüşvet verdiği şayiasını çıkardılar. Her nekadar bu şa- 


. ya yalanlandıysa da Sinclair'in İrandaki durumunu epeyce 


sarstı. İran hükümeti ile Sinclair mümessilleri arasında bitmez, 
tükenmez uzun münakaşa ve müzakereler oldu, Neticede hiç 
bir taraf imtiyaz ve ödünç hususunda son karara gelemediler. 


MALİ BİR KONSORSİYOM TEŞKİLİ' : 


Bu sırada ayni yerlerin imtiyazlarını almak üzere Japon- 
lar da sahneye çikti. O zaman Japon hükümetine bağlı İran- 
daki Japon ticaret mümessili de İran hükümeti ile bu husus- 
ta temaslara başladı. Hattâ bazı Fransız sermayedar gruplu- 
rı da İran hükümetine bazı tekliflerde bulundu. Bu teklifler 
Milletlerarası mali bir Konsersyom teşkilinden ibaret olup bu- 
raya katılacak olan şirketlerin hiç birisi 9, 20 den fazla hisse 


alamıyacaktı. Konsersyom İran hükümetine, demiryolu yap: - 


mak için 50 milyon dolar avans verecekti. Buna karşılık İror 
hükümeti şimaldeki petrollü arazinin imtiyazını bu Konsersyu- 
ma bırakacaktı, Petrol işlerinden hâsıl olacak safi kârdan 
İran hükümeti “, 20 sini alacak ve fakat bunun 4/8 ünü 
ödünç avansın ödenmesi için alıkonacaktı. 

Bu suretle İranda Sinclair'e bir rakip daha çıkmış bulu. 
nuyordu. Fakat bu rakibin sermayesinde İngiliz ve Amen'i- 
kan sermayesi de olabileceğinden muvaffak olacağı şüpheii 
idi. z 

Rüşvet meselesinden evvel, Bolşeviklerin müzaheretiyle 
Sinclair hareketlerinde serbestti. Hattâ 1924 te ödünç vermez- 
se bile İran hükümeti, imtiyazı Sinclair kumpanyasına ver- 
meğe hazırdı. Lâkin Bolşevik matbuatı Sinlair'in Standard ve 
Anglo - Persian ile birleşerek İran petrollerini işletmek üzere 
olduğu havadisini ortaya atınca müstakil olan bu Amerikan 
kumpanyası istiklâlini kaybetmiş bulunuyordu. Bu şayia üze- 
rine Sovyet hükümeti ile .İran milliyetperverleri, Sinclair'in 
aleyhine döndüler, 

Şimdi Sinclair'in İran petrollerinin imtiyazını alabilmesi 
için tek bir yol kalmıştı. O da mutlaka Bolşeviklerin İrandaki 
nüfuzunu kırmak ve bitirmek gerekti ki bu ihtimal pek uzak 
ve hattâ muhaldi. Zira Bolşeviklerden daima müzaheret gören 


o KUŞ UÇMAZ KERVAN GEÇMEZ 
Bulutlar bir daha karşıki dağın 
Ardından selâm getirmiyecekler. 


Can sıkıntısı her gün bir ağacın, 
Tiryaki! gölgesinde seni bekler. 


Taş dayanmaz dayandığın acıya, 
Hasret çeke çeke bir yabancıya. 
Dönsen bile oracıkta hancıya, 
Dağlar yolcuna yol vermiyecekler. 


Bir kuş uçmaz, kervan geçmez yerdesin, 
Sehirden kaçan bir âşık mı, nesin? 
Allahın kırında çınlasa sesin, - 
Anlamaz derdinden kuşlar, böcekler. 


Karşında bir evin tezekli damı, 
Kaysı kurutulan sinekli damı, 
Cıldırtmak istercesine adamı, 
Başucunda hora tepen leylekler. 


Ister keyfinde ol, ister mâtemde, 
Değişmez hava bu donuk âlemde, 
Düştün mü içine, sevdalım, sen de, 
Dünya gözüyle gün görmiyecekler? 


Sen, âşıkı sıkıntılı çardağın, 
Sen, biricik yolcusu son durağın, 
Bulutlar bir daha karşıki dağın 
Ardından selâm getirmiyecekler.. 


Nüzhet ERMAN | 


Şah Pehlevi Han idaresindeki milliyetperverler fırkasının İn- 
gilizlere mukavemet edebilmesi için mutlaka Ruslara ihtiyacı 
vardı. Bundan dolayı İranlılar o zaman Rus yardımından müs- 
tağni kalamazlardı. 


İRAN MİLLİ GRUPU : 


Son zamanlarda İranlıların kendileri bizzat omeseleyi- 


halletmiş gibi göründüler, O zaman Başvekil olan Rıza Han 
dahil olmak üzere İranın büyük memurlar ve iş adamlarından 
mürekkep bir grup, merkezi Reşd ve iskelesi Enzeli olan şi- 
maldeki beş vilâyetten Gilan vilâyetindeki petrolleri işletmek 
maksadiyle 1926 da, (180.000) dolar sermayeli bir şirket teş- 
kil ettiler. Bu küçük sermayeli şirketin çıkaracağı petrol, an- 
cak İranın şimalinde mahalli ihtiyacı temin edebilecekti. Zira 
İranın cenubunda, kendi arazisinde, milyonlarca ton petrol 
çıktığı halde şimal vilâyetleri, ihtiyaçlarını çok ucuz bir su- 
rette hep Rusyadan, Baküden gelen petrollarla sağlayorlardı. 


İtanlılar bu. havalideki petrollerini kendileri işletseler da- 
hi Rusların vapurlarına, alât. ve edevatına, sondaj makineleri- 
ne, hülâsa tasfiyehanelerine ve hattâ belki de, Rus. mühendis 
ve tekniksiyenlerine de ihtiyaçları olacak ve binaenaleyh Rus 
larsız iş görülemiyecektir. 

İkinci Cihan Harbinin başlamasından bir müddet evvel 
Scaboard adında bir Amerikan kumpanyası İran hükümeti ile 
temasa gecti. Hazer denizi kıyısındaki Astrabad ve Horasan 
vilâyetlerinin bilhassa Afganistanla hemhudut olan kısımları- 
nın jeolojik etüdlerini yaptırdı. Fakat neticede bu şirket dr 
diğerlerinin âkıbetine uğradı. i 


Velhasıl Ruslar Kafkasyada bulunduğu müddetçe, İranın 
Hazer kıyısındaki beş vilâyet petrolleri ve bunların mukacde- 
ratı her vakit Rusların hükmü ve kontrolü altında kalmağa 
mecburdur. Binaenaleyh bu bölgeöyi Rus sermayesinden başka 
hiç bir sermaye işletemez. İşletmek istese bile Ruslar hiç bir 
vakit müsaade etmezler. 


İşte bu mülâhazalardandır ki ecnebi kumpanyalar, İranın 
şimalindeki bu beş vilâyetin zengin petrollerini işletmek için, 
şimdilik, para dökmek istemezler. 


(BİDİ) 
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MARTIUNIN AŞKI 


Nine mercanlara bak, mercanlara!.. 

Aralık duran kapı ardına kadar açıldı. Güneşi, vüzgânı, 
denizi ayni zamanda düşündüren bir cocuk, çevik s'srayısinr- 
la karşımıza dikildi. 

Elindeki saz sepet henüz kımldayan mercan balıklariyie 
toluydu. Yüzünde canlı bir neşe parlıyordu. Açık sârı saçları, 
küçük bülümlerle alnına toplanmıştı. Eyri dokumalı panta- 
lonu dizlerine kadar sıvanmıştı. İnce bezden yapılmış beyaz 
gömleği; kollarını, boynunu acıta bırakıyordu: 

İncecik burunu, pembe yüzünün zerif hatlariyle bu köyün 
çocuk'arından öyle başka idi Ki... 

Bilhassa, uzun kumral kirpikleri arasından ışıldayan ma- 
viş gözleri; ne kadar zeki, ne kadar güzeldi... 

Şaşıismıştım.. Güneş memleketlerinde, renkle, ışıkla yoğ- 
rulmuş hissini veren bu çocuk küf kokulu duvarları kıştan 
kalma soğan ve mısır hevenkleriyle dolu, karanlık ev altın- 
dakileri şaşırtmak için, gökten indirilmişe benziyordu. 


O da şaşırmıştı.. Her sabah, elindeki balık sepeti ile ni- 
neye balık getiren ve onun verdiği sütü içerken, köye dönen 
balıkçıların hikâyesini anlatan bu güzel yavrunun bütün ne- 
şesi kaçmıştı. 

Nine aradaki bu ani soğukluğu kaldırmak için : 

— Martı, dedi. Bu abla köyümüze misafir geldi. Hem de 
bizde kalacak, elini öp de, giderken senin mercanlarından çok 
çok alsın... 

Kararsızdı. Köyünün kızlarina benzemeyen ablalardan 
nefret ediyordu. Bundan iki yıl evvel, köylerine bir çok ya- 
bancı gelmişti. Martı, o gün neşeliydi. onlara, en parlak pullu 
mercanlarını götürmüş, en olgunincirleri toplamış, tepedeki 
kaynaktan soğuk sular taşımıştı. 


Akşam üstü, ihtiyar çınarın altında, gidecek mercanları 
sepetlere diziyordu. Kızların en güzeli Hasan Ağa ile birşey- 
ler konuşmuş, sonra ona bakarak : 


— Demek, bu çocuk piç!.. 


demişti. Martı, piçin ne olduğunu anlamamıştı. Ama; ka- 


O da şaşırmıştı; elindeki balık sepeti ile... 


Muazzez ARUOBA 


dinin soğuk bakışları, sesindeki yabancı ton; iğrenir gibi, acır 
gibi kıvrılan dudakları çocuk kafasını altüst etmişti. 


Demek kendisi piçti. O gün, içinin, anlayamadığı bir hisle 
acıdığını duymuş, hiç âdeti olmadığı halde göslerinden yaş- 
lar boşanmıştı. 

Kaç kere Nineye sokularak piçin ne demek olduğunu sor- 
mak istemiş, ve her sefevinde, garip bir korku ile vazoçmişti. 
O zamandan beri köyünün insanlsrından başka kimseyi sev- 
mez oldu. 


Köye, ne zaman yabancı gelse, pırıl, pırıl mercanlarını 
kendi eliyle sepete dizen Martı ortadan kaybolurdu. 


Ne, zaman bir yabancı görse; Koşarak ora'lan uzaklaşır- 
dı. Ya, kayalıkların içine gider yahut incir ağaçlarının yap 
rağı en sık köşesine çıkarak derin, derin düşünürdü. 


Ne düşündüğünü bilmezdi ama, küçücük kafasında bu Piç 
kelimesi takılmış kalmıştı. 

O kadın; öyle soğuk bakmamış olsaydı; acır gibi, iğrenir 
gibi yüzünü buruşturmasaydı, mânasını bilmediği bu kelime- 
ye dikkat bile etmiyecek hattâ onu, bir iltifat zannedecekti. 


Yüzüne dikilen bakışlarının endişeli gölgesinde okudu- 
gum bütün bunları, Martı ile ahbap olduktan sonra anladım. 

O hâlâ endişeliydi. Hâlâ, yanıma gelmeğe cesareti yok- 
tu. Sesime en yumuşak ahengi vermeğe çalışarak : 


— Neden düşündün Martı, dedim. Beni, bugüne kadar 
görmedin ama; ben de senin köyündenim. Yaklaş bana.. Ab- 
lanın elini öpmek istemez misin?.. Duydum ki, sende mer- 
canların en güzelleri bulunurmuş. 


Yavaş, yavaş açılıyordu. Sütünü içerken ışık, ışık yanan 
mavi gözlerini yüzümden ayırmadı. Sonra acele, acele kalk- 
tı. Bir şeyler söylemek için yutkundu. Beceremedi. Gömleği- 
nin ucu ile oynadı: Nihayet yanakları alev alev, sesi boğuk, 


"adeta haykırdı: 


— Seni sevdim.. Sen onlara benzemiyorsun!.. 


Ve, geldiği gibi koşarak uzaklaştı. Ninenin gözleri ıslak- 
tı. Benim içimde anlayamadığım bir çırpınış vardı. Ne güzel 
çocuktu Yarabbi!.. Yüzü ne kadar ince, gözleri ne kadar par- 
laktı. , 

Sordum : 

- Nine, kimin çocuğu bu?.. 
Bizim kızım, onu bize Allah gönderdi. 

Şaşkınlığım öyle büyük ki... Bu küf kokulu hava içinde, 
soğan ve mısır hevenkleriyle süslenmiş toprak dekör, yar 
açık kapıdan ansızın xarşımıza çıkarak, güneşi, rüzgârı, de- 
nizi ayni zamanda düşündüren altın başli yavru; boyalı saz- 
larla örülmüş süslü sepette hâlâ kımıldayan gümüş pullu 
mercanlar, yosun kokulu sessizlik içinde : 

“— Seni sevdim.. Sen onlara benzemiyorsun!.” 

diye, haykıran heyecandan kısılmış çocuk sesi... 

Evden, dalgın 'dalgın çıktım. Osman Reis kayığını 'ters 
çevirmiş boyuyordu. Güler gibi parlayan yüzünden keyifli ol- 
duğu anlaşılıyordu. -Ayakları altında, kumlar çıtırdıyor, yas- 
sı çakılların üstünde dalgalar öpüşüyordu. 

Beni, sıvalı kolları kalçasında karşıladı. Yüzüne, gömle- 
gine kırmızı boyalar sıçramıştı. Başının üstünde uçuşan mar- 
tıları göstererek : 

Reis, dedim. Senin Martı'nı bunlar mı getirdi?.. 

Dudaklarının keyifli gülüşü gölgelendi : 


— Reis, dedim, senin Martı'nı bunlar mı getirdi ? 


— Onu Alla gönderdi evlât, dedi. Oğlumu, dağlara verdi- 
gim uğursuz akşamın sabahı idi. Uykusuz geceden. kürtulun- 
ca şafakla beraber evden fırladım. İçimi sıkan acıyı dağlara 
haykırmak istiyordum. Birden kayığın enkazı arasında bo- 
ğuk bir ses duydum. Koştum. Bu, minicik bir çocuktu. Bura- 
ya sık, sık gelen yabancılardan bir alçak atmış olacaktı. 

Fakat, oğlumu kaybettiğim gün parçalanmış kayıkta bu- 
lunan bu çocukta, Allah tarafından gönderilmiş gibi, büyük 
bir hikmet vardı. Kucaklayarak eve koştum. Saçını, başını 


'yolarak ağlamaktan yatağa düşen Nineye : 


“— İşte dedim, Allah sana bir oğul gönderdi. Artık ağ- 
lama!..” 

O gün, bugün evlât, Martı bizim oğlumuz oldu. 

Martı ile, yakın iki dost olduk. Onunla dizlerimize kadar 
sulara girerek, yosun bağlamış kayalardan tutacağımız bâ- 
lıklara yem için midye toplardık. 

Reisin kahvede altıkol iskambil oynayarak, nargile içti- 
ği saatlerde, kayığı hazırlayarak kaçamak yelken yarışları 
yapardık. Sazları boyayarak ördüğümüz sepetlere parlak pul- 
lu mercanlar. doldurur, onları yabancılara satmak için hazır- 
lardık. 

Martı artık yabancılardan korkmaz olmuştu. Beni her 
tatil köyünün tahta iskelesinde beklerdi.  Sevinçie koşar, 
elimden bavulumu alarak biraz arkamdan yürür, durmadan 
konuşurdu. 

Yıllar geçti. Martı yaman bir delikanlı olmuştu. İyi kalp- 
li, namuslu ve gözü pekti. Kimsenin balığa çıkamadığı fırtı- 
nalı günlerde o küçük kayığına atlar, dalgalara meydan oku- 
yarak gözden kaybolurdu. Kimin yardıma ihtiyacı olsa Mar- 
t'yı çağırır, kimin derdi olsa Martı'ya anlatırdı. 

Bir Pazar günü, beni tahta iskelede karşılayan Maıtı'yı 
solgun buldum. Geniş omuzları ağır bir yükle ezilmiş gibi 
idi. Derdini sorduğum zaman : 

Seviyorum, dedi. Fena tutuldum. İçimde öyle derin 
bir yangın var ki, koca denize sığamıyorum. 

Düşündüğün şeye bak, dedim. Kız da seni seviyorsa 
evlen.. Genç ve güzelsin. Üstelik çok ta çalışkansın!.. 

- Öyle ama abla, babasi çok nemrut adam. Kız da, beni 
seviyor galiba. Her sefer dönüşü, kızların içinde onu da gö- 
rüyorum. Bana gözlerinin içi yanarak bakıyor. Fakat, büyük 
dalyanın sahibi kızinı komşu kıyıların zenginlerine vermek 
istiyormuş. 


Eski Günler 


Geceleri parkta otururduk 

Serin ilkbahar geceleri 

Uzakta saat on biri vurur 

Yanımızdan serseri adamlar geçerdi 

Kimi yalnızdı, kiminin yatacak yeri yoktu 


Büyük karalı bir bulut 

Daha küçük bir bulutu kovalardı 
Karanlıktan göğe doğru aydınlanır 
Ağaçların uçları 

Yüzü gölgeler içinde kalır, solardı 


“Hiç kimse, derdi, hiç kimse 

Beni herkesi sevdiğim gibi sevmedi 
Aşktan ve oyundan yoruldum,, 
Deniz kenarı, güneşli bir yerde 
Gidip belki de aylarca dinlense 
Kalbi tekrar eski neşesini bulurdu. 


Yanyana ayaklarımız kumlar üzerinde 
“Biz, derdim, iki çocuk gibiyiz” 
Akıntiya kapılan dallar gibi gelirdi 
Bana hayatı, macerası içinde 

Bir gün ayrılırız diye korkardım 


Şimdi kitabımda bir kelime bazı geceler 
Bana onun bir sözünü hatırlatır 

Bir alıp gitme arzusudur alır içimi 
Bilirim duyduğum o anda 

Onun havasını saran sıkıntıdır 

Ve o, kapalı gözleri, yumuk elleriyle 
Eski günlerini arar uykusunda 

Necati CUMALI 


Martı'yı teselli ettim. Tatilde geldiğim zaman bu işi hai- 
edeceğimi söyledim. Hattâ babası vermezse kızı kaçırmayı 
bile düşündük. ' 

Üç ay sonra idi. Tahta iskeleye çıktığım zaman Martı'yı 
göremedim. Sefer zamani olduğu için balıktadır, diye yavaş, 
yavaş eve geldim. . 

Her zaman çardaklı bahçede uğraşan reis te yoktu. Evde 
garip bir sessizlik vardı. İçim endişeyle doldu. Hasta olan Ni- 
nenin yanına koştum. Beni görünce ağlamağı başladı. Reis 
mi ölmüştü? 

Sordum : 

— Reis nerede Nine?.. 
-—— Balıkta kızım. 
Balıkta mı?!. Ya Martı?! 
O, bir ay evvel yalnız başına açıldığı denizden bir da- 
ha dönmedi. 

Büyük Dalyanın sahibi, Martı'nın Ayşesine tutulduğunu 
haber almış. Kahve dolusu halkın içinde : z 

“- Benim,.anası babası-belli olmayan piçe verecek xızım 
yok.” diye bağırınış. 

Bunu Martı'ya yetiştirmişler. O akşam, tek başına açıl- 
dığı denizden bir daha dönmemiş. 

Köy halkı, Dalyan sahibine hücum etmiş. Günlerce onu 
aramışlar... Fakat bir iz bulunamamış.. 


Başım, kurşun gibi ağırlaşmıştı. Gözlerimde, onu ilk gör- 
düğüm günkü hali canlandı. Kulaklarımda kısık bir ses hay- 
kırıyordu : 

“-— Seni sevdim... Sen, onlara benzemiyorsun!..” 


Wolklör : 


Türkü 


Herkesçe bilinen Kızılırmak türküsü, köprüden geçerken 
köprünün yıkılması üzerine suların alıp götürdüğü bir geline 
yakılmıştır. Bu olay benzersiz sanılır. Halbuki yeni derlediğim 
bir ağıt - türkü var ki, gene buna benzer; ama, Kızılırmak 
türküsü'nden ayrı bir ifade ve özellik taşıyor. Bağlama ile 
dinlediğim, sözü de ezgisi de göz yaşartan bu Gelin Ümmü 
türküsü şu olay üstüne yakılmış : 

Afyonkarahisar'ın kuzeyinde, Liyen ve Düğer köyleri ara. 
sında, bakıldığında siyah renkte görünen Emre adlı bir göl. 
cük vardır. Anadolu'da düğün âdetleri belli. Kız alıp. verme 
iki köy arasında daha şenlik olur. Emre gölü'nün çevresinde- 
ki köylerin birinden atlarla ve Seymanlar koruyuculuğunda 
bir gelin götürülmektedir. İçler coşkun, gözler ışıklı ve atlaı 
eşgindir. Davulcu Zor nefes alabiliyor, soluk soluğadır. Gelin 
kervanı bu, başka şeye benzer mi hiç!.. Mâvilikte uçuşan be 
yaz bulutlar, yerde çiğden silkinmeğe başlıyan! bitkiler mem- 
nun. Hani Karacaoğlan'ın : “Gezip dolaştığın yollar öğünsün” 
sözü vardır ya, o anda gelinin geçtiği yol da öğünen yollar ara 
sındadır... 

Yol bir kayalığa yaklaşmakta.. Gürültülü kervandan kuş- 
kulanan “Kocakuş”lar, hep birden, kanat çırpıp havalanıyor- 
lar! Burunlarının üstündeki çığlıktan ürken Gelin atı başını 
suya doğru çeviriyor ve suya yürüyor... Seymanlar çabalıyor, 
uğraşıyorlarsa da at ve gelin kıyıya değil, suyun ortasına git- 
mekteler... Şimdi sunacağım türkü, bu sularda boğulup giden 
gelin Ümmü'nün türküsüdür : 


Kaçındasın, gelin Ümmü kaçında ? 

Sar(1) altınlar dalabıyor saçında, 

Gelin Ümmü kaldı göller icinde; 
Katil göller, nere koysun Ümmü'mü, 
Ümmü'mü, Ümmü'mü, gelin Ümmü'mü ? 


Başımdan yazmamı yörükler aldı, 
Ağzımdan fırmamı (hurma) balıklar aldı, 
Gayri kavuşmamız mahşere kaldı, 


Katil göller, nere koydun Ünmi”mü, 
Ümmü'mü, Ümmü'mü, gelin Ümmü'mü ? 


Onsekizdir siyah saçın örgüsü, 
Bu güzellik sana Hak'ın vergisi, 
Suya düştü, Ümmü kızın kendisi, 


Katil göller, nere koy'lun Ümmü'mü, 


Ümmü'mü, Ümmü'mü, gelin Ümmü'mü ? 


Davulcusu kaya dibi dolaşır, 

Seymanları kuzu gibi meleşir, 

Evlerine kara haber ulaşır, 
Katil göller, nere koydun Ümmü'mü, 
Ümmü”'mü, Ümmü'mü, gelin Ümmü'mü ? 


Altır tası suya düşmüş, daibınır, 

Sırma saçlar, su üstürle yalabır, (parlamak) 

Şu gelinsiz gelen kervan banadır, 
Katil göller, nere koydun Ümmü'mü, 
Ümmü'mü, Ümmü'mü, gelin Ümmü'mü ? * 


Akmaz iken kanlı çaylar harladı, * 


Gökte melek, yerde insan ağladı : 
Katil göller, nere koy/lun Ümmü'mü, 
Ümmü'mü, Ümmü'mü, gelin Ümmü'mü ? 


X 
İkinci türkü, gözleri yaşla değil; ışıkla, sevinçle doldura- 
cak lirik bir türkü. Mısrâ, mısrâ üzerinde durmak istediğim 
türküyü yazıyorum : 


Uzerine 


Osman ATTİLÂ 


Kapı ardına asakoymuş eleği, 

Genç kızların bekârlaârdan dileği, 

Anasının möhör gözlü meleği... 
Aman yârim, evleriniz ner(e)d(e). olur? 
Eller sarar, yüreğime dert olur. 


Yeni çıkmış kestanenin dalına, 

Beni koymadılar keddi hâlime, 

Kimseler düşmesin böyle zâlime. 
Aman yârim, evleriniz nerd-olur ? 
Eller sarar, yüreğime derdolur. 


Yol üstüne kurakoymuş çıkrığı, 

Oyun havâsına büker ipliği; 

Anasının bir tanecik kekliği.. 
Aman yârim, evleriniz nerd-olur ? 
Filer sarar, yüreğime derdolur. 


Dam başına asakoyniuş kalbırı, 

Bekârları yatağından kaldırı(r), 

Bu dert bizi iflâh etmez, öldürü(r) ! 
Aman yârim, evleriniz nerd-olur? 
Eller sarar, yüreğime derdolur. 


Bu türkünün bütününü okuduktan sonra, bazı mısrâlar 
üzerinde duralım : Birinci mısrâ belli : Kapı ardına asakoy- 
muş eleği... İkinci mısrâ ile : 


Genç kızların bekârlardan dileği 


Çocukluktan kurtulan genç kızların “dileği”, sevgi ihti- 
yacı belirtilmekte. Bu kıtada asıl özellik şu : Halk dehâsının 
harikulâde bir benzetişi ile karşılaşıyoruz... Düşünün bir kere: 
“Göz üstüne,, neler söylenmemiştir?. Divan şiiri halk şiiri 
onun için neler demedi, neler koşmadı? Ahu göz'den tutun da 
badem göze, çeşm-i cellât'a yeşil göze, elâ göze... kadar sayı- 
sız benzetişler okuduk ve dinledik. Gerçekten, göz gerek divan, 
gerek halk ve gerekse son çağ şâirlerimizce epeyce övülmüş, 
çok şeylere benzetilmiştir. Ama, bu türküdeki benzetiş, hepsi- 
nin üstünde, hepsinden ayrı, tamamen halk dehâsının eseri... 
Halk söyleyince böyle söyleyor : 


Anasının “Möhör gözlü” meleği... 


Gerçekten harikulâde bir benzetiş değil mi?.. 

İkinci parçadaki şu mısrâ, bütün insanlar için, müşterek 
bir teselli sözü değil midir : Hahgimiz tesadüf ve engellerin 
acısını çekmedik, çekmiyoruz?.. Ana ve babanın evlen«cek- 
lere koyduğu mecburiyet için söylenmiş bu sözde, insanlığın 
da hakkı var : 


Koymadılar beni kendi hâlime... 


Meselâ; üçüncü parçada; gelin olacak yavuklu bir kız'ın 
hayâli ifade edilmektedir. Afyonkarahisar'daki evlerde sokak 
(cümle) kapısı ile odalar arasındaki yer çok serin olur. Ger- 
gef işleyen kızlar, iplik büken, içleri ateşli yavuklular hep bu 
serin yerde çalışırlar. Bir' tarafları evlerine doğruysa, diğer 
tarafları kapıya doğrudur.. Onun için : 

Yol üstüne kurakoymuş çıkrığı 


deniliyor ve yavuklu bir kızın, kendi düğününde oynayacağı 
havayı “Hayâl ettiği” anlatılmak isteniyor : 


Oyun bavâsına büker ipliği; 
Anasının bir tanecik kekliği... 


Gelelim'son parçaya : İhtirâsı pek güzel ifade eden şu söz : 
Bekârları yatağından kaldırı(r) 


çok samimi ve lirik bir mısrâ değil de nedir?... 


Derlemeler : 


Bir Timurlenk Masalı 


— Geçen Sayıdan Devam 


Sırtüstü bayıldı oraya Arap. Çoban ayağa kalkup, dedi : 

— Bugün iki gün oldu, benim bir ağam var hoca, hoca- 
nın malümatı olsada kızını getirse, ellerinden bir dolu içsem 
ben de senin kelleni keserdim Arap. 

Arap kalkup konağına gitti. Timurlenk sürüyü topla. 
yup başka bir taraftan hocanın evine geldi. Ve koyunları sa- 
garken sütleri gayet çok geldi. Hoca şifa arzedüp * 

— Ben bu çobanı gözleyeceğim, diye kızına söyledi. 

Ertesi günü gelüp Timurlenk koyunları ol koruya sürüp, 
hoca peşi sıra gelüp bir selâmete gizlenüp : 

— Bakalım Arap şimdi çobana ne yapacak, dedi. Korka- 
rım çobanı öldürürse benim koyunlarım burada kalacak.. 

Ol zaman Arap uykudan uyanup ve gürzünü eline alup 
Timurlengin yanına gelüp : 

- Bire çoban, sen iki gündür bana musallat oldun, dedi. 

Ol zaman Timurlenk : 

- Bire Arap ye benim ölümüm senin elinde, ye senin d- 
lümün benim elimde, diye söyledi. 

Arap gürzünü âlup Timurlenge havale eyledi. Timurlenk 
çekme değneğini karşı verüp Arabın gürzü pare pare oldu. 
E!| şaklayup güleş tuttular. Üç saatten sonra Arap sırtüstü bir 
tarafa yıkılıp ve Timurlemkxte sırtı üstü bir tarafa yıkıldı. 

Arap oturumunun (bağdaş kurma) üstüne geldi : 

— Hay gözü kör olsün o kuşun, bugün iki gündür yanı- 
ma gelmiyor, haberi olsada dünya güzelini getirse ve ellerin- 
den bir dolu içsem, şimdi senin kelleni keserdim Çoban, dedi 
ve yıkıldı. 

Ol zaman Timurlenk oturumunun üstüne gelüp : 

- Hay Arap, bugün üç gün oldu, benim bir ağanı hoca 
vardır, hocanın malümatı olsa da kızını getirse, elinden bir 
dolu içsem, ben de senin kelleni keserim, dedi, 

Ol zaman hoca heman kalkup koşa koşa eve gelüp kızına: 

— Hay kızım çobanımız Timurlenk, Arap ilen çok güreş- 
ler tutup şimdi koyunlarımızı eve getiriyor, dedi. 

Timurlenk koyunları getirüp ve bu kız bu koyunları sağ- 
mağa başlayup ve helkeler süte dolandan sonra sütleri yere 
sağmağa başladı. y 

Timurlenk sabah olup koyunları alup doğru koruya var- 
dı. Hoca kızına : ; 

— Haydi kızım bir dolu al acele gidelim, Timurlengin 
yeğitliğini görürsün, dedi. Benim ağzımdan cevap çıktıği sı- 
rada Timurlenge iletüp doluyu (Abı kevser) içireceksin. Arap 
uykudan uyanup yüreğine bir ince sızı düşüp gürzünü alup ço- 
banin yanına gelirken : 

— Bugün ye bizim ölümümüz, ye çobanın ölümüdür, de- 
di, Arap. 

Arap ol zaman : z 

— Ey çoban varyorum, bugün vakitler tamamdır, deyüp 
gürzünü havale eyledi. 

Timurlenk değneğini karşı verüp Arabın gürzünü mal 
eyledi. Timurlenk değneğini Araba vurduğu halde, değnek ha- 
vanın yüzüne çıkandan sonra Arap ilen bunlar güleş tutup ve 
üç saat uğraştılar. Arap sırtüstü yıkıldı. Timurlenk bir tara- 
fa yıkıldı. Arap otrumunun üstüne gelüp : 

— Hay kuşun bugün malümuatı olsa da, dünya güzelini 
getirse elinden bir dolu içsem, bugün senin kelleni alırdım ço. 
ban, deyüp yıkıldı Arap. 

Timurlenk oturumunun üstüne gelüp heman bu söze baş- 
lanmadan hoca kıza : 

— Hazır ol kızım, dedi. 

Timurlenk, ol zaman : 

— Behey Arap, ağam hocanın malümatı olsa da, kızını 
getirse, elinden bir dolu içsem, ben de senin kelleni alırım, de- 


Naki TEZEL 


diği sırada da hocanın kızı : 

— Al yeğidim, istediğin bir dolu değil mi, deyüp getirdi. 

Doluyu içenden sonra Arabın başını kesüp ve yüreğini 
yarup kutuyu çıkartup ve gömleğinin içine sakladı Timurlenk. 

Hoca geldi Timurlengin yanına. Ol zaman Timurlenk 
hocaya : 

—- Ben de memleketimde ünlü bir pehlivandım, bu Arabi 
işittim bu memlekette, Arabı öldürdüm, şimdi ise Arabın bu 
niali bu konağı ve bu bağçesi anam südü gibi sana helâl olsun 
hocam, dedi. i 

Hoca Timurlenge : 

-—- Gel evlâdım, dile benden dileğini, dedi. 

Timurlenk hocaya : 

— Sağlığını dilerim hocam, dedi. 
—- Oğlum sağlığımdan sana medet yoktur. Dile benden 


her nedilersen, dedi. . 


Timurlenk : 

— Hocam, Allahın emriyle verirsen, kızını dilerim, dedi. 

Hoca bu sözleri hoş görüp, kızını Timurlenge verdi. Dedi. 

— Oğlum, burada kalmak mı istersin, yoksa memleke- 
tine gitmek mi ister sin? 

Timurlenk ol zaman : 

— Ben memleketime gitmek isterim, dedi. 

Hoca bunlara iki at verüp ve atlara binüp akşam vakti 
bir şehristana gelüp bir fıkaranın evine misafir oldular. Sabah . 
olup fıkaraya birkaç altın verüp : 

— Ben memleketime kitmek isterim, dedi. 

Timurlenk bir çırak elbisesi giyüp ve yanı başına bir kıl 
torba asup yola düştü. Ve kutuyu çıkartup kamışları biraz 
elinde usul usul üflemeğe (ovalamağa). başladı. Kuş hasta 
olup dünya güzelinin yanına geldi : 

— Bugün ben çok hasta oldum, dedi. > 

Ol zaman dünya güzelinin kalbine geldi, inşallah Timur. 
lenk geliyor, dedi. 

Öğlenin sıcağında, Timurlenk : 

— Ben cerrahım ve ben dertlere dermanım, hastalara Şi- 
fayım, diye bağırır gider. Kuş bu sözleri işidincek dünya gü- 
zeline : a 

— Acaba ben yanına varsam, bana biraz ilâçlar verir mi, 
dedi. 

Dünya güzeli kuşa : 

— Senden korkar, âdem oğludur dedi. Beni kanadının üs- 
tüne bindirüp kal'a dibine indirirsen.. O cerrahın yanına ben 
varırım. Sana ilâçlar alırım, beni kanadının üzerine bindirüp 
kal'a başına çıkardırsın, dedi. i 

Kuş bu sözü hoş görüp, dünya güzelini kanadının üzerine 
bindirüp kal'a dibine indiler. Kız çekilüp Timurlengin yanına 
varup, Timurlenk kulu içersinden o kamışları çıkartup, iki 
taş altına aiup ezüp ve kuş öldü. 

Dünya güzelini alup hocanın kızının yanına gelüp hoca- 
nın kızı ile görüşüp her ikiside şad oldular. Ve bunlar üç atlı 
olup yola gittiler. 

Mehmet ağa : 

— Timurlenk gelmedi, diye atına binüp o şehristandan 
dışarı çıktığı halda yollarına duman durup ve yolları bula- 
mayup akşam vakti ebe karının evine hergün gelir idi. 

Gecenin bir vaktinde Timurlenk gelüp ebe karının kapı- 
sının önüne atlardan inüp, kapuyu çalup içerden bir seda ge 
lüp, dedi. i 

— Siz kimsiniz ki geceleyin kapu çalarsınız ? 

— Ey kardeşam Mehmet ağa, ben Timurlengim.. 

Timurlenk ol zaman : 


— Ben dünya güzcıini getirdim ey kardeşim, dedi. 

Mehmet ağa ol zaman 

— Senin canın sağ geldi ya, ben senin canın sağlığını 1s- 
terdim, deyüp şad oldu. ' 

Kapıyı açup içeriye bunları aldı. Ve sabah kadarı uyku- 
lar uyumayup şad oldular. : 

Sabah olup Timurlenk kalkup şad padişahının yanına va- 
rup, dedi - N 

— Ey padişahım, kızının nekadar kıymetli malları var 
ise, bena vereceksin, ben kuşu öldürdüm, dedi. 

Ol zaman Şad padişahı sevinüp ve kızını ve damadını ve 
hocanın kızını evine getirüp bunlara üç gün çok hürmetler 
yaptı. Dördüncü günü kıymetli mallarını on iki tane eslete 
yükleyüp bunları üç gün yola savuşturdu. 

Birkaç günden sonra akşam vakti gelüp birbağçelik yere 
yüklerini yıkup ve dağ dibine uykuya geldiler. Amma Timur- 
lenk uyumaz, otururdu. Anın kırksekiz saatten saate beş da- 
kika uykusu vardı. Dalın üzerine üç güvercin geldi kondulai. 
Güvercinin yavrusu : 

Hay ana, Timurlenk ile Mehmet ağanın hali ne olur, ac- 

uyuyorlar, yoksa uyanık mıdırlar ? 

Ol zaman güvercinin anası 

— Ey Kızım, iyi getirdin hatırıma, dedi. Timurlenk uya. 
nık olsa da benim bu nasihatlarımı tutsa, dedi. 

Ol zaman 

— Şimdi, dedi, Mehmet ağa babasına bir müjdeci gönde- 
rir. Babası ol zaman Mehmet ağanın bir takım elbise zehirle- 
yüp ve bir at zehirleyüp bunu Mehmet ağaya götürün diye 

“ bir adem ile gönderir. Timurlenk bu sözü iişitse o elbiseleri 
bıçak ile doğrasa ve anın da bacaklarını kesse Mehmet ağa 
mız. Şimdi bunlar memleketine varır. Babâsı Timurlenk ile 
Mehmet ağayı ayrı odaya indirmek ister. Ol zaman Timur. 
lenk 

*“ — Beraber biz bir odaya inerek dise,” der. 

Beraber odaya indikleri halde Mehmet ağanın babası hacı 
Emin bey bir yilan zehirler, gönderir. Timurlenk o yılanı ke- 
ser. İkinci defa bir zehirli yılan daha gönderir. Onu da keser 
Üüçüncü de bir yılan gönderir. Ol zaman Timurlengin beş da- 
kika uykusu gelir. Yılan Mehmet ağanın boğazına akarketi 
Timurlenk uykudan uyanup Mehmet ağanın boğazının altını 
kalemtıraş ilen oyup yılanı çıkardır. O yılanı öldürürken Melı- 
met ağa uykudan uyanırken Timurlengin elinde bir buçak ve 
boğazı yaralı, ol zaman Mehmet ağa, Timurlenge 

— Kardeşim, benim nişanlımda güzün mü varki beni ke 
seceksin, der. g 

Ol zaman, Timurlenk şu cevabı söyler ki, 

Olmuş olân halleri ağnadandan sonra : 

— Ay kardeşini Mehmet, ben taş olacağım, senin bir oğ- 
ran çocuğun olacak, küçük parmağıni kesüp, : kanını benim 
gömleğe bulaştirüp, taşın üzerine geçirdiğin halde ben adeii 
olurum. 

Sabah olup Mehmet ağa, atına bir müjdeci babasına gön- 
4erüp, babası şad olup sevindi. Ve bir takım elbise ve bir ai 
zehirleyüp, kölesini eline verüp bunlara karşı gönderdi. Köle 


— Mehmet ağa bunları baban sana gönderdi, dedi. 

Mehmet ağa atından inmezden evvel Timurlenk inüp : 

— Be kardeşim sen ata elbiseye, ata ateşmisin, dedi. 

Timurlenk çekilüp kölenin yanına varup, kölenin elinden 
atı, elbiseyi alup, kılınç ile duğrayıp, Timurlenk bindi ana: 

— Haydi kardeşim gidelim yolumuza, dedi. 

Akşam vakti gelüp Mehmet ağanın babasının konağının 
önüne indiler. Hacı Emin bey : 

— Haydi bunları ayrı ayrı odalar döşen, dedi. 

Timurlenk Ol zaman razı olmayup 

— Biz birlikte bir odaya inerik, dedi. 

Bunlar birlikte bir odaya inüp ve akşam vakti hocanın Kı- 
zı kalkup, Mehmet ağa ile dünya güzelinin yatağının serüp 
ve bunları yatırdı. Kendisi gelüp yatağını serüp : 

— Ey yeğit sen yatmayacakmısın, dedi Timurlenge, 

Timurlenk ol zaman 
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— Benim uykum: yoktur, sen yal, dedi. Bunlar uykuya 
vardığı halde bir zehirli yılan kapudan içeri gelirken, Timur- 
lenk bunu kesüp bu yılanın leşini bir dolap içersine gizledi 
Bir saatten sonra bir yılan daha geldi, Anıda kesüp, dolap içi- 
ne koydu. Üçüncü yılanın zamanında, Timurlengin beş daki- 
ka uykusunun zamani geldi. Timurlenk uykuda iken yılan ge- 
lüp Mehmet ağanın boğazına akarken, Timurlenk uyanup 
Mehmet ağanın boğazının altunu oyup, yılanı çıkartup öldü- 
rürken, Mehmet ağa uyanup, Timürlengin elinde bıçağı görüp: 

— Hay kardeşim, benim nişanlımda gözün mü vardı, be- 
ni bıçakla öldürecekmiydin, dedi. 


Timurlenk ol zaman dünya güzelini ve hocanın kızını yâ- 
tak içersinden kaldırıp ve derdi de bir araya geldiler, 

Timurlenk ol zaman : 

Ay kârdeşim Mehmet dedi, baban bir zehirli at gon- 
derdi, anları bıçak ile doğrudım, dediği halde dizine kadarı 
Timurlenk taş oldu. 

Ol zaman Mehmet ağa dünya güzeli ile ağlamağa başla- 
dılar. 

Timurlenk 

— Boşuna ağlamayın, bunun çaresi yoktur, dedi. 

— Akşam oluncak baban bir zehirli yılan gönderdi. Anı 
öldürdüm işte ölüsü, dedi. Göbeğine kadar taş oldu. 

— Bir yılan daha geldi. Anı da öldürdüm, işte leşi, dedi. 

Üçüncü yılanda, benim beş dakika uykum olduğu sırada 
geldi,, senin boğazına akarken uykudan uyanup boğazının al 
tını kalemtıraş ile oyup, yılanı da öldürdüm, dediği halde bo- 
gazının altına kadar taş oldu Timurlenk. 

— Ay kardeşim Mehmet, senin bir oğlun dünyaya gele- 
cek, dünyaya geldiği sırada küçük parmağını kesüp, benim 
gömleğe kanını bulaştırup taşın üzerine geçirecek olursan ben 
sa kalırım, dedi. Ol zaman Timurleng'in gövdesi . bütün taş 
oldu. 

Ve bir yeşil içersine Timurlengi sarup bir mahfazalı yere 
koydular, ve gece gündüz ağlarlar idi. 

Hocanın kızı kalkup kapuları ve demirler ilen kilitleyüp 
geldi yerine, Hacı Emin Bey ol zaman bir adem günderüp 

— Varın bunlar ölümüdür, sağmıdır, dedi. 

Bu adem kapuya varup, kapuyu çakandan sonra hoca- 
nın kızı Timurlengin çekme değneğini eline alup kapu dışarı 
çıkup be o ademin başına bir değnek vurup o ademin başı üç 
parça yarıldı. Gelüp Hacı Emin beğin yanına kanlar akıyor. 
Ol zaman Hacı bey şedye gelüp bunların üzerine asker kal- 
dırup ve harbe beşaret yaptılar. Hocanın kızı dünya güzeli- 
nin yanına gelüp, dedi 

Siz hiç korkmayınız, Bu Timurleng'in değnek benim 
elimde oldukça size ölüm yoktur. Hakkın emriyle üç yıla ka- 
darı ben bunlar ilen harp ederim. Üç yıl tamam olandan son- 
ra, senden bir oğlan dünyaya gelecek, ol oğlanın parmağını 
kesenden sonra Timurleng'in gömleğine bulaştırup inşallah 
Timurlenk adem olacak, dedi. 


Üç yıl temam olup dünya güzelinden bir oğlan çocuğu 
dünyaya gelüp, Mehmet ağa bıçağı eline alup çocuğun par- 
maklarını eline alup 

Ben kardeş için çocuğun bir parmağını niyçin kese- 
yim beş parmağını birden keserim, dedi. 

Ol çocuğun beş parmağını birden bıçak ile kesüp göm- 
leğine kanlar bulaştırdılar. Ve taşın üzerine gömleği giydirüp 
Timurlenk uykudan uyanup 

— Ey kardeşim Mehmet, ne çok yatmışımı, dedi. 

Mehmet ağa ol zaman Timurlenge 

— Ben seninle kardeş isem ve babamı ve kölelerini de, 
hep öldürüp babamın vatanında senin ile birlikte kalacağız, 

Timurlenk çekme değneğini elihe alup varup emin Beğin 
binasını başına geçirip ve babasını ve anasını ve kölesini öl- 
dürüp, Mehmed'in yanına gelüp, dedi. 


— Kardeşim, sözün yerini buldu. 


(BİTTİ) 


Türkiye Kılavuzu © ' 


Son günlerin memleket yayımında çok 
önemli bir eserle karşı karşıyayız; iki yıl- 
dır geceli gündüzlü .bir çalışmanın güzel 
meyvesi kütüphane vitrinlerini süslemek- 
tedir. Gönlünde memleket sevgisi ve kafa- 
sında büyük bir iş yapmanın tatlı gururiy- 
le Hüseyin Orak, millete gerçekten büyük 
bir hizmette bulundu, devlet çapında bir iş 
başardı. Türkiye Kılavuzu'nun teşebbüs 
fikri, hamlesi, sermayesi ve yorgunluğu O0- 
nun, bilgi toplama ve yazma işleri de fikir 
arkadaşlarınındır. Ne güzel bir ortak 


emek!.. 


Her İle ve İlcellerine gidilerek ora 
hakkındaki bilgileri yerindeki 'incelemeler- 
le sağlanmış olan Türkiye Kılavuzu, en 
zor beğenirleri bile insafa getirecek bir de- 
Serdedir. 


Hüseyin Orak düşünüyor : Memleketi 
pek az tanıyoruz, bu olmaz; onu hepimizin 
yakından bilmesi gerek. Bunun için de onu 
gezmek, görmek . ve okumak... Gezmek 


içinde bir kılavuz gerek. İşte bu son müş- 


külü o çözüyor, bize onun anahtarını veri- 


yor, ötesi de bize düşüyor. 


Kitapta, her şeyden önce, içindeki zen- 
gin bilgi,. basımındaki nefaset ve insana 
hepsinin birden verdiği o sağlam elwmniyete 
işaret etmeliyim. Her yere ait doyurucu 
bilgi, renkli güzel harita ve resimler ve te: 
miz baskısiyle bu 850 sayfa gerçekten 
övülmeğe değer. 


Hüseyin Orak, kitabiyle birlik bir baş- 
ka iş daha yapmış oldu : Eskidenberi kul- 
Isnagelen bir tüccar adam klişesi vardır. 
Bu tâbir, sadece kendisini düşünen, yalnız 
kendi çıkarına bakan demektir. O böylece, 
bir tüccarın memleketi de düşündüğünü, 
onun uğrunda da para dökülebileceğini 
canlı bir şekilde göstermiş oldu; çünkü, 
böyle geniş çapta bir eseri meydana geti- 
rirken kaybetmek, kazanmaktan daha ağır 
basıyordu. Başarırsa vatandaşlara bir kı- 
lavuz hediye edecek, iradesinin bayrağını 
bu fetih kitabına dikmiş olacaktı; kaybe- 


(*) Hüseyin Orak, Türkiye Kılavuzu, 
İstanbul 1946 İbrahim Horoz Basımevi. 
850 S. 89. Fi: 17,5 lira. 


İnönü Ansiklöpedisi 


İlk fasikülü çıktığındanberi geniş ölçüde 
yankılar veren İnönü Ansiklopedisinin, dört 
formadan ibaret 6. fasikülü de yayımlan- 
mıştır. Fikir hayatımızda büyük bir boş- 
vuğu doldurmak yolunda olan Ansiklopex.. 
nin bu son fasikülünde, birinci fasikülün 
baş tarafında yayımlanan ana ilkelere sn- 
dık kalmak şartiyle ve alfabe sırasiyle Ağ- 
tabaka'dan Aiskhylos'a kadar gereken bi- 


tün bilgilere yer verilmiştir. 


Fasikül, yerli veya yabancı, hakiki ve- 
ys efsanevi kişilere ait 36 fotoğraf ile bir 
çok plân ve tarih! eserlere ait resimleri 
icine almaktadır. Bunlar arasında daha 
çok, Ahmet IE camisine ait iki, Ahmet HH. 


çeşmesini tanıtan bir, Aias, Aigeus, Aigina, 


.Ainsias konularını ilgilendiren levhalar 


dikkati çekmektedir. 


40 - 50 yılık bir. geçmişi bulunan Ka- 
mus-ül-Alâm, 'Muhit-ül Maarif gibi eserle- 
rin dahi bugünün gençliğine, dil ve üslü: 
biyle hiç bir şey söylemediğini düşünmiyen 
tenkitçiler, kalemlerinin : zehirini bu ger- 
çekten faydalı Ansiklopedi üzerine akıta- 
âursunlar, eser, şekliyle nefis, muhtevasiy- 
le doyurucudur. Sağ duyusu' ve müsbet bil- 
gisi ile güzeli çirkinden, doğruyu yanlıştan 
ayırmak kabiliyetinde olan Türk aydınları, 
yapmağı beceremedikleri için yıkmağa ça- 
lışan yaşatamadıklarından ölllürmekle uğ- 
raşan Zimrenin, hic bir bilimsel değer ta- 
şumıyan bu üstünkörü ve hissi yazılarına 
sırtını dönerek, teşebbüse, lâyık olduğu de- 
geri vermekte, çıkan fasikülleri kapışmak- 
tadır. Eseri hazırlıyan : bilginlerimiz ise 
Mili Eğitim — Bakanlığının . koruyucu ve 
destekleyici teşkilâtı içinde, Türk milleti- 
ne yapılacak armağanların en büyüğüne 
emek vermenin zevk ve huzurunu tadarak, 
kendilerinden emin bir vekar ve tevazu ile 
çalışmalarına her gün artan bir hız ver- 
mektedirler. Milletten gelen bu istekle, bu 


isteği karşılamak şevki devam ettiği tak. 


derse de inandığı dâvada bir âdsız olacaktı; 
Ya devlet başa, ya kuzgun leşe; şüphesiz, 


hayat cesur adamlarındır. 


Hüseyin Orak'ın azmi öteki ciltlerin de 
her türlü zorluklarını yenip aşacaktır. Gö- 
nülden başarılar dilerim. 


Ali GÜNDÜZ 


dirde, şimdi üç ayda çıktığını gördüğümüz 
fasiküllerin belki iki ayda bir yayımlan- 
masını mümkün kılacak ve bu müazzam 
eser, bu yürüyüşle ve her. halde on yıl son- 
ra, kitaplıklarımızın en değerli bir süsü ve 


milletimizin haklı bir gururu olacaktır. 


Şimdiye kadar yayımlanmış bulunan 
altı fasikülde bütün ülkilcüleri sevindiren 
belirgin bir karakter göze çarpmaktadır 
Ansiklopediye giren bütün yazılar, ayrı 
ayrı o bilginlerin kalemlerinden çıktık- 
ları halde hepsi pürüssüz, duru ve kandı- 
rıcı gir Türkçe ile, yazılmışlardır. Türk di- 
lini arıtma ve yabancı sözlerden ayıklama 
yolunda atılan önemli adımların millet ta- 
rafından benimsenmediğini, sadece zorla 
yürütüldüğünü ve bu hareketin, ilk ve ortâ 
öğretim Kurumlarının duvarları arasında 
sıkışıp canlılığını o yitirmiş olduğunu ileri 
sürenlere, İnönü Ansiklopedisi çok keskin 
bir cevap olabilecek bir değerdedir. Türk- 
çeleştirilen ana yasa ile iç tüzükte geçen 
bütün kelimeler ve artık okul kitaplarına 
girmiş ve bir devrim dâvası, bir millet dâ- 
vası olduğu için çıkmamak üzere öğretim 
kurmlarımıza yayılmış olan terimlerin 
hepsi, İnönü Ansiklopedisini hazırlayan 
bilginlerimiz tarafından da sevilerek be- 
nimsenmiş ve dikkatle kullanılmışlardır. 
Üniversite profesörlerinin yeni terimlere 
değer vermediklerini yazıp Söyliyenleri, 
Üniversite profesör ve doçentlerinin kale- 
minden çıkan bu yazılar yalanlamakta ve 
bu türlü zararlı iddiaları kökünden çürüt- 


mektedir, 


İnönü Ansiklopedisi Türk dilinin arın- 
ma dâvasına büyük hizmetler yapacaktır 


ve yapmaktadır. 


Bir okuyucu olarak Altıncı ofasikülü 
karıştırırken duyup düşündüklerimiz o bun- 
lardan ibarettir. Eser büsbütün yanlışsız- 
mıdır ?.. Eksikleri var mıdır ?.. Varsa ne- 
lerdir ve ne kadardır?.. Benzerleriyle bir 
kıyas yapıldığı zaman nasıl bir yer kaza. 
nabilecektir ?. Bütün bunların tartışılması- 
nı yetkili ve fakat samimi tenkitçilerimize 
ve bilginlere bırakarak 6. Fasikülün satışa 
çıktığını bütün Türk aydularına müjdele- 
meliyiz, 


Basri YÜCR 
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— allame. 


Dr. Praetorius'u Kaybettik : 


VW irmi altı Mart Salı sabahı, bu üzüdü haberle karşılaş- 

tık. Cumhurbaşkanlığı Filarmonik Orkestrasının ida- 
resini eline aldığı 1935 yılından beri geçen 11 yıllık verimli 
bir işbirliğini, ani bir ameliyattan sonra tarihe mi devrede- 
cektik?. Dr. Praetorius, Milli Eğitim Bakanlığının 1934 yılın- 
da tatbike başladığı geniş ölçüde bir müzik kalkınması sıra- 
sında, Berlin'den Ankara'ya davet edilmiş, gerek Devlet Kon- 


servatuvarının kurulmasında, gerek Cumhurbaşkanlığı Or-. 


kestrasının yeniden organize edilmesinde önemli hizmetler gör- 
müştür. Onu, her konser, mevsiminde idare ettiği konserler- 
den, az zamanda herkes candan sevmişti. 1946 da 66 yaşına 
ulaşmış olan bu genç ruhlu, dinç vücutlu, çocuk neşeli şefin 
memleketimize karşı beslediği sevgi ve saygıyı, az zamanda 
türkçemizi bütün inceliğiyle öğrenmiş olmasından da anlamak 
mümkündür, Onun ancak özlü bir geleneğe dayanan ida- 
resi altındaki konserlerde, orkestra edebiyatının büyük bir 
kısmını “yakından 'tanıdık ve sevdik. Dr. Praetorius'u, ihtisa- 
sından en çok faydalanacağımız sırada kaybetmemiz, cidden 
üzülecek bir olaydır. Kederli eşine, Cumhurbaşkanlığı Filar- 
moni Orkestrası üyelerine, Radyo ailesine, onu ve sanatini se- 
venlere başsağlığı dilerim. 


“Musiki Düsüncelerim” : 

— Erzurum. Milletvekili Sayın General Pertev -Demirhan, 

bu adı taşıyan bir kitap yayınlıyor. Bu önemli eser, 
İstanbul'da Ebüzziya matbaasında basılmış (1946) ve Sayın 
yazar kitabını, kızı piyanist Fâtıma Nevin'e ithat etmiş. Ner- 
de ve hangi milletin olursa olsun, sanati, insanlık için bir kıy- 
met olarak seven Sayın General, bü özlü kitabında, uzun yıl- 
ların tecrübesine dayanan görüşlerini, samimi olduğu kadar, 
da, bilgin bir ifade içinde - açıklıyor. Daha kitabın ka- 
pağında, Eflâtun'un o meşhur: “Musiki Allahın lisanıdır” iba- 
resiyle söze başlayan Sayın General Pertev Demirhan'ın, 14. 
sayfada ileri sürdüğü fikirlerle, Milli Müzik hakkındaki ka- 
naatlerimizin kesin bir sonuca bağlanmış olması, yıllardır ü- 
zerinde durduğumuz davada, ne derece haklı olduğumuzu da 
isbat: ediyor. .Bakınız..Sayın General ne diyor: «“..Türk 
musikisinden diğer Avrupa milletlerinin eserlerine nazire o- 
lacak surette Senfoni, Opera ve saire gibi muhteşem ve mu- 
azzam milli musiki eserleri vücude getirmek elzemdir. Ben 
bir gün, buna muvaffak olacağımıza katiyen eminim...” 


Piyanist Paleniçek Memleketimizde : 


ME anınmış Çek piyanisti Josef Paleniçek'in bu yıl, Mı- 

sır ve Filistin. üzerinden başladığı konser turnesinde, 
memleketimizi de ziyaret ederek, Ankara ve İstanbul'da kon- 
serler vermesi, sanat alanında çok hareketli geçen mart ayı- 
na, büsbütün canlılık vermiş oldu. Çek Hükümetinin yakın 
ilgisiyle memleketimize gelmiş olan bu genç ve ümit dolu pi- 
yanist, 27 mart çarşamba akşamı Ankara Radyosunda, 29 
mart cuma akşamı Çek Elçiliği binasında ve 30 mart cumar- 
tesi akşamı ise, Veremle Mücadele Kurulu yararına, Halke- 
vi .salonunda vermiş olduğu üç resitalde: Bach, Beethoven, 
Chopin, Mussorgsky, Debussy ve Balakirewden çaldığı eser- 
lerle, bizleri teknik kabiliyetine olduğu kadar, kendine mah- 
sus ifade özelliğine de hayran bırakmıştır. (Çalınan eserler 
kısaca : Bach, Fantezi kromatik, koral-Prelüd; Beethoven, 
Sonata Appassionata; Chopin, bazı etüdler; Debussy, Sulara 
batmış Katedral; Mussorgsky, Bir resim sergisinin tablolorı; 
Smetana, Furiante; Balakirev, İslams v.s.): Paleniçek, An- 
kara'dan sonra İstanbulda da konser vermiştir. Genç Türk 
sanatçılarının bu kiymetli piyanisti yakından tanımış olma- 
ları bir kazançtır. 


Faust Ankara'da : 


NN nkara'mızın mart ve nisan ayları sahne çalışmaları, 


İstanbul turnesinden henüz dönmüş olan Devlet Kon- 
servatuvarı Tatbikat Sahnesi artistlerinin bir müddetten beri 
hazırlamakta oldukları “F A U S TT” temsili ile başlainış bu- 
lunuyor. Şair Goethe'nin .3 “perde olarak meydana ge- 
tirdiği bu büyük eserde, insan ihtirasının 'binbir tezahürü ile 
kârşılaşılmakta, iyiliğin, her zaman için kötülüğe galebe ça- 
lacağı remzedilmektedir. “Faust'un ayrıca operası da olduğu- 
na göre, konservatuvarımız,Goethe'nin temsil metnini sahneye 
koymuştur. Eserin -ilk temsilinde: Mefisto (Şeytan) rolünde 
Ertuğrul İlgin, Margrit rolünde Muazzez İlgin, doktor Faust 
rolünde, Güneyt Gökçen, büyük başarı göstemişlerdir. Profe- 
sör Carl Ebert'in idaresi altında, evvelce Recai Bilgin'in pri 
kazanmış olan tercüme metninin, memleketimizde ilk olarak 


“sahneye konmasına hizmeti geçmiş. olanları candan tebrik 


ederim. : 


Piyanist Mithat Fenmen İstanbul'da : 


M art ayı müzik çalışmaları İstanbul'da, kıymetli besteci 

şefimiz Cemal Reşit Rey'in idare ve kıymetli 'piyanis- 
timiz Mithat Fenmen'in iştirâk ettiği senfonik bir konserle 
sona erdi. 28 mart perşembe akşamı, saat 18,30 da, Saray Si- 
nemasında verilmiş olan bu konserde evvelâ: solist Mithat 
Fenmen ile, Rana Erksan, Mozart'ın 2 piyano için yazmış ol- 
duğu bir konçertoyu, Senfonik Şehir Orkestrası ile beraber 
çalmışlar, sonra şef Cemal Reşit Rey, Wagner'in Lohengrin 
operasının Prelüd'ü ile, Beethoven'in 7 nci Senfonisini idâre 
etmiştir. İstanbul müzik dostlarının bu zengin konsere yakın 
ilgi göstermiş olduklarını, İstanbul gazetelerinden memnun- 
lukla öğrendim. 


Ankara Halkevinde Sanat Gecesi : 


4 er yıl olduğu gibi bu yıl da, nisanın birinci günü ak- 

şamı, Ankara Halkevi Başkanı İçel : Milletvekili Sa- 
yın Ferit Celâl Güven, sanatcileri biraraya topladı.'Bu top- 
lantıyı, Cumhurbaşkanımız, Milli Şefimiz Sayın İnönü'nün 
yüksek -huzurlariyle şereflendirmiş olmaları, Türk sanatının 
ulu koruyucusunu bu sefer de başlarında gören sanatcıları- 
mıza sonsuz sevinç verdi. Bu toplantıda, Ankara Devlet Kon- 
servatuvarının yeni yetiştirmekte olduğu genç müzik ve sah- 
ne nesli ile, genç şairlerimiz ve halk sanatçıları, milli ve mil- 
letlerarası sanâtın büyüklüğüne, güzelliğine herkesi hayran 
bıraktılar. 1 Nisanın her yıl bu şekilde tekrarlanmasını dile- 
mekten başka elden ne gelir? 


Paul Hindemith Berlin'e Çağrılıyor : 


NM ili Eğitim Bakanlığı tarafından 1934 yılında Ankara'- 
ya davet edilerek, müzik çalışmalarımızla ilgilendiril- 
miş olan tanınmış besteci Paul Hindemith, harpten biraz önce 
Nazi Almanya'sından ayrılarak Amerika'ya gitmiş ve New- 
York üniversitesinin müzik fakültesine kompozisyon profesö- 
rü tayin edilmişti. Dün (9 nisan 1946), Berlin Radyosundan 
naklen haberler veren Londra radyosunun 4i metre üzerinden 
yaptığı bir yayından, Paul Hindemith'in, Berlin Yüksek Mü- 
zik Okulu rektörlüğüne tayin edilmiş olduğunu öğrendim. 1934 
yılından, 1938 yılı sonlarına kadar, kısa aralıklarla, Ankara'- 
da birlikte çalıştığınız bu tanınmış sanat adamından, Berlin 
Yüksek Müzik Okulunun bir haylı faydalanacağını ummak- 
tayım. 


>> Edebiyat Dünyamız 


EDEBİYAT DÜNYAMIZ 


debiyat Dünyamız sahifesinin vazifesi ÜLKÜ okuyucu- 
ER larına yurttaki: edebi olaylardan haber vermekti. Bu 


sahifenin böyle bir vazifesi olduğunu son günlerde unutur gı- 


bi oldum. Buna sebep bir iki amatör okuyucunun kitabından 
yahut da mektubundan bahsetmiş olmamdır. Böylelikle: hem 
benden haber bekleyen okuyucularımın hakkını yiyor, hem de 
öteki genç okuyucularımın kalbini kırıyorum. Yazıları hak- 
kında neler düşündüğümü merak eden genç arkadaşlarım ben- 
den hu sütunda cevap beklemezlerse büyük bir üzüntüden kur- 
tulacağım. Kendilerine, isterlerse, mektupla cevap verebili- 
rim. Bilmem bu iş onların hoşuna gider mi, ama buna razı 
olurlarsa, görecekleri hayırlı iş sadece beni bir dertten kur- 
tarmış olmaktan ibaret. kalmıyacaktır. İçindeki parçalardân 
sorumlu olduğum böyle bir sahifenin, öteki gazetelerle mec- 
mualarda gördüğümüz Hanım Teyze, Kadın Nine, Akıl Ho- 
cası... falan gibi sütunlara dönmesine de mâni olacaklar. 
Darılmasınlar, gücenmesinler.. 


AGANTA BURİNA BURİNATA 


alikarnas Balıkçısı dünyayı ve insanları çok iyi tanıyan, 

hayatı meşakkatla dolu bir Türk romancısıdır. Onun 
son zamanlarda piyasaya çıkan Ağanta Burina Burinata 
adh bir kitabından birkaç sayı evveli hayranlıkla bahsetmiş- 
tim. Fakat o yazım, yersizlik yüzünden sahifeye giremedi. 
Şimdi bir çok gazetelerde, bir çok mecmualarda bu kitabın 
lâfı ediliyor. Size o yazılardan bazı parçalar sunacağım. İlk 
yazıyı 10 Nisan 1946 tarihli Son Telgraf'da çıkmış Reşat Fey- 
zi Üçüncü imzalı bir fıkradan alıyorum : 

“Artık, sevinebiliriz. Türk romanı doğmuştur. Yakup 
Kadrinin “Yaban”ındaki Türk köylüsü, kendilerine romancı 
süsü veren kalem kâtiplerinin Ayşeli Fatmalı palavraları, Ha- 
lit Ziyanın “Aşkı Memmu”u, o çıtkırıldım “Çalıkuşu”ları, o, 
Şark hayatına meclüp ve hayran Gârplıların hoşuna gitsin di- 
ye yazılan ve bilâhare tadil edilerek milli kisveye bürünen 
“Sineklibakkal”lar, “Aganta! Burina! Burinata” yanında, hep 
birer kalem denemesi. olarak kailmıya mahkümdurlar. Yerli 
eser, milli roman, Türk hayatını söyliyen kitap nedir, hep bu- 
nu bekliyen, halis aydın okuyucular, hep bunu tarife çalışan 


münekkit stajyerleri, Cevat Şakirin romanını alıp okumalı- 
dırlar.” 


lümü; 27 Mart 1827 tarihine rastlayan büyük mizik üs- 

tadı Beethoven için, Beyoğlu Halkevi Senfoni Orkest- 
rasının verdiği bir konserle 120 nci, Ankara Halkevinde 
verilen bir senfonik konser ile de 119 uncu ölüm yıli anma 
törenlerinin yapılmış olduğunu öğrendim. Hakikatte bu san" 
at büyüğünün ölümünden, 1946 yılına kadar 119 yıl geçmiş ol- 
duğuna göre işin içinde bir zühul olduğu anlaşılıyor. Herhal- 
de bir sanat adamının, ölümünden 119 veya 120 yıl sonra ha- 
tırlanıp, eserlerinin çalınmış olması, şüphesiz: takdire değer 
bir keyfiyettir. 

21 Mart perşembe günü, Beyoğlu Halkevi Senfoni Orkest- 
rası, şef Seyfeddin Asal'ın idaresi altındaki 6 ncı konserini, 
Beethoven'in ölümü yıldönümüne hasrediyor. Bu konserde ilk 
önce, büyük üstadın “Coriolan” uvertürü çalınıyor; sonra, pi- 
yanist Ferdi V. Statzer, 5 inci konçertoyu çalıyor, 5 inci Sen- 
foni ile de törene nihayet. veriliyor. 

Ankara Halkevinde, 27 Mart Çarşamba akşamı yapılan 
anma töreninde ise, şef Müfit İmşir'in idaresi altındaki Sen- 
foni Orkestrası : evvelâ “Coriolan” uvertürünü, sonra viyolo- 
nist Darvas, Beethoven'in keman konçertosunu çalıyor; bü- 
yük üstadın 1 inci Senfonisi ile de törene son veriliyor. Bu 
törenlerin en üzel tarafı, programlardaki tenazurdur; çünki 
her iki konserde de, Beethoven'den bir uvertür, bir konçerto 
ve bir senfoni çalınmıştır. 


Cevad Memduh ALTAR 


Ayni roman: hakkında Gün dergisinin 10 Nisan 1946 ta- 
rihli sayısında da Asım Sarp şöyle diyor : 

“Memleketimiz üç yandan denizle çevrildiği, göllerle süs- 
lendiği halde suların kahrını çeken insanları tanımaktan çok 
uzağız. Üç dört yıl önce “Göl İnsanları” adlı bir hikâye seri- 
sinden acı ve keskin * bir realizmle çok şeyler öğrenmiştik. 
“Medarı Maişet Motörü” de bizi İstanbulla sarmaş dolaş olan 
denizlerin açıklarına götürmüştü. Halikarnas Balıkçısı'nın 
“Aganta! Burina! Burinata!” adlı romanı da (1) bizi Akdeni- 
zin, Egenin, Marmaranın nimetleriyle geçinmek isteyen de- 
nizcilerin fırtınalı ve renkli muhitinde yaşatıyor. Esasen Ha- 
likarnas Balıkçısı'nın “Ceb Kitapları” arasında neşredilen hi- 
kâyeleri ile-denize olan sevgisini anlamış, yumuşak ve ışıklı 
üslübunun hayranı kalmıştık. “Aganta! Burina! Burinata!” ise 
Balıkçı'nın çok derin ve çok zengin gönlünden bir parçadır. 
Öyle bir parçadır ki denizi, deniz insanlarını hattâ toprağı ve 
toprak adamlarını harikulâde kuvvetli bir görüşle anlamak 
ve yüreklerinin çarpıntısını duymak istiyenler için yeter bir 
dolgunluktadır.” i 

Asım Sarp, Halikatnas Balıkçısı'nı “Merhaba,, diye se- 
lamladıktan sonra yazısını şu satırlarla bitiriyor : 

“Bu roman, deniz edebiyatımızın baş köşesinde her za- 
man-artan bir değer taşıyacaktır.” 

Halikarnas Balıkçısını biz de kendi selâmiyle selâmlıyo- 
ruz ; 


Merhaba! 


TERCÜME DERGİSİ 
eçen sayımızda Tercüme dergisinin Şiir sayısından bahset 
miştik. Bu sayı her tarafta ilgi ile karşılandı. ' Yalnız 


Son Telgraf gazetesinin 8 Nisan tarihli sayısında Ali Rauf 
Akan bazı menfi düşünceler ileri sürüyor. Bunlardan bir ta- 


.nesi bu sayıdaki şiirlerin asıllarından mı, yoksa bir başka dil- 


den mi tercüme edildikleri meselesidir. Bu, yersiz bir vehim. 
Çünkü Tercüme dergisinin, başından beri kabul ettiği şartlar- 
dan biri bütün tercümelerin asıllarından tercüme edilmesi şar- 
tıdır. Mısır, Çin, Japon dillerinde bazı imkânsızlıklar yüzünden 
bu şarta uyulamamış, fakat bu tercümelerin altına da 
o metinlerin hangi dilden tercüme edildiği yazılmıştır. Ali Ra- 
uf Akan'ın ileri sürdüğü bir başka nokta da seçilmiş tercü- 
melerin dünya şiirini mükemmel bir tarzda tanıtmaya yetme- 
diği, bazı büyük şairlerin tanınmış şiirlerinin bu nüshada mev- 
cut olmadığı noktasıdır. Ali. Rauf Akan bu işin ne kadar güç 
bir iş olduğunu her halde tahmin eder. Yıllardır. Yapılama- 
mış bir'işi bir solukta tam ve kusursuz bir halde ortaya atı- 
vermek üç beş kişinin gayreti ile olacak işlerden değildir. Za- 
ten bunu Tercüme Dergisinin iç kapağındaki yazıdan da anlı- 
yoruz, Dergi o sayısının kusursuz, eksiksiz bir dünya şiiri an- 
tolojisi olmadığını, sadece elde bulunan tercümelerle meydana 
getirilmiş bir eser olduğunu, daha doğrusu bir başlangıç oldu- 
gunu söylüyor. Bu kadarının da takdirle karşılanacak bir ça- 
lışma mahsulü olduğunu kabul etmek icap etmez mi? Son 
noktada, bazı Şairlerin hayatları hakkında malümat verildiği 
halde bazıları hakkında hiç bir şey söylenmemiş, sadece do- 
gum, ölüm tarihiyle iktifa edilmiş olmasıdır. Memleketimizde 
Ezra Pound, Mac Leish, Langston Hughes, Eluard, Aragon, 
Malraux, Supervielle gibi yazar ve şairleri tanıyanlar azdir. 
Ama Shakespeare, Hugo, Baudelaire, Verlaine, Rimbaud gibi 
şairlerin hayatları hakkında herkes az çok bir şey bilir. Ayrı- 
cs tercüme dergisinin eski sayılarında, zaman zaman, bunla- 
rın: hayatlarından bahsedilmiştir. Bu itibarla bazı kimselerin 
daha geniş tanıtılıp bazı kimseler hakkında hiç bir şey söylen- 
memiş olması pek o kadar kusur sayılacak bir nokta değildir. 
Ayrıca şöyle düşünmek lâzım :. Bu sayının memleket kültü- 
rüne hizmet olmak bakımından bir değeri var mıdır? 


Varsa, o değer nisbetinde de nüsnüniyet sahibi olmak icap 
eder. 


0.V.K. 


H. ci İnönü Zaferi 


İnanımızın, büyük varlığımızın; inanılır, 


güvenilir olduğunu bütün dünya insanlığına | 


gösterdiğimiz, duyurduğumuz zaferin 25 nci 
yıldönümünde, insan kıymetini öğrenen dost 
bir dünya içinde yaşıyoruz. Dün haksızlığa 
kılınç çeken Başbuğumuz, emrindeki mille- 
tiyle birlikte büyük insanlık hayalinin ger- 
çekleşmesi için geceli gündüzlü çalışıyor. Bi- 
ze bir ayak geleni koşarak kucaklıyoruz. 


Işte, bu ileri duyuş havası içinde hürlü- 
gün, esirliği, tepelediği günün 25. ci yıldö- 
nümünü, bütün insanların hür olması dilek 
ve umuduyla kutladık. 

Bütün Türkiye hürriyet sevgisiyle, in- 
Sanx Suyg.siyle bir kere daha coştu. 

Bu münasebetle Ankara Halkevinde ya- 
pılan törene Milli Şef İnönü şeref vermiş- 
lerdir. Sevgi ve saygının sarmaştığı bu hö- 
va içinde, Bethoven'den bozkırın tek sesi 
ne kadar havalar dinledik. Değerli genç şa- 
irlerimizden; Behçet Kemal Çağlar, Ahmet 
Muhip Dranas, Baki Süha Ediboğlu bize dü- 
nün kahramanlıklarının, günün duyuşları- 
nın yankıları olan şiirlerini dinlettiler, 

İnönü'nden gelen delikanlıların oyunla- 
rıyla coştuk.. Ankara Halkevi Başkanı Fe- 
rit Celâl Güven'in Büyük İnönü Zalerini ö- 
zetliyen, coşkun söylevini dinledik. 

İnönü Halkevi Başkanı'nın içten duy 
gularını anlatan diliyle bir kat daha dinç- 
leştik. 

Milli Şef İnönü, bu değerli günün mu- 
tuha eren Ankara halkevlilerinin, saygı ve 
bağlılıklarını bildiren Halkevi Başkanı Fe- 
rit Celâl Güven'in telgrafına şu karşılığı 
vermişlerdir: 

“Telgrafınızdan mütehassis oldum. Aziz 


yurttaşlarımın asil ve ince duygularına yü- 
rekten teşekkür ederim.” 


İ. İNÖNÜ 
Münir Ertegün ve Missouri 


Devletimizi gereği gibi temsil ettiği A- 
merika'da ruhu ebediyete karışan, Büyük 
Elçimiz Münir Ertegün'ün cenazesi, büyük 
dost ve insan memleket Amerika'da, kalb- 
lerimizde silinmez sevgi hisleri yaratan te- 
zahürlerle Amerika Milli Mezarlığı'na gö- 
mülmüştü. 

Büyük dostumuz Amerikalıların, dün- 
yayı kasıp kavuran harp yangınlarını sön- 
dürür söndürmez, adını dünya tarihine şe- 


, refli başarılariyle işlemiş olan oMissolwi 


zırhlısını, değerli Türk evlâtlatından rah- 
metli Münir Ertegün'ün nâşını ana vatana 
getirmek ödeviyle yola çıkartmak'a göster 
dikleri içten sevgi ve duygular karşısında 
minnet duymamak mümkün mü! 

İkinci Dünya Savaşının, bu ünlü zırhlısı, 
5 mart cuma günü saat 8 de İstanbul'a ya- 


naşltığı zaman bütün İstanbulluların kendi-, 


sini selâinladığını gördü. 


Rahmetli'nin cenazesi zırhlıda yapılan 
bir törenden sonra bir Amerikan motörü- 
ne indirilmiş, Missouri bu değerli misafiri- 
ni 21 topla selâmlamıştır. 


Basın temsilcilerini kabul “eden, Baş- 
kan Truman'ın şahsi temsilcisi M. Weddel, 
verilecek demeci olmadığını söylemekle be- 
raber, Münir Ertegün ile aralarında sıkı bir 
aile dostluğu olduğunu söylemiş ve “biz 
Missouri ile Türkiye'ye iki millet arasında- 
ki büyük dostluğu, samimi bir nişane ile 
belirtmek için geldik. Missouri'yi getirmek- 
le milletlerarası nezaket sahasında en yük- 
sek bir jest. yapmak. istedik.” demiştir. 


Cenaze büyük bir törenle ebedi istira- 
hat yerine giderken Missouri ile Yavuz ar- 
dıarası kesilmiyen top ateşleriyle sonsaygı 
selâmlarını vermişlerdir. 


Bundan sonra resmi ziyaretler yapil- 
mıştır. 6 mart cumartesi günü, Başkan Tru- 
man'ın şahsi temsilcisi A. Weddel, Orami- 
ral Hewitt, Tuğamiral James, Tuğamiral 
Sherlley ve Missouri'nin Komutanı Albay 
Hillekotter ve maiyetleri erkânı ankara'- 
ya gelmişlerdir.-Misafirler, garda büyükle- 
rimiz ve kalabalık bir halk kütlesi tarafın- 
dan karşılanmışlardır. 


Misafirler Milli Şef İnönü tarafından 
kabul edilmişlerdir. 

Cumhurbaşkanınuz gazetecileri de ka- 
bul ederek kendilerine izaz ve ikranıda bu- 
lunmuşlardır. 


Başbakan Şükrü Saracoğlu, kabul et- 
tiği gazetecilere dedikten 
sonra, büyük dostluk gösterisi kaışısında 
duyulan minneti belirtmiş ve Amceiikalıla- 
rın insanlığın hürriyeti için katlardıkları 
fedakârlıkları övgüyle anmış, Türkiye'nin 
harp yıllarında, müttefik dâvasına, insanlık 
idealine nasıl hizmet ettiğini ana'tan sözle- 
rini şöyle bitirmiştir: “Onur için, insanlık 
için yapılmış olan büyük dünya harbinin 
şerefine bizim de hissemiz olduğ'ı kanaa- 
tindeyiz.” 


" Hoşgeldiniz 


Misafir heyet, resmi ziyaretlerde bulun- 
muşlar ve Ebedi Şef Atatürk'ün muvak- 
kat kabrine giderek, hir çelenk : koyarak 
tazimde bulunmuşlardır. 


Oramiral Henry Kent Hewitt, kabul et- 
tiği bir Ulus muhabirine, Ankara'da görüp 
duyduklarını şöyle anlatmıştır: 


Amerikan milletinin bir temsiicisi ola- 
rak gördüğüm fevkalâde kabulden ve kar- 
şılanmığdan sonsuz br heyecan  işindeyim 
ve pek mütehassisim. Bunu hayatının en 
kıymetli bir haznesi olarak sakiıyacağım. 
Aynı yüksek ülküleri taşıyan Türk ve Ame: 
rikan milletleri barış içinde daima berabei 
kalacaklardır.,, * 


T mart pazar günü İstanbul'a gönen he- 
yet müzeleri gezmiştir. Bu münâsebetle 
Dolmabahçe Sarayı'nda bir süvare yapıl- 
mıştır. Süvarede Ankara intibalarıvı anla- 
tan Başkan Truman'ın şahsi temsilcisi Bü- 
yük Elçi M. Weddeli; “Milli Şafiaizi gör- 
düğüm anda İnönü Meydan Savaşını kazan- 
mış bir komutanın vakur çizgilerini müşa- 
hede ettim. O, bugün de aynı zaferi kazana- 
cak hatları yüzünde taşımaktadır,. demiş- 
tir. : 

Kıymetli misafirlerimiz 9 mart salı gü- 
nü coşkun tezahürlerle uğurlanmışlardır. 


Yeni Adalei Bakanımız 


Sıhhi durumundan ötürü çekilen Adâ- 
let Bakanımız Ali Rıza Türel'in yerine An- 
kara Milletvekili Mümtaz Ökmen'in tâyini 
Cumhurbaşkanığı Yüksek Makamınca 0- 
nanmıştır. 

Memlekete Milli Mücadele yıllarından- 
beri çok değerli hizmetler etmiş bulunan 
Mümtaz Ökmen'e yeni ödevinde başarılar 
dileriz. 


Gelir Vergisi 

Maliye Bankanlığı yıllardanberi vergi- 
leri Hükümet ve millet için daha verimli ve 
âdilâne bir hale getirmek için birçok dene- 
meler ve incelemeler yapmıştır. 

Memnunlukla öğrendimize göre, Maliye 
Bakanlığı bu sefer yepyeni bir vergi salma 
yolu bulmuştur. Gelir Vergisi adiyle anıla- 
cak olan.yeni vergiye. ait kanun tasarısı 
B.M. M. ne sunulmuştur. 

Vergi daha çok büyük kazançlar elde 
edenlerden &lınacak, küçük esnaf, müellif- 
ler ve küçük ziraat işletmeleri sahipleri bu 
verigyi vermiyecekler. 


Hamdi OLCAY 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi 
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T. İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER : 


3 Gun, 2 Mayıs, 27 Ağustos 30 Asadık 


2 adet arsa 


4 
a 
3 
8 
15 
25 


33 


TÜRKİYE IŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz, 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


- başlı şehirlerde şubeleri, eyt ve hariçte muha- 
birleri vardır. 
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İ ST A N BU L 
2 KÜLTÜR DERGİSİ 
On günde bir çıkar 
K En değerli bare sanat ve edebiyi. sak | 
rn İSTANBUL'da bulursunuz. 
57. Sayısı çıktı. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASI İLİMLER 
Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 


Değerli idarecilerimiz tarafından kanlar 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 


176. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 


AYLIK 


On yıldan beri değerli ilim adamlarımız tan 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür dergi- . 


sidir. 


52. Sayısı çıktı. 
Adres: Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


ÇIFÇI 


AYLIK 
Pratik Çifçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini çifçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili herkese öğretmek için ya- 


yılır. 
Yıllığı (3) Liradır. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


ILERI YURT 


Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme Şiirleri ile çıkar. 
9 - 10. Sayısı çıkt 
İdare Yeri : Anaartalar Konya Caddesi 
Ali Nazmi Apartımanı oOANKARA 


KOOPERATİF 


AYLIK DERGİ 


Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar, 
3. Sayısı çıktı. 

Posta Kutusu :-190, ANKARA 


ÇIĞIR 
Aylık Milli Kültür Dergisi 
179. Sayısı çıktı 
On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 
ilim, fikir ve sânat dergisidir. 


SÜMERBANK. 


Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 
Müessese ve Fabrikaları : 
SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS 
SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 
SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 
TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 
SÜMERBANK KÜTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KÜTAHYA 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA, 
Fabrikaları : 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik 
Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 
Merkezi : İSTANBUL. 
Mağazaları : 
Adana, Adapazarı, Afyon, Ankara (Ayrıca : Yenişehirde tali mağazası vardır.) Antakya, Antalya, Balı. 
kesir, Bursa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Krzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaziantep, İstan- 
bul (Ayrıca : Aksaray, Bahçekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, 
Üsküdar'da tali mağazaları vardır.), İzmir (Ayrıca : Eşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları vardır.), 
İzmit, Karabük, Kars, Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, Trabzon, Zon- 
guldak. 
İŞTİRAKLERİMİZ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları T. A. Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş., 
Umumi Mağazalar T. A. Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fab- 
rikası Türk Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 


ETİBANK 


Sermeyesl: 150.000.000 T,L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, klektrik Santralları kurar musait şartlarla herlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletmesi. Türkiye Kümür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


Şti aklerk 
Halk Bankası 


Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları 


istanbul Şubesi, iskenderun ve Mersin Büroları 
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İlk Öğretimde Çalışmalarınız. . . 
Döiokraği — İlköğretim “-— Tek Dötöteli 
Möktup, (Şilt). 

İlim Vs Dünya Barişi : İİİ. 
23 Nisan, (Şiir). : 
“Faust” Değil, “Mârgarethe,, Trajödisi. 
Psikoloji Bakımından Sanat : VM. 
Koro, (Şir). 

Küçükhisardan Çitâk Halil, (Şiir). 
Ahat ;: . ; 

Klâsik Öğrötim Üzerine. . . . , 
Olmaz mi, (Şir). 

Hâyâllet; (Nesir). 

Bâharınâ Doyamiyan Şair, (Nesir). . . 
Kına Gecesi, (Fölklör). . . : . <. 
Teknik Ziraat Okulları: - . . . . 
Bizim Kasaba, (Hikâye). . :. . . 
Nidek Hey Sevdiceğim, (Şiir). 
Geöo Kar Yağıyor, (Şir). . . « . 
Nerdeğik, (Şir). . ©: . 5 
Güzellere Güzelleme, (Şiir). 
Kitaplar Arasında. ; . . . & 5 
Edremit Akşamları, (Şiir). . :. . 4 
Sanat Dünyası. .- - « 

Ededibiyat Dünyamız. 

Günler Boyunca. ..:. : 


ER RADAR SURA RAMİ. DİNİ MAİ. SENİE didi. SİRİN ARİN SARE HASİR GİRİ İİ DİLİ, İL, Hi Mİ İL Gİ 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 
İdare Merkeezi : ANKARA 
Şubeleri : Ankarâ : İstanbul - İzmir 

Bursa - Adana - Samsun 
Hazır ve yamsına başlanılmış binaların, 
boş arsalarin ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar. 
Mevdat kabul eder. 
. Her türlü Banka muameleleri yapar, 


BU SAYIDA miuumümüumu 


gi ii ii Mi İİ ii li di li İİ İL Mi Si İli Sİ İİ Tİ 


. 4 tenisi İNÖNU 
Seçim. Emin ERİŞİRGİL 
İbrahimi Zeki BURDURLU 
Necati AKDER 


Hikmet Turhan DAĞLIOĞLU 

; Prof. Dr. Melâhât ÖZGÜ 

« 5 « & Hamdi AKDERDİ 

. . . Zeki KURUCA 

Osman DARICI 

ws. 4. & Necmi OSTEM 
Enver KORAY 

A. Tufan ŞENTÜREK 

s4 & Ümit Halit DEMİRİZ 
« Cöşkun ERTEPINAR 


. < 4. Mayröttin YALŞIN 
G4 & » Hükki YELDİZER 
5 « ç Belâmi BAŞKURT 

. : « © Neri ÖNGAY 


. « . « Mehmet ÇAĞLAR 
. « »  Dürsun CEYLANİ 
Ahmet BAŞER 

Melhimöt TUĞRUL 

: : Mehmet ÇAKIRTAŞ 

C. Memduh ALTAR 

0. V.K. 
Hamdi OLCAY 
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TEKEL 


MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 
Kânsızlık, Loröz, Siracâ; Umumi #âfiyet, 
İştahsizlık, Süt veren âünelet, Nakahat, Avru- 


pa'dan gelen Malt Hülâsalariia het Hüsusta 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKİİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorbâ kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel i Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA 


Sayı : 


MİLLİ 


90 va ? â6 İdateevi 


Telefon: 2478 


KULTUR DERGİSİ 
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Ankara, 17 Nisan 1946 


ilköğretimde Çalışmalarımız 
İsmet İNÖNÜ 


“Sayın Cumhurbaşkanımız Milli Şef İsmet İnönü tarafından Köy Enstitülerinin 
yıldönümü dolayısiyle yayımlanan bu makale ile baş sütunlarımızı süslüyoruz. Oku- 
yucularımız yüzyıllar boyunca ihmal edilmiş olan bu en büyük davâmızın, ilk öğre- 
tim davâsının ne kadar kesin bir kararla ele alınmış ve kısa zamanda ne kadar ileri 
götürülmüş olduğunu bu yazı ile en yetkili ağızdan öğrenmiş olacaklardır.” 


1945 yılı ilk öğretim çalışması da, bazı bölgelerde güç şartlar içinde geçti. Genel ola- 
rak, çalışmalar, her yerde muvaffak oldu. 1944 programında geri kalmış olan illerimiz, eksik- 
lerini tamamladılar. Adana, Kars, Antalya ve Edirne Valilerimize, bu gayretleri için teşekkür 
borçluyum. Köy okullarında başarılan eserler : 875 yeni okul yapısı, 851 değişiklik ve ekleme- 
ler yapılarak vücuda getirilen okul yapıları, hepsi 1.756 yeni okul demektir. Bunların hepsinin 
işlikleri ve öğretmen evleri vardır. Bu maksatla, 741 yeni işlik, 993 yeni öğretmen evi yapılmış- 
tır. Bu suretle, şehirlerde ve köylerde, ilkokullarımızın sayısı 14.981 i buluyor, ve bütün ilkokul 
larımızın öğrenci yekünu 1.357.200 dür. Geçen seneden, 100.000 öğrenci bir artma kaydediyo- 
ruz. Bu sayı, şimdiye kadar yapılmış büyük gayretlerin neticesidir ve öğrenim çağında bulunan 
çocuklarımızın yüzde altmışını okula ve öğretmene kavuşturmuş bulunmamızın ifadesidir. Köy- 
lerde okulları, işlik ve evleri vücuda getirmek için harcanan gayretler, milletimizin öğünç du- 
yacağı önem ve ölçüdedir. Yüksek Devlet memurları ve eğitim mensuplarından, köy muhtarı 
ve ihtiyar heyeti üyelerinden bir çok arkadaşlarım, gayretleriyle temayüz etmişlerdir. Köylü 
vatandaşiarım, okullarını vücuda getirmek için, canla başla çalışmışlardır. Köylü vatandaşların 
gösterdikleri anlayış ve himmet, köylerimizi kalkındırmak için düşündüğümüz bütün tedbir- 
lere şevk ve cesaret vermektedir. Köylü vatandaşlarıma, ilkokul meselesini halletmek için har- 
cadıkları himmetten dolayı, takdirlerimi: ve teşekkürlerimi söylemek borcumdur. 

Açılan köy okulları içinde, 578 i, bölge okuludur. Bu okullar, içinde bulunduğu köy 
için ilkokul, ve muhiti için pansiyonlu veya pansiyonsuz olarak, teknik okul olmak üzere düşü- 
nülüyor. Bu bakımdan, işlikleri ve teknik vasıtaları daha geniş tutulacaktır. Eksiklerinin sürat- 
le tamamlanmasını yakından takibediyoruz. Daha şimdiden, köylerimizde, beş senelik ilk öğre- 
timi bitirdikten sonra, teknik öğretime devam eden, 13.500 e yakın öğrenci bulunduğunu haber 
almakla memnun olduk. Köylerimizde teknik öğretim için bölge okullarına bağladığımız ümitle- 
rin, yakın zamanlarda, göğe çarpar bir hale gelmesini bekliyoruz. 

Önümüzdeki yaz, köylerde, yeni bir çalışma devri başlıyor. Birçok illerimizde, progra- 
mı gerçekleştirmek için, geçen senelerden hazırlıklı davrânılmıştır. Bu yıl da yapılacak işler çok 
önemlidir. Bitirilerek içine girilecek 2.000 e yakın köyde yapı işleri olacaktır. İlgililer, işin 
ehemmiyetini kavrıyarak ve illerce tertiplenen on yıllık plânları gereği gibi uygulıyarak hazır- 
lıklarını iyi tutarlarsa, ancak o zaman güçlükler kolay yenilir. Enstitüler, gezici yapı ekipleri 
vermek için, gene çok gayrtt harcıyacaklardır. Bu işte, valilerimizin ve milli eğitim teşkilâtı- 
mızın, motörlü vasıtalara birinci derecede önem veymelerini tavsiye ederim. İller, ilk öğretim 
yapılarında ve teftişlerinde motörlü vasıta kullanmayı esas tutarlarsa, çok iyi neticeler alırlar. 
Bunu tecrübe etmiş olan iller, memnundurlar. Henüz denememiş olanların, gayret etmelerini 
isterim. Enstitülerin tedarik ettikleri az miktarda vasıtalar, geçen senelerde çok kıymetli oldu. 
Bu sene de, Ticaret Bakanlığının yardım etmesi /yerinde olacaktır. 

1945 sonbaharında, beşinci sınıflardan) aldığımız mezun sayısı, 89.600 dür. Üç sınıflı 


— 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 


Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın |. ve 16. günleri çıkar. 


a 


Cilt: 10 
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eğitmen okullarının öğrencileri ayrı olmak üzere, 89.600 mezunu, 1.032.000" yekündan almış 
oluyoruz. Bunu beş sınıfa bölersek, nazari olarak 200.000 çocuk mezun almış olacaktık. İlk öğ- 
retim devrinde, öğrencilerimizden yüzde elliden fazla fire veriyoruz. Her yıl, bu mesele üzerin- 
de duruyorum. İlk öğretim sirasındaki devam için, memleketin her köşesinde ilgi uyandırma- 
ga çalışıyorum. Aldığımız netice azdır. Kız çocuklarımızın, ilk öğretimin sonuna kadar de- 
vamları işinde her zaman şikâyetimiz vardır. Bu devam meselesi üzerinde karşılaştığımız güç- 
lüklerle uğraşmaktan bıkacağımızı zannetmek, yanlıştır. Bu meseleyi, her resmi memurumuzun 
şuuruna hakkedinciye kadar, ve her vatandaşımızın anlayışını tamam uyandırıncıya kadar, 
uğraşacağız. Memleketin ilerlemesi ve kalkınmasında başlıca bir âmil saydığımız bir sade konu- 
yu, anlatamamış olmamızı asla kabul etmiyorum. Gelecek seneler için, iller, ilceler, bucaklar 
ve köyler için, ayrı ayrı, ilkokula devam cetvelleri tutturacağım; ve ilk sınifa başlıyan çocu- 
gun, beşinci yıl sonuna kadar devamını bütün memlekette takibettireceğim. İlkokulda devam 
meselesi, benim işlerimin içinde, başlıca bir meselemdir. 


Köy okulları yapısının, yer yer, türlü güçlüklerini biliyor ve işitiyorum. Mesele iie ya- 
kından ilgili olan bölgelerde, her halin özelliğine göre, isabetli tedbirler alınmaktadır. Bizim bü- 
yük ve devamlı bir işimiz olan ilk öğretimde, köylerin gayretlerini ve ihtiyaçlarını takibet- 
mek borcumuzdur. Ancak, vatandaşlarım köyde ilkokul meselesinin bugünkü kanunla uygular- 
masına, ehemmiyet ve azimle devam olunacağından emin olmalıdırlar. Bu sırada, köylülerimize, 
enstitülerden, valiliklerden ve merkezden gerektikçe türlü şekilde yardimlar daima düşünül- 
müştür, düşünülmektedir. 


Millet hayatını ilgilendilen her türlü. meselenin, siyasi partilerde uğraşma konusu ol- 
ması tabiidir. Bunca yıllık tecrübeden sonra, köylerde ilk öğretimi az zamanda gerçekteştir- 
mek'için, bir usul bulduk. Hevesie ve azimle bunu takibediyoruz. Yeni siyasi partilerin, ilk öğ- 
retim işinde takibolunan usule ve gayretlere karşı vaziyet almamalarını, memleketin kültürü 
menfaatine, çok sevinçle karşıladım. İlk öğretim işinin başarılmasında, hepimizin birbirimi- 
zin gayretini teşvik etmemizde, yalnız fayda vardır. Bu takdirlerimi söylerken, ilk öğretim 
meselesinde halkı aldatıp avutma yolunu tutan propagandacılara karşı, çok acı duyduğumuzu 

söylemek de vazifemdir. İlk öğretim meselesinin bir demagojiye kurban edilmemesi için, bü- 
tün kuvvetimizi kullanacağız. Pek az yerlerde,ilk öğretime, ilkokul yapılarına karşı, Hükümet 

aleyhine propaganda olsun diye, türlü şeyler söylenildiğini işitiyorum. “Şehirleria okullarını 
Devlet yaptırıyor; köylerinkini köylüler yapıyor. İlk okul yapmak çok güzel bir şeydir ama, 
fakir köylü bunu nasil yapsın?” gibi sözler, işittiklerim arasındadır. Böyle söyliyecek adamlar, 
Hükümet politikasına karşı propagandadan zevk alanlar arasında daima bulunabilir. Vatan- 
daşlarımı, bunların samimi olmıyan aldatıcı zehirlerine karşı uyandırmak isterim. Zaten biraz 
dikkat ederlerse, bu propagandaların, çok zaman herhangi bir siyasi partinin fikir kayna- 
gından değil, köylünün cahil kalmasında öz memfaati olanlardan geldiğini hemen görecek- 
lerdir, i 


Köylünün kalkınması, bizim için yaşama meselesidir. Köylünün okumuş yazmış, tek- 
nik öğretime girmiş, esir hayatından kurtularak toprak sahibi olmuş olması, her halde gerçek- 
leştirmeğe azmettiğimiz meselelerdir. Tek dereceli seçim yapmak ve milleti idare edecek olan- 
ları çoklukla takdir etmek yetkisi, vatandaşlara pek ağır sorumlar verir. Bu yetkinin vatana 
faydalı olarak kullanılması, kadın erkek, bütün vatandaşların, hiç olmazsa ilk öğretimlerinin 
tamam olmasına bağlıdır. Onun için, ilk öğretim, ve onun yapı, öğretmen ve devam gibi tür- 
lü meseleleri, milli varlığımızın temel meseleleridir. Bu meselede, parfölerin, birbirimizin gayre- 
tini kesecek değil, destekleyip arttıracak surette hareket edeceklerini ümidederim. 


Şehirlerdeki ilkokul eksiğini tamamlamak meselesi, açık duruyor. Bunun eksiği, ken- 
dini hissettirmeğe başladı. Teşviklerimizle ilk sınıflara gelen çocuklar, yapılar almadığından, 
tamam yerleşemiyorlar. Şehirlerdeki ilkokullar için, özel tedbirler çılmağa mecburuz. Şehirle- 
rin, ilkokul çağına gelen çocuklarına, bir bina gösterememelerini anlamak güçtür. Zaten, şe- 
hirlerdeki aydınlarımız, ilk öğretim meselesini ehemmiyetli tutmuş, olsalardı, bu dâva bütün 
memlekette şimdiye kadar sürüklenmezdi. Hakikat budur ki, Büyük Meclisin kanun teşebbüsü 
ile, köylerde ilk öğretim ümitli bir yoldadır. Şehirlerdeki ilkokul ibtiyaçlarının tamamlanması 
için, kanuni tedbirlerin alınması da artık gecikemez bir hale gelmiştir. 1946 senesinde, köy 
okulları yapı işlerinde, daha kolay durumda olacağımızı umuyorum; ve bütün memleketin, ilk- 
okul mezunları olarak, sevinecek rakamlar elde edeceğimizi düşünüyorum. Umduğumun ger- 
çekleşmesi nisbetinde, vatandaşlarımla beraber, bahtiyar olacağım. 


—. 
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Demokrasi-ilk Öğretim-Tek Dereceli Seçim 


Emin ERİŞİRGİL 


23 Nisan bizim için Demokrasi bayramıdır. Bun- 
dan yirmi altı yıl önce Türkiye halkının Ankarada 
toplanan temsilcileri memleketin dış düşmanlara 
karşı savunması içi tedbirler düşünmeği yeter gör- 
mediler, Türkiyede halk temsilcilerinin mürakabesi 


altında ve halk menfaati için işleyen bir hükümet kur-' 


dular. pl 
23 isan yıldönümünde bir aydın baba, benim ya- 
nımda oğluna Osmanlı İmparatorluğunun son günle- 
rindeki iç ve dış tehlikeleri canlandırdıktan ve Anka- 
rada bir Halk Hükümeti kuranların yüreklerindeki 
heyecanı anlattıktan sonra şunları söyledi : 
“Oğlum, Demokrasi denilen rejimlerin vasıfları 
arandığı zaman bunlar birtakım hukuki kurumlar gi- 
bi görülür. Hukuk bilginleri tarihin muhtelif devir- 
lerinde türlü sebeplerle demokratik hükümetler kur- 
muş olan memleketlerin birbirine benzemeyen kurum- 
larını bir tarafa bırakırlar, fakat hepsinde bulunan 
kurumları alırlar ve bunların fikri temelleri gibi gö- 
rülen hukuki ve felsefi prensipleri araştırırlar ve bu 
prensipler yoliyle demokrasi rejimini anlatırlar. De- 


mokrasiyi böyle açıklama şüphe yok ki güzel ve çe- - 


kicidir. Fakat bunun iki noksanı vardır ki asla unu- 
tutmamalıdır: Bunlardan biri bu kurumların türlü 
memleketlerde ne sebeplerle ve nasıl geliştiğinin an- 
latılmamış olması, yâni tarihe karşı bilerek göz yu- 
mulmasıdır. Diğeri bu felsefi prensiplerin çok zaman 
apaydın farzolunmasıdır. Sen, oğlum, Demokrasinin 
bu hukuki tariflerine de, açıklamalarına da merak et. 
buna diyeceğim yoktur. Fakat demokrasi kurumları- 


nın türlü memleketlerde ne gibi güclüklerle karşılasa- 


rak geliştiğini öğrenmeği asla ihmal etmemelisin. 
Böyle yapmazsan bilgin çok yarım olur. 

“Türk Demokrasisine de bu sözle bakarsan 23 Ni- 
sanda kurulan rejimin me güclüklerle karşılaştığını ve 
bunları yenmek için Cumhuriyet Hükümetinin neler 
yantığını anlarsın. Ben sana bunları simdi söyliyecek 
değilim. Yalnız Demokrasi'yi gercekten sevenler ve 
bunun gelismesi için çalışanlarla bu kelimeyi şu veya 
bu maksatla kullananları ayırdetmek için bir iki nokta, 
üzerinde duracağım. 

“Bilirsin ki Demokrasi, halk oyuna dayanan 
rejimlere verilen addır. Halk demokrat memle- 
ketlerde Anayasada yazılı zamanlarda oyunu beğen- 
diği program lehinde kullanarak hükümet işlerine is- 
tikamet verir ve böylece seçilen temsilcileri vasıta- 
siyle de hükümeti kontrol eder. Pir vatandasın ovunu 
düşüne taşıma ve milletin menfaatine uygun şekilde 
kullanabilmesi icin, gerekli şartlardan biri. olmazsa. 
ilk okul öğretimiyle kazanılan derecede bilgi sahibi 
olmasıdır. Onun için sen ilk öğretimi yaymak icin ça- 
lısanlara engel çıkaranlar görürsen, bil ki, bunlar 
dilleriyle ve yazılariyl& ne derlerse desinler demokra- 
si istemiyorlar, demektir. 

“Demokrasi yurttaşların oylarını hür olarak kul- 
lanmalarını gerektirir. Türk köylüsüne toprak vere- 


rek ve çalışma vasıtası sağlayarak onların düşünce- 
lerinde ve hareketlerinde tam hür olmaları için çalı- 
şanların hareketlerini beğenmiyenleri görürsen, anla 
ki, bunlar gerçekten demokratik hükümeti sevmiyor- 
lar ve başka türlü bir rejim istiyorlar. 

“Oğlum, gazetelerde okuyorsun, bundan böyle 
memleket halkı doğrudan doğruya milletvekillerini 
seçecektir. Gelecek seçimde sen de oy sahibi olacak- 
sın. Ben o zaman sağ olur muyum bilmem, fakat san- 
dık başına gittiğin zaman 23 Nisanda Ankarada Halk 
Hükümeti kuranların duyduğu heyecanı duy, oyunu 
kullanırken onların izinde yürümeği bir vatan borcu 
bil,” | i 

Ben bu babanın sözlerini Ülkü'nün okuyucuları- 
na zevkle naklediyorum. 


MEKTUP 


Bir mektup yazmaya başlayamadım, 
Dilim tutuk, gözüm fersiz, ne yapsam; 
Bu renkli isteği boşlayamadım, 
Sözlerimi nasıl yazıya katsam? 


Bir kuş resmi çizdim al bir kalemle, 
Bulut yaptım, güneş yaptım elimle, 
Kuşa kanat verdim kıvrak dilimle, 
Mektup yazamadım ne götürsün kuş, 
Gurbetlik yarimden ne getirsin kuş. 
Bir mektup içine dizsem gönlümü, 
Al sana aşk desem yeşil bir çiçek; 
Sade, şekil yazsam, bilse sözümü, 
Anlasa içimi, anlasa gercek. 


Elimi beş parmak halinde çizdim, 

Her parmağa bir tek yalın söz dizdim, 
Kendi sözüm yoktu, pek çaresizdim, 
Söz nedir, ruh varken, ruh gülüyorken, 
Mektuptan daha tez ruh geliyorken. 


Düşündüm, ne etsem, ne yapsam diye, 
İki resim yetmez az gelir belki; 

Bir mani yazayım dedim sevgiye, 
İnce gönül teli saz gelir belki. 


Dört döndüm içimin bahçelerinde, 
Günden başka şey yok hiçbir yerinde, 
Yaldız bir dalım var, söyle derinde, 
Mani diye dalın resmini çizdim, 
Üstüne “bu yeşil manidir,, yazdım. 


Böylece, mektubum bitti diyerek, 
Resimleri bir bir gözden geçirdim; 
İmzası bir garip, tarih bir çiçek, 
Mektubuma bol bol bahar içirdim. 
İşte, bir kuş, gagasında bir haber, 
İşte, bir el, parmağında çizgiler, 
İşte bir dal, renklerinde ezgiler, 
Bu isteği bozamadım ne olur, 
Uzun uzun yazamadım ne olur? 


İbrahim Zeki BURDURLU 
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Teknolojistik  Dilettantizm 


Hakikati seçip tesbit etmenin güçlüğü, pek ince 
farkların, nüansların hüküm üzerindeki büyük tesirin- 
dedir. Fakat, güçlüğü imkânsızlık ile karıştırmamalı- 
yiz. Bu vesile ile tenbelharcı, ucuz bir ihtimalciliğe, 
temeli deşilmeksizin yaslanılıvermiş bir probabilizme 
de sığınılmamalıdır. Biz çok defa kendi görüş kusuru- 
muzu başkalarnda aramağa doğru bir temayül takip 
ederiz. Hakikat ile dalâlet arasında kapıldığımız ka- 
rarsızlığın delilini, dâhilerin sezişleriyle teyit eylemek 
merakına düşeriz. Halbuki dehâ sezgileri, mutlaka 
felsefe doktrinlerinin çerçevelerine tıkılmak ihtiya- 
cında bulunmaz. Onlarda tabiatın sade ve sadeliği ka- 
dar isabetli bir ilhamını kabul etmek yerinde olur. 
Hâmit'in şiirleri böyledir Meselâ : 


Beddir bu şebih niktir pek, 
Seyyan gibi bilmemekle bilmek; 
Kardeşlerden ziyade benzer, 
Birbirlerine yalanla gerçek! 


kıtası, probablizm hesabına zikredilmiştir. Hâ- 


mit'in samimi hayretleri bile, bu yorumlama merakı- 
nı yolundan çevirememiştir. 


* 


Biz -meselenin hal şeklini başka istikamette ta- 
savvur ediyoruz. 


Güzel sayılabilecek bir yüzde burnun hafif 
bir çarpıklığı, çene kemiğinin fazlaca çıkıklığı bü- 
tün tenasüp hükümlerini altüst eder. Aynı hal 
fıkri ahlâki, mânevi keyfiyetlerde de tekerrür 
etmektedir. Pascal haklıdır : Kleopatra'nın bur- 
nu biraz daha kısa olsaydı dünyanın manzara- 
sı değişebilecekti! Kutup noktasının birkaç de- 
rece yükselmesi de hakikatlarımızı altüst edecek- 
tir. Relatiflik eşya yapısının ve hadiseler düzeninin 
nesnelliğinde (objektifliğinde) aranmalıdır. Ancak 
acele edilerek relatifliği relativizm ile, bilhassa öz- 
nel (sübjektif) relativizm ile doğmalandırmamalıyız. 
İlim hadise relatifliklerinin kanüniyetini ifade ettiğin- 
den dolayı, filan yahut filan flozofun relativizmini, 
hele ahlâki milli, insani ülküleri bir takım indilikler- 
mişçesine istiskal ettiren değer körlüklerini revaç- 
landırmak zorunda değildir. İlim adamı, gerçi, haki- 
katin keşfi ve keşiflerinin izahı, ifadesi bakımından 
ciddi güçlüklere uğrar. Fakat bunları, hiç olmazsa 
ilim adamı sıfatiyle saklamadığı kadar hafifsemekten 
de sakınır. Zaten, ilim adamlığının değeri buradadır; 
yani, fert yahut zümre bencilliğinin üstüne yüksele- 
rek, ceşitli iltibaslara, öznel (sübjektif) ve nesnel (ob- 
jektif) sapıtma ve sapmalara mârüz olan hakikati, 
salt gerçekliği ile, yakalamak iradesindedir. 


İşte Bruntiâre'i, Rousseau, Kant, Bergson ve em- 
salinin kültür (hars), akıl, ilim tenkitlklerine mah- 
sus hasbi hakikat irâdesinden feragat ettiren ruhi 
saiki, bu noktaya dikkat ederek izleyebiliriz. Onun 
dâvası bambaşka bir zemindedir. Hırıstiyafi teoloji- 
sinin modern ilim zihniyeti ile bir türlü uzlaşmayan 
abes mantığını (logıgue de Vabsurde) ayakta tutma- 
yı gütmesindendir. Kaygısı ahlâki selâmet namına, hı- 
ristiyan spritüalizmini kurtarmaktır. O yüzden öz 
mânasiyle hiçbir tam kanuniyet ihtiva etmeyen ilmi 
faraziyeleri kesin ilim hakikatleriyle hir hizaya koya- 


Necati AKDER 


rak muhakeme etmiştir. Meselâ, insanım hayvani men- 
şeine ait faraziye, tecrübi kontrolü imkânsız olan ta- 
rihi bir ârıza tasavvuruna dayanır. Bruntiğre bu fa- 
raziyeyi insandaki yırtıcı, behimi insayakları izah için 
kullanmıştır. Cinayet vakalarındaki tekerrür istidat- 
larına dikkat etmiş olanlar da hayvani atavizm mef- 
humu ile ayni tezi iltizam ederler. İkinci Cihan Sa- 
vaşı dediğimiz insanlık trajedisinin ideolojik dekorur- 
nu teşkil eden majik hurafeler de irsiyet nazariyesin- 
den doğmuştur. 


Bruntiere'in ilim hicviyesinde, geniş ölçüde Yu- 
nan ruhiyle meşbü bulunan ilim geleneğine aykırı bir 
zihniyet kımıldamaktadır. Bu zihniyet Levy Burhle'- 
ün eserlerinde ince tahlillerini okuduğumuz iştirak 
kanuniyle idare edilen iptidai zihniyetin yüksek kül 
tür sevyesindeki mirascısıdır; ve iptidai teogonilerin 
geleneğini devam ettirmektedir. Aristoteles felsefe- 
sinin şifalı fikir usâresi, islâm dininin rasyonalist 
bünyesinden süzülerek, katolik kilisesine işlememiş 
olduğu takdirde bugünkü Batı Medeniyetinin daha 
paradoksal duruma düşmüş olacağı pekâla farzedile- 
bilir. Semsettin Günaltaya göre, “Hıristiyanlığın a- 
kaayıt ve usülü beşeriyetin hayalâti esâtiriyyesi ol- 
duğu için, zekâi beşerin inkişafı ve ulümun terakkisi 
meticesinde nazari rağbetten düşmüş olması pek tabi- 
idir. Fakat, esâsen akıl üzerine müesses olan İslâm 
dini, Putperestlik ve Esatir-i evveliyeyi temelinden 
yıkamak, ve beşeriyete fikren, rühen, bir şehrâh-i i- 
tilâ açmak gayesini tâkip ettiğinden, inkişâfât-i fik- 
riyeyi daima teşvik etmiş, ilme karşı hiçbir zaman, 
hiçbir suretle hasmâne bir vaziyet almamış, bilâkis 
her hususta akıl ve ilim tarikına sülükü emreylemiş- 
tir” (1) 


* 


Bununla beraber dinin ilim olmadığı unutulamı- 
yacağı gibi, İslâm dininin de hurafelerden kurtula- 
madığı,, sayın müellifin “Hurafattan hakikate”, “Zui- 
metten Nura” eserlerindeki misâllere dayanılarak. 
ayrıca hatırlanabilir. İhtimal hurada Gökalp'in hars 
nazariyesi'ni gözönüne getirmek, dini mücerret bün- 
vesiyle değil, harsi müessese sıfatiyle telâkki eyle- 
Ymek, daha müsbet bir görüş teşkil edecektir. Eğer 
kültür çevresi, harsi bünyenin bir takım insani pren- 
sip ve değerlerini, ancak intifai hedeflere muvafa- 
katı nisbetinde benimsiyor, aşağı plânda tevil ediyor- 
sa, o prensip ve hedeflerin tek başlarına temsil eyle- 
yecekleri nazari hakikatın fili bir muadili bulunamaz, 
ve aranmamalıdır. Auguste Comte, “Cours de Philo- 
sophie Positive” inde mürit toplamak gayretciliği- 
nin, gayri mâkul taklitçiliğin, tekâmüli hazırlığını 
henüz bitirmemiş cemiyetlerde herhang bir dini 
yaymasının, o din aleyhine çıkacağını, İslâmiye- 
tin buna kesin bir misal olduğunu kaydeder. P. La- 
combe'un Eski Roma'ya dair misali de çok ehemmi- 
yetlidir. Roma'da ilim asla Yunan'daki hasbi dina- 
mizmi ile benimsenmemiş, sadece etraflı malümat su- 
retinde bellenmiştir. İlmi, felsefi meselelerin prohle- 
matik cephesi kavranâcağına, bilginin kemiyetinden 
ziyade keyfiyetine, neticelerinden ziyade usülüne il- 
gilenileceğine, kısacası malümat şuurundan çok prob” 
lem şuuru kazanılacağına, daima herşeyi rahatça izah 


(1) Felsefe Vlâ 


& # ir 


edip çabuk ferahlanmıya bakılmış, her şeyi okadar 
basitleştirerek izah etmenin hiç bir şeyin hakiki iza 
hı sayılamıyacağına aldırış edilmemiştir. Lacombe'- 
dan öğreniyoruz ki, orada Yunan âlimlerinin büyük 
eserleri yerine Aratus'un yıldızların hareketine dair 
eseri üç defa tercüme edilmişti (2). Fakat insan te- 
cessüsünü tatmin etmek üzere kozmolojik faraziyeler- 
den, psikolojik tahminlerden, şâirâne hayallerden te- 


. rekküp eden böyle bir bilgi sistemine ilim adı verile- 


mez. Ayni veçhile ilim, tarihe, coğrafyaya, tabiiyyata, 
kozmografyaya, fizik ve kimyaya ait ansiklopedik 
malümâtın biraz daha genişletilmiş, biraz daha 
derinleştirilmiş br yekünu da değildir. ilmi, bi- 
rinci yahut ikinci tarzda bir sistem farzeden- 
ler onu, ya ameli cephesi, tatbiki elverişliliği, 
teknik faydasiyle ölçmüş, yahut içtimai Zevâhi- 
ri kurtarmak bakımından değerlendirerek, aka- 
demik nümayiş vasıtasıma : çevirmiş olurlar. Bu 
vaziyet, Roma tarihinde tesadüf ettiğimiz iç- 
timai bir vakıa olduğuna göre, temellerini askeri ve 
hukuki tekniklere dayandırmış olan bir imparatorlu- 
ğun hakikata verdiği pragmatik değeri belirtmekte- 


dir. Böyle bir vaziyette hakikat mefhumunun ameli. 


sonurgululuğu dışında bir mânâsı aranmamak tabi- 
idir. O sudece devlet emrinde, siyasi, zirai, askeri, sI- 
nai... bir istismar vasıtası, bir âlettir; kendiliğinden 
hiçbir gaye tazammun edemez. Değeri kendi dışından 
gelir, ve bu dışın menfeatı ile birlikte değişir; yük- 
selip alçalabilir. Falan sebepten dolayı tasdik edilir- 
ken onun büsbütün zıddı olan bir sebebin tesiriyle 
reddolunabilir. Devlet her şeydir. Tanrı'ya muadildir; 
hâttâ Tanrıdır. Roma'da din devlet dini olarak an- 
laşılmıştır. İmparatorların tanrılaştırılması bu zihni- 
yetin zaruri neticesi olmuştur. İmdi, ilmin Yunan ha- 
yatında yükseldiği mevkie Roma'da erişememiş, Ro- 
ma hayatına ayni manevi feyiz ve hamleyi bahşede- 
memiş olmasına şaşılmamalıdır. 


* 


Bu telakkiyi Romalı hüviyetinden sıyırarak ge- 
nel, evrensel vasfı ile bir zihni davranış tipi gibi de 
mülâhaza edebiliriz. O takdirde mistik ve mistisizm 
tâbirlerine kuruluşça uygün ve mânâca mütenazır, 
teknolojistik ve teknolojistisizm kelimelerini vücuda 
getirmek imkânını elde ederiz. Bu kelimeleri sırf ye- 
nilikleri dolayısiyle göze almıyoruz Bize teknolo- 
jik tâbiri kabul edilerek, zaruret varsa, teknolo- 
jizm kelimesini revaçlandırmanın daha dile ve zevke 
yatgın düşeceği ihtar olunabilir. Ancak, mânâları be- 
lirmiş hatta aykırı kullanılmağa bile vardırılmış ç- 
lan mefhumlar, büsbütün zorlanmamalıdır, -kanaatın- 
dayız. Tekmoloji hem genel sürette, hem medeniyet 


gelişmesi ile münasebeti içinde, teknik üsülleri tahlil 


ve izah eden bilgi nevini, teknik nazariye ve felsefe- 
sini ifade eylemektedir. Ayrıca ve yanlış olarak, tekno 
lojiden, âletler topluluğu. da kasdediliyor. Şu halde, 
teknolojizm böyle bir nazariye ve felsefeye bağlı bir 
doktrini işaret edecektir. Nitekim, Howard Scott'un 
1920 de.uyandırdığı teknokrasi (teknokratie) hareke- 
ti, teknolojizm kadrosuna konulabilecek bir endüstri 
felsefesi, daha doğrusu bir endüstriyel felsefedir. Bu 
nazari ve ameli cereyanın orijinalliğini tasarruf ve 
müdafaa etmek üzere, teknokrasi kelimesini muhafa- 
za etmekte fayda umulabilir. Bizim teknolojistik ve 
teknolojistisizm terimleri ile belirtmiye çalıştığımız 
kavramlar o felsefelerin hepsinden farklıdır; çün- 
kü daha şümüllüdür. Yukarda kaydeylediği-miz 
tarzda psiko-sosyolojik bir süreç (processus), i- 
lim dinamizmini hasbi, menfeatdışı insani hamlesin- 


(2) A VHistoire Considerde Comme Science 


de kasan inhisarcı bir zihniyettir. Teknolojistik zih- 
niyet hakikat kaygısını, salt (hakikata dö- 
nük bilgi cehdini nazarilik ve hasbilik şia 
rından uzaklaştırarak idari, mali, askeri, eko- 
nomik, endüstriyel, Zirai, hukuki, dini işlere ya 
rarlığı iletârif eden bir disiplindir. Bu disip- 
lin bilgi .meselesinde ancak formülcü ve formalist 
bir çehre arzeder. Teknolojistisizm ise formülcü ve 
formalist bilgi târifinin, fert ve cemiyet için topye- 
küncu bir varlık ve hayat görüşü, bir tarih ve cemi- 
yet mânâlandırışı şekline girmesini temsil eder. Tek- 
niğin ve teknikçilerin hakimiyetini teklif eden tek- 
nokrasi cereyanı bu mânaya oldukça yaklaşır gözü- 
küyor. Fakat yaklaşma zâhirdir. Tekmokrasinin Ame- 


rika menşe'li bir endüstriyel felsefe olduğunu u- 


nutmamalıyız. Teknokrasiye yöneltilen tenkitler bir 
tarafa bırakılırsa, bu endüstriyel felsefe bizim temas 
ettiğimiz tarihi ve evrensel vâklâya dercedilmek şöy- 
le dursun, bilâkis iktisadi-ahlâki karakteriyle insan- 
lık değerlerinin her hangi bir monopolizme feda edil- 


memesini, esirgenip yükseltilmesini amaçlamaktadır. 


Üstelik biz teknolojistisizmi muayyen bir dilettan- 
tizm tezahüriyle birlikte mütalâa etmek taraflısıyız. 
Roma misâli her iki keyfiyetin korrelasyonunu açığa 
vurmaktadır. Bu misâli bizim için daha canlısı ile 
tamamlayacağız. İMEZ ; 
Dilettantizmi, bilgide sadece bir zekâ süsü, bir 
“tezyini zât ve sıfat” malzemesi arayarak, her telden 
çalan “hezâr-i fen” lik gibi izah etmek ancak kısmen 


doğrudur. Tabiat ölçüsünde süs, kelimenin sathi mâ- 


nâsiyle, lüks değildir; belki şuursuz bir gaiyetin ferdi 
şuura, insiyak yoliyle ulaştırdığı bir tesir, telkin eyle- 
diği bir davranıştır. Dilettant'ın olanca kaygısı, hiç- 
bir gerçek yaratma vâdetmiyen formel bilgisini, or- 
ta seviyeye üstünlüğünü göze çarptıracak, bir imtiyaz 
alâmeti yapmaktır. Hasılı biz bu iki temayülü, tek- 
nolojistik zihniyet ile dillettant mantığını teknolojis- 
tik dilettantizm terkibinde toplıyarak muayyen bir 
hayat anlayışının ifadesinde kullanıyoruz. Teknolo- 
jistik dilettantizm'in, ilmi salt ameli ve intifai cephe- 
sine göre değerlendirmek israrı, onun verimliliğini 


daima kendi dışındaki hal ve şartlara borçlu kılacak 


bir durum yaratır. İlmin ağırlık noktasını özel, 
yani nazari ve hasbi mahiyetinde kabul etmi- 
yerek bu mahiyete yabancı, hattâ aykırı bir 
sahaya kaydırması dolayısiyle ilmi, feyizlerinin 
kefaleti olan yüksek insanlık değerleri merte- 
besinden indirir. Neticede, kerditalihini dış ha- 
yat şartlarının elverişlilik yahut elverişsizliği ile 
taayyün etmeye terkeylemiş olur. Böylece, o şart- 
ların tersine dönmesi ile, pek meşru bellediği 
içtimai pragmatizminin müptezel bir klik oppor- 
tunizmi şeklinde soysuzlaştırılarak, bünyevi bütünlü- 
gü aleyhine, istismar edilmesini intaç eyliyecek olan 
menfi unsuru, gene kendisinde ve bilkuvve, taşımak- 
tadır. 
* 


Bilgi statuguo'su devam eylediği, umumi kültür 
seviyesinde derin değişiklikler zuhur etmediği müd- 
detçe, bu bilgi konforculuğu, tâbir mâzur tutulsun, 
parazitliği, aklıselime uygundur. Fakat herhangi bir 
sebepten ötürü medeniyetin ufkunda yeni bir fecir 
söktü mü, yahut, daha fenası, bağrında yaşanılan me- 
deniyet binası, dayanıklılığını kaybedip, dış darbele- 
rin tesiri ile yer yer çöktü mü, evvelce: faaliyetleri 
düzenliyen görenek kalıpları, yeni fikir intibakını son 
derece güçleştiren, birer zından hücresi şeklini alı. 
Böylece ilmi “hikmeti ameliye” prensibinin tahammü! 
Ve müsaadesi nisbetinde tefsir ettiren içtimai fina- 
lizmin kendi kendisini nefyetmeye yönelişi elim bir 
“hars - medeniyet” buhranı doğurur. 


EY 


Mei 


Küçüklerin büyükleri ziyareti... 
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Bu 23 nisan sabahı da Ankara bütün yurt köşeleri gibi, 
yine milli ürpertilerle uyandı. Ulus meydanı, 26 yıl önce “Mil- 
li Hâkimiyet” in ilk tezahürlerine sahne olan bu meydan, Zur- 


23 Nısan 


Bu yurdun en mutlu gününden biri, 
23 nisandır, ey Türk çocuğu. 
Tarihin büyüktür, milletin diri 
Türklüğü anıyor batiyle doğu. 


Yılları yıllara bağlıyan yolda 
Milyonla şehidin ruhu yükselir 
Ölümden korkmiyan bir bekçi olda 
Ölmezlik bizlere bizlerden gelir 


Atatürk, İnönü bir kutsal bayrak 
Bu bayrak her zaman yükselir durur. 
Vatanın uğruna kendini bırak 
Bayrağın al rengi bahtını kurur. 


Ey asil Türk genci, kendini tanı 
Varlığın dünyaya esenlik saçsın 
23 nisanda yurdun her yanı 
Çocukla donansın, gönüller açsın 


Hikmet Turhan DAĞLIOĞLU 
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tuluş günlerinin o elektrikli sabahlarının heyecaniyle yine 
kaynaşıyor, yine dolup taşıyordu. 


“Milli Hâkimiyet” i ilân edenler 26 yıl önce yine bu mey- 
danda sevinip heyecanlanıyorlar, bugünlerin rüyasını görerek 
milli hazlarm en büyüğünü tadıyorlardı. 


O gün bugündür, her 23 Nisanda biraz daha gelişmiş, 
biraz daha olgunlaşmış ve son yıllardaki kemal devrini bul- 
muş bir “Milli Hâkimiyet,, in bayramını yapıyoruz. Bu yüz- 
den, her 23 Nisanda sevincimiz, heyecanımız katmerlenmekte 
ve kabına sığamamaktadır. 


k 


Ulus Meydanı, birkaç gün önce yine bir millet sevincine 
sahne oldu. Halk sabahın erken saatlerinden itibaren koca 
meydanı doldurmuştu. Gözünü Cumhuriyete açan yedi yaşın- 
dakilerden, Cuhuriyette yetişen delikanlılara, son yıllarını 
Cumhuriyette geçirmek bahtiyarlığına eren yaşlılara varınca- 
ya kadar bayram yapıyorduk. 


İstiklâl marşımızı hür bayrağımızın gölgesi altında milli 
ürpertilerle yine dinlemek bahiyarlığına erdik. Cumhuriyet, 
yavruları çocuk göğüslerini yırtarcasına haykırıyorlar, istik- 
lâli, milli eğemenliği, cumhuriyeti övüyorlardı.. Onu, koruma- 


ga”and içiyorlardı. 


— Sonu 20. Sayfadan — 


Yukarıda Milli Şefimiz 
İnönü ile Sayın bayan 
İnönü yavrulara iltifat 
ediyorlar. 

Öteki resimlerde yavru- 
ların heyecan, ve seving- 
leri gözüküyor. 


MERMİ m 
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“Eausl, Değil, 


“Margarethe, Trajedisi 


Eser ne şekilde sahneye konulmuş olursa olsun, üzerin- 
de durulması gereken estetik mesele, sahne temsillerinin ese- 
rin havasını -değiştirip değiştirmemesidir; hele eser, oynan- 
mak için yazılmamış, ve aslına tamamen uygun olmayan bir 
tercümesinden oynanmışsa. Sahne, eserin havasını niçin de- 
giştirebilir? Sahne, eserin havasını değiştirebilir, çünkü dil 
bahis konusu olmasa bile, rejisör, her şeyden önce sahnesini 
düşünür; hız ve hareket ister; sözün yerine harekete ehem- 
miyet verir; manzaraları tablolar halinde seyircinin gözü- 
önünden geçirir; kompozisyon içerden değil, dışarıdan, duy- 
guların tahlili ile değil, hareketlerin ve tavurların tasviri ile 
verilir. Sahne için yazılmış, yazarken de sırf sahne düşünül- 
müş olan eserler bunun için bâşarı ile sahneye konulurlar. Re- 
jisör burada, hiç sıkıntı çekmeden, sahneleri olduğu gibi yü- 
rütür. Halbuki sahne için tasarlanmamış olan eserlerin koni- 
pozisyonları içerden, yani duyguların tahlil ve tasvirlerine 
dayandıklarından, şiir havası içinde yaratıldıklarından, sah- 
nenin teknik icaplarına uymazlar. Reijsör, bunları sahnenin 
tekniğine uydurmak için bazı sahneleri atmak; tasvirleri kı- 
saltmak, hareketi hâkim kılmak zorunda kalır ve böylece 
sahne, hiç dile dokunmayıp aslından oynansa bile eserin ha- 
vasını değiştirebilir. Bunu, dünya çapında bireser olan 
“Faust” un Devlet Konservatuvarı Tatbikat Sahnesi tarafın- 
dan sahneye konuş tarzı gayet iyi göstermiştir. Dava: yalniz 
Halkevi sahnesinin küçük oluşunda değil, sahneye konuş ve 
oynayış tarzındadır. > 


Burada rejisör kadar dekorcunun da rolü vardır; çünkü 
dekorun da sahnenin havasını vermekte bir payı olduğunu in- 
kâr edemeyiz. Her şeyden önce bütün sahnelere esas çerçeve 
olarak düşünülmüş olan üslüp, sahne çapına uydurulacak, 
buutlar arasındaki -âhenk bulünacaktır. O zaman sâhne, kü- 
çük de olsa, küçüklüğünü duyurmaz, âhengi bu küçüklüğü 
sezdirmez. Holzmeister tarafından çizilmiş olan üçüz kemer, 
eserin üslübunu vermekle beraber, tatbikatta, Halkevi sah- 
nesinin ölçülerini bulamamiştı. Daha ilk tabloda gökyüzü 
sahnesi, bizi Tanrı âlemine sokmak şöyle dursun, oradan âde- 
ta itti. Meleklerin sahne ile nisbetleri gözetilmemiş, şekilleri 
iyi çizilmemişti; o kadar cansız gösterilmişlerdi ki, uzaktan 
.gotik çağın dik duruşlu melekleri değil, gözü'rahatsız eden 
büyük, korkunç levhalar tesirini veriyorlardı; Tanrının yara- 
tıcılığı üzerinde söyledikleri de o nisbette donuk kaldı, ve 
uzaklardan gelen Tanrının sözleri bu donukluğu gideremedi: 
Nüzhet Şenbay'ın sesi sahneyi dolduramadı. Ertuğrul İlgin, 
Mephistopheles, yani Şeytan rolünde, önlerine ne olduğu pek 
anlaşılmayan bir mahlük gibi çıktı. İnsanların aleyhine ça- 
lışan, onlara fenalık yapmaktan zevkalan bir ruh olduğu be- 
lirmedi. 

Nihayet Faust'u çalışma odasında, masasının başında gör- 
dük, Fakat gotik mimarinin kubbeleri .basıktı; ve sanki 
Faust'un göklere tırmanan ideallerini kırmak için böyle ya- 
pılmıştı. Cüneyt Gökçer, Faust rolünde, gençliğine ve sesi- 
nin zayıf çıkmasına rağmen tam mânâasiyle hakim bir baş, 
çırpınan bir ruh, aradığını bulamadığı için bedbinliğe düşen, 
içli-ve ateşli duyuşlariyle isyana sürüklenen, kudretin karşı- 
sında hiçliğini sezen tam bir Faust tipi idi. “Bu halde bir kö- 
pek bile daha fazla yaşamak istemez,, derken, yalnız rolünü 
değil, eserin felsefesini de kavramış olduğunu ve Faust'u 
içinde yaşadığını bize kuvvetle duyurdu. Sadece hiç bir Şey 
bilemiyeceğini idrak ettiği zaman bedbinlik içinde kıvranır- 
ken; masasının üzerine kapanması, o andaki ruh halini belir- 
tecek bir hareket olarak çok zayıf kaldı. Kollarını kaldırıp : 


Prof. Dr: Melâhat ÖZGÜ 


“Şu tozlu kitap yığınlariyle darlaşan bu odada, isli kâğıtlar 
tavanın kubbesine. kadar yükselmiş” derken de duvarların 
bomboş oluşu dikkatimizi çekti. Şişeler, kutular, âletlerle tı- 
kabasa dolduruluuuş hiç bir raf görülmüyor, bu boşluk, odayı 
değil darlaştırmak, aksine genişletiyordu. En yüksek başarı- 
sin: Cüneyt bütün tekrik noksanlara rağmen, Arz Ruhu ile 
olan muhaverösinde verdi. O, yalnız kendi küçüklüğünü his- 
setmedi, ayni zamanda bize de bu hissi duyurdu. Ötesini bile- 
miyeceğimizi idrak ettirdi. İntihar sahnesinde, sonsuzluğa 
karşı duyduğu özleyişle şuura intikal eden hat arasındaki 
trajik ân, çok iyi yaşatıldı. Yalnız Faust'a, bardağı ağzından 
çektiren çan seslerinden sonraki koro, biraz geçikti, ve: "“Ko- 
rolar, siz de..' dedikten sonra ancak sesler işitilmeğe başladı. 
Böylece Faust'un ruh hali bu koro seslerinin tesiri altında 
değişeceği yerde, sanki ruh halinin değişikliği onları çağırmış 
gibi oldu. Buna karşılık şeytana teslimiyet sahnesi karakte- 
ristiğini bulmuştu: 


Bundan sonra Faust'u ikinci plânda gördük. Yerini Mep- 
histo almıştı. Ertuğrul İlgin, acaba rolünü kavrayamadı mı? 
Yoksa kendisine böyle'mi kavratıldı, bilmiyoruz. Muhakkak 
olan bir şey varsa, o Faust'un sinsi hadimi değil, şarlatan 
soytarısiydi, İfrat ve küstah tavurlariyle - Faust'a hâkimdi. 
Hâkimiyetini bize, seyircilerine göstermiyecek, ancak sezdi- 
recekti. Faust'u sinsiliğiyle idare edecek, onu ikinci plâna 
atmıyacak, yalnız dizginlerini elinde bulundurduğunu duyu- 
racak, onu ben idare ediyorum, diye bağırmıyacaktı. Şarla- 
tan bir şeytan değil, içten pazarlıklı, sinsi bir ruh olacak, 
alaylarını da sinsilikle yapacaktı. O, bu ruh haliyle ancak 
Faust'un ikinci bir ruhu, onu toprağa, duyularının zevkine 
çeken aşağı ruhu olabilirdi, ve bu ruhla onun öteki, sonsuz- 
luğa, kutsallığa, ölmez hayata götüren yüksek ruhu kuvvet 
bulacaktı. Bu yüzden Faust ile Mephisto'nun bir insan, biv 
insanın iki cephesi olduğu belirmeği. 


Wagner'in de Faust'a zıt, rationel, mahdut bir tip olduğu 


pek anlaşılmadı. Bu rolde Salih Canar muvaffaktı, fakat ro- * 


lünün çok kesildiğinden olacak, hakiki mahiyeti sönük kaldı. 

“Şehir Kapısı önünde” ki gezinti ön plânda yaptırılmış, 
ıhlamur ağacı da arka plânda gösterilmişti. Bu yüzden halk 
ağacın etrafında toplanamadı; renkli kıyafetlerine rağmen 
bahar havası esemedi. Tabiat tasvirleri canlanamadı, Fino kö- 
peği sahneye çıkamadı, sahne de şiirini bulamadı. 


Küçük dünyanın, yâni insanın yaşadığı hususi hayatın 
başladığı Auerbach mahzeni, büyük şarap fıçılariyle iyi tan- 
zim edilmişti. Yalnız burada en bayağı hislerle zevki yalnız 
içkide bulan tipler, üniversiteli gençler olmaktan çok, Agâh 
Hün ile en karakteristik tipini bulan âdi sarhoşlardı. Bunun 
için giyinişleriyle gençlikleri ve tahsil seviyeleri hiç belirme- 
di. Mephisto'nun soytarılığı bu sarhoşlara yakışmıştı. Fakat 
burası Goethe'nin tasavvur ettiği Leipzig'de talebelerin top- 
landığı şarap mahzeni değildi. Onun “Pire” şarkısı da nükte- 
sini kaybetmiş, mânasızlaşmıştı. Masadan binbir çeşit şarap 
akıtan sihir iyi canlandırılamadı. Üzüm salkımları yerine bir- 
birlerinin burunlarını yakalamaları, bu sırada ışıkla olsun bir 
büyü havası yaratılamadığından suni kaçtı. 


“Büyücülerin Mutfağı” da dekor ve ışık bakımndan fakir 
ve eserarengiz bir yer olmaktan çok uzaktı. Refika Gökmen'in 
cadı rolünde acı acı feryatları kulaklarımızı tırmalıyor, dur- 
madan oradan oraya sıçrayarak koşmaları da gözümüzü alı- 
yordu, Bizim bile bir büyü havasını sezemediğimiz bu sahne- 


den Faust nasıl büyülenebilirdi? Onu ancak maddi bir vasıta: 
bir büyü şurubu harekete getirecekti. Kupanın içinden bir fi- 
şeğin patlaması, bu büyü havasını kuvvetlendiremedi. Güzel 
kadının hayali de büyülü aynada gösterilmedi. 


Sokak sahnesi perde önünde geçti ve Margarethe'nin kili- 
seden çıkarak evine dönmek üzere bulunduğu anlaşılmadı; 
öyle ki, herhangi bir yoldan bir geçiş gibi kabul edildi. Hattâ 
arkadaşlardan birinin neden yüzü birazcık olsun gülmüyor, de- 
mesini haklı bulduk. Halbuki Refia Şenbay rolünü iyi kavra- 
miştı; gülemezdi, çünkü henüz kiliseden çıkmış, dua etmek- 
ten geliyordu (burada arka plânda hiç olmazsa bir kilisenin 
kapısı görünen bir sokak sahnesine ihtiyaç vardı). Huşulu 
bir hava icerisinden temiz, güneşli bir havaya çıkmış olsa bi- 
le, bütün varlığiyle kendini yermiş olduğu ibadetten derhal 
kendisini almış olamazdı. Bunun için işte dalgın, hiç etrafına 
bakınmadan yürüyordu; karşısına böyle birdenbire bir yaban- 
cının çıkıp hiç alışmadığı bir tarzda refakat için kolunu uzsı- 
ması, onu şaşırtmıştı. Bu sahnenin dekor bakımından belirti!- 
memesi, eserden çok şey kaybettirdi; çünkü sadeliği nisbetin- 
de sahnelerin en müthişidir: gelecek olan faciayı bu sahne 
sezdirir: “Size kolumu verip refakat etmek teklifinde buluna 
bilir miyim?” sözleriyle sokakta başlıyan vak'a, “Henrich, 
senden korkuyorum?, sözleriyle zindanda biter. 


Güneyt, genç Faust rolünde, bütün güzelliğine rağmen 
gerektiği kadar Mephisto tarafından idare edildiğini sezdir- 
medi, O, burada daha çok, ne yaptığını bilmiyen şaşkın bir 
delikanlı rolünü oynadı. Buna mukabil Refia, tam mânasiyle 
temiz, halktan bir kızdı. Saçları hiç olmazsa kumral, örgüleri- 
ni de iki yana sarkıtacağı yerde, başının üzerine dolam'$ş ol- 
saydı, tam mânasiylle Gretchen olacaktı. Onun küçük dünya- 
sı çok güzel verilmişti. Fakir evinin içi, kendi kadar aydın- 
lıktı. “Thule” şarkısını da sesinin bütün mâsum beraklığiyle 
çok tabii olarak söyledi. Yalnız Mephisto, onun bu küçük dün- 
yasına ayağını bastiktan sonra, ışıklar, gereken ürpertici ha- 
vayı temine yardım etmediler. Margarethe'nin şeytanın önün- 
de titreyişini Refla çok güzel canlandırdı; fakat kendi için 
değil, sevgilisi için titrediği belli olmadı. Halbuki saf sevgisi- 
nin aşka inkılâp ettiğini bu an gösterecekti. Bununla beraber 
içinin huzursuzluğunu, melodrama kaçmadan penceresinin 
önünde, çıkrığının başında çok iyi canlandırdı Bu sahneyi, 
ayni. huzursuzluğu duyan, Margarethe'yi mahva sürükleyecek 
her adımı atmaktan ürkerek kaçan Faust'un sığındığı “Or- 
man ve Mağara” sahnesi tamamlıyordu. İkisinde de hemen 
hemen ayni çerçeve içerisinde, birbirini çıldırasıya seven iki 
gencin. iç hayatları sembolik ifadesini bulmuştu. 


Marthe rolünde Macide Birmeç, gereken tabiflikle oyna- 
dı. Karakterini iyi kavramıştı. Yalnız bahçesinin plânı ikişer 
ikişer dolaşmak için müsait değildi. İçinde Margarethe ile 
Faust'un koşuşmaları da pek uygun düşmedi. Onları ancak, 
konuşmak üzere ağacın altındaki sıraya oturdukları zaman 
yine bulduk. Allahtan bahsediyorlardı; halbuki bundan önce 
ve sonra da Margarethe'nin ağzından hep Tanrı kelimesini 
işittik. En büyük sözlerle Tanrıdân bahsederken, Faust'un 
demonuna Mephisto'nun eseri karışır ve çılgınlığı kendisine 
en büyük suçu işletir. Bunu da merhametsizce yapar. Cüneyt 
burada gerektiği kadar merhametsiz olamadı. Hisleriyle dü- 
şünceleri arasında âdeta çırpınır gibi bir vaziyet aldı; bunün 
için de o meşum hâdisenin tesiri o kadar kuvvetli olmadı. 
Margarethe'nin bu suça iştirakini aklımız almadığı halde, 
kalbimiz anlıyordu. Büyük sevginin tesiri altında bulunduğu- 
nu, teklif edilen hiç bir şeyi reddedemiyecek halde olduğunu, 
annesini öldürmek için eline sıkıştırılan zehir şişesini bile se- 
vinçle aldığını Refia çok iyi yaşattı. Ona bütün bu suçları iş- 
leten iktidarsızlığı olduğu da gayet iyi belirdi. Ancak ceşme 
başında, bir başkası için yapılan dedikodular, hareketini idrak 
ettirmişti. Meryem Ana'nın iztiraplı halini tasvir eden res- 
min önüne kapanışı, rolünü yaşadığını duyurdu. Annesinin ö- 
lümüne kendi sebep olmuştu; şimdi de erkek kardeşini:onun 
yüzünden öldürmüşlerdi. Anneliğini hissettiği anda ise çocu- 
gunun katili oldu. p 


Duello sahnesinde Faust, Valentin ile çarpışırken Me- 
phisto'nun elinde bir kılıcın bulunması “ saldırn, ben onun 
darbelerini çelerim” sözünü zayıf bırakmıştı. Aslındaki 


. “parieren” kelimesi büyü kudretiyle bir çelme değil, kılıç ile 


kılıç darbelerini önleme, geri itme demekti. İkisinin kılıçları 
birbirine takılmışken Mephisto'nun Valentin'inkini elini do- 
kundurmakla değil, kılıciyle geri itecek, Faust'un kılıcı da 
karşısındakinin göğsüne nasıl saplandığı görülecek ve bu es- 
nada Valentin'in yere yıkılışı o nisbette tesirli olacaktı. 


Kilise sahnesi korkunç bir hava içinde verilmişti. Marga- 
rethe'nin lekeli vicdanını temsil eden fena ruh rolünde Nermin 
Günek, Gretchen'in hemen arkasında olacak ve sözlerini ku- 
lağına ürpertici bir sesle fısıldayacaktı. Halbuki o, yüksek- 
lerde, arkadan, sanki çarmaha gerilmiş Meryem hissini verdi. 
Azarlayan sözleriyle de, bilmeyerek işlediği suçun altında, 
esasen ezilmekte olan Margarethe'yi büsbütün ezmek için bir 
fırsat bulmuş gibi bir tesir bıraktı, bu da şüphesiz izah edi- 
lemedi. Arka plândaki çadırın da neyi temsil veya ifade et- 
mek istediği pek anlaşılamadı. 


Fena ruhların eğlendikleri “Valpurgis Gecesi” tamamiyle 
kaldırılmış ve Faust'a, Gretchen'in zindana atıldığı “Orman 
ve Mağara” sahnesinde, Mephisto vasıtasiyle söylettirilmişti. 
Halbuki bu gecenin sembolik mânası vardır: Faust, Gretchen 
gibi yaptıklarına müdrik olunca, derin bir vicdan azabı içinde 
kıvranırken, Mephisto, onu bu hislerden kurtarmak için, mad- 
di hayatın en çılgın girdabına, fena ruhların eğlendikleri 
“Walpurgis Gecesi” ne götürür. Fakat Faust, kendini unuta- 
cağı yerde, lekelenmiş olan Margarethe'nin hayalini de bura- 
da, bu fena ruhların arasında görür ve onun alınyazısını bu- 
rada öğrenir; onu kurtarmak için buradan koşar. İşte bu sah- 
he, “Orman ve Mağara,, sahnesiyle birleştirilince Gretchen'e 
fenalık yapmamak için ormana kaçmış olan Faust'un, oradan 
Gretchen'i kurtarmağa koşması, insanı aradaki vak'aların ne 
zaman vukubulmuş olacağı gibi bir sual karşısında bırakıyor 
ve “Walpurgis Gecesi” sahnesi ortadan kaldırılmış olmakla 
“Orman ve Mağara” sahnesi mahiyetini kaybediyor. 


Nihayet zindan sahnesi, sanki bütün olanlar, Margarethe- 
yi'buraya sokmak için kurulmuş hissini verdi. Bir idilden bir 
trajediye giden yol : cürüm ve ceza, burada neticelendi. Refia 
Şenbay, bütün kudretini zindan sahnesinde gösterdi. Çılgınlığı 
içinde mâsumluğunu kaybetmedi. Kadın kadıncık olamazdı; ğ 
çünkü şuuruna sahip değildi. İçinin yaralarını, bilmiyerek işle- 
diği o meşum suçların yaralarını şimdi insiyaklariyle açığa 
vuruyordu. Bunu da bile bile ve sakin bir eda ile yapamazdı, 
Onun alınyazısı bu feci durumda görünür; en yüksek mâna- 
daki mâsumiyeti de burada tecelli eder. Onun için Refla, vic- 
danının lekelerine rağmen en saf haliyle kalacaktı. Bu sahne 
onun için kurtuluşu ifade ediyordu, ve biz Gretchen ile o ka- 
dar beraber yaşadık ki, bu hâdisenin, bundan önceki vak'a- 
larla hiç ilgisi yokmuş gibi geldi. Bunun için de gayri inti- 
yari, gördüğümüz bu birinci kısım ikiye bölündü: 1. Faust'un 
trajedisi; 2. Margarethe'nin trajedisi. İkinci birinciyi unuttur- 
duğu için, buraya kadâr yürütülen vak'alar, sanki hep Mar- 
garethe içinmiş tesirini verdi. Halbuki Margarethe, Faust'un 
hayatında sadece bir fasıl, bir episoddur; ve yalnız bu kısım 
oynandığı için olacak, Margarethe trajedisi son haddine var- 
dırılmak istenmiş, Faust trajedisi ise gölgede bırakılmıştı. 
Onun baştaki bütün çırpınmaları, âdeta bir giriş mahiyetini 
aldı, ve sanki hepsi sonunda, bu dramatik heyecanı, Marga- 
rethe -trajedisini yaşatmak içindi. 


Faust rolünü bizzat yüz defa kadar oynamış, bir o ka- 
dar da sahneye koymuş olan Prof. Dr. Ebert, işte bu noktada 
Goethe'den ayrılıyor: Goethe her şeyden önce bir şair, Wbert 


, de her şeyden önce bir rejisördür. Goethe, bir Faust trajedisi 


yaratmak istedi, bunun için eserinin yalnız ilk kısmının okun- 
masına bile razı olamazdı. Elbert ise Margarethe trajedisini, 
hem de henüz daha aslının tam bir tercimesihi bulamamış 
şekliyle sahnemize koydu(1). 

-(1) 41V.19486, Perşembe akşamı verilen oyuna göre ya- 
zılmıştır. 
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PSİKOLOJİ BAKIMINDAN SANAT : Vİ. 


TASLAKTAN ESERE 


Yaratma için uğraşma bütün sanatçılarda hep aynı tarz- 
da olan bir iş değildir, Bu; sanatçıların bazılarında içten, te- 
mamiyle zihinde olur: bulanık, gittikçe durulan, sonra yine 
karışan, bu karışıklık günlerinden sonra biraz daha gelişmiş ve 
tamamlanmış olarak yeniden beliren tasavvurlar.. Sesler, çiz- 
giler ve şekiller bile, bulanık fakat düşünülen şeyin umumi 
hatlarına uygun bir taslak halinde, —deniz dalgalarının yelele- 
rinde vücut bulan Venüs gibi— bu zihin met ve cezri içinde te- 
şekkül edebilir. Bu gibi sanatçılar, çalışmaları boyunca dik- 
kate alacakları bir plânı peşin olarak tesbit etmezler. Bir 
çokları ise, işe, ana fikri kılavuz alarak üzerinde yürüyecekle- 
ri bir plân, bir taslak hazırlamak suretiyle girişirler. İster il- 
kin tamamen zihinde bâşlayıp ancak bir hayli olgunlaştıktan 
sonra gözle görülür hale konulmuş olsun, ister yaratmaya 
uğraşmanın daha ilk adımlarında az çok sarahatli ve ayrın- 
tılı olarak tesbit edilsin, taslak, sanatçının yaratmak istediği 
eserin hüviyetini genel vasıflariyle temsil eden şeydir. 

Bazan, ana fikrin bizzat kendisi geniş fikir çağırışımla- 
rına imkân verecek derecede dolgun olduğu için eserin tasla- 
ğgını da sanatçıya o telkin eder. Meselâ bir bestecinin zihnin- 
de birden doğuveren tek bir musiki cümlesinin bütün bir bes- 
teyi ardı sıra çağırıp getirdiği vâkidir. Çok zaman bir isim, 
bir serlevha bütün bir hikâyenin, romanın veya piyesin ge- 
rektirdiği fikirleri, hayalleri bol bol sağlıyabilir; hattâ bazı 
yazarlar için en önemli şey, vücude getirecekleri eserin adını 
tesbit edebilmektir. Bazan da tek bir cümle, bahşettiği geniş 
çağrışım imkânları dolayısiyle, bir piyes veya roman için ge- 
rekli unsurları kolaylıkla bulmayı temin edebilir(1). Bazan 
ana fikir veya heyecan, şiddetli fakat devamsız bir sel ham- 
lesiyle sanki sanatçıya hiç lüzum kalmadan ifade bütünlü- 
günü kazanmış olarak, kendini gösteriverir ve eserin devamı- 
nı, sanatçı, bu ilk parça üzerinde durmak, işlemek, doğuver- 
miş olan şeyin çağırdığı fikirlerden, hayallerden.. faydalan- 
mak suretiyle vücude getirir. Meselâ V. Hugo'nun, şiirlerin- 
den çoğunu, birden kalemine gelen esaslı bir kaç mısraı ar- 
dı sıra daha az önemli mısraları bulup yazmak suretiyle vü- 
cude getirdiği söylenir. 

Bu hallerin dışında, sanatçı, işine, bir taslak düşünmek 
veya tesbit etmek suretiyle başlar 'Taslak; sanatçının var- 
mak istediği hedefi temsil ettiği kadar, girişilen yaratma işi- 
nin akli, şuuri ve iradi yönünü de temsil eder. Eflâtun'un tâ- 
birlerini kullanmak yanlış olmazsa, sanatçının zihni, fikirler 
dünyasında yüzen bizatihi eseri bu taslakta görür gibi olur. 

Taslak, eserin oldukça vuzuhlu bir hayalini yaşattığı 
için, sanatçıyı şevklendirir, ona ümit ve cesaret verir. Fakat 
ne yazık ki bu çekici ümit pek uzun sürmez. Daha ilk adıw- 
lardan itibaren sanatçı, açılıp serpilen fikir, hayal, hâtıra kü- 
melerinin kendine yeni ufuklar açtığını; eserine demin ver- 
mek istediği istikameti şimdi değiştirmek zorunda kaldığını: 
yeni bir intiba veya, şuurun derinliklerinden süzülüp çık- 
mış yeni bir hatıranın fikir ve hayal miksefelerinden yeni bir 
kaçını daha açılıp serpilmeve davet ettiğini görür. Bu sebep- 
le taslak, yaratma faaliyetinin devamınca bir teviye değişik- 
liklere uğrar Ve bütün bu değisiklikler ortasında eserini ve- 
ni şartlara göre avarlamak zarureti sanatcıvı çetin bir calıs- 
mava bovun eğmek zorunda bırakır. Bu neticeye bakarak, 
varatma isine sanatçının değil fakat bizzat eserin kendi man- 
tığının hâkim olduğu düşünülebilir. Görünüste bövle olsa da 
gercekte eserin gelişme mantığı ancak sanatcının devamlı 
deneti altında is görebilir. Zaten bu savededir Xi, ilk taslağın 
hattâ daha sonrakilerin bir tevive değişikliklere uğramasına, 
Segond'ın dediği gibi “şairin yayınladığı şiir Adeta bir müs- 
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veddeler yığınından kura ile çekilmiş bir tane ”(2) olmasına 
rağmen eser daima ilk asli heyecana, ana fikre olan nisbeti- 
ni muhafaza eder(3). 


Sanatçının çalışmaları boyunca taslağın böyle esaslı de- 
gişiklikler geçirmesi ve; eğer tesbit edilen bir taslak yoksa, 
zihinde tasarlanan ve orada şekillendirilen hayallerin, fikirle- 
rin, keza esaslı değişikliklere, düzeltilmelere uğraması, kopa- 
rıp çıkarmalar veya bulup eklemelerle gelişmesi şüphesiz mu- 
hayyilenin ve hafızanın sanatçıya bir teviye yeni elemanlar 
sağlamasındandır; yeni intibaların veya tasarımların hareke- 
te getirdiği çağrışmalarla şuur sahasına gelen binlerce hayal 
ve hâtıranın yeni yeni düşüncelere sebep olmasındandır. Dış 
dünyanın herhangi bir olayı sanatçının muahyyilesinde yeni bir 
faaliyetin hareket noktasını teşkil eder; bir fikir, işitilmiş bir 
söz, bir manzara.. zihinde bütün bir hayaller ve fikirler şe- 
masının —boşalıveren bir elektrik bataryası gibi — muhteva- 
sını şuur sahasına dökmesine vesile olur; bir renk, bir koku, 
herhangi bir kelimenin âhengi, rüzgârın uğultusu, yaprakla- 
rın hışırtısı.. hulâsa herhangi bir dış tesir sanatçının ruhun- 
da en umulmadık fikir çağrışımlarına ve —bu defa fikirler, 
hayaller, hatıralar kendi aralarında yenilerinin uyanmalarına 
önayak olacak şekilde— bunların açılıp serpilmelerine sebep 
olur. Sanatçı, yaratma için uğraştığı müddetçe âdeta bütün ru- 
hi servetini ortaya koymuş bir adamdır ve bu iç hazinelerde 
dilediğinden fazlası vardır. Ancak; onları lüzumlu olduğu yer- 
lerde lüzumlu olduğu nisbette kullanmaya dikkat edecek, eli- 


(1) Reşat Nuri Güntekin'in, fikir çağrışımlarının kolay- 
lıkla iş görebilmelerine en elverişli tarz saydığımız başınllan 
geçeni anlatmak şeklinde yazılmış olan (Damga) adlı roma- 
nı, tek bir düşüncenin hattâ şöyle söz gelişi söyleniveren bir 
cümlenin nasıl bütün bir vakalar silsilesini telkin edebilece- 
ğine güzel bir misal teşkil eder, Bu romanın son cümlesi şu- 
dur : Hayatımı bir vehme kurban etmişim. Bize öyle geliyor 
ki, hakikatte bu cümle muharririn zihninde o daha (Dam- 
ga)yı yazmaya başlamadan önce mevcuttu, yani bir ana fİ- 
kir halinde zihninde belirdiği gün, Tomancımızı, bir vehme 
kurban edilmiş hayatın hikâyesini yazmaya sevkeden bu 
cümle oldu. z 


(2) J. Segond : Le Probiğme du Gönie; S. 187. 


(3) Bizim sanatçılarımız arasında, yaratış faaliyetleri- 
nin şekli hakkında bilgi vermiş olanlar hemen yok gibidir. 
Bizim sanatçılarımız hakkında yapılmış esaslı etüd de mev- 
cut .olmadığı için konumuzla ilgili misalleri kendi değerleri- 
mizden almak bahtiyarlığına her zaman eremiyoruz. Bunun- 
la beraber, tek tük fırsatlardan faydalanmayı da ihmal et- 
medik. Yalnız iyi bir ressam değil aynı zamanda ivi bir şair 
de olan arkadaşımız Bedri R. Eyüboğlu'nun Yapı ve Resim ad- 
lı bir yazısını bu bakımdan kaydetmek isteriz. B. R. Eyuboğ- 
lu yazısında, tablolarının nasıl çetin hir çalışmanın mahsulü 
olduğunu bir kaç cümle içinde etraflıca anlatır : “Mümkün 
olsa da insan yaptığı bütün resimlerin fotoğraflarını çektire- 
bilse. Hele bir tablonun yalnız bittikten sonraki halini değil, 
türlü safhalarını tesbit etmek ne kadar öğretici olurdu, İlk 
desenlerden tut da eskislerden, eboştan ta imza atıncaya ka- 


dar bir tablo nasıl doğuyor; nasıl büyüyor. Her halde tablo: 


bir çiçek, bir insan gibi uslu uslu büyümyor. Hele benim re- 
simlerimin öyle garip bir olusu var ki bu çalışmalardan bir ta- 
nesi fotoğrafla tesbit edilse seyirci tersine çevrilmiş bir 
film seyrediyormuş gibi rahatsız olurdu.” (Ülkü; yeni seri - 
sayı 49; 1.X.1943). 


nin altına kolayca hattâ hiç aramadan düşen şeyleri uzak ya- 
kın münasebetlerini keşfederek birleştirmeyi, eserin âhengini 
ve bütünlüğünü bozmak istidadinda olanları acımadan feda 
etmeyi bilecektir. Bütün bir hayat tecrübesinin teksif edilmiş 
bilgileri serpilip açılmış bir halde âdeta yarış edercesine mu- 
hayyilesine üşüştükleri zaman sanatçı bu dağılıştan faydala- 
nacak, çözülen unsurlardan, tasarladığı maksada uygun düşe- 
cek tarzda, yeni sentezler vücude getirecektir. Bazan yeni bir 
hatırlayış, günlerce belki aylarca uğraşarak tesbit etmeye 
muvaffak olduğu şeyi yetmez bulup değiştirmesine - sebep 
olacaktır; bazan, tamamlanmış olduğuna hükmettiği bir par- 
çayı, eserin aldığı yeni seyre göre pek lüzumsuz bulup bu- 
dayacaktır; taslağın daha dünkü gelişme istikametine göre 
şu kısma koymak istediği şeyleri bugün şu tarafa çekip al- 
ması gerekecektir. 

Taslaktan esere doğru ilerlerken sanatçı içten ve dıştan 
türlü etkiler altındadır. Bu etkilerden herbiri sanatçının ruhun- 
da başka başka fikir çağrışımlarına yol açar, ve başka başka 
hayal kümelerini harekete getirir. Rahmetli Halit Ziya Uşak- 
lıgil, bundan önce de bahsettiğimiz(4) bir mektubunda, (Aşk-ı 
memnu) adlı romanını yazdığı sırada ne gibi şartların etkisi 
altında bulunduğunu anlatırken, üzerinde durduğumuz konu 
için aydınlatıcı değeri olan ifşalarda bulunuyor : “Bilirsiniz 
ki bir şiir parçası, hikâye mevzuu muayyen bir kaynaktan 
gelen bir tesirin, yalnız tek bir tesirin mahsulü değildir, Bir 
hava esintisi bir çok karışık yaprakları savurarak şuraya: bu- 
raya dağıtır, bunlardan bir kümeyi bir tarafa atar... İşte sa- 
natkârın gözüne, zihnine ilişen intibalar bunlardır. Bunlar- 
dan bir mecmu çıkarmak, onun eczasını birbirine ekleyip 
yapıştırmak, ona bir şekil vererek muhtelif unsurlarını iplik- 
lerle bağlamak için faaliyete geçen asıl sanatkârın hayali- 
dir. Renk renk taş parçalarından bir levha çikarmak Xabilin- 
den bir iş, Bu işin sahibi, âmili muhayyiledir. (Aşk-ı Mem- 
nu)ı yazarken, İstanbul'un muayyen muhitlerinde, hususiyle 
Boğaziçinde, Melih Bey takımını andıran aileler vardı. Nite- 
kim bugün de öyledir. Muharrir bunları uzaktan yakından 
bilir ve tanırdı. Hayalinde birikmiş karmakarışık intibalar 
vardı. Bunları tebellür ettirerek bir mecmu çıkarmak için 
muhayyilesini kamçılamak kâfi idi.” Bir romancı için olduğu 
kadar bir ressam için, bir besteci, bir heykeltraş veya bir 
mimar için de yaratış. çabalamasının esası budur : Halit Zi- 
ya Uşaklıgil, romanını yazdığı devirlerde İstanbul'un belli 
muhitlerinde yaşayan bir takım ailelerin hayatı hakkında 
bildiklerinin, eseri üzerinde işlemeye başladığı Zaman emre 
hazır bulunduğunu işaret ediyor. “Bunları tebellür ettirerek 
bir mecmu çıkarmak için muhayyilesini kamçılaması xâfi 
.idi” derken, şüphesiz, şu veya bu münasebetler dolayısiyle 
şuura çağrılacak bu dağınık malzemenin orada belli bir mak- 
sada göre yeni bir senteze tâbi tutulacağını anlatmak isti- 
yor. Fakat sentez, hiçbir zaman, kendini teşkil eden unsur- 
ların alelâde bir toplamı değildir; sanatçının ruhu bu unsur- 
lardan tamamen orijinal bir sentez vücude getirmiştir. Ni- 
tekim H. Z. Uşaklıgil bu hususu ihtimamla kaydediyor: “Bu 
demek değildir ki (Aşk-ı Memnu) hakikatte mevcut bir ta- 
kım temasilden istinsah edilmiştir. Eserde bir çok eşhas 
vardır. Bunlardan hiç biri muayyen bir takım şahsiyetlerin 
tasviri değildir. Fakat heyeti mecmuası itibariyle bir çok 
şahsiyetlerden istiare edilmiş müteferrik eczadan terekküp 
eden bir mevcuttur. Doğruluğu da bundan ibarettir Meselâ 
eserin başlıca şahsiyetlerinden Behlül benim hususiyetlerini 
tanıdığım bir, iki belki üç gençten toplanmış bir gençtir. Fa- 
lan ve falana az çok benzer, fakat mutlaka filan değildir. 
Firdevs hanım ve kızları, hele Nihal ve babası bunlar da #y- 
le.. Vak'aya gelince : o tamamiyle hayal mahsulüdür. Bir 
hayal bu muhtelif şahısları o vak'anın içine atıp da yaşat- 
maya başlayınca; hele sanatkâr vak'anın muhtelif safhala- 
rında şahısların her birinde temessül edip onları ayniyle bir 
sahne sanatkârı gibi oynatınca artık hikâye canlı bir levha 
olarak kendi kendine bir hayat kesbetmiş olur.” 


sar (4) Bu yazıların VI, sında, 


«o Ro 
(Sarar Beni) 
Ağaçlar Korosu Söyler: 
Işıklar.. ışıklar sarar beni, 
Mavi çimenler üstündeyim. 
Huzur dökülür dallarımdan 
Sevdiklerim içindeyim.. 
Yeşillik.. yeşillik sarar beni, 
Uzanmış bir ümit gibi kollarım.. 
Kuşlar uçsun her gün dallarımdan 
Maviliklere doğru, o halde, Tanrım. 
Türküler.. türküler sarar beni, 
Fakat söyliyemem utancımdan. 
Sonsu zbir sevgi var can evimde, 
Dökülür insanlar üstüne dallarımdan... 


Dostlarım.. dostlarım sarar beni 
Sonsuz saadetler içindeyiz; 
Tanrım, nimetlerin hepimiz için, 
Bir akraba bahçesindeyiz... 
İnsanlar Korosu Söyler: 

Belâlar.. belâlar sarar beni, 

Belâ kuşları geçer başımızdan. 

Ağlamayı öğrendi gözlerimiz 

Ve yaşamanın lezetini göz yaşımızdan. 
Siyahlar.. siyahlar sarar beni, 
Tertemiz alnımızda bereler.. 
Dönmiyen gemiler limanlara 
Ve bitmiyen beklemeler.. 


Acılar.. acılar sarar beni, 

Söylenmemiş şarkılar yarım yarın.. 

Niçin benim değil, Tanrım, niçin 

Gözlerim, kulaklarım.. 
Yılanlar.. yılanlar sarar beni, 
Ve en tatlı yalanlarla dizdizeyiz. 
Nerdesin ey huzur dolu aydınlık 
Karanlıklar.. karanlıklar içindeyiz. 


M. Zeki KURUCA 
KÜÇÜKHİSAR'DAN ÇITAK HALİL 


— Sofrası var dost önüne açılır, 
Ayranı var bir obayla içilir. — 
Kara kara üzüm gibi kaşları, gözleri 
Mestan bıyıklı, yakışıklıdır Çıtak Halil; 
Varlığı görmüş, yokluğu görmüş, açık eli 
Yaz ayları girdi mi güldürürdü öksüzleri. 
Uykulu gözlerini şafak yadırgamazdı, 
Mevsime göre, havaya göredir işleri. 
Gönlünde dilek, elinde orakla çıkar evden, 
Her gördüğüne selâm vermeden duramazdı. 
Görür, Aladağ şimdi ala duman içinde, 
İnce yol onunla birlikte girer suya. 
Bir yel eser batıdan öyle serin serin 
Geç kalmaz, kavuşur tarlaya bir an içinde 
Yeni ümitler gelirdi karısı geldikce, 
Şu ağacın dibinde gülüştükleri olur. 
Arka arkaya düşerek dönerlerdi eve, 
Türküleri de yükselir ay yükseldikçe. 
Yatağı dam başma serilirdi yaz günü, 
Bir gece ay güzeldir, bir gece yıldız güzel. 
Karısı hatun kişidir, bir meleğe benzer, 
Yedi yıl önce bugün yapılmıştı düğünü. 
Zamanında bir ırgat, zamanında bir ağa, 
İri vücudu, uzun boyuyla çam gibidir. 
Yüz elli evi aşmıyan Küçükhisar köyünde 
İki oğlu bir kızıyla koyulmuş yaşamağa. 


Osman DARICI 
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Otomobil, Bitlis'in dolambaçlı vadisinden çikip Rahova 
Boğazı'na geldiği vakıt Van gölü henüz görünmüyordu. Ra- 
hova, Gâvur dağı ile Bitlis dağları arasında 20 kilometre ka- 
dar sürer; 1800 metre yüksekliktedir. Bu boğaz, Van gölü- 
nün yüzünü yalayarak gelen kuzey rüzgârlarının bir kısmını 
Muş ovasının bir ucu olan Çukur bucağına doğru dağıtır; ka- 
lan kısmını da Bitlis vadisine verir. Bu sebeple yazı serin, kışı 
pek sert geçer. Fırtına, kar yüzünden yol daima kapalı ka- 
hr. : 

Kanuni Süleyman devrinde Hüsrev Paşa burada üç bü- 
yük kervansaray yaptırmış; kapı ve pencereleriyle üstünde 
incir ağaçları bitmiş olan toprak damları istisna edilirse bu 
eserler olduğu gibi duruyor. 

Boğaziçi suları gibi koyu mmvi rengiyle Van gölü görün- 
dü. Suyun verdiği tatlı bir serinlik daha uzaklardan kendini 
duyuruyor. Burada, Diyarbakır'ın sıcak havasından eser kal- 
madi. Çünkü gölün yüzü denizden 1720 metre yükseklikte, 
Panorama güzel: gölün kuzey-doğu kıyısı nor rengiyle si- 
lik bir bulut gibi sezilebiliyor. Kuzeyde büyük bir dağ bütün 
haşmetiyle göle hâkim: ünlü Suphan dağı. Hemen batımızda 
ise, geniş kraterli tepesiyle Nemrut dağı var. Tatvan'a geldik. 

Buranın çabuk konuşan halkı, 1935 te Rize ve Sürmene'- 
den gelmiş. İlk yıl, kışı pek sert geldiğinden bir haylı sarslı- 
mışlar. Fakat şimdi, Karadeniz'in dar kıyılarından ayrılıp bol 
bol ekebildikleri verimli topraklara kavuşmuşlar. Trenin gel- 
mesini bekliyorlar. Bu hayal gerçekleşirse herşeyleri değer- 
lenecek. İ i 

Dört kilometre uzakta küçük tersanesiyle Tuğ görünü- 
yor. Tuğ, birkaç yeni binasiyle kuytu bir limana sığınmış, ye- 
ni kurulmakta olan bir kasabadır. Sivrisineği, sıtması eksik 

değil. Gölde işleyen küçük vapurlar İstanbul'da hazırlanıp bu- 
rada mohte edilir ve gerekirse tamir olunur. 


* 


Ahlat'a doğru yollanırken Nemrut dağını geride bırakı- 
yoruz, Nemrud'un yüksekliği 2500 metre, Üstündeki krater- 
de, 7 kilometre kare büyüklüğünde derin bir tatlı su gölü var. 
Eteklerinin bazı yerlerinde buharla karışık sıcak sular fışkı- 
rıyor. Çevresinde otlaklar var. 


Sağda lâciverde yakın mavisiyle Van gölü, solda Nemrud'- 
un gittikçe alçalan çıplak tepeleri, karşımızda Suphan dağı... 


Suphan dağı şimdi tam kuzeyimize düşüyor. Karlı siv- 
risiyle bütün göle hâkim. Gerçekten, Gevaş'a kadar bu dağ 
bütün göle yukarıdan bakar. Yüksekliği 4434 metre. Yamaç- 
ları çıplak. Taşları sünger gibi delikli ve hafif. Tepesindeki 
karı daimi. Bunun 'da kraterinde ufak tatlı su gölü varmış. 
Üzerinde her cins hayvana raslanırmış. 

Bu bölgenin güney kıyısının bir parçasından başka her 
yeri çıplak. Dorukları sivri, yamaçları sert. Bu çıplaklıklar 
arasında yer yer yeşil ağaçlariyle kasabalar göze çarpıyor. 

Ağaçlıklı dört mahallesiyle Ahlat göründü. 

Bu mahalleler şunlar : Tohos, Erzen, İki kübbe, Harâ- 


be şehir. Bunlardan başka Kaleiçi de ufak bir mahalle teşkil 


eder. 

Çok zengin bir tarihi olan Ahlat'da İsa'dan 900 yıl önce 
Urarto adında bir Türk devletinin yaşadığı söylenmektedir. 
Bundan sonra Ahlat İranlılara, İsa'dan önce 330 da da İsken- 
der'e geçmiş, sonra Part hükümdarına hükümet merkezi ol- 
muştur. Daha sonra Romalılara geçer. Ahlat'a Romalılar Hil- 
yat demişler. Yedinci yüzyılda Halife Ömer'in komutanı A- 
yaz ibni Ganem, Ahlat'ı Bizanslılardan aldı. Araplar da bu- 
raya Hilat demişler. Sonra Emevilere, Abbasilere geçen Ah- 
lat, bir ara karışmış, Abbasi Valisi Ahlat patriki Bakrat bin 
Aşut'u sürünce halk isyan etmiş, Abbasiler şiddet göstererek 
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Emir Ali kümbeti 


Ahlat'ı itaate mecbur etmişler. Bizanslılar Ahlat'ı geri almış- 
lar ise de Selçuk'un torunları Ahlat'ı Türk idaresine geçir- 
mişlerdir. Bizanslılar yeniden hücum etmişler, fakat şehrin 
komutanı Dadak adında bir Türk çetin bir müdafaa ile Bi- 
zanslıları püskürtmüştür. ! 

Bundan sonra Ahlat, Selçuk Türkleriyle Türk emirleri a- 
rasında sahip değiştirmiş ve bir aralık Sekman adında bir 
emirin hükmünde on üç seneden fazla kalmıştır. Sonra Selâ- 
hattin Eyyubi kuvvetleri Ahlatı zaptetmişlerse de, az zaman 
sonra Sekman sülâlesine bırakmak zorunda kalmışlardır. On 
üçüncü yüzyılın başlarında Ahlat, Eyyubilerin tam hâkimiyeti 
altında idi. O sıralarda Harzem Sultanı Celâlettin, bir mesele- 
den dolayı Eyyubilerden Ahlat valisinin teslimini istemişti. Ey- 
yuübiler de Celâlettin'i yatıştırmak için valiyi idam ettiler. Ce- 
lâlettin bu defa elçi gönderip Ahlat'ın da teslimini isteyince 
yeni vali kızıp elçiyi öldürttü. Buna canı sıkılan Celâlettin, 
uzun bir kuşatmadan sonra Ahlat'ı ele geçirdi. Fakat Selçuk- 


larla birleşen Eyyubilere tekrar teslimetmek zorunda kaldı. . 


Bunlar da Selçuk hükümdarı Alâettin Keykubat'a devrettiler. 
Sonra Cengiz'in torunu Hülagü'nun askerleri Ahlat'ı yakıp 
yıktılar. Bir aralık Mısır Melikinin eline geçen Ahlat (1) tek- 
rar Hülâgü'nun kurduğu İlhanlılar devletinde kaldı. Bu dev- 
letin çökmesiyle Çobanilerin hükmü altında kalan Ahlat'ı Ti- 
murlenk Karakoyunluların elinden aldı. Timurlenk'in yerine 
dönüşünden sonra Ahlat da yerli Türk ailesinden Şemsettin 
mahalli bir hükümet kurdu. Sonradan Akkoyunlulara geçen 
Ahlat, Uzun Hasan'ın torunu Bayındır tarafından bağımsız 
bir devlet haline getirildi. Bu halde iken Şah İsmail tarafından 
alınan Ahlat'ı Yavuz Selim Osmanlı ülkesine katmıştır. Şa- 
hın oğlu Tahmasep, on altıncı yüzyılda Ahlat'ı tekrar ele ze- 
çirdi ise de, bu şehir Kanuni Süleyman tarafından tekrar ge- 
ri alındı. Bundan sonra hep Osmanlı idaresinde bulunan Ah- 
lat, asayişsizlik ve devlet otoritesinin burada pek duyulma- 
masından ötürü çok zarar görmüş ve ancak Cumhuriyette 


,tam bir huzura kavuşabilmiştir. 


Bu kısaltılmış tarihinden de anlaşıldığı gibi, Ahlat, türlü 


(1) Buradan Mısıra göç eden bir mahalle halkının orada 
Ahlat adiyle bir mahalle kurdukları söylenmektedir. 


Türk medeniyetlerine sahne olmuş'tam bir Türk şehridir. İki- 
si depremden, ikisi Van istilâsından ve üçü de türlü harpler 
sonunda yedi defa harap olan Ahlat, hâlâ kitabeli kümbetleri, 
büyük mezarlıkları ve cami harabeleriyle ayaktadır. “Tahtı, 
Süleyman” mahallesindeki saray ve darphane, Bayındır Şah'- 
m kümbeti: (2), Şirin Hâtun, Bugatayaka kümbetleri, Emiv 
Ali kümbeti, Kale mahallesinin Yavuz Selim tarafından yar- 
tırılaın ve Kanuni tarafından büyültülen surları, Kanuni'nin 
veziri İskender Paşa'nın yaptırdığı cami ve hamam güzel 
Türk eserleridir. ç 

Bayındır. Şah'ın kümbeti yakınındaki eski mezarlık için- 
de düğenle harman dövüyorlardı. 

Elime aldığım buğday taneleri Anadolu'da gördüklerimin 
en irilerindendi. Sonradan öğrendiğime göre, yurdumuzda en 
çok fosfatı olan buğday Van gölü kıyılarında yetişirmiş. Ta- 
mamiyle bir tarım yeri olan ilçede ekime elverişli 35 bin hek- 
tar toprak varsa da bunun onda biri ancak ekilebilmekte i- 
miş. En çok buğday ve az miktarda da çavdar, arpa ve kum- 
darı yetişirmiş, Takip edilen usul bir yıl ekip bir yıl dinlendir- 
mek. Toprağın verimi genel olarak buğdayda bire yedi, arpa- 
da bire beş. Burada da kara sapan kullanılıyor. 

Çok eskiden buralarda üzüm de yetişirmiş. Bugün tama- 
miyle unutulmuş. Balı çok güzel. Yemişlerden ceviz, kayısı 
ve zerdali bol, cinsi de iyi. Elma, armut, vişne, kiraz, dut, e- 
rik yetişirse de miktarı az. Çünkü Suphan dağının kuytusun- 
dan faydalanan Ahlat'ta kış oldukça ılık geçiyor. 

1940 sayımına göre, Ahlat'ın nüfusu 12.519 dur. Beledi- 
ye sınırları içindeki nüfus ise 3 bin küsurdur. Vaktiyle mahal- 
le sayısı 1000, cami sayısı 300 küsur, medrese sayısı 200 olan 
Ahlat'ta nüfus da 100.000 kadarmış. Türlü sebeplerle yedi de- 


fa haraboluşu ve birinci dünya harbinde düşman tarafından! 


işgal edilişi birçok göçlere sebebiyet vermiş. Bugünkü tenha- 
lığını doğuran sebepler... 

İhtiyar çiftçi, düğeni genç oğluna bırakarak benimle yü- 
rüdü. İki kubbe mahallesinin gölgeli sokağını geçerken 2.000 
yıllık olduğu söylenen geniş gövdesi çürümüş eski bir ceviz 
ağacının altında durduk. Anlatıyordu: İlcenin genel ticareti 
hububat imiş, Hububatın başlıca alıcısı Bitlis imiş. Bilhassa 
Ahlat'ın bucağı olan Adilcevaz'ın buğdayı Bitlis'te çok alıcı 
buluyormuş. Halk bunları kendi vasıtalariyle taşırmış. Pazar 


kurulmazmış. Çünkü, halk ihtiyaçlarını Bitlis'ten sağlarmış. 


Gölde işleyen küçük vapurlar Ahlat'a haftada bir defa uğ- 
rarmış. ? 
Ahlat'ın Halkevi çok şirin. Fakat salonu henüz bitmemiş. 
Tamamlanırsa Halkevi çalışmaları daha hareketli olacak. Böl- 
gede yapı işlerine elverişli bir taş var: toprak altından çıka- 
rıldığı zaman yumuşak olduğu için destere ile kesilebiliyor, 


Bir eski sür kalıntısı 


kolayca işleniyor ve zamanla granitleşiyormuş. Yapıcı ruhlu. 
bir kaymakam gelmiş, bir çırpıda ilceye bir Halkevi, bir sü- 
rü dükkân kazandırmış. Bunları göle bakan bir yerde top- 
lamış. 
Ahlat Halkevinin en zengin olması gereken kolu tarih 
ve müze koludur. Bilinmeyen tarihi eserleri bol. Tarla sürer- 
ken bulunan eski devirlere ait paralar çocukların elinde... 


Akşam oluyordu. Halkevinin penceresinden hem gölü 
seyrediyor, hem de halkevlilerle konuşuyordum. Gölün rengi 
gitgide koyulaşıyor ve uzaklarda Suphan dağı yavaş yavaş 
sikniyordu. Emrah'ın kabri, bu dağın Adilctvaz'a inen etek- 
lerinden birinde imiş. 


* 
Ahlat'tan evlenmiş, Kumkapılı bir kaptanla tanıştım. Mar- 
mara'yı anarak göl hakkında konuştük, 


Gölde dalgalar devamlı değilmiş. Fırtına birden patlar ve 
bir iki saatte dururmuş. Kuzeyden bir takım çaylar akmakta 
ise de, göl asıl suyunu içindeki kaynaklardan alırmış. Bun- 
lar tatlı su kaynakları. Gemiciler bu kaynakların yanından 
geçerken tahta kovalariyle su alıp içerler. Bunlar, durgun 
havalarda güneyde Ünsüz köyü ve kuzey-batıda Adilcevaz 
kıyılarında görülebilir. Su sodalı olduğundan çamaşır yıkanır- 
sa da halk buna yanaşmazmış. Gerçekten, göl suyu gemilerin 
altındaki boyayı atmakta ve yosunsuz bir şekilde tutmakta- 
dır. Su kesiminden bir karış üstü dalgalarla ıslandığından, za- : 
manla çürümekte. Gölün, sodası kesif olmıyan dere ağızlariyle 
kaynak yakınlarında hafif sodalı suya alışmış ufak tatlı su 
kefalları gördük. Eskiden, kuzeyde “Bendi Mahi” de balıkçı- 
lk ve hayvan sanayii de varmış. 


Tatvan'da yapılan müşahedelere göre, göl her yıl bir san- 
tim yükselmekte imiş. Onun için eski Ahlat'ın bir kısmı su- 
lar altında kalmış, eski Erciş de bu yüzden boşaltılmış. 

Gölde dört tane ada var: en büyüğü Adır, sonra Akda- 
mar, Çarpanak ve Kuşadası. Adır, bir kilometre uzunluğunda. 
İçinde yemiş ağaçları var, ötekileri çıplak. Hiç birinde insan 
oturmuyor. ; i 

Ahlat'ta kaldığımız üç gün içinde gençlerin yüzme yarış- 
larında da bulunduk. Halkevinin bir sandala ihtiyacı var. Bu- 
ranın gençlerini Halkevi etrafında toplayıp su sporlarını ge- 
liştirmek ve diğer kıyı şehirleri gençleri arasında yarışlar ter- 
tiplemek bölgeyi çok hareketlendirecektir. Bu güzel —kıyıdA 
yapılacak iyi bir otel, 1720 metredeki “yayla plâjı” herkesi il- 
gilendirebilir. i 


(2) Kümbetler iki katlıdır; altında medfen vardır; üstün- 
de merhumun ruhuna kuran okunur, ibadet edilir, 
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DÜŞÜNCELER : 


Klâsik Öğretim Üzerine 


Mili Eğitim Bakanlığı'nın öğretim alanında memleket 
ölçüsündeki büyük başarılarından birisi, şüphesiz beş yıldan- 
beri önemle takibettiği “Klâsik öğretim,, işidir. 

Denilebilirki Batı Medeniyeti dünyasına girdiğimiz Tanzi- 
mat'tanberi bu yokluğu duymakta idik. Burada klâsik öğre- 
tim dâvasının büyük önemi izerinde durmak istiyorum. Klâ- 
sik öğretim sözünden kasdedilen mâna, daha çok Yunan ve 
'Roma kültürünü tanıma ve incelemedir. Batı Medeniyti adıy- 
le anılan bugünkü Avrupa Medeniyetinin kökü olan bu iki 
yüksek ve eski kültüre genel olarak Antiguc Medeniyet adı 
verilmektedir. 

XV. Yüzyılda İtalyada başlıyarak XVI. Yüzyılda bütün 

Avrupa memleketlerine yayılan Rönesans'ın kökü olan bu 
Antigue medeniyet, sonraki asırlarda Avrupada üstün bir 
önem kazandı. Bu önem, çağdaş Avrupa kültür ve medeniye- 
tini yarattı. Şu halde, çağdaş Avrupa kültürünün kökü bu es- 
ki medeniyette aranmalıdır. Onun için modern Avrupa me- 
deniyetini anlamak, herşeyden önce bu Antigue medeniyeti ta- 
nımakla olur. Bunu tanımadan ve bilmeden Avrupa medeni- 
yetinin ileri zihniyetini kavramağa imkân yoktur. 

Bu medeniyeti tanımanın en emin ve en iyi yolu da Yu- 
nanca ve Latinceyi öğrenmektir. Çünkü, bu diller öğrenilme- 
dikçe o dili konuşan milletin orijinalliği ve yarattığı medeni- 
yetin özelliği bütünlüğü ile anlaşılamaz; Zaten Yunan ve Ro- 
ma medeniyetini anlamak için Klâsik dillerin yerini tutacak 
başka bir yol da yoktur. < 

XIX. Yüzyıldanberi'bizim de girmekte olduğumuz bu ye- 
ni kültürün düşünce ve anlayışını açık bir şekilde kavramak 
için belki herkesten fazla onu bizim öğrenmemize ihtiyaç 
vardı. Çünkü, 1839 da Tanzimatın ilânile memleketimiz de Av- 
rupa fikir topluluğuna katılmış bulunuyordu. Bu yüzden, ilk 
iş olarak yeni girdiğimiz medeniyetin esaslarını ve mahiyetini 
bilmemiz gerekiyordu. Aksi halde yaptığımız kör bir taklit- 
cilikten ileri gidemezdi. Bunu lâyikiyle yapamadığımız için- 
dirki Tanzimat ve sonraki devirlerde yapılan bir çok siyasi 
ve sosyal reformların hiç birisi istenilen sonucu gereği gibi 
veremedi.. Ancak“Cumhuriyet devrindedirki yüzyıldanberi bir 
türlü müsbet duruma sokulamıyan bu iş büyük devrimle ba- 
şarılmış oldu. 

Seksen yıldaberi gerçekleşmesine. çalışılan bir çok s0s- 
yal reformlar ancak bugün neticelendirildi. Kısa bir zamana 
sığdırılan bu büyük başarılar, cumhuriyetin bütün tarih bo- 
yunca bu memlekette minnetle anılacak eserleridir. Fakat bü- 
tün bu müsbet hamlelere rağmen gelişmekte olan fikir haya- 
tımızın eksik kalmış tarafları vardı. 


Gerçi bunu tabii görmemiz gerekirdi. Çünki, 1300 yılı a- 
şan bir zamandanberi görüşü, inanışı ve anlayışı tamamen ay“ 
rı kaynaklardan gelen, Şark - İslâm medeniyetinin ilkelerine 
bağlanmış ve onunla beslenmiş bir medeniyetin birdenbire bu 
eski telâkkinin inanış ve görüşlerinden sıyrılarak yeni bir zih- 
niyete bağlanması elbette kolay bir iş değildir. Hele kültür 
hareketlerinin meyvelerini dermenin uzun yıllara bağlı oldu- 
ğunu hatırlıyacak olursak bu olayın ağırlığının sebebini daha 
iyi takdir edebiliriz. 

Fakat bu bekleyişin faydalı olmasını sağlamak için alı- 
nacak gerekli tedbirlerde unutulmamalıdır. Alınacak tedbir- 
lerin başında Antigue kültürün tetkiki gelir. Yunan ve Roma 
medeniyetlerinin memleketimizde tanınması ve bilinmesi için 


da 


Eskileri okumakla gösterdiğimiz amaç, onların sağ 
lam vakarlarımı, telaşsız gidişlerini sâkin, bilge, derin zevk- 
lerini öğrenmede olsun, iş ve hayatta olsun, kendimize örnek 
olmaktan başka ne olabilir? 

Heder 


bu dillerin Batıda olduğu, gibi, mektep öğretimi programları a- 
rasına sokulması lâzımdır. Nasılki Şark - İslâm kültürüne 
bağlı bulunduğumuz devirlerde Arapca ve Farsça aynı mak- 
satla okullarımızda yüzyıllarca okutulmuştu. 


1839 Gülhane fermaniyle Batı dünyasına girdikden sonra 
da bu iki şark dilini okullarımızda 1930 a kadar okutmakta 
devam ettik. Bu tarihte kaldırdığımız bu iki yabancı dilin ye- 
ri 1940 yılına kadar boş kaldı. Halbuki bu boşluğu, hiç dü- 
şünmeden yeni girdiğimiz Batı kültürünün klâsik dillerinden 
bir veya ikisi ile doldurmamız gerekirdi. 


Böylede olsa, bu gereği yerine getirmeyişimiz bir lâkaydi 
veya takdirsizlik eseri değildi. Çünkü Arapca ve Farscanın 
yerine koymayı düşündüğümüz Yunanca ve Lâtincenin öğre- 
tim işini üzerine alacak elemanlarımız yoktu. İşte bu yüzden- 
dir ki 1930 danberi okullarımızda bu klâsik öğretime yazık ki 
bir türlü yer verilemedi. Oysaki, Türk toplumunun gelişme- 
sinde bunun birinci derecede yeri ve önemi vardı. Batı dün- 
yasında her türlü öğretim kollarında sırf Antigue medeniye- 
tin ana hatlarını göstermek ve öğretmek gayretile klâsik öğ- 
retime geniş bir yer ayrılmış bulunuyordu, Ve bizim bu öğ- 
retime olan ihtiyacımız onlardan daha az değildi. Batı kül- 
türünün zihniyet ve esprisini, klâsik öğretime okullarımızda 
lâyık olduğu yeri vermekle tanıyabilirdik. Yüzyıldanberi Batı 
kültürüyle temasta bulunmamıza ve onu benimsemek içi bir 
çok hamleler yapmış olmamıza rağmen, bu işi bir bütün ola- 
rak kavrayamadık, sebebi de bunun lâyık olduğu şekilde an- 
laşılmamasıdır. 


İşte Batıdan gelem bu aşıyı tutturmak için yapacağımız 
tek iş bir an önce Avrupa medeniyetinin espirisini veren Yu- 
nan ve Lâtin kültürünü tanımak, incelemek imkâlarını yarat- 
mak gerekiyordu. Netekim bu hareketin ilk tohumu 1940 yı- 
lında atıldı ve kısa bir zaman içinde de filizlendi. Ankara Ü- 
niversitesinin Klâsik Filoloji Enstitüsü başına getirilen G. 
Rohde'nin kıymetli direkt:fleriyle yetiştirilen genç elemanlar 
klâsik öğretim yapan dört lisemizde ders verebilecek bir kıy- 
met haline gelmişlerdir. Böylece onlarla mekteplerimizde klâsik 
öğretim dâvasının hiç olmazsa Lâtin kültür ve medeniyeti hak- 
kında ciddi bir öğretim sağlanmıştır. Yakın bir gelecekte bu 
sınıflarda Yunancanın da Lâtince ile yanyana okutulduğunu 
görmek bu hamleyi geliştirecektir.. Düşünenler ve emeği ge- 
çenler varolsunlar. 

Lise öğretmenlerinden 


Enver KORAY 


OLMAZ MI? 


Satır satır yazam seni 
Adım adım gezem seni 
Tarla, tarla, kazam seni 
Olmaz mı köyüm olmaz mı? 


Çiçeklerle süslü başın 
Bulunmaz dünyada eşin 
Ufkumda mutlu güneşin 
Doğmaz mı köyüm doğmaz mı? 
A. Tufan SENTÜRK 


U 


Hayâller 


İçinde kimseciklerin bulunmadığı büyük bir 
parkta dolaşırkn kendi kendine şöylece söyleniyor- 
du: “Güzel bir akşam ziynetlerle süslü ihtişamlı bir 
saray elbisesiyle, büyük havuzlara, geniş çimenlere 
karşı bir sarayın mermer merdivenlerinden inerken 


kimbilir o, ne kadar güzel görünecek; çünkü onda ya” 
radılıştan bir prenses hali var.” 


Daha sonra bir caddeden geçerken, bir resimci 
dükkânının önünde durdu ve bir çerçeve içerisinde SsI- 
cak iklimler diyarına ait bir manzara görünce kendi 
kendine: “Hayır, dedi onunla yaşamak istediğim yer 
bir saray olmıyacaktır. Orada biz kendi evimizde bu- 
bunmıyacağız ki!... Zaten o yaldızlı duvarlarda onun 
resmini asacak bir yer bile yoktur o salonlarda yalnız 
başımıza kalıp konuşacağımız bir köşe bulunmaz. İşte 
hayatımın rüyasını geliştirmek için yaşamam lâzım 


gelen yer elbetteki bu resimde seyrettiğim diyardır.” 


Ve, resmin her yanını gözleriyle incelerken şöy- 
le hir düşünceye dalmıştı: “Deniz kenarında, baştan- 
başa, şimdi ismini hatırlıyamadığım parlak renkli, bir- 
takım acaip ağaçlarla çevrilmiş, güzel bir tahta kulü- 
be..., havada tarif edilemiyecek kadar hoş, sarhoş e- 
dici bir koku..., kulübede kuvvetli bir misk ve gül ko- 
kusu..., daha uzakta, bizim küçük evimizin gerisinde, 
denizin ölü dalgalariyle kımıldayan yelken direkleri- 
min uçları..., etrafımızda, perdelerden süzülen pembe 
bir ışıkla aydınlanan, taze hasır örgüleri, baş döndü- 
rücü çiçekler ve görünüşü kasvetli, ağır bir ağaçtan 
yapılmış eski Portekiz biçiminde eşine az rastlanılır 
koltuklarla süslü odadan ilerde (— bu koltukların ü- 
zerinde, hafifçe afyon karıştırılmış sigarasını içerken 
o, ne güzel serinlenecek ne kadar rahat dialenecek- 
ti! —), balkonun ötesinde, ışıktan sarhoş olmuş kuş- 
ların patırtıları, kücük zenci kızlarının cıvıltıları..., 
ve sonra geceleyin hayallerime arkadaşlık eden mu- 
siki dolu ağaçların hazin şarkısı! Evet, hakikatte ara- 
dığım yer de işte burası. Benim sarayda ne işim var.” 


Ve daha ötede, ağaçlıklı büyük yoldan geçtiği sı- 
rada, çizgili Hint kumaşı perdelerle süslenmiş pence- 
resinde, güler yüzlü iki baş görünen bir misafirhane 
farketti. Ve hemencecik, “ne kadar avare bir düşün- 
cem varmış benim! dedi, yanıbaşımdakileri gitmiş de 
göklerde arıyorum. Zevk ve saadet karşımıza çıkan 
ilk yerde, tesadüfün haz dolu evindedir. Harıl harıl 
yanan bir ocak, pırıldayan çanaklar, şöyle böyle bir 
akşam yemeği, sert bir şarap ve kaba fakat yeni se- 
rilmiş temiz örtüleriyle çok geniş bir yatak; bunlar 
benim neyime yetmez!” 


Sonunda; insanın düsüncelerinin dış hayatın u- 
gultulariyle boğulmadığı bir sırada yalnız başına evi- 


SİRS 


Yayla Dumanı şairi Ömer Bedrettin'i kaybetik... 
Tabutunu, bülbül sesi duyulan bahçeler arasından ge” 
cerken yeşil bir bahar değil, kuru dallar gözledi!... 
Bu pek zamansız ölüm, duygulu şairimizin içli ve ger- 
çek hasretini gönüllerimizde bir kat daha artırdı. Bun- 
dan sonra yaklaşan her bahar, ruhunuızda Ömer Bed- 
rettin'in hasretini sızlatacak... 


Bütün şiirlerinde yurda, yurdun dağına taşına, 
bahçesine bağına, denizine ırmağına, yaylasına duma- 
nınâ, derinden bir sevgi duyan ve bu sevgiyi öz ve ol- 
gun sanatiyle şekillendiren Ömer Bedrettin, tabiatın 
üstün yaratılmış oğullarındandı. Ne yurda karşı sev- 
gisini, ne de şairliğini, sessizliğini aşan br gösteriş çığ- 
lığına boğmadı... Gözünde bir damla suyun nasıl de- 
niz olup taştığını, yemyeşil ormanlarda yaşıyanlara 
gönlü ile nasıl karıştığını, göklere sıçrayan yurt dağ- 
larının korkunç yüksekliğinde bulduğu sonsuz şiiri di- 
le getirirken, Anadolu'yu, bizleri ne kadar candan 
sevdiğini ve tanıdığını gördük.. Onun, zamana sIğ- 
mayarak, Koca Barbaros'un deminde levent olmak is- 
tiyen ruhunda, Barbaros'a has bir kahramanlık duy- 
gusu yaşadık... O, yurt sevgisini yurt çapında kavra- 
dı, eserlerini bu sevginin engin ve tılısımlı çoşkun- 
luğuyla ördü... 


Ömer Bedrettin, bir yaralı baba olarak, körpe 
körpe ölümün pençesine verdiği çocuğu için, yurdun 
taşı toprağı ile söyleşirken bile yurt sevgisini dilinden 
bırakmadı. Sarıkız Mermerler'ni okuyan, onda, bu 
sevginin ne kadar derinlere işlemiş olduğunu anlar. 
İnce bir dağ sünbülü gibi solup düşen çocuğuna, Sarı- 
kız'ın gözyaşlarının damladığı bir yerinden küçük bir 
mermer parçası dileyen yaslı Şair, ölen yavruya, yur- 
dun gerçek rengi içinde ne ölümsüz bir anıt kurdu? 


“Dursun bir baharcık ölüm kervanı!..” diyen Ö- 
mer Bedrettin'i, ölüm, aramızdan çok erken alıp götür- 
dü!.. Ona, yüreklerimizde kuracağımız anıt için çam 
kokulu yurt çiçeklerinden renkli çelenkler örmeliyiz; 
ta ki, bu çelenklerin ortasına: “Baharıma doymayan 
Şair” diye yazılsın... 


Coşkun ERTEPINAR 


ne girerken: “bugün dedi, hayalimde üç ev yaşattım 
ve hepsinde de ayrı ayrı aynı hazzı buldum; mademki 
ruhum bu kadar çabuk gezebiliyormuş şu halde vü- 
cudumu ne diye seyahate mecbur edeyim? Mademki 
hayal kendi başına insana yetecek bir hazmış, öyley- 
se kurulan hayalleri gerçekleştirip de ne olacak?” 


Ch. BAUDELAİRE'den 
Çeviren: Ümit Halit DEMİRİZ 
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ZA, MEZE AN e YERE Lİ) Aİ a, 


GEREDE DÜĞÜN ADETLERİNDEN : 


KINA GECESİ 


Türkiye'de düğün âdetlerini incelerken gözümüze yer yer 
benzerlikler çarpmasına rağmen bu âdetlerin çok değişik ve 
karmaşık olduğunu görürüz. Fakat, bu karışıklık içinde dahi, 
gururla söyliyebiliriz ki her harekette, her seste, her fikirde 
kendimizi görmemiz - mümkündür. Zaten müşterek noktalar. 
ssastaki birlikten ileri gelmektedir. 


Her bölge kendi toplumsal hayat kurallarına göre dü- 
&ünlere ayrı bir çeşit vermiştir. Ben bu yüzden entresan bul- 
duğum Gerede kına gecesi âdetlerini . halk bilgisi yönünden 
'işcelemek istiyorum. * 


Kına vurma merasimi. Gerede'de Çarşamba günü, yahut 
gecesi kız evinde yapılır. Bu günün sabahı kız, arkadaşlariyle 
çamaşır yıkama Ağa gider. Dere veya Pınar başında Türküler : 
söylenir. Gelin başka bir köye gidecekse ârkadaşlarına vedâ 
eder. 


Çamaşır yıkandıktan sonra kız evi komşularını, Pala ört. 


mesine buyurun, diyerek davet eder. Herkes geldikten sonra 
kız süslenir. Bir tarafına yeni bir gelin, diğer tarafına da 
genç bir kız geçer. İki rikât namaz. kılarlar ve sonra misa- 
firlerin bulunduğu odaya girerler, Gelinin elinde saduç deni- 
len beyaz bir örtme vardır. Örtmeyi üç defa odada yan yana 
oturmuş kızların üstüne örter: onlarda her defasında gülerek 
örtmeyi açarlar. Bunun üzerine gelin örtmeyi gelin olacak 


" kızın beline dolar ve bir ağızdan şu şarkıyı söyliyerek. yeni 


gelinin etrafında dönerler. 


Gelinin adı Ezme 

Evden eve sen çok gezme 
Kırdan koğu (1) 'getirip te 
Evin direğin bozma. 


Yatağı pattak atma 
Erkenden hiç yatma 
Bak kaynanan duymasın 
El âleme yaymasın 


Gelin gelin olusa 
Açılır köşe bucak 
Gelin gelin olmazsa 
İşte ip işte natak 


Bu pala örtme töreni daha çok genç kıza yeni gireceği 
evliik hayatında gereken bilgileri vermek, Ana, baba ve bü- 
yüklerinin öğütlerini son bir defa daha dinlemesi için tertip 
edilmiş gibidir. 

Kına Gecesi : 


Kız evi öğleden sonra oğlan evinin yolladıği helvaları da- 
gıtarak istediklerini kına vurmaya davet eder. Oğlan evi' de, 
ayrıca istediklerini kınaya davet eder. Akşam yemeğinden 
sonra oğlan evinde toplanarak topluca kız evine gidilir. 


Kız evinin getirdiği çalgıcı kadın, her oynayanın haline 
göre türküler söyliyerek sıra ile herkesi oynatır. Bu arada 
genç erkek anneleri kız beğenir. Nişanlı kız kayın valideleri, 
müstakbel gelinleri oynarken başından para saçar. Bu tür- 
külerden birkaçı : 


Mercimek ektim kile kile 
Ölçerim sile sis aman aman 


(1) Koğu: Dedi kodu. 
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Hayrettin YALÇIN 


Yar kapidan girerken 
Kalkarım Güle güle aman aman 


Yokuşta yoruldun mu 

Sözüme darıldın ını aman ama» 
Sen bana yar olalı ) i 
Sıtkile sarıldın mı aman aman 


Yavaş yavaş yürürsün 

Samur kürkü sürürsün aman amar 
Sen bir ağa kızısın 

Niçin yaya yürürsün aman aman 


Karanfil ektim harmana 

Ne hor baktın yar bana aman aman 
Sen ettiğinden utan 

Bulunmaz mı yar bana aman aman 


ÇİĞDEM TÜRKÜSÜ 


Çiydem sarı ben sarıda yar yar 
Çivdeme konmuş bir arı of 
Beni yardan ayıran da yar yar 
Şu sokakta bir karı of 


Ne bakarsın kapıdan da yar yar 
Sensin beni akıtan of 

Mis mi çaldın kaşlarına yar yar 
Varılmıyor kokudan of . 


Furun üstünde furun yar yar 
Heydi ergenler geri durun çf 
Yarım uzaktan geliyor yar yar 
Altun iskemle kurun of. 


Bu arada yeni gelinin. arkadaşları, gelini de aralarına 
alıp ellerine pullu yemeniler alarak Al yemeni oynarlar : 


Al yemenim turalıdır 
Sevdiğim buralıdır 
Geçme de yanımdan güzel 
Aman yüreğim yaralıdır 


Aman eşim aman aman 
Baygınım of of of 


Kahve de yemenden gelir 
Bülbül çimenden gelir 
Ak topuk beyaz gerdan 
Her gün hamamdan gelir 
(Döşemesi) 


Al yemenimi düreyim 
Aç koynunu gireyim 
Uyu da uyan sar beni 
Yar olduğun bileyim 


(Döşemesi) 


Oğlan evinin gönderdiği çerezler yendikten sonra misafir. 
ler geç vakit dağılır. Yalnız akrabalar, yakın komşular ve kı- 
zın arkadaşları gitmezler. Oğlan evinin gönderdiği kına bir 
tasta ezilir. Gelin bir sandalyeye yüzü kıbleye gelmek üzere 
oturtulur. Ellerine kına konur, başına siyah bir örtü örterler 
ve şu şarkıyı söyliyerek gelinin etrafında dönerler : 


$ 


Teknik Ziraat Okullarının Zirai Hamlemizdeki Önemi 


Zirai bünyemizin çabucak değiştirilip okuvvetlendirilme- 
si için Zirai İstihsal yapan ve milli gelirimizin en büyük par- 
çasını yaratan köylülerimizi geri iş tekniğinden ve elverişsiz 
işletme metotlarından kurtarmak zarureti karşısında Tarım 
Bakanlığı yerinde 'aldığı bir kararla yurdun çeşitli yerlerinde 
bugün için sayısı 6 yı bulan Teknik Ziraat ve Teknik Bahçe- 
vanlık Okulları açmış bulunmaktadır. Bu okullar köylü çocuk- 
larını müsbet ilme dayanan ve onlarda yapıcı ve ilerletici “ruh 
yaratan teknik meslek bilgisi ile cihazlandıracaktır. 


Altun tas içinde kınan ezilsin 
Sabah olsun güzel yüzün yazılsın(2) 
Görümceler etrafına dizilsin 


Gelinim kınan kutlu olsun 
Bunda dirliğin tatlı olsun 


Evlerinin önü furun 

Kızlar gelir sürün sürün 

Kız örtmeye iyi bürün 
(Döşemesi) 


Biner atın iyisine 
Gider yolun kıyısına 
Çağırın kızın dayısına 


(Döşemesi) 
Dağdan Keserler meşeyi 
Hani bu Kızın döşeği 
(Döşemesi) 
Dağdan keserler ıslığı(3/ 
Hani bu kızın yastığı 
(Döşemesi) 
Dağdan keserler gürgeni 
Hani bu kızın yorganı 
(Döşemesi) 
Tuzlukları tuzsuz kodun 
Koca evi 1ssız kodun 


Sen ananı kızsız kodun 
(Döşemesi) 


Esvap yıkadığım ak taşlar 
Ah gölgelendiğim ağaçlar 
Tuz ekmek yediğim kardaşlar 


Gelinin kınan al olsun 
Bunda dirliğin bal olsun 


Hani bu kızın anası 
Önünde mumlar yanası 
Gel gelinin kaynanası 
(Döşemesi) 
Kız bu bahçeler senin mi 


İçinde gezen yârin mi 
Yarın ayrılık günün mü 


(Döşemesi) . 


Bu türkü söylenirken kız evi ağlar; kız da ağlarsa du bu 
gözyaşlarında mesut günlerinin hülyasını görür. 


(2) Yüzün yazılsın : Eskiden gelinin yanağına ay yıl- 
dızlı bir süs yapılır, Bunu yazana yazıcı, bu işe de yazma de- 
nirmiş. 


(3) Islık : EBekiden gelinin yastığına konan bir ot. 


Bugüne kadar Zirai öğretim yapan müesseselerimiz ara- 
sında XY. Z. Enstitüleri ile Orta Ziraat Mektepleri bulunmakta 
ise de, bu müesseselerin yetiştirdiği yüksek mütehassıs ve tek- 
nisyenler kocaman âlem içersinde köylerimize kadar gireme- 
miş ve köylümüzün amprik 'Ziraat bilgisinden Teknik Ziraat 
bilgisine geçmelerine müessir olamamışlardır. 


Yeni yetişen köylü nesilleri de teknik meslek bilgisi al- 
maksızın amprik ziraat bilgisi ile iş gören ve babadan intikal 
ede gelen kalabalığa katılmakta ve bu kalabalığı çoğaltmakta 
olduklarından köyün işini ve yaşayışını yerinden kımıldatamâa” 
makta ve yerinde saydırmakta idiler. 


Türk köylüsünü ziraatında fena: göreneklerden kurtarıp 
duraksız bir ilerleyişle götürebilmek için sağlam bir temele 
dayanarak kurulan bu okullar iki tipe ayrılmaktadır: 


1 — Teknik Ziraat Okulları, 
2 — Teknik Bahçevanlık Okulları, 


Her iki tip okul da ana gayeleri itibarile aynı olmakla be- 
raber ancak mevzuları bakımından ayrıdırlar. 


Teknik Ziraat Okulları : Ziraatten türlü istihsal bölüm- 
lernde çalışabilecek kimseler yetiştirebilmektedir. 

Bu okullar tarla kültürleri, bahçe kültürleri, hayvancilik 
ve ziraat sanatları sahalarında bilgi vermektedir; bu okul tek 
manasile teknik meslek bilgisiyle mücehhez köylü, çifçi ye- 
tıştirmektedir. 


Teknik bahçe okulları ise : yalnız bahçe kültürlerine gi- 
ren zirai öğretim kurumlarıdır. Bu okullardan çıkacaklara da 
bağ, meyve, sebze, süs nebatları kültürleri bilgilerini ver- 
mekte ve bu okullar da teknik meslek bilgisi ile mücehhez .-us- 
ta bahçevan yetiştirmektedir. z 


Köylü çocukları için öğretimin iki tip müesseseye ayrıl- 
ması memleketimizin şartlarından ve zaruretlerinden ileri gel- 
mektedir. Köylü çocuklarına ilk yıllarda geniş bir ameli yetiş- 
tirme sâhası temin etmek, büyük çiftliklerde modern teknik 
vasıtalarla çalışmayı öğretmek ve ilerde büyük işletme ile 
münasebetleri kurma yollarını ve şekillerini öğrenmek mak- 
sadiyle bu okullar Devlet çiftlikleri içersinde kurulmuş bu- 
lunmaktadır. çi 


Bu okullara ilk okulları bitirmiş ve başka mesleklerde ça- 
uşmayacak köylü çocukları alınmakta olup gerçekten topra- 
ğa sarılıp hayatının çiftçilikten, bahçevanlıktan kazanmaya 
gidecek ve bu suretle köyünden ayrılmayacak gençler yetiş- 
tirmektedir. 


Her iki tip okulun da yetiştirme süresi 3 yıl olup ilk yıh 
ameli tahsil ve bir yılıda stajdır, 


Okullardaki ziraat ve bahçe işleri tamamen öğrencilere 
yaptırılmakta ve bu suretle öğrenciler iş terbiyesine dayan- 
makta ve galip surette ameli olarak yetişmektedirler. 


Okulu bitiripte köyüne dönen bu çiftçi ailelerinden topra- 
ğı olmayanlara toprak vermek ve teknik vasıtalarla techiz, 
kredi kolaylıkları ve pir takım vergilerden muafiyet gibi yar- 
dımlarda Hükümetçe esirgenmemektedir. Cumhuriyet Hükü- 
metinin her sahada olduğu gibi bu milli gelir dâvamızda da 
attığı seri adımlarla zirai öğretimde geniş, sağlam bir temele 
dayanarak bütünleştirilmiş bulunmaktadır. 


Yıllardan beri babadan gördükleri Amprik zanaatle ge- 
çim teminine çalışan Türk köylüsü bundan sonra teknik bil- 
giyle mücehhez olarak ve modern ziraat malzemelerini kullan- 
mak suretiyle istihsalini arttıracak, gelir kaynağını çoğalta- 
cak, refah ve saadet içersinde efendi olarak yaşayacktır. 
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Rotuş yapmasını bilen maharetli ve rakipsiz fotoğrafçı- 
mızın (...in umumi görünüşü) ibaresini taşıyan kartpostalla- 
rına bakıldığı zaman, kavak ağaçlarının kasabamızın her ye- 
rinden yükselmesiyle ilcemiz büyük bir câmiyi andırır. 


Ovada kaybolmasına rağmen, çayın bahçelerimizi sulâya- 
. bilmesi Allahın bizi sevdiğine delildir, Ve kavak ağaçlariyle 
kerestesini temin ettiğimiz evlerimizde —sıkıştırılmış— dam 
toprağın altına, hasırın üstüne yerleştirilmiş sıra sıra dikme- 
lere her bakışımızda gölgesiz yaşayışımızı merhametsiz susuz- 
luğu uğruna vuruştuklarımızın kadeh dağıtışını görür ve haş- 
haş ve pamuk tarlalarında aşınmıyan sabırlariyle derileri ka- 
dar yanık ezgiler söylüyerek çapa çapalayan kadınlarımızı 
hatırlarız. 


Kavak biziz. Bir avuç sudan ümit bulan şuursuz uzayışı 
kendine uzatılan her elde yarının menfaat düşüncesi yaşıyan 
dilsiz sağır kavak, bizden çok şey taşır. O bizden biz ondan 
ayrılamayız. Kavak kül rengi kabuğu ile bizim gibi duyar, 
bizim gibi yaşar. Kendinden gayrısı için... 


Bununla beraber, İstanbulla muhabere eden tüccarları- 
mız nâdir değildir. Ve istasyon yolunda akşam üzerleri bizim 
ana, bacı ve avratlarımızı, hor görmemize sebep olan ipek fis- 
tanlı memur aileleri hava almağa kocalariyle çıkar. 


Bu saatlerde bizim kalbimiz daha başka atar, gözlerimi- 
zin parlayışı bambaşka olur. Bir günlük konuşmamiızın konu- 
sunu veren gezintileri akşamları efkârlanıp rakı içmemizi 


sağlar. 
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— Buyurun doktor bey, dedi, bir emriniz mi var... 
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BİZİM KASABA 


Selâmi BAŞKUR' 


Memurlar ihtimal bunun farkına vardıkları için bizi de 
kasabamızı da hiç sevmezler, 


Biz istasyon yoluna ayrı bir önem veririz. Sizin anlıyaca- 
gınız, istasyon yoluna verdiğimiz önem memur karıları yüzün- 
dendir. Açıkçası tren az durur da ondan. 


Caddenin şehre giden ucunda on demirci dükkânı vardır. 
Ön usta üçer çırakla sabahtan akşama kadar demir döver, 
Akşam üzeri, ki, bu saatler iyi günlerde memur karılarınıa 
seyrena çıktıkları zamandır, kuvvetin ihtirasla birleştiği kol- 
lar örse daha yüksekten vurur ve gürültü dayanılmaz olur. 


Genç kadınlar manikürlü ellerini pembe kulak memeleri 
görünecek şekilde kulaklarına götürürler. 


Sütünü, yoğurdunu, yağını bizim verdiğimiz bu kadınlâr, 
güzel yerlerimizin tadını bizden iyi çıkarırlar. Bizim havamız, 
bizim suyumuz ve bizim güneşimiz, onları daha olgun bir gü- 
zelliğe götürür. Ucuz Kasabamızda sıkıntısız yaşarlar. Aç ge- 
lir tok giderler. Çıplak gelen giyinik gider. Ama ne denir... 


O zamandan beri bizim demirciler de memurlar yoldan ge- 
çerken hınçla demir döverler. Bu gürültüye dayanmak sinir- 
lerin kuvvetine bakar. Kasabamız böyle tek yabancı tanır. Be- 
lediye doktoru. Şimdi olduğu gibi her sabah beş yataklı bele- 
diye hastahanesinden dönerken demircilerin arasından geçer. 
Oğullarımızla arkadaştır. Sabırlıdır dinler ve demirciler yal- 
nız o geçerken yavaş demir döverler. Doktorun gri saçları al- 
tında ve daima gri olan elbisesinin üstünde sevimli görünen 
yüzü, bizi ona yaklaştırır. Gözlüklerinin arkasında gülen göz- 
leri dostumuzdur, Vecize yapmaktan başka hastalığı da yok- 
tur. Vilâyet Gazetesi'nin her sayısında “Damlalar”ı çıkarmış. 
Memurlar dedikodularına bir fransız ismi katarlar. Karıları 
her nedense kocalarından daha naziktir. Çarşı dönüşü dokto- 
run muayenehanesinde dinlendikleri olur. Tabii, durumu da 
biz dedikodu ederiz. Nasibimiz bu... Sanatkâr yetişmiyen çev- 
rede dedikodu dehâsı alabildiğine gelişir. Biz muhâyyele zev- 
kini bundan tadarız. Doktor, bugün mâil gelen güneşin aydın- 
lığı ve sabahın serinliği içinde, ilerlerken memnundu. İyi bir 
iş görmüştü. Demirci Mustul'a “Mustul, baksana biraz!” diye 
seslendiği zamanda memnun ve neşeliydi. 

— Buyur Doktor Bey, bir emrin mi var! Bir acı kahve- 
mizi İç... 

Elinin tersini meşin önlüğüne silerken dükkânın önüne 
fırladı. Hareketleri meslek erbabının demirden aldığı ağır 
âhengi kaybetmiş gibiydi. Kendine hitap edeni seven ve hitap 
edildiğne memnun insan hali... Yetişen bir kız gibi harikulâ- 
deydi. 

Demirci Mustulun, doktor ayrıldıktan sonra gurura tahav- 
vül edecek sevinci, yüzüne çocukça bir aydınlık vermişti. 
Mustul büyüklüğünü hissetğimiz adama varlık imkânlarımızı 
şuursuz bir kudretle vermiye çalıştığımız haldeydi... Doktor 
birslâhza Anadolunun mert fakat çocuk ruhuna baktı. 

— Mahmut nerde; Senin akraban galiba? 

— Vallahi hiç görmedim Doktor Bey... Buyur oturalım, 
aratayım.... Buldurturuz. Biraz dinlen. Emrin ne. Ben yapabi- 
lirsem, Allahaşkına söyle! Filvaki... 

Büyük adam karşısında, büyük lâf etmek istedi, “F'ilva- 
kinin” arkası çıkmadı. Doktor onunla “Nasıl sevmezsin o ada- 
mı” dedirten dost haliyle konuştu. 
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— Sağ ol Mustul... Bana “Kayın pederimi hastaneye ya- 
tır” diye gelmişti. O gündür fırsat bulamadım. Şimdi boş yer 
var, görürsen yolla... Mustul: Koskoca doktor beyi ardından 
koşturan, Mahmud'a kızmadı değil. Böylelerinin hısımlığı 
adama yüz karası. Afyon yutar, esrar çeker, bir türlü 
de geçmez huyundan. Hani bir gün... Bir kasabalı gibi sustu 
ve bir toprak adamı gibi kafası kolundan çok daha çabuk yo- 
ruldu. Doktorun veda için uzanan elini bunun için biraz da 
kabahatli sıktı. Sessisce dükkâna ördi iartık ne düşündüğü 
bilinmez onun... 

Belediye reisinin kulağına söz girmesi için Ankaradan 
konuşmak lâzım. Onun dışında Zor konuşur. Mamafi şansı 
açıkmış. Belediye işi, bozulmuş eşrafın son şans kozudur. Pa- 
ralı ayrılabilirse ne âlâ. Yoksa bir daha belini doğrultamaz. 
Harp içinde “Çörçii sıfatını alan reis — tabii biz taktık o adı— 
paranın da yolunu buldu. Şimdi yüzbin liralık adamdır. Öyle 
söylerler. 

Doktor “Günahına altın kapladı” der. Walaveresini ispata 
da imkân yok”ur. bu kasabada iki şey hayret uyandırır. Biri 
reisin para sahibi oluvermesi, İkincisi Mahmudun neyle geçin- 
diği. Biz bilir söylemeyiz. Yabancılar bilmediğinden susar ve 
her ikimiz de hayret eder görünürüz. Doktoru eğlendiren ta- 
raf, durumunu düşünmeden yapmak istediği nükteleridir. 
Mahmud'un hastası için “Bütçe tahsisatı, fevkalâde vakalar, 
mesuliyet hududu, şahsan falan filân” dan. sonra yatmasına 


izin vermişti. Doktor yorulmuştu, Yorulmuştu ama, hemen 


de'bırakıp gidemezdi. Kasabanın et nakli, kasapların tel dolabı 


yaptırması icap ettiğini, söylediği sırada reis koltuğunda kı- 
mıldadı. Koltuk gıcırdamıya başladı mı, kendini güldürecek 
nükteyi bulmuş demektir .Nitekim söze daldı “Doktorcuğum, 
şahsan ben, fikrimce, bir tek et severim vallahi; o da... kadın 


eti.” Son kelimeyi doktor karineyle buldu. Kelime reisin ağ- 


zında: kahkahayla karışmış, eğri büğrü yamulmuştu. Hamur 
haline gelen ekmeğin reisin kaplama, dişlerini donuklaştırdığı 
gibi... Neler düşünülmez bir kasabada? Ama doktor fazla 
düşünmedi. Muayene hanenin kapısından girerken bekliyen 
iki adam ayağa kalktılar. Fiilin değeri düşünceyi bir daha 
alt etmişti. Doktor tekrar hastasının adamı oldu. Düşünmü- 
yordu. Bekliyenden kısa boylu olan bir kâğıt uzattı. “İşte ka- 
fa kâğıdı. Bir ölümüz var” Doktor hüviyet cüzdanının 
bez kaplı mukavva cildini açtı. Sayfayı çevirdi. Hav- 
va kızı Döndü 1320 karşı yaprakta aleminüt soluk bir 
resim ölünün resmi. Bu ölü kimsesizdi. O gömülme- 
den ölmüştür. Ardından göz yaşı dökecek ruhuna Mev- 
lüt okutacak yoktur. Namazlarda Fatiha, arifelerde Yâ- 
sinle anılmayacak o kiymetli ölü held olur. Resmi 
nufus kâğıdında bırakmazlar. Havva kızı Döndü'nün gö- 
mülme izhini doldururken uzun boylu olana doktor.. 
“Sen karının yanına fazla gitmiyeceksin. Kırda çalıştırma. An- 
luyor musun fazla yormıyacaksın.Dünkü gibi bir daha bayılırsa 
ayılmaz sittin sene...” Hammal Durmuş “Doktor bey, karım 
ölecekse izin ver de evleneyim,” dedi, İzin vermek doktorun 
elinde değildi. Geç veya güç olsa da sonunda anladı ve çıkıp 
giderken kararın sükünu içindeydi. Karısı ölecekti, bunu dok- 
torda hissetti. Bir doktora yakışmıyacak şekilde titredi. Ölüm 
şeklini kendi bulmuştu. Elinde “Ahret, hapisettiririm'den baş- 
ka bir şey yoktu. Bir de jandarma kumandanına tenbih ettir- 
meğe Karar 'verdi ve bir nevi cinâyetin suç ortaklığından kur- 


tulmak istercesine hizmet edenin masaya koyduğu kâğıdı aldı. 


— Kimden bu?.. 
— Yamangilin Mahmud getirdi. 


Mahmudun pusulasında şunlar yazılmıştı : 


Doktor Bey, bizim karının babasına bakamıyoruz; İhti- 


yar, döşekten kalkamaz. Başında adam ister. Hani bir ilâç. 


versen de ihtiyar koca dünyadan kurtulsa. Ben, karım sana 
dua ederiz. 
İmza, 
Mahmut tarafından 


ÇE ŞA A İŞ 111 A BDDK DERİ 


NİDEK HEY SEVDİCEĞİM 


Cümle dilekler, dualar 

Yarı yoldan ileri varmadılar. 
Hal böyleyken bile insanlar 
Dua etmeden du'ramadılar, 


Nimet yüklü, mihnet yüklü dünyadan 
Eza verir ayrı düşmek .korkusu. 
Huzura cirit oynatır 

Gemi azıya alan su. 


Şol ezeli muammayı tekrarlar 

Şimşek, gökgürültüsü, yıldırım. 
Toprağın Kulağında kımıl kımıl kımıldar 
Hürriyet istiyen tohum. 


Ezel, ebet çeşmesinde ruhumuz 
Çimer durur bir güvercin misâli. 
Düşünceler ömrümüzü törpüler 
Bizden gayrı varlıkların vebâli. 


Derdin ne çekirdek, derdin ne çiçek? 
Neye ağlar, gülersiniz ağaçlar! 
Nidek hey sevdiceğim, nidek! 
Derdimize derman vermez ilâçlar. 


Mehmet Necati ÖNGAY 
GECE KAR YAĞIYOR 


Kar yağıyor sevğilim, 

Kar yağıyor 

Yaman olur zemherinin dokuzu; 

Yaman olur kara-kış yaman. 

Böyle gecelerde kurt iner köye 

Ve çakallar ulur 

Ve yine böyle gecelerde şehrin sekakları 
İşte bu kadar sessiz olur. 


Kar yağıyor sevgilim, 

Kar yağıyor. 

Ve biz bir Dörtyol portakalını 
Beraber yiyoruz 

Ve beraber okuyoruz 

Gökten bir sevap gibi inen karı 
Ve birlikte anlamaya çalışıyoruz 
Bu kapkara dünyanın, 

Bu bembeyaz karla örtülüşünü. 


Kar yağıyor sevgilim, 

Kar yağıyor. 

Karda izler görüyorum. 

İzlerde bir şair 

Adım adım ilerliyor 

Kalın, tahta bir kapıya doğru. 
Ve üç gündür böyle, 

Midesini düşünmeden 

Titreyen nefesile boşluğa 

Bir şiir mırıldanıyor 

Ve bir türlü sonu gelmiyor mısraların. 
Zavallı şair!.. 

Yatağında şimdi, 

Saatın sesini bile duymadan 
Düşünüyor 

Tekrar ediyor 

Ve yidiriyor, o canım uykusunu 
O aç mısralara. 


Biz neye bu kadar bir birimize sokulmuşuz? 
Kar yağıyor sevgilim, 
Kar yağıyor!.. 


Mehmet ÇAĞLAR 


KİL emmi e Sk e e ŞE a 
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— Başı 7. sayfada — 


İki küçük yavru, zor taşıyabildikleri Çocuk Esirgeme Ku- 
rumunun minnet ve sevgi dolu çelengini Atatürk Ahnıtına 
koydular. 


Büyükler, küçükler söylevler verdiler, şiirler okudular. 
Ulusal egemenliğin mânasını, değerini anlatıyorlar, 23 Nisa- 
nın bize neler kazandırdığını sayıyorlar, 26 yılın bilânçosunu 
yaparak kazancımızı göğüslerini kabarta kabarta haykırıyor- 
lardı. 


* 


Milli hâkimiyetlerin birer birer silinip kaybolduğu, mil- 
letlerin birer köle haline geldiği bir 1939 sonrası faciasının 
ibret dolu misalleri karşısında, bu manzaranın kutsiliği 'bin 
kat daha mâna kazanıyordu. 


Yavrular, gençlik ve millet çılgın bir neşe içinde milli 
marşlara ayak uydurarak Saman Pazarına doğru yürüyor- 
lardı. 


Bir başka grup başlarında öğretmenleri olduğu halde 
Ebedi Şef Atatürkün mânevi huzurunda sevgi ve saygı ile 
eğiliyorlardı. Kendi kalpleri ve ülküleri kadar temiz çiçekleri 
ona minnetle bırakıyorlardı. i 


*. 


Şehrin bütün caddeleri, sokakları, bahçeleri Cumhuriyet 
yavrularının hür neşe ve çığlıkları ile dolup taşıyordu. Bütün 
milletin benliğine sinen bayram, program dışında da devam 


,ediyordu. Her yavrunun yüzü gülüyordu, hepsinin üstü başı 


çiçek gibi idi. 


Biraz sonra ilkokulların delegeleri, Yuva bakımevinin de- 
legeleri şakrak çığlıklar arasında Çocuk Esirgeme Kurumu- 
nun arabalarına dolmuşlardı. Bütün Türk çocukları adına bü- 
yüklerimizi ziyarete gidiyorlardı. 


Milli Şef İnönü, bu küçükleri büyük bir sevgi ve şefkatle 
karşılayor, baba elini onların yanaklarında, saçlarında dolaş- 
trıyordu. Bu okşayışta, bu kucaklayışta bütün Türk yavrula- 
rını bağrına basan bir babanın hazzı vardı. Yavrular en bü- 
yüklerinin sevgi ve şefkat dolu iltifatı karşısında bir kat da- 
ha neşelenmişlerdi. Hayatlarının en büyük hazzı içinde kendi- 
lerinden geçmişlerdi.. Cumhurbaşkanımızın, Büyük Millet 
Meclisi Başkanının, Başbakanın, Mareşal Çakmağın iltifatları 
birbirini takip ediyordu. 
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Orduevi, çocukların en taşkın sevinci ile çalkanıyordu. 
Çiçek gibi tertemiz yavrular, dansediyorlar, konuşuyorlar, oy- 
nuyorlardı. 


*X 


Halkevi, bayramın en venkii ve en mânalı tarafını yaşatı- 
yordu. Cevdet Kerim İncedayı, aydın topluluğa milli heyecan- 
ların en kavrayıcı havasını tattırıyordu. 23 Nisanın doğuşunu, 
oluşunu, bugününü, yarınını anlatıyordu. Aydın kütle zaman 
zaman coşuyor, alkışlıyor, alkışlıyordu. 


Bunu milli'şarkılar ve türküler takip etti. Milli kıyafet - 
lerle oyunlar oynandı. Bayram, gece de bütün şehri yerinden 
oynatmıştı. Her yer elektriklerle donanmış, çocukların şakrak 
kahkahaları, bütün şehri geç vakte kadar çınlatmıştı. 


Sabahaddin SÖNMEZ 
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Âşıkların! Sesi : 
NERDESİN 


. Göremiyom gündüzlerim gec-oldu 


Nerdesin hey möhür gözlüm nerdesin 
Bu ayrılık ölümden de gücoldu 
Nerdesin hey kuş avazlım nerdesin 


Göz görmüyor el yetmiyor yer uzak 
Yanıyor yüreğim su yok kar uzak 
Aramadık yer komadım yar uzak 
Nerdesin hey tatlı sözlüm nerdesin 


Ne şark kaldı ne garp kaldı vakrmadık 
Ne dağ kaldı ne taş kaldı sormadık 
Herkes dedi biz böyl-adam görmedik 
Nerdesin hey Allah izlim nerdesin 
İzzetiyem şaştım nere gidelim 

Demir çarık giyip yola çıkalım 

Bir umudum gökte kaldı bakalım 
Nerdesin hey tatlı sözlüm nerdesin 


. Ali İzzet ÖZKAN 
GİDEN KIZ 


Gönlüm düştü saçlarına 
Giden kızın giden kızın 
May oldum kaşlarıma 
Giden kızın giden kızın 
Sürmelenmiş kaşı gözü 
Her türlü var cilve nazı 
Şekerden tatlıdır sözü 
Giden kızın giden kızın 


Cevlâni'nin her işi var 
Keklik gibi sekişi var 
Şahan gibi bakışı var 
Giden kızın giden kızın 


Dursun CEVLÂNİ 


GÜZELLERE GÜZELLEME 


Güzelleri methederim daima 
Güzellere yoldaş olmak güzeldir 
Güzel ile bahçe, bağlar içinde 
Güzel gezip, güzel durmak güzeldir. 


Güzel bahar gelir güzel yaz ile 
Güzel ismin söyle güzel saz ile 
Güzelin bakışı güzel göz ile 
Güzelin yanında kalmak güzeldir. 


Güzellerin inci elmas başında 
Güzel altın olur güzel dişinde 
Güzel ister olsun yetmiş yaşında 
Güzelin yüzüne bakmak güzeldi. 


Güzelin çiçek biter döşünde 
Güzel kusur etmez güzel işinde 
Güzel sevmeli bu genç yaşında 
Güzel elden bade almak güzeldir 


Güzellerden (Başer) çiçek alayım 
Güzelin yanında herdem kalayım 
Fikrim bir güzele yoldaş olayım 
Güzelin aslını sormak güzeldir. 


Ahmet BAŞER 


AMERİKA'DA EĞİTİM 
ve ÖĞRETİM (*) 


İlk öğretim dergisi, kitap yayımlarına 
başlamıştır. Bunların ikinci sayısı olan 
“Amerikada eğitim ve öğretim”, “Building 
America” adlı derginin eğitim sayısından 
çevrilmiştir. Büyük boy iki formadan iba- 
ret olan eser, güzel ve renkli bir kapak 
içindedir. Bir fotoğraf albümü denecek ka- 
aar bol resimlidir. Yüze yakın fotoğraf ve 
on bir tane grafik vardır. Sayfa tertibi us- 
ta bir elden çıkmıştır. 


Bu kitapçıkta Amerikan okullarının 
dünkü ve bugünkü durumları, Birleşik A- 
merikanın öğretim ve eğitim meseleleri 
çok resim ve az yazı ile halka anlatılıyor. 
Amerikan yurdunun her köşesini ileri oku- 
la kavuşturmak ve Amerikada daha ileri 
bir eğitim ve öğretim sağlamak için, bu dâ- 
vânın bütün halk tarafından tutulması lü- 
zumu belirtiliyor 


Ele alınan başlıca konular şunlardır : 
1) Eğitim nedir? 2) Koloni devrinde Ame- 
rikan eğitimi. 3) On dokuzuncu yüzyılda 
Amerikan halkının ücretsiz Devlet okulları 
savaşını kazanması, 4) Amerikanın köy 
okulları. 5) Eskiler yeyne yeni okullar. 
6) Bugünkü okul, çocuklar için bir çok şey- 
lerle doludur. 7) Bugün normal ve ârızalı 
çocuklara bakan okulların sayısı her za- 
mankinden daha fazladır. 8) Bugünün or- 
ta öğretimi gençlerin karşısına zengin bir 
proglamla çıkmaktadır. 9) Orta öğretim 
okulları gençleri bir çok işlere hazırlar. 
10) -Kollejler gittikçe daha çok gence 
yüksek öğretim sağlıyor. 11) Öğrenme ço- 
cukluktan ihtiyarlığa kadar devam eder. 
12) Öğretmenler ve ana - babalar, okulları- 
nın daha iyi olması için çalışıyorlar. 13) 
Amerikada eğitim kaça mal olmaktadır? 
14) Okullar için daha fazla federal yardıma 
ihtiyaç var mıdır? 15); Amerikada eğiti- 
min geleceği nasıl görünüyor? 

Kitapta eski ile yeninin, kötü le iyi- 
nin resimleri yanyana getirilmiş ve oku- 
yanlar için kolay karşılaştırma imkânları 
sağlanmıştır. Ayrıca bir çok kıymetli bil- 
giler de veriliyor. Meselâ: Koloni devrinde 
yalnız özel okullarla klise okulları var, dev- 
let okulları yok. Bütün okullarda eğitim 
dini mahiyette. Sopa çok, kitap kıt. On do- 
kuzuncu yüzyılda okulların Devlet denetle- 
mesine geçmesi ve ücretsiz devlet okulları 
açılması için halk uğraşıyor; lâkin engel 
olmak isteyenler bulunuyor. İş mahkemeye 
düşüyor ve halk dâvâyı kazanıyor. Ameri- 
kan çocuklarının ©7, 44 ü köy okullarına gi- 
diyor. Bu okullar, ya köylerde yahut kır- 
larda yol çatılarındadır. Çoğu tek dershane- 
li ve tek öğretmenlidir. Bu okullardaki öğ- 
retmenlerin işleri zor, aylıkları azdır. Köy 
çocukları için açılmış bölge okulları var- 
dır; bunların durumları daha iyidir. Bunun- 
la beraber hiç okuyamayan çiftçi çocukla- 


rı da vardır. Amerikada öğrencilerin kendi 
kendine çalışarak öğrenmeleri usulü geniş 
ölçüde uygulanıyor. Çocukları, zekâ ve ka- 
biliyetleri (Obakımından gruplara ayırmak 
ve her çocuğu kendi yeterliği derecesinde 
hayata hazırlamak prensibine sıkı sıkıya 
bağlanılıyor. Orta okullar ve.liseler, saba- 
hın erken saatlerinden akşamın geç saatle- 
rine kadar bir çok işlerin yapıldığı yerler- 
dir. Derslerden artan zamanlar, sınıf dışı 
çalışmalarla dolduruluyor ve. çocukların ba- 
şıboş kalmaları önleniyor. Orta öğretim 
okulları, gençleri bir çok işlere ve dolayı- 
siyle hayata hazırlıyor. Bu okulları hitiren- 
lerin dörtte üçü bir işe girip hayatını ka- 
zanıyor; dörtte biri yüksek öğretime de- 
vam ediyor. Yüksek öğretimi kollejler ve- 
riyor. Liseyi bitirenler kollejlere giriyor- 
lar. 1460 kadar kollej var. Kollej çağında 
bulunan gençlerin -ancak , 6 sı buralara 
devam ediyor. Okul çağına girmemiş olan 
küçüklerin bir kısmı çocuk yuvalarına, bir 
kısmı da ana okullarına gidiyor. Okuma ça- 
ğını geçmiş yetişkinler için sayısız kurslar 
var. Bu kurslardan faydalananların sayısı 
yirmi milyonu buluyor. Okullardaki öğren- 
ci sayısı ise otuz milyon kadar.. Okulların 
gelişmesi için öğretmenlerle oana-babalar 
sıkı işbirliği yapmışlardır. Böyle olmakla 
beraber, Amerikada öğretim ve eğitim iş- 
leri daha çok para, daha çok emek östiyor. 
Zira fakir bölgelerde gerek okul binaları- 
nın, gerekse öğretmen ve öğrencilerin du- 
rumu iyi değildir. “Daha iyi eğitim, daha 
çok para, daha çok düşünme ve daha çok 
plân ister. Daha iyi eğitim, daha iyi çocuk. 
daha iyi bir ulus ve bütün Amerikalılar için 
daha iyi bir yaşama tarzı demek olabilir.,, 


İlk öğretim dergisi bu eseri yayımla- 
makla çok iyi etmiştir. Yalnız öğretim ve 
eğitim işiyle uğraşanlar değil, bütün aydın 
halkımız bu kitapçığı ibret göziyle okuma- 
lıdırlar. Çünkü, eser bize kendi meseleleri- 
mizi daha iyi kavramak ve kendimize da- 
ha çok güvenerek hazırlanmak imkânını 
bağışlayor. 

Eseri hazırlayanları ve yayımlayanları 
kutlar; tuttukları yolda başarılar dileriz. 


Mehmet TUĞRUL 


(*) İlk öğretim dergisi yayımlarından 
sayı: 2; çevirenler H. Giritli - M. Enç, Milli 
Eğitim basımevi, Ankara 1946, Fi: 100 krş. 


YENİ KİTAPLAR : 


Falih Rıfkı Atay'ın 
YOLCU DEFTERİ 
Satışa çıktı. 


Tavsiye ederiz. 


şeye 


TÜRKİYE KILAVUZU 


Yurdumuzu —coğrafya, ekone- 
mi, ticaret, kültür ve turizm yönle- 
rinden— inceleyip belirten bü değer- 
li eser, iki yıllık sürekli bir çalışma. 
ve çok büyük maddi fedakârlıklarla 
meydana gelmiştir. Bu 850 sayfalık 
kitap, her ilin ayrı ayrı irenkli harita 
ve resimleriyle süslü olduğu gibi, 
folklor, nota ve mahalli türkülerle 
her sınıf yurttaşın ne ararsa içinde 
bulacağı zengin bilgileri güzel bir cilt 
içinde vermektedir. 

Milli Eğitim Bakanlığıyld büyük- 
lerimizin yüksek takdirlerini gören 
ve yurdumuzu öğrenmek ve gezmek 
isteyen her vatandaşı yakından ilgi- 
lendiren bu eseri bütün okuyucuları- 
mıza tavsiye ederiz; hem temiz bir 
teşebbüsü desteklemiş ve hem de gü- 
zel bir esere sahip olacaksınız. 


, ÜLKÜ 


EDREMİT AKŞAMLARI 


Düşünüp ince ince. ; 
Gönlümdeki gamlari, 
Salar beni sevince. 
Edremit akşamları. 


Esmer renkli tül olur. 
Hüzünlü bülbül olur? 
Yıldızlar sümbül olur. 
Edremit akşamları. i 


Kuşlar hicret ederler. 
Diyar diyar giderler. 
Esmer atlastır derler. 
Edremit akşamları. 


Elmaslaşır duygular. 
Gezer narin kuğular. 
Lâciverttir buğular. 
Edremit akşamları. 


Koyunlarla kırların. 
Süslenir bayırların. 
Ses verir çayırların. 
Edremit akşamları. 


Zeytinlikler sır olur. 
Gölgeler asır olur. 
Serilir hasır olur. 
Edremit akşamları 


Gölgeler uzar gider. 
Atlıdır tozar gider. 
Bağrımı ezer gider. 
Edremit akşamları 


Mehmet ÇAKIRTAŞ 
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| Büyük Sinan öleli 358 yıl oldu 


| yılı nisanın 9 uncu günü hayata gözlerini yummuştu. 


Onun için gazetelerde, bu büyük adamın 358 inci ölüm yılı ha- 
tırasını anmak üzere yazılar çıkıyor; genç heykelcimiz -Mus- 
tafa 2 ii Alagöz, Koca Sinan için güzel bir heykel meyda- 
na getiriyor; 9 nisan 1946 çarşamba günü, İstanbul Güzel Sa- 
natlar (.kademisinde yapılan bir toplantıda “Sinan'a Dair” ko- 
nulu biv konferans verildikten sonra, özel surette yaptırılmış 
olan “Sinan Büstü” törenle açılıyor; en sonra da gene aka- 
demid& hazırlanan “Erzurum Abideleri Röleve Sergisi” ge- 
ziliyor.| Bütün bunlar, büyük bir Türk sanatçısını anma yo- 
lunda iertiplenen kadirbilirlik gösterileridir. Büyük Sinan'ı 
yalnız Mürkler değil, dünyanın bütün topluluklarında ayni 
sevgi ve saygıyla anarlar. . 


) Mi mimarlık tarihimizin en büyük üstadı Sinan, 1588 


Villiam Shakespeare'in 330 uncu yıldönümü 
emi, üç nisan, büyük İngiliz dıramcısı Wiliam Shakes- 
peare'in ölüm tarihidir. İngiliz milletinin olduğu kadar 
milletldrarası sanat dünyasının da kahramanı olan Shakes- 
peare, 23 nisan 1616 da hayata gözlerini kapamış, fakat ti- 
yatro edebiyatına bıraktığı eşsiz eserlerle, dünyanın büyük öl- 
mezleri arasında yer almıştır. Ankara Devlet Konservatuvarı 
ile, İstanbul Şehir Tiyatrosunun, William Shakespeare'i mem- 
leketimizde de tanıtmak yolunda önemli hizmetleri olmuştur. 
Büyük öğramcının kırka yaklaşan eserleri arasından: “Julius 
Caesar” ile “Yanlışlıklar Komedyası,, nı, ilk olarak, Ankara 
Devlet Konservatuvarı, “Hamlet”, “Kıral Lir”, “Macbeth,, ve 
“Coriolanus,, adlı faciaları da İstanbul Şehir Tiyatrosu tara- 
fından sâhneye konmuştur. İnsanlığın sosyal marazlarını, çok 
kere ince bir mizah havası içinde ele alan Shakespeare'in he» 
men bütün eserlerinde özlü bir tenkit saklıdır. 


İstanbul Şehir Tiyatrosu Çalışmaları 


ehir Tiyatrosunun, bu yılki çalışmalarında gayet ve- 
© rimli olduğunu İstanbul gazetelerinden öğreniyoruz. 
Tiyatronun dram kısmında, Alman klasiklerinden Schiller'in 
“Maria Stuart” adlı eseri başarı ile ve nisan sonlarına kadar 
devam etmek üzere sahneye konduktan maada, Cevat Feh- 
mi'nin “Küçük Şehir”i tam 65 defa, nisan ayının or- 
talarına doğruda, komedi kısmında, tanınmış sanatçımız 
İ. Galip Arcan'ın, “Hava Parası” adlı telif komedisi oynanmış- 
tır. Bütün bu hayırlı çalışmalar da gösteriyor ki; İstanbul Şe- 
hir Tiyatrosu son aylarda sahneye koyduğu beş telif piyes 
ve üç telif komedi ile, inanılmıyacak bir başarı rekoru kırmış- 
tir. Bu yüksek sanat müessesemizin, emekli sahne sanatçıları 
yurdu yararına, büyük reijsörümüz Muhsin Ertuğrul'un da 
iştirakiyle vereceği beş temsilden sonra, tiyatro mevsiminin 
nihayete ereceğini işittik. Sanat işlerine olduğu kadar, sanat 
yoluyla hayır işlerine de yetişen bu kıymetli sahnemize can- 
dan başarılar dileriz. 


Yurdumuzda Yabancı Konsertistler 


BR u yılın konser mevsiminde Ankara'yı ve İstanbul'u Zi- 

yaret eden misafir konsertistler, harp yüzünden biraz 
ağırlaşmış olan memleket müzik çalışmalarına, son haftalar 
içinde bir haylı hız verdiler. Şimdi de Fransız viyolonisti Ro- 
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bert Soetens ile Yunanlı piyanist Lalauni'nin İstanbul'dan son- 
ra Ankara'da da konser vereceklerini işitiyoruz. Bu arada 
viyolonist Soetens, 9 nisan salı akşamı, İstanbul'da verdiği 
konserde, Fransız müziğinin iki yüzyıllık gelişmesini açıklı- 
yan, Leclair, Cesar Franck ve Debussy gibi üstadların eserle- 
rini içine alan programını tam bir emniyetle tatbik etmiş ve 
artiste piyanoda Madam Suzanne Roche, başarı ile refakat 
etmiş. İstanbul'dan son aldığımız haberlerden, birkaç ay 
önce kurulan Filârmoni Derneği'nin teşebbüsü ile memleke- 
timize davet edilmiş olan viyolonist Soetens'in, Derneğin ter- 
tiplediği ilk senfonik konsere de iştirak ederek; kiymetli şef 
Cemal Reşit Rey'in idaresi altında: Mozart'ın re majör keman 
konçertosu (No: 7) ile Chausson'un, Poğme adlı eserini, par- 
lak bir teknikle çalmış olduğunu öğrendik. İstanbul Filârmoni 
Derneğini, bu hayırlı çalışmalarından dolayı tebrik ederiz. 


Lazare Levy Konserleri 


nkara'mızın, son haftalarda büyük bir canlılık göste- 
A ren konser hareketleri arasında, nihayet meşhur Fran- 
sız piyanisti Prof. Lazare Levy'yi de dinlemek fırsatını elde 
ettik. Fransa'nın en büyük piyano pdagoglarından biri ola- 
rak da tanınmış bulunan üstat Lazare Levy, Kempff, Giese- 
kin, Cortot çapında piyanistleri de dinlemiş olan Ankara'lılari 
ifadesindeki sadelik ve samimiyete hay#an bıraktı. 


13 nisan pazar günü, Devlet Konservatuvarı salonunda, 
orkestra ile birlikte konser veren Profesör Lazare Levy'yi, 
Milli Şefimiz, Sayın Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü, huzurla- 
rına kabul buyurarak, kendisine takdir ve iltifatta bulundular. 


Prof. Lazare Levy, Ankara'mızda, kısa bir zaman içinde 
(12, 13, 14, 15, nisan 1946) dört büyük konser verdi. 12 nisan 
cumartesi günü akşamı Ankara Halkevi salonunda verdiği bir 
resitalde; Mozart'ın do minör fantezisi ile, Beethoven'in No.2, 
Op. 31 sonatını; Sehumann'ın senfonik etütlerini; kendi sona- 
tı ile (No.2) üç prelüd ve valslerini; Chopin'in iki mazurkası 
ile, do minör noktürnünü ve Op. 53 Polonez'ini; programa, ilâ- 
ve olarak da Chabrier ve Debussy'nin eserlerini çaldı. 


13 nisan cumartesi, saat 15,30 da Şef Ferit Alnar'ın id4- 
resi altındaki Cumhurbaşkanlığı Filârmonik Orkestrası ile 
birlikte, Konservatuvar salonunda verdiği ikinci konserde: C. 
Franck'ın Senfonik Variyasyonlariyle, Schumann'ın la minör 
konçertosunu; 


14 nisan pazar ünü akşamı Ankara Radyosundaki resita.- 
linde: Bach'ın mi bemol minör prelüdü ile, Schumann'ın Sen- 
fonik Etütlerini; Debussy'nin Çocukların Köşesi adlı eserini; 
kendisinin valslerini;; Chabrier'nin İdilini, Chopinin Op. 53 
Polonez'ini çalmış ve; 


15 nisan pâzartesi akşamı gene radyoda orkestra ile ver- 
diği son konserde, 13 nisan cumartesi günü, Konservatuvar 
salonunda çaldığı eserleri aynen tekrarlamıştır, 


Görülüyor ki, Prof. Lazare Levy, ancak 25 yaşındaki bir 
gencten beklenebilecek enerjji ile verdiği bu dört konserle, 
Ankara sanat dostlarına, değme sanatçıların başaramıyacağı 
zenginlikte bir müzik ziyafeti vermiş oluyor. 


Cevad Memduh ALTAR 


BU SAYFA ÜSTÜNE 


u sayfadaki fıkraları okuyan dostlarım “Niçin, diyorlar, 

B sayfayı her zaman doldurmuyorsun ?” Kendilerine se- 

bebini anlatıyorum. Ama aynı şeyi, belki bir çok okuyucunı 
daha merak eder. Kısaca onlara da anlatayım : 


Herkes bilir ki bizim mecmuada her türlü söz söylenmez. 
Burada çıkacak yazıların suya sabuna dokunmaması lâzımı- 
dır. Bunu herkes gibi ben de bilirim. Bildiğim için de yazıla- 
tımı tarta tarta yazar, elimden geldiği kadar, zülfüyare do- 
kunmamaya çalışırım. Bu kadar çalıştığım halde, ölçülerim 
derginin ölçülerine pek mi aykırıdır nedir, yine ipin uçunu 
kaçırıveririm. İşte o zaman, Dergi İdaresi, yazılarımdan bazı 
parçaları çıkarır. Sayfa da böylece eksik kalır. 


Bunu anlatmak, okuyucularıma “Bütün kabahati bana 
bulmayın.,, demek gibi bir şey oluyor. Ama kim bilir, belki de 
bütün kabahat yine bende. 


DADAL'IN SARHOŞLUĞU 


aşaran'ı bundan iki sene evvel tanımıştım: O zamanlar Şii- 
B ri hep eski kalıplar içinde söylüyor, o kalıpların getirdiği 
hassasiyetin dışına pek çıkamıyordu. İki seneden beri bu esa- 
retten oldukça kurtuldu. Vezinle kafiyenin dışında iş sadece 
şsre kaldı. Hazıra konmak istemeyen şair, yeni söyleyişler, 
yeni hassasiyetler aramak zorundadır. Bu arayış onu daha 
çok ustalaştıracak, hassasiyetini daha keskin bir hale getire- 
cektir. Başaran'da da böyle oldu. Şiinle başbaşa kalmak onun 
hassasiyetini ne kadar bilemiş, bunu göstermek için, size, on 
yedi nisanda kendi ağzından dinlediğim bir şiirinden parçalar 
sunacağım. Bu şiirin adı Dadal'ın Sarhoşluğu'dur. 


Ayım şavkı vurmuş dağ göllerine 


Diye başlıyor. Vahşi, fakat ne muhteşem bir rüya! Ay ışı- 
ğı altında dağ gölleri düşünebilmek için insanın ne kadar şâ- 
irce bir sezişi olmalı! 


Şiirin alt tarafı coşkun bir halk şiiri edasiyle devam edi- 
yor. Halkın çocuğu halkın şiirini söylüyor. Karacaoğlan, Ba- 
şaran, Köroğlu, Dadaloğlu, sarmaş dolaş : 


Şafak söktü Aladağ boyandı kana 
Başım döner sana baksam Binboğa 
Göğsü güzel Erciyaş çalımı içinde 
Köroğlu olsam Bolu dağında 

Hey hey yine de hey hey derim 


Başaran sevda içinde yaşıyor. Ama bu sevda salon şair- 
lerinin sevdası değil, Gözü sultanlıkta. Ama bu sultanlık 
Büyük Doğu hanedanının sultanlığı değil. Hürriyeti seviyor, 
yaşamağı seviyor : 


Bir ömür sürerim sevda içinde 
Sularla yıldızlarla baş başa şimdi 
Ben dağlar sultanı Dadaloğlu'yum 
Şu güzel dünyaya geldim geleli 
Severim hürriyeti yaşamayı severim 


Başaran'ın, gönlünce yaşamasını, bize daha güzel şiirler 
dinletmesini dilerim. 


ŞİİR MECLİSTE 


i stanbul Milletvekilliğini Yahya Kemal kazandı. Buna 
sevinmek mi lâzım bilmiyorum. Çünkü Yahya Kemal 
şimdiye kadar bir çok büyük mevkilerde bulundu. Bu mevki- 
lerin en büyüğü de Yahya Kemallik mevkii idi. Bâki'nin bir 
mısraını, 


<debiyat Dünyamız <S 


Derviş kendi bâşına sultan olup gezer 


Mısraını ihtimal onun kadar hiç kimse duymamıştır. Ben 
Yahya Kemal namına değil, daha çok, milletvekilliği nanıına 
seviniyorum. 


RAHATI KAÇAN AĞAÇ 


ımez Eserler Yayınevi yeni bir kitap hazırlıyor: Melih Cev 

detin şiir kitabı. Adı, Rahatı kaçan ağaç. Bugün yarın çı- 
kar. Şiir kitaplarımız arasında sık sık açıp okuyacağımız, bir 
kitap daha bulunacak demektir. Son zamanlarda Melih Cetr- 
deti daha çok anlıyorum. Ama o, daha da fazla anlaşılmaya; 
daha da fazla sevilmeye dJâyık bir şair. Daha doğrusu bu 
bize düşüyor. Onu anlamaya, onu sevmeye lâyık olmak iâğ- 
zım. Senelerdir, durmadan yenilikler peşinde koşuyor. Her 
şiiri bin bir tecrübenin mahsülüdür. Melih Cevdete çok az gir 
söylüyor diyenler o şiirlerin ne ince süzgeçlerden geçirildiğini 
sezdikleri vakit ne kadar haksız olduklarını anlayacaklardır. 
Kitabı hakkında söyleyeceklerimi, kitap çıktıktan sonra uzin 
uzadıya anlatacağım. Ama okuyucularıma bu kadar sevirdi- 
rici bir haber verirken onun şiirlerinden bazı parçaları hatır- 
lamamazlık da edemiyorum. Ustalığına, kelimeleri tertipleyi- 
şihdeki maharete, söylenmiş mısraları kendi hisleri arasını, 
yerleştirmekte gösterdiği o isabete örnek olarak size alaturka. 
şiirinin ilk üç Parçasını nakledeyim : 


Çık, benim şair tabiatim, çık orta yere; 
Fakir güzelinden söyle, 

Hasret ateşinden çal, 

Çal söyle benim derdimi sevdalı sesinle. 


Hep bilinen şarkılar gibi olsun. 
Hani Dil-i biçareden, 

Sun da içsin yar elinden... 
Yâni bilinen şarkılardan olsun. 


N 


Yeni sözler arama, nafile! 

Derdim yeni olsa anlarım. 

Gel, hazırından söyle bu akşam, 
Üzme yetişir, üzme, firakınla harabım. 


Bir şiiri var ki beğenilmedi. Halbuki o şiirde samimiyetle 
ustalığı, yepyeni hayat unsurlariyle eski söyleyiş tarzlarını 
ne güzel bağdaştırmış. Karısı için yazdığı bu şiirin adı 36,7 
dir : 

Mâdem 36,7 ye düşmüş ateşin, 
Demek çıkışın yakın hastaneden ; 
Benim dal gibi zayıfım, güzelim, 
Ne dilersen dile berfden. 


/ 


Esir-i aşkın olmuşum, cânâ; 
Kafamın ve kolumun gücü senden; 
Ben fakir, şair doğmuşum; 

Ne dilersen dile benden. 


Yalan şiiri, bedbaht bir dünyanın halinden haber veriyor. 
Dünya, gerçekten bedbaht bir dünyadır. Yalan Şiirinin, yahut 
ona benzer birkaç şiirin bahsettiği ıztıraplar dışında kalabil- 
miş insanlar sayılıdır. Onlar müstesna, bütün insanlık bu şiir- 
lerde kendi sesini bulacaktır. İşte Yalan şiiri : 


Ben güzel günlerin şairiyim; 
Saadetten alıyorum ilbhamımı; 
Kızlara çeyizlerinden bahsddiyorum, 
Mahpuslara affı umumiden; 
Çocuklara müjdeler veriyorum, 
Babası cephede kalan çocuklara. 
Fakat güç oluyor bu işler, 

Güç oluyor yalan söylemek. 


O.V.K. | 


Bir dâvet 
Cumhurbaşkanımız Milli Şef İsmet İnö- 


nünün GC H. P. Kurultayını toplanmaya 
dâvet eden yazılarını sunuyoruz : 


Cumhuriyet Halk Partisi Büyük 
Kurultey/'nı mayısın 10 uncu günü 
saat kida Ankara'da toplanmaya dâ- 
vet ediyorum. 


| Değişmez Genel Başkan 
Ismet INONU 
20/4/1946 


Belediye Seçimleri Mayısta 
Yapılacak 


C.H.P. Meclis Grupu Başkanlığının 
26 DİSEM toplantısına ait tebliği olduğu gi- 
bi sunuyoruz : 


“G.'H. P. Meclis Grupu Genel Kurulu 
26. 4, 1946 Cuma günü Konya Milletvekili 
Saffet Arıkan'ın başkanlığında toplandı. 


İlk önce söz alan Başbakan Şükrü Sa- 
racoğlu, 10 mayısta toplanmağa dâvet edi- 
len Earti Kurultayının bir dereceli seçim 
esasını aa ihtiva eden konuları hakkında 
Izahlırda bulundu ve bu münasebetle bu» 
günkü Belediye medislerine temas ederek 
yeni yapılacak Büyük Millet Meclisi seçım- 
lerin e hazırlık olmak üzere özel kanunu ge- 
reğiace eylülde yapılması icap eden bele- 
diye seçimleri başlangıcının bir defaya 
malısus olmak üzere bu yıl i mayıs tari- 
him; alınmasını ve prensip olarak belediye 
seçimlerinde oy vermenin bir günde biti- 
rilpıesinin kanunda yer almasını teklif 
etti. 


Bu iki teklif Grupça oybirliğiyle ka- 
bul edildi. 


Bundan sonra Dışişleri: Bakanı Hasan 
Saka'nın Meclis Grupuna yaptığı demeç 
m ünasebetiyle söz alan hatipler, Türkiye" 
nin Birleşmiş Milletler Anaysasına ve ana- 
yı ısa dolayısiyle ve özel kanunu hükmünce 
yi üklenmiş olduğu vecibelere bağlılığını he- 
li rtmiş ve Hükümetin bu baptaki yetkile- 
rTİni teyidetmişlerdir. Bu bağlılığın teyidi 
sa :mimi tezahürlere fırsat vermiştir.” 


İlköğretim Seferberliği 


Köy Enstitülerinin 6. yıl dönümü, 17 
nisan çarşamba günü, Hasanoğlan Köy 
Hn stitüsünde, Cumhurbaşkanımız Milli Şef 
İsr net İnönü'nün de bulundukları bir tö- 
rer de kutlanmıştır. 


Birçok dâvâlarımızın, daha kısası, in- 
san lık dâvâmızın temel taşı, ana direği, 
ilkkâiğretimdir demek, sadece gerçeği söyle 
meictir. Her ileri adımı atacak, her davanın 
tseşinden koşacak, onu destekleyecek ancak 


; 


ve ancak iyi bir yurttaş, aklı eren, bilgili 
bir yurttaştır. 


Köy Enstitülerinin umut dolu havasını 
ve yetişen gençlerden neler istediğimizi, 
törende bulunan Başbakan Şükrü Saracoğ- 
lu şu sözleriyle ne güzel anlattılar. “Bugün 
buradan gitmeğe niyetim yok. Öğrenci ola- 
rak kalmak istiyorum. Boş yeriniz vâr 
mı?” 


Tören, sarıcı bir hava içinde saat 17 ye 
kadar devam etmiştir. Milli Şef ektiği to- 
humun yeşerdiğini gören bir yuva babası 
sevinciyle Enstitü'den ayrılırken, gençler 
kendilerine gösterilen güvenden 'hazlana- 
rak, kendilerini bekliyen hemşerileri için 
bir kat daha fazla çalışmaya başladılar. 


1945 yılı, ilköğretim çalışmalarımızın bu- 
günkü durumunu öğrenmek için elimizdeki 
rakamlara bir göz gezdirecek olursak şun- 
ları görürüz : 1756 yeni okul yapılmış, 
yurdumuzda, okul sayısı 14.981 i bulmuştur. 
Öğrenci sayısı 1.375.200 dür. Köylerimizde 
teknik öğretime devam eden 13.500 öğren- 
ci vardır. 


Genç Yedek Subaylarımız 


Hürlüğümüzü savunmada; kadın, ço- 
cuk, ihtiyar farkı gözetmeden elele verip 
bütün varlığını ortaya atarak dövüşmesini 
bilen milletimiz için askerliği öğrenmek sev- 
gisi, yürümekle başlar. 


Türk gençlerine, hürlüğü ve yurdu ko- 
rumak zorunda kalınca, nasıl savaşacağını 
öğreten Yedek Subay okulu 23. dönem eği- 
tim ve öğretimini başarıyla bitirmiştir. Gü- 
zel bir törenle diplomalarını alan genç ye- 
dek Subaylarımızın, Ulus meydanındaki 
gösterileri caddeleri dolduran halkın içten 
ilgileriyle seyredilmiştir. 


Genç Subaylarımıza Şanlı Türk ordu- 
sunda aldıkları ödevde başarılar dileriz. 


Yeni Milletvekillerimiz 
Açık bulunan ve C. H. P. since aday 
gösterilmemiş olan İstanbul, Seyhan, Niğ- 
de, Kütahya Milletvekillikleri için yapılan 
seçimde sırasıyla; Yahya Kemal Bayatlı, 
Sinan Tekelioğlu, Rifat Gürsoy, Emin Tok- 
tar kazanmışlardır. 


Ağaç Bayramı 


Bozkır diye anılan anayurdu yeşert- 
mek, şeneltmek için milletle Hükümet elele 
verip çalışıyor. Yeryer yeşeren ağaçlar ye- 
ni çalışmalarımız için gücümüze hız ve- 
riyor. 

Bu güzel çalışmalar için her yıl bir 
bayram yapılması da artık, bir gelenek 
haline gelmiştir. Bu yıl Ankara'nın Sincan 
köyünde kutlulanan Ağaç Bayramında Köy- 
den kentten gelen binlerce yurttaşımız ha- 
zır bulunmuştur. 

Törene Çalışma Bakanı Dr. Sadı Ir- 
mak'ın bugünün anlamını belirten güzel bir 
söyleviyle başlanmıştır. Bundan sonra 
Halkevi adına köycülük şubesi Başkanı H. 
Sezai Erkut konuşmuş, Orman Fidanlığı 
Müdürü Kâzım Mıhçıoğlu, meyveli ve mey- 
vesiz ağaçların nasıl dikileceğini anlatmış- 
tır. Bayram halkın coşkun gösterileri ara- 
sında devam etmiştir. 

Yüksek Ziraat Enstitüsü ve Tarım Mü- 
dürlüğünün tertiplediği köylü için yeni ta- 
rım aletleri ve araçları sergisi çok ilgi u- 
yandırmıştır. 

Bu törende 3290 meyvesiz fidan dikil- 
miştir. 


Hamdi OLCAY 


MİLLİ | PİYANUÇ— - 
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8BIRIK TREN 
DAHAT-EDER 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLÂNI 


ÇEKİLİŞLER : 


3 Ocük, 2 May, 27 Ağustös 50 Arshi 
tarihlerinde yapılır. 


1946 İKRAMİYELERİ 


2 adet arsa 


TÜRKİYE IŞ BANKASI'nâ pârâ yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


pa — —— 
Her ayın 1 inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevdüat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntâzam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


00000000000900000000099 


İSTANBUL 
KÜLTÜR DERGİSİ 
59. Sayısı çıktı. 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazıla- 
rını İSTANBUL'da bulursunüz. 


Adres : Ankara Cad. Nö. 40, İstanbul 


SİYASİ, İLİMLER 


" Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 


Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 


177. Sayısı çıktı. 
Abone için &dres : Posta Kutusu 310, Ankara 


İş 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 
On yildan beri değerli ilim adamlarimız ta 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür dergi- 
sidir, 


a mr meme 


52. Sayısı çıktı. 
Adres: Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


ÇİFÇİ 


Pratik Çifçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini çifçilikle, bahçesilikle, 
hayvancılıkla ilgili herkese öğretmek için ya- 
yılır. 
Yıllığı (3) Liradır. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


VER YURT 


Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme Şiirleri ile çıkar. 
9 - 10. Sayısı çıktı 
İdare Yeri : Anaartalar Konya Caddesi 
Ali Nazmi Apartımanı o ANKARA 


KOOPERATIF 


AYLIK DERGİ 


Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar 
3. Sayısı çıktı. 

Posta Kutusu : 190, ANKARA 


CICĞIR 


Aylık Milli Kültür Dergisi 
158. Sayısı çıktı. 


On dört yıldan beri Ankara'da öd bir 
ilim, fikir ve sanat dergisidir. 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası, (Merkezi : ANKARA 
Şubesi o: İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 
Müessese ve Fabrikaları : 
SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS . 
SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 
SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 
TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 
SÜMERBANK KÜTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KÜTAHYA 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA. 
Fabrikaları : 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik 
Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 
Merkezi': İSTANBUL. 
Mağazaları : 
Adana, Adapazarı, Afyon, Ankara (Ayrıca : Yenişehirde tali mağazası vardır.) Antakya, Antalya, Balı. 
kesir, Bursa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Krzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaziantep, İstan- 
bul (Ayrıca : Aksaray, Bahçekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, 
Üsküdar'da tali mağazaları vardır.), İzmir (Ayrıca : Hşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları vardır.), 
İzmit, Karabük, Kars, Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, Trabzon, Zon- 
guldak. 
İŞTİRAKLERİMİZ : 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları 'T. A. Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş., 
Umumi Mağazalar T. A. Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fab- 
rikası Türk Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 


ETİBANK 


Sermeyesi: 150.000.000 T,L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Hlektrik Santralları kurar musait şartlarla herlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletmesi. Türkiye Kümür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, | Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kükürtleri: İşletmesi 


Ss tiva kler 
Halk Bankası 


Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları 


istanbul Şubesi, iskenderun ve Mersin Büroları 


T. GC. Ziraat Bankası Matbaam 


e m m m 


JILKU 


MİLLİ 


Sayı : 112 


16 Mayıs 1946 


İdareevi 


Ulus Meydanı; Koçak Hanı 
Telsfon: 2478 
“Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


â Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


Cilt: 10 


Kurultay ve Fikir Hayatımız 


Ahmet Kutsi TECER 


Bu ayın onunda, Ankara'da, Cumhuriyet Halk Partisinin 
olağanüstü kurultayı iki gün için toplandı. Niçin toplandı, 
neye karar verdi? Bunu Genel Başkanın söylevinden, gaze- 
telerden ve radyolardan, okumamış, öğrenmemiş bir kimse 
yoktur. Bu toplantıda alınan kararlar iki bölüme girer: 
programı ilgilendiren kararlar, parti tüzüğünü ilgilendiren 
kararlar. Bu sonuncular parti hayatının iç düzenini ilgilendir- 
mekle beraber özellikleri dolayısile programda yapılan deği- 
şiklikler kadar önemlidir. 


Alınan bütün kararlar, programda veya tüzükte yapılan 
bütün değişmeler “Türk halk idaresinin yeni bir hamlesi”ni 
sağlamak amaciyle parti hayatında yeni bir hız uyandırmak 
içindir. 


Bu kararların gerek parti hayatında, gerek millet haya- 
tında bir takım etkileri olacaktır. Bu konuşmamda bir kaç 
satırla, bunları, hepsinden daha çok fikir hayatımız Üze- 
xindeki etkileri belirtmeğe çalışacağım. 


Tek dereceli seçim kararı, siyasi hayatta, halk kalabalı- 
gının idareye daha geniş ölçüde kendi özelliğini katması için 
başlıca yolu açmaktır. Anayasanın ruhu bunu benimsemiş- 
tir. Programda şimdiye kadar, çeşitli sebepler dolayısile, bu- 
nu sonraya bıraktıran kayıtlar kalkınca seçim kanunu da 
tabiatile değişecektir. Bu suretle yeniden toplanacak olan 
Büyük Millet Meclisi, kanun komakta halkın iradesini, “E- 
gemenlik ulusundur” ruhunu kendinde daha kudretle yaşats- 
caktır. Aynı zamanda memlekette siyasi hayatın Meclis için- 
de ve dışında halk oyu etrafında olgunlaşmasına varılacak- 
tır. Bu kararın fikir hayatımızda uyandıracağı etkilerden 
başlıcası halkın kendi fikir olgunluğuna şahit olması olacak- 
tır. Fert kendisini daha iyi bir vatandaş olarak duyacak- 
tır. Sözün ve yazının değeri artacaktır. İyi niyetin, feyizli 
düşüncenin, gerçekçi kavrayışın yolu genişleyecektir. Milü 
hayatın temeli olan dilek beraberliği daha çok fırsatlarla va- 
tandaşa düşündürülecektir. Devlet adamı kadar fikir adamı 
da daima halka dayanacak, onunla kaynaşacaktır. 


Cemiyet kurmaktaki kayıtların “kaldırılması iş hayatına 
göre halkın daha iyi düzenlenmesini sağlayacaktır. Bu dü 
çalışma hayatımizda iş ve emek israfının önüne geçecektir. 
Mesleklerin gelişmesi, çalışma haklarının korunması, söz ve 
yazı özünün gerçeklerimize dayanması, çeşitli iş alanında 
adam yetişmesi, böylece, güven altına girecektir. Yeni kanun- 
ların hazırlanması da artık bir gün işidir. : 


Bu iki karar, dolayısile, milli hayat dediğimiz toplumun 
içinde maddi, mânevi değerlerin düzenli, fakat serbest gelişi- 


mine yol açacaktır .Tutukluklar daha az olacaktır, İçimiz dı- 
şımız bir bünyenin ahengini ve tamamlığını bulacaktır. Siya- 
si hayatta oyların karşılaşması gibi milli bünyede, sosyal ha- 
.yatın her 'alanında, alttan üste ve üstten alta doğru sıhhat- 
li bir alıp verme görülecektir. Fertler kendilerini milli bünye- 
ye daha bağlı olgrak duyacaktır. Siyasi dayanışmanın yanın- 
da ahlâki dayanışma da bütünlenecektir. 


Türkiye'de halk idaresi kurulduğu gündenberi iktidarda 
olan parti daima kendini bu ülkülere bağlamıştır. Anayasa- 
mız bunun örneğidir. Cumhuriyet Halk Partisinin proramın- 
dan yalnız iki maddenin kalkmasile programın ruhu sarsıl- 
maz bir bütünlük halinde duruyor. Bu da, kaldırılan bu iki 
maddenin zaman “şartlarına göre konulmuş geçici kayıtlar 
olduğunu açıkça gösteriyor. 


Tüzüğe bağlı kararlardan, meclis içinde geçici olarak 
ödevlendirilmiş olan “müstakil gurup”un kaldırılması partı 
hayatının bir dalı ile ilgilidir. Bu organ vazifesini yeterince, 
yapmış olmakla, beraber programda alınan kararlardan son- 
ra yeniden kurulacak olan meclis içinde yeri kalmamıştır. 
Çünkü karşı partiler; meclis içinde veya dışında, kazanacak- 
ları vatandaş oyu kuvvetinde denetleme haklarını kullana- 
caklardır. 


Tüzükte yapılan başka bir değişiklik, üzerinde o ayrıca 


. durulmağa değer. Bu değişiklik, değişmez genel başkanın, 0- 


na, milletce duyulan muhabbetin ve güvenin bir ifadesi ola- 
rak partililerce tanınmış olan bir haktan feragat etmesidir. 
Bunun neticesi, her dört yılda bir başkanın yeniden seçilmesi 
demektir. Her dört yılda bir partililerin İnönü'ye bir kere 
daha muhabbetlerini, güvenlerini yenilemeleri bizim için 
bir haz kaynağıdır. Fakat onun feragat örneği, Türk genci 
için, bir hazinedir: bütün ömrünü, bütün düşüncesini,bütün 
gücünü milletinin hizmetine bağışlıyan, ülkü edindiği halk 
hizmetinde fikir ve duyguca örnek bir yurtdaş olan insan, halk 
idaresinde yeni bir hamle için partisine yeni bir hız vermeyi 
düşünürken, her şeyden önce, özünü ilgilendiren bu örnek 
hareketile bütün gönülleri kendine bağlamıştır. Bunun genç- 
liğin terbiyesi üzerinde yapacağı mutlu etkiyi görmemek im- 
kânsızdır. 


Fikir hayatımızdaki yakın gelişmelerin, ayrıca, pârti 
hayatındaki fikir ve kültür çalışmaları alanında da mutlu 
bir çığır doğuracağı şüphesizdir. Halkevleri, bu alanda, daha 
olgun başarılara erecektir. Bugun için her aydın insana dü- 
şen hizmet, büyük çoğunluğun seçime katılmâsı için ona öna- 
yak olmaktır. 


Büyük Kurultay Söylevi 


Kemal TURAN 


Cumhurbaşkanı ismet İnönü, genel başkan bulun- 
duğu C. H. Partisinin Büyük Kurultayını mayısın 
onunda, toplantıya çağırdı. Ve bu toplantı, kendileri- 
min yalnız siyaset tarihimizi değil kültür hayatınızı 
da genişçe ilgilendiren bir söyleviyle açıldı. Parti, Ge- 
nel Başkanının söyledikleri yalnız Büyük Kurultayı 
teşkil eden milletvekilleriyle Parti teşkillerinin dele- 
gelerini meşgul edecek konular olmakla kalmış de- 
ğildir. Bu konuların her biri, memleketin ulaştığı 
kültür seviyesini bütün açıklığiyle belirtecek karar- 
ları içine alıyordu ve B. Kurultay iki günlük sürekli 
çalışmalardan sonra kararlarını verdi. 

Söylevin muhteşem yapısında : millet iradesinin 
tek iklimde yolu olan seçim, büyük yer işgal eder. 
Tarihi Partinin Genel Başkanı, milletvekili seçiminin 
tek tecelli yolu olan seçim, büyük yer işgal eder. 
iki dereceli seçimle yasama görevini yapmakta olan 
Meclisin yenilenmesi gerektiği yolundaki kuvvetli fi- 
kirlerini söylevinin başına almışlardır. 

Türkiye'de iki dereceli bir usulle milletvekillerini 
seçmek yakın tarihe kadar “memleketin ameli icap- 
larından,, sayılıyordu; böylece tek dereceli seçim he- 
nüz bir idealdi. İkinci Dünya Harbi sonunda-memle- 
ketin bilhassa ilk öğretimde hızla içine atıldığı kül- 
tür hareketi ve yurddaki bayındırlık tedbirlerinin 
vüsati, artık tek dereceli seçime gitmek imkânını 
hazırlamıştır. Ancak Milli Şefin söylevinde dedikleri 
gibi: “Tek dereceli milletvekili seçimini, ilk defa tec 
rübe edeceğiz. Tecrübenin bize neler öğreteceğini 
şimdiden tahmin edemeyiz. Her halde, yeni seçimin 
maksadı tmin etmesi için, mümkün olan hazırlıkları 
yapacağız ve tedbirleri alacağız.” 

Tek dereceli seçim için karar veren bir Meclis, 
iki dereceli seçimle üzerine aldığı yasama görevine 
uzun müddet devam edemez. Çünkü millet iradesinin 
en iyi tecelli yolu tek derece olduğuna karar verdik- 
ten sonra artık bu iyi tecelli yoluna gitmek lâzımgel- 
mez mi? Gerek bu hal ve gerek Meclisin üç yıllık ya- 
sama görevi üzerinde bazı “saygılı olmayan tartı;- 
malar” yapılmış olması, milletvekilleri seçiminin ye- 
nilenmesini zaruri kılmıştır. “Memleket idaresini bir 
an önce kararlı kılmak”, “Dünyanın hali” “Bulanık 
ve karanlık” “Bir sürünceme yolunu tutmuş” oldu- 
guna göre her ihtimali karşılayacak uzun devreli bir 
Meclise ulaşmak ihtiyacı da seçimi yenilemeyi zaru- 
ri kılmaktadır. Bunun çin Belediye meclisleri seçimi- 
bu yıl birkaç ay öne alındı ve milletvekilleri seçimi- 
nin yeni teftiş heyetleri eliyle ve bunlara “Mümkün 
olan yerlerde karşı partilerin” de katılarak yapılma 
sı istenildi. 

C.H. P. Genel Başkanı, tek dereceli seçim kara- 
rının sebeplerini metin bir fikir insicamıyla anlat- 
tıktan sonra seçim terbiyesi üzerinde her zaman ha- 
tırlanacak şu sözleri söylediler : 

“Serbest ve samimi bir seçim hedefimizdir. Ka- 


i- 


zanırsak vazifemizi yapmakta devam edeceğiz. Seçi- 
'mi kaybedersek karşıya geçerek, fikirlerimizi ve si- 


yasetimizi savünmağa çalışacağız ve bu yolda, ikti- 
dara karşı döst kalarak, onun muvaffakiyetlerini ve 
hizmetlerini takdir ve teşvik etmekten zevk alaca- 
gız”. Türkiyenin, kurtuluş. ve kurtuluşunun büyük 
kadrosu olan Cumhuriyet Halk Partisi, Atatürk ve 
İnönü'nün eşsiz dehâları içinde başardığı işlerle memr- 
leket çokluğunun güvenini her zaman muhafaza ede- 
ceğine göre bu sözler, daha çok siyasi terbiyemizin 
ölmez bir düsturu olacaktır. 

Türkiyeyi yabancı saldırışlardan kurtarıp bağım- 
sız bir devlet haline-getiren ve Atatürk'ün dehâsında 
yoğurulan Milli Mücadeleye hâkim fikirlerle, kurtu- 
luştan sonra başarılan devrimlere Kemalizm adı ve. 
rildi. Böylece C. H. P. sağlığında Atatürk'ü Değiş- 
mez Başkan bildi. 

Onun fani vücudu aramızdan ayrılınca tarihi 
Parti, Atatürkün Milli mücadele ve devrim yılları bo- 
yunca en yakın ve en yetkili arkadaşı İnönü'yü kendi- 
ne Değişmez Başkan yaptı. Ancak Milli Şet, 10 ma- 
yıs 1946 da toplanan Kurltaydan bunun değiştirilme- 
sini istedi. Bu konuda söyledikleri şunlardır : 

«Büyük Kurultay, tek dereceli seçim için karar 
verdikten sonra, benim “Değişmez Başkan” vasfım 
üzerinde de, bir karar almağa davet olunacaktır. 
Teklif benimdir; ve şudur: Her büyük seçimden ön- 
ce, Büyük Kurultay, partimizi seçime götürecek o- 
lan Başkanı tayin edecektir. Arkadaşlarımın, bana 


muhabbetlerini bilirim. Ancak, bir büyük partinin 
çalışmasında, birinci derecede tesirli olan adamın, 


yine parti tarafından değiştirilmek imkânının, esas 
kaide olarak kabul edilmesinde, gelecek için iyi bir 
teminat görürüm. Halk idaresinde, herkesin, serbest 
oyların tesirinde bulunmasını, bir örnek olârak gele- 


. ceğe devretmekten zevk alacağım» 


Bu teklif B. Kurltayın konuşmalarında bir çok 


delgelerin Milli Şef'e olan engin güven üzerinde he- 
yecanlı sözler söylemesine vesile oldu. Kendi teklifle- 


riyle “Değişmez Genel Başkanlık,, tâbirindeki “De- 
ğişmez” kelimesinin kalkabileceği, fakat, büyük ada- 


“mın hayatı boyunca “Bırakılmaz” Genel Başkan ka 


lacağı söylendiği gibi toplantının bu konudaki saat- 
lerinde sevgi ve saygı heyecanı en yüksek dereceye 
ulaştı. 

Cumhurbaşkanı bu fırsatla Devlet Başkanının 
Parti Başkanlığından çekilmesi üzerindeki bâzı aykı- 
rı düşüncelere cevap verdi. Memleket idaresinin 
önemli bir konusu olarak dediklerini bir daha oku- 
yalım : 

«Devlet başının parti başkanlığını muhafaza et- 
mesi takdirinde, onun, vatandaşlara ve partilere kar- 


şı tarafsız surette adaletli bulunması gereken du-. 


rumlarda hata etmesinden korkulabilir. Bizim ana- 
yasamız, devlet başı seçilmiş adamın, vazifesi gerek- 
tiği zaman tarafsiZ ve adaletli olacağına inanmıştır. 
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Bütün mekanizma ona göre kurulmuştur. Devlet ba- 
şı, milletvekilleri ile beraber seçilir, ve onlarla be- 


. raber düşer, biz de, bu usulün; ihtiyaçlarımıza uygun 


olduğuna inanıyoruz. Seçimi kaybedersek, kazanan 
partinin başkanının, devlet başı olmasını tabii göre- 
ceğiz; ve onu, samimi bir hürmetle karşılıyacağız. 
Seçimi kazanmış olan partinin, başkanını değil, üye- 
lerinden birini, devlet başı seçmesi, onun daha kuv- 
vetli arkadaşlarının tesirine mahküm olmasını intaç 
edebilir. Sanırım ki, bu, daha büyük mahzurdur. Dev- 
let reisinin partiler dışında olması tezi üzerinde dur- 
mâk istersek, anayasayı değiştirmeliyiz.  Cumhur- 
başkanı, milletvekillerinden başka bir seçime, başka 
bir müddete tabi olmak, ve bugün olduğundan daha 
başka yetkileri bulunmak gerekli olur. Bu kaideyi 
kabul etmiş olan memleketlerde hal böyledir. 

Zamanın, bizde de ne ihtiyaçları meydana çıka- 
racağını kestiremeyiz. Belki bizde de, bir gün, Cum- 
hurbaşkanı seçimi için, anayasada değişiklik lüzumu 
ileri sürülecektir. Bu, gelecek nesillerin işidir. Ber, 
daha geniş müddetli ve yetkili bir devlet reisi olmak 
tekliflerine karşı koyacağım. Bunu, benden sonra 
geleceklerin işi sayarım. Benden sonra geleceklere 
de bugünkü tertibin bünyemize uygun olduğunu söy- 
lemekte ısrar ederim.” | 

Milli Şef, Devlet Başkanlığı üzerindeki düşünce- 
lerini söyledikten sonra C. H. Partisine olan bağlılı- 
gını bir daha açıkladı. 

Bu konuda Büyük Kurltayda söyledikleri şun- 
lardır : 

«Herhalde, ben ölünceye kadar, çalışmalarımıza 
bu kadar vefalı bir yardım ve kusurlarımıza bu de- 
rete tahammül ve hoşgörürlük bağışlamış olan Cum- 
huriyet Halk Partisinin üyesi olarak kalacağım; ve 
kabul ettiği müddetçe, başkanı olarak, onun siyase- 
tine hizmet edeceğim. Benim parti başından çekü- 
memi, Cumhuriyet Halk Partisinin zayıflaması için 
tesirli bir çare görüp de, bu maksadı saklıyarak, 
propaganda yapanların fikirlerini tahlil etmekten 
sakınıyorum.» 

B. Kurltayın C. H. P. proğramında yaptığı deği- 
şiklerden biri de yurdda cemiyet kurulmasına biraz 
daha genişlik vermek olmuştur. Bu konuyu Milli Şef 
şu cümleler içinde topladılar : 

“Partimizin proğramı, sınıf esası üzerine cemi- 
yet kurulmasını menetmiştir. Bu maddenin kaldırı!- 
masını tetkik edeceksiniz. Biz, kendi proğramımızda, 
sınıf mücadelesini istemiyen ve sınıf menfaatleri ara- 
sında âhenk arayan esasta kalacağız. Vatandaşlar- 
dan, sınıf menfaatleri üzerine cemiyet ve parti kur- 
mak istiyenlere, kanun yolu ile mâni olmıyacağız. Bi- 
zim, kanun yolu ile de menetmeğe çalışacağımız ce- 
miyet . ve partiler, kökü dışarda, yâni yabancı âleti 
olan cemiyet ve partiler ve onlardan mülhem olanlar- 
dır. Bunun gibi, dini siyasete âlet eden cemiyet ve 
partilere de kanun yolu ile karşı koymakta devam 
edeceğiz.” 

Milli Şef, basın hürriyeti üzerindeki tartışmala 
ra da iliştiler ve son bir yılın basın hayatını, bunun 
içerde ve dışardaki tepkilerini belirttiler. “Memleke- 


tin huzurunu altüst edecek derecede kötü “Kullan:- 
lan basın hürriyeti karşısında alınan tavrı ve bu kar- 
şılamanın milletimizi “Dünya gözünde büyük bir 
kıymet olarak muamele göreme”ye götürdüğünü şu 
cümleler içinde anlattılar : 

“Bunlar, her şeyden önce, Cumhuriyet Halk 
Partisini kötüleyip ortadan kaldırmağa çalıştılar. Bu 
gayretlere bir de, bazı yabancı propagandaların de- 
vamlı haksızlıklarını eklerseniz, karşısında bulundu- 
gumuz ihtimallerin mânasını tekrar hatırlıyabilirsi- 
niz. Bu durum içinde, Parti ve hükümet olarak, şid- 
det tedbirleri göstermekten sakındık. Soğukkanlılığı- 
mızı, nihayet vatandaşlar takdir ettiler. Gazeteleri- 
miz, bozguncu gazetelere karşı memleketin huzuru 
nu canla başla korumağa çalıştılar. Gerek bozguncu- 
lara, gerek dışardan gelen baskılara karşı, vatandaş- 
lar, kesin bir uyanma ve karşı koyma gösterdiler. Bu 
suretle, Türk milleti, büyük bir imtihanı muvaffaki- 
yetle geçirdi. Bu netice, hükümette ve iktidarda olan- 
larımızdan birinin değil, doğrudan doğruya Türk 
milletinin eseridir. Zaten, bu hakikat anlaşıldıktan 
sonradır ki, milletimiz, dünya gözünde, büyük bir 
kıymet olarak muamele görmeğe başlamıştır.” 

Cumhurbaşkanının B. Kurultayda dış politikamız 
icin söyledikleri bu günün siyaset durumunu anlatan 
ve siyasi tarihimizde daima yaşayacak olan sözler- 
diri; 

“Dış politikada, memleketimiz durumunun türlü 
güçlükler geçirdiğini, bütün vatandaşiarım bilirler. 
Memleketin emniyet ve selâmeti hakınından, bugün 
çok daha iyi durumda bulunduğumuzu da, vatandasş- 
larım fark etmişlerdir. -Cihan Harbi sonunda, bize 
karsı beliren haksız istekler ve propağandalar karşı- 
sında, bir aralık, insanlık âleminin kadirbilir ve ada- 
let tanır zihniyetinden şüphe eder bir halde idik. 
Yalnızlık havası, vatandaşlarımızı üzüntü icinde bi- 
rakıyordu. İnsanlık âlemi, Türkiye'nin haklı durumu- 
nu süratle kavradı, bugün. Birleşmiş Milletlerin şe- 
refli bir üvesi, büyük Britanya'nın hiçbir şüpheye 
mahal bırakmıvan müttefiki, Birleşik Amerika'nın 
yakın dostu bulunuyoruz. 

Dış politika, tabii olarak. hükümetlerin eseridir. 
Fakat, vukarda da söylelediğim gibi, hususiyle son 
yıl icinde, dış politikamızdaki ivi gelismeler, esas 
olarak, milletimizin şuurlu ve sağlam bünveli olma- 
sını isbat etmesi sayesinde elde edilmistir. İçerde çö- 
küntü gösterseydik, bozguncuların zehirleri milleti 
cürütebilseydi, bizden cok daha meharetli olan dev- 
let adamları da, memleketimize bu itibarı temin ede- 
mezdi. N 

Milletin doğru yolda. sağlam anlayısta sebat et- 
mesi icin, Cumhurivet Halk Partisi adını tasıyan 
Partimizin çok çalıştığını iftiharla söylerim. Bunu 
söylerken, tevazu dışına çıkmış olursam, vatandaşla- ' 
rımın bizi hoş görmelerini dilerim. Dış politika ala- 
nında. memleketin hakkı olan itibarın ve emniyetin 
kayna$ı, esasta, yalnız milletin kendisidir.” 

Milü Şef; Genel Baskanı olduğu Partinin mem- 
lekete ve tarihe karşı yüklendiği sorumluluğu ve böy- 
le geniş bir sorumluluk içindeki dünya anlayışını şu 
sözlerle belirttiler : 

“Cumhuriyet Halk Partisi için iktidar mevkiini 
elde tutmak arzusu, her mülâhazanın üstünde değil- 
dir. İktidar mevkii, milletin serbest iradesiyle tayin 
ve teyit edilmek şartiyle ancak vatana hizmet vası- 
tası olarak kıymetlidir. Memleketi ilerletici; yüksel- 


— Son 22. Sayfada — 


Si , iŞ ğe ax Gü y 


, 


Teknolojistik dilettantizmin ilimde, diğer insan 
faaliyetleri gibi, toplu yaşayış düzeninin fonksiyonu 
ve vasıtası olmaktan fazla bir karakter kabul etmi- 
yerek, ilmi hakikatleri idari, siyasi, elverişliliklerine 
göre değerlendiren, imdi şımırlandıran “Hikmeti A- 
meliye” ciliği, bizi bir gaiyyet ve gaiyyetçilik mesele- 
si ile karşılaştırmaktadır. Bu mesele, nazari ve ame- 
li bakımlardan ilgi uyandıracak mahiyettedir. On- 
dan dolayı ilkin temel mefhumlara ait iltibasları ön- 
lemek üzere, relâtiflik ile relativizm arasında gözet- 
tiğimiz farkı, gaiyyet ve gaiyyetçilik nosyonlarına da 
tatbik etmek mecburiyetindeyiz. 

X 


Gaiyyet kolayca tahkik edilebilecek bir tabiat 
vakıasıdır. Gaiyyetçilik ise Collöge de France Pro- 
fesörlerinden Jean 'Przylusky'nin ifadesiyle, sadece 
bir izah denemesidir. “Eğer ben, kuş uçmak için ka- 
natlanmıştır dersem, gaiyyetçi bir hüküm beyan et- 
miş olurum. Fakat amipin, yalancı kollarını suda 
yüzen üzvi maddeleri yakalamak üzere, yaydığını 
söylersem, tecrübenin teyit eyliyeceği bir keyfiyeti 
meydana koyarak, illiyet (nedenlik) ile gaiyyet or- 
tasında bir bölgeye yerleşmiş bulunurum” (1). 

Gaiyyet, canlılar sahasında, ötedenberi, dikkate 
çarpan ve biyolojik hadiselerin fiziko - şimik, yahut, 
salt mekânik hadiselerden ayrılık noktası sanılan bir 
vakladır. Fakat bu ayrılık noktası mutlak itibar edil- 
memelidir. Cansız tabiat hadiselerinin bir kısmında 
gaiyyetin hüküm sürdüğünü istidlâl ettirecek em- 
mareler eksik değildir. Ezcümle kristalloitler bulun- 
dukları vasattan ayrılıp kristal meydana getirirken 
eritik olduklârı vasatın özelliklerine uygun kristal 
şeklini verirler. Böylece herhangi bir kristalloidin 
erimiş olduğu alkolden, pridinden, yahut sudan ay- 


“ rılışında verdiği kristaller farklı olduğu gibi, eritici 


maddenin hızli yahut yavaş olarak kristal geri bırak* 

"ması da kristal biçiminin taayyününe tesir eder. An- 

. cak kristalleşme süreci (Processus) aynı şart ve fak- 
törler altında daima aynıdır; ve kristalloitlerin fizik 
özgülükleriyle (hassalariyle) mütenasip olarak sa- 
bittir. Goldschmitt'e göre özel ağırlığı azaltılmış (su- 
landırılmış) deniz suyu damlaları, gaz haline gelir- 
ken fizik özgülüklerinin gereğince, natrium klorür 
(mutfak tuzu - Na cl) kristallerinin çeşitli sekilleri- 
ni geri bırakırlar. Bundan şu netice çıkarılmalıdır: 
Kristalloitlerin. kristal geri bırakmaları daima bir 
muâyyen hedef tazammun edercesine cereyan eyle- 
mektedir (2). Verworn, kükürtün davranışı (Verhal- 
ten) ile canlının gelisimi arasında bir mümaselet sez- 
miştir. Bir miktar kükürt ateşte eritilerek suda çal- 
kanırsa, artık ilk haline benzemiyen esmer, katı bir 
cisim teşekkül eder. Bu Kitle bir iki günde daha fazla 
kalılaşıp sertleşir; nihayet gitgide tekrar ilk görün'ü- 
şüne döner. 

Diğer bir basit misal olarak, sülfrik asidin istih- 
sali sırasında nitrik asidinin durumu ele alınabilir. 
Burada sülfürö asid S O, H, in anhidrid şekli 
S0, « olup vasatta su bulunduğu ve nitrik asitten 
oksijen aldığı zaman sülfrik aside SO, H, döner. 
Öte yandan nitrik asit azot diyoksit N O, ve azot 


11) evolution Humaine 


(2) Zeitschrift für die Kristallographie, 28, 1898 (Über 
Verknüpfung der Kristall - Partikel). “ 
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monooksit (NO) e çevrilmiş olur. Bu gazlar hava- 
dan oksijen almak suretiyle tekrar nitrik aside dö- 
nerler. Vasata ne kadar sülfürö asit ilâve edilirse, 
nitrik aist o nisbette oksijen terkeder. Böylece nit- 
rik asidin, sülfrik asit teşkil etmek üzere, oksijen 
vermesi ve havadan oksijen alarak tekrar nitrik asi- 
de çevrilmesi bir metabolizm hadisesidir. Nitekim 
demirin ferro mürekkeplerinin ferriye çevrilmesi key- 
fiyeti de, elektron alıp verme tarzında cereyan eden 
bir metabolizma hadisesinden başka birşey değildir. 
Hasılı, Verworn evvelce “Tabiat İlminde Pren- 
sip Meseleleri -Prinzipienfragen in der Naturwissens- 
chft” ve “Hayatın Araştırılması- Erforsehung des 
Lebens” ıma dair incelemeleriyle vardığı neticeyi te- 
yit eyleyen bir hüküm çıkarmaktadır: “Canlı uzvi- 
yetlerle gayri uzvi sistemlerin esaslı farkı sadece her 
iki zümredeki kimyevi mimasebetlerin nevinden iba- 
rettir. Gayri uzvi cisimler topluluğu karşısında uz- 
vilerin bütün karakteristiği, özel olarak yumurta a- 
kında göze çarptığı veçhile, son derece karmaşık ve 
istisnasız bir kuruluşa malik olmaktır. Fakat, bu hal 
her iki cisimler grupunu asla esaslı ve unsuri bir zıt- 
lıkla ayırmaz. Ondan dolayı, nerede canlı uzviyetler- 
le gayri uzvi sistemlerin temelli ayrılığını gerektiren 
bir fark ileri sürülürse, orada tahlilin sonuna kadar 
götürülmüş olmadığına şüphe edilmemelidir” (3). 


* 

Bu kristallografik ve biyo -şimik mülâhazalar 
bütün kristallograf ve biyo- şimistlerin tasvibini ka- 
zanmamıştır. Kristallerin, kristal suyunda irileşmesi 
ile canlı cevherin muhiti ile münasebeti vakıalarının 
ayni plâna konularak tam muadeleti haiz farzedil- 
mesine itiraz olunmuştur. (4). ON 

Zoolojiden felsefeye geçmiş olan Alman âlimi 
Hans Drisch'e göre, uzviyetin parçadan bütün hasıl 
edecek surette tazelenişi, salt makineye benzetilmesi- 
ni imkânsız kılar. Makine mefhumu, her biri bütün 
yaratmağa ve ötekiyle tesir mübadelesi yapmağa ka- 


biliyetli unsurların topluluğu gibi telâkki edilince ken- - 


di kendisini çeliştirmiş olur.Canlının özelliği, parçanın 
bütün tarafından tayin edilmesi mânâsında, bir bü- 
tünlük nedenliği (Ganzheitskausalitât) tazammun 
eylemesindendir. Bu ise, bizi, fiziko-şimik münase- 
betlere tâbi olmak şöyle dursun, bilâkis onları yönelt- 
mek üzere bir bütün nedenliği (bütünlük illiyeti) ar- 
zeden asli, mekân dışı bir tabiat faktörü, Aristo'nun 
Entelechie namını verdiği'bir ruhi prensip kabül et- 
meye götürür (5), 

Şu halde analoji usülü materyalizm kadar spri- 
tüalizmi revaçlandırtacak bir umumileştirmeye elve- 
rişli kalmaktadır. Hattâ doğrudan doğruya madde 


ve kristali mefhumları bile, spritüalist zihniyet lehine * 


istismar edilebilir. Zira atomların muntazam ve mu- 
ayyen bir dizisi olan kristalin teşekkülü, ancak öyle 
muayyen ve muntazam kuruluşunu temin eden isti- 
kametlendirici kuvvetlerin kendisinde varlığını far- 
zeylemekle izah olunabilir. Bu dahili kuvvetlerin dai- 
ma müessir olmayışı vasatın bulunmamasından, yahni 
o kuvvetleri faaliyetlerinde serbest bırakacak sakin 


(3) Max Verworn: Allgemeine Physiologie, cin Grundrise 
der Lehre vom Leben 

(4) 0. Hertwig: Allgemeine Bilologie. 

(5) Philosphie des Organischen. 
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muhitin her zaman gerçekleşmemesindendir. Halbu- 
ki gerek o kuvvetlerin mahiyetine, gerek maddenin 
merkezi bünyesine dair bilinen şeyler kifayet mer- 
tebesine erişmiş bulunmaktan henüz uzaktır. Mad- 
denin varlığına, isbat ettiği tesir sahası ile intikal e- 
dilmektedir, Maddi demek, faaliyetimizi sınırlandı- 
ran, isteklerimize karşı koyan, müdahalemizi durdu- 
ran, hareketimizi geri teptiren, kaprislerimize mu- 
kavemet eden şey demektir. Maddi cisimler, taş, top- 
rak, maden, su, hava ancak bu mânada vardırlar. On- 
dan dolayı Alman kimyager ve filozozu Ostwald mad- 
deyi enerjiye irca ediyor, kitleyi hareket enerjisi al- 
mak kabiliyeti, ağırlığı cazibe enerjisi, imtidadı ha- 
cım enerjisi, elâstikıyyeti form enerjisi ile tarif edi- 
yordu. 

Prof. Mehmet Ali Ayni 23-24 yıl önce, Lorentz, 
Larmor, Zeeman, Curie, Perrin ve emsâlinin keşif- 
lerini hatırlatarak, elektron nazariyyesiyle Muhyid- 
din İbni Arabi'nin, hayatı “eşyanın hepsine sâri” te- 
lâkki eden mülâhazasını birbirine bağlamak istemiş- 
ti. Mehmet Ali Ayni'nin reyince, mademki “bir mü- 
vellidülmüâ zerresi içindeki elektron, her saniyede va- 
sati olarak 2000 kilometre kat eyler; ve bu zayıf fa- 
sılai zaman içinde kendi güneşi etrafında 620000 
milyar defa deverama muvaffak olur; bu halde eşyayı 
umumen âtıl ve câmit addetmeye imkân yoktur.” (6). 


Bu hükmün temeli, hayatın hareketten ibaret 
olduğu önermesinin aksedilmiş şekli ile de doğru ol- 
duğu kanaatidir. Nitekim Mehmet Ali Ayni o ka- 
naatin kendisine tedai ettirdiği bir fikre tabi ola- 
rak, “ecrâmı semâviyeden her birinin, ve manzumei 
şemsiyelerden umumunun kendilerine hâs bir şuura 
malik olduklarına zâhip olmuş” bulunan fizikçi ve 
psiko - fizikçi filozof Fechner'i hatırlamıştır. 

Fakat bir kere daha belirtmeliyiz ki, ilmi ha- 
kikat, teferruatı topyeküncu kavrayışların câzipli- 
gine feda ettiren bakış tarzından ziyade, bunları zen- 
gin karmaşıklığı içinde takip ve tensik'ettiren ince 
farklar şuurunda ve ince farklar şuuriyle taayyün 
eder. Ne madde, ne de hayat mefhumlarını, gerçeklik 
nüanslarının kaybedilmesine mal olacak bir kâdro- 
culuğa vardırmamalıyız. Yahut hiç olmazsa, canlı 
varlıklarla eşyanın hayatlarını ayırarak mütalâa -et- 
meliyiz. Biyolojik fizik mütehassıslarından H. Guil 
leminot bilhassa bu fark üzerinde direnmiştir (7). 


* 


Eğer hayat bir başlangıç ve bir nihayet noktası 
arasında gelişen sistemlerin ard arda katettik- 
leri merhalelerin topluluğu gibi tarif edilirse, canlı- 
larla cansızların, ilk merhâleden sonuncusuna doğru, 
geçirdikleri tekâmül safhâlarının hepsine birden bu 
adı verebiliriz. Ancak akliselim bizi gene uzviyetle- 
rin hayatını gayri uzvilerinkiyle karıştırmamağa dâ- 
vet eder. 


Esyenın hayatı enerjetik'in iki büyük kanununa, 
enerjinin korunması ve alçalması kanunlarına, uya- 
cak tarzda, süresi geçmiş ve gelecek ile sınırlı bir 
sistemin tekâmülünden ibarettir. Uzviyetlerin hayatı 
ise ondan fazlasını ihtiva eder. Zira uzviyetlerin ha- 
yatı, her iki enerjetik kanuna tabi olmakla beraber, 
büsbütün inhisarcı mahiyete sokulmamak gereken ö- 
zellikler arzeder. Bunlardan birincisi beslenme, yani 
teessüs etmiş forma halel gelmeksizin, işe yarar mad- 
delerin sindirilip işe yaramıyanlarının atılması sure- 
tiyle ferdi cevherin yenileşmesidir. İkincisi, büyüme 
ve döllenme, yani kök parçalardan itibaren formca 
ve kuruluşça ana birime (Unite) benzer bir takım 
küçük birimlerin tekevvün etmesidir. Ücüncüsü, hü- 
susiyle uzvi maddeye ait bir vasıf olarak, taharrü- 


(7) Le matiğre et la vie 
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şiyyet (irritabilite) dir; yani canlı maddenin eritici, 
katalizör, patlayıcı etgen (agent) rolü oynıyan uya- 
rıcı (münebbih) etmenlerin (facteur) tesiri ile kim- 
yevi enerjiyi mekanik enerjiye çevirmek iktidarıdır. 
İptidai bir uzviyetin plâzmasına, yahut mütekâmil 
bir mahlükun, meselâ küskün otunun hissi yaprakçı- 
gma, yahut da bir hayvanın derisine iğne ucuyla do- 
kunulunca plâzmanın kıvrıldığı, yaprakçığın büzüldü- 
gü, adalenin toplandığı görülür. Buradaki etki - tep- 
ki münasebeti incelenince, tepki uyandırmayı temin 
eden enerji ile, o tepkinin istihlâk ettirdiği enerji a- 
rasında eşitlik olmadığı meydana çıkar. Tepki uzvi- 
yette birikmiş kimyevi enerjinin, enerjetik kanunları 
gereğince, mekanik enerjiye istihale ederek şekil de- 
giştirmesinden başka bir şey olamasa bile, artık bu- 
rada asıl ehemmiyetli mesele, şekil değişikliğinin e- 
nerjetik kanunlara itaat ederek cereyan eyleyişi de- 
gil, belki şimiyo-fizik müvazenenin bozuluşu, özel bir 
aksiyon intaç eden eritici etgenin (agnet Iytigue) a- 
raya karışmasıdır. 


Nihayet dördüncü özellik, elektronların atom ve 
atomların molekül yapılarını (&difices) vücuda geti- 
rişlerine asla kıyas edilemiyecek bir vakıa olmak üze- 
re, teşkil edici unsurların gayri uzvi bünyelerinden 
(structures) farklı bir ferdiyete  katılmalarıdır. 
Vakıa ferdi varlığın formunu muhafaza etmek şartiy- 
le hacmini artırmasını mümkün kılan beslenme keyfi- 
yeti sadece hayatın imtiyazı sayılmaz. Zira kristaller 
de ana su tabir edilen vasatlarda, yani eriyebilir cis- 
min, erirlik sınırına varınca buharlaşıverdiği eriyik- 
lerde, besleniyorlarmışcasına irileşirler. Ancak form- 
lanmış kristalin birimi, hepsi kendi kendilerine ben- 
ziyen ve kendilerinde topluluğun simetrik unsurları- 
nı, yani umumi formu istikametlendirici etmenleri 
(facteur), taşıyan küçük birimlerin yığınıdır. Canlı 
birimlerin formları ise, teşkil edici unsurların morfo- 
jenik özelliklerinden çıkarılamadığı gibi, ferdiyetin 
muhitiyle münasebetine de büsbütün ircâ olunama- 
maktadır, Öyle ki bu formlar âdeta topluluğa ait bir 
fonksiyonun en iyi gerçekleşmesini amaçlıyan dahili 
bir istikametlenişe malik oldukları intibamı telkin 
eylemektedirler, 


Beslenme vasıtasiyle form korunması keyfiye- 
tinin canlı birimleri, fiziğin stasyoner sistemlerine 
yaklaştırdığı tasavvur edilmiştir. “Stasyoner sistem, 
unsurları her an değiştiği halde formu hiç değişmi- 
yen ve gözle görülüp el ile dokunulabilecek sabit bir 
örnek ifade eyliyen sistemdir. Akıp giden ırmağın, 
hep biteviye ve aynı irtifaa fışkıran su sütununun 
yanan mumun molekülleri bir düziye yenileşir. 
Fakat ırmak, su sütununu alev formu daima 
mahfuz kalır. Vitrinlerin içini, bina cepheleri- 
ni aydınlatan ışıklı cam kuşaklar, havası bo- 
şaltılmış uzun bir tüpten, elektrikli parçacıkların ar- 
dıarası Kesilmeksizin geçmesi esasına dayanır. Bura- 
da da, sayısız su damlalarının yuvarlanıp gitmesine 
rağmen ırmak formunun değişmemesine muadil ola- 
rak, elektrikli parçacıklar bir düziye akıp giderken 
ışık şiddeti eksilmemektedir. 


Şimdi uzviyetin de, canlı unsurların yenileşmesi- 
ni temin eyliyen devamlı bir madde kasırgası oldu- 
gunu düşünerek, hayatı hareket ile tarif edebiliriz. 
O takdirde hayat, uzviyetlerde kesintisiz madde de- 
gişikliğine rağmen, hâdiseler zincirlenişi sayesinde 
mahfuz kalan bir form müvazenesi demek olacaktır. 
Ancak analojik hükümlar, mütehammil olmadıkları 
bir kesinlikle formüllendirilerek, tecrübe ötesi böl- 
gelerde istismar edilmemeli, metafizikleştirilmemeli- 
dir. Ostwald bile, hayatı fiziğin stasyoner hâdisele- 
rine kıyas eden ilk biyolojist sıfatiyle, ihtiyatlı dav- 
ranmanın zaruriliğini teslim etmişiir. Gayri uzvi â- 
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inönü Destanından Parçalar 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


Üç kıtayı Holanmış, yer yer, sel sel köpürmüş, 
Bir nehir varmış: gönül sulamış, taç götürmüş; 
Yer altı suyu gibi uslu mazlüm akarnuş ; 
Arasıra şahlanır gökyüzüne çıkarmış... 

Gitgide sıznıış kuma, dönmüş yüzünü şarka; 
Kaynaklar, ya kurumuş, ya dönmüş başka arka; 
Geçtiği derelere çamur dolmuş, taş dolmuş; 
“Bu sudan hayır gelmez gayri” deyenler olmuş.. 
Son aktığı arka da taş - toprak atmak için, 
Son kaynağı da kendi suyuna katmak için 
Gelenler son adımı atacağı gündeymiş; 

Alev saçlı gök gözlü Hızırın eli deymiş, 

Baş kaynağı tıkayan taşı çekmiş ansızın 
“Haydi, demiş, hakkından gel gayri ümansızın!.” 
Su, (gzı ıslatılan baygın gibi dirilmiş. 

Bütün nehrin şadıpvan kesildiği ,görülmüş ; 
Bütütn sızan suların fışkırdığı an gelmş; 
Susamış Şehitlere ;su vermeye yükselmiş ; 
Çıkmış, çarpmış, hız vermiş feleğin çarklarına. 
Şah damarıymış gibi kan dolmuş prklarına.. 
Gâh coşmuş gönül gibi, gâh sinmiş akıl gibi; 
Yatağını basanlar, sonunda, çakıl gibi, 

Yüz üstü, param parça, dökülmüş denizlere... 
Kanmadınız masala benzeyen bu sözlere; 
Bırakıp sudan - selden gelen bu benzetişi, 

Beş on açık satırla anlatalım biz işi: 

Eşsiz bir arslan varmış; bir ara hasta düşmüş; 
Ürküp (kaçan nekadar mahlük varsa üşüşmüş. 
Kırk yıllık köpeklerin zenciri kırdığını 
Seyretmiş halsiz halsiz, görmüş ısırdığını 
Eteğini öperken gülümsemiş dişlerin. 
Çullanmış hepsi birden sonradan görmüşlerin... 
Görmemişmiş/böyle hal arslan arslan olalı; 
İnin önüne ikadar kovalanmış, yaralı; 

Pençeleri bir ara kendi etine girmiş... 

Saçı güneşte, gözü gökte biri belirmiş; 

Bu yaralı arslanın okşamış yelesni; 

Arslan anlamış derler “gayret!” diyen sesini; 
Silkinmiş 'ağır ağır, kendini toparlamış, 
Yeleleri kabarmış, bakışları parlamış; 

Yerin sarsıntısı mı, onun sar'asımıymış? 
Göğün gürlemesi mi, onun nârasımıymış? 
Görelim: kim ne zaman, arslana düşman olmuş? 


Her şey tuz-buz kesilmiş, dağlar al al kan olmuş. 


Bakmışlar: biraz sonra ne üzüntü ne Sinir, 
Bir şey olmamış gibi arslan güler, gerinir... 
Yetişir sona ersin bu benzetme tasası; 
Efendime söyleyim, işte, sözün kısası: 
Millet gövde oldu, Ata baş oldu; 

Taşlar silâh oldu, otlar aş oldu, 

Misli görülmemiş bir savaş oldu, 

Kovduk yabanları yurttan dışarı. : 


Ne yoldan ayrıldık ne izden saptık 
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İsmet başımızda gerçeğe taptık 
Yeniden mermerden altından yaptık 
Tarih dedikleri yazar bozarı 


Yirmi beş yıl önceydi, yine de bir nisandı; 
Türk gülmeyi unutmuş, dev kesilmiş insandı; 
Koklamaya gül değil, barut var ellerinde.. 
Kan tutmuş 'kuşlar 'baygın telgraf tellerinde... 


İ nisan bahar bahar 
Bir sabah erken erken 
Maküs talihi yenme 
Müjdesini verirken 
Fincanlar akı büyük 


Şaşırmış gözler gibi. 


. Teller yurdun (bağrma 
Gerilmiş sazlar gibi. 
Ürperir büyük - küçük 
Türklerin yürekleri. 
Titrer o kuru kütük 
Telgraf direkleri. 


Tur'da Musa, gökte Rap; konuşmuştu diyorlar. 


Metris tepede biri, Çankaya'da biri var, 
Ve Bozöyük'te yangın o dağda nur yerine: 
Nebi hadislerine, Allah vahiylerine 

Benzer iki telgraf, işte, gidip geliyor.. 
Şehitlerin kanından bir türkü yükseliyor : 


Ana topraktan uzak 
Şehit olup gömülen ; 
Seslensin ağlıyarak 
Galiçya'dan Yemen'den. 


Biz ana toprak için 
Ana toprağa düşen. 
Namus için, hak icin 
İnönü'nde döğüşen. 


Yanılmış görmesinde 

Kim demişse “bir avuc!..” 
Bir uç Karaköse'de 
Edirne'de öbür uç... 


Saf saf eski şehitler 
İndiler her yamaçtan. 
Geldi eski yiğitler, 
Malazgirt'ten Muhaç'tan 


Göğe değdi alnımız, 
Bir anda dev kesildik. 
Baktık sığamıyacağız 
Yer yüzünden eksildik. 


Seslendi Oruç Reis 

Alpaslan'dan at geldi. 
Hızlanalım derken biz, 
Tanrıdan kanat geldi. 


Akdenizi düşünüp, 
“Mavi! mavi!” dedik te, 
Mavi göğe ulaştık, 
Hızı yenemedik de! 


Size imreniyoruz, şehitler, hey şehitler! 
Türklüğünün hakkını vermiş olan yiğitler, 


Göğün kapıları! Haydı, pçılın. 

Göz yaşsız bulutlar yere saçılın 
Çorak göğe yerden rahmet geliyor 
Ağrı'nın çocuğu Mehmet geliyor 
Bozdağın efesi en ön sırada 
Erciyas'ın oğlu Nazım arada. 

Ne şaşıran bakış ne burkulan diz 
Evine giriyor gibi teklifsiz 

Fakat geçmeden bir rütbe ileri 
Arşa yol alıyor Türk şehitleri... 
Ne dul matemdedir ne öksüz gamda 


Millet bayramdadır vatan bayramda. 

İşte, Aras çağıl çağıl akıyor; 

İşte, Toros parıl parıl bakıyor; 
-Dizilmiş halaya Sivas (dağları; 

Salkımında şarap Kilis bağları, 

Ürgüp bacaları sevinç tütüyor; 

Çankırı, şevkinden çın çın ötüyor. 

Gönüllerin gözden boşandığı gün... 

O şevkin yeniden yaşandığı gün 

O azmi yeniden duymaktayız biz 

Rasgele bir iki ses dinleyiniz; 

Bilinsin bu millet ne karar vermiş. 

Urfa'dan bir mahbus şunu göndermiş : 


“Razıyım, mahkemede sonradan süründürün; 
“Kalmasın gazi olsam bile cezam yanıma. 
“Kur'an çıktı diyorlar; fırsat bugün, gün bugün. 
“Bırakın da borcumu ödeyim vatanıma”, 

“Olur mu ben durayım bütün türklük yürüsn? 
“Şimdi beş yıl yerine sonra on yıl yatayım. 
“Kandaşımı vurmaya kalkan elim kurusun, 

“Sol elimle düşmana bir yol silâh atayım..” 


Bunlar için severim her gün halkla teması 

Bir gün odacım dedi : “elinde istidası 

“Bir çöpçü gelmiş, beyim, zatını görmek diler”. 
Genç, mahcup, süklüm püklüm bir adam getirdiler; 
“Şunu verecektim de” dedi, dedim ki “peki: 
“Oğlum! Okunabilsin, şunu doğruca yaz ki..” 
Yanımda olanlar da kâğıdına baktılar: 

Ne noktası ne satırbaşı ne imlâsı var. 

Çöpçübaşı silkindi, fakat mahcup yine de, 
“Daktilolardan gizli yazmış da makinede”.. 

Ya yardım ya yeni iş istiyor zan ederek, 

“Derdin ne?” diye sordum; güldü de gevrek gevrek 
“Dert hepimizin derdi, niyet de hepimizin; 
“Oku da öğrenirsin; şimdilik bana izin” 
Dedi, durdurmıya da kalmadan hemen çıktı. 
Belediye çöpçüsü Ismail Kılbıyıktı.. 
Uyduruyor sanmayın kafiye uysun diye; 
Bakın, işte kâğıdı; gelin hecelemeye : 


Biz yarım tayınla dağ taş aşarız 
Süngümüzün arkasında yaşarız, 
Vaktı gelir seller gibi taşarız 


Mağra gibi uğuldarız derinden 
Türkiye'yi uyarmayın yerinden. 


Son haberle çok sıkıldı canımız 
Ejderha kesildi damla kanımız 
İnönü'nden duyulmustur şanımız 


Türklüğünü Türk belirtir derinden 
Türkiye'yi uyarmayın yerinden 
Nasıl oldu bir şom haber yayıldı 


Doğumuza ait bir ses duyuldu 
Anam beni bugüin için doğurdu 


Ataların sesi gelir derinden 
Türkiye'yi uyarmayın yerinden 


Psikoloji bakımından Sanat: VII. 


Tesadüflerin Yaratmada Yeri 


Sanatçının yaratma faaliyetine tesir eden etmenler 
arasında tesadüflere bir yer ayırmak lâzımdır. Yalnız sanat 
alanında değil, insan bilgisinin türlü dallarında da tesadüfle- 
rin yaratmaya ne büyük yardımı dokunduğunu hep biliriz: 
Newton'un çekim kanununu bir tesadüfe (altına uzandığı 
alma ağacından bir elmanın düşmesine) borçlu olduğunu, 
Haüy'ün beceriksizlikle elinden düşürdüğü bir spat kalkerinin 
yerde parçalanmasından ve kırıntılarının pırıltılı şekillerinden 
billürlaşma teorisini sezdiğini, bir kenarda unutulmuş ve bir- 
kaç gün aç kalmış tavşanların Claude Bernard'a besin tar- 
zının organizmada husule getirdiği değişikliklerin esasını 
keşfettiğini.. biliriz. Bütün bugibi misallerde tesadüf, zihin- 
de eyice hazırlanan ve olgunlaşan fakat birtürlü açıklık ka- 
zanıp şekillenemiyen ve binnetice ifade edilebilir hale gelemi- 
yen bir bilginin derlenip toplanmasına ve ulaşmak istediği 
gayeye ermesine hizmet eden uğurlu bir kılavuz hizmetini 
görmektedir. Verdiğimiz misallerde şüphesiz ki Newton çe- 
kim meselesini, Haüy taşların billürları olabileceği ihtimalini, 
CI. Bernard organizmanın icabında bir müddet kendi kendini 
besleyip besleyemiyeceği sorusunu... bir hal şekline varabildik- 
leri günden çok önce benimsemişlerdi ve Zihinlerinde besle- 
mekte idiler. Keşiflerini nasil yaptığı sorulunca, kısaca: “Da- 
ima onlar üzerinde düşünerek!” cevabını veren Newton bu 
sözüyle bir gerçeği ifade etmiştir. Âlimin zihninde belli bir a- 
raştırma konusu etrafında biriken fakat formülleşip kesin 
bir neticeye ulaşamıyan bilgilerin - tıpkı toplanan bulutla- 
rın bir ısı değişikliği dolayısiyle yağmur haline gelip yer yü- 
züne dökülmesi gibi- birden açık ve seçik bir mahiyet kaza- 
nıvermesi için tesadüfler hayırlı bir vesile olmaktadır. 


Bilginler için böyle olduğu gibi sanatçılar için de böyle- 
dir. Hemen bütün sanatçılara, içlerinde alttan alta gelişen bir 
yaratma ihtiyacını ve bu ihtiyacın verdiği tarif edilmez hu- 
zursuzluğu günün birinde kuvveti bir ana fikrin ruhlarında 
belirivermesi şeklinde farkettiren de mesut bir tesadüf de- 
gilmidir? 


.Sanatta tesadüflerin rolünü üç bakımdan incelemek 
mümkündür: 


1 — Tasarlanan ve üzerinde uğraşılan konuya, o vakta 
kadar hiç hatırda olmıyan kir takım yeni unsurların katıl- 
masına ve bu suretle sanatçının zihninde yeni fikir çağırışım- 
larının, yeni yeni tertiplerinin vücut bulmasına sebep olan 
tesadüfler. 


2 — Eserin başlangıçta tasarlanan yapısını bambaşka 
birhale koymaya, plânda esaslı değişiklikler yapmaya, hatta 
bazen eseri o vakta kadar hiç te düşünülmemiş bir neticeye 
bağlamaya sanatçıyı sevkeden tesadüfler. 


3 — Şuur altının loşluğuna gömülmüş binlerce hatıranın, 
silinip kaybolduğu sanılan hayallerin ve isteklerin birden u- 
yanıp birleşmelerine, sanat eseri halinde bütünleşmelerine 
sebep olan tesadüfler. 


Bu hallerden birincisine, ressam Bedri Rahmi Eyüboğlu'- 
nun bir yazısındaki bazı satırlar güzel bir misal teşkil eder. 
B.'R. Eyüboğlu İstanbul'da Lido yüzme havuzları için yaptığı 
panolardan bahsederken şöyle diyor: “Bu nakışları onbeş gün- 
de yaptım; fakat burada gördüğün motiflerin hepsi beni on- 
beş senedir meşgul eden ahbap motiflerdir. Gemiler, atlar,de- 
nizkızları ve imza atarcasına kolaylıkla bit kalemde çizilen 
kuşlar. Yepyeni motif olarak yalnız paraşütleri buldum. U- 
zunluğu 6 ve yüksekliği 3 metre olan panoda bu motif imda- 
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dıma yetişti. “Plâjın fethi” adını verdiğim bu panoyu yalnız 
atlar, denizkızları ve renk renk balıklarla tasarlamıştım. 
Paraşüt motifi daha sonra aklıma geldi. Ama ne sevindim.. 
Gökte melekler paraşütle iniyorlar ve plâja çıkarma yapıyor- 
lâr... Paraşütleri ilk defa Ankara'da Cumhuriyet bayramında 
görmüştüm. Gök yüzünde iri beyaz güllerin birdenbire açıldı- 
ğını görmek.. beni çarpan, her şeyden önce, bu birdenbire 
açılış ve kirdenbire oluştu (1)” sanatçının bu samimi itirafı 
üzerinde duralım: Lido için yaptığı panolarda yeni olan mo- 
tifler paraşütlerdir. Fakat dikkat edilirse, paraşüt hayali de 
yeni değildir; üzerinde pek kuvvetli etki yaptığı üanlaşılan 
paraşütleri de, ilk defa bahsettiği nakışları yapmaya başladı- 
ğı tarihten epey evvel görmüştür. Şu halde zihninde gemiler, 
atlar, denizkızları, balıklar ve kuşlarla birlikte paraşütler de 
öbürlerinden biraz daha genç ahbaplar gibi yşamaktadır. 
Bize göre, yeni olan, Eyüboğlu'nun bu panolara başlamak ü- 
zere olduğu veya başladığı sıralarda gazetelerde gözüne iliş- 
miş, olan harp haberleridir: “paraşütlü kıtalar”, “paraşütle 
indirme yapılması”, “kumsallara paraşütler indirilmesi” gibi, 
Bir gün karşılaşıverdiği böyle bir haber, ona, birden, Anka- 
ra'da Cumhuriyet bayramlarının bizinde gördüğü paraşütleri 
hatırlatmış ve bunu kumsallara inen paraşütçüler hayali ile 
birleştirerek panolardan birini “plâjın fethi” diye adlandır- 
mak, melekleri paraşütle kumsala indirmek fikrini vermiştir. 
Görülüyor ki bir tesadüf, gerçekten, sanatçıya bazen, ümit 
bile edemiyeceği yepyeni Şeyler bulduruyor ve eserin orjinal- 
lk vasfını arttırıyor. 


İkinci halde, tesadüf, eseri tuttuğu istikametten çevirme 
yolunda müessir olur, bazen plânın esasında değiştirilmesine, 
bazen eserin hiç umulmadık bir tarzda neticelenmesine sebep 
olur demiştik. F. Paulhan'ın yaratışta sapma (Deöviation) 
dediği şey (2) çok zaman bu çeşit tesadüflerin meydana ge- 
tirdiği bir olaydır. Yeni bir durum, yeni bir müşahede sanat- 
çıyı dayanılmaz cazibesiyle ele geçirir ve sanatçı, onun etki- 
si altında, eserinin gelişmesine, tasarladığından bambaşka bir 
istikamet vermek zorunda kalabilir. 


A. Daudet'nin Numa Roumeston adlı eserinde Hortens le 
Guesnoy'nın ölümünü tasvir eden kısmın yazılışı hakkında 
söyledikleı:, tesadüflerin bazen fikirlerin ve hayallerin akışı- 
nı birden nasıl başka bir yöne çevirebildiği hususunda güzel 
bir misal teşkil eder. Eserin genel gelişmesine göre Hortens,in 
romanda yazılan hastalığa yakalanmaması lâzımdı. A. Dau- 
det, eserinin bi” çoklarınca tenkit edilen bu kısmını bertaraf 
edemediği bir tesadüfün zoru altında yazdığını anlatmak için 
'şunları söylüyor: “Niçin verem ? Niçin bu hissi ve romantik 
ölüm? Okuyucuyu kolayca içlendirmek için bu harciâlem 
yem niçin? Ne yaparsın, çünkü insan eserine hâkim olamı- 
yor, Çünkü eserin meydana gelme safhasınds. fikrin bizi ele 
geçirdiği ve Zihnim.zi: üzerinde topladığı sırada hayatımızın 
tasadüfleri arasından, bir balık ağının iplerine takılmış onlar 
gibi, binbir şey oraya karışıyor. Numa'yı zihnimde taşıdığım 
günlerde beni Allevard kaplıcalarına gönde:mişlerdi... Ora- 
da, buğulanma salonunda; süzgün, kanı çekilmiş, çukurlaş- 
mış, adetâ bıçakla oyulmuş genç yüzler görüyordum. Berrak - 
lığını kaybetmiş, kemirilmiş sönük sesler, mendili veya eldi- 
veni -dudağın ucundaki penbe lekeyi göstermemek için- ace- 


le ve gizlice ağıza götüren hareketlerin ardından kuru öksü- 
“ 


(1) Yapı ve Resim (Ülkü, yeni seri, sayı: 49. - 1.x.1943) 
(2) Fr. Pualhan: Psychologie de Linvention, S. 142. 


| Okullarda Sanat Tarihi 


“T. ACAROĞLU 


Bilmem neden ve nasıl; bizde sanatın yalnız bir lüks, en 
sonra düşünülecek bir şey olduğu inanışı pek yayılmıştır. Sa- 
nat olmayıve”se ne çıkar, denilmektedir. İşte bazı delilleri: 
Okulüarda sanat tarihi okutulmaz, üniversitelerimizde sanat 
tarihi bölümü yoktur, sanat tarihi yayınlarımız pek azdır... 
Celâl Esat Arseven, Suut Kemal Yetkin ve Nurullah Berk'in 
bazı eserlerini bir yana koyacak olursak, son yıllarda görülen 
birkaç kitaptan başka elimizde ne kalır? Bunlar gerçekten 
güzel, değerki eserlerdir; ama denizde bir damla su gibidirler. 


Milli Eğitim Bakanlığı Basma Yazı ve Resimleri Derle- 
me Müdürlüğünün çıkardığı “Türkiye bibliyografyası” na gö- 
re, 1945 yılında memleketimizde güzel sanatlara dair 52 ki- 
tap ve “risale,, yayınlanmıştır. Buna karşılık, sosyal ve tat- 
biki ilimlerle tarih üzerine kitaplardan bir dağ yükselmekte- 
dir: dokuz yüze yakın... Şiir, hikâye, roman, tiyatro v.s. gibi 
edebi eserlerin sayısı 621. Filoloji kitapları 64. Nazari ilim- 
ler 123, lefsele 52, dinler 27, umumi eserler 100; hepsi 1393. 
Bu hesaba göre, güzel sanatlara dair eserler yıllık yayınla- 
rımızn yüzde iki buçuğunu doldurmaktadır. 

Şimdi dikaktimizi başka bir olay üzerine çekelim: Tür- 
kiye'de bugün yüzlerce ressam ve heykeltraş vardır. Bazısı 
dış ülkelerde de beğenilmiş, tanınmıştır. Bundan birkaç yıl 
önce Ankara Halkevinde kendi eserlerinden bir sergi açmış 
olan bir Bulg-r ressamı bana bir itısım Türk sanatçılarından 
hayranlıkla bahsetmişti. Çok kabiliyetli, hattâ pek kusursuz 
sanat ustalarımız yok değildir. Her yıl yurdumuzda birkaç 
yüz resim ve heykel yapılır. Bunlardan çoğunu Devlet Resim 
ve Heykel Sergilerinde görürüz. Bunları yaratanlar, şüphe- 


rükler işitiyordum. Kaplıca şehıinin melânkolik edası ve fev- 
kalâde pastoral çerçevesiyle bu gayri şahsi solgun hayalet- 
lexden biri, âdeta ben istemediğim halde, kitabımda teşekkül 
etti ve orada kaldı (3)”. 


Üçüncü halde, tesadüf, sanatçının iç dünyasında toplan- 
mış ve belki de şuuraltı bir çalışma sebebiyle kendi araların- 
da birleşmeler, kaynaşmalar vücude getirmiş bütün bir hatı- 
ralar, hayaller ve fikirler yığının boşanıvermesi, kuvvetli bir 
temayül veya bir anafikir etrafında yeniden birleşip bir sa- 
nat eseri bütünlüğünü kazanması için vesile teşkil etmekte- 
dir. Meselâ Goethe,bütün ondokuzuncu yüz yıl gençliğinin 
ruhuna hükmetmiş olan Werther'ini böyle mesut ve verimli 
bir tesadüfe borçludur. Onun iyi bir biyografisini vücude ge- 
tiren Emil Luwig'den öğreniyoruk zi (4) Goethe, intihar et- 
tiği tarihe kadar duygulsrının gerçek mahiyetini bir türlü ta- 
mamen önlayamamış olduğu Jerusalem'in ölümü haberini 
aldığı zaman pek şiddetli bir heyecanla sarsılmış, kendisinin 
bir kaç yıl önce Lotte'a beslediği kuvvetli aşkı bir anda bü- 
tün derinliğiyle içinde yeniden dipdiri yaşar bulmuş ve der- 
hal Werther'i teşkil eden mektupları yazmaya başlamıştır. 
Duyduğu heyecan o kadar kuvvetlidir ki, daha ilk mektubu 
tamamladığı sndan itibaren sanki artık sadece yazmak ve 
yaratmak için yaşayan bir adamdır. O sırada bir arkadaşına 
gönderdiği mektupta: “Bu konudan bir bütün vücude getir- 
meyi hiç düşünmemiştim” diyor. Bir tesadüf -Jerusalem'in 
intiharı- kendinin de belki sönmüş sandığı bir aşkın bütün 
hatıralariyle yeniden canlanmasına vesile olmuştur. Aşkla- 
rının en kuvvetlisini yeniden yaşarken, fikir çağrışımının 
harekete getirdiği şuuraltı dünyasında bütün kençlik aşkia- 
rının hatıralarını da olanca sıcaklığıyle yeniden bulmuş ve 
romantizmin enıtlarından biri olan eserini bütün bu aşkların 


hatıralarını kuvvet” bir duygu gergefinde örmek suretiyle 
yaratmıştır. İ 


(3) A.Daudet: Souvenirs d'un homme de Lettres; S.51-55. 
(4) E. Ludwig : Goethe; cilt1, s. 149. 


siz, sanat eğitimini daha okul sıralarında almışlardır. Ama 
kendilerini her şeyden önce sanatla “uğraşmak,, bez, mer- 
mer v.s. üzerinde çalışmak, yani bir teknik adamı olmak için 
yetiştirmişlerdir. Oysaxi teknik adamı başka, sanat (estetik) 
adamı gene başkadır. Teknik şahsi kabiliyet ister, sanat (es- 
tetik) ise yüzyılların değerini bağrında taşır. Kim ne derse 
desin, birer teknik adamı kalan ressamlarımız ve heykeitraş- 
lavımız dışında, kizde tarihi ve nazari bakımdan sanalı de- 
gerlendirebilecek adam hemen yoktur. 


Öte yandan, memleketimizde ancak birkaç dergi ile ba- 
zı gezetelerde çıkan sanat tenkidlerini yazanlar, sanat tâ- 
rihçisi değil, çokluk bir sanat eserini kötülemek, yahut gök- 
lere çıkarmak için yazı yazan ne idiği belirsiz kimselerdir. 
Halkımızdan büyük bir çoğunluğun da — özel bir sanat eği- 
timi olmadığı için — sanatçıları, sanat eserlerini değerlen- 
dirmek hususunda genel bir ölçüsü yoktur. 

Ohalde ne yapmalı? Yapılacak çok şey var: 1. İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesinde, Ankara Dil ve Tarih- 
Coğrafya Fakültesinde biver sanat tarihi bölümü açılmalıdır. 
2. Liselerimizde, hiç olmazsa onuncu ve onbirinci sınıflarda, 
sanat tarihi dersi okutulmalıdır. 3. Ortaokullarda sanat eğiti- 
mine şimdi olduğundan daha fazla önem verilmelidir. Bu yıl 
okutulmağa başlanan yeni Türkçe kitabındaki tablolar üze- 
rinde öğrencilerin nasıl bir dikkatle çalıştıklarını görenler, bu 
işe verilecek olan önemi çok yerinde bulacaklardır. Orta de- 
recedeki okullarımızdan çXxan her Türk çocuğu sanat tarihi- 
ni, sanatın çeşitli okul ve üslüplarını tanımalıdır. Bir sanat 
eserini iyi bir şekilde değerlendirmek için onun eline bir öl- 
çü, bir imkân vermeliyiz. Bugün lise programlarımızda resim, 
elişi ve müzik dersleri yoktur. Ortaokul çocuğundan ise an- 
cak resim yapmasını, şarkı okumasını, yani bir teknik öğesi 
olmasını istiyoruz. Fakat hiç kimse orta öğretim çocuğundan 
Batı ve Türk sanatının değerlerini tanımasını, sanat eserle- 
rini ilmi ve ciddi olarak araştırmasını istemez. 


Yüzlerce ressam ve heykeltraş gibi, yüzlerce sanat tarih- 
çizim de olmasını dileyelim! Batıda bu böyledir. Bizde de ni- 
çin öyle olmasın? Bara: Peki, ama bunlara nerede iş bulaca- 
gız? diye sorulabilir. Ben de sorayım: fakültelerimizi bitiren 
yüzlerce felsefeciye, binlerce edebiyatçıya nerede iş buluyo- 
Iuz? Hayat bunu kendi kendine halleder. Her medeni ınille- 
tin kültürünü yapan şey SANAT olduğunu unutmamalıyız. 
Teknik adamına nasıl ihtiyaç varsa, milletin sanat zevkini 
yükseltecek olan adamiara da elbet ihtiyaç vardır. Bazı ülke- 
lerin büyük maddi servetlerine bakıp şaşanlar, bunların ya- 
ratılmasında sanat ve eğitim adamlarının ne derece önemli 
roller oynamış olduklarını çokluk unutuyorlar. Büyük ve sağ- 
ilam medeniyetlerin hiçbiri, yalnız maddi ve teknik değerler 
üzerine kurulmamıştır. Bunların yanıbaşında büyük sanat ve 
eğitim değerleri de vardıw. Her sağlam medeniyet böyle bir 
temele dayanmalıdır. ' ş 


SEVDA HALİ 


Bozhulanık seldim aktım duruldum 

Mendil oldum katlam katlam dürüildüm 

Dertler yaman gurbet hali haraptır. 
Deli gönül sevda hali haraptır 
Menzili yok ümit yolu seraptır. 

Bir çiçekten çelenk oldum örüldüm 

Örüldüm de yar başına verildim 

Gönül dovdn gülüm soldu kırıldın: 
Kırık gönül yaralının yuvası 
Kan damlası kirpiğimiz oyası. 


Vedat Dündar ALPAYDIN 


-—— Başı 5. sayfada — 


lemdeki stasyoner sistemlerin, uzun müddet teker- 
rür eden bir hâdisenin zamandaki şehitlerini teşkil 
ettiği unutulmamalıdır. Canlı varlık ise, formunu: ko- 
rumak hususunda, birimlerin muhitleriyle basit mü- 
masebetlerinden fazla bir mâna, bir takım yönetici 


. faktörlerin varlığını farzetmeye elverişli bir aktif öz- 


güllük tazammun eylemektedir. Görünüşlere aldanıl- 
dığı, teferruata inilmek muvafık iken, ucuz tâmimler, 
topyeküncu bakışlarla avunulduğu zaman geniş 
hal tarzları son derece çekici, fakat okadar 
da yanıltıcıdırlar. İnsan, vakıaları ömrünün ki- 
salığı ve zihni zevki ile mütenasip bir cevap 
almak ihtiyacına boyun eğerek, yorumlamağa koyu- 
lunca, çabuk gönül huzuruna kavuşur. Fakat bu 
suretle hakikat yerine zihninin şuuraltı bir temayülü- 
nü, kendi dışında muteber bellemekten, adetâ ayna- 
da yansıyan hayalini kucaklamağa özenmekten baş- 


, ka bir şey yapmamış olur. Bu hayalin müstakil ger- 


çekliğini ifade etmek kaygısiyle müracaat edeceği 
kelimeler, mefhumlar modem ilmi keşiflerle bağlı- 
lıkları nisbetinde basiretsizliğini artıracaktır. Büyük 
Celâleddini Rumi'nin ihtarı ne veciz ve ne güzeldir * 


clgal 5 


Sile Kk ÖR) Ne Bil 


“Lâfızlar ve namlar tuzaklar gibidir. Şirin lâfız 
ömür suyumuzun kumudur.” 


> 


Bu tahlil, çok defa hirbirine karıştırılan gaiyyet 
ve gaiyetçilik nosyonlarının bizi ne kadar çapraşık 
ve henüz kesin netice vadetmekten uzak problemlere 
sürükliyebileceğini belirtmiş olmalıdır. İmdi artık 
gaiyyetin yalnız canlı tabiat hâdiselerinde değil, can- 
siz tabiat süreçlerinde de aranabileceği fikrini. alelit- 
lak kozmik, evrensel gaiyyet tasavvuruna istihale 
ettirmekte ihtiyatlı davranmalıyız. Hususiyle bazı fi- 
zik, biyolojik, sosyolojik, verilere dayanarak erken 
tâmimlere kalkışmaktan ve o tâmimlerin delâletiyle 
üstünkörü tarih, cemiyet kadroları çatmaktan, tek 
çizgili tekâmül şemaları çizmekten ise vaklaların te- 
ferrüatına dokunmalıyız. 

Kristalin, amip'in tazammun ettiği ileri sürülen 
gaiyyet, ancak münferit bütünlüklerinde, ayrı ayrı 
bahis mevzuu olabilir. Gaiyyetçilik ise, muayyen bir 
bütüne ait tecrübe vakıasını, relâtif plândan mutlak 
plâna. sartlılık bölgesinden şartsızlık mertebesine ge- 
çirmektedir. Bu mefhumlardan birincisi ilmidir; tec- 
rübe ile tesbit ve tahkik olunabilir. İkincisi salt spe- 
külâtiftir; münhasıran mücerret akıl ve mantık sa- 
hasında muteber tutulabilir; hatta akıl ve mantıktan 
ziyade muhayyele ve tessiiriyetimize hitap ettiği söy- 
lenebilir. Bu vesile ile Mehmet İzzet'in birr mefhum 
tahlilini ele alarak her şev icin topvekün gaye tayin 
edilemiyeceğini tasvip eyliyebiliriz. Zira “her şey'ta- 
biri erişebileceğimiz en mücerret bütün tasavvurunu 
ihtiva eder. Onu daha yiiksek ve daha vâsi bir bütü- 
ne tâbi ve o bütüne nazaran bir gaveye hâdim olarak 
tasavvur etmenin imkânı yoktur. Cünkü her şey'in 
haricinde kalan hiç bir gaye, hiç bir sev düşüneme 
viz. Her ne düsünsek onda hersey dahildir ve madem- 
ki gaveve mâlik olmak için bir uzuv olmak, bir bü: 
tüne tabi vaziyette bulunmak lâzımdır. O halde her 
şey için (yani dünya için) peşinden bir gaye göste- 
rilemez. Çünkü her şeyin bir şey icinde mütezam- 
men, bulunması manfıkan imkânsızdir. Her şey baş- 
ka hir sey için değil, ancak kendisi icin mevcut ola- 


Hiir.”(8). 


(8). Hayat mecmuası, O. IV. Sayı - 90. 
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ELMA 


Cözanne'a 


Bir ışık düşmüş tabağa,. 
Şarkıdaki nağme gibi renkli. 
Kabuk, boya, tad ve yaprak yeşili, 
Bir şekil giydirmişler ışığa 


Sanki bal rengi gülmüş yeşilden, 
O salkımları dolduran lezzetle. 
Bir altın kadehe boşaltılmış renk, 
Bir güzel bakmış şekilden. 


Adım adım ilerliyor 

Ve bir yeşim kâse gibi yaprak, 
Büyütmüş onu öpe seve, 

Pırıl pırıl serinliğinde taşıyarak. 


Yarı kızarmış, yarı yeşilimsi. 
Arzu ürpertiyor içimizi. 


* 


Ve altın duvarları içinde şeklin 
Renkler bir hudutla çevrelenmekte. 
Bir ağaç dokumuş onu kaç fecirden, 
Hayatın sıcak soluğu petekte. 


Kim bakmış bu altın yuvarın içinden, 
Arzu gibi, istek gibi dilli? 

Ve içten gelen bir kuvvetle şekilli, 
Bir elma, kabı olmuş güzelliğin. 


Bilmem hangi büyü dile gelmiş onda? 
Işık olmuş, neden dağılmamış? 

Işığı şeklin kucağına kim almış? 
Nedir gizli olan bu elmanın ruhunda? 


Yarı kızarmış, yarı yeşilimsi. 
Hayatın bir şekilde görünmek hevesi. 


Selâhattin BATU 


Şimdi, her unsurun ferdi bünyesine ait olan, ga- 
iyyet mefhumunun, içtimâi muayyeniyet ölçüsünde 
telâkki edilmesi imkânını aramağa koyulabiliriz. 


Roma devletçiliğinde kaydeylediğimiz içtimai ga- 
iyyetçiliği, milli hayat ve kültürümüzü ilgilendirme- 
siyle mütenasip bir tarih . ve içtimai tekâmül çevre- 
sinde incelemeyi tercih ediyoruz. . Böylece Roma'da 
tesadüf eylediğimiz bir vakıanın Selçuk ve Osmanlı 
İmparatorluklarındaki tekrarlanış tarz ve derecesini 
izah etmeye yarayacak ipuçları daha emniyetle ya- 
kalanmış olacaktır, ümidindeyiz. 


DÜZELTME : 


Necati Akder'in geçen yazılarında mânayı değiştirici 
bazı yanlışlar olmuştur; düzeltir ve özür dileriz : 

Sayı 109, sü. 1, s. 28 : ileri yerine imdi. Sü. 2. s. 26 ; fazi- 
letin yerine'faziletinin. Sü. 2. s. 39 : nazariyesi yerine naziresi. 
Sü, 2. s. 49 : ilim için boş yerine ilim için ilim boş. Sü. 4. 
s. 28 : pılanlatıcı yerine plânlamak. Sayı 110 sü.1.5s.34 ; 
uğradıkca yerine uğramadıkça. Sayı llisü.1.s. 15: şebih 
niktir yerine Şebih-i-niktir. Sü. 2. s. 42 : harsi bünyenin ye- 
rine dini sistemin. Sü. 3. (haşiye) A. Vhistoire yerine De |'his- 
tolire kelimeleri konulacaktır. 


BİR YOLCUNUN DEFTERİNDEN 


H. Fikret KANAD'a ithaftır - 


Yol boyunca söylenip giden bir türkü olsam. 


Her yolculuk yeni bir türküye benzer. Orada ba- 
kışlarımızın yakaladığı her varlık bir sihirli el değ- 
mişcesine birdenbire büyülenmiş, birdenbire başka- 
laşmıştır. 


Her şey yeni iken güzel, her şey taze iken çeki- 
cidir. Duygularımızın bakirliği ile dolup taşan ruhu- 
muz hazdan sarhoş kesilmez mi? 


Islak kömür kokulu; lokomotif nefesli, sisli is- 
tasyon sabahlarını ne kadar yakından biliriz. Lâkin 
tanımadığımız memleketlere doğru uzayan iki çelik 
ray pırıltısının uyandırdığı hasreti bir yolcu kadar 
kim duymuştur? Kaçmak, kaçmak, kaçmak... 


Simdiye kadar çok defa bu kelimenin çekisine 
tutulmadık ? Hangimiz bu arzuyla dolup dolup boşal- 
madık? 


Ayrılmanın, kavuşmanın ateşlediği o anlatılmaz 
dakikaları hatırlıyorum. Hepimiz aynı acının pota- 
sında beraber erimedik, bir sevinç anında yeniden 
doğmadık mı? 


Bir tren çığlığında kavusanlar, bir tren çığlığın- 
da ayrılanlar var. Yürekleri burkan ebedi lâhzalar... 


Herkesin ömründe boyluboyunca serilen, neşeli 
veva- üzüntülü unutamıyacağı istasyonları olmuştur. 
Göz Vasi" silen, mendil salıyan, sarmaş dolmaş olan 
insanlardır. 

Uzun haval etmeğe ne hacet. Bir tren pencere- 
sinde oturmak vetisir: Sıra sıra, boy boy aSaçlar, 
vapraklarını dökmüs kavaklar. sularını aheste bo- 
saltan bir değirmen. hir esini ancak bazı Şiirlerde bu- 
lacağımız tutuşan bir altın yangını.. i 


Kacmak. kacmak, kaçmak... 
tünesli dünyamız yeni bir aşka yakındır. 


Defğisen manzara ve değişen insanlar arasında 
kendimizin de yenilestiğini havret ve sevinçle kesfe- 
deriz. Hızla kazandıklarımız ve gene hızla kaybettik- 
lerimiz kendimizi avutmafğa yetecektir. 


Kazanmak ve kaybetmek, kavbetmek ve kazan- 
mak. hir kelime ile durmadan “değistirmek”. < İste 
“ünlük: vasavısımızın demir çemberinde bunlar ru- 
humuzu“sarsacak tek kuvvet budur.. Elde edin- 
cev& kadar biriktirdiğimiz umut. kazandıktan sonra 
omrkawbetmek korkusu ve her kavbedisten sonra bir 
venişinin “öz kamastıran vaadi. Herhalde bunlar bi- 
sim &eprcekten vasadığımızı havkıran bir taze sesten 
haska: hir sev değildir. Pol Marand'ın hakkı var : 
“Mer diinvanın kuruhısındanberi. değiserek daha 
Fazla, mesnt. olmanın kahil olmadığı fark edilmisse 
hiles de&isma hâlinde, daha fazla mesut olmanın ka- 
Wil aldasınmı kasfetmek devrimize aittir. Cünkü bu 
zaman icinde. haniiz eskitilmemiş bir ora'ya: bakir 
bir ora'va vakınlasıvoruz.” 


Kaçmak, her şey&ireğmen kaçmak... 
Göklerinde Köroğlu destanları ürperen, kuş uç- 


BAHÇE 


İçinde bembeyaz zambaklar açan 
Bu bahçeyi belki rüyada gördüm 
Koku, renk hâlinde havaya uçan 

Bahara, al ipek içimi serdim. 


Çiçeklerin atlas eteklerine 

Her fecir yıldızlar ağlar dururdu. 
Sahipsiz kovanın peteklerine 
Arılar bal dolu çağlar dururdu. 


Girerdi suların mavi düşüne 
Kuş sesleri taşan yeşil ağaçlar. 
Çiçeklerin tatlı bir öpüşüne 
Bayılır kalırdı dallarda rüzgâr. 
İçinde bembeyaz zambaklar açan 
Bu bahçeyi belki rüyada gördüm. 
Koku, renk hâlinde havaya uçan 
Bahaka, al ipek içimi serdim. 
Ebet Mahir YALNIZ 


maz, kervan geçmez dağları, fakir ve sabırlı bozkır- 
ları, bereketli ovalarıyla bir uçtan bir uca uzayan, 
susarak konuşan ölümsüz memleketim!. Sen benim, 
tabanı çatlak, gönlü yanık hemşerim... Kars, Afyon, 
Manisa.. ve bir sabah denizi göklere yükselen hırçın 
bir liman. Bütün o geride biraktıklarımız, kazanır- 
ken kaybettiğimiz mesafeler... 


Yaşamanın şiirini bir güverte yolculuğunda rüz- 


gâr saçlarımızı dağıtırken en iyi duyarız. Nefes al-. 


dığımız havadaki yosun, gözlerimize dolan tertemiz 
aydınlık, aç bir merakla doyurmağa çalıstığımız du- 
yumlarımız bizi yaşamak için yeniden silâhlandırır. 


Bir yolculukta. ençok sever, hulya kurar ve hep- 
sini birden yıkarız. Zorlu kaderimizi sırtlamak için 
irademiz; yeniden bilenir. 


Bu yolculuk insanları nekadar olduğundan 
başka, nekadar cana vakındırlar. Hepsinin gözlerin- 
de özledikleri bir seyler saklıdır, söylenmez. Cevre- 
mizi zından eden; hirslar, öfkeler, özseverlik duvsu- 
ları nasıl da kolayca unutulmuştur. İnsan adeta her- 
günkünden bambaşka bir ruh kıygfetine  bürünü- 
vor. 

Kaçmak, kaçmak... 


Heyhat, ne kadar kaçsak kendimizden kurtul 
manın volu yok! Biz hep ayni insanlarız; zayıf, ben- 
cil, sınırlı. 


Herkes gene kendine sadık, herkes gene kendini 
tekrarlıyor. 
la 


Sen. ev. teneffüs edilmemis iklimler. isitilmemiş 


sesler. kirlenmemis gökler pesinde kosan, kendini a- 
rayısın amansız sıtmasına tutulmus adam : 


Kulakların carkların arasız gürültüsüne o artık 


alıstıktan, gözlerin beyaz könükler bırakarak ikive 
avrılan denize daldıktan sonra. sürün giden havalin, 
seni. biraz önce geride bıraktığın zaman, öldürdüğün 
uzaklıklara çağıracak ç 


Ve sen kendinin gercek bir roman yaşadığını bir 
yolculukta daha iyi anlayacaksın! 


Ahmet KÖKSAN 
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ESKİ ÇERÇEVELER : 


Masal ve Resim 


Eski eserlerle meşgul elinden bir türlü kehribar tesbibı 
düşmiyen bir kitap meraklısı : 

— Eski halk hikâyelerini inceliyecek olursak resim ile 
masal arasında çok defa sıkı bir yakınlık görürüz. Bu yakın: 
lık sadece insan konuları üzerinde değil, hayvanlara ait ko- 
nularda da kendini belli etmektedir! Bunun en güzel bir mi- 
sali Hümâyunnâme'dir. Burada ona dair uzun tafsilât verme- 
den ziyade şunu da söylemek isterim ki tanınmış Avrupa hi- 
kâyecilerinin kalemlerinden çıkan bazı hixâyelerin bile kök- 
lerinin şarktan geldiği muhakkaktır. Meselâ eskiden kıraat 
kitaplarında görülen Lafontaine'in zannedilen Ali Çelek»'nin 
yazıp resimlediği iki kaz tarafından uçurulan geveze kaplum- 
bağa hikâyesi gibi... On altıncı yüzyılda eski hintçeden ve son- 
ra farsçadan kaleme alınan bu eser Kanuni'den yardım bekli- 
yen François zamanında Fransa'ya gönderilmiş orda da 
fransızcaya çevrilmiş. Lafontaine bu eseri gördükten sonra 
meşhur hikâyelerini yazmıştır ki bunlara dair pek çok Türk 
minyatürcülerinin de resimleri vardır. , 

Evinde çeşitli halk masallarına dair el yazması taş bas- 
kısı kitaplar ve resimler bulunduran uzunca boylu, keskin 
çizgili fakat gayet yumuşak ve hafif sesli genç bir edebiyat- 
çı da şöyle söze başlar : 

— Buyurduğunuz şeylerden ziyade bizde halk masalla- 
rında resmin dikkate değer önemli bir mevkii vardi”. Burada 
resmin kötümsendiğini değil aksine olarak onun 
sevildiğini hattâ övüldüğünü görürüz. Bu masal- 
larda resimle başlıyan pek çok vakalara rastlan- 
dığı gibi size vereceğim şu misal de bunu açık- 
uyacaktır zannederim. Meselâ Emrah ile Selvi- 
han hikâyesi bizde halkın resim sanatına ne de- 
redce mâna, verdiğine güzel bir işarettir. Erzu- 
rumlu Âşık Kemal diyor &i: 

*,.-. İran şahı Şah Abbas Emrah'ın sevgili- 
si Selvi'yi esir edip memk ketine götürür. Bunun- 
la evlenmek ister. Selvi kendisine yedi sene müh- 
let verilmesini rica eder. Şah mühleti verir. Fa- 
kat arkasından da hemen pişman olur. Bunun 
hasretine dayanabilmek için resmini yaptırmayı 
düşünür. Selvi süslenir, nakkaş gelir, lâcivert 
boyayı altun ile halledilmiş boyalarla güveziye 
katarak resmini yapar. Bir tasviri bend (çeiçevei 
içine koyarak Şah'a gönderir. Şah bunu başucuna 
&or. Fakat Selvi'nin gözü Emrah'ın yolundan 
ayrılmaz.” 

Gene eski masalların resme ne kadar yer 
verdiklerini bilhassa Şirin'in şu hikâyesi pek gü- 
zel belli etmektedir. Hikâyede Şirin'in nakış us- 
tası yanına verilip nakış dahi öğrendiğini gör- 
mekteyiz. Masalın bir parçası şudux: “Şirin bin 
naz ile emredip “Şu benim gergefimi getirin, 
derdemez, cariyeler yerle beraber temenna ede- 
rek arusek gergefi alıp getirirler. Şirin nansuk 
tülbendi çekip üç yaldızlı lehek kılaptan ve tür- 
lü elvan ipeklerle e önündeki köşkün resmini 
yapar. Akşam olup pederi gelir gelmez Şi- 
rin. “A benim velinimetim, sebebi hayatım pe- 
derim! Eğer ben senin biricik kızın isem bu köş- 


Malik AKSEL 


kün resminde senden bir köşk isterim” deyince pederi de 
“Başüstüne benim kıymetli kerimem” diyerek sözünü kabul 
eder. Sabah erken güneş Kulei Kâf'dan başgösterip âlem 
nur ile münevver olunca neccar (dülger) gelip temelleri atar, 
kurbanlar kesilir, En sonunda da duvarlarına nakışlar yapı- 
lr. O zamanlar nakkaşların piri, üstadı Behzat oğlu Ferhat, 
köşkü nakşetmeğe başlar. Birinci kat yaseminler, ikinci kat 
karanfiller, üçüncü kat sümbüller, dördüncü kat güller, beşin- 
ci kat şakayıklarla süslenir. Altıncı katta ise şebboy çiçeği- 
nin gölgesini sağdan vereceğine yanlışlıkla soldan vermiş. 
Ferhat mücevherli kalem elinde, ipek peştemal belinde, altın 
boya kâsesi zeminde, perçemleri bir omuzdan bir omuza dö- 
külmüş, pembe zar gömleğinin kollarını sıvayıp gölgeyi 'dü- 
zeltmekte ve köşkü nakşetmekte olsun, Şirin hanıma müjde- 
ler gider. Köşk bitti, buyurun temaşa edin diye. Yerlere şal- 
lar serilir. Kara gözlü, selvi boylu cariyeler iki sıra elpençe 
divan dururlar. Şirin hanım tahtırevandan inerek, gözlerini 
süzerek bin naz ve bin eda ile köşkün eşiğine adımını atar 
atmaz birinci kat, ikinci kat, üçüncü, dördüncü kata çıkar- 


, ken bir de ne görsün Ferhat orada değil mi? Canevinden vu- 


rulur, derunu dilden bir ah edip upuzun yerlere serilir, cari- 
yeler koşuşup Şirini tekrar tahtırevanına bindirip götürürler- 
ken Ferhat da ahüzar edip aklı başından 'giderek şu beyti 
söyler : 


Ferhad ile Şirin 


Hümayunname'den Ali'nin bir resmi 


Kimseler görmüş değildir can bedenden gittiğin, 


Şimdi gördüm gözümle işte canımdır giden. 


, : ; , 


Bdebiyatla meşgul folklorcu B. söze karışarak : 


“— Ben de size halk hikâyelerinde resme nasıl'yer ve- 
rildiğine dair bir misal getireyim” diyerek şunları okur gibi 
anlatır : Köroğlu Akşehir Beyinin kızı Nuni hanımın güzelli- 
ğini duyuyor. Onu almak için yedi defa Akşehir'e sefer edi- 
yor. Bir türlü muradına nail olamıyor. Bu arada bunu işiten 
iki kör serseri, ki bunlar ney vetef çalarak dilenirler, 
Çamlı Bel'e gelip Köroğlu'ndan ihsan alırlardı. Bunlardan birt 
diğerine “Bana bak arkadaş, iki üç ay dilenelim para birik- 
tirelim, Nuni hanımın resmini bir nakkaşa yaptıralım. Sonra 
Köroğlu bize çok hedaya verir.” Nihayet nakkaş elli kuruşa 
resmi yapar, bunlar bir lira verip onu alırlar. Doğru Çamlı 
Bele yollanırlar. Köroğlunu bulurlar. Köroğlu nasıl resmi 
gördü ise “Ulan! der, murad dileyin benden!" diye nara atar. 
Bunlar da “Muradımız köroğlunun sağlığı” derler. Uzatmı- 
yalım sonunda Köroğlu - pek çok ihsanda 
bulunur, resmi bir odaya kor. Haftada bir iz 
bunu tavaf etmeğe başlar. Aradan bir Z1- 
man geçince Köroğlunun mahdumu Hason 
Bey resmi nasıl gördü ise geri.geri gider, 
mayhoşlar, bayılır. ; Ayvaz yüzüne soğuk 
su dökülüp ayıltınca Hasan bey hemen cu- 
rayı ekne alıp resmin karşısına geçer “ve 


şunu söyler : 


Cismim kebap oldu aşkın narına, 


Şen'i cemaline yanmayı bilmem. 


Köroğlu'nun resme bakıp âşık olduğu 
ve bu yüzden sefer ettiği pekçok hikâyeler 
de görülmektedir. Bunlardan biri de şudur: 
Âşık Cünun, Telli hanımın resmini bulma- 
da gecikince Köroğlu : “Her kim Âşık 
Cünun'u sağ bulup getirirse ağırlığınca 
altın vereceğim” der. Bunu vaadederken 


Aşık Cünun görünür. Hemen Köroğlunun ellerine ayaklarına 
kapanarak af diler ve resmi verir. 


Köroğlu “Âşık, kendini affettirdin. Ama doğru söyle, 
bu resmin sahibini gördün mü? Bu resim mi güzel, sahibi 
mi? Yoksa, boyanın çokluğuna mı bunu böyle yaptılar.” Âşık 
Cünun der ki “Ağam, bu nedir ki cansız bir suret, eğer sen 
onun karşında sallanıp bir gezdiğini görsen bir kılına bin 
can aşk derdine giriftar olur.” Nihayet o kadar vasfeder ki 
resmi bir tarafa bırakamaz 


Hâsılı böyle o kadar çok halk hikâyeleri, masalları vaı- 
dır ki bunların yegâne konuları, hareket noktaları resimdir. 


Kehribar-tesbihli, kitap meraklısı : 


— Ben de size müsaade ederseniz şu masalı anlatayım, 
bu masalın da kuvvet aldığı ve başlangıç noktası tesimdir... 
Elif ile Mahmüudun kısacası şudur : “Mahmut, hükümdarın 
biricik oğlu, 'güzellikte memleketin Yusuf-u san'si idi. Bir 
gün ceylân avında “ken bir mağaraya rastlar Orada kırk ta- 
ne nw” yüzlü ve ak sakallı derviş görür. Bunlara ceylânın ne- 
rede olduğunu sorar. Bunlar da “Senin gördüğün ceylân de- 
gil, o esrardır. Senin gözüne öyle görünmüş.” derler ve sonra 
hepsi uykuya dalarlar. Mahmut “Eyvah benim ceylânım ne- 
reye gitti” diye etrafına bakınırken duvarda bir kiz vesmi 
görür. Aklı başından gidip tasvire hayran olur. Bayılma de- 
recesine varır. Dervişlere seslenerek “Kerem edin, erenler bu 
tasviri bana verin yorsa bu yüzden helâk olurum,, dedikte, 
dervişler de “Bu resmi sana veririz. Lâkin bunun bir nezri 
vardır. Bunu yerine getirirsen ne âlâ, getiremezsen nafile 
uğraşma” diye söylerler. 'Mahmut da “Kaç bin dinar isterse- 
niz vereyim.” deyince, dervişler “Bizim akça ile işimiz yok- 
tur. Bu tasvirin neziri 'bu peri kızının aşkına bir bardak do- 
lusu şerbet içmektir.” derler. Mahmut hemen şerbeti içip vü- 
cudu ekmekçi fırını gibi yanmağa başlayınca “Erenler, bun- 
daki ateş nedir, bu resimdeki kimdir?” diye sorar. Dervişler 
“Bu kız Hutem diyarının peri padişahının kızıdır. Sarayda 
yalnızca oturur. Adı Elif'tir. Bu memlekete gidip bu kızı al- 
mak senin nasibindir” cevabını verip resmi Mahmudun eline 
verirler. Mahmudun aklı başına geldikte resmi koynuna 80- 


© kup “Neredesin ey. Hutem diyarı” diye nara atarak atına bi- 


ner ve yola vevam olur. Az gider, uz gider, Kaf Dağının ardın 
da Hutem diyarına varır. Resme baktıkça Elifin ateşiyle kâh 
güler, kâh ağlar. Yüzü ayva gibi solar. Günlerce : ahüzar 
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Kaydırak çağında iken giwdikleri medreseden, başların- 
da sarığın ağırlığıyla tefsircilerin gürültüsü, sırtlarında cüh- 
benin bolluğuyla rahleden gelen kambur, kalplerinde dünya : 
yı aşağılayıp. dini bir çıkmaza götüren kitapların çarpıntısı 
olduğu halde, saç sakal ağarmış insanlar olarak kurtulan kelli 
feVi ve icazetli hoca efendier bile, eski yazıda türkçeyi, yan- 
lışsız okuyup yazamazlardı. Fakat ne bu hoca efendiler anla- 
yışsız, ne de onları yetiştirenler beceriksiz insanlardı. Yanlış 
ve güçlük, öğrenme ve öğretme yöntemlerinin sakatlığından 
da gelmiyordu, doğrudan doğruya türkçenin yapısına ve ya- 
pılışına uymıyan imlâ şekilleriyle, imlâ kurallarından doğu- 
yordu. 

Bugünkü alfabemizin, yerine göre, “a,e,o,Ö,u ü,1, İ” 
seslilerini karşılayan “elif” ile; bazı yerde “a, e” seslilerinin, 
bazı yerde de “h,, sessizinin yerini tutan “he”; “o ö, u Üü, 
seslilerini ve o “v,, sessizini karşılamak görevindeki “vav”; 
“İı, u ü” sessizleriyle “y,, sessizinin yerinde kullanılan “ye,, 
harflerinden başka doğrudan doğruya sesli harfleri bulunmı- 
yan, sessizleri de bunlara benzer karışıklıklara yol açan ve 
nihayet bütün harfleri yalnız başlarına yazıldıkları zaman baş- 
ka türü, kelimelerin başında, sonunda ve ortasında bul'ınduk- 
ları zaman başka türlü olmak üzere dört türlü yazış ve oku- 
yuş özellikleri taşıyan bir alfabe ile yazıp okumanın güçlü- 
günü baska yerlerde aramak mânasız olurdu. 


Tarihimizde, zaman zaman bu mânasızlığa düşen “ısla- 
hatçı”ların boş çabalamaları görülmüş ve tabiatiyle hiçbir 
faydalı sonuca varılamamıştır. Arap asıllı alfabe üzerinde ya- 
pılan her türlü değişme, asıl güçlüğü gidermekten çok uzak 
kalmıştır. Pek çok işlerimizde olduğu gibi kültürümüze yeni 
ufuklar açan yeni yazıyı buluşla Türk çocuklarının ruhi ge- 
lişmelerine engel olan eski yazıdan kurtulmanın büyük onu- 
ru da Cumhuriyet devrine nasip olmuştur. Atatürk'ün aydın 
dehâsiyle eski, bir vuruşta ve bütüniyle yıkılmış, yeni en ko- 
lay şekliyle ortaya konulmuştur. 

Yüzde sekseni okuma yazma bilmiyen bir milleti yüzde 
yüz okur yazar yapmak için gerçekleştirilen bu durumun üs- 


ran, püskürme benli bir Züleyhayi sâni görünce bakar ki re- 


tünden on sekiz yıl geçmiştir. İlk okula yeni yazı ile başlıyan 
Türk çocukları Üniversiteyi bitirmişlerdir. Arap asıllı alfa- 
beyi hiç tanımıyan aydınlar iş başındadırlar. Bütün kültürü- 
nü yeni Türk yazısından alan bilginlerimiz var. Ve on sekiz 
yıldanberi süt çocuklarıma Türk aifabesini üç ayda öğret- 
mekteyiz. 

Fakat on sekiz yıldanberi bir imlâ düzeni, bir imlâ di- 
siplini kurmuş değiliz. Eskisi zordu, bir mazerettir. Yenisi ko- 
laydır, hiçbir diyeceğimiz olamaz. Böyle .olduğu halde imlâ- 
mız, okulda olsun, hayatta olsun başıboşluktan kurtulama- 
mıştır. Türk diliyle anlaşmak zorunda olan her insanı yakın- 
dan ilgilendirmesi gereken konuya çare ararken, yoktan güç- 
lükler çıkarmadan sakınarak asıl derdi söylemeliyiz : 

İmlâmızdaki karışıklığın tek sebebi'imlâya değer verme- 
yişimizdir. 

Eski-yazının bilmeceli kurallarına bir bilim haysiyeti 
verilip, imlâya, bilginin ilk şartı göziyle bakılırken, 


Kalem olsun eli ol kâtibi bedtahriıin 
Ki fesadı rakamı sürumuzu şüreyler 
Gâh bir harf sukutiyle /kılur madiri nâr 


Gâh bir nokta kusuriyle gözü kör eyler. 


deniliyordu. Ve bunu Fuzuli gibi bir insan söylüyordu. Dev- 
let ve millet hayatında da süru, şür; nâdiri, nâr; gözü, kör 
eyliyen kâtiplere aydın insan göziyle bakılmıyor; “cahil” 
deniyordu. 

Halbuki bugün meselâ soru “mı” sını hiç ayırmıyan der- 
giler politika ve sanat hareketlerine öncülük yapmakta, da- 
hi “de,, sini “te,, şeklinde yazan kitaplar basılmakta, harb 
ile harp'i bir türlü ayırmak bilmiyen yazılara kimse tarafın- 
dan söz söylenilmemektedir. Hele “görüyor” u “goruyor,, 
“açık” ı “acık,, yazan bir öğrencinin notunu kıran öğretmen- 
ler, “Aman efendim, bundan ne çıkarmış,, tarzındaki hafif- 
liklerle karşılaşmaktadır. 


Evet, dikkatli bir kimsenin en çok birkaç saatte öğre- 
neceği yeni imlâ kurallarımızı ve yeni imlâmızı ciddiye alma- 


Konya Halkevi seri halinde çıkardığı birçok değerki e- 
serler arasında adını yukarıda yazdığımız bir eser daha neş- 
retti, Eserin müellifleri Mesud Koman ile Sırrı Üçer'dir. 


Yıllardanberi Halkevlerimizin bu gibi eserler meydana 
getirmesi için propaganda yapıp durmaktayım. Çünkü yüz- 
yıllardanberi üstünde yaşadığımız Şu yurdun henüz bir soğrafi 
sözlüğünün olmamasına çok üzülmekteyim. Bu alanda ilk ve 
en ciddi adımı atan Ispata Halkevi oldu. Değerli çalışmala- 
rını her zaman takdir ettiğim Fehmi Aksu bu alanda mür- 
kemmel bir eser meydana koydu. Bu nevi eserler sadece ilim â- 
damlarının istifade edebileceği malzemeyi metodik bir surt- 
te sunmakla iktifa etmelidir. Yoksa etimolojilere kaçmak, ke- 
limeleri izaha çalışmak, nazariyeler ortaya atmak, eserin de- 
gerini düşürmekten başka bir netice vermez. Fehmi Aksu ise 
bunlardan kaçınmış ve bundan dolayı eseri ilim âleminde bir 
yer tutmuş, Avrupa literatürüne de geçmiştir.. Halbuki di- 
ger denemeler maatteessüf ikinci yolu takip etmişler ve eser- 
lerden edilecek istifade ekseriya sıfıra inmiştir. Kırşehir yer 


adları hakkındaki eseri buna bir misal olarak gösterebili- 
rim. 


Arkadaşım Mesud Koman ile arkadaşının eseri ise bun- 
lardan ikisine de benzememektedir. Çünkü güzel Konya'nın 
bütün yer adlarını ihtiva etmiyor. Sadece tarihi yer adları a- 
raştırılmış ve bunların da tesbiti ihticaca salih olmamıştır. ' 


Eser, Midhat Şakir Altan'ın güzel bir önsözü ile başlıyor. 
Programlı hareket eden bu Halkevinin üç yıl içinde bize de- 
ğerli eserler vereceğini memnunlukla okumaktayız. 


Müelliflerin önsözünde .ise iki noktaya biz de müteessir 
olduk: Biri mahkeme sicillerine başvuramamaları ve bu hu- 
susta engel ile karşılaşmaları, diğeri de nefis Türkçe olan 
yer. adlarının değiştirilmesidir. 


Önsözden sonra Konya'nın kazaları ve nahiyeler: sıra- 
lanmaktadır. Bundan sonra da kısaltmalar gösterilmiştir. 


Asıl eser, Konya ilinin oğuzlaşmasından önceki devirle- 
rine kısa bir bakış başlığı ile başlıyor. Burada Selçuk istilâ- 
sından önceki devrelerden kalmış (7) yer adları zikredilmek 


Üçüncü bahis Oğuz Türklerinin Konya ilinde yerleşmesi- 
ni anlatıyow. Burada kabilelerin adlanma usulleri hakkında 
ileri sürülen sözlerin ciddi! bir tarafını görmemekteyiz. Hem 
bu hususta evvelce yapılmış olan araştırmaların hiç birisine 
bakılmamış, hem de kendi kendilerine çıkarmak istedikleri 
neticeler yanlış olmuştur. Bu hususta bilhassa Nömeth'in 
(A honfoglalo magyarsag kialakulasa) adlı eseri birinci mev- 
kii tutmaktadır. Daha sonra Oğuzların “bugün dahi kullanıl- 
makta. olan damgaların tetkik suretiyle bu yayılışın yönünü 
ve İzini” seçmeğe de imkân yoktur. Esefle kaydedelim ki bu 
hususta gösterilen kaynakların ikisi de ciddi bir araştırma 
mahsulü: değildir. Anadolu Oğuz boylarının damgalarını cid- 
di bir surette araştırıp bulmaya muvaffak olan Ali Rıza o- 
lup onun, Cenupta Türkmen Oymakları adlı eserinde v'ırdir 


3u bahiste Konya'ya bağlı Oğuz boy adlaiı tesbit edil- 
mektedir. Popüler bir yazıda böyle bir tesbit mümkün ise de 
ilmi bir eserde bu şekilde yer tesbit edilmez. Meselâ “Kara- 
pınar kasabasında, Beyşehiri kazasına bağlı...” gibi tesbitle- 
rin ciddi bir değeri olamaz. Bunların kazanın kac kilometre 
civarında olduğu tesbit edilerek yazılması gerekti Bazı yer 
adları kaydedildikten sonra..... tarihli bir vakfiyede gördük, 
gibi kayıtlara tesadüf etmekteyiz ki bu nevi sözlerin ilmi bir 
değeri olamaz. Bu vakfiyenin nerede ve kime ait olduğu dâ 
kaydedilmek gerektir. 


Eserin müelliflerinde bir de metod hatası vardır. Doğuda 
yani Asya'da bulunan bir Oğuz boyunun bugünkü oymakla- 
sının adlarını da Konya civarında aramaya kalkmışlardır. 
Meselâ Karaman adlı köy adları Asya'da da Salurlara tabi bu 
ismi taşıyan bir boy var, diye Konya'daki Karamanlar da Sa- 
lurlara bağlanıp işin içinden çıkılmıştır. 


Bu gibi yanlış nietod ile çalışmaların neticesi olarak Ke- 
nar-göçer adlariyle ilgili köylerden bahsedilmektedir. Bu yan- 
lış düşünce eserin sonuna kadar devam ediyor»« Karaca adlı 
köyler Özbeklerden imiş.. Saray yer adı da Kıpçak'ara bağla- 
nıyor. Çomaklı, Sevindik gibi yerler de Kırgız - Kazaklardan 
sayılıyor. Velhasıl bu nevi - tamamiyle indi - faraziyelerle 
eser uzatılıp durmuş ve iş gittikçe ciddiyetten çıkmıştır. 


e iy vi Eş ii nın zamanı çoktan geçmiştir. Her şeyden evvel bir disiplin ist i tabii bir nazariye olarak birtakım yer adları sI- 
simdekini dir. , : lise VE z z : , NE © li : in ki 
Gİ z öy pik la eliz EE BE GA GANİ e meselesi olan imlâmızı bu mühimsemeyişten kurtarmalıyız. N rkadaşlara şu noktayı hatırlatmak isterim ki, Her zaman ciddi ve ilmi eserleriyle iftihar ettiğimiz Kon- 
i müddet sonra ayılınca eline sazı alır : v5 ; ralanmıştır. A e) yi Yy 
, y zi Hazırlanmış ve Milli Eğitim Bakanlığınca kabul edilmiş bir 


ilimde nazariye halinde olarak leri sürülen nesnelerin hepsi- 


ya Halkevinden Şehabettin'in eseri gibi sade Konya'nın değil, 


e yiyin bir diiper  sovdin, İmlâ Kılavuzumuz varken, saygısızlığa işi Keyfilklerden nin de kuvvetli ve kandırıcı delillerle sebepleri gösterilir. Ha- bütün Türkiye'nin iftihar edeceği 3serler bekleriz. 
ve ihmallerden kaçınmalıyız. Daktilosundan müdürüne, öğren- kikaten gösterilen yer adları Türkçe değil ise de bunların Hi- 

Hutem diyarındadır dediler cisinden öğretmenine, mürettibinden başyazarına kadar ka- tit veya başka bir dilden olduğunu kestirmek bize değil bu i- 

Elif dediler, sensin dediler. lem tutan her vatandaş, imlâmıza dilimizin önemli bir tarafi şin uzmanlarına düşer. Hitit ve Yunancayı bilmeden böyle BÖYLE Mİ GEÇECEK GÜNLERİM? 
| Billah Elifime benzersin güzel. göziyle bakmaz, imlâya lâyık olduğu değeri vermezse daha bir iddiada. bulunmak mümkün değildir. | 
0 Aldı kız : miş bi am ey ey a e İkinci bahis, Oğuz Türklerinin Konya iline gelişleri baş- Bu kış gecesinde. Aydede, 
i 1 Bğieii memesi lığını taşıyor. Burada tarihte geçen bazı yer adlarının sonra - Bonini döktüm; ilk arkadaşım. | 
Ki 1 Aferin yârini arayıp buldun dan Türkler tarafından değiştirildiği misallerle gösterilmek- i i i | 
1 Bildin sevdiğim sen sefa geldin MEYVALAR te, en son olarak ta Oğuzların kaç kabileden ibaret olduğu Sana çok imreniyor başım, 
da > i 3 z : yazılmaktadır. Bu verilen malümata göre Kâşgarlı Mahmut Hür ve şen gök maviliğinde. 
Ja Hün edip Elif'in bağrını deldin, kl 7 ; simi Oğuzların yirmi iki, Yazıcızade de yirmi dört olduğunu yaz- e a EE EM : : , 
ği İ Lütfedip suçumu affeyle bana. ALAZ TN e ea ARR makta imiş... Bu yanlış malümatı Köprülüzade de yazar. Bir xw ŞI. i 

| İ i | Şehvet yürüdü dal uçlarına. eseri adamakıllı okumadan kaynak yapmanın neticesinde ya- Neydi gönlümüze boşalan, | 

; i | Nihayet Mahmut sazını elinden bırakıp çok söz kurana Göğe acılan yemyeşil duaların pılmış bir yanlışlıktır. Şu noktayı. kaydedelim ki Kaşgarlı Hani eski güller; çööukluk; 
ç Gi yakışır dedikte kapıya varır. İçeri girer. Âşık maşuk sarmaş Bereket bereket avuçlarına.. f dir 


Mahmut ta dahil olmak üzere bütün kaynaklar , Oğuzların - | 
yirmi dört boy olduğunu yazmakta müttefiktirler. Kâşgari O- Söyle, zaman mıydı hoş olan? 

guz maddesinde iki Oğuz boyunu - pekaz ve küçük olmasın- 
dan dolayı - zik»#etmemiş, fakat Türkmen maddesinde bunla- 


dolaş olurlar. Sulu, olmuş, şeftaliler alırlar. Bunları. yer- 
00 ler, çekirdeklerini de düşmanlarının gözlerine atarlar. Bir 
Ji l eyyam böyle muhabbet ederler. Kırk gün, kırk gece düğün 
drenk edip muratlarına ererler. Hakka şürkrederler. Geride 


Her dal eğilip, öptü toprağı 


Unuttuk, unuctuk, unuttuk... 
Yeniden yeşerdi bahçemizde nar 


1 Ve iistümüzde h id l rın aslında yirmi dört olduğunu açıkça yazmıştır. Üçüncü ğa yet < eğ LİNEN Cİ SM Zr) İ 
İl kalanların başına müyesser ola... e üstümüzde hasreti damlıyan cildde olan Türkmen maddesine bakmayıp birinci cilddeki O- N : ie SN 

J Bg Altın çekirdekli meyvalar z demine hai huni israk İd 1d i Böyle mi geçecek günlerim ?... | 
| Il İşte size masallarda resme nasıl yer verildiğine dair bir ; 7 yi Vi ği pi Yİ ği e MM man ATTİLÂ 
11 iğ emek yerinde olmasa, gerek... ; 
| ie M. Kemal YILMAZ v - om 
i | | 
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Anadolu'da Yağcılık 


— IV — 


DESTİ YANLIKLAR : 


Bu yanlıklar topraktan yapılmış, dibi sivri, ağzı geniş 
ve karnının ağıza yakın yerinde bir “nefes deliği” olan top- 
rak yayıklardr. 

Bu yayıklara “desti yanlık” denildiği gibi “Cere yan- 
lık” da denir. Çukurova'nın Nusayri Alevileri (Eti Türkü), 
her vakit bu yanlığı kullanmaktadırlar. Bunlar desti yayık- 
lara “Debiz” de derler. Bu çeşit yanlıklara Konya civarında 
“Turfan” denildiğini de söylüyorlar. 

Anadolu'nun doğu ve orta kesimlerinde birtakım : köy- 
lerde sık sık görülen desti yankılara tarih bakımından çok 
ehemmiyet vermek gerektir. Yalnız en eski köylerde desti 
yanlıklarla yağ döğülüyor. Öyle görünüyor ki, Anadolu'nun 
en eski yağ çıkarma âleti bu desti yayıklardır. Çünkü Alişar, 
Alacahöyük, Gözlü Kule (Tarsus), Yumuk Tepe (Mersin) ka- 
zılarında Demir, Tunç ve Eti devri kategorileri arasında çı- 
kan birtakım destiler bizim desti yanlıkların tıpkısı gibidir- 


Kacar oymağından 
Gümüş kız 


Desti yanlık (3 kuplu) : A - Ağız, B - Saplar, 
C - Nefes deliği, D - Karın, E - Dip. 


Ali Rıza YALGIN 


Yazlık ve kışlık desti yanlık: ayakta (asma), oturarak 


a 


ler. Onun için bu cins yanlıkların ömrü Anadolunun en aşağı 
Milâttan 1000 - 1500 yıl öncelerine kadar uzatılabilir. En'es- 
ki yağ âleti olarak kabul edebileceğimiz bu çeşit yayıkların 
bulunduğu köylerin folklor ve etnografyası pek mühimdir. 

Desti yanlıklar iki türlüdür: | 

A — Yazlık yanlıklar. 

B — Kışlık yanlıklar. 

Yazlık desti yayıklar kışlık yayıklardan daha büyüktür. 
Bunlar mutlaka iki üç kulplu olur. Yazın süt bol olduğu için 
çok iş görecek büyüklükte bir âlete ihtiyaç vardır. 

“ Yazlık desti yayıklar, iki kulpundan bir ağaca asılır, ü- 
çüncü kulpundan tutularak tepilir. Kulplar büyükçe oldukla- 
rından fazla yoğurt alırlar, yağı da fazla verirler. 

Kışlık desti yayıklar ise yazlık yayıkların yarısı kadardır. 
Bunların sadece iki kulpu vardır, Elde kullanılırlar. Kışlık 
yağ yayığı ağaca asılmaz; bunu yere diz çökmüş bir kadın, 
ayakları arasına alarak, eliyle çalkalaya çalkalaya işletir. 

Desti yayıkların içine yoğurtla su konduktan sonra desti- 
nin ağzına bir kalın bez, çokluk bir deri parçası gerilerek 
bağlanır, destinin ağzına yakın kavnı üzerindeki memede açıl- 
mış deliğin ağzı bir çaputla tıkandıktan sonra işe başlanır. 

Yağ çalkalanırken arada sırada küçük “leliğin ağzı açılır. 
Destinin içinde birikmiş hava kabarcıkları dışarı çıkar. Bu de- 
lik açılmazsa destinin ağzını kapayan bez yahut deri şişme- 
ye, sökülmeğe başlar. 

Amanos, Darende, doğu illeriyle Van, Tarsus Eti Türkle- 
ri arasında yerde çalıştırılan kışlık yanlıklar üç kulpu olursa 
iki kulpu iki el ile tutulur ve üçüncü kulpun altına bir yastık 
yatırılır. Bu yastık, yayığın sağa sola kaymamasına yar- 
dım eder. Konya ile Kayseri köylerinin bazılarında yastık ye- 
rine toprak oyulur ve oyulan toprağın içinde.yapılan yatağa 
yerleştirilen üçüncü kulp, destinin sağa sola kaymasına engeli 
olur. 


Cenup bölgesinin bütün eski köyleriyle doğu ilerimizin 
göçebe olmıyan köylüleri daima desti yayık kullanırlar. Aşi- 
ret arasında bu çeşit toprak âletlerin hiç değeri yoktur. Aşi- 
ret daima gezici ve konar göçer olduğu için bu gibi kırılacak 
eşyaya değer vermez, 


TEKNE, TEŞ ve YALAK YANLIKLAR: 

Bu vasıtalarla yapılan yağcılıkta kullanılan âletler yalnız. 
derince bir kaptan ibarettir. Bir taşın çukur yeri, oyulmuş bir 
odun yalağı veya leğen gibi şeyler bu işi görür. Çukura yo- 
ğurt yahut kaymak doldurulur. Kollar sıvanır, sonra iki el ile 
yoğurt veya kaymak yumurta çalkanır gibi çalkanarak yağ 
elde : edilir. 

Bugün hâlâ Anadolu'daki Türkmenlerin, toprak yayıkların 


bilinmediği devirlere ait eski iptidai bir usul ile yağ çıkardık- 


larını gözönüne alacak olursak, tekne, yalak vasıtasiyle ve kol 
yardımiyle yağ çıkarma usulünün çok eski çağlara ait oldu- 
gu söylenebilir. Anadolu'nun yayla ve köylerinde bu usul ile 
yağ çıkaran Türkmenlere, Kacarlar, Beydik oymakları ile Ka- 
rakeçili, Kızılkeçili obaları arasında rastlanmaktadır. İlk yağ- 
cılık belki de bu tarzda başlamıştır. İlk defa Ayrancı istasyo- 
'nundan Ulukışla yaylalarına kadar uzayan sahada yazı geçi- 
ren Beydik aşiretinde gördüğümüz bu türlü yağ çıkarma usu 
lünü sonraları Boynuinceli ve Kaçar oymaklarında gördük. 
1941 yılının ağustos ayında Uludağ'da yaptığımız bir gezide 
de bu usulle yağ çıkarıldığına şahit olduk. 

Orhaneli'nin Bayındır, Kınık, Çeki, Harmancık bucakların- 
da yerleşmiş eski Türkmen köylerinde, hele Karakeçili ve Kı- 
zılkeçililerden kurulmuş yurtlarda Türkmenler hâlâ kolla çal- 
kayarak yağ çıkarmaktadırlar. Kınık köyünde, Köçek Süley- 
man'ın şu sözünü bir türlü unutamıyorum: 

— Biz Türküz. İstersek yağı avcumuzun içinde de çıka- 
rırız... 

Yalak yanlıklar: İçi oyulmuş bir odun; tekne yanlıklar: 
Tahta ile yapılmış tekneler: taş yanlıklar: Bildiğimiz kalaylı 
büyük bakır .Jeğenlerdir. 

Adana'nın Yumurtalık sahillerinde konaklayan Kacar oy- 
mağından Gümüş kız, dere kenarında koluyla yağ çalkarken, 
biz de ihtiyarlarla çadırda konuşuyorduk. Birden Gümüş kız'ın 
güzel sesi duyuldu : 


Dere kenarında böyle gezerken 
Elimde bir cura saz rasıgeldi. 
Gönlüm bir tazece gelinde iken 
İkbal geri döndü kız rasıgeldi. 


Yanımızdaki gençler durur mu? Gümüş'ün böyle gümüş 


Adana müzesinin “Türkmen etnoğrafyası” bölümünden bir 


.köşe : “Topak Ev”, “Kara çadır ev" ve yağ âletleri 


Beğdik çadırı (Topak Ev) 


bir dere kenarında tatlı sesini dinlemekten beni mahrum et- 
tiler: Kızcağız utanarak gözden kayboldu... 

Orhaneli'nin Harmancık merkezi olan Çardı'da Kepekde- 
re köyünden ihtiyar Ahmet Argın Ağaya: 

— Ağam, sizin kızlar, gelinler teknelerde, yalaklarda yağ 
onarırlarken türkü söylerler mi? diye sordum. 

— Söylemez olurlar mı? türküsüz tükenmez ki, dedi. 

— Hangi türküyü söylerler. 

— Yağ döğülürken her türkü söylenir. Maksat vakit ge- 
çirmek, işini canına kodurtmamak... 

İhtiyar Ahmet Argın daldı, altmış yıl önce Karakeçili o- 
balarından birinde geçen bir hâdise üzerine Elif Kız için dü- 
zülen türküyü okumağa başladı: Bu türkü, iki delikanlı ta- 
rafından sevilen Elif'in, kıskançlık yüzünden uykuda iken bir 
genç tarafından öldürüldüğünü ve nişanlısının kıza ağıt söy- 

lediğini hikâye ediyor: 


Mezarını hançer ile kazayım 

Çevre yanın lâle sümbül dizeyim 
Senin için obaları gezeyim 

Oba kalktı, kalkma mısın Elifim. 


Sarıyıldız indi gitti yüceden 

Şavkı vurdu pencereden bacadan 
Uykusuz mu kaldın dünkü geceden 
Günler doğdu uyanmazmın Elifim. 


ağlar güzün develerle kışlağa indirilir. — Kışlık tekne yayık 
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Varam gidem şu dağların başına 
Başımı koyayım hece taşına(1) 
Neler geldi şu gülmedik başıma 
Oba kalktı, kalkma mısın Elifim, 


Sürgülüdür koca kapı sürgülü 
Sarı saçın sırma ile örgülü 
Bu güzellik sana Haktan vergili, 


Oba kalktı, kalkma mısın Elifim. 


Sağ elimle yorganını kaldırdım 
Parmağımı al kanına bandırdım 
Senin için Obaları sındırdım 


Oba kalktı, kalkma mısın Elifim. 


* 


Böyle altı ayrı usulle yağ çıkaran bütün Anadolu Türkmen- 
leri, yağlarını hemen satamıyacaklarsa saklarlar. Saklama 
âdetleri şunlardır : 


Tamamiyle göçebe olan aşiretler, yağlarını yaylada ya: 
parlar, tulumlara deperler ve Orbuk dedikleri mağaralara yer- 
leştirirler. Güz zamanında obalar göçtükten sonra içlerinden 
birkaçı geri döner, eylül ayı içinde orbukta donmuş olan yâağ- 
larını develere yükleterek kışladıkları alana getirirler. 


/Yarı göçebe ve yerleşmiş Türkmen köyleri ise yağlarını 
köylerine yakın olan mağara veya orbuklarda saklarlar. Bazı 
yerlerde bir köyün bütün halkına yeteck kadar geniş olan or- 
buk veya mağaraları vardır. Böyle köylüler işaret ve damga- 
lar ile tulumları, yağ kaplarını istedikleri kadar bu müşte- 
rek depolarda saklarlar. i 


Beydik ve yağbasan Türkmenleri ayranı çökelek yaptık- 
ları gibi, peyniri de süzerler, suyunu kaynatırlar, peynir su- 
yunun üstünde biriken tortuyu toplarlar. Buna “Nor” derler. 
Bu su fazla kaynarsa üstündeki tortular kazanın dibine çö- 
ker, Nor olmaz. Fakat dibe çöken bu tortular yine gıdadır. 
Bunun adına Küsper denir. 


Kolla yağ çıkaran oymaklar bir kısım yağlarını peynir- 
den çıkarırlar. Bunlar bir kesim sütten hem yağ, hem peynir 
almak isterlerse, süt donup peynir olduktan sonra, peyniri 
"kaynar suya atarlar ve bir sini içinde sıcağı sıcağına yoğurur 
ve sündürürler, Bu peynirden bir miktar yağ çıkar Bu nevi 
yağa “Sündürme” derler. Pek makbul bir yağdır. 


Yörükler arasında yaşayan Çerkesler kışlık yağlarını tu- 
luklara basmıyarak ateşte eritip saklarlar. 


Behisni köylerinde de kışlık yağı eritmek âdettir. Yalnız 
Behisni Yörükleri yağlarını ateşte eritmezler; büyük yağ 
kaplarını, teknelerini güneşe çıkarırlar. Yağlar güneşte erir, 
süzülür. Bundan sonra tekrar bu yağlar başka kaplâra süzü- 
Tür. Bu yağların lezzeti, kokusu kaybolmaz. Bu türlü 


erimiş 
yağlara “Halep yağı” adı verilir. « 
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(1) Hece taşı: mezar taşı. 


Tereddüt 


Nasıl söylesem 
, Bilmem ?.. 

Acaba özür dileyerek mi? 
Yoksa, şey desem?. 

Ben de amma müşkülpesendim. 
Kara haber veriyormuşum sanki. 
Acaba gözlerini methederek mi, 
Yoksa saçlarından mı 
Bahsetsem biraz?.. 

Ve desem ki... 

Bu da olmuyor işte. 

Peki amma vakit geldi, 

Şimdi gelecek, 

Ve “beni niçin çağırdın” 
Diyecek sevgilim. 

Ben de heyecanla 

Kaçamak lâflar söylerken 

Ya gülerse halime?.. 

Keşke çağırmasaydım sevgilimi, 
Yahut ta o gelmese 

Ne olur sanki?... 


Muammer KURTAY 


Ninni 
İster misin? 
Gök yüzü sana oyuncak olsun. 
İnce, narin bir rüzgâr eserek ufuklardan 
Bulutları getirsin. 
Sana salıncak kursun. 
Bilinmiyen yollardan 
Av gelip bir top olsun. 


Sana ninni söylemek için gökten melekler, 
Önünde diz çöksünler 

Ve bir sürü kırmızı, beyaz renkli bebekler, 
“Üşümesin” diyerek üstüne tül örtsünler, 
İster misin? 

Kâinat seni güldürsün; 

Bunun için, 

Bir hokkabaz şekline bürünerek görünsün, 
Güneş, 

O mağrur güneş, kendini sana 

Sevdirmek icin, 

Gökten kopsun, 

Ayağına sürünsün. 


“İster misin? 


Üşütmemek için seni 

Cehennem ateşini 

Mangala doldurayım 

Ve sıcaktan üzülürsen, 

O vakit ben 

Cennetteki rüzgârdan yelpâzeler yapayım . 
İster misin? 

Cüceler dev şeklinde görünsür ; 

Devler de cücelerden 

Daha küçük olsunlar. 

Kâinatta her canlı binbir röige bürünsün 
Ve bu renk âleminde 

Sâadeti bulsunlar. 


Ve nihayet istersen bulunan sâadeti 
Anınca 

Ellerinle tutmayı, 

Onunla oynamayı, 

Bunun için öğren yavrum : 

Yatağına yatınca 

Gözlerini kapatıp 

Rahatça uyumayı. 


Fatin ERİŞİRGİL 


YEŞİL GÖRDES 


Dörtbir yanını ormanlar kuşatan Gördes bir zamanlar (1- 
kardığı en iyi cins halıları öle ün almıştı. 


Söylentiye göre, Gördes'in kuruluşu şöyledir : 


Göçebe yörüklerden bir kakile şimdiki bulunduğu sırtia 
çadır kurmuş; buranın tabii zenginliklerine dalan bu göçebe 
yörükler güz mevsiminin ağır gitmesinden zamanın farkına 
varmamışlar ve ormanların ortasında, tahtadan derme - çat- 
ma evlerini yapmışlar. Böylelikle, Gördes toprağı, yurt ol- 
muştur. 

Ünlü gezgincimiz Evliya Çelebi, Gördes'i şöyle anlatır : 

“İskenderi Kübra tarihinden sonra Yankoa kıralının ve- 
ledi napaklerinden Karitöz nam kıralın elinden Saruhanoğlu 
Yakup Han fethidir. Bedesti Ulubaş Bey andan Âli Osmun'a 
Yakup şah bir duhteri nevahter menkühalığa verüp bu şenri 
dahi çihaz tarıkiyle verüp Yıidırım Han eline girmiştir. Ha- 
len kalası Celâli Karayazıcı mutahsın olmasın içün Zatoz 
(Zağnoz) Paşa bu Gördesli olmağla fermanı şeh-iyari geti. 
rüp kal'ai cabeca münhedim etmiştir. Dizdarı ve neferatları 
yoktur. Ve hâlen burç baruları zâhir ve -bâhirdir. Bu kal'a 
şehrin şark tarafı ucunda bir killi kaya üzere vaki olmuş. 
Zemanı kâdimde gayet sa'b ve metin kal'a imiş. Kütahya 
eyaletinde Saruhan Sancağında 150 akçe xazadır ve nahiye- 
si 78 pare kuradır ve hâkimi serbest ziamet sahibidir. Ket- 
hüdayeri ve Serdarı vardır. Müftüsü ve Nakibi yoktur ve şe- 
hir bi küh-i bâlânın zeylinde birbiri üzere Tokat şehrinin 
evleri gibi kat enderkat vaki olmuş evlerdir ve sokakları ga- 
yet iniş ve yokuştur ve cümle 2209 toprak örtülü divarlavı- 
nn temelinden nısftınadek taş andan âlisi kerpiç duvarlı 
Türkistan evleridir ve altı mahalle ve onbir mihrabdır. 
Cümle(den) aşağı çarşu içinde Ulu Cami bir şirin ve: mu- 
sanna' minare mevzunhu var. Toprak örtülü tarzı kadim. ca- 
midir ve hareminde çınarı müntehaları ile müzeyyen olmuş 
masirgah haremdir.. Amma kapusu üzere tarihi yoktur.” 

“Ve cümle halkının kâr kisbleri bağ ve bahçesi cihanı 
zeyn etmiştir. Ve üzümü gayet âbdar ve leziz üzüm gurusu 
olmağla Kütahya ve Karahisar'dan ve etraf nevahilerden ni- 
ce bin deve yüklü hınta gelüb üzüm ile mübadele iderler”(1). 


Evliya Çelebi pazar kurulduğu bir günde pazaryerine 
gitmiş; ekmeğe (azık), buğdaya (tahıl), avaza (ün), tazıya 
(yeteğen), kiraza (saplıca kızıl), incire (ballıdarı), şeftaliye 
(utulluca yumru) denildiğini duymuş. “Ecdadımızın disanla- 
rıdır, amma Kütahya ve Demirci şehrinde,, söylenmediği"ni 
ilâve etmektedir. ; 

Gördesin yolsuzluk yüzünden nasıl içine kapanıp kaldı- 
ğını ve kültür alışverişleri yapamadığını yukarda adı geçen 
eski türkçe kelimelerin yaşamasından anlayoruz. 

Bir tek ilkokulu olan Gördes'in okumaya istidatlı ço. 


cuklarından maddi durumları elverişli olanlar, başta Manisa 
olmak üzere, yakın ilcelerden Salihli ve Akhisar'a gitmekte - 


“ dirler. 


Gördes bu toprak kaymalarından sonrâ, yapılan incele- 
meler neticesinde yeni bir şehir kurmaya elverişli görülen 
Kepez Dağı'nın yamacına taşınacak ve orada yeniden kuru. 
lacaktir. Şimdiki haliyle yeşillikler ortasında bayındır ve ile- 
ri bir şehir olmak istidadını saklamaktadır. 

Diliyelim ki Zamanın Zorlukları ortadan kalksın, hazı 
lanmış bir halde dosyalar arasında bekleyen Yeni Gördes 
plânı tatbika konulsun. 


(1) Evliya Çelebi Seyahatnamesi, 9. cilt. Sahife: 55-57. 


Timur TEYMUROĞLU 


Burla Hatun'un Oğlunu Soruşu 


(Avlanmakta iken ânsızın düşmanlara çatan Alplarbaşı 
Ulaşoğlu Salur Kazan Bey, yanında bulunan oğlu Uruz'a, sa- 
vaşa karışmamasını sıkı sıkıya tenbihler; onu bir kenarda 
bıraktıktan sonra cenge tutuşur. 

Kazan Bey, kavga sonlandığında bircik oğlunu pusu ye- 
rinde ararsa da bulamaz, ve : “Her halde ürkmüş, eve kaç- 
mıştır. Döndüğüm zaman altı parça edeyim, altı yol ayırdına 
koyayım, gelen geçen göre de ibretlene!,, der. Zavallı bilmez 
ki, oğlan çarpışmayı süze süze coşagelmiş, atası beyin verdi- 
ği öğüllere aykırı olarak kağan aslanlar gibice düşmana sal- 
dırmış, tutsak (—Esir) düşmüştür. 

Aşağıdaki kesim, Boyu Uzun Burla Hatun'un avdan dö- 
nüş eğen erine —yol üstünde— oğulcuğunu soruşudur :) 

Karşılaştılar. Burla bakındı, Uruz yoktu, 

Uruzu'nun yokluğu yüreciğini yaktı, 

Kan yaş doldu doğuştan sürmeli gözlerine; 

Şunları diyegeldi benzi atık erine : 
Giderken ikiydin, dönüşte birsin, 
Uruz'um nerde, Beyyiğitim Kazan? 
6ilmezleneceksin amma bilirsin, 
Uruz'um nerde, Beyyiğitim Kazan? 


Söyle : Atı sürçüp yardan mı uçtu? 
Yoksa, darılttın da sınır mı geçti? 
Ummam, Uruğuna bağlı bir gençti... 
Uruz'um nerde, Beyyiğitim Kazan? 


Yoksa, ellerini bağlattın mı ki? 
Körpe yüreğini dağlattın mı ki? 
(Anam, anam!) diye ağlattın mı ki? 
Uruz'um nerde, Beyyiğitim Kazan? 


Oh, keşke kâfire tutsak olaydı! 
Akça ya güç zoruna almak kolaydı! 


Söyle : Tanrı'nı bize kurban mı saydı! 
Uruz'um nerde, Beyyiğitim Kazan? 


Sen oldun acıyla yakan içimi, 

Dindirecek gene sensin acımı. 

Söyle; Yoldurmadan bana saçımı : 

Uruz'um jnerde, Beyyiğitim «Kazan! 
Kazan'a bakar oldu derinleşen bir gamla, 
Çenesinde irkildi gözyaşı damla damla : 


Azıksız gördümse sofra kurdurdum ; 
Yalıncak gözdijğmse giyimlik verdim; 
Kurumuş çaylara gür sular saldım; 
Dilekle, dilekle oğula erdim. 


Saçımı altına yaydım, uyuttum; 
Başımı yüzüne gölgelik tuttum; 
Bir maral yavrusu gibi büyüttüm, 
Ağlasa ağlardım, gülse gülerdim. 


Kazılık atıma gemini vurup, 
Kalaba Oğuz'un içine varıp, 
Torbalar dolusu ağırlık verip 
Seçtiği sunayı alayım, derdim. 


Kazan! Erdirmedin murada beni, 

Tutsun mu analık ilencim seni? 
Kazan, başı önünde susuyor,  susuyordu, 
Burla bütün bütüne ses yükselterek sordu : 


Ak yüze sivri tırnak çalayım mı, hay!? 
Yırtmakçin ele yaka alayım mı, hay!*. 
(Oğul!) diye çığlığı salayım mı, hay?!? 


Ağır yas koyayım mı ordana Kazan?? 
Uruz'umu ne ettin, de bana Kazan? 

Öztürkçe kelimelerin karşılıkları : Uruk. — Kabile, aile; 
İrkilmek, — Birikme, Yalıncak. — Çıplak; Maral. — Dişi ge- 
yik; İlenç. — Beddua. a 
Basri GOCUL 
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YAĞLI 


Hıra Veli, kucağındaki yoncayı ineğin önüne attı. Bol 
aralı şalvarının cebinden kırmızı yağlığını çıkardı; yüzünün, 
boynunun terini sildi. Yağlı kasketini kaldırıp dazlak ka- 
fasını iyice kuruladı. Sonra duvarın dibinde serili duran ha- 
sırın üstüne bağdaş kurup oturdu. Kocaman tütün tabakasını 
çıkarıp kalın bir cığara sardı. Çingene çakmağını çaktı, ça- 
ktı... güç belâ kavı tutuşturup cığarasını tellendirdi. Bir yan- 
dan kaba kaba dumanlar savuruyor, bir yandan uzun sakalıy- 
la oynuyor ve düşünüyordu. Kendi kendine söylenmeye baş- 
ladı 

— Bu kör olası ineği kaç yıldır besliyorum. Ne sütünün 
hayırını gördüm, ne buzağısının! Öyle ya, ilk buzağısının aya- 
ğı kırıldı, kestim; ikincisi delirdi; üçüncüsünü canavar yedi! 
Karı hatırı için kırk yıl beslenir mi bu meret mal? Yok, bi- 
zim karı bunu seviyormuş; yok, ay boynuzlu, elma gözlü imiş; 
yok, bilmem neymiş te neymiş! Bana ne? 

Karısı bu sayıklamaları duymuş olacak ki içeriden ses- 
lendi :: 

— Gene ne söylenip duruyorsun deli deli? 

— Helbet söylenirim! Beş paralık faydası yok, üstelik 
yonca taşımaktan bıktım usandım! Yarından tezi yok, paza- 
ra götürüp satacağım; acı soğana değişip yiyeceğim bu uğur- 
suz malı! 

— Öfkelenme, öfkelenme! Önüne gerilecek değilim. Sa- 
tacaksan sat var. Ben de sağıp sıkmadan kurtuluveririm, kö- 
tü mü? 

— Orası belli olmaz. Kafam hükmederse bir sütlüsünü a- 
lw da gelirim. 

Sözü daha fazla uzatmadılar. Aralarında uyuştular: İnek 
gösterişliydi. Eti budu”yerindeydi. Sırtına yumurtayı vursan 
kırılmazdı. Pazar yerinde : “Ben alacağım! ben alacağım!” 
diyerek müşteriler birbirini kırarlardı belki de. Eğer yüz on 
&ra ederse, kırk lirasıyla karıya altın bilezik alınacak, geri 
kalanıyla da buzağılayıcı bir düve. 

Veli dayı o' akşam ineğe çokça yem verdi, üstelik bir de 
tuz yalattı. Şafakla kalktı, hayvanı gene yemledi. Bir kurnaz- 
uk düşünmüştü: İneği köyde sulamıyacaktı. Pazar yerine ya- 
kın bir punâr vardı. Hayvan oraya kadar susuz giderse yanıp 
kavrulacak, sonra punoardan bolca su içerek büsbütün camuza 
dönecekti. O zaman gerçekten paylaşamıyacaklardı müşteriler 
ineği. Veli dayı da dediği yerden parayı koparacaktı. Böylece 
Hıra Veli kendi aklına kendisi hayran oluyordu. Karısını so- 
rarsanz, bilezik hayaliyle ortalığı güllük gülistanlık görü- 
yordu. 

*X 


Sabah serinliğinde yolun yokuşunu geçmek gerekli. Heğ- 
beyi torbayı eşeğe arttılar. İneği eşeğin semer ağacına bağla- 
dılar. Veli dayı, on yaşlarındaki kızı Duran'ı eşeğe bindirdi, 
yola çıxtılar. Duran, eşeği sü üyordu; babası da arkadan ine- 


ğı. 

İlk zamanlar, inek sağa sola çıkış yaptı; ipi koparıp kaç- 
mak istedi. Bazı bazı semerin devrilmesine, kızın yerlere yu- 
varlanmasına bıçak sırtı kalıyordu. Fakat sonraları susuzluk, 
yorgunluk, hayvanı gevşetti. Uslu uslu yürümeye, uyuklayıp 
geviş getirmeğe başladı. 


Hıra Veli, yolların tenhalığındâan faydalanarak, kızına sıkı 
tenbihler verdi ; 
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MÜSTERİ 


Mehmet TUĞRUL 


— Sakın ha! buşteriler sana: “İnek nasıl?” diye sorarlar- 
sa birşey söyleme. Ağzını sıkı tut. “Ben bilmem, babama 80- 
run.” de. Sonra kelleni burar da kuş. kellesi gibi çeker kopa- 
rırım! İyi para ettirebilirsek sana da pazardan pabuç alıvere- 
ceğim. 

— Amma kırmızısından, üstü güllüsünden alacaksın pa- 
bucu. Bir de lokum şeker isterim. 


X 

Pınara yaklaşırken Veli dayı, ineğin ipini semer ağacın- 
dan çözdü; hayvanı yedeğine aldı. Olur ya, suyu görünce bir- 
den atılıverirse, ya ipi koparır; ya semeri devirir, kızı yerlere 
yuvarlar. Tedbirli bulunmak lâzım değil mi? 

Gerçekten, inek pınarı görünce ok gibi atıldı, sahibini de 
epeyce sürükledi. Çenesini yalağa daldırarak içti, içti.. İki 
böğründeki hafif çukurluklar da silindi. Tam Veli dayının is- 
tediği hale geldi: camuz gibi oldu. 

Pazava vardılar. İşlek ve kalabalık bir yere 'kazık çakıp 
ineği bağladılar. Yavaş yavaş Veli dayının başına müşteriler 
yığılıyordu. Çarıklı, çizmeli, mintanlı, yelekli, genç, ihtiyar... 
her çeşit adam geliyordu. Konuşma başladı : 

— İneğe ne istiyorsun dayı? 

— İki yüz dedik. 

— Dendi ha! İki yüze mal var mı pazar yerinde ? 

— Şimdiye kadar bu memlekette bu fiyata inek satılma- 
mıştır. 

— Belki herifin gözüne camuz gibi görünüyor malı! 

— Camuzdan neresi geri kalır bu malın? 

— Camuz bile iki yüz lira etmez dayı! 


— Sen Çıtak pazarına git dayı, orada gözü bozlu adam 
bulunur. 


Dendi ha! İki yüze mal var mı pazar yerinde? 


, 


Veli dayı, müşternerin bu konuşmalarına toptan karşılık 
verdi : - > Ey 
— Hepiniz bir türlü lâf ediyorsunuz, insanla eğlenir gibi. 
Paranızı alıp ta kesemize koymadık ya! Bir de siz verin ba- 

“kalım! ; 

— Seksen verelim mi? 

— Kabul olmayacak duaya âmin denmez. Mal sana yara- 
dıysa değerini ver. 

— Doksan verelim, oldu mu? 

— Olmaz, olmaz! 


— Yüze de mi vermezsin? 
— Hele yüz elliye çıkın bakalım da verecek olursam gene 
cayın. Vallahi de gücenmem, billâhi de. 


Tam pazarlığın kızıştığı sırada, sayılı cambazlardan Mıs- 
tan çıkıp geldi; kalâbalığı yarıp ineğin yanına sokuldu : 

— Satılık mı bu mal? ş 

— Satılık olmasa pazar yerinde işi ne? 

— Kaç lira verdiler? 

— Yüz veriyorlar. 

— Sen ne istedin? 

.— İki yüz dedik. 


Cambaz, ineğin ağzını açtı, dişlerine baktı. Karnını, me- 
melerini yokladı. Kuyruğunu asılıp sırtına bir şamar vurdu: 
“şrak!” diye. Sonra : , 

— İyi para vermişler babacığım. Bu inek yarasa yarasa 
kasaba yarar; sağıma sıkıma yâramaz. Bizim paramızla elli 
liradan da fazla etmez. Amma ağaların parası çokmuş ta yüz 
lira vermişler; ben ne diyebilirim. Alsınlar, mubarek olsun! 
Üstünden bir ekmek parası kazanmıyacak olduktan sonra'ben 
nesine alayım, nesine satayım? 


Dedi. ve savuşup gitti. Cambaz gittikten sonra, müşteriler 
arasında fiskos başladı. Birer ikişer onlar da uzaklaştılar. Ya- 
rım saat içinde ineğin başında hiçbir müşteri kalmadı. 
| Güneş, iyice kızmıştı; ortalığı yakıp kavuruyordu. Duran, 
heğbeye yaslanmış, uyuklayıp duruyordu. Bir ara : 5 

— Baba, susadım! Baba, şeker almıyacak mısın? 

Diye mırıldanmaya başladı. Veli dayı da pek fazla sıkılı- 
yordu. İneği geri götürmek hiç işine gelmiyordu. Yüz liraya 
vermediğine bin kere pişman oluyordu. Bir taraftan da cam- 
baza kıizıyordu : İ 


— Geldi de pazarlığımızı bozdu kerata! diyordu. 
Duran'a.beş tane düzgün taş buluverdi : 


— Sen beştaş oynayadur. Ben pazarı bir dolaşıp geleyim 
Hem sana su getireyim, şeker alayım. Sakın uyuma ha! Heğ- 
bemizi, torbamızı, ineğimizi, eşeğimizi hep çalıverirler! dedi; 

Veli dayı, kızı ineğin yanına bırakıp gitti. O gider gitmez, 
cambaz geldi. Usulca kızın yanına sokuldu ve çömeldi. Çocuk- 
la bir parça konuştuktan sonra tekrar uzaklaştı. Aradan çok 
geçmeden Veli dayı birkaç tane müşteri getirdi: Yeni müşte- 
riler ineğe baktılar, beğendiler ve alacak oldular. Bu sefer pa- 
zarlık daha ciddi, daha ateşli görünüyordu. Satıcı iniyor, alı- 
cılar çıkıyorlar, hızla birbirine yaklaşıyorlardı. El ele tutuşup 
hayırlaşmaya varılacağı zaman eski müşteriler gene geldiler: 

— Maya gibi. inek, ucuz gidiyor vallahi! 

— Demedim mi ben size? Dünyada gözü bozlu adam ek- 
sik değildir! il 

— Git oğlum, git! Nesine bu kadar para vermeli bu bo- 
gaz düşmanının! ; 5 

Diye bozucu, mide bulandırıcı lâflar yağıyordu. Tam bu 
sırada çiçek-bozuğu, tek gözlü, tellal kılıklı biri, kısık sesiy- 
le : çi, 

— Durun, durun! dedi, uzun söze ne hacet? Şu çocuğa bir 
soralım. Kızım bu inek sütlü mü? 

Çocuk boş bulundu : 

— Sütü olsa biz satar mıyız? dedi. 

Bu Söz üzerine gülüşmeler, alaylar başladı. Göz açıp yu- 
muncaya kadar bütün alıcı müşteriler dağıldı. Sade seyirciler, 
aracılar kaldılar. Veli dayı, önce afalladı, sonra kıza diş bile- 


a 


v 


MAYIS ÜZÜNTÜSÜ 


“Göçmen geyiklerin gözündeki prenses 
At üstünde, ormanlar içindeki'o yolda, 
Bir mayıs akşamı avlanan, köpeklerin 
Boğuk havlaması ormanlarda. 
İnce saçmaları dallara takılmış ta 
Yeşil yapraklarla donanmış çehreleri, 
Dallar körpe avuçlarında kırılmış 
Etrafı gözetliyor vahşi gözleri. 


Ey güzel eceleri ferah ormanların! 
Aydınlık günlerin, güzel kuşların; 
Kaldırın gözünüzü, kaldırın başınızı 
Genç ve ıslak başınızı kaldırın. 


“Ah yazık, beni sevmeniz için daha pek küçüğüm! 
Ey dostlarım benim, gece pxensesleri! 
. Yaban güvercinlerinin sesine âşıktınız 


Ve beni görmeden bana baktınız. 


Koşun! Av köpeklerinin sesi coşuyor 
Yuvarlanıyor ağır bulutlar, 

Koşun! Yolların tozu boyumu aşıyor 
Akıyor, akıyor karanlıklar. 


Sürüler meliyor, ırmak uzakta 
Koşuyor, ağlıyorum; 

Dağ başında bulutlar kucaklaşmakta 

Yağmur yağıyor ormanlara 

Saat altıda. 


P. CLAUDEL. Şinasi ÖZDENOĞLU 


AĞLAMAK İSTİYORUM 


Ağlamak istiyorum 

Saçlarına sarılıp 

Ağlamak istiyorum 

Dudaklarına sinen kıvılcımdan ürkerek 
Sinene atılıp ta ağlamak istiyorum. 


Bir çanak istiyorum 

Gözlerimin yaşiyle sigaramın külünü 
Verip de bir çiçeğe 

Yaratıp sümbülünü 

Ve senin saçlarına bağlamak istiyorum 
Ağlamak istiyorum. 


Süreyya ILGAZ ii 


meye başladı. Fakat ne -yapsın? Olan oldu bir kere. Pazarın 
içinde döğse döğmeye yaramaz, söğse söğmeye. 

Derken Mıstan yeniden bulundu geldi. Hiç bir şeyden hâ- 
beri yokmuş gibi : il 

—- Hâlâ bekliyor musun baba? Biz malın değerini biliriz. 
Sen benden daha yağlı müşteri bulamazsın bu pazarın içinde: 
Bak, bak, yalancı müşteriler hep dağılmışlar. Bunlarsa alicı 
değil, sorucu! dedi. 

Cambaz bu sözleri söylerken ayak ayak Veli dayının ya- 
nına yaklaştı; elini tuttu: 

-— Bile hile yirmi lira fazla vereceğim sana. Oda “ Ma- 
lında gözün kalmasın.” diye. Yetmiş liraya hayırını gör! 

Ne olduysa, cambazın sözleri Veli dayının kulağına tatlı 
geliverdi. Birdenbire cambaZa kanı kaynayıverdi. Sanki deni- 
ze düşmüş te yılana sarılıyormuş gibi, cambazın elini sımsıki. 
kavradı ve * 

— Hadi sen de hayırını gör! 

Diyerek bütün kuvvetiyle sallayıp bıraktı. 


, 


Yurtta Koro Çalışmaları 


GS Derne müziğinin en olgun örneklerini içine alan koro 
edebiyatı, bizde de yavaş yavaş gelişmeğe başladı. 
Bir yandan Ankara ve İstanbul'da büyük ölçüde -korolar 
kurulurken, diğer yandan, bu koroların ruhu demek olan ö- 
zel repertuvar, halk türkülerimizi, milletlerarası tekniğe gö- 
re işlemek,-bâtı şan edebiyatından seçilmiş eserleri dilimize 
adapte etmek suretiyle çoğalıyor; bu suretle milletlerarası 
repertuvarla, milli' repertuvarımız arasında verimli bir mu- 
badele de başlamış oluyor. Onun içindir ki, Ankara radyo- 
sunda, Mesut Cemil Tel, Halil Bedi Yönetken; İstanbul'da 
Muhiddin Sadak gibi kıymetli mütehassıslarımızın rehberli- 
ği altında çalışmalarına devam eden dört sesli koroların, ge- 
niş insan topluluklarının müzik zevklerini sağlama bakımin- 
dan üzerlerine aldıkları büyük ödevde başarı göstermelerini 
dileriz. 


Yeni Türk Bestecileri İş Başında 
S anat, herşeyden önce bir kültür işidir. Bu gün, sanatçi- 
nın da, geniş ölçüde bir kültüre sahip olmadan eserine 
can veremiyeceği muhakkak olduğuna göre, kültürün millet- 
lerarası tekniğinden faydalanan genç Türk. bestecilerinin ve- 
rimli çalışmaları önünde sevinç duymamağa imkân varmı? 
İşte bu çalışmalar sayesinde, son yilların yeni Türk sanat 
müziği repertuvarı zenginleşti; kültürlü müzik sanatçılarımı.. 
zın, milli piyasaya olduğu kadar, milletlearası piyasaya da 
malzeme olan senfonik yaratmaları, yalnız Avrupa'da değil, 
Amerikada bile yankılar uyandırdı. İki yıl önce Berlin'in 
senfonik programlarında hayranlıkla dinlenmiş olan, Ulvi 
Cemal Erkin ile Necil Kâzım Akses'in eserleri, şimdi de ame- 
rikalılar ve çekler tarafından,, kendi memleketlerindeki sa- 
nat severlere dinletilmek isteniyor. amerikalılar ayrıca Fu- 
at Koray'ın 2 nci Halkçıyız senfonisini de plâğa alacaklarmış. 
Bundan başka, senfonik Türk müziği repertuvarına, 20 ni- 
san cumartesi günü,: Erkin'in yeni yazdığı bir senfoni; 28 
nisan pazar günü de, Akses'in yeni bir yaylı sazlar kuvatto- 
xu katıldı ve her iki eser de, aynı tarihlerde ilk olarak Anka- 
ra. Radyosunda yayınlandı, Diğer taraftan, Türk teganni e- 
debiyatına kıymetli eserler vermiş olan Ahmet Adnân Say- 


— Başı 3. Sayfada — 


tici teşebbüşlerimizi ve tasavvurlarımızı, millete her 
vesile ile söylüyoruz. Memleketimizin, pek çok dün- 
va milletleri ile kıyaslanamıyacak derecede olmakla, 
beraber, bir cok ıstırapları ve hallolunacak meseleleri 
de vardır. Nihayet, Türk milleti bizim eksiklerimizi 
ve kusurlarımızı da, simdiye kadar denemis, öğren- 
miştir. Yeni seçimde aziz milletimizin, bizi bir bütün 
olarak gözönüne almasını dileriz. Büyük millelin her 
kararı, yürekten makbulümüzdür.” 

; Gerçekten, yalnız büyük Türk milletinin iyiliği- 
ni ve yüceliğini düşünen Parti için, yine o milletin 
gösterdiği yolda ilerlemekten isabetli bir şev olamaz. 
Bütün Partililer, Genel Başkanlarının bu hükmüne 
yürekten katılır. 


*X 


,1946 mayvısının ikinci haftasında, C. H. Partisi- 
nin büyük kurultayında yalnız siyasi değil kültürel 
önemde derin neticeli olaylara şahit olduk. Büyük 
Kurultay, Parti Yüce Başkanının yukardâki satır- 
larda açıklanan çizğiler içinde ve memleket ileriliği- 
nin kesin belgeleri halinde karar aldı. Artık tek dere- 
ce ile milletvekili seçmek, cemiyet kurmada daha ge- 
niş davranılabilmek gerçekleşmiştir diyebiliriz. 


“Dünyasi 


gın'ın, uzun emeklerle, solo şan, koro ve orkestra için mey- 
dana getirmiş olduğu “Yunus Emre oratoryosu” nun bütün 
hazırlıkları bitirilerek, 25 Mayıs'ta, Ankara Dil, Tarih - Coğ- 
rafya fakültesi salonunda ilk olarak icra edileceğini işittik 
Görülüyor ki, kültürlü bestecilerimiz iş başındadır; ve Türk 
sanat müziği repertuvarı, herşeye reğmen gelişip, olgunlaş- 
maktadır. 


Lila Lalauni Konseri 
J ij 
N S“ zamanlarda, sanat dostlarını memnun eden olaylar- 


dan biri de, milletlerarası sanatçı mübadelesinin art- 
ması ve memleketimizi yabancı müzikçilerin sık sık ziyaret 
etmesidir. Nitekim son birkaç ay içinde Ankara vr *stanbul'u, 
bazı misafir konsertistler (L. Levy, N. Nikeos, Hereyorgou, 
Palaniçek, Soetens), ziyaret ettiler. Şimdi de, İstanbul ga- 
zetelerinden öğrendiğimize göre, Yunanistan'ın tanınmış bir 
piyanisti olan bayan Lila Lalauni, İstanbul'a gelerek, 25 ni- 
san perşembe günü başarılı bir konser vermiş ve bu konser- 
de: Schumann'ın fantezisini, Brahms'ın, Paganini'nin bir te- 
ması üzerine yapmış olduğu varyasyöonlarını, kendi eserlerini, 
Chop'in fantezisini, bir noktürnünü ve üç etüdü ile bir polo- 
nezini çalmış. Yabancı konsertistlerin, memleketimizi sık sık 
ziyaret etmeleri, yetişmekte olan genç sanat nesli için. cidden 
faydalı oluyor. 


İstanbul Nihayet Tiyatro Binasina Kavuşuyor 
ktöre “Tiyatro”, ressama “Galeri” yok diye, yıllardır 
duyduğumuz şikâyetler, yakında sona eriyor, Anka- 

ra Devlet Konservatuvarı artistleri için, şimdilik o Sergievi 
binasının tiyatroya çevrilmesiyle ilgili hazırlıkların sona er- 
mek üzere olduğu şu sıralarda, İstanbul gazetecilerinin, 25 
nisan perşembe günkü aylık toplantılarında, sayın Vali Lüt- 
fi Kırdar, 9 milyon lira sarfiyle meydana gelecek olan İstan- 
bul tiyatro binasının inşasına; önümüzdeki haziran ayında 
başlanacağını müjdelemiş. Taksim'de büyük jandarma kara- 
kolu ile, elektrik idaresine ait binanın bulunduğu arazi üzerin- 
de yapılacak olan Şehir Tiyatrosu, 2.400 kişilik olacak; için- 
de 700 kişilik bir konser salonu ile, bir resim galerisi, ayrıca 
düğün ve toplantı salonları da bulunacakmış. İstanbul'un 
sanat işlerine de kıymet veren sayın vali Lütfi Kırdar'ı bu 
başarısından dolayı da tebrik ederiz. 


Milletlerin Kurtuluş Bayramları 


vrupa'da, istila görmüş milletlerin kurtuluş bayram- 

larından ikisi, Mayıs ayına tesadüf etti; ve bu vesile 
ile hazırlanan tören programlarının da, sanata ve sanatçıya 
ön plânda yer verildi. Bu arada, memleketlerinin, birinci kur- 
tuluş dönüm yılını, 4 Mayıs cumartesi akşamı, Hilversum 
radyolarının hazırladığı özel bir programla kutlayan holan- 
dalılar, sevinç ve şükranlarını, genç bestecileri Anton Ven- 
der Horst'un, müttefik kuvvetlere ithaf etmek suretiyle, solo 
-bariton, koro ve orkestra için yazdığı bir “Te Deum” ile ifa- 
de ettiler; Ankara Radyosu da, bu törenin anonsunu Türk 
dinleyicilere yayınlamakla, dost Holanda'nın bu milli sevin- 
cine iştirak etmiş oldu. 


9 Mayıs perşembe akşamı, Çekoslavakya'da, birinci kur- 
tuluş dönüm yılı kutlandı. Bu vesile ile, dost Çek milleti için, 
aynı akşam özel bir senfonik program tatbik eden Ankara 
Radyosunda, Halil Bedi Yönetken, Çek müziği hakkında bir 
konuşma yaptı; şef Ferit Alnar'ın idaresi altındaki Cumhu»- 
başkanlığı Filarmoni orkestrası ise, tanınmış Çek bestecisi 
Auton Dvorak'ın 5 nci Senfonisi ile, Bedrich Smetana'nın 
“Vatanım” senfonik şiirini çaldı. Heriki dost millete saadet 
ve başarı (dileriz, 


Cevat Memduh ALTAR 
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SEÇME ESERLER BİBLİYOGRAFYASI 


ili Eğitim Bakanlığı Neşriyat Müdürü Adnan ÖTÜ- 

KEN'in hazırladığı seçme eserler bibliyografyası İs- 
tanbulda “Bir” yayınevi tarafından yayımlandı. Bu kitap Ad- 
nan ÖTÜKEN'in radyodaki kitap saati konuşmalarının 1942 
ile 1945 seneleri arasında okunmuş olanlarından seçilmiştir. 
Adnan ÖTÜKEN, üstüne aldığı iş dolayısiyle, Türk basınını 
en çok dikkatle takip eden insandır. Görmediği kitap hemen 
hemen yoktur. Bu yayımların içinden eser seçip kitap merak- 
ılarına takdim edebilmek de şüphesiz o yayımları en iyi ta- 
kip etmiş olana düşer. 1942 ile 1945 seneleri arasında çik- 
mış kitaplardan kalbur üstünde kalanları hakkında şöyle bir 
fikir edinmek isteyen ve kendisine lüzumlu kitapların neler 
olabileceğini merak eden .tümlü,mesleklere mensup kimseler 
bu kitaptan kolayca faydalanabileceklerdir. Kitabın baş ta- 
rafında, tanıtılan eserlerin, konularına göre sınıflandırılmış 
sistematik, ayrıca müellif, mütercim ve eser adlarına göre 
tertiplenmiş alfabetik birer indeks var. Bundan başka türlü 
yazarlarımızın türlü gazetelerde kitap saati hakkında yaz- 
dıkları yazılar da kitabın baş tarafına konmuş. Bütün bunla 
ra ilâve olarak Adnan ÖTÜKEN bir önsöz yazmış. O yazıda 
şöyle diyor : 


“Kitap saati gibi seçme eserler bibliyografyasının da 
fazla bir iddiası yoktur. Tahlil ve tenkitten ziyade kitapları 
tanıtmak, bunlara karşı ilgi uyandırmak , belli başlı amacı- 
mizdır. Esasen dil, edebiyat, felsefe, tarih, coğrafya, tıp, tek 
nik, ziraat gibi çeşitli konularda yayımlanmış eserleri tahlil 
ve tenkit eden bibliyografyalar hazırlamak bir insanın deği! 
çeşitli mesleklere mensup uzmanların toplu çalışmasiyle. 
mümkün çolabilecek bir hizmettir.” 


Fıkrayı Adnan ÖTÜKEN'in sözleriyle bitireyim : 


Herkesin işine yarayacak olan bu kitabın adını tekrar 
ediyorum, sayın okuyucularım: Seçme Eserler Bibliyograf- 
yası, Yazan: Adnan ÖTÜKEN. İstanbulda “Bir,, yayınevi ta- 
rafından yayımlanmıştır. Fiyatı 175 kuruş. 


ÇERÇEVE e 


ecip Fazıl KISAKÜREK'e dökunmamaya karar ver- 

miş, bu kararımı kendisine de söylemiştim. Ama da- 
yanamıyorum; bu yazımda da adı geçecek. Yalnız, bu sefer 
büsbütün lehinde söylemek istiyorum. Necip Fazılın; çoğu- 
muza mânasız gibi görünen ifadesi meğer ne kadar tesirli bir 
ifadeymiş. Niçin diyeceksiniz. Anlatayım : 


Vakit gazetesinden sonra Sön Telgraf gazetesi de kalkın. 
maya karar vermiş. Vakit gazetesi gibi Son Telgraf gazete- 
si de ilânlara başlamış. Vakit gazetesinin Peyami SAF'A'sına 
karşılık Son Telgraf gazetesi de bir Necip Fazıl KISAKÜ- 
REK bulmuş. Vakit gazetesi gibi Son Telgraf gazetesi de bu 
ilânlarından bir sayfayı Necip Fazıl KISAKÜREK'e ayırmış. 
İşte o sayfada Necip Fazılı tıpkı Necip Fazıl gibi anlatıyor. 
Size o sayfadan bir kaç cümle alayım : 


“,.. Fikri, siyasi, içtimai, edebi, her mânada ve her gün 
fışkırtacak şimşekleri mihrakı Necip Fazıl KISAKÜREK ve 
Çerçevedir.” , 


“İçinde renk, çizgi ve ışık yüzen bir üslüp ve dünya gö- 
rüşü menşuru içinden, günü, her günü dünden gelen ve yarı- 
na sarkan bu 'günü arz edici kalem olarak 


Necip Fazıl KISAKÜREK 


ile beraber olduğunu söyler; ve bukalemun göstereceği hâri- 


kaları tariften bile müstağni olduğunu kaydederse yeter, de- 
gil mi?” ; 


Görüyorsunuz, Son Telgraf gazetesi Necip Fazıl KISA- 
KÜREK üslübiyle konuşyor. Böyle bir üslüba müessir den- 
mez de ne denir? 2 


Neslihan KISAKÜREK de Pol ve Virjini'yi tercüme ede- 
cekmiş. Ve bu iş “Bernardin de Saint - Pierre'in bizzat eserini 
bugünün en kıvrak türkçesiyle yeni baştan kaleme alması 
demek olacak” mış. Tabii o kıvrak türkçe yukarıdaki cümle- 
lerin türkçesi olacak. Bernardin de Saint - Pierre de başka 
türlü yazamazdı zaten. 


Aynı üslübu gazetenin başyazarı olan ve gazetede çıka- 
cak romanının senenin en büyük edebi hâdisesi olacağı bildi- 
rilen — kendi tâbirleriyle Yakılacak Kitap mübdii ve muhar- 
riri— Ethem İzzet Benice'nin yazılarında da görmek isteriz. 


AKADEMİ 
Fikir Hareketleri 


KDEMİ” Fikir Hareketleri adiyle bir dergi çıkarılıyor. 
Bu derginin ilk sayısında yolu şöyle anlatılıyol 
“İnsanlık, uzun bir harbin verdiği maddi zorlukları gi- 
dermiye uğraşırken, iç hayatımızda bıraktığı tanribat ihmai 
edilemez. 


İkinci dünya harbi bize yepyeni bir âlem yarattı. Henüz 
tahliline bile kalkmanın yersiz olduğu bu âlem, maddi varlı- 
Zımızın idamesi için açılan çetin mücadelelerin sona ermesini, 
sübjektif dünyamızın huzura kavuşmasını acaba temin ede- 
bilecek mi,? Birinci Dünya Harbinde de böyle düşünülmüştü, 
bu gün de aynini düşünüyoruz.” 


. «Bütün fikirlerimizi harekete geçirip düşünüyoruz. iç ha- 
yatımızdaki tahribatı da harbin getirdiği maddi zorluklarla 
birlikte yenmeye, onarmaya çalışacağız. Ama maddi zorluk- 
lârı yenemiyormuşuz, ne çıkar? Hiç olmzsa iç hayatımızdaki 
tahribatı tâmir ederiz ya. Yalnız, bunu nasıl yapacağız? Her 
halde dergiyi sonuna kadar okumak lâzım. İkinci Dünya Har- 
bi bize yepyeni bir âlem yaratmış. Acaba 'bu âlem sübjektit 
dünyamızın huzura kavuşmasını temin edebilecek mi imiş. 
Pek anlayamıyorum, :ama acaba bu âlem maddi ve mânevi 
varlığımızın dışında birsâlem mi? Yahut maddi ve mânevi 
varlığımız mı bu âlemin dışında? Birinci harbin sonunda da 
böyle düşünülmüş; bugün de aynini düşünüyormuşuz. Vüşü- 
nelim bakalım. j 

Yazı devam ediyor : 


“İnsan biraz huzur arıyor. “Akademi” Fikir Hareketleri, 
harbin sonsuz ıztıraplarından, politikanın hudutsuz sihirbaz- 
lıklarından yornlmuş olanlar için bir dinlenme melcesi olmağa 
çalışacaktır. “Akademi” Fikir Hareketlerinde fikir ve san: 
tın değişmez karakterini bulacaksınız. . 


Dergimiz dün ve bugün artık kisikleşmiş fikirlerin yeni 
dünya nizamında alâcağı son şekli ve yeniden doğan fikir ve 
sanat ;ceryanlarının memleketimizin iç ve dışındaki gelişme- 
lerini takip ve bu gelişmeler karşısında durumumuzu tahlile 
uğraşacaktır. Tek gayemiz politikadan uzak bu işi başarabil- 
mektir.” ç ; 


Yâni ıztıraplarla, felâketlerle, cemiyetle, insanla, kısaca- 
sı dünya ile alâkasız bir fikir ve sanat. 


Böyle bir fikirle böyle bir sanatı sabırsızlıkla bekliyoruz 
Kİ 0.-V. EK. 
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Milli Şefin Yurt Gezisi 

Orta Anadolu'da bir inceleme gezisine 
çıkan Miili şerimiz 1smet Inönü, ugradık- 
ları yerlerde, haıxıu içten gelen sevgi ve 
saygı gösterileriyle - karşılanmış ve uğur- 
lanmışlardır. 

5 Mayıs uma günü Eskişehir'i şeref- 
lendırmışler, Halkevi Salonunu dolduran 
eskişehirliilere memleketin iç ve dış mese- 
leleri' üzerinde bilgi vermişler ve Hâlkevi 
balkonundan, civarı dolduran halka hitap 
ederek, buyuk seçime hazımanmalarını, ge- 
regi gibi öz varlığımızı göstermelerini söy» 
iemişlerdir. 

Milli Şef Cumartesi günü saat 10,30 
da Kütahya'da da aynı konu üzerinde ko- 
nuşmuşlardır. 

Bundan sonra, Kurtuluş savaşının yo- 
gurulduğu Akşehir'e gelen Cumhurbaşkanı- 
mız, geçmiş günleri . anmış, ikinci Dünya 
savaşında geçirdiğimiz .sıkıntılı günlerde- 
Kİ başarımızı belirtmişler. Yapılacak yeni 
seçimlerin ehemmiyeti. üzerinde durmuş 
lardır. 

Milli Şef bu gezilerinde uğradıkları 
Afyon, Konya, Niğde Kayseri kenilerinde 
de aynı konular üzerinde halkla konuşmuş- 
lar geliş ve ayrılışları bu şehirlerde bir 
bayram havası yaratmıştır. 

Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü Çar- 
şamba günü saat 9. da Ankara'ya dön- 
müşlerdir. 


C. H. P. Büyük Kurultayı 


C. H. P. Genel Başkanı İsmet Inönü' 
nün dveti üzerine, C.H.P. kurultayı, 10 Ma- 
yıs Cuma günü; Türkiye Büyük Millet 
Meclisinde toplanmıştır. 

336 delege ve 540 partili milletvekili- 
nin katıldığı bu Kurultay, Milli Şef'imizin 
tarihi bir söyleviyle açılmıştır. 

Genel Başkan, bu tarihi  söylevlerinde, 
C. H. P. sinin temel düşüncelerini, güttüğü 
amacı, başarılarını belirtmişler ve olağan- 
üstü toplantının gündemini şöylece özetle- 
mişlerdir ; 


1 Tek dereceli seçim hakkında ka- 
2 — Parti Başkanı'nın dört yıl süre 
için seçilmesi 

3 Cemiyetler « kanununda bazı ya- 
sakların kaldırılması. 

4 3üyük Mecliste bulunan Parti'nin 
Müstakil Grup'u hakkında karar verilmesi. 
5 Genel İdare Kurulu'nun seçilmesi. 

Milli Şef bundan sonra, milletimizin, 
son karagünleri, dış ve iç baskıları; sevgi 
ve dayanışma ile nasıl yendiğini belirtmiş- 
lerdir. Tarihi söylev dakikalarca alkışlan- 
mıştır. 


Yazı İşleri Müdürü : 


C. H. P. Genel Sekreteri Nafi Atuf 
Kansu, Başkanlığa sunduğu bir tezkereyle 
Genel Başkan'ın Parti programında değiş- 
tirilmesini işaret ettikleri maddelerin yeni 
şekillerini göstermiştir. 

Bu önerge incelenmek üzere, 25 kişi- 
lik bir kömisyona verilmiştir. Uzun tartış- 
malardan sonra önerge komisyonca kabul 
edilmiştir. 

C. H. P. Müstakil Grupu'nun raporu o- 
kunmuş. Kurultay'a gelen tebrik telgrafla- 
rına Başkanlık Divanınca karşılık verilme 
si kabul edilmiştir. Bundan sonra şu Ö- 
nerge alkışlar arasında kabul edilmiştir : 

Partimizin kurucusu ve ebedi başkanı 
Türkiye Cumhuriyetinin müessisi büyük A- 
tatürk'e Kurultayın derin saygısını ve tü- 
kenmez sevgisini belirtmek” üzere wuvak- 
kat kabrine başkanlıkça delegeler arasın- 
dan seçilecek bir heyetin ziyarette bulun- 
masını ve bir çelenk koymasını arz ve tek- 
lif gieriz, 

Bir heyet saat 18 de Ebedi Şet Ata- 
türk'ün geçici kabrini Ziyaret ederek bir 
buket koymuşlardır. 

Kurultay Cumartesi günü Abdülhalik 
Renda'nın başkanlığı altında toplanmıştır. 
Toplantıyı şereflendiren Genel Başkan, coş- 
kun tezahürlerle karşılanmıştır. Parti 
program ve tüzüğünde yapılacak değişiklik 
hakkındaki komisyon raporu okunmuş ve 
kabuledilmiştir. Bu münasebetle birçok ha- 
tipler söz alarak maddeler üzerindeki £f:- 
kirlerini açıklamışlardır. 

Bundan sonra yapılan . Genel Başkan 
seçimine 708 üye katılmış ve 708 ide Mil- 
li Şef İşmet İnönü'ye oy vermiştir. Bu kalb, 
düşünce; sevgi ve saygı birliği heyecanla 
ve dakikalarca alkışlanmıştır, 

İkinci oturumda Genel Başkan'ın Baş- 
kan Vekilliğine Şükrü Saracoğlu'yu seçti- 
gini ve toplantıdan sonra Kurultay üyeleri- 
ni dairelerinde kabul edeceği hakındaki 
tezkeresi okunmuştur. 

Sürekli alkışlar arasında kürsüye ge- 
len Genel Başkan Vekili şunları söylemiş- 
tir : 

Arkadaşlar; Büyük Şefimiz ben arka- 
daşınızı Başkan Vekilliğine tayin buyurdu- 
lar. Bundan olayı hepinizin huzurunda şük- 
ranlarımı arzederim. Bu işin hakkından ge- 
leceğiz, bu işin, değil birçok işlerin beheme- 
hal hakkından geleceğiz. Çünkü arkadaş- 
lar, siz bize inanıyorsunuz; biz de size gü- 
veniyoruz. Biz size güvendikçe siz de bize 
inandıkça, Türk Milletinin her zorluğunu 
kolaylıkla yeneceğimize kaniim. 

3unu takiben, C. H. P. Genel İdare 
Kurulu üyelikleri için Genel Başkan ve Ge 
nel Başkan Vekilinin imzalarını taşıyan bi! 
önerge alkışlarla kabuledilmiştir. C. H, P 
yeni İdar Kurulu Üyeliklerine Seçilenleri 
yazıyoruz : 


Nafi Atuf Kansu (Kırklareli), Faik 
Ahmet Barutçu (Trabzon), Ali Rıza Eren 
(Sürt), Rahmi Köken (İzmir), Emin EBri- 
şirgil (Zonguldak), Sedat Çumralı (Konya), 
Bekir Kaleli (Gaziantep), Dr. Fatma Me- 
mik (Edirne), Kemal Turan (Isparta), A- 
tıf Akgüç (Bursa), Tahsin Banguoğlu (Bin 
göl), Feyzullah Uslu (Manisa), Hüsnü Ki- 
tapçı (Muğla), Ali Taşkapılı (Afyon Ka- 
rahisar), Münir Hüsrev Göle (Erzuvunı). 

C. H. P. Genel Başkanı Milli Şef Ismet 
İnönü, Kırklareli Milletvekili Nafi Atuf 
Kansu'yu Genel Sekreterliğe seçmişlerdir. 

Kurultay Türk Ordusuna minuet, sây- 
gı duygularının sunulmasını teklif eden bir 
önergeyi de kabul ettikten sonra Başkanın 
şu sözleriyle toplantısına son vermiştir 

Olağanüstü toplantımızın gündeminde 
bulunan bütün işlerin görüşülmesi bitmiş- 
tir. Bütün arkadaşlarımızın, milletimize, 
devletimize, partimize, bundan sonra da 
daima iyi hizmetler görmesini diler ve ola- 
ganüstü toplantıyı kaparım. 

Genel Başkan İsmet İnönü, Büyük Mil- 
let Meclisindeki dairelerinde tebrikleri ka- 
bul etmişlerdir. 


İnönü Şehitliğinde 

Hayatımızı hayatlarına borçlu olduğu- 
muz, ünlü şehitlerimizin eziz hatıraları, 
yurdun dörtbir yanından gelen heyetlerin 
iştirâkiyle, İnönü Şehitliğinde yapılan he- 
zin bir törenle anılmıştır. 

Bu aziz ruhlara karşı duyduğumuz sây- 
gı, söz alan hatiplerin coşkun ifadeleriyle 
belirtilmiş ve törene, havaya üçel silâh â- 
tılarak son verilmiştir. 


Hamdi OLCAY 


Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Âtıf AKGÜÇ 


T. İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 


? Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustes 20 Arasi 
tarihlerinde yapılır. 


1946 İKRAMİYELERİ 


2 adet arsa 


3006 Liralık 
2000 
1000 


OS 


pa 


TÜRKİYE IŞ BANKASI'na para yatırmak: 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Sa — — 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha 
birleri vardır. 


İSTANBUL 
© KÜLTÜR DERGİSİ 
59. Sayısı çıktı. 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazıla- 
rını İSTANBUL'da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


e o Li . z Ş 
SIYASI ILIMLER 
AYLIK DERGİ 
Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 

Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 
177. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


İş 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız tw 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür dergi- 
sidir. 
52. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - Istanbul 


eke Si 


Pratik Çifçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini çifçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili herkese öğretmek için ya- 
yılır. 
Yıllığı (3) Liradır. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


LERİ YUKI 


Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme Şiirleri ile çıkar. 
9 - 10. Sayısı çıktı 
İdare Yeri : Anaartalar Konya Caddesi 
Ali Nazmi Apartımanı oOAANKARA 


KOOPERALIL 


AYLIK DERGİ: 
Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar 


3. Sayısı çıktı. 
Posta Kutusu : 190, ANKARA 


CICIR 


Aylık Milli Kültür Dergisi 
158. Sayısı çıktı. 


On dört yıldan beri Ankara'da çıkanı bir 
ilim, fikir ve sanat dergisidir. 


SÜIERBANK 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası. (Merkezi ANKARA 
Şubesi İSTANBUL 
Bürosu İSKENDERUN 
Hv i İkmk ümineleler bi ünye, vadi mevduata en müsait şeraitle faiz verir, 

Müessese ve Fabrikaları : 

SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS 

SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 

SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 

TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 

SÜMERBANK KÜTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KUPARYA 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA. 
Fabrikaları 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Preğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik 
Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 
Merkezi : İSTANBUL. 
Mağazaları : 
Adana, Adâpazarı, Afyon, Ankara (Ayrıca : Yenişehirde tali mağazası vardır.) Antakya, Antalya, Balı- 
kesir, Bursa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, iirzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaziantep, İstan- 
bul (Ayrıca : Aksaray, Bahçekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadiköy, Karaköy, 
Üsküdar'da tali mağazaları vardır.), İzmir (Ayrıca : Wşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları vardır.), 
İzmit, Karabük, Kars, Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, Trabzon, Zon- 
guldak. 
İŞTİRAKLERİMİZ : 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları T. A. Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş., 
Umumi Mağazalar T. A. Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fab- 
rikası Türk Limited Şirketi gibi mühimi mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 


ETİBANK 


Sermeyesi: 150,000.000 T,L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Klektrik Santralları kurar musait şartlarla bherlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletmesi. Türkiye Kümür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


Seir akici 
Halk Bankası 


Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Şube ve Büroları 
istanbul Şubesi, iskenderun ve Mersin Büroları 


T. C. Braat Bankası Matbaası 


MİLLİ 


KÜLTÜR DERSİSİ 


Sayın Mevhibe İnönü seçimde Türk Kadınlarına önayak oldular, 


YeniSeri 


113 


t Haziran 1946 


ğe 


19 Mayıs Nutku. 
Dikkatsizliklerimiz. 

19 Mayıs ve Gençliğe Güven . 
Seçim Terbiyesi. 

Türk Kadını Seçime! (Şiir). 


Düşünceler. 

Çamlıbel (Şiir) 

İçtimai Gaiyyet ve Tarih. 
Bir Konserden Sonra Notlar. 
Bir Dosta Mısralar (Şiir) 

Bir Fena Vatandaş Örneği. 
Yeşil Bursa. 

Tahlili Psikoloji ve Yaratma. 
.Yoleular © (Şiir) 

Leylek Üstüne (Nesir). 
Ressam (Hikâye). 
Panayırcılar (Nesir). 

Tirenin Uğradığı Köy, (Şiir). 
Ordu 

Mani Üzerine 

Kitaplar â Arasında. 

Köyden Köye 

Sanat Dünyası Ke 
Şile'li Kızlar Bez Dokur (Şiir) 
Günler Boyunca 


G1 A A A A 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 
İdare Merkeezi : ANKARA 
Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 

“Bursa - Adana - Samsun 
Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar. 


Mevdat kabul eder. 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 


mmm 5 pi u SAY ı n A: ae 


Okullarda Demokrasi Eğitimi Hakkında Bazı 


A İİ RAL İLİN İİİRR ARİKL ARAK İRAN İİİ İİ İİ İİ Ni Ni OE ii > Mİ 


! 


İsmet İNÖNÜ 

Reşat Şemsettin SİRER 
Suut Kemal YETKİN 
Hıfzırrahman Raşit ÖYMEN 
« « Seniha KANBAY 


Yunus Kâzım KÖNİ 
Âşık VEYSEL 

.“. Necati AKDER 
Ahmet Kutsi TECER 
Turhan OĞUZKAN 
Hüseyin Cahit YALÇIN 
Ahmet KÖKSAL 
Hamdi AKVERDİ 

Âdil TALİP 

Mehmet Necati ÖNGAY 
Kemal ÇAL 

Ayhan HÜNALP 
Osman DARICI 

Sıtkı Can 

Kâmuran GÜRÜN 
Mehmet TUĞRUL 

. Cevat Memduh Altar 
Mümtaz Zeki TAŞKIN 
Hamdi OLCAY 


çe 0 1 DC KC 


7 9 0 1 AVAZ DOG SD 


ni 


TEKEL 


MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 
Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 


pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her hususta 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel i Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA 


naa. BARAKA RAMAMA MA 
BAAAAAAAAARAAAAA AAA AAA AAA AAA AAA RA AAA ALARA AAA AAAAAAAAAAAAAAAA KARAR AAA ARALARA ARARLAR KALARAK AAA AAA AAA ARAR RAMA SARAR AAA AAAAAA AMAR RARARARARARAA AAARAMAA. * 


ARALARLA ARA ARAMAMA ARARLAR ARAR 


İdareevi 


o - Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon: 2478 
Yıllığı : 590, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ 


KULTUR DERGİSİ 


113 i Haziran 1946 C 


MARMARA RAARA ARAR AA AA LARAAAMAA 


Milli Setimiz İnönü'nün 
19 Mayısta Türk Gençliğine hitapları 
Aziz Türk Gençleri; / 


Bugün, bizleri, sevinçler ve ümitlerle dolu olarak, karşınızda bir daha toplamış bulunuyor- 
sunuz. Yeni nesillerimizin; canlı ve neşeli varlıklarmı karşımızda görmek, vazifelerimizi bize 
tekrar hatırlatıyor. Vatanımızı koruyacak, geliştirecek, yükseltecek evlâtlarımız; sıhhatli, ira- 
deli ve hür insanların hakikati ve iyiliği seven, korkusuz ve fedakâr örnekleri, bizi bahtiyar edi- 
yor. Gençlik Bayramında karşılaşan eski ve yeni nesillerin, birbirlerine tesirlerini, cemiyet ve 
milletimiz için, çok feyizli buluyoruz. Biz, yaşlılar, hayat ve siyaset mücadelelerimizin ayrılık- 
larını unutarak, gençlik karşısında, bütün millet, bütün vatan düşüncelerini ön safa alabili- 
riz. Hele sizin spor sevginiz ve spor zevkiniz, hayatımızı her mücadelesine girebilirse, bun- 
dan milletçe çok istifade edeceğiz. İhtiraslı mücadelelerden, sportmenin geniş yürekli tavriyle 
çıkmak, milli hayattaki her hangi bir yarışın sonundan, netice ne olursa olsun, güler yüzle ve 
ümitsizliğe kapılmadan ayrılmak, alışacağımız bir haldir. Spoplarınızı ne kadar zevkle ve is” 
tifadeyle seyrettiğimizi anlıyorsunuz. Gençliğin sporları, onların sıhhati üzerinde yaptığı iyi te- 
sirlerden ziyade bütün cemiyetin karakteri üzerinde yaptığı feyizli tesirlerden dolayı kıymet 
lidir. 


Aziz evlâtlarımız; 


Vatanın kurtulması ve yükselmesi için, yaşlılarınızın, önceki nesillerin, dar ve güç zaman- 
lar geçirdiğini öğrenmişsinizdir. Hele, son yüzyıl içinde Türk vatanını tehlikelerden kurtarıp, 
sağlam bir varlık haline getirmek, bu vatanınyetiştirdiği seçkin evlâtların başlıca emeli ol- 
muştur. Babalarınızın ve dedelerinizin hâtıralarını ve gayretlerini, iftiharla ve gururla düşünebi- 
lirsiniz. Yarın elinize alacağınız memleket kaderini, canınızdan kıymetli tutacağınıza inanıyo- 
ruz. Yarınki vazifelerinizin, hür vatandaş ve vatanını seven vatandaş olarak, ne kadar ciddi o)- 
duğunu bir an gözünüzden ayırmamanızı isterim. Debi 


Aziz evlâtlarımız; 


Bu memlekette, sizin gözleriniz önünde atılmış olan büyük inkılâp hamlelerini, siz koruya- 
caksınız; siz geliştireceksiniz. Bugünlerde, tek dereceli milletvekili seçimi gibi, tarihimizin bü- 
yük bir hâdisesini daha göreceksiniz. Günlük siyaset akımları içinde basit görünen bu olay, iyi 
biliniz ki, hür milletin serbes iradesiyle kendi kaderine hâkim olduğunu belirtecek yeni bir dev- 
rimdir. Türlü güçlüklerini ve tecrübesizliklerini göğüsliyerek aldığımız bu kararın büyük feyiz- 
lerini, yetişkin zamanlarınızda, siz elde edeceksiniz. Tek dereceli seçimde, kadın erkek, bütün 
seçmenlerin oy sandıkları başına gidip, kararlarını bildirmelerini, kutsal bir borç bilmeliyiz. Bü- 
tün dünya milletlerinin birbirini gözetlediği bu zamanda, Türklerin, oy sandıkları başında, milli 
vazifelerini ne kadar hevesle yaptıklarının meydana çıkması, varlığımız için büyük meseledir: 
Sizin temiz ve küçük hislerden uzak olan gözleriniz önünde bütün milleti, tek dereceli seçimin 
şerefli vazifesine davet ediyorum. Kayıtsızlıklarımızı yenmek ve tek dereceli seçimin ehemmiye- 
tini ve mânasını kavramış olmak, milletimizin bugün geçireceği, kıymetli ve tesirli büyük bir 


Aziz evlâtlarımız; 


Bana, dört çevremizin sınır topraklarından armağan getirdiniz. Türk Milleti, sınırlarının 
dokunulmazlığı için, bugün çok dikkatli ve duygulu bir andadır. Gençlerimizin armağanını, Türk 
Milletinin en canlı ve kesin kararlı iradesi için, bir işaret olarak alıyorum. : Büyük Atatürk'ün 
insanlık, hürriyet ve şeref yolu, sizin emanetinizde, emniyettedir. Ailelerinizin ve ceimiyetimizin 
faydalı unsurları, vatanımızın şerefi olmanızı bekliyorum. Var olunuz! 
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Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 
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Dikkatsizliklerimiz 


i Reşat Şemsettin SİRER 


Bazı dikkatsizliklerimizin zararlı sonuçları üze- 
rıme birbirimizin dikkatini çekmek te vazifemizdir. 
Dikkatsizliklerimizden birisi beğenmediğimiz hattâ 
bazan sövmek ihtiyacını duyduğumuz birtakım ga- 
zeteleri acaba yine ne yazmış diye merak ederek sa- 
tın almamızdır. 


Milli Mücadelede Türk Milleti kurtuluş için sa- 
vaşırken işgal altındaki İstanbul'da bu mücadeleye ve 
büyük küçük ona katılmış bütün insanlara söğen bir- 
takım Türkçe gazeteler çıkardı. Bunlar İstanbul'un 
yaslı halkımın ruhuna her sabah biraz daha ağı katar- 
lardı. O zamanlar bu gazeteleri satın alıp okuyanlar bu 
memleketin ve milletin yalnız düşmanları ve sev- 
meyenleri değildi. Oğulları cephelerde döğüşen baba-. 
ların da Ankara'ya, Anadolu'ya düşman olan gazete- 
lerin neler yazdıklarını anlamak için yumruklarını sı- 
karak ve dişlerini gıcırdatarak bunları alıp okuduk- 
ları görülürdü. Bunu yaparken bu gazetelerin çıkma- 
sına yardım etmiş olduklârına veya hiç olmazsa 
bunları çıkaranları teşvik ettiklerine dikkat etmez- 
lerdi.. O günlerin üzerinden bir yüzyılın dörtte biri 
geçti. Yerimizde durmadık. Seviyemiz yükseldi. Bu- 
nunla beraber beğendiğimiz gazeteyi yaşatıp beğen- 
mediğimiz gazeteyi yaşatmamaktaki ödevimizi iyice 
anlamış ve dünkü - gafletimizden bugün de temelli 
kurtulmuş değiliz. Bugün de büyük şehirlerimizde 
çıkan gazeteler arasında işgal zamanında İstanbul'da 
çıkan —O— gazeteleri andıran ve onlara çok benze- 
yenleri vardır. 


Bunları çıkaranların kimler olduklarını şimdiye 
kadar neler yazmış *ve neler yapmış olduklarımı, bu 
memlekete ve bu millete yar olup olmadıklarını, yar 
olup olamıyacaklarını ve ellerinden gelse bu memle- 
keti ne hale koymak ve bu milleti neye benzetmek 
istediklerini de öğrenmiş bulunuyoruz. Büyük yığın- 
ları aldatmak ve avlamak için ne türlü oyunlara ve 
ustalıklara başvurduklarını da anlıyoruz. Böyle oldu- 
ğu halde birçoğumuz benim şimdi vereceğim on ku- 
ruştan me çıkar, bakalım yine ne yazmış diyerek bu 
gazeteleri satın alıyoruz. Milyonlar, birlerim birbirine 
eklenmesinden doğar. Bir benim böyle yapmamdan ne 
çıkar diyerek yanlış iş yapmaktan nefsini çekmeyen 
vatandaşlar da yanlış iş yapan kütleleri meydana ge- 
tirirler.. Bu meseledeki dikkatsizliğimiz memleket 
içindeki satışla yaşayamaması ve çıkamaması lâzımı- 
gelen birtakım gazetelere sürüm yapmak ve on 
binlerce nüsha satmak imkânlarını sağlıyor. 


Buna bakarak bu türlü gazeteleri çıkaranlar, bu 
memlekette inandırıp aldatabildikleri büyük kütlele- 
rin bulunduğunu sanıyor ve tuttukları yolda yürü- 
mek cesaretini buluyorlar. 


Dişarda da Türk Milletinin dostu olmıyan ve bu 
milletin ilerlemesini, saadetini çekemiyenler, var. 
Bunlar da bu halden memnun oluyor ve ümitlere ka- 
pilıyorlar. Beğenmediğimiz ve kızdığımız bir gazeteye 
on kuruş verip onu satın almak, dün olduğu gibi bu- 
gün de bu kadar tatsız sonuçlar doğurabilir. Bu me- 
selede uyanmağa ve birbirimizi uyarmağa mecburuz. 


Buna benzer bir gafletimiz âe seçim ödevimize 
karşı gösterdiğimiz gevşekliktir. Son belediye seçim- 
lerinde görüldüğü üzere Kars, Erzurum ve Sivas gibi 
yüzümüzü güldüren ve içimizi gururla dolduran bel- 
delerimiz çoktur. Hemen bütün ilce merkezlerimizden 
de memnunuz. Fakat bunlara karşılık halkının se- 
çimlere olan iştirak nisbeti çok üzücü bir mertebede 
kalmış beldelerimiz de vardır. Bu beldelerde yaşayan 
ve bu işte gevşeklik göstermiş olan vatandaşları gi- 
dip yakından tanıyabilseydik, onların hamiyetli, 
memleketin ve milletin güvenliği ve saadeti için ma- 
ını, canını esirgemez insanlar olduğunu görürdük. 
Eğer kendilerine de seçim ödevini niçin yapmadıkla- 
rını sorsaydık —sayısız misalleriyle biliyoruz— ala- 
cağımız cevap : - “Sandıkta bir benim oyum eksik 
olursa bundan ne çıkar” olurdu.. 


Birimiz ve beşimiz böyle düşümüyor ve söyliyor- 
sak bu türlü düşüncenin ve buna göre hareketin bi- 
rimize ve beşimize münhasır kalacağını sanmak bü- 
yük hatadır. Bu türlü meselelerde etrafımıza hiç bak- 
madan; ben mutlaka vazifemi yapmalıyım demedik- 
çe vazifesini yapmıyanlar birkaç kişiden ibaret kal- 
mıyarak ordular oluverir. Binlerce ve yüzbinlerce in- 
sanımız eğer seçim gibi bir ödevi de yerine getirmez- 
lerse dostun da düşmanın da bu hal için ürkütücü yo- 
rumlarda bulunacağı tabiidir.. “Bunlar henüz kendini 
idare edebilecek bir millet olamamış,, derler. Yahut 
“Bu memlekette halkın hoşnut olmadığı zorba ve za- 
lim bir idare var ki halk eline geçen fırsattan fayda- 
lanarak ve seçime katılmayarak bunu âleme anlat- 
mak istiyor,, derler, Eğer birkaç şehir ayrık tutulmak 
üzere bütün memleket halkı son belediye seçimlerin- 


de büyük çoklukla vazifelerini yapmış olmasalardı, 


düşmanlarımızın söyleyecekleri ve ille içinde bulun- 
mamizı isteyecekleri halde olup olmadığımızdan hak- 
lı olarak hepimiz kuşkuya düşerdik. Fakat çok şükür 
hal böyle değildir. İştirâk nisbetleri az olan bir kaç 
şehir bütün memleket tablosu üzerinde bir kaç benek 
gibi kalıyor. Ama gönül isterdi ki bu Şehirlerde yaşı- 
yan halkımız da dikkatsizlik ve gevşeklikleriyle bu 
tabloyu beneklemeselerdi. Fakat zararı yok bundan 
da ilerisi için ders çıkarırız. Eksiklerimizi kendimize 
ve birbirimize açık kalplilikle söylemek bunları yok 


, etmenin şartıdır. 


19 Mayıs ve Gençliğe Güven 


Suut Kemal YETKİN 


Atatürk'ün bundan 27 yıl önce Samsun'a ayak 
bastığı 19 mayısın gençlik ve spor bayramı olması, 
bu tarihte temeli atılan bağımsız Türkiye'nin büyük 
inkilâp hamlelerini gençliğin koruyacağı, gençliğin 
geliştireceği içindir. Bu bakımdan her yıl 19 mayısta 
kutladığımız Gençlik ve Spor Byaramı aynı zamanda 


gençliğe güven bayramıdır. Bu bayram münasebe- - 


tiyle Milli Şef'imizin pazar günü Ankara Radyosu'nda 
Türk gençliğine yaptıkları hitapta bu güven en kesin 
ifadesini buldu : “Yarın elinize alacağınız memleket 
kaderini, canınızdan kıymetli tutacağınıza inanıyo- 
ruz. Yarınki vazifelerinizin, hür vatandaş ve vatani 


seven vatandaş olarak, ne kadar ciddi olduğunu bir. 


an gözünüzden ayırmamanızı isterim.” 


Her geçen 19 mayıs, Atatürk'ün ve İnönü'nün 
ışıklarında ruhça ve bedence gelişen bu gençliğin, ya- 


rınki ciddi vazifelerini almayı hakketme yolunda va- . 


kit kaybetmeden nasıl çalıştığını daha kuvvetle be- 
lirtmektedir. İnönü muhabbet dolu sesiyle : “Bana, 
dört çevremizin sınır topraklarından armağan getir- 
diniz. Türk Milleti, sınırlarının dokunulmazlığı için, 
bugün çok dikkatli ve duygulu bir andadır. Gençleri- 
mizin armağanını, Türk milletinin en canlı ve kesin 
kararlı iradesi için bir işaret olarak alıyorum.” 
dediği zaman, hangi Türk genci kalbinde, sınırları 
kahramanlar kaniyle çizilen bu mübarek vatanın 
çarptığını duymamıştır? 


Türk gençliği, dünyanın karma karışık bir dev- 
rinde, hertürlü zararlı düşümcelerden, yıkıcı “esir- 
lerden. masun bulunuyorsa bunu, Büyük Tarihimizin 
öğrettiklerine, Büyük Şef”imizin yolumuzu aydınlata- 


eee za 


rak Tarihe geçen sözlerine borçluyuz. Bağımsız bir 
millet oluşu, yaşamanın baş şartı sayan Türk genç- 
liği, yarına güvenle bakarak, yarının her şeyi kendi- 
sinden beklediğini bilerek çalışıyor. Spor bu çalışma- 
da büyük bir yer tutar. Vatan müdafaasında, haya” 
tımızın her mücadelesinde onun baha biçilmez bir de- 
geri vardır. “İhtiraslı mücadelelerden, sportmenin 
geniş yürekli tavriyle çıkmak, milli hayattaki herhan- 
gi bir yarışın sonundan, netice ne olursa olsun, güler 
yüzle ve ümitsizliğe kapılmadan ayrılmak, alışacağı- 
mız bir haldir... Gençliğin sporları, onların sıhhati 
üzerinde yaptığı iyi tesirlerden ziyade, bütün cemiye- 
tin karakteri üzerinde yaptığı feyizli tesirlerden do- 
layı kıymetlidir.” , 

Ruhun kuvvetini bedenin kuvvetinden ayırma- 
yan; her ikisini de yurt için, insanlık için geliştirme- 
ğe çalışan bu gençlik, büyüklerinin derslerini daima 
can kulağı ile dinlemiştir. Cumhurbaşkanımızın pa- 
zar günkü hitabeleri onun için tükenmez bir tecrübe 
hazinesidir. Büyük inkilâp hamleleriyle dolu olan 
Cumhuriyet Tarihi “bugünlerde, tek dereceli milletve- 
kili seçimi gibi, Tarihimizin büyük bir hâdisesini daha 
görecek”tir. Bu olay “hür milletin serbest iradesiyle 
kendi kaderine hâkim olduğunu belirtecek yeni bir 
devrimdir.” İnönü'nür “türlü güçlüklerini ve tecrü- 
besizliklerini göğüsleyerek aldığımız,, dedikleri “bu 
kararın büyük feyizlerini” yetişkin zamanlarında bu 
gençlik elde edecektir. Büyük Şef'inin etrafında sım- 
sıkı duran bu millet, gençleri için hiç bir fedakârlığı 
esirgemiyor. Hiç şüphe yok ki onlar da bu millet, bu 
vatan için hiç bir şeyi esirgemiyecekler, “vatanımı- 
zın şerefi” olacaklardır. 
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19 Mayıs Bayramında Türk Gençliği 
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Hıfzırrahman Raşit ÖYMEN 


Hem hak, hem de üzerimize. vazife olan büyük 
seçimlere çağrıldığımız bugünlerde devlet işlerini be- 
raberce takdir ve tayin etme yolunda hakikaten bü- 
yük bir imtihan geçiriyoruz. Sahiplerine emanet edi- 
len işlerin mesuliyetini yüklenecek değerde olan 
yurttaşları, ayırmakta beklenen alâka ve dikkat öl- 
cüsünü elden bırakmamak, ileri bir cemiyetin başlıca 
alâmetidir. 

Bağlı bulunduğumuz cemiyetin hayatında, fert 
olarak yetiştirdiğimiz yavrularla, vatandaş olarak ta 
taşıdığımız kanaatleri, inandığımız fikirleri çevremi- 
ze yayarak devam ederiz. Devlet bütünlüğünün te- 
meli olan bu vatandaş ruhunun hareketli ifadeleri ise, 
kesin hatlariyle seçimlerde belli olur, Onun için se- 
çimlere iştirâk etmemek, bu ödevimizi gereği gibi 
yapmamak, umumi hayatın sarsıntılarına karşı hep 
beraber sorumlu olduğumuz vatandaşlık mesuliyeti 
duygulâriyle bağdaşamaz. Çünkü bu hal, cemiyetin 
siyasi hayatını bir mevi tutukluğa götürebileceği gibi, 
onu değerli ve kabiliyetli adamlarından mahrum et- 
mek gibi bir neticeye de 


varabilir. TÜRK KADINI SEÇİME! 


Herhangi sebep veya 
bahane ile olursa, olsün bu 
türlü müşterek terbiye ö- 
devlerinden kendilerini çe- 
ken vatandaşların sayısı- 
nın çoğalmasını, bu yüzden 
dir ki devletin gelişmesi he- 
sabına hoş görmek müm- 
küm değildir. Reylerini kul- 
lanan ve seçimlere faal bir 
surette katılan vatandaşla- 
rın kıymeti pasif mukave- 
metler karşısında hir kat 
daha artmakla beraber, 
mahiyeti ve derecesi ne 0- 
lursa olsun, bu yüzdenorta | li 
ya çıkan pürüzler bertaraf edilmiş olmaz. Mevki; ser- 
vet, tahsil etiketi gibi çok defa dışta kalan tartılara 
bakmayan vatandaşın iç görüşüne dayandığı için giz- 
li ve serbest oy suretinde değerlenmiş olan seçim 
hakkının büyük mânası üzerinde bu kadar ısrar edi- 
şimiz, devlet gelişmesinin dayanağı ve insan hayatı- 
nın başlıca değeri olan hürriyetin, en büyük temina- 
tını da beraberinde yaşatmasından ileri gelmekte- 
dir. 

Bizde milletvekilliği seçimlerinin tek dereceliye 
çevrilmiş olması, şüphe yok ki bu ehemmiyeti, bir 
kat daha arttırmış bulunuyor. Maksadımız, şu veya 
bu partiye rey veren veya vermeyenler arasında asla 
bir ayırma yapmak değildir. Beğenmediğimiz cihet, 
yan çizmek veya boşluklar bırakmayı tercih etmek- 
tir. Yoksa, siyasi partiler, herkes bilir ki, kendilerini 


4 


Türk kadını, Türk kızı, senindir işte meydan, 
Haydi sandık başıma, yıldırım gibi hızlan. 
Seçim bekleyor seni, duraklama, koş, atıl, 
Önayak ol eşine, kalabalığa katıl! 


İnönü'müz belirtti, her yerde bu amacı, 
Seçimlere yol verdi, bu milletin baş tacı 
Haydi yürü seçime, aydın olsun yolumuz, 
İbret alsın bu hızdan, sağımızla solumuz. 


Bir sınama devridir, bacım, kardeşim, anam! 
Bir adım geri kalma, seni gözlüyor Ata'm. 
Onun çizdiği yolda adımların gün alsın, 
Seçimlere katıl ki milletimiz ün alsın. 


doğuran büyük fikirlerin ve iradelerin kuvvetine da- 
yanır. Ayrıca bu partilerin kuvvetli veya zayıf 
oluşuna bakmadan yanyana getirilince, farklı hat- 
tâ çapraz görünen fikirleri ve inanışları yönünden 
terakkiye doğru götürmeğe yarayan bir tarafları var- 
sa, bunların taaddüt etmesini topluluk hayatında lü- 
zumlu da saymak gerektir. Esasen seçimlerin bir 
maksadı bu farkları taramak değil midir? Siyasi ter- 
biyemizin gelişmesi hesabıma bu farkları tabii, zaru- 
ri, hattâ teşvike değer grdüğümüz içindir ki bu ay- 
rılıkların siyasi bir teşekkül halinde ortaya çıkmala- 
rını hep isteriz. Ancak bu partiler, hakiaten demok- 
ratik devlet kıymetlerinden kuvvet alıyorlarsa, va- 
tandaşların, ödevlerine karşı olan alâkalarımı arttıra- 
cak bir yoldan yürümeleri lâzımdır. Çünkü bizim için 
değerli devlet vatandaşı olmak vasfı, sadece bir par- 
tili olmak vasfından üstündür. Hiç bir parti, vatan- 
daşlık vazifelerinde ve müşterek hizmet terbiyesinde 
boşluklar yaratmağa cesaret edememlidir. 

İstiklâl Savaşının temelleri üzerine Atatürk'ün 
kurduğu Cümhuriyet Halk 
Partisini, o günlerde, bü- 
tün vatandaşların partisi 
diye vasıflandırmış olması- 
nın mânası, büyük ve ta- 
rihi partilerin, vatandaşlık 
vazifeleri yolunda, partiler 
hele particilik üstünde ka- 
lan misyonunu belirtmek 
maksadında Oo aramalıyız. 
Böyle olmazsa, muntazam 
bir devlet cihazı içinde, en 
tabii ve zaruri ahlâki mü- 
lâhazalar değil, en yüksek 
değerler bile tanınmaz bir 
hale gelebilir, ki büyük 

iha KANBAY partilerin şanına yakışan 
içme a hareket yolu bu değildir. 
Çünkü bu yolun varacağı mesuliyet, partiler arası ya- 
rışmanın hudutlarını aşar ve bizi tarihin affedemi- 


yeceği kadar korkunç bir sorumun içine yuvarlayabi- 


lir. 

Devlet kuruluşunun temel değerlerini veren se- 
çim faliyetini, bundan sonraki tecrübelerimizin daha 
da geliştireceğini düşünebilir ve bir kısm dileklerimi- 
zi, gelecek yılların hareketleri içinde şimdiden gerçek- 
leşmiş sayabiliriz. İlerisi için tamsil durumunun, ba- 
sın ve yayın vasıtalarının zamanla artışını da hesaba 
katıyoruz. Bu. vasıtaların kazandıracağı müsbet 
farkları ve sağlayacağı hareket genişliğini elde tut- 
makla beraber, seçme ve seçilmede, bugünden yarı- 
na gözeteceğimiz ve bir eğitim konusu halinde üze- 
rinde işleyeceğimiz noktalar vardır ki, bunları gele- 
cek yazımızda inceleyeceğiz. 


/ 
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Okullarda Demokrasi Eğitimi 


Hakkında Bazı Düşünceler 


Yunus Kâzım KÖNİ 


Eğitim kurumu ile toplumsal yaşayış arasında 
sebep — netice ilişiği değil, karşılıklı etki ilişiği var- 
dır. Onun için bir memleketin canlı sosyal idealleri, 
ister istemez okullarında yer alır. Böyle olmazsa, 
sosyal düzenle eğitim anlayışı arasında ilkelerde bir 
uyuşma bulunmazsa, toplulukta bir bunalım var, de- 
mektir. Devlet ileri bir görüşte de eğitim kurumu 
eskimiş değerleri tutuyorsa; veya okulda yeni bir 
fikir filizlenmiş de devlet bunlara yabancı kalıyor- 
sa, bu gerginliklerin sonucu topluluk hayatında ya- 
kın bir gelecekte şiddetli bir çatışma ve çarpışma- 


dır. İnkilâp tarihleri ve eğitim kurumunun tarih akı-. 


şı içindeki evrimi bunun misalleriyle doludur. Bura- 
da sadece buna dokunup asıl demokrasi kavramına 
geçelim. Demokrasi sözü ancak içinde yaşadığımız 
uygarlıkta pozitif bir değer ifade eder. Bugün artık 
demokrasi sözü, Aristo'nun kullandığı anlamda de- 
ğildir. Bugün bu Sözden, Lincoln'nun dediği, yani 
halkın halk için halk tarafından idaresi anlaşılmak- 
tadır. Başvekil Atlee son aylarda söylediği bir nu- 
tukta, demokrasi azınlığın da idareye katışmasıdır, 
demişti; ki bu suretle halk iradesi yalnız çoğunluğun 
ileğil, bu çoğunluğun dışında kalanların da sorum 
aldığı bir irade kastolunmuştur. Hal böyle olunca 
demokrasi anlayışının eğitim. kurumunda bize ve 
dünyaya göre görünüşü nedir? diye sorabiliriz. 
* 


Bir nokta (aha. Eğitim, bir anlamda, çocuğu ve 
genci içtimaileştirmektir. Yani çocuğu ve genci kül- 
tür, ahlâk ve sanat gibi topluluk hayatında yaşıyan 
değerlere göre yetiştirmek, ona bu değerlerin müsbet 
olanlarını benimsetmek, ve onu menfi olanları kar- 
şısında duygulu kılmaktır. Çocuk daha aile çevresin- 
de ibile eğitilirken, meselâ ahlâk değerlerini öğren- 
mekle kalmayıp onlara karşı duygulu hale gelir. Sev- 
gi, acıma, bağlılaşma gibi ahlâk değerlerini çocuk, 
ilk eğitkenleri plan anne babasından almaktadır. 
Okula gelen çocuk bu değerler üzerinde düşündürü- 
lür. Bu suretle değerlerin benimsenmesine yardım 
edilmiş olur. Değerlerin ince mânaları ve türlü görü- 
nüşleri üzerinde geniş bir anlayış kazandırılır. Sözün 
kısası okul bu değrleri çocuğa yaşatır. Böylelikle 
çocuğun ahlâk anlayışı ksekinleşir ve zenginleşirse 
de Şu veya bu sebeple aile çevresinde veya onun ye- 
rine geçen topluluk hayatında bu değerleri kazan- 
mayıp yabanileşmiş, bunlara karşı âdeta körleşmiş 


kimseye bunları kazandıramaz. Yoktan var etmek 


okulun işi değildir. Yanan bir ocağı, küllenmiş bir 
ateşi beslemek başka, sönmüş bir ocağı yakmak bam- 
başka, bir iştir. Okuldan hiçbir zaman bu ikincisine 
benzer bir işi bekleyemeyiz. 

bk 


Son bir noktaya daha dokunmamız gerekiyor. 
Çocuk aileden okula geldiğine göre, forme edilecek 
iraları, zekâ veya davranış iralarının hepsini, yaşı- 
nın imkânları içinde genel olarak kazanmıştır. Oku- 
lun işi, tâbir hoş görülürse, iralar üzerinde tesviye 
ve torna işlemleridir. Çocukların ve gençlerin çoğu 
ilk okulda ve bunun üstündeki okullara geldikleri za- 
man aile çevresinde geçen ahlâk değerlerini, töreler- 
den önemlilerini anlamış, benimsemiş halde gelirler. 
Ayni tabakadan, sınıftan veya rheslekten insanların 
çocukları birbirine benzedikleri gibi, bunlarda, iler- 


leyen zamanın etkileri hesaba katılmazsa, az çok 
anne ve babalarına benzerler. Aile dışında şehir ve 
köy topluluğu vardır. Bu topluluklar ve buralarda 
geçen değerler de aile kadar reeldir. Çocuk köy veyâ 
şehir insanı olduğuna göre buralarda hüküm süren 
kavramları ve duyguları da, ev dışında geçirdiği 
toplumsal hayat sırasında öğrenir. Arkadaşlık sada- 
katı, başarılı insan olmak eylemi, meziyetlerini ta- 
nıtma isteği ve daha birçokları, daha ziyade ev dışı 
temaslarla çocuğun ve gencin ruhunda filizlenir ve 
büyürler. Fakat insan Aristo'nun unutulmayan bir 
deyimiyle politik bir yaratıktır. Yani insan aile dı- 
şında, içine aldığı değerler bakımından ayrı bir 
alem olan devlet hayatına katışır: Dür veya esirdir, 
asker olur, vergi verir, seçer veya seçilir. Bu davra- 
nışların dayandığı değerlerden bir kısmını töreler, 
bir kısmını da yazılı kanunlar gösterir. Fakat ne ka- 
nun, ne vore her vakit ahlâk demek değildir. De- 
mokrasi ahlâkının temeli, sanıyorum ki insan kişi” 
liğine karşı mutlak saygı göstermektir. Bu da in- 
sanı bir araç değil; bir erek saymakla olur. İnsanın 
saygıya değer bir varlık olduğunu bilmekle buna 
inanmak ve buna göre davranmak oldukça farklı 
şeylerdir.. Eğer devlet hayatında, daha doğrusu bi- 
reyi kucaklayan en geniş toplulukta insanların ken- 
dilerine ve topluluğa ait menfaatları takdir edemi- 


: yecekleri, henüz bunları düşünecek bir yetişkinlikte 


olmadıkları, ancak üstün yaratılışta bir kimsenin 
veya bir zümrenin bu kamul menfaatları gereği gibi 
anlayıp uygulayabilecekleri sanılıyorsa, burada in- 


. san kişiliğinin değeri henüz hayata girmiş demek 


değildir. En adilce bölünmüş olan sağ duyu doğruyu 
yanlıştan olduğu gibi, iyiyi de kötüden ayırdetmek 
üzere her insanda vardır. Kaldı ki kanun karşısında 
sorumluluk söz konusu olunca, bunu yaşı ilerlemiş 
herkesten istemekte hiç tereddüt etmiyoruz. Öy- 
leyse düşünebildiğini söylemekte, düşüncelerini baş- 
kalarına düşünebildiği kadar serbest olarak anlata- 
rak kendisine taraftar toplamakta ve düşündüklerini 
gerçekleştirmek . için iktidarı ele almak istemekte 
her insanın sınırsız imkânları vardır. Bir toplulukta 
ki bu imkânlar kuramsal kalmayıp fertlerin ve fert- 
lerin kurduğu politika kurumlarının ve nihayet dev- 
letin kuruluş ve işleyişinin bir tek motifi ise orada 
gerçek anlamında demokrasi vardır. 
X 

Sözü başladığımız noktaya getirelim. Vatandaş 
yetiştirmekte eğitimin işi, okula gelmiş çocuğa, yurt- 
bilgisi, toplumbilim veya ahlâk dersleriyle, konfe- 
ranslarla veya bunlara benzer başka türlü telkinler- 
le hak ve vazifelerini sade öğretmek değil, asıl ona 
bu değerleri yaşatmaktır. Çocuk nasıl aile çevresin- 
de büyüklere sevgiyi kavram olarak öğrenmekle kal- 
mayıp onu duyuyor, yaşıyor, yani başkaları tarafın- 
dan sevilerek ve başkalarını severek sevgi değerini 
kazanıyorsa genç insan da kendisini ailenin dışında- 
ki geniş topluluğun içinde ve ortasında hissetmeli, 
burada sorumlu olmalı ki toplumsal yaşayışın müs- 
bet değerlerini benimseyebilsin ve bunlara göre dav- 
ranış alışkanlıkları kazansın. Şimdi hemen okula gi- 
relim ve dikkatle olanı biteni gözleyelim. Çocuğu hür 
insan halinde okulun neresinde ve ne zaman görece- 
gimizi araştıralım. Çocuk aslında okul binasını bir 
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bütün olarak dışından görür, fakat koca binanın için” 
de yalnız bir koşesini benimser. Burası dershanedir. 
Nasıl ki mensup olduğu topluluğun dilini Konuşup 
dinine mensup olduğu halde küçuk yaşlarında yalnız 
aile çevresinde kapandığı için, toplumsal hayat hak- 
kında da bir anlayışı yoktur. Bu hal bazı topluluk- 
larda kast rejiminde tupik bir şekil alarak devam 
etmiştir. Kast rejiminde bireyler, kapalı bir sistem 
içinde, aile ve meslek dışındaki reel hayata ' karış- 
mak ihtiyacını hiç duymaksızın yaşarlar. Çağdaş 
dunyada ise çocuk aile dışındaki cemiyet realıtesini 
nası olsa öğrenmektedir.-Ancak bu realiteye karışıp 
orada yaşiyacaksa, orada sorumlu olacaksa henuz 
okulda iken, dershane gibi mahdut bir çevre ve oyun 
gıbi belli bir arkadaşlık münasebeti dışında kalan 
dana geniş bir hayaıa gerçekten katılmalıdır. Okul, 
demokrat bir topluluğun okulu ise, buraya birşeyler 
okuyup öğrenmeğe değil, burada bütün genişliğiyle 
yaşanmaya gelinir. Okul, çocuğu dersleri ve eglence- 
si bakımından değil, bütün kişiliği bakımından kav- 
ramalıdır. Bu şu demektir : Okulda idare edenle 
idare edilen ayrılığı yoktur. Okulda öğrenciyle öğ- 
retmen ayrı kastlardan, ayrı hakları ve imtiyazları 
olan kimseler değildir. Bütün okul, dershanesi, oyun 
yeri, kooperatitı, müsameresi, konferansları, her kö- 
şesi ve bucağıyla öğrencinindir. Öğrenci de bütün ki- 
şiliğiyle okulundur. Okul çağına gelmiş. çocuğun ve 
gencın bütün dünyasi okuldur. Okul alış veriş için 
girilen ve bunun dışında yabancı kalınan bir dükkân 
değildir. Ayrı ayrı ağaçları hesaba katmazsak orta- 
da orman kalmadığı gibi, ' ayrı ayrı öğrencileri de 
saymazsak okul denen bir şey ortada kalmıyacak su- 
rette okulu öğrencinin varlığına bağlı görmeliyiz. 
Öğrenci kütlesi hesaba katılmaksızın; binası, tesis” 
leri, ve öğretmenleriyle bir okul meydana getirile- 
mez. Fakat burada şu nokta üzerinde açıklık kazan- 
malıyız : Öğrenciler sınıfı, sınıflarda birleşerek 
okulu teşkil eder, diye düşünmemelidir. Ayrı ayrı 
öğrenciler ve- ayrı ayrı sınıflar mevcut olur da-hâlâ 
bireyler ve sınıf gerçeği dışında bir okul olmayabilir. 
Bir şehrin içinde mahalleler ve bu mahâllerde de ay- 
rı ayrı evler bulunur. Fakat şehir bir bütün olarak 
bu mahallelerin toplamı olmayıp daha fazla birşey- 
dir. Sözün kısası : Çocuk okulda aile çevresi dışın- 
da yeni bir gerçekle kaynaşmaktadır. Bu gerçek ders- 


hane değil, okulun bütünüdür. Onun için kişiliği yoğ- 


rulan çocuk, ilkönce dershanenin değil, okul bütünü- 
nün havasını teneffüs etmelidir. Dershane, oyun ye- 
ri gibi parçalar ancak bütün içinde bir mâna kazanır- 
lar. Bu da şu demektir : Çocuk okul hayatında so- 
rumlu olmalıdır. Yoksa dershanede ve öğretmen kar- 
şısında değil. Öğrenciyi yalnız dershanede ve öğret- 
men karşısında ' sorumlu tutan bir okul hayatı, ne 
dersek diyelim, bir feodalite artığıdır. 
* i 

Yönetmeliklerimiz daha ziyade çocuğun sınıf 
durumu ile ilgilidir. Çocuğun okulun genel hayatın- 
da sorumlu olduğu kesin olarak belirtilmek gerekir. 
Bunlarla ne demek istediğimiz sorulacak? Kısaca 
şunu ösylemek istiyoruz : Çocuk ve genç okulun 
idaresine ve hayatına sahte ve gösteriş şeklinde de- 
gil, tam ve gerçek bir sorumla katılmalıdır. Okulun 
meselelerini, ihtiyaçlarını, çalışma plânlarını, her şe 
yi öğrenci topluluğu düşünmeli, kararlaştırmalıdır. 
Sadece yapılacak işleri kararlaştırmak değil, türlü 
kararların yürütülmesi de öğrencilerin sorumuna bı- 
rakılmalıdır. Öğrenci kararların yürütülmesinde 
gördüğü bir eksikliği, bulduğu bir yanlışlığı bütün 
arkadaşları karşısında açıkça ve serbestçe söyleme- 
lidir, Serhestçe ileri sürülen bir fikrin akıl ölçüleriy- 
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Çamlıbel 
Bir yâr için diyar diyar dolandım, 
Yoruldum da Çamlıbe”e yaslandım; 
Irmak oldum çalkalandım, bulandım, 
Duruldum da Çamlıbel'e yaslandım. 


Gâhi gönül oldum yüksekten uçtum, 
Ferhat oldum aşk uğrunda çalıştım; 
Çiçek oldum yapraklara karıştım, 
Derildim de Çamlıbel'e yaslandım. 


Yıldız Dağı Pirsultan'ın yaylası, 
Kılıç, kalkan, kır at bellerin süsü; 
Kulağıma değdi Köroğlu sesi, 
Dirildim de Çamlıbel'e yaslandım. 


Felek ile çok oynadım ütüldüm, 
Bir zalimin tuzağına tutuldum. 


“Haraç mezat,, dost uğrunda satıldım, 
Verildim de Çamlıbel'e yaslandım. 


Veysel'im, bir yârin derdine düştüm, 
Aşkın dolusunu elinden içtim. 

Kendi kaçtı hayaline ulaştım 
Sarıldım da Çamlıbel'e yaslandım. 


Âşık VEYSEL 


YAR MI GELECEK? 


Gözüm seyiriyor, yar mı gelecek ? 
Lâle, gül, menevşe, sünbül dereyim. 
Mis koksun, yoluna saçayım çiçek, 
Ayağı altına gönül sereyim. 


Bir müjde arıyor gönül her seste, 
Yar mı gelecek, ah yar mı gelecek? 

-Tek gelsede görsem en son nefeste, 
Ben ölüp giderken geliverse tek. 


N. ÇAKILDAĞ 


le tartışmasında yalnız fayda vardır. Bütün bilim ve 


uygarlık böyle gelişmiştir. Üniversite rektöründen 


okul müdürüne kadar idarecilerin genel bir toplantı- 
da hesap soran öğrencisine aynı açık yüreklilikle ce- 
vap vermesinden daha ikna edici ne olabilir? 


Bu yazıyı üşenmeyip yazmaktan maksadımız, 
Türk eğitkenlerine hiç işitilmemiş birşey duyurmak 
değildir. Görüyor ve biliyoruz ki demokrasi idealini 
gerçekleştirme savaşında olan memleketimizde bu 
değerleri benimseyerek yaşatan okullar da vardır. 
Burada istediğimiz sadece şudur : Demokrasi eğiti- 
mini bütün okullara yayalım ve bu anlayışı bütün in- 
celikleriyle okullarımizda işleyelim. 


| 
| 
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ilim ve dünya barışı : V 


içtimai Gaiyyet ve Tarih 


Gaye ve gaiyyet mefhumlarının, bir başlangıç noktasın- 
dan bir nihayet noktasına doğru gelişen sistem ve o sistemi ko 
rumak iktidarı mânasında tarif ve telâkki edilmiş hayat ve 
hayatiyyet fikirleriyle arzeylediği bağlılık, bizi evvelce işaret 
ettiğimiz bir probleme irca etmektedir. Hayat hâdisesini, çok 
karmaşık tiziko - şimik süreçlerin muhassılası gibi yoruml!ı- 
yan görüş, meseleyi örtbas etmek şöyle dursun, sâdece daha 
geniş bir bölgeye, gayriuzviler, âlemine taşıyor görünmekte- 
uw. malbuki meseleleri halletmenin kestirme yolu, meinun- 
ıarın şumülünü artırmaktan ziyade, daraltmakta aranmalıdır. 
Esasen gaye ve gaiyyeti, tecrübi bünye ve müsbet muayyeni- 
yet plânı dışına sürükliyen gaiyyetçilik doktrinini bertaraf 
etmekte direhişimizin sebebi budur. Öyle bir ihtirazi kayıt 
bir kere kabul edildikten sonra, gaye ve gaiyyeti, tabiat va- 
kıası sıfatiyle, içtimai bünye ve hayat istikametinde tasavvur 
etmemize hiç bir engel kalmamış olur. Hayat ise, gelmiş ve 
gelecek ile sınırlı bir sistemin tekâmülü olarak mülâhaza e- 
Jildiği takdirde bile, tarihi gelişmesini idare eden şartlara gö- 
re kavranılmak ihtiyacındadır. Böylece insanlık mukaddera- 
tını, daha ilk hamlede, fazla geniş, kaypak mefhum kadrola- 
rına dökerek, speküle (speculer) etmektense, zaman ve me- 
kânda, bir şahsiyet kazanmasını temin eden müsbet bünyele- 
niş ve oluş tarzlarına tatbik ederek anlamağa çalışmak ilmi 
zarürettir. Bizim insanlığı muayyen gto-politik ve kültür-po- 
litik verilerin ötesine sürerek tahayyül etmek, gerçekleştir- 
mek, uğurunda duyduğumuz zihni ve ahlâki işteha ne derece 
asil bir değeri haiz sâyılırsa sayılsın, hiç değilse bugüne ka- 
dar insanlık ülküsü, kavmi, milli birlikler üstünde muayyen 
bir medeniyet beraberliği, yani dini, fenni, ilmi... müessese ve 
âletler iştiraki ile sınırlanmıştır. Ondan dolayı içtimai gaye 
ve gaiyyet problemini, bizi ilgilendiren cephesiyle, ilkin, asır- 
larca dini medeniyet çevremizi teşkil etmiş olan islâmi ha- 
yat ve tarih muhitinde ele almayı tercih ediyoruz. 
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İslâm dünyasında Halifeliğin Emevilere geçmesinden iti- 
baren zulüm, yağma, katliâm, kötü idare, rüşvet, hukuki, ah- 
lâki bozukluk ve bozgunculuklar, cinsi taşkınlıklar gelişmeye 
yüz tutmuştu. Emevi halifelerinden Muaviye oğlu Yezit, Mer- 
van oğlu Abdilmelik, Yezit oğlu Abdilmelik, Yezit oğlu Ve- 
lit ile Abdilmelik oğlu Abdilâziz, sonra Abdilmelik oğlu Hi- 
şam'ın karısı ve Hişam oğlu Yezit'in sarhoş ve sefih anası 
Ümmühakim ve emsâlinin şahsi kötü örnekleri, yaşayış ve 
düşünüş sapıklıklarını halk tabakalarına yaymış, rezaletleri. 
mâzur saydırmak üzere seciyesiz fakihlerin icat eyledikleri 
şeriat hileleri içtimai tesânüt ve güveni çığrından çıkarmış- 
tır(1). Bunların yanı şiwa İslâmın yüksek insaniyetçi pren- 
siplerine zıt olanak, Mevali'ye, yani arap olmayan müslüman- 
lara ve müslüman olmıyan unsurlara tatbik edilen şoven siya- 
set gittikçe ağırlaşmıştı(2). Asker kıtalarının geçtikleri 
köyleri yağma etmeleri kaide olmuştu, Bu tezlil edici siyaset 
dolayısiyle zuhur eden tepki sayesinde, Abbas ailesi halife- 
lik makamına; çıkınca, tethiş vve katliâmcılık sistemi sadece 
el ve istikamet değiştirmiş oldu. Emevilerin hâkimiyet usul- 
leri, dört büyük halifenin riayet ettiği, Ali evlatlarının istedik- 
leri doğruluk ve adâlet prensiplerini mahvetmişti. İbrahim 
İmam'ın Horasanlı Ebumüslim'e, şüphelendiği her adamı ve 
mümkünse Horasan'da arapça konuşânların hepsini idam et- 
mesini emreylemesi, harplerde ölenler müstesna, bir kaç yıl 
da 600.000 kişinin kılıçtan geçirilmesi, bu hâkimiyet ve siya- 
set zihniyetinin korkunç mahsul ve delilleridir. Abbasilerin 
sınıf ve zümrelere, parçalamak süretiyle hâkim olmak, usul- 
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leri, Arap asabiyet ve benliğini sarsmıştı. Esasen ötedenberi 
ıdarecilik hırsiyle nazariyyata rağbet etmemiş, ilimle uğvaş- 
ınayı Mevâli yahut köle işi bellemiş olan Araplar, Abbasi siya- 
setinin kendilerini mahküm ettiği vaziyette askeri faziletleri- 
ni kaybetmiş bulundular. “Mütasam, biraderi Emin'in katlin- 
den sonra, kaatilleri olan İranlıların çüret ve tecâvüzlerinden 
korkmaya, hayatından emin olmamaya başlamıştı, Asabiyeti 
ittifakkârâne ve cengâveraneleri artık duçarı zeval: olmuş, 
şevket ve sâvletleri kırılmış, menâkıbi azim ve gayretleri, i- 
çine daldıkları lüccei «âhat ve medeniyetle sekteye uğramış 
olan Araplara da güvenemiyordu”(3). 

Hıristiyanlara yapılan ezici muameleler de kaldırılama- 
mıştı. Bunların birbirleriyle rekabet ve ahlâksızlıkları, o mu- 
amelelerin mâzur sayılmasına yarıyordu. Emevi ailesinin fu- 
huş, zina, fücür, sefâhet, sarhoşluk geleneği Abbasiler taratın- 
dan da benimsenince maddi ve mânevi yıkım geniş ölçüde 
şiddetlenmiştir. Fuhşun her nevi resmileşmiş, Bağdat, Kur- 
taba, Festak şehirleri binbir rezalete sahne olmuştu. Halife 
Emin zamanında göze batmaya başlamış bulunan cinsiyet 
sapıklıkları Mütasam devrinden itibaren seçkinlik, medenilik, 
şahsilik alâmeti imişçesine açığa vurulmuştu. “Bu âdet iran- 
lılardan araplara intikal etmişti. Halk güzel cariye sahibi ol- 
mağa nasıl rağbet göstermişlerse, gılmân hakkında dahi o 
süretle büyük bir rağbet göstermişler, gılmanın güzel koku- 
lar sürünmesine, güzel giyinip kuşanmasına heves eylömiş- 
lerdi. Gulâmperest ekâbir, gılmanın kendi harem ve cariyele- 
rine tasallutlarına hail olmak üzere anları tavâşı ediyorlardı. 
Mısır'da ricâli hük.met arasında mahbupdostluk o kadar ile- 
ri gitmişti ki, kadınlar bundan kıskanarak zevclerinin. gönlü- 
nü cezbetmek için oğlan kıyafetine girmeye teşebbüs etmiş- 
lerdi” (4). Kadın sapıklıkları da erkeklerinkine refakat edi-. 
yordu. ; | 

Şahsi idare ve istibdadın, tabii mürağdifi olmak üzere, in- 
tisap, bendelik, irtikâp, müzevirlik, hafiyelik, curnalcılık “Hik- 


(1) Şemsettin Günaltay, Sahaif-ül-Ehbar'ın halife Velit 
hakkındaki şu rivayetini nakletmektedir: “Bir gün kör kandil 
sarhoş olduğu halde sarayının harem dairesine girmiş, kızıyla 
dadısının oturdukları odaya. sokularak, vahşi bir domuz sav- 
letiyle, kızının üzerine atılmış, bedbaht kızının bekâretini iza- 
le eylemişti. Kızının dadısı hayret ve telâş içinde, böyle bir 
hareketi ancak Mecusiler irtikâp eder, dediği zaman Velit-i- 
pelid: 


Eye ri 


. beytini okuyarak, zevki 'behimisinin istifâsına devam 


eylemiştir.,, (Mâziden Âtiye). 

Beytin mânası, halkın dediğine bakan gamdan ölür; ce- 
sur olan da lezzete kavuşur, meâlindedir. 

© “Mülüki. Emeviyeden Abdilmelik bin Mervan, cihanda 

en mesut insan kâfi miktarda medârı maişeti, tab'ına muvafık 
bir zevcesi olan, habasetâlüd kapılarımızı tanıyıp da ezâ ve 
cefasını görmiyen kimsedir, derdi”, (Corci Zeydan : Medeni- 
yet-i- İslâmiye Tarihi, Zeki Megamız tercümesi, cilt: IV). 

(2) Peygamber, Haccet-ül-vedâ'da “hiç bir arabın arap 
olmayana takvâ ve salâhtan başka bir üstünlük ve imtiyazı 
yoktur” buyurmuştu. 

(3) Corci Zeydan: Medeniyet-i İslâmiye Tarihi; C. IV. 


(4). Corci Zeydan: Aynı eser, C. V. (Zeki Megamız tercti- 
mesi ).. 


SİNA sa 


meti'hayat ve hükümet,, mesabesinde idi. Halbuki, medeniyeti 
İslâmiye tarihçisine göre “casusluk ve gammazlık devlet su- 
kut ve şeyhuhete yaklaştığı sıralarda pek ziyade çoğalır,, 
Her fenalığın “idarei maslahat” bahanesi ile desteklenmesi, 
yalanı, hileyi, hırsızlığı, rüşveti, ihaneti birer hayat lâzime- 
si, geçim ve muvaffakıyet kaidesi, hattâ vecibesi mertebesi- 
ne çıkarır. “Tarihi Abbaside nice maktuller vardır ki, katil- 
leri mârüf değildir. Hapishanede veya sair bir yerde üzüm, 
hurma gibi şeyler yemekten vefat eden bir çok adam görür- 
sünüz. Bunlar her halde âdi vefiyyat değildi. Hulefa, kuman- 
danlar, veliahtlar tarafından birer desise ile, tabibi mahsus- 
ları veya vekilharçları vasıtasiyle bunların tesmim edildikie- 
rine şüphe yoktur” (5). Hattâ eşkiyalığın bile şeriat ile mu- 
dafaasına yelteniliyordu. Aylıkları muntazam ödenmemiş me- 
murlar, askerler dağlarda yol kesiyorlar, ve bu marifetleri- 
ni zekât hakkı ile tevil ediyorlardır. 


Nihayet iktisadi ahenksizlik ve adaletsizliklerin uyandır- 
dığı hoşnutsuzluk sayesinde, eski bir İran komünistliği olan 
mazdekçiliği tazelemeye teşebbüs eden Bâbekçilik, çeşitli mez- 
hep, menfaat, zihniyet, mizaç ve karakterleri istismar ede- 
rek, ahlâki hayatı tabiata zıt ve indi farzeden “İbâhiyye” so- 
fistlerinin demagojilevine katılmış, Karâmuta, Bâtıniyye, İs- 
mailiyye, Haşşâşin adlı anarşist partilerinin sabotaj ve ihti- 
lâl hareketlerine zemin hazırlamıştır. 
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İslâm dini insanların yüksek ahlâki, huküki tesanüdünü 
gözetmek şartiyle, içtimai özellik ve şahsiliklerini tekeffül 
eden bir müsaafe(6) zihniyetini 'telkin ediyor, “ehlikitâp” 
başta olmak üzere, bütün din, mezhep kavgalarını dindirerek 
evrensel bir hayat ve ahenk gerçekleştirmek istiyordu. Halbu- 
ki bu ülkünün resmi mümessilleri onu tatbik etmeye liyakai- 
sizliklerini fiilen isbat etmekte idiler. Arap ordulari birkaç 
defa Bizans suxlarına çarpmış ve gerilemişti. Herşey birkaç 
asır hegemonyasını kaybetmiş olan garp dünyası lehine idi. 
Abbâsilerin en kuvvetli zamanında bile Bizans, Anadolu üze- 
rinde hâkimiyet sevdasından vaz geçmemiş, hatta Harun Re- 
şit kendisine meydan okuyan İmparator Nikeforos'a 806 da 
ders vermek mecburiyetini duymuştu. XI. asır garp ruhi ha- 
leti, Seignobos'un da belirttiği veçhile, iktisadi, idari, ahlâki, 
ideolojik zaaflara uğramış olan doğuya doğru yeni bir ham- 
le yapılmasına son derece elverişli idi. Mütasam'ın, vaziyeti 
kurtarmak için ordu ve müdafaa vazifesini Türklere havale 
etmesiyle başlıyan tedbirleri, İslâm mödeniyetinin kararmış 
taliini tekrar güldürecek siyasi hareketlere yol açtı. Oğuz 
Türkleri, Selçuk beylerinin komutası altında, teşkilâtlanarak 
başdöndürücü bir hızla, Taberistan, Cürcan, Kahistan, Har- 
zem, Hemedan, İsfehan, Azerbaycan, Hozistan bölgelerini Rey 
merkezi etrafında topladılar. Dağınık, iktisadi, siyasi müva- 
zenesini 'kaybetmiş, birbirine rakip kesilmiş memleketleri i- 
dari birliğe kavuşturdular. Bu idari birliği, kültür birliğine, 
organik tesanüde eriştirecek tarzda, Bağdat Halifeliği'nde te- 
cessüm eden, sünni islâm ideolojisini benimsiyerek, Bizans 
imparatorluğunun önüne yeni bir sima ve hüviyet ile dikildi- 
ler. Alparslan'ın Kafkasya ve kuzey Suriye fetihlerini tâkip 
eden kesin neticeli Malazgirt meydan muharebesiyle taçlanan 
askeri zaferler, Çin Türkistan'ndan Marmara kıyılarına, Mi- 
sıw sınırlarına doğru gelişecek yeni bir cihan devletinin kül- 
tür-politik misyonunu ve geo-politik haklarını tayin ediyor- 
pek güzel canlandırmaktadır: “Milâdi on birinci asrın son 


(5) . Corci Zeydan: Ayni eser C. IV. 


(6) Bu kelimeyi, ifade ettiği nazari ve ameli mânâya zıt, 
hatta aykırı başka bir mefhumdan ayırmak üzere, Gökalp'e 
uyarak, kullanıyoruz. Gökalp müsaafeyi, vicdan hürriyeti gü- 
den insaflılık (tol&rance), müsamahayı, bilâkis, kötülükleri 
şımartan kolay affedicilik (indulgence) karşılığı tutmuş, mü» 
saafenin, disiplin namına içtimai hürriyeti nefyetmediği halde, 
müsamahanın hakikat ve hak dâvasına kayıtsızlığı dolayı- 


siyle, anarşi ve inhilâle yol açtığını söylemiştir. (Küçük Mec-. 


mua, sayı: 21). 


du. Fuat Köprülü'nün aşağıdaki satırları devrin manzarasını 
yıllarında türklerin hemen hemen Avrupa toprağına ayak 
basmaları bekleniyordu. “Yalnız Makedonyalılar sülâlesinin 
Ermenistan, Elcezire ve Suriy&deki fütühâtı semereleri el- 
den çıkmakla kalmamış, Küçük Asya da Selçukiler tarafından 
zaptedilmişti. Adalar denizinin İzmir gibi, Ayaslog gibi en 
mühim noktaları Selçuki ümerasının eline geçmiş ve İznik'e 
yerleşerek Marmara'da atlarını sulayan türkler için Trakya'- 
ya geçmek bir fırsat meselesi olmuştu. uzun asırlardanberi 
Asya'dan Avrupa'ya vâki olan muhtelif istilâları, kâh İsken- 
derin maiyetindeki yunanlılar, kâh Pomp&e'nin kumandasın- 
daki Roma orduları, veen sonrada Jean Tzimicesle bi- 
zanslılar def'etmişlerdi. Fakat bu defa tehlike büyüktü. Ser- 
has'in, Mitridat'ın .ve arap halifelerinin istilâları bu yeni hü- 
cum kadar korkunç olmamıştı Çünkü. arkalarını bütün 
Türk - İslâm âlemine dayayan Anadolu Selçukileri ixarşısında 
Bizans'ın yalnız başına mukavemet edemiyeceği muhakkaklı, 
İmparator Alexis Comnene'in papâ vasıtasiyle garp âleinin- 
den istimdadı üzerine, muhtelif âmillerden dolayı islâm âle- 
mine karşı atılmağa ve Arzı Mukaddes'i kurtarmaya mühey- 
ya olan hıristiyan dünyası, başta Lâtin ıwkının enmüzeci mü- 
messili fransızlar olduğu halde, pürgaleyan bir sürü, ınuhrip 
bir sel halinde şarka atıldı. Asırlarca süren bu müthiş tehiike- 
ye karşı islâm âlemini korumak vazifesi, hemen hemen mün- 
hasıran, Türk'ün keskin kılıcına kalacaktı. Aynı membâdan 
gelen bu iki ayrı ve büyük medeniyetin bu kanlı cidâlinde, 
islâmiyetin başındaki Türk ün rolü, muhâcim tarafın riyase- 
tindeki frankların rolünden daha büyük, daha şanlı. daha 
destani olmuştur.” (7). 


k 

Böylece tarihin en canlı vakaları, Laura Veccia Vaglieri 
gibilerin zehaplarını yalanlamaktadır. islâm medeniyetini ta- 
rafsızca inceleyip türklerin rolünü araştırmış olan haksever 
garp âlimleri, ayni neticeye varmışlardır. “Müslüman Şark 
Tarihine Giriş” mahiyetindeki bibliyoğrafya elemanlarını 1945 
yılında yayınlamış bulunan J. Sâuvaget'nin kanaatini cn 
yeni bir ilmi şehadet olarak zikredebiliriz. Sauvaget'ye göre, 
“Türklerin İslâm çevresindeki tarihleri bir destan kadar akıl- 
lara durgunluk verici, ruhları heyecan ve ihtirasla ürpertici 
bir mâcerâdır. Asya bozkırlarından henüz hiç yıpranmamış 
vaziyette gelen türkler, arapları siyaset sahnesinden çıkara- 
#ak ve Haçlıları denize dökerek hâkimiyetlerini tanıttılar.. Mo- 
gol seli geçince tekrar doğruldular. Bir çok asırlar boyunca I- 
ran'dan Tunus'a, Kırım'dan Yemen'e kadar uzanarak, Bizans'- 
ın yıkımını hazırlıyan, İslama nasip olmuş siyasi teşkilâtlârın 
en kuvvetlisini, en devamlısını yaratan bir imparatorluk kur- 
dular. Bu işi tamamlamak için, o imparatorluğun harabesin- 
de ve gözlerimizin önünde, yalnız sapsağlam bir devlet değil, 
fakat maziden tevarüs ettiği bütün gelenekleri atıp yeni yol- 
lara girmek azmiyle mücehhez ateşli ve yekpare bir millet 
vücude getirdiler. Ondan dolayıdır ki büyük vakalar zencirle- 
nişinin ancak bir halkası mesâbesinde bulunan Selçuk impa- 
ratorluğunun kuruluşu, özel surette heyecanlandırıcı bir ilgi 
mevzuudur(8).” 

Bu tarihi vaklaya bakarak, gaiyet mefhumunun içtimai 
muhtevâ ve mânasını gizlemeğe, meselâ bazı Alman idealistle- 
rininkine mümasil tarzda, milletler için birer alınyazısı kestir- 
meğe mezun sayılabilir miyiz? Yahut tam tersine, gaiyet 
fikrini sübjektif, indi, sun'i belleyenlerin reylerine katılmamız 
caiz midir? Şimdilik ve her şeyden önce İzzet, Przylusky ve 
emsalinin tavsiyeleri gereğince, gaiyyet nosyonunu uzvi bün- 
ye ve muayyeniyet dışına taşırmamağı, turfanda tâmimcilik 
zevki İle, mücerret mefhum kadrolarına kaydırmamağı müs- 
bet kalmak iddiasındaki araştırışlara, şart koşmakta direne- 
ceğiz. Ondan dolayı tarihi şehadet ve müşahedeleri, tecrübe- 
nin uzatılması kaidesine uygun olarak, devam ettirmek üze- 
re, mevzuumuzu biraz daha yakından ve üstelik Osmanlı İm- 


paratorluğundaki şekil ve istikameti ile tesbit etmek istiyo- 
TüZ. 


(7) Fuat Köprülü; Türkiye Tarihi. 


(8) İ. Sauvaget : Introductlon â Vhistolire.de Vorlent-.: 


Musulman. 


Bir Konserden Sonra Notlar 


Ahmet Kutsi TECER 


Mayısın yirmi biri musikiyi, yalnız musikiyi de- 
gil bütün sanat varlıklarımızı sevenler için unutulmaz 
bir gün oldu. Bugün - bir salı gününe rastlıyor - da- 
ha sabahtanberi tanıdıklar, bildikler arasında bir kı- 
mıldanma baslamıştı. Kimi birbirine haber vermek 
için telefon ediyor, kimi o akşam için bir yer bulmak 
telaşında... O günün akşamı saat yirmi birde fakül- 
tede Yunus Emre Oratoryosu verilecek. 

Salon o aksam vaktinden çok önce dolmuştu. Fa- 
kültenin güzel holünde birbirine tesadüf eden âşina- 
lar, bir an önce yerlerini almak için acele ile el tutu- 
şuyorlardı. 

Az sonra musikinin havasında eriyip bir tek 
ruh halinde kaynaşacak olan bu dokuz yüz, belki da- 
ha fazla dinleyici kalabalığı simdi yerlerini almak için 
sahneye çıkan yüz altmış kişilik koro, orkestra ve 
solistlerin yüzlerini sorusturuyor. Her yer kapanmış, 
yalnız bir yer açık: orkestra şefinin yeri. İşte o da, 
göründü. İnce, uzun endamı üzerinde biraz yana doğ- 


ru eğik duran başivle simdi salonu selâmlamakta olan ' 


orkestra şefi iki dörtlük tiz bir “do” notu gibi mü- 
cessem duruyordu. 

Bir lahza icinde alkıs kısıldı ve salon hep birden 
süküt icinde nefes almağa koyuldu. Orkestra başladı. 
Ardından hemen koro yükseliyor. Artık yalnız musi- 
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Bundan tam yirmi bir yıl önce İstanbul'dan bi- 
nen birkac öğrenci “Tadla” vanuru ile Marsilva'va 
cıktı. Birkac gün sonra onları Paris'te görmekteyiz. 
Bunlardan birisi valizinde birkac kat camasirla birkac 
ta kitap tasıyordu. Bu kitaplardan biri bizim sahhaf 
baskısı bir Yunus Emre Divanı idi. Bir soran olursa : 
“Vatan kokusu almak icin yanımda tasıvorum.” 
divordu. Yine o sıralarda Paris'te, Skola Kantorum'- 
nu öğrencisi Adnan adında bir genc bulunuvordu. 
Mahmut Rasıb. Tadla vapurunun bu biricik musiki 
volcusu da bütün tanıdıklarıma ondan bahsedivordu. 


Ona göre bu Adnan çok şeyler ümit ettiren bir genç 
adam... 


Tahsil hayatı gelip geciyor. Okumasını bitirenler 
birer birer memlekete dönüvor. Paris'te bulundukları 
müddetce herbiri dilediği gibi sanat hareketlerinden 
favdalanmıstır. Konserler, opera, opera-komik, Fran- 
sız Tiyatrosu, Odeon, Pitoef'in tiyatrosu, Resim ser- 
gileri, anıtlar, müzeler, kütüphaneler, konferanslar, 
hersev... Bunlar arasında hele sanat hareketlerivle 
ilgili olanlar için ayrıca bir kazanç ta henüzo yıl- 
larda Paris'in bütün dünva sanat hareketlerine ku- 
cak acmış, bereketli, versili bir ver olmasıdır. Orada 
her akşam, (daha radvo bugünkü kadar yayılmış de- 
ğildi) ya operada, va bir konserde nefis bir musiki 
zevki almak kabildi. Bach'dan, Sen Sans'a, Mozart'- 
tan Musorski'ye, Honesger'e kadar çalınıyor, dinleni- 
yordu. Katedrallerde bile mükemmel orgçular, emek- 
le yetistirilmis korolar duyuluvordu. Törenler, büvük 
musiki şenlikleri de başka... 1927 de Notre Dame Ka- 
tedral'inde Bach'm “Büyük Âyin” ini dinlemek için 
haftalarla önce bilet almak lâzımseliyordu. Hıristi- 
yan, Müslüman, İsevi, Musevi, Budist veya Putperest 
bütün musiki sevenler bu âyinde hazır olmuşlardı. 
Katedrallerin ömrü uzundur, çok şey görmüşlerdir; 
fakat Notre Dame, bir böyle günü asla unutamaz. 
Musiki öyle bir dindir ki bizim yapımız olan kated- 


raller, selâtin kubbeler bu melek yapısının içinde an- 
cak birer köşe gibi kalırlar. Notre Dame'da o gün 
“ses cenneti”nden bir böyle köşe olmakla bahtiyardır. 

Ne anlatıyordum? Evet, o zaman Paris'te oku- 
yan öğrenciler birer ikişer memleketlerine döndüler. 


Herbiri kendi yolunda memleketine hizmet etmeye 
koyuldu. 


Gel zaman git zaman. bu akşam. şu tıklım tık- 
lım salonun sesten, nağmeden havasında bir yeşil dal, 
bir yaprak gibi kımıldanan. orkestrayı, koroyu idare 
eden şu “tayf”, bundan virmi bir vıl önce Paris'te 
Mahmut Ragıp'ın bir “ümit” . dive bahsettiği Skola 
Kantorum'un, üstat Vincent &Indw'nin talebesi olan 
Adnan... Valizinde Yunus Emre'yi taşıyan öğrenci 
de, salonu dolduran binlerce hayranı arasında musi- 
kinin heyecaniyle tir tir, par par yanan ben. 


ei *k 


Besbelli ki, bu aksam, kimimiz musikiden. kimi- 
miz Yunus Emre'den konup buraya gelmişiz. İçimiz- 
de yalnız biri var ki hepimiz onda birleşiyoruz: Yu- 
nus Emre Oratoryosunu' yaratan Adnan. 

İşte, Yunus'un diliyle, kalpteki teşvişi canlan- 
dıran madeni seslerle sona ermekte olan birinci par- 
cadan bende kalan bir kıvılcım : “Kara toprağın al- 
tında gül deren elleri gördüm.” 


Simdi Avdın sövlüyor: “Yalancı dümvava konup 
göçenler...” Yaylı sazlar ve tembal cümbüsiyle teno- 
run sikâvetten sikâyete vükselisleri göğsümü tutu- 
vor. Arkasından alto bir sesle. Nejdet Demir : “AZ. 
lamaktır benim isim..” Kendimi zor tutabilivorum. 
Eğer bu arvava refakat eden pivano değil de, Adnan'- 
ın koyduğu gibi, org olsaydı belki tutamıyacaktım. 

Avnı sevi bundan sonraki arva icin de söyliyece- 
gim. Bu aryayı bir bas okuyor; Hilmi : 
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“Sen hımda sarin mi geldin 
Niçin ağlarsın bülbül hey” 


Burada da. Adnan'ın bana anlattığı gibi, flüt 

yerine “nev” olmalıvdı. O ney ki : 
“Der kamıslıktan kopardılar beni” 

“Nev” in gözleri dolu doludur. Bu aryava o yakışır. 

Oratorvonun birinci hölümü hir koralla; bitivor. 
fakat saheser bir koral: “Benim adım dertli dolan” 
Bu birinci bölüm, şekten, süpheden bunalan, iki mâ- 
nasivle “fena', dan şikâyet eden, ağlayan Yunus'u 
veriyor. ) 


) 


İkinci bölümde artık Yaratanın önünde isyan €- ' 


den Yunus var. Bas sesivle dramlandırılan birinci ar- 
vadan sonra koro ile veni bir doruğa cıkıvoruz: “Uç- 
tun hey gönül uçtun..” Bu parca, bence, Yunus'un is- 
yandan teslime geçisi, yola girisi; kısaca, Yunus'un 
mânevi portresini varatan sanatçının aşmağa mecbur 
olduğu en güç merhale idi. Koro, bu merhaleyi, ses 
ses, göklere tırmanır &ibi çıktı. 


Şimdi Yunus soruyor: “Noldun hey gönül nol- 
dun...” Burada orkestra, yaylar ve teller. bir başka 
hava ile esmeye başlıvor. Alto, Soprano, Bas, Tenor 


. hep birlikte söylüyor. Bir ses mevkebi semaya yükse- 


lir gibi... 
Arkasından: “Gel gönül seninle dosta gidelim...” 
Muazzez Ünal söylüyor. Koro ve orkestra ile bu sop- 
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rdno sesi acaip bir ürperme ile dinledim. Tenor, bu- . 
nu daha sürdürdü : “Bâdi sabaya sorsumlar ca- 


'nan illeri kandedir...” Uzun hava: dağdan dağa yan- 


kı yankı sesler uzanır ya, işte öyle. 


İkinci bölümün son parçası yine bir koralla bi- 
tiyor: “Yarabbi dilerim aşkın ver şevkın ver... Bu 


parçanın da bir başka çeşnisi, yola düşen âşıkların 


duası, zikir gibi, gülbenk gibi bir edası var. 

Üçüncü bölüme girmeden önce bir ara bölüm 
var. Bir tek parça: “Gönlüm düştü bu sevdaya...” Bu- 
nu bas söylüyor. Kimbilir? Bir dostumun bana fısıl- 
dadığı gibi, belki de bu parçayı koro ile dinlesek haz- 
zımız daha üstün olurdu. ı 

İkinci bölümün sonunda Tanrısına varmış olan ' 
Yunus şimdi onun aşkiyle inliyor: 


“Kâh eserim yeller gibi 
Kâh tozarım yollar -gibi 
Kâh akarım seller gibi 
Gel gör beni aşk neyledi” . 


Fakat artık yol tamamdır. Aşık-ta var, şevk te 
var : “Aşk gelicek cümle eksikler biter.” 


Ücüncü bölüm, bövle, bir “Apoth&ose”, bir “Teh- 
lil” gibi vükseliyor: “Askın aldı benden beni bana 
seni gerek seni...” Bu muhtesem ilâhinin havasında, 
bunu simdi bile ürpererek sövlüyorum, parcanım so- 
nuna doğru orkestranın bütün madeni sesleri hep 
birden coştukları halde, bir el gibi yumuşak, bir ba- 
kış gibi sıcak ve adamcıl oldular. z 


Ve nihayet Ecel : “...Allah sana sundum elim” 
Ebedi huzur. “Ecel geldi vâde erdi” derken bu ge- 
lenin ayak seslerini duvar gibi oldum. Davul bunu 
başka hiç bir şeyle karşılanmaz bir açıklıkla duyuru- 
vor . 


Bu suretle Yunus'un bir merhaleden bir merhale- 
ve. bir değrden bir değere asarak, en son, en üstün 
değere, ivive, doğruva ve güzele kavustuğunu görü- 
voruz. Onunla beraber musiki de, on üc parca icinde, 
hem sazlara, hem seslere dayanarak, adım adım, te- 
pe tepe yükseliyor: Güzele... Güzele... Güzele... 


X si 


Mayısın virmibirinci aksamı, fakültenin güzel 
holünde, saatlar yarı geceye doğru yaklasırken, kon- 
ser bittikten bir saat. bir bucuk saat gectisi halde 
avakları seri seri gidenler, ovada hirbirivle Orator- 
voyu konusmak icin gecikenler vardı. Hâlâ salonda, 
boş sıralarda, birer alkıs oturuyor gibi idi. 

Dinleviciler büvük bir haz sarhosluğivle salonu 
bosaltırlarken savın Cumhurbaskanının da bü $ölene 
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onur verdiğini görmekle öğünüvorlardı. 

O gece, ertesi gece, daha ertesi gece bu Orator- 
vovu dinlevenler onu konusmuslardır hen. Yine de 
konuşacaklar, konuşacağız ve böyle biteviye konuşu- 
lacak. 

Yunus. bizim Yunus. Onun üzerinde durmuvorum. 
Ben musikicive havranlığımı sövlemek istivorum. Bu- 
na bir basarı demek te azdır. Mademki musiki bir din. 


dir. mademki bizim yapımız olan katedraller. selâtin 


kubbeler bu melek yapısının icinde ancak birer köse 
sibi kalırlar, övle ise biz simdi bütün kubbelerimizi, 
kubbe kubbe bütün gönüllerimizi bir vere getirin bu 
melek vapısının icinde bir köse tutalım. Fakültenin 
güzel dinlenilen salonuna gelince: herhalde o da vyir- 
mi bir mavıs aksamı “ses cenneti”nden bir köşe ol- 
makla bahtiyardır. 
k 2 | 
Simdi, Adnan Saygın, Yunus'un diliyle sama ses- 
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Bir Dosta Mısralar 
— Ceyhin Atuf Kansu'ya — 


İnsan olamıyor sevdği yerde; 
Bilirim, Ceyhun'um, büyük şehirde 
Canının nekadar sıkıldığını. 
Mevsimler mevsimi ilkbaharmı, 
İsterdin geçirmek bir kasabada, 
Ege bölgesinde şöyle... Kula'da. 


Sen ki, hürriyete âşık bir ruhla, 
Ölümlü dünyada herşeyden fazla 
Daği, çiçekleri, kırı, yaylayı, 
Hür rüzgârlarla geniş havayı, 
Ulu kavakları, aşkı seversin, 
Deli gönül, büyük şehri neylesin? 


İşte herşey burda kendi halince: 
Dal dalla söyleşir rüzgâr esince; 
Ufka tozlu yollâr uzanır gider, 
Bağlarla elele vermiş, beraber; 
Kuzeyde sönmüş bir yanardağ durur, 
Devir eski devir sanır, kurulur. 


Beş mayıs yapılır bir pazar günü, 

— Bırak rüzgârlara artık gönlünü — 
(Kadınlar rengârenk giyinmiş, çıkar, 
Yanlarında boy boy, taptaze kızlar, 

“ Çimenler üstünde serbest, oturup, 
Dağdan, kırdan mesut olurlar tutup. 


Bir kayıtsızlıktır eser havada; 
Nasılsa varolmuş bu şen dünyada, 
Ruhun kuş olası, kanat çırpası, 
Sıra sıra beller, dağlar aşası, 
Bilinmez yerlere uçası gelir; 

Akla binbir türlü delilik gelir. 


Sevinç dediğimiz nedir ki dostum? 
Ben onu her lâhza bir yerde buldum: 
Bazan kitaplarda, bazan kırlarda, 
Bir kadın teninde, esen rüzgârda, 
Her yerde... Bu dünya sofrası bize! 
Açmış kollarını hür kalbimize! 


Turhan OĞUZKAN 


“leniyorum : 


“Sen bunda garip mi geldin 
Niçin ağlarsın bülbül hey”. 


Hangi ruh gerginliği seni böyle tel tel gerdi? 


. Hangi uzak tepeler seni ünledi, çağırdı? Onları bil- 


mem. Bildiğim, bir avuç sesle vatan toprağını geniş- 
lettin. Sana bütün gönlümle sağlık, iyilik, güzellik di- 
lerim.: Başarılar dilerim. 


'Bir Fena Vatandaş Örneği 


Hüseyin Cahit Yalçın'ın 19 mayıs tarihli Tanin gazetesinde çıkan bu. 


yazısını Türk gençliğine ibret dersi olacak değerde bulduk. Ayniyle sütun- 


larımıza alıyoruz. 


Fuat Köprülü'nün Amerikan gazeteleri muhabirine yap- 
tığı beyanat evvelki günkü gazetemizde intişar etti. Bunu ne 
Fuat Köprülü tekzip; yahut tashih etti; ne Demokrat Parti 
buna karşı bir aksülâmel gösterdi. Demek oluyor ki, Demok- 


rat partinin müessislerinden bulunan bu mebus, bu sözleri ha- 
kikaten söylemiştir. : 


Demokrat Parti müessislerinden Fuat Köprülü'nün yap- . 


tığı şey nedir? | 


O, memleketi kötülemiştir. Kime? Ecnebilere. Fuat Köp- 
rülü Cumhuriyet Halk Partisinin hareket tarzından şikâyet 
ediyor. Diyor ki: “Türk hükümeti gayri kanuni ve demokrasi- 
ye aykırı metotlara başvuruyor. Anadolu'da birçok kasaba- 


“larda Demokrat Partinin faaliyetleri, polis ve jandarma da 


dahil olmak üzere, hükümet makamları tarafından balta- 
lanmaktadır. Koyulhisar'da bir vatandaş Demokrat Partiyi 
kurmak istedi diye jandarmalar tarafından sabaha kadar 
dövülmüştür. Adana'da vali Demokrat Partinin açılış me- 
rasimini polis ve jandarmalarla menetmiştir. Hükümet ida- 
resinin bütün mühim mevkilerini Halk Partisine mensup O- 
lanlar işgal etmektedir. Halk Partisi Kurultayı orduya selâm 
göndermiştir. Hususi. mektuplar, posta muhaberatı sansür 


edilmekte, telefon görüşmeleri: daimi olarak kontrol altında 
bulunmaktadır.” : 


Fuat Köprülü bir mebustur. Bu sözlerini Millet Meclisi . 


kürsüsünden söyleyebilirdi. Demokrat Partinin gazeteleri 
vardır, orada .neşredebilirdi. Sair gazetelere de şikâyetlerini 
gönderebilirdi. Hayır, o bunları yapmıyor, yahut yaptığı hal- 
de kâfi görmiyerek. Amerika'ya ve bütün dünyaya hitabet- 
mek istiyor. Şimdi Gürcü profesörlerinin, Moskova ve tevabii 
radyolarının, Ermeni papazlarının bütün Türk düşmanları: 
nın sesleri arasına bir de Köprülü'nün sesi katılmıştır. Şim- 


di o da ecnebi diyarlarda 'Türk namusuna leke sürmeğe ça- 
lışıyor. 


Amerika ötedenberi bizi pek az tanır. Bize, daha ziyade, 
çeşit çeşit düşmanlarımızın zalimliğimize, hıristiyanları kes- 
tiğimize ve saireye dair uydurduklari iftiralar arasından fe- 
na gözlerle bakar. Amerika ne Halk Partimizi bilir, ne De- 
mokrat Partimizi. O yarım yamalak bir Türkiye bilir. Şim- 
di bu bildiklerine Fuat Köprülü muhalefet partisine sabah- 
lara kadar dayak atan polis ve jandarma masallarını da ilâ- 
ve ediyor. İsnat olunan bütün bu taarruzlar, zulümler ve hak- 
sızıklar Amerika'da Halk Partisinin değil, Türkiye'nin zim- 
metine kaydedilecektir, 


Fuat Köprülü kalbinde bir vatan muhabbeti ve bu mu- 
habbete bağlı olan bir milli şeref ve haysiyet hissini duy- 
saydı bir ecnebi gazete muhabiri ağziyle ecnebi bir memle- 


ket efkârı umumiyesine memleketi aleyhinde bu propagandayı 
yapamazdı. 


O bundan ne bekledi? Ne fayda umdu? Eenebi bir 
memlekette kendi vatanını bu kadar fena bir ziya altında 
teşhir etmeğe vicdanı nasıl müsaade etti? 


Bütün söylediklerini bir an için hep doğru - farzedelim. 
Gene bu beyanatı yapmağa içindeki vatan ve millet muhab- 
beti mani olmak icabederdi. Keridisi yahut partisi haksızlığa 
düçar olmuşsa şikâyetlerine muhatap olacak varlık Türk ef- 
kârı umumiyesidir. İstedikleri kadar söylemek ve yazmak 
imkânına malik bulunuyorlar. Ecnebi gazeteler Türkiye'nin 
içişlerine alâkadar oluyorlarsa' onların muhabirleri görürler, 


işitirler, öğrenirler ve yazarlar. Fakat milli vekar ve haysi- 
yet hissini taşıyan vatandaşlardan mürekkep bir millet ken- 
di aile kavgalarını ecnebilere kendi ağziyle anlatmaz ve va- 
tanını kötülemez. Fuat Köprülü böyle yapan bir adamı ecne- 
bilerin bile içlerinden hakir görüp ayıplıyacaklarını düşünmi- 
yecek kadar hafif görünüyor. 


Bu memleket ne yapsın? İşte bir genç ki, onu okutmuş, 
ona ecnebi dil öğretmiş, onu münevverler sınıfına yükseltmiş 
ve üniversite kürsüsüne çıkarmış. Sonra “Cumhuriyet Halk 


“Partisi tarafından mebuslukla' Millet Meclisine alınmış. Ora- 


da senelerce Halk Partisinin taraftarı -sıfatiyle bulunmuş. 
Bir memleketin siyasi ve sosyal hayatında bu kadar 
iyi muamele gören ve yüksek bir mevkie çıkarılan bir 
münevver bile dahildeki parti münakaşaları nedir, da- 
hili “ aile işlerini ecnebilere çekiştirmek ve ecnebi ef- 
kârı umumiyesi karşısında vatanını lekelemek nedir, bunu 
farketmiyor; bunu bilmiyor. Çünkü bu öğretilir, zorla insa- 
nın kalbine ve ruhuna sokulur bir şey değildir. Bu yaratılış- 
tır. Fuat Köprülü belki gayri mesuldür, yaptığı vahim ve af- 
folunmaz çirkin hareketin belki farkında değildir. Onun he- 
sabına utanmak gene memlekete düşüyor. 


İsnadettiği şeylere gelince, dünkü gazetede İçişleri Ba- 
kanının -beyanatı Koyulhisar meselesinin .bir sarhoşun sebep 
olduğu âdi bir zabıta vakasından ibaret olduğunu ve hâdise- 
nin mahkemeye intikal ettiğini gösteriyor. Fuat Köprülü'nün 
hiç olmazsa mahkemelerimize hürmet ederek bu baptaki ka- 
rarı bekliyeceğini ümit eyleriz. 


Adana'da Vali Demokrat Partinin açılmasına mâni ol- 
mak için polislere ve jandarmalara emir vermiş. Eğer bu 
hareket hükümet tarafından gelmiş bir emre istinat etseydi 
yalnız Adana'ya mı inhisar ederdi? Baska yerlerde Demok- 
rat Partiyi kuranlara dayak atılmıyor, küşat merasimi, me- 
nedilmivor da neden yalnız Koyulhisar ve. Adana'da böyle 
oluyor? Demek ki, bü sözler ya asılsız, yahut mahalli bir 
münasebetsizlik ve bir suçtur ki, bunlara karşı kanuni yol- 
lara müracaat imkânı daima vardır. 


Mühim memurivetlerde hep Halk Partisinin mensunları 
bulunuyormuş. Simdiye kadar memlekette bir parti bulunduğu 
için pek tabiidir ki, memurlar arasında yalnız bu parti men- 
supları vardır. Muhtelif partilere müsaade olundu diye bir 
Kısım memurlar derhal kanı dışarı edilerek yerlerine Fuat 
Köprülü fırkasının taraftarları mı getirilecek? 


Bütün büvük toplantılarda 'Türk ordusuna karsı muhab- 
bet ve güveni gösteren samimi tezahürler.Türk milleti için 
en tatlı ve mutat bir vazife halindedir. Cumhuriyet. orduvu 
sivasi islerden ve münazzaalardan datma uzak tutulmus ve 


onu milletin en yüksek varlığını koruyan bir timsal halinde 
dalma tâziz etmistir. 


Fuat Köprülü Büvük Kurultavın bu milli ananeve sada- 


Katinden' bile mâna, çıkaracak derecede mantığın çığırından 
cıkmış mıdır? 


Sade mantığın çığırından cıkmıs olsavdı. zivan voktu. 
O vantığı hareket ile maatfteesstif bizim icimizden de cıkmış- 
tır. Vatanını ecnebilere teshir etmeğe kalkan bir adama si- 
yasi havatımızda yer olamaz. Ona karşı bir vatandaş hür- 
meti besliyemeyiz. 


Hüseyin Cahit YATIN 
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Bursa'yı gördükten sonra fotoğrafın yetersizliği- 
ni bir kere daha anladım. Bizim memleketin o kendi- 
ne has yaprak kokusu, baygın toprak sıcaklığı yanın- 
da, yollarını, tarla kenarlarını dolduran sayısız insan 
yaşayışını tamamen belirtmekten yana, objektifleri- 
miz ne kadar yetersiz kalıyor. 

Üç saatlik bir vapur yolculuğuyla mavi-aydım- 
lık Marmarayı genişliğine kestikten ve Mudanya de- 
kovilinde, tabiatın buralarda bol bol dağıttığı zengin- 
lik ve güzellikleri doya doya seyrettikten sonra Bur- 


Uludağ Oteli 


Ahmet KÖKSAL 


sa'ya, varılıyor. Orayı henüz hiç görmemiş bir yolcu 
bile daha varmadan, dilimizdeki “yeşil,, kelimesinin ö- 
tedenheri ona neden eklendiğini kolayca anlayacak” 
tır. Bursa, yeşil rengin olanca cümertliğiyle fışkırdı- 
gı bir toprak parçası üzerine kurulmuş. Tâ yüksek- 
lerden kopup gelen gür bir yeşil seli, evlerin arasın- 
da sayısız ağaç-fıskiyeler halinde yükselmiş ve don- 
muş, bir ağaç denizi olarak ovaya yayılmıştır. Bu a 
gaç derizi olarak ovaya yayılmıştır. Bu ağaç denizi ü- 
zerinde tarlalar, temizlenmiş, ayıklanmış, taranmış 
yemyeşil halılar gibi serilidir. Göz, 
binbir görünüşiyle alabildiğine uza- 
van, kıvrılan, gülüşen bu renkte sonu 
gelmiyen bir huzür âlemine girmişe 
benzer. 


Bimalar yeşile o kadar gömülü- 
dür ki, eğer size bir yol gösteren 
yoksa, istasyondan inince şehrin ne- 
relerde başlayıp nerelere uzandığını 
anlamak için epey güçlük çekersiniz. 
Üzerinden arabaların hic eksilmediği 
dar kaldırımlarında yürürken ister 
istemez halk türküsü hatırınıza gele- 
cektir : 


Bursa'nın ufak tefek taşları... 


Gerçekten Bursa'nın ufak tefek 
taşları bu türküden çıkıp. sehrin hü- 
tün o dar sokaklarına, sırtları kapla- 
van yapılarına kadar dağılmış gibi- 
dir. Bu dar taşlık sokaklar bir dost 


Emir Sultan Camii 


bakışı kadar sıcak, kuytu ve fakir evleri birbirine 
bağlıyor. Kafeslerini çoktan atan, fakat onların ye- 
rine pencerelerini işlemeli, sakız beyazı perdelerin 
örttüğü tek katlı evlerin yüz yüze durduğu bir köşe 
basında kahveler karşımıza çıkar. 

Uzun bir çınar ağacının altına peykeler, tahta. san- 
dalyeler, masalar dizilmiştir. Eğer bir yaz günüyse 
ceketler tam bir rahatlıkla sandalyelerin arkasına ta- 
kılıdır. Göğüsleri açık issiz adamların ayak avak üs- 
tüne atarak saatlerce oturduğu görülür. Bir öğle ses- 
sizliği üzerine geniş çınar yapraklarından dinlendirici 
bir serinlik dökülmüştür. 


Yakınında kamyonların: durduğu otelin karşı- 
sında, iş bekleyen hamallar, ipleri boyunlarında, bir 
çimento parçasına sırt üstü uzanmışlardır. Meyva sa- 
tıcılarının sesleri ara sına otomobil hırıltılarımna karı- 
sır. Sokaklarda dolaşan hemen bütün insanların 
yüzünde halinden hoşnut olduklarını okumak güç ol- 


maz. 

Bir mermer şadırvan dört yanından dökülen su- 
lar, gece bir mermer havuzda dinleniyor. Bu mermer 
sessizliğine dökülen ardı arası kesilmez su şırıltısın- 
da sanki yürüyen zaman dile gelmiş. Eski Kaplıca'da 
bir aslan ağzından boşalan sıcak su, sayısız ağrıklı. 
nın, sızılının acısını dindirmeye çalışıyor. Üstü büyük 
bir kubbe ile örtülü, geniş, yuvarlak, cam kenarı yeşi- 
li havuzda, sade memleketin birçok köşelerinden bu- 
raya şifa aramağa gelenler değil, neşeli, dinç çocuk- 
lar da yıkanıyor. 


Uludağ'da bir çam 


Muradiye 


« Bursa'nın her tarafı zaten yeşil ama, Yeşil Türbe" 
nim; Yeşil Cami'nin bulunduğu semtin adı bir başka 
yeşil. Burası, Bursa'yı bütün büyüklüğü ve güzelli- 
giyle kavrıyan, ileriye doğru açılmış bir balkonu an- 
dırıyor. Yeşillikler içine gömülen küçük, sessiz evler 
ve sık sık yükselen ince, narin minarelerin bolluğu en 


. cok gözü çekmektedir. k 


Selçuk mimarisi tarzında inşa edilmiş olan Ye- 
şil Türbe ve Cami, mermer oymalarının inceliği, a- 
ğaç kakmalarınım misilsiz ustalığı ve iç yüzünü kap” 
uyan çinilerin ağırbaşlı, vakur, ahenkli sessizliği ile 
Türk sanatının hiç eskimiyecek bir anıtı olarak du- 
ruyor. Bu donmuş, kalın, yeşil sessizlik içinde insan, 
hiç farkında olmadan beş yüz yılı aşan bir zamanın 
derinliğine sürükleniyor. 

Üzerini yirmi kubbenin örttüğü ve sanat tarihi- 
mizde Bursa üslübu camilere örnek olarak gösterilen 
Ulu Cami, on iki sütün üzerinde yükselmiştir. Duvar 
larında eski yazı sanatının, en çeşitli, en başarılı izle- 
ri görülüyor : Bir kılıç kadar ince ve keskin çekilmiş 
harfler, bir buğday başağı şeklinde dağılmış bir âyet, 
muammalı bir göz misali bakan bir süre... Caminin 
tam ortasındaki fıskiyeden etrafındaki havuza hiç 
dinmeyen yumuşak bir su şırıltısı boşalıyor. 

Asıl Bursa, kaldırımlı ana caddeden içerilere gi- 
rince başlar. Duvarlarıma yeşiliklerin tırmandığı, ikin- 
ci katları ileriye uzanmış, beyaz işlemeli pencereleriy- 
le birbirlerine bakan evler ne kadar cana yakındır. 
Dar, taşlık, gölgeli sokakların arasında ilerlerken, u- 
zayıp giden tıkırtısıyla karşımıza çıkiveren' bir fay- 


ŞE 


Hükümet Meydanı 


ye. ME a yla, ğa eee ie 


e 


İBAN» yep “EAA Kiş EE BN 


Ti 


Psikoloji bakımından sanat : IX. 


Tahlili Psikoloji ve Yaratma 


Sanatçının yaratma için uğraştığı safhada etkisi altında 
bulunduğu şartlar arasında, tesadüflerden sonra, şuuraltı ve 
gayr-ı şuur faaliyetine de büyük bir yer ayırmak gerekir. 
“Şuur hayatı” denilen şey bizi sadece günlük olayların icap- 
lariyle devamlı surette münasebet halinde tutan ve tasarım- 
larımızın, hayallerimizin.. dış etkilerin zorunluluklarına göre 
belli tepkilerde bulunmasını sağlıyan uyanık ve aydınık şuur 
sahasını ifade etmez. Şuurun, bu uyanık hayat sınırının al- 
tında derinliğine bir devamı vardır ki şuuraltı ve gayr-ı şu- 
ur diye(1) adlandırılır. Her ömrün tarihi bu kısımda gömülü- 
dür. Bu itibarla şuuraltı ve gayr-ı şuuru, muhayyele ve ha- 
fıza pınarlarını besliyen geniş yer altı göller sayabiliriz. Bu, 
şunu ifade eder ki, sanatçı, yaratma işinde, şuuraltı ve gayr-ı- 


şuurun nimetlerinden büyük ölçüde faydalanmak mevkiinde- 
dir. : 


Bir eser yaratma yolundaki gayretlerinde sanatçıyı uzak 
hatıraları zamanında önem verip üstünde durmaya lüzum 
görmemiş olduğu veya bir aralık bütün varlığıyla kucaklayıp 
ta sonra mutlak bir ilgisizliğe kurban ettiği düşünceleri, tat- 
min edilmemiş istekleri, açığa vurulmaktan korkulmuş arzu- 
ları, şuuruna açıkça erilememiş bin türlü temayül.. kendile- 
rine has bir emretme kuvvetiyle sanki mütemadiyen zorlar- 
lar. Sanatçı bazan —kendisi her ne kadar buna ihtimal ver- 
mek istemese de— bunların mantığına uyar, fakat çok zaman 
da onları varmak istediği hedefin mantığına uydurur, 


Bu uzak hatıralar, şuurun derinliklerinde, en küçük bir 
davetle harekete geçmiye hazır; beklemektedirler. Bazan bir 
gözlem veya bir tasarım, bazan bir fikir veya hayal bunlar- 
dan yüzlercesini şuur sahasına çağırıp getirmiye kâfi gelir. 
Tamamen kaybolmuş sanılan hatıralarin bile hiç umulmadık” 
bir zamanda, onları şuura çağıracak bir vesilenin zuhur et- 
mesi üzerine, seçiklik ve dirilik 'kazanmış olarak kendilerini 


(1) Şuuraltıyla gayr-ı şuuru belli, açık bir çizgi ile birbirin- 
“den ayırmak mümkün değildir; buna lüzum “da yoktur. 
, Netekim psikoloğların hemen 'hiç biri şuuraltının nerede 
.bittiği, gayr-ı şuurun nerede başladığı meselesi ile cid- 
di şekilde ilgilerimemiştir. ' Şuur hayatının bütünlüğü 
böyle bir ayırmaya müsait değildir. Bununla beraber, 
eğer bunların mutlaka ayrı ayrı vasıflâandırılması iste- 
nilirse, Bergson'un evvelce ide zikretmiş olduğumuz bir 
teşbihi hatırlanarak, şuur sahasından itibaren aydınlık- 
tan karanlığa doğru bir seyir takip edince şuur hayatı- 
nın nisbeten daha az karanlık kısımlarının © (şuuraltı) 
nı ve daha karanlık kısımlarının da (gayr-ı şuur) u teğ- 
kil ettiği söylenebilir. ij 


ton, bize eski şark masallarınm havasını getiriyör. 
Osmanoğulları imparatorluğunun kurulma ve ilk 
fetihler devrine merkezlik eden Bursa, uzun zaman- 
danberi eşsiz bir tabiat güzelliği içinde en zengin ta- 
rih ve sanat eserlerini saklıyan bir şehrimiz olarak 
tanınmıştır. Kaynar şifalı suları ile Uludağ'ın kış 
sporlarına iyi bir imkân bağışlayan durumunu da bu- 
na ekleyince şehir, kendiliğinden büvük bir turistik 
önem kazanıyor. Tabiatın esirgemediğini insan eme- 
ği tamamlamalıdır. Diğer büvük şehirlerimiz gibi, 
hattâ omların en başında olarak, Bursa'nın da bekle- 
diği, yetkili bir plân ve sanat anlayışınn yürüttüğü 
genis bir imar faaliyetidir. Yeni başlıyan bayındırma 
hareketinin bu istikamette gelişmesini dileyelim. 
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göstermeleri Insanı hayrette bırakır(2). Şuuraltı; rüyalarımı- 
zın örgüsünü dokuyan otomatizim içinde nasıl garip fikir çağ- 
rışımlarının at oynattığı saha ise, sanatçının yaratma faali- 
yetinde de, açıkça bilinen veya ancak dikkatli bir çözümleme 
ile farkedilebilen en akla gelmedik fikir çağrışımlarının ge- 
lişmelerine hizmet eden sahadır. 


Yaratma için çalıştığı devrede şuuraltının sonatçıya sağ- 
ladığı imkânları iki bakımdan mütalâa etmek mümkündür : 


1 — Genel olarak ruhun “kendiliğinden” olma faaliyetin- * 


de. Gerek bunun ve gerekse bazı dalgınlık anlarının, hatta rü- 
ya halinin sanatçıda şuuraltı oluşu nasıl kolaylaştırdıklarını 


evvelce anlatmıya çalıştığımız için aynı 'konuya tekrar dön- 
miyeceğiz. 


2 — Türlü sosyal yasaklar dolayısiyle hapsedilmiş istek- 
lerin, ve küçük yaşlardanberi duyulmuş ve ifade edilememiş 
izdirapların, dışarı vurulmaktan korkulmuş temayüllerin.. 
şuuraltında vücuda getirdikleri kompeksler bakımından. Şu- 
uraltının sanâtçının yaratmasındaki rolünün ve bilhassa ha- 
yal, fikir ve hatıra çağırmadaki etkilerinin bu bakımdan in- 
celenmesi bize bir hayli ilgi çekici görünmektedir. Tahlili psi- 
kolojinin bu konudaki açıklamaları sadece türlü psikoloji me- 
selelerini aydınlatmakla kalmamış, sanatçının yaratmasına 
müessir olan bir çok etmenleri de açığa vurmuştur. ' 


Tahlili psikoloji bize öğretiyor ki bir sanat eserinin gü- 
zelliğini vücuda getiren unsurlardan çoğu, hakikatta, şuur- 
altına hapsedilmiş -isteklerin, ifade edilmekten korkulmuş 
duyguların sanatçı ruhunda bir “sublimation,;a uğrayıp incel- 
dikten, ulvileştikten, derin ve özlü bir anlam kazandıktan 
—binnetice, tanınmıyacak derecede şeklini değiştirdikten— 
sonra dışarıya vurmasından başka bir şey değildir. Sanatçı- 
nın muhayyilesinde, bir bakıma, şuur hayatının en karanlık 
kısımlarına itilmiş bu yasak istekler, zihni yalayıp geçmesi 
bile ürpermeler veren düşünceler istikamet vermektedir; ha- 
tıraların, fikirlerin birbirini çekmesine, sanki, bu karanlık- 
larda kımıldanan hayaletleri süsleyip cazip ve sevimli bir ha- 
le koyabilmek maksadı hâkimdir. Pek küçük yaşlardanberi 
gördüğü, çocukluktan ilk gençliğe geçme çağlarında garip, 
izahı imkânsız, bulanık, üzerinde düşünülmesi bile çirkin bir- 
takım isteklerle bağlanmış olduğu bir yüzü veya höyle bir 'yü- 
zün temsil ettiği mizacı bir sanatçının, belli başlı bütün 
vak'a kahramanlarının siması ve mizacı yapması, şuuraltın- 
daki bir hatıra yığınının, eser haline inkilâp etme sırasın- 
da, belli istikamette bir fikir çağrışımı tayin etmiş olmasın- 
dan başka nedir? İlk çocukluk çağlarına ait acı bir hatıra 
sanatçının bütün eserlerinde kendini gösterir; girdiği bütün 
değişik şekillere rağmen dikkatli bir gözün onu her yerde gö- 


(2) Reşat Nuri Güntekin'in evvelce bahsettiğimiz (Damga) 
adlı romanında vak'anın kahramanı İffet, pek kücük 
yaşta ayrılmış olduğu bir 'eve uzun yıllardan sonra tek- 
rar gelir. Evin döşenişi tamamiyle değiştirilmiştir. Bu- 
.na rağmen İffet hayalinde her şeyi yerli yerinde gör- 
mektedir : “Hayalimin hiç bir şeyi değiştirmediğine emi- 
nim.. Odalardan birinde yazıdan ziyade resme benziyen 
bir farisi levha vardı ki dalma önünde durur, seyreder- 
dim. O vakit daha okumak bilmezdim. Fakat (çizgiler 
zihnimde öyle yer etmiş Ki senelerden sonra onu gözü- 
mün önüne getirdim, farisi mısraları heceledim.' (Reşat 
Nuri; Damga - Eski harflerle - S.-5), Reşat Nuri Gün- 
tekin'in bu romanında, üzerinde durduğumuz meseleyi 
teyid eder çok misal vardır. 


Ö YOLCULAR 


Bu tenha yoldan düşüne düşüne 
Nerelere: gidersiniz yolcular 
Geride ağlayanınız yok mu? 
Nasıl ayrıldınız onlardan? 


Söyleyin yolcular 

Bu yol hep böyle mi gider? 
İki yanı yavşanlık, pirenlik 
Ümit dolu mu ilerisi böyle? 


Bu dağın ardında ne var? 

Ah oraları görmek ne iyi 

Ben de size katılıversem yolcular 
Yollarmız çekiyor beni. 


Adil TALİP 


NN a rl m ee a SY gil li in mn 


rüp tanımamasına imkân yoktur, Ch, Baudouin'in muhtelif 
sanatçılar hakkında bu bakımdan verdiği bilgiler ilgi çekiçi: 
dir. Hugo hakkında. söylediklerini misal olarak alalım : On- 
dan öğreniyoruz ki, V. Hugo renksiz, bakışları cansız, sesi 
titrek, ertesi güne sağ çıkıp çıkmıyacağı şüpheli bir çocuk- 
tu; cılızlığı insana endişe verirdi; kemik hastalığına tutulmuş 
sanılırdı. Şiirlerinden birinde “koca kafalı, yamru amiri cü- 
ce!,, diye vasıflandırdığı kimse bir zamanki Victor Hugo'nun 
ta kendisi idi. İşte bu çarpık hayalet, çocukluk il ire İnsa- 
na ayni zamanda acıma ve gülme hissi veren bu eğri büğrü 
nümunesi bazan Han İsland, bazan Halibrah, bazan Ouasi- 
modo, bazan da daha başka ucubeler halinde on eserlerinde 
daima takip etmiştir(3). Yani, kendi çocukluğunun ,şuuraltı- 
na gömülmüş zavallı hayali, yavalma için uğraştığı zamen- 
larda onun zihninde daima belli birtakım çağrışımlar tayin 
etmistir (4). Andr£ Maurois'nın Byron'ın hayatından bahseler 
ken söyledikleri arasında da yine bu bakımdan pek ilgi çeki- 
ci malümat vardir: Byron'ın, ilk çocukluk yaşlarında, dadısı, 
May Gray'den Hâbil - Kabil hikâyeleri dinlermiş. Bu hikâye- 
ler onun çocuk Zihnini pek meşgul eder, birsürü vehimler, 
istifhamlar, isyanlarla doldururmuş. Mukaddes - Kitap'ta bu 
yaşta onu ençok ilgilendiren Hâbil - Kabil vak'ası imiş. Da- 
dısı ona, Kabil'in —daha doğmadan— bu cinayeti işlemiye 
kaderce mahküm edilmiş olduğunu anlatırmış(5). İşte küçük 
yaştanberi zihnini o derece meşgul eden bu tema, yani, cani 
olmıya daha 'cinayeti işlemeden önce 'Tanrı tarafından mah- 
küm edilmiş bir insanın hayali Byron'a “Cain” adlı eserini, 
dramlarının bu en dikkate değer olanını düşündürmüş ve ya- 
rattırmıştır. Unutmamalı ki Byron topaldı, yani bizzat ken- 
disini de daha doğmadan önce 'Tanrı tarafından mahküm eğil- 
mislerden sayıyordu; bu uzvi noksanlık şuur altında uyukla- 
yan büyük bir izdiraba vücut vermişti. A. Maurois'ın dediği 
gibi z “Cain, Byron'ın 'Tanrı yaratmasında fenalığın mevcut 
olmasına karşı duyduğu pek şiddetli protesto hissini bir dram 
şeklinde ifade edebilmek yolundaki bir gayretidir”(6). 


(8) Ch. Baudo'in : Psyehanalyse de Vart S, 108. 

(4) Yine V. Hugo hakkında aynı müelliften şunu da öğre- 
niyoruZ : Conscience şiirinde ve daha 'başka şiirlerinde 
o derece önemli bir yeri olan göz, şairin ilk çocukluk 
devrine ait şu hatıralarla ilgilidir : 1) Hugo, kücük- 
ken, bir gün evlerinin avlusundaki kuyunun kenarına 
düşüp başını şiddetle yere çarpmıştı. 2) Yine küçükken, 
okula gittiği Zaman, öğrelmeninin genç kızı Rose'un 
yatağına oturur ve her zaman, genç kız çoraplarını giy- 
diği sırada, bacaklarına dikkatle bakardı. (Ch, Bau- 
douin: Psycha. 'de VArt; 114 - 116). 

(5) A. Maurols: Byron; C: 1, s. 48 - 45. 

(6) A, Maurols : Byron; C. 11, 8. 196. 


NESİR. 


Leylek Usftüne 
Mehmet Necati ÖNGAY 
Fırtına, tipi, bora, kar derken mart girmiş. 
— Haberin var mı? 
Bu yıl leylek kelle (1) getirmiş. 


“Beli bükülmüş, dişi dökülmüş, yüzü tırışmış, al- 
nı kırışmışların üçü, dördü başbaşa vermişler; kapı 
eşiklerine kümelenmişler; lâfları arka arkaya ula- 
mışlar;zamanı fengerelerine dolamışlar; habire söy- 
leniyorlar: 


— Bu yıl leylek başak getirmiş. Bebeler gör- 
müş Kara - Kavakta, sarı sap üstünde sallanan sarı 
başağı, yuvadan başaşağı. 


Bozuk değilmiş hava. Tırmanmıslar Karakava- 
ğa, leylek yuvasında tilki uykusundaymış. Yumur- 
caklar onu cuyuklar görünce, uyur sanmışlar. Ba$a- 
ga doğru uzanmışlar. Tam yakalıyacakları zaman, 
kavak leyleğin kulağına usulca fıslayıvermiş. -Ley- 
lek de yalancıktan tıslayıvermis. Ödü kopmuş bebe- 
lerin. Soluğu yerde almıslar. Kelle Deli Kızın Kara- 
Kavaktaymış. Şimdi, sıcak ülkelerde ekimler oraktay- 
mış. Buralarda martta yağan yağmurun ne hükmü 
olur? “martta yağmasın, nisanda dinmesin, mayıs- 
ta siğmesin.” 


Oh! Bu yıl levlek basak getirmiş. Sürüler ota 
gömülecek, bebebeliğin yüzü gülecek. 


Ekin bol, rençbere dağ taş yol olacak. Atlar tar- 
lalar içinde kaybolacak, yazı yaban harmanla dola- 


cak. Sarı saman ak buğdavdan. sümter kunduradan,' 
mercimek burçaktan, nohut mürdükten, mısir. darı- 


dan ayrılacak. Yaylacılar (2) mirilerin çıkaracak. 


»- Ya leylek ak çabut getirseydi! 


o — Ölet olurdu o zaman; halimiz olurdu duman. 
Kavurga gibi kavrulurduk; harmanlar gibi savru- 
hurduk. Aclıktam kırılırdık, sevdiklerimizden ayrılır- 
dık. Düşmezdi gökten bir damla yağmur, beslenemez- 
di kara camur. Kabaramazdı teknelerde hamur. Ca- 
nım leylek, hanım Jeylek, hacı leylek, bacı Teylek! 
Yumurtla yumurtanı, donduruver çabucak. Çıksın 
yavruların. Kanat ger onlara. 


Gelecek yıl da al bekleriz. 


Al ata binelim; ak günler görelim; murad ala- 
lum; murad verelim... Al başlı gelin olsun kızlar. U- 
tansın gökteki yıldızlar. 


(1) Kelle: Başak 

(2) Miri: 'Ayaş'ta fakir halktan yaylaya göçenlerin sü- 
rü sahiplerinden 3—4 kilo yağ karşılığında aldıkları koyun- 
lar, 7 — 8 kilo yağ vermek suretiyle aldıkları ineklerdir. Yıl 
bereketli olunca, yazı yaban da otlu olacağından mayıstan ey- 
lüle kadar sağdıkları hayvanlardan sahiplerine verecekleri 
yağın iki katını alırlar. Buna: miriyi çıkardım derler. 
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Ankara Halkevinin Edebiyat Yarışmasında 
Kazanan Eserler 


, Ankara Halkevinin'bu yıl açtığı edebiyat yarışmasında kazanan eser- 
lerden üç parçayı bu sayımızda, okuyucularımıza, sunuyoruz. Bunlardan 
“Trenin Uğradığı Köy” başlıklı şiir, birincilik, “Ressam” adlı hikâye, ikin- 
cilik kazanmış; “Panayırcılar” isimli mesir ise derece alamayıp sadece tak- 
dire lâyık görülmüştür. i 


Ri ie 


Odasından çıktı. Tahta merdivenlerin gıcırdamaması için 
köşelere basa basa aşağıya indi. Bildiği bütün ihtiyat kaide- 
lerine riayet ederek ses çıkartmamağa çalışıyordu. Nihayet 


küçük, siyah kapının da önünden geçtikten sonra, sinirleri . 


gerilmiş, ayakları biraz gevşemişti. İhtiyar ev sahibini uyan- 
dırmadan dışarı çıkmaya muvaffak olacaktı. Sokak kapısını 
açmıya uğraşırken kendi kendine söyleniyordu : 


— Bu vakte kadar uyanmamış; yorgun düşmüş kocakarı, 
Bu baykuş kadın da fırsat kaçırmıyor. : 

Kapıyı bırakıp ağrıyan kollarını ve belini uğuşturarak 
devam etti : 

— Ben, dün akşam; böyle her yerimi ağrıtacak kadar 
düştüğümü hiç zannetmiyorum. Her halde biraz okşamış ola: 
cak cadı. : 

Gürültüsüzce açabildiği sokak kapısndan çıkar çıkmaz, 
derin bir nefes aldı. Hafızasını, mümkün olduğu kadar, düze- 
ne sokmağa ve dün akşamı hatırlamağa çalışıyordu. Bütün 
gayretine rağmen, hatırlayabildiği ihtiyar ev sahibinin çatlak 
sesi ile daima herşeyi tekrar ettiği idi. 

Bir bekâr mutfağı kadar ispirto kokan yakalarını kal- 
dırdı. Yer yer dokuması yıpranarak seyrekleşmiş spor bir ce- 
kete sığınmıya çalışıyordu. Gözleri kanlıydı. Soğuk, ev sahi- 
binin bozuk bir plâk gibi tekrar ettiği sözleri hatırlattı : 
“Yarın bütün borcunu getirmeden kapıya uğrama”, 

“Kollarını göğsünün üzerinde çaprazlıyarak, ellerini ce- 
ketinin iç ceplerine soktu, Eliyle Rus biçimi verdiği sakalı, 
soğuktan titriyordu. 

Resim sergisinin, çukurlarında yer yer suların donduğu 
yolunu geçerek, merdivenleri yeni çıkmıştı ki, camlı kapı 
açıldı. Telâştan ayakları birbirine dolaşan iki mektepli çocuk 
fırladı; çarpacak gibi geçtiler. Daha bir adım atmamıştı, ka- 
panmak üzere olan kapı, bu sefer, daha kuvvetle yüzüne doğ- 
ru açıldı. Çıkan sergi bekçisiydi. Birdenbire karşılaştığı İh- 
san'ı bir yana itti. İnce bacaklarının bütün kuvvetiyle çocuk- 
ların arkasından koşmıya başladı. 

İhsan, bu anut adâmı hiç sevmezdi. Zorla tıraş edilmiş 
sık sakallı yüzünün şimdiye kadar güldüğü görülmemişti. 
Bekçi de sevgi mukabelesinde daha âlicenap davranmıyordu. 
Onu iteklerken, yine dostluk derecesini gösterecek kadar ha- 
inâne bakmıştı. 

Uykunun ve yeni ayılmanın verdiği bir mahmurlukla, bu 
resim mearklısı çocukları kovalıyap bekçinin arkasından bir- 
şeyler mırıldandı. Yüzünün kırışıklıkları hoş şeyler söyleme- 
diğini anlatıyordu. 

Sıcak. salona girince ellerini ceplerinden çıkardı ve etra- 
fına bakınarak : i 


— Hiç kimse yok; anlaşılan bekçi, uykusunu kaçırdıkla- 
rı için çocuklara kızmış, dedi. 

İrili ufaklı tablolara göz gezdirerek köşeyi dönünce ka- 
naatinde yanıldığını anladı. İşte iki bayan, hem de çok şık iki 
bayan, bir tablo önünde münakaşa ediyorlardı. Afalladı; ba- 
yanların arada sırada önünde takdir nidaları yükselterek ko- 
nuştukları bu tablo, onun en sevdiği tablosuydu; çerçevesin- 
den tanımıştı. Gözlerine inanamadı. Eserinin hususiyetini 


SA M 


Kemal ÇAL 


görmek için ayakkabılarını sürükliyerek bir iki adım atmış- 
tı ki, üzerinde paftalı yarım bir kürk olan soldaki bayan ba- 
şını çevirdi, çekingen gözlerle baktı. Biraz daha yürüse tab- 
losunun önünden çekileceklerini anlamıştı. Diğer tablolara ba- 
karak, köşede, üzerinde heykel bulunan bir sütunun yanına 
kadar gitti. Sağdaki yeşil şapkalı bayan, durmadan fikir yü- 
rütüyordu. Birçok İtalyan, Fransız ressamlarından ve sanat 
mekteplerinden bahsediyor, tablo üzerinde her stilden örnek- 
ler bularak arkadaşına. gösteriyordu. Soldaki ise, her halde 
arkadaşı kadar malümat sahibi değildi ki daima onu tasdik 
ediyor ve fazla konuşmuyordu. 

İhsan iyice şaşırmıştı; kendi tablosundan bahsettiklerine 
inanamıyormuş gibi, iki bayanın arasından tabloyu görmiye 
çalışıyordu. Fakat bu çerçeve, onun —Bekâr Masası — ismini 
verdiği natürmortundu; şüphe yersizdi. Bu tablo başında, ne- 
kadar uykusuz ve sarhoş olmayacak derecede içmek mecbu- 
riyetinde kaldığını hatırladı. Nihayet, muvaffak oluyordu iş- 
te. Bu sırada kürklü bayan, köşedeki imzayı okuyabilmek 
için narin bir jest yaptı ve kalbe işleyen bir sesle “İhsan,, de- 
di. İhsan, sevinçten aptallaşmıştı; bir anda ilerleyip kendi- 
sini tanıtacaktı; fakat gözüne tablonun alt köşesine yakın 
bir yerinde, uzun, beyaz bir kart ilişti. Bu kartın iki mânasını 
da çok iyi bilirdi; bunun için şaşırmış ve “Bu tabloyu ben 
yaptım,, diyememişti. Şimdi mahmur gözlerini mümkün oldu- 
ğu kadar açıp kapıyarak kartın üzerindeki —biri irice olan— 
iki satır yazıyı okumaya çalışıyordu. —Gayret boşuna değildi. 
Çünkü bu kartlar ya derece alanlara yahut ta satılanlara ko- 
nur— Gittikçe büyüyen knlı gözleriyle üstteki iri yazıyı oku- 
yabildi : i 

“Birincilik kazanmıştır”. Bereket ki heykel sütununun 
yanında idi, oraya yaslanabildi. “Birincilik”, bu beş yüz lira 
demekti. Bir daha, bir daha dikkatle baktı. İşte mükemmel 
görünüyordu! Hattâ, alttaki yazı bile farkolunacak şekildey- 
di. İhsan, nihayet onu da okuyabilmişti. Bu sefer tam bir bit- 
kinlikle heykel sütununa yaslandı. Şimdi, hakikt bir aptal gi- 
bi, tekrarlıyordu. : 

— “Satılmıştır”, “Satılmıştır”, 


" Biraz kendine gelince düşünmiye başladı : Bu tabloya 
yüz lira fiyat koymuştu. Basit bir hesap için on saniyeye'ya- 
kın bir zaman uğraştıktan sonra alacağı paranın altıyüz lira 
olduğunu buldu. Artık gülümsiyerek, gözleri yarı kapalı gu- 


. Turla iki bayanı dinliyordu : 


Yeşil şapkalı : 


— Ne fevkalâde! şu forma bakın. Rafael kadar eski, Gino 
Severini kadar yeni; nasıl birkaç stili bir araya getirebilmiş ? 
Bu ressam çok meşhur olacak; göreceksiniz. 

Meşhur mu? Evet, artık meşhurdu. O pis evde oturmıya- 
cak ve ispirtoya müracaat etmiyecek kadar meşhurdu. Kuru- 
muş yağlı boya tüplerini mahalledeki gazeteci çocuğa vere- 
cek, yepyeni bir takım alacaktı. Kendisini, berberden hakiki 
bir sanatkâr tıraşı ile çıkarken görüyordu. İşte terziler önün- 
de eğiliyor. E 

O kocakarı ev sahibinin, çarpık boynunu koparamadığı 
için, boş binlik şişesinin boğazına sarıldığı geceleri düşünü- 


e e 
.Panayırcılar 


Alın yazımızmış. bitmeyen kır yollarında. 
ömrümüzü harcamak... Evlerimiz, üç günde bir 
yıkılan çadırlar... Hâtıralarımız pazar pmeydan- 
larında uyuklar. 

Gece... 

Günlük yorgunluğumuzu, otla doldurulmuş 
şiltelerimizde, boyumuzdan kısa, partal yorgan- 
larımıza bürünüp, arzularımız kadar çok olan 
yıldızları sayarak unuturuz. Kaba görünürüz, 
lügatli konuşamayız ama ara sıra biz de hayâle 
dalarız: Çocukluk aşklarımızı, yarı kalmış rüya- 
larımızı hatırlarız. 

Zamanla insan herşeye alışıyor. Şimdi ar- 
tık biz bu yeknesak hayatla da mes'uduz. Birçok 
geceler, yıldızlar sönünceye kadar uyuyamayız. 
Nihayet güneş doğar. Uyumadan uyanırız.. 
Uzaklardan haberler getiren rüzgâr bizi GOğMiNE 
lar. Harmanlarda düvenler arzularımızı çiğner. 
Bostanlarda dolaplar, hasretlerimizle döner... 

Evlerimiz, üç günde bir yıkıln çadırlar.. 
Hâtıralarımız pazar meydanlarında uyuklar.. 


Ayhan HÜNALP 


yordu. Şimdi, onun kıvrık burnu üzerindeki şaşı MİK is- 
tediği gibi bakacaktı. Birden, serginin anut Delgi 
ladı. Bu sersem adamın iri kafası, ona tiksinti Vonyoni 
Bekçiye ait zevkli projeler tasarlarken, Ka iii akşam 
yarıya kadar içip söndürdüğü, sigaranın kömürleşmiş başını 
kuru parmakları arasında eziyordu. 

İşte o, camlı kapıyı açtı, geliyor. İhsan, göğsünü kabar- 
rik kaşlarını kaldırdı; yorgunluktan kesik kesik nefes 
alan bekçiye baktı. Bekçi, bu bakışı görmemişti. Tabloyu sey- 
reden bayanlara yaklaştı; sun'i bir nezaketle şapkasını çıkar- 
dı. İhsan, kendi kendine : 

— O şapkayı çıkartmasa daha iyi olurdu, dedi. Bekçinin, 
tablosunu seyreden bayanları rahatsız etmesine kızmıştı. Fa- 
kat, onun ne söyleyeceğini de merak ediyordu. 

Bekçi, hakikaten şapkayı çıkartmasaydı daha iyi olurdu. 
Yamru yumru, çentikli bir kafa; üç numara traş altında, bu 
sanat sergisindeki heykellerin arasında, hiç seyredilecek şey 
değildi. İki sanatsever bayan da öyle yaptılar : “Affedersü- 
nüz” diye söze başlıyan bekçiyi, mümkün olduğu kadar, ka” 
fasına bakmadan dinlemek üzere döndüler. Bekçi, aşırı bir 
nezaketin verdiği bir mahcubiyet ve hazırol vaziyeti ile de- 
vam etti : : 

— Affedersünüz efendüm! Çocuklar, tablaların gartlarını 
deniştirmişler; müsade edün şu gartı alayım. 

Bayanlar şaşırmışlardı. İyice yanaştıkları bu tabloda, 
sanki sâri bir hastalık varmış gibi gerilediler, Bekçi dört iğ 
şe tırnaklı küt parmakları ile, kartı aldı ve sağ tarafa, artık 
İhsan'ın görmeğe muktedir olamadığı bir tablonun köşesine 
taktı. i 3 

Bayanlar, daha fazla seyretmediler; camlı kapıya doğru 
yürüdüler. Bu sefer, paftalı kürklüsü söylüyordu : 

— Ben, o tabloda, aksak taraflar görür gibi olmuştum. 
Meselâ dikkat ettiniz mi? Pasajlar, insana ışık cihetini şaşır- 
tacak kadar yersizdi. 

İhsan, tütünlerin dökülmemesi için itina ile, gevşeyen si- 
garasının ucunu kapattı. İspirto kokan yakasını kaldırdı; 
ellerini yine ceketinin iç ceplerine soktu. Bekçinin hain ba 
kışları altında, ev sahibine küfürler mırıldanarak, ağır adım- 
larla Kapıdan çıktı. 


, 


a A, ye 


Trenin Uğradığı Köy 


Bir arpa tarlası vardı bu köyün, 
Taze gelinin, genç kızın uğradığı; 
Ortasından bir demir yolu geçti, 
Azık taşınır günde birkaç öğün, 
Şükür Korucu'nun rengi değişti. 


Ben Korucu'dan gelen delikanlı, 

Kara toprak üstüne türkü söylerim. 
Benimdir giden mevsim, gelen mevsim, 
Başaklar dolgun, öküzü canlı, 
Korucu'yu böyle görmek havesim. 


Bilen var Korucu'yu, bilmeyen var, 
Yazıyla kışıyla bir güney köyü. 

En güzel günleri rastlar mayısa, 
Kurur pınarları temmuza kadar, 
Yağmuru bol, kışı az, suyu kısa. 


Korucu'da bahar bademle açar, 

Bir doğan kuzunun verdiği sevinç, 
Bir nisan yağmuruna doyum olmaz, 
Yeşillik buradan leylekle uçar, 


Ayva sararır, nar kızarır az azZ. 


Gün iki adam boyu yükselir dağdan, 
Sırtı çalı yüklü kadınlar iner, 

Solar gider bunlar böyle gül iken. 
Baba tarladan yorgun argın döner, 
Ellerini ayağını kanatmış diken. 


Bir doru at üstünde gelir muhtar, 

O şehirden geliş, ah ne gelişti! 
-Düğün olur; bütün köy bir arada, 

Neşeyle sevinçle geçen günümüz var, 

Güz aylarının girdiği sırada. EN 


Böyle değildi bu köy eskiden, 
Havası, suyu, toprağı değişti. 

Gâh akşam, gâh sabah şöyle kazşıdan, 
Ak duman omuzumda, gider tren, 

E| sallar, selâm verir garip olan. 


Osman DARICI 
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ORDU 


Ordu'yu görüpte sevmeyen, ona 
bağlanmayan kimse bilmem var mı- 
dır? Kusursuz bir güzel, gönülleri 
nasil çekerse, Karadeniz'in bu inci 
şehri de öyledir. Gören, gerçekten 
sever; ayrılan mutlak üzülür. i 


Bir gün yolunuz Karadeniz'den 
geçerse bu şehre çıkmamazlık etme- 
yin. Geometrinin parelel ve dikey di- 
ye tanıttığı çizgileri burada sokak 
olarak bulacaksınız. Şehrin tam orta- 
sında durunuz : hangi yönden gelir- 
se gelsin, aradığınızı mutlaka göre- 
ceksiniz. Caddeler birbiriyle öyle ku- 
sursuz anlaşmışlar ki bu düzeni pek 
az-ilimizde bulabilirsiniz. 


Dahası var : geziniz yaza ras- 

-lamışsa, kamaranızı çiçek kokulariy- 

le dolmuş bulacaksınız. Şehre ba- 
karsanız karşınızda yeşil çelenkler başını Boztepe'ye 
dayamış, ayaklarmı Bübül deresinde serinleten, &- 
tekleri beyaz bir şeritle süslü bir dilber göreceksiniz. 
Burası Ordu'dur. Bu şehir, bu emsalsiz köşeyi bulun- 
caya kadar'az mı yer değiştirmiş? İlk önce Kotyara 
(Bozukkale) denilen yerde kurulmuş. Ünlü . Yunan 
tarihçisi Ksenofon, Anabaris adlı eserinde buraya 
Onbinler'in nasıl geldiklerini, nasıl eğlendiklerini, ge- 
milere binerek Herakli'ye (Ereğli) nasıl yollandıkla- 
rını uzun uzadiye anlatır. Hâlâ ayakta duran sur dö- 
küntüleri o azametli günlere şahadet eder. gibi. Şim- 
di çocukların eğlenme ve oyun âlani' olan bu bölgeye 


arasıra uğradığımda Ksenofon'un Sinoplulara karşı, 


söylediği ateşli nutukları duyar gibi oluyorum. 
Osmanlılar devrinde Bozukkale'nin Eskipazar'da 

konakladığını görüyoruz. Bugünkü Ordu'nun beş ki- 

lometre güney doğusunda ve Civil ırmağı kenarın- 


da kurulan bu kasaba tarihlerimizde Bayramlı adıy- 


la yer alır, Uzun zaman mütesellimlikle yönetilen 
ii yönetilen ve 
bir aralık Şarki Karahisar'a bağlanan burası gelişe- 


Fındık mahsulü vapura gidiyor 


Sıtkı CAN 


İle m en m 


Ordu parkı 


memiş yayılamamıştır. Yıkık hamamı ve düzem 
siz yollariyle bu kasabanın dününü bilenler aramızda 
pek çoktur. Ünlü Hacı Ali Paşa'nın oğlu Battal Pa- 
şa'nın tamir ettirdiği.cami, bu bucaktaki medeniye- 
Em biricik şahidi. Bu yapı, Ordu ilininen eski eseri- 


, Üçüncü durak, şehrin şimdiki bulunduğu yer- 
dir. Dağ havasını deneyip te yine sahilde karar kılan 
şehir, en sonunda yerini pek isabetli seçmiş bulunu- 
yor. Üç konak bölgesini bir hatla birleştirirsek bir 


la meydana gelir. Ordu bu üçgenin geniş açısın- 


Bugünkü Ordu'nun kuruluşu XIX. yüzyıl başla- 


rma raslar. Fidangar denilen yerde ilk atılan temel 


feyizli olmuş, Ordu az zamanda gelişmiştir. Fakat 
bu genişleme ömürsüz oluyor.1883 te çıkan bir yangı 


. bütün yorulup didinmeleri yok ediyor. Kasabalılar bu 


sefer iradesiz değil. Bu felâket karşısında başka bir 
yere göç etmiyorlar. Küller soğumadan işe başlanı- 
yor. Az zamanda modern Ordu meydana geliyor. 
Ordu, bir ticaret merkezidir. Hayat, sabahın er- 
ken saatinde başlar. Sizi yatağınızdan, fındık fabri- 
ri giden kalabalık bir amele gürültüsü uyan” 
Üşenmezseniz Köprübaşı'na doğru bir gezinti ya- 
pın. Mevsimine göre, mağaza; önlerinde fındık sergi- 
leri, patates yığınları, fasulya çuvalları arasından 
güçlükle geçersiniz. Limana bir vapur gelmesin: is- 
kele boydan boya çuvallarla dolar. O zaman mavna- 
Te dikkat ediniz: yüzlerinde derin bir sevinç var- 


Fındık fabrikaları yılına kadar işler. Patates yı- 


'lına kadar sevk olur. Çeşitli meyvalar sergilerde yı- 


lına kadar bulunur. Ordu, bir geçim memleketi, bir 
zenginlik kaynağıdır. Onu tanıyalım ve sevelim : 


Boztepe'ye yaslanmış, bulutlar ona duvak, 
Saçları koyu yeşil, yükseklerde tel tel ak, 
Tatmadan sarhoş olur ona uzanân dudak, 
Güzellikler yatağı dile destan Ordu'muz. 


Mani Üzerine 


İbrahim GÖKBAKAR 


Maniler, Türk folkloruna âit nazım nevilerinden biridir. 
Vezin bir kenara bırakılırsa, gerek ayak (kafiye) düzeni, ge- 
rekse esas mânanın üçüncü ve dördüncü mısralarda bulun- 
ması bakımından, Divan edebiyatımızdaki Rubai'nin aynıdır. 
XII. inci yüzyıl şairlerinden Ali'nin, hecenin 4.4.4:12 vezniyle 
yazdığı “Yusuf ile Züleyha” isimli eserdeki (a a b a) kafi- 
yeli dörtlüklere rubai demesi de boş değildir. 


Maniler, her halde, eski İran folklorundaki Fehleviyat”'ın, 
Türkler arasına geçerek, veznini değiştirmesinden ibarettir. 
Mamafi, Türk halkı, yüzyıllar boyunca onu benimsemiş, sev- 
miş ve eşine az rastlanır güzel örnekler vererek kendi malı 
etmiştir. : 

Çok defa, 7 li, bazanda 8 li veya 11 heceli olarak yazı- 
lir. Kafiye düzeni yukarıda da söylediğimiz gibi, (aaba) dır. 
Bazılarına göre, bir ve ikinci mısralar, söylenecek maninin a- 
yakları olup, esas mânanın bulunduğu üçüncü ve dördüncü 
mısraların söylenmesi için bir hazırlık vazifesi görürler. Fa- 


kat, onların ayak getirme ödevleri olduğu gibi, aşağıda gös-. 


tereceğimiz şekilde, başka rolleri de vardır ve maninin bü- 
tünüyle de mâna bakımından bağlıdır. 


Esas olarak, maniler dört mısralıdır. Bozulma, netitesin- 
de bu sayının arttığı veya eksildiği olur. Kafiye bakımından 
da (aaba) düzeninin, Trabzon manilerinde (caba), Di- 
yarbakır manilerinde de (aaada) olduğu görülür. 

Bu kısa bilgiden sonra esas maksada gelelim : Biliyo- 
ruz ki son zamanlara kadar manilerin toplanışında şöyle bir 
yol güdülür: toplanan malzeme, kafiyelerindeki harf sırasına 
göre dizilir, sonra her. dört mısra bir bütün kabul edilerek 
bunlara numara verilir. Fakat, aşağıdaki açıklamamız, bu 
yolun, yanlış, veya hiç olmazsa eksik olduğunu gösterecek- 
tir. 

Bu açıklamaya bir hazırlık olmak üzere, manilerin, ne- 
relerde ve ne tarzda söylendiklerini gözden geçirelim : i 


1 — Öteden beri âşıkların (halk şairleri) nin anlattıkları, 
Ferhat ile Şirin, Tahir ile Zühre v.s. gibi halk hikâyeleri, 


. kadın çevrelerinde anlatılırken, eserin kahramanlarının birbi. 


rine söyledikleri şiirler atılarak, yerlerine maniler konmuş- 
tur. Bizdeki taşbasması ve onlardan alınarak yeni harflerle 
basılan halk hikâyelerinin çoğu böyledir. 


2 — Bazı ağıtlar ve türküler, mani şeklindeki kıtalardan 
meydana gelir veya ilk ayak ve mevzudaki kıt'alar (mani)nin 
bir araya getirilmesinden vücut bulurlar. 

3 — Oyun veya merasimlerde, sırası gelirse, iki kişi (çok 
defa kadınlar), karşılıklı geçerek, ya irticâlen veya akılların- 
da olup ta mevzua uygun olanları söylerler. Hatta iş tutarken 
de söyledikleri olur. | 

4 — Eskiden, semai kahvelerinde, iki saz şairi karşıla- 
şırken, çok defa sekiz heceli ve sualli cevaplı maniler söyler- 
lerdi. Bu, söyleniş şekli bakımından No. I dekinin aynıdır. 

5 — Bir kısım âşıklar, hikâye anlatırken, bazı makam- 
daki türkülerin her kıtasından sonra, ya ustalarından belle- 
miş oldukları, veya, onları unuttukları takdirde irticalen 2,3 
mani söyliyorlar. 

6 — Bilmeceler, çok defa mani şeklinde söylenirler. 

Şimdi, bunları birer birer gözden geçirelim : 

I — Halk hikâyelerinin kadın çevrelerinde söylenen şe- 
killerinde mevcut maniler, eserin kahramanlarının, vakanın 
belirli yerlerinde karşılıklı söyleştikleri manilerdir. Buna ait 
bir örneği, “Tahir ile Zühre” de buluruz : 


Tahir ; 
Kaynar kazan taşmaz mı? 
Yol buradan aşmaz mı? 
Dağ dağa kavuşmazsa, 
İki hasret kavuşmaz mı? 


Zühre : 
Kaynar kazan taşa gel, 
Karşıdan yol aşa gel, 
İki hasret kavuşür, 
Gel benim efendim gel. 


Bu maniler arasında bir mevzu bütünlüğü, hiç olmazsa, 
görünür bir bağ vardır. Mâna, maninin hikâyedeki yerine uy- 
gundur; meselâ, bu kıtalardan birini, hikâyenin başka bir ye- 
rine 'koysak,. derhal bir yanlışlık olduğu göze çarpar. 

2 — Mani şeklindeki kıtalardan meydana gelen ağıtlar 
ve türküler, zamanla dağılınca, her kıta, karşımıza bir mani 
olarak çıkar. Fakat bunlar, ilk şekillerinde bir mevzu bütün- 
lüğü içinde yer alırlar ve birbirine bağlıdırlar. Hattâ, şurd- 
dan buradan alınarak bir araya getirilen manilerden meyda- 
na gelen türkülerde dahi, bir araya getirilen maniler arasın- 
da hiç olmazsa mâna bakımından bir bütünlük gözetilir. 

3 — Oyun veya merasimlerde karşılıklı mani söyleşen- 
ler olur. Bunun düğünlerde söylenen bir örneğini, Tahir ile 
Zühre hikâyesinde buluruz: Zühre'nin başkasına verilmesi se- 
bebiyle düğün olduğunu öğrenen Tahir, kadın kıyafetine gi-. 
rerek düğün evine gelir. Orada, beyit (mani) söyleşen kız- 
lara, Zühre, iltifat etmemektedir. Tahir, mani söylemekte O 
kızların hepsini mat eder. Gelip bir kızın kendilerini mat et- 
tiğini, onunla karşılaşmasını Zühre'den rica ederler;.o da ka- 
bu eder : 

Tahir : 


Ey benim mestane gönlüm, 

Dillere destane gönlüm, 

İstedim şad olalım 

Hiç gülmez nâhande gönlüm. 
Zühre : 

Gül ektim ekin ektin, 

Aldırdım elinidekin, 

Her gelen halim sorar, 

Hiç bilmez gönlümdekin. 


Tahir : 


. Şehrimiz altı ekin, 
Aldındım elimdekin, 


Şu karşımda duran hanım, 
Bilmez misin kalbimdekin ? 


Bunun üzerine, Tahir'in yüzüne iyice bakan Zühre, onu 
tanıyıverir... Görülüyor ki burada da maniler arâsında bir bağ 
vardır. Esasen başka türlü de olamaz. Karşılıklı dileklerin, 
maksatların, heyecanlı yerlerde nazımla anlatıldığı düşünü- 
lürse, söylenen manilerin her birinin bir başka şeyden bah- 
setmesi elbette yersiz olur. 

4 — Birbiriyle karşılaşan âşıklardan veya şehıslardan 
birinin söylediği sual diğerininki cevap olacağından, bu sual - 
cevap şekli iyice açık ta olmasa en aşağı mani arasında bir 
bağ bulunacaktır. Hiç olmazsa bu iki mani, birbirine bağlıdır, 
demektir. 

5 — Aşıkların anlattıkları hikâyelerin bir kısmında, bazı 
türkü makamlarından sonra söyledikleri maniler arasında bir 
bağ yoktur. Bunun, kadın çevrelerinde teşekkül edip, uzun yıl- 
lar taşbasması olarak memleket içine yayılan şeklin, âşıklar 
üzerindeki tesirinden doğduğunu sanıyorum. Yahut ta, bazı 
makâmların gerektirdiği bir şeydir, , ; 

6 — Bilmeceler, çok defa tek kıtalar halinde söylenir; 
Mamafi, şu örnekte göreceğimiz şekilde, sualli cevaplı olanlar 
da vardır : 


Baba der ki bu yurtlar, 
Issız kalmış bu yurtlar, 
Kuşlardan hangi kuştur, 
Boğazından yumurtlar? 


Cavid Oral'ın bu kitabı iki ciltten iba- 
rettir; birinci cilt 1943 de Adana'da basılmış 
olup 265 sayfadır. İkinci cilt ise 418 sayfa 
olup 1945 de İstanbul'da basılmıştır. 

Birinci cilt, Akdeniz'in coğrafi yerinin 
çizilmesiyle başlıyor. Bundan sonra ilk Ak- 
deniz memleketleri olan eski Yunanistan, 
Kartaca, Makedonya, Siraguza ve tarihin 
bu devresinde Akdeniz'de cereyan eden hâ- 
dise:er tetkik ve izah edilmiştir. Sonra ki- 
tapta oldukça uzun bir yer tutan Roma 
geliyor. Tarihte Roma'nın işgal ettiği mev- 
ki ve Roma İmparatorluğu zamanında Ak- 
deniz'de cereyan eden hâdiseler hatırlana- 
cak olursa, bu bahse verilen ehemmiyetin 
mübalâğa edilmemiş olduğu anlaşılır. Ro- 
ma'dan sonra Akdeniz'de kudretini hissetti- 
ren bir kuvvet te şüphesiz İslâmlıktır.Kitap- 
ta da bu sıra takip edilmiş, İslâmlığın A- 
rabistan'daki gelişmesinden başka Endülüs 
ve Fâtımiler devletleri de tetkik edilmiştir. 
Bu bahiste bazı küçük Akdeniz devletleri 
ve gene bazı ehemmiyetli hâdiseler ele a- 
lınmıştır. 

Bu cildin asıl alâkayı çeken ciheti Os- 
manlı İmparatorluğu bahsiyle başlar. Ön- 
ce imparatorluğun kuruluşu, gelişmesi, Ak- 
deniz'e yayılışı, diğer Akdeniz devletleriy- 


le mücadeleleri incelenmiş; sonra 1609 ta- 
rihli ve duralama devrinin başlangıcı sa- 
yılan Zitvatorok Muahedesi'nden sonra 
meydana gelen hâdiseler ele alınmıştır. Bu 
arada, İngiltere ve Hollanda'nın Akdeniz'- 
deki durumları, aralarındaki rekabet, İn- 
giliz - Fransız rekabeti tetkik edilmiştir. 


1699 Karlofça Muahedesi'nden itibaren 
artık gerileme başlamıştır. Rusya'nın ve 
Avusturya'nın Akdeniz'e inişiyle karşıla- 
şıyoruz, Sonra Napolyon harpleri geliyor. 


Mısır Seferi ve Osmanlı - İngiliz - Rus 


münasebetleri, Viyana Kongresi, Yunan İh- 
tilâli, Mehmet Ali Paşa İsyanı, İspanya ve 
İtalya hâdiseleri, Kırım Harbi ve Kavur'un 
iştirâki, İtalyan Birliği; Süveyş kanalının 
açılışı ve nihayet Avrupa'da emperyalist 
siyasetin yerleşmesi ve Birinci Cihan Har- 
binin sebeplerini teşkil eden hâdiseler, 
bunların Akdeniz'le ilgisi; Balkan Harbi ve 
Akdeniz ile ilgisi, son olarak ta, dünya har- 
bi ve İmparatorluğun bölüşülmesi, 

İkinci cildin ilk bahsi “Türkiye'nin Ak- 
deniz Siyaseti,, adını taşıyor. Bu bahiste 
İkinci Cihan Harbi'nin neticelerinden Lo- 
zan'a kadar olan durum incelenmiş, sonra 
Atatürk'ün milli siyaseti tesbit edişi, Mil- 
letler Cemiyeti'ne giriş, Balkan Paktı me- 
seleleri incelenmiştir 


Bundan sonra Türkiye'nin Akdeniz si- 
yaseti (Lozan'da elde edilen neticelerin kâ- 
ıl olmayışı ve bunları tamamlamak isteği) 
ve Montro Konferansı tetkik ediliyor. 

Ikinci kısımda Yunanistan'ın Akdeniz 
siyaseti tetkik ediliyor. Üçüncü kısım İn- 
gilter'nin Akdeniz siyasetine ayrılmış. Bu 
kısımdaki bahislerin belli başlıları : Hin- 
distan, Cebelüttarık, Malta, Kıbrıs, Mısır, 
Kilistin'dir. Dördüncü kısım “İtalya'nın 
Akdeniz siyaseti,, adını taşıyor. Bu kısım- 
da ilkin birinci dünya harbine kadar Ital- 
ya'nın durumu, sonra Faşistlik ve Faşist 
dış siyaseti incelenmiş bu arada Adriyatik, 
Afrika, Korsika hakkında İtalyan görüşle- 
rine temas edilmiş ve Habeş harbi tetkik 
olunmuştur. Son'olarak ta 3 ocak 1937 ta- 
rihli İngiliz - İtalyan (Centlemen agrec- 
ment) anlaşması ele alınmıştır. Beşinci kı- 
sım Fransa'nın Akdeniz siyasetini inceli- 
yor. Burada da önce Versay'dan 1936 se- 
çimlerine kadar olan durum gözden geçiril- 
miş; sonra Fransa'nın sömürgeciliği, şarki 
ve garbi Akdeniz siyaseti ve Suriye mese- 
lesi incelenmiştir. Altıncı ve son kısım İs- 
panya'nın Akdeniz siyasetine ayrılmıştır. 
Kitabın sonunda İspanya dahili harbi ne- 
ticesinde toplanan Nyon Konferansı'na âit 


bir kaç sayfa var. Kâmuran GÜRÜN 


Baba der ki bu yurtlar, 
Issız kalmış bu yurtlar, 
Kuşlardan hüma kuşu, 
Boğazından yumurtlar. 
Bilmecelerde, ilk iki mısraın, bulunacak şeyin halini, vas- 
fını anlattığı görülür. 


Buradan varacağımız netice, manileri toplarken, her dört 
mısralık kıtayı bir bütün olarak kabul etmenin yanlış, hiç 


olmazsa eksik olacağıdır. Buna karşılık, birbiriyle alâkalı 
olanları bulmalı, bir mevzu etrafında söylenen manileri bit 


araya getirerek bu katara bir numara vermelidir. Tabii, bu 


takdirde bazı mani katarlarını, türküler ve ağıtlar arasına 
koymak gerekecektir. 

Ahmet Talât, bu hatâyı görmüş ve meselâ, Ağaç keli- 
mesiyle başlıyan manileri birbiri ardına koyarak bu yanlışlı- 
ğı düzeltmek istemiştir; fakat, ağaç kelimesiyle başlıyan ma- 
niler arasında her zaman bir bağ olmıyacağı açıktır. Bunun 
yerine birbiriyle alâkalı manileri bir araya getirirken, aynı 
kelimeyle başlıyanları da gözden uzak tutmamak şartıyla, 
onların kafiyelerini ve bilhassa mâna ve mevzularını düşün- 
mek gerekir. Mamafi, bütün maniler arasında bir bağ ara- 
mak elbette boş bir gayret olur. Bu takdirde, karşımıza tek 
tek çıkan manileri bir bütün olarak kabul etmek gerekir. Ama 
bu kabul, uzun araştırmalardan sonra olmalıdır. 

Yine bazılarına göre, manilerin ilk iki mısraının ödevi, 
sadece ayak getirmektir. Bu mısraların öyle bir ödevi olduğu 
gibi, başka çeşit «olleri de vardır. Meselâ Tahir ile Zühre hi- 
kâyesinde Tahir, eli ayağı bağlı olarak bir sal üzerinde “Şat,, 
suyunda giderken şu maniyi söyler : 

Bindiğim tahta paresi, 
Gittiğim Şattın aresi, 
Göğsünde iman olan 
Tahiri kurtarası. 


Burada ilk iki mısraın, maninin söyleniş yeriyle nasıl bir 
bağı olduğu açıktır. Tahir ile Zühre, düğünde birbirini tanı- 
dıktan sonra, ertesi gün, deveyle bir saat mesafedeki gelin 
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hamamına gitmiye ve oradan kaçmıya karar verirler; fakat, 
her zaman bunların arasına giren arap köle, kadın kıyafetin- 
deki Tahir'i tanır gibi olur ve tam deveya bindikleri sırada, 
arkalarından şu maniyi söyler : 

Deve deveyi yeder, 

Deveyi safran güder, 

Tahir dediğin koç yiğit, 

Karı donunda gider. 


Arabın maksadı, deveye binenin, biraz tanır gibi olduğu 
Tahir olup olmadığını anlamaktır. Görülüyor ki burada da ilk 
iki mısra, maninin söylendiği dekorla ilgilidir. 

Başka bir örnek : 

Bugün ayın on dördü, 

Kız saçını kim ördü? 

Ördüyse yârim ördü, 

Ay karanlık kim gördü? 

Bu manide ilk iki mısra Sual, ötekileri ona cevaplır. Bi- 
rinci ile ikincisinin ne şekilde mani içine yerleştiği açıktır. 

Ayrıca ilk iki mısraın, âşıkların veya diğer şahısların 
karşılaşmasında, iki maniyi veya maniler katarını birbirine 
bağlamak rolleri de vardır; aynı kelimelerle başlarlar ve mâ- 
na bakımından iki maniyi birbirine kaynaştırırlar. Buna âit 
örneği, bilmeceler bahsinde söylediğimiz sualli cevaplı bilme- 
cede buluruz. : 

Eğer her maninin ilk iki mısrada bir mâna bulamıyor 
v2. vazifelerini, sadece ayak getirmek sanıyorsak, bu, 6 ma- 
nilerin nerede ve ne şartlar altında söylendiğini bilmediği- 
mizdendir. Ve bu kaideye uymıyan pek az mani vardır. 

Mani dediğimiz şekil, çok defa, bir bütün olarak kabul 
edilemez. Çeşitli maniler arasında birımâna veya 1:evzuu bü- 
tünlüğü vardır; bu çeşit manileri bulmak ve bir ardya ge- 
tirmek gerekir. 

Manilerin ilk iki mısraının rolü de çok defa sadece ayak 
getirmek değildir; ya maninin bütünüyle veya söyleniş ye- 
riyle alâkalıdır. Manileri toplıyan veya tetkik edenlerin bun- 
ları gözden uzak tutmaması gerekir. 


Akdere Köyü 


Çal İlcesine bağlı ova köylerinin bir iki tanesini daha 
önceki “yazılarımda Ülkü okuyucularına tanıtmıştım, Bu ya- 
zımda bir dağ köyünden söz açacağım. 

Büyük Menderes boyunun hatırlı düzlüklerinden biri olan 
Baklan ovasında duralım ve yüzümüzü batıya döndürelim : 
Karşımızda heybetli bir dağ vardır : Çökelez. Bu dağdan 
kuzeye doğru uzanan ve bir devenin çift hörgücünü andan 
Kızlar Sivrisi, daha cana yakın görünür. Birkaç saatlik yor- 
gunluğu göze alırsak, Kizlar Sivrisi'nin taşlı bağrına tırmana- 
biliriz. Eğri büğrü yollardan at ta geçebilir; lâkin tekerlekli 
vasıtaların. işlemsine izin yoktur. 

Sürü sürü palazları ürküterek boyun noktasına vardık. 
Şimdi Baklan ovasına son defa bakalım : Koca ova, küçül- 
müş, küçülmüş, ancak bir meydan sinisi kadar görünüyor gö- 
zümüze. Menderes nehri de ovanın bir kıyısına atılmış yeşil 
bir ip. Batıya dönelim : Ovanın bozluğundan yanan gözleri- 
miz birden bire serinler. Dalgalı, yeşil bir denize ulaşmış gi- 
biyizdir. Diken ardıcı ve Tavşanak çalılıkları uzanır gider. İne 
çıka, ine çıka ilerleyelim. Sık sık rastladığımız çoban pınar- 
larının ağaç oluklarından kana kana içelim. 

Açıklık bir yere varıp dört yanımıza bakındığımızda, üçer 
beşer evlik kümeler görürüz. Bunlar etraftaki köylere bağ- 
lı “damlar” dır : Kapanların damları, Gâvur Hasanın dam- 


ları... gibi. Daniların etrafında ekin tarlaları, daha uzaklar- * 


da keçi ve koyun sürüleri vardır. 

Bir hayli yol aldıktan sonra “Armutlu” ya varırız. Bu- 
rası, yirmi evlidir. Nüfusu yüzden fazladır; günden güne ar- 
tıyor da. Her evde altışar, yedişer çocuk var. Buraya “Ar- 
mutlu” denmesinin sebebi, tarlalar içinde çokça armut ağacı 
bulunmasıdır. Bundan doksan yıl kadar önce buraya Göle- 
mezli yörükleri yerleşmişler ve bir köy çekirdeği kurmuşlar- 
dır. Amma burası da köy sayılmıyor; çünkü okul, cami, köy 
odası, dükkân, muhtar, imam yok. Hattâ berber bile yok, Ar- 


mutlu, Akdere köyünün mahallesidir. Akdere ise tam bir sa- 


at uzaktadır. Armutlu'da çiftçilik, davarcılık ileridir. Herke- 
sin bağı vardır. Burada, kaval çalan, türkü söyleyen insan- 
lar pek çoktur. Çok güzel “Kaval Havası” çağırırlar. Kaval 
havaları, Orta Anadolu'nun yanık bozlaklarına benzer. Dinle- 
yenler kendilerinden geçerler. İşte bir iki örnek : 


Yer değilim firkatımdan yarılam 
Su değilim akam akam durulam 
Şu dünyada sevdiğine sarılan 
Ahretinde soru sual yoğumuş. 


Aşağıdan gelen eli develi 

Devesinin burnu gümüş ciğalı 

Üç güzel oturmuş burnu havalı 
Hangisinden ayınayım gönül ben seni 


Aşağidan gelen akbaba kuşu 
Gözitmden akıttım kan ile yaşı 
Anadan babadan gülmeyen başı 
iider gurbet elde güler mi sandın. 


Binip kır atıma dağda gezmedim 
İnip yol üstüne kervan bozmadım 
Alnıma bu yazıyı kendim yazmadım 
Kgdir Mevlâm kara yazmış yazımı 


Puslu adıyla meşhur Hüseyin Salın, çok güzel kaval çe- 


Mehmet TUĞRUL 


lar, türlü fıkralar bilir. Yalmz Çal İlcesinde değil, daha uzak 
yerlerde bile tanınmıştır. 
bir ER 

Armutlu'dan ayrılıp kuzey batıya doğru bir müddet git- 
tikten sonra çam ormanına ulaşırız. Bu orman, dere içinde, 
yanaşılması güç yerdedir. Reçine kokulu sular, cana can ka- 
tacak kadar serin ve şifalıdır. Çamlarla dopdolu olan bu ko- 
ca dereler, çok daha büyük başka bir dereye varır, Bu dere- 
nin karşı yamacına, “Kıran” ve “Kırma Bağ,, adı verilen 
sırtlara, Akdere köyü kurulmuştur. Bir adı da “Devrent” dir. 
Eski devirlerde Afyonkarahisar yönünden. gelip Denizli ve 
Aydın ovalarına giden ulu yolların birisi buradan geçermiş. 

Köy, bayırda, seki sekidir; yönü güneye bakar. İçinde 
dört tane pınar vardır. Ayrıca, “Küçüksu” denen yerden bel 
kalınlığında bir “su çıkar; adı “Kocapınar” dır. Bu su, köye 
hayat verir. Herkesin bahçesi vardır. Lahanadan başka her 
çeşit sebze yetiştirilir; yalnız lahana göbeklenmez. 

Akdere'nin önünden “Değirmen Çayı” akar. İki ocak de- 
ğirmeni döndürecek kadar bol suyu vardır. Su boyunda iki 
yerde değirmen kurulmuştur. Mk ğ 

Köyün nüfusu sekiz yüzden fazladır. Halk, çiftçilik ve 
davarcılıkla geçinir. Buğday, arpa, yulaf, mısıw darısı, bur- 
çak, nohut, fasulye, mercimek, patates, kendir, soğan yetiş- 
tirirler; koyun, keçi ve sığır beslerler, 

Köyde okul, cami, köy odası, karakol, telefon, berber, 
nalbant, bakkal, kunduracı, yapı ustaları; çul, kilim, çuval, 
torba dokuyanlar, çorap örenler vardır. Bir kişi keman çalar. 

Akdere çevresinde tekerlekli vasıtalar işlemez. 'Taşıma 
işleri, ya hayvan sırtında, yahut kızakla yapılır. Harman Zza- 
manı imece usulünden çok faydalanılır. Her tarafının ekini, 
ayrı olarak harman edilir. Düvenler portatiftir; söküp her 
bir kanadını hayvanın bir tarafına sararak tarladan tarlaya 
taşırlar. 

Vaktiyle Hacı Halil namında bir zat, iyiliğiyle ün almış : 


Fakirlere öküz alıverir; sermaye verip iş güç sahibi yapar- 


mış. Bu hayırsever adam 1303 (1887) kuraklığında anbarla- 
rını açmış ve bütün buğdaylarını ucuz fiyatla halka dağıt- 
mak suretiyle açlığı önlemiştir. 

Akdere'de kuma” yoktur, içki de pek seyrektir; fakat 
ikilik, hayli kuvvetlidir. Bunun sebebi muhtarlık kavgasıdır. 
Halk boş zamanlarında ulu ulu çınarların diplerine oturup 
birbirlerini çekiştirirler. Yaz aylarında sıtma da çoğalır; şırıl 
şı akan suların kıyılerı sivrisinek yatağı olur. 

Akdere, geleceği parlak görünen çok şirin bir köyümüz- 
dür. Buradan derlenmiş birkac deyişle sözümüzü bitirelim : 


Aşar isek karlı dağdan aşalım 
Düşer isek çöl ovaya düşelim 

Çeker isek güzel kahrı çekelim 
Çirkinlerin kahrı güç olur çekilimez. 


Yârim dedikce güzel benden ıradın 
Iradın 'da şimdi nelere yaradın 

Sevip sevip te ayrılmak mıydı muradın 
Ölüm de ver Allahım ayrılık verme, 


Virandır şu dünyanın ötesi viran 

Kahpe felek sen değil imin yâri elimden alan 
Cefayir (cevahir) olsan istemem kalan 

Benim gonca güllerim solduktan keyri (sonra) 
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Istanbul'da Üç Resim Sergisi 


üzel sanatların her alanında olduğu gibi, resim alanın- 
G da da, bahara zengin gösterilerle girdik. Cumhuriyet 
Bayramındanberi Ankara ve İstanbul'da birbirini kovalayan 
özel ve resmi sergilere, son haftalar içinde yenileri de ka- 
tılmış oluyor. Hele, İstanbul'da nisan sonlarına doğru açılan 
sergilerden üçünün, aynı günlere rastlaması, sanat severlere 
, beklenmedik sürpriz oldu. Bu sergilerden birini, ressam Sa- 
biha Rüştü Bozcalı (Beyoğlu'nda Flarmoni Derneğinde), ikin- 
cisini, ressam Hamit Görel (Beyoğlu'nda Oygar Galarisinde), 
üçüncüsünü de, ressam Adnan Onbaşıoğlu (Eminönü Halke- 
vinde) açmıştır. 


Devlet Konservatuvarı 10 Yaşında 


in dokuz yüz otuz.dört yılında, Milli Eğitim Bakanlığı 
R elile başlamış olan geniş ölçüdeki müzik çalışmaları, 
az zamanda özlü bir kalkınmayı sağlamış, 1936 da Cebeci'de- 
ki Musiki Muallim Mektebi binasında kurulan Konservatuvar 
(6 mayıs 1936), Müzik sanatı ve çeşitli sanhe sanatları ala- 
nında yetişen genç Türk sanat neslinin, dört yıllık kısa bir 
devre içinde, milletlerarası repertuvardan alınmış örneklerle, 
zengin sanat gösterilerine başlayabilmesini mümkün kılmış- 
tır. Bu arada, derhal harekete geçirilmiş olan tercüme kurul- 
ları, tanınmış tiyatro ve opera metinlerini dilimize çevirip, 
adapte etmiye başlamış; Paul Himdemith, Carl Albert, ve 
Ernst Praetarius gibi, batı dünyasının tanınmış sanat adam- 
Jarı organizatör olarak memleketimize davet edilmiş; niha- 
vet ilk tiyatro ve opera temsillerinin verildiği 1940 yılı, Dev- 
let Konservatuvarı tarihinde unutulmaz bir yıl olmustur: (10 
“aralık 1940 çarşamba: Maurice Maeterlinek, Evin İçi; 21 ha- 
ziran 1940 cuma: Mozart, Bastien ile Bastienne operası; Puc- 
cini, Madame Butterfly operası, TI nci perde). 


6 mayıs 1946 da, Konsertvatuvarımız 10 yaşını ftamam- 
lamıs; bu vesile ile aynı'gün, saat 17 de tertiplenen törende, 
Müdür Tevfik Ararad ve Milli Eğitim Bakanı Hasan Âli Yü- 
cel'in söylevlerinden sonra tatbik edilen müzik ve opera prog- 


ramı, davetlileri, 10 yıllık sürekli çalışmalardaki başarıya 
inandırmıştır. 


Yeni Türk sanatının kurucuları olan gençleri ve onların 
kıymetli önderlerini candan tebrik ederiz. 


Ankara Halkevi Resim Sergisi 


A nkara Halkevi. Güzel Sanatlar kolunun tertiplediği 
yılık resim sergisi, 21 mayıs 1946 salı günü, sâat 
17.30 da, İller 'Bankası altındaki, Resim ve Heykel Galeri- 
sinde törenle açılmış ve Halkevinin temin ettiği imkânlarla, 
kendilerine çalışma fırsatı verilmiş olan genç ve Kabiliyetii 
sanatcı ve amatörlerin çeşitli tabloları, umuma teşhir edilme- 
ge başlanmıştır. Sanat dostlarını, yeni kabiliyetlerle karşılaş- 
tıran bu sergiyi dikkatle gezmek, geleceğin Türk sanatına ön- 
derlik edecek gençleri yakından tanımak demektir. 


Yunus Emre Oratoryosu 


atı'da, yüzyıllar boyunca, şan solistleri ile, koro ve or- 
kestra için yazılmakta olan oratoryaların ilki, artık 
bizde de yazıldı. Kıymetli bestecimiz Ahmet Adnan Saygun- 
un, 14 üncü yüzyılın büyük halk şairi Yunus Emre'nin şlir- 
lerini besteliyerek meydana getirdiği ve Milli Sanatımızın ko- 
ruyucusu Cumhurbaşbanımız, Milli Şefimiz İnönü'nün yüce 
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varlığına armağan ettiği Yunus ümre /ratoryosu, Ankara 
Dil, Tarih - Çoğrafya Fakültesinin büyük salonunda, 21 ma- 


yıs 1946 salı günü, saat 21 de çalınmış (özel bir toplantıda) . 


ve eser, 25 mayıs 1946 cumartesi günü, saat 15.30 da, gene 
aynı salonda, ilk olarak umuma dinletilmiştir. Yerli ve ya- 
bancı sanatseverlerin sürekli alkış ve takdirini toplamış olan 
bu ilk Türk oratoryosundaki başarısından dolayı, Yüce Cum- 
hurbaşkanımız İnönü, Besteci Adnan Saugun'a iltifatta bu- 
Junmuşlardır. 


Cumhurbaşkanlığı Filarmoni Orkestrasının, Devlet Kon- 
servatuvarı solistlerinin, tatbikat sahnesi ve Gazi Eğitim Fns- 
titüsü Müzik Şubesi birleşik korosunun iştirikivle ve bizzat 
bestecinin idaresi altında icra edilmiş olan bu büyük eser, 30 
mayıs 1946 perşembe akşamı Ankara radyosunda çalınacak, 
bu suretle memieket içinic ve dışında dınleamesi de sağlan- 
nuş olacaktır. 


Genç bestecimiz Ahmet Adnan Saygun'u,'bu başarısından 
dolayı da tebrik ederiz. 


Ankara Radyosunda Yeni Türk Sanat Müzigi 


KK ıymetli' bestecimiz “Ulvi Cemâl Erkin'in, evvelce ilk 
ının konservatuvar salonunda yapılmış olduğunu haber 
verdiğimiz .senfonisi, programındaki diğer iki eserle beraber 
(Piyano Konçertosu, Köçekçe Dâns Süviti), 24 mayıs 1946 
cuma akşmı, Ankara Radyosunda tekrarlanmış, böylelikle 
yeni Tüğk sanat müziğinin üç önemli örneğini içine alan 
aynı programın, memleket içinde ve dışında dinlenebilmesi de 
sağlanmıştır. Kıymetli piyanistimiz Ferhand Erkin'in, Cum- 
hurbaşkanlığı Filarmoni Orkestrasının iştirakiyle, ve bizzat 
bestecinin idaresi altında verilmiş olan bu radyo konseri, yeni 


Türk sanatını yakından kollayan müzik severlerimizi candan 
sevindirmiştir. 


Cevad Memduh ALTAR 


ŞİLE'Lİ KIZLAR BEZ DOKUR 


Ürer türkülerle gelinlik igömlek, 

Şile denizinin köpüklerinden. 

Ken3ir “su”yu gelmiş, dokunmuş renk renk, 
“Hacet Tapesi” nin eteklerinden. 


Vuruyor tarağı, işliyor mekik, 
Kıvırcık kirpiğin oyası bezde. 
Koklasan masurlar tütüyor kekik, 
Yeşil badem gözün boyası bezde. 


Al nar avuçlarda, ayva ellerde, 
Renkleri renk olmuş bezin üstüne. 
xiizelin parmağı gezer tellerde, 
Dökülü mis saçlar dizin üstüne, 


Saadet yoludur, kalpte birleşen, 

Tezgâhta üreyen yollu dokuma. 

Bir yanda top top kar, bir yanda gülşen, 

Bir yanda doğuyor eleğimsağıma. 

“Riva deresi” mi böyle coşarak, 

Bezlerde çağlayan, içten derinden ?. 

Ayrılık besteler, renk dokur tarak, 

“Vasiyet Tepe” nin ciçeklerinden. 
Mümtaz Zeki TAŞKIN 


Milli Şef'in Gezileri 
Halkin içinde bulunmayı, onların derdini 
dinlemeyi, düşüncelerini öğrenmeyi zevk 
bilen Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü, doğu 
illerimizde gezmektedir. Uğradıkları yerler- 
de halkın sevgi ve saygı tezahürleriyle kar- 


şılanmaktadırlar. 


23 mayıs perşembe günü Sivas'ı şeref- 
lendiren Milli Şef; Halkevi'nde toplaşan Si- 
vaslılara, iç ve dış durumumuzu anlatmış, 


milletvekili seçimine katılmanın ne demek 
olduğunu açıklamıştır. 


Cumartesi günü Erzincan'da da aynı 
konular üzerinde halkı aydınlatmışlar, Er- 
Zurum'dan geçerken halkın coşkun tezahür- 


leriyle karşılanmış ve uğurlanmışlardır. 


Cumhurbaşkanımız Kars'ta, karslılar 
ve ilcelerden gelenlerle konuşmuşlar ve 
“Bütün milletin malı ve canı, sınır boyları- 
nın her karış toprağı üzerine konmuştur 
'Türk milletinin şaşmaz ve sarsılmaz irade- 
sini, memleketin her köşesindeki vatandas- 
larla temas ettikten sonra, size bu şekilde 
ifade ediyorum.,, demişler, son yıllarda, sı- 
nır illerimizin gösterdiği bilgili bağlılık ve 


bütünlüğü övgüyle anmışlardır. 


Gençlik ve Spor Bayramı 
19 Mayıs Gençlik ve Spor bayramı, 


cimnastik ve spor gösterilerinin sürekli 
yağmur yüzünden 21 mayısa kaldığını ev- 


lerine dönen delikanlılardan anlamıştık. 


Milli Eğitim Bakanı Hasan-Âli Yücel, 
bu bayramı, Ankara Radyosu ile yayınla- 
nan bir söyleviyle açmıştır. Tarihimizde 
bir dönüm noktası yaratan bugünün öne- 
mini kısaca anlatan Bakan, gençliğe bu- 
günki durumumuzu anlatarak: “Medeni- 
yet tarihimizde adını altın bir devre ver- 
mekte olan büyüğümüz, babamız, Başbuğ'- 
umuz İnönü, her vasfı ile, hepimiz gibi he- 
piniz için bütün hayatınıza feyiz verici bir 
nümune olsun. Bir millete bir ömür nasıl 
bağışlanır; bir cemiyete bir hayat nasıl 
vakfedilir, siz de bizim gibi ondan öğre 
nin!” demiştir. 

Cumhurbaşkanımız, gençliğin günler- 
denberi koşarak kendilerine sunulmak üz- 
re getirdikleri sınır topraklarını ve “Ebe- 
di Şef'ten Mili Şef'e” remizli bayrağı al- 
mak için Ankâra halkevi'ne gelirken, Ebe- 
di Şef'in geçici kabrini ziyaret etmişler, 


kabre, yeşertilen bozkırın çiçeklerinden 
koymuşlardır, ! 


İnönü, yanında bulunan büyüklerimiz- 
le birlikte Halkevi'ne gelmiş, gençliğin ar- 
mağanlarını almıştır. Bundan sonra Anka- 
ra Radyo. Evi'ni şereflendiren Mili Şef, 
radyo ile yayınlanan bir hitabede buluna- 
rak sporun önemini belirtmişler, inkilâp 
hamielerimizi açıklamışlar ve hitabelerini 


şöyle bitirmişlerdir: 


«Aziz evlâtlarımız; 


Bana, dört çevremizin. sınır toprakla- 
rından armağan getirdiniz. Türk Milleti, 
sınırlarının dokunulmazlığı için, bugün çok 
dikkatli ve: duygulu bir andadır. Gençleri- 
mizin armağanını, Türk Milletinin en can- 


İı ve keskin kararlı iradesi için, bir işaret 


“olarak alıyorum. Büyük Atatürk'ün insan- 


lık, hürriyet ve şeref yolu, sizin emaneti- 
nigde, emniyettedir. Ailelerinizin ve cemi- 
yetimizin faydalı unsurları, vatanımızın Şe- 


refi olmanızı bekliyorum. Var olunuz!» 


Salı günü yapılan spor ve cimnastik 


gösterileri saat 10,30 da gençlerin Milli 


Şef önünde yaptıkları geçitresminden son- 
ra söylenen İstiklâl Marşı ile başlamıştır. 


Gençlerin yaptıkları beden hareketleri 
ilgi ve takdirle seyredilmiştir. -Yağmurun 


“arasiz odevamınâ rağmen hareketler çok 
" düzenli bir şekilde yapılmıştır. 


Gösteriler bittikten sonra Milli Şef, 
gelişlerinde olduğu gibi ayrılırken de coş- 


kun tezahürlerle uğurlanmışlardır. 


Resmi Tebliğ 
Bazı gazetelerde yazılan yazılar üzeri- 
ne Başbakanlığın yayımladığı resmi tebliği 


olduğu gibi sunuyoruz : 


“Milli Kalkınma Partisi İstanbul gaze- 
telerine yaptığı tebliğde, Cumhurbaşkanı- 
nın Eskişehir'deki hitabesinde her ne paha- 
sına olursa olsun intihabın kazanılması 
hususunda partililere tavsiyelerde bulundu- 
ğunu bildirmiştir. Cumhurbaşkanı, vatan- 
daşlariyle konuşmalarında memleketin iç 
ve 'dış politikası hakkında onları aydınlat- 
mış, ne Eskişehir'de ne hiçbir yeğde her ne 
pahasına olürsa olsun intihabatı kazanma» 
ları tavsiyesinde bulunmamıştır. Eğer bir 


yerde bu yolda neşriyat olmuşsa veya baş- 


“ka kaynaktan malümat verilmişse bunların 


aslı yoktur. Milli Kalkınma Partisi bir de 


Cumhurbaşkanının seyahatlerinde Devlet 
hazinesinden günde bin lira harcırah aldı- 


ğını söylemiştir, bunun da hiç bir aslı esa- 
sı yoktur. İnönü gerek Garp Cephesi Ko- 
mutanı,; gerek Bâşvekil ve gerek Cünhur- 
başkanı olarak memleket içinde yaptığı 
geziledde şimdiye kadar bin tek lira harcı- 
rah almamıştır. Milli Kalkınma Partisine 


tamamiyle yanlış malfumat. verilmiştir.” 


Kısa Haberler 

Belediye Meclisi seçimleri, bütün yurt- * 

ta memnunluk veridi bir şekilde sonâ ermiş- 

tir. C.H.P. adaylarının, hemen hemen her 

yerde ittifakla seçimi kazandıkları anlaşı!- 
maktadır, 

Hava Kurumu Uçak fabrikasında ya- 
pılmış olan 21 uçak yurt gezisine çıkmış- 
tır. Bu filo, İnönü'ne uğradıktan sonra, 
Adapazarı, Bursa, Balıkesir, İzmir, Aydın, 
Denizli, Antalya, Isparta, Afyon, Kütahya 
bölgelerinde uçarak gösteriler yapacak ve 
"ürk Milletine, Kurum'un şükranlarını su- 
nacaklardır. 

Tarım Bakanı Şevket Raşit Hatiboğlu, 
Ulus'a bir demeçte bulunarak, “Çiftçiyi 
Topraklandırma Kanununun,, hemen uygu- 
lanacağı bölgelerin Bakanlar Kurulunca, 
Tire, Şarköy, Antalya, Serik, Eskişehir 
olarak tesbit edildiğini bildirmiştir. 

Gümrük ve Tekel Bakanı Tahsin Coş- 
kan gazetecilere verdiği bir demeçte halı 


.ve astraganın serbest mahal rejimine tâ- 


bi tutulacağını, bu suretle Afgan - İran 
halı ve derilerinin memleketimizden twan- 
sit olarak geçeceğini söylemiş, kibrit ima- 
linin fazlalaştırılacağını,, dış piyasalara 


satma imkânlarının aranacağını, yeni fab- 


- rikalar açılacağını, 175 maddelik yeni bir 


Gümrük kanunu tasarısının Meclise sunul- 


duğunu söylemiştir. 


Tek Tip ekmek: İhracatımızı artırmak 
ve Avrupa'da açlık tehlikesiyle karşılaşmış 
olanlara yardım etmek düşüncesiyle Hükü- 
metimiz, ©, 80 randımanlı tek tip ekmek 
yapılmasına karar vermiştir. Bu karar, Gi- 
deki beyaz un bittikten sonra uygulanacak- 
tır. 


Yurdumuzun bazı bölgelerinde yağan 
şiddetli yağmurlar dolayısiyle dereler ve ır- 
maklar taşmış, yakınlarında bulunan tar- 
lalara. zarar vermiştir. Bu arada, Kalecik'- 
ten Zonguldak'a gitmekte olan tren yoldan 


çıkmıştır. Bir kişi ölmüş, 10 yaralı var: 
Hamdi OLCAY 
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ma m RA a 
Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 
ia 


Sayı : 
- Malatya'dan Derlenmiş 
MASALLAR 


Derleyen : Mehmet TUĞRUL 
42 sayfadan ibaret olan kitapta 12 masal, 
ayrıca masalların önemi ve derleme usulleri 
hakkında bir önsöz vardır. 
Fiyatı : 50 Kuruş 
Posta Kutusu : 81 — ANKARA 


Bibliyoğrafya 

ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR DERGİ 
Yurtta çeşitli konularda yayımlanan kitap 
ve dergileri tanıtmak maksadı ileC, H. P. 
Hikevleri: Bürosu tarafından yayılmaktadır. 
Milli Eğitim Bakanlığı yayımevlerinde ve An- 

karada Akba kitabevinde bulabilirsiniz. 

1. Sayısı çıktı. 
Fiatı 75 Kuru$tur. 


Türkiye Kılavuzu 
Birinci cildi çıktı 
Yurdumuzu coğrafya, ekonomi, ticaret, kül- 
tür ve Turizm yönlerinden tanıtan bu değerli 
eser uzun bir çalışma ve büyük masraflarla 
meydana gelmiştir. Eserin ilk cildi Alfabe sıra- 
siyle 14 ilimizi ihtiva ediyor. Renkli harita ve 
resimlerle bezenmiş, halk türkülerinin notala- 
riyle zenginleştirilmiştir. Her evde bulunacak 
bir kitaptır. 
Kitapçılardan arayınız! 


amam 


Tercüme 


Falih Rıfkı Atay 
YOicu Defteri 


Değerli yazıcının Amerikaya seyahat not- 
larıdır. Metin içine birçok ilâveler yapılmış ve 
son kısmı yeniden yazılmıştır. 


Fiatı 2 Lira 
4. Sayısı çıktı. 


Milli Mücadelede Erzurum 


Cevat DURSUNOĞLU 


Mili Mücadelenin başlamgısına ait çok de- 
gerli hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir 
eserdir. İlkönce Erzurum'da başlayan milli 
davranma, hareketine ve Erzurum kongresine 
katılmış olan yazıcı o devri bize akıcı bir üslüp- 
la tasvir etmektedir. Eserde Milli Mücadelenin 


kahramanca havası başarı ile yaşatılmıştır. 


O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış birçok 
belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. 


“Şamdan Kız 


Naki TEZEL'in çocuklara Türk Masalları 
serisinden renkli bir kapakla süslü, resimli 53 
sayfalık masal kitabı çıkmıştır. 


60 Kuruştur. 


Roman 


Severmisiniz? 
Avrupa ve Amerika romamcılarının en güzel eserleri 
Türkiye'nin en iyi mütercimlerinin imzaşiyle 


Inkilâp 


Kitabevi'nin 


Seçme Tercümeler Serisinde Çıkacakdır 


BİR LİSELİ KIZ VARDI. 

EVLENİYORUM. 

LONDRA YOLCULARI. 

MARİON. . , Ni 

MEÇHUL SEVGİLİ, . 

HANGİSİ. 

VAAD. e ni 

GÜN DOĞMADAN PARİS. 

SEVEMEMEK. 

YIKILAN GURUR. Mi 
KİBAR FAHİŞELERİN İHTİŞAM ve SEFALE 


Jelân Földes.. Niyazi Emin 

delân Földes.. Muazzez Tahsin 
Nevil Shute.. Şule N. Pınar 
Wicky -Baum.. İlhami Safa 
Stefan Zweig.. Muazzez Tahsin 
Patricia Wentwerth.. Şule N. Pınar 
Pearl 8S. Buck.. Leylâ Moralı 
Louis Bromfield.. Vâ - Nü 
Andre Maurois.. Nasuhi Baydar 
Max du Veuzit.. Turhan Çağıl 
Honore de Balzac.. Cemil Meriç 
(Yakında çıkıyor) 


A A a EXİNİZ 
Bütün kitap İhtiyacınızı Temin Edebiliriz. 


İnkılâp Kitabevi 


İstanbul, Ankara Caddesi — No. 155 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Âtıf AKGÜÇ 


TG» 
ZIDAAT 


BANKASI 


40200008295900090028229850e 


BIRK TREN 
DAHAT-EDER 


T. İŞ BANKASI 
Küçük Cari Hesapları | 
m i 


3 Gesiz, 2 Mayıs, 27 Ağustos 30 Aralik 
tarihlerinde yapılır. 


,—— 1946 IKRAMİYELERİ —— 


2 adet arsa 
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him mem pl 

TÜRKİYE IŞ BANKASI'na para yatırmak: 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


gp — 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 
Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha-j 


birleri vardır. 


İSTANBUL 
KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yaşlar 
rmı İSTANBUL'da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


o e e ' e 
SIYASI ILIMLER 
AYLIK . DERGİ 
0 emmi şe ri 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür dergi- 
sidir. 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


WrÇi 


Pratik Çifçilik Dergisi — 
Çiftçilik bilgilerini çifçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili herkese öğretmek için ya- 


yılır. 
Yıllığı (3) Liradır. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


ERE YUKİ 
Aylık Kültür Dergisi el 
- Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. 
9 - 10. Sayısı çıkit 
İdare Yeri : Anaartalar Konya Caddesi 
Ali Nazmi Apartımanı oOAANKARA 


KOOPERATİF 


AYLIK DERGİ 

Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar. 
EE Posta Kutusu : 190, ANKARA 


re 
Aylık Mili Kültür Dergisi 
On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 
ilim, fikir ve sanat dergisidir. 


f 


SSÜMERBANK 


örme : 200.000.000 Türk Lirası, (Merkezi : ANKARA 
Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir. Pp 

Müessese ve Fabrikaları : i MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 

SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS | 

SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 

SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 

TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 

SÜMERBANK KUTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KÜTAHYA 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA. 
Fabrikaları 4 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik 
Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazili Basma Fabrikası, 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 
Merkezi : İSTANBUL. 
Mağazaları : , 
Adana, Adapazarı, Afyon, Ankara (Ayrıca : Yenişehirde tali mağazası vardır.) Antakya, Antalya, Balı- 
kesir, Bursa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, rzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaziantep, İstan- 
bul (Ayrıca : Aksaray, Bahçekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, 
Üsküdar'da tali mağazaları vardır.) , İzmir (Ayrıca : Eşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları vardır.), 
İzmit, Karabük, Kars, Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, Trabzon, Zon- 
İŞTİRAKLERİMİZ : Ny 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A, Ş. Malatya Bez ve İplik barları A “Türk Ticaret Bankası A. Ş., 
Umumi Mağazalar T. A. Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fab- 
rikası Türk Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 


ETİBANK 
Sermeyesi: 150.000.000 TL. 
- Merkezi: ANKA RA 


Pinden İşletir, Elektrik Santralları kurar musait şartlarla herlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İletisi, Garp Linyitleri İşletmesi. Türkiye Kümür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kükürtleri İşletn:esi 


siirakLeri 
- Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve 3üroları 


istanbul Şubesi, iskenderun ve Mersin Büroları Milli Sef İnönü Son Yurt Gezilerinde Bir İlkokulda 


MX 


' ik i 25 Kuruş 
T. C. Ziraat Bank Matba: i > dk ” - 
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| USE 


Yeni Seçime Doğru (Konuşma). 


Üniversiteliler Kanunu. 


Sanatçının Suuraltı Dünyası. 
Deli Düliel (Şür). 
Yağmur (Şiir: -. 

Efesos. 

Rahmet © (Şiir). 
Bir'Demagoji Örneği. 


Bir Ormanın İçinde (Şiir). 


“Parktakiler (Siir). 
Türkmen Kızı (Şiir). 
>< Nevşehir. 
Gelişen Güzel Türkçe. 
Tarili Hakikat ve Mitos. 
Besini Sergileri. 
Yemen Türküsü (Şiir). 
Azrail: (Masal). 
Kitaplar Arasında. 
Sanat Dünyası. 
Edebiyat Dünyamız. 


Günler Boyunca. 


cm 4 er. vr m İn İİ İn Mi Şİ Şi İn İLİ 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRE ANONİM ŞİRKETİ 
Bermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 
İdare Merkeezi : ANKARA 
Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 

Bursa - Adana - Samsun 


Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar. 


Mevdat kabul eder. 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 
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Ticaret Konferansları ve Milli Ekonomiler, 


Yaşama Hakkı ve Yaşatma Ruhu. 


Ceyat Memduh ALTAR, Ömer GÜVENÇ 
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Ali İzzet ÖZKAN 
Muhtar ERTAN 
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Dursun CEVLÂNİ 

M. Kemal ÖZGÜR 
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Necati AKDER 

M.A. ,Ahmet KÖKSAL 
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MALT HULÂSASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


Kansızlık, Loroz; Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 
pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her husasta 
üstündür. 

KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel i Kahve Fincanı 
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SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
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Ulus Meydanı, Koçak Han: 


Telefon: 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 
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ARONURMLA. 


Meni 


Bu ayın onunda, Büyük Millet Meclisi, kendi yet- 
kilerine dayanarak seçimin yenilerimesine karar ver- 
di. Parti kurultayında alınan kararlardan, bu karar- 
lara göre Meclisiu yeni seçim kanununu çıkarmasın- 
dan sonra, bu siyasi gelişmenin tabii sonucu olarak 
buraya varılmıştır. Bu arada, yeni durumun isterleri- 
ne göre belli başlı kanunlarda da enikonu değişiklik- 
ler yapılmıştır. Şimdi bütün milletin alâkası yeni se- 
çim üzerinde toplanmaktadır. Dolayısiyle bizim de 
yeni seçim üzerinde durmamız yerinde olur. 

Büyük Millet Meclisi seçimleri milli hayatımı- 
zın başlıca olaylarındandır. Her genel seçim, Anaya- 
sa'nın temel hükümlerini, başta “Egemenlik kayıtsız 
şartsız milletindir,, ruhunu yeniden duymağa, duyur- 
mağa vesile verir. Devlet kavramı ile egemenlik kav- 
ramı beraber yürür, fakat egemenliğin bölünmez bir 
bütün olarak kayıtsız şartsız millette olması Devlet 
kavramının hem de en ileri bir anlayışıdır. Bu iki şar- 
tın ikisi de bizde vardır: egemenlik kayıtsız şartsız 
milletindir;'milli egemenlik bölünmez bir bütün ola- 
rak Büyük Millet Meclisinin kendinde toplanmıştır. 
Meclis Devlet Başkanını seçer, hükümeti kurar, ka- 
nunlarını kor, denetler ve aksayan hallerde, milii ha- 
yatın düzenini kendi eline alır. Meclis, bütün yetkile- 
rinde ancak ve yalnız temsil ettiği egemenlik sahibi 
olan millete, dolayısiyle seçmenlerine karşı sorumlu- 
dur. Genel seçimler işte bu denetleme hakkınızı doğ- 
rudan doğruya milletçe kullanıldığı bir sıradır. Genel 
seçimler yaklaşınca bütün milletin alâkasının seçim 
üzerinde toplanması yerinde ve doğrudur. Bu alâka 
nekadar canlı, nekadar kuvvetli olarak belirtilirse 
okadar değeri artar. Seçimlerde, seçmen olmak hak- 
kını tasıyanların ve oyunu kullananların sayısını o- 
ranlamak bunun içindir. 


Evet, genel seçimler bir çeşit denetlemedir. Bu- 
nun nasıl işlediğini daha yakından görelim: partiler, 
eski yeni, birer programla milletin uğruna çıkmış- 
lardır. Bu programlar, bu programları tutan insan- 
lar da milletin gözü önündedir. Seçmek demek en az 
iki şey arasında bir fark gözetmek demektir; bu da 


seçime 


eee 

Ahmet Kutsi TECER 
bir ölçü işidir. Millet, kendi eğemenliğini yine kendi 
bütünlüğü kıvamında tutmak kararındadır; bu onun 
ölçüsüdür. Programlar birer tutumdur. Bu tutumlar- 
dan hangisi kendi egemenliğini kıvamında tutumağa 
yararlı ise işte onu seçer. 7 

Seçmenler, kendi topluluğumuza göre, birer se- 
çim çevresine bağlıdırlar. Her seçim çevresi, o çevre- 
deki seçmenlerin oylariyle milli hayatın denetleyici 
birer örgüsüdür. Seçim biter, Meclis toplanır bu Mec- 
lis dört yıl için milli egemenliği temsile yetkilidir. 
En çoy oy alan parti, Mecliste erk yerini elinde tutar. 
Fakat erk yerinde olmayan partiler de oyların kul- 
lanmak yolu ile bu yere gelenleri teraziler. Erk yerin- 
de olan partinin yaptıkları da, karşı partilerin denet- . 
lemeleri de'milletin gözü önündedir. Her yeni seçimde 
seçmenler bunu göz önünde tutarlar. 

Şimdi bunu bir örnek alarak canlandıralım. Se- 
çimleri yenilemek kararını veren Büyük Millet Mecli- 
sinin yedinci dönemi, üç yıl ve birkaç ay süren ça- 
lışma zamanında yetkilerini nasıl kullandı? Meclis 
kesin çokluğu ile Cumhuriyet Halk Partisi, erk yeri- 
ni elinde tuttu. Parti hükümetlerini, Meclis, Demok- 
rat Partinin kuruluşuna kadar, yine kendi kollarile 
denetlemede bulundu. Meclis dışında da gazeteier ve 
Mecliste temsilcisi olmayan partiler türlü yollar- 
dan denetlemede bulundular. 

Meclisin yedinci dönemi; milli hayatı toptan kav- 
rayan, milletlerarası anlaşmalara ve çatışmalara 
bağlanan kararlar almak; azgın bir savaşın son yıl- 
ları içinde ve savaş ertesinde bütün dünyayı sarsan 
buhranlara karşı gerekli teşebbüslere girişmek ve ni- 
hayet, ağır şartlar içinde bile, 1923 den beri yürüyen 
çığırda milli bünyeyi ülkülerine doğru ilerletmek için 
devrimci hamleler yapmak zorunda kaldı. Memleketi 
savaş dışında tuttu, savunma tedbirleri aldı, iktisadi 
güçlükleri yenmeğe çalıştı, Birleşmiş Milletler safın- 
da yer aldı, en küçüğünden en büyüğüne kadar okul- 
lar açtı, gücü yeterince fabrikalarını, yeraltı kay- 
naklarını işletti, yol ve demiryollarını uzattı, türlü 
bayındırlık işlerini başardı, toprak ürünlerini kıy- 
metlendirdi, ekimi çoğalttı, ormanları kamulaştırdı, 


tlhiversileler Ticaret Konferansı 
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Reşat Şemsettin SİRER 


Üniversitelerimizin ileri memleketler üniversi- 
teleri derecesine gelmeleri Türkiye'nin de ileri mem- 
leket olabilmesinin şartlarındandır. Ünversiteleri- 
mizin beklediğimiz insanları yetiştiren ve istediğimiz 
işleri gören bilim ve eğitim çevreleri olarak gelişebil- 
meleri bu kurumların iyi hocalarla ve sahalarında 
milletlerarası ölçüye göre otorite sayılan bilginlerle 
bezenmelerine bağlıdır. Bunun sağlanması için üni- 
versite hocalığı kariyeri teşekkül etmeli ve cemiyetin 
çok şerefli mesleklerinden birisi olmalıdır. Üniver- 
site hocası olmanın yolunu, usulünü, hocalığın nevi- 
lerini, mertebe ve unvanlarını, bir mertebeden öteki- 
ne çikışın şekil ve şartlarını, hocaların ödevlerini, 

yetkilerini tayin eden bir kanun, üniversite hocalığı 
- kariyerinin lüzumlu bir unsurudur. Bu lüzumu bir 
çok yıllar önce tesbit etmiş olan Büyük Devlet Reisi- 
miz, 194i kasım ayında Büyük Millet Meclisini açar- 
ken gerekli kanunun meydana getirilmesini Meclise 
ve Hükümete telkin etti. Bu kanun, üniversitelerin 
özerkliği hakkında iki yıl önce Büyük Millet Meclisi 
tarafından ifade edilmiş olan arzuları toplayan hü- 
kümleri de içine almak suretiyle bu ayın onüçünde 
gıkmıştır. Kanun, Büyük Millet Meclisinin yedinci 
döneminin meydana getirdiği öğünülmeye değer 


eserler arasında yer alacaktır. Kanunda 80 den faz- . 


la madde vardır. Kapsadığı bir yığın hüküm arasında, 
öyleleri vardır ki bunlar büyük vatandaş kütlelerince 
iyice bilinmeye değer : 


(Üniversiteler kanunu ile üniversite hocalarına 
o türlü şerefler ve bu memleketin gücüne ve maddi 
imkânlarına göre o türlü yaşama ve çalışma şartla- 


Toprak Kanununu çıkardı, iş ve işçi meselelerini ele 
aldı ve nihayet Cemiyetler Kanununu, Basım Kanu- 
nunu değiştirdi, Üniversiteler Kanununu, Yeni Seçim 
Kanununu millete maletti. Meclisin yedinci dönemi 
işte bunları yaptı. Bu dönem süresinde de erk yerinde 
Cumhuriyet Halk Partisi vardı. Genel seçim dolayı- 
siyle Cumhuriyet Halk Partisi milletin uğruna işte 
böyle çıkıyor. Programı ve daha neler yapmak istedi- 
ği herkesçe bellidir ve şimdiye kadar yaptıklariyle de 
karşılaştırılabilir. Öbür partiler de birer programla 
ortaya çıkmışlardır. Seçmenler kendi vicdanlarının 
"sesine uyarak oylarını kullanacaklardır. 


Bizim şimdiye kadar seçimlerde bir eksiğimiz, 
bir de fazlalığımız vardı. Fazlalığımızı attık, eksiği- 
mizi de giderdik. İkinci seçmenliği kürüdük, siyasi 
partilerin oluşmasını sağladık. Buna göre gelecek ay 
içinde yapılacak olan genel seçim, ilk defâ tek dere- 
celi ve çok partili olarak, seçmenlere sandık başında- 
ki oylarının birer denetleme kuvvetinde olduğunu du- 
yuracaktır. Milletin kayıtsız şartsız eğemen olması 


yı sağlanmıştır ki üniversite hocalığı hayatını büyük 
ve şerefli bir işle doldurmak isteyen en istidatlı mem- 
leket çocuklarının bir meslek düşünme ve seçme çağı- 
na geldikleri vakıt hatırlayacakları mesleklerden bi- 
risi olacak ve içine girenler seve seve kendilerini 
ömürlerinin sonuna kadar bu mesleğe bağlayacaklar- 
dır. Üniversite hocalığının ilk mertebesi olan doçent- 
lik yüksek tahsil görmüş, sahasında doktor olmuş ay- 
dırilarımızın, nerede ve hangi işde bulunursa bulun- 
sunlar, ehliyetlerini isbat ettikleri takdirde kazana- 
bilecekleri bir unvan ve yetki haline gelmektedir. Bu 
suretle üniversite ile dışarısı arasında dışardan üni- 
versiteye feyiz ve kuvvet akmasını sağlayan köprü: 
ler kurulmuş oluyor. 


Üniversiteler kanunu, üniversiteleri özerk ha- 
le getirmekte ve her bakımdan idarelerini hocalarına 
bırakmaktadır. Üniversite hocaları, türlü meclisler 
ve kurullar halinde bir araya toplanarak program 
ve tüzükler yapacak, kararlar verecek ve görevler 
için aralarında insan seçeceklerdir. Bu suretle üni- 
versitelere çok geniş yetkiler verilmiş oluyor. İlk ba- 
kışta onlarların, kendileri dışında hiçbir ferde ve 
makama karşı sorumları kalmamış gibidir. Fakat şu- 
rası şaşmayan bir gerçektir ki bu dünyada soruma 
bağlanmayan bir yetki düşünülemez. Yetkiler sorum- 
larla nisbetlidir. Birincisi genişledikçe öteki de artar. 
“Hiç bir fert ve makama karşı hesap vermek mecbu- 
riyetinde değillerdir,, denecek kadar yetkileri artmış 
olan üniversitelerimiz bundan sonra sorumluluk bah- 
sinde Türk milletinin ve Meclisinin doğrudan doğru- 
ya karşısındadırlar. 


Büyük Millet Meclisi, çıkardığı kanuna üniversi- 
telerden neler beklendiğini ve bu kurumların vazifele- 
rinin neler olduğunu yazmıştır : 


Öğrencilerini yüksek öğrenime dayanan birer 
mesleğin yetkin uzmanları olarak ve memleket mesele 
lerini ve ana dâvalarımızı milli hayatın bütünlüğü için- 
de gören ve bunların arasındaki münasebetleri vu- 
zuhla kavrayan düşünürler olarak yetiştirmek ve a- 
ralarından ilme ve insanlığa Türk milletinin borcunu 
ödeyecek bilginler çıkarmak üniversitelerin ödevleri 
arasında görülmekte fakat bütün bu ödevlerin başın- 
da da öğrencilerini milli karakter sahibi ve Türk inkı- 
lâbının ülkülerine bağlı insan olarak yetiştirmek va- 
zifesi yer almaktadır. Bu memleketin. varlığının de- 
vamı ve memleketin ilerlemesi geniş ölçüde bu vazife- 
nin görülmesine bağlıdır. Türk milleti varlığını şar- 
tını teşkil eden bir hizmeti yani seçkin evlâtlarını mil 
li karakter sahibi ve Türk inkılâbının ülkülerine bağ- 
lı insanlar olarak yetiştirme işini hükümete bile de- 
netlemeye lüzum görmeden üniversitelerdeki hocala- 
ra emanet etmiştir. Hocalarımızın bu güvene lâyık ol- 


ve Mili Ekonomiler 


Bu yıl son baharda milletlerarası ticaret ve çalıştırma 
konferansı adiyle bir toplantı olacağını ve bütün birlişmiş 
milletlerin bu toplantıya çağırılacağını biliyoruz. 


Bu konferans, ikinci dünya harbi sırasında felâketlerin 
ilhamı altında yeniden uyanan milletlerarası iş birliği düşün- 
cesini, ekonomi alanına da yaymak maksadına dayanıyor. Bu 
düşünceyi zihinlerinde ve gönüllerinde yaşatanlara göre, San 
Fransisko'da kurulan “Birleşmiş Milletier Derneği” miiletle- 
rarası politika iş birliğini, Bretton-Woods da temeli atılan” 
para kararlılığı fonu” ile “Milletlerarası banka” maliye iş- 
birliğini kurmuştur. Tasarlanan ticaret konferansının kura- 
cağı “Milletlerarası ticaret ve çalıştırma derneği” de ekono- 
mi işbirliğini de sağlayarak kendinden önceki üç eseri ta- 
mamlaydcaktır. 


Konferansta konuşulacak konuları da biliyoruz : Millet- 
lerarası ticareti kısan engelleri kaldırarak veya hafilieterek 
dünya ticaretine ferahlık getirmek, yani gümrük resimlerini 
ehemmiyetli nisbette azaltmak, gümrük resmi hususunda 
dünya milletlerine birbirinden farklı muamele tatbikine mey- 
dan vermemek, yabancı memleketlerden mal ithalâtını tah- 
dide tabi tutan kontenjan usulünü ve yine ithalâtı tahdit yo- 
luna varan kambiyo kontrolünü kaldırmak, ihracata prim 
verdirmemek, kartel ve trust denilen istihsalci birliklerinin 
serbest rekabetini köstekleyecek faaliyetine imkân bırakma- 
mak, harp istihsalinden barış istihsaline geçiş sırasında bazı 
ana maddeler piyasasında buhrana yer vermömekve nihayet 
istihsalde ve çalışmada kararlılık kurmak.' 


Gümrük resimlerini azaltmak, farklı muameleleri kal- 
dırmak, dış mübadelede ilberalizme doğru yönelmek demek- 
tir. Ayni düşünce .cerdyanına birinci dünya harbinden sonra 
da raslıyoruz. Eski “Milletler Cemiyeti” paktı da, dünya ti- 
caret serbestliğine elverişli esaslar kabul etmiş olduğu için 
cemiyet, bunların tatbiki maksadiyle konferanslar toplamış- 
tır. Hatta bunlardan birinde (1930) “Gümrük mütarekesi” 
adiyle bir anlaşma da imzalanmış ve anlaşmaya katılan mi!- 
letler, iki sene müddetle gümrük resimlerini artırmamayı ka- 
bul etmişlerdir. Fakat bu teşebbüs ve hareketler, birinci 
dünya harp sonrası devresinde himayeci sistemin gelişme- 
sine engel olamadı. İngiltere bile, yabancı sanayiine karşı el- 
verissiz hir rakabet durumunda kalan ana sanayii kurmak 
iin kanunlar cıkardı. Harbin yarattığı yeni devletler de eski 
devletler gibi, kendi kendilerine yetme yoluna girdiler. Öte 
vandan zirai ekonomiden yeni silkinen memleketler, dokuma 
ve ayakkabı gibi umumi ihtiyaç maddelerini kendileri yapa- 
bilmek maksadiyle sanayileşmeğe başladılar. Eski sanayici 
memleketler de buna karşı ziraatcı memleketlerin #stihsal 
sürümünü daraltmak için ziraatlerini geliştirmeye çalıştılar, 
Rövlece birinci dünya harbi sonunda gümrük himayeciliği 
sistemi daralmak şöyle dursun, türlü şekilleriyle gittikce ge- 
nişlemiş ve bugüne kadar sürüp gelmiştir. 


Bugünkü yeni hareket, yani yakında toplanacak konfe- 
rans, başarılı neticelere varabilecek midir? Yeni hareketi 
uvandıran Birlesik Amerika muvaffakiyetin şartlarını hazır- 
lamaktan da geri durmıvor. Ödünc verme - kiralama hak- 
kında muhtelif memleketlerle Wapılmıs olan anlasmalara Mil- 
letlerarası ticaretin serhestli$i esasivle ilgili hükümler koy- 
duğu gibi, son günlerde İngiltere ve Fransa ile vantığı kredi 
anlaşmalarıyla da bu memleketlerin ticaret serbestliği poli- 
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tikasına yardımlarını temin etmiş bulunuyor. İngiliz Başbaka- 
nı M. Attleç, kredi anlaşmasını İngiliz meclisinde açıklanıak 
için verdiği demeçte, milletlerarası ticaret hakkında Birle- 
şik Amerika tarafından hazırlanan tekliflerin “esaslı bütün 
noktalarında İngiltere'nin mutabık bulunduğunu” ve bu hu- 
susta öteki milletlerle yapılacak görüşmeleri elverişli bir ne- 
ticeye götürmek için Birleşik Amerika ile birlikte bütün gay- 
retini harcıyacağını söylemiştir. Yine Fransız kredi anlaşma- 
sına bağlı beyannamede söyle denmektedir : (Fransa ve 
Birleşik Amerika hükümetleri, milletlerarası ticaret serbest- 
liğine engel olan hususları kaldırmak ve milletlerarası mü- 
badeleleri geliştirmek için tatbik edilecek umumi prensipler 
üzerinde mutabık kalmışlardır.), (İki hükümet gümrük re- 
simlerini ehemmiyetli surette indirmek ve ticarete (engel 
olan diğer hususları kaldırmak üzere başlıca ticaretçi millet- 
ler arasında daha önce anlaşmalar yapılmasının, millellerara- 
rası Konferansın muvaffakiyetine geniş ölçüde hizmet ede- 
ceğini takdir etmektedirler.) 


Ancak İngiltere ve Fransa, Birleşik Amerika'dan kredi 
istihsali sırasında bu teahhütlere girmiş olmakla beraber, 
kendi milli ekonomilerinin zaruretlerini gözden uzak tutma- 
mışlardır. Gerçekten İngiliz başbakanının yukarıda işaret et- 
tiğimiz demecinde şöyle deniyor : “Gıda maddeleri ve ham 
maddeler ithaline bağlı olan İngiliz “hesap müvazzenesini” 
koruyabilmek âçin, bu müvazenenin gerektirdiği müddetçe 
ithalâtımızı kontrol hakkını bırakmaksızın, mmâmü! madde 
ihracı hususunda bütün kolaylıkları temin etmek esastır. İm- 
zalanan vesika bu hakkı tanıyor” demek ki, İngiltere. öteki 
memleketlerle olan ticaret münasebetlerinin denkleşmesini 
ifade. eden hesap müvazenesi açık olduğu müddetce ithalâtını 
kontrol edebilecektir. Fransa'da, kre'i anlaşmasından sonra 
Birlesik Amerika'ya vaptığı bildirişte (ithalatını bir progra- 
ma bağlamak suretile bunları kontrol etmek zaruretinde bu- 
lunduğunu, fakat bu kontrolu ancak imkân ve yenileştirme 
plânının gerçeklestirilmesi hususunun gerektirdiği müddetçe 
devam ettireceğini) açıklamıstır. Hattâ Fransa gümrük tari- 
fesinde de çok büyük bir değisiklik yapmıyor. Gümrük tarife- 
sinde harpten önceki himaye derecesini gecmemekle yetiniyor. 


İnsiltere ve. Fransa gibi, sanayii gelişmiş olan. geniş 
kavnakları ve verimli sömürgeleri bulunan ve üstelik Bir- 
lesik Amerika'danda kredi koparan memleketler bu zarure- 
ti duvarlarsa bizim gibi mahdut kaynaklı ve sanayii gelişme- 
miş ekonomilerin. veni serbestlik esasları karşısında ne ka- 
dar güc durumda: kalacaklarını açıklamıya lüzum yoktur. 


Milletlerarası ticaret serbestliği, do8ru bir esas 'se milli 
ekonomilerin varlığı da bir eralitedir. Cünkü bir millet ton- 
rağa ve nüfusa dayanır. Toprağın istihsal kabiliyeti ve kay- 
naklarının zenginlik derecesi her memelekette bir olmadığı 
«ibi, nufusun ictimaf durumu ve teknik ilerleviş derecesi de 
her verde ayni değildir. Bunun için mielletlerarasında ikti- 
sadi bakımdan da bünye farkı vardır. Bu fark, milletleri 
baska. memleketlerle olan alış verislerini düzenlemek zaru- 
retinde bırakır. Öte yandan gümrük resminin millt istihsali 
koruma yolundaki hizmeti inkâr kabul etmediği &ibi, ithâl 
tahditlerine yer veren kambiyo kontrolu da hesap müvazene- 
sini tutturmak ve acık vermemek gibi bir zarurete dayanır. 
Bunun için mahdut imkânlı milli ekonomiler karşısında çok 
daha geniş davranmak gerekmektedir. Yoksa bu ekonomiler, 
nefes alamamağa mahküm bırakılmış olurlar. 
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Psikoloji bakımından sanat : X 


Sanatçının Şuurattı Dünyası 


Dışa vurulamamış, şuuraltına hapsedilmis türlü 
isteklerden doğma kompleksler sanatçının yaratışı .ü- 
zerinde müessir olur. Bir tesadüf, bize, sanatçı yazar- 
larımızdan Refik Halit Karay'ın edebi yazılaiını da 
başka örnekler sırasında, bu bakımdan ele alıp ince- 
lemek fırsatını vermiştir. Bu yazarın hikâyelerinde, 
nesirlerinde benzetişlerini, imajlarını hep yenilecek 
şeylerle; kokuya, tada ve lezzete taallüku olan unsur- 
larla vücude getirmesi ötedenberi dikkatimizi çeker- 
di. (1) Birgün, (Bir Avuç Saçma) adlı kitabında “İz- 
zeti Nefs Meselesi, , başlıklı yazısını okuduğumuz za- 
man, çoktanberi zihnimizi meşgul eden bu mesele- 
nin birdenbire aydınlandığını, aradığımız çözümleme 
aracını nihayet ele geçirdiğimizi görerek sevindik. 
Gerçekten; çocukluk devrine ait samimi bir itiraf o- 
lan bu yazısında, R. H. Karay “... ufacık iken başım- 
dan bir yassıkadayıf 'meselesi geçmişti,, diye, şuural- 
tında pek derin yeretmiş olduğu anlaşılan bir hatı- 
rasını naklediyor : Henüz küçüktür. Bir yemekten 
sonra sofraya yassıkadayıfı getiriliyor. Kendisine de 
verecekleri zaman, ortada belli hiç bir sebep olmadığı 
halde, belki de sırf lâf olsun diye, gayet kesin hir ifa- 
de ile : — Ben yemiyeceğim! diyor. Sebebini soruyor- 
lar, kısaca cevap veriyor : — Sevmem! Sofradakiler 
israr etmiyorlar. Yassıkadayıfın rengi, manzarası; 
herkesin iştiha ile yemesinden pek mükemmei oldu- 
gu anlaşılan tadı, hattâ kokusu içindeki yeme iste- 
Şini iyiden arttırıyor. Fakat bir kere “Sevmem!” de- 
dikten sonra dönüp “— Bana da yassıkadayıfı. ve- 
rin!” demeyi izzeti nefsine yediremiyor. O gün sof- 
radan; gururu uğrunda feda ettiği yassıkadavıfların 
ıstrabını içine gömerek kalkıyor. Fakat işin asıl acı 
tarafı bundan sonra başlıyor : Artık ne zaman sof- 
raya yassıkadayıfı gelse, evdekiler : —Refik sevmez! 
dive kendiliklerinden, onu, pek arzuladığı bu tatlıdan 
mahrum bırakıyorlar. O da: — Hayır, artık sevivo- 
rum! demeyi hiç bir zaman izzeti nefsine yediremi- 
yor ve bu yüzden hasreti gittikçe kuvvetlenip derin- 
leserek devam ediyor. Biz o kanaatteviz ki, izzeti 
nefsini feda etmek korkusuyla bir türlü dısa vurama- 
dığı ve şuuraltına gömmek, orada hapsetmek tnecbu- 
rivetinde kaldığı bu vemeye, tada, lezzete. kokuva 
müteallik kuvvetli arzu muharrirde bir nevi kommleks 
tayin etmistir ve hu tatmin edilmemiş istek. onümn 
vazılarındaki benzetişlere, imajlara daima kendi 
damgasını vurmuştur. “Yassıkadayıfı” .hâtırasının 
bahsettiğimiz sanatçının hayatında gerçekten önemli 
bir yer tuttuğundan şüphe edilemez; bu hâtıra onun 
şuuraltında o derece kuvvetle yaşamaktadır ki, ara- 
dan uzun yıllar geçmiş olmasına rağmen bütün bir 
yazıya konu teşkil edebilmiştir (2). 


Görülüyor ki şuuraltı ve gayr-ı şuur sanatçıya 


Hamdi AKVERDİ 


gerçekten geniş imkânlar bahşeden bir sahadır. Sa- 
dece ruh hayatının “kendiliğinden olma,, diye vasıf- 
landırılan faaliyetinde değil, zihnin belli bir plân ü- 
zerinde adım adım yürüdüğü, sanat eserinin çetin bir 
çabalama mahsulü olarak yavaş yavaş ve uzun dü- 
zeltmeler, bozmalar, ekleyip koparmalar. pahasına 
âdeta bir karışıklık ortasından ahenkli bütünlüğünü 
zorla kazanarak çıktığı hallerde de şuur hayatımın bu 
derinliğine kısımları sanatçmın çalışmalarını devamlı 
surette desteklemektedir. Tahlili . Psikolojinin iddi- 
alarında, fikrimizce, bilhassa sanatçı ruhları bahis 
mevzuu olduğu zaman büyük bir hakikat payı vardır. 
Sanat gerçeğin ideal bir temsili olduğuna göre, sanat- 
çının türlü-sosyal baskılar sebebiyle hapsetmek 20- 
runda, kaldığı gerçek arzularının şekil değiştirerek, 
bir “sublimation”a uğrayarak, kısacası idealleşerek 
sanat eserinde kendini dışa vurduğunu düşünmek ne- 


(1) Bahsettiğimiz yazarın (Bir İçim Su) ve (Bir Avuç 
Saçma) adlı eserlerindeki yazılardan aldığımız bazı satırları, 
benzetiş ve imajlarındaki, bu hususiliği belirten misaller ola- 


rak veriyoruz. (A harfiyle hirinci kitap, B harfiyle de ikinci 


kitap gösterilmiştir) : 


“Orada meyvalar çiçek kokuyor, çiçekler meyvâ lezeztin- 
de .duruyor, sular ise hem çiçek gibi kokulu, hem yemiş gibi 
şekerli; hem rayiha, hem lezzet (A, 22),, 


“. Güneş zümrüt rengi bağlıyarak taze ot yığınlarına 
benziyen yumuşak, rayihalı bulutlar ardına.. (A, 65),, 


“..Şap, tuz, buz ve şekerden yapılmış bir masal şehrine 
benziyor (A, 73),, i 


“Zaten benim başımda da kemale ermiş bir meyva tatlı- 
lığı duyuyorum. (A, 78),, ; 


“Yumurta nedir? Bir harika... Haşlayınız, dörde bölü- 
nüz, biraz tuz ve biber.. işte bir gıda çiçeği. Hem keyitle bir 
sarı gül gibi seyredebilirsiniz, hem lezzetli bir kuvvet hapı 
gibi yutabilirsiniz. (B, 43),, 


“En fazla sevdiğim renk : taze saman yığını. taze bo- 
ya, taze ekmei;, taze balık, taze çayır ve sadece taze koku- 
sundan pek hoşlanırım (B, 44).,, 


“Çirkin kadın vardır ki kestane gibidir : sevda steşine 
biraz gösterince kabukları soyulur, içinden hararetlenir, lez- 
zet kesilir. Güzeli de vardır ki görünüşüne aldanırsınız; aşk 
bıçağına uğrayınca karpuz gibi kabak, sohbet dişine doku- 
nunca çürük fındık gibi kof, sevgi mehengine vurulunca ba- 
kır gibi kalp çıkar (B, 53).” 


(2) Yassıkadayıfı hakkında vaki olanın, başka yemek- 
ler, tatlılar veya yemişler hakkında da vukua gelmiş olma- 
sı pek mümkündür. Bu takdirde, vücuduna işaret ettiğimiz 
kompleksin, bir mihver halinde, etrafına aynı mahiyette fa- 
kat çeşitli unsurları toplamış olduğu kabul edilebilir.  Am- 
ma, ortada sanatçının yalınız yassıkadayıfı hakkındaki iti- 
rafı. mevcut olduğuna göre biz de faraziyemizi sadece buna 


dayandırıyoruz. Faraziyemizi teyide bu kadarı bile yeter 


sanıyoruz. 


den hatalı olsun? Hapsedilmiş arzulardan doğan 
“kompleks” leri gayr-ı şuurun ruhi teksifleri veya Ş€- 
malaştırmaları saymak yanlış olmıyacağı fikrindeyiz. 
Çünkü, bu komplekslerin de kendine mahsus bir açı- 
up serpilme, çağrışımlara yol açma kabiliyeti vardır: 
Sanatçı, gördüğü ve bildiği bir çok yüzler arasından 
niçin birini bütün ötekilerine tercih ediyor ve onu ese- 
rinde ebedileştiriyor? (3). Niçin Hugo, hiç değilse 
eserlerinin bir kaçında vak'a kahramanlarını âdeta u- 
cubeler arasından seçiyor? Niçin Byron, dramlarının 
en muvaffakiyetlisine Tanrı yaratmasındaki haksız- 
lığa karşı duyduğu protesto hissini konu yapıyor? 
(ki, hayatını dahi; haksızlık diye kabul ettiği bir ha- 
li protesto yolunda teda etmiştir). Niçin R. H. Karay- 
ın yazılarında tad, koku, lezzet hemen bütün benze- 
tişserin müşterek unsurlarını teşkil ediyor? Çünkü, 


dış hayatın intibaları ve bunların tayin ettiği idrak-. 


ler şuuralundaki hâtıraları harekete getirince, hususi 
mahıyeleri sebebiyle bunların en köklü ve binietice 
en kuvvetlileri olan “hapsedilmiş” (refoule) duygu- 
lar, diştan gelen tesire az veya çok şiddetli olarak 
kendi damgalarımı vurmakta, fikirlerin, hayalierin, 
hâtıraların çağırışıp kaynaşmalarına bir dereceye ka- 
dar istikamet vermektedirler. 

Fakat, derhal kaydetmeliyiz ki, hapsedilmiş duy- 
guların sanatçı ruhundaki bu etkisi mutlâk değildir. 
Mutlak olsayaı, sanatçının gördüğü işin, bazı komp- 
leksleri sembolik şekilde ifade etmekten ibaret oldu- 
gunu söyleyip işin içinden çıkmak ve sanalkârane 
yaratışın mahiyetini tek, basit bir esasa irca etmek 
mümkün olurdu. Kompleksler, sanat eserinde sanat- 
çı için bir tazmın (compensation) teşkil edebildikleri 
müddetçe işe karışırlar. Yani : sanatçı en kuvvetli 
kompleksini bir veya bir kaç eserinde veya eserinin 
ancak Şu veya bu cephesinde dıle getirir, bu şekilde 
içinde bir nevi ağırlığını hissettiği hapsedilmiş duy- 
gularıma âdeta bir emniyet supabı açmış olur; fakat, 
çalışmasının devamı boyunca onu artık kendisine 
daimi dayanak yapmaz. Sanatçı, yaşamış olduğunu 
ispat etmekle kalmıyacak, yaşamakta olduğunun da 
delillerini verecektir. 

X 

Ruhi sentezlerin en güzelini ve en mânalısını 
temsil eden sanat eseri, sanatçının bütün şahsiyetini 
iş başında bulunduran kısa veya uzun sürmüş bir 
ruhi oluş'un son halkasının da kapanışı, nihayetlenip 
tamamlanışıdır. 

Fakat acaba sanatçı, kendisi; bir şeyi tamamla- 
mış olmanın rahatlığına gerçekten kavuşur mu? 

Yaratıcıların kaderlerinde, her türlü benzeşme- 
melerin üstünde, müşterek olan bir nokta vardır ; 
hayal iklimlerindeki yolculuklarında hedefe tamamen 
ulaşmış olmanın şuuruna ve mutlak sükünuna hiçbir 
zaman erememek. Gerçek yaratıcılardan hiç biri 
yoktur ki eserlerinden herhangi biri karşısında onu 
hakikaten tamamlamış olmanın iç rahatlığını ve gu- 
rurunu devamlı olarak duyabilsin! Son değiştirme- 
leri de yapıp eserini ikmal eden yaratıcın bu eseri 
tamamlamaktan duyduğu hudutsuz sevinç ve anla- 
tılması güç kurtuluş hissi uzun sürmez : işini tamam- 
ladığı günün daha belki ertesinde, bir yaratıcı gu- 
ruruyla yanaştığı eseriona başka türlü'nün, daha 


(3) Leonardo da Vinci nikâhsız bir birleşmeden doğ- 
muştu ve beş yaşına kadar sevgi ve şefkat adına ancak ana 
kucağını, anasının okşamalarını tanımıştı. Joconda'sı ve di- 
ger kadın portreleri birbirlerine hayret edilecek derecede 
benzer ve hepsinde âdeta aynı vaid ve tebessümle titreyen gü- 
zel ağız. —Dante'nin (İlâhi Komedya) adlı eserinde Böatrice'- 
in, sanatçının anasıyla büyük bir benzerlik gösterdiği tesbit 
olunmuştur. (Ch. Bandoulu: Psyehanalyse de lat, 8. 46ve69). 


DELi DUMRUL 


Sen, İspnya'nın güzel “İnfata”sı, 

Ben, Dede Korkut'un Deli Dumrul'uyum. 
Benim gönlümde tanrılar tasası 

Ve kanımda atadan kalma gururum, 
Ben, Dede Korkut'un Deli Dumrul'uyum. 


Senin bahçende sarışın güllerin var; 

Yeşil, zeytin rengi gözlerin. 

Benim, yağmur değmemiş bozkırlarımda rüzgâr, 
Yuvasındadır öksüzlerin. 


Bir köprü kurmuşumdur akan su üzerine, 
Baç alırım gelip geçenden. 

Bir kefesinde bütün yiğitleri dünyanın 
Ve bir tarata gururumla ben. 


Bana emanet olunmuştur mor dağlar; 
Ben veririm hesabını köpüklü ırmakların. 
Ne var ki, obanın kızları böyle ağlar? 
Yine mi kanlı Azrail, parmakların? 


Ben Koçyiğdin canı peşindeyim 

Ki yiğitlikdir tek endişem . 

Ben ki Dede Korkut'un Deli Dumrul'u.. | 
Bu aşk nerden gelir bilmem 

Sen, İspanyanın güzel “İnfanta”sı! 


Ahmet ONBAŞIOĞLU 


YAĞMUR 


Kara bulutlar uşuşmuş ressamın fırçasına, 
Birisi değvermiş gök sırçasıma, 
Oluklardan boşanırcasına 

Yağmur yağıyor; 

Hangi bereketi hangi eller sağıyor? 


Susuz gönüller kansın, 

Bir yol da Ferhat'ın kabri ıslansın, 
Köroğlu'nun değsin canına, 
Başlasın Çamlıbel'in kışı; 

Göz yaşları, çeşmeler dinsin artık 
Dinleyelim bu büyük ağlayışı. 


İnsan şiiri damla damla veriyor, 
Yaratan verince gök dolusu. 
Dağlar güzel yundu doğrusu, 
Açıldı bir bir denizlerin uykusu. 
Dante ne derse desin 
Cehennemi söndürmeye yeter bu su.. 
Oğuz Kâzım ATOK 


mükemmel'in daha güzelin o âna değin farkedeme- 
miş olduğu imkânlarını insafsızca hatırlatır. Fırsat 
elverse işini yeni baştan ele almaya hazırdır. Fakat 
olan olmuştur : eserin, canlı bir varlık gibi, artık 
kendine has bir mevcudiyeti vardır. 


a si e 


Afif ERZEN 


Üç âlemin ve üç büyük medeniyetin başlıca sembolleri 
olan Artemis mâbedi, Sen Jan kilisesi, Aydınoğlu İsa Bey ca- 
misini ve her devirden diğer birçok âbidelerin kalıntılarını 
koynunda saklıyan Efesos şehri, Batı Anadolu'nun Ege deni- 
zine doğru vâdiler teşkil eden nehirlerinden eski “Kaystros” 
(şimdiki Küçük Menderes) in ağzında kurulmuştur. Küçük 
Menderes, Gediz ve Büyük Menderes kadar uzun vâdiler vü- 
cuda getirerek Ege denizi tesirlerinin Anadolu'nun içerlerine 
nüfuz etmesine yardım etmediği gibi, doğuya giden yollar da 
bu yehrin vâdisini takibetmemişlerdir. Fakat Efesos, Gediz 
ve Büyük Menderes vâdilerinden geçen büyük ticaret ve kül- 
tür yollarının ortasında olmakla beraber, meşhur Pers Kıral- 
yolları da burada Ege denizine ulaşmakta idi. Diğer taraf- 
tan eski çağın yelkenli gemileri için mahfuz bir liman bulun- 
ması sayesinde Efesos, sahil Şehirleri ile kolayca irtibat te- 
min etmekte ve münasebette bulunabilmekte idi. İşte bu ta- 
bii durumu dolayısiyle Bfesos bir taraftan Yakın Şark'a, di- 
ger taraftan Ege bölgesine bağlanmış ve Yakın Şark'la Ege 
bölgesi arasında çok mühim bir irtibat unsuru ve mübadele 
merkezi olarak Küçük Asya'nın en ünlü şehirlerinden biri 
olmuştur. i 

Şehrin hayatında tabiat kuvvetlerinin tesiri, Küçük Men- 
deres ve denizin husule getirdikleri coğrafi değişiklik o de- 
rece mühim rol oynamıştır ki, bu faktörler gözönünde tutul- 
madan Efesos şelirinin tarihini anlamak mümkün değildir. 
Bugün Efesos'un yakın tepelerinden birinden aşağıya doğru 
bakıldığı zaman doğudan, güneyden ve kuzeyden dağlarla çev- 
rili batıya doğru uzanan bir ova görülmektedir. Küçük Men- 
deres, denize doğru teşkil etmiş olduğu ova içinden Sayısız 
kıvrıntılariyle ve bulanık sulariyle tembel tembel akıp git- 
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mektedir. Ovanın güney tarafında sazlıklarla kaplanmış bir 
bataklık uzayıp gidiyor. Kuzey tarafında ise daha büyük bir 
btaklık, iki Küçük göl ve bunların kuzeyinde uzun bir tepe 
yükseliyor. Bu geniş ovanın 3000 yıl önce hiç mevcut olma- 
dığı, o zâmanlar bunun yerinde derin bir körfezin doğudaki 
dağlara kadar uzandığı, bugün tepe görünen kısmın vaktiy- 
le kıyılarını dalgaların yıkadığı bir ada olduğu ve nihayet 
küçük göllerin eski mavi denizin geride bıraktığı birer par- 
çadan ibaret bulunduğu düşünülürse; tabiatın haşin kuvvet- 
lerinin bu oyunu karşısında hüzün duymamak kaabil değil- 
dir. Akşamları güneş batarken çevrenin sihirli havası içinde 
buranın bir zamanki ihtişamını ve medeni hayatını düşünmek- 
te olan bir kimse, sazlıklardan ve harabelerden kurbağaların 
bağırışmalarını işitince, tabiatta da trajik sahnelerin olabi- 
leceğine inanmak istiyor. Karanlık fikirlerini birer kehanet 
gibi dünyaya tebliğ eden Herakelit ; “Herşey akıyor” derken 


, acaba yurdunda büyük değişiklikler husule getirmekte olan 


tabiat kuvvetlerinin daimi tesirlerinden ilham mı almıştır? 
Efesos körfezinin dolmasında başlıca iki şey âmil olmuş- 
tur: 
1) Kaystros, yâni Küçük Menderes ve yakın dağlardan 
inen çayların yukarılardan getirmiş olduğu maddelerin teres- 
sübü. 


2) Bu teressübatın denize kadar sürüklenen kısmının dâl- 
galar vasıtasiyle tekrar sahile atılması suretiyle lagonların 
teşekkülü ve daha sonra bu lagonların dolmasıdır. Körfezin 
süratle dolması ve seviyenin yükselmesiyle beraber Şehir de 
yavaş yavaş denizden uzaklaşmış ve bu bölgede sağlığa elve- 
rişsiz bir iklim hüküm sürmeğe başlamıştır. Bunun netice- 
sinde ise şehir halkı yukarılara çekilmiş, nüfus azalmış, dış 


şehir kurdu ve bu şehir uzun müd- 


düşmanlara karşı koyabilmek için 
surların yapılması zaruri olmuş ve 
nihayet surların içine çekilen halk 
gitgide türlü âmillerin tesiriyle ba- 
şarı kudretini kaybetmiştir. Vakıa 
İskender'in haleflerinden Lüsimahos 
şehrin denizle irtibatını: temin et- 
mek maksadiyle ' bugünkü Bülbül 
Dağı'nın kuzey eteğinde yeni bir 


det pek parlak devirler yaşadı. Fa- 
kat körfezin dolması ve M. S. LI. 
yüzyılın ortasındân ifibaren Küçük 
Asya şehirlerinin inkiraza yüz tut - 
maları neticesinde burası terkedildi 
ve geriye çekilme, artık daimi oldu. 
Bfesos, Sen.Jan kilisesinin etrafına 
ve kaleye inhisar eden ve Türklerce 
Ayasluğ ismini alan kısmın Selçuk- 
luların eline geçmesiyle yeniden can- 
lanmaya başlamış ve başka hir me-. 
deniyet tesirinde son parlak evrini 
yaşamıştır. 


Geçen yüzyılın ortasına kadar Efesos'un bulunduğu yer- * 


lerde birkaç büyük harabeden başka, şehrin parlak devirleri- 
ne şahit olacak kirşey yoktu. Vaktiyle antik dünyanın en hay- 
rete değer eserlerinden biri olan Artemis (Diyana) mâbedi- 
nin bile nerede olduğunu kimse bilmiyordu. İlk defa olarak 
İngiliz mühendisi J. T, Wood burada kazıya başlamış ve Bri- 
ish Museum'un yardımı ile yalnız kir sıra harabeyi incele- 
mekle kalmamış, aynı zamanda birçok sene süren araştırma 
ve gayretten sonra Artemis mâbedini de bulmuş ve meydana 
çıkarmıştır. Bundan sonra Otto Benndorf, bazı ilim koruyu- 
cularının yardımları sayesinde başlanılan işi yetişkin ilmi 


elemanlarla birlikte yeniden ele almış ve bu binlerce senelik - 


tarihi şehrin tam bir tablosunu meydana çıkarmak amacını 
gütmüştür. 1898 - 1913 e kadar H. Haberdey'in idaresi altın- 
da, W. Wilberg, Fr. Knoll, V. Höfert ve Josef Keil gibi bil- 


, ginlerin iştirakiyle Avusturya Arkeoloji Enstitüsü burada 


kazılar yaptırmış ve bu çalışmalara Birinci Dünya Harbi esna- 
sında da ara verilmeden devam ettirilmiştir. Ad. Deissmann'- 
in aracılığı ile mükerrer defa John Rockfeller Jun, in teberrü- 
leri ve Alman ilmi Yardım Cemiyeti'nin koruması ve Türk Hü 
kümetinin de daimi yardımı sayesinde 1926 yılındanberi Josef 
Keil'in idaresi' altında M. Treuer, Fr. Miltner. Ad. Deis- 
smann ve H. Hörmann'ın iştirakiyle tekrar muntazam bir 
şekilde kazılar yapılmıştır. Kazılar neticesinde meydana çı- 
karılan sanat ve kültür âbideleri o derece: önemlidir ki, an- 
tik dünyanın bu meşhur şehri bugün de ilim ve sanat dün- 
yası mensuplarının en başlı ziyaret yerlerinden biri olmuş- 
tur. 


Efesos'un ilk iskân mahalli eski Anadolu kavimlerinden 
Kar'lar ve Leleg'lerin oturmuş oldukları eski Küçük Asya baş 
ilâhesinin mâbedi civarıdır. M. Ö. ikinci binin sonuna doğru 
Yunanistan'dan batı Anadolu'ya yapılan ve Yonya göçleri di- 
ye bilinen hareketlerle Efesos'a Grekler gelmişler ve büyük 
ilâhenin mâbedi etrafında oturan yerli halk arasına yerleşe- 
rek, bu ilâhenin kültünü de kabul etmişlerdir. Sonraları Kar'- 
ların oturduğu iskân mahallini yıkan Grekler, Artemis mâbe- 
dinin tahmince 1200 m. batısında yeni liman şehrini kurarak, 
burada bir de Apollon mâbedi inşa etmişlerdir. Krallar, aris- 


tokratlar ve tiranlar tarafından idare edilen bu şehir süratle * 


gelişmiş ve hattâ M. Ö. VII. yüzyılın ortalarına doğru Kim- 
merlerin istilâsına karşı kendini koruyabilmişti. Fakat 560 
tarihlerine doğru Anadolu'nun en kudretli devleti olan Lidya'- 
nın denize inme siyaseti neticesinde kral Kroysos, Efesos 
Şehrini muhasara ederek halkı, kendi hâkimiyetini tanımaya 
mecbur etmiş ve Efesliler limandaki müstahkem şekirlerini 
terk ile Artemis mâbedi yakınlarında yerleşmek zorunda kal- 


mışlardı. Mamafi Efeslilerin deniz ile doğrudan doğruya. 


Limana giden caddeden bir görünüş 


irddbatlarının kesilmesi ve hürriyetlerini kaybetmeleri bir ta- 
raftan menfaatlerine uygun olmuştur. Çünkü Efesliler ILxu- 
yalılardan sonra Anadolu'ya hâkim olan Perslere karşi ya- 
pılan Yonya ihtilâline hemen hiç karışmamışlar ve bu itibarla 
VI. asırda Yunanistan'a her bakımdan öncülük etmiş. bulu- 
nan Yonya şehirleri arasında Efesos, Perslerin tahribinden 
masun kalmıştır. Yunanlıların galibiyeti ile sona eren büyük 
Pers — Yunan savaşından sonra, tekrar hürriyetlerine kâ- 
vuşan Efesliler, Atinalıların idaresi altındaki deniz birliğine 
katıldılarsa da Atina — İsparta arasındaki Pelopenes harple- 
rinde isparta tarafını tuttular ve Atina kuvvetlerinin yoke- 


“dilmesi ile neticelenen son büyük Aigospotamoi deniz nuhü- 


vebesinde de İspartalılara yardımda bulundular. Pelopenes 
harplerinden sonra Anadolu'da Perslere karşı savaşan Ispar- 
talılar için mühim bir askeri üs vazifesini gören Efesos, M. 
Ö. 386 da yapılan Antalkidas sulhu ile tekrar Pers hâkimi- 
yetine geçmiştir. Büyük bir Makedonya — Yunanistan dev- 
leti kurmak propagandası ile Perslere karşı açılan savaşta 
Büyük İskender 334 te kâzandığı Granikos muharebesinden 
sohra Efesos'a gelmiş, şehri yabancı hâkimiyetinden kurta- 
rarak demokrasiyi yeniden kurmuş ve büyük ilâhe Artemis'e 
büyük bir törenle kurban takdim etmiştir. 

Fakat Efesos ikinci, büyük inkişaf devrini iskender'in 
haleflerinden olan ve batı Anadolu'ya hâkim bulunan i-üsima- 
hos'a borçludur. Doğu Akdeniz bölgesinin Helenizm devrinde- 
ki inkişafına Efesos'un da katılabilmesi için, bataklık haline 
gelmiş olan liman dolayisiyle deniz ile irtibatı kesilen şehir 
hakkında başka bir çareye başvurmak lâzımgeliyordu. Bunun 
için Lüsimahos, liman olarak bugünkü Bülbül Dağı'nın kuzey 
eteğindeki deniz seviyesinin yüksek olduğu iskele mahallini 
seçti. Müstakbel şehrin sahası ölân bu yer, 9 km. uzunluğun- 
da ve 6 m. yüksekliğinde birçok küleleri bu.unan, Bülbül ve 
Panayır dağlarını aşan muhteşem bir surla çevrildi. Yalnız 
Lüsi mahos'un eseri olan bu şehir büyük gelişmeler göster- 


miş ve uuzn müddet mevkiini muhafaza etmiştir. Zamau Z91- 


man muhtelif Helenizm devri kralları ile müttefik Efesos, 


nihayet Romalılarla Suriye Kralı Büyük Antiohos ara- 


sındaki harpte Suriyeliler tarafını tutumuş ve Romalıların ga- 
libiyeti ile neticelenen 190' yılı muharebesi sonunda Bergama 
Krallığı'na verilmiştir. 133 yılında son Bergama kralı ölünce 
de Bergama krallığı ile birlikte Romalılara geçmiş ve Roma- 
lıların Asya eyaletinin baş şehri. olmuştur. Pontos kralı 
Mitridates ile Romalılar arasındaki mücadeleye de karışan 
Efesos, nihayet Romalılar tarafına geçmiş ve bütün Akdeniz 
dünyasını bir hâkimiyet altında birleştiren Augustus'un im- 
parator olmasiyle en parlak ve mesut bir devre kavuşmuş- 
tur. Bu zamanda yapılmış olan eserlerin kalıntısı bize bunu 
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açıkça göstermektedir. Roma İmparatorluğu'nun ilk iki yüz- 
yılı zarfındaki eyaletlerin kalkınma ve yükselmesi ile ilgili ola- 
rak Efesos'un da çok yüksek bir kültür seviyesine erişmiş 
olduğunu meşhur hatip Aristides'in bu şehir hakkındaki söz- 
lerinden anlamaktayız. Aristides, Cebelitarık ile Kaikaslar 
arasında yaşayan bütün insânların Efesos'un milletlerarası 
bir münakale merkezi olduğunu bildiklerini, oraya giden her- 
kesin kendi vatanındaki ibi istirahat imkânı bulduğunu, 
buranın Asya'nın umumi bankası olduğunu ve her türlü kre- 
di ihtiyaçlarını karşıladığı hakikatini hiç kimsenin inkâr ede- 
miyeceğini belirtmektedir. 

Fakat M. S. II. yüzyılın nihayetinden itibaren bütün an- 
tik dünya için olduğu gibi, Efesos için de inkıraz devri baş- 
lamıştır. 263 yılında Küçük Asya'yı istilâ eden vahşi Got ka- 
bileleri şehirleri yağmaya başlamışlar ve bu arada Wfesos'a 
da gelerek Artemis mâbedini yıkmışlardır. Vâkıa mâbet tek- 
rar inşa edilmiştir; fakat artık eski parlak ünler sona ermiş- 
tir. Çünkü Lüsimahos'un şehrin mevkiini değiştirmesine s€- 
bep olan tehlike yine kendini göstermişti. Körfezin daimi 
surette dolması neticesinde liman bir tulum şekline girmiş 
ve şehrin denizle irtibatı ancak bü kanalla kaabil olduğundan 
büyük gemilerin girip çıkmasına engel olmuştur. Daha son- 
raları körfez bataklık haline gelmiş ve bir sivrisinek yuva- 
sı olan bu yer, refah yerine musibet kaynağı olmuştur. Buna 
çare bulmak için, ya şehri bir daha batıya nakledebilecek 
yeni bir Lüsimahos'un meydana çıkması veyahut ta limanı 
islâh etmek için yeni bir devrin açılması gerekli idi. Fakat 
inkıraz devrinde denizle irtibat temin etmekten vazgeçilmiş 
ve şehir tekrar geriye Artemis mâbedinir yanına nakledilmiş- 
tir. Yavaş, yavaş hıristiyanlık. akidelerinin halk arasında ya- 
yılması ile Artemis kültü ihmal edilmeğe başlamış ve nihayet 
Büyük Konstantin tarafından yeni din tamim ettirilerek, es- 
ki dinin yerine. kaim olmuştur. İmparator Justinyan, Ayas- 
luğ Tepesinde Johannes Mezarı üzerinde büyük kubbeli kili- 
seyi inşa ettirdikten sonra ise, burası bir yerleşme bölgesinin 
merkezi olmuş ve gittikçe revaç bulmuştur. Limanın batak- 
lık haline gelmesiyle eski şehrin sağlık durumu fenalaştıkça 
oranın halkı Ayasluğ Tepesi tarafına göç etmiştir. Gotların 
istilâsı istisna edilirse Efesos VL. yüzyıla kadar sulh ve sü- 
kün içinde yaşamıştır. Fakat şehir daimi surette gerile- 
miş ve nüfus durmaksızın azalmıştır. Nihayet VII. yüzyılın 
harp tehlikeleri zamanında savunma, için, Kilise ve iskân ma- 
hallinin etrafına bir sur çekmek zarureti hasıl olmuştur. Zira 
bu yüzyılda yeni bir kuvvet olan islâmiyet muzaffer olmaya 
başlamıştı. Daha 668 de Emevi Halifesi Muaviye İstanbul'a 
karşı yapmış olduğu seferden dönüşte Efesos'u tahribetmiş 
ve sonna Arapların İstanbul'a yaptıkları üçüncü seferde or- 
du burada kışı geçirmişti. Birçok işgallere rağmen Bizans 


RAHMET 
Nisan, rahmet kapuları açıldı, 
Yağmadık cihanda iller mi kaldı? 
Otobüs eylendi taksiler durdu, 
Dolmadık dereler, yollar mı kaldı? 


Can verdi bu rahmet dağa ovaya, 
vümle kuşlar çekildiler yuvaya, 
Niceleri el kaldırdı duaya, 
Maşallah demedik diller mi kaldı? 


Gökteki bulutlar savaşa yetti, 

Aşk ile gürledi, semayı tuttu, 
Güneşi gizledi, yıldırım attı, 
Heybetin görmedik &ullar mı kaldı? 


Hikmete karışma Başer dursana, 
'Tanrının işinden haber sorsana, 
Arif olup ihsanını görsene 
Yüze sürülmedik eller mi kaldi? 

! 


| Ahmet BAŞEK İ 
devrinin surları içine çekilmiş olan şehir, “kendini uzun müd- 
det koruyabilmiştir. 

XII. yüzyılın sonlarına doğru Menderes üzerinden ge- 
çen Selçuklular akınlara başlamışlar ve burada bir küçük 
Beylik kurmuşlardır ki, buna XIV. yüzyılda Aydınoğulları ha- 
kim olmuşlardır. Selçukluların kısa hâkimiyetleri zamanın- 
da Efesos yeniden parlak bir devir yaşamıştır. Nitekim bu 
hususu gerek buradaki mimari eserler ve gerekse Avrupalı 
müelliflerin verdikleri malümat isbat etmektedir. 1375 sene- 


“sinde inşası biten Büyük İsa Bey Câmisi buradaki Selçuk me- 


deniyetinin en canlı bır şahididir. 1426 tarihinde daimi olarak 
Türk hâkimiyetine girmiş olan Efesos, sürekli sulh ve sükü- 
na kavuşmuştur. 

Bu - bölgede demiryolunun inşasından sonra, güzergâhta 
bulunan Bizans — Selçuk şehrinin harabeleri üzerinde kurul- 
muş olan Selçuk köyü bugün bir bucak merkezidir. Etrafın- 
daki münbit arazinin bir pazarı ve bölge için bir boşaltma ve 
yükletme merkezi olduğundan süratli bir gelişme halindedir. 
Her türlü iktisadi imkâna malik olan Ege bölgesinin bu gü- 
zel kasabası, belki bir gün Türk Cumhuriyetinde tekrar deni- 
kavuşacak ve eski mevkiini almaya başlayacaktır. 


Limana giden süslü cadde 


*. 
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Gençliğe 


ibret olacak 


Bir Demagoji Örneği 


Bir müddettir muhalif gazeteler, fikir hüriyetinden is- 
tifade etmek bahanesiyle, akıllarına geleni yazıyorlar. Bu 
yazılarda milli menfaat, vatandaş şeref ve haysiyeti, gerçek- 
lere bağlılık, yalan ve iftiradan kaçınma gibi mülâhazalara 
pek az yer verilmektedir. Bir yandan gazetenin sürümünü 
arttırmak, öte yandan hükümeti halkın ve dünyanın gözün- 
de küçük düşürmek için türlü oyunlara baş vurulmaktadır. 
Bu arada, Vatan gazetesinde Ahmet Emin Yalman; mügalâ- 
tının iftiranın şaheseri sayılabilecek bir oyun yap- 
maya kalkışmıştır. Şöyle ki: arkadaşımız Prof. Nihat Erim; 
kendisini konferans ders, kitap ve yazılarından tanı- 
yanların pek iyi bildikleri gibi, milliyetçi ve demokrattır. 
Şimdiye kadar bunun aksihi gösterecek hiğbir sözü işitilme- 
miş ve yazısı görülmemiştir. 30 mayıs 1946 tarihli Ulus gaze- 
tesinde çıkan başyazısında da, ayni düşünceleri ifade etmiş- 
tir. Bu yazıyı beraber okuyalım: 


Partili, partisiz, bağımlı, bağımsız adları altında; muha- 
lefet safında birleşmiş olanların bir yıldanberi yapageldikle- 
ri tenkidleri, 1789 ihtilâl günlerini ve daha ziyade bizinı 1908 
Meşrutiyet muhalefeti devrini taklit eden lisan tecacüzlerin- 
den sıyırarak, mütalaa ettiğimiz zaman ortada fikir namına 
ne görüyoruz? Bir tek arzu: demokrasi ve hürriyet. 


Gerçekten, insanlar toplu bir hayat sürmeğe başladıkla- 
rı andan itibaren, halk idaresi sisteminden daha iyisini bula- 
mamışlardır. Fevkalâde buhran anları ve sosyal bünyede kök- 
ten değişme, yani inkilâp zarureti hissolunduğu devirler dı- 
şında, demokrasiden gayri hükümet ve idare usullerinin zara- 
rı faydasına galip gelmektedir. Ama şu ciheti de kesin ola- 
rak belirtmeliyiz ki, sosyal bünyede derin rahatsızlıklar mü- 
şaheöde edildiğinde bunu gidermenin yolu, bir müddet için 
“hürriyet ilâhının üzerine bir şal örtmek” ve yukardan aşağı 
bir otorite tesis eylemektir. Siyaset ilmi ve siyaset sanatı 
üzerinde zihin yormuş, devlet nazariyeleri ortaya atmış olan 
belli başlı müelliflerin müşterek kanaati budur. 


Osmanlı İmparatorluğu sistemi de, 1699 Karlofça ant- 
leşmasında tezahür ve tesbit edilen durumu takiben gelen 
düşme devrinin sonunda, içinden ve dışından çürümüş, manen 
ve maddeten hayatını idame edemiyecek kadar hifkin bir 
hale gelmişti. Birinci Cihan Harbinin mağlübiyeti, bu cemi- 
yete son darbeyi indirdi. 


Bozulan ve çürüyen idare idi. Milletin kendisi, milletin 
cevheri kıymet ve kuvvetini muhafaza etmekte idi. Yeni bir 
siyasi sistem, yeni bir yaratıcı hamle ve ruh herşeyi esasın- 
dan değiştirebilirdi. Mustafa Kemal'in ve onun yanında bir 
avuç arkadaşının temsil ettiği zihniyet ve ruh, melietin cev- 
herinde saklı olan kuvveti ve kaabiliyeti yeniden şahlandır- 
maya kâfi gelmiştir. Ancak, eski idarenin artıkları, eski ya- 
pınn yıkıntıları heniz ortada idi. Runlar fırsat obulduklayı 
takdirde, alışık oldukları usulleri tekrar hâkim kılmak isti- 
yebilirlerâi. 'Milli Kurtuluş Savaşlâriyle beraber kurulup ge- 
lişen milli rejim, geri dönme arzu ve teşebbüslerinden, sağa 
veya sola sapma cereyanlarından korkmıyacak kadar kuv- 
vetlenmedikce, “Kuvayı Milliye” ruhunu yaşatmak ve hilhas- 
sa, o ruhu kendi istekleriyle benimsiyecek tıynette olmıyan- 
lara zorla hâkim kılmak lâzımdı. Yirmi bu kadar yıldır uygu- 
lanan, hürriyeti tahdit edici kanunlar, rejimi ve inkilâbı ko- 
ruma kanunlarıdır. Onları koyanlar, hiç bir zaman halk ida- 
resinden uzaklaşmak hevesine kapılmamışlardır. o Tersine, 
halk idaresini bu memleketin normal ve devamlı retimi ha- 
linde kökleştirmek amacını gütmüşlerdir. 


Bugün milletin iradesine tercüman olan idareciler; reji- 
mi, fesatçıların, menfaatçilerin, siyaset kara pazarcilarının 


su veya bu şekilde oynamak istiyecekleri oyunlar karşısında, 
kendi kendisini normal demokrasi usulleriyle koruyacak ka- 


dar yerleşmiş ve anlaşmış saydıklarından, ideallerine doğru 
yeni hamleler yapmaktadırlar. 

Ancak şu noktayı asla unutmamak lâzımdır: demokra- 
si veya başka herhangi bir idare tarzı Türk Milletinin iyi- 
liğini ve refahını sağlıyabildiği nisbette, ve yalnız o nisbette, 
değer verdiğimiz bir vasıtadır. Demokrasi, demagogların ba- 
ziçesi olduğu zaman, ondan kötü bir siyasi sistem tasavvur 
edilemez. Eski Yunan sitelerinin hayatı bu alanda :nisallerle 
doludur. Demagogların elinde soysuzlaşan bir demokrasiyi, en 
koyu bir istibdadın takibetmesi âdeta değişmez bir kaidedir. 
Bütün Yunan siteleri, kaldırım politikacıları ortalığı kaplar 
kaplamaz, halk dalkavukları (demagoglar) devlet idaresini 
ellerinde tutanları sindirmeğe muvaffak olur olmaz, dışar- 
daki düşmanlar harekete geçmişlerdir. Bunun böyle olduğu- 
na, bütün eski Yunân sitelerinin âkibetini ve bazı memleket- 
lerin, İkinci Cihan Harbinden önce, dejenere olmuş demok-. 
rasiden çektiklerini delil gösterebiliriz. 

Bugün, Türk devletinin idaresini ellerinde bulunduran, 
yaşama, yürütme ve yargılama uzuvları, tarihin bu dersle- 
rini her an göz önünde bulunduracak olgunluktadırlar. De- 
mokrasi, evet fakat bir sürü yaygara ile bulandırılan hava 
içinde demgojinin hâkim olması. Bu Türkiye'de hiçbir za- 
man görülmiyecektir. 


İşte Yalman bu yazının içinden kendi oyununa elverişli 
bulduğu dört beş satırı alarak Nihat Erim'in hüriyeti ortadan 
kaldırmak istediğini iddia etmiştir. Her iyi niyet sahibi ve 
aklı başında insanın kolaylıkla anlıyabileceği veçhile yukarı- 
ya aktardığımız yazıdâ, Yalman'ın göstermek istediğinin 
tam tersi müdafaa edilmiştir. Ahmet Emin'in bu oyuna baş- 
vurmakla ne maksat güttüğünü; Prof. Erim 5. Haziran. 1946 
tarihli Ulus'ta “Bizim Yolumuz” adı altında yaptığı yazıda 
açıklamıştır. Nihat Erim diyor ki: 

1, Haziran tarihli Vatan Gazetesi başyazısını bana tah- 
sis etmiş. Ahmet Emin Yalman imzasını taşıyan bu yazıyı 
baştan sonuna kadar tebessümler içinde okudum. Vatan baş- 
yazarı, benim iki makaleme şöyle alelacele bir göz gezdirdik- 


, ten sonra kaleme sarılmış, tıpkı Refik İnce'nin yaptığı gibi, 


Profesör Nihat Erim ile Milletvekili Nihat Erim arasında ay- 
rılıklar, tezatlar aramıya hattâ daha doğrusu icat etmiye - 
girişmiş, v 

Cumhuriyet Halk Partisine muhalif olanlardan bazıla- 
rının, bana çatmak hususunda adeta önceden verilmiş bir ka- 
rarla sistemli harekete geçip, müşterek bir tabiye kuliandık- 
ları göze çarpıyor. Taktik şudur : Profesör Nihat Erim'in 
yurdun dört yanına yayılmış, yargıç. savcı, kaymakam gibi 
devlet idaresinin türlü kademelerinde vazife gören hinlerce 
eski talebesi var, Bunların ve genel olarak bütün hojk efkâ- 
rının gözünde, profesörün, milletvekili olur olmaz, btttin iyi 
hasletlerini kaybettiğini, iktidardaki insanlara delkavukluk 
yapmakta bulunduğunu söylemek suretiyle, itibarını kırmak. 

Beni bu düşünceye götüren birçok sebepler vardır. Bil- 
hassa Ahmet Emin Yalman'ın Ankara'ya ayak basar bas- 
maz: 'Getirin şu Ulus gazetesini deyip, “Demokrasi gaye 
midir vasıta mıdır?” ve “Gözlerimizi ufuklardan ayırm'yalım” 
adlı yazılarımı şöyle bir süzdükten sonra; kaleme sayılarak, 
benim söylemediğim, aklımdan dahi geçirmediğim şeyleri bar 
na yüklemek için; makalenin, maksadına uygun bulduğu bir 
kaç satırını alarak, çalakalem hücuma geçmesi, bu düşünceyi 
kesin kanaat haline getirdi. 

Birinci yazım, milletlerarası durum üzerindedir. Son 
zamanlarda her gün biraz daha kararsız ve karanlık bir hal 
alen milletlerarası havayı kendi anlıyabileceğim nisbette ve 
elimden geldiği kadar memleket efkârına aksettirmeğe ça- 
lışıyorum. “Gözlerimizi ufuklardan ayırmıyalım.” Başlıklı ya- 
zı da bu maksatla kaleme alınmıştır. Yzının sonunda: “Her 
zamandan ziyade uyanık bulunmamız lâzımgelen günlerde 
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yaşıyoruz. Fert olarak ve millet olarak gayemiz, şerefli bir 
ömür sürmektir. Demokrasi de hürriyet de bize bu neticeyi 
sağladığı nisbette değerlidir. Gayeyi vasıtalara kurban et- 
mek mevkiine düşmemek için gözlerimizi ufuklardan ayır- 
mıyalım” dedim. Ahmet Emin Yalman önce, bundan kuşku- 
lanmış. Ertesi gün çıkan, “Demokrasi gaye midir, vasıta 
mıdır ?” adlı yazımı okuyunca kan beynine sıçramış. Bu ikin- 
ci yazıda, Ahmet Emin Yalman'ı bu kadar korkutan, telâş- 
Jandıran satırları tekrar edeceğim : , 


“..Ama şu ciheti de belirtmeliyiz ki sosyal bünyede: de- 
rin rahatsızlıklar müşahede edildiğinde buhu gidermenin yo- 
lu, bir müddet için “Hürriyet ilâhının üstüne bir şal örtmek” 
ve yukardan aşağı bir otorite tesis eylemektir. Siyaset Aâle- 
mi ve siyaset sanatı üzerinde zihin yormuş, devlet nszariyele- 
rim ortaya atmış olan belli başlı müelliflerin müşterek ka- 
naati budur.” 


Benim yazım yukarıya naklettiğimiz satırlardan ibaret 
olsaydı dahi Ahmet Emin Yalman'ın korkmaması lâzım ge- 
lirdi. Çünkü sosyal bünyede derin rahatsızlıklar olmadan, 
hürriyetlerin tahdit edilmiyeceği meydandadır. Kaldı ki, ma- 
kale bir bütündür. Ahmet Emin Yalman, Bektaşinin tavsi- 
yesine uyarak, yazımın Üst ve alt taraflarından hic bahset- 
miyor. Dürüst bir insan olarak yapılacak şey, yu makâlenin 
fikm iyice belirten bir hülasasını vermek, yahut, kendi 
yazısına aktardığı satırların üst ve alt kısımlarını da aynen 
nakletmek idi. , 


“İşte, sayın okuyucularım gene tekrar ediyorunı: 


Bu memlekette demokrasi behemehal kesın olarak yer- 
leğecektir. Çünkü batı medeniyetini benimsemiş bir rejim 
kurulmuştur Yapılan. devrimler, yeni ruh ile yetişmiş genç 
nesle dayanmaktadır.:Böyle bir cemaate en uygun idare tarzı 
halk idaresi, yani demokrasidir. Millet, halk ve hürriyetleri- 
nin, değerini takdir edecek durumdadır ve bu şuur öğretim 
ve eğitim savaşları başarı kazandığı nisbette artacaktır. 
Demokrasinin soysuzlaştırılmasına, demagoglar oyuncağı ya- 
pılmasına meydan vermemek her Türk yurt severinin şimdi 
baş ödevidir. 


Bir nokta kaliyor. Öyle anlıyorum ki benim Cumhuri- 
yet Halk Partisinin mücadele saflarında yer almama kızan- 
lar, ilim haysiyet ve şerefimle oynamağa karar verınişlerdir. 
Onların bu türlü saldırışlarından yılacak bir insan olmadığı- 
ma, sayısı beş bini bulan . talebelerimi şahit gösteririm. Ah- 
met Emin Yalman, benden bahsederken “O kadar ştenkidli gö- 
rüşleri, hak ve hürriyete öyle bağlılıkları vardı ki kendisiyle 
konuşurken, yeni bir yıldız keşfeden.bir âlimin duyacağı bah- 
tiyarlık hislerini duydum. ve genç yaşta bu kadar uyanık 
ve dürüst ruhlu bir siyaset adamı yetiştiren memleketin İs- 
tikbali hakkındaki ümidim bir kat daha kuvvetlenâi” diyor. 
Ve sonra birkaç ay içinde tamamen değişmiş, “politika kâ- 
sesinden bir iki yudum çekmekle bütün idealimi terketmiş 
olduğumu söylüyor. Ahmet Emin Yalman'ın yazdıklarına 
kendisinin de inanmadığına eminim: Çünkü, o bir insatrın bir- 
kaç ayda değişmiyeceğini bilecek kadar zekidir. Ben, Ahmet 
Emin Yalman'ın tasvir ettiği hasletlere malik hir adam mı- 
yım, değil miyim, bilmiyorum. Yalnız pekiyi bildiğim ve - 
nedense hepsi de beni sevdiklerini, dost ve arkadaşım olduk- 
larını tekrar eden — muarızlarımın iyi bilmesini istediğim 
bir nokta var: Ahmet Emin Yalman'ın methettiği cesaret ve 
hak severliğini göklere çıkardığı insan, onun övdüğü tarzda 
hareket ettiği sırada bir memur ddi. Çekingen bir adam, dal- 
kavuk ruhlu bir varlık olsaydı, Ahmet Emin Yalman'ın be: 
gendiği karekteri bir memür olarak göstermemesi lâzım 
gelirdi. Ayni Nihat Erim, şimdi milletvekilidir. Vetandaşla- 
rının kendisine gösterdiği güvenin şerefini müdrik olarak ve 
kendisinden beklenilen vazifenin sorumunu eksiksiz kavramış 
bulunarak millete hizmet etmeğe çalışmaktadır. Ne profe- 
sör iken, ne Hariciye Hukuk Müşaviri iken, ne de milletveki- 
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BiR ORMANIN iŞiNDE 


Ak deveyi kater etmiş gidiyor, 
Türkmen kızı bir ormanın içinde. 
Sırtında bir çocuk, deve güdüyor, 
Türkmen kızı bir ormanın içinde. 


Çıktı yol üstüne beni bağladı, 
Çocuğuna meme verdi eğledi; 
Erzurumlu olduğunu söyledi, 
Türkmen kızı bir ormanın içinde. 


Niceleri deve çekti buncalar, 

Her bakışı ciğerimi kancalar. 
Kucağında çocuğuna nen çalar (1) 
Türkmen kızı bir ormanın içinde. 


Seni gören âşık düşer bayılır, 

Ak gerdanda kara benler sayılır. 
Sağda deve, solda koyun yayılır, 
Türkmen kızı bir ormanın içinde. 


Çiçek ile donatmıştı başını, 

Üç dört günlük ay zannettim kaşını; 
Güzel keklik gibi açmış döşünü, 
Türkmen kızı bir ormanın içinde. 


Kara çadır boz obalar düzüyor, 
Turna gibi gözlerini süzüyor, 
Geyiklere yoldaş olmuş geziyor, 
Türkmen kızı bir ormanın içinde. 


Dedi: “AP İzzet, neredir iliniz,,? 
Dedim: “Sıvas, size uğradı yolumuz.” 
Dedi: “Bu koyunlar bizim malımız,” 
Türkmen kızı bir ormanın içinde. 


Ali İzzet ÖZKAN 


Md Nen çalar : ninni söyler. 


a are 


li bulunduğum şu zamanda hiç kimseden korkmadim ve kork- 
mıyorum. Hiç kimseden müdahane ile bir şey beklemiyorum. 
Hayatta her mertebeyi yalnız çalışmam ve dürüstlüğüm ile 
elde ettim. Cumhuriyet Halk Partisine 1932 yılında girmiş- 
tim. Onun tarihi ödevine inanmış bulunuyorum. Onun prög- 


ramı, benim profesör olarak talebelerime telkin ettiğim fi-. 


kirlere uymaktadır. Kürsüde idealist olarak, memleket kade- 
rine hükmedecek gençlere, iman ettiğim fikirleri aşıladım. 
Şimdi milletvekili olarak, aynı kanaat ve akideleri gerçek- 
leştirmek iştiyenlerle elele yürümek şerefini idrak etmekte- 
yim. Politikada ideal ile günün gerçeklerini karşılaştıra kar- 
şılaştıra ilerlemek, ideale ulaştırıcı en kısa yolu tutmak de- 
mektir. Biz o yolun üstündeyiz. Lâkin Ahmet Emin Yalman 
nerede olduğunun farkında mıdır ?. 


“Demokrasi Gaye midir, Vasıta mıdır?” adlı yazıyı bü- 
tün muhalefet, hükümete, Cumhuriyet Halk Partisine ve Prof. 
Nihat Erim'e çatmak için vesile yapmışlardır.” Nihat 
Erim hürriyet ilâhının üzerine şal örtüp, hürriyet ve demok- 
rasinin cenazesini kaldırmak istiyor.” diye avaz avaz hay- 
kırmışlardır. Yazının aslını kendiniz okuyunuz. ve fikir tar- 
tışması yerine hangi oyunlara baş vurulduğunu kendiniz gö- 
rünüz aziz Türk gençleri! 


Yaşama Hakkı ve 
| Yaşatma Ruhu 
Muhtar ERTAN 


Nizamlı bir cemiyet içinde yaşayan kişinin hakları be- 
lirtilmiş ve ödevleri çizilmiştir. 


Bu hak ve ödevler her cemiyetin kendi özeliiklerine ve 
karakterine göre sınırlandırılır. İçtimai gelişmede ileri bir 
merhale olan millette de, devlet şeklinin ve rejiminin karak- 
terine göre, vatandaşın hak ve ödevleri Kanun ve tüzüklerle 
çizilmiş, açıklanmıştır. Biz burada, vatandaşla devletin kar- 
şılıklı durumlarını içtimâi nazariyelere göre tetkik ve tahlil 
edecek değiliz; hattâ, konumuz bugünkü mevzuatımız üzerin- 
de tartışma da değildir. Anayasamız genel olârak vatanda- 
şın durumunu belirtmiş; kanunlar, icap ve hale göre, Ana- 
yasa hükümlerinin çerçevesi içinde yurttaşın hak ve ödevle- 
rini nizamlamıştır. Arzumuz, milli karakterimizi ve kültür 
durumumuzu göz önünde bulundurarak, içtimai ve iktisadi 
kalkınmamız ve milletçe, devletçe daha varlıklı, daha iyi bir 
yaşayış seviyesine erişmemiz için, kanunların donmuş hü- 
kümleri ile verilen ödevler dışında üzerimize düşen vezifele- 
rin önemini belirtmektir. 


Parti programımız yurttaş haklarını belirtirken bunun 
sınırını şöyle çizmiştir: : “... Bu haklar devlet varlığı ve' oto- 
ritesi sınırı içindedir.” Yurttaşın faaliyeti için de “kişinin ve 
tüzel kişilerin faaliyeti umumi menfaatlere aykırı olmıyacak- 
tır” deniliyor. 


Yurttaşın cemiyet içindeki haklarını, bir deyimle, yaşama 
hakkı diye alacak olursak, bunun. gelişmesi ve ileri bir sevi- 
yeye erişmesi, devletin varlığının artması ve otoritesinin kuv- 
vetlenmesine bağlı olur. Öte yandan yurttaşın faaliyeti, ken- 
di emellerine bağlı olduğu kadar, umumi menfaate de uygun 


olması gerekiyor. Şu hale göre, vâtandaş haklarını ararken Ni 


ve faaliyette bulunurken milletin selâmeti namına hareket et- 
mek zorundadır. . 

Mevzuat, hayat seyrini bütün teferruatına kadar tesbit 
edemediğinden, birçok açık noktalar birakır. Mevzuatın ni- 
zamlamaâdığı haller karşısında da, devletin varlığı ve otori- 
tesini ve umumun menfaatini göz önünde tutarak hareket et- 
mek vatandaşa düşen bir ödevdir. Bu ödevin benimsenmesi, 
bencillikten kurtulmuş muayyen bir kültür seviyesine ve yük- 
sek bir düşünceye erişmiş olmakla mümkündür. Başka bir 
deyimle, yaşama hakkını aradığımız kadar yaşıtmak ruhu- 
nu da benimsememizle sağlanır. 

çu 

Cemiyeti gelişme yolunda bulunduran ve ilerisini sağlı- 
yan ruh yaşatma ruhudur. Yaşama hakkını geliştirmek te an- 
cak bu ruhla olur. Cemiyetin kalkınması nisbetinde yaşama 
seviyesi yükseleceğinden, kişinin faaliyeti bu yöne çevrilme- 
lidir. Yalnız şahsi menfaat kaygusu veyahut günlük durumu 
ile yetinip neme lâzımcılık ruhiyle hareket etmek, gününü 
gün etmekten başka birşey değildir. Bugünkü cemiyet zihni- 
yeti kişileri birbirine çok yaklaştırmış ve cemiyete karşı 
ödevlerini okadar arttırmıştır. 

Bizim yaşama seviyemiz, diğer ileri milletlere nisbetle 
düşüktür. Büyük bir çoğunluğumuzun bilgi ve görgü azlığı 
ve çalışmalarımızın yetersizliği bunun başlıca sebepleridir. 
Devlet bu durumu gözönünde bulundurarak kanunt birçok 
tedbirler almış ve vatandaşa birçok ödevler vermiş olabilir. 
Bununla yetinebilir miyiz? Şimdiye kadar belirtmek istediği- 
miz maksada göre bu sorunun karşılığı, hayır!.. olacaktır. 
Çünkü, kanunlarla alınan tedbirlerin dışında Kalan ve kendi 
kabiliyet ve istidadımız nisbetinde bu milletin ilerlemesine 
tesir edebilecek olan hizmetlerden kaçınabilir miyiz? Kaçın- 
dığımız takdirde, milleti faydalandırmamak yüzünden Kkendi- 
miz de müteessir olmaz mıyız? Millet hayatını, vatandaşın 
ömrü ile değil, ancak onların düşünce ve hizmetleriyle yaşa- 
dığından, bir çok kanunların günlük ihtiyaçları karşılayan 


“ 


- Parktakiler 


İ Ellerin dert görmesin nisan güneşi! 
Çocuklar bahçede, yaşlılar parkta. . 
Güzelin soluğu, çirkinin sesi 
Kol kola yürüyor geniş sokakta... 


Ne kadar bekledi penceresinde 
Bahar günlerini şu sakat çocuk. 
Bir kara sevdanın aydınlığında 
Yüzen gözleriyle şu güzelim dul. 


Şu yalnız dolaşan umutsuz adam 
Bir taze ekmek kokusu gibi 
Çekiyor göğsüne yeşil havayı. 


Baki Süha EDİBOĞLU 


Türkmen Kızı 


Bir hışmman geldi geçti, 
Türkmen kızı türkmen kızı! 
Yüreğim kaynadı taştı, 
Türkmen kızı türkmen kızı! 


Yeşillenir, allanırsın, 

Ne de güzel sallanırsın? 
Yel vurdukça tellenirsin, 
Türkmen kızı türkmen kızı! 


Cevlâni'yi ettin deli, 

Sensin has bahçanın gülü; 
Dalında öten bülbülü, 
Türkmen kızı türkmen kızı! 


Dursun CEVLÂANİ 


hükümleri çevresine vazifelerimizi hasredersek, ileriye ait 
hizmetlerimizi kimden bekliyebiliriz ? i 

Bir an için kendimizi görgü ve bilgi bakımından kendi 
seviyemizden daha düşük seviyeli bir muhitte farzedelim. Bu 
muhitin görenekleri ve bilgisizliği yüzünden yanlış hareketle- 
rine şahit olalım. Burada, kanın bana vazile vermemiştir 
diyerek, ilgisizlik gösterebilir miyiz? İyi yolu göstermekle 
millet namına bir hizmet yapmış olmaz mıyız? 

Bu milleti ileri bir yaşama seviyesine çıkarmak yaşat- 
mak yükü, bütün vatandaşlara olduğundan ziyade, hilgili- 
lerinin omuzuna yüklenmiştir. Nufusumuzun büyük bir Xısmı 
her yönden bilgi ve görgü azlığı sıkıntısı çekmektedir. İçti- 
mai kalkınmanın tek yolu eğitim olmadığı gibi, görgü de yal- 


nız okulda elde edilmez. Bunun dışında her kültürlü insa- 
nın asli ödevlerinden başka, çevresinde faydalı olacağı işle- 


rin bulunduğuna şüphe yoktur. Bu işleri yapmak zevki, ile 
ri bir görüş ve düşüncenin meyvasıdır. Bu görüş ve düşün- 
ceye biz “yaşatma ruhu” dedik. Bu ruhla yapılmış nice şe- 
refli hizmetleri bugüne kadar tarihimizin her yaprağında:gö- 
rüyoruz ve onun heyecaniyle, ileri sıçramalar yapacak dev- 
rimci bir milletin çocuğu olarak, bugün her zamankinden faz- 
la önemle üzerinde durmak lüzumunu hissediyoruz. Çünkü 
bu milletin kalkınması, refahlı bir yaşayışa erişmesi için ge- 
çirecek vaktimizin olmadığına ve her birimizin en az yaşama 


© hakkı kadar yaşatma ruhu ile yoğrulmuş bulunmamıza bağ- 


Wi olduğuna inanıyoruz. 
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M. Kemal ÖZGÜR 


Kayseri'den batıya doğru yolculuğa çıkarsanız, 
Ürgüp'ten sonra elma, armut, kaysı, kiraz bahçele- 
rine raslarsınız. Çubuklarında salkım salkım üzüm- 
ler sallanan bağlar arasından geçtikten sonra Ür- 
güp'ün batısındaki Topuz Dağı'nı aşınca karşınızda 
cevizlikler içinde uzanan, ince minareleriyle, kuş cı- 
vıltıları, su şırıltılariyle güzel bir şehir görürsünüz. 
Burası Damat İbrahim Paşa'nın kurduğu, her yanını 
anıtlarla süslediği Nevşehir'dir. 


Niğde ilimize bağlı, Kızılırmak'a dökülen ufak 
bir çay kenarında, genişçe bir düzlükte yükselen bir 
sırt üzerine kurulmuş olan Nevşehir, Orta Anadolu' 
nun inci gibi güzel kasabalarından biridir. Doğusu 
Ürgüp, batısı Aksaray, kuzeyi Avanos, güneyi de 
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Arapsun'la çevrilmiştir. Niğde'nin 75 kilometre ku- 
zeyinde, Kayseri'nin de 68 kilometre batısındadır. 
Önündeki Ekecik Dağları, güneyindeki Toroslar, do- 
ğusundaki Erciyes, bu yemyeşil yurdu doğunun sert 
rüzgârlarından korur. Denizden yüksekliği 1170 met- 
redir. Kışları bazan çok şiddetli geçer ve kasım ayı 
başlarından nisan ortalarına kadar da sürdüğü olur. 
Hele ocak, şubat, mart aylarında kar bol yağar, fır- 
tına şiddetli olur. Köylerden şehre gelen yolcuların 
yollarda donarak kaldıkları çok görülmüştür. Bu ka- 
akışta karlar bir metreyi geçer. Fakat arasıra gü- 
neyden esen lodos, karın erimesine çok yardım eder. 
Yazları çokluk kurak geçer. 


Toprakları taşlıktır. Fakat çalışkan Nevşehirli- 


Kurşunlu Cami 


lerin gayreti buraları bağlık, bahçelik etmiştir. Nev- 
şehir çevresinde yetiştirilen tarla mahsullerinin ba- 
sında çavdar gelir. Verimi yılda on bintonu bulur. 
Çavdardan somra buğday ile arpa gelir. Yıllık buğ- 
day verimi beş bin, arpa verimi dört bin tor tutar. 
Fakat Nevşehir'in yüzünü güldüren, ekincilik değil, 
meyvacılıktır. Yirmi bin hektar tutan toprak, bağcı- 
lığa ayrılmıştır. Kasabanın her yanını saran bağlar, 
kilometrelerce uzaklara kadar yayılır. Yıllık ortala- 
ma yaşüzüm verimi seksen milyon kiloyu bulur. 
Üzümlerin üçte ikisi kurutulur. Böylelikle yılda 15-20 
milyon kilo kuru üzüm elde edilir. Yaş üzümüin üçte 
ikisi şaraplık, biri de sofralıktır. Dimrit adı verilen 
Nevşehir'in kara üzümü, şaraplıkların başında gelir. 
Sofralık üzümlerden parmak üzümleri, çavuş üzüm- 
leri gerçekten lezzetlidir. Hele parmak üzümleri kış 
boyunca bozulmadan hevenk halinde kilerlerde sakla- 
nır; kış mevsiminin uzun gecelerinde misafirliklerde 
tatlı tatlı yenir. Yazın bunaltıcı günlerinde Nevşehir 
cennetten bir köşedir: Ağaçlarda kızaran kaysılar, 
tombul erikler, güneşte pırıl pırıl yanan elmalar, ar- 


Nevşehir'den bir köşe 


mutlar; kutuyu, serin gölgeliklerde mevsimin ağır- 
lığını unutturur..Burası gerçekten bir meyva cenne- 
tidir. Halkın çoğu geçimini meyvacılıkla sağiar. Yeni 
yeni gelişmeye başlayan şarapçılık, ilerisi için mü- 
him zenginlik kaynaklarından biri olarak görülüyor. 
Nakil işinin zorlukları yüzünden mahsuller zamanın- 
da iç pazarlara ulaştırılamıyor. Bu yüzden, azımsan- 
mıyacak zararlar doğuyor. Pek . yakında demiryo- 
lunun Nevşehir'den geçmesi, şüphesiz, bu durumu 
düzeltecektir. 

Bu güzel şehrin İbrahim Paşa devrinden önce- 
ki tarihimi pek bilmiyoruz. Eski çağlarda Kabadokya 
çevresinin içinde bulunan bu yer, Türkler tarafından 
işgal edildikten sonra, Nevşehir ve Ürgüp bölgesini 
Baydik ve Boynuincili oymakları yaylak ve kışlak 
edinmişlerdir. Aslında bir ' Türkmen olan İbrahim 
Paşa'nın babası ile anası bu oymaklardandır. 1133 
hicret yılına kadar Muşkara adiyle anılan bu şehir, 
o zamanlar Ürgüp'e bağlı küçük bir köydü. Sadıra- 
zam olduktan sonra İbrahim Paşa Ürgüp'e çeşmeler, 


Muşkara'ya da imaret, hamam, medrese, kütüphane 
ve o devrin çok güzel bir mimarlık örneği olan “Kur- 
şunlu Cami”yi yaptırarak burasını her bakimdan 
Ürgüp'e üstün bir duruma yükseltmiştir; adına da 
“Nevşehir” demiştir. Böylelikle Anadolu ortasında 
imarlı, güzel bir kasaba doğmuştur. 


pi Belediye ve Halkevi 


Verimli bir asma dalı 


Nevşehir, kurtuluşundanberi durmadan gelişmiş, 
bağlı bulunduğu Niğde ile devamlı olarak yarışmış- 


tır. İstiklâl savaşı sonunda Yunanlılarla aramızda 


yapılan mübadele dolayısiyle, nufusu azalmış ve ba- 
zı yerleri yıkılmış ise de aradan çok zaman geçmeden 
yıkılan yerler yeniden yapılmış ve şehir, nufusla do- 
lup taşmıştır. Nevşehir ilcesinin iufusu sıkılığı, Niğ- 
de sınırları icindeki başka yerlerde hiç görülmez. 
Son yıllarda Nevşehir'de birçok bayındırlık iş- 
leri başarılmıştır : Caddeler açılmış ve iki yanlarına 


- o ağaç dikilmiştir. Yetmiş bin lira harcamarak yeni bir 


elektrik merkezi ve ayrıca bir şarap fabrikası kurul- 
muştur. Halkevi, belediye binları yapılmış ve .şehir, 
Niğde, Kayseri, Konya gibi merkezlere şose ile bağ- 
lanmıştır. Bugün Nevşehir'den bu merkezlere ve An- 


kara'ya düzgün kamyon seferleri yapılmaktadır. 


Cumhuriyet Hükümetinin Nevşehir'den geçirmeyi ka- 
rarlaştırdığı demiryolu, dört gözle bekleniyor. Orta- 
okul ve Sanat okulu yaptırmak, iki saatlik yerden iç- 
me suyu getirmek gibi hayırlı işler de gerçekleşmek 
yolundadır. Nevşehir'de beş ilkokul, bir ortaokul var- 
dır. Yakında bir sanat okulu da açılacaktır. Burada. 
Halkevi oldukça harekettedir. Salonunda sık sık tem- 
siller veriliyor, türlü toplamtilar yapılıyor, yetişkin 


yurttaşlar için kurslar açılıyor. Halkevi'nin iyi bir * 


bando takımı vardır. Yalnız spor.çalışmaları gecen 
yıllara bakınca biraz gevşemiştir. 

Nevşehir halkı tâtil günlerinin tadını çıkarır, çev- 
rede türlü gezinti yerleri vardır. Hafta tâtillerinde 
buraları insanla dolar taşar: yenir, içilir, türküler 
söylenir, halay çekilir... Gezinti yerlerinin en güzeli 
olan Kadirak, çağlayanlariyla, renk renk çiçekleriy- 
le gerçekten görülmeye değer bir yurt köşesidir. 


14 


Dilimiz Üzerine : 


Gelişen Güzel Türkçe 
| Gesi ERTEPINAR 


İçerisinde bulunduğumuz yıl, evvelsi yıllara gö- 
re, dil yönünden daha çok verimli geçmekte. Hangi 
gazeteyi, hangi dergiyi açarsanız dilde bir olgunlaş- 
ma, bir kendini bulmaya doğru yol alma görülüyor. 
Bu gelişme, anlayanlar için, bir zorlama ile olmayıp 
bir sanat yaratması. halinde kendini gösteriyor ki, 
devrimin meyvalarını vermeğe başladığını müjdeledi- 
ginden içimiz gün gibi ılık umutlarla doluyor. 


Bunları yazarken, Nurullah Ataç'ı anmamak el- 
de değil. Hele O, dil üzerinde, sanatının bütün inceli- 
gi ve titizliği ile gerçek yaratmalar sağlıyor. Nurul- 
lah Ataç, dilimizi yalnız söz yönündem zenginleştir- 


meye çalışmıyor, cümle kuruluşu yönünden de yepye- | 


ni bir çeşni, sıcak bir deyişle söyleyişimizi işliyor. 


Birçok yazıcılarımız, dilimizin durmadan arındı- 
gı şu günlerde bu yolda emeklerini esirgememekle 
beraber, yeni sözleri, dirilen sözlerimizi tam yerinde 
kullanamadıklarındam olsa gerek, yersiz gocunma- 
lara, söylenmelere ön veriyorlar. Ancak bilinmelidir 
ki, ne olursa olsun, bu aksamalar geçicidir; iş hızını 
almış bulunuyor. Tabiat kadar geniş anlâmlı, kuşla- 


rın dili kadar saf ve şakrak güzel Türkçe, sevimli a- 
nadilimiz bağımsızlığına kavuşuyor... 


Dilimiz bağımsızlığına kavuşuyor. Bu, artık bi- 


zim için uzak değil. Şu oluşu bütün yüreğimizle öğ- 
. memiz, kutlamamız ve yücelememiz gerekirken; bu 


uğurda bizim de yapabileceğimiz bir iş varsa başa 
götürmemiz gerekirken, niçin bilmem, şurada burada 
tektük aykırı sesler duyuyoruz? Atalarımız, nasılsa, 
tarihin akışına uyarak bir kez yanılmışlar ve dilimi- 
zi bütün milleti doyuracak dev yaratmalardan yok- 
sun bırakmışlar; bu yetmez mi bize? 


Hem bunlar hiç söylenmemiş sözler olsa neyse. 
Türk dilinin üstünlüğünü, Türk dilinin derinliğini, 


. Türk dilinin en girdili çıktılı düşünceleri, en ince duy- 


guları anlatabilecek zenginlikte olduğunu Çağatay 


şairi Ali Şir Nevai onbeşinci yüzyılda yazmış. Yaz- 


mış ama, aradan bunca yıl geçtiği halde, o gerçek 
aydınımızı, o ulu sanatçımızı kimseler dinlememiş. Ne 
yazık ki, zararını bugün bizler çekiyoruz. Onun için 
yanlış ve gereksiz yermeleri bir yana atıp gelişen gü- 
zel Türkçemizi kutlayalım, yüceleyelim. 


İLİM VE DUNYA BARIŞI : 


Ta rini 


: . 


İçtimat Gaiyyet probleminin tahlilinde tarihi va- 
kaların takdiri meselesi, iki türlü telâkkinin ve, o te- 
lâkkilerle mütenasip, birtakım itirazların ortaya ko- 
nulmasına fırsat bırakabilecek ağırlıktadır. Tarihi 
vakaların yorumlanması hususundaki fikir ayrılıkla- 
rı ise bir dereceye kadar giderilmeksizin, hiç değilse 
ilimle desteklenemeyecek cepheleri belirtilmeksizin, 
münakâşaya girişmek bizi, toprak tesviyesi tamam- 
lanmamış bir zeminde yürümenin güçlüklerine mua- 
dil, manevi arızalara uğratabileceği için meseleyi, bir 
paragraf açarak, incelemek istiyoruz. 


* 


Herhangi bir varlığın “tekevvün şartları” ile 
“devam şartları” nı ayırmak lüzumuna dikkat etmiş 
olanlar, tarih şehadetlerinin takdirinde ciddi ihtiraz 
kayıtları serdeylemişlerdir. Bunlara göre, tarih ma- 
zişini araştırdığı topluluğu izah etmezden önce, o 
topluluğun bazı hayati iştiyaklariyle, izah olunmak 
ihtiyacındadır. Bir milletin geçip gitmiş ve artık te- 
kerrürüne imkân kalmamış bulunan filân yahut falan 
safhası, çok defa tâbi olduğu varlık şartlariyle te- 
ması nisbetinde ilgi telkin edicidir. Üstelik bu ilgi- 
nin geçmişi vücuda getiren vaka objektifliğini göze- 
tecek yerde, hale ait maddi - manevi saikları takip 
eyleyerek, intifai - sübjektif tasavvur levhaları inşa 
etmeye yönelmesi de ihtimal dahilindedir. 

O halde muayyen bir içtimai şuuru besleyen ma- 


zi havalinin tarihi hakikatlara uygunluğundan şüp- 
helenilmelidir. Meselâ bizde “İslâmdan evvel Türk- 


lügün tarihi busünkü milliyet hissinin illeti olmak- . 


tan ziyade, o tarihin tetkik ve ihyası halihazırdaki 
temayüllerimizin eseridir. Eğer mazideki Türk'ün, 
islâmın zuhurundan evvelki vücut ve istiklâlini halde 
dini ilcaattan istiklâlinin vücübuna delil addetme- 
seydik, filiyatta türklüğü islâma takdim etmesevdik 
bu kadar uzak ve kâranlık bir devirdeki takaddiime 
ehemmiyet bile veremezdik” (1). 


Prof. Fuat Köprülü ve Şekip Tunç'un, “Tarih 
Karsısında münevver” in vazife ve hakkını tesbit et- 
mek üzere, bir zamanlar giristikleri münakaşa, çikış 
noktasını nasıl bir vesileden almıs olursa olsun, gene 
bu 'mevzua. vani tekevvün sartlarivle devam sartları- 
nın avrılığı davasına bağlıdır. Yalnız Şekip Tunç, 
Mehmet İzzet'in aksine. tekevvün sartlarının devam 
sartlarını fazvik edereği kaygısını izhar etmiştir. 
Gerci hakikat uğrunda tarih araştırmaları vanmanın 
favdası büvüktür. “Mazi bakivvelerini mevdana  cı-. 
karmak ve dile getirmek icin” sarfolunan: emeklerin. / 
katlanılan zahmetlerin de&eri hafifsenemez. Hatta 
bu isin avrıca “devamlı bir dikkat. genis bir firâset 
zensin bir hakikat muhabbeti” serektirdiği de mu-' 
hakkaktır Ancak her sevin vesika toplamaSa inhi-' 
sar edeceği ve toplanılmıs vesikalarla tam hakikat 
ölcüsünde, tatmin edici hükümlere erisilebilereği u- 
mulmalıdır. Mühim olan, geçmişi okumakla iktifa ey- 
lememek, bilhassa mânâlandırmaktır. Salt tarih in- 
celemelerivle böyle bir mânâya varılacağına güvenile- 
mez. Tasdik edilmelidir ki “bu tarzı mesâiden cok 
daha azaplı ve bilhassa yaratıcı faaliyetler de vardır. 


(1) Mehmet İzzet: Milliyet nazariyeleri ve milli hayat. 


Hakikat ve Mitos 


Necati AKDER 


Sanat, felsefe, ilmi ve teknik keşif, bu ihtiraların ta- 
vakkuf ettiği dehâ ve istilzam ettikleri ıztıraplı ve 
yaratıcı hayatın kıymeti de bambaşkadır.” Gözleri- 
mizi bir düzüye geçmişe çevirmek bizi aktüel haya- 
tın âcil ihtiyaçlarından istikbale dönük vecibelerinden 
kolayca gaflet ettirebilir. “Münhasıran tarihi bir ha- 
va kadar milletlerin sıhhatine muzır olan bir şey 
yoktur. Böyle bir hava cevvaliyeti tenbih eylemek 
şöyle dursun, bilâkis kötörümlülüğü davet eder. Ta- 
rih, bir nevi içtimai verasettir. Milletler her nesilde 
buna tevarüs etmekle beraber, her mesil de zamanının 
muhit, ihtiyaç ve terbiyesiyle hem kendini, hem de 
mazisini yoğurarak kendi mirasını bırakır. Vakıa 
bütün ilimler gibi tarihin gayesi de tarihi hakikatı 
keşfetmektir; ve bunun içindir ki her münevver ona 
itibar ediyor. Fakat pratikte o çok kere temayülcü 
olmuştur”. Şekip Tunç, ayrıca Mehmet İzzet'in fik- 
rine de iştirak etmektedir: “Tarihte herkes istediğini 
görebilir. Bitaraflığı meslek ittihaz ettiğini söyleyen 
en ağır başlı müverrihler bile çok kere sözlerimi tut- 
muş değillerdir” (2). 

Ancak iki telâkkiyi, devam şartlarının tekevvün 
şartlarını tahrif ettirdiği itiraziyle, tekevvün şartla- 
rının devam şartlarını tazyik: evlediği iddiasını nasıl 
uzlastırabileceğiz? Zira evvelkisi tarihin aktüel siya- 
si ihtiraslar hesabına istimsar edilmekte, imdi müs- 
bet ve tarafsız kalmamakta olduğuna işaret eyleye- 


.»ek. hükümlerine süvenilmemesini tavsiye ederken, 


ötekisi bilâkis, müsbet hakikatlar ihtiva : evlediğini 
tasdik etmekte, ancak, Bergson felsefesine göre, ilim 
mefhumlarının statik mahiyeti haiz olmasından do- 
lavı. hayat dinamızmine aykırı bulunduğunu ileri sü- 


'rerek,tarihi hakikatların yaratıcılık gerektiren inkı- 


lâp hamlelerinde dalâlete muadil düseceğini ihtar et- 
'mektedir. Böylece ikinci telâkki doğru bellenebilmek 
için, ilkin dayandığı felsefi delilde hakli bilinmek 
mecburivetindedir. Halbuki kullamdığı delil münaka- 
şayı tarih: sahasından tasırarak “İlmin değeri” prob- 
lemine kaydırmıs. bizi. lüzüm gösterilen âcil hal sek- 
line kavuşturacak yerde çetin bir felsefe savaşının 
hararetli sahnesine atmıştır. i 


k 
Tarihi üslüplandırılmıya müsait gören telâkki 
ise vaklaların şahadetinden favdalanmaktadır: “Mil- 


li hayatın süreti kat'iyede tarihi muavveniyete, ta- 
rihi amanelerin icabatına tâbi ve esir olduğu iâdeası 


“hatta ekseriva milletlerin tarihi isimlerinin hile ta- 


havvülâta uğramasiyle tekzip olunur. Bir isim bir 
ananedir. Fakat millet ohu her anane gibi terk ede- 
bilir, Tarihte Saksonva ismi Elbe nehrinden Vistül'e 
kadar dolâşmıştır. Eski Rusya şimdi kendine Okray- 
na demeye çabalıyor. Frank ismi ise dördüncü asir- 
dan on birimci asra kadar Batavlardan Gaskonlara 
kadar gezindi. Dün kendini Türk tarihinin mahsulü 


bilen Bosnalı müsliman yarın da kendini Türk saya- 


cak mı? Mesele buradadır. Milletin hayatında mühim 
olan tarih, dünkü vakayiin mecmuundan ibaret olan 
tarih değil, bugünkü hayatlârın mahsulü olan tarih- 
tir” (3). b 


(2 Hayat ecmuası: C-1, sayı - 5. 
(3) Mehmet İzzet; Ayni eser. 
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Modern siyaset nazariyecilerinin Mitos'a * at- 
feyledikleri değeri bu esasa dikkat ederek seçebiliriz. 


Thomas Carlyle gibi tarihi destan edâsiyle tasvir 


eden ve kahramanlar ibâdeti mahiyetinde kabul eyle- 
yen edebiyatçi tarihçilerden sonra, birbirine en aykı- 
rı ideolojiler de Mitosu, : muhtelif ve. karmaşık icti- 
mai faaliyetleri polarize etmeye elverişli bir kuvvet 
faktörü payesine çıkarmışlardır. 

Tanınmış bir nasyonal sosyalist nazariyecisine 
göre, insanım ve insanlığın maddi ihtiyaçları, ameli 
zaruretleri ötesinde her türlü hayati - tarihi şartlılık 
ve nisbetlilik dısı, ebedi hakikat tasavvuru metafi- 
zik bir havalden başka bir şey değildir. İnsan bu tarz- 
da. mutlak olarak, alınmış bir hakikata asla yakla- 


samıvacağı sihetle o tasavvurun kendisi de “nefsü-' 


lemr”e aykırı farzedilmek lâzım gelir. İnsani var- 
lığın taayvünleri. içinde yaşanılan maddi - kültürel 
havat sartlarının. tabiatı işlemek ve tasarru? etmek 
iradesinin tâbiidir. Simdi hakikatlar bu havat sartla- 
rı ve varlık iradesi ile bir nisbeti haiz olmak da tabi- 
idir Eberli. değişmez hakikat fikri ise, hayat bütün- 
lüğünü. vücuda getiren faktörlerin hesaba Kâlılma- 
'ması .dölayısiyle mânâsız bir vehimden fazla bir şey 
ihtiva edemez. 

Hakikatlar hayati faaliyetimizle oOmuhit şart- 
larımızın karşılıklı temas ve tenafüzunden, etki ve 
tepkilerinden doğarlar. Su halde doğru ve yanlış mef- 
humları asla erişilemeyecek, mücerred bir kakikat 
örneğine nisbetle değil, maddi ve hayati varlığımızın 
fiili sartlarına ve faaliyet istikametlerine tatbik edi- 
lerek teshis olunmalıdır. Bu suretle Mitos unsurunun 
tarihi, ictimai, siyasi değeri takdir ve izah edilebi- 
lir. Esasen ırk mefhumu eski kan mitosu (Blutmyt- 
hus) ile mütenasip olarak bir varlık ve hayat muay- 
veniveti tazammun eder, Eski kan mitosunun modern 
hayat ve cemiyet sartları icinde tazelendirilmesi, hil- 
gil ile iman arasındaki cetin çarpışmanın, büsbütün 
halledilemese bile, organik bir temele davandırılma- 
sını ve ameli uzlasmaya kavusturulmasını mümkün 
kılacaktır. Hatta ilmin halk havatına yakancı day- 
ranmasını inbtaç eden Karakterini de yumuşatacak, 
somut insan menfaatlerine elverişli cehitleri, teknik 
gelişmeleri daha iyi idare etmesine fırsat bağışlaya- 
caktır. (4) 


* 

Mitos mefhumu Marksist nazariyecileri de tes- 
hir eylemekten geri kalmamıstır. Bunlar Marx'ın sı- 
nıf kavgası fikrini, Burjuva hukuk telâkkisini yıka- 
rak müstakbel hukuk zihniyetini varatmak üzere, bir 
nevi mitos ittihaz etmeye temayül eylemişlerdir. Sı- 
nıf fikrinin objektiğliğine, sınıf kavgası prensibinin 
izahcı faziletine yöneltilen itirazlar mühimsenmeye 
değmez. Marx tarafından düşülmüş dalâletlerin, ir- 
tikâp edilmis ilmi hataların pek çok ve pek büyük ol- 
ması ameli faydasızlığını isbat etmez. Nitekim mes- 
hur Katastrof nazarivyesi gercekleşmemiş olmakla 
berâber, istikbali hazırla'mak işinde ümitleri kamçı: 
lamağa. iztırapları uyusturmağa. kısacası kavga ira- 
desini tutusturmağa yaramaktadır. Vaktiyle apoka- 
lintik mitos'ar da hıristivamlığın yayılmasına hizmet 
etmistir: İlk hıristivanlar İsa'nın geri döneceğini, nut. 
perest dünvasının topyekün yıkılarak, birinci neslin 
sonunda, evlivalâar saltanatının kurulacağını umuyor» 
lardı. Bekledikleri katastrof patlak vermedi. fakat 
hıristivah 'düşümecesi apokaliptik mitostan. modern 
âlimlerin İsa müjdelerini bu tek mevzüa tonlamak is- 
temelerini: gerektirecek surette, faydalandı. Luther 
ve Calvin “de bütün Avrupa'nın reformuna bağladik- 
ları ümitlerde yanlImışlardır. Ancak aldanmalar; hüs- 
ranlar mitosları ihtilâl hazırlıkları için psikolojik ze- 
min ve alet yerine geçmekten alıkoymamıştır. Mitos 


(4) A. Rosenberg; Dar Mythus des XX. Jahvhrvhunderts. 


ütopilerle karışabilir; ve ütopiler açıktan açığa boş, 
hatta saçma olabilir. İlmi temelsizliğin içtimai reform 
teşebbüslerine karşı bir tenkit silâhı olarak kullanıl- 
ması tesirsizdir, Mitosların gerçekten müstakbel ta- 
rih plânında belirmesi mukadder teferruatı ihtiva e- 
dip etmemesi tamamiyle tâli bir 'meseledir. Asıl e- 
hemmiyetli nokta mitosun bir topluluk arzetmesi, u- 
mumi heyet teşkil eylemesidir. İçtimai siyasette pren- 
sip kitleleri kazanmaktır. Proletarya ihtilâlini may- 
landırmakla mükellef olanlar nazari hakikatlardan 
fazla, mitosları, ütopileri, vehimleri, beşeri psikolo- 
jiye ait bütün tabii ve hissi unsurları istimsar etme- 
ve bakmalıdırlar (5). 


İdeolojik sahnesinde kımıldatılan, çarpıştırılan 
mefhum kuklaları, ırk ve sınıf tefrikleri, adalet, esit- 
lik propagandaları hep bu psikolojik açıdan takip ve 
izah olunabilir. Hakikata izafe edilen pragmatik mâ- 
nâ, içtimai tekemmülü idarç eylediği farzolunan fizik 
-teknik, antropolojik- teknik faktörlerin, ırk - sınıf 
kavgası fikirlerinin müstakil bir değer taşımadığına, 
bizi irşat eyleyecek bir'şümül ve derinliktedir. Esa- 
sen Marx da milletten ırkı kasdediyordu. “Meselâ 
sermaye unvanlı telifinde Marc, ırk (millet) münase- 
betini ikinci derecede hir içtimai âmil olarak kabul 
eylemişti (6). Dikkat ve ibretle mülahaza edebilece- 
gimiz en son misal, Pancermanizm'in sosyalizmi be- 
nimsemesine müvazi ve muadil olarak, Rus sosvaliz- 
minin Panslavizm'e rağbet etmesi vakıasıdır. Hayat 
her seye üstün tutulmak ve mazi aktüel varlık ve 
menfaat şartlariyle mânalandırılmak tabii olduğuna 
göre, yalnız tarih değil bütün kültür haznesi, güdülen 
dâvânın emrine konulabilir. Bir yanda Bergson fel- 
sefesi, spritüalist olmak sucçiyle tezyif edilirken, öte 
vanda tarihi maddecilik hesabına kullanılabilir ve kul- 
lanılmıştır. Zira tarihi maddecilik de nihavet bir 
“Yaratıcı Tekâmül” vakası sıfatiyle kendi “Cehit 
Felsefesini yapmak ihtiyacındadır. Menfaat hangi 
istikamette ise o tarafa doğru yürümelidir. Hatta he- 
defin apaçık ileri sürülmesi bile lüzumsuzdur. Hayatı 
içtimai değerlerle vasıflandıracak yerde, içtimai de- 
ğerleri hayatla tayin eylemek kaidesine uvulunca, 
nasıl ve neye mal olursa olsun, yaşamağa bakmak, 
yalnız tevil kapısını aralık tutmağı ihmâl etmeye- 
rek, gelişmelerin terkibine savaşmak kâfidir. 


* 


Tarihi ve ictimai vakıaları mitos' acışmdan is- 
tismar etmek gayretlerini şimdilik, şöyle bir hüküm- 
le vasıflandırabiliriz : 

Hakikatı menfeâtle iltibas ettiren her iki görüş, 
ezoterik cephelerinde, ırk ve sınıf mefhumlârını, ta- 
bii.divaletik yahut hayati dinamizm klişelerinde tek- 
sif edilmiş bir değisiklik ve olus telekkisine ircâ eyle- 
mşlerdir. Mataryalist diyalektik kesin olarak, takad- 
dümü muhtevaya vermiş bulunmak iddiasına rağmen, 
o muhtevanın. zamani ve mekâni teşahhuslarında çok 
oynak ve kaypak davranılabilmesini temin eden ame- 
liveciliği ile eski kazvistik zihniyetin mirascısıdır.Nas 
vonal sosyalizmin güvendiği antropolojik madde gibi, 
marksizmin iktisadi maddesi de, ırk yahut sınıf kav- 
gası mitosları ile, daima değisen menfeat cerevanla- 
rının çesitli oyunlarına; zahiri bir sabitlik atfettirme- 
ği amaçlamktdır. Madde mefhumunun inorganik “ve 
organik cephelerine yamanmış olan bu ideolojiler, şi- 
fasız nihilizmlerini, omuzlarına çektikleri parlak 
renkli nazariye mantolarının valdızlariyla örtmeye 
çalışmaktadırlar. Zira Bernstein'in sosyalizm ve s0s- 
yal demokrasiyi izah ederken söylediği vechile, bu 
tarzda anlaşılmış, sosyalizmler icin hareketten başka 
hiç bir hedef yoktur: “Hareket her şeydir, sor gaye 
ise hiç bir şey değildir”. 


(5) Gerogres Sorel : Reflexion sur la vlolence. 
(6)Mehmet zzet : Milliyet nazariyeleri ve milli hayat. 


Resim Sergileri 


ZAHİDE ÖZAR'IN SERGİSİ 


Ressam Zahide Özar, tablolarını tanıtmak vesilesiyle 
Ankara'da Atatürk Bulvarı'nda Yenice apartmanı altında 137 
numaralı Kültür Kitabevi'nde bir sergi açtı. Çeşitli konulara 
dokunan ve çeşitli tekniklerle resim yapan bu sanatçı, tabiat 
karşısındaki heyecanlarını türlü malzeme ile tesbit ederken, 
kendi duyuş ve görüş özelliklerini de bunlara katmayı unut- 
mamıştır. 


Sanatçının eserleri arasında bilhassa “Tophane den Bir 
Parça”, “Ütücü Kadın”, “Acıbadem'den”, “Kayışdağı,, ile ka- 
rakalem “Çıplak,,ı ve portresi, güzel buluşların, güzel renkle- 
rin şiirini, armonisini taşımaktadır. Ressam Zahide Özar, her 
türlü tesirlerden uzak olârak kendi iç âlemi ile tabiatı birleş- 


tiren ve tabiat sevgisini gönlünde taşıyan bir artistlir, AZ. 


fakat öz olan eserleri, tabiatın çeşitli halleri karşısında palet 
değiştirmeleri, kendini monotonluktan ve tekrardan uzaklaş- 
tırmaktadır. Hisli çizgiler ve ahenkli, müvazeneli renklerle 
İstanbul'un özelliklerini, her türlü fırça oyunlarından, yapma- 
cıklardan uzak olarak önümüze sermesi, sanatçının bu güzel 
şehre tutkun ve hayran olduğunu göstermektedir. Bununla be- 
vaber, şu noktayı da söylemekten kendimizi alamıyacağız. 
Zahide Özar'ın peyzajlarından başka eserlerinde heyecanı kı- 
yan bir hal, yahut bir tereddüt göze çarpmaktadır. Bu, ihti- 
.oal kendisini fazla kontroldan ilerigelmektedir. Fakat bu 
'utukluk, şüphesiz sanattaki akıcılığa, serbesliğe engel olmak 


tehlikesini doğurur ve sanatçının daha ileri hamleler yapma- 


sı ihtimalini azaltabilir. Fakat, toplu olarak, bu küçük sergi- 
deki eserlerin büyük bir kısmı, zevkli ve nlayışlı bir başarının 
mesut işaretlerini taşımaktadırlar. Bunları seyrederken gele- 
cek yıllarda kendisinin daha bol ve dahâ doyurucu eserler ve- 
receği umudunu besliyoruz. 


M. A. 


ANKARA HALKEVİ RESİM SERGİSİ 


Son günlerde memleketimizde güzel sanatlar alanındaki 
çalışmalar yeniden hızlandı. Bir taraftan müzikte Yunus Em- 
re oratoryosu lâyık olduğu geniş takdir ve ilgiyi toplarken, 
diğer yandan da ressamlarimız İstanbul'da ve Ankara'da bir- 
biri ardı sıra açtıkları sergilerle gözlerimiz önüne yeni şekil 
ve renk armonileri seriyorlar. 


Ankara Halkevi Güzel Sanatlar Şubesinin tertiplediği 
yılık resim sergilerinin on birincisi, 21 mayıs salı günü İller 
Bankası altındaki Resim ve Heykel Galerisinde açıldı. Sergi 


(Ferit Apa). (Malik Aksel) (Refik Epikman) 
Manzara Penceremden 


(Ali Riza Beyazıt) 
Muradiye'den bir sokak 


(Sadık Göktünü) 
Ozelin çiçeği 


40 ressamımızın 111 eserini bir araya topluyor. Aralarında 
tanınmış bazı sanatçılarımızın da bulunduğu bu sergide çoğu 
genç olan amatörlerimiz büyük bir yer almıştır. Bu itibarla 
önlerinde uzun bir çalışma ve gelişme mesafesi bulunan genç- 
lerimizin henüz ilk sayılabilecek çalışmalarını biraz hoşgörür- 
-lükle karşılamamız ve daha olgun eserlerini ilerde pekleme- 
miz gerekir. 


Sergi umumiyetle geçen yıllardakine nazaran göze çarpan 
bir ilerilik ve yenilik göstermiyor. Yalnız bazı ressamlarımız- 
da teknik meharetin, az da olsa, geliştiğini seziyoruz. Res, 
samlarımız nedense aşırı bir tabiatçılığa tutkun görünüyorlar, 
Sergiyi dolduran eserlerin hemen büyük bir çoğunluğunu, 
manzara ve natürmortlar alıyor. Portre, parmakla gösterile- 
cek kadar az. Ferit Apa ve Mahmut Akok'un küçük boydaki 
“Taşçılar”ını bir yana ayırırsak büyük resme işaret sayılabi- 
lecek kompozisyon araştırmaları hiç yoktur. Buna da sebep 
ressamlarımızın güç imkânlar içinde, model ve atölyeden 
mahrum olarak çalışmalarıdır. Serginin umumi karekterini 
böylece çizdikten sonra resimler önünde sırayia durabiliriz : 

Sergide üç manzarasını gördüğümüz Sâip Tuna, eski 
renklerini bırakmış: ağır, donük bir atmos'ere bürünmüşe 
benziyor, Sağlam bir desen ve'renk bilgisine sahip olan Refik 


Gençlik Parkı k 


Epikman yeni ve taze renkler peşinde. Bâzı tobloları, tama- 
men bitmiş sayılamamasına rağmen, yeni ve başka bir ara- 
yışın ifadesi. Dallı elbiseli “Köylü Kadın”ı gerek hacım, gerek 
renk: bakımından başarılıdır. Sadık Göktuha, Ali Rıza Baya- 
s'ın manzaraları bir tek tablodan kesilmiş küçük parçacıkla- 
rı andırıyor. Hep âyni alışılmış renklerin tekrarı. Sami Lim'- 
in resimlerinde kararlılık bulmuş bir hal var. Dört manzarası 
içinde “Fidanlıktaki Kış”, iyi bir derinlik ve ifrata kaçmıyan 
bir renk imuvazenesi: taşıyor. Mahmut  Akokun “Taşçılar”'ı 
ilerisi için iyi bir çalışma; yalnız göz figürler arasında biraz 
daha fark arıyor. Numan Pura; kendine has tuhaf bir sulu 
boya çalışma tarzı ile üç küçük manzara ve bir küçük etüt 
vern«ş. Nurettin Ergüven, sıcak ve aydınlık Akdeniz tabia- 
tından biraz soğuk fakat ferah üç manzara getirmiş. Sami 
Karabatı'nın “Hekimhanlı Hüseyin”i hayli canlı ve realist bir 
portredir. Neclâ Çakıldağ, ilerisi için umutlu. Hasan Kavruk, 
dâha önceki resimlerini aratıyor; “Samsun'da Deniz”i diğerle- 
rine nazaran daha iyidir. Celâl Uzmen, toz pembelere, gök 
mavillere fazla düşkün. 'Tabiatı ifadede kendine has bir anla- 
yışı, görgüsü ve kültürü olan Arif Kaptan, başarılı fakat ta- 
mamlanmamış hissini veren eşerlerile kendini tekrarlıyor. Ol- 
gun yeşillere, vakur grilere ve neşeli kirmızılara iltifatı fazla. 
semiha Sungur'un iki natürmort ve bir manzarası yakın bir 


şahsiyet vaadediyor. Salih Urall'da temiz kir renk terkibi. 


var. Işığı ve gölgeyi tuval üzerinde âdeta yoğurarak çalışan 
Eşref Üren, kendi yolunda âğır fakat emin yürüyor. Tacettin 
Tantuğ'un renkleri fazla bâğırıyor. Pertev Boyar, fazla boyu- 
yor. Rami Uluer geçen yıla nazaran ilerlemiş, Ayni renklere 
düşkünlükten kurtulursa daha iyi eserler verecek. Sergide bir 
tek manzarasını gördüğümüz Süruri Taylan'da Gauguin'i ha- 
urlatan bir ruh var. Hacımdan çok renk ve satıh gözeten Tür- 
gut Zaim, gene o sürmeli gözlü,minyatür misali kadıniyle 
karşımızda. Şerif Renkgörür ve Selâhattin Uzmen'in ayni renk 
alışkanlığından kaçınmasını dileyelim. 


Sergide üç sulu boyasını gördüğümüz Ömer Hatiboğlu in- 
te ve duygulu şair mizacını âdeta ifşa ediyor. “Göksu”, Ha- 
şim'in şiirlerinden koparılmış bir yaprak gibidir. Arif İsfendi- 
yaroğlu, Kerim Biçakçı, Kemal Çizer, Refet Başokçu, Niyazi 
Üstüner, Vehbi Öte'den daha üstün eserler bekliyoruz. Vey- 
sel Erüstün, sade Ve alımsız renkleriyle işin içinden kolayca 
sıyrılıvermiş. Değerli ressamımız Malik Aksel'in bu sergide 
sadece iki sulu boyası var. Bunlardan biri, derinliği az olma- 
sına rağmen bir kenar mahalle sessizliğini ne iyi duyuruyor. 
Cemal Bingöl de geçen yıllardan daha iyi, belli ki çalışıyor. 
Bir manzarasında Eşref Üren'e sempatisini gizleyeniemiş. Ke- 
rim Kayhan'ın “Buğday Ekenler”i ile Fikret Meriç'in “Ka- 
dın Portresi;, gelecek için hayli vaatlıdır. 


Ressamlarımızın bu sergide en çok göze çarpân temiz 
memleket sevgisini ve üstün tabiat aşkını, resmimizin geliş- 


Eşref Üren ; Fidanlıktan 
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(Arif Kaptan) 
Taşhan'da sokak 


mesi için temel şartlardan biri olarak kabul etmeliyiz. Yalnız, 
sanatçılarımızın eserlerinde bu memleketin göklerini, ağaçla- 
rını, mevsimlerini aksettirirken, bu topraklar üzerinde yaşı- 
yan insanın ve içinde bulunduğumuz zamanın ve topluluğun 
özelliklerini.de gözden uzak tutmazlarsa, eserlerini hem şekil 
ve renk terkibi bakımdan daha zengin bir çeşitliliğe; hem de 
ilerisi için değeri eksilmiyecek bir muhtevaya yaklaştırmış o- 
lacaklardır.. 


Ahmet KÖKSAL 


Düzeltme N 


Ahmet Köksal'ın geçen sayılarımızda çıkan yazılarında 
mânayı aksatan bazı yanlışlar olmuştur; düzeltir ve özür di- 
leriz : 


Sayı 113, sf: 12, sü. 2, 8. 8 de başlıyan “Bu ağaç denizi o- 
larak ovaya yayılmıştır” cümlesi kalkacak, sf. 13, sü. 1, 
8. 20 şadırvan yerine şadırvanın, s. 21 gece yerine gene keli- 
meleri konacaktır. 


YEMEN TÜRKÜSÜ 


Yemen çöllerinde yemenim kaldı, 
Baktım etrafımı kartallar aldı, 
Doktorlar yarama fitil mi saldı? 


Kartal derler Yemen canavarına, 
ç Talihimi yazmış kalem alnıma.. 


Yine akşam olmuş 1ssız çöllerde, 
İçim kan ağlayor kum illerinde, 
Dolaşır mı adım acap dillerde? 


Özlediğim şirin meşeli dağlar, 
Pınar başlarında kaç gelin ağlar?. 


Semalar yanıyor “Su verin aman...” 
Karakuş geliyor halimiz yaman. 
Helâl et hakkını duvaklı kalan... 


Biz dönmez oldukta kum illerindei 
Kurtuluş yok Yemen senin elinden 


Muzaffer GÖRKTAN 


Masal : 


Tİ A ZE Aİ 


Vaktın Zamanında bir ananın bir babanın 10-12 yaşla- 
rında bir oğulları varmış. Çok fakirlermiş. Bir gün oğlan 
demiş ki : te) 

— Kız ana, babam tenbel, kazanmaya gitmiyor. Ben bari 
gideyim de birisine hizmetkâr durayım, para kazanayım. 

Anası razı olmuş : * 

Git, demiş. 

Çocuk, bir kuşluk vakti; “Allaha ısmarladık” demiş, yo- 
la düşmüş. Gitmiş, gitmiş... Bir yere gelmiş ki, yol çatallaş- 
mış. Yolun bâşında diğelmiş (dikilmiş), düşünürmüş: “han- 
gisi hayırlı ki?” diye. Oraya çömelmiş. O sirada öteden 0S- 
manlı suretinde (efendi kılıklı) bir atlı peydah olmuş. Se- 
lamlâşmışlar. Osmanlı, suretindeki adam, çocuğa sormuş : 

— Ne o oğlum, ne beklersin burada ? 

Çocuk, derdini dökmüş. Atlı : 

Öyleyse bana hizmetkâr dur. Yıllığina bin altın ve- 
ririm, Emme (amma) benim güç işim yok. Hangi kapmın 
önüne inersem, atımı tutuvereceksin oldu mu? demiş 

Oğlan : 

— Oldu efendim, demiş. 

Adam, çocuğu atının terkisine almış, yola dalmışlar. 

Bir köye varmışlar; bir kapının önünde durmuşlar. Adam 
attan inmiş. Atı oğlanın eline vermiş, eve girmiş. Evden işini 
bitirip çıkarken bir yas kopmuş. 

Adamla oğlan, attlı önlü at üstünde, yola koyulmuşlar. 
Bu sefer de başka bir köyde bir eve girmiş adam. Oğlan atı 
yededursun. Herif işini görmüş; evden çıkarken gene bir ağıt 


. kopmuş. Böyle böyle köyler kentler dolaşmışlar. Adam hangi 


eve girmiş çıkmışsa o evden feryatlar yükselmiş. 


Günlerden bir gün gene bir evin önünde durmuşlar. Adam 
içeri dalmış. İşini bitirip çıkarken gene yaslar ağmış göğe. 
Çocuk o gün ustasının iki ölini de bileklerinedek kan içinde 
görmüş. O evin hayadında bir buzağı örmesi (2) varmış. A- 
dam dört yanına bakınmış, çırağına : 


-—- İçeride helâl bir şey bulamadım elimi silecek. Şu ör- 
me helâl imiş, diye ellerinin kaninı'örmeye silmiş. 

Yıl on iki ay dolaşmışlar. Yıl sonuna ulaşmışlar. Hizmet- 
kârın yılı yetmiş, Ustası, oğlana teklif etmiş : 

— Yılın yetti, gider misin oğlum? 

Oğlan : 

— Giderim, demiş. 

Usta, çırağının yıllığını avcuna saymış : 

— Haydi yavrum, yolun açık olsun! diye hayır duada 
bulunmuş. i 

Çırak, ustasının elini öpmüş. Birbirlerinden beş on adım 
ayrılmışlar. Çırağın aklı başına gelmiş. Karnından (içinden); 

— Ben bunu bildim (tanıdım). Bu, Azrail olmaya Azrail; 
emme ne yapsam da bir sorsam. “Ben kaç yıl yaşayacağım?” 
diye. 


Karnındakileri açığa vurmuş. Ustasına doğru seğirtmiş. - 


Ellerine sarılmış : 

— Sen Azrail olmaya Azrail'sin, bildim. Ben kaç yıl ya- 
şayacağım? Şunu söyleyiver, deye yalvarmış. 

Azrail karşılık vermiş : 

-—- Evlenmezsen seksen yıl yaşayacaksın, evlenirsen gerde- 

ge girdiğin gece öleceksin. Sakın ha! evleneyim deme. 

Tekrar helâllaşıp ayrılmışlar. Çocuk, köyüne dönmüş. Gel 
zaman git zaman, vakti hali yerindeler sırasına katılmışlar. 
Mal melâl, sığır sıpa sahibi olmuşlar. Oğlanın yedi yılı yetmiş, 


Derleyen : M. N. ÖNGAY 
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bıyığı bitmiş. Anası, babası onu zorlamişlar: “Everelim, dün- 
ya evine koyalım.” deye, Oğlan : 

— Yooo! ben evlenmem. Evlenecek. olursam,' gerdeğe gir- 
diğim gece öleceğim. Benim hizmetkâr durduğum adam Az- 
rail'di. Ben ondan kaç yil yaşayacağımı öğrendim. Üstüme 
fazla gelmeyin; demiş; emme anası babası : 


- Sen bizim dünya evinde tek dikili dalımızsın, meyve . 


vermeden gitmene razı olmayız. Azrail gelirse biz senin yo- 
luna canımızı veririz, sözleriyle oğlanı ayartmışlar, 

İşin içinde iş olduğundan oğlan “he” demiş. Dünür gi- 
dilmiş. Söz edilmiş. Dua buyurulmuş. Düğün dernek küurul- 
muş. Çarşamba, kına gecesi, gerdek gecesi gelmiş çatmış. 
Oğlanın yüreğine bir bungunluk çökmüş. Güvey, mennecimi- 
nen (3) evin alt katından üst katına çıkarılıyormuş. Kuv- 
veti tâkatı tükenen güvey, merdivenin parmaklıklarına tu- 
tuna tutuna yuknrı çıkarken, ikide bir dönüp dönüp ardına 
bakarmış: “Acap Azrâil.geliyor mu ki?,, deye. 

Karnında Azrail'in dedikleri duruyormuş. Merdivenin son 
ayağında arkasına bakmış Azrail gelipbatı (geliyor). Orada 
donakalmış. Herkes şaşırmış. Azrail sormuş : 


— Ben sana demedim miydi oğlum? Neye sözümü tut- 


-madın? 


— Benim yerime anam, babam canlarını vereceklerini 
söylediler, Ben de “he” dedim. 

— Anan gelsin bakalım ! . j 

Oğlan, anasını çağırmış; anası gelmiş. Azrail, oğlanın 
anasına * 

— Canını veriyor musun oğlun için? demiş. 

Karı : 

— Vermez olur muyum hey oğul? -Al canımı! demiş. Az- 


rail karıyı yatırmış, sıkmış ta sıkmış. Karının canı yanmış. 


Burnundan solumağa başlamış: Azrail'e : 

— Aman, aman! Kiminle kaylettinse onun canını al, ben 
cahimı veremem! diye sözünden caymış. : 

Azrail oğlana dönmüş : . 

— Gördün mü oğlum? demiş. Oğlan : “Babam..,, derken 
babası çıkagelmiş. Azrail, onun da canını alırcasına sıkmış. 


O da dayanamamış, karısının dediklerini demiş. Oğlan, çare- 


siz kalınca boynunu bükmüş. Azrail'e teslim olurken, olup bi- 
tenleri dinleyen gelir, hemen gül yüzünden duvağını sıyırmış; 
Azrailin eline sarılmış : : : 

— Aman efendim! benim canımı al, onunkini bağışla. O 
ölürse, yarın sabah ben el yüzüne nasıl bakarım? Herkes 
bâna “Uğursuz, kademsiz gelin!” der. Elin diline düşmekten- 
se ölmek hayırlıdır... Sözleriyle yalvarıp yakarmış, 

- Ya! öyle mi? yat bakalım öyleyse: demiş. 

» Ötekilere yaptığı eziyetin on katını geline yapmış. Geli- 
nin canı imiğine (gırtlağına) gelmiş. Azrail bakmış ki gelin 
dayanıyor. Biraz yavaşlamış. Durmuş, düşünmeye başlamış. 
Kocası uğruna "canına kıyacak kadına acımış. Lâkin ne ça- 
re? Son kuvvetiyle sıkıp canını almaya hazirlanırken Cenabı 
Allah'tan bir .nida gelmiş : i : 

— Ey Azrail' ben o kadınla o oğlana seksen yıl ömür 
verdim. Birak, birlikte yaşasınlar! deye. 

O zaman Azrail gözden Kaybolmuş. Gelinle güvey: sek- 
sen. yıl bir yastığa baş koymuşlar. Yaşamışlar, koşamışlar. 

(1) Ankara'da Ayaşlı 65 yaşında Ulviye'den derlenmiş- 
ur. 

(2). Örme: Eğirilmiş kıldan veya yünden saç örgüsü, 

(3) Düğün alayı ile. 
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Çoruh - Şavşat (1) 


Şavşat öğretmenleri güzel bir emeğin 


yemişini verdiler : Bu ilcenin tarih, coğ- 
rafya ve folkloru üzerindeki incelemelerini 
144 sayfa içinde yaymış bulunuyorlar. 

sâşta Adil Özder'in ilcenin coğratya- 
siyle bu çevrenin tarihi üzerinde oldukça 
uzun ve biraz serbes hükümlü yazıları 
var. Onun &r'kasından Milli Eğitim memur- 
ru Bekir Hazarın 7 mart ı geliyor; Ço- 
ruh kurtuluş bayramı olan 7 martla söy- 
lenmiş bir hitabe. 


Sonraki sayfalarda her öğretmen ken 
di Koyunü bize tanıtıycox. Bu köy yazıların- 
ud guzel şeyier var; Fehim Kültürel, Ba- 
lıklı köyü kadınlarının giyiminden bahse- 
derken “... Kızlar, kırmızı entari giyer; bu 
onları evli kadınlardan ayırır. Denebilir ki, 
kırmızı giymek yalnız onlar içindir. Gelin- 
iler yeşil giyerler. Bu da onların murada 
erdiklerinı ve sahipli olduxlarını gösterir. 
Kadınlar başlarına beyaz örtü örterler, sa 
dakatlerine işârettir” diyor. 


Balıklı Köyünden 
de var; işte ikisi : 


derlenmiş maniler 


Karşımda duran sensin 
Boyuma uyan sensin 
“Ben eceli neylerinı 
Beni öldüren sensin. 
k 
Tüze kahve pişti mi 
Sevdiğim yar içti mi 
Sormak ayıp olmasın 
Yan buradan geçti mi 


Cevizli Köy'ünü yazan Kanber Algan 
kendi şiirlerini de buraya eklemiş; güzel 
şeyler. 


Bundan sonra Mevlüd Tekin'in Pınarlı 
köyü ile Hesabali Turan'ın Veli Köy ince- 
Jlemesi var. 

Yavuz Köy öğretmeni Tevfik Cengiz 
de bu çevrede bahar bayramı demek olan 
Pancarcı'yı anlatıyor. Yavuz Köylüler ta- 
biati sevmesini, eğlenmesini bildikleri ka- 
dar da hürriyeti ve kahramanlığı bilir ve 
severler. Balcı Hasan Dede ve Çiçek Nene 
bunun canli bire» anıtıdırlar. 


Kitap'a “Şavşat saz şairleri” ni yazan 
Adil Özder in butürlü yayımlarını eskiden- 
beri okuum. Bu inceleme eserin belli başlı 
yazılarından biri; saz şairleri bilgimize, az 
da olsa, bir şeyler katıyor. Adil Özder'e 
imkânlar sağlansa bu konuda daha güzeli 
şeyler. verecektir. Özder, burada, ——kısa da 
olan— Çoruh çevresinde göçmüş veya sağ 
kırka yakın şâirden bahsediyor. Bir kaçın- 

(1) İstanbul 1945 Teknik Kitaplar 
Yayımevi. S. 144, Fi: 175 Krş. 


dan örnekler de vermiş. Ben de iki tanesi- 
ni buraya alacağım. 


Işte . Didari'nin — Nereden nereye— 
Selânikli bir dilbere yaktığı türkü : 


Açılmış hüsnün bağında gülleri falan kekin 
Şekerden hasıl olmadır dilleri falan kesin 

ibtda kalemden damla yüzünün noktaları 
Her biri bin hazne değer hâllari falan kesin 


Kivansanay odalarda selânikler döşenir 
Cevahir kemer bağlamış, Kirman-şalı 
> kuşanır 
#eş bin deve katar etmiş Hint-kumaşı 
taşınır 
Bağlamıştır bazırgânı yolları falan kesin 


ber DİDARİ mail oldum güzeller öğmesine 
Bu bir Selânik parçası benzemez değmesine 
Sarraflar kıymet vuramaz göğsünün 
düğmesine 
Ki pençe dursa gerektir kulları falan kesin 


“ Firaki Cennetoğlu'nun koşmasından 
da bir parça alıyorum. Aynı memleketli ol- 
dukları için mi, yoksa aynı derdin acısiyle 
kıvrandıkları için midir bilmem, bu şiirde 
Bayburtlu Zihni'nin daussılası var : 


Kerman olup harp alayı açıldı 
Cümle asakire libas biçildi 
Sılasından vatanından geçildi 
Baykuş öter veran haneler gördüm 


Nevcivan olanlar yekün kartlanmış 
Yüklenip gem yükün gider atlanmış 
Nicelerin kapıları kitlenmiş 

Ağlayıp sızlaşan analar göğdüm 


Der FİRAKİ yeldi âhir zamanlar 
Çıktı alâmetler geçti gümanlar 
Yarından ayrılan taze civanlar 
Âh-u feryad eden sonalar gördüm. 


Kitap Bekir Hazar'ın Şavşat maarif 
hayatının geçmişini ve bugününü aydınla- 
tan olgun bir incelemesiyle bitiyor. Şavşat'ı 
tanıtan böyle ortak emekli güzel bir 
eserin yayımlanmasına çok sevindim. .Ha 
zırlayanlar var olsunlar! 


Ali GÜNDÜZ 
MEMLEKET HAVASI (1) 


1931 de “Bir Ses İki Nağme” de bir- 
leşen' Ziya İlhan Zaimoğlu ile İdris Ahmet 


Pura, 1946 yılının ilk aylarında “Memleket 


çiz Zaimoğlu — Iİ, A.:Pura; 


Memleket havası, İstanbul, 1946; fiatı 
100 kuruş. 


Havasında başbaşa vermiş bulunuyorlar. 
İlk kitaplarında romantik olan şairler, son 
kitaplarında sosyal hayatı realist bir gö- 
rüşle ele almakta ve ifade etmektedirler. 


“ Ziya İlhan, “Memleket Havası”na uy- 
gun şiirler verebilmiş; İ. A. Pura, mahallı 
renkleri ince motiflerle işlemesine rağmen, 
modern şiir yazma hevesine kap'lmaktan 
kendisini alamamış görünmektedir. 


“Memleket Havası” şairi Ziya İlhan'- 
ım doğduğu şehire karşı beslediği özlem, 
bütün yurt âşıklarının ebediyen duyacak- 
ları özlemdir : 


“Radyom ara sıra memleket havaları söy- 
ler : 
“Konyalım yürü! Adana'nın köprüsü taş- 
tan! 
“Vardar Ovası'ni geçerken yeni baştan 
“İçimde Şar dağından dökülen bir su ça- 
| gıldar, 
“Beyaz çakıltaşlarını öpen, duru bir su... 


“Yeşil bir ormanın yanıbaşında 
“Göğe yükselen mızrakları andıran, mina» 
releri; 


“İkinci dünya sâvaşında, 

“Fabrika bacası diye kıyasıya bombalıyan 
“Yeni dünya pilotları geçer önümden 

“Bir ses duyarım: “dayan yüreğim, dayan!,, 


Kitapta Ziya'nın şiirleri “Mevsim Yağ- 
muru”, İdris'inkiler de “Anadan Doğma” 
genel başlığı altında toplanmıştır. 


“Mevsim Yağmuru”nda 19, “Anadan 
Doğma” da 22 şiir var. Resimler : Sabri 
Fettah Berkel, kapak kompozisyonu: Fi- 
min Barın'ındır. 


Aşağıdaki mısralar, İdris Ahmet'in 
orijinal bulduğumuz “Tanrı ve İnsan” baş- 
uklı şiirinden alınmıştır. 

Boğulur mu Allah denize düşse? 

Diye aklımdan geçti neden sanki 

Böyle bir düşünce çocukçasına, 

Düşmez kalkmaz bir Allah var halbuki! 
İstese balık oluverir hem de 

Denizin dibinde bey gibi yaşar. 


Yılana sarılmış olmaz herhalde 


“Memleket Havası”, ufak tefek ku- 
surlarına:rağmen, 1946 yılının en güzel şi- 
ir kitaplarının başında gelecek olgunlukta 
ve güzelliktedir. Ziya İlhan Zaimoğlu ile 
İdris Ahmet Pura, Yaşar Nabi Nayır'ın 
Kitap için yazdığı “Birkaç Söz” de dediği 
gibi, aynı ağacın ayrı tatta iki meyvesine 
benzemektedirler. Kitabı okuyucularımıza 
salık verirken şairlerimizin daha güzel €- 
serler vereceğine inanıyoruz . 
güzelliktedir. 


M. N. ÖNGAY 


Türk Sahnesinin İlk Temeli : 


ürk sahnesinin artislerine istedikleri gibi temsil ver- 
T mek imkânını sağlıyacak modern bir tiyatro binası- 
nın temeli, nihayet 29 Mayıs 1946 Çarçamba günü, İstanbul 
da, Taksim meydanında bu işe ayrılan alanda atılabildi. İş- 
te, milli tiyatromuz trihinde önemli bir dönüm noktası!. Ar: 
tık Türk rejisörü, eser seçmede güçlük çekmiyecek; Türk 
artisti, sanatını rahat rahat gösterebilecek bir sahneye ayak 
basmış olacak; tiyatro severlerimiz, sahne tekniğinin nok- 
sanlığı yüzünden, iki saatte seyredilmesi gereken bir eseri, 
dört saatte seyretmek külfetinden kurtulacak. Kısaca, “örtbaşı 
mamur bir iş!. Ne derlerse desinler, isterlerse, tiyatro sahne sa- 
natı değil, bir aksiyondur; açık, kapalı, her yerde oynanabilir, 
desinler. Evet, bazı amatör, hattâ profesyonel sahne eserleri, 
acık havada da oynanabilir... Fakat bir de bu işin, muayyen 
teknikle, yalnız sahne üzerinde icrası zaruri olan taraflarını 
düşünelim. Sonra, bunun mevsimle ilgili olan tarafı da var. 
Meselâ yağmurun bol olduğu bir mevsimde, tiyatro meraklı- 
larına : İştahanızı, yağmursuz mevsime saklayın mı diyece- 
#iz? Yahut da : Mevsim kış olduğu için temsilleri tatil et- 
tik; yazın yağmursuz günlerde yine buluşuruz, yollu özür di- 
lemek mi lâzım gelecek?. Şaka bertaraf, İstanbul'luların 
gayreti ve İstanbul'un sanat dostu valisi sayın Lütfü Kırdar - 
ın himmetiyle, yıllardır atılması beklenen bir temel, rihayet 
atılahildi. Darısı, başkentimizin, diğer şehirlerimizin başına!.. 
Bu vesile ile, atalarımızın şu hikmet dolu sözünü sık sık ha- 
trlamak faydasız olmasa gerek: “Tahsil-i-kemlât, :kem alât 
ile olmaz!”. : 


Sergi Bolluğu 


e sevinliecek şey!. Dünyanın birçok yerlerinde, sanat 
N işlem yazın tatiledilir; sanatçı, hareketli geçen kış 
çalışmalarının yorgunluğunu gidermek için, büyük şehirler- 
den, sessiz ve kuytu yerlere, sayfiyelere kaçar. Halbuki, 
altı yıllık harbin bütün sıkıntılarına, hattâ malzeme tedari- 
kindeki imkânsızlıklara rağmen, ressamlarımız. her firsatta 
eder verme zevkinden kendilerini mahrum etmediler. Bütün 
kış devam eden sergi çalışmaları, yaz boyunca da sürüp gi- 
diyor; Ankara ve İstanbul'da çeşitli sergiler açılıyor. Nite- 
kim, tanınmış ve kıymetli ressamımız Eren Eyüboğlu, 9 Ma- 
yıs 1946 Perşembe günü, Beyoğlu'ndaki Flârmoni Derneği 


binasında, zengin bir yağlıboya sergisi açmış ve çok takdir 


edilmiş. Tanınmış ressam Naci Kalmukoğlu, Ankarw'da he- 


men her yıl açmakta olduğu yağlıboya resim sergisini, bu 


yıl da, 25 Mayıs 1946 Cumartesi günü, Yenişehir'de, Gazi Mus- 
tafa Kemal bulvarındaki 4 numaralı evde açmış ve bu güzel 
sergi de büyük bir ilgi uyandırmıştır. Gene Ankara'mızda, 
Haziran başında (3 Haziran 1946 Pazartesi) açılan ikinci bir 
sergi, çok sevilen ressamımız Zahide Özar'ın yağlıboya resim 
sergisidir. Bu sergiyi, aynı gün saat 17 de, Atatürk bulvarın- 
daki 157 numaralı kitabevinde, sayın Milli Eğitim Bakanımız 
Hasan Âli Yücel bizzat açmışlardır. Diğer taraftan, her yıl 
Haziranda, Ankara Sergievinde acılması mutat olan İstanbul 
Güzel Sanatlar Birliği sergisinin, bu yıl, bazı Zaruri sebep- 
ilerle, evvelâ İstanbul'da Galatasaray lisesinde, Ağustos ayı 
içinde de Ankara'daki Serglevinde açılacağını işittik. Görülü- 
yorki, calışan sanatçıya engel yok!. 
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Festivaller Gene Başlıyor 


illetlerarası sanat bayramlarının başlaması, şüphesiz 
M sulhün yaklaştığına delâlet eder. Onun içindir ki, ö- 
nümüzdeki aylarda, İsviçre'de Cenevre şehrinde, konservatu- 
var tarafından Milletlerarası bir müzik müsabakası açıldığı- 
nı ve bu işe, yüksek para mükâfatı tahsis edildiğini duydu- 
ğumuz zaman çok sevindik. Şimdi de, Çek Hürameni âerne- 
* ginin 50 inci yıldönümü için, Prag'da büyük bir müzik festi- 
vali tertibedilmiş olduğunu, bu büyük şenliğe, bütün millet- 
lerin iştirak edeceğini, Prağ konsevatuvarının, Ankara ve İs- 
tanbul konservatuvarlariyle temasa geçerek, Milli Türk eser- 
lerini icra edecek heyetleri dâvet. etmiş olduğunu, 31 Mayıs 
1946 tarihli Vatan gazetesinden öğrendik. Milli sanatımızın, 
memleket sınırları dışında da. tanılıp, sevilmesi: bakınından, 
milletlerarası sanat temaslarından büyük faydalar beklene- 
bilir. 


Milli Anıtlarımız Artmakta 


»n yıllarda, yurdun birçok yerlerinde yükselen anıtlar, 
S birer sanat eseri olarak.da memleketimizi siislüyor. 
Nitekim, Gelibolu'da yapılan İnönü heykelinin, 31 Mayis 1946 
da törenle açıldığını, kasaba içinde yeniden onarılan beş çeş- 
inenin, gene ayni gün, halkın istifadesine hasredilmiş olduğu- 
nu, i Haziran 1946, tarihli Ulus gazetesinden sevinçle öğren» 
dik. Yalnız, bu güzel haberi, Gelibolu'dan telgrafla her yere 
bildirmek lütfunda bulunanlardan, bir tek dileğimiz var, o 
da : bundan böyle, bu çeşit sanat eserlerini yapan heykelci- 
lerin kim olduklarını da, telgraflarında açıklamalarıdır. Çün- 
ki, sanatçının adı, her zaman eseriyle birlikte anılır. 


Cevat Memduh ALTAR 
AAA AAA 
BİR KONSER 


eçen gece Konservatuarda, Necdet Remzi Atak ve öğ- 
Gi rencileri, seçkin davetliler önünde imtihan verdiler. 
Her yıl Konservatuarın birçok mezun vermesine rağmen, bu- 
güne kadar böyle derlitoplu bir değer gösterisi yapılmamış- 
tı. Necdet Remzi Atak, bunca senelik geceli gündüzlü çlış- 
masını 'bize meyvalarıyla gösterdi. O gece karşımızda, bugü- 
ne kadar tanımadığımız bir insan, bir idealist pedagog gör- 
dük : bize düşüncelerini, gayesini, önümüze delillerini sererek 
tanıttı. Artık hiç çekinmeden ve iftiharla, Milli bir Türk Ke- 
man, Ekolümüz vardır, diyebiliriz. Ümid edelim ki, daha ilk 
filizlerini yeni yeni vermiye başlayan bu dâva, etraftan faz- 
lasıyla lâyık olduğu alâka ve teşviki görsün. 


Necdet Remzi Atak, önce kısa ve değerli bir konuşn.” 
ile Ekolünün esas ve gayelerini anlattı. Ondan sonra büttv 
söylediklerinin müsbet neticesini öğrencilerinde gösterdi : 
6-7 aylık öğrencilerinden yüksek kısım öğrencilerine kadar ot 
genç viyolonist, teker teker değerlerini ispat ettiler. Car 
Kutay'ından İhsan Özsoy'una kadar bütün öğrencileri, öğret 
mehlerinin çalışmasına inanmış ve onu benimsemiş görmek. 
bizi okadar sevindirdi ki, bu samimi ve canayakın sınıf kon: 
seri bittiği vakit hepimiz hayret ve gurur içindeydik. Necdet 
Remzi Atak, kendi sahasında eminiz ki tek fdealist değildir, . 
fakat hepimizin karşısında yaptıklarının ve çalışmalarırın he- 
sahın: “k veren o'dur. Ümid edelim ki, bundan sonra, diğer 
ssn'atkârlarımızd& bize. eserlerini tanıtsınlar... 


Ömer GÜVENÇ 
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€debiyat Dünyamız 


VARLIK DERGİSİ 


— ir zamanlar seve seve okuduğumuz Varlık dergisi, son 
yıllarda aşağı yukarı ölü bir hale gelmişti. İçinde za- 
man zaman güzel yazılar da çıkıyordu; çıkıyordu ama, o ya- 
zılar Varlık dergisini o durgun havadan kurtaramıyordu. Duy- 
duğumuza göre bu emektar dergi şöyle bir silkinip yeniden 
canlanmaya niyet etmiş. Bu ayın sonunda çıkaracağı sayıya 
eski şairlerinden, eski yazarlarından parçalar koyacakmış. Ko 
yacakmış değil de koyacak diyeyim. Çünkü ben bu haberi 
derginin Sahibinden duydum. Üstelik dergiye girecek yazılar- 
dan birçoğunu da okudum. Şiirler arasında Ziya Osman Sa- 
ba'nın, Ahmet Muhip Diranas'ın, Cahit Sıtkı Tarancı'nın, Me- 
lih Cevdet Anday'ın, Oktay Rıfat'ın, Sabahattin Kudret Ak- 
sal'ın, Cahit- Külebi'nin, Necati Cumalı'nın, hepsi ayrı ayrı gü- 
zel, birer şiiri var. Şiiri sevenlerin bu dergiyi zevkle okuya- 
caklarından eminim. Aynı dergide, ilgi uyandıracağından ay- 
rıca emin olduğum bir yazı da Sabahattin Eyüboğlu'nun ti- 
yatro hakkındaki yazısıdır. Üstünde çok durulmuş, çok düşü- 
nülmüş bir yazı. Sabahattin Eyüboğlu bu yazının bir yerinde 
(Çıkmamış “bir yazıdan parça almaya hakkım yok ama, ala- 
cağım) şöyle diyor : 


“Tiyatro sokakla arasını açtı mı, kolay kolay kendine 
gelemiyor arı k. Salonları, kibarlar çevresini kazanmak isti- 
yen tiyatro ister istemez incelip züppeleşiyor, nükteden öte- 
ye geçemez oluyor. Nükte de iyi şeydir; ama, likör misali, ho- 
şa, gitmekle kalır. İnsanı ne doyurur, ne çoşturur. Sahnede 
söz rakı gibi sert, su gibi cömert gerek. 


“Tiyatro özünden halkın, çokluğun malıdır. Demokrasi- 
nin doğduğu yefde doğmuş, onunln beraber gelişmiştir. 


. Bundan ötürü tiyatronun en şaşmaz münekkidi halk 
olmuştur.” 


Bu fikirlerin Sabahattin Eyüboğlu'ya ne zaman geldiği 
ni, nasıl geldiğini biliyorum. Geçen yazdı; Muammei Kara- 
ca Cebeci'de bir açık hava tiyatrosunda temsiller veriyordu. 
Bu temsiller çok tutundu. Tutunmasına sebep de Muammer 
Karaca'nın, sahnede halkın diliyle konuşması, halkın hisierine 
tercüman olarak konuşması idi. Halk, bir tulüat sahnesinde, 
kendi davasının müdafaasını, kendi dik, kendihicvi, kendi mi- 
zahı içinde seyrediyordu. Halkın Fransızca ile karışık mü- 
kalemelere, vurguncuya, karaborsacıya hıncı vardır. Bir 
halk sanatkârı çıkıp da bunları bütün gülünçlüğü ile or- 
taya koyduğu vakit halk onu alkışlar. Bir Mili Kalkınına 
Partisi'nin, Musa dininin esaslarına benziyen programı ger- 
çi aslında da gülünçtür. Ama o program bir Muammer Ka- 
raca'nın diline düştüğü vakit daha gülünç olur. Halk, kendisi- 
nin ifade edemediği şeyleri sanatkârında görmek ister. 


MUAMMER KARACA 


M uammer. Karaca yine şehrimizde. Bu sene de Cebeci'- 
içek bahçesinde temsiller veriyor. İlk oynadığı eseri 
kendi yazmış: Plâtin Palas. Tiyatro tarihinde büyük eserler 
vermiş aktörlere: rastlıyoruz. Ama Muammer sadece aktör 
kalsa daha iyi edecek. Biz onu, daha çok, bütün insanlarda 
görülen halleri çok güzel belli ettiği vakit, çok kere de, hiç 
söylemediği nükteleri için seviyoruz. Muammerin bu seneki 


kadrosu da geçen senekine nazaran daha kuvvetli. Uzun se- 
neler birçok operetlerde seyrettiğimiz Süruri ailesinden Celâl 
Süruri ile Ali Sürüri vaw. Bunlara bir de son. günlerde Atila 
Rövüsünde oynıyan, Lülfullah Süruri'nin kızı, Gülriz Süruri 
katıldı. Çok genç olmasına rağmen büyük şeyler vadeden Gül- 
riz Süruri vücudu, sesi ve danslariyle bir operet sahnesi için 
daima bir kazanç olacaktır . 


ÜÇ NAL 


NM elih Cevdet Andaw'ın Fotoğraf şiiri şöyle başlar : 
Dört kişi parkta çektirmişiz: 


3en, Oktay, Orhan bir de Şinasi. 


İşte o Şinasi Ankara'da bir içkili lokanta açtı. Adı: Üç 
Nal. Şinasi hem sanatkâr, hem de okur yazar bir insan oldu- 
ğu için lokantasını sanatkârlarla okur yazarların sık sık gi- 
decekleri, gittikleri vakit de zevkle oturacakları bir yer ola- 
rak tertipledi. Her giden hoşlanıyör. Ben de onlardanım. Sa- 
lonun türlü süsleri arasında zaman zaman mısralara yahut 
da bazı mısraların medlüllerine rastlıyorsunuz. Tuvalete koy- 
duğu bir abajurun üstüne de Refik Halit'in Bir Avuç Saçma 
adlı eserinden bir parça yazmış. Güzel bir buluş, değil mi? 
Gelgelelim Şinasi memnun değil. Diyor ki : “Her içeriye gi- 
ren Refik Halil'in yazısına dalıyor. Dışarıda da bir sürü in- 
san sıra bekliyor.” Şinasi'nin ticari bakımdan hoşnutsuzluğu- 
na sebep olan bu hal edebiyat namına beni sevindirdi. Demek 
ki halkımız edebiyatla da meşgul oluyor. 


FOSFORLU . CEVRİYE 


Gi n iki haziran 1946 günü çıkan Vatan'da Bedri Rahmi 

Eyüboğlu Fosforlu Cevriye türküsü dolayısile bazı sa- 
nat meselelerine dokunuyor. Sanatın sanat olabilmesi için 
halk içinde yayılması gerektiğini, halk içinde yayılabilmek 
için de her sanatın öteki sanatların yardımına mühtaç oldu- 
ğunu söylüyor. 


Bu yazıdan birkaç parçayı, yazarla ayni fikirde olmadı- 
gımızı söyliyerek, sütunlarımıza alalım : 


“Hiçbir memlekette, hiçbir çlevirde bir sanat yalnız başı- 
na sivrilmemiştir. Kardeş sanatlardan birisiyle yüzde yüz an- 
laşmadıkca, onlardan birisi içerisinde erimedikçe bir 'sanat 
eseri yaşamak hakkından mahrumdur; kısır kalmağa mah- 
kümdur,,. 


“Elele veren sanatları, birbirleri içerisinde eridikçe haki- 
ki sanat ömrüne kavuşan eserleri birer birer gözden geçir- 


mek! Ne muazzam bir seyahat. 
ME mayan nz 

Müzikle dansı, müzikle şiiri, müzikle mimariyi, evvelâ 
ikişer ikişer düşünmek, bunların birbirlerine verdikleri değe- 
ri hesaplamak. Daha sonra onların hepsini bir arada bir çatı 
altında toplanmalarından doğan cümbüşü tasarlamak, 


Resimle şiiri, resimle heykeli, resimle mimariyi, yel yer 
aynı yapı içinde erimiş görmek. Bu yol bizi daima sanatın en 


kudretli çağlarına cıkartacak,,. 


Yukarıda söyledikya, ben bu fikirlere iştirak etmiyorum. 


0. V. K. 


Milli Şef Geziden Döndü 


Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü, yurt 
içinde yapmakta olduğu gezilerden 2 hazi- 
ran pazar günü dönmüştür. 

Milli Şef, Ankara garında B. M.M. 
Baskanı Abdülhalik Renda, Başbakan Şük- 
rü Saraçoğlu ve büyüklerimiz tarafından 
karşılanmışlardır. Milli Şef, Kayseri'den 
geçerken kendilerini uğurlayanlara: ““Gö- 
rüyorsunuz ki seyahatımdan büyük bir ne- 
şe içinde dönmekteyim. Geçtiğim ve gezdi- 
gim her yerde milletimizin ileriye: doğru 
büyük adımlar attığını gördüm.” diyerek 
gezilerinden aldıkları sonucu belirtmişler- 
dir. 

Seyahatlarının son kısmında Rize ve 
Trabzon'a uğrayan İsmet İnönü, bu iller ve 
uğradıkları ilcelerde milli birliğin bir granit 
dağı gibi sapasağlam, güven ve inanımızın 
bilgili ve bütün olduğunun birköre daha 
gösterilmesine vesile olmuştur. Uğradıkla- 
ları yerlerde, büyük seçime karışmanın 
manası üzerinde titizlikle duran Milli Şef, 
Trabzon Lisesi Konferans salonunda, gez- 
diği yerler de yaptığı konuşmaların özünü 
şu üç noktada belirtmişierdir: 

1.) Toprak bütünlüğü 

2.) Milli bütünlük 

3.) Devletin kanunları karşısında va- 
tandaşların vazifelerini bitmeleri 

Bu ana fikirler üzerinde açıklamalarda 
bulunduktan sonra sözlerini şöyle bitirmiş- 
tir: 

«Farketmişsinizdir &i biç bir yerde ba- 
na ve Başkanı olduğum şerefli partiye oy 
verilmesini vatandaşlarımdan istemedim. 
Büyük Millet Meclisi yeni seçim kararı ver- 
dikten sonra belki partimizin programla- 
rım tekrar anlatarak bize oy verilmesini 
de istiyeceğim. Her zaman söylediğim gi- 
bi, milletimizin kararını ve iradesini güven- 
le ve saygı ile karşılıyacağız. Bu mülâha- 
zaları ne kadar açık yürekle söylediğimi 
takdir buyuracağınızı umarım. 

Sevgili hemşerilerim! 

Sizlerle temasımdan mânevi küuvvetle- 
rim artmış olarak dönüyorum. Konuşmala- 
nm ve temaslarım sizi memnun etti ise 


gerçekten bahtiyar olacağım. Bütün mür- 


lâhazalarımı hülâsa etmek istiyorum: için- 
de bulunduğumuz güçlüklerden şerefle ve 
selâmetle çıkacağımıza yürekten giiveniyo- 


rum. Memleketimizin gelecekte de büyük 


bir gelişme ve yükselme yolunda ilerleyece- 
ğine sarsılmaz inanım varür.y 


Muş Depremi 


31. Mayıs cuma günü, Muş ilinde bir 
deprem olmuştur. Can ve mal kaybımız yü- 
reklerimizi sızlatmıştır. Bu acıyı kendi nef- 
sinde tadanlar ve tatmıyanlar birbiriyle 
yarış edercesine felâket çekenlerin yardı- 
mına koşmuşlar, hükümet adamları ve il- 
gikler bu âcıyı azaltmak için canla başla 


çalışmışlardır. İçişleri, Sağlık ve Sosyal 
Yardım bakahlıkları gerekli ilâç yırdımla- 
rını uçakla eriştirmişlerdir. 

Depremin verdiği zararları sayıya dö- 
kecek olursak: 

Varto'da; 15 dükkân, bir cami, 120 ev 
yıkılmıştır. Kalan evlerin çoğu oturulamı- 
yacak durumdadır. 47 ölü 22 yaralı var. 

Şeyh köyünde; 17 ölü, 6 yaralı. Harfi- 
yan köyünde; 50 ölü, 5 yal alı, Cikek kö- 
yünde; 22 ölü, 5 yaralı, Xecan köyünde; 15 
ölü, 5 yaralı. Taşçıkevgir köyünde; 45 ölü, 
1iyaralı. Hozan'da; 13 ölü, 5 yarslı. Sivi- 
lan köyünde;25 ölü, 8 yayaralı. Üstükıran 
bucağında; 29 ölü, 10 yaralı. Rakun kö- 
yünde 89 ölü, 13 yaralı. Sofyan köyünde 68 
ölü, 10 yaralı varki.bu suretle 390 vatandaş 
kaybettik. 100 de yaralı var. Son gelen ha- 
berlere göre 893 ölü ve 349 yaralı olduğu 
anlaşılmıştır. 

Erzurum'da; can kaybı yoktur. Çat il- 
cesinde bir ev, yıkılmış, 14 ev Zzavar gör- 
müştür. Hmıs'ta 14 ev zarar görmüş; köyle- 
rinde, 42 ev yıkılmıştır. 

Bingöl'de; can kaybı yoktur. Karlıova'- 
nın Çiftlik köyünde bir okul, 25 ev. Bünyan 
köyünde; 12 ev, Kasıklı köyünde, 3 ev, Kün- 
bet köyünde 2 ev yıkılmıştır. 


Cemiyetler Kanunu Kabul Edildi 


Zaman zaman gazetelerde tartışma ko- 
nusu olarak gördüğümüz Cemiyetler Kanu- 
nu, Olağan üstü dürumuü biraz durulması 
üzerine yeni ve ileri demokrat düşünceleri 
destekleyecek bir şekilde değiştirilmiştir. 

Kanunun görüşülmesi sırasında birçok 
hatipler söz almışlar ve maddeler üzerindeki 
düşüncelerini açıklamışlardır. Bu konuşma- 
lar sırasında partisinin görüşünü bildiren 
Adnan Menderes de kanundaki değişikliği 

* ölüren yolda bir merhale,, 0- 
rak vasıflandırmıştır. 


Meclis Seçimi Yenileme kararı 
verdi 


B. M. M. 10 Hağiran günü yaptığı top- 
lantıda, tek dereceli seçim esasına göre 
seçimin yenilenmesine 2 oya karşı 553 oyla 
karar vermiştir. Karar verilmeden önce 
bu önergeye itirazda bulunan D. P. den 
Emin Sazak, seçimin yenilenmesinin doğ- 
ru olmadığını söylemiş, Dr. Kemal Cenap 
buna karşılık vererek, Sazak partisi gaze- 
telerinin, “Efendiler sizi millet seçmedi, 
tayinle geldiniz,, yolundaki ithamları ha- 
tırlatarak “Büyük M. M. nin seçimi yenile- 
me kararı vermesini, bu adamların -kork- 
tuğu milletin iradesine müracaat etmek 
için istiyoruz.,, demiş, şimdiye kadar başa- 
rılanları göstermiştir. Bu konu üzerinde 
daha birçok hatipler söz söylemişlerdir. 


Cocuk Esirgeme Kurumu 
25. Yılını Kutluyor 


Yirmi beş yıldır gelişen, olgunlaşan, 


şefkatli elini yurdun en uzak köşelerine 
kadar ulaştırmış olan Çocuk Esirgeme Kur- 
rumu ile hepimiz öğünebiliriz. Kurum'un 
1 Haziran Cumartesi günü Ankava Sergi 
Ev'inde açtığı sergide gördüğümüz Kurum 
Şubelerin gösteren ışıklı, yıldızlı haritanın 
bundan yirmi beş yıl önce 10 yuritaşın 20 
lirasıyla parlatıldığını görmek güvenimizi 
artırdı. 

Bu sergisiyle, bize, nasıl sabırla ça- 
lıştığını ve ne büyük bir davanın peşinde 
koştuğunu gösteren kuruma hepimizin de 
tezekkür etmek borcumuzdur. Sağ olsun- 
lar. 

Serginin başka bir özelliği de dünya 
çocukluğunun sevgisine ve yetiştirilmesine 
doğru atılan bir adımı muştulamasıdır. Bu- 
rada yalnız bizim çocuklarımızın nasıl ye- 
tiştirildiğini değil, Amerika ve İngiliz ço- 
cuklarının da yetiştirilmesini görüyoruz. 

Milletimizin engin şefkatından iz alan 
bu Kurumu tutan temiz ellerin onu umduğu- 
muzdan üstün başarılara götüreceğine gü- 
veniyoruz. Kurum'un illerden gelen 83 dele- 
gesiyle 24. yıllık genel kongresi Çocuk Sa- 
rayında toplanmıştır. 


Son Yağmurların Verdiği Zararlar 


Son günlerde yurdun heryerinde kı- 
vanç veren yağmurlar, bazı bölgelerde hı- 
zını artırmış, meydana getirdiği seller, Za- 
rarlara sebep olmuştur. Çankır ve Kütahya 
zarar gören illerimizden başlıcalarıdır. 
Çankırı'nın ortasından akan Tatlıçay ile 
civarındaki acı çay birdenbire coşmuş, et- 
rafında bulunan tarla ve bahçeleri evlerin 


 bodrumlarını basmıştır. 14 yaşında bir ço- 


cuğu sel kapmıştır. Saray köy'de bir eve 
yıldırım düşmüş, bir kadın ölmüştür. Mal 
zararı daha belli olmamışsa da, fazlaca ol- 
duğu sanılıyor. Sel, demiryolunu da boz- 
muş, yük treni yoldan çıkmıştır. Can kay- 
bı yoktur. Yerköy Polatlı civarı da aynı 
şekilde su baskınına uğramıştır. Bu yüz- 
den, Kütahya, Sivrihisar, Polatlı, Bilecik, 
Çankırı, Tavşanlı, Emet, Gediz, Şibinkara- 
hisar ve Kula'da ekinler yarıyarıya yat- 
mıştır. Sarayköy'de ki Devlet kanalı, Selin 
hızını keserek kasabayı büyük bir felâket- 
ten kurtarmıştır. 


KISA HABERLER 


Elazığ-Palo Demiryolu Temmuz 
başında işletmeye açılacaktır. Bu hat Van'a 


kadar uzayacaktır. Bu kısımın da yapılma. 
sına çalışılmaktadır. 


Sümerbank Kayseri Bez Fabri- 
kası'nın kuruluşunun 10. yıldönümü, 
işçilerin, halkın, Vali ve C. H. P. Bölge 
Müfettişinin katıldığı bir törenle kutlan- 
mıştır. 


Hamdi OLCAYX 


EE AT v "dl, 
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Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 
2 i 


Sayı : 
Malatya'dan Derlenmiş 
“ MASALLAR 


Derleyen : Mehmet TUĞRUL 
42 sayfadan ibaret olan kitapta 12 masal, 
ayrıca masalların önemi ve derleme usulleri 
hakkında bir önsöz vardır. 
Fiyatı : 50 Kuruş EE 
Posta Kutusu : 8i — ANKARA 


Bibliyoğrafya 
ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR DERGİ 
Yurtta çeşitli konularda yayımlanan kitap 


-ve dergileri tanıtmak maksadı ileC.H.P. 


Hikevleri Bürosu tarafından yayılmaktadır. 
Milli Eğitim Bakanlığı yayımevlerinde ve An- 
karada Akba kitabevinde bulabilirsiniz. 
1. Sayısı çıktı. 
Fiatı 75 Kuruştur. 


Türkiye Kılavuzu 


Birinci cildi çıktı 
Yurdumuzu coğrafya, ekonomi, ticaret, kül- 
tür ve Turizm yönlerinden tanıtan bu değerli 
eser uzun bir çalışma ve büyük masraflarla 
meydana gelmiştir. Eserin ilk cildi Alfabe sıra- 
siyle 14 ilimizi ihtiva ediyor. Renkli harita ve 
resimlerle bezenmiş, halk türkülerinin notala- 
riyle zenginleştirilmiştir. Her evde bulunacak 
bir kitaptır. 
Kitapçılardan arayınız! 


yaman eman 


Tercüme 
Severm 


Falih Rıfkı Atay 
YOlcu Defteri 


Değerli yazıcının Amerikaya seyahat not- 
larıdır. Metin: içine birçok ilâveler yapılmış ve 
son kısmı yeniden yazılmıştır. 


Fiatı 2 Lira 
4. Sayısı çıktı. 


Milli Mücadelede Erzurum 
Cevat DURSUNOĞLU 


Milli Mücadelenin başlamgısına ait çok de- 
ğerli hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir 
eserdir. İlkönce Erzurum'da başlayan milli 
davranma hareketine ve Erzurum kongresine 
katılmış olan yazıcı 6 devri bize akıcı bir üslüp- 
la tasvir etmektedir. Eserde Milli Mücadelenin 
kahramanca havası başarı ile yaşatılmıştır. 
O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış birçok 
belgelerde kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. 


Şamdan Kız 
Naki TEZEL'in çocuklara Türk Masalları 
serisinden renkli bir kapakla süslü, resimli 53 
sayfalık masal kitabı çıkmıştır. 
60 Kuruştur. 


Roman 
isiniz? 


Avrupa ve Amerika romamcılarının en güzel eserleri 
Türkiye'nin en iyi mütercimlerinin imzasiyle 


İnkilâp 


Kitabevi'nin 


Seçme Tercütr.eler Serisinde Çıkacakdır 


BİR LİSELİ KIZ VARDI. 

EVLENİYORUM. . 

LONDRA YOLCULARI. 

MARİON. . 5. 

MEÇHUL SEVGİLİ. 

HANGİSİ. 

GÜN DOĞMADAN PARİS. 

SEVEME TEK 

YIKILAN GURUR. a 

KİBAR FAHİŞELERİN İHTİŞAM v ve SEFALE 


KAAN, 


Bütün kitap İhtiyacınızı 


Jelân Földes.. Niyazi Emin 150 
Jelân Földes.. Muazzez Tahsin 125 
Nevil Shute.. Şule N. Pınar 100 
Wicky Baum.. İlhami Safa 300 - 
Stefan Zweig.. Muazzez Tahsin 100 
Patricia Wentwerth.. Şule N. Pınar 125 
Pearl |S. Buck.. Leylâ Moralı 200 
Louis Bromfield.. Vâ - Nü 150 
Andre Maurois .. Nasuhi Baydar 200 
Max du Veuzit.. Turhan Çağıl 150 
Honore de Balzac.. Cemil Meriç 
(Yakında çıkıyor) 


İSTE İNLİ Z 
Temin Edebiliriz. 


İnkılâp Kitabevi 


——— 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — 


ai KUR 
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İstanbul, Ankara Caddesi — No. 155 


İmtiyaz Sahibi : Âtıf GN 


00000000 


vi o 
ZIDAAT 


BANKASI 


Dana: 


BIRIK TREN 
RAHAT-EDER 


0.000000000000000000 000 UYU 


T. İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 
? Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustos 30 Arat 
tarihlerinde yapılır. 


/—— 1946 İKRAMİYELERi ———, 


2 adet arsa 


1 , 3000 Liralık — 3000 Lira 
2 , 2009 5 4000 , 
i , 1000 is »- 3000 
Ben agg 5 — 4000 , 
200 > - 3009 , 
35 pe 106 ' . 3500 ” 
109  , 40 5 — 4000 , 
1007 — 20 S - 3000 , 
250 10 ş — 2500 
TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


m — e 


Her ayın İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar beli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


sidir. 
Adres: Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 


En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazıla- 
rını İSTANBUL'da bulursunuz. 


Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 
Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 


Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 


Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür dergi- 


ÇİFÇİ 


Pratik Çifçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini çifçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili herkese öğretmek için ya- 
'yılır. 
Yıllığı (3) Liradır. i 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


İLERİ YURE 


Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. 
9 - 10. Sayısı çıktı 
: Anaartalar Konya Caddesi 
ANKARA 


İdare Yeri 
Ali Nazmi Apartımanı 


KOOPERATİF 


AYLIK DERGİ 


Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar. 
Posta Kutusu : 190, ANKARA 


ÇIGIR 


Aylık Mili Kültür Dergisi 
On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 
ilim, fikir ve sanat dergisidir. 


SÜMERBANK. 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası. (o Merkezi 
i Şubesi  : lm 
ij Bürosu : İSKENDERUN | 
-N Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faöz verir. 


iz Müessese ve Fabrikaları : i 
SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS | > 4 

| > i SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL | | MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 
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Seçmek Hakkı. .....-- 
Propaganda ve Hafıza Kanunları . 


Bir Parti Programı Üzerine Sal 


Seçim destanı (Şür) 
İngiltere'de Parti ve Meclis 

Er Mektubu (Şir) 

Sanat ve Tenkitçi . . . 

Ağıt (Sadettin Nüzhet'e) 

Zara ve Yakın Çevresi . 
Temelden Çatıya (Şür) 

Yeşil Türkiye Ülküsü 

Bir Kahramanlık Destanı . 
Milli Mücadelede Erzurum 
İki Sesli Halk Müziği. 

Horoz Şekeri (Hikâye) : e 
Bir İl Gazetesinin Düşündürdükleri 
Kız Oyunu (köy Tiyatrosu) |» 


- Eski Kitaplar ve Yazarları . . 
“Edebiyat Dünyası . 


Dergiler Arasında . . . - 
Halkevlerimizde İİ 


Günler Boyunca : . . . . » 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 


Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 
İdare Merkeezi : ANKARA 


Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 


Bursa - Adana - Samsun 


Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar. m 


Mevdat kabul eder. 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 


Sl... e M. Necati ÖNGAY 
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. . . . Ahmet Kutsi TECER 


Hıfzırrahman Raşit ÖYMEN 

e İZ . . Esat TEKELİ 
. . Kaygılı ÂŞIK i 

Dr. Haldun SARHAN 

Mehmet ÇAĞLAR 

. Malik AKSEL 

Mehmet ÇAKIRTAŞ 

Dr. Selçuk TRAK 

Mehmet BAŞARAN 


. Ali Süha DEKİLBAŞI 


SL. Selâhattin ÇORUH 
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Mehmet TUĞRUL 
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MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 
Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
iştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 


pa'dan gelen, Malt Hulâsalarına her hususta 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel 1 Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA. 


İdareevt 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon: 2478 
Yulığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ KULTUR 


Sayı: 175 


KONUŞMA: 


1 Temmuz 


1946 


DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


Cilt: 10 


>EC MEK Rl el 


Seçim hazırlıklarının ilerlediği bu günlerde oyu- 
nu kullanmağa hazırlanan seçmenlerin, siyasi hakla- 
rın en üstünü olan seçmek hakkını kendi Anayasamı- 
za ve seçim kanunumuza göre gözden geçirmek yerin- 
de olur. | 


Halk idaresinde, en eski demokrasilerden bugüne 


kadar, hep aynı kalan prensip, yasama ve yürütme - 


hakkının oy çokluğu ile seçilmiş kurullara bırakılma- 
sıdır. Özge prensipler yahut bu ana prensibin uygu- 
lanması yolları zaman içinde ayrı ayrı çevrelerin özel- 
liğine göre değişir. Bu değişme her çevrenin, her za- 


manın ayrı ayrı seçim usulleri hakkında belirtilmiş 
görüşleridir. 


Bu ana prensipten ayrı olarak bir de devlet pren- 
sibi vardır. Bu da evvelkisiyle ya uzlaşır, ya bütün 
bütün kaynaşır yahut çatışırlar. Devlet prensibine 
göre egemenlik hakkı ya milletindir, ya değildir. Ege- 
menlik hakkı, bizde olduğu gibi, milletin olursa bu iki 
prensip, devlet ve seçim prensipleri birbiriyle kaynaş- 
mış demektir. Halk idaresinin en tam, en olgun şekli 
budur. Bunun dışında başka halk idareleri de vardır. 
Burada bizi ilgilendiren yalnız bizimkidir. 


Anayasamıza göre kadın, erkek yirmi iki yaşını 
dolduran her fert, medeni haklarından yoklu olma- 
mışsa, seçimde de hak ısıdır. Bu hakkın nasıl kullanı- 
lacağını Anayasa'nın çerçevesi içinde seçim kanunu 
anlatır. Seçim kanununa göre seçmenlik hakkı yaşa, 
medeni hale ve bazı kamu hizmetlerinde vazife almış 
olanlara göre şartlandırılmıştır. Yirmi iki yaşını dol- 
duran, kamu hizmetlerinden yasaklı olmayan, kısıt- 
lı olmayan, yabancı devlet uyruluğunda ve yabancı 
bir devlet hizmetinde bulunmıyan her Türk seçmen 
olabilir, der. Durumu bu şartlara uymayan yurttaş 
hak ısı değildir. Bundan başka silâh altında veya ot- 
du hizmetinde olanlarla güvenlik hizmeti ile ödevlen- 
dirilmiş olan yurttaşlar seçime katılamazlar, der. 


Diğer hak işlerinde, yerine göre, bir çocuğun, bir 
hastanın, bir karı kocanın, bir kayıp veya bir ölünün 
hakları kimi bir akrabaya, kimi bir akıllıya, kimi bir 
anlaşmaya, kimi de bir kurula güvenliğine verilir. 
Bu haklar ya bir mülk, ya bir miras, ya bir menfaat, 


ya bir şeref hakkıdır. Böylece korunulur. Bunların 


Ahmet Kutsi TECER 


ayrıca kanunları vardır. Koruyucu devlettir. Seçim- 
lerde, seçmenlik hakkı da biraz buna benzer. Anaya- 
sa'nın ve seçim kanununun seçmenler için koyduğu 
şartlara göre seçimlerde hepimiz adına bu şartları ta- 
şıyan kimseler seçmek hakkını kullanırlar. Demek o- 
luyor ki her seçmenin kullandığı oyda kendisinden 
biraz fazlası vardır. Herhangi bir sebeple olursa ol- 
sun seçime girmek hakkı olmayan vatandaş, kendi 
hakkının da seçmenler tarafından kullanıldığına e- 
mindir. Dolayısiyle bir seçim çevresindeki seçmenler, 
oylarını kendi çevrelerindeki yurttaşların bütünü a- 
dına kullanırlar. 


Bu bize gösteriyor ki teklerin seçmek hakkı da, 
öbür haklar gibi, korunmaktadır. Seçim kanunumuz- 
da seçmenin mutlaka oyunu kullanması için bir ceza 
dayanağı yoktur. Şu halde öbür hakların korunma- 
sında olduğu gibi burada koruyucu devlet değildir. 
Seçim hakkının korunması kamu vicdanının uyandı- 
racağı tepki ile baskı altındadır. Bunun gerçek oldu- 
ğunu olaylarla görebiliyoruz. Demokrat Parti yanlış 
bir kararla seçmenlerden bir kısmını seçimlere gir- 
mekten alakoymak istemiştir. Seçmeni bu hakkını 
kullanmaktan alakoyan bu karar, belediye seçimle- 
rinde şiddetli bir tepki ile karşılanmış, bu karara u- 
yulmamıştır. İşte bu kamu vicdanının baskısıdır. De- 
mokrat Parti bunun kendi hayatı pahasına olacağını 
anlamış, kararını bozmuş, genel seçimlere gireceğini 
ilân etmek zorunda kalmıştır. 

Demek oluyor ki milli devlet bünyesinde ve tam 
bir halk idaresinde seçmek hakkı, kökeni milli ha- 
yatın kendinde olan ve seçmenlere oradan gelen bir 
haktır. Seçmek hakkının kaynağı, bu suretle belirtil- 
dikten sonra bu hakkı kullananların yani seçmenlerin 
bu ödevi yerine getirmesi vatandaşlık borcu olduğu 
kendiliğinden anlaşılmış olur. Bir seçmen seçimden 
geçerse, vicdan bakımından, bir ahlâk ödevini yap- 
mamış olmakla kalmaz. Kendi hakkı ile beraber baş- 
kasının hakkını da inkâr ettiği gibi bu hakkı kendi 
güvenliğine veren milli egemenlik ruhunu da inkâr et- 
miş olur. 

Seçim hakkı, siyasi hakların en üstünüdür. Seç- 
men, bu hakkını kullanmakla özünde iyi bir yurttaş 
olduğunu duyar. 


Propaganda ve afıza Kanunlar 


Hıfzırrahman Raşit ÖYMEN 


Roma'nın meşnur propaganda müdürü, Kardinal Mezo- 
fanti, 65 dil bilirmiş. Ruhiyat kitapları, hafıza tipleri ara- 
sında bu gibileri klâsik birer örnek diye gösterirler. Beyin 
merkezlerinin yapısına ve işleyişine, müşahede dünyamıza, 
dikkat ve alâkalarımızın gelişme istikametlerine göre ayrı- 
ca hususi hafıza tipleri de vardır. Bazı hafızalar, renkleri 
çok iyi zapteder ve canlandırır. Ressamlarda görüldüğü gi- 
bi. Sesleri hemen hatırlıyan, hareket halindeki yaşamaları 
canlandıran müzisyen ve aktörlerin, hafızaları bu neviden 
birer hususiyet halidir. Görerek, işiterek, ve hareketleri ya- 
şıyarak belliyen hafızaların karma tipleri olduğu gibi, daha 
çok rakamları ve isimleri zapteden çeşitleri de vardır. Bir 
soruşta, 8-10 haneli rakamları, birbirine çarptırıp neticeyi 
size ayak üstü veren canlı hesap makineleri yanında ordu- 
sunun neferlerini isimleriyle birer, birer tanıyan ve çağıran 
Napolyon gibi kumandanlar, bu cümledendir. Şimdi görüyo- 
ruz ki seçim propagandasının hıziyle, ortaya ruhiyat kitap- 
larına geçecek kadar orijinal tipler çıkıyor. Görgü ve duy3zu 
âleminde sadece kötülükleri arayıp zapteden hattâ bu çe- 
şit müşahedelerini yoktan var edercesine, hayal kuvvetine 
kalbeden hafıza tipleri peydah olmağa ve korkunç bir ruh 
gibi her tarafta dolaşmağa başladı. O kadar, ki insan iyilik 
ve doğruluk âleminin ferah ve temiz havasını bulandırmıyan 
ve hattâ zehirlemiyen bir köşe kalmamış vehmine düşerek 
doğruluğun mücerret varlığından da şüphe edeceği geliyor. 


Hafıza deyip geçmiyelim, gerçi, hafıza kuvveti üzerinde 
lüzumsuz ısrarlar, okul âleminde bir ezbercilik devri yarat- 
mıştır,: Fakat hafıza olmasaydı, halimiz nice olurdu? diye 
soranlar, evvelâ konuşamazdık diye cevap verirler. Sonra 
da, anamızı, babamızı görünce tanıyamaz Ve “eya siz kim- 
siz?” diyecek kadar gaflete düşerdik! diye sesleniyorlar. 
En büyük varlığımızı unutacak kadar karışık görme sevda- 
sına kapılanlara kapılsak, biz de nereden geldiğimizi ve n?- 
rede bulunduğumuzu bilemez olacağız! Denecek, ki, herşey 
hatırda tutulmak için değildir. Doğrudur, esasen unutmak 
veya unutulmak olmasaydı, hafıza, dünyanın hele tarihin 
binbir çeşit muhtevasını içinde taşımağa tahammül edemez- 
di. Bunün içindir ki, niSyan zaruridir, Ve bu hal, hafızaların 
bir çeşit muvazene şartıdır. Fakat neleri unutmak, neleri hiç 
unutmamak ve hatırdan asla çikarmamak lâzımdır. İşte, 
unutacaklarımızın ve belliyeceklerimizin çevresini, iç âlemi- 
mizin değerleriyle kabukta kalanlarını ayırdetmek ölçüsü- 
dür ki, bizi, tek insan hem de bu cemiyetin ve bu memleke- 
tin insanı olarak değerlendirebilir. 


Günlük yiyeceğimizi, aradan 24 saat geçince unuttuğu- 
muz olağan hallerdendir ve bunun için, şakanın ötesinde hiç 
kimseye bir şey de denemez. Bu hal, hafızanın devamlı ve 
çok tekrar kanununa dayanmadığı için tabii de sayılmakta- 
dır. Hummalı hastalık veya ihtiyarlık hallerinde hafızaları- 
mızın üst tabakalardan başlıyarak dökülmesi de gene bu 
kanunun hükümleri ve tarifi içine girmektedir. Fakat tek, 
tek ve bütün bir kütle olarak ruhumuzun tabakalarına yer- 
leşmiş ve 25 yıllık mücadele hayatımızın içinde birer inkılâp 
eseri halinde yükselmiş olan başarıları, bir dönüşte unutacak 
olursak, ne tek olarak, ne tarih ve ne de istikbal olarak, 
ayakta duramayız! 


Hafıza, evvelce kazandığımız fikirleri, tanımak ve ye- 
ni baştan hatırlamak kudreti olduğuna göre, bu hal kar- 
şısında gaflete ve nisyana sapanların, tarihi ve geleceği tu- 
tan temel fikirlere ve onun yarattığı eserlere bundan evvel, 
sahip olduklarından da şüphe etmek lâzımgelecektir. Bunu 
asla düşünmek istemiyoruz ve biliyoruz ki, ayakta durmak 
ve hattâ öne geçmek kudretini kendinde görenlerde deği), 
paralize olanlarda bile, en son unutulan hareketler, en evvel 
zaptedilen yani hareki hafızamızın temel tabakasının ören ta- 
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savvurlar ve hareketlerdir. Nihayet bu da c kadar garip 
olmuyor. Zaman geçmiş, her nedense gözler maziden sadece 
istikbale kayıvermiş, ve bu halin türlü hulyaları ile meşgiil 
diyelim, Bu kendiliğinden unutmaları da haydi hoş görelim. 
Fakat bir türlü izah olunamıyan cihet, hatırlatmak için a- 
raya bir takım yardımcı hayaller ve müşahedeler konuldu- 
ğu, ve bunların delilleri, işaretleri ve izleri de gösterildiği hal- 
de, bir türlü hatırlıyamamaktaki ısrar ve unutmaktaki di- 
reniştir. Anlaşılmıştır ki, bütün hafıza tecrübeleri, ve tek- 
niği, gözden, kulaktan ve canlı örneklerden, ahenk ve fe- 
selsül bağlarından kısaca ne kadar tabii, suni ve sanatkâra- 
ne yollara başvuruşlardan hareket ederseniz, ediniz bütün 
bunlar, kazanılmış fikirler ve: başarıları yeniden tanıtmağa 
ve hatırlatmağa kâfi gelmiyor. Şaşılacak cihet burasıdır. Bu 
propagandacılarda, hakikaten bu kadarcık bir hâtıra kudre- 
ti kalmamış mıdır? Yoksa önlerine açılan bütün gerçekleri 
kalın bir inkâr perdesi mi örtmektedir? Kim ne derse desin 
dünyanın kana ve ateşe bulandığı uzun harp yıllarında her 


. tarafa karanlığın perdesini geren bir kavganın, göklerden 


yağan belaların dışında kalan bu memleketi, korkunç kaya- 
ların arasından sahile ve selâmete çıkaranların geceli e 
gündüzlü çalışmalarını bu millet unutamaz. Yalnız Türk 
Milleti değil, bütün bir sulh dünyası bu dayanışın kuvvetine 
ve imanına gönül bağlamıştır. Bu topraklarda yaşıyanlar- 
dan başka yurtlarına kavuşmak için bu yollardan geçenler, 
gözleri dünyaya yeniden açılan insanlar gibi, harp içinde 
ilk defa ışıklı bir âlem ve yıldızlı bir sema görmüşlerdir, ve 
bu ferahlık duygusiyledir ki, bu memleketin taşına topra- 
ğına sarılmışlardır. 


Dünyanın aç ve perişan muhacir kafilelerinden hudut- 
larımıza sığınanlar, yıllardanberi hasretini çektikleri bir do- 
yum sofrasını ilk defa bu topraklarda bulmuşlar, ve mem- 
leketlerinde bıraktıkları kilitli radyolar yerine, sağına S80- 
luna bakmadan bütün insanlık dünyasının sesini dinlemek 
fırsatını ve ruhlarının bu hürriyet gıdasını da gene bu memr- 
leketin emniyet havasında beslemek. imkânını bulmuşlardır. 


İçten ve dıştan görünüşiyle, sulh dünyasının bir âbidesi 
halinde görünen bu manzara, hafıza depomuzun yakından 
uzağa doğru ilk tabakasıdır. Ve gene kimse inkâra cesaret 
edemez ki, bunun altında büyük bir inşa devrinin sıra, sira 
ve kat, kat yükselen eserleri vardır. Birbirini tamamlıyan 
büyük inkılâp hamlelerini besliyen ve Türk vatanının bü- 
tünlüğünü kuran bu eserler, Cumhuriyet yılları içinde Türk 
çocuklarının yenilmez kuvvetiyle (o meydana getirilmiştir. 
Toprağına bağlı insanların hizmet heyecanından doğan bu 
başarılar içinde teknik alanda binlerce kilometreyi bulan ve 
hareket bütünlüğümüzü sağlıyan demiryollarını ve yerli 
fabrikaları, bir zamanlar, anka kuşu gibi sadece adı olan 
Darülfünunun yerine, Üniversitelerin kız ve erkek teknik o- 
kullarının ve her dereceden artan öğretim müesseselerinin 
yükselişini unutmağa hangi Türk vicdanı razı olur? Boşluk- 
ları ve çölleri cennete çeviren ve milletçe. elele girişilen 
ekim ve dikim çalışmaları, bu milleti ve hattâ bu muztarip 
dünyanın yakın ve uzak komşularını doyurmak için az mi 
yararlı olmuştur! kombina ekipleri, büyük çiftlik sahipleri- 
nin keyfine hizmet. yerine boş ve sahipsiz kalan toprakları 
cennete çevirmek savaşına koşulmuşlarsa, harp ve kıtlık yıl- 
larında bundan ancak fayda hasıl olmuştur. Nasıl ki, seçim 
arifesinde kombina çalışmalarının aleyhinde bulunanlar, bu 
neticeyi yakından görmüşler ve o zaman sadece hayranlık- 
larını bildirmişlerdi. Fakat bütün bunlar ve daha sayamıya- 
cak kadar birbirine bağlanarak gözümüzün önünde canlanan 
bir yığın varlık eserlerini, bakıyorsunuz ki bir anda unut- 
mak ve unutturmak gayretile harekete gelenler, yapılacak 
- daha örnekleri meydana koyniadan ve sadece menfi program- 
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Esat TEKELİ 


Demokrat Partinin programı uzundur. 85 maddeliktir Bu 
uzun programı, esaslı bir tahlil ve tasnife tâbi tutarak her 
noktasını yorumlıyabilmek, uzun açıklamalara ihtiyaç göste- 
rir. Gerçekten siyasi bir Parti programı, memleketin siyasi, 
idari, içtimai ve iktisadi bütün meselelerini kapsayan bir 
plândır. Bu meselelerin türlü görüş ve snlayış şekilleri, türlü 
gözüm tarzları vardır. Sonra dâvaların ana çizgileri yanında 
tatbikatla ilgili kısımları vardır. Parti programlarında teksif 
edilmiş bir şekilde dokunulup geçilen çeşitli konuları açmak, 
bunların ilim ve tatbikat bakımlarından tartışmasını yapmak, 
hususiyle mukayeselere gitmek, bir memieketin umumi haya- 
tı üzerinde bir eser hazırlamak kadar uğraşmak ister. Hu- 
susiyle Demokrat Parti programı gibi prensiplerden ziyade 
tatbikata ve teferrüata yer veren bir program, daha da ge- 
hiş izahları gerektirir. Biz bu yazımızda böyle geniş âçıkla- 
malara girmeden programa, programın da daha 7ivade ikti- 
sadi kısımlarına umumi ve objektif bir bakış yapmakla ve 
bazı görüşlerimizi belirtmekle yetineceğiz. Bunlar da sırf 
kendi görüşümüz olacaktır. 


Yukarıda mukayeseden bahsettik. Bu mükayese, başka 
siyasi parti programları arasında Halk Partisi programı ile 
karşılaştırmağı da hatıra getirir. İki Parti, yani Halk Parti- 
si ve Demokrat Parti programlarını karşılaştırarak aradaki 
farkları belirtmeğe Demokrat Parti sözcüleri ötederberi pek 
meyil göstermemişler ve bu farkları soranlara daima iki pro- 
gramı kendilerinin karşılaştırması tavsiyesinde bulunmuşlar- 
dır. Biz bu tavsiyeye uymakla beraber, yazımıza çizdiğimiz 
sınırı aşacak değiliz. 


Programının umumi kısımlarına göre Demokrat Parti, 
tıpkı Halk Partisi gibi cumhuriyetçi, railliyetçi, halkçı, dev- 
letçi, layık ve devrimcidir. Fakat bu mefhumlardan bir kıs- 
mının anlayış tarzında fark vardır. Cumhuriyetçilik, .lâiklik, 
hattâ halkçılık ve devrimcilik esaslarında göze çarpar bir gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Milliyetçilik ve devletçilik esaslarında ise 
ehemmiyetli ayrılıklar görülmektedir. Demokrat Perti, daha 
ziyade anayasa hükümlerine uygun bir milliyetçiikle yetin- 
mekte, bu esasa, gönüllerimizi tutuşturan kudsi bir ülkü geniş- 
liği vermemektedir. Gerçekten Demokrat Parti programının 
13 üncü maddesinde şöyle denilmektedir: “,.. Partimiz bütün 
yurttaşları din ve ırk farkı gözetmeksizin Türk sayar. Ve 
Türk olmanın bütün haklarına sahip tarır. Kanuni vazifeleri- 
ni yerine getiren her ferde iyi bir vatandaş gözüyle hakarız. 
Bu ana görüşlerin, tatbikatta da yer bulmasına dikkatle çalı- 


aa aman oz en Şiir ME Kaz ENEİMEŞMEEİİNEEA ME LEME SİNME HALE 


da yollarından giderek kötülemek ve körletmek isteyenler 
oluyor. Gariptir ki, bu başarılarla dahadüne kada» övünen- 
ler, bu dâvanın ve bu Partinin içinde dövüşenler ayrılışların- 
dan sonra ortaya koyacakları yapıcı ve tenkid fikri yerine 
büyük bir gaflet çukuruna düşmüşlerdir. 


Bu nasıl bir değişmedir, ve buna sebep nedir? Türk 
Milleti bunu da ahlıyacak ve önümüzdeki seçimlerde bu ol- 
gunluğu hiç şüphemiz yok ki gösterecektir, Büyük kay- 
gımız, bu çeşit particilerde gördüğümüz hafıza ziyar de- 
ğildir. Partilerin, bin bir telden konuşan yazılı ve sözlü 
propagandacılarının çoğalması da değildir. Belki yürüdükle- 
ri yolun, tarihimizi ve varlığımızı, tüketen ve bu memleke- 
tin hayatına dokunan bir istikamete yönelmiş olmasıdır. 


Bizim bildiğimiz ve inandığımız insan topluluklam, al- 
dıkları mirası daha da zenginletmiş olarak geleceğe 'devret- 
mekle vazifelerini yerine getirmiş olurlar. Bu yolun üzerinde 
olduğumuza bizim imanımız vardır. Doğuşlarını ümitle kar- 
şıladığımız yeni partilerin seçim propagandacılarına zaman 
zaman hafızalarını yoklamalarını tavsiye ederiz. Bu hem 
memleketin yüksek menfaatleri, hem de kendi sıhhatleri için 


lâzımdır. Çünkü hafızasını kaybedenlerin, çok gecmeden dil- 
leri de kendiliğinden dolanıp tutulur, 


şacağız..,, Şimdi Halk Parisi programını açalım. Orada mil- 
liyetçiliğin daha derin bir anlayışını görürüz: “Parti, milli- 
yetçiliği, Türk milleti içinde en yüksek insan seviyesine var- 
manın kök şartı ve vasıtası bilir. (Mad. 5. Fıkra B.) “Par- 
timiz, vatandaşların Türkün derin tarih ve medeniyetini bil- 
mesine üstün bir ehemmiyet verir, bu kilgi Türkün kaabili- 
yet ve kudretini, nefsine itimat hislerini ve milli varlık için 
zarar verecek her cereyan önünde yıkılmaz mukavemetini 
besliyen mukaddes bir cevherdir (Mad. 6, Fıkra H) Bu nok- 
tayı derinleştirmeği başkalarına bırakarak devletçiliğe geçe- 
lim. 


Demokrat Parti programının 17 inci maddesine ve hele 
44 üncü maddesine bakarsanız, Bu partinin devletçilik esa- 
sında bir gedik görmezsiniz. Çünkü bu maddelerde Türk E- 
konomi varlığında uzun zamanlardan beri devam eden boşlu- 
ğa işaretle bunun bir an önce doldurulması zaruretinden bah- 
sedilerek hem bu zarureti karşılamak hem de iş hacmini ge- 
nişleterek vatandaşların geçim vasıtalarını arttırmak için 
devletin iktisadi teşebbüslere girmesi terviç edilmekte, devle- 
tin Ana sanayii ve büyük enerji santralleri kurmak, âgmiryo- 
lu, su işleri yapmak) gibi hizmetleri ele alması iltizam olun- 
maktadır. Ana sanayi hangileridir? Bu, açıklannıyorsa da 
devletin esaslı şekilde sanayile uğraşması hoş görülüyor 
demektir. Ancak bir yandan iktisadi hoyata girişi böylece 
terviç edilirken 45 inci maddede şöyle bir hüme rastlıyoruz: 
(Devlet iktisadi faaliyetleri düzenleme yolunda alacağı ted- 
tedbirlerde, iktisadi hürriyeti ortadan kaldıran fiili inhisar- 
ları, milli emek ve sermayenin israfını umumi menfaat ve 
içtimai adalete aykırı istismarları önlemek gibi maksatlarla 
hareket eder.) Devletin sanayiyle uğraşması da, iktisadi ha- 
yata bir müdahale ve düzenleme mahiyetinde olduğuna göre, 
devletin rolünün (fiili inhisarları önlemek) şeklinde bir mak- 
satla tahdidi gibi daha ziyade (yeni lberalizm) 'dedikleri 
mesleğin isteklerini andıran görüşlere sapılması, hareket nok- 
talarında tenakuza düşüldüğü hissini vermektedir, Devlet, 
sırf iktisadi hürriyeti, başka bir deyimle rekabet serbestliğini 
temin etmek maksadiyle mi müdahale ve düzenleme yapiı- 
caktır. Yoksa memleket ekonomisinde geçmiş Zamanların 
boşluğunu doldurmak, ana sanayii kurınak gibi hedefler kar- 
şısında, işaret ettiğimiz maksadın sınırını aşacak nudır? Bu 
nokta vazıh değil. 


Prensiplerde tenakuz duygusunu uyandıran bu noktanın 
yanında ikinci bir tezat noktası da, programın 42 inci mad- 
desinde hususi sermâyenin esas olması ve serbest bulunması 
keyfiyeti üzerinde ehemmiyetle durulur ve gene 45 inci mad- 
dede devlet müdahalesine sınır çizilirken beşinci maddede 


, “çalışmak istiyen her işsiz yurttaşa iş bulma, gibi iktisadi 


hayata devletin geniş ölçüde karışmasiyle kaabil olabilen 
sosyal maksatlara yer verilmiş olmasıdır. Tenkidi gerektiren 
cihet, tabii yurttaşa iş bulma maksadının Demokra Parti- 
programına girmesi değil, bir yandan mahdut müdahale ta- 
raflısı görünülürken, öte yandan bu mahdut müdahale ile 
gerçekleştirilemiyecek olan sosyal maksatların vaad ve cazi- 
besini halkın gözleri önüne sermekten geri durulmamasıdır. 


Gene bazı devlet sanayiinin verimliliğini temin sebebi al- 


“tında fertlere devredilebilmesinin istenmesi de, liberal esasa 


gidişin bir tezahürü sayılsa yeridir. 


Demokrat Parti programını, açık bir dille yazılmıştır. Fa- 
kat prensiplerdeki vuzuh aynı derecede değildir. Biraz teda- 
hül ve tenakuz vardır. 

Memleketimizin umumi hayatına göre bir yenilik sayılan 
sendika teşkili meselesinde Demokrat Parti programında 
memleket durumuna uygunluk derecesi üzerinde durulması 
gereken bir nokta görüyoruz. O da memurların dahi sendi- 
ka kurmasına cevaz verilmesidir. Bilindiği gibi meslek men- 
faatlerini korumak maksadiyle kurulmakta olan (sendika) 


Seçim 


Destanı 


Kaygılı Aşık 


Tarih bin dokuz yüz kırk altı oldu, 
Türk halkı murada erdi bu sene. 
Seçim ayı geldi, yaz yarı oldu, 
Sıcaklar sandığa girdi bu sene. 


Mahalleler, köyler bir bir donandı, 
Şenliği görenler toy, düğün sandı, 
Aşıklara düştü vasfı, pesendi, 


Hâsılı bir âlem gördü bu sene. 


Derildi seçmenler sandık başına 
Milletvekilleri seçmek işine. 
Teraziye koydu, vurdu arşına, 


Seçmenlik keyfini sürdü bu sene. 


Bir sandık başına cemolmuş ihvan, 
Geldi kulağıma sohbeti yaran. 
“Bir de, iki dinle,, derler her zaman, 


Bu imiş âşıkın pendi bu sene. . 


Demokratlar der ki girdim seçime, 
Listeleri düzdüm, koydum biçime. 
Dışımdan seyreyle, bakma içime, 


Benim bu meydanın merdi bu sene. 


Seçmenler de der ki merd isen sına, 
Halk Partisi durmuş işte karşıma. 
Bir yaşına bakın, bir de başına, 


Hesap eyle üçü, dördü bu sene. 


lar bahsinde memurların durumunun özelliği vardır. İşçinin 
karşısında patron vardır. Memurun karşısında ise patron gi- 
bi bir zümre veya şahıs değil, kamu menfaatini tem- 
sil eden bir varlık; yani devlet bulunmaktadır. Grev hakkın- 
da programda hiç bir işaret yoktur. Demokrat Partinin bu 
husustaki görüşünü de öğrenmek faydalı olacaktır. 


Demokrat Parti programının tatbikata ait kısmı zen- 
gindâir. Fakat esas davalarımızidan çifçiyi otopraklandırma 
meselesine, yani topraksız köylüyü iktisadi hürriyete ve do- 
layısiyle nisbi mahiyette bir (iktisadi demokrasiye) kavuş- 
turacak olan toprak reformuna hiç temas edilmemiştir. Köy 
eğitimi üzerinde de durulmamıştır buna karşı Tekel ida- 
tresinin umumi murakabe heyetinin kontrolüne tabi tutul - 
ması, vatandaşin vergi borçu için hapsedilmemesi gibi tatbi- 
kata ait olan ve esas itibariyle Halk bPartisince d&ha önce 
kabul edilmiş bulunan noktalardan bahsedilmiştir. 


Milli Kakınma da der ki ben varım, 
İzmir'de Kozan'da parti kurarım, 
Bana oy verecek yiğit ararım, 


Benimdir âlemin derdi bu sene. 


Seçmenler de der ki adınla yaşa, 
Dikkat et başını vurursın taşa. 
Bir oy diyelim de gitmesin boşa, 
Seçelim kuzuyla kurdu bu sene. 


Halk Partisi der ki altıok benim, 
Halçılıktan özge yolum yok benim. 
Boş söze ne hacet, işim çok benim, 


Yaşım yirmi dörde vardı bu sene. 


Seçmenler de der ki bunu sınadık, 
Dediğini yapar, kavline sadık, 
Hem işi düzgündür, hem alnı açık, 


Kâr eylemez dedikodu bu sene. 


Toplanıp bir yere cümle seçmenler, 
Oyumuz bunundur elhak dediler. 
Demokrat, Kalkınma, öbür partiler, 


Öğünsün kendine kendi bu sene. 


Aşık der bir güzel seyran eyledik, 
Partiden partiye cevlan eyledik, 
Her ne gördük ise destan eyledik, 


Bu imiş âlemin fendi bu sene. 


Hayat pahalılığının tedrici olarak giderilmesi üze- 
rindeki düşünceler (Mad. 52 ve 53) yerindedir. Fa- 
kat bazı Demokrat Parti mensuplarının seçim savaşın- 
da kullandıkları dille programdaki düşünceler arasında 
bir münasebet yoktur. İşittiklerimiz doğru ise bazı demok- 
ratlar, hayat pahalılığını hükümetin gümrükleri açıp bol ve 
ucuz mal getirtmek yoluna gitmediğine yüklemek gibi alda- 
tıcı propagandalara girişmişlerdir. Yabancı memleketlerden 
gelecek bu bol ve ucuz malların bedelinin ne ile ödeneceğini 
araştırmadan ve halka bu noktayı düşündürmeden yapılan 
telkinlerin ciddiyetle ve memleket menfaati ile uzlaşır tara- 
fı bulunmadığını açıklamıya lüzum yoktur. 

Demokrat Parti böyle propagandalar yerine, kendi pro- 
gramını ele alarak ve hususiyle halka vadettiklerini nasıl 
gerçekleştireceğini açıkça göstererek seçim savaşına çıksa 
hem kendisi, hem:de memleket için daha hayırlı bir yol tut- 
muş olur. 


İngiltre'de Parti ve Meclis 
Mekanizmasının Bazı Ozellikleri 


Dr. Haldun SARHAN 


Edmund Burke, siyasi partiyi şöyle tarif oet- 
miştir: “Parti, millet menfaatini, anlaştıkları mu- 
ayyen bir prensipe uygun şekilde elbirliğiyle istihsal 
için birleşmiş olan kimselerin vücut verdikleri te- 
şekküldür.” i 


Siyasi pantiler Milâttan 600 yıl önce, Atina 
Cumhuriyeti'nde de vardı. Büyük bir ihtimale göre 
daha önce, daha başka memleketlerde de siyasi gö- 
rüş ve prensip ayrılıklarına dayanan teşekküller ol- 
muştur. 


Redlich'e göre İngiliz siyasi hayatında partilerin 
ilk taazzuvu 8 şubat 1641 de peskoposluğun kaldırı!- 
ması meselesiyle başlar. Meclisteki azınlık partisine 
alem olan “Majeste'nin Muhalefeti” tabiri, yarı şaka 
olarak, ilkönce John Cam Hobhouse tarafından on 
dokuzuncu asır başlarında kullanılmıştır. 


Parti adedinin artması, iktidarın derhal el de- 
giştirmesi demek değildir. İngiltere'de Liberal Par- 


ti, bazı fasılalarla, On dokuzuncu asırda, elli iki bu- * 


çuk sene iktidarda kalmıştır. Siyasi hayatı 1893 te 
başlıyan İngiliz İşçi Partisı, ancak kuruluşundan 31 
sene sonra, 1924 te kısa bir müddet için iktidara ge- 
çebilmiştir. 


Avam Kamarası'nın bazı özelliklerine (kısaca 
dokunalım: Üyeler için devam mecburiyeti yoktur. 
Bundan dolayıdır ki, 640 üyesi olan bu mecliste 346 
kişilik oturacak yer, ve yan galerilerde de 91 kişilik, 
ki ceman 437 kişilik oturacak yer vardır. Mr. Chur- 
chill, 29 Kasım 1944 teki tartışmalarda şöyle demiş- 
ti: “Üyeleri bitkin bir hale getirecek bir çalışma tar- 
ziyle Parlâmentoyu kuvvetlendireceğinizi asla zan- 
netmeyiniz.” Yine Mr. Churchill, 1931 de İç Tüzük 
Komitesi'nde, şunları söylemişti: o “Parlâmento'mu- 
zun aksayan tarafı söylenmek istenirse, sene içinde 
içtimalarının çok fazla olmasıdır. Harp ve büyük 
mili buhran zamanları dışında, içtima müddeti 5 
aydan fazla olmamalıdır”, Ilk bakışta garip gibi gö- 
züken bu sözler, demokrasi anlamında derin bir mâ- 
na ifade etmektedir. Milletvekillerinin oylarından e- 
dilecek istifade, bir yıl içinde geçirilen kanunarın 
sayısiyle değil, bu kanunların millet ve memleket ih- 
tiyacına cevap verme derecesiyle ölçülür. İfad e- 
dien fikirlerin ve verilen oyların bir kıymet ifade e- 
debilmesi için de milletvekillerinin hakiki iş hayatı- 
nın bin türlü tecellisi ile irtibatı kaybetmemeleri lâ- 
zımdır, Bu görüşe göre, milletvekillerine yalnız şah- 
si istirahatleri için vakit verilir ve çalışma günleri 
için devam mecburiyeti konulursa, bunlar da birer 
memur, kanun yapan memurlar olurlar. Görüş zavi- 
yeleri gitgide daralır. İcra kuvvetinin sevk ettiği 
kanunları, temyizen tetkik eden, müntehap bir me- 
mur camiası haline gelirler. Lord Morley bu vaziye- 
ti şu'cümle ile özetlemiştir: “İşsiz çalışma ve istira- 
hatsiz aylaklık”, 


Avam Kamarası'nın diğer bir özelliği, komite 
safhası denilen, bizim komisyonlardaki incelemenin, 
komite halinde içtima eden bütün meclis üyelerince 
yapılmasıdır. İki toplantı arasındaki fark şudur: 
Kamutay toplantısına sözcü denilen Avam Kamarası 


Başkanı başkanlık eder ve başkanlık Asa'sı masanın 
üzerinde durur. Komite halindeki toplatında, Asa ma- 
sanın altına konur ve içtimaa, bizim Bütçe Komis- 
yonu Başkanına tekabül eden zat, kendi oturduğu 
yerden başkanlık eder. Hususi önem arzeden konu- 
lar ve kanunlar için özel komiteler tertip olunur. 
Kanun tasarıları üç defa okunur. Birinci okuma, sa- 
dece kanunun ismini ve konusunu bildirmekten iba- 
rettir. İkinci okumaya kadar geçen müddet zarfın- 
da kanun tasarısı basılır ve üyelere dağıtılır. İkinci 
okumada tasarının prensipleri üzerinde geniş tar- 
tışmalar olur. Komite halindeki içtimada kanun ta- 
sarısı, satır satır, kelime kelime incelenir. Bundan 
sonra gelen safhaya, “tekemmül” safhası denilir. Bu 
safhada da, tasarıda değişiklik teklifleri yapılır, Son 
olarak, üçüncü okumada, kanun tasarısının nihai 
şekli üzerinde tartışmalar olur. 


Avam Kamarası, pazartesi, salı, çarşamba ve 
perşembe günleri 14,45 te, cuma günleri 12 de top- 
lanır. Kamara'nın çalımaları cumaları saat 17 de, 
diğer günler 23,30 da, bakanlardan birinin müzake- 
reye son verilmesi teklifi ile biter, Bunu derken, A- 
vam Kamarası'nın bir başka özelliği üzerinde daha 
durmak gerektir: soru saati. Cuma günleri müstes- 
na, diğer günler saat 15 ile 15,45 arası sorulara ay- 
rılmıştır. Sual soracak parti üyeleri, sorularını önce 
kendi partilerinin başkan vekilleriyle . konuşurlar. 
Mutabık kalınan şekilde soru yazılır ve parti başkan 
vekilleri yolu ile Kamara Başkanı'na verilir. Muhte- 
lif partilerin başkan vekilleri yolu ile birçok soru a- 
lan Kamara Başkanı, birbirlerine benziyenler arasın- 
dan, en geniş sahayı kaplayanları tercih eder. Bu ge- 
niş soruya cevap verilirken, aynı konunun daha 
mahdut kısmı hakkındaki soru da cevaplanmış ola- 
cağından, onlar nazarı itibara alınmaz. Sorular gün- 
deme basılır, dağıtılır. Saat 15 te Başkan sorular 
için söz vermeğe başlar. Hatipler soru için ayrılan 
zaman içinde, soru şeklinde tertiplenmemiş hiçbir 
cümle söyliyemezler, Söylerlerse derhal ihtar olunur. 
İsrar edörse, Başkan konuşan üyenin ismini söyliye- 
rek ihtarı tekrarlar. Başkanca isim telâffuzu ile ya- 
pılan ihtar iç tüzüğün 17 ve 19 uncu maddeleri ge- 
reğince muvakkaten toplantıdan uzaklaşmağı ge- 
rektirir, (Müzakerelerde de isim tasrihi suretiyle 
yapılan ihtarlar aynı cezaya götürür). Sorulara Ba- 
kanlar cevap verir. Bakanın cevabı tatminkâr olmaz- 
sa, sual sahibi karanlık kalan noktaları tekrar ““mun- 
zam soru” şeklinde sorar. Çok defa munzam soru- 
lara Siyasi Müsteşarlar cevap verir. Diğer millet- 
vekilleri de aynı konu etrafında munzam sualler so- 
rabilirler. Fakat söz verip vermemek tamamiyle 
Başkan'a aittir. Saat 15,45 te, Kamutay, “Sorular 
müstaceldir” diye bir karar almadıkça, sorulara ni- 
hayet verilir, 


Sual saati bitince ana kaide, Hükümetin sevk 
ettiği kanun tasarılarının diğer tekliflere tercihan 
müzakeresidir. Paskalyaya kadar (ki 22 mart ile 25 
nisan arasında değişir), salı ve çarşamba günleri 
saat 20,15 te hükümetin kanun tasarılarının müza- 
keresine son verilerek, milletvekillerinin teklif et- 
tikleri kanun tasarılarının müzakeresine geçilir. Pan- 
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tecöte (Paskalyadan 50 gün sonra kutlanan dini bay- 
ram) a kadar yalnız çarşamba günleri saat 20,15 ten 
itibaren hükümet teklifleri bırakılarak, milletvekil- 
lerinin kanun tasarıları ele alınır. 


Cuma günleri, sulh zamanında, milletvekilleri- 
nin teklif ettikleri kanun tasarılarına ayrılmıştır. 
Cuma günleri, hükümet tekliflerinin tercihan müza- 
keresi usulü cari değildir. 


Oturum başladıktan sonra akşam yemeği tati- 
li yapılmaz. Üyeler kısım kısım çıkarlar; yemek yer, 
tekrar gelirler. Saat 23,30 da Bakanlardan birinin 
müzakerelere son verilmesi teklifi ile günlük işe ni- 
hayet verilince, sual saatlerinde Bakanların ceva- 
biyle iktifa etmiyerek, “Kamutay çalışmalarını bitir- 
dikten sonra söyliyeceklerim var” diyen üyelerin ko- 
nuşma vakti gelmiş demektir. Genel olarak, sıraya 
konulan bu tarzdaki konuşmalara en çok 20 dakika 
müsaade edilmektedir. Bu tarzdaki konuşmalar da, 
hep bir arada, bir veya iki saat almaktadır. 1929 - 
1939 arasındaki 10 sene zarfında, vasati olarak 
her yıl Avam'Kamarası'nın 23.30 dan sonraki ko- 
nuşmaları 88 saat tutmuştur. 


Avam Kamarasında, hususi elektrikli tertibat, 
binanın birçok yerlerinde, içtima salonunda kimin 
konuşmakta olduğunu ve müzakere mevzuunu ışık- 
lılevhalara aksettirmektedir. 


Avam Kamarası'nda yazılı oy usulü yoktur. 
Bunun yerine, üyeler “evet” ve “hayır” kapılarından 
salona girerler.Kapılarda parti idâreci üyeleri durarak 
girenlerin isimlerini listelere işaret ederler. Bütün 
üyeler iğtima salonuna girdikten sonra, bu listeler 
partilerin başkan vekilleri tarafından Kamara Baş- 
kanı'na sunulur. Ertesi gün bu isim listeleri basıla- 
rak milletvekillerine dağıtılır. 


Avam Kamarası'nda çalışmaların bütün tafislâ- 
tına girmeden, sadece şu özetlediğimiz kısımlar da 
gösteriyor ki, bu teşrii makine, her şeyden önce pâr- 
ti mekanizmasına dayanarak işlemektedir. Müzake- 
relerde olsun, sual sormada olsun, söz almak ve 
konuşmak daima parti başkan vekilleri kanaliyle ol- 
maktadır. Bu gerçeği, Benjamin Disraeli, 1872 de, 
şöyle ifade etmiştir: “Parti olmayınca, Parlâmento 
Hükümetinin imkânsız bulunduğuna inanıyorum.” 


Partilerin tesiri, meclis içinde olduğu kadar ve 
belki daha fazla, seçimlerde gittikçe artan bir nis- 
pette kendini hissettirmektedir, Bugün, batı dünya- 
sında, bir parti mekanizmasına ve onun elindeki ba- 
sın ve yayın teşkilâtına dayanmadan ve hele ona 
rağmen tek dereceli seçimlerde kazanmak hemen ta- 
mamiyle imkânsız hale gelmiş bulunmaktadır. Altı 
yüz kırk üyesi bulunan Avam Kamarası'nda müsta- 
kil milletvekillerinin birkaç kişiyi geçmemesi bunun 
en bariz misalidir. “Müstakil” denilen bu milletve- 
killeri de, “müstakil” lâkabını şu suretle almaktadır- 
lar: Bizde olduğu gibi, İngiltere'de de, Parti Genel 
Merkezi aday gösterir. Yine bizde olduğu gibi, par- 
tilerin mahalli idare heyetlerine de adaylık için mü- 
racaatlar yapılır. Yalnız bu müracaatların dört par- 
tli tarafından desteklenmesi lâzımdır. Partiye mil- 
letvekilliği adaylığı için müracaat edenlere, partice 
adaylığı kabul edilmediği takdirde ayrıca başka bir 
suretle adaylığını koymıyacağına dair bir. taahhüt- 
name imza ettirilir. Bu suretle taahhütname veren- 
ler arasından, eğer bunlar mahalli idare heyetlerine 
müracaat edenlerden ise, bu heyetlerin ayıracağı 
kimselerin isimleri genel merkeze bildirilir. Genel mer 
kez, mahalli parti idare heyetinin münasip gördüğü 
bu adayı ya kabul eder, ya etmez. Kabul etmiyerek 
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Er Mektubu 


Sabaha çıkacağımızı Allah bilir; 
Ölüm geldi mi, 

Ne bir saniye geri, 

Ne bir saniye ileri deye san söylerdin. 
Ölüm bizim için, 

Ha bugün, ha yarın; 

Ha yatakta, ha toprakta, 

Her zaman, her yerde bir anacığım. 


Ya dönmezsen? diyorsun. 

Ne çıkar anacığım! 

Sen beni, 

Bugün için doğurmamış mıydın? 


Kim bilir... belki de 


Zaferle köye döneceğim: 
Duan kabul olacak... 
Bilinmez ki anacığım, 
Belki şimdi, belki birazdan, 
Silâhbaşı çalacak, 

Ve biz Allah Allah diyerek 
Hücuma kalkacağız... 


Bırakalım bunları anacığım. 

Mübarek hatırını sual eder, 

İki ellerinden öperim. 

Yavuklum merak etmesin: 

Tüfeğimin kundağına “Kezban,, diye kazmışım. 
Evelallah, 

Her kurşun bizi, 

Bir parça daha zafere 

Ve size yaklaştıracak. 


Mehmet ÇAĞLAR 


orası için başka bir aday ileri sürerse, mahalli idare 
heyeti yüzde doksan bunu kabul eder. Etmiyerek 
kendi adayında israr ettiğini kabul edelim. O zaman 
genel merkez, mahalline merkezden bir heyet gönde- 
verek kendi adayının kazanması için çalışır. Bu tak- 
dirde mahalli. idare heyetinin tuttuğu aday “müs- 
takil” tabirini kullanmak mecburiyetindedir. o Yani 
işin aslında bu “müstakil”ler de müstakil değildir. 
Bu “müstakil” adayın kazandığını farzedelim. Yu- 
karıda tafsilâtına kısaca işaret ettiğimiz gibi, mec- 
lis çalışmalarında parti mekanizması kati surette hâ- 
kim bir rol oynadığından, böyle “müstakil” olarak 
kazanmış bulunan milletvekilleri, hiçbir teşrii faali- 
yet gösteremeden devre sonunu beklemekten başka 
birşey yapamazlar. 


İngiltere'de doğmuş, gelişmiş ve başarılı bir su- 
rette yaşamakta bulunmuş olan Parlâmenter Hükü- 
met şeklinin diğer birçok memleketlerde aynı şekil- 
de aksamadan işliyemeyişini, parti mekanizmalarının 
başka memleketlerde: İngiltere'de olduğu kadar mec- 
lis çalışmalarına hâkim olamayışlarında aramak lâ- 
zımdır. Bu nokta sağlanmadıkça: Parlâmenter Hükü- 
met şekli işliyemez ve çok partilerden beklenen fay- 
da elde edilemez. 


Partilerin çokluğundan bir memlekete zarar de- 
gil fayda gelebilmesi için ikinci ve daha da önemli 
bir şart vardır: Partilerin cemiyet nizamına zıt ide- 
olojiler peşinde koşmamaları. Lord Balfour'un de- 
diği gibi: “Parti sistemi ancak partiler arasında ha- 
kiki görüş farkları bulunursa ve fakat bu farklar 
sınıfları ayırıcı ve kamu oyu bölümlerinde ümitsiz 
çatışmalara götürmiyecek cinsten olursa, işliyebilir”. 


Eski Çerçeveler /: 


Sanat ve Tenkitçi 


Eskiden herkes için anlaşılması kolay bir dil sayılan 
resim, bugün ressamlar arasında bile anlaşılır bir dil olmak- 
tan çıkmıştır. Bugünün resminden ne aranıyor ve ne iste- 
niyor bunu açıkça ne anlatabilen var, ne de anlıyabilen. Asıl 
garibi de hiçbir devirde resim sanatına dair bu derece bir 
literatür bolluğu olmadığı halde hiçbir devirde de seyirci, 
resim sanatı karşısında şimdiki kadar tereddütlere düşme- 
miştir. Bütün bu literatürlere hattâ çeşitli tenkit yazıları- 
na rağmen, bir ressamın beğendiği bir eseri bir başkası kö- 
tüleyebiliyor; birinin güzel dediğine bir diğeri fena diyebi- 
liyor. 

Bunun sebebini türlü şekillerde izah edenler var. Fa- 
kat gene herşeye rağmen bunları inandırıcı bir hale sokan 
yok. Şu halde bugünün sanatı, belli ve kesin bir tarife sığ- 
mıyor ve muayyen bir görüşü anlatmıyor demektir. Buna, 
resim sanatında bir çözülme mânası verenler olduğu gibi, 
aynı şeyi bir ihtilâl yahut bir dejenereleşme şeklinde kabul 
edenler de vardır. Buna rağmen gene kim ne derse desin, 
muhakkak ki bu hal, Fransa gibi sanat şekillerinin her çe- 
şidini tecrübe etmiş, sanatın her çeşidine doymuş pir muhit- 
te bizdeki kadar şümullü tesirler bırakmazlar. Çünkü uzun 
bir sanat geleneği olan bu muhitlerde sade ressamlar değil, 
halk ta türlü ekollere ve türlü devirlerin ve sanatkârların 
eserlerine derece ve kıymet vermeği bilirler. Bunun içindir ki, 
sanatta çeşitli yeniliklerin kaynağı olan Fransa'da bu gibi 
şeylere karşı ve bilhassa sanat yapmacıkalrına karşı olan 
tepki de o nispette kuvvetlidir. Avrupai resim kökümüzün 
pek derinlere gitmeyişi bu çeşit sanat akışlarından pek ça- 
buk müteessir olmamıza vesile oluyor ve bu cereyanlardan 
herhangisi memleketimize girse boş bir fânusa giren bir dam- 
la hava gibi hemen her tarafı doldurma istidadını gösteri- 
yor. Bu tarzlara, bilhassa sürrealizme, temayül (edenler, 
bu cereyanları bütün Avrupa'da yaygın bir halde imiş ve- 
yahut devrimizin sanatıymış gibi memleketimize tanıtmak 
isterler; dünya ile ilgisini kesmiş çeşitli üslüpların reklâmı- 
nı yaparlar. Sanatta propagandanın tesiri hiçbir zaman kü- 
çük görülemez. Sanat ta belki bir propagandadır. Fakat yan- 
uş propagandanın da zararlarını hiç birşey düzeltemez. 


Ferdiyetçilik bugünkü sanatta güzellik hükümlerini al- 
tüst edecek kadar orijinalliğe yer verdi ve bir devir, ferdi- 
yetçiliğin, orijinalliğin, ileri görüşün sembolü oldu. Bundan 
dolayıdır ki bazı entellektüeller sevmedikeri eserleri bile be- 
genir görünmeye ve bunu devrinin ileri görüşü şeklinde tef- 
sir etmeğe başladılar. Karışık, anlaşılmaz, ve geleneklerin 
dışına çıkmış her eserde, hiç olmazsa, ileride güzel görünmek 
ihtimalini öne sürdüler. : Sanatkârlar da tabiattan kaçmak 
için türlü vesilelere başvurdular: “Sanat şekillerinin esası 
hakikatların ifadesinde değil de bunların remzi bir dil ola- 
rak kullanılmasındadır” dediler. Birçok şeyler söylediler ve 
resmi remzi bir dil yaptılar. Fakat bu hal, daha doğrusu bu 
resim tarzı diş âlemin gerçekliği ile ve mantığımızia tezat 
teşkil ediyordu. Bununla beraber ilerilik meraklıları, her 
şeyde olduğu gibi, büna da sıkı sıkı sarıldılar. Bu vesile ile 
çeşitli yeniliklerin methini yaptılar. Geleneğe bağlı olanı kö- 
tülediler. Bilhassa bizde bu çeşit tenkitçiler, edebiyatçılar 
arasında fazlalaştikça fazlalaştı ve sonra bunlar edebiyat 
sahasında yapmadıkları şeyi resimde yapmağa başladılar. 
Ressamları sınıflara ayırmada, onlar hakkında kesin hü- 
kümler vermede kendilerini' her an yetkili gördüler. Halbu- 
ki bu çeşit sanatlar Avrupa'ya elli, bize ise aşağı yukarı yir- 


Malik AKSLEI, 


mi sene evvelinden gelmişti. Büyük bir ümitle bu sanatlara 
bel bağlıyanlar daha ne kadar bekleyecekler, sürrealizm ne 
vakit olgun meyvelerini verecek? Halbuki bugünün sanatı 
sanılan bu tarzlar, artık dünün sanatı olmuştur. 


Bizde bilhassa anlaşılmayan bir nokta varsa o da Yesa- 
ri'lere, Yunus E£mre'lere, Itri'lere alaturkâ saz semailerine 
hayran olan bazı yazarların edebiyattan ziyade resimde aşı- 
rı ve zübbe fikirlerin ve eserlerin bedava propagandacısı 0- 
luşlarıdır. Şüphesiz ki insan az çok anladığı bir işte pek öy- 
le atak olamıyor. Fakat, anlamadığı, emeğin ve göz nuru- 
nun kıymetini takdir etmediği bir işte pek âlâ cesaretli ola- 
piliyor demektir. Netekim bunun güzel bir misalini de ço- 
cuk resimlerinde bulabiliyoruz. Çocukların resim bilgisizlik- 
leri ve beceriksizlikleri, kendilerini pek parlak ren&lere kap- 
tırdığı gibi, her şeyin ifadesinde de cesaretli kılabiliyor. Bun- 
ların bu derece parlak renklere heveslenmelri sahat yaratı- 
cılıklarından ziyade tecrübesizliklerinden ileri gelmektedir. 
İşte bu sanat tenkitçilerinin yazıları da bazan bu çocuk re- 
simlerini hatırlatır. Bunların kullandıkları kelimeler, teş- 
biher bize sanat eserini anlatmak şöyle dursun, bunu küçült- 
meden başka işe yaramadığı gibi belli bir gönül alma ve ta- 
rafginlik te göze çarpmaktadır. Hele son zamanlarda “Sa- 
natkâr ihracı”, “Atom sanatkâr çocuklar” modası epeyce 
aldı yürüdü. Fakat ne çabuk ta gene bü kıymetler unutulu- 
yor! Bugün bu atom çocuklar nerede, ihraç edilecek sânat- 
kârlar ne yapıyorlar? Bunları soran yok. Resimde bu çeşit 
yazılar herşeyden evvel samimilikten uzak bir tabiat anla- 
yışına yol açtığı için kalabalıkta büyük bir hazımsızi:k uyan- 
dırmaktadır. İşte bu anlaşmamazlıktır ki, sanatta propa- 
gandanın eskisinden çok daha küvvetli yer etmesine sebep 
oluyor. 


Evet, muhakkak ki fırça kalem gibi değildir. Eğilir, 
bükülür, yumuşak ve nazlı tutulmak ister. Onun için kalem 
daima fırçaya hükmeder. Sonra kalem fırça gibi zayıf, her 
renge, her şekle girecek bir vasıta değildir. Bundan ötürü- 
dür ki ressamların çoğu fırça yanında kalem tutmağa baş- 
ladilar veyahut kuvvetli kalemlerin gölgesine sığınmak is- 
tediler. Her yazar, kalemini kuvvetli tutabildiği nispette sa- 
nata hükmedebilir, Hattâ belki ona yol göstermede kendini 
haklı bulabilir. Bu doğru mu, değil mi? Bu da ayı bir me- 
sele. Fakat, görülen birşey varsa o da bazı ressamların ga- 
zete ve mecmua sahiplerinin dostluklarını kazanmak, onla- 
rı eserlerinin propagandacısı vaziyetine düşürmek, resim 
yapmadan evvel muhit yapmak yolundaki gayretleridir. 


Bir yandan da bazı genç şairler, genç yazarlar, ileri gö- 
rüşlü aydınlar, bu modanın peşinde yürümeyi devrin sana- 
tına uyarlık sanmaktadırlar. Hattâ bunlar daüha ileri gide- 
rek hiçbir bilgi hiçbir tecrübeye dayanmayan ve sırf bu -hu- 
sustaki yetkisizliklerinden almış oldukları kuvvetle B... 
en büyük ressamımızdır; yahut C.. ayarında bir ressam Av- 
rupa'da bile pek azdır... gibi üstün hükümlerle dolu yazılar 
bile yazmağa kalkışmışlardır. Fakat bu sözler, bu hüküm- 
ler neye dayanıyor, kökleri nelerdir? Bunları bir türlü açık- 
lamazlar. Bunlar, resimleri bir sanatçı gözünden ziyade bir 
edebiyatçı gözüyle görmeğe başlayınca, türlü teşbihler, ben- 
zetmelerle resimleri anlatmağa koyuldular. Bu, sanatın ta- 
hammül edemiyeceği yapmacıklığın, suniliğin son haddi idi. 
Bu tenkitçiler başka imzalarla aynı resimleri görseler, mu- 
hakkak ki teveccühlerini bunlara esirgerlerdi. Asıl garibi 


reprodüksiyonlardan alınan bu resimlerin bâzan hir cami, 
bazan bir heybe motifi, hattâ bazan bir merkep ilâvesiyle mil- 
li oluşu idi. Bunları propaganda kitaplarında milli mahsul 
diye takdim edenler acaba bu resimlerin hangi reprodüksi- 
yonlardan alındıklarını biliyorlar mı? 


Bu mutlu sanatkârların bunları hayrette bırakan, tıl- 
sımlıyan tarafları, muvaffakıyetleri nelerdir? Bunların ba- 
zan bir Greco bazan Rouault bazan Düfi, Bonnard olmakta- 
ki hünerleri hakikaten her sanatın üstünde. Öyle insanlar 
vardır ki ekseriya sirklerde veya sahnelerde görünmekte 
dirler. Bunlar bir dakika bir kapıdan girip öteki kapıdan 
çıkıncaya kadar kâh Napolyon, kâh Cesar, kâh Wilhelm'e 
benzerler. Bunların da her avrupalı ressamın kılığına gir- 
meleri ve bunlara benzemeleri bize bu çeşit sanat kıyafet 
akrobatlarını hatırlatır. Burada yalnız bir fark varsa o da 
rollerde değil imzalardadır. Acaba dünyadan reprodüksiyon- 
lar kalksa bunlar ne yapacaklar, ressamlıklarını nasıl ve 
ne şekilde ortaya koyacaklar? Asıl merak edilecek bir nokta; 
Hiç bir devirde çırağın bu kadar çabuk kendini usta yerine 
koyduğu hatıra getirilemez. Evet, Picasso, bu ünlü resim 
peygamberi, resim sihirbazı, illuzyoncusu, ne derseniz deyi- 
niz, şüphesiz ki bunlara epey cesaret verdi; zayıflara, âciz- 
lere derman oldu. Bu suretle basitin, sadenin, hattâ çirki- 
nin methi yapıldı. Sanatın tanıdığı mukaddes şeylere karşı 
hücumlarda bulunuldu. Bunun neticesi olarak türlü sanat 
görüşleri ortaya kondu. Sahte beceriksiz rolünde olan bu 4- 
damın peşinden birçok hakiki acemiler gitmeye başladılar ve 
bundan dolayı bu ressam bunlar için bir kuvvet bir teselli 
kaynağı oldu, Fakat bu aldatıcı bir yoldu. Çünkü bu ressa- 
mın .1902 tarihlerinde görülen resimleri bir fotograf objek- 
tifinden çıkmış kadar hesaplı ve detaylıdır. İstediği zaman 
en çetin bir konuyu en sağlam bir desenle çizebilen bu ada- 
mın peşinden sadece gcemi ressamlar gitmekte, daha doğru- 
su sürüklenmektedir. Evet, bu ressamın büsbütün sanata fe- 
nalık ettiği de iddia edilemez. Afiş sanatında yeni bir ufuk 
açtığı hiçbir zaman da hatırdan uzak tutulamaz. Fakat re- 
sim için böyle bir şey söylenebilir mi? Bu daha çozülmemiş 
bir mesele. Evet, anlaşılmıyan bir şeyin saçma olması icab 
etmez, derler. Öyle büyük hakikatler vardır ki bunlar basit 
kafaların kavrıyabileceği şeyler değildir. Fakat böyle bir 
şey de sanatta ne dereceye kadar ve ne zamana kadar süre- 
bilir? Vakıa Picasso, resimlerinden mâna çıkartmanın lü- 
zumsuz olduğunu söyler ki bunda ne derece samimi olduğu 
belli değildir. Fakat peşinden gidenlerin ve bilhassa bizde 
buna uyan bazı ressamların: “Neye halk benim resmimi sa- 
tın almıyor? Neye bana dâhi demiyor? Neye eserlerim önün- 
de hayranlık göstermiyor?” demeleri bu tezadın büyük bir 
işaretidir. Bu ressam kendi resimleriyle alay edenlerden 
memnun olduğunu, bu tarzda çalışan ressamlar ise alay €- 
dildikleri zaman üzüntüye düştüklerini belli ederler ki bu 
iki hal de bu çeşit resimler kadar tuhaflığı ifade eder. 


Bu yola düşen sanatkârlar da her nedense bütün bu tu- 
haflıklarına rağmen yediden yetmişe kadar herkesin ore- 
simlerini alkışlamasını isterler. Hattâ mükâfat beklerler, Her 
defa ve her resimde bir başka ressam oluveren bu sanatkâr- 
lar, acaba hangisi için, kim için mükâfat bekliyorlar? Baş- 
kalarını anlatmakta büyük marifet ve maharet gösteren bu 


ressamlar acaba ne vakit kendilerini veya bizi anlatacak-' 


lar? 


Sadettin Nüzhet Ergun 


Örnek tutulacak çalışmalariyle kısa bir zamanda 
otuzdan fazla eser veren Sadettin Nüzhet Ergun, he- 
nüz kırk beş yaşında iken hayata gözlerini (oyumdu. 
Rahmetli, 1901 yılında Bursa'da doğmuştu. Kolağası 
Ali Beyin oğlu idi. Üsküdar Lisesinde ve Darülfünun 
Edebiyat Fakültesinde .okuduktan sonra, Konya'da ve 
İstanbulda öğretmenlik yaptı. İstanbul Arkeoloji Mü- 
zesi kitaplığında çalıştı. Türk edebiyatı ve folkloruyla 
ilgili araştırmaları çok verimli oldu. Yayımladığı e- 
serlerin başlıcaları şunlardır: 


Karacaoğlan, Gevheri Pir Sultan Aptal, Kâtibi, 
Âşık, Kuloğlu, Gedai Âşık Ömer, Hengâmi, Mevlânâ, 
Şeyh Galip, Şeyhülislâm Bahai, Sabuhi, Neşati, Fe- 
him, Rami Paşa, Süruri, Namık Kemal, Cenap Şaha- 
bettin, Samih Rifat, Bektaşi şairleri, Mezar Kitabeleri, 
Türk Edebiyatı Tarihi ve Nümüneleri, Edebiyat Tari- 
hi Özür. 


Bu eserlerden, birçok Türk gençleri gibi, fayda- 
lanan Edremitli Mehmet Çakırtaş, rahmetli Sadettin 
Nüzhet Ergun'un acı ölümü dolayısiyle yanık bir &- 
ğıt yazmıştır. Bu ağıdı Ülkü sayfalarına alıyoruz : 


A kl 


Sadettin Nüzhet Ergun'un aziz ruhuna 


Bülbüller ötmüyor gülistanında, 
Seherde âçılan güller ağlıyor. 
Ahrette âşıklar var divanında, 
Tabutun geçtiği yollar ağlıyor. 


Bir ömrün sonudur musalla taşı, 
Üstünde düş olur herkesin nâşı, 
Hayat tatlı amma sonu gözyaşı, 
Cismini taşıyan kollar ağlıyor. 


Servilerde dert baykuşu ötüyor, 
Mezarlardan mor akşamlar tütüyor, 
Herbirinde bahtlı bahtsız yatıyor, 
Üstüne eğilen dallar ağlıyor. 


Bir hazin türküdür akışan sular, 
Mateminle kederlenmiş kuğular, 
Acıların gözlerimi buğular, 

Sazım da yaslanmış, teller ağlıyor. 


Dağlarda eriyen sis gibi gittin, 
Benliğin hayâlmiş, his gibi gittin, 
Derdinle çırpındık bizi erittin, 
Kabrini okşayan yeller ağlıyor. 


Bağrına basmıştır seni diyarın, 

Rüya gibi geçti kırk beş baharın, 
Ardından (ah!..) edip kaldı dostların, 
Ömrünle nakşolan yıllar ağlıyor. 


Ağlayan, sızlayan, dizine vuran, 
Kim ölmüştür? deyi sualler soran, 
Mezarın kazanlar, duaya duran, 
Tanrıya açılan eller ağlıyor. 


Çakırtaş, hakikat düşe karıştı, 
Gözünün kanları yaşa karıştı, 
Gömüldü; toprağa taşa karıştı, 
Ona benim gibi kullar ağlıyor. 


Mehmet ÇAKIRTAŞ 
EL zl AA KARA ZAS RMA ELKZR 


Zara ve Yakın Çevreleri 


Dr. Selçuk TRAK 


Zara İç Anadolu'nun yuka- 
rı Kızılırmak bölgesinde, 
doğru hat olarak Sivas'tan 64, 
Ordu iskelesinden 120 Kim. 
uzaklıkta ve 1450 metre yük- 
seltide bulunmaktadır. Çev- 
rede : il 

1 — İçinde ufak Tödürge 
gölü bulunan, kuzey doğudan 
güney batıya doğru eğimli ve 
Kızılırmak'ın geçtiği Hafik 
çukur sahası. 


“2 — Zara'nın doğusunda, 

içinden yine Kızılırmak'ın ak- 

tığı ve doğu-batı doğrultu- 

sunda uzanan Ümraniye çö- 

kek sahası, 

olmak üzere başlıca iki küi- 

çük çukur alan tesbit oluna- 

bilir, Bu iki alan, birbirleriyle Zara boğazı ve Acısu deresi 
vasıtasiyle bağlantı halinde olduklarından, her iki küçük 
alanı da Zara havzası” adı altında mutalaa edebiliriz. Ümrani- 
ye çevresinde ortalama olarak 1650 Mt. yükselti gösteren, Za- 
rada 1450, Hafik'te 1340, Sivas'ta 1275 metreye kadar alça- 
lan havza; üç yönde yükseltileri 2000 metreyi aşan ve yal- 
nız güney batıda, Sivas çevresinde irtifa 2000 metreye var- 
mıyan engebelerle kuşatılmıştır. 

Sahayı üç yönden çevrelemiş bulunan engebelerin doruk- 
larından geçirilecek bir çizgi içinde kalan Zara havzası, Kızıl- 
ırmak'ın hem kaynak ve hem de yukarı Kızılırmak'ın kabul 
havzasını teşkil eder, Burada başlıca: Kızıldağ'dan doğan ve 
Ümraniye'den geçen Kızılırmak suyu ile Zara'nın güney do- 
gusundan Acısu, Hafik'in güneyinden Sancaklar ve kuzeyin- 
den Hafik suları gelerek, havzanın ortasından geçen ana ko- 
la katılmakta ve sahanın genel eğimine uyarak Sivas kapı- 
sından güney batıya akmaktdır. 

Oligo-Miosen denizlerinin istilâsına uğramış bulunan hav- 
za; geniş ölçüde jips-tuz ve kalker teressüpleriyle, dere boy- 
larında oluvyonlardan teşekkül etmiş bulunmaktadır. Hav- 
zada: 


1 — Ortalama olarak 1300 metre yükseklikte bulunan 
Kızılırmak boyu (bu arazi aluvyon ve çakıllarla örtülü düz- 
lükler halinde olup, harklarla sulama imkânlarından ötürü 
sebze ve bostancılığa yer verilmiştir. Burada tahıllar dahi 
sulanabildiğinden havzanın en bitek kademesini teşkil ot- 


mektedir.) 


2 — Dere tabanından yüksekte kalan ve jips-tuz-kalker 
lerle örtülü bulunan az yüksek, dalgalı arazi. 

3 — Dorukları 2000-3000 metreyi bulan, nemli rüzgâr- 
lara açık olan yamaçlarında orman artıklarına raslanan, ço- 
gunlukla çıplak ve yüksek düzlüklerinden otlak olarak fey- 
dalanılan arazi, i 
olmak üzere başlıca üç kademe ayrılabilir. Burada köyler, 
ya Çimen, Tödürge veya Devekese'de olduğu gibi birinci ka- 
demede ve doğrudan doğruya dere boylarında, Gökdin'de gö- 
rüldüğü şekilde bir tümsek üzerinde veyahut da “Horasan” 
köyü gibi yamacın düzlüğe eriştiği kavşak noktasında ku- 
rulmuşlardır. Toplu, bir kat, düz damlı ve kerpiç evlerden 
terekkübeden köylerin başlıca geçim kaynağını tahıl ziraati 
ile hayvancılık teşkil ettmekedir. Zira en çukur yerinde bin 
metreden fazla bir yükselti gösteren, yazları sıcak ve kurak, 
kışları şiddetli, yağışları daha çok bahar mevsimlerine raslı- 
yan bir alanda, bu şartlara en iyi bir şekilde uybilen üretim, 
tahıl ile hayvan beslemedir. 


Zara kasabasından bir görünüş 


ZARA: 


1450 metre yükseltide bulunan ve doğusunda Ümraniye, 
kuzeyde Suşehri ovası, Kelkit ve Yeşilirmak havzalarına açı- 
lan bir boğaz noktasında kurulmuş bulunan Zara, 1935 nü- 
fus sayımında 5.947 nüfuslu iken 1941 yılında 7.863 nüfusa 
yükselerek kendi adı ile andığımız ufak havzanın merkezlik 
rolünü üzerine almıştır. Son genel nüfus sayımında köyleriy- 
le beraber 60 bin nüfuslu bir ilce merkezi olan kasaba: Kı- 
zılınmak düzlüğü ile yamaç arasında, içine sularının bol bir 
surette meydana çıktığı, dağlık bir sahadan genişçe bir düz- 
lüğe geçilen ve korunulması kolay, yolların düğümlendiği, 
ziraate elverişli bir yerde kurularak gelişme yoluna girmiştir. 
(Fotograf ve Hartaya bakınız). 


Başlangıçta yamaç üzerinde ve boğaza tamamen hâkim 
bir noktada kurulmuş olan kasaba, zamanla emniyetin tees- 
süs etmesi, nüfusun artması ve yollarının düzenlenip ulaştır- 
ma araçlarının gelişmesiyle, yamaçtan inerek Kızılırmak düz 
lüğüne doğru yayılmıştır (Kasaba taslağı ve Kesit'e bakı - 
nz). Hali hazırda Çarşıbaşı, Hatip ve Yenicami adlı üç ma- 
halleden terekkübeden ve beş han, iki cami, bir hamam, bin 
evi bulunan kasaba, Sivas-Koyuluhisar şosesi boyunca geliş- 
mektedir, Fakat, metin kayaları bırakarak Kızılırmk'ın gev- 
şek alüvyon ve çakılları üzerine kurulan yapılar, 1940 büyük 
yer sarsıntısında önemli kayıplara uğramıştır. Kasabanın 
çarşı ve pazarı merkezde, dört yolun kavşağında bulunmak- 
tadır. Burada bir katlı, uzunlamasına binaların sırlandığı ve 
birçok dükkânlara bölünmüş olduğu görülür. Bunların üst- 
leri kiremitle örtülmüş veya çinko ile kaplanmıştır. Başlan- 
gıçta kasabanın kurulup geliştiği alandaki evlerin bir kat, 
kerpiç, düz damlı ve yamacın eğimine uygun bir şekilde, üst 
üste sıralandıkları, hattâ bunlardan bir kısmının damının di- 
gerlerinin avlusunu teşkil ettiği dikkati çeker. Çünkü, bölge- 
deki kurak ormanlar geniş ölçüde baltalandığından ve geniş 
İç Anadolu istepi, sahasını bu çevreye kadar genişletmiş bu- 
lunduğundân ötürü, evler de geçim ve yaşayış tarzına uymuş 
görülmektedir. İç Anadolu'nun diğer yönlerinde olduğu gibi - 
burada da tezek, ocaklarda yakılan başlıca yakacağı teşkil 
etmekte, sobalarda kullanılan odun ise, Avşar, Armutçayırı, 
Harami bölgesindeki Ütükyurdu ve Kumoğlu - Türkkeşlik 
rasındaki baltalık orman bakiyelerinden temin olunmaktadır. 


Zara dahilinde köy adedi, nüfus miktarı bakımından en 
kalabalık sahayı Ümraniye ile Zara buckları teşkil etmek- 


te, Beypınarı ve Bolucan gibi verimi kıt dağlık alanları çok 
bulunan bucaklarda kö adedi ve nüfus miktarı da az buluu- 
maktadır. Filhakika yöre esasen yüksek, kışlar şiddetli, ya- 
kacak sıkıntısı mevcut ve üstelik toprak da verimsiz bulun- 
duğu için yerleşme, yüksek yerlerden ziyade çukur dere boy- 
larını tercih etmekedir. Zira buralarda aluvyonlu toprakla- 
rın verimi çok, sıcak yaz günlerinde harklarla sulama imkân- 
ları mevcut, su boylarındaki söğüt, kavak, karamuk, sincan 
çalıları nevinden ağaçlardan sıkıntılı anlarda yakacak husu- 
sunda faydalanmak kaabil ve nihayet çevrenin iklim ve bitki 
şartlarına güzelce uyabilen davarın, sığırın soğuk rüzgârlav- 
dan korunaklı yerlerde kışlaması da mümkün olduğundan, u- 
laştınmaya elverişli olan bu yerler başlıca yerleşim ve üretim 
alanları olarak berilmektedir. 

Bahse konu olan havzanın merkezini Zara kasabası teş- 
kil etmektedir. Vakıa havzanın güneybatısında 1940 sayımına 
göre 41.247 nüfuslu olan Sivas şehri gibi büyük bir merkez 
varsa da, bu şehrin etkisi yalnız küçük Zara havzasının de- 
gil, aynı zamanda yukarı Kızılırmak bölgesinin bile sınırla- 
rıni çoktan aşmış bulunmaktadır. Bundan başka adı geçen 
iki' merkez arasında ve hemen hemen ortalama bir mevkide 
“Hafik” ilce merkezi yer almış ise de, 1985 sayımı - 
na göre 1982 nüfuslu olan bu kasaba henüz Zara ile 
boy ölçüşecek durumdan çok uzak bulunmaktadır. Bir 
sırtım kavşak noktasında, toprak damlı, bir katlı küme 
halindeki evlerden vücut bulmuş köy ile, Sivas-Zara Şşosesi 
boyunda gelişmekte olan kasabadan terekkübeden .Hafik :!- 
ce merkezinin, Kaptıkaçtı'larla üç saatte ulaşılan Sivas-Za- 
ra merkezleri arasında ancak uğrak yeri ve mutavassıt ola- 
rak rol oynadığı görülür. 

Zara ve yakın çevrenin başlıca üretim ve geçim kaynağını 
tahıl ziraati ile hayvancılık teşkil eder. Çünkü, 'yazların sı- 
cak ve kurak, bahar mevsimlerinin yağışlı geçişi, bu nevi 
bir iktisadi faaliyeti gerektirir, Havzada tahıl ürünleri için- 
de başta buğday, ondan sonra sırayla; arpa, patates, soğan, 
fiğ, nohut gelmektedir. Az çeşitli ürünleriyle ilce, Sivas 
ilinin on ilcesi içinde en fazla buğday istihsal edenini ve 1949 
yılında da en çok arpa üretenini teşkil etmektedir. Bu se - 
bepten, ilce merkezinde iki un fabrikası kurulmuştur. İstep 
ve kurak ormanın temasta bulunduğu çevrede hâkim olan 
ziraat faaliyeti yanında hayvancılıktan bilhassa davarcılığa 
önem verildiği görülür. Bunun sebebi, bol sulu otlakların az- 
lığı ve yaz sıcaklarının fazlalığıdır. Bucaklar içinde Ümra- 
niye bu alanda da önde gelir, Kışın davar sahipleri hayvan- 
larını köylerindeki ağıllarda korumakta ve kuru ot, saman 
ve arpa ile beslemektedir. Çevrede bozkırın varlığı, daha çok 
koyuna önem verdirmiştir. Buna karşılık dağ eteklerinde an- 
cak ufak kümeler halinde kalmış olan meşe, ardıç, dikenli dağ 
kavağı,' hatmi, keven ve sarı çam baltalıklarının bulunuşu, 
keçilerin kış aylarında da “alaf” ve çam “pur” lariyle kolay- 
ca beslenmesini sağlamakta olduğundan ikinci derecede de 
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ZARA KASABASI 


Mezar gele Guntrgarı STReK | 
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keçi yetiştiriciliğine önem verilmiştir. Hayvanlar kışı deve 
boylarındaki ağıl ve çifttliklerde geçirmekte, baharla birlik- 
te tedrci olarak yaylalara çıkarılmaktadır. Çevrenin en ö - 
nemli yayla sahasını 2801 metrelik bir yükseltiye sahip ve 
çeşitli seviyelerde düzlükler gösteren Kösedağı teşkil eder. 
Heybetli bir kütle halinde yayılmış bulunan bu dağ, Zara, 
Dreköy ve Suşehri arasında yayia bölgelerine ayrılmıştır. 
Yaylaya mayıs ayından itibaren, ekseriyetle davar sahip- 
leri tedrici olarak çıkmakta ve ev halkının bir kısmı tarlayı 
ekip biçmek için köy veya kasabada kalmaktadır. Zara-Boz- 
kır, Alışlı-Kösedağ, Zara-Avşar, Ütük-Kösedağ, Zara-Yellice; 
Holoz-Kösedağ başlıca yayla yollarını teşkil etmektedir, Yay- 
lalarda yalnız taş ile örülmüş çadır yerleri vardır. Buralara 
gelen yaylacılar, bunların üzerine kara çadırlarını kuraralr. 
Bununla beraber Dereköylüler karaçadır yanında ağaç dalla- 
rından yaptıkları Çatma'larda da oturmaktadırlar. Yayla 
dönüşü ağustos sonunda ve yine tedrici olarak yapılmaktadır. 

Zara havzasının tahıl ve hayvancılık faaliyetinden başka, 
Zara merkez çevresinde Çakrı, Cedit, Beypınarı'nda Hargün 
(tesisatlı), Karacaviran'da Hamo, Ümraniye'de Göleris adlı 
tuzlaları vardır. Kaynak şeklinde akan tuzlu suları tavalara 
almak “wuretiyle elde edilen tuzlar Sivas, Suşehri, Koyuluhi- 
sar, Refahiye ve Malatya'ya kadar 
gönderilmektedir. 

Zara'dan kuzeyde bulunan Koyu- 
luhisar, Mesudiye, Suşehri, ve Kara- 
hisar'a zahire ve tuz gönderilmekte, 
karşılığında kuru ve yaş yemiş, do- 
mates, sebze alınmakta, ayn: zaman- 
da “Karaçam,, ormanlarından kağnı- 
larla yakacak getirilmektedir. Zara'- 
dan Sivas'a un, kalas, yemiş gönde- 
rildiği gibi, bir taraftan Kayseri ve 
Ankara'ya koyur ve sığır, diğer ta- 
raftan da Ordu iskelesinden İstan - 
bula koyun sevk olunmakiadır. 

j Böylece bir yandan Giresun-Ordu 
VK. Balak e : ve Ardülkesi ile sıkı ticari ve iktısa- 
: di ilgisi bulunan zara, öte yandan 

İ da yukarı Kızılırmak havzası ve İç 

: i Anadoluyla münasebete girişerek de- 
a Ral, ğişik çoğrafya şartları gösteren iki 
Yi : bölgeyi birbirine bağlıyan elverişli 

bir yolun en hâkim noktasında, öne- 


a mi gittikçe artan bir merkez olmuş- 


Str 


Zara ve çevresi 1: 800.000 


Temelden 


İş Alanı : 


Sormayın ağacın halini, sormayın, 
Kalmış yapraktan ayrı, çiçekten ayrı. 
Kırılmış kanadı küçük kuşların... 

Ya otların hali... ya böceklerin hali... 
Demesi dile kolay burası Step; 

Bir yanda inim inim inilder toprak, 

Kan ağlar bir yanda yürekler 

İnsanlar sefil olmuş boz ekmeğin peşinde... 


Dumandır dağların başı dumanllır 
Uy anam bu illerin hali yamandır.. 


Dayanır mı buna gören göz duyan kulak 
Biz bozkırı seven çocuklar; 

Kafamızın, kolumuzun gücü var dedik 
Sardı içimizi bir ateş 

Toprağa ana dedik, yar dedik... 


Bizi karşılarsın cömert yürekle, 
Toprak bağrına temel atacağız; 
Geldik sana kazma kürekle. 
Kazma, kürek demirdir : 

Ve .göğsünde çarpacak, 

Işıl ışıl bir yürek demir. 


Faydası ne sanki yaşlı gözlerin? 
Bakma o siyah buluta bakma; 

Kes selâmı sabahı gayrı kaderle 
Göklerin rahmieti yetmiyor bize... 
Gerine gerine :vur'kazpmayı derine, 
Her vuruşun bir kuru dal kıracak 
Bahar senden öğrensin çiçek dizmeyi... 


Bugün mutlu günü ellerin, 
Kınah koçlar kurban edildi; 
İşi başlıyor temellerin. 
Aralandı bulutlar, 

Taze kazılmış toprağa 
Günün şavkı vurdu yeniden... 
Lâzımadı: 

Maddenin şeklalması lâzımdı; 
Bir el dokundu düğmeye, 
Motorlar dile geldi... 
Lâzumdı 

Taşların kırılması lâzımdı 
Bin el sarıldı balyoza, 
Balyozlar dile geldi 

Kokulu göğüsleri açık 
Bekler dururdu çamlar 

İşledi eller aletler dile geldi... 


Yağmur muydu dökülen, 
Konuşan dağlar mıydı? 
Sular mıydı çağlayan; 

Bu esen rüzgar mıydı?... 
Yıldızler çakıyordu, arada bir 
İçinde bu havanın... 


İçimdeki yaralar göz göz olsun, 
Madem ortada ıstırap çeken var; 
Yüreğimin yağları varsın erisin 
Ben harç taşırm sonuna kadar 
Sıcak ter damlamalı kara toprağa 


Çatıya 


'alışanın bağrından şiir şiir ter tüter 
'Terle sulansa eğer renk değiştirir buyer 
Ter kokulu bahardır yüksek metleniyetler 
Ter ter ilâhi hangi cihanı vermez?... 


Mevsimler ötesine uzayıp giden billur 
Neminle fışkırıyor gayret çiçeği nur nur 
Toprak kalbe dökülen hayat kokulu yağmur 


Ter sende hangi tohum hayat bulmaz yeşermez 


Tanrımızın alnında bir damlacık ter güneş 
Renkli ışıklarını filizlere ver güneş 

Her sabah üstümüze başka şafak ser güneş 
Ter, ter ilâhi damla hangi cihanı vermez? 
Marangozhanedekiler vi 

Kapı ve çerçeve yaparız 

Yumuşak çamlardan. sert gürgenlerden 
İşin sarhoşluğu içinde 

Ama içimizde pencereler vardır 

Taze sabaha, 

Kapılar varğır 

İdeale açılan... 

Duvarlar son seviyeye geliyor, 

Beton kuşaklı bina 

Dağlara nispet yükseliyor 

Güneş öpüyor alnından ustalarının 
dördüğümüz cihanın kul yapar yapısını... 


Makaslar kaldırılıyor 

Kirişlerin, babaların sükütu kuvvet. 

Bu yapının göğü olacak bu çatı.. 
Koskoca kadronlar damar damar gerildi 
Üstünde engin maviliği dolaştırmak için... 


120 kişi göz nuru kattı, 

120 kişi akıttı ter.. 

Üstüne dizdik; 

Çocuk gülüşü kadar, 

Kırmızı kiremitler, 

Gayrı kuşlar, üstünde şarkı söyliyebilir... 


Aldı Toprak : 


Sarmaş dolaş olduk insan oğluyla, 
Canıma can kattı ılık damlalar.. 
Tatlı ürperişler sardı içimi, 
Başım dönüyor hazdan... 


Aldı Su : 


Baş başayım en güzel tarlayla işte, 

Dert görmesin buraya beni getiren eller.. 
Yarın geçeceğim, 

Altın başaklı ovalardan; 

Şarkılarım şimdi daha güzel olmalı. 


Aldı Gök 


Bütün güzelliklerim gidiyor elden 
Pek aldırış eden yok ay ışığına 
Sokaklar daha beyaz bulutlarımızdan 
Bahçeler daha mavi tenimden 
Gecenin bu vaktinde 

İnsan yürekleri ışıldar yerde 

Daha parlak yıldızlardan... 


Mehmet BAŞARAN 


Orman dâvamız 


yesil Türkiye ülküsü 


Tarhan TOKER 


Anadolu, ihmâl ile geçen uzun yüzyılların acısı- 
nı Cumhuriyete gelinceye kadar her alanda çekti. Ko- 
ca ülke bir yandan da ağaç ve yeşil özlemi içinde sıt- 
malar geçirdi. Bu yüzden bozkırın bağrında yeşillik 
vasretinin ateşi yanıyor : Cumhuriyet, boz yaylaya 
ağaç ve su vermeye çalışıyor. Yaylanın susuzluğunu 
gidermek için bu kutsal ülküde birleşmek, bulamacı 
ulaşmak gerek. Anadolumuz için 2, 12 orman çok az- 
dır. Yüzde 30 dan aşağı ormanı olan memleketler 
fakirleşmeye doğru gidiyor sayılır. Çünkü ağaçsız 
ülke çölleşir, çoraklaşır. Orta Asya'da Türklerin ba- 
şma gelen yurt değiştirme olayı bu yüzdendir. 

Ağacın gölgesinde vatanın kalbi çarpar, her or- 
man vatanın akciğeri demektir. Şu halde ağaç, millet 
ve yurt yapısının temelidir. Dünya milletleri bozkır- 
larda ağaç denizleri, yeşillik cennetleri yaratmak için 

“madan çalışıyorlar. Dünki yeşil Anadolu'aun bu- 
günkü çocukları da dedelerinin günahlarını ağaç sa- 
vaşında zafer kazanarak ödemek ülküsiyle yanıyor. 

Yurdu yeşile kavuşturmak seferberliği var. Bü- 
vük küçük her Türk bu dâvada bir peygamber asilli- 
gi içinde calışacak; bozkır çocukları yeni bir mezhep 
varatır gibi, ağaç yetiştirme isinde yaşama güçlerini 
kullanacaklar. Bu bakımdan ağaç yetiştirmek bizim 
için milli bir dâva, hattâ ülkülerin en büyüğü ve kut- 
salıdir. Ormansız memleketler. kalp durmasından ö- 
lürler. Tarihe karışmış medeniyetlerin çoğu bu yok- 


luk içinde sönüp gitmişlerdir. Ekonomi, klimatoloji, 
bayındırlaşma... gibi hareketlerde ormanın gölgesi 
vardır. Bunun içindir ki yeni Türkiye'de ağaç sevgi- 
sini, orman konusunu kalkınma prograralarımızın ön 
plânına aldık. Yeşil aşkını gönüllerde tutuşturduğu- 
muz gün, dâva ülküleşecektir. Ağaç konusunda mu- 
taassıp bir din adamı gibi duygulu ve kıskanç olmalı- 
yız. Her Türk ağaç dostu olduğu gün memleketi ağaç- 
landırma seferberliğinde muzaffer oluruz. Her Türk 
ağaç dostu olduğu gün ülkümüz gerçekleşir. Bir ağaç 
yetiştirmek, vatana bir insan kazandırmak gibidir. 
Cünkü ağaç ta vatan kütüğünde bir nüfus sayılır. 
Gönlünde tabiat sevgisi bulunmayan insan: kötüm- 
serdir. “Dal kıran baş kesen” ler de, vatanımızın kö- 
tü varlıklardır. Bir insan öldürmek kadar, bir dal kes- 
menin, bir fidan kırmanın da kanuni ve ahlâki bir ci- 
nayet olduğuna inanmalıyız. Medeni memleketlerde 
bir ağaç kesilince fırtınalar kopar. Bu vatanda bir a- 
vuç toprak kazanmak için az mı orman sökülmüş, az 
mı ağaç yakılmıştır? Büyük ihmalimizin, balta ve a- 
teşin elinden kurtulabilen ağaçlar, sarp dağlara. de- 
rin vâdilere gizlenmişler; orman avcıları da hâlâ 
bunları kovalayıp duruyor. Ağaca, bozkırda yaşamak 
imkânını sağladığımız gün ağac savaşında muzaffer 
olacağız. Çiinkü yayla boydan boya bomboz uzayıp 
sidivor. 

Anadolu'nun her parçasında tarihi orman izleri 


var. Şurada burada dev ya- 
pılariyle bu gerçeği anlat - 
makta olan ulu ve kutsal a- 
gaçlar, orman dâvamızın 
nirengileridir. Dini bir i- 
nanç ve gelenekle baltadan 
kurtulmuş olan bu ağaçlar 
gibi, keşke bütün ağaçların 
dibinde bir veli yattığı sa- 
nılsaydı: O vakit bugünkü 
Anadolu boşluğunun yerin- 
de yeşil anıtlar boy alırdı. 
Tabiatın en güzel yaratı- 
—“ ağaçtır. Yeni nesil, ağaç 
sevgisini bir inkılâp dini o- 
larak kutlamalıdır. Ülkü- 
müz bozkırı yeşile bağla- 
mak, vatanı yeşil bir örtü 
ile sarmak, böylece büyük 
Türkiye'vi cennetleştir - 
mektir. Bu yeşil Anadolu 
dünyası, ülkülerimizde ya- 


şayan devrim Türkiye'si - 
nin vatan tablosudur 


Şu halde bütün gücü- 
müzle yeşillik peşinden ko- 
şacağız. Çünkü yesil doğu: 
şun, olguluğun rengidir. 
Bunun için de su lâzım. A- 
nadolu'yu suya kandıraca- 
gız, suyun sesini yeşil taki 
bedecektir. Tarih ve olay- 


lar su ve yeşillik izinden 


yürümüştür. Bu gerçeği en 
çok anlayan dedelerimiz 
yeşilin ve suyun ' peşinden 
koşmuş, çinilerine bunları 
işlemişlerdir. 


Şu halde mayamızda a- 
Saç ve renk askı var. Cum- 


m a e 


- 


huriyet çocuklrının gücü, 
sevgisi ve zevki, çoğa var» 
madan bozkırı cennet ya- 
pabilir. Savaş cephemizde 
milletçe seferber çalışmak 
zorundayız. Ordu kurar gi- 
bi, evlât yetiştirir gibi, a- 
gaç ülküsiyle tutuşacağız. 
Yurdun çeşitli bölgelerin- 
de başlayan ağaç yetiştir- 
me savaşında muvaffak o- 
lacağız. Her Türk bu dâ- 


 vada kanuni milli ve ahlâk 


bakımlarından ödevlidir. 
Sen, mesut ve cennet Ana- 
dolu idealini gerçekleştir- 
diğimiz gün yeni bir va- 
tan kurmuş, yeni bir dev- 
rim yapmış olacağız!.. 


Bir Kahramanlık Destanı 
Mili Mücadele'de . Erzurum 


Cevat Dursunoğlu “MilE Mücadelede Erzurum” adında 
bir kitap yazıp bastırdı. Bu kitap müellifin mütevazı ifade- 
siyie “Talihin bir lütfu eseri olarak bu ilk kuruluş günlerin- 
de birçok mühim olaylara şahit olan” bir Türk çocuğunun 
gördüklerini, bildiklerini tarihe maletmek kaygısiyle yazıl- 
mış küçük bir tarihtir. Ben de müellifin bana hediye etmek 
lütfunda bulunduğu bu kitabı, bir tarih olarak okumaya baş- 
ladım. Fakat derin bir zevkle itiraf edeyim ki her sayfasın- 
da, hattâ her cümlesinde vakaları olduğu gibi göstermek İ- 
çin müellifin titiz bir dikkatini sezdiğim “Milli Mücadelede 
Erzurum” u, daha ilk sayfalarından itibaren sadece bir tarih 
diye okumak mümkün olmadı. Dursunoğlu'nun tertemiz ol- 
duğu kadar özentisiz, yapmacıksız satırlarının altandan insan 
hiç farkına varmadan bir destana, o destanda kaynaşan a- 
teşli hayata karışıyor. Kendinizi de o kaynaşmanın içinde 
buluyorsunuz. Kaynaşanlarla birliktesiniz, onların içindeki a- 
teş sizin de bağrınızı tutuşturuyor. Gözünüzün önünden bir 
hayat seli gibi çağlıyarak, döğünerek, köpürerek akan sâ- 
tırları, sayfaları okudukça, siz günlerin, ayların, savaşma- 
ların, çarpınmaların maddiliğinden çarçabuk kurtuluyor, ve 
bunların arkasındaki, içindeki öz sırra erişiyorsunuz: artık 
cemiyetler, teşekküller, kongreler... gözünüzden siliniyor. 
Her Türk'ün en aziz şeyi olan toprağa,dikilmiş düşman göz- 
lerini köretmek istiyen mübarek bir dileğin, gönüllerde tüt- 
tüğünü, canlarda şanlı bir bayrak gibi dalgalandığını görü- 
yorsunuz. Aciz kuvvet, zaafiar kudret haline geliyor; yok - 
lukların karanlığından varlığın göz kamaştıran güneşi doğu- 
yor. Bağrından binlerce başbuğlar çıkarmış, yüzlerce hükü- 
met kurmuş Türk milleti, yalnızlığı, kimsesizliği içinde ezel- 
den ebede sürecek baş döndürücü ululuğiyle yeniden tarih 
sahnesine çıkıyor: dünyanın ilk kuruluşundaki hale benziyen 
ve önü sonu iyice bilinmeyen bir karşılıklık içinde, Türk ili- 
nin yedi iklim, dört bucağından, ana yurdunu dişiyle tırna- 
giyle korumaya, kurtarmaya koşuşan, erkekli dişili binlerce 
adsız kahraman, tüyler ürpertici uğultularla, ve ölüme susa- 
mış, ölümün hasretini çeken fedailer olarak akın ediyor. Ar- 
tık ihtiyar, genç, çocuk, erkek, kadın; bey, efendi, ağa, şe- 
hirli, köylü; zengin fakir; gibi beşeri farklar ortadan kalk- 
mıştır. Beşer: ihtirasları.v, dostuklar düşmanlıklar gibi insan- 
lara mahsus zayıf duyguların hepsi silinmiştir: bu, yüce bir 
milletin ölmezlik sırrına ermesi, ilâhlık mertebesine erişme- 
sidir, Erzak yoksa, içilecek düşman kanı var; top yoksa yüz- 
lerce binlerce düşmanı eritecek kadar kızgın bir gönül ateşi 
var; tüfek yoksa kol var; araba yoksa ayak ve sırt var. Son- 
radan adım adım birer gerçek olan bu işleri, Cevat Dursunoğ 
lu, anlayamayacağınız bir büyü ile, o iddiasız, fakat tert?- 
miz satırlarının arkasından, size nurlu bir rüya gibi göste- 
riyor. 


Edebiyat tarihi boyunca çiçekler toplamak için, destan 
, bağına girip lâlelerin boyunlarını büktüren, güllerin yürek- 
lerini sızlatan, menekşeleri ayak altında çiğneyen, kirli elle- 
riyle manolyaların kız oğlan kız renklerini solduran, ve bir 
yığın çalı çırpıyı bir çiçek demeti diye ortaya koyan bir a- 
lay sözüm ona şair görülmüştür. Cevat Dursunoğlu bu son 
zamanlarda okuduğum yazıcılar arasında, bir tarih yazar - 
ken nasıl bir destan yazılabileceğini sessiz sedasız isbat eden 
ilk yazıcı olmak şerefini kazandı. Benim gibi, dikenli yazı 
yolunun emekli bir yolcusu, bu eşsiz başarı karşısında te- 
miz bir gıbta duyduğunu söylemekten başka ne yapabilir.? 


Ali Suha DELİLBAŞI 
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Erzurum'un ateşli halk çocuğu Cevat Dursunoğlu, Erzu- 
rum'un Cennetpınmarının suyu gibi tatlı, özlü, akıcı bir dille 
bize Milli Mücadele'nin, milli karakterin ilk olaylarını “MİLLİ 
MÜCADELEDE ERZURUM” kitabında hikâye etmektedir. 


Kitabı, birkaç saat içinde, heyecanla okudum bitirdim. 
Bazı satırları yüreğimi burktu. Bazı yerleri mil& gururla be- 
ni mestetti. Birçok yerlerinde de gözlerim yaşardı. 


Cevat Dursunoğlu, kitabının önsözünde; “Milli hareket 
niçin ilkönce Erzurum'da gelişti?” başlığı altında henüz ta- 
mamiyle izah edilmemiş sandığım büyük bir gerçeği anlatı- 
yor. Sonra, Erzurum'daki halk hareket teşkilâtına sahifeler 
ayırıyor, ilk vilâyet kongrelerinin nasıl yapıldığını en ince 
noktalarına kadar açıklıyor, Mustafa Kemal'in Erzurum'u 
gelişine geçiyor. 


3ütün bunlar, birbirini tamamlıyan, kenetlenmiş tabii 
olaylardır. Mili£ hareket şüphesiz ilkönce. Erzurum'da gelişe- 
cekti. Çünkü, Erzurum, bu günlerin esrarlı kaygıları içinde 
bir ilâhi beldedir. Karlı dağlarının çevrelediği ak saçlı dik 
başiyle tarih kadar yüksekliklerde, Kafdağlarına sırt vermiş 
tahtında, vatana endişeyle bakmış, Deveboynu'nda boyun biü- 
küp düşünmüş, dönülmez kararlara varmıştır. 


Erzurum, batan Osmanlı güneşinden sonra yurdun üstü- 
ne çöken bulutlu ve zifiri karanlıkları boğacak, ümitsizliği ko 
vacak yeni Türk güneşinin anası olmuştur. Erzurum, bu do- 
Zuşun  sancılariyle kıvranırken Mustafa Kemal, tarihin ds- 
rinliklerinden oraya akmıştır, 


Erzurum'un tarihi kararlara varışının bir sebebi de Türk 


oluşudur. Şüphelenen varsa Mezararkalı Mevlüt Ağadan öğ-. 


renebilirler: ö 

Burada, tam yolun geçtiği yerde bir adam ufka mürte- 
sem düştüğü için çok irileşiyor ve arkasına güneşi aldığı i- 
çin de koyu renkli ve parıltılı bir cevherden dökülmüş bir 
heykel gibi görünüyordu. 


Bu güzel ışık ve gölge oyununu ilk gören Mustafa Ke- 
mal Paşa olmuş ve yanındakilere göstermişti. Orada bulu - 
nanların hepsi birden o tarafa baktılar. 


Heykel, sırtlardan aşağı doğru yürüyor, onu ufkun ar- 
kasından çıkan yeni heykeller ve Anadolu ovalarının cefakeş 
kağnıları takibediyordu. Bu kafilenin ucu sırtların yarı be- 
line yaklaştığı sırada sonu da ufuktan ayrılmış bulunuyordu. 
Bu, beş on kağnı ile kadın, erkek, çoluk çocuk yirmi otuz 
kişilik bir muhacir kafilesiydi. Kafilenin önünde (yürüyen 
heykel yavaş yavaş söğütlüğe doğru ilerledi. Bu iri ve dinç 
bir ihtiyardı. Gür ve ak sakalı göğsünü doldurmuş; Anadolu 
ovalarının güneşi, Anadolu dağlarının rüzgârı çehresini tunç- 
laştırmıştı. Omuzlarına kartal kanat attığı paltosu ve elin- 
deki asasiyle bir yolcundan ziyade şark mitolojisindeki yarı 
tanrı kabile reislerine benziyordu. 


Misafirlerin ehemmiyetli kimseler olduğunu anlıyan ihtiya. 
rın zeki gözleri parladı. İri ve ak tüylerle örtülü elini geniş 
göğsünün üstüne koyarak oturanları selâmladı, Mustafa Ke- 
mal Paşa, ta yanıbaşına kadar geldiği halde heykelliğinin 
azametini kaybetmiyen bu ihtiyarın hatırını soruyor; o da 
gövdesine yaraşan derin ve gür sesiyle teşekkür ediyordu. 


Bu kısa hoşbeşten sonra, Paşa ihtiyara: 


— Ağa, böyle nereden geliyorsun, dedi. 


ie 
* 


Ef 


Sesli Halk Muziği 


Muzaffer SARISÖZEN 


Ülkü'nün yeni seri 77 inci sayısında 1944 yılın- 
da derlenen iki sesli halk türkülerinden birisini ya- 
yımlamıştık. Aşağıda ikincisinin de notasını verdi- 
ğimiz bu iki sesli halk türküleri, hiç şüphe yok ki, 
yalnız bizim değil, bütün dünya folklor âleminin en 
seçkin tarihi belgeleri arasındadır. 


Pertek İlcesinin Ulupınar köyünden 1319 do- 
gumlu Süleyman Kaya ile Hozat'ın Yalnızağaç kö- 
yünden 1317 doğumlu İsmail Oğuz'dan 1944 te plö- 
ğa alınan bu türkünün, kolay anlaşılabilmesi için, saz 
kısmını bir tarafa bırakarak sadece vokal halinde 
kulağa gelen seslerini notaya aldık. 


Bir bağlama ve bir kemane ile söylenirken tes- 
bit ettiğimiz “gül,, türküsünde paralel kent şeklinde 
yürüyen iki seslilik vardır. Notasında görülen kent- 
lerden başka birkaç aralık da, sanatkârların bu tür- 
küyü küçük aralıklarla söylemiş olmalarından doğ- 
maktadır. 


* 


Yirmi yıla yakın bir zaman üzerinde durduğu- 
muz “Türk halk sazlarında çok seslilik,, konusunun. 
telli saz çeşitlerinden bağlamalardaki şeklini (Milli 
Eğitim Bakanlığınca yayımlanan “Güzel Sanatlar,, 
dergisinde genişçe bir yazı ile tesbit ettmiştik (1). 


İhtiyar: 


- Paşam, Rus gelirken muhacir olmuştum. Çukurova"- 
da idim. Şimdi köyüme dönüyorum, diye cevap verdi. 


Paşa, zamanın nezaketini, halin emniyetsizliğini ileri 
sürerek böyle bir zamanda buralara dönmesinin pek yerin- 
de olmadığını, kışın sıkıntı çekeceğini anlatmak istedi. So- 
nunda da: 


- Ağa, yoksa oralarda geçinemedin mi? dedi. 
Ağa derhal mukabele etti: 


— Hayır Paşam, Çukurova cennet gibi bir yer. Bir eken 
yüz biçiyor. Allah millete zeval vermesin. Bize tarla da ver- 
diler, çayır da.. Hamdolsun uşaklar da çalışkandırlar. Değil 
Çukurova gibi bir yerden, taştan bile ekmeklerini çıkarırlar. 
Geçimimiz padişahta bile yoktu; çok rahattık. Yalnız son 
günlerde işittim ki, İstanbul'daki “Irzı kırıklar” bizim Erzu- 
rum'u Ermenilere vereceklermiş, Geldim ki göreyim, bu “na- 
merttler” kimin malını kime veriyorlar? 


Tunç çehreli, ak sakallı, gün görmüş ihiyarın inan doiu 
göğsünden gelen bu ses, yine onun gibi tunç çehreli kahra- 
man askerin, gözlerini yaşarttı. Bu eski Türk kalesine mi'- 
let işi için millettle beraber çalışmağa gelen büyük devlet 4- 
damı, yaşlı gözlerle arkadaşlarına döndü ve “Bu millette 
neler yapılmaz!” dedi. 


Ben, ancak kitabın milli heyecanı içinde bunları yazabil- 
dim. Onun tarih olan taraflarını tarihçiler yazsın. 
Gençler! bukitabı bir kere olsun okuyunuz! 


Selâhattin ÇORUH 


O yazıda, Türk bağlamalarında gördüğümüz çok 
seslilik şeklinin çoğunlukla paralel beşlilerden ku- 
rulmuş olduğu sonucuna varılmıştı. 


Gene bu dergide, nefesli halk sazlarımızın çok 
seslilik karakteri üzerinde de biraz durmuş ve çok 
seslilik başlangıçlariyle ilgili bir olay karşısında bu- 
lunduğumuzu kaydetmiştik (2). 


Ülkü'nün yeni seri 77 inci sayısında birincisini 
ve bugün ikincisini verdiğimiz bu iki sesli halk tür- 
küleriyle, gene paralel beşlilerden kurulmuş çok 
sesliliğin vokal olarak ta, şehir müziği tesirinden u- 
zakta kalan halk arasında yaşamakta olduğunu tes- 
bit etmiş bulunuyoruz. 


* 


Bilindiği gibi, paralel beşliler ve dörtlüler, sa- 
nat tarihinin kaydedebildiği ilk çok seslilik şeklidir. 
Musiki tarihleri bunu böylece yazıyor. Yazıyor ama 
bugün ortaya koyduğumuz bu kuvvetli belgelerin 
bir eşini de gösteremiyor ve sadece bu çeşit çok 
sesliliğin ilk defa nerede, ne zaman başladığının he- 
nüz belirtilememiş olduğunu işaret etmekle iktifa e- 
diyor. Halbuki biz, folklor yolu ile, dedelerimizin za- 
manımıza kadar ulaştırdığı belgelere dayanarak, 
bugün hayran olduğumuz çok sesli Avrupa musiki- 
sinin başlangıçlarındaki büyük hissemizi elimizle 
kendi tarihimize yazmış bulunuyoruz. Bu belgeler, 
başkalariyle çürütülmedikçe bu böyle kalacaktır. 


GÜL TÜRKÜSÜ 


Devlet Konservatuvarı Folklor Arşivi 
No. 1247: B/1944 
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(1) Güzel Sanatlar, sayı: 2, 1940; Milli Eğitim Bakan- 
lığı yayımı. 


(2) Güzel Sanatlar, sayı: 4, 1942; , Milli Eğitim Bakan- 
lığı yayımı, 
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Elma Şekeri, HOroz Şekeri 


Ankara Halkevi 1946 edebiyat yarışmasında 
üçüncülüğü kazanmıştır. 


Anneyi, küçük Doğan'a seslendi : 

-- oğan! Doğanım! 

—- Efendim Anneciğim, ne var? 

— Gabuk gel!'Bak ne diyeceğim. 

Dizgin yapıp iki ucundan gerdiği sicimin içinden çıktı. 
Örgü şişinden kamçısını elinden attı. Çıplak, minik ayakları- 
na pabuçlarını giyerek mutfağa koştu. 

Annesi, ispirto ocağında kahve pişiriyordu. 

- Ne istedin Anneciğim ? 

— Hadi yavrum. Bakkala git, “Amca, bu parayla cigara 
vereceksin” de. Sana bir paket “Ulus,, verecek; al gel. Ne dı- 
yeceksin bakayım? 

-- Amca, diyeceğim, bununla cigara vereceksin, diyece- 
ğim. Parayı ona vereceğim. O bana bir şey:.... neydi anne? 


unuttum. 
— Bir paket Ulus cigarası, Unutma! 


— Bir paket Ulus cıgarası. Annem istedi, diyeceğim. Alıp 
geleceğim. 

— Hadi şekerim, çabuk ol, Teyzeye tutalım. 

Eline verilen paraları sıkıca tuttu : 

-- Peki Anneciğim; gidiyorum, dedi, 

Doğan sokağı çok seviyordu; ama Annesi yalnız bırak- 
mıyordu onu. Her gün köşe penceresinde oturur, evin önünde- 
ki meydanlıkta oynıyan çocukları içi hoplayarak seyrederdi. 
Bir gün Annesi iş görürken usulcacık onların yanına kaçmış- 
tı da bir güzel dayak yemiş, ağzı biberle tutuşmuştu. 

Şimdi sokağa çıkıyordu: ne iyi! 

Artan bir neşe içinde kapıdan çıktı. Köşe başında bir a- 
dam : 

— Horoz şekerlerim, elma şekerlerim! diye bağırıyordu. 

ablasının önünde kendi kadar dört çocuk toplanmış; iki- 
si horoz, ikisi elma şekeri yiyordu. Durup onlara hayran hay- 
ran bakmıya başladı. 

Horoz şekeri yiyen çocuklardan biri, elma şekeri yiyene: 

- Bak, dedi, benim horozum ötüyor. Seninki ötemez ki! 

Öbürü : 

Seninki sade şeker. Benimki hem şeker, hem elma. 

— Öyleyse sen bana horozundan yalat, ben sana elmayı, 
ısırtayım. 

— Olur. 

Biribirinin ağızlarına uzattıkları şekerler yalanıp ısırılır-. 
ken Doğan gideceği yeri unuttu. Küçük adımlarla yavaş ya- 
vaş çocukların yanına sokuldu. Göz kırpmadan, bütün dikka- 
tiyle onlara bakıyor, avucu sıkılıp açılıyor, sulanan ağzı oy- 
nuyor, üstüste yutkunuyordu. 

İnce çubukların üstünde parıl parıl parlıyan elma şeker- 
leri; allı, mavili, sarılı horoz şekerleri aklını başından almıştı. 

Altın bukleleri üstünde kızıl kelebek gibi duran kurdele- 
siyle arkadaşı 'Tülin'e benziyen kız gülerek horozunu Doğan'- 
ım ağzına uzattı. : 

— Bak ne güzel! dedi. 

Doğan, şekeri yalamak için boynunu öne eğdi, ağzını aç- 
tı. Kız, bir omuzunu kaldırarak şekerini kaçırdı. 
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- Paran vârsa sen de al. Yoksa git oAnnenden para al, 
gel. 
Avucu kendiliğinden açıldı, Parlıyan gözlerle kıza baktı: 
- Buna para derler! Sanki ben alamaz mıyım? 
Öyleyse ne duruyorsun ? 
Bu sırada şekerci : 
Hay maşallah! elmalarım Amasya, horozlarım Deniz- 


li, ööörööö! 


diye bağırıp yanık yanık ötünce, Doğan dayanamadı. On * 


kuruşun birini adama uzattı, beş kuruşuyla bir horoz şekeri 
aldı. Büyük iştahla gagasından yalamaya başladı. Beş çocuk 
birbirinin ağızlarına baka baka şapır şupur şekerlerini yiyor- 
lardı. Doğan'ın avucundaki para, şekerini bitiren bir açık- 
gözün dikkatini çekmiş olacak ki : 
- Senin çok paran var. Elma şekeri al da elindekini ba- 
na ver, dedi. 
Doğan : 


Neye vereyim? Sen bana verdin mi? Git Annenden 


para al da gel! cevabını verdi. Çocuğa mı, yoksa yalamakla 


bitmiyen şekere mi kızdı? Birdenbire horozun başından Isır- 
dı, kıtır kıtır yemeye başladı. Karton kalınlığındaki şeker ça- 
bucak bitiverdi. 

Satıcı : 

- Aman! ne tatlı, ne kokulu elmalarım! diye bağırıyor, 
şekerlerin bir? * Doğan'a. uzatıyordu. 

Doğar .atlı, kokulu, ne güzel şeker!,, diye düşündü. 
Ağzı yine sulandı. Çeyreği adama uzattı, elmayı aldı. Şimdi 
şekerini bitiren her çocuk yanına sokuluyor “Bana da yalat” 
der gibi ona bakıp yutkunuyordu. 


O sırada hepsinden büyük, üstü başı pis, yüzü kirli bir 


d 
| 
| 
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Bir || Gazetesinin Düşündürdükleri 


Eelime geçtikçe il gazetelerini karış- 
tırmaktan büyük bir zevk duyasım. Ara- 
sıra: dikkate değer haberler ve yazılarla 
karşılaşır, okur ve düşünürüm. Büyük 
merkezlerde yayımlanmakta olan gazete- 
lerimizin son zamanlarda artan ve milli 
birliği yaralayan gürültülü dedkoduların- 
dan yorulan kulaklarımı dinlendirmek için, 
daima kendi çevrelerinin asiliiğiyie, kir- 
lenmemiş duyguların heyecanını yansıtan 
il gazetelerine sarılır, onlarda ortak dert- 
ler, ortak mihnetler bulurum. 


Memleketimizde çıkan il gazeteleri, 
birkaç ayrasiyle, hep aynı bahtsızııklar içe- 
risindedir. Çeşitii yurt ve millet dâvaların- 
dan, sırası gelmediği veya imkân buluna- 
madığı için olacak, hiç düşünülmemiş, el 
atılmamış olanlardan birisi de bunlardır. 
Bütün iyi niyetle çalışmalara rağmen ken- 
di yağlariyle kavruidukları için zevksiz- 
lik, kendi daracık çevrelerinde çırpındıkla- 
rı için bodurluk, kendi usulsüz ve sistem- 
siz yollarında oldukları için de perişanlık, 
bunlara ait bahtın düzelmeye muhtaç ta- 
raflarını karakterlendirir. Kupkuru bir 
ilân sayfası iken bir veya birkaç ülkücü 
ve duygulu gencin çabasiyle haysiyet ka- 
zanmaya çalışan bu gazeivier, yveşermek 
için gökten damla bekleyen bozkır toprak- 
ları gibidir. Bir toprak ki program, teknik 
ve anamal rejiminin vereceği hayatı bek- 
lemektedir. Bu rejime duyduğu susuzluğu 
yüzünden okuduğun, bu rsiime hak kazan- 
dığını imzalı yazılarından anladığım Gü- 
mwüşeli gazetesi önunde duruyor, 


Ona baktıkça düşüncelere dalıyorum. 
Bu düşüncelerden sıyrıldıkça gözlerimi sa- 
tırlarında gezdiriyorum. Gümüşeli, Gümüş- 
hane'de, yazı bulabilirse dört, bulamazsa 
iki sayfa halinde ve Ülkü'den biraz daha 
büyükçe bir boyda, 1929 yılındankeri çık- 
maktadır. İçerisinde usta yazarları bile 


kıskandıracak yazılar da vardır. İmzalı 


yazıların hepsi, ürkek veya cesur, güzel 
veya kusurlu, hepsi, insanı büyüleyen, in- 
sana yurt ve millet sevgisinin nabız âtış- 
larını duyuran bir samimilikle parıldamak- 
vadır. Fakat topyekün gazetede bir zevk- 
sizlik, bir sevimsizik, bir perişanlık göze 
çarpmaktadır. 

Ibrahim, Müteferriku zamanının ölkel- 
liğini taşıyan bir basımevinde, ustası yine 
kendisi olan ve aldığiyle ekmek parasını 
bue sugıayamayan müreti.plerin ve idare- 
Cuerimin yordamiyle şekil alan Gümüşeli'- 
nde, isteyerek yapılmak istense güç elde 
edilebuecek bir karışıklık vardır: İlânlar 
yazılara, yazılar ilânlara girmiştir. Punto- 
lar gelişi güzeldâ.r. lik sayfada birbuçuk 
sütun tutan bir başyazının hemen arkasın- 
dan bir başka yazı, yine aynı safyada ve 
digerlerinden haberlerle ayrılmış bir sütun 
öcede başka bir yazı, devamı diğer sayfa- 
larda ilânlara girmiş memleket havadisle- 
ri, bu on beş günlük gazetenin yüz çizgile- 
rini vermekuedir. Ikinci ve üçüncü sayfalar 
bazan nep ilânla, bazan da yine yazılar ve 
ilânlarla ve -aynı tertipsizlikle doldurul- 
maktadır, Dördüncü sayfayı çevirirseniz 
ilânların altında tefrika edilmekte olan bir 
-öportaj bulabulirsiniz. 

Gümüşeli'ne giren yazılarda her hangi 
bir düzeltme yapmak büsbütün acayipliğe 
düşmek olur. Müretiip, satır kaydırmak 
ustalığına büsbütün yabancı olduğu için, 
eğer düzeltilen kelime veya kelime gurubu 
daha uzun düşüyorsa, yazının dizildiği harf- 
lerden ayrı ve küçük bir punto ile, bazan 
da üstüste bindirilmiş kelimeler halinde di- 
zilmektedir. Bu durum pirçok ümlâ ve ifa- 
de yanlışlarını, yazının aslında bulunmadı- 
.ğı halde, gazeteye geçirmektedir. Fakat bu- 
kadar zaruretler içerisinde bulunan gaze- 
te, çıkmak iradesinden hiçbir şey kaybet- 
meden, emeği geçenlere hayran ettiren bir 
ruh sağlamlığı ile, yurt hizmetine devam 
etmektedir. Bu irade, yüzde yüz himayeye 
hak kazanmak, için yeter bir sebeptir. 


Okumayan bir tek Türk bırakmamak 
giki bir millet dâvasındayız. Bukadar güç 
bir dâvanın bütün ağırlığını o kullara yük- 
lemek, hiç değilse zaferi geciktirebilir. 
Memleket ölçüsündeki yayımlama milli 
kültür ve milli zevk üzerindeki stkisinin 
okullardan azolduğunu kimse iddia ede- 
mez. Bir okul seferberliği gibi, bir yayım 
sererberliğine de muhtaç olduğumuzu dü- 
şünerek ve milli kültür, milli zevk dedi- 
gimiz çınarın,'yurdun dört buçağından eme- 
ceği öz guile besleneceğini unutmıyarak, en 
az her ilde ve en az her ilin ihtiyaçlarına 
cevap verecek bir olgunlukta gazete çı- 
karmak, çıkmakta olanları canlaudırmak 
zorundayız. Bunun için de basım ve gaze- * 
te tekniğin bilir ekipler çıkarıp illere 
göndererek veya illerde bu işlerle uğraşan- 
ları bir kursta toplayıp yetiştirerek ilk 
yardımı yapmak, masrafları manalli ida- 
relerce karşılananlara daha geniş para yar- 
dımı sağlamak ve nihayet her birisini, on 
beş günlük veya haftalık gazete gülünçlü- 
günden kurtarıp hiç değilse haftada üç 
gün çıkabilecek bir duruma yükseltmek 
mümkündür. Radyo servisinden alınacak 
haberler ile gündelik gazetelerin değerli 
yazılarından yapılacak özetler ve 'ktibas- 
lar yazı darlığı gibi bir güçlüğü ortadan 
kaldırabilir. Ayrıca gazetenin çıktığı yer- 
deki istidatlara teşvik imkânları verilir. Bu 
yolda ilerlemiş olanlâra maddi faydalar 
gösterilir. Merkezden çevreye akıp yayılan 
fikir dalgaları, çevreden merkeze doğru da 
çağıldayarak milli ruhun gelişmesinde har- 
canan zaman o nisbette azalmış bulunur. 
Bu suretle düşünen, duyan ve düşünüp 
duyduğunu yazan Anadolu insanından ses- 
ler duyarız, gönlümüz açılır; çoğumuzca 
kapalı bir kutu olduğu için üzerinde bir 
yabancı gibi dolaştığımız Anadolu topra- 
Zından kokular alır, yurdumuzu tanırız. Bu 
tanışma, bizi daha çok sevmeye ve daha çok 
bağlamaya götürür. 


Basri YÜCE 


çocuk gelerek gözlerini Doğan'ın elmasınâ dikti. Fena fena 
baktı ve birden eline saldırıp şekeri kapınca tabanları kal- 
dırdı. Çocuklar kaçanın ardından şaşkın şaşkın bakıp : “Hır- 
s1z!. Pis!” diye bağırdılar, 

Doğan şaşırmıştı. Ses çıkarmadı; ama boş kalan eline 
baktı, gözleri doldu. Deminki açıkgöz çocuk : 

— Paran var, Bir tane daha al! 

dedi. Şekerci, yine bağırıyordu : 

— Hay babam hay! Ne şeker, ne şeker! Bir yiyen bir 
daha yiyor! Kızıl elmaya, Osman ustaya gel! 


X 
— Doğan! buraya bak.. 


Soğuk suya düşmüşcesine titredi. Çok iyi bildiği bu ses, 
Annesinindi. Kızdığı zamanlarda böyle kabarıp keskinleşirdi. 
Tutulduğu korku aklını başına getirdi. “Şimdi ne yapacağım? 
O beni bakkala cıgara almıya yollamıştı.” diye düşündü. Elin- 
de on kuruş kalmıştı, Artık ağlamaktan başka çare yoktu. Ka- 
ra gözlerinin çevresindeki uzun kirpiklerini elinin üstüyle o- 
guşturup yaş dökmiye uğraştı. 

ET Buraya gel yezit! İki saattır neredesin ? 

Şöyle bir baktı. Anasının çatık kaşları altındaki büyümüş 


gözleri korkunçtu. Beşine yeni basmıştı ama, aklı herşeye 


eriyordu. 
Yaramazlığından ötürü komşuları : 


— Aman Melâhat Hanım! Allah sana sabır versin. Ayol 
bu çocuk değil; bir avuç ateş. İçi içine sığmıyor. Büyümüş te 
küçülmüş sanki... diye genç kadına acırlardı. 

Doğan hem ağlıyor, hem de yere bakınarak, “Anneciğim, 
paranın birini düşürdüm; onu arıyordum.” gibi sözlerle Anne- 
sini kandırmıya çalışıyordu; ama Anası dinlemedi. 

— Annecim. Şey... Şey... Anne... Hı, hum... 


Sağ kulağının memesi yandı ve sağ yanağına beş parmak 
indi, Feryadı basmıştı. 


— Yürü eve bakayım kahrolası seni! Nedir çektiğim sen- 
den? 

İki tırnak arasında ezilen kulak memesi hindi ibiği gibi 
Şişip kızardı. Parmak izleri beyaz yanağında pembe gölgeler 
bıraktı. Eve girdikleri zaman odaya kaçmak istediyse de A- 
nası kolundan sıkıca yakalamıştı, 

— Seni terbiyesiz seni! Sokâk çocuklariyle oynaâyasın di- 
ye mi gönderdim seni? İki saattır gittin. Parayı kaybettin 
öyle mi? Bacak kadar boyunlâ beni kandırmıya kalkıyorsunı 
Dudakların, ağzının söylediklerini yalanlıyor! Yürü aynaya! 
Gördün mü, parayı ne yapmışsın ? ü 


NE 
AIYATROSU 


KIz Oyunu 


(Oyunu tertipliyen Sarıyer ilcesinin Rumelife- 
neri köyünden 29 yaşında “Hasan Gerede” dir. Ha- 
san'ın ailesi Şebinkarahisar'dan göçüp Rumelifeneri 
köyüne gelmiştir. Hasan burada doğmuş ve büyü- 
müştür. Balıkçılıkla uğraşır; okumuşluğu yoktur. 

Oyun, 18. IV. 1943 tarihinde İzmit'te asker ko- 
guşunda oynanmıştır. Hasan, oyunun düğünlerde ve 
Cumhuriyet Bayramında oynandığını söylüyor. 

Şahıslar üç kişidir: bir ihtiyar, bir kız, bir de a- 
rap. Hasan kendisi ihtiyar rolündedir. Diğer iki şahsı 
oyundan önce az çok öğretmiştir. Bir de.ayı yapacak- 
lardı; fakat bu işe elverişli koyun postu bulamadı- 
lar. 

Makiyaj: İhtiyar, koyun postunu oymak suretiy- 
le sakal-bıyık yapmış, bunu bir iple kulağına asmış. 
Başına eski ve kenarsız bir hasır şapka giymiş; yüzü- 
nü tencere isiyle boyamış; asker kaputunu ters çevi- 
rerek giymiş ve sırtına bir yastık koymuş. Bu yas- 
tık hem kambur yapıyor, hem de döğüşürken sırtın 
acımamasını temin ediyor. 

Arap, yalınayak olmuş; kollarını, bacaklarını 
sıvamış ve tencere isiyle hem yüzünü, hem kollarını, 
bacaklarını karalamış. Sırtına yastık koymuş ve ters 
eçvrilmiş bir asker caketi giymiş; başı açık. Bir boş 
gaz tenekesini, matra asar gibi beline asmış, teneke- 
nin içine de bir odun parçası koymuş (koşarken 
tangırdasın diye). İhtiyarla arabın ellerinde zorlu 
birer değnek var. 

Kız, önüne beyaz bezden bir önlük, başına bir 
poşu bağlamış. 

Sahne, asker koğuşu. Erler duvar diplerine o- 
turmuşlar, orta yer boş. 

İhtiyarla kız merdivenden yavaş yavaş çıkarak 
ortaya geliyorlar. İhtiyar dikkatle iki tarafına bakı- 
nıyor. Kız bir elyile başımdaki poşunun uçlarını tu- 
tuyor ve kırıtarak ihtiyara sokuluyor.) 

İHTİYAR — Buranın ileri geleni kimdir? 

MUHTAR (seyircilerden biri) — Buraya gel ba- 
ba, buraya! Nereden gelip nereye gidiyorsun ? 

İHTİYAR — Memleketten gelip memlekete gide- 
rim. Bir eniştem (damat) vardı, kızı bana teslim et- 
ti, gitti; onu ararım. 

MUHTAR — Bu kızılan yola gidilir mi? 

İHTİYAR — Ne bileyim! o da gelecekti, gel- 
medi. 

MUHTAR — Şimdi gelir. Otur biraz da dinlen. 
(Seyircilere) bir sandalya getirin! 

(Seyircilerden birisine emekleme vaziyeti aldırır- 
lar ve sandalya gibi ihtiyarın altına sürerler. İhtiyar 
oturacağı zaman, sandalya olan adam çekiliverir; ih- 
tiyar sırt üstü yere yuvarlanır. Bu hareket iki üç de: 
fa tekrar edilir. Nihayet ihtiyar sandalyanın üstüne 
oturmaya muvaffak olur; kız da yanına çömelir. ) 

İHTİYAR — Ne biçim sandalyanız var sizin ? 

MUHTAR — İyidir o, iyidir! . 

(İhtiyarla kız biraz oturup dinlenirler.) 

MUHTAR — Kalkın bakalım biraz oynayın! 

(Çifte telli çalınır, kızla ihtiyar oynarlar. Bu Ss 
rada arap koşarak ve haykırarak gelir; belindeki te- 
neke müthiş surette tangırdar. İhtiyar korkusundan 
kaçıp seyirciler arasına saklanır. Arap kızı alır, gö- 
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türür; onlar da dipteki seyircilerin arkasına sakla- 
nırlar. Biraz sonra ihtiyar korka korka saklandığı 


yerden çıkar.) 


İHTİYAR — Buranın ileri geleni kimdir? Muh: 
tarı, âzası? 

MUHTAR — Ne o? Ne döneng deli gibi? 

İHTİYAR — Kızımı aldılar elimden. 

MUHTAR — Kim aldı? 

İHTİYAR — Eniştem (damadım) aldı. 

MUHTAR — Kız onun malı zaten, alsın varsın! 

İHTİYAR — Bakalım eniştem miydi? 

MUHTAR — Ara bakalım, burada mı, başka 
yerde mi? 

(İhtiyar arabı arar, bulur. Arap bağırarak hür- 
cum eder; ihtiyarın sırtına vurur ve kovalar. İhtiyar 
saklanır; arap da saklanır. Muhtar arabı arar, bulur; 
kızla birlikte ortaya getirir. Çifte telli çalınır, kızla 
arap oynarlarken ihtiyar bağırarak gelir; arabı vu- 
rur, kaçırır. Sonra da arap bağırarak gelir, ihtiyarı 
kaçırır. Bu hareket birkaç defa tekrarlanır, sonra 
ortada üçü birleşir ve bir müddet oynarlar.) 

İHTIYAR — (araba) Benim kızımı sen mi al- 

ın? 
: ARAP — (sesini tıkanık çıkarır) Ben aldım. 

İHTİYAR — Ne olacak? 

ARAP — Benim nişanlım bu! 

İHTİYAR — Değil nişanlın! 

ARAP — Nişanlım! 

İHTİYAR — Pezevenk! 

ARAP — Pezevenk sensin! ? 

(Birbirini döğerler; arap kaçar. İhtiyar, kızın ö- 
nünü arkasını koklıyarak muayene eder.) 

KIZ — Bir şey yok! 

İHTİYAR — (Seyircilere) Ey millet! kızımın 
düğünü olacak. (Çalgıcıya) Çal bakalım! a ni 

SEYİRCİLERDEN BİRI — Bana münasip gö- 
rüng mü? 

İHTİYAR — Benim eniştem var, sana münasip 
görmem! i ke 

(İhtiyarla kız ortada dönerler. Çalgı çalınır, ikisi 
oynarlar. İhtiyar oyuna dalınca seyircilerden kıza 
göz koyan birisi kızı kaçırır. Sonra arap gelir.) 

ARAP — Kızı nettin? 

İHTİYAR — Alıp kaçtılar. ei 

ARAP — Nişanlımı ele verdin, seni öldürürüm 
ben! İ 3 ai 

İHTİYAR — Sen benim eniştem değilsin 

ARAP — Nişanlımı bul! 

İHTİYAR — Bulmam! 

ARAP — Bul! e 

(Döğüşürler. Arapla ihtiyar, kızı aramağa çıkar- 
lar. Seyircilerden önlerine gelene sopa ile vururlar. 
Nihayet ihtiyar kızı bulup getirir. İkisi bir kenara 
otururlar, baş başa verip gizli gizli konuşurlar.) 

İHTİYAR — (Çalgıcıya) Çal bakalım, Konyalı 
havasını! Kızımla beraber oynıyacağım. ) 

(Çalgı çalınır, üçü oynarlar. Bu arada gene bir 
fırsat bulup kızı kaçırırlar. Arkası sıra ihtivarla a- 


: a kacıp giderler.) . 
rap da kaçıp £ Mehmet TUĞRUL 


Eski Kitaplar ve Yazarları 


Eski kitapları olanlar ve bunları karıştıranlar bilirler ki, 
o sararmış yaprakların bir köşesinde, çok defa başında veya 
sonunda, kitabı yazan hakkında, az veya çok, bir biigi vardır. 
Eskiden kitap yazmış olanlar, ilk nüshasını kendi ci yazıla- 


. riyle temize çekmek arzusunda olduklarından, göz nuru ve el 


cmeğiyle meydana getirdikleri kitaplarını, bugünkti anlayışa 
göre tıpkı bir âbide yapar gibi, özene bezene ortaya çıkarır- 
lardı. Bundan dolayı, yazılan bir kitabın hangi maksatla ha- 
zırlandığı, kimin tarafından ve nerede yazıldığı her halde i- 
şaret edilirdi. Böyle bir arzunun, bugün kitap yazaw herkesin 
içine doğan arzudan başka birşey olmadığını söylemeğe"* ha- 
cet yoktur. Her kitap yazan kimsenin, adının duyulmasını ve 
unutulmamasını istemesi tatlı bir hülyadır. 

Eski kitapların ilk sayfalarında, âdet olan bir başlangıç- 
tan sonra, (Badehü) denilerek, kitabın ne maksatla yazıldığı 
anlatılır, kitabı yazan, ilk fırsatta kendi adını da buraya koy- 
mayı unutmazdı. Kitabın son sayfsında, yazıcı, adını ve baba- 
sının adını tekrar yazdıktan sonra, kitabın yazıldığı yılın 
tarihini koyar ve bu suretle kitap bitmiş olurdu. 

Eski kitapların pek çoğunda o kitabı yazan kimseler hak- 
kında uzun tercümei haller bulunur. Bunları da kitöw. yazan- 
lar ilâve ederdi. Eski yazıcılardan herkesın tanıdğı Evliya Çe- 
lebi, kendi Seyahatnamesi nin birinci cildinin birçok sayfala- 
rını bu işe ayırmıştır. Eğer, Evliya Çelebi, kitabının başında 
kendi hayatı hakkında uzun boylu bilgi vermemiş oisaydı, bu 
güzel eserin hangi arzularla ve nasıl yazıldığını kolayca öğ- 
renmek bizim için mümkün olmazdı. 

Yazıktır ki bazı değerli yazıcıların, bu iyi usulü ihmal 
etmelerinden, kendi hayatları ve kitaplarının ne suretle mey- 
dana getirildiği hakkında çok az şeyler biliyoruz. Bildikleri- 
miz de çok defa yanlış oluyor. 

Türkiye'de matbaacılığın başlamasından sonra basılan 
kitaplar, çok defa, eskiden yazılmış kitapların çoğaitılması 
şeklinde meydana getirilmiştir. Sahipleri artık yöşamıyan 
bazı kitaplara fazlaca ihtiyaç olduğundan ve bu kwaplar bi- 
rer ders kitabı gibi kullanıldıklarından böyle bir yol tutulmuş- 
tu. Bu eski kitapların basılması sırasında da eski usulü biraz 
daha iyileştirerek kitabın yazarı hakkırda etraflıca bilgi ve- 
rilmesi uygun görülmüştür. Bazı kitapların basılışına daha 
fazla bir değer verilerek, kitabın ne suretle basılâ.ğı ve bu 
işe kimlerin memur edildiği ve düzeltmelerin kimler tarafın- 
dan yapıdığı da ilâve edilmiştir. Tanınmış kitaplaıın basılışı 
birçok fikir adamlarının harekete gelmesine vesile olarak, 
bu kitapların başına veya sonlarına, o zamanki deyişle Tak- 
rizler (övmeler) konmuş ve tarihler düşürülmüştür. (Bu hu- 
susta incelemeler yapmak istiyenler için örnek olabilecek ki 
tap Sümbül Zade Vehbi Efendi'nin yazdığı NUHBE ŞERHİ”- 
dir.) 

Eski kitaplarda, yazıcının kendi hayatı hakkında verdiği 
bilgileri okumak, bazan kitabın içindeki bilgilerden daha 
zevkli ve faydalıdır. Düşüncemize göre, çok iyi olan böyle bir 
geleneğin bırakılmasına acınır. Böyle bir gelenek yöşasaydı, 
kitap yazanlar hakkında en doğru bilgiyi bu suretle öğrenmiş 
olacaktık. Milli Eğitim Bakanlığının Cumhuriyet bayramların- 
da çıkartmayı bir gelenek haline koymak istediği kilaplarda, 
bu eski usulün de yeniden yaşatılmak istendiğini görüyoruz. 
Bir kimse hakkında bilgi edinmenin, o kitabı okurken daha 
kolay olacağına şüphe yoktur. Devletçe basılan &itaplarda 
başlıyan bu geleneğin diğer kitaplarda da, bir Türk âdeti ola- 
rak gelişmesini gönül ne kadar arzular! 

Eskiden kitap yazanların kendi hayatları haklında ver- 
dikleri bilgilere bir örnek göstererek geçmiş yüzyıllardaki 
kültür hayatımızın bazı taraflarını aydınlatmak istiyoruz. 


Fahri DALSAR 


Geçen Cumhuriyet bayramında yayımlanan doğu kl'âsiklerin- 
den “Ferideddin Attar” ın tanınmış kitaplarından ve “Pend- 
name” adını taşıyan bir nasihat kitabı, çok eski zamanlardan- 
beri ve birçok kimseler tarafından dilimize çevrilmiş ve genç- 
lere ahlâk dersi verilmek istenirken ondan faydalanılmıştır. 
Ötedenberi bu kitabın adı “Pendi Attar” diye meşhurdur. 
Bunun birçokları tarafından şerhi ve tefsiri de yapılmıştır. 
Örnek olarak almak istediğimiz kitap köyle bir eserdir. 


1884 (H. 1302) de İstanbul'da basılan bu kitabın sonunda, 
kitabı şerheden kimse, kendi hayatı hakkında tasülât ver- 
mektedir. Bu zatın hayatını okurken o devrin küçük bir eği- 
tim ve kültür tarihini okumuş olmak mümkündür.. Kitapta 
17 sayfa tutan bu tercümei halin sahibi sözüne şöyle 'başlı- 
yor: 

“Şarihi mütercimin ahvali fakirane ve âcizanesi, bu âle- 
mi fânide şu veçhile vukuyafta olmuştur...” «enildikten 
sonra, İstanbul'da, Sultan Selim camiine 'yakın, Çarşamba 
Pazarında, Damad Zade Mehmet Murad Efendi'nin yaptırdı- 
gı Nakşibendi tekkesinde post sahibi olan, Ahıskalı Hacı 
Abdülhalim'in oğlu olduğunu ve 1780 tarihinde doğarak, ta- 
mam beş yaşına girdiği zaman, babası tarafından Mehmet 
Himmet Efendi'nin mektebine verildiğini anlatıyor. Yedi ya- 
şına geldiği zaman okuma yazma bahsinde epeyce ilerle- 
miş, Kuranı yarısına kadar ezberlemiş ve bu üstün başarı- 
sından dolayı, ona kazanç getiren bir vazife verilmesi uygun 
görülmüş, Eyüp'te, Sultan Selim'in validesi oMehrişah © Sul- 
tan'ın yaptırdığı türbenin Baştürbedarlığı verilmiş. 

Yedi yaşında ve yarı hafız olan bir çocuğun, bir çeşit 
bekçilik demek olan türbedarlığa tayin edilmesini öfişünmek 
bugün bile insana Zor geliyor. 


Şimdi bu yavrunun daha neler yaptığını göre'im: 


Adı Mehmet Murad olan küçük hafız, kendi anlatışına 
göre, yedi yaşında mektep gürültüsünden kurtulacak yine 
Çarşamba Pazarında, Geğbozalı (Gebzeli) Ahmet ©fendi'nin 
feyizli mektebine devama başlamış, tamam 10 yaşına geldiği 
zaman bütün Kuran'ı ezberlemiş, artık yetişkin bir hale gel- 
miş. Yine Murad Efendi'nin anlattığına göre, Kuran'ı ezber- 
ledikten sonra tam hafız olmuş, yaşlı kimselerin huzurunda 
bir imtihan geçirmiş, bundan sonra ehliyeti kabul edilmiştir. 
Hafızlık imtihanı için babası gereken hazırlığı yapmış, pek 
çok hafızlar bir araya toplanmış, Murad Efendi'nin Kuran'ı 
baştan aşağı okuyuşu dinlenmiş, 66 yanlışla imtihası kazan- 
mış, hayırlı dualar yapılmış, yeni bilgiler öğrenmenin sırası 
geldiğine karar verilerek Hoca Ahmet Efendi'nin mektebine 
devam etmesi uygun görülmüştür. 


İki yıl süren yeni okuma devresinde, Murad Efendi şu 
kitapları okumuştur, Secavend, Tecvid, İlmihal, Birgüvi şerhi 
ve saire. 


On iki yaşına gelen genç talebe, tekkede oturan müder- 
rislerden Bolulu Halil Efendi'ye teslim edilmiş, dil bilgisi de- 
mek olan İlmi Sari dersine başlamış, Birgüvi merhumun İz- 
harülesrar adlı kitabını da bu arada okumuştur. Bundan sonra 
yüksek tahsil yapmaya sıra gelmiş, Fatih Medresesi'nin fey- 
zinden istifade etmek üzere, Erzurumlu Şeyh Yaliya Efendi'- 
nin derslerine devama başlamış, Molla Cami'nin Kâfiye kita- 
bını İsâgoci, Fenari, Mehmet Emin ve Tasavvurat kitaplarını 
da okumuştur. 

Artık on beş yaşına gelen Murad Efendi, nedevse, bu Sı- 
rada tahsiline ara vermiş ve İstanbul'dan ayrılarak Bursa'ya 
gitmiştir. Fakat Bursa'da boş durmamış, yeniden bır müder- 
riz bularak TASDİKAT, TEHZİP ve MEŞARİKULENVAR 
kitaplarını da burada bitirmiştir. Bundan sonra, AKAİD ders- 
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Kız Enstitüleri ve Akşam Sanat 
Okullarının Sergileri 


( 3 &çen aya nisbetle bu sonon beş gün içinde güzel sa- . 


natlar arasında göze çarpacak yeni bir hareket ol- 
mamıştır. Bunun sebebini mevsimin sona ermesinde bulabi- 
liriz. Bununla beraber bu boşluğun telâfisi sanat okullarının 
sık sık açılan sergileriyle mümkün olabilmiştir, denebilir. 
Öğretim yılının mahsulünü toplıyan haziran ayı her yıl ol- 
duğu gibi bu yıl da bu okullarda güzel eserlerin bilhassa 
kadın ve moda işlerinin ortaya konmasına vesile oldu. 

Bunlar arasında da Ankara Akşam Kız Sanat Enstitü- 
sünün gelenekleşen sanat sergisi başarılı ve zevkli bir çalış- 
manın meyvelerini verdi. Şu muhakkaktır ki memlekette faz- 
la süs ve lükse kaçmadan güzel giyim ve güzel dikiş ancak 
bu müesseselerin açılmasiyle mümkün olabildi. 

Memleketin her köşesine yayılan bu müesseselerin giyira 
kuşam kalkınmasında halka önderlik ettikleri ve her sınıf 
aile kadınına yardımcı oldukları bir hakikattir. 

'Bu müesseselerden sonra artık bir ev kadınının zevksiz, 
hazır çarşı pazar elbiselerine, Mahmutpaşa mallarına, yahut 
cicili, bicili Bonmarşe işlerine kıymet vermiyeceği, boyun 
eğmiyeceği şüphesizdir, Unutmamalı ki bizde ilk defa SİS” 
temli bir şekilde giyim, kuşam sanatının inceliklerine, bu 
sanatın moda ile birleşmesine, eski kıyafetlerin yeni devre 
uygun hâle getirilmesine bu müesseseler vesile olmuştur. 

Üstelik bu çeşit sergiler sanat ve faydayı da bir araya 
getirmeğe muvaffak olmaktadır. ; 


Devam eden Sergiler.. 


er yıl açılan Ankara : Halkevi Güzel Sanatlar Şu- 
H besinin sergisi bu sene de Belediyeler Bankası altın- 
daki galeride eserlerini verdi. Aşağı yukarı aynı günlerde 
Çocuk Esirgeme Kurumunun 25 hci yıldönümü münasebetiy- 
le meydana getirdiği sergi içinde de güzel sanatlara bir kö- 
şe ayrıldı. Bunun dışında özel sergilerden, Zahide Özer'in 
sergisi de bu son günlerde sona erdi. 


Geçen ay Ankara'da belki de hiçbir şehrimize nasip oi- 
mıyan bir sergi bolluğu göze çarptı. Bunu besliyen .şüphesiz 
ki halkın sanat sergilerine olan ilgisi ve muhabbetidir. Bu 
inkâr edilemez, fakat bu ilgiyi şehrin başka bir eğlencesi ol- 


lerine başlamış, fakat bu sırada babasının öldüğünü haber a- 
lan Murad Efendi, pek çok üzülmüş, İstanbul'a dönmeğe mec- 
bur kalarak, derslerine İstanbul'da yeniden başlamıştır. 


Murad Efendi, 18 yaşını doldurduğu o zamanlaıda Tuh- 
fei Vehbi, Pendi Attar ve Gülistan kitaplarını okumuş, biraz 
da Şirazlı Hafız'ın divanından ders almıştır. Bir aksi tesa- 
düfle Murad Efendi'nin dersleri yine kesilmiş, kendisine bu 
dersleri okutan ve Hac niyetine Mekke'ye giden hocası dönme- 
diğinden dersleri yarıda kalmış; ne yapacağını şaşııan Mu- 
rad Efendi, Ayvansaray yakınında, Cabir Bin Ahdullah'ın 
yattığı camiin avlusunda oturan ve Kaşgarlı Sami'rin tale- 
besi olan Salih Afif'le tanışmış, haftada bir gün Divanı Sâip, 
iki gün Divanı Şevket ve iki gün Mesnevi okumak üzere ders- 
lerine başlamış. 


On yıl süren yeni okuma hayatında Murad #fendi, bü- 
tün felsefe bilgilerini elde ettikten sonra, Astronomi - Fe- 
lekiyat öğrenmek üzere, başka bir üstada devan etmiştir. 
Bu arada Ahmet Faruki'nin Mektubat âdlı eseriyle Hikmetül 
Ayn adlı kitabı okumuş, dine ve dünyaya ait bütün bilgileri 
elde etmiştir. 
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mamasına, kahve hayatının sıkıcılığına ve başka oyalayıcı 
eğlence yerlerinin bulunmamasına yoranlar da vardır. Fa- 
kat biz bunu böyle düşünmüyoruz. Sergiler içinde bilhassa 
resim sergileri, büsbütün ayrı bir alâkanın, sosyal bir zev- 
kin kökleşen ihtiyaçlarıdır. Bunların sıklaşması usanç ver- 
memesi, bıktırmaması da bunu isbata kâfi bir sebeptir. Bu 
münasebetle Halkevi sergisinde kıymetli, tanınmış sanatkâr- 
larımızın eserlerini gördüğümüz gibi yeni yeni değerlerle 
karşılaşmaktayız. 

Küçük büyük dalgalar halinde birbiri ardından giden 
bu sergilerden günün birinde büyük çapta bir sanat dehâ- 
sının doğmıyacağı şimdiden kestirilemez. 

Sergiler dolayısiyle şu hatırımıza geldi. Her sanat ko- 
lu klâsik bir yoldan geçtikten sonra büyük eserlerini verir. 
Memlekette her çeşit dünya çapında müzelerimiz olduğu hai- 
de eski ve tarihe malolmuş resim şaheserlerinin bir aradı 
bulunmayışı halkın resim ,zevkini sadece geçmişle ilgisi ol- 
mıyan bugünün resim sergilerinden almasına inhisar ediyor. 
Evet bugün için böyle bir müze daha doğrusu Louvre gibi 
bir müze belki de Amerika ayarında zengin bir memlekette 
bile kurulamaz. Fakat iyi baskılı Reprodüksiyönlardan iba- 
ret bir galerinin açılması kısmen bu eksikliği giderir kana- 
atindeyiz: Bunu sağlıyacak imkânlar aranır ve bu cihet göz 
önünde tutulursa önemli ve faydalı bir iş görülmüş olacak- 
tır. 


Bir Çiçek Bayramı... 


ürlü türlü bayramlar olur. Fakat Çiçek Bayramı 
dü denince bütün bayramlar üstünde renkli ve kokulu 
bir bayram hatıra gelir. Böyle bir şenlik bu sene ilk defa 
olarak Adalara nasip olmuş ve İstanbul'da 23 haziranda 
Adaları Süsleme Cemiyeti bu neşeli bayramı tertip etmiş. 
Bu münasebetle Ada'da belediye parkı, çocuk bahçesi de &- 
çılmış, resmi, özel binalar çiçeklerle süslenmiş olduğu gibi 
halkın elinde çiçekler, kadınların göğüslerinde buketler göze 
çarpmıştır. Bundan maada arabalar, bisikletler, merkepler 
çiçeklerle süslenmiş, Büyükada'yı bir neşe ve bir çiçek ko- 
kusu sarmış, çocuk arabaları bile çiçeklerle bezenmiş halk 
güzel, eğlenceli bir gün geçirmiş. Ne mutlu Büyükadalılara. 


M.A. 


Artık 30 yaşına gelen Murad Efendi, ders aldığı son ho- 
casından bahsederken diyor ki: “Lisanı Türkide mehareti ol- 
madığından, ders sırasında gâh arapça ve gâh farsça takrir 
buyururdu. Bir Nakşibendi risalesi vardır ki, yapılır şey de- 
ğildir. Fakirde bu kitaptan vardır, istiyenler intinsah etsin....,, 


Murad Efendi, 35 yaşına kadâr daha nice kitaplar oku- 
muş, nihayet törenle kendisine icazet (diploma) ve-ilmiştir. 

Bu kadar yıllar okuduktan sonra Murad Efendi'nin ne iş 
yapacağı merak edilecek bir şeydir. Fakat bütün bu çalışma- 
yı sadece babasının yerini tutmak arzusu ile göze a:mış olar 
Murad Efendi, babasının köşesinde (tekkesinde) oturmuş ve 
yeni yetişmekte olan gençlere ders vermeğe başlamıştır. 


Murad Efendi, sözlerinin sonuna geldiği zaman, ders al- 
dığı bütün hocalarının adlarını saymakta ve her bivisine ; ha- 
yır dualar yettikten sonra, kütüpanesinden kitap sidığı ve 
bilgilerinden faydalandığı pek çok kimselere de teşekkür et- 
mektedir. 

Murad Efendi'nin 17 sayfa tutan hal tercümesini en ki- 
sa şekilde toplamaya çalıştık. Türk kültür tarihini yazanlar 
için oldukça meraklı olan hu eserden faydalanmak yerinde 
olur. 


ATİLÂ REVÜSÜ 


eçen sayıda, Sabahattin Eyuboğlu'nun Tiyatro yazısı 

münasebetiyle, aktör Muammer Karaca'nın şehrimiz- 
de verdiği temsillerden bahsetmiştim. Bır iki senedir-yaz gel- 
miyor mu, Ankara'da bir tiyatro faaliyetidir başlıyor. Cebe- 
ci'deki açık hava tiyatrolarından birinde bu sene de Atilâ 
Rövüsü var. Atilâ rövüsü sekiz on gün kadar Ekrem Reşit”- 
le Cemal Reşit'in yazdıkları Deli Dolu adlı opereti oynadı. Bu 
türlü eserlerin tulüat sahnelerinde zaman zaman enikonu 
güzelleştiğini birçok defalar gördüğüm için, bu rövüye de 
gittim. Gittim ama, umduğumu bulamadım. Herşeyden ev- 
vel, bu teşekkülün bir tiyatro teşekkülü olmadığını söyle- 
meliyim. İçlerinde ne bir aktöre rastlıyabildim, ne de bir 
aktrise. Bayan Toto'nun hüsnüniyeti ile Gülriz Süruri'nin 
göz dolduran hâli bir sahneyi kurtarmak için kâfi gelmiyor. 
Tiyatro sayesinde geçinen insanlardan her şeyden evvel-ti- 
yatroyu ciddiye almaları beklenir, Oysa ki bu rövüde bumu 
bulmak imkânsız. Aktörler birbirleriyle konuşurken ahaliye 
dönerek konuşuyorlar. Baş erkek oyuncu (adı Tevhit Bilge) 
yalnız kendi sözünü söyliyeceği zaman mikrofon başına ge- 
liyor; sözünü bitirir bitirmez ellerini pantalon ceplerine so- 
kup başlıyor dolaşmaya. Karşısındakinin de ona söyliyecek- 
leri varmış, umurunda değil, Tevhit Bilge karşısındaki aktö. 
rü küçümsiyebilir; ama halkı küçümsemeye hakkı yok. 
Yüzlerce kişinin kendisini seyretmek için uzak uzak yerler- 
den kalkıp oraya kadar geldiklerini unutmamalı, 

Yazılı eserlerin kalıplaşmış nüktelerinin tulüat sahnele- 
rinde çoğu zaman inceldiğini, şirinleştiğini gördüm. Bu he- 
yette ise, tersine, nükteler, halk daha iyi anlasın diye midir 
nedir, olduğundan daha basit, daha bayağı bir hale getiriliyor. 
Herhalde bu da halkı hiçe saymaktan olacak. Atilâ Rövüsü- 
nü idare edenler halkın da bir zevki olduğunu, hiç olmazsa 
kendileri kadar bir zevki olduğunu düşünmek zorundadırlar. 


SHAKESPEARE GİBİ 


() eli Dolu operetinde bir tek söz hoşuma gitti. O sözün 
de müellife ait olduğunu sanıyorum. Bir delikanlı sev- 
gilisine aşkını anlatırken lügat paralamağa kalkıyor. Rakibi 
olan erkek bunun üzerine “Sen Şekispir gibi konuşuyorsun 
be! bak ben de sana Şekispir gibi bir cevap vereyim de gör” 
dedikten sonra şu cümleyi söylüyor: “Hayasızlığın tomurcuk- 
landığı yerde edepsizlik çiçek açar.” 


Sahiden de Shakespeare gibi. 


GÖNÜLDEN GÖNÜLE 


tilâ Rövüsü'nün ikinci oynadığı eser Gönülden Gönüle 

idi, Buna eser demek ne dereceye kadar doğrudur bil- 
mem. Arap filimlerinin kötü bir taklidi. Üstelik kötü de oy- 
nanıyor, Deli Dolu'da Rum taklidi yapar Bayan Toto o işi 
bir hayli beceriyordu. Halbuki bu eserde Türk taklidi yap- 
mağa kalkıyor, olmuyor. Tevhit Bilge'nin Ermeni toklidi Er- 
meniden çok Yahudiye kaçıyor .Bu da, genç aktörün Yahu- 
di rolü oynıya oynıya yahudileşmiş olmasından ileri gelior 


her halde. Gülriz Sururi'nin söylediği şu şarkı eser hakkında 
bir fikir verir sanırım: 


Gece gündüz yat; 
Oh, my heart! my hesrt! 
Bu hayat rahat; 
Oh, my heart! my heart! 


EDEBİYAT GECEELERİ 


G ene geçen sayıda, gene bir edebiyat hâdisesi dolayısiy- 
le, Üç Nal lokantasından bahsetmiştim. Birçok sanat 


adamının sık sık göründükleri bu lokantada bir gin de şair 
Ahmet Hamdi Tanpınar'a rastladım. Sayın Tanpınar, Şina- 
s”ye, bu şirin lokantada hususi geceler tertiplemelerini tav- 
siye ediyordu. Şinasi: “Zaten böyle bir fikrimiz vardı” dedi. 
Birçok edebiyat ve sanat adamının toplu bir halde buluna- 
cakları bu gecelerde masalar evvelden tutulacak, toplanıldık- 
tan sonra da gece tam bir sanat havası içinde geçirilecekmiş. 
Bu gecelere gelecek olanlar herhalde İstanbul Üniversitesi'nin 
Eedebiyat Gecelerinde olduğu gibi suratlarına sakal bıyık ta- 
kıp başlarına sarık sarmıyacaklar ama, zannederim gene de 
güzel bir gece geçirebilecekler. 


DERGİLER 


izim memlekette dergiler zaman zaman çoğalır, zaman 
zaman da ortadan kayboluverir. Son günler, bu 
bakımdan bereketli gibi görünüyor. Akademi adlı dergiden 
bir iki sayı evvel bahsetmiştim. Bu seferki yazımda iki yeni 
dergiden daha haber vereceğim. Biri Söz, öteki de yeniden 
çıkmağa başlıyan Gün. Bu son iki dergide Akademi'nin aca- 
dömisme'i yok. Akademi dergisinde Şiirde Sağ ve Sul adlı bir 
yazı çıkmıştı. Gün dergisinde de Hasan Tanrıkut aynı konu- 
ya dokunmuş. Ben Hasan Tankut'un Yahya Kemal hskkında- 
ki düşüncelerini doğru bulmuyorum. Bir şair herşeyden evvel 
şairliği ile hükümlenâirilir. Her mesleğin erbabından, meslek 
bahsi konuşulduğu zaman, nasıl ilkin işinin ehli olması iste- 
nirse, bir şairden de şiirin erbabı olması istenir... 


O.V. K. 
NAAM AAA AAA AAA AAA AAA A AAA AA AAA MANA 
C. H. P. PİYES MÜSABAKASAT 


Sevinçle haber aldığımıza göre C.H.P. Genel Sekreter- 
Hğince 1947 yılı için bir piyes müsabakası açılmıştıar. Bu 
müsabakaya 1940 yılından sonra yazılmış olup basılmış ve- 
ya basılmamış, oynanmış veya oynanmamış telif eserler ka- 
bul edilecektir. Birinci gelen esere 3000, ikinciye 2000, “- 
çüncüye 1000 lira mükâfat verilecektir. Bu müsabakaya ka- 
tılma şartları aşağıdadır: ; 


1 — C.H.P. Sanat Mükâfatı Piyes Müsabakasına katılmak 
isteyen piyes yazarlarının eserlerini 1947 yılı Ocak ayının 15 
ine kadar Cumhuriyet Halk Partisi Genel Sekreterliğine 
vermiş olmaları veya bu eserleri bu tarihe kadar taahhütlü 
olarak postayla göndermiş bulunmaları şarttır. 


Z — Eserler eğer basılmış değilse, kâğıdın yalnız bir yü- 
züne yazılmış olmalı ve iki nüsha olarak gönderilmelidir. 


$ — Müsabakaya 1940 yılından sonra yazılmış ve basıl- 
mış veya basılmamış, oynanmış veya oynanmamış yalnız te- 
lif eserler kabul edilecektir. 
4 — Gönderilen eserlere rumuz konmıyacak, sahiplerinin 
açık isim ve adresleri bulunacaktır. 
5 — Müsabakada birinci gelene 3.000, ikinci gelene 2.000 
ve üçüncü gelene de 1.000 lira mükâfat verilecektir. 

6 — Eserleri tetkik edecek olan Jüri Heyeti, C.H.P, Genel 
Sekreterliğinin müracaatı üzerine İstanbul Üniversitesi, An- 
kara Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi, Devlet Konservatu- 
varı ve İstanbul Şehir Tiyatrosundan seçilecek üçer zat ile 


-C.H.P. Genel Sekreterliği tarafından bu alanda tanınmış şah- 


siyetler arasından doğrudan doğruya seçilecek 3 zattan mti- 
teşekkil olacaktır. 


i — Müsabaka neticesi 23 Şubat 1947 pazar günü ilân e 
dilecektir. 


8 — Müsabakada derece kazanan eserleri bastırmak, 
Halkevlerinde ve Halkodalarında temsil ettirmek hakkı C.H.P. 
Genel Sekreterliğine ait olacaktır. Yazarı isterse eserini Hal 
kevi dışında temsil ettirebilir. 


DERGİLER 
ARASINDA 


BAKIŞ 


istanbul'dz bu adla yeni hir dergi çıkıyor. Gerçi, bir ye- 
rinde İzmir Fuarı dolayısiyle -yayımlanan başka sayılarının 
da sözü geçiyor; fakat sürekli olarak çıkan ilk nüshası, el:- 
mizdekidir. 

Hemen söyliyeyim ki bütün yorulmama, çevirip çevirip 
karıştırmama rağmen, bir türlü bu dergiyi beğenemedim. Ön- 
ce adı güven vermiyor: Bakış. Eh, ne olacak? İnsan bakar 
dâ görmez; belki çıkaranlar bu sözü, Görüş karşılığında kul- 
lanmak istediler. Nidelim ki o anlamı tutmuyor; bana bir 
şey görmeden bakmak gibi geliyor. 

Derginin baskısı ve kâğıdı güzel değil. Haydi bunlar bir 
yana; para işidir ve zordur. Dergi sahiplerinin bunda bir-su- 
çu yok. Fakat nedir o kötü yazı dizimi (mizanpey), o ne ka- 
rışıklık öyle? İkinci sayfanın başında bir kitap için yazı; o- 
nun yanında, Ekzistansiyalizm, bunun, altında iki ölümü bil- 
diren iki haber (sanki haberlerin yeri baş sayfalarmış gibi). 
karşısında yine bir kitap üzerine yazı. Geri kalanı artık bir 
bir saymıyalım. Yalnız, ilk yapraktan sonuna kadar başlık 
kılişelerine göz atalım: Şarktan - garpten, Kitaplar arasında, 
Zaferden zafere, Ekonomiye bakış, Ekonomik olaylar, Ede- 
biyata bakışlar, Sanat aleminde Bakış'ın görüşü (!),Gençler- 
le başbaşa, Kadın - Ev - Moda ve benzerleri. Bunlar yeni çı- 
kan, yeni şeyler yapmak isteyen bir dergiye yakışmıyor. On- 
lardaon bir ikisi Ülkü ve Büyük Doğu'yu hatırlatıyor. Öteki- 
ler de pek orta malı şeyler. 


Okuyucuya bakış'dan örnek vermek için Ekzistansiya- 
lizm adlı yazının büyük bir parçasını buraya alıyorum: 

“Meşhur Alman feylezofu (Hayoeger) in kendi felsefe- 
sine temel yaptığı (cevher) mefhumunu ele alan (J. P. Sartr 
bu defa, kendi gibi düşünenlerle birlikte yeni bir (edebi - fel- 
sefi) cereyan ortaya attı. Henüz bir ekol halinde olmamakla 
beraber bu haylı düşündürücü nazariye hakkında bir haylı 
dedikodu olmaktadır. Romancı (A; Jid) den, ressam (P. Pi- 
kasso) ya kadar bir çok usulü sanatkârın hücuma uğrayan 
ekzistansiyalizm; bir çok insâni kuvvetleri yıkmakta, yerine 
metafizik bazı ilâveler yapmaktadır. Başta (Satr) olmak ü- 
zere, (S. dö Vuvuar) gibi çok kuvvetli (P. Emanüel) ve (G. 
Marsel) gibi âmansız aleyhtarları da vardır.,, 

Nasıl, beğendiniz mi? Bu yazının imlâsı ve noktalama- 
sı ayniyle dergideki gibidir ve son cümlenin mânası (veya 
manasızlığı) da öyledir. 

Gerçi bir sürçmekle atın başı kesilmez, tek bir yazı 
da bütün dergiye örnek tutulmamalı, Belki haksızım; ama 
ötekiler de bundan pek iyi değil. Ve bunlar arasında Arif 
Nihat Asya'nın nesrini de sevmedim, gitti. 


Abidin Kısakürek, yazı işlerine bakıyormuş. Onu hatıv- 
lyacaksınız, Ankara'da Dikmen'i çıkarıyordu. A döstum A- 
bidin Kısakürek! sizin bu alanda denemeleriniz, başarıları- 
nız var; neden böyle oldu? Galiba arkadaşlarınız sizin işi- 
nize çok karışıyorlar, sizi serbes bırakmıyorlar. Biliyorum 
ki yalnız başınıza kalsaydınız şüphesiz dergi çok daha güzel 
olacaktı. 

Bakış beni bağışlasın, bu ilk sayısını beğenmedim. Ama 
ikincisini güzel ümidle bekliyorum. 


OCAK 


Lefkoşa'da yayımlanan bu dergi, daha düzenli, Kağıt ve 
baskı, güzel; yazı dizimi (mizanpaj) fena değil, Ocak'ın bu- 
günedek 6 sayısı çıkmış. Onda güzel niyetler seziliyor. Tari- 
hi yazılar, deneme, nesir ve şiirler göze çarpıyor. Son sayi- 
sında bir-edebi haber var, Bir parçasını birlikte okuyalım: 

“Namık Kemal Hürriyet Kasidesini yalnız cok sevdiği 
Türk milleti için değil, fakat aynı zamanda bütün dünya mil- 
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'HALKEVLERİMİZDE 


Her. yıl olduğu gibi, bu yıl da mayıs, haziran aylarında 
Halkevlerimiz, Halkodalarımız okulların yıl sonu çalışmala- 
rını arttırır hareketlere sahne olmuştur. 

MAYIS 1946 başında Milâs orta okul öğrencileri, dolay- 
da ilgi ile karşılanan bir biçki - dikiş ve resim sergisi aç- 
mışlardır. Sergiyi başarılı eserleriyle süsliyen beş öğrenciye 
Halkevi münasip hediyeler vermiştir. 

* 

Üstün yurt ülkümüzde ileri bir adım olan topraksız 
çiftçileri topraklandırma kanunu'nun birinci yıldönümünü 16. 
6. 1946 da milletçe bayramların en kutlusu ve mutlusu ola- 
rak selâmladık. 

Bayram 15. 6. 946 da Ankara Halkevinde yapılan par- 
lak bir törenle başlamıştır. Bayrama Ankara merkez ve Çan- 
kaya ilcelerine bağlı köylerden otuz üçer kişilik temsilciler 
çağrılmıştır. ; 

Halkevinin salonunda toplanan köylü .ve  şehirlilerle 
Ankara Milletvekili ve Adalet Bakanı Mümtaz Ökmen; köy- 
lümüzün kalkınması yolunda Cumhuriyetin yaptığı hizmet- 
leri belirten samimi ve aydınlatıcı bir konuşma yapmıştır. 

Köylüler Halkevinde biraz dinlendikten sonra Yüksek 
Ziraat Enstitüsüne götürülmüş; kendilerine enstitüsünün çe- 
şitli kollariyle, yeni ziraat araçları gösterilmiştir. Gece Halk- 
evinde köylüler için zengin bir program uygulanmıştır. 

16. 6. 1946 da köylüler ve Ankaralılar saat 9 dan itiba- 
ren Halkevi alanında toplanmışlar, 9.30 da Ebedi Şefimiz'in 
geçici kabri ziyaret edilmiş ve çelenkler konmuştur. Bun- 
dan sonra alanda İstiklâl Marşını takiben C. H. P. adına 
Naşit Uluğ, bayramın anlamını belirten bir konuşma yap- 
mıştır. 

Naşit Uluğ'dan sonra Sedat Kansu, Halil Sezaj Erkut, 
Tevfik Tığlı, Nazım Mihçıoğlu; köylülerden Halil Türk ile 
Halil Ulusoy konuşmuşlardır. Öğleden sonra yapılan tören 
de çok heyecanlı 'geçmiş; Ziraat Fakültesi Dekanı Kadri 
Bilgeemre güzel bir söylev vermiştir. 

Söylevden sonra marşlar söylenmiş, oyunlar oynanmış 
ve “Nazlı,, piyesi temsil edilmiştir. Bu akşam Yüksek Zira- 
at Enstitüsündeki yemekte, Tarım Bakanı Şevket Raşit Ha- 
tiboğlu köylülerle uzun hasbihallerde bulunmuş; Toprak Ka- 
nunu üstünde durarak: “Bu kanun devlet elinde adalet, isa- 
bet ve düzenle tatbik edilecek ve Türk köylüsünün en kes- 
tirme yoldan kalınmasını sağlıyacaktır.” demişler; konuk- 
lardan iki yurttaş Tarım Bakanına güven dolu karşılıklar 
vermişlerdir. Vi 

M. Necati ONGAY 
AAAAAAMAAAAAAAAAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA 
letleri, bütün. insaniyet için yazmıştır. Fakat, maalesef Na- 
mık Kemalin bu cihanşumul his ve gayesini bütün cihana 
tanıtmak için şimdiye kadar bir teşebbüs (yapılmamış idi. 
Fakat, çok büyük bir memnuniyetle öğreniyoruz ki, Shakes- 
peare mektebi müdürü ve müslümanlar vekili Necmi Sagıb 
Bodamyalızade bu eseri İngilizceye tercüme etmiş ve rah - 
metli Reis Roosevelt'in hâtırası için neşretmiştir. Bu eserin 
dünyanın en yüksek adamları tarafından en derin bir hür- 
met ve takdirle karşılandığını bütün Türk milletine burada 
tebşir etmeği bir vazife sayarız, Bu takdirkârlar arasında 
Türkiye Cumhurbaşkan'ı İsmet İnönü, İngiltere oBaşvekili 
Mr. Attlee, İngiltere Başkomutanı Montgomery gibi yüksek 
zatlar vardır. Bütün garp cephesi galip Başkumandanı Ge- 
neral Aisenhover, kumandası altında bulunan bütün kuvvet- 
ler namına resmi takdirname göndermiştir. 

Bu büyük eseri cihan edebiyatı içerisinde lâyık olduğu 
mevkie çıkartmağa çalışan ve bunu tercüme ve neşretmek 
Için hiçbir gayretten geri kalmamış olan hocamıza gönülden 
teşekkür ederiz.,, 

Kıbrıslı arkadaşları tebrik. ederim. Onlâra gönül dolusı 
başarılar dilerim. Ali GÜNDÜZ 


NLER BOYNCA 


Lübnan Cumhurbaşkanı'nın 
Yurdumuzu Ziyareti 


Dost Lübnan'ın Cumhurbaşkanı Ek- 
selâns Beşara El - Huri ve eşi, maiyetleri 
erkâniyle 20 Haziran perşembe günü Tür- 
kiye'yi resmen ziyaret etmek üzere Anka- 
ra'yı şereflendirmişlerdir. Cumhurbaşkanı 
İsmet İnönü, Başbakan Şükrü, Saracoğlu 
ve diğer büyüklerimiz ve kalabalık bir halk 
kütlesi misafirleri Gar'da karşılamışlardır: 
Sayın misafirimizin Ankara'da geçirdikle- 
ri günleri, Lübnan ve Türk bayraklariyle 
süslenen şehir bir bayram şenliği içinde ge- 
çirmiştir. 

Milli Şef, misafirlerimizin şerefine köşk- 
lerinde bir ziyafet vermişlerdir. Bu ziyafet- 
te bir söylev veren Cumhurbaşkanımız, i- 
ki memleket arasındaki yakınlığı ve kay- 
naşmayı belirtmiş, Lübnan'ın bağımsızlığı- 
na kavuşması dolayısiyle duyulan sevince i- 
şaret etmiştir. 

Bu ziyaretin “aynı zamanda, uvletler a- 
rasındaki anlaşmayı kuvvetlendirmek yo- 
lunda sıkı ve samimi bir işbirliği arzusu 
beslemekte olan hükümetlerimizin iyi niyet- 
lerinin de inkâr kabul etmez bir delilini 
teşkil etmektedir.,, demişler ve bütün dün 
ya için iyi temennilerde bulunmuşlardır. 

Sayın misafir Beşara El - Huri, bu 
söyleve verdiği karşılıkta, Lübnan'ın bağım- 
sızlığı dolayısiyle duyulan sevince teşekkür 
etmiş, dünya barışı hususunda ayrı şeyi dü- 
şündüğünü söylemiştir. 

Sayın misafirimiz Ankara'da kaldığı 
svada Y. Z. Iğpstitüsünü, Çubuk Barajı'- 
nı, Hasanoğlan Köy Enstitüsünü, İkinci 
Sanat Okulunu gezmişlerdir. 22 haziron 
cumartesi günü Atatürk'ün muvakkat kab. 
rini ziyaret ederek: manevi huzurunda bir 
tazim vakfesinde bulunmuş ve çok güzel 
bir, çelenk koymuştur. 

Pazar günü at koşularını da gördük- 
ten sonra uğurlanan misafirimiz, gazete- 
cilere verdiği demeçte, şahsına ve Lübnan'a 
karşı gösterilen ilgiye teşekkür etmiş, gez- 
diği enstitüleri övmüş ve ziyaretinin ga- 
yesini şu cümlelerle belirtmiştir: 

“Türk ve Lübnan milletleri arasında 
dostluk ve karşılıklı muhabbet bağlarını 
sıkılaştırmak ve insanlığın refah ve saade- 
ti için elzem olan dünya sulhunu, Birleşmiş 
Milletler anayasası çerçevesi dahilinde kuv- 
vetlendirmektir.,, 

Sayın Beşara El - Huri, İstanbul'da 
da üç gün kalacaklardır. 


Yeni Kanun ve Üniversitelerimiz 


Üniversitelere özerklik verilmesini sağ- 
uyan kanunun kabulü, üniversitelerimiz- 
de törenle kutlanmıştır. 15 haziran cumar- 
tesi günü Ankara üniversitelileri, Dil ve 
Tarih - Coğrafya Fakültesi konferans sa- 
lonunda bir tören yapmışlardır. Milli Eği- 


tim Bakanı, İçişleri Bakanı ve birçok bü- 
yüklerimizin ve üniversite gençliğinin ka- 
tıldığı bu törende söz alan Hukuk Fakülte- 
si Dekanı Sabri Şakir Ansay, Ankara Üni- 
versitesinin ilk çekirdeğinin nasıl yetişti- 
ğini, geliştiğini anlatmıştır. Ordinaryüs 
Prof. Şevket Aziz Kansu, gelişen üniversi- 
telerimizden istediklerimizi açıklamış, söz- 
lerini şöyle bitirmiştir: 

“Bu vatanın iyi ve temiz isuzkli evlât- 
ları, bu ölümsüz vatan için milli ve insani 
kuvvetlerin en erklisi olan mânevi âbidele- 
rin şartlarını yarattılar. Minnet duyuyo- 
ruUZ.. 

Bu bilim ve düşünce yapılarını, eğitim 
öğretim, araştırma ve bulma hamleleriyle 
bezemek de, orada çalışacaklara düşüyor. 
Yolumuz açık olsun..,, 

Bundan sonra söz alan Tıp Fakültesi 
Dekanı Abdülkadir Noyan, yeni kanunun 
özerklik vermekle beraber ağır görevler de 
yüklediğini belirterek şöyle söylemiştir: 

“Eşsiz bir devrim içinde gözlerini dün- 
yaya açan bizler, bu yaşımıza kadar öyle 
yetkiler ve ilerleyişlerle karşılaştık ki, bu- 
gün bunlara artık alışmış bulunuyoruz. 
Türk milletinin durmadan ilerliyen maksa- 
dına erişmek için hiçbir engel tanımıyan 
bir millet olduğunu bize, yaptığınız işlerle 
siz öğrettiniz. Biz de bu devrimleri başaran 
büyüklerimize lâyık olduğumuzu gösterece- 
giZ.,, 

İstanbul Üniversitesinde ve Teknik Ü- 
niversitede yapılan kutlama törenlerinde 
söz alan hatipler bu kanunun yurt ufkunu 
ışıtması bakımından önemini belirtmişlerdir. 

Bu münasebetle, İstanbul ve Ankara 
üniversiteleri ileri gelenleri, Milli Şefimizi, 
B.M.M. Başkanını, Eaşbakanı yiyaret et- 
mişler, saygı ve şükranlarını arzetmişler- 
dir. 

Heyet, inkılâplarımızın ilk nuru olan 
Atatürk'ün muvakkat kabrine giderek Tür- 
kiye üniversiteleri adına bir çelenk koymuş 
Büyük Ata'nın huzurunda saygı ile eğil- 
miştir. 

Ankara Üniversitesi profesörleri 22 hazi- 
ran cumartesi günü Dii ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesinde toplanmıştır. *74 prof. ve do- 
çentin bulunduğu bu heyet, Hukuk Fakül- 
tesi Ordinaryüs Profesörlerinden Esat Ar. 
sebük'ün başkanlığında toplanmıştır. 


Çetin tartışmalardan sonra Rektörün 
nasıl ve ne vakit seçileceği kararlaştırılmış- 
tir. İlk önce gizli oyla aday seçiminde 
sırasiyle, Ordinaryüs Prof. Dr. »bdülkadir 
Noyan, Ordinaryüs Prof. Şevket Aziz Kan- 
su, Ordinaryüs Prof. Baha Kantar, Prof. Or- 
han Alisbah, Prof. Erver Ziya Karal, Vasfi 
Raşit Sevig, Prof. Hayri Dener, ka- 
zanmışlardır. Bunlardan; Hayri Dener, Or- 
han Alisbah, Enver Ziya Karal adaylıktan 
vazgeçmişlerdir. Geriye kalan dört aday 
arasında yapılan seçimi Abdülksdir Noyan 
ile Şevket Aziz Kansu çoğunluk'a kazan- 


mıştır. İkisi arasında yapılan Rektörlük se- 
çimi, ilkin 37 şer oyla eşit düşmüş, seçimin 
tekrarlanması üzerine genç ve kıymetli Or- 
dinaryüs Prof. Şevket Aziz Kansu 40 oyla 
Rektör seçilmiştir. 


Arasıra kıymetli yazılariyle öergimizi 
değerlendiren genç Rektör, 43 yaşındadır. 
Edirne'de doğmuştur. General Dr. Aziz E- 
min'in oğludur. İstanbul Tıp Fakültesinden 
ve Paris Antrepoloji Okulundan riezundur. 


Yeni Meclis 


B.M.M. 14 haziran cuma günü yapılan 
toplantıda, Kırklareli Milletvekili Nafi Atuf 
Kansu, Konya Milletvekili Saffci Arıkan, 
Kütahya Milletvekili Recep Peke: tarafın- 
dan verilen şu önerge kabul edilmiştir: 

“Yüksek Başkanlığa 


10 haziran 1946 tarihinde seçimin ye- 
nilenmesi kararını vermiş olan Büyük Mil- 
let Meclisinin gündeminde görüşülecek mü- 
him işler kalmamıştır. Yeni Meclisin 5 a- 
Zustos 1946 pazartesi günü olağanüstü top- 
lantıya başlamak üzere tatil edilmesini tek- 
lif ederiz,,, 


B.M.M. Başkanı Abdülhalik Renda Mec 
lisin yedinci döneminin sona erdiğini bildir- 
miş, her toplantıda, kendisini Başkanlığa 
seçmek suretiyle hakkında gösterilen sev- 
giye teşekkür etmiştir. 


Bu Yıl Tahıl Fiyatları 

16 haziran' 1946 tarihli Resmi Gazete 
ile yayımlanan karar gereğince Hükümeti 
mizin bu yıl tahıl için tesbit ettiği fiyatları 
yazıyoruz: 

Buğday, 22. Karışık buğday, 21. Çav- 
dar, 16. Beyaz arpa, 15. Çakır arpa, 13. Yu- 
laf, 13 kuruştur. Ayrıca hektolitresi 77 kg. 
dan yukarı olan ve içinde yabancı bitki bu- 
lunmayan temiz buğdaylara kiloda bir ku- 
ruş fazla para verilecektir. 

Buğdaydan gayri bitkiler için taşıma 
yasağı kaldırılmıştır. 900 gramlık ekmeğin 
fiyatı 27 krş.a indirilmiştir. 


KİSA HABERLER 


Yargıtay Başsavcısı Fahrettin Karaoğ- 
lan'ı 16 haziran günü ansızın kaybettik. 
Memleketin seçkin evlâtlarından biri olan 
rahmetlinin cenazesi 18 haziran ginü acık- 
lı bir törenle kabrine götürülmüştür. 

Demokrat Parti 34 ilden gelen müte- 
şebbis heyet başkanlarının katıldığı bir top- 
lantıda milletvekili seçimine girmeğe karar 
vermiştir. 

Milli Kalkınma Partisi yaptığı bir top- 
lantı sonunda milletvekili seçimine girmeğe 
karar vermiştir. 


Rize'de kurulacak ilk çay fabrikasının 


temeli, seçkin davetlilerin huzuriyle 20 ha- 
ziran günü atılmıştır. Bu münasebetle bir 


. söylev veren Şefik Bakay, bu yıl yüzbin ki- 


lo çay elde edebileceğimizi söylemiştir. 
Hamdi OLCAY 
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Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 
> Sayı: 2 


MASALLAR 
Derleyen : Mehmet TUĞRUL 
42 sayfadan ibaret olan kitapta 12 masal, 
ayrıca masalların önemi ve derleme usulleri 
hakkında bir önsöz vardır. 
Fiyatı : 50 Kuruş 


Mi Posta Kutusu : 81 — ANKARA 


Bibiiyoğrafya 

ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR DERGİ 
Yurtta çeşitli konularda yayımlanan kitap 
ve dergileri tanıtmak maksadı ileC. H.P. 
Hlkevleri Bürosu tarafından yayılmaktadır. 
Milli Eğitim Bakanlığı yayımevlerinde ve An- 

karada Akba kitabevinde bulabilirsiniz. 

1. Sayısı çıktı. 
Fiatı 75 Kuruştur. 


Türkiye Kılavuzu 
Birinci cildi çıktı 
Yurdumuzu coğrafya, ekonomi, ticaret, kül- 
tür ve Turizm yönlerinden tanıtan bu değerli 
eser uzun bir çalışma ve büyük masraflarla 
meydana gelmiştir. Eserin ilk cildi Alfabe sıra- 
siyle 14 ilimizi ihtiva ediyor. Renkli harita ve 
resimlerle bezenmiş, halk türkülerinin notala- 
riyle zenginleştirilmiştir. Her evde bulunacak 
bir kitaptır. 
Kitapçılardan arayınız! 


Tercüme 


Yolcu Defteri 
Halif Rıfki Atay 


Değerli yazıcının Amerikaya seyahat not- 
larıdır. Metin içine birçok ilâveler yapılmış ve 
son kısmı yeniden yazılmıştır. 

Fiatı 2 Lira 
4. Sayısı çıktı. 


Milli Mücadelede Erzurum 


Cevat DURSUNOĞLU 


Milli Mücadelenin başlamgısına ait çok de- 
ğerli hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir 
eserdir. İlkönce Erzurum'da başlayan milli 
davranma hareketine ve Erzurum kongresine 
katılmış olan yazıcı o devri bize akıcı bir üslüp- 
la tasvir etmektedir. Eserde Milli Mücadelenin 
kahramanca havası başarı ile yaşatılmıştır. 
O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış birçok 
belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. 


Şamdan Kız 


Naki TEZEL'in çocuklara Türk Masalları 
serisinden renkli bir kapakla süslü, resimli 53 
sayfalık masal kitabı çıkmıştır. 


60 Kuruştur. 


Roman 


IRK TREN 
BALAT EDER 


T.İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 


3 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustes 30 Arshk 
tarihlerinde yapılır. 


——— 1946 İKRAMİYELERİ 


İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 


En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazıla- 
rını İSTANBUL'da bulursunuz. ii 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASI İLİMLER 
AYLIK DERGİ 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 


Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


İş 
Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 


AYLIK 


On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ts- 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür dergi- 
sidir. 


Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - Istanbul 


e > 3 3 2 adet arsa 
Severmisiniz? | Aaaa 
Avrupa ve Amerika romamcılarının en güzel eserleri 
Türkiye'nin en iyi mütercimlerinin imzasiyle 


Gey 


İnkilâp 


Kitabevi'nin 


Seçme İercümeler Serisinde Çıkacakdır 


BİR LİSELİ KIZ VARDI. 

EVLENİYORUM. 

LONDRA YOLCULARI. 

MERRRN 

MEÇHUL SEVGİLİ. . . 

HANGİSİ. 

VAAD. KN MN 

GÜN DOĞMADAN PARİS. 

SEVEMEMEK. 

YIKILAN GURUR. a e Pi 
KİBAR FAHİŞELERİN İHTİŞAM ve SEFALE 


Jelân Földes.. Niyazi Emin 

Jelân Földes.. Muazzez Tahsin 
Nevil Shute.. Şule N. Pınar 
Wicky Baum.. İlhami Safa 
Stefan Zweig.. Muazzez Tahsin 
Patricia Wentwerth.. Şule N. Pınar 
Pearl S. Buck.. Leylâ Moralı 
Louis Bromfield.. Vâ - Nü 
Andre Maurois.. Nasuhi Baydar 
Max du Veuzit.. Turhan Çağıl 
Honore de Balzac.. Cemil Meriç 
(Yakında çıkıyor) 


KATAL IK ETE YİN Z 
Bütün kitap İhtiyacınızı Temin Edebiliriz. 


İnkılâp Kitabevi 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL 


İstanbul, Ankara Caddesi — No. 155 


— İmtiyaz Sahibi : Âtıf AKGÜÇ 


A 


TÜRKİYE IŞ BANKASI'na para yatırmak: 
İa yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz, 


TÜRK TİCARET BANKASI 


iğ 
Her ayın 1 inde faizi ödenen 


Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 


birleri vardır. 


Pratik Çifçilik Dergisi 


Çiftçilik bilgilerini çifçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili herkese öğretmek için ya- 
yılır. 


Yıllığı (3) Liradır. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


KOOPERATİF 


AYLIK DERGİ 


Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşiti! 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar. 
Posta Kutusu : 190, ANKARA 


ÇIGIR. 


Aylık Mili Kültür Dergisi 


On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 
ilim, fikir ve sanat dergisidir. 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası, (o Merkezi 
Şubesi : Ge 1 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 
Müessese ve Fabrikaları : 


<0, ? 4 
SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS MİLLİ. KÜLTÜR . DERGİSİ 
ii ie DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 
SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — 
TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 
SÜMERBANK KUTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KÜTAHYA (| 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ | 


Merkezi : ANKARA. 

Fabrikaları : 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikasi, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik 
Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI Ki ne 
Merkezi : ISTANBUL 
Mağazaları : 
Adana, Adapazarı, iy Ankara (Ayrıca : Yenişehirde tali Ke vardır.) Antakya, ine Bah. 
kesir, Bursa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Hrzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaziantep, İstan 
bul (Ayrıca : Aksaray, Bahçekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, 
Üsküdar'da tali mağazaları vardır.), İzmir (Ayrca : Eşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları vardır.), 
İzmit, Karabük, Kars, Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, min Zon- 
guldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları T. A. Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş., 
Umumi Mağazalar T. A.Ş,, Halk Bankası T. A. Ş., Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fab- 
rikası Türk Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 


ÜpoOCLC PC ETİBANK 
İ o Sermeyesi: 150.000.000 T.L. Ya 
Merkezi: ANKARA 


aden işletir, klektrik Santralları kurar musait şartlarla Bera 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri lke Garp Linyitleri İşletmesi. Türkiye Kümür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromlüği İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kükürtleri İşlet: si 


Ş ie İ akl m Milletvekili “Seçimi 'Münâsebetile Cumhuriyet Halk“Partisi Genelbaşkanı 


Halk LE SMET-İNON Uİnğk BaYanlanisdi 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi e A O İTİ LAM 


Şube ve Büroları 
| istanbul Şubesi, iskenderun ve Mersin Büroları 


T. G Ziraat Bankas Matbaam .5 25 Kuruş | 
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MİLLETVEKİLİ SEÇİMİ MÜNASEBETİYLE CUMRURİYET HALK | 
| PARTİSİ GENELBAŞKANI 
İSMET İNÖNÜ'NÜN BEYANNAMESİ 


Başvekilimizin Seçim Nutku 


İnönü'nün Seçim Beyannamesi . 
Oyumuzu Kullanmak . 


Tek Dereceli Seçimlere Giderken . 


Partilerin Stratejik Durumu ... 
Erciyeste Bir Gün . 

Burdur'a Dönüş (Şiir) . 
Dağlarca Zeytin, Ovalarca İncir . 
Tıı Murat. . 

Mendil (Hikâye) . 

Köy Tiyatrosu . 

Dergiler Arasında . 
Halkevlerimizde . 

Sanat Dünyası . 

Edebiyat Dünyamız 

Kitaplar Arasında . 
” Günler Boyunca . 


Cevat DURSUNOĞLU 

Ahmet Kutsi TECER 

Prof. Nihat ERİM 

İsmail Husrev TÖKİN 
Süleyman KAZMAZ 

İbrahim Zeki BURDURLU 
Behçet Kemal ÇAĞLAR 

. , 5 , Osman ATTİLA 
Gelip Fuat UZUNHASANOĞLU 
Mehmet TUĞRUL 

M. Necati ÖNGAY 

Ri Ne © 

, O. V.K. 

Hüseyin Namık ORKUN, H. O. 
Hamdi OLCAY 


a mam 


TEKEL 


MALT HULASASI 


KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 

İştahsızlık, Sü6 veren Anneler, Nakahat, Avru- 

a'dan gelen MALT Hulâsalarına ber hususta 
tündür. 

KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara : Yemekten 
evvel 1 - 2 Çorba kaşığı, Büyüklere : Yemekten 
evvel i Kahve Fincanı 
ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 


Zevkle içmek istersen 
TAZE AL VE SERİN YERDE SAZLA 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 
TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 


İdare Merkezi : ANHARA. 


“Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 
Bursa - Adana- Samsun 
Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar. 
Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İdareevi: 


Ulus Meydanı — Ankara 


490 ir yi 00 » 
Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 Er. 


Her ayın 1. ve 16. günleri 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ çıkar. 


Sayı : 116 18 Temmuz 1946 Cilt: 10 


Milletvekili Seçimi Münasebetiyle 


Cumhuriyet Halk Partisi Genelbaşkanı 


İSMET İNÖNÜ'NÜN 


Beyannamesi 


Kadın ve erkek vatandaşlarım! 


Birkaç güne kadar milletvekillerini seçmek, aziz 
vatanımızı idare edecekleri tayin etmek için kesin 
kararınızı vereceksiniz. Türlü tenkidlerin ortaya dö- 
küldüğü bu zamanda, hoşa gitmiyecek olayların üs- 
tüne kendimi çıkararak, sevinç duygulariyle seçimi 
bekliyorum. Yeni seçimin, bütün vatandaşların işti- 
raki ile tek dereceli olarak yapılması, milletimiz için 
büyük muvaffakıyettir. Bu merhale, bizim aziz dile- 
gimizdi. Bu, bizim, uzun senelerdenberi sebat ile ü- 
zerinde yürüdüğümüz bir programın neticesidir. 
1938 sonbaharında Cumhurbaşkanı oldum. 1939 ilk- 
baharında, Çekoslovakya ve Arnavutluk işgale uğra- 
dı. Bu suretle başlıyan ikinci cihan buhranı bitme- 
den, 1945 ilkbaharında silâhların bırakılmasiyle be- 
raber, memlekette demokrasinin bütün  icaplarının 
gerçekleştirileceğini ilân ettik. Harp esnasında, ge- 
rek Parti konuşmalarında, gerek Meclis kürsüsünde 
geniş tartışmalarla, memleketin, nazik zamanlarda 
bile açık konuşmaya dayanmasına çalıştık. Şimdi, 
1946 da, tek dereceli seçim yapıyoruz ve Parti tar- 
tışmaları içinde, memleketin kaderini düşünerek, 
kendi sorumunu bilerek vatandaşın kararını vermesi- 
ni istiyoruz. Türk halk idaresinde bu yeni ve ileri 
merhalenin açılması, hepimizi sevindirecek bir terak- 
ki sayılsa yeri vardır. 


Vatandaşlar! 


Şimdi, şahsıma ve Başkanı olduğum Cumhuriyet 
Halk Partisine karşı olan tenkidleri tahlil etmek is- 
terim. 

Görüyorum ki, bana karşı ileri sürülen başlıca 
kusur, Cumhurbaşkanı iken Parti Başkanlığını mu- 
hafaza etmemdir. Ben, bu meseleyi, Parti Kurulta- 
yında apaçık inceledim. Bu, bir anayasa meselesidir. 

Bizim anayasamız, Devlette bütün kudretleri 
Büyük Mecliste toplamıştır. Devlet başı olan Cum- 
hurbaşkanının, memleket idaresinde yüksek menfa- 
at ve muvazene icabettirdiği zaman, kullanabilece- 
gi hiç bir kudreti yoktur. Yalnız, Cumhurbaşkanı, ta- 
biatiyle, çokluk partisinin lideri olacağı tasavvur edil- 
diği için, bu sıfatla mânevi nüfuzu, muvazene ve g- 
hengi muhafaza edebileceği düşünülmüştür. Cum- 
başkanının parti başkanı olmasına kanunca bir mâ- 
ni yoktur. Cumhurbaşkanının sorumsuzluğu, onun, 
Meclis çalışmalarında vazifesini yapması için kayıt- 
sız olması demek değildir. Bir partinin memleket i- 
çinde sorumlu hareketleri olursa, kanun karşısında 
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buna cevap verecek adamlarda vardır. Nihayet, 
Cumhurbaşkanı, sorumsuz vaziyetini kötüye kullan- 
mak isterse, bunun hesabını soracak Meclis hazırdır. 

Hulâsa, bizim anayasamıza göre, devlet başının 
bir vazife ifa edebilmesi, onun, Mecliste bir çokluğa 
dayanmasına bağlıdır ve böyle olunca, partisiyle se- 
çime gittizi vakit, onu kazanmağa çalışması, her va- 
tandaş gibi onun da tabii haklarındandır. 

Bütün bu mülâhazalarla beraber, bir adamın, 
Cumhurbaşkanı olunca, siyasi partilerle ilgisini kes- 
mesi, müdafaa olunabilir bir tezdir. Bu tezi tutmak 
için, onun icabı olan tedbirleri beraber düşünmek lâ- 
zımdır. Cumhurbaşkanı, milletvekillerinden ayrı ve 
başka bir seçimle gelmeli, hükümete ve Büyük Mec- 
lise karşı, tayin edilmiş bazı selâhiyetleri olmalıdır. 
Benim, Parti Başkanı kalmamaklığımı istiyenler, e« 
ger böyle bir anayasa dâvası ortaya atmış olsalar, 
hukukça anlaşılır bir tez tutmuş olurlar. 

Bir partinin liderini değil, içinden birini veya bir 
partinin yardımiyle seçilen müstakil şeklinde bir mil- 
letvekilini Cumhurbaşkanlığına getirmek, deylet ba- 
şını, Büyük Meclis karşısında ettiği yeminden başka 
bir tesire bağlamak demektir. Türkiye'de, devlet ba- 
şını, kanuni veya mânevi hiçbir nüfuzu olmaksızın, 
bir siyasi partinin tesiri altında bulunduran tertip, 
çok mahzurlu neticeler verir. Zaman bunu göstere- 
cektir. Açık bir surette bellidir ki, dâva doğrudan 
doğruya benim Devlet başında kalıp kalmamaklığım 
meselesidir. Böyle bir meseleyi, seçim zamanında va- 
tandaşlarımın apaçık konuşmaları, tabii haklarıdır. 
Her seçim devrinde, vatandaşlar oylarını verirken, 
Cumhurbaşkanlığına kimi getireceklerini de düşün- 
meğe mecburdurlar. Onun için, seçimde benim şahsım 
üzerindeki konuşmalardan, kırılmak veya örselen- 
mek hiç hatırıma gelmiyor. Karşımda bulunanlara 
yakıştıramadığım, hem beni ister görünmek, hem 
başkanı olduğum Partinin kazanmamasını istemektir. 
Partim, seçimi kaybettiği vakit, veyahut Partim 
çokluğu kazanıp da ben milletvekili seçilmediğim 
zaman, Cumhurbaşkanlığından çekilmemin tabii bir 
şey olduğunu bütün vatandaşlarımın bilmesi lâzım- 
dır. Bu sözlerimle, benden kurtulmak istiyen vatan- 
daşlarıma, açık yolu göstermiş oluyorum. Birçok yer- 
lerde yapılan propagandalar gibi “İnönü başımızda 
kalacak ve Halk Partisi çekilecek!” telkinlerinin al- 
datıcı şekli meydandadır. 

Cumhuriyet Halk Partisine karşı yapılan ten- 
kidler, onun hükümetlerinin programlarına ve başa- 


rılarına karşı yönelmektedir. Köylerde yapılan ilk- 
okulların, vatandaşlara verdiği zahmet ve yükler, 
seçim propagandasının bir konusu olduğunu işitiyo- 
rum. 

Biz, bu mesele ile yirmi senedenberi uğraşıyo- 
ruz ve şimdi üzerinde yürüdüğümüz usul, üçüncü te- 
şebbüste bulduğumuz yoldur. Büyük millet kütlesini, 
kadın ve erkek, hiç olmazsa ilk öğretime kavuştur- 
madan, köylünün kalkınmasını ve memleketin iler- 
lemesini temin edemiyeceğimize inanıyoruz. On sene 
içinde köylerde ilk öğretim dâvasını halletmek imkân 
yoluna girmiştir. Bu yolda yürürken, köylümüzün 
karşılıyamıyacağı zorluklarda ora yardım etmek, ©- 
nun yükünü hafifletip kolaylaştırmak vazifemizdir. 
Herhalde, zorluk çeicilen yerlerde köylü vatandaşları- 
mın okul yapılarını temin edecek çareleri, yerine ve 
güçlüğünün cinsine göre, devamlı olarak gözönünde 
bulunduracağız. Köy okulu meselesinin, vatandaşlar- 
da, çaresiz bir ıstırap korusu olmasının ihtimali 
yoktur. Eğer biz, millet dâvalarında doğru ve cid- 
di olmayı ihmâl etmek istidadında olsaydık, bu me- 
selerin seçimde bize karşı bir propaganda konusu 
olmasına meydan vermemeyi bilirdik. 

Senede 120 milyon lira tutan Toprak Mahsulle- 
ri Vergisini büsbütün kaldıracak yerde, 40 milyonu- 
nu alakoyarak, köy okullarına karşılık tutabilirdik. 
Bunu yapmadık. Bu usul, âşarın daha az nisbette de 
olsa devam etmesi demekti. Asırlar süren âşar veya 
mahsul vergisi, köylünün ekonomik ve sosyal haya- 
tının gelişmesine esaslı olarak mâni olmuştur; ve 
bugün 30milyon değerinde tahmin olunan senelik o- 
kul yapılarını, köylü yardımı usulü olmaksızın 50 
milyon liraya bile çıkaramayız. Yahut, senede iki bin 
okul yapmıya çalışacak yerde, iki yüz okul yaparak, 
on senede bitireceğimiz işi yüz sene sürüklemeliyiz. 
Hulâsa, bulunan usulün ihtiyacımıza uygun olduğunu 
sanıyoruz. Yer yer güçlükler için, köylümüze, cinsine 
göre yardımları, devamlı olarak takibedeceğiz. Bu su- 
retle müspet neticeyi elde edeceğimize inanıyoruz. 

Köylerde ilk öğretim dâvasından vazgeçemeyiz. 
Bu dâvayı geciktirip sürüklendiremeyiz. Köylünün 
meslek bilgisinde, sanat hayatında ve ordu hizmetin- 
de veriminin hiç olmazsa iki misli artması, ilk öğre- 
time bağlıdır. 

Toprak Kanunu, bugün, bize karşı olan muhale- 
fetin başlıca sebeplerindendir. Esasen gerek geniş, 
gerek dar topraklı bölgelerde arazi kamulaştırılırken, 
sahibine yeter miktarda arazi bırakılacağı gibi, ma- 
halli imkân ve şartlara göre gerekli tesisleri ve do- 
natımı bulunan arazi de kanunca gözönünde tutul- 
muştur. Bununla beraber vatandaşları, çiftliklerinde 
ortakçı ve yarıcı olarak çalıştıragelen bazı politikacı- 
larımız, çiftliklerinin ortakçı ve yarıcılara dağılması 
ihtimalini, bize affetmemişlerdir. Memleketin büyük 
dâvasını düşünmeyip de, yalnız iktidar mevkiinde 
kalmayı emel edinseydik, büyük toprak sahibi, Mec- 
liste ve memlekette, her yerde nüfuzlu vatandaşları, 
bize karşı ayaklandırmazdık. Biz, dâvanın, milletimiz 
için selâmet çaresi olduğunu biliyoruz ve büyük arazi 
sahibi birçok vatandaşlarımızın sağduyusura ve mil- 
letseverliğine güveniyoruz. 

Eskişehir'de bir yerli köy bilirim ki, ne vakit ku- 
ruldüğunu köy içinde bilen yoktur ve bütün köy bir 
çiftlik sahibinin mülküdür. Yine Eskişehir'de bir mu- 
hacir köyü bilirim ki, kurulalı yetmiş sene olmuştur 
ve bugüne kadar bir dönüm toprakları yoktur. Bu 
misalleri, bir çok illerimizde sayabilirim. Hem mem- 
lekette esaslı ıslahat dâvacısı olmak, hem de Türk 
vatandaşlarının köle hayatı sürmelerine göz yummak, 
Partimiz için imkânı olmıyan şeylerdir. Türk köylü- 
sünü serf halinden kurtaracağız. Bu, bizim ana dâva- 
mızdır. Bu uğurda uğrıyacağımız târizlere şerefle 
göğüs gereceğiz. 


Orman dâvası da seçim esnasında bize karşı kul- 


lanılmaktadır. Bu memleket, gittikçe ağaçsız kalma- 


nın tehlikelerini doksan senedenberi görmüştür. Gün- 
lük siyaset -propagandacılarının tesirinden ürkerek, 
doksan senedenberi çaresine 'el sürememiş ve ugra- 
dığı zararlar her tasavvuru aşmıştır. 

Yalnız Cumhuriyet devrinde, Partimizdir ki, or- 
man meselesini her medeni memlekette olan usul ile 
halletmeyi gözüne alabilmiştir. Memleket, yarım asır 
icinde kâmilen cıplak ve iskân olunmaz bir hale gel- 
mek tehlikesi karşısındadır. Biz, bu dâvayı ihmâl ede- 
mezdik. Onunla on senedir uğraşıyoruz. İlk senelerde, 
vatandaşlarımın çektikleri sıkıntı pek büyüktü. Bür- 
tün memleketi kaplıyar yüz kadar işletme kurulduk- 
tan sonra, şikâyetler çok azalmıştır. Bugünkü dert: 
ler, hem mahdut yerlerdedir, hem, az zamanda, sıkın- 
tı ceken vatandaşların geçimlerini temin etmek müm- 
kündür. Tatbikatın, bu geçici sıkıntıları hallolunun- 
ca, vatandaşlar, elde edilen reticelerden memnun ola- 
caklardır. e 

Okul, toprak, orman işleri, bizlere hususi hiçbir 
menfaat vermiyen, aksine bize karşı siyasi propagan- 
da için zengin ve verimli Olan o konulardır ki, Parti- 
miz bunları program olarak yalnız Türk milletinin 
büyük menfaatleri ve sağlam geleceği için göze al- 
maktadır. Vatandaşlarım, bu işlerin esasındaki ehe- 
miyeti ve iyi niyeti düşünürlerse, her biri uzun sene- 
lerin emeği olan dâvaları yarıda bırakmak vebalini ü- 
zerlerine almazlar. yi 

Hayat pahalılığı da, Cumhuriyet Halk Partisi 
Hükümetlerine karşı başlıca târizlerdendir. İçinde bu- 
lunduğumuz ekonomik durumun temel sebebi, İkinci 
Cihan Harbi ve daimi seferberliktir. Teferrüata ait 
tartışmalar ne kadar dallandırılsa, harbin başlıca 
tesiri gözden düşürülemez. Herkes, aldığı malın fiyat 
yüksekliğinden ve sattığı malın fiyat düşüklüğünden 
şikâyetçidir. Bu hal, dünyada bir barış kurulup, 
malların fiyatı kararlı oluncıya kadar devam ede- 
cektir. Hayat pahalılığı cemiyetlerin daimi derdidir. 
1936 ve 1937 deki hayat pahalılığı derecesini bugün 
bir düşünsek, ona, erişilmez bir cennet hayali gibi, 
hasret cekeriz. 

Halbuki, ben 1937 de Hükümetten çekildiğim va- 
kit, başlıca kusur olarak, hayat pahalılığı ile tenkide- 
dilmiştim. Bu mülâhazalarla beraber, hayat pahalılı- 
Zından, maaşlı ve dar gelirli olan vatandaşların geçim 
seviyelerinin düştüğü acı bir hakikattir. Harp sene- 
leri esnasında, bu vatandaşlar, en büyük fedakârlığı 
yapmışlardır. Cemiyetimizin, önümüzdeki senelerde 
ilk vazifesi, bu vatandaşların sıkıntılarını azaltmak 
olacaktır. 

Cumhuriyet Halk Partisi Hükümetlerinin bir 
dikkatlerini de, insaf ile göz önüne almak icabeder. 
O da, milletin büyük kütlesini teşkil eden çiftçi vatan- 
daşları korumasıdır. Memleketin her tarafındadi gö- 
rüşlerimizi bir araya getirerek diyebiliriz ki, köy- 
lerimiz bugün, 1939 durumundan daha düşkün sevi- 
yede değildirler. Zaten, türlü ihtimâller ve vazifeler 
karşısında, memleketin kuvvetli, dayanıklı bir halde 
bulunabilmesi, köylü vatandaşlarımızın, maaşlı va- 
tandaşlarımız kadar ıstırap içine düşmemiş olmala- 
rıdır. Bu neticeyi memleket ölçüsünde göz önüne a- 
lınca, Cumhuriyet Halk Partisi Hükümetlerinin köy- 
lü vatandaşları ne kadar korumuş olduğu anlaşılır. 
Zaten, köylümüzün kalkınması, yükselmesi ve geçi- 
minin artması, benim siyasi hayatımın başlıca bir dâ- 
vasıdır ./İlk öğretim, toprak sahibi yapmak ve köylü 
mahsulünü değerlendirmek, ilk tedbirlerimizdir. Or- 
man ve keçi yüzünden geçim sıkıntılarının yerine ye- 
ni çareler bulunması, acele işimiz; köy gruplarının 
da şehirler gibi, daimi doktorları olması, teknik öğre- 
timin ve atelyelerin köy gruplarına yanaştırılması, 
yakın işlerimiz olacaktır . 

Vatandaşlarım bilmelidirler ki, bu memleket, Ci- 
han Harbinden evvel, bütçesinin yüzde kırkını, ve Ci- 
han Harbi esnasında bazan yüzde altmışını aşan bir 
miktarını ordusuna veriyordu. Dünyanın siyasi vazi- 


yetine ve vatanın emniyetine bağlı olan bu durum 
içinde, memleketin selâmete ermiş ve birçok imar 
işleri yapabilmiş olması, Cumhuriyet Hükümetleri i- 
çin, anılmıya değer bir hizmet sayılmalıdır. 

Vatandaşlarıma bir nokta daha söyliyeceğim. 
Ekonomik hayatımızın umumi gidişinde, memleketin 
milli gelirinin artmış olduğu, Cumhuriyet Halk Par- 
tisi programlarının doğruluğuna bir işarettir. Hattâ, 
bugünkü milli gelirimizin bile, 1939 a göre artmış 
olduğunu söyliyebiliriz. Bize karşı ileri sürülen ten- 
kidlerin ana hatlarını söylemiş oluyorum. Teferrüat 
sayılabilecek ve hiç bir zaman tam cevabı bulunamı- 
yacak propaganda konularına girmekte fayda görmü- 
yorum. 

Birçok sulistimâllerden bahsolunması, bu arada- 
dır. Büyük Millet Meclisi ve Cumhuriyet Hükümet- 
leri, her çeşit suiistimâli titizlikle takibetmişlerdir. 
Cumhuriyet Halk Partisi Hükümetleri, kendi içinde 
meydana çıkan şüpheli bir işi hiçbir zaman yarıda bi- 
yakmamış, hepsiri milletin gözü önünde adalete tes- 
lim etmiştir. İlerde de, Partimizin hareket yolu bu 
olacaktır. Cesaretle söyliyebilirim ki, İkinci Cihan 
Harbinde Türk idaresi büyük bir temizlik imtihanı 
vermiştir. Milyarlar sarfettiği ordusu içinden, göze 
görünür bir zengin yetişmedi. Geçimleri çok düşmüş 
olan valilerimizden, çiftlik sahipleri türemedi. Eğer 
idare temiz olmasaydı, harp yıllarında Devlet fabri- 
kaları elinde bulunanların ve her nevi ticareti kon- 
trol edenlerin çok şeyler yapabilmeleri icabederdi. Bi- 
ze karşı her şeyin söylendiği zamanlarda, alnı açık 
ve temiz olarak millet karşısında bulunuyoruz. 

Memlekette ihtikâr, vurgunculuk, karaborsacı- 
lık olmuştur ve hükümetler bunlarla canla başla uğ- 
raşmışlardır. Soyulan vatandaşlar şikâyetçidir .Taki- 
bettiğimiz vurguncular, daha çok şikâyetçidirler. 
Bunlar, harp buhranının tabii hastalıkları ve siyasi 
muhaliflerimizin zengin propaganda konularıdır. Ha- 
kikat şudur ki, vazifeler, namuslu bir vatandaş duy- 
gusu ile, ciddi olarak takibedilmiştir. 

Aziz vatandaşlarım! 

Memleketin kaderi sizin elinizdedir. Her mesele- 
yi olduğu gibi bilmenizi isterim. Şimdi, size, günlük 
seçim konuları üstündeki büyük politika meselelerini 
anlatacağım. Cumhurbaşkanı olduğumdanberi bir dış 
politika takibediyoruz. Bu politikanın Cihan Harbi 
esnasındaki yürüyüşünü tekrar hikâye etmiyeceğim. 
Bu devrin muhakemesini tarihe bırakıyorum. Fakat, 
harpsonrasındaki durumun, bütün dünya için ve hu- 
susiyle vatanımız için ehemiyetli ve nazik olduğu 
noktası üzerinde duracağım. Bugün, memleketimiz, 
1918 de olduğu kadar ehemiyet kesbetmesi ihtimali 
olan meseleler karşısındadır. Boğazların ve dolayısiy- 
le İstanbul ve etrafının emniyeti meselesinin masa 
üstüne getirilmesi ihtimali vardır. Şark vilâyetleri- 
miz için dünyanın döri köşesindeki komitalar hare- 
kettedirler. Bu meseleler, bütün milletçe varlığımız 
ve bağımısızlığımızla ilgilidir. Bugün, harp zamanında 
olduğu kadar, silâh altında asker tutuyoruz. Memle- 
kete malolduğu bi 
mizi henüz azaltamıyoruz. Dünyada çabuk ve esaslı 
olarak her millet için barış kurulması, yürekten dile- 
ğimizdir. Bu, kurulacak mı, kurulnuyacak mı? Bunu 
kestiremiyoruz. 

Barış kurulursa veya kurulamazsa, biz, ne ihti- 
mâller ve ne fedakârlıklar göğüslemeğe mecbur ola- 
cağımızı da, henüz ufukta açık olarak göremiyoruz. 
Barışsever, hiç kimsenin malında gözü olmıyan, ken- 
di haklarından ve toprağından hiçbir fedakârlık yap- 
mamak kararında bulunan Türk Milletinin dâvasını 
selâmete götürmek ödevindeyiz. Bu ödevin şerefli he- 
yecanı bütün varlığımıza hâkimdir. Bugünkü dış po- 
litikamızın ana hatlarının, bizi selâmete götüreceğine 
inanıyoruz. Milletimizin, bizi, takibettiğimiz dış poli- 
tikamızda desteklemeğe devam edeceğinden eminiz. 

Memleketin dışarıya karşı emniyet politikasını, 


seçim propağandası için temel tutmıyacağım. Milletin 
büyük hakları ve aziz toprakları ve canından kıymet- 
li olan istiklâl dâvası, benim gibi, her vatandaşım 
için, en başta düşünülecek bir değerde olduğunu bili- 
rim. Vatandaşlarım, sorumlarını bilerek ve üzerleri- 
ne aldıkları vebali tartarak kararlarını vereceklerdir. 
Bu sözlerimi, vatandaşlarım, meselelerin ehemiyetini 
belirtmek içir söylenmiş telâkki etsinler; bana veya 
Cumhuriyet Halk Partisine oy vermeleri için bir baskı 
tesiri aradığıma hükmetmesinler. Memleketin dış po- 
litikasında selâmetli yolun, ancak bizim hamiyet ve 
maharetimizle bulunabileceği iddiasında asla değilim. 
Yalnız, bizi beğenmemekte mübalâgaya düşülerek 
ve memleketimiz için açık sözlü bir politika yerine, 
herkesin yüzüne gülen bir politika güdülmesinden sa- 
kırırım. Bilirim ki, eski Şarkta pek revaçta olan 
“idarei maslahat” yolu, Garpta hiçbir devleti, husu- 
siyle büyük devletlerden hiçbirini oyalayıp aldata- 
maz. Dâvalarımızı açık bilmek, cesaretle görüp söy- 
lemek, tek selâmet yoludur. 

Şimdi, iç politikaya geçiyorum. Uzun emeklerle 
vardığımız bugünkü iç politika hayatımızı, ayaklan- 
malara ve sarsıntılara mahal vermeden yerleştirmek 
hedefimizdir. Seçim devrinin, şahsımıza ve Partimize 
karşı reva görülen taşkınlıklarından ve tertiplerin- 
den hiçbir kırgınlık duymıyacağım. Seçim bittikten 
sonra sinirlerin yatışacağına, fırtınalı suların duru- 
larak, halk idaresinin verimli çalışmasına büyük bir 
hız geleceğine kuvvetli ümidim vardır. Yeni hayatı- 
mızda hükümetin ilk ele alacağı ve mütemadiyen uğ- 
raşarağı işlerden biri, umumiyetle, memurların ge- 
çim seviyelerini düzeltmeğe çalışmak olacaktır. Bu, 
tabii, hazinenin ve memleketin gücüne bağlı ve de- 
vamlı bir iştir. Ancak, adalet mekanizmasının ehemi- 
yeti, yeni siyasi hayatımızda en öne çıkmış olduğunu 
görüyorum. Hürriyet ve demokrasi hayatında vatan- 
daş şerefinin masun kalması ve Devlet kanunlarının 
şaşmadan ve aksamadan işlemesi, yargıçlarımızın di- 
rayet ve adaletine kalmıştır. Bundan dolayı, adalet 
mekanizmasının kolay işler bir hale gelmesi için alına- 
cak tedbirler en önde gelecektir. Yargıtayı hesapsız 
teferrüattan kurtaracak İstinaf Mahkemelerinin he- 
men kurulması, yargıçlarımızın daha esaslı bir suret- 
te yetiştirilmeleri ve onların geçimlerinde ve emekli 
haklarında hususi hükümler düşünülmesi, yerinde o- 
lacaktır. Vatandaşlar arasında türlü siyasi kanaatle- 
rin ,düşmanlıklara ve karışıklıklara mahal vermiye- 
cek salim bir yolda yürüyebilmesi, tekrar ederim ki, 
yargıçlara ve iyi kanunlara bağlıdır. Seçimin sinirli 
devrinden geçip, huzura ve feyizli çalışmaya kavuş- 
mamız, milli iradenin tecellisi ile temin olunacaktır. 
Bu iradenin hakiki ve temiz bir surette meydana çık- 
ması, hepimizin müşterek muvaffakıyetimiz, kanuni 
vazifemiz ve şahsi şerefimiz olacaktır. Secimi idare 
edecek memurlarımız, kanunların hükümlerini her 
vatandaş ve her parti hakkında, gözlerini kırpmadan 
tatbik için, cesur ve kendilerine güvenir olacaklar- 
dır. Hür vatandaşların serbest oylarının meydana 
çıkması, kanuni ve vicdani borcumuzdur. Milletin rı- 
zasiyle tayin olunmıyan iktidar mevkiinin hiçbir kıy- 
meti ve hiçbir meşru tarafı yoktur. Bunun gibi, mil- 
letin rızası meydana çıktıktan sonra, bunu kıymetten 
düşürmek için yapılacak propagandanın ve gösterile- 
cek maddi veya mânevi mukavemetin de hiçbir ehe- 
miyeti olmıyacaktır. Göstermeğe çalışıyorum ve yo- 
rulmadan tekrar ediyorum ki, dâvanın esası seçimde 
milletin serbest iradesinin meydana çıktığına mille- 
tin kendisinin inanmasıdır. ğ 


Kadın ve erkek vatandaşlarım! 


Bana ve başkanlık ettiğim şerefli Partiye oy ver- 
menizi istemek için kendimde cesaret buluyorum. Bi- 
ze oy verirseniz, memleketin iç ve dış politikasında 
doğru yolları bulabileceğimize ve memleketin ilerle- 
mesinde ve yükselmesinde sizi memnun edecek başa- 
rılar elde edeceğimize güveniyoruz. Karar sizindir. 
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BAŞBAKANIMIZIN SEÇİM NUTKU 


Başbakanımız ve C. H, P. Genel Başkan Vekilimiz, Şük- 
rü Saracoğlu, $ temmuz pazartesi akşamı, saat 20 de, Ankara 
Radyosunda seçim nutkunu vermiştir. Açık ve objektif bir i- 
fadeyle bütün işlerimizin millete hesabını veren bu ehemmi- 
yetli konuşmanın bellibaşlı kısımlarını okuyucularımıza su- 
nuyoruz. 


Nutuk şöyle başlamaktadır 


“ — Arkadaşlar, 


Biz Türk çocukları bir medeniyet ve imparatorluk kur- 
muş adsız kahramanların adsız çocuklarıyız. Hemen ilâve e- 
deyim : bugün memleketimizde yabancıların ve komşularımı- 
am toprağına dikilmiş bir tek göz yoktur. Aynı teminatın 
komşularımız: tarafından da bize verileceğine inanmıya ça- 
aşıyoruz.,, 


Başbakan, bu imparatorluğun son asırlarda anlayışsızlık 
ve idaresizlik yüzünden nasıl çökmeye, yıkılmaya başladığını 
ve 1914 harbine girerken memleketin ne halde bulunduğunu 
belirttikten sonra, harp sonunda vatanın işgal edilmesi ve 
parçalanması üzerine milletin ayaklanışına Mustafa Kemal'in 
nasıl önderlik ettiğini, memleketin ne fedakârlıklar pahasına 
kurtulduğunu; kurtuluştan sonra C, H. P. hükümetlerince 
gerçekleştirilen inkılâp hareketlerini şöyle anlatıyor : 


“Fakat, arkadaşlar, bu korkunç ve kara günlerde ve 
her türlü ümidin söndüğüdakikalarda millet ayaklandı ve A- 
nadolu yaylalarının. tepelerinde bir ses gürledi. Bu ses, hayır 
biz varız, diyordu. Bu ses Mustafa Kemal'in diri ve erkek se- 
si idi. Bu büyük adam işe başlar başlamaz, Türk çocukları ta- 
biatiyle Mustafa Kemal'in bayrağı altmda ölmeyi tercih e- 
derek cephelere koştular. Diğer taraftan da memleketin akıl- 


hk ve imanlı çocukları milletvekili olarak Ankara'da toplandı- 
lar ve bugünkü Büyük Millet Meclisinin temellerini kurdu- 
lar. Cephelere koşanlar Türk kumandanlarının kumandaları 
altında ve her cephede düşmanları yendiler ve ana toprakla- 
rımazdan. kovdular, ve Türk Bayrağının şerefini bir kere daha 
yükselttiler. 


Bunun üzerine, yüksek bir asker olduğu kadar değerli 
bir diplomat olduğu anlaşılan İsmet Paşa, Lozam'a giderek 
Türk topraklarının hudutlarını, Türk istiklâlinin bütünlüğünü 
bütün dünyaya kabul ettirdi, ve böylece kanitülâsyonlar meza- 
ra, düyunu umumiye ve inhisar idareleri biribiri ardınca 
memleket dışına atıldı. Son iki müessesenin bütçemize geçen 
bir yıl içinde 400 milyon liralık bir gelir temin etmiş olması 
gözönüne getirilecek olursa bunun ne kadar muazzam bir iş 
olduğu anlaşılır. 


Vala muharebe bitmişti, Fakat vatan hudutlarının için- 
de oturan Türk çocukları yorgun, bitkin idi. Bir taraftan 
memleketin kuvvet ve servet kaynakları olan müesseseler 
hâli yabancıların ellerinde bulunuyor, diğer taraftan da ce- 
halet, irtica ve taassup her çeşit ileri adımlara mâni oluyor- 
du. Uzun harp yıllarının tahribatına katlanmış olan kahra- 
man bir nesilden yeni yeni fedakârlıklar ve yeni yeni kah- 
ramanlıklar istenecekti. Çünkü, çok geri kalmıştık ve kaybe- 
düecek zamanımız yoktu. Onun için Mustafa Kemal ve arka- 
daşları, iktisadi, içtimai ve mali sahalarda derin ve geniş 
devrim hareketlerine hazırlanıyordu. Bu hazırlanmalar etra- 
fındaki konuşmalar Halk Partisinin temellerini attı. Bu Par- 
ti suratle işlere başladı, Yirmi küsur yıl içinde pek çok işler 
yaptı. Padişah kovuldu, yeni rejim kuruldu, lâiklik ilân, edildi, 
fes yerini sapkaya bıraktı. Türk harfleri ve garp kültürü ka- 
bul edildi. Üniversiteler, fakülteler ve okullar çoğaldı ve bu 
ilim yuvalarında okuyan öğrencilerin sayısı ise 340.108 ten 
1.523.297 ye yükseldi. Güzel bir Ankara şehri yaratıldı. Di- 
ger şehirlerimiz ve köylerimiz de birer derece daha iyileşti, 
hallkumızın, içtimai seviyesi yükseldi.,, 


Cumhuriyet devrinde memlekette başarılan siyasi, içti- 
mai ve iktisadi hamlelerin özlü bir bilânçosunu çizen Başba- 
kanımız, bütün bu başarılara âmil olan fikir ve prensiplerin 
Cumhuriyet Halk Partisi'nin umdelerinde billürlaştığını veciz 
bir ifadeyle açıkladıktan sonra : 


“Bir yazıcımızın dediği gibi alhok milletin bağrıma sap- 
lanmış birer hançer değil, bilâkis yetişen gençliğimize reh- 
berlik eden çok Iswymetli birer meşaledir.,, diyor, 

Cumhuriyet Halk Partisi'nin isabetli politikasını anlat- 
tıktan ve bayındırlık işlerimizdeki plânlı çalışmaların yüz a- 
ğartıcı sonuçlarını kesin ve kıyaslamalı rakamlara dayanarak 
verdikten sonra, Başbakan, Milli Eğitim alanındaki örnek ça- 
lışmaların verimleri üzerinde durmuştur. 

© Ormanlarımız için alınan tedbirler; Sağlık, Sosyal Yar- 
dım ve gümrük işlerimizin son yıllardaki e gelişmesi, mali 
bünyemizin sağlamlığı üzerinde esaslı bir şekilde duran Sa- 
racoğlu, kısa zamanda uygulanacak plânlar müjdelemiştir : 


“Unutmamaldır ki o Cumhuriyet, yıkılmış .yakılmış ve 
harap olmuş bir vatan, yorulmuş, azalmış ve ezilmiş bir mil- 
let devralmıştır. Buna rağmen kısa zamanlarda birçok eser 
ve mamureler yaratmıştır. Bunlardan maada her sahada ü- 
çer, beşer senelik fenni plânlar hazırlanmış ve hattâ bunlar- 
dan bir kısmı daha şimdiden tatbika başlanmıştır. Öyle ü- 
midediyoruz ki Türk milletinin çokluğu bizim partimizle dâva 
birliği yapacak olursa şimdiden hazırlanmış ve bazıları tat- 
bika bile geçmiş olan bu üçer ve beşer senelik mlânlarla Türk 
vatanımı son yirmi sene içinde yaptıklarımzın birkaç misli 
ile donatmak imkâm verilmiş olacaktır.,, 

Saracoğlu, dört yıl önce çok ağır ve çok sorumlu Başba- 
kanlık vazifesine dâvet edildiği zaman memleket ve millet, 
harp buhranı, para buhranı, açlık buhranı, maden kömürü 
buhranı gibi ağır dört buhranla karşı karşıya kalmıştı, Bun- 
ların birer birer nasıl giderilmeye çalışıldığını; memleket ve 


.millet hayrına hariçte biriktirilen 135 ton altının münhasıran 


memlekette kurulacak yeni fabrikalara sarfetdileceğini açık- 
lamıştır. Türk (Milli Eğitimine verilen önem üzerinde israrla 
duran Başbakan, bu konuda şöyle demiştir : 


“Her büyük iş gibi Milli Eğitim işi de üzerine sık sık 
itirazlar celbetmektedir, Bu itirazlar bizi yolumuzdan alıko- 
yacak olursa çocuklarımızın duyacağı hüsran ölçüsüz olacak- 
tır. Fakat biz yolumuzda devam edeceğiz ve eminiz ki bu bü- 
yük iş de diğer büyük işler gibi insanlık tarihinde müttefi- 
kan sevilen ve takdir edilen bir âbide olacaktır.,, 

Neslimizin yaratma ve yaşatma kudreti üzerinde durarak 
bütün başarılan işleri bu kudrete borç'u olduğumuzu söyleyen 
Saracoğlu, sözlerini şöyle bitirmiştir : 

“Görüyorsunuz ki alınlarımız açık, yollarımız belli, işleri- 
miz ortadadır. Şimdi hüküm vermek sizindir. Biz sizin yal- 
mz vicdanlarınızdan gelen oyları istiyoruz. Ve yalnız bun- 
ları istiyoruz...,, 


“Arkadaşlar, 


Türk Milleti bana birçok işler verdi, Ödemiş Belediye Re- 
isliğinden milletvekilliğine çıkardı. İçerde ve dışarda siyasi 
ve mali birçok işler emanet etti. Milli Eğitim Bakam, Mali- 
ye Bakanı, Adalet Bakanı, Dışişleri Bakanı, Başbakan yapi. 
Ben de aklımı, enerjimi ve sıhhatimi ve yüksek makamların 
ve mükâfatların borçlarını ödemiye vakfettim. Ve bu yolda 
çalışmaktayım. 

Fakat benim yerleştiğim bir yer vardır ki beni oradan 
yalmz ölüm ayrabilir. O da Cumhuriyet Halk Partisi ne- 
ferliğidir. 

Bundan başka beni ölümün bile ayıramıyacağı bir bağım 
daha vardır ki o da Ödemişli Saraç Mehmet Ustanın oğlu 
Şükrü Saracoğlu olmak, Ödemişli Saraç Mehmet Ustanın. oğ- 
lu Şükrü Saracoğlu kalmaktır.,, n 


İNÖNÜ'NÜN SEÇİM BEYANNAMESİ 


Cevat DURSUNOĞLU 


Yirmi beş yıldanberi bu memlekette geçmiş hiç 
bir önemli olay yoktur ki, bunun ya önceden müjde- 
sini veyahut sonradan izahını İnönü'nün ağzından 
işitmiş, kaleminden okumuş olmayalım. Her önemli 
olay, dajma yerine ve cinsine göre makale, nutuk, 
beyanname şeklinde ve tam zamanında Türk umumi 
efkârına bildirilmiştir. Bunların hepsinin müşterek 
bir vasfı vardır : hakikati olanca açıklığı ile göster- 
mek. 

Bu yazıların ve sözlerin hepsi ayrı ayrı değerler 
taşımakla beraber, aralarında Sivas demiryolunun 
açılışında söylenmiş büyük politika nutku, Atatürk'- 
ün ölümü üzerine yayımlanmış beyanname gibi eşsiz 
inan ve duygu ifadesi şaheserler, Türk politika ve 
sanat edebiyatı tarihinde ebedi şeref mevkiinde ka- 
lacaklar ve gelecek nesiller için emsalsiz bir mantık 
ve üslüp örneği olacaklardır. İşte bunun içindir ki iyi- 
yi, doğruyu ve güzeli seven her Türk, İnönü'nün Söz- 
lerini daima can kulağıyle dinler ve bu yazılarda, bu 
sözlerde ayrıca güzel Türkçenin de zevkini alır. 

* 

Son haftalarda milletvekili seçimi dolayısiyle 
memlekette çeşitli politika cereyanları her gün İikir- 
leri biraz daha karıştırıyor ve ortalığı vuzuhsuzluğa 
sokuyordu. Bu karanlığı ancak İnönü'nün Beyanna- 
mesi yırtabilir, düşüncelerimizi aydınlatabilirdi. 

17 Temmuz Beyannamesi bunu yaptı. 

Uzun yılların çok çetin olaylarının yetiştirdiği 
büyük Devlet ve Millet adamımızın bu beyanname- 
siyle Türk Milletine bildirdiği olayları incelemeden 
önce beyannamenin bütünündeki hususiyetleri açıkla- 
mak gerektir. 

Beyannamede şarkın hiç bir yerinde alışılmamış 
birçok hususiyetler var : 

Bu da evvelkiler gibi hakikati olanca açıklığı ile 
göstermekte ve oportünistlikten kaçınmaktadır. Hiç 
bir yerinde,bir siyasi partinin bünyesi icabı olarak sa- 
kınılması mümkün olmayan bir maskeleme yok. Gün- 
lük politikası bakımından açıklanması partisinin işi- 
ne gelmemesi ihtimali olan her hangi bir nokta mil- 
letten saklanmamış. Yapılması milletin uzak veya 
yakın menfaatlarının icabı ve partisinin programi ge- 
reği olup, icra safhasında çetinlikler gösteren işler bir 
seçim manevrası olarak ne mesküt geçilmiş, ne de bu 
işlerden dönüleceği ima ve işrabolunmuştur. Şarkın 
“idarei maslâhat” hastalığından bir vebadan sakını- 
lir gibi sakınılmış. 

Her söylenen söz hakikatın ta kendisi. Fakat 
hepsinin en mantıki mucip sebepleri açık bir dille mil- 
letin önüne serilmiş. 

Ayrıca Türkiye Cumhuriyetinin geleneğine uyu- 
larak, bu bir hükümdarın tebaasına, bir diktatörün 
yığınlara “pederâne, amirâne,, hitabından en küçük 
bir zerrenin şaibesini taşımadığı gibi, tam aksine, bir 
millet adamı edâsı var. 

Burada “millet vasiliği,, yok, milletten olmak 
var. Bu edâyı şark milletleri Cumhuriyet rejimine 
kadar hiç bir yerde duymamışlardır. 

Bir cümle ile : büyük bir milletin tarihi şerefle- 
ri içinden yetişmiş büyük bir devlet adamının ağzına 
yakışacak bir beyanname. 
| * 

İnönü, bu güzel beyannamesinde propagandacıla- 
rın bir silâh gibi kullanmak istedikleri tam on iki 
hayati meselemize temas etmiş ve hepsinin hesabını 
vererek bu işlerin geleceğini göstermiştir. 

Veciz bir dille incelenen bu meseleleri halkımız 
geniş bir gönül ferahlığı ile dinlemiştir. Bunun için 
biz burada yalnız karşımızdaki propagandacıların 


bellibaşlı silâh olarak ele aldıkları bir iki mesele ü- 
zerinde duracağız : di ef 

Köy okulları işi : Bu asırda “hiç olmazsa ilk öğ- 
retime kavuşmadan köylünün kalkınmasını ve mem- 
leketin ilerlemesini,, mümkün görmek; bilgisiz köylü- 
yü kolay sömürmek gibi bir kötü niyete dayanmıyor- 
sa, affedilemeyecek bir gaflettir. Uzağa gitmeyelim : 
daha otuz yıl önce memleketimizde .bir azınlık köyü 
ile bir Türk köyü arasında gözümüze ilk çarpan fark, 
birinin bütün köyden ayrılan temiz, gösterişli okulu 
olurdu. Bu okulları onlar hiç bir devlet yardımı olma- 
dan kendi güçleriyle yapmışlardı. Türk köylüsü bu- 
gün bu vazifeyi seve seve yapıyor. Uygulanma sıra- 
sında ötede beride çekilen zahmetler yarın unutula- 
cak ve yalnız işin hayırlı neticesi kalacaktır. Bunun- 
İa beraber “bu yolda yürürken köylümüzün karşıla- 
yamıyacağı zorluklarda ona yardım etmek, onun yü- 
künü hafifletmek, kolaylaştırmak vazifemizdir,, di- 
yen Şef, bu işte realiteye tam parmağını basmıştır. 
Dediğini de yapacaktır. 

Toprak Kanunu : Modern bir devlet, toprak me- 
selesini halletmeden gelişemez. Bu mesele bir cümle- 
de hülâsa olunabilir : toprağın işleyenin malı olma- 
sı. Üstünde toprak kölesi yaşatan bir memleket 
bu asırda kime ve neye dayanır, böyle bir toprak re- 
jiminde istihsalin nisbeti ve toprağın bakımı ne olur? 
Bunu propaganda silâhı olarak kullananlar, toprağın 
en yüksek mânasının “Vatan” demek olduğunu unu- 
tanlardır. Şefin beyannamedeki açıklamaları propa- 
gandacıların bu kesmez silâhını kırmıştır. 

Orman İşi : Toprağının en az yüzde otuzu or- 
manla kaplı bulunmayan memleketlere ilim fakir 
memleket diyor. Ya bizim gibi yalnız yüzde on üçü 
orman olan bir memlekete ne demeli? Bunlara da 
bilginin ve devlet elinin hayırlı müdahalesi olmazsa 
“memleketin yarım asır içinde kâmilen çıplak ve is- 
kân olunmaz bir hale gelmek tehlikesi karşısında,, 
direnmek memleketin geleceğini göre göre uçuruma 
sürüklemek değil de nedir? Tatbikattaki geçici sıkın- 
tıların halledileceğine işaret eden Başkanımız, 
Cumhuriyet Halk Partisi hükümetlerine bu işi vazife 
olarak vermiştir. Bu vazifenin kısa bir zamanda ya- 
pılacağına şüphe yoktur. 

Hayat pahalılığı ve vurguncularla savaş : Cihan 
harbinin doğurduğu ve hâkiki sebepleri gösterilerek 
incelenen bu dert en yüksek noktasını bulmuş ve bu- 
gün azalmağa başlamıştır. Çiftçi, tüccar ve esnaf az 
çok kendisini piyasaya uydurmuştur. Bu konuda en 
büyük fedakârlık maaşlı ve dar gelirli vatandaşlara 
isabet etmiştir. Bu derde çare bulmak ilk vazife ola- 
rak cemiyete verilmiştir. Gelecek yıllar değil, gelecek 
aylar Türk cemiyetine ferahlık getirecektir. 

Vurgunculuk daima harbin kan ve ateş denizinde 
türeyen bir ahtapottur. Bu belâ ile her millet uğraş- 
mıştır. Buna ne Sovyetlerin fırınları, ne Hitler'in bal- 
tası ölüm darbesini vuramadığı gibi, en tedbirli dev- 
letlerin nizamları da bunun tahribatına mani olama- 
mıştır. Bununla gene en iyi mücadele eden Türkiye 
Cumhuriyeti olmuştur. Her yerde “soyulan vatandaş- 
tan, takip edilen vurguncu daha çok şikâyetçi,, ol- 
muştur. Yalnız “hakikat şudur ki; vazifeler namuslu 
bir vatandaş duygusiyle takip edilmektedir.,, Bu ah- 
tapot barışın temiz . havasında can vermeğe başla- 
mıştır. 

Dış Politika : Her nedense karşımızdakiler, Cum- 
huriyet Halk Partisi hükümetlerinin yedi savaş yı- 
lındaki mucizeye yaklaşan dış politika başarısını 
bir türlü görmek istemedikleri gibi, bugün de harp- 
sonrası tehlikesi bulutlarının başımızda dolaştığını 
itiraf edemiyorlar. Fakat her yıl birkaç defa kendini 
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OYUMUZU KULLANMAK 


Ahmet Kutsi TECER 


Yeni seçim kanunumuz, sayısı bin kişiyi aşma- 
yan bir çevre içindeki topluluğu bir sandık başına 
toplanmış görmektedir. Demek şehir ve kasabalarda 
her mahalleye, her semte, kasabalar dışında da bir 
veya iki, üç köye kadar bir sandık düşüyor. Seçmen- 
lere yapılan bu kolaylık yeni seçim kanununu ko- 
yanların halkçı dugyusunun bir belirtisidir. 

Tutalım beş yüz kişilik bir topluluğun arasında, 
bir sandık başındayız. Bayraklarla süslenmiş köşe- 
sinde sandık, oylarımızı bekliyor. Sabahın sekizin- 
den akşamın on dokuzuna kadar oraya gidenimiz, 
gelenimiz eksik olmayacaktır. Seçim çevremizin sa- 
yımıma göre kaç tane milletvekili seçilecekse o kadar 
kişi için oy vereceğiz. 

Bir defa eksik kişi için oy vermek, seçme hak- 
kımızı tam olarak kullanmamak demektir. Hakkımı- 
zı tam olarak: kullanmak istememiz tabiidir. Eğer 
biz, ele aldığımız beş yüz kişilik topluluk, hiç bir ko- 
laylık görmeden kendi halimize kalsak işin içinden 
nasıl çıkabiliriz? Her sandık çevresindeki topluluk 
ayni bizim düştüğümüz sıkıntıya düşecek; nereye, 
kime öy vereceğimizi şaşıracağız. Bir köyün oyu bir 
köyü, bir mahallenin oyu bir mahalleyi tutmayacak; 
sonra bunlar nasıl sayılacak, nasıl ayırdedilecek' Al- 
lah bilir! En sonunda da fazla oy almış olanları mil- 
letvekili seçmiş olacağız, amma kim bilir her birinin 
aldığı oy sayısı ne kadar düşük olacak! Eşer seçim 
bu tutumda olsaydı milletvekilleri hiç bir zaman ken- 
di özünde yeterince bir temsil kuvveti bulamazdı. 

Bereket ki işler böyle olmuyor. Seçim, milli ha- 
yatın başlıca olaylarındandır. Seçimin yolu ile yapıl- 
ması için milli hayatta gerekli olan kurumlar da var- 
dır. Seçim ve seçimden doğan siyasi bünyede görev- 
li olan bu kurumlar, partilerdir. Partiler kendi prog- 
ramı etrafında birleşen insanların oy beraberliği 
demektir. Böyle olunca seçmenin işi kolaylaşır. Her 
seçmen, kendi seçim çevresi için, partisi tarafından 
konulan adayları kendi adayı bilir. Oyunu onlara ve- 
recektir. Amma kendinin iyi tanıdığı, beğendiği, sev- 
diği bir kimse de vardır. Onuda adaylar arasında 
görmek isterdi. Adaylar arasında ise onun adı yok. 
Şimdi ne olacak? Olacağı şu : O sevdiği kişi belki 
bir dahaya aday olacak değerdedir. Partisi içinde 
belirmiş kişidir. Yalnız beş yüz kişilik, bin kisilk bir 


topluluğun değil, birçok toplulukların tanıdığı, de-. 


gerlerini bildiği bir kişidir. Günü gelip o da aday o- 
labilir. Bunu o kişinin partisi düşünsün. Şimdi biz 


sandık başındayız. İşimiz durmaz. Partimiz bize a-. 


rır, mühürlü zarfın içine oyumuzu kor, zarfıda 
sandığa bırakırız. 

Ee, şimdi? Şimdi hepimiz teker teker merak 
içindeyiz : “Acaba benim partimin adayları kazan- 
dı mı?,, Günlerdenberi ayni partiden olan bizler, 
haberleşiyor, dilleşiyor, birbirimizi tutuyorduk. Am- 
ma öbür partilerden olanlar varsa onlar da öyle ya- 
pıyordu. Şimdi kim kazandı? Biz mi, onlar mı? 

İşte sandık başında toplanan bizim beş yüz ki- 
şi. Öbür sandıkların her birinin başında toplanan 
seçmenlerin de hali bizimkine benzer. Seçim günü 
işte böyle geçecektir. Bütün sandıkların açılması, 
oyların sayılması bir iki gün sürer. Sonucu öğrenin- 
ce seçim çevremizin milletvekilleri belli olur, amma 
bir şey daha belli olur : Seçmenin bağlı olduğu par- 
tinin çevremizdeki kuvveti. Bu böyle olunca, biz par- 
tililer, bizi kuvvetten düşürecek olan yanlışlıklardan 
sakınmalıyız. Partimizin aday listelerini parçalat- 
madan, ad çıkartmak, ad koymak gibi şeylere ya- 
naşmadan oylarımızı bütün olarak kullanmalıyız. 

Seçimlerde bir de oyunu israf etmekten sakın- 
malıdır. Bu ne demektir? 

, . Halk idaresinde yurttaşın başlıca vasıflarından 
biri seçmen olmaktır. Köyde ve mahallede muhtar- 
larla üyeleri seçmek, belediyesi olan yerlerde bele- 
diye üyelerini seçmek, il genel kurulu üyelerini seç- 
mek, milletvekillerini seçmek yurttaşlık hakların- 
dandır. Her seçmen bu hakkını kullanmak suretiyle 
memleket halkının her isteği her düşüncesi kolay- 
ca belirtilmiş olur. Elbette ki muhtar seçimleri, be- 
lediye seçimleri genel kurul seçimleri ile milletve- 
killeri seçimi ayrı ayrı ölçülere göredir. Mahallede 
veya köyde görülecek işlerimizi muhtarlar ve üye- 
leri, kasabalarda görülecek kamu hizmetlerini bele- 
diye kurulları, ilimizin kamu hizmetlerini genel ku- 
rullar, milletin kamu hizmetlerini de Büyük Millet 
Meclisi görür. Oylarımızı işte bu ölçülere göre kulla- 
nırız. Ölçüyü kaçırdığı zaman, her seçmen, oyunun 
boşa gittiğini bilmelidir. En çok dedi kodu bu zemin- 
de olur. Buna karşı tedbir, her seçmen içın kendi 
vicdanının sesiyle birlikte partisinin kararına sıkı 
sıkıya bağlı durmaktır. 

Memlekette halkçı idareyi kuran. bu ruhu geliş- 
tirmek için koyduğu kanunlarda, aldığı kararlarda 
daima ileri ve daima devrimci adımlar atan, tek de- 
receli seçimi getiren; daima halkla beraber, daima 
halk icin yorulmak bilmez bir gayretle çalışan Cum- 
huriyet Halk Partisi, bütün yurda dağılmış olan ge- 
niş örgütüvle, sevgili yurttaşlarım, sizin hizmetiniz- 
dedir. Türkiyemizin yirmi üç yıllık tarihini düşün- 
mek, partimizin. tarihini hatırlamak olur. Düşününüz, 
seviniz ve oyunuzu severek kullanınız. 


milli menfaatlerimize 
nekadar sadık kaldığımızı Türk milleti unutmamış- 
tar. 


Bu başarıya ve bugünkü duruma rağmen Genel 
Başkanımız seçim işlerinde dış politika emniyet ve 
başarısını bir propaganda konusu olarak ele almamak 
asilliğini göstermiştir. 

İç Politika : Her memlekette dış politikanın ba- 
şarısı iç politikanın doğruluğuna ve kuvvetine bağlı- 
dır. İç politikanın başında vatandaşın her türlü emni- 
yeti gelir. Gene uzağa gitmeyelim : otuz sene evvel 
Anadolu'da yaşayanlar pekâla bilirler ki, bir kasaba- 
dan ötekine gitmek nefsini silâhlı bir tehlikeye sok- 
mak demekti. Hele seferberlik zamanlarında bir çu- 


val unu bir köyden ötekine götürmek bir mesele olur- 
du. Yıllardır memleket Seferber bir durumdadır. Bu- 
na rağmen en ücra köşelerimizde, en sarp dağlarımız- 
da her vatandaş, evinin avlusundaki kadar emniyetle 
dolaşmaktadır. Kim ne derse desin, millet bu büyük 
nimetin kadrini bilmekte ve bunu temin eden C. H. 
P. hükümetlerini takdir etmektedir . 
* 

İşte propagandacıların dillerine doladıkları ve 
bizim yalnız birkacını işaret 
lelere ve diğerlerine Başkanımızın beyannamesinde 
verilen cevapları okuyacak olan vatandaşlarımız, bu 
nimetleri elde tutabilmek için tam bir vicdan serbest- 
liğiyle oylarını kime vereceklerini elbette takdir e- 
deceklerdir, 


TEK DERECELİ 


SEÇİMLERE GİDERKEN 


Prof. Nihat ERİM 


Cumhuriyet Halk Partisi, Türkiye'yi her ba- 
kımdan batı medeniyetine omaletmek için giriştiği 
çalışmaları, yeni bir hamle ile çok ilgi uyandıran 
bir safhaya sokmuştur. Bilindiği üzere, milli kurtu- 
luş savaşlarından sonra; büyük Mustafa Kemal ve 
onunla dâva beraberliği halinde bulunanlar, memle- 
kstimizin istilâ felâketi ile karşılaşmaması için alın- 
ması gereken tedbirleri düşünmüşlerdi. Bu tedbirler 
geçici ve günü gün edici mahiyette olamazdı. Esaslı 
ve devamlı neticeler verecek kararlar almak lâzım 
güyordu. 

İşte, milli Türk devrimciliği bu ihtiyaçtan doğ- 
muştur. Doğu medeniyetinin devrini yaşamış mües- 
seselerinden kurtulup, yüzde yüz batı medeniyeti 
prensiplerini ve müesseselerini benimsememiz, dün- 
yanın varmış bulunduğu ileri tekâmül merhalsinde, 
bağımsız bir millet topluluğu olarak oyaşayabilme- 
mizin vazgeçilemez Şartı idi. 

Türk sosyal ve siyasi yapısını kökten değiştire- 
cek olan böyle bir kararı almak büyük bir cesaret 
isterdi. Bunu ancak, Atatürk gibi azimli ve mahir 
bir devlet adamı yapabilirdi. Karar verildi. Tasar- 
lanan işlerin yapılmasına geçildi. Kısa zamanda 
Türkiye'nin yüzü tamamen denecek-kadar değişti. 
Bütün bu icraatı, halkın eski < alışkanlıklarına rağ- 
men, bağlı olduğu gelenekleri hiçe sayarak yapmak 
gerekiyordu. Bundan dolayı, ilk yıkma ve yeniyi 
kurma devrinde demokrasi prensiplerinden bazıları- 
nı muvakkat bir müddet için de olsa ikinci plâna at- 
mak, girişilen hareketlerin yarım kalmamasının 
şartlarından idi. Netekim, herbiri başlıbaşına birer 
devrim sayılması lâzımgelen tedbirler en ufak bir 
sârsıntıya meydan verilmeden bu sayede başarıldı. 
Ortaçağ manzarası arzeden bir topluluktan ve bir 
devlet yapısından, her bakımdan modern bir sosyal 
ve siyasi kuruluşa geçilmek kaabil oldu. 


Böylece belli başlı devrimler gerçekleştirildikten 
sonra, aradan geçen yirmi yıl zarfında yeni çağı ve 
yeni kültürü benimsemiş bir genç nesil de yetişmiş 
olduğu için, demokrasi daha geniş şekliyle tatbik e- 
dilebilirdi. Bilhassa, fikir ve söz hürriyeti, evvelce 
konmuş olan bazı kayıtlar da kaldırılmak suretiyle, 
batı demokrasilerindeki ölçülere vurulabilecek bir 
düzene konabilirdi. 


İkinci Cihan Harbi Avrupa sahnesinde mütare- 


kenin imzalanmasiyle bilfiil sona erer ermez; Cum- 
hur Başkanımız ve Cumhuriyet Halk Partisi Genel 
Başkanı İsmet İnönü, 19 Mayıs 1945 Gençlik Bayra- 
mı'nda söylediği nutukta, demokrasinin geniş şek- 
liyle devlet idaremize tatbiki zamanının artık gel- 
miş olduğunu ilân etti, O gündenberi, hürriyetleri 


engelleyici kayıtlar kanunlardan çıkarılmaktadır. 
Basın, bilhassa gündelik gazeteler harp yıllarında 
susmak zorunda kalmış olmalarının intikamını almak 
ister gibi, hükümeti, idareyi, meclisi, şahısları ala- 
bildiğine tenkit etmeğe başlamıştır. Bazan tenkit 
ölcüsü elden kaçırılarak, hükümet ve devlet adam- 
ları müphem ifadeler ve mesnetsiz iddialarla itham 
edilmektedirler. Çok defa şahıslarla uğraşılmaktadır. 
Fakat bütün bu aşırı ve taşkın hareketleri tecrübe- 
sizliğe vererek, gelecek günlerde bunun da ölçüsünü 
bulacağımıza inanmak lâzımdır. 

Alınan ileri düşünce mahsulü kararlardan biri 
de, tek dereceli seçime gitme kararıdır. Gerçekten, 
memleketimizde ilk defa olarak temmuzun 21 inde 
milletvekili seçimleri tek dereceli olacaktır. Araya 
ikinci seçmenler girmeden, oy hakkı olan her vatan- 
daş, kimleri milletvekili görmek istiyorsa, onlara oy 
verecektir. Arkamızda bıraktığımız bir yıl zarfında, 
tirlü adlar altında sayısı şimdiden ona yaklaşan 
partiler kurulmuştur. Bunların hepsi seçime katıla- 
caklardır. Celâl Bayar ve arkadaşları tarafından ku- 
rulmuş olan Demokrat Partililer, devlet idaresi ala- 
nındaki tecrübesizliklerini hiç hesaba katmaksızın, 
bu seçimlerde iktidarı almayı sağlayacak bir çok- 
luk elde etmeği ümit etmeye başlamışlar ve bu yol 
da propagandalara girişmişlerdir. Bu hareket tarzı 
oldukça gariptir. Çünkü yeni kurulan bu parti, dev- 
let idaresinin ağır yükünü taşıyacak kadar tecrübe 
kazanmış değildir. Esasen bu sebepten; harp içinde 
çekilen sıkıntıların bütün sorumu hükümete ve do- 
layisiyle Halk Partisi'ne yüklenmek istenmesine 
rağmen, Türk milletinin pek büyük çokluğu, sağdu- 
yusu sayesinde, devlet idaresini kimlerin elinde -bi- 
rakmak lâzımgeldiğini kolaylıkla takdir edecektir. 

Tek dereceli seçim usulü her vatandaşa olduk- 
ça ağır bir memleket vazifesi yüklemiştir. Çünkü, 
devletin idaresini ve millet mukadderatını dört yıl 
müddetle hangi şahıslara bırakacağımız, yarın kul- 
lanacağımız oylarla belli olacaktır. Şüphe yok ki her 
vatandaşın, adaylığını koymuş olanları teker teker 
tanımasına pek imkân yoktur. Bu hususta partiler 
vatandaşlara yol gösterirler. Vatandaş, prensipleri- 
ne inandığı, yurt hizmetinde denenmiş ve iyi not al- 
miş devlet adamlarına malik saydığı bir partiyi be- 
nimser. Onun göstereceği adaylar içinde tanıdıkları 
hakkında kendisinin hüküm vermesi tabiidir. Fakat 
tanımadıklarına; partisinin başındaki devlet adamı- 
na, yani şefe, lidere olan güvenine dayanarak oy ve- 
rir. Bu aydınlatıcı ve yol gösterici Trol dolayisiyle 
demokrasilerde partilerin önemi büyüktür. 

Bu ilk denemenin Türk milleti için uğurlu ve 
başarılı olmasını dileyelim. 
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PARTİLERİN STRATEJİK DURUMU 


İsmail Husrev TÖKİN 


Halk toplulukları, dalma kendi mesleki menfaatlerinin 
dar çerçevesi içinde kalırlar. Yüksek ve geleceğe şâmil milli 
gayeleri her zaman kendiliklerinden kavrayamazlar. Ekseri- 
yetle bu gayeleri, kendi yakın, günlük dar menfaatlerine 
aykırı bulurlar. Onun için cemiyet içinde fertler, ayrı ayrı 
alındığı zaman, bunlarda büyük mili prensiplere, milli he- 
deflere karşı bir ilgisizlik, mesleki ve şahsi menfaatleri her 
şeyden üstün tutan bir ruh hali görülür. Bundan dolayı milli 
gayelerle, ayrı ayrı fertler, ekseriyetle ihtilâf halinde bulu- 
nurlar. Şuursuzluk gibi görünen bu hal, siyasi terbiyesi ve 
görüşü olmayanları ilk önce hayrete, hattâ hayal kırıklığına 
düşürebilir. Hakikatte bu hal, halk kütlelerinin mekni (po- 
tansiel) durumudur. Yahut başka bir ifade ile içtimai kuvvet- 
lerin statik müvazene halidir. Halk kütlelerinde bu durumun 
zıddı, üç şekilde görülür : a — Kütleler, büyük bir sademe 
ile bir inkılâp hareketine geçerler. İçtimai kuvvvetlerin şah- 
Janışı başlar. 1919 milli istiklâl hareketinde bütün millet fert. 
lerinin tek bir gaye etrafında birleşerek tek bir hürriyet ve 
istiklâl şuuru ile istilâcıları yurttan atmaları gibi. b — Ya- 
hut partiler, fertlerin şuuruna intikal etmemiş, onlar tara. 
fından ehemmiyetleri idrak edilememiş büyük milli dâvâları, 
fertlerin, zümrelerin muhalefetine rağmen milli camla namı- 
na müdafaa veya tatbik ederek kütleleri harekete getirir- 
ler. Milli gayeleri ve prensipleri halkın şuuruna sirayet etti- 
rirler. Halkta gizli duran yapıcı ve müsbet kuvvetler, uyan. 
dırılmış olur. Statik durumdan dinamik duruma geçilir. Milli 
inkılâbın başından bu güne kadar Cumhuriyet Halk Partisi- 
nin milli kalkınmada oynadığı yapıcı rol bu mahiyette bir 
aksiyondu. Milli kalkınma şuuriyle işba haline getirilmiş 
olan halk, milli kalkınmayı şevkle başarmıştı. c — Üüçüncü 
şekil, menfi kuvvetlerin uyandırılmasıdır. Her cemiyetin di- 
binde, türlü sosyal ve psikolojik sebepler altında her işe kar- 
şı İlgisiz kalan, memnun edilemeyen, menfi ruhta bulunau. 
lardan müteşekkil bir kara tortu vardır. Partiler, yahut feri- 
ler, herhangi bir siyasi macera uğruna bu tortuya bir kepçe 
çalarlar. Ortalık birden bulanır. Bir mihaniki hareketin sil- 
ratle intikal etmesi, yahut bulaşık bir hastalığın süratle si- 
rayet etmesi gibi, bu tortunun menfi psikolojisi, geniş taba. 
kaları, cemiyette barış ve huzur içinde çalışan toplulukları 
sarar. Tortudaki basillerin etrafa yayılması, birtakım cemi- 
yet fertlerinin şuurları altında gizli kalmış ihtibasa uğramış 
bulunan menfi ihtirasları harekete getirir. Menfi bir muha- 
lefet psikozu teessüs eder. Şuurlu kimseler bile bu psikozun 
tesiri altında kalır, 


Filhakika bu şekilde de cemiyet statik müvazene duru- 
mundan dinamik müvazene durumuna geçmiştir. Ama bu ge. 
çiş, yapıcı değil yıkıcıdır. Bugünkü parti mücadelelerinde, 
muhalif partilerin hareket tarzı budur. Ellerinde değnek de- 
renin dibini karıştırıyorlar. 


Siyasi partiler, ictimai topluluklara hâkim olan bu üç 
sosyal kanunu ve onun dayandığı şu içtimai vaklıayı göz ö- 
nünde bulundurmak zorundadırlar : İstisnasız her milletin 
bünyesi, çeşitli iltivaları, avarızı olan araziye benzer. Bu a- 
varız ve iltivalar, millet içindeki sosyal ve iktisadi menfaat. 
lerdir. Milleti teşkil eden fertler, bu menfaat avarızında tut- 
tukları mevzilere göre çeşitli sosyal zümreleri, sınıfları mey- 
dana getirirler. Her içtimai zümre, temsil ettiği menfaat iti- 
bariyle diğer sosyal zümrelere karşı vaziyet almıştır. Bu iti. 

“barla da sınıflar ve zümreler, birbirleriyle uyuşmazlık halin- 


dedirler. Sınıfların menfaatlerini temsil eden hakiki siyasi 


partiler, harekâta iştirak eden orduların genelkurmayları gi- 
bi sınıfların sevk ve idare işlerini üzerlerine alırlar. Her par- 
tinin karşı kuvvetlere, içtimai menfaatlere, İstifade edeceği 
veya işbirliği yapacağı diğer partilere ve sınıflara, karşı ta- 
rafın içindki ihtilâflara göre elinde bir harekât plânı bulu- 
nur ki, bu siyasi stratej plânıdır. Siyasi strateji, siyasi ve 
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sosyal hayatın tarihi inkişaf safhalarına göre hazırlanır ve 
binaenaleyh içtimai ve siyasi şartlar değişince plân da de. 
ğiştirliir. Böylece partiler, siyasi ve sosyal hayatla devamlı 
olarak dinamik bağlarını muhafaza ederler. Bu itibarla her 
parti kendine, her tarihi safhanın icaplarına uygun bir stra- 
tejik plân yapmak mecburiyetindedir. Demokrat memleket. 
lerde olduğu gibi, tek partili memleketlerde de büyük siyasi 
partilerin her aksiyon safhasında böyle bir ana plânla çalış- 
tığı görülmektedir. Memleketlerinin iç ve dış siyasi, askeri, 
sosyal durumuna göre faaliyetlerini bir plânla istikametlen- 
dirmektedirler. 

Siyasi stratejinin esas vasıfları şunlardır : a — Muay- 
yen bir siyasi safhada mevcut içtimai zümre tezatları kar. 
şısında gaye sarih olarak belli edilir. b — Vurulacak darbe- 
nin istikameti, yeri ve zamanı tayin olunur. e — Plânın ta- 
hakkuk ettirilmesinde işbirliği yapılacak siyasi ve sosyal 
kuvvetlerle (çeşitli partiler, köylü, esnaf, münevver, işçi, ta- 
cir ilâh. gibi çeşitli sınıflar) anlaşmalar yapılır. Bu kuvvet- 
lerin harekât sahasındaki dağılış plânı tanzim edilir ve s0- 
nunda plânın tatbiki yani siyasi mücadele başlar. Plân ta- 
hakkuk eder veya etmez. Fakat bunun tatbiki için sarfedilen 
gayret ve faaliyet, siyasi mücadelenin kendisidir. Plânın tat- 
bikında parti liderinin büyük bir rolü vardır. Tıpkı ordularda 
emir ve kumanda tek bir kumandanın elinde bulunması lâ. 
zım geldiği gibi, siyasi partilerde de sevk ve idare tek bir 
liderin elinde bulunması icap eder. Liderlerin adedi arttığı 
nispette parti, yenilgiden yenilgiye gider. Bir lider, bir ko. 


, mutan gibi, nafiz bir psikolok, zamandan, vasıtalardan, yer- 


den, insanlardan derin bir nüfuzu nazarla ve seziş kudretiy- 
le en fazla ve en iyi istifade etmesini bilen adamdır. 


Siyasi stratejinin tamamlayıcı unsuru, siyasi tabiyedir. 
Siyasi taktik sevk ve idare, her siyasi mücadele devresinin 
içinde stratejik plânın tahakkuk ettirilmesi için yapılan yar- 
dımcı siyasi mücadeledir. Partinin, karşı partiler ve diğer 
içtimai zümreler önünde kuvvetlerini tanzim, sevk ve idaı3 
etmesi aksiyonudur. Parti tarafından ana plân için kısa fa. 
sılalarla kullanılacak usuller, istifade edilecek teşkilât, orta- 
ya atılacak stratejik ve taktik şiarlar, diğer parti ve züm- 
releri kazanmak için yapılacak propaganda ve ajitasyon, 
ilâh. Taktik sevk ve idarenin belli başlı unsurlarıdır. Taktik 
daima günün aktüel siyasi vakıalarına, karşı tarafın kırdığı 
potlara, zaaflarına, ilâh. göre tatbik olunur. Faka taktik, 
her vakaya, her partiye, her mesleğe, her içtimai menfaate 
ve sınıfa göre değişmek, her birine başka bir şekilde hitap 
etmek şartiyle muvaffak olur. 

Bu esaslara göre bugünkü parti mücadelelerinin duru- 
munu şöyle mütalâa etmek kaabildir : Demokrat Partinin 
stratejik gayesi, iktidarı ele alarak neo-liberal ve demokra- 
tik bir nizam kurmak şeklinde ifade olunabilir. Teşkilâtlan- 
dırdığı esas sosyal kuvvet, bir kısım tacir, bir kısım büyük 
mülk ve arazi sahipleri, bir kısım serbest meslek erbabıdır. 
Bunu, partiye iltihak edenlerin sosyal hüviyetlerinden anlı- 
yoruz. Bunlar devlet tarafından, dar ve sabit gelirli halkın, 
küçük mülk sahiplerinin, küçük köylünün, işçinin iktisadi 
hürriyet ve refahını sağlamak uğrunda alınmış iktisadi ni- 
zamlama tedbirlerinden azade kalmak, siyasi hayatta mak- 
satlarını yürütmek isteyen unsurlardır. Esas darbenin isti- 
kametini, Cumhuriyet Halk Partisiyle onun etrafında toplan- 
mış ve umumi milli menfaatleri idrak etmiş sosyal zümre- 
leri kısaca ileri düşünceli bütün millet fertlerini tecrit et. 
mektir. İşbirliği yaptığı, harekete getirdiği ihtiyat kuvvet- 
leri de yukarıda bahsetmiş olduğumuz içtimai tortunun her 
renkteki bütün çeşitleri teşkil etmektedir. 

Demokrat Partinin stratejisine, iptidai ve doğrudan doğ- 
ruya tortuyu avlayan taktik oyunlar refakat ediyor. Beledi- 
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ERCİYES'TE BİR GÜN 


Süleyman KAZMAZ 


22 Haziran 1445 de Kayseri Dağcılık kulübünün Baş- 
kanı arkadaşım Muharrem Barut'un tertiplediği bir dağ 
gezisi, bize bu sporun zevkini tattırdı. Öğretmen, öğrenci 
ve “diğer arkadaşlardan teşekkül eden kafile, gereken ha- 
Zırlıklar tamamlandıktan sonra, kamyonla Erciyes'in ete- 
ğinde bulunan Tekir yaylasına hareket etti. Geceyi yayla- 
daki Şahin Dağ kulübesinde geğirdik. Sabah saat 1.30 Kal- 
karak giyiniyoruz. Hafif bir yemekten sonra saat 2 de yo- 
la çikiyoruz. Sırtımızda çantalar, ellerimizde asalar önde 
kılavuz olduğu halde yürüyoruz. Gecenin sessizliği içinde 
konuşmadan mehtap her ue o ücmfö vbgk cmfö vbg vbgkü 
konuşmadan ilerliyoruz. Mehtap her yanı aydınlatıyor; ko- 
yu siyah gölgeler halinde beliren dağlar, gecenin boşluğu 
içinde bütün heybetleriyle önümüze dikiliyor. Sert bir gece 
rüzgârı bizi üşütüyor. Dereyi geçtikten sonra ağır adımlar- 
la yamaçlara tırmanıyoruz. Herkes kendi âlemine dalmış, 
çimenlik yerlerden, kâh taşlık araziden geçiyor. Sırtlarda 
karaltıları farkedilen iri kayalar yolda nirengi işini görü- 
yor. Başkaca bir iz bulunmadığı için onlara bakarak yolu- 
muzu tayin ediyoruz. Bir hayli yürümemize rağmen sert 
yayla rüzgârı bizi hâlâ üşütüyor. Yorulduğumuzda iri bir 
taşı rüzgâra karşı siper alarak ve bir taşa ilişerek dinleni- 
yoruz. Ter soğuyup ta üşümeğe başladığımız zaman tekrar 
yola giriyoruz. 


Sabaha karşı ay batmış, ortalık iyice kararmıştı. 'Rüz- 
gâra göğüs gererek, taşlı yokuşları tırmanarak yolumuza 
devam ederken bir arkadaş : 


— Kurt! dedi. 


Hepimiz ürperti geçirdik. Gecenin bu saatında, 1ss:z 
dağ başında bizi kurtlara karşı koruyacak iki tabancadan 


başka silâhımız yoktu. Kurt sürülerinin hücumu çok tehli- 
keli olabilirdi. Her ne kadar: “Kurtlar yazın yaylada dava- 
rın yakınında dolaşır; yükseklerde bulunmaz.,. derlerse de, 
önümüzdeki yamaçta duran ve kafasını bize doğru çeviren 
bu siyah gölge kurttan başka ne olabilirdi? Birkaç adim 


daha atıp ta siyah gölgenin arkasında, bir iki gölge daha 


farkedince iyice korktuk. Hiç o telâşlanmadan birbirimize 
bakıyorduk. Fakat biraz sonra birinci gölgenin arkasında 
kocaman bir kuyruğun sallandığı ve onun arkasındakinin 
başının da yere doğru eğildiğini görünce içimize su serpil- 
di. Bir arkadaş, gülerek : 

— Bunlar otlıyan kurtlar! dedi. 

Bizi korkutan gölgelerin at sürüsü olduğunu anlayınca 
sevindik ve daha büyük bir canlılık ve neşe ile yolumuza 
devam ettik. 


pa 


Yokuşları tırmandıkça ortalığın yavaş yavaş ağarmak- 
ta olduğunu farkediyoruz. Saat 4 sularında bir kayanın di- 
binde dinlenirken karşı tepelerden güneşin yavaş yavaş do- 
guşunu seyrediyoruz. Sabahın ilk ışıkları ortalığı ağartır- 
ken sert yayla rüzgârı hâlâ bütün şiddetiyle esmektedir. O: 
kadar ki kazaklarımızı giyindiğimiz halde gene üşüyoruz. 
Güneşin ve ufkun güzelliğini seyretmekten ziyade biran 
önce ortalığın ısınmasını istiyoruz. Yorulmuş değiliz; fakat 
dağ rüzgârı bizi üşütmekte ve yüzümüzü dağlamaktadır. 
Aşağıdan bir harman halinde görünen Erciyes yavaş yavaş 
yayılıyor, doğudaki büyük çöküntüyü çevreliyen krater, ya- 
rım daire şeklinde bütün azametiyle meydana çıkıyor. 

Arkadaşlardan biri anlatıyor : 

— Geçen yıl şu küzeydeki kayadan çıkmak istedik. 
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Orası bize-daha-kolay- geldi. Fakat bir türlü çıkamadık; ge- 
ri döndük. 


X 


Yolumuzda eski bir kanal parçasına rastladık. Vaktiy- 
le Erciyes sularını Kayseri şehrine götüren bu kanal par- 
çasında bol sular akıyor, sonra vâdiye dökülüp gidiyordu. 
Bir metreye yakın genişlikte; yarım metre kadar derinlik- 
te olan bu su yolu, çay taşından ve harçsız olarak yapıl- 
miş. Sağlamlığına bakın ki yüzyıllar, bu taşları birbirinden 
ayıramamış. İnsan acı acı düşünmekten kendini alamıyor. 
Binlerce yıl evvel buralarda yaşıyan insanlar Erciyes'in 
sularından faydalandığı halde bu gün yollar harap olmuş, 
sular vâdilere akıp kaybolmakta. Aşağılarda bulunan şehir 
ise su sıkıntısı çekiyor. 

Artık kar bölgesine geldik. Büyük bir kar tabakasının 
üzerinden geçip taşlar arasında akan bir suyun başında otu- 
ruyoruz. Ancak iki yudum içebildim. Üçüncüde elim ve 
dudaklarım donar gibi üşüdü; kafam soğuk bir dondurma 
yemiş kadar ağrıdı. 

Saat 7.30 da Erciyes'in eteğine vardık, Burası etrafı 
tepelerle çevrili bir çöküntü yeri. Sanıldığına göre burası, 
sönmüş bir yanardağ olan Erciyes kraterinin çöken kısmı- 
dır. Kraterden kalan tepeler bu çöküntüyü çevrelemektedir. 

Güneş altında karlı Erciyes tepeleri parıldamaktadır. 
Kenarlardaki tepeler taş ve kaya yığınları halinde ve he- 
men çıkılıverecekmiş hissini veriyorlar. Halbuki biraz son- 
ra aldandığımızı anlıyacağız. 

Doğu kısımdaki çöküntü, Tekir yaylası vâdisine kadar 
alçalmaktadır. Karşıdaki Koç dağı şimdi ufak bir tepe ha- 
iinde görülüyor. , İ 

Sabah rüzgârı bütün şiddetiyle estiği için hâlâ üşüyo- 
ruz. Bu sebeple büyük bir taşın arkasına siğınıyoruz. İyice 
acıktığımız için burada sabah kahvaltısını yaptık ve dinlen» 
dik. Kafile Başkanı öğrenci arkadaşların kömür dedikleri 
akide şekerlerini dağıttıktan sonra saat: 8.30 da tekvar vola 
çıktık. 

Taşlar arasında bir müddet daha yürüdükten sonra kar 
bölgesine girdik. Arazinin epeyce dikleşmiş olmasina rağ- 
men değneklere dayanarak çıkabiliyorduk. Fakat kaymak 
ihtimali çoğaldığı için asıl yamaca tırmanacağımız boğaza 
gelince buz nalçalarını ayağımıza taktik. Hava iyice Isin- 
mıştı. Kazakları çıkardık. Kısa bir zaman içinde hava ne 
kadar değişmişti!. Aşağıda soğuktan donarken şimdi ter- 
liyorduk. Bu, dik bir yokuşu tırmanmanın yoruculuğundan 
geliyordü. 

Seksen dereceye yakın meyilli dik yamaca varınca 
başım dönmüş, korkmuştum. Az kalsın geri dönecektim. 
Kayıp yuvarlanmaktan korkuyordum. Fakat birkaç adım 
attıktan sonra gördüm ki yuvarlanmak tehlikesi yok gibi- 
dir. Kar 'nalçaları insanı iyice yere tesbit ediyor; sonra el- 
deki değnekler de bu tesbit işini sağlamlaştıriyordu. O ka- 
dar ki biraz dikkatli adım attıktan sonra yuvarlanmak ihti- 
mali: yoktu. t 

İçime böylece güvenlik sindikten sonra korkusuzca çı- 
kıyordum. Dik yokuş o kadâr yoruyordu ki birkaç adım a- 
tınca derhal dinlenmek ihtiyacını duyuyordum. Bir iki met- 
re çıkınca soluk soluğa geliyor ve olduğum yerde ya ayak- 
ta veya kar üzerine oturarak dinleniyordum. Sıcak son de- 
rece terletiyor ve susatıyordu. Rüzgâr gömleklerimizin 6- 
nünü açmış, bağrımızı sert rüzgâra vermiştik. Bu suretle 
nispeten serinliyorduk. Sik sık aldığımız akide şekerleri 
de susuzluğumuzu gideriyordu. Şeker bittikten sonra su- 
suzluğu karla gidermeğe çalışınca şekerin önemini anladık. 
Çünki kar, ağızlarımızı daha çok kurutuyordu. 

Bu çıkışın başlıca tehlikesi, zaman zaman yukardan 
yuvarlanan taşlardı. Tepelerdeki kayalardan kopan bu taş- 
lar kar üzerinden büyük bir hızla aşağılara doğru yuvarla- 
nıyordu. Bunlardan en küçüğü bile insanın neresine rast- 
larsa orasını parçalıyabilirdi. Bu tehlikeyi önlemek için 
gözler daima önlere bakıyor, ilerdekiler de : “Dikkat, taş 
geliyor!,, diye arkadakilere haber veriyordu. Yuvarlanan taş; 
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karın yüzüne yapışık olduğu ve görülünce gidiş istikâmeti dn. 
laşılacağı için ondan korunmak oldukça kolaydır. Çabucak 
yana çekilirseniz tehlikeyi savuşturmuş olursunuz. 

Yokuşun epey yukarılarına vardığım zaman sopama 
dayanarak etrafa bakınıyorum : Önümde dik bir kar du- 
varı, ardımda karla örtülü bir uçurum. Ben duvarın orta- 
sına asılmış durumdayım. Başım dönüyor, bir an cesaretim 
kırılıyor gibi oluyor. Geriye dönmek, çıkmak kadar tehli- 
keli göründüğü için yoluma devam ediyorum. Önümde yü- 
rüyenler de bana cesaret veriyor. 

Yolun yarısını geçtikten sonra, uzunca bir zaman din- 
lenmek ihtiyaciyle yandaki kayanın üstüne oturduk. Güneş 
iyiden iyiye yakıyordu. Dağın, soğuğu kadar sıcağı da ya- 
kıcı ve sertti. 

Kaya üzerinde otururken hafif bir su sesi duyduk. Ku- 
laklarımızı kayaya dayayınca içerde suların toprağa dam- 
ladığını anladık. Arkadaşımız Samur, elindeki dağcı kaz- 
masile buzu delince yerden su fışkırmağa başladı; yarık a- 


. çılınca da kar içerisinde ufak bir kaynak meydana geldi. 


Samur ; 

— Buna Samur Pınarı diyelim, dedi. 

Ad güzeldi. Fakat Samur Pınarından ancak birkaç yı 
dum kar suyu içebildik. Karın alt tabakasının eriyip yere 
damlamasından meydana gelen pınarda ancak bu kadar su 
vardı, 

Tekrar yola koyuluyoruz veağırağır yükseliyoruz. Tepe 
yakınlarında, karların ortasındı sivrilmiş kayalar var. Bir 
hayli ilerimizde yürüyen bir arkadaş; bu kayalardan: biri üze- 
rinde otururken birden ayağı kaymış, aşağı doğru yuvarlan- 
dı. Onu görünce çok heyecanlandık: fakatne yapabilirdik? 
Her sporda tehlike anında yardımiaşmak mümkün oldu- 
gu halde dağcılıkta buna imkân yoktur. Meselâ biri. yuvar- 
landığı zaman onu kurtaramazsınız. Arkadaş, aşağı doğru 


“kayarken boş yere ondan tarafa koştuk; çünkü hiçbir şey 


yapamıyacaktık. Bereket versin o soğuk kanlılığını kaybet- 
memişti; hattâ gülerek etrafa bakıyordu. Sopasını düşür 
düğü için ellerini kar içerisine sokarak durmağa çalışıyor- 
du. Fakat elleri sıyrılınca canı acıdı. Bunun üzerins der- 
hal şapkasını çıkardı. İki elini birden karın içersine soktu. 
Ancak bu sayede durabildi. Ayağa kalktı, tekrar yürüimeğe 
başlayınca derin'bir nefes aldık, 

Bu hâdise tesirsiz kalmadı.  Cesaretimiz sarsıldı. Hele 
tepeyi aşıp ta bir yamacın kenarından dar, kayalıklı ve teh- 
likeli bir yoldan çıkmağa başlayınca korku büsbütün arttı. 
Demek bütün dikkatlere rağmen düşmek ihtimali daima 
mevcuttu. 

Yolun zirveye yakin: 'kısmı daha çok taşlıktı; Kar nal- 
çasiyle buradan geçmek çok tehlikeli idi. Çiviler birden 
kayarsa yamacın kenarından hemen yuvarlanmak tehlikesi 
vardı. Bütün bunlara rağmen saat“ 12.30 da Erciyes'in te- 
pesine varmıştık. 700 m. lik bir yokuşu dört saatte çıkmiş- 
tık; 


k 


Bulunduğumuz yer, batı ve doğu zirveleri arasında ve 
onları birbirine bağlıyan bir sırttır. Burada dikkate çar- 
pan nokta, dağın zirvesinde bir düzlüğün bulunmaması, iki 
tarafı uçurum, üstü at sırtına benziyen keskin sırtlarla ka- 
yalıklı sivri tepelerin dağ zirvesini meydana getirmesidir. 
Garp zirvesine ufak vedar bir sırttan geçilir.Okadarki bir 
ayak ancak sığar. Sırtın iki tarafı da karlarla örtülüdür. Bu 
tepe kayalıktır; üzerinde ancak bir kaç kişi durabilir, Bura- 
da bir defter vardır. Erciyes'e çıkan her şahıs bu deftere 
ismini yazar. Defter önce bayrağa, sonra muşamba bir tor- 
baya sarılarak demir sandığa konmuştur. 

Doğu Zirvesi biraz daha uzakta ve yüksektedir. Ona da 
gene karla örtülü, iki tarafı uçurum olan bir'sırttan gidilir. 
Buradan ata biner gibi sırta binerek, yavaş yavaş kaymak 
süretiyle geçilir. Fakat ufak bir sallanış ve muvazenesiz- 
lk hayata mal olabilir. 

Doğu zirvesi batı zirvesinden daha yüksektir ve uzun 
kayalardan meydana gelmiştir. Kayalar o kadar eskimiş 


ve yıpranmıştır ki parçalandıkları daha ilk bakışta görül- 
mektedir. Ufak bir hava akımı onu dağıtabilir. Birbirinden 
ayrılmış koca kayalar orada sanki iğreti gibi “durmaktadır. 
Bu hal Erciyes tepelerinin hepsinde görülmektedir. Artık 
ihtiyarlamış olan dağın üzeri parçalanarak ufak taşlar ha- 
linde vâdilere akmakta; dağ da günden güne alçalmaktadır. 

Doğu zirvesine çıkmak çok zor bir iştir. Özel âletler 
ve talim ister. O kayalara ip atarak tırmananlar olmuştur. 
Fakat bu da tehlikeli görünmektedir. Çünkü ipin takıldığı 
kayanın kopması ihtimali vardır. Onun için buraya çıkabi- 
lenler pez azdır. :. 

Bu iki zirveden sonra daha birçok tepeler vardır. Bun- 
lar da ayni durumdadır. Bu tepelerin yanları da ayni dik- 
likte, yarı karla örtülü uçurumlardır. 


Erciyes'ten yanlara bakıldığı zaman, alabildiğine ge- 
niş ovalar ve onları ufuklarda çevreliyen dağlar görülür. 
.Ovalarda yeşilden boza kadar çeşitli renkler dikkati çeker. 
Hava açık olduğu için güney ufuklarında sıralanan tepeleri 
karlı Toroslar, siyah şeritler halinde uzamaktadır. . Dağla- 
rın rengi yakından uzağa doğru yeşilden koyu yeşil ve si- 
yaha kadar çeşitlidir. Güneyde yeşillikler “arasında “Develi, 
kuzeyde Kayseri ovası 'görülür.. 


Yüksek “bir yerden aşağıları seyretmek çok zor oluyor. 
Bir an kendinizi 3900 küsur metrede, karlı tep3lerin, ge- 
nişliği bir metreye varmıyan sırtında düşününüz. Her ya” 
nınızda dik uçurumlar var. Etrafa baktığınız zaman derin 
vâdilerden başka birşey. görmüyorsunuz.:Kendinizi her an 
bir boşlukta buluyorsunuz. Bu yükseklikte size güvenlik 
verecek pek az şev var. Karda: oturuyor ve kara 'yâslanı- 
yorsunuz. Arkanızdaki veya ayağınızın altındaki : karda “u- 
fak bir kayma olursa kendinizi vadide “bulmanız “ihtimali, 
daha doğrusu tehlikesi sizi bir an rahat bırakmıyor. Boş- 
luk korkusu sizi rahatsız ediyor. . Gözleriniz . uçurumlara 
bakmaktan kararıyor. Nihayet ibir metre: genişliğe “varma- 
yan bu şeritten nasıl ineceğinizi düşünüyorsunuz. Ayağını- 
zı yanlış basmanız veya hafif bir kayma, sizi hemen uçu- 
rumlara götürebilir. 


Erciyes'in üzerinde: bulutlar dolaşmağa ' başladı. Soğük 
bir rüzgâr, açlık, su içinde kalan : ayaklarımız bu dağ ba- 
şında daha fazla kalmamıza engel oldu. Yumuşak kar, bel- 
ki donar ve inişi, güçteştirebilir. Bu sebeple saat 13 te ya- 
vaş yavaş inmeğe başladık. 


İnişin acemisi olduğumuz için ilk anda yürüyüşümüzde. 


bir cesaretsizlik vardı. Hele yolun baş kısımları çok dar 
ve dik olduğu için korkülu adımlar atıyorduk. Bu dik yeri 
geçtikten ve:'önümüze çikan kâyayı aştıktan sonra güven- 
cimiz arttı. Demek bizden önce inenler gibi biz de kolay- 
ca inebilecektik. Bu inanç ve güvenlik içimize yerleştik- 
ten sonra inişe zevkle devam ettik. 

En kolay iniş, şüphesiz kayarak inmektir. Kar üzerine 
oturan dağcı, değneğini koltuğunun altından geçiriyor, de- 
mirli ucunu kara dayıyor diğer ucunu eliyle tutarak, dir- 
seğiyle değneğin üzerine bastirıyor. Böylece değnek hem 
fren, hemdümen vazifesini görüyor. Yukarı /kaldırıldiğı 2a- 
man uç kara saplanıyor,sürat azalıyor, aşağı indirince Sürat 
artıyor. Sağa sola çevirmekle gidiş yönü düzenleniyor. Bu 
sayede dört saatte çıkılan tepeden birkaç dakikada inilebi- 
liyor. Çok zaman kâzandırmasına karşılık çok çetin ve 
tehlikeli olah bu iniş, büyük beceriklilik ve deneme ister. 
Bir dağcının böyle bir inişi yapabilmesi için epeyce çalış- 
ması lâzımdır. Fakat biz yavaş yavaş iniyoruz. 


* 


Erciyes'in üstünden bulutlar çekilmiş, mavi gök altın- 
da karlı tepeler gene parıldamağa başlamıştı. Yukarılar, 
billâr parçalariyle örtülü, erişilmez yükseklikler gibi görü- 
nüyordu. Güneş bizi terletiyordu. . Yorgunluk ve sıcaklık 
öyle tatlı bir uyku veriyordu ki kendimizi tutmasak belki 
saatlarca dalıp" giderdik, Hemen. gözleri "kapanan arkadaş- 
ları güçlükle uyandırıyorduk, ci 


iii BURDURA DUNUŞ —, 
Nedir beni çeken, nedir bu kuvvet, 
İçimden bir çağrış halinde geçen? 
Gamsız yaşadığın sessiz memleket 
Gel diyor, gel diyor kendi içimden. 


İşte tek bacalı ve iki katlı 

Ahşap evimizin temiz camları; 
Âlemdi onlarda, en saltanatlı 
Renk cümbüşü olan yaz akşamları, 


Çıkrık, tezgâh sesi, geniş ufuklar, 
Bir karanlık evin umut güneşi; 
Nedir ta oradan esen bu rüzgâr, 
Sesinde bir nabzın titrek ateşi. 


Hasta komşuları hatırlatıyor, 


Ağır öğlelerde can verenleri; 
Üç yıl önce yatan hâlâ yatıyor, 


Hâlâ gözlerinde gül âhenkleri. 


En neşeli oyun gölde olurdu, 
Bağlarda çınlardı gür kahkahalar; 
Her çimende bir iz, bir renk uyurdu, 
Şakırdı içlerde mestolan bahar. 


Ben, şimdi gene o hür türküleri, 
Canevimden geçer gibi duyarım; 
Burkulur gönlümün her gün bir yeri, 
Geçen günlerimi bir bir sayarım. 


İşte gidiyorum tekrar oraya, 
Artık ömür boyu gamsız gülerim; 
Toprak damlı evler döner saraya, 
Her hâtıra olür artık hemşerim. 


İbrahim Zeki BURDURLU 
PLA AN 


Dağ uykusu tatlı olduğu kadar da tehlikelidir. Her an 
karın soğukluğunu duymamıza rağmen sıcak derhal uyku 
muzu getiriyor. Eğer kapanan gözlerinizi kendi halinize 
bırakırsanız “yuvarlanarak uyanmanız ihtimalini hatırınız- 
dan çıkarmamalısınız. Tepeye tirmanırken bile yere iliş- 
tiğimiz zaman dağ uykusu bizi ziyaret etmişti. 


Bir hayli derinleşen ayak izlerine basarak kolayca in- 
dik. Boğazı geçerken Erciyes'in heybetli tepelerine son 
defa baktık. . i 


Daha az meyilli olan etekten “hepimiz kayarak indik. 
Yiyeceklerimizi koyduğumuz yere vardığımız -Zamân dağ 
yolculuğu artık bitmişti: Saat ta 15.30 du. Hemen yemek- 
lerin. başına oturduk. Kuru. ekmekle karnımızı doyurduk. 
Yüzlerimiz iyice yanmıştı. Güçlükle Konuşacak kadar: yor- 
gunduk. Tekrar yola çıktığımız -zaman ayni hızla .yüriyebi- 
liyorduk. Eski su yolundaki sudan ancak birkaç yudum ige- 
bildik. Kestirme yollardan, dik ve taşlıklı yamaçlardan .in- 
dik. Sık sık, kafamızı geriye çevirerek Erciyes'in tepeleri- 
ne uzun uzün bakiyorduk. Sabahleyin bizi korkutan atların 
yanından geçerken bir hayli gülüştük : Bunlar, otlıyan 
kurtlardı... Saat 18.30 da Dag Kulübesine döndük. 


11 


Ben şimdi sizi Menderes'in dirseklerinde dolaştırmak 
isterken ayakkabılarımda Kızılırmak'ın kalı çamuru var, 
Göğsüm Canik dağlarının rüzgâriyle kabarmış, Karadeniz'- 
in kokuSunu almaktayım. Türk Hava Kurumu'nun yerli w- 
çaklariyle Sıvas'ın Hava Meydanından kalkalı bir kaç saat 
olmuş, Tokat'tan Niksar'dan geçerek Samsun'a inivermişiz. 
Siz bilmem nerde, ben Sıvas'ta iken, sizi köşelerinizden alıp 
yurt göklerinde gezdirmek, Radyo Yolculuğumuzun yeni, sı- 
rasını gözeterek Bursa'dan Balıkesir'e, oradan da İzmir'e u- 
çurmak isteğiyle kalemi elime almıştım. Fakat birden, ışık 
düşsün diye, perdesini aralıkladığım Çimento fabrikası mi- 
safirhanesinden Kızılırmak dirsek dirsek, sarı, kızıl, pırıl 
pırıl görünüverdi. Karşı sırtlardan nehre katılmaya gelen bir 
suyun uzunluğunca boy atmış söğütler, Kızılırmağa dalmak 
için dağdan inip sıralanmış acayip bir sürü hissini verdi. 
Gözüm oraya takıldı, kalemi bırakmak suya koşmak arzusu- 
nu duydum. Zaten bu, bende her zaman böyle olur :* Yurt 
gezilerinde, bir ciddi, tartışma, yahut bir ahbapça sohbet a- 
rasında: etrafa bakarken bir yurt nehri gözüme ilişti mi dik- 
katim dağılıverir, o Nehir için şimdiye kadar okuyup duy- 
duklarım kulâğıma yeni baştan fısıldanır, oyanımdakilere 
nehri göstererek boyun bükerim, sevdiğine benziyen kadı- 


nı görmüş âşıka döndüğümü  farketmelerini isterim; bazı » 


kere mukaddeme yapmayı, izin almayı 'bile akıl edemeden 
yerimden fırlarım, kendimi nehrin kıyısında bulurum. Ka- 
raya esvabımı bırakır, kendimi suya veririm. Çamurları a- 
vuçlayıp koklarım, çakıllardan alıp saklarım. Yurda biraz 
daha sokulduğumu, bir milli guslü daha tamamladığımı far- 
kederim. 


Bu sefer de öyle oldu. Balıkesirin notlarını açık bı- 
raktım. Ak Deniz'in hayalini geriye attım, Kızılırmağa koş- 
tum; oradan dönüşte onun gibi kıvrım kıvrım, boz bulanık 
akıp duran Menderes'i hatırladım. İşte bu yüzdendir ki Ba- 
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Dağlarca ZEYTİN 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


likesir'i, İzmir'i, Karşıyaka'yı başka cumalara bırakarak si 
zi Aydın Ovasına götürüyorum : 


İzmir'in Hava Meydanından ayrilalı yarım saat bile ol- 
madı. Bizim (beyaz kuşlar, Kuşadası'nın mavi suları üstün- 
deler. Kalenin, yuvalariymiş gibi, aşağıda tanıdık ve çağı- 
rıcı görünüşü fayda etmedi. Söke'nin üstünden şöylece geç- 
tik. Gözümüz aydın, Aydın ovasındayız. Yeşilden maviye ge- 
çen sıra sıra yassı dağlar, bir büyük asmabahçenin uzun e- 
meklerle tertiplenmiş şekilleri gibi. Bu sonsuz zeytin ve in- 
cir bahçesinde gezmeğe çıkmış bir dev güzeli, gümüş keme- 
rini düşürüvermiş. İşte yeşilliğin üstünde boz beyaz, kıv- 
rım kıvrım parıldıyor. Bulutlardan aşağı doğru süzülünce, 
gümüş kemerin Menderes nehri olduğunu farkettik. Daha 
yukarıdan marul tarlaları zannettiklerimizin üzüm bağları, 
lâhna bostanları sandıklarımızın da İncir bahçeleri olduğunu 
anlamakta gecikmedik, Dağlarca zeytin, ovalarca incir, da- 
ğında yağ, ovasında bal. 


Suyu büklüm bulanık, kanı duru al akar; 
Yağ akar dağlarından, ovasından bal akar. 


Aydın ovası üstünde, Evliya Çelebi'nin deyişiyle eflâ- 
ke ser çeken cevizlerin yetiştiği dağların dibinde, tabiat e- 
liyle hazırlanmış bir teras var. Burada eski Aydın kurulu idi. 
Cevizli tepelerden incirli ovalara süzülürken, kıvrıntılı bir 
derenin uzun kavaklarından Menderes'e kayan mahallelerin 
şirin evlerinden, ilerideki set set, büklüm büklüm tepelerden 
önce minareler göze çarpıyor, hele başı kopmuş ikisi. Eski- 
den tam saygıyı anlatmaya yarayan bir tabir vardı : Baş 
kesip divan durmak. Bu minarelerin neyin uğrunda, kimin 
huzurunda böyle baş kesip divan durduklarını anlamak için 
ileriye 'bir göz atmak yetiyor : Biraz aşağıda bir mermer 
sütun göze çarpıyor : Aydın Şehitler Anıtı. Gaziantep'in yo- 
nu taşlarından yapılmış Kurtuluş Anıtını andırıyor. Şerefe- 
siz fakat çok şerefli bir minare ki sessiz müezzinliğini şehit 


, ruhları yapıyor. Bu ahıtın iki tarafında Paşa Camii ile Bey 


Camii'nin taze minareleri nöbetçi süngüsü gibi bekleşiyor- 
lar. Giden Beyle göçen Paşanın camii ortasındaki yolda, ka- 
lan, her zaman kalacak olan halkın Pazar kalabalığı seçiliyor. 
Şimdi yere yapışık, ufak tefek alış verişle uğraşan bu hal- 
kın, zamanı gelince, dağlara nasıl kartalca sıçradığını inler- 
de nasıl aslanlaştığını biliyoruz. Sanki Menderes sık dirsek- 
leriyle bize gökte çizmemiz gereken kavisleri gösteriyor, 
öylece, döne döne Aydın'ın baharı üstüne, Turnalı ova düz- 
lüğüne konuveriyoruz. Bu yeni Aydın'da ağaçların çoğu ev- 
lerden eskidir. Aydın, Milli Mücadelenin en cefakeş şehri- 
dir. Düşman kaç kere onu ateşe verdi, Aydınlılar kaç kere 
dağlara kaçtılar, en sonunda kül yığınına dönemez oldular. 
Şimdi kül yerine gül var; ama eski yerlerden çoğu yok. 24 
yıl önce dağlardaki inlerden inip te yangın kovuklarında o- 
turmayı göze alan, ancak don gömlek giyinebilmiş 1200 kişi, 
bugünkü güzel Aydın'ın temelini attılar. Hâlâ onlardan sı- 
gındıkları tepelerde kalıp ta Babadağlıları adını alanlar va» 
ki o zamandan beri yarı göçebedirler. Kooperatifler kurulup 
evler yapılabildikçe yerleştirilecekler. Demin ziyaret ettiği- 
miz mermer anıtta şöyle yazar : “Ey zair, bu âbidenin önün- 
de dur! Vatan için aşk ve rüyalarına vedâ etmiş kurbanları 
düşün! Burası bağrı yanık ninelerin, öksüz ve yetim çocuk- 
ların memleketidir. Burası İstiklâl tarihini kaniyle yazmış 
Türk'ün mabedidir.” İşte Cinahbeyli ve Üveys Paşa camile- 
rinin kırık minareleri bu ulusal mabedin önünde baş kesio 
divan durmaktadırlar. Aydın, tarih boyunca kaç defa zelze- 
leden yıkılmış, kaç defa akıncılar tarafından yakılmış; fakat 
hep ovasının varlığı sayesinde yeniden kalkınmış, eski ha- 


Y 


Ovalarca | | 


lini ibastıran bir zenginlik ve güzellikte meydana çıkmıştır. 
Şimdi asmadan, incirden biraz sıtkı sıyrılmış, zeytine bsi 
bağlamaktadır. Dağlardaki yabani zeytinlere delice diyorlar. 
Bu deliceler, çetelerin ordulaşması, göçebelerin yerleşmesi 
gibi aşılanıp ta ehlileşti mi, Aydın so binden fazla insanı 
ferah ferah besliyebilecek. Ova alabildiğine verim!:. 15 dö- 
nüm, bir aileyi beslemeye yeter de artar bile. Aydın ovası 
40 çeşit ürünün, Aydın dağları tek çeşit yiğidin harman ol- 
duğu yerdir. Şu iki mısra hem zenginliği, hem yiğitliği ne 
güzel hülâsa ediyor ; 


Sinanoğlu sekip gelir enişten, 
Her yanları görünmüyor gümüşten. 


İsa'dan evvel, buraları almaya gelen İran kumandanları 
öncülerden edindikleri bilgiye dayanarak serdarlarına şöyle 
haber göndermişlerdi : “Aman bu ovaya inmiyelim, korka- 
rız ki bozkırlardan gelen askerimiz bu ovanın bereketini, 
mahsulün çeşidini, şarabın kokulusunu, insanın güzelini gö- 
rürlerde ne ileri gitmek isterler, ne de geri dönmek,.. Şimdi 
Güzelhisar denen yerde ki Trakların kurduğu eski Tral, 
Efes ve Milet limanları arasında bir büyük transit merkez: 
idi, dünyanın ilk altın parasını bu altın ovanın pazarları 
görmüştü. Ovadan refah ve sanat kaynradı. Ayasofya'yı ya- 
pan mimar, Trallıdır. Yakındaki Karyüs harabelerinde içi- 
ne merdivenle inilen mermer şarap küpleri vardır. Tral 
şehri istilâlar, akınlar, yağmalar yüzünden harap düştü. Sel- 
çuk Türkleri, onu dağ eteğindeki seki üstünde kendi hali- 
ne birakarak ovaya daha yakın bir şehir kurdular. Aydın- 
oğulları buraya adını verdi. Zaman oldu ki, eşkiyadan ko- 
runmak üçin, zengin halk kendi parasiyle şehir kenarına sur 
çektirdi. “Ocağına incir dikildi,, tabiri o eski çağlardan kal)- 
madır. Beyler, eşkiyanın ocağını basar, dümdüz eder, artık 
güvenle oturulup meyva yetiştirilebileceğini anlatmış ol- 
mak için incir diker dönerlerdi. Üç bin yıldır Akdeniz'in ö- 
tesinde hangi millet biraz tüylenmişse hemen buralara göz 
dikmiştir. Üç bin sene, bu hırs akını gidip gelmiş, nihayet 
Türk milletinin büyük Kurtuluş Savaşiyle bir daha dönme- 
mek üzere denize dökülüvermiştir. O büyük günlerde Ay- 
dınlıların gösterdiği yararlığı anlatabilmek için bir başka 
zaman ayırmak, bir destan yazmak gerektir. Göbeğindeki 
kurşun yarasını kızgın yağla dağlayıp üstüne tütün basarak 
iki saat sonra tekrar kavgaya koşan Madranlı efeler bu dağ- 
larda yetişir. Kendisinde insanüstü bir cesaret görülerek: 
“Ne mucizelerle başa çıkıyoruz?” diye Atina'ya başı gön- 
derilen Sökeli Cafer, bu ovalarda büyümüştür. Sultanhisa>, 
Köşk, Umurlu, Balta köyü, İnsan o kümelerinin şimşekli bu- 
lutlar gibi gürleyip etrafı ateşe verdiği yerlerdir. Aydın'ın 
düşman eline geçmesini kendine yediremiyen zeybekler kaç 
defa şehri basmışlar, atları ter köpüğünden bilekleri kan 
pıhtısından görünmez olmuş, Kızıl yangınlar içinden geçe- 
rek çatlak minarelere çıkmışlar, kırık şerefelerden makine- 
li tüfeklerle sokaklardaki düşman sürülerini taramışlardır. 
İncir bahçelerinin irim denen ara yollarında ne çetin kav- 
galar olduğunu unutan tabiat, ovaya bir emsalsiz bahar ge- 
tirmiş. Şimdi yarım minareli camii ile arada bir anılan Ü- 
veys Paşa'nın oğlu Aydınlı Mehmet Paşa, ki kapı kulluğunu 
bırakıp halk hizmetkârlığında karar kılmış, Kul Mehmet 
mahlâsiyle halk ağzı çok güzel şiirler yazmıştır, o günden 
bu güne Aydın'ın baharını ondan iyi anlatan çıkmamıştır : 


Be yöârenler yine evvel bahardır 
Bülbül intizarlık kılar durmayıp 
Cümle: kuşlar ahenk eder çığrışır 
Gönül kasavetin siler durmayıp 


Yeşil, dağda şarap olmuş içilmiş 
Yer yüzüne âbıhayat saçılmış 
Gök sümbülle kızıl Jâle açılmış 
Güller ağzın açıp güler durmayıp 


Bizim ellerimiz Aydın elleri 

Çifte çifte bülbüllüdür dalları 
Kul Mehemmet eder seher yelleri 
Yârimin zülfünü böler durmayıp. 


Bu güzel baharın bağrına bastığı yeni Aydın'da her 
sokak hafif meyillerle iki tarafından da ufku görür. Eski 
dünyada her yol Romaya çıkar derlerdi. Yeni Aydın'da her 
yol yeşilliğe, maviliğe, Tanrıya çıkıyor. Düzlüğe yayılmış 
değil ilişivermiş, ferah, aydınlık bir şehir. Geniş bir Hükü- 
met caddesi var ki Aydın dağının altından Aydın ovasının 
üstüne uzanıyor. Tâ karşıda Madran ve Gökbel ormanları 
gözüküyor. Bir dağdan bir dağa, cevizden zeytine varmak 
için üzüme, incire uğramak, meyan köküne, pamuğa basıp 
Menderes'ten atlamak gerektir. Top yatağının üstündeki 
sanat okulunun bzhçesinden, sarı Malta Erikleriyle kırmı- 
zı nar çiçekleri arasından yeşil ovaya bakârken bütün Ay- 
dın'ı. gözlerimiz altında buluruz. Sol yanımızda Paşa yay- 
lasından kopup gelen Aydin deresinin derin arkı uzanır. Bu 
derenin de Menderes'i" kıskanıp, dağlardaki zeybeklere im- 
renip delirdiği, yörüklerin kabını kacağını önüne katıp şeh- 
re indirdiği olur. Aşağıda yalnız dirseklerinin güneşteki 
parıltısını farkettiğimitz Menderes'e yarım sazt içinde ula- 
şabiliriz. Tarihten evvelki devirlerin yerde sürünen sarı 
derili bir ejderi imiş gibi sinsi sinsi sokulup yolları kemi- 
ren; köprüleri koparan bir nehir. Aydın'ın değerli Valisi, 
sohbet arasında bereketi de felâketi de emsalsiz olan bü 
tekinsiz nehirden bahsederken der ki : “Aydın'ın Valisi, 
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fat, belki de'sonsuz tevazu ilekendini daha çok sevdirmiştir. 
Ne yazık ki erken göçtü. Sanki Afyonkarahisar'ın yal - 


çın kayaları, kerpiç evleri onun-sesinden bıkmıştı. Kendi 


Hayatını-yaşıyan ve. onun sınırları içinde bunalıp kalan bu 
şehirde onun varlığı azımsanacak şey değildir. 


Aradun dağları kar bulamadım, 
Kendime münasip yâr bulamadım. 


Ruhundan dudaklarına, gönlünden parmaklarına ve ora- 
dan da bağlamasının tellerine geçen yaşama ve yer yüzünde 
olma sevinci üstünde durmalıyız. Türkü deyip geçmeyin. Ba- 
zan bir şarkının az sanatlı, basit bir mısraı ruhumuzun O 


İinmeyeh türkülere bu kadar kendini veren bir insan, Sâzin 
da kazandırdığı ölçü (vezin) bilgisi ve-ölçü yordamıyla ba* 
zı mısralar söyleyebilir. Ama bu onaşâir dedirtmeye yet* 
mez. Eğer üzerinde durulsaydı, belki yalnız. bu.saz 'ustalığı- 
na dayanan orta bir saz şâiri olabilirdi. Dediğimiz gibi bu- 
gün çığrılan birçok türkülerde ondan katılmış ve onun 
tarafından değiştirilmiş mısralar vardır. 


Değirmenci değirmenin döndü mü 
Döne döne nöbet bize geldi mi 


İki defa evlenmiş, üç çocuğu olmuş. Sanatçı kaderi ge- 
reğince hali vakti pek yerinde değilmiş. 


| Y andaki ihtiyacına cevap vermez mi? Türküleri meydana ge- Murat Usta'da çıra gibi iki göz vardı. Almındaki kırışık- 

Be gli olayların: benzerliği, gerek lige BeiekeR > Hasip lara rağmen biyıkları, ruhunun çok genç olduğunu anlatırdı. 

edilişlerindeki ruh: yakınlığı, insanlar için ne kadar mühim- İdrak etiği gereçği acı acı yaşarken, düğünde dernekte etra- 

| ki dir! Askerlik hayatında uzak diyarları greg iri ei Kü fını çevreliyen gençlere öğüt vermekten kendini alamazdı. 

| ğ tılar çeken Murat Ustayı şu Genç Osman Türküsü nasıl cos- Bir hayat felsefesini ifade eden şu iki mısrada içinin boşanıp" 
ağ gi gözlrinin dolduğu muhakkak gibidir: 


Askerin bir ucu yürüdü Van'dan 
Kılıcın kabzası görünmez kandan 
Bağdat'ın içinde tozdan dumandan 
Toz duman içinde kalan Gençosman MDODEDRSNN 


Kocalıkta demler sürülmez imiş 
Gençlik elde iken süre(lijm demleri... 


, 


TILI MURAT 


Ona niçin Tı/lı Murat'dendiğini bilmiyorum. Bilinen | 
bir şey varsa, bir dikili taşı, bir büyük eseri, .dillerde dola- | 
şan tek bir mısraı olmadığı halde, onun halk arasında hâlâ | 
yaşamakta olduğudur. Fâni bir insan olan bu halk sanatçısı 
için bundan büyük mutluluk olur mu? 


Osman'ın atı da kötüden kötü 
Düşmanın kılıcı zehirden katı 
Çekin taviadaki ince kır atı 

Üzengiler ai kanlara boyansın 


Bir cılız bedende kocaman bir baş, 
Konuşan parmaklar, çatlayan damak. 
Yamandır bağlama ile oynamak! 
Bağdat'ın içinde durulmaz yastan Bağlaması: ana, baba, arkadaş. 
Sağından vuruldun, soluna yaslan 
Analar doğurmaz böyle bir aslan 
Allah, Allah! dedi, vurdu Gençosman 


Yüreğini türkü türkü dokudu. 
Bu hayat onu da vakitsiz, erken 
Yıprattı, ne denir? belki kader bu; 
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YAŞ 


gren zu Me 


uraz 


hâkimi asıl odur, diler ihya eder, diler kahreder. Mahsüle, 
sıtmaya hattâ indiğiniz meydana bile o karışır.,, 


Aydın'ın ne de'olsa ayakta kalmış, eski haline benzeti- 
lerek onarılmış evlerinden birini görmüş olmak için Orhan 
Çiftçi'lere uğramalıyız. Kapısına beş on ayak merdivenle 
çıkılan taş zeminli büyükçe bir sofanın iki yanında beş oda. 
Sofanın öteki Kapısından birkaç basamakla bir avlu bahçe- 
ye inilir. Üğtünden 'Ramazan Paşa Camii'nin kubbesi bir 
kameriye gibi sarkan yüksek duvarların (dibinde Ege'nin 
her mahsulünden bir örnek bulunur. Geceleri Camiin zarif 


Küçüktüm; sohbettlerinde, saz ve meşk âlemlerinde bu- 
lunamadım. Belediye parkinın karşısındaki sıra dükkânlar- 
dan birinde çarşıya Kahve pişirir, satardı. Müşterileri, yâni 
oturmak icin yanına gelenler belli insanlardı: çalan, çığıran 
ve kendinden geçmiş esrikler... Bu küçük dükkândaki saza 
koşan söz üstatlarından, divan şiirinin en son mümessili sa- 
yılan değerli şâir “Adanalı Ziyad Bey, iki halk şâiri Çiz- 
mecioğlu ve H. Felâhi Genel de bu kahvenin devamlıların- 
dandı. Hassaten yapayalnız ve kimsesiz yaşıyan Ziya Bey 
için burası, tam mânasiyle bir “yuva,, bir sığınak idi. Esrik- 
lerin böyle bir âlemde yaşamalarından daha tabii ne olabilir? 
İşte, kendi küçük dükkânın: memleketin 'sayılı saz ve söz 
sanatçıları dolduran Tılı Murat ta, hem çalan, hem çığıran, 
hem de büyük bir ustalıkla saz çala çala oynayan, bir yayla 
çocuğu, bir halk artisti, bir esrikti. 


Vaktiyle İstanbul'da bir “Pazarola Hasanbey” varmış. 
O tipi, aşağı yukarı herkes, karikatürü ile de olsa hatırlar 
veya tanır. İşte bu Tılı Murat denilen değerli halk sanatçısı 


Yürüyüşü tetik tetikti, Çevresini (1), birçok kahveciler 
gibi, omuzuna âtardi. Kimbilir, kaç geceler, o küçük ocak 
kahvesinde, birkaç dostu ile şişesi islenmiş gaz lâmbasınıı 
ışığında şafak söktürmüş; kurtların kuşların ve çiçeklerin 
uyandığı bir saatte, onlara, kendi "insan varlığını anlatmak 
isemişti! Şu bestesi de, güftesi de orijinal Dam başıma asa- 
koymuş kalbırı türküsünde, bu kırık oyun havası'nın kıvrak- 
lığında ne kadar ustalaşır, ne kadar canlı olur ve coşkunla- 
şırdı: 


Dam başına asakoymuş kalbırı 
Bekârları yatağından kaldırı (r) 
Bu dert bizi iflâh etmez öldürü(r) 


Aman yârim, evleriniz nerdolur 
Eller sarar, yüreğime derdoluür, 


ıkabiisem kestanenin dalına 
Böni koymadılar kendi hâlime 
Kâmalar mi soka(yı)m kendi kalbime 


Belki de yatağa düştü içerken. 


Bizi coşturduğun saza kanmayıp, 

Vecd içinde kalkıp sazla oynayan, 
İçi büngül büngül kaynayan 

Ey usta, seninle çok şeyler kayıp! 


Ne varsa hepsi de aşktır dünyada 
Başka hiç bir şey yok.. ne doğru sözdür! 
Ne mutlu insana, o zevki tada 

İnsanı yaratan yalnız bu öz'dür. 


Halk diyor: “Başkaydı ah. Tılı Murat!” 
Başkaydı sanatın serdengeçmişi, 
Başkadır aşkın meyinden içmişi! 


Selâm size: Kamber, Tahir ve Ferhat! 
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Kapı ardına asakoymuş eleği 


1! np çığırarak oynadığı zamanlarda bir fırsatıtnı bulur ve 


DESEM KARA, 
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Galip Fuat UZUNHASANOĞLU 


Yanyana muntazam dizilmiş karyolalarda hastalar ya- 
vaş yavaş uyanmağa başlıyorlardı. Gece nöbetçisinin gözle- 
rinde uykusuzluk, elle tutulcak kadâr belliydi.. Koridorlar- 
da, azaltılmış elektrik ampüllerinden sızan ışık, dahiliye 
koğuşunun açık duran kapısından içeri sızıyor; kapının 
tam sol yanına konulan karyoladaki genç hastanın yüzüne 
vuruyordu. Hasta vücutlar, geçirdikleri azaplı bir geceden 
sonra tekrar uykuya dalmak istiyorlarmış gibi, yatak için- 
deki vaziyetlerini hiç bozmuyorlar; yalnız komşu yataklar 
da yatanlarla kesik kesik, isteksiz isteksiz konuşuyorlardı.. 
Demir iskemleye yatıyormuş gibi oturan gece nöbetcisi, 
koğuşa arada sırada bir göz gezdiriyor; büyük camlardan 
avuç avuç içeriye dolmaya başlayan sabahın ilk ışıklarına, 
beklenilen bir sevgilinin yollarına dalıyormuş gibi bakıyor- 
du.. Masaya dayadığı sol kolunun yanında, boylu boyuna a- 
çık duran bir “Köroğlu,, gazetesinde, renkli bir resmin çer- 
çevelediği sahifede, ne milletten olduğu pek belli olmayan 
bir adam; sanki, yarı karanlık olan bu koğuşta yatan has- 
taları : “Sabah oluyor, kalksanıza artık!,, der gibi süzüyor- 
du.. Yandaki hariciye koğuşunda geceden beri inleyen bir 
hastanın sesi kesilmiş, hastaların kulakları da rahatlanmış- 
tı. Hariciye koğuşunun karşısına gelen büyük merdivende, 
beyaz bir gölge belirdi. Bu, koğuşun hastabakıcısı Necmi 
idi. İri kemikli ince vücuduna yapışmış beyaz gömleğinin 
kollarını sıvamış, kalın kaşlarının altındaki gözlerini önüne 
eğe eğe, gürültü etmeden yürüyordu. Gürültüsüz, insanı ra- 
hatsız etmeyen bir zil sesi, sabah kahvaltısının hazır oldu- 
gunu aşağıdan bütün hastahaneye fısıldarken, gece nöbetci- 
si ayağa kalktı. Köroğlu gazetesini katlayıp cebine koyduk- 
tan sonra, uyanık olan hastalara eliyle selâm verdi; Kapı- 
nın sol yanında yatan ve hâlâ uykusuna doyamamış gibi 
gözlerini yari aralık tutan genç hastaya : 


— Maşallah, bu gece çok iyi uyudun, Tahsin Efendi! 
dedi. 

Delikanlının göğsü, koşa koşa yokuş çıktıktan sonra 
nefes alıyormuş gibi inip kalktı ; 

— Nerede Ahmet dayı, nerede! Gözüm kapalıydı ama, 
uyuyamadım, dedi. , 

“Ahmet dayı, diye hitabedilen gece nöbetçisi : “Ka- 
savet çekme, hepsi geçer.,, der gibi, elini delikanlının başı- 
na uzattı ve ateşi belli etmek istemiyormuş gibi, başını ö- 
bür tarafa çevirerek alt dudağını büzdü. 

— Haydi Allah şifalar versin! dedikten sonra, koğuş- 
tan çekildi, yukarı kata çıkan merdivene doğru yürümeye 
başladı. 

* 


Hastabakıcı! Necimi koğuşa girdiği zaman, hemen he- 
men ibütün hastalar uyanmıştı. Şimdi temizlik yapılacaktı. 
Kalkabilen hastalar gidip yüzlerini yıkıyorlar, kalkamıyan- 
lar, ellerini yüzlerini sildirmek için sıra bekliyorlardı. A- 
yakta durabilen hastaların sütleri, çorbaları masanın 'üstü- 
ne sıralaniyor, yatanlarınki ise karyolalarına götürülüyordu. 
Camlardan içeriye dolan gün ışığı, renksiz yüzlerin çizgi- 
lerinde bir lâhzacık dinlenip, orada burada dolaşdıktan son- 
ra ta koridora kadar uzanıyor,' karşıdaki camlı 
camlarında, öbür tarafdan gelen ışıkla karışıyordu. 

Doktor hastaları görmeye geldiği zaman, hastabakıcı 
Necmi'nin söylemesi üzerine evvelâ genç hastadan işe baş- 


koğuşun 
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ladı. Tahsin Efendinin göğsünü, arkasını dinledi.. Kor gi- 
bi yanan avuçlarını tuttu. İlâçlar, iğneler yazdı. Hastaba- 
kıcıya ve yanında dolaşan hemşireye bir şeyler tembih et: 
ti. Uykusuzluktan şikâyet eden Tahsin Efendiye de, söyle- 
diği sözlerin yalan olduğunu bile bile : 


— Göreceksin bak, dedi, bu gece ne kadar güzel uyu- 
yacaksın! 


Yirmi yirmi beş gündenberi uykusuz geçen gecelerin 
yorgunluğu, Tahsin Efendi'nin gözlerini ufaltıyor, renksiz 


ince dudaklarında, çektiği acıların uçuktan çizgileri görü- 
nüyordu.. 


Manisalıydı. Manisa'da annesi babası “vardı. Askerliği 
çıkınca jandarmaya ayırmışlardı. Kısa bir zamanda çvuşlu- 
ğa kadar yükselmişti. Babasının Manisa'daki dükkânında 
çalışırken arslan gibi bir adamdı. Hele yazın üzünı bağla- 
rında üzümleri toplarken komşu bağlardaki delikanlılara 
taş çıkartır, üç kişinin yaptığı işi tek başına yapıverirdi. 


Mülk sahibi Hacı Ramazan Efendilerin kızı ile de ni- 
şanlıydı. Bu vilâyette askerliğini yapmaya başlayalı iki se- 
ne kadar oluyordu. Bir türlü kısmet olup memleketine gi- 
dememişti. Annesini, babasını özlemişti; ama bu hastahane 


köşesindeki yatağında nişanlısı Gülsüm'ü çok göreceği gel- 
mişti. 


Tutulduğu maraz, gün geçtikçe ilerliyor; doktorlar o 
kadar baktıkları, o kadar ilâç verdikleri halde, sanki elleri, 
kolları bağlı gibi birşey yapamıyorlardı. Bilinmez ki, bu 
dert başına nereden gelmişti? Bazan kendi kendine kızıyor, 


yirmi yirmi beş gün yatakta yatmakla çöküverecek kadar 
çürük olduğuna içerliyordu. 


Ziyaret günlerinde, candan bir akrabası olmayan bu 
yerde, daha fazla üzülüyordu. Karşı yataktaki hastanın el- 
lerini tutan ana, beriki yandaki adamı, sarılıp sarılıp öpen 
iki çocuk, yanındaki karyolanın ayak ucuna ilişip : 


— Canın ne istiyorsa Mehmedim bana diyiver! 


diyen genç kız; kalbine sanki iğne gibi batıyor, gurbet el- 
lerde yalnızlığın acısı bir burgu olup, zaten ateşler içinde 
yanan başını sabahlara kadar deliyordu. 


Hastalığını, ne evine, ne de nişanlısına yazmıştı, Bel- 
ki bugün, belki yarın geçer, diye evvelâ aldırmamış; sonra 
da, günlerden beri nasıl çöktüğünün birdenbire farkına va- 
rarak, halini yazmaya bir türlü gönlü razı olmamıştı.. 


Nasıl bildirebilirdi? Memleketten gurbete çıktığı za- 
man enli omuzlarına dar gelen ceketini şimdi arkasına giy- 
dirseler, içinde kaybolacağını sanıyordu. Hastalık, kısa za- 
manda çimdik çimdik etlerini koparmış, kemiklerini meyda- 
na çıkarmıştı. 


Vaktiyle bağlarındaki oluk oluk soğuk su akan çeşme” 
nin başında, su doldurmaya gelen kızların o kadar beğen- 
dikleri siyah güzel gözleri, iki hafta içinde parlaklığını 
kaybetmiş, başkalaşıvermişti. Halinde, artık bu dünya ile 
alâkası olmayanların isteksizliği satır satır okunuyor, baş- 
ka bir âleme göç etmeye hazırlanan ruhu sanki her nefes 
alışında dudaklarının arasına geliyordu.. 

Kendisi gibi nişanlı yatak komşusu ile, bazen konuşu- 


B 


yor, ona.evinden, üzüm (bağlarından bahsediyor, Gülsüm'ün 


geçen sene eliyle örüp yolladığı kalın kazağı çe 


— Soğukta, karda arkama giyerdim. .Ne güzel ısıtırdıl 


diye methediyordu. 


Bir haftadanberi çok iştihasızdı. Ağzına sabah akşam 
iki üç kaşık çorbadan başka bir şey koyamıyordu. Hem ye- 
se bile midesi kabul etmiyordu ya. Hemşirelerin, hastaba- 
kıcıların ve diğer hastaların ona gösterdikleri yakınlıktan, 
sonunun neye varacağını his ediyor gibiydi. 


Bu sabah Doktor vizitaya geldiği zaman, göğsünü din- 
lerken yavaş yavaş : . 

— Doktor Beyim! Adresi veriyorum, bu adrese bir 
telgraf çekiver de OğluNUZ hastahanede diye, anam babam 
gelsin. 
dedi. Sonra söyleyeceği sözden belki cayıverirmiş gibi bir 
nefeste ilâve etti : 


— Gülsüm'ü de getirtmeyi ilini ili w 


Doktor: “Şimdi yazıp çektiririm.,, diyince, gözlerinden 
sızan yaşı kurutmaya lüzum görmeden..üst üste teşekkür 
etti, y 

Tahsin Efendi ikindi üstü çok ağırlaştı. Karyolasının 
önüne, diğer hastalar görmesin diye, bir paravana koydular. 


Gece nöbetçisi Ahmet dayı, nöbeti alıp koğüşa geldiği 
zaman göğsü yavaş yavaş hırlıyor, kapanık gözlerinden a- 
rada sırada incecik yaşlar, damla damla sızıyordu. 


Ahmet- dayı, on seneyi geçen hastabakıcılığında böyle 
şeyleri çok görmüştü. Alışkandı; fakat ne kadar olsa içi 
burkuldu ve yakınlarını bir daha göreceğe benzemeyen gen- 
ce acıdı. Yatağın yanına yaklaştı. Daha koğuşa gelmeder, 
doktor, hemşire bu hasta için artık yapılacak bir.şey olma- 
dığını ona söylemişlerdi. Hastayı bir müddet dinledi, son- 
ra koğuşta dolaştı. Demir iskemleye oturup dirseklerini 


“masaya dayadı. Hastalar birer ikişet uyumaya başlıyordu. 


Arada bir yandaki hariciye koğuşunda inleyen hastanın se- 
si duyuluyor, ondan sonra bütün koğuşlar derin bir sükütun 
rüyasına dalıyorlardı. Ve saatler, bir daha gelmesi imkân- 
sız olan saatler, birbiri arkasına geçip gidiyorlardı. 


* 

Gece yarısını geçeli epeyce olmuştu. Azıcık dalmış o 
lan Ahmet dayı, derin bir: “of!,, la uyandı. Tahsin Efendi 
hırıldayıp inliyordu. Gece nöbetçisi canını vermek üzere O“ 
lan hastaya yaklaştı : 

— Su vereyim mi Tahsin Efendi? dedi. 


Hastanın göz kâpakları 'aralandı. Açılıp kapandı. Sonra 
yine açıldı, “yanıma yaklaşsana!,, der gibi Gece nöbetçisi- 


"ne dikildi. Ahmet dayı, hastasına bir kaşik su daha verdik- 


ten sonra kulağını onun ağzına yaklaştırdı.. Yandaki harici- 
ye köğuşundan çıkan ses kesilince : 


-— Ölüyerüm: Ahit: dayı, dedi. Hakkını helâl et.. Bi- 


zimkiler geldiği zaman.. Çok selâm... Er seç hepimizin gi- - 


deceği yer. Yalnız Gülsüm'e de ki... 


Durdu, bit kaşık su daha istedi. Dinlendi, dinlendi ; 
— Gülsüm'e de ki... Kendine 'bir başka kısmet bulsun.., 


Öteki dünyada: ona darılmam... Sonra... Bir ricam daha var ; 


Ahmet dayı... 

“Kimi. bilir, kollarinda. ii ikldin can “vetdiği gece nö- 
betçisi Ahmet dayı, gözünde biriken yaşları elinin tersiyle 
silerken 


“- Söyle yaparım, Tahsin Efendi, dedi. - 


Hasta bu sefer, söyleyeceğimi bitirmeden ölüveririm, 
korkusiyle mırıldandı : 


— Başımdaki yastığın altında bir ipek mendil var... Ba- 
na Gülsüm'ün Nişan olduğu zaman hediye ettiği mendil... 
Ölünce onu yüzüme örtüver... Olmaz mı? 


GAR EE 
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PARTİLER N STRATEJİK 
DURUMU 


(Başı 8 inci sayfada) 


ye seçimlerine iştirak etmeyişleri, taktik bir hareketti, Stra- 


* tejik şiarlarının en mühimi halka hak, hürriyet ve eşitlik 


vereceklerini Hân eden demagojik lozunglardır. Taktik şi- 
aklarını da, devletin parti mücadelesinde zor kullandığı, se- 
çimlere karıştığı hakkındaki rivayetler, ilk okullarında yü- 
künü kaldıracaklarına ait vaatler, halka kilo ile gaz, armut 
dağıtmak gibi şiarlar ve yerin manevralar teşkil etmek- 
tedir. : 


Cumhuriyet Halk Partisine gelince; Halk Partisinin 
stratejik gayesi, harp dolayisiyle yarım kalan memleketin 
iktisadi, sosyal ve kültürel kalkınmasını, başlamış olan barış 
devrinde bir milli birlik şuuru ile tamamlayarak yeni de- 
mokratik dünyd nizamına iktisaden kuvvetli ve siyasi ba- 
kımdan eşit haklara sahip demokrat bir memleket. olarak 
katılmak şeklinde ifade edebiliriz. Partinin mücadelesinde 
darbenin istikameti, milli gayenin tahakkukuna engel ola- 
cak bütün muhalif kuvvetleri tesirsiz bırakmak, onlarla iş- 
birliği yapan kuvvetleri tecrit etmektir. Halk Partisinin ih- 
tiyatları içtimai tortular gibi arızi, dar ve şahsi menfaatle- 
rinden ilerisini görmeyen unsurlar ve zümreler değil, mem- 
leketin iktisadi ve sosyal hayatında birer iş kıymeti olan bü- 
tün sosyal ileri topluluklardır. Halk Partisinin arkasında yer 
alanları, Türk inkilâbının tarihi mânasını, getirdiği hürri- 
yet ve yeniliği anlamış ve varlığını ancak bu inkılâba'med- 
yun olan bütün şuurlu yurttaşlar teşkil etmektedir. Halk 
Partisi, kütleleri aydınlattığı nispette bu yurttaşların sayısı 
artmakta, milli inkılâp prensipleri, kütlelerin şuuru haline 
gelmektedir. 


Cemiyetin müsbet kuvvetlerini harekete getirmek sure- 
tiyle mücadelesini yapan Halk Partisi, stratejik ve taktik 
şiarlarında da bir olgunluğa ve imtiyaza majik bulunmakta- 
dır. Bugüne kadar çeşitli halk toplulukları lehine başarılmış 
ve başarılmakta olan işler, kuvvetli şiarlara malzeme ola-: 
cak zenginliktedir. Toprak vermek “suretiyle köylünün ikti- 


sadi hürriyetini, sosyal sigortaiar, sosyal sağlık işleri, sos- 


yal yardımlarla çalışanların iktisadi hürriyet ve emniyeti, 
vurguna mâni olarak müstehlik halkım maişetini emniyet al 
tına almak, memleketin sanayi kalkınmasını tamamlayarak, 
çiftçi, işçi, münevver, esnaf gibi halk kütlelerinin iş ve kazanç 
imkânalrını arttırmak ilâh. gibi işler, artık stratejik ve tak- 
tik vasıtalar olmaktan çıkmış, fiilen memleketin bünyevi 
varlığına yerleşmiş milli kazançlardır. Yalnız bu yapılmış 
işlerin birkaçını saymak, bir partyiin milli ölçüdeki zaferle- 


rini belirtmeğe kâfi değil midir? 


Halk Partisini siyas! stratejik durumunda kuvvetlen- 
diren diğer mühim âmil de, arkasında zengin bir mazisinlu 
bulunmasıdır. Halk Partisi milii inkılâbı başarmış ve bugü- 
ne kadar getirmiş yegâne siyasi teşekküldür. Kökleri 1900 
yıllarına kadar uzanan bir milli uyanışın yegâne mümessili 
ve rakipsiz .vârisi olmak sıfatiyle zengin bir geleneğe ma- 
liktir.. Bütün ileri düşünceli bir nesil, Cumhuriyet Halk Par- 
tisi içinde yetişmiş ve onun saflarında milli ödevler almış. 
tır. İnkılâbın çetin şartları içinde teşekkül: ve taazzuv eden 


“ milli inkılâp prensipleri en ileri mânalariyle C. H. P. prog- 


ramında biltürlaşmıştır. 
e PA Da ii: | 
Bütün bunların üstünde olarak, Halk Partisi, inkılâpla- 
rı iki büyük şefin, Atatürk'le İsmet İnönü'nün liderliği al- 
tında başarıya götürmüştür. Parti bugün siyasi mücadelesi- 
nin başarılı sevk ve idaresini, Milli Şefin yüksek sevk ve 
idare kudretine medyun bulunmaktadır. Şuurlu fertler, han- 
gi şefin arkasından gidileceğini çok iyi idrak etmektedirler. 


| 
in 
| 
| 
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Hallaç 


Bu oyunu tertipliyen Tavas'ın Sofular köyün- 
den 23 yaşında “Mustafa Marık”tır. Köyün yerlisi- 
dir; çiftcilikle uğraşır; kaval, zurna ve klarnet ça- 
lar. Okumuşluğu yoktur. Oyun 18.4.1943 tarihinde 
İzmit'te asker koğuşunda oynanmıştır. 


, Esas şahıslar iki kişidir : Bir ihtiyar kadın, 
bir de bunun kızı Halime. Bu iki şahıstan başka se- 
yircilerden de birkaç kişi oyuna katılır. İhtiyar ka- 
dın rolünü Mustafa kendisi yapmış, kı» rolünü de 
sa çabucak öğrettiği bir arkadaşıma yantır- 
maştır, | 


i Oyuncular kendi elbiselerinin üzerine birer ön- 
lük uydurmuşlar, başlarına da birer başörtüsü al- 
“ela Kocakarının elinde ufak bir değnek var- 

ir. 


, Oyuncular içeri girerler, yavaş yavaş kalaba- 
ğa doğru yürümeğe başlarlar. 


KOCAKARI — Bizim ağa! 
SEYİRCİLERDEN BİRİ — Gel gel, burada! 


KOCAKARI — Yavrucağızım benceğeze iki 
öncecik (önlük dolusu) mâlıç (pamuk) çek. 


, (Ağa iki tahta parçasından bir terazi uydurup 
mâlıcı tartar gibi yapar ve kocakarının önlüğüne 
döker. Kocakarı önlüğünün ucunu tutarak gider. 
“Pamuk atma,, taklidi yaparak ve hallaç yayının çı- 
kardığı sesleri çıkararak dolaşır. Bir taraftan da 
seyircilerin ayaklarını değnekle vurur. Pamuğun a- 
tılması bittikten sonra kocakarı seyirciler arasın- 
dan birini çekip ortaya oturtur. Ayaklarım uzattı 
rır. Bir ipin ucunu yerde oturanın boynundan dolaş 
tırdıktan sonra sol elinin bileğine bağlar. Oturan 
adam bu halile tıpkı bir çıkrığa benzer. Kocakarı 
çıkrığın çıkardığı sesleri taklid ederek iplik eğirir. 
“Düzen yapıyorum, diye elindeki sopa ile çıkrığın 
orasını burasını vurur.) 


e KOCAKARI — (Eğilerek) 'Tamam mı Hali- 

HALİME — Haa (evet)! 

KOCAKARI — Eyi mi? 

HALİME — Haa! 

(Kocakarı çıkrığı Halimeye verir, bir de ö e- 
ğirir; fakat beceremez. Kocakarı sopa ile Halime'yi 
döğer. Tekrar kendisi eğirir, çıkrığa düzen verir.) 

KCCAKARI — ilalime, Halime! tamam mı? 

HALİME — Haa! 

KOCAKARI — Halime! 

HALİME — Haa (Ne var)? 

(Kocakarı biraz daha eğirdikten sonra kalkar, 


dolaşırlar. Bu sırada bir delikanh — seyircilerden 
biri — Halime'yi arar.) 


KOCAKARI — Halime, Halime! Bu köyün â- 
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Oyunu 


zası, muhtarı yok mu? Kel Durmuş almış yörüyü- 
vermiş yalım (galiba) Halime'yi Muhtar ağa! 

MUHTAR — (Seyircilerden biri) Söyle! 

KOCAKARI — Benim kızımı Kel Durmuş al- 
mış yörüyüvemiş. 

MUHTAR — Ne yapalım? 

KOCAKARI — Bi tel vurüve, yakalasınna! 

MUHTAR — (Dolaşır, iki kişi bulur, onlara ) 
Şu karının kızı kayıbolmuş, buluverin! 

KOCAKARI — Hadinğ yavrularım, Kel Dur- 
mu$ almış yörüyüvemiş yakalayın şunu! Gözüm 
görmeeyo... 

MUHTAR — Yalan! Satmışsın! Parasını bana 
ver de ben telefon edivereyim. 

, KOCAKARI — (Cebini yoklar ve para çıkarır 
gibi yapar). 

MUHTAR — Böyle para mı olur? Küflü çıkı- 
dan ver! i raya 


> KOCAKARI — (Gene cebini karıştırır) Düş- 
müş yavrucuğum. 


MUHTAR — Aa? 


KOCAKARI — Düşmüş. Osman dayından alı- 
veren. 


MUHTAR — Hadi al da gel bakalım! 
, (Kocakarı gider. Biraz sonra kızla onu kaçıran 
delikanlı ve kocakarı tekrar ortaya gelirler.) 
KOCAKARI — Tokdur Bey! 
DOKTOR (Seyircilerden biri) — Ne var? 


KOCAKARI — Şu kızımı muayene et. Bozul- 
muş mu, bozulmamış mı? 

DOKTOR — (Kızı muayene eder gibi yapa- 
rak) Kızın nafile. Git hakkını başka yerden Het 
KOCAKARI — (Kızını sopa ile döğerek) Canı 
çıkası! (seyircilerden birine) Osman Dayını (koca- 
sı) görmeyeli on beş yıl oldu yavrucuğum: Çok öz- 
ln Bulup getirirsen sana bir horoz bacağı vere- 


(Bunlar konuşurken Osman çıkar gelir.) 
KOCAKARI — Vay yavrucuğum! Ben seni 


- görmeyeli: tam on beş yıl oldu. Gel, gel! 


(İkisi birbirine sarmaş dolaş olurken yere yu- 
varlarırldr. Biraz yattıktan sonra kalkarlar.) 

KOCAKARI — Gel kızım Halime! 

(Birlikte çıkıp giderler.) 
Mehmet TUĞRUL 


Düzeltme : 115 inci sayının 15 inci sayfasında yayım- 
lanan “İki Sesli Halk Müziği” adlı yazının 17 inci satırın- 
daki “aralıklarla” sözü “farklarla” olacaktır, Özür dileye- 
rek düzeltiriz. 


DERGİLER ARASINDA 


İller ve Belediyeler Dergisi 


Türk belediyecilik derneği tarafından her ayın başın- 
da yayımlanan İller ve Belediyeler Dergisi, on ay gibi çok 
kısa bir zamanda, memlekette çıkan meslek dergileri ara- 
sında gerçekten değerli bir yer almış bulunuyor. Gerek ya- 
zıları, gerekse şekli ve baskısı bakımından dikkate değer 
bir mükemmellik gösteren bu dergi, şehircilik ve belediye- 
cilik konularını memleketimiz ölçüsünde işlemekte ve ayrı- 
ca bu konularda örnek çalışmalar göstermiş batı memleket- 
leri ile Amerika'da başarılan işleri de okuyucularına tanıt- 
maktadır. Derginin bu yönden çok faydalı iş gördüğü mey- 
dandadır. 

Alâettin Cemil Topcubaşı'nın idaresinde çıkan dergi, 
Atatürk'ün : “Hayatta en hakiki mürşit ilimdir.” sözünü 
kendisine kılavuz edinmiştir. Bu da derginin, herşeyden 
önce, ilme ne kadar değer verdiğini gösterir. İller ve Bele- 
diyeler Dergisi'nin temmuz başında çıkan onuncu sayısın- 
daki yazıları gözden geçirmek bu değerli dergi hakkında 
yeter derecede bir fikir verebilir : 


Alâettin Cemil Topcubaşı, dergiye yazdığı bir başya- 
zıda “İmar Umum Müdürlüğü Kurulması Zarureti,, konusu- 
nu ele alarak esas itibariyle şu fikri ileri sürüyor : “İmar 
işlerimizi bir mütehassıs umum müdürlükte toplamak zaru- 
reti vardır. Belediye ve köy kanunlarumızdaki birçok hü- 
kümlere nazaran bu umum müdürlüğü İçişleri Bakanlığın- 
da kurmak icabeder. Şehircilik ve imar işleri bir ilim hali- 
ne gelmiştir.,, diyor. 

İçişleri Bakanımız Sayın Hilmi Uran'ın Varto depremi 
hakkındaki demeci; Muş, Bitlis, Hakkâri, Van ve Erzurum'- 
un Hınıs bölgesinde haziranın < birinci günü hissedilen ve 
tam şiddetini Muş'un Varto bölgesinde gösteren depremi 
bütün kayıplariyle, rakamlara dayanarak açıklamaktadır. 


Bir hükümet teşekkülü olan ve merkezi . Vaşington'da 
bulunan “Federal Housing Administration” dan Türk Bele- 
diyecilik Derneğin'e gönderilen mektup ve metinler dergi- 
nin bu sayısında yer almış bulunuyor. 

26 mayıs 1946 pazar günü bütün yurtta yapılmış olan 
tek dereceli belediye seçimleri sonunda I haziranda topla- 
narak yehi ödevlerine başlayan belediye başkan ve üyeleri- 
ne başarılar dileyen dergi “Derneğimiz ilmi bir dernektir. 
Politika ile uğraşmaz. Siyasi parti işleriyle ilgimiz yoktur.,, 
diyerek: yeni belediye başkan ve üyelerinin . derneğe yazıl- 
maları dileğinde bulunuyor. Böyle olgun ve dolgun bir der- 
ginin bu dileği çok yerindedir. 

Muzaffer Akalın, bu sayıdaki yazısında illerde seçim 
kurullarına düşen görevleri etraflıca inceliyor. 

Amerikalıların çok iyi düşünerek buldukları usullerle 
ev meselesini nasıl hallettiklerini anlatan yazı, gerçekten 
en çok ilgi çeken bir konuyu ele almıştır. 

Dergide “Salma Kanununa Dair” başlıklı bir yazıda, 
köy işleri hakkında yetkili bir yazar, Nâzım Arda, köy ver- 
gileri üzerine değerli bir inceleme yayımlamıştır. 


Yüksek mimar Recai Akçay, Doğu Anadolu'da Aşkale 
için yaptığı bir hamam projesini resimleriyle vermektedir. 
Bu proje, 20 » 22 kişinin yıkanmasına elverişlidir ve 40 - 50 
bin liraya malolacaktır. Proje, eski Türk hamamlarının ö- 
zellikleri gözönünde tutularak yapılmıştır. 


Bunlardan başka dergide “İngiltere'de Mançester Şeh- 
rinin İmar Plânı” adlı uzun bir yazı ve Siyasal Bilgiler O- 
kulu Şehircilik Profesörü E. Reuter tarafından yazılmış 
“Zürih Şehrinin Yeni İmar Plânı” başlıklı bir yazı ile ge- 
ne ayni profesörün “Hollanda'da Roterdam Şehrinin Yeni 
Plânı” adlı kısa bir tanıtma yazısı yer almıştır. Yüksek Mü- 
hendis Hasan Halet Işıkpınar, yer sarsumından sonra çabuk 
gelişen bir beldemizden, Tosya ile Deringöz'den bahseden 


ş 
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HALKEVLERİMİZDE 


Bundan yıllarca evvel herhangi bir köye, kente gitti- 
ğimiz zaman orada ilk işimiz karşımıza çıkan kimseye kö- 
yün, mahallenin odasını sormak olurdu. Bugün gittiğimiz 
yerlerde ilk işimiz, halkevinin, halkodasının nerede olduğu- 
nu sormak oluyor. i 

Son yıllarda C. H. P. ilk öğretim savaşına paralel ola- 
rak yurdun en küçük köyüne dek birer halkodası açmak ka- 
rarını almış; memleket kültürünün dokuz koldan filizlenip 
dallanmasını, köylümüzün kalkınmasını desteklemeğe gay- 
ret etmiştir. 

Köylerde halkodaları, kentlerde halkevleri alpların, 
kalpların mehenk yeridir. Dertler orada konuşulur. Milli, 
mahalli kurtuluş bayramları orada kutlanır. 

Halkevleri, halkodaları birer sosyal yardım ocağı oldu- 
ğu kadar birer okuldur da. 

Türkiye'nin yükselmesi, ileri, üstün bir memleket olma- 
sı dâvasında bu kutsal yuvaların göreceği işler büyüktür. 


Londra'daki 'Türk Halkevi epey zamandır kira ile otur- 
duğu Belgrace Sguare'da eskiden Lord Stanley'in ikametgâhı 
olan binayı satın almıştır. 


Mamak Halkodasında 1.7.1946 dan 31.7.1946 ya kadar 
sürmek üzere bir “Bütünleme Kursu,, açılmıştır. 


Konya Halkevinde “İngiliz Kültür Heyeti,nin “Beş 
Büyük İlmi Başarı,, adlı bir sergisi açılmıştır. 

Bartın Halkevinde 8 ve g Haziran geceleri “İstiklâl,,, 
ve “Bir Azizlik,, piyesleri başarı ile temsil edilmiştir. 

Beyoğlu Halkevinde, Çalışma Bakanlığı iş ve işçi bul- 
ma bürosu ilk olarak evlerde iş görecek kadınlar için bir 
kurs açmıştır. Kursa 20 kadın devam etmektedir. 

Turgutlu ilcesi okullarında öğrenimi birincilik, ikincilik 
ve üçüncülükle bitirenlere Halkevi münasip hediyeler ver- 
miştir. ' 

Ankara Halkevi Temsil Kolu Üyeleri Ankara ilcelerin- 
de temsiller vermek üzere bir geziye çıkmışlar, ilk olarak 
Kırıkkale, Nallıhan ve Beypazarı'nda temsiller vermişlerdir. 


2.7.1946 Akşamı Karşıyaka Halkevinde yapılan büyük 
toplantıda seçim üzerine samimi hasbihaller olmuştur. M. 
E. Bakanı Hasan - Âli Yücel de, İzmir Milletvekili Şevket 
Adalan, Sedat Dikmenle birlikte toplantıda bulunmuş; Ba- 
kan, seçim konusu ile ilgili bir konuşma yapmıştır. 

5.7.1946 Akşamı Cebeci Halkodasında genç, yaşlı yürt- 
taşların (katıldıkları bir toplantıda Mecdi S. Sayman ile Sa- 
di Batu seçim konusu üzerinde konuşmuşlardır. 

Samsun Halkevinde İngiliz Kültür Heyeti öğretmenierin- 
den Mr. Jago “İngiltere'de Kara Yoluyla Bir Gezi,, ve “İn- 
giliz Eğitiminin Amaçları,, konulu iki konferans vermiştir. 

Gene bu halkevinde kadınlara açılan jimnastik, amatör- 
lere açılan resim kursları sona ermiştir. 

Eyüp Halkevi köycülük kolu Kemerburgaz bucağı köy- 
lerindeki çalışmalarına hız vermektedir. İhsaniye, Odayeri 
köylerini inceleyen köycüler, Kısırmandıra'da kalabalık bir 
halk karşısında kendi hazımladıkları bir piyesi oynamışlardır. 

Zonguldak Halkevinde 4 - 16 yaşlarındaki İngiliz ço: 
cuklarının resim sergisi 5.7.1946 tarihinde açılmış, sergi a” 
iâka ile karşılanmıştır. i 

T.T.1946 Günü Tavğanlı Halkevinin temelleri atılmıştır. 


M.N. ÖNGAY 
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yazısında, su kuvvetinden elde edilen elektrikle neler yapı- 
labileceğini yetkili bir kalemle açıklamaktadır. 
İller ve Belediyeler : Dergisi'ni alâkalı okuyucularımı- 
za ehemmiyetle salık veririz, 
ÜLKÜ 
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Manisa İlk Okul Öğrencileri 
Resim ve Yazı Sergisi 


dl skiden okul içlerinde açılan resim sergileri yavaş 
yavaş okul dışına taşmağa başladı. Üstelik bu gibi 
sergilere büyük binalar - tahsis 'ediliyor, gazetelerde sütun- 
lar ayrılıyor, çeşit çeşit medihleri yapılıyor. Bu sergilerin 
gayesi ne olabilir? Acaba çocuk resimleri pek güzel, yahut 
büyük bir sanat eseri olduklarından mı halka teşhir edili- 
yor? Yoksa bir öğretim vasıtası olduklarından mı? Bunlar 
sanat eseri iseler şüphesiz ki seyircilerde bir sanat zevki 
uyandırırlar. Fakat öğretim vasıtası olarak teşhir ed'liyor- 
larsa herkesi ilgilendirir mi? Belli değil. Her şeyi yen: ye- 
ni öğrenen ve her şeyin başlangıcında “bulunan çocuk - mu- 
dize çocuklar müstesna - hiç bir zaman yetişkinleri hayrete 
düşüremez. Genç yaşında resim yapmak, pek az ressama 
nasip 'olan bir kaabiliyettir ki bu da en aşağı 12 yaş olarak 
kabul edilir. Raphael ve Dürer'in ancak bu yaşlardaki re- 
simleri sanatkârane olarak kabul ediliyor. Hülâsa bütün bu 
sergiler, çocuğun öğrendiği bir şeyi ne derece bize anlata- 
bileceğini göstermesi bakımından önemlidir. Bunlar Peda- 
gojik bir sahadan ileri bir mâna alamazlar. Bunların yaraş- 
tığı yerler büyük sergilerden ziyade okul içleridir. 

Bu sözlerin söylenmesine vesile olan Devrim ilk okul- 
unda açılan Manisa ilk okul öğrencilerinin sergisi olmuş- 
tur. Buradaki eserler, ilk okullara örnek eğitim özellikleri 
sâğlayan çalışmalardır. Bunun neticesi olarak resim ve ya- 
zının öğretimde *'ne derece faydalı olduğu anlaşılmaktadır. 
Bu bakımdan çocukların eserleri cidden birer değer taşı- 
maktadır. Hüsnü Altay'ın bu sergiyi böyle bir okulda aç- 
mağı tercih etmesi bunun okula bağlı bir sergi olduğunu 
gösterir ki hakiki değeri de (buradadır. Yoksa bu değerli 
öğretmen ne bir atom çocuk keşfine çıkmıstır, ne de böyle 

* bir iddiayı otraya koymak niyetindedir. Maksadı her esvi- 
ye ve kaabiliyette çocukların ellerini becerikli, kafalarını 
işlek, gözlerini daha iyi görür bir vaziyete sokmaktır. Bu 
kadârı da övülmeye kâfidir zannederim. 


Bir Karikatür Sergisi 


B u ayın başlangıcında yine bir resim sergisiyle /kar- 
laştık. “İller Bankası altında açılan bu sergi, genç 
bir kızın karikatür sergisi idi. Bu yeni keşfedilmiş bir isti- 
dat. Bütün bunlar hakikaten usta, zeki, düşünen bir kale- 
min ifadesi. Fakat Selma Emiroğlu'nun iki yaşındanberi re- 
sim yaptığına ve buna inanmamıza imkân yoktur. : Çünkü 
hiç bir büyük sanatkâr bu yaşta resim denecek bir şey yap- 
mamıştır. Varsın bu genç istidat şimdi ve şimden sonra de- 
gerli eserler versin, onunla övünsün, bu kâfi; fakat iki ya- 
şında resim yaptığını zannetmekle değil... 


Çok genç bir kaabiliyeti övmek, ona takdir edici keli- 

. meler sarfetmek, bâzan da o istidatların kendini bulama” 
masına, lüzumsuz yere bir gurur hastalığına tutulmasına ve- 

“ sile'olduğu gibi ayrıca kimseyi beğenmemesine ve vaktinden 
evvel*kendinden başkasını tanımamasına sebep olur. Bütün 
bunları unutup karikatürlere baktığımız takdirde istesek is- 
temesek, hiç olmazsa içimizden bu genç kızı övmek mec- 
.. buriyetinde kalırız. Vakıa bunların bazılarında Cemal Na- 


““dir'in'tesiri görülüyor. Fakat portreler, Ankaralı köylü ka- 


dınlar tamamiyle orijinal ve tamamiyle kendi üslübu. Genç 
sanatkârın insanların gülünç ve tuhaf taraflarını yakalamak- 
taki mahareti ise yaşının üstünde bir olgunluğu gösteriyor. 
Resim altlarındaki yazıların, buluşların kendilerine ait olup 
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olmadıklarını bilmemekle beraber, karikatürerindeki sade- 
lik ve samimilik, incelik bize istikbal vaadeden bir değerin 
işaretleri gibidir. Resmin bu tarafı ile zannederim şimdiye 
kadar hiç bir genç kız meşgul olmamıştı, Selma Emiroğlu”- 
nun resmin şaka taraflarına kaçması ve bunu sanatlaştırma” 
sı ve bu yoldaki başarısının ip uçlarını kuvvetli bir şekil 
de elinde tutması istidadı, ayni zamanda zekâsı sayesinde- 
dir. Çünkü zekâ ile yürüyen bu yolun yolculuğu pek te 
öyle kolay değildir. 


İsmetpaşa Kız Enstitüsü Sergisi 


A nkaralıların her sene görmeğe alıştıkları İsmetpaşa- 
- şa Kız Enstitüsü sergisi, Bayan Tandoğan tarafın- 
dan açılmıştır. Enstitünün alt salonlarında hazırlanan bu 
sergi, genç kızlarımızın bir yıllık çalışmalarını göstermek- 
tedir. Gerek Enstitü, gerek öğretmen kısmı öğrencilerinin 
her birinin ayrı ayrı bir sanat eseri olan işleri, ziyzretçiler- 
de büyük bir hayranlık hissi doğurmuştur. Bilhassa Türk 
motifleriyle milli işler ve modern işler, dâvetlilerin pek zi- 
yade d'kkatini çekmiştir. Serginin dikkati çeken diğer bir 
tarafı da resimlerde görülen ilerilik ve bu işlerle parelel 
gidişitir. Zevk sahibi bayanların büyük bir ilgi ve hayran- 
lıkla takibettikleri bu sergi hakikaten kendilerine bir zevk 
ve incelik sürprizi kaynağı olmuştur. M A. 
BEREN AE AMA ANYA VEE YETEN TİR ENTE A ER ZE 


C. H. P. PİYES MÜSABAKASI 

Sevinçle haber aldığımıza göre C. H. P. Çenel Sekreter- 
liğince 1947 yılı için bir piyes müsabakası açılmıştır. Bu 
müsabakaya 1940 yılından sonra yazılmış olup basılmış ve- 
ya basılmamış, oynanmış veya oynanmamış telif eserler ka. 
bul edilecektir. Birinci gelen &sere 3000, ikinciye 2000, ü- 
çüncüye 1000 lira mükâfat verilecektir. Bu müsabakaya ka- 
tılma şartları aşağıdadır : 

1—0C.H.P. Sanat Mükâfatı Piyes Müsabakasına katıl- 
mak istiyen piyes yazarlarının eserlerini 1947 yılı Ocak ayı- 
nın 15 ine kadar Cumhuriyet Halk Partisi Genel (Sekreter- 
liğine vermiş olmaları veya bu eserleri bu tarihe kadar *a- 
ahhütlü olarak (postayla göndermiş bulunmaları şarttır. 

2 — Eserler eğer basılmış değilse, kâğıdın yainız bir yü 
züne yazılmış olmalı ve iki nüsha olarak gönderilmelidir. 

8 — Müsabakaya 1940 yılından sonra yazılmış ve basıl- 
mış veya. basılmamış, oynanmış veya oynanmamış yalnız t€- 
lif eserler kabul edilecektir. 

4 — Gönderilen eserlere rumuz 'konmiy«cak, sahipleri- 
nin açık isim ve adresleri bulunacaktır. 

5 — Müsabakada birinci gelene 3.000, ikinci gelene 2.009 
ve üçüncü gelene de 1.000 lira mükâfat verilecektir. 

6 — Eserleri tetkik edecek olan Jüri Heyeti, C.H.P. Ge- 
nel Sekreterliğinin müracaatı üzerine İstanbul Üniversitesi, 
Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi, Devlet Konser- 
vatuvarı ve İstanbul Şehir Tiyatrosundan seçilecek üçer zat 
ile C.H.P. Genel Sekreterliği tarafından bu alanda tanınmış 
şahsiyetler arasından doğrudan doğruya seçilecek 3 zattan 
müteşekkil olacaktır. 

. 1 — Müsabaka neticesi 23 Şubat 1947 pazar günü ilân 
edilecektir. i 

8 — Müsabakada derece kazanan eserleri. bastırmak, 
Halkevlerinde ve . Halkodalarında, temsil ettirmek hakkı 
C. H. P. Genel Sekreterliğine ait olacaktır. - Yazarı isterse 
eserini Halkevi dışında temsil ettirebilir. 


MUZAFFER TAYYİP USLU 


B: sayıda okuyucularıma acı bir haber vereceğim. Sa- 
ir Muzaffer Tayyip Uslu ölmüş. Bu haberin ne ka- 
dar acı bir haber olduğunu belki de okuyucularım birden 
bire anlamıyacaklardır. Çünkü Muzaffer Tayyip pek o ka- 
dar tanınmış bir şair değildi. Çok gençti. Kendisini henüz 
ben de tanımamıştım. Bir tek şiir kitabı vardı, yalnız onu 
okudum. Kitabın adı : “Şimdilik”, Kim bilir daha neler ya- 
zacaktı. Yaşı yirmiyi yeni geçmişti. Zonguldak'lıydı .Ve- 
remden öldü. 


Son yıllarda Zonguldak üç büyük istidat yetiştirdi: bi- 
ri Rüştü Onur, biri Kemal Uluser, biri de Muzaffer Tayyip. 
Ne biçim kader. Üçü de arka arkaya öldüler. 


Size onun arkadaşlık adlı şiirinden bir parça alacağım. 
Ama bu yetmez. Muzaffer Tayyip'in insan sesin: duymak 
istiyorsanız Şimdilik âdlı kitabını mutlâka okuyun. Şiiri- 
mizin nasıl bir istidat kaybettiğini asıl o zaman anlıyacak- 
sınız. 

Şiirler söylemek istiyorum size 
En tatlı ümitler içinde 
İstiyorum ki korkutmasın sizi mezarlık 
Göreceksiniz o kadar 
O kadar can sıkıcı değildir 
Benimle arkadaşlık 
Ben i 
Rivayete göre 
Allahın talihsiz kulu 
Ben 
Üsküdarlı Şükriye hanımın 


Ortanca oğlu 
Ve yirminci yüzyılın 
Eli ayağı bağlı 
Zavailı Şairi 
Muzaffer Tayyip Uslu 


Şiirler söylemek istiyorum. size 
Siz sevgili insan kardeşlerime, 


YENİ VARLIK 


Berin iki sayı evvel Varlık dergisinin yenileşmiş ola” 
rak çıkacağını haber vermiştim; çıktı. İçinde birçok 
tanınmış imza var. Size o imzaların yazılarından bir iki kü- 
çük parça sunacağım. Melih Cevdet ANDAY'ın Yürük Me- 
zarlığı adlı şirinden : 


Yürük durmaz geçer, davarı nerde orda 
Ha ovanın kırında, ha yukarı illerde 
Düşünür eski günleri.. iskândan önce. 


Bir gün bırakıverirlerdi bütün işi 
Toplanır ateş kenarında konu komşu 
Kıl çadırlar sökülürdü sabaha karşı. 


Geride “kalmanın yaman hüznü ruhunda 
Biz yeniliğin ve hürriyetin peşinde 


Oktay Rifat'ın Uludağ sokak satıcıları adlı şiirinden : 


Girin satıcılar evimin bülbülleri 
& Girin girin aydınlık bahçemden içeri 
Erik satın armut satın nar satın bize 


€debiyar Dünyamız 


Dağlar görünürken kapıda arkanızdan 
İndirin tüy gibi. küfeyi arkanızdan 
Dolsun bir elmada bir mevsim evimize. 


i 
Ey İstanbul ağziyle mal satan simitçi 
Çocukları eşeğine bindiren sütçü 
Halil İbrahim bereketi kesenize. 


EDEBİYATTA TİPLER 


V arlık dergisinin son sayısında Sabri Esat Siyavuşgil 
edebiyattaki tiplerden bahsediyor. Sözüne “Tipler 
romana ve tiyatroya hayattan girer” diye başlıyan Sabri 
Esat Siyavuşgil birkaç satır sonra hayattan edebiyata gir- 
miş kahramanların o eserde hayattaki silik ve iki buutlu 
hüviyetlerinden kurtulup renkli ve üç buutlu birer tip ol- 
duklarını söylüyor. Yazara göre Hamlet, Tartarin, Meraki, 
Adamcıl, Doktor Faust, Falstaff bunlardandır. Bizim ede- 


biyatımızda da böyle tipler olup olmadığı meselesi üzerin- 


de duran Sabri Esat şöyle diyor : 


“Şair evlenmesi'inden bugüne kadar geçen zamanın dar- 
lığı içinde, hayattan sahneye ve sahneden hayata geçmiş 
herhangi bir kahramana rasgelebileceğimizi pek ummuyo- 
rum. Tiyatro tiplerimiz ya ölü doğmuş çocuklar, yahut ras- 
gele sahneye ayak basmış silik fanilerdir. Ancak Ata ya- 
digârı karagöz perdesinde tıpkı tasvirleri gibi iki bulutlu ba- 
zı tiplerin bir zamanlar kuvvetle yaşadığını hatırlıyoruz. 
Narçin beyler dünün bobstili, Himmet Ağalar dünün hacı â- 
ğası, Tuzsuz Deli Bekirler dünün bilmem nesiydi.,, 


O tiplerin yaşıyan tipler olması, yazarın ilk cümlede 
de söylediği gibi sanata hayattan girmiş olmalarıdır. Ha- 
yatta benzeri olmıyan insanın edebiyatta da yaşamasına im- 
kân yoktur. Büyük kalemlerin yarattığı büyük kahramatı- 


lar bizim herhangi bir tarafımızı temsil ederler. Ayrıca bü- 


yük: insanların kafasından çıkmış olmaları - ki bu, o kahra- 
manların bir parça da insanlara benzemesi demektir - on- 
ları az çok uzun ömürlü yapar. Fakat en çok yaşıyacak 
kahraman kalabalığa benziyen, çoğu zaman ölelâde olan, 
iyilikleriyle, kötülükleriyle, basitlikleri, aptallıkları ve kur- 
nazlıklariyle, işleri, güçleri ve araverelikleriyle, gündelik 
dertleri ve alış verişleriyle, hasılı herşeyleriyle dünyadan 
olan kahramanlardır. Shakespeare'in Hamlet'ine, Goethe'nin 
Faust'una karşılık Gogol'ü ebedi kılan kahramanlar işte o 
kahramanlardır. 


“Hikâye bize insanların yardımiyle bir vaka, romansa 
vakaların yardımiyle bir insan anlatır.” derler. Buradaki 
bir insan daha geniş anlamiyle insan'dır. Yani insanlar. 
İnsanlar daima hayatlariyle . mevcutturlar. Bize bir hayatı 
olduğu gibi anlatan eserde insanda © vardır. Hüseyin Rah- 
mi'nin tipleri bunun için beşeridir. Edebiyatımızda bir 
Hamlet varsın bulunmasın. Bir dosya memuru, bir tüccar, 
bir işsiz, bir mahalle karısı, bir sarhoş, bir külhanbeyi, bir 
bilmem ne... Bir edebi esere hayatiyle, hayatta olduğu gibi 
girerse edebiyat var demektir. Sabri Esat Siyavuşgil, yazı- 
sının ilk cümlesindeki hakikatı, daha . beşinci satırda unut” 
muş gibi görünüyor. Unütmasaydı Hüseyin Rahmi'nin ti 
lerinin de yaşıyan tipler olduğunu kabul ederdi. Sait Faik'- 
in bize bu yoldan: tanıttığı ne insanlar vardır! Karpuzcu, 
motörcu, berber, fakülte talebesi, dalgıç, meyhaneci gibi in- 
sanlar büyük şahsiyetler, efsanevi kahramanlar değildirler. 
Ama onlar edebiyata hayattan girmişlerdir. Yaşıyacaklardır. 


j i | 0. V.K. 
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KiTAPLARRARASINDAY, 


SARUHAN ARAŞTIRMALARI 


Manisa Halkevi birçok değeri araştır- 
ma eserleri yayımladı. Bundan ötürü Mani- 
sa Halkevini tebrik ve takdir etmemek 
kimsenin elinden geimez. Biz de okurları- 
mıza bu güzel eserleri tanıtmayı bir vazife 
bilmekteyiz. Bu eserlerden birisi, “XVI ve 
XVI inci yüzyıllarda Saruhan Zaviye ve 
Yatıarı” adını taşımaktadır. Müellifi, İb- 
rahim Gökçen. Kitabın başında M. Azmi 
Önakın'ın güzelbir önsözü var. Bu önsöz 
bize Manisa Halkevinin azimle, imanla ça- 
lıştığını ne güzel anlatıyor. Bundan sonra 
gelen giriş kısmında zaviyelere ve tasavvu- 
fa dair kısa bir hülâsa yapılmaktadır. Bah- 
sin sonuna doğru, Osman Baba'ya âit bir 
cönkte bulunan, Bektaşi nefesi ds kaydedil- 
mektedir. 

Müellif, Manisa ve dolaylarında kurul- 
muş olan zaviyeler ve tarikatler meselesi 
başlığı ile asıl konuya girmektedir. Bu ko- 
nu vesikalara göre işlenmiştir. Bundan 
sonra da bu konunun vesikaları verilmek- 
tedir. İlim adamlarına birçok malzeme ve- 
ren bu rnütevazı ve değerli eseri konu ile 
ilgili okurlara tavsiye eder, müellifi de teb- 
Tik ederiz. 

Aynı mücı4fin Manisa'da Deri Sanat- 
ları Tarihi hakkında bir eseri daha var. 
Bu eser bize bilmediğimiz birçok malümatı 
vermektedir. Bu san&tın tâbirlerini mü- 
kemmei bir surette toplamış olan İbrahim 
Gökçen'i tebriz ederiz. 

, İbrahim Gökçen'in üçüncü eseri Saru- 
ham'da Yürük ve Türkmenler başlığını ta- 
şıyor. Bu eser sayesinde Saruhan'daki Yü- 
rük aşiretlerinin isimlerini öğrenmekteyiz. 
Sonra müellif bu isimleri yeratlarında a- 
raştırmayı da ihmal etmemiştir. 24 sayfa- 
lık güzel bir araştırmadan sonra vesikalar 
da sunulmuştur. Bir de Balıkesir Yürükleri 
İizerinde yazılmış olan bir eseri hatırla- 
maktayım. Anadolu, Yürüklerle, Oğuzlarla, 
Türkmerlerle doludur. Malfimdur ki bun- 
ların hepsi de aynı köke dayanmaktadır. 
Bütün bunları her Halkevinin ele alarak 
işlemesi ve bu suretle milli varlığımızı 
meydana çıkarıması çok temenni cdilen bir 
noktadır. Bu iki Halkevimiz diğer rkadaş- 
larına rehber olmuşlardır. 

Manisa Halkevinin iki güze, eseri daha 
var. Bunlardan birisi Arkeoloji müzesinin 
kılavuzudur. Meğer güzel Manisaınızın ne 
dikkate değer eserleri varmış!. Eseri ifti- 
har ile okudum. Gerek bu eseri ve gerek a- 
dını aşağıda yazacağım diğer eseri okuduk- 
tan şonra bu güzel çehiri göremediğim i- 
gin teessür duydum. Hakikaten bu iki eser 
bizi Manisa'ya çekmektedir. İkinci eserin 
adı Turist güzü ile Manisadır. Bu eserleri 
her okuyan fırsat bulursa Manisa'ya kKoş- 
mayı ihmal etmiyecektir. 

. Manisa Halkevinin çıkardığı kocaman 
bir eser daha var. Bunu en son olarak ew- 
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kurlarıma anlatmayı yerinde buldum. Ese- 
rin müellifi, şimdiye kadar bize birçok de- 
gerli eser vermiş olan Çağatay Uuçay'dır. 
Çağatay'ın böyle mükemmel ve ciddi eser- 
leri çıktıkça - benim eski talebenı olduğu 
için ben de iftihar etmekteyim. Şimdiye 
kadar Saruhan Oğulları, Manisz'da Sa- 
ray-ı Amire ve Şehzadeler Türbesi, XVIK 
nci yüzyılda Manisa'da ziraat, ticaret ve 
Esnaf Teşkilâtı gibi hiribirinden önemli €- 
serler vermiş olan Çağatay, bu eserlerine 
bir de Saruhan'da Eşkiyalık ve Halk Ha- 
reketleri adlı tetkik eseri ilâve etti. 536 
sayfa tutan bu eser alelâde Şakiliğin tarihi 
değildir. Eser, padişaha karşı başkaldıran- 
ları, ve kafatutmaları anlatmakta ve buna 
ait vesikaları sunmaktadır. Evvelâ Kalen- 
deroğlu anlatılmaktadır, Sonra sıra ile Yu- 
sut Paşa, softalar meselesi, Cennetoğlu, 
aşiretlerin isyanları konuları ele alınarak 
izah edilmektedir. Bu konular 96 sayfada 
anlatıldıktan sonra halk ve memurlar ko- 
nusuna geçilmiştir. Burada memurların 
halka yaptığı muameleler, soygunculuklar 
vesikalara dayanarak anlatılıyor. Sonra 
eşkiya ve şehirler; en son olarak ta, halkın 
eşkiya yüzünden memurlardan, otlak ve 
kışlak yüzünden göç etmeleri anlatılmak- 
tadır. Tam 159 sayfa tutan bu izahattan 
sonra konunun vesikaları verilmektedir. E- 
serde mükemmel bir de endeks var. Çağa- 
tay'ı candan tebrik eder ve kendisinden her 
zaman böyle güzel ve değerli eserler bekle- 
rim. 
Bütün bu eserleri okuduktan sonra Mia- 
nisa Halkevinin çalışmalarını öğmemek e- 
limden gelmiyor. Mahalli araştırwalara bu 
kadar önem veren ve bu konuda böyle de- 
ğerli eserler çıkarmış olan Manisa Halke- 
vimizi tebrik ederken buradaki arkadaşlar- 
dan bir ricada bulunacağım: Manisa'da 
birçok konular ele alınmış, vesikalar araş- 
tırılmış, milli varlığımızın önemli noktala- 
rından bir haylısı ayâ'ulatılmıştır. Şimdi 
sıra Manisa'nın yeradlarına geliyor. Ma- 
lüâmdur ki bu yeradları da canlı tarih vesi- 
kalarıdır. Bunları toplamayı, alfabetik sıra 
ile dizmeyi, yerleri iyice tesbit etmeyi ve 
en Küçük bir dere veya tepenin s&dını dahi 
ihmal etmiyerek ortaya koymayı Manisa”- 


in çalışkan ve değerli gençlerinden bekle- 
rim. 


Hüseyin Namık ORKUN 


İŞGAL ALTINDA (09) 


Samih Tiryakioğlu'nun Andr& SAVİG- 
NON'dan dilimize çevirdiği bu romanı, bir 
usta kalemin telif ormanı gibi okudum. O 
kadar tatlı, o kadar akıcı bir dili var: 


Romanın iç kapağında, vakanın geçen 
Cihan Harbi'nde geçmiş olduğu yazılı ol- 
masa, insan onun bu harpte geçtiğin: sa- 
nacak ve ancak romanın sonlarında, ya - 
nıldığını anlayacak. Olaylar bu harpteki- 
lere ne kadar çok benziyor! Bir an kendi 
kendime şaştım. Sonra da: “Ne olacak? in. 
sanlar gene o insanlar. Bunda şaşacak me 
var? Yarın olacak bir harpte ayni şeyler 
tekrarlan mıyacakmı?” dedim. 


Samih Tiryakioğlu; insanların, harple- 
rin, hırsların, aşkların değişmez tarafları- 
nı ele alan bu romanı dilimize çevirmekle, 
bize her an okuyabileceğimiz, ibret alaca. 
ğımız ömürlü bir eser kazandırdı. 


Hele bizim gibi harplerin ve işgallerin 
ne demek olduğunu bilenler, romanı okur- 
ken biraz da kendileriyle başbaşa kalarak 
iğ acı, tatlı hâtıralarını tazeleyecek- 
er. 


Romanın kahramanlarından Mari, yurt- 
sever bir Fransız kızı olârak gözümüz ö- 
nünde canlanıyor. Ona acıyoruz, gözümüz 
yaşarıyor. Zavallı ne kadar güç bir durum. 
da. Kim bilir Wielander'in kurşuniyle can 
verinciye kadar, ölümü ne kadar çok arzuy- 
la beklemiştir! 


Şımarık Alman teğmeni Wielander'de 
Alman ordusunun, galibin, kara kuvvetin 
bütün gülünç ve aksak taraflarını görüyo- 
TUZ. 


Didier, bütün kahramanlığı ile ve kah- 
ramanlığa vergili soğuk kanlığı ile ö ka“ 
dar güzel yaşatılmış ki, onu çoy yakın 
dan tanımış gibi oluyoruz. 


Hele onun hasta annesi... Çok iyi bildiği. 
miz bir anne, 


Ötedenberi duyduğumuz gerçekleri, ro- 
manda tekrar okurken insanlığımızdan u- 
tanç duymamak mümkün olmuyor. Galip 
insanın, mağlup insana ettikleri... 


: Ratip Tahirin yaptığı, açık ve mânalı 
iki kapak resmi, bu eseri bir kat daha gü- 
zelleştirmiş, 


Ne meslekten olursa Ol sun, her genç için 
ibret sayfalariyle dolu olan bu romanı 0- 
kuyucularımıza salık verir; Samih Tiryaki- 
oğlu'nu da başarılı tercüşmesinden dolayı 
kutlarım. 


H. 0. 


(1) Andr& SAVİGINON'dan tercüme, 
Samih Tiryakioğlu, Ulus Basımevi, Anka- 
va, 1946; 175 sayfa, 125 buruş. 


* Ödemişli Saraç Mehmet 


NLER BOYUNCA 


Seçim 21 Temmuzda 


İçişleri Bakanlığı, Milletvekilleri Seçi- 
mi Kanununun 16 ıncı maddesi gereğince, 
21 Temmuz gününü seçim günü olarak 
tespit ve ilân etmiştir. Bütün yurtta 20112 
seçim bürosu kurulmuştur. 


Aldığımız: haberlere göre nüfusumuzun 
artmış olması < dolayısiyla bu dönemin 
milletvekilleri sayısı 465 olacaktır. 


İl ve İlcelerde seçim propagandaları ha- 
raretli bir şekilde devam etmektedir. Ga- 
zetelerde bu konu üzerinde tartışmalar 
olmaktadır. 


Seçim dolayısıyla C. H. P. Genel Baş- 
kanı İsmet İnönü'nün yayımladıkları beyan- 
nameyi baş sayfalarımızda sunuyoruz. 

Gene bu münasebetle C. H. P. Genel 
Başkan vekili Şükrü Saracoğlu, 8 temmuz 
günü Ankara Radyosunda verdiği seçim 
söylevine: 


“Biz Türk çocukları bir medeniyet 
ve imparatorluk kurmuş adsız kahraman- 
ların adsız çocuklarıyız. Hemen ilâve €- 
deyim ; bugün memleketimizde yabancı» 
ların ve komşularımızın toprağına dikil- 
miş bir tek göz yoktur. Aynı teminatın 
komşularımız tarafından da bize verilece- 
ğine inanmıya çalışıyoruz.,, 


cümleleriyle başlamış, bu günkü duru- 
ma erişinceye kadar, devrilen engelleri, 
aşılan yolları açık bir dille belirtmiştir. 


Bundan sonra C.H. P.nin 6 umdesi- 
ni bütün kavramıyla anlatmış, bu umdele- 
rin çerçevesi içindeki başarıları sayıların 
sağlam diliyle göstermiştir. 


Son dörtyıl içinde Başbakan olarak gör- 
düğü işleri bir bir anlatan Başbakan, söz- 
lerini şöyle bitirmiştir : 


“Arkadaşlar, 


Türk Milleti bana birçok işler verdi. 
Ödemiş Belediye Reisliğinden milletve- 
killiğine çıkardı. İçerde ve dışarda siyasi 
ve mali birçok işler emanet etti. Milli E- 
ğitim Bakanı, Maliye Bakanı, Adalet Ba- 
kanı, Dışişleri Bakanı, Başbakan yaptı. 
Ben de aklımı enerjimi ve sıhhatimi bu 
yüksek makamların ve mükâfatların borç“ 
larını ödemiye vakfettim. Ve bu yolda ça“ 
Jışmaktayım. 


Fakat benim yerleştiğim bir yer var- 
dır ki beni oradan yalnız ölüm ayırabilir. 
O da Cumhuriyet Halk Partisi neferliği- 
dir. 


Bundan başka beni ölümüm bile ayıra- 
mıyacağı bir: bağım daha vardır ki o da 
Ustanın oğlu 
Şükrü Saracoğlu olmak, Ödemişli Saraç 
Mehmet Ustanın oğlu Şükrü Saracoğlu 
kalmaktır.,, 


Başbakan Saraçoğlu'nun Bir 
Tarize Cevabı 


Başbakan Şükrü Saracoğlu'nun, bir tari- 
ze verdiği karşılığı okuyucularımıza su- 
nuyoruz ; 


“Sayın Mareşal Çakmak'ın İstanbul'dan 
adaylığını koymak teşebbüsü üzerine De- 
mokrat Parti lideri sayın Celâl Bayar, 27 
tarihli Vatan gazetesine beyanatta bulun 
muş ve ““Mareşal'in işsiz güçsüz evinde 0- 
tunması yazık olur,, demiştir. Bu ifadede 
bize, hususiyle hükümet başında olarak 
kendime umumi efkâr önünde bir tariz 
propagandası sezdim. Kendimi vatandaş- 
lar önünde bir cevap vermeye mecbur gö- 
rüyorum. Sayın Mareşal emekliye ayrı!- 
dıktan sonra, muhtelif yerler açıldıkça, 
kendisini (Omilletvekilliğine aday göster- 
mek için, hiç olmazsa beş defa, müracaat 
ve ricada bulunulmuştur. En son defa Bü- 
yük Meclisin seçimi yenilemek kararını 
vermesinden biriki gün sonra evine biz- 
zat giderek milletvekilliği için aday gös- 
termemize muvafakatlerini ısrarla rica et- 
tim, İtizar ettiler. Buna karşı da adaylığı- 
nı emrivâki yapacağımızı söyledim. “Çok 
rica ederim, böyle bir şey yapmayınız, gü- 
cenirim,, cevabını verdiler, Ricamı kes- 
meye mecbur oldum. 


Sayın Mareşal'in Demokrat Parti lis- 
tesinde müstakil olarak gösterilmesi için 
kendisiyle mutabık olduğunu Bay Bayar 
beyanatında söylüyor. Tamamen hakları 
olan böyle bir konu üzerinde söz söyle- 
mek aklımdan geçmez. Yalnız, Mareşal'i 
işsiz güçsüz evinde bırakmak tarizi, bana 
karşı haksızlık olur., 


Büyük Kayıplarımız 


Ankaralılar iki değerli hemşiresini; mil- 
letimiz, birçok hizmetler umduğu kıymet- 
li iki yavrusunu kaybetti. Vali Nevzat 
Tandoğan, Prof. Saffet Korkut. 


Saffet Korkut'u, tutulduğu yavuz has- 
talığın pençesinden kurtaramadık. Hasta- 
lık, ilmi bir kere daha yendi, elimiz böğrü- 
müzde kaldı. 1934 te Oxfort üniversitesini 
bitirmişti. Dil ve Tarih-Coğrafya Fakülte- 
si İngiliz Edebiyatı Profesörüydü. Daha 
37 yaşındaydı. Cenazesi 6 temmuz günü 
törenle ebedi istirahat yerine konmuştur. 
Eşi Dr. Şerif Korkut'a, çocuğuna ve Türk 
bilim ailesine başsağlığı dileriz. 

Nevzat Tandoğan, 18 yıldanberi Anka- 
ra Valisiydi. Başarılı idaresiyle herkesin 
sevgi ve takdirini kazanmıştı. Hele kendi 
eliyle canına kıymış olması duylan acıyı 
bir kat daha artırmıştır. 

İstanbul Hukuk Fakültesi mezunu olan 
Tandoğan 1310 doğumluydu. Ankara'nın 
bayındırlaştırilmasında unutulmıyacak €- 


mekleri geçen rahmetlinin eşine ve çocuk- 
larına başsağlığı dileriz. 

Rahmetlinin cenazesi, pekaz kimseye 
kısmet olan, aşağı yukarı bütün Ankara- 
lıların katıldığı bir törenle kabrine kon- 
muştur. 


Trabzon Limana Kavuşuyor 


Karadeniz kıyılarımızın en güzel kent- 
lerinden birisi olan Tramzon'un kendisine 
yakışır bir limana kavuşması milletçe ar- 
zuladığımız dileklerdendi. 8 temmuz günü 
yapılan bir törenle, arzulanan bu hayırlı 
işe de başlandığını duymak hepimizi kı- 
vandırmıştır. Törende bulunan Bayındır- 
lık Bakanı Sırrı Day, bu münasebetle ver- 
diği söylevde, hükümetin başarılarını an- 
latmış, ele alınan bu işin önemini belirt- 
miştir. 

Bütçeden ayrılan 10 milyon lira ile 
bu işe girişilmiştir. Liman yapıldığı zaman 
doğu illerimizin kalkınması daha çok hız- 
lanmış olacaktır. 


Çocuk Esirgeme Kurumu'nun 
Teşekkürü 


Çocuk Esirgeme Kurumu'nun, 25. yıl 
dönümü dolayısıyla, kurum başkanı yayım- 
ladığı bir beyanname ile halkımıza te- 
şekkür etmiştir. 

Bu beyannameden öğrendiğimize göre 
yoo merkez ve koldan çalışmakta olan ku- 
rumun yıllık bütçesi 3 milyonu aşmıştır. 
Kurumun çocuk sağlığ ve yetiştirilmesiy- 
le ilgili 416 müessesi vardır. Kurum, 25 
yıl içinde 12 milyondan fazla çocuğa ve 
anneye çeşitli yardım yapmıştır. Sayısı 13 
milyonu aşan kitap ve dergi basmış ve 
yaymıştır. 

Yurt dışındaki kardeşlerimizin de ilgi- 
lendiği Kurum'a yalnız Amerika'da bulu” 
nan Türklerden 700 bin liradan fazla ba- 
gışta bulunulmuştur. 


KISA HABERLER 


Antalya Belediyesi aldığı 750000 lira 
borçla şehire içme suyu getirmek üzere 
işe başlamıştır. 

İçişleri Bakanımız valilere gönderdiği 
bir genelgede, milletvekili seçiminin ka- 
nuni çerçeve içinde ve tam serbeslikle ya- 
pılmasını; küçük, büyük herhangi bir me- 
imurun şu veya bu parti lehine gayret 
keşlik yapmamasını, aksi halde haklarında 
kanuni cezaların verileceğini bildirmiştir. 


T. C. Merkez Bankası İdare : Meclisi 
Başkanlığına Nusret Medya seçilmiştir. 
Başarılar dileriz. 

Bursa Askeri Lise'nin 100. yıldönümü, 


okul stadında yapılan güzel bir törenle 
kutlanmıştır. Hamdi OLCAY 


M.Ş.E. 
HİKÂYELER 


BİRİNCİ KİTAP 


Gençlik — Kayışı Çeken — 
Arabacı Ali — Bir Eğlenti — 
Otlakçı — Döğüş — Bir Kadı- 
nın Mektubu — İki Kadın — 
Pazarlık — İki Ana İkı Kız — 
Türbe — Haydar Beyin Saka- 
lı — Söylüyor — Deli — Yir- 
mi Kuruş — Bildim — Seni 
Kahve Paklar — Ev Ona Ya- 
kıştı — Asılsız Bir Sözün Esa- 
sı — Eşek — Hastanenin ye- 
mek Tablası — Düğün Dönüşü 

— İşin Bitti. 


Milli Mücadelede Erzurum 
Cevat DURSUNOĞLU 


Mili Mücadelenin başlangıcına ait çok değerli 
hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir eserdir. 
İlkönce Erzurum'da başlayan milli davranma hare- 


ketine ve Erzurum Kongresi'ne katılmış olan yazıcı o 
devri bize akıcı bir üslüpla tasvir etmektedir. Eserde 
Milli Mücadelenin kahramanca havası başarı ile ya- 
şatılmıştır. O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış 
birçok belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. n 


Tercüme 
Roman sever misiniz ? 


Bibliyografya 


ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR, 
DERGİ 


Yurtta çeşitli konularda 
yayımlanan kitap ve -“dergile- 
ri tanıtmak maksadı ile C.H. 
P. Halkevleri Bürosu tara“ 
fından - yayılmaktadır. . Milli 
Eğitim Bakanlığı yayımevle- 
rinde ve Ankarada Akba ki- 
tabevinde bulabilirsiniz. 


2. Sayısı Çıktı, 
Fiatı 75 Kuruştur 


Yolcu Defteri 


002904900099090000090.0095005 
X > 
, 


İSTANBUL 

KÜLTÜR DERGİSİ 

En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 
İSTANBUL 

ci 'da bulursunuz. 


; | > âdres ; Ankara Cad. No. 49, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 


upa ve A ne ika omancılarının bir ilim ve ihtisas dergisidir. 

| Avr p VI ıl rını BIRK TREN e ği 

ANKARA, 1946 | | ; FALİH RIFKI ATAY DAHAT-EDER Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 
, . 


“ Şamdan Kız 


Naki TEZEL'in çocuklara 
Türk Masalları serisinden 
renkli bir kapakla süslü, re- 
simli 53 sayfalık masal kitabı 
çıkmıştır. Fiatı 60 Kuruştur 


YARA KB A 


en güzel eserleri Türkiye'nin en 
iyi mütercimlerinin imzasiyle 
İnkilâp Kitabevi'nin 

Seçme Tercümeler Serisinde o Çıkacaktır 


Değerli yazıcının Ameri- 
ka'ya seyahat notlarıdır. Me- 
tin içine birçok ilâveler ya- 
pılmış ve son kısmı yeniden 
yazılmıştır. 


Fiatı 2 Lira 


4. Sayısı çıktı. 


T.İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 


AYLIK 


On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür der- 
gisidir. 


| 
BİR LİSELİ KIZ VARDI . e İN Jelân Földes., Niyazi Emin - 150 | > > 7 
Bük kr. e ye a iu GERİP ŞUNEAM to ARAM pin a MU ya Jelân Földes.. Muazzez Tahsin (125 | » Ocak, 2 Mayıs, a7 Ağustos, 30 Aralık Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıit - İstanbul 
LONDRA YOLCULARI, Me li; NevllBimin, Şule Ni: Pınar “190 tarihlerinde yapılır. 
MARİON. ... e e MODEM RED ir e v0 Wicky Baum.. İlhami Safa 300 <i 1946 İZRAMİYELERİ . 2 
MEÇHUL SEVGİLİ, . Stefan Zweig. Muazzez Tahsin (o 100 yi i 8 j F Ç | 
| HANGİSİ, , Patricia Wentwerth.. Şule N. Pınar 125 2 adet arsa 
| VAAD, Ps A e e YAŞ oy Ye a Pearl S. Buck.. Leylâ Moralı 200 . z 
GÜN DOĞMADAN “PARE VE eee RR ESARYANK Taci elsi Louis oBromfield.. Vâ . Na (150 I w 3009 Liralık — 3ooo Lira AYLIK 
SEVEMEMEK. : . Andre Maurois.. Nasuhi Baydar (200 p Be Lr, le e e Si ği 
| YIKILAN GÜRUR. . . 0 5. 04. &. . « « < Max di Vent Terlan Çağıl: 150 z ” sn ün m Pratik Çiftçilik Dergisi i 
KİBAR FAHİŞELERİN İHTİŞAM ve SEFALETİ .. . . . . Honor& de Balzac. Cemil Meriç e yi 890) uda De A re ee e pr 
Ml | Ş ve & ei Kl dr Ke Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçecilikle, 
İN İ | j p o» ay KP hayvanelıkla ilgili bilgileri herkese öğretmek 
| ! mea için yayılır. 
KATALOK IİSTEYINIZ | Me e gin YAPI mıı (3) Liradır. 
| 250 ” 10 ” o 


Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA | 


KOOPERATİF 


AYLAK DERGİ 


ii Bütün kitap ihtiyacınızı temin edebiliriz. 


| 
İnkilâp Kitabevi 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


İstanbül; Ankara Caddesi — No. 155 


Kooperstifgilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar. 
Posta Kutusu : 190, ANKARA 


TÜRK TİCARET BANKASI 
Her ayın İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


TN Haikbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 


1. KÖYLÜ TEMSİLLERİ, Ahmet Kutsi Tecer. (Mevcudu kalmamıştır.) 


| Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir Ç | Ğ | R 
| | 2. MALATYADAN DERLENMİŞ MASALLAR, Mehmet Tuğrul. Fiatı 50 Kuruş. gelir temin eder - Gi 
Iİ 3. ÇILDIRLI ÂŞIK İLYAS, Süleyman Kazmaz. Fiatı 50 Kuruş. Merkezi : ANKARA Aylık Mili Kültür yle İ 

Her türlü Banka muamelesi yapar belli a dö ıldan beri Ankara'da çıkan bir e 
| Posta Kutusu 81 — ANKARA On dört yıldan ara'da 


| başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte mu- 


habirleri vardır. ilim, fikir ve sanat dergisidir. — i 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sah ibi : Atıf AKGÜÇ 


BE 


“SÜMERBANK | 


Sermayesi 1300. 380. Sed Türk m “ İ Merkezi i: ANKARA 
Şubesi : İŞTANBUL ;» 
şi Bürosu (© İŞKENDERUN 


“Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevdüata &n müsait şeraitle faiz verir. Müessese'v& Fabrikaları : 


SÜMERBANK; ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS 3 
SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA $ANAYİİ MÜESSESESİ/- İSTANBUL 
SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİP 
« TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 
" SÜMERBANK KÜTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KUTAHYA > © 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ. ( İ 


Mefkezi,? #NAŞRI v4 | e pi 
Fabrikaları <8 ei a AL | z : 
Bakırköy Bez Fabrikası,,Bünyan- Mensucat Fabrikası, Bur sa Merinos Pabkikasi, Dejterdar Mensucat .Fabrikası, Ereğ- E İ 


Bli Bez Fabrikası, Gemlik Sunğipek Fabrikası, Hercke Men sucat Fabrika Isparta İplik Fabrikası, ği Bez Fab- ' 
rikası, Nazilli Basma Fabrikası, : j 


İ SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 
ü Merkezi : İSTANBUL v 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ KE e 


Mm 


Mağazaları ; z 
“Adana, Adapszarı,. Afyon, Ankara (Ayrıca Wi Yenişehir'de tali mağaz:sı Vardir!) Antakya; Antalya, Balıkesir, Bursa, £ 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Ereğli (Kon yâ),.Eskişehir,. Gaziantep, İstanbul (Ayrıca : Aksaray, Bahs ? 
 çekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır.), İzmir € 
| (Ayrıca : Eşrefpaşa ve Karşiyaka'da tali mağazaları vardır) # “İzmit,-Karabüks-Kars,-Kayseri,.Kütahya,. Konya,.Malat- 8 
ya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, Trabzon, Zonguldak, 


İŞTİRAKLERİMİZ : 
Türkiye Şeker Fabrikalatı. T.A 4Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları T. A. Ş$., Türk Ticaret Bankası A. $., Umumiğ 


Mağazalar T, A. Ş., Halk, Bankası T. A, $., Güven T.'A, Sigorta Sosyetesi, Ahkara“Çimento! Fâbrikâsı Türk Limited , 
ü Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de işürâki vardır. 


a ek a 


 ErisBaNk > | N 
Sermayesi : 150.000.000 T. E" İ 
Merkezi : ANKARA . İ | | 


n Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müşait.şartlarla hertürlü 
-'mevduat' ka bul eder 


TA 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşlet mesi. Türkiye. Kömür. Satış ve Tevzi Mü&ssesesi 
“Şürk“Kromları-İşletmesi;-Divriği.Demir M adenleri. İşletmesi, Türkiye, Bakır İşletmeleri 
, Keçiborlu Kük ürtleri İşletmesi 


"— 


“İştirakleri: m 


'H al k Bankası 
SAnkara Anonim Türk Sigörtâ Şirkâti 


Şube ve Büroları 


İstanbul Şubesi, İskende run ve Mersin Bürolârı 
Ankara'da seçim sandığı başında 


Yeni Seri 117 1 Ağustos 1946 


ANMA BİDELEN SERİAL AM Las e a AYMYEME. m EMA Tİ -ZAS KE 


M., -- 


BU SAYIDA 


Milletvekili eşinden sonra İl ankbaşianinz İnönü'nün 
, Millete Beyannamesi 


Lozan Barış Antlaşması 
İnönü ve Türk Köylüsü . v2 2 


Ekonomik Faaliyet ve ai meselesi . 


Niçin Karşılıksız? (Nesir) . 


Prof. B. Sıtkı BAYKAL 
Mehmet TUĞRUL 
Sami ÖNGÖR 

Coşkun ERTEPINAR 


o so. a 60. 
MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Sayı : 117 1 Ağustos 1946 


İdareevi: 


Ulus Meydanı — Ankara 
Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri 
çıkar. 


Cilt: 40 


MİLLETVEKİLİ SEÇİMİNDEN SONRA 


Mil Nene 7) 0 Ne 8 Aile ULKU 


Sosyal Emhiyetin tabiattaki iyi ve Ekonomik. 


karakteri . 
Aşıklık Hali (Şiir) 
Yakarış: (Şiir) 
Yalnızlığın Şiiri, (Şir) . . 
Koşma (Şiir) . 
Karabucak Okaliptüs Ormanları . 


“Bizde İlk Milletvekili doç Ma SayIlNr 
Abdülhak Hâmit ve Hayranları . 


. a “Fahri DALSAR 

©... Turhan OĞUZKAN 
© Selâhattin ERTÜRK 
Halim YAĞCIOĞLU 
Nüzhet ERMAN 
Emin ÇAKIROĞLU 
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CUMHURBAŞKANIMIZ İNÖNÜ'NÜN 
MİLLETE BEYANNAMESİ 


Vatandaşlarıma, 


Yeni seçim sona ermiştir. Türk mil- 
leti kadın ve erkek seçmenlerin bü- 
yük nispette iştiraki ile milletvekille- 
rini seçmiştir. Yeni Büyük Millet 
Meclisinin muhtelif partililerden ve £ 
bağımsızlardan kurulmuş olması va- | 
tanımız için büyük muvaffakıyettir. 
Milletimizi yürekten tebrik ederim. 
Şimdi Türkiye'nin milli hayatında ye- 
ni bir devre giriyoruz. Her şeyden ev- 
vel seçim zamanının sinirli sözlerini 
karşılıklı bağışlıyarak ve unutarak 
vatanda huzur, çalışma devrinin açıl- 
ması ilk vazifedir. Büyük Meclisteki 
çalışmalarda ise karşılıklı saygı için- 
de olarak fikir ayrılıklarını vatan için 
yapıcı bir. şekilde ayarlamak gelecek 
vazifemiz olacaktır. İktidar ve karşı 
partilerinin Büyük Mecliste, belediye- 
lerde ve basın âleminde bir arada ve- 
rimli olarak çalışabilmelerinin millet- 
çe imtihanını vereceğiz. Bu imtihanın 
muvaffakıyetle verilmesi bugünkü ve 
gelecek: nesiller için : çok” feyizli ola- 
caktır. o Vatandaşlarımın : arasında 
dostluğun bozulmaması . için bütün 
dikkatimizi kullanacağız. Yeni Büyük 
Millet Meclisinin, aziz memleket ve 
milletimize kıymetli hizmetler başar-. 
masını dilerim. 

İSMET 'İNÖNÜ., 


İŞ 


LOZAN BARIŞ ANILAŞMASI 


Prof. B. Sıtkı BAYKAL 


24 temmuz 1923 salı günü saat 15.15 te Lozan katedralı- 
nın çanları çalmağa başlıyordu, Bu ahenkli sesler, dünyanın 
ve bilhassa milletimizin yıllardanberi özlediği barışı dünyaya 
ilân ediyordu. 

Gerçekten de XIX. yüzyılın başındanberi iç ve dış 
düşmanlara karşı mütemadiyen döğüşmek zorunda kalmış olan 
bu millet, hemen hemen sürekli olarak seferber halde kalmış, 
silâhı elinden bırakmağa vakit bulamamıştı. Bütün XIX uncu 


yüzyıl Osmanlı tarihi, İmparatorluğu parçalamak istiyen ve. 


bu uğurda hiç yorulmadan faaliyette bulunan dış ve iç kuv- 
vetlerle, imparatorluğu tutmak ve kurtarmak için döğüşen 
Türk unsuru arasında daimi ve amansız bir mücadele şeklin- 
de tecelli etmektedir, Bu olaylar, durmaksızın ardı ardına a- 
kıp giderken, memleketin bünyesini kuvvetlendirmek, iç taaz- 
zuvu sağlamak için alınan bütün tedbirler, 1839 'Tanzimatı, 
1856 Isiahat Fermanı, bunlara uygun olarak girişilen ıslahat 
teşebbüsleri, 1876 Meşrutiyeti, hattâ 1908 İkinci Meşrutiyeti; 
ancak yarım tedbirler olarak kalmış, asrın geri millet ve mem- 
leketlerini yutmak yolunda emperyalist milletlerin giriştikle- 
ri doymak bilmiyen haris taarruzlar karşısında, memleketin 
ve devletin kurtuluşunu sağlıyabilecek çareler mahiyetinden 
uzak şeyler olmuşlardır. En kısa bir ifade ile, sebebi, dün- 
yayı paylaşmak ve tahakküm altına almak için büyük devlet- 
ler arasındaki rekabetten ibaret olan Birinci Dünya Savaşı- 
na, Trablus ve Balkan harplerinden henüz çıkmış, bunların 
açtıkları yaraları henüz kanamakta olan memleketimiz de sü- 
rüklenmiş; Galiçya'dan Hint Denizine, Alpler'den Kafkaslara 
ve İran yaylalarının içerlerine kadar yedi iklim dört bucakta 
dört yıl boyunca Türk askerinin gösterdiği bütün kahraman- 
lık ve fedakârlıklara, kazandığı dasitani zaferlere rağmen 
neticede yenilmiş ve Mondros mütarekesiyle silâhları bırak- 
mıştık, Böylece imparatorluk elden gitmiş, geri kalan Anado- 
lu harap ve boştu. İmparatorluğun en ziyade ihmal edilmiş 
bulunan bu parçası, yani Anadolu, kuruluşundanberi Osman- 
lı İmparatorluğunun biricik insan kaynağını teşkil etmiş, ev- 
lâtlarını asker veya göçmen olarak imparatorluğun geniş sa- 
halarına ihraç etmiş durmuştur. Fakat bu millete, tarihte bir 


eşine daha ancak Roma İmparatorluğunda raslanabilen mu- 
azzam imparatorluktan:en-son kalan bu parçada çok görül- 
müş, türlü bahaneler ve hilelerle Mondros mütarekesi hüküm- 
leri çiğnenerek Anadolu da elinden alınmak istenmişti. İşte 
buna karşı bir tepki olarak doğan “İstiklâl Mücadelesi,, Ana- 
dolu'ya tarihin belki de en ağır vazifesini yükletmiş, Türk mil 
letinin benliğini temsil eden büyük Atatürk'ün dehasiyle, ta 
eskiden beri mevcut olan Haçlı Seferleriyle bir kere daha baş- 
lanan, fakat Viyana surları önünde Merzifonlu Kara Musta- 
fa Paşa ordusunun bozguna uğramasiyle hızlanan batı âle- 
minin doğu âlemine akınını, Sakarya gerisinde kırmıştır. Bu 
itibarla Sakarya Meydan Muharebesi, milli sınırları aşıp ci- 
hanşumul mânası olan önemli bir olaydır. Tarihimizde Sa- 
karya, Viyana'dan beri devam edegelen uğursuzluğun, maddi 
ve manevi bir gerilemenin sonu, bundan bir yı! kadar sonra 
yapılan ve Anadolu topraklarının düşmandan temizlenmesi- 
ne müncer olan büyük taarruz ve zaferimiz ise, Türk mille- 
tinin yeni bir hayata girdiğini isbat eden ilk hamle olmuş- 
tur. Bilindiği gibi bu hamlenin ilk sonucu, Mudanya mütare- 
kesi ve nihayet Lozan Barış Konferansı olmuştur, 


İmparâtorluk devrinden kalma asırlık meselelerin tasfi- 
yesini yapacak ve tamamiyle modern esaslara dayanan milli 
bir Türk devletinin kuruluşunu tanıyacak olan (Lozan Barış 
Konferansına, bir yandan Türkiye ve öte yandan İngiltere, 
Fransa, İtalya, Yunanistan, Rusya, Romanya, Yugoslavya, 
Ukrayna, Gürcistan, Bulgaristan ve Japonya iştirak etmiş- 
lerdir. Amerika Birleşik Devletleri de bir müşahit bulundur- 
muştur, Bu devletlerden en ilgili olan üçü, yani Türkiye, İn- 
giltere ve Yunanistan, o zamanın en kuvvetli devlet adamla- 
rını murahhas olarak konferansa göndermişlerdi. . Türkiye 
başmurahhası, Birinci ve İkinci İnönü zaferlerini kazanmak, 
suretiyle “Milletin mâküs talihini yenmiş”, garp cephesi ko- 
mutanı sıfatiyle büyük zaferin kazanılmasında çok esasli bir 
rol oynayarak komutanlık kudretini bilfiil ve defalarla isbat 
ettikten sonra, Mudanya mütarekesinde başmurahhas sıfatiy- 
le siyasi kaabiliyet ve meharetini de göstermiş olan İsmet Pa- 
şa idi. Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekili Rıza Nur Beyle 


Hava fĞimbotek. 
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O günlerde yapılmış bir karikatür : Antlaşma imzalandıktan sonra 


eski vekillerden Hasan (Saka) Bey ve kalabalıkça bir müşa- 


virler heyeti kendisine refakat etmekte idiler. 

ngiliz. başmurahhası, Lord Curson idi. Büyük zaferimiz 
üzerine iktidardan düşen İngiliz Başvekili Loid George'dan 
sonra gelen kabinede de Dışişleri Bakanlığını muhafaza eden 
Lord Curson, şark işlerini en iyi bilen ve memleketinde büyük 
siyasi şöhret sahibi olan bir devlet adamı idi. Uzun müddet 
Hindistan'da kral naipliği yapmış, «Akdeniz'den Çin Denizine 
kadar bütün Asya memleketlerini gayet iyi tanımakta olup 
şark işlerine dair birçok eserler yazmıştı. Sömürge işlerinde 
saçlarını ağartmış olan Lord Curson, ayni zamanda dev gibi 
vücudu ve müteazzım tavrile, Büyük Britanya İmparatorlu- 
gunun yükünü omuzları üzerinde taşıyabilecek en kudretli in- 
san olarak Lozan'a gönderilmişti, Yalnız harbe girişmemek 
şartiyle hükümeti adına her meselede son sözü söylemek yet- 
kisi ikendisine verilmişti. 

Yunan Başmurahhası, Anadolu faciası üzerine yeniden 
memleketine çağırılıp iktidar mevkiine getirilen Venizelos idi. 
Türk nimetiyle yetişmiş olan bu Giritli Rum, bütün siyasi şöh- 
retini, Osmanlı Devletini yıkmak yolunda sarfetmiş olduğu 
gayretlere borçlu idi. Yunanlıların Anadolu'ya çıkmalarına 
o sebep olmuş, fakat uğradıkları felâketten düşmanlarını so- 
rumlu tutmuştur, Kendisine hükümeti adına her meselede son 
karar vermek yetkisi verilmişti. 

Lozan Barış Konferansı iki devreye ayrılır : 

1 — 2.kasım.1922 den 4.şubat.1923 e kadar, 

2 — 23.nisan.1923 den 24.temmuz.1923 e kadar. 

Lozan Konferansının en büyük özelliklerinden biri, Birin- 
ci Dünya Savaşından sonra ilk defa olarak galip ile mağlübun 
eşit haklarla ayni masa başında oturmaları olmuştur, Adı ge- 
çen harpten sonra bizimle beraber yenilen müttefiklerimiz Al. 
manya, Avusturya - Macaristan ve Bulgaristan devletlerine, 
önceden galiplerin hazırlamış olduğu muahedenameler tek ta- 
raflı birer dikte şeklinde imzalatılmıştı. Osmanlı Hükümeti- 
nin imzalamış olduğu, fakat Türk milletinin hiç bir zaman 
tanımadığı ve bu yüzden asla yürürlüğe girmemiş olan Sövres 
belgesi de ayni mahiyettedir. Buna ikarşılık Lozan Konferansı, 
eşit haklara sahip iki tarafın müzakereleri şeklinde cereyan 
etmiş. ve: meticelenmiştir. - Fakat, müzakereler bu şekilde 
başlamamış, ancak çetin tartışmalardan sonra bu durum el- 
de edilebilmiştir. 20.kasım.1922 günü İtalyan ve Fransız hü- 
kümet reislerinin: de hazır bulunmalariyle yapılan parlak bir 
açılış.töreninden sonra, ertesi günkü ilk oturumda Lord Cur- 
son söz alarak : S&vres projesinin esas . tutulacağını, fakat 
müttefiklerin bazı hususlarda tavizler yapmağa hazır bulun» 
duklarını beyan ediyor. İsmet Paşa ise, İngiliz başmurahhası- 
nın 'bu sözlerini anlamazlıktah “gelerek ve sanki ortada hiç 
bir şey yokmuş-gibi davraharak kendi görüşünü ve düşünce- 
lerini belirtiyor: : Müzakerelerin esasını, ancak iki tarafın 
eşit haklara sahip bulunmaları durumunun teşkil edebileceği- 
ni, aksi takdirde Türk mutahhaslârının müzakerelere girişe- 
meyeceklerini ifade ediyor. Mecliste bir hayret havası uyan- 
dıran bu beyanat üzerine, henüz toplanmadan dağılmak teh- 
likesi karşısında kalan Müttefikler, Türk görüşünü kabul et- 
mek zorunda kalıyorlar, Böylece konferans, bir ay müddet- 


le İsmet Paşa ve Lord Curson arasında mütemadi bir tartış-. 


ma “ve adeta bir düello şeklinde ceryan etmiştir. İngiliz baş- 
murahhası, konferansta hâkim bir itavır takınarak müzakere- 
leri istediği gibi idare etmek istiyor ve çok kerre sert bir 
dille tehditler savurmaktan  çekinmiyordu. İsmet Paşa ise, 
kendine mahsus sebat ve israrla Türk görüşünü müdafaa edi- 
yor, dünyaya hâkim pozu ve zihniyetiyle hareket eden Lord 
Curson'un tehditlerine boyun eğmeği aklından bile geçirmi- 


«yordu. 'Tabii bu hal Lord (Curson'u gazebe getirmiş, fakat her 


defasında âciz bırakmıştır. : 

Lozan konferansında bahis mevzuu olan şeyler, sayı ba- 
kımından çok ve şümullü idi. Hakikatta bu konferansın vazi- 
fesi, Osmanlı İmparatorluğunun Avrupa ile asırlarca sürege- 
len münasebetlerinden doğmuş bir yığın meseleleri tesviye et- 
mekti, Bu meselelerin belli başlıları şunlardır : 

1 — Sınırlar meselesi : Türk-Irak sınırı müstesna olmak 
üzere konferansta en kolay çözülmüş olan meseledir. 


Bir hatıra. : 
İsmet Paşa, Lozan Antlaşmasını imzaya hazırlanıyor 


2 — Boğazlar meselesi : En hararetli tartışmalara yol 
açmış ve müzakerelerin kesilmesine sebep olacak kadar ileri 
götürülmüştür, Bu hususta konferansta bulunan devletlerin 
görüşleri ayrı ayrıdır. Türk görüşü ise Boğazların, Marmara 
ve İstanbul'un emniyetini sağlamağı amaç tutmaktadır. Çe- 
tin tartışmalardan sonra kabul olunan şekil, bütün bu görüş- 
lerin bir muhassalasıdır ve Montrö sözleşmesine kadar Boğaz- 
lar rejimini teşkil etmiştir. Bununla mümkün olduğu kadar 
Türk hâkimiyeti ve emniyeti sağlanmıştır. 

3 — Azınlıklar meselesi : 'Galipler, memleketimizdeki a- 
zınlıklara imtiyazlar koparmak istemişlerdir. Bir Ermeni yur- 
dunun kurulması: meselesini ortaya attıkları zaman murah- 
haslarımız, dinlememek için dışarıya çıkmışlardır. Tabii bir 
daha bu mesele ağıza alınmamıştır. Sonunda her memlekette 
azınlıkların malik bulunduklari hakların bizde de cari olması 
esas kabul olunmuştur. 

4 — Kapitülâsyonlar meselesi : En gürültülü tartışmala- 
ra yol açmıştır, Adli ve üktisadi kapitülâsyonların devamını 
istiyen müttefikler, nihayet İtalyanların yapmış oldukları 
Montagna 'teklifinin biraz daha ıslah edilmiş şeklini kabul 
etmek zorunda kalmışlardır. Buna göre beş yıllık bir intikal 
devresi için tarafsız devletler töbaasından iki hukuk müşavi- 
ri hizmetimizde kalacaklardı. Gümrüklerde, yine beş senelik 
bir intikal devresinden sonra tam serbest kalacaktık. Düyunu 
umumiye meselesinde ise resülmal ve faiz taksitleri Osmanlı 
İmparatorluğunun varisi olan devletler arasında taksim olu- 
nacak ve Türkiye kendi payına düşen miktardan fazlasını ö- 
demiyecekti. Tazminat meselesinde de bizi tatmin edecek en 
ehven bir formül kabul olundu. 

4 şubat gününe kadar devam eden müzarekelerde adli ka- 
pitülâsyonlar, iktisadi kapitülâsyonlar ve bazı imtiyazlar müs- 
tesna olmak üzere hemen hemen bütün meselelerde esas iti- 
bariyle anlaşılmış bulunuyordu. Tam bu sırada Lord Curson, 
Londra'da acele işi olduğunu bahane ederek bütün maiyetiy- 
le Lozan'ı terketmiştir. Hakiki gayesi, Türkleri bu kadar ka- 
zanca razı olmağa mecbur ederek kapitülâsyonların devamını 
sağlamaktı. Kudretli İngiliz devlet adamı, bunlardan vazgeç- 
mek mesuliyetini üzerine almak kuvvetini kendinde bulama- 
miştır, Fakat Türk görüşü zamanla da değişmeyince 23 ni- 
sanda konferans yeniden toplandı. Bu sefer İngiltere'yi Lord 
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Curson temsil etmiyordu. Anlaşılıyordu ki İngiltere eski gö- 
rüşünü bırakmıştı. İkinci devrede güçlük İngiltere'den ziyade 
Fransa tarafından gelmiştir. Bu sıralarda Fransanın Yakın 
Doğu ile daha fazla ilgilendiğini görüyoruz. Sebebi de Ren böl. 
gesi ve Almanya üzerinde hâkimiyet kurmak için ümit etti- 
ği İngiliz yardımını görememesi ve bunu telâfi etmek için 
doğuda kendine bazı menfaatler sağlamak emeline düşmesi- 
dir. 

Lozan konferansının ikinci devresi üç ay sürmüştür. Mü- 


leri yeniden gözden geçirilmiştir. Birinci devrede halloluna- 
mıyan meseleler, bizi tatmin edecek birer şekle bağlanmış, bun- 
lardan başka da kabotaj hakkımız - tanınmıştır, Barış and- 
laşmasının tarafımızdan tasdikinden sonra geçecek altı hafta 
içinde İstanbul ve Boğazlardaki İtilâf ordu ve donanması, 
topraklarımızı ve denizlerimizi bırakıp gi- 

deceklerdi. Nihayet 24 temmuz salı günü 

muahede imzalanarak tarihte eşine rast- 

lanamıyacak kadar uzun süren bir müta- 

reke devri (beş yıl) sona ermiş, barışa in- 

kılâp etmiştir. Asıl muahede metnine on 

yedi ayrı mukavele ve altı vesika eklenmiş- 

tir ki bunlar Osmanlı İmparatorluğunun 

tasfiyesinde ne kadar çok meselelerle kar- 

şılaşıldığı hakkında bize bir fikir vermek- 

tedir. 


Lozan Barış Antlaşması, tarihimizde ile- 
lebet yaşayacak mahiyette 'önemli bir olay-. . © 
dır ve birçok bakımlardan incelenmeğe de“ 
ger, 

1 — İstiklât Harbi dediğimiz Türk mu- 
cizesi ile mütenasip muazzam bir eser olan 
Lozan Barış Antlaşması, “Türk diplomasi- 
si için gerçek bir zaferdir. Yıllarca geri gi- 
decek olursak göreceğiz ki asırlardanberi 
Türk diplomasisinin elde ettiği ilk hakiki 
zafer Lozan zaferidir. Satvet devrinde Os- 
manlı İmparatorluğu, kazandığı askeri za- 
ferlerden sonra çok kere isteklerini dikte 
ettiriyor, büyük diplomasi mücadelesine gi- 
rTişmeğe lüzum kalmıyordu. Duraklama ve 
gerileme devirlerinde ise Osmanlı devlet 
adamları, kazanılan askeri zaferlerden son- 


ra bile, siyasi müzakerelerde memleketin İsmet Paşa, Lozan Barış Antlaşmasına 
gerçek menfaatlerini müdafaa oedememiş- imzalamak üzere Üniversite binasına 
lerdir. Bir misal olmak üzere 1896 Osman- girerken 


lı-Yunan harbini zikredebiliriz. Yunanlılas 
ra karşı kazanılan tam bir askeri zaferden sonra mağlüpları 
himaye edip tamamiyle mahvolmaktan kurtarmak amaciyle 
araya giren büyük devletlerin isteklerine boyun eğilerek ba- 
vrış müzakerelerinde hiç bir şey elde edememiş, kazanılan bir 
savaştan sonra ağır fedakârlıklara katlanmıştık. Her halde 
Osmanlı ricali bunu idrâk edememiş olsa gerektir ki bizzat 
Abdülhamit, bu muahedeyi imza eden Osmanlı murahhasını 
nişan ile taltif etmiştir. i 

Halbuki eskiden: böyle bir muahede imzalıyan bir Os- 
manlı devlet adamı, nişanla taltif olunmak değil, bilâkis ha- 
yatiyle bu hareketini öderdi, Nitekim, çok gerilere gitmeğe lü- 
zum yok, 1711 de kazanmış olduğu “askeri zaferden tam ma- 
nasiyle faydalanamıyan Baltacı Mehmet Paşa, böyle bir aki- 
bete uğramıştır. Kaldı ki 1711 Prut muahedesi; biraz önce 
söylediğim İstanbul muahedesiyle- kıyaslanamıyacak: kadar 
lehimizde bir belgedir. Bir buçuk asır kadar bir zaman için- 
de memleket menfaatleri ve devlet şerefi duygularının ne ka- 
dar değişmiş ve soysuzlaşmış olduğunu göstermek maksa- 


diyle sözünü ettiğim bu iki misalden sonra Lozan Barış And- 
laşmasını gözönüne getirecek olursak, asırlardanberi eşsiz bir 
siyasi zafer olduğunu daha kolay anlarız. 

II — Lozan Barış Andlaşması, Atatürk'ün sözleriyle, 
“Türk milleti aleyhinde asırlardanberi hazırlanmış ve Sevr 
muahedesiyle ikmal edilmiş zannolunan büyük bir suikastin, 
yıkılmasını ifade eder. Batı dünyası, bu milleti ötedenberi 
kendinden saymamış, medeni ve eşit haklara sahip bir millet 
olârak tanımamakta ayak diremiş, görünüşte din gayreti fa- 
kat hahkikatte menfaat yüzünden gücü yettiği her anda üze- 
rine saldırmakta hiç bir kayıt tanımamıştı. Bu kadar fena 
niyetli bir âleme karşı döğüşe döğüşe bu milletin kazanmış ol- 
duğu son savaşın neticesinde imzalanan Lozan muahedesiyle 
batı âlemi, bu zihniyetten vazgeçmek zorunda bırakılmıştır. 


“Türk milletinin medeni âlemde aynı haklara sahip, aynı içti- 


mai ve medeni seviyede bir millet olduğunu 
tanıtmıştır, Eski itimatsızlık ve aşağı say 
ma zihniyeti sona ermişitir. 

NI — Lozan muahedesiyle Osmanlı İm 
paratorluğunun parçalanmasından doğan 
devletlerin sonuncusu olarak asrın en son 
müktesebatına göre modern bir Türk dev- 
letinin kuruluşu tanınmıştır. Bundan böy- 
le bu Türk devleti, devletler manzumesin: 
de ve medeniyet âleminde kendine düşen va- 
zifleri şerefle yapacaktır. Yeni Türkiye ile 
dünya devletleri arasındaki münasebetler 
normal bir safhaya girmiştir. Türk devleti 
hakiki mânada medeni devletler ailesine Lo- 
zan muahedesiyle katılmıştır. 


“IV — Lozan muahedesi, bugünkü varlı- 
gımızın temelidir. O gündenberi içtimai, ik- 
tisadi ve her alanda yapmış olduğumuz bü- 
yük inkılâpların, ilerleme hamlelerinin da- 
yanağını teşkil etmiştir, 'Milli tarihimizin 
en büyük dönüm noktalarından biridir. 


V. — Lozan. muahedesiyle Türk milleti 
yeni bir hayata girmiştir. Bu hayatın ana 
ilkeleri, batı medeniyetinin malı olan müs- 
bet bilim 've gerçeklerin gösterdiği ilkeler- 
dir, Lozan muahedesiyle Türk milleti, ger- 
çek anlamiyle orta çağını kapatmış, modern 
metodlarla milli rönesansına giden yolu 
tutmuştur. Başka bir deyimle Türk milleti, 
Lozan mmuahedesiyle doğu kültürünü bıra- 
, karak batı kültürüne girmiş ve bunu biz- 

zalt batıya ıtanıtmıştır. Kültür çerçevesi iti- 
bariyle artık Anadolu Asyanın değil, Avrupanın bir parça- 
sıdır. Bu bakımdan Lozan muahedesi' Türk milleti için olduğu 
kadar, batı medeniyeti için de bir kazançtır. İstikbal için bir 
ümittir. Dünyanın ve bizim hakkiyle iftihar edebileceğimiz 


- ölmez bir eserdir. 


VI — Nihayet Lozan Barış Andlaşmasının âlemşümul, 
zaman ve mekânla kayıtlı olmıyan, yani her yerde ve her Za- 
man için cari olabilecek ders verici bir mânası daha vardır: 
Muharebe meydanlarında olduğu kadar siyaset masalarında 
da kahramanca mücadelelerden sönra elde edilen Lozan mu- 


“ahedesi; bir milletin haklarını elden almanın kaabil olamı- 


yacağını cihana göstermiş olan bir belgedir. Buna yeltenmiş 


* ve yeltenecek olanlara ise ciddi bir ihtandır. 


İşte kısaca birkaç noktada toplayıp anlatmağa çalıştığım 


- bu özellikleri ve mânaları ile Lozan Barış Andlaşması, tari- 


himizin en önemli olaylarından biri, fakat modern tarihimizin 
muhakkak ki en muazzam bir âbidesidir. 


İNÖNÜ ve TÜRK KÖYLÜSÜ 


Mehmet TUĞRUL 


Yurdumuzda tek dereceli seçimlerin ilki yapıldı. 
Türk köylüsünün bu seçimde şaşıracağını, uluorta oy 
vereceğini, bu suretle oyların dağılacağını ve bilgisiz 
beceriksiz insanların üç beş bin oyla milletvekili ola- 
caklarını sananlar vardı. “Köylüyü başıboş bırakırsak 
oyunu kendi muhtarına verir.,, diyenler eksik değil- 
di. 

Seçim sonucu, bu yanlış tahminleri kalpa çıkardı. 
Türk köylüsü şaşırmadı, bilâkis en doğru yolu seçme- 
sini, kesin bir şekilde karar vermesini bildi : Bütün 
gücüyle İnönü'yü destekledi ve Cumhuriyet Halk 


Partisinin iş başında kalmasını sağladı. Bu olay, aya- 


gı çarıklı, sırtı yamalı, eli nasırlı köy insanının bön 
ve anlayışsız olmadığını, olur olmaz gürültülere pa- 
buç bırakmıyacağını bütün dünyaya açıkça anlattı. 
İstiklâl savaşının başlangıcında dahi durum böyle ol- 
muştu. Birçok kimselerin şaşkınlık ve kararsızlık i- 
çinde kaldıkları bir zamanda köylü insanlar çabucak 
kararlarını vermişler, ele geçirdikleri silâhlarla düş- 
manın karşısına dikilivermişler; böylelikle çete teş- 
kilâtı kurulmuş ve ilk savaş cephesi tutulmuştu. 


Son seçimde Cumhuriyet Halk Partisini düşür- 
mek ve yurt yönetimini ele almak isteyen muhalifler, 
köylere pek çok propagandacı yolladılar. Bu propa- 
gandacılar arasında : “Vergileri azaltacağız. Okul ya- 
pımı işini gevşeteceğiz. Yıllardır askerlik yapan o- 
gullarınızı terhis. edeceğiz. Toprak kanununu, orman 
kanununu kaldıracağız. Medrese açacağız. Arapça e- 
zan okutacağız. Fes giydireceğiz...” gibi mânasız söz- 
lerle köy halkını aldatmak isteyenler de bulundu. 
Köylüyü İnönü'den ve Cumhuriyet Halk Partisinden 
soğutmak için her çareye başvuruldu; elden gelen her 
şey yapıldı. 


Köylüler, soylarına yaraşan bir soğukkanlılıkla 
her şeyi dinlediler ve beklediler; seçim günü gelince 
de vekarla ve sükünetle sandik başına gidip İnönü'- 
ye ve Cumhuriyet Halk Partisine oy verdiler. 


Köy insanının körükörüne geleneklere bağlı oldu- 
ğunu ve gerilikten hoşlandığını sananlar gene aldan- 
dılar ve her zaman da aldanacaklardır. Tabiatın her 
türlü saldırışlarına göğüs germek ve taştan da olsa 
ekmeğini çıkarıp yemek zorunda olan köylü yurttaş, 
ne kadar anlayışlı, ne kadar cevherli vene kadar 
mert olduğunu bir kerre daha isbat etti. Onun bu dav- 
ranışı, Türk tarihine altın satırlarla yazılacaktır. 


Gölgede çalışarak köylüden daha çok para kaza- 
nan ve köylüden daha rahat ömür geçiren, askerlik 
yaparken de işin kolay tarafına geçmesini becerebi- 
len yurttaşlar, bu seçimde İnönü'den ve köylüden ay- 
rıldılar. Hem de :köylüyü daha çok hürriyete, daha 
çok rahatlığa ve bolluğa kavuşturmak iddiasiyle. 


Türk köyleri güllük gülüstanlık değildir. Milletin 
özünü, temelini teşkil eden Türk köylüsü : henüz €- 
fendilik mevkiine yükselemedi. Bunu herkes biliyor. 
Fakat bu ülkülerin gerçekleştirilmesi için tutulacak 
yolun, vergi kaldırmak, asker terhis etmek, medrese 
açmak, arapça ezan okumak, fes giymek... gibi mâna- 
sız menzillerden'geçmeyeceğini de herkesten daha iyi 
Türk köylüsü biliyor. Muhaliflerin çoğu : “Köylü o- 
kuyacak ta çifti kim sürecek, davarı kim güdecek?,, 


diyenlerdir. Buğday fiatları biraz yükselince : “Köy-: 


lü zenginleşti. Köylü ağa oldu. Köylü barda para yi- 


yor. Köylü birinci mevkide seyahat ediyor. Köylü hu- 
susi tren tutmak istemiş...,, gibi sözlerle yaygara ko- 
parıp geri tarafta kendi ipini boyayanlar ve küpünü 
dolduranlardır. RE 

İnönü, seçim nutkunda, Türk köylüsüne ne dere- 
ce güvendiğini ve köylünün kalkınma dâvasını kendi- 
ne ülkü edindiğini söyledi. Bu dâvanın gerçekleştiril- 
mesi için yürünecek doğru ve aydınlık yolu da göster- 
di. İşte O'nun sözlerinden birkaç parça : 


“Büyük millet kütlesini, kadın ve erkek, hiç ol- 
mazsa ilköğretime kavuşturmadan, köylünün kalkın- 
masını ve memleketin ilerlemesini temin edemeyece- 
gimize inanıyoruz...,, 


“Köylerde ilköğretim dâvasından vazgeçemeyiz.. 
Bu dâvayı geciktirip sürüklendiremeyiz. Köylünün 


.meslek bilgisinde, sanat hayatında ve ordu hizmetin- 


de veriminin hiç olmazsa iki misli artması, ilköğreti- 
me bağlıdır...” 


“Hem memlekette esaslı ıslahat dâvacısı olmak, 
hem de Türk vatandaşlarının köle hayatı sürmeleri-- 
ne göz yummak, partimiz için imkânı olmayan şeyler- 
dir. Türk köylüsünü serf halinden kurtaracağız. Bu, 
bizim ana dâvamızdır. Bu uğurda uğrayacağımız ta-. 


...—.. 


rizlere şerefle göğüs gereceğiz...” | 
“Zaten, köylümüzün kalkınması, yükselmesi ve 
geçiminin artması, benim siyasi hayatımın başlıca bir 
dâvasıdır. İlköğretim, toprak sahibi yapmak ve köy-. 
lü mahsulünü değerlendirmek, ilk tedbirlerimizdir. 
Orman ve keçi yüzünden geçim sıkıntılarının yerine 
yeni çareler bulunması, acele işimiz; köy gruplarının 
da şehirler gibi, daimi doktorları olması, teknik öğre- 
timin ve atelyelerin köy gruplarına yanaştırılması, 
yakın işlerimiz olacaktır...” 


Bu sözleri dinleyen köylüler, gelecek günlerin 
vergi azaltması vaadetmediğini, sırt üstü yatıp din- 
lenme hazırlığı görmediğini, aksine olarak daha nice 
fedakârlıklar: ve nice yorgunluklar istediğini pek iyi 
anladılar. Lâkin, fedakârlığa ve yorgunluğa katlana- 
rak İnönü gibi açık sözlü ve geniş yürekli bir başka- 
nın izinden yürümekle emniyetli, refahlı ve uğurlu 
bir geleceğe ulaşacaklarına da gönülden inandılar. 


“Vatandaşlarım, sorumlarını bilerek ve üzerleri- 
ne aldıkları vebali tartarak kararlarını vereceklerdir. 
Bu sözlerimi, vatandaşlarım, meselelerin eltemmiyeti- 
ni belirtmek için söylenmiş telâkki etsinler; bana ve- 
ya Cumhuriyet Halk Partisine oy vermeleri için bir 
baskı tesiri aradığıma hükmetmesinler.,, Sözünün mâ- : 


nasını gene köylüler en iyi kavradılar ve oylarını İn- 
önü'ye vermekte tereddüt göstermediler. ir 


Kısaca diyebiliriz ki : seçimlerin sonu, Türk 
köylüsünün ne derece kuvvetli seziş ve anlayış sahi- 
bi olduğunu; en önemli kararların verilmesi gerekin- 
ce nasıl en doğru yolu tayin edebildiğini; bu itibarla 
nasıl öğülmeye, sayılmaya ve hizmet edilmeye değer 
bir varlık olduğunu göstermiştir. 


| 


EKONOMİK FAALİYET 
TURİZM MESELESİ 


Sami ÖNGÖR 


Ondokuzuncu yüzyılın ortasından itibaren, fen âle- 
minin çeşitli kollardaki ilerlemelerine paralel olarak 
dünya ulaştırma vasıtaları da büyük bir süratle faz- 
lalaştı. Yeniden icat edilen demiryolları uzunluğunun, 
o vakitten zamanımıza kadar geçen bu kısa devrede 
1.5 milyon kilometreye yaklaştığı, yelkenli gemilerin 
yerine kaim olan vapurun tonaj yekünunun 50 milyon 


tonu aştığı düşünülecek olursa bu inkişafın hızı gözü- 


müzde canlanır. Diğer taraftan kıtalar üzerinde ya- 
pılan yüz binlerce kilometre modern yollar, asrımızın 
içinde icat edilen ve dev adımı ile gelişen havacılık ta 
hesaba katılacak olursa ulaştırma vasıtalarının gös- 
terdiği bu gelişmenin ne kadar önemli bir çapta oldu- 
gu anlaşılır. 


Dünyanın ekonomik hayatında her sahada bü- 
yük tesirl&r yapmış olan bu hâdise diğer taraftan tu- 
rizm denilen önemli bir faaliyetin canlanmasına da 
sebep olmuştur. 

Turizm, yeni memleketler görmek, tetkik etmek 
maksadiyle gezen veya istirahat etmek, tedavi olun- 
mak için başka memleketlere giderek orada geçici 
olarak oturan kimselerin yarattığı, daha doğrusu se- 
bep olduğu bir faaliyete verilen isimdir. Böyle kim- 
selere de turist denir. Turizm yeni bir faaliyettir. An- 
cak I19uncu yüzyılın ortasından sonra başlamiş fakat 
bilhassa içinde bulunduğumuz yüzyılda canlanmıştır. 
Tarihin geçmiş çağlarında da, yolların fenalığına veya 
hiç olmamasına rağmen gezenler, tetkik edenler ol- 
muştur. Fakat bunlara bu günkü mânada turist diye- 
meyiz. Onlar ayrı ayrı zamanlarda ve çok defa tek tek 
veya küçük kafileler halinde seyahat etmişlerdir. 
Halbuki turizm böyle seyyahatların değil, kütle ha- 
lindeki seyyahatlarin yarattığı bir faaliyettir. Zaten 
dilimizde eski geziciler için söylenen seyyah, kâşif, 
misyoner-gibi terimler vardır ki, turist kelimesi bun- 
larin her hangi birinin yerine alınmamıştır. 

XX. yüzyılda çok canlanmış olan turizm fa- 
aliyetinin harekete getirdiği para miktarı her hangi 
bir toprak mahsulünün veya bir toprak altı serveti- 
ninki ile mukayese edilebilir. 1929 da dünya ticareti 
86.607 milyar altın dolardı. Bunun 1.700 milyar do- 
ları dünya turizm tediyeleri hissesine düşüyordu. Bu 
rakamlar gösteriyor ki turizmin kazandırdığı parâ, 
dünyanın &konomik faaliyeti denilen bin çeşit olayın 
harekete - getirebildiği paranın “/, 4.5 u kadardır. O 
halde kolâyca hükmedebiliriz ki turizm işleri, bu gün, 
dünya &konömik faaliyetlerinin en esaslı kollarından 
biri olmuştur. “* z 

Her memleket elbette bu kolun sağladığı paradan 
istifadeyi düşünmüştür. Fakat bilhassa dış ticaretle- 
ri bilânçosunda açıkları olan, veya diğer ekonomik 
şartları itibariyle geri durumda bulunan memleket- 
ler bundan azami istifade yollarını aramışlardır. Aca- 
ba bir memlekette turizm faaliyetlerine sâhne 'ola- 
bilmenin şartları nelerdir? Bu şartlar birbirine çok 
bağlı iki kolda toplanabilir. Bunlardan biri, tabii şart- 
lardır; tabiat güzelliği, iklim hususiyetleri, gerek re- 
lief ve gerekse bitki örtüsü itibariyle çeşitli coğrafi 
görünümlere sahip oluş, su ve havanın sıhhata uygun 
gelmesi bunların en önemlileridir. İkinci kol ise, in- 
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san elinin yarattığı şartlardır : yollar, oteller, teces- 
süsü çekecek her türlü yenilikler, tarih ve sa- 
nat eserleri, turistlere kolaylık gösterecek tedbirler, 
özel teşkilât ve nihayet, bütün bunların hepsi kadar 
önemli olarak ta propaganda. Bu iki kolda topladığı- 
mız şartlardan birincisi tabiat vergisidir. Fakat ikin- 
ciler de birincileri büsbütün kıymetlendirir. Hattâ, 
onlara yalnız başına da rekabet edebilir. 


Yirminci yüzyılın refaha kavuşmuş insanı yeni- 
yi görmek arzusundadır. İnsan, tecessüsünü tatmin 
için dünyanın her yerini görmeğe değer bulabilir. Fa- 
kat bir az evvel işaret etttiğimiz şartlara sahip ülke- 
ler onu başka yerlerden daha kuvvetli bir surette 
kendine çeker. Harptan evvel turizm faaliyetlerine 
en çok sahne olan iki memleket İsviçre ve İtalya idi. 
İsviçre'nin politik sınırları son derece güzel bir tabiat 
parçasını çevrelemiştir. Burada yaşayan beş milyona 
yakın İsviçreli, bazı yerli endüstri faaliyetlerine rağ- 
men, bir çok ihtiyaçları bakımından dışarıya, yaban- 
cı memleketlere muhtaçtır. Fakat turistik unsurlara 
geniş ölçüde sahip oluşu sayesindedir ki zengin bir 
memleket olmuştur. İtalya, ham maddeleri çok nok- 
san olmakla beraber önemli bir endüstri ülkesidir. O 
da muvazehesini turizm faaliyetlerine büyük ölçüde 
sahne olması ile kurar. İtalya, yukarda iki kolda top- 
ladığımız turistik unsurların birbiriyle yarışırcasına 
zengin olduğu bir memlekettir. İtalya'nın bu sahada- 
ki faaliyeti hakkında bir fikir edinmek için şu dikka- 
te değer rakamları tetkik etmek kâfidir. 1931 sene- 
sinde bu memleketin sınırlarından içeri giren yaban- 
cı turistlerin sayısı 2.186.305 tir. Bunun 919.484 ü 
demiryolu, 108.273 ü denizyolu, 1.156.943 ü kara yo- 
lu ve 1605 i de hava yolu ile gelmiştir. Muhtelif sene- 
lerde yapılan istatistiklere göre, bu memlekette bir 
turistin ortalama ikameti 13 gündür. Binaenaleyh 
2.186.305 yabancı turist İtalyada 2.186.305 x 13 — 
28.321.965 günlük bir ikamete sebep olmuşlardır. E- 
ger her yabancı turistin her türlü masrafları dahil, 
günde 5 lira bıraktıklarını kabul edecek olursak İ- 
talyanın, 1931 de turizm hareketlerinden 28.321.965 
x 5 — 141.709.825 lira gibi büyük bir kazanç temin 
ettiği açıkça görülür. Bu faaliyet te, İtalya'nın en ö- 
nemli iki ihraç eşyasının yılda getirdiği paranın yekü- 
nuna eşittir. Bu örnekler fazlalaştırılabilir. Zira İtal- 
ya'nın durumu bir istisna teşkil etmez. 


Memleketimiz, tabii şartları itibariyle turizm fa- 
aliyetlerine en elverişli ülkelerden biridir. Geniş yur- 
dumuzun her köşesi kendine has vasıflar taşır. Bir 
taraftan Karadeniz kıyıları fakat bilhassa doğu Ka- 
radeniz kıyılarının eşsiz güzelliği, diğer taraftan Mar- 
mara bölgesi, Ege bölgesi, Akdeniz kıyıları, doğu A- 
nadolu'nun çeşitli relief şekilleri caziplikleriyle ya- 
bancı memleketlerdeki rakiplerinden hiç te aşağı kal- 
mazlar. Bundan başka, tarih boyunca türlü hâdisele- 
re sahne olan yurdumuzun her tarafı kıymetli tarih 
ve sanat eserleriyle doludur. Hele İstanbul, Edirne, 
Konya, Bursa gibi şehirlerimiz bu bakımdan çok elve- 
rişli durumdadırlar. Bu şartlara rağmen, normal se- 
nelerde her yıl milyar doları aşan kıymetteki turizm 
tediyelerinden hissemize düşen pay nedir? Maalesef 


bunu resmi bir istatistiğe göre ifade edemiyeceğim. 
Fakat müşahedelerime göre diyebilirim ki bu, hiç de- 
necek kadar azdır. Sebebi aşikârdır. Çünki şartları- 
mız noksandır. Yol, otel, . teşkilât ve bilhassa propa- 
ganda yani tanıtma işlerimiz bu gün için çok azdır. 
Yurdumuzun yollarını 'süratla fazlalaştırmak hükü- 
metimizin en ön plânda tuttuğu işlerden biridir. E- 
sasen Avrupa memleketlerindekiler kadar sık bir yol 
şebekesine sahip olmamız bir zaman işidir. Fakat, 
mevcut yollarımızı göz önünde tutarak, otel, teşkilât 
ve tanıtma işleri bir zaman işi olmaktan ziyade bir 
plân ve teşebbüs işidir. Memleketimizdeki sanat ve 
tarih eserlerini ve son derece cazip güzelliği olan yer- 
lerimizi kıymetlendirmeli ve tanıtmalıyız. Bu işlerden 
biri yapılırsa diğerini de beraber götürecektir. Sanat 
ve tarih eserlerimizin etrafını açmalı, süslemeli; gö- 
rülmeye ve aranmaya değer hale getirmeliyiz. Sapa 
yerlerdekilerin yanlarına kadar yol yapmalıyız. 

İtalya'daki Piza şehrinin kulesini dünyada pek 
çok insan görmüştür. Onun bütün şöhreti yıkılmadan 
eğri durabilmesinden ziyade çok tanıtılmış olmasın- 
dandır. Halbuki Edirne'deki büyük sanat âbidemiz 
Selimiye'yi işiten ve hele gören ecnebilerin sayısı çok 
azdır. Harptan evvelki senelerde İstanbul'a iki bacalı 
büyük seyyah'vapurları gelirdi. Bunlar bir defada 
yüzlerce turist getirmekte idiler. Fakat bu turistler 
İstanbul gibi önemli bir turistik şehrimizde bile an- 
cak bir iki gün kalır, sonra güzel Karadeniz kıyıları- 
mızı görmeği düşünmeden geri dönerlerdi. Halbüki, 
Karadeniz kıyılarımızda bu turist kafilesini tatmin 
edecek otellerimiz olsaydı, bu güzel vatan köşemizi 
onlara daha evvelden tanıtmış ve duyurmuş bulunsay- 
dık her halde bu vapurun programına Karadeniz kı- 
yılarımıza uğramak ta girerdi. 

Vaktiyle İtalya'da Yugoslavya sınırı civarında 
Postumia mağaralarını görmeğe gelen kalabalik bir 
turist kafilesine raslamıştım. Bu kafile doğu Akdeniz 
istikametinde seyyahat eden bir Alman transatlanti- 
ğinin yolcuları idi. Bu vapur, doğu. Akdeniz'e gider- 
ken, yolcularına, Yugoslavya kıyılarını, Trieste'yi ve 
Postumia'yı gösterebilmek için uzun Adriatik deni- 
zine girip çıkmayı programına dahil etmişti. Fakat şu 
da var ki Postumia Trieste'ye bir asfalt yolla bağlı 
olduktan başka her türlü konforu haiz otel ve lokan- 
taları da bulunan bir yerdir. Doğu Karadeniz kıyıları- 
nın hemen gerisinde, İsviçre kadar güzel vatan köşe- 
lerimiz vahşi bir sessizlik içinde meçhul bir ülke gibi 
duruyor . 

Kalkınma yolunda süratle yürümek azminde o- 
lan memleketimiz turizmden de âzami derecede fay- 
dalanmalıdır. Çok turist çeken bir memleket, ihraç e- 
demediği malları için müşterileri idhal eden bir mem- 
leket demektir. Aynı zamanda, turistler dünyanın 
dört bucağına dağılan parasız reklamcılardır. 

Turizm faaliyetleri münasebetiyle Türkiye Tu- 
ring ve Otomobil Kurumu'nun ve memleketimizin 
muhtelif yerlerinde son senelerde teşekkül eden imar, 
güzelleştirme ve tanıtma kurumlarının bu yoldaki 
gayretlerini sevinçle karşılamak lâzımdır. Fakat tu- 
rizm işlerinin lâzım geldiği şekilde gelişmesini sağla- 
yacak bir faaliyet henüz mevcut değildir. Yakın bir 
gelecekte bir taraftan hükümetin kudretli eli, diğer 
taraftan da yeniden doğacak hususi teşekküllerin 
müsbet faaliyetleri ile bu alanda büyük hamleler yap- 
mak yurdumuz için en faydalı hareketlerden biri o- 
lacaktır. 
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NiÇiN KARŞILIKSIZ? 


Niçin bilmem, şu pamuktan dağlar gi- 
bi bulutlar, duru bir gökyüzünde çoğu zaman 
küme küme, şekil şekil güzellikler yaratır- 
lar?.. 


Niçin bilmem, gagalarının toplayabile- 
ceği taneler ve böcekler, sular ve topraklar 
arasında olduğu halde şu katar katar, Şu 
başka başka adlı güzel kuşlar mavi gökler 
boyunca saatlerce uçuşurlar, uçuşurlar? 


Niçin, niçin bilmem, şu dağımızın adı 
Çiçekdağı, şu yaylamızın adı Çimendağı'dır? 


Niçin bu sıra sıra dağların üstü bu gönül a- 
çan ierah yaylaların göksü ömrümüzde belki 
bir defa görebileceğimiz milyonlarca çiçekler- 
le süsülü? Onları kim ekti? Onlar niçin, ki- 
min için bitti? Kimler için bukadar güzel?... 


Evet, niçin, niçin bilmem, bir zaman 
kendi çağında yaşayan ölümlüler arasındar 
ayrılarak ölümsüzlük katında yer almış o ün- 
lü usta, zamanın insafsız elinde hırpalanan 
şu heykeli bu kadar güzel, bukadar canlı ve 
ahenkli yapmış ta bizi eşsiz bir hayranlık i- 
çinde kendine, kendi ölümsüzlük çevresine 
doğru çekiyor? 


Niçin bilmem, Koca Sinan, şu ölümsüz 
Süleymaniye'yi kurmak, şu Ayasofya kubbe- 
sinden daha çok ses yankılatan ulu eserini 
insanlığa bağışlamak için kendi ömür yapı- 
sını yıpratıp tüketti? 


Niçin bilmem, büyük sanatçı Beethoven, 
kulaklarının sağır olmasını başka bir şey için 
değil de, ölmez senfonilerini artık işitemiye- 
ceği için çaresiz ıstıraplara düştü? 


Niçin, niçin? Niçin bilmem, Yunus Em- 
re, o gözü yaşlı, bağrı taşlı Ulu, eşyayı ve 
insanı kimsenin erişemiyeceği tarifsiz duy- 
gular, anlamlar âlemine taşıdı? 

Bu karşılıksız özveriler, bu karşılıksız 
ölmez yaratışlar, bu karşılıksız güzellikler, 
bilmem niçin, niçin? 

Bilmem, fakat şu gerçeği sezer gibiyim: 

Ömür kısa, gün tepeyi (hemen aşıyor. 
“Mal da yalan, mülk te yalan, var biraz da 
sen oyalan” diyen Ulu Yunus'un gerçeği kor- 
kunç, fakat doğru. Şu halde insan kendinin 
acıyanı, kendinin yardımcısı olmalı. Bulutlar 
gibi, kuşlar gibi, dağlar, yaylalar gibi; Si- 
nan'lar, Yunus'lar gibi karşılıksız yaratma- 
ların, karşılıksız özverilerin hayranlığı için- 
de ruhunu yıkamaya çalışmalı. Ruh, gökler 
kadar derinlik taşıyan ruh, taşlar gibi katı 
kalmamalı. Ruh, yaratmalı, niçin demeden ve 
durmadan yaratmalı... 


Coşkun ERTEPINAR 
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TİRE'DE NALINCILIK 


Yeni yeni incelenmeye başlanmış olan süsleme 
sanatlarımız, üzerinde çalışılacak geniş ve büyük bir 
hazinedir. Bunun bazı köşeleri birkaç yönden araş- 
tırılmışsa da yüksek değer ve milli bir karekter taşı- 
yan kadın giyim eşyası ve kadın el sanatları gibi 
orijinal işlerimizden daha pek çokları ancak yerle- 
rinde veya kendi bölgelerinde kapalı kalmışlardır. 
Moda denilen değiştirici, silici ve yok edici hayatın 
önünden geçip giden birçok sanat eserlerimiz, her 
şeyde olduğu gibi, günden güne yerlerini başkaları- 
na bırakarak yok olmaktadırlar. Gönül ister ki bu 
milli kültür belgeleri müzelerde saklanarak kaybol- 
maktan korunmuş olsun. Ben de bu yazımda bu sa- 
natın özelliği üzerinde durmak istiyorum. 


Köylü kadınlarımız kullanacağı her türlü eşya- 


sna göz nuru dökerler; onları kendi zevk ve heves- 
lerine göre türlü motiflerle süslerler. Bunun için tabi- 
atın zengin güzelliklerinden örnek alırlar. Renk uy- 
gunluğunun ince noktalarını gözünden kaçırmazlar. 
Emek vermeden, işlemeden hiçbir şeyi kullanmayı 
sevmezler. Tabiat onlar için zengin bir kaynaktır. 
Bundan ötürü, kendine has güzellikleri olan Tire'de 
halk süsleme sanatları yüksek derecesini bulmuştur. 
Burada kadınlar büründükleri zarif oyalı baş örtüle- 
ri gibi ayaklarına giyecekleri nalınların da telli pul- 
lu olmasını isterler. Bu istekleri yüzünden dir ki bu- 
rada başka yerlerde benzeri olmayan bu sanat mey- 
dana gelmiştir. 


Nalıncılık Tire'nin eski sanatlarından biridir. 
Eski bir geçmişi olan bu sanat Anadolu'nun çok ye- 
rinde ceviz, gürgen gibi sert ve dayanıklı ağaçlardar 
yapılır. Sonraları ceviz nalınları, sedef kakmalarla 
süslemek âdet olmuş,yurdumuzda bu türlüleri sürüm 
kazanmıştır. Tire'de ise mevsim yağmurlu ve toprak- 
lar meyilli olduğundan yaşlıktan ve çamurdan mü- 
teessir olmayan ve ıslandığı zaman altında pürüzler 
meydana getiren kavak ağacı kullanılır. Bu ağcın 
kaba olması ve kolay yontulması da işçiliği kolay- 
laştırır. 


Tire'nin en eski nalımcısı olan seksenlik Hasân 
Cambazlı'nın, kendi ustasından naklettiklerine göre, 
zındanda nalın yapmakla uğraşan Yusuf Peygam- 
ber'i (Yusuf-ı Neccar) pir tanırlar. Fakat o zaman- 
lar üstü deri, altı ağaç olmak üzere bir yemeni biçi- 
mini andırırmış. Aşağı yukarı 600 yıldan beri kadın- 
ların ayak parmaklarındaki kınaların görünmesi ve 
terlememesi için bugünkü gördüğümüz şekle gir. 
Bunların işlenmesine gelince: Evliya Çelebi - 
hati sırasında Tire'de böyle işlemeli rika dük. 
kânları görmüş olsaydı bahsetmeden geçemezdi. O- 
nun için bu sanatın burada o devirlerden sonra ge- 
liştiği düşünülebilir. Hasan Usta'nın anlattığına gö- 
re, ince işlere fazla eğimli olan Tire'liler 250 yıldan 
beri kadife üzerine sırma ile işlenmiş nişanlı ve ge- 
lin nalınları yapmağa başlamışlardır. Bu sanat, yal- 
nız Tire'ye vergi olup yakın komşu kasabalara bile 
geçememiştir. Ama Bayındır, Ödemiş ve İzmir'den 
gelenler veya Tire'den buralara gidenler bu telli pul- 
lu nalınladran birer tane götürmek zorundadırlar. 
Ününü işittikleri için, daha uzak yerlerdekiler bile 
Tire'den gelenlerden bu hediyeyi hevesle beklerler, 


Yapılışı : Önce yontularak biçim verilir ve kına 
renginde boyanır. Böylece tahtalar hazırlandıktan 
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sonra bunlara uyacak şekilde kesilmiş mavi, siyah, 
pembe renkte kadife veya çuhalar deri üzerine di- 
kilerek sirma ve pullarla işlenir. Bu parçalar, nalı- 
nın görünen yörlerine givilenir. Nalınların işleri, 
giyeceklerin dürümuna göre değişir. Yalnız kasnağı 
yani parmakların üzerine gelen parça, hafif işlenmiş 
olursa bunları getiç kizlar giyerler. Yine ayni parça- 
nın ağır işlemeli olanlarını nişanlı kızlara alırlar. 
Resimde görüldüğü gibi içi dışı ağır nakışlılarını ise 
kınalı ayaklarıyla yeni gelinler giyerler. Kasnağının 
ve ayak yerinin çevresindeki ince sırmanın adları 
şunlardır : Kasnaktaki nakışa kaş, ayak yerindeki 
işe ise servi denir. 

Tire'de bugün 12 nalıncı dükkânı var. Bunlar- 
dan 6 tanesi işlemeli yapıyorlar. Canbazlı Hasan Us- 
ta, kendi ustasının dükkânında asılı olan ve 1331 yı- 
lındaki büyük yangında kaybolan bir levhanın yazı- 
larını nakletti : 


Ayağında nalın 
Üstünde salın 

Ağacı kalın 

Nâlın al gelin kadın. 


.Yine onun dediğine göre, meşrutiyete kadar 
Menemen nalın ve pabuççuları büyük büyük bayrak- 
larla her yıl Tire'yi ziyarete gelirler, eski tabakhane 
mescidinin önünü: karargâh yaparlarmış. Bütün şe- 
hirlerimiz Tire'yi nalın ve pabuç pirinin yeri olarak 
tanırmış. Bir gün ustaya: “Bu güzel işlere devam 
ettiğinize ne eyi ediyorsunuz?,, demiştim. Bana; 
“Bunu yaşatan bizler değiliz; Tire kızlarının böyle 
güzel şeyleri sevmeleridir. Onlar sevip almasalar 


İbizler de yapamayız”. diye cevap verdi. 


SOSYAL EMNİYETİN TABİATTAKİ GÖRÜNÜŞÜ VE 
EKONOMİK KARAKTERİ 


Fahri DALSAR 


Hemen her memlekette, devlet adamlarının ve halkın 18- 
rarla üzerinde durdukları bir mesele, şüphesiz sosyal emniyet 
tedbirleri meselesidir. Bu mesele bütün insanları ilgilendirdi- 
ğine göre, herkesin bu konu üzerinde durmasını haklı gör- 
mek gerekir. Dünya yürüyüşünde iyi sonuçlar vermesi bekle- 
nen tedbirlerin alınmasını beklerken, bunların tabiat ve sosyal 
hareketler yönünden toplu olarak gözden geçirilmesi faydalı 
olabilir. 


Tabiat bilginlerine göre, toplu yaşamanın anlamı, canlı- 
lar arasında bir gelişmeden ibarettir. Bunun en iyi örneğini 
500 cinse varan arılar göstermektedir. Bunlar arasında tek 
başlarına ve çok geri bir halde yaşayanlar olduğu gibi, üçer 
beşer toplanarak ve nihayet bildiğimiz kovan hline gelerek 
topluca yaşayanlar vardır. 


Sosyal hareketlerle meşgul olanlara göre, toplu yaşama- 
nın en büyük anlamı, zaruretleri karşılamak icin bir araya 
gelmektir. Hayatın türlü zorlukları karşısında insanların, 
içten gelen duygulariyle, bir araya gelmek istemeleri en tabii 
bir olaydır. i 

Bugün, gerçekten, tabii bir sonuç gibi görünen toplu ya- 
şamanın insan varlığına bir takım kolaylıklar temin ettiği 
şüphesizdir. Bununla beraber, zararlı tarafları da yok değil. 
dir. Fakat, elde edilen kolaylıklar zararların çok üstünde ol- 
duğu için, aksini ileri sürenler çok defa susmak zorunda kal- 
mışlardır. O halde, toplu yaşamanın en çok faydalar temin et- 
tiğini düşünerek, bu faydaların ne suretle meydana geldiğini 
araştıralım . 


1 — Beraber yaşamanin en göze çarpan tarafı istihsal ha- 
yatında kuvvetlerin birleşmesidir. Tecrübeler gösteriyor ki, 
insanların teker teker yaptıkları işlere karşılık elde ettikleri 
neticeler, toplu olarak yapılan işlerden elde edilen neticeler- 
den farklıdır ve birlik halinde kuvvetlerin verimi daha fazla- 
dır. Bazı ahvalde, insanların teker teker yapamadıkları şeyler 
toplulukla başarılabilmektedir. Fazla gelirlerin bu suretle 
meydana geldiğini iddia eden tutumculara (iktisatçılara) gö- 
re, bilhassa sermaye sahipleri bundan daha çok faydalanmak- 
tadır. Daha açık bir deyişle : Ücretle çalışanlar sadece tek 
başlarına yaptıkları hizmetlerin karşılığını almakta, toplu o- 
larak çalışmanın yarattığı fazlalıktan istifade edememekte- 
dirler. Toplanan servetlerin kaynağı, işte bu pay edilemeyen 
hizmetlerin veriminden ibarettir. Bugün görülmektedir ki, bü- 
tün ilerlemenin kaynağı toplu yaşamanın veriminden ibarettir. 


2 — Toplu yaşamanın temin ettiği faydaların nasıl mey- 
dana geldiğine işaret ettikten sonra, bunun Sosyal hayata ne 
suretle yardım ettiği meselesine geçebiliriz. Bu yardımların 
hepsini sosyal emniyet (assurence social) tedbirleri içinde 
toplamak mümkündür. 


Toplu yaşamanın yarattığı fazlalıklar kimin elinde kalır- 
sa kalsın, fertler bunlardan yine dolayisiyle fydalanmaktadır. 
Eğer fertler.tek başlarına yaşamak zorunda kalsalardı, çalış» 
mak kudretlerini kaybettikleri anda hyatları da sona ermiş o- 
lacaktı. Halbuki, topluluk hayatında nice kimseler çalışmak 
kudretine sahip olmadıkları halde yaşamak imkânına sahip 
bulunuyorlar. O halde, toplu yaşamaya razi olmak, yaşamayı, 
mümkün olduğu kadar, uzun bir zaman için sigorta ettirmek 
demektir. Bu anlatışa göre, toplu yaşamanın meydana getir- 
diği objektif faydalar, fertlerin calişma sırasında meydana 
getirdikleri, fakat alamadıkları fazla gelirden başka bir şey 
değildir. Bu ise, bir sigortanın pirimi demektir. Sosyal ted- 
birleri bir sigortanın tazminatı gibi kabul etmek me- 


selesinde herkes ayni düşüncede değildir. Bununla beraber, bir 
sigortanın tazminatı olarak kabul edilen sosyal tedbirlerin 
fertler üzerinde daha duygulu bir tesiri olduğundan, çoğu 
kimseler, böyle bir düşüncenin insanlığa daha çok yakıştığını 
ileri sürmekte, mümkün olduğu kadar herkesin bundan fay- 
dalanmasının temin edilmesini istemektedirler. Tarihin olay- 
ları da bugün için bunun bir zaruret olduğunu göstermekte» 
dir. Fakat, bu zarurete rağmen sosyal tedbirlerin ileri götürül- 
mesine karşıgelenlerin de bulunduğunu tekrar işaret etmek 
icabeder. Bunlara göre, toplulukta (cemiyette) akkümüle edil. 
miş olan değerlerin, değer yaratmayan işlere sarfedilmesi 
ilerleme imkânlarını azaltmakta ve çok defa geri bırakmakta» 
dır. Liberal sıfatını taşıyan bu düşünce sahiplerinin dedikleri» 
ne bakılırsa, insan, başkasının himayesine muhtaç oldukça 
hürriyetini kaybetmektedir. Halbuki, insanlığın en büyük is- 
teklerinden birisi, hürriyeti mümkün olduğu kadar temin et- 
mektir. Bu hareketler ise, varılmak istenen hedeften bizi u- 
zaklaştırmakadır. Bu noktada yine bir olaydan istifade edil. 
mektedir : Tabiat bilginlerine göre, bir evrim sayılan toplu 
yaşamanın tipik şekilleri arasında arıların ve karıncaların 
toplu yaşama şekli birbirinden farklıdır. Karıncalar, bütün 
fertlerini beraber yürütmek isteyen, kanaatlı bir zümreyi tem- 
sil ettikleri halde arılar, topluluk hayatında istihsal ettikleri 
şeyleri ancak değer getiren fertlerine pay etmektedirler. İs- 
tihsali masrafına yetişmeyen her fert, derhal feda edilir. Bu 
prensipe uyularak, gerçekten kaabiliyetini kaybeden her arı, 
kendiliğinden bu fedakârlığı yapar ve bir daha kovana dön» 
meyerek, ölmek üzere, topluluk hayatından uzaklaşır. 


3 — İnsan hayatının yürüyüşü gösteriyor ki, liberal dü- 
şünce zamanla değişmiş, sosyal emniyetin daha çok kazan» 
mak için de bir imkân olduğu kabul edilmiştir. Bu bakımdan, 
ilk sosyal emniyet zaruretini duyanlar büyük sermaye ve iş 
sahipleri olmuştur. Bununla beraber, psikolojik bir başlangı-. 
ca dayanan bu hareket tarzı, bugünkü anlayışla bir sosyal 
emniyet tedbiri sayılmamaktadır. Alın yazılarını beraber yü» 
rütmek istiyen bir insan topluluğu için böyle bir hareketi sos- 
yal bir görüşle kavramak daha yerinde sayılmaktadır. Bunun 
neticesi ekonomik olsa bile, psikolojik tesiri bakımından bi- 
rinci anlayış daha isabetli olmaktadır. Ekonomik bir anlayış- 
la alınan sosyal tedbirler yine bir sermaye hesabına çalışmayı 
âfade-eder ki, insanlık için düşünülen ve beklenen tedbirler bu 
değildir. 


4 — Varlığını toplu yaşamanın iyi veya kötü sonuçlarına 
bağlamış olan bir insanın her devrede korunmasını icabetti- 
ren zamanlar olmuştur. Vaktiyle bir peygamber, bir kıral ve- 
ya bir şövalye tarafından temin edilmek istenen bu korunma- 
nın karşılığı bazan insanın hürriyetine malolan bir minnettar- 
lıkla ödeniyordu. Halbuki, bugün böyle bir korumanın bir 
minnet karşılığı olarak değil, topluluk hayatında işlenen hiz- 
metlerin ödenmesi şeklinde kabulü istenmektedir. 


Böyle bir neticenin doğuşunu, yer yüzündeki insan hayatı- 
nın gelişmesinde ve kaynaşmasında aramak icabeder; Bugün, 
yer yüzünün en uzak bir köşesinde yaşayan insanla en kalaba- 
lık şehirlerde yaşayan insanlar arasında sıkı bağlılıklar var- 
dır. O halde, her memlekette insan hayatının düzenlenmesi i- 
çin tedbirler alınırken, diğer insanların da bundan ne suretle 
faydalanacağı gözönünde tutulmaktadır. Gerek İngiltere'de 
ve gerekse Amerika'da savaş sonrası için yapılan hazırlıkları, 
bir tek memleket sınırları içinde yapılacak hareketler olarak 
değil, bölki dünya ölçüsünde yapılması ve başarılması düşünü- 
len büyük tedbirler olarak görmek yerinde olur. 
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1 1 
m Sama 
——— ÂŞIKLIK HALIİ—-—— YALNIZLIĞIN ŞiİRİ—— 
Gelen ilkbahardır, bulunmaz mevsim! — Oğuzkan 
Neylemeli? ayrı düşmüşüm senden. N a 
Mektuplar yazarsın büyük şehirden : Hep aynı şarkıyı söylemekteyiz : 
“Beni: düşünür mü bahtsız sevgilim?” Sen, unutulmuş bir han köşesinde, 
Ben, hasret tüten güz bahçelerinde, 
ar geçer, m Şu ya damlı : Bir ömür ki sürüyüp gitmedeyiz, 
rduğum evle arşı karşıya, Ö i 
Sen burda bir evde imişsin iğ e 
-Boş vaktinde halı dokurmuş annen. Dost seçtim seçeli Viktor Hügo'yu, 
lal bağl i Ruhumun huzuru işte Sefiller, 
arda öpmüşüm seni, Jan Valjan, o halim yüzü ü 
Kimseler görmemiş, ama kaçmışsın; m ei m yi İ HE kü 
Bilirim, söyleme naz ettiğini. e MO 
Sen, mermer, boyalar ve notaların 
li sarhoş edici o tat, Karasevdalısı, gerçek esiri; 
embeyaz göğsünü yarı açmışsın i 
Durma kapılarda geçtiğim saat. $ e l e 
üznüyle doluyum yalnızlıkların. 
Turhan OĞUZKAN 
Dostlarım var yalnız masa başında, 
y YAKARI ş 5 Senin de bu çeşit dostların var mı? 
Di Söyle bu acıyı çekmek kolay mı? 
Ulu Tanrım, 'Ruhsuz otursunlar öyle karşında! 

, Gönül dolusu dileklerle geldim a Baha çok his vardır mezar taşında. 
Boş çevirme : i s Akşamlar inerken efkârlanırım, 
Gönlünden koptuğu kadar üzgü, Yolumun üstüne düşer meyhane. 
Gücünün yettiği kadar eziyet ver. Avunmak, avunmak...ne boş bahane! 
Cefa ver, çile ver, Bildiğim halde gene katlanırım, 

Töre ver bağimden; HipüE Akşamlar oldu mu efkârlanırım. 
Yokluk ver, varlığını duyayım. Ne zormuş duyarak meğer yaşamak! 
Acı ver, tadımı; Gurbete düşmüşsün böyle kimsesiz, 
y e yim 23 LAR rn sızmada sessiz. 
Sayısız düşman ver, yenip kahraman olayim e 
: Ne zormuş, n ç ğ & 
Kuşku ver, giderip salt iman olayım. ; le A ge v0 
Kor Geni Eri ii Peteği ene eli enn 
ii MN ankısı titriyor iç tellerimde; 
Beni her papi sınava çek. Lezzeti erimiş türkülerimde. 
Alnımın akıy : çıkıp, Kaçıyorum tatlı uykularımdan, 
Sana yaraşır insan olayım. Bir şey var kaybolan avuçlarımdan. 
İ Selâhattin ERTÜRK / ğ Halim YAĞCIOĞLU 
EE > 
KOŞMA i 
ii | Bu dünya gülistan, bu dünya cennet, ğ Altınlaşır yaprak, sararır ayva, 
Makbul bu cennetin hurisi makbul. ) Şaraba döner güz gelince sevda, 
WE Mevcut güzellerden yapılsa demet, y Her güzel bir gönül dalında meyva, 
Gönülce birisi, birisi makbul, i Meyvanın olgunu, irisi makbul. 
Aldı mı aklını kara düşünce? k Aşk gözler boyunca yeşeren ışık, 
ve mı © yon nn o, kesilir sence, R Gözü, gönlü saran filiz, sarmaşık, 
Güzel, bir çiçekli dal ama ince, li Her güzele olsa bile, göz âşık, 
Her dalın tazesi, dirisi makbul. | Gönülce birisi, birisi makbul... 
ii ç Nüzhet ERMAN 
m m m 
i / 
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KARABUCAK OKALİPTÜS ORMANLARI 


Emin ÇAKIROĞLU 


Karabucak, güney Anadolu'da -Tarsus'un 3 - 4 
kilometre güneyinden başlıyarak Çukurova'nın içle- 
rine doğru yayılan eski bir bataklığın adıdır. Daha 
1939 yılına kadar bir sıtma kaynağı ve yaban domu- 
zu yatağı olan bu bataklıkta, bugün “binlerce dönüm 


arazi, okaliptüs ormanı haline getirilmiş ve işletmeye 


açılmış bulunmaktadır . 


Karabucak ormanları, Torosların yamaçlarını 
gözün alabildiğine kaplıyan, yüksek çam, ardıç ve 
köknar ağaçlarının teşkil ettiği ormanlara bölme 
diği gibi; Akde- 
niz kıyılarının 
sert Oo yapraklı 
makileriyle de 
hiçbir ilgisi 
yoktur. Karabu- 
cak ormanları, 
bizim ülkeleri- 
mize temamiyle 
yabancı bir bit- 
kiden, yani asıl 
vatanı (tropik 
iklim bölgeleri 
olan okaliptüs- 
lerden meydana 
gelmiştir. Oka- 
liptüs, Oo güney 
bölgelerimizde , 
halk arasında 
sıtma ağacı, ba- 
taklık ağacı gi- 
bi adlarla tanın- 
maktadır. Okaliptüs, anavatanı olan Avusturalya'nın 
sıcak ve nemli bölgelerinde, 150 metreye kadar boy 
salmakta ise de, plantaj suretiyle yetiştirildiği bizim 
memleketimize benzeyen ve okaliptüsün özel iklimini 
tamamiyle göstermiyen sahalarda bu kadar gelişe- 
memektedir. 


Okaliptüs ağacının Türkiye de yetiştirilmesinin 


uzun bir geçmişi yoktur. Esasen, bu bitkinin aradığı 
iklim şartları da yurdumuzun mahdut bölgelerinde 


bulunmaktadır. Bu itibarla, tabii şartlarının nispeten 
noksan bulunduğu memleketimizde z okaliptüs, son 
yıllara gelinceye kadar üretilmemiş; hele bir orman 
ağacı konusu olarak asla -düşünülmemiştir. Ayak 
Mersin, Adana, Antalya ve Hatay gibi Akdeniz kıyı- 
sındaki şehirlerin sokaklarında ve sulak çevrelerinde 
süs ve gölge ağacı olarak dikilmiştir. Su ve ısıyı ye- 
ter derecede bulunca, çabucak büyümesiyle de bu 
maksada uygun olduğu anlaşılmıştır. Halk arasında 
sıtma ağacı diye tanınmasının sulak yerlerde yetiş- 
mesiyle yakın bir ilgisi vardır. Çünkü, orta büyük- 
lükte bir okaliptüs ağacı 24 saatte 250 metre küp su- 
yu buhar halinde havaya uçurmakta, dikildiği yerler- 
deki su birikintilerini kurutması dolayısiyle de sivri- 


Karabucak, önceleri böyle sazlıktı. 


e leri ei olmasını sağlıyarak sıtmayı önlemek- 
tedir. 


Okaliptüs, kış yaz a km bitki- 
lerden olup, bötanik özellikleri bakımından birçok 
türleri vardır. Bunlardan bizde şu üç tür üzerinde de- 
nemeler yapilmaktadır : Okaliptüs Robosta, kısa, 
kalın ve enli yapraklıdır; düz ve kırmızı bir gövdesi 
vardır. Okaliptüs Rostoruba'nın, ince, uzun sâlkım- 
söğüt yaprağına az çok benziyen bir yaprağı ve diğer 


türlerin e uzun bir boyu vardır. Üçüncüsü, 


okaliptüs Glo - 
'bulustur. - Göv- 
desi taze iken 
burmalı sütun- 
lar gibi” kıvrıla 
kıvrıla yükse - 
lir; bataklıklar- 
dan en çok hoş- 
lanan bu nevi- 
dir. oGlobulus'- 
un buharlaştır- 
ma hassası hep- 
sinden üstün - 
dür. Temas e- 
dildiği ozaman 
yapraklarından 
eter kokusuna 
benzeyen bir ko- 
ku yayılır. Yap- 
rakları daha ön- 
ceki iki neviden 
de bazı özellik- 
ler almıştır, yani az çok ince, uzun ve etlidir. 


Toroslardan Çukurova'ya inen her yolcu, oka- 
liptüs ağaçlarının örneklerini kalın gövdeleri, uzun 
boylarıyle Durak istasyonunda görür. Aynı ağaçlar 
biraz ileride aynı vasıflarıyla fakat sayıları çoğalmış 
olarak Yenice istasyonunu yeşillendirirler. Yolduluğa 
Mersin yönünde devam edilirse, Tarsus'tan biraZ son- 
ra, kompartımanın güney pençeresinden, uzaklara 
doğru yayılan bir ormanın Çukurova monotonluğunu 
bozduğu görülür. 
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Taxsuslü bir bahçeci olan yol arkâdaşım : “Bu- 
raya Karabucak bataklığı derlerdi. Birkaç yıl öncele- 


ri orman idağ&si okaliptüs diktirdi, “bataklığı ku-. 


yuttu ve büyük bir orman yetiştirerek işletme- 


“Şe xbile* “başladi, ” dedi. Ben, Çukurova'nın orta ye- 


rinde * yaratılan bu sun'i ormanı çok merak ettim. 
Mersin'den dönüşte Tarsus'a uğrayarak orada bir 
gün kaldım ve Karabucak'a kadar giderek bataklıktan 


ağaçların yarış edercesine nasıl fışkırdıklarını gör- 


düm. 
Güzel bir mayıs günü, sabahın erken saatların- 


N 


Karabucak sazlarının biçilmesi 


da, Tarsus'tan kalkarak güneye doğru bir saatten az bir zaman yürü- 
yünce, Karâbucâk ormanlarının kuzey kenarlarına vardım. Burada 
orman, Berdan (Tarsus Çayı) nehrinin fazla sularını boşaltan isale 
kanallarından biriyle sınırlanmıştır. Kanaldan geçen köprünün bitişi- 
ğinde orman bekçisinin kulubesi var. Fakat, fena bir tesadüf, bekçi 
yerinde yoktu. Bu durum karşısında dar bir patikadan. yürüyerek 
yalnız başıma ormanda ilerlemeğe başladım. Aradan yarım saat bi- 
le geçmeden, ormanın kendine has kokusu ve uğultusu içinde ci- 
vardaki insan gürültülerinden tamamiyle uzaklaşmıştım. Her tarafta 
okaliptüs... Yukarı bakılınca ancak mavi gökten bir parçacık görülebi- 
liyor. Orman altı bitkileri okadar zengin, okadar çeşitli ki insan tropik 
bölge ormanlarını dolaşıyormuş gibi bir hissin tesirirden kurtulamı- 
yor. Karabucak ormanlarında hayvan topluluğu da çok dikkat çekici- 
dir. Bahar ortasında olmaktan gelen bir canlılıkla, cıvıldaşan kuşların 
hemen her çeşidinden örnekler var. Saatler geçtikçe havanın sıcaklığı 
artıyor ve uyuşukluktan kurtulan yılanlar -bilhassa kara yılanlar- şu- 
vradan buradan çıkıyor ve ağaçtan ağaca sürünüyorlar, 


Karabucak ormanlarındaki vahşi hayvanlardan en göze batanı, 
yavrularıyla birlikte münasebetsiz sesler çıkararak dolaşan yaban do- 
muzlarıdır. Bunlara çakal sürülerinin ulumalarını da ilâve ederseniz, 
bu ormanın suni olduğuna bir türlü: inanamazsınız. Fakat bütün bun- 


Sazlar yakılırken 


y 


lara rağmen, muhtelif dikim yıllarını 
gösteren dikim tabelâları, suni bir or- 
man içerisinde dolaştığımızı her an 
hatırlatıyor. 


Birkaç saat süren bu zahmetli yol- 
culuktan sonra, İşletmenin orman i- 
çerisinde açtırdığı toprak yollardan 
,birisine rastladım. Bir müddet bu yol- 
dan yürüdüm, buna benzer birçok yol- 
lardan geçerek ormanın ortalarına ka- 
dar vardım. Buraları nispeten daha 
sessiz ve yaban domuzlarının uyku 
.yatağıdır. Geceleri civar ekinleri ha> 
rabeden bu hayvanlar, gündüzün bü 
tenha yerlerde sükünet içinde istira- 
hat ediyorlar. Nihayet, takibettiğim 
yol ormanın bir kenarında, idare me- 
murlarıyla, işçilerinin oturduğu loj- 
manlara kadar geldi. Karabucak ba- 
taklığının ortasında yeni. kurulan br 


çalışma ve oturma yerleri, temiz, dü. 


zenli ve birçok çiçeklerle süslü bir 
parkın ortasındadır. Evler bütün 
sağlık şartlarını haiz ve konforu ha- 
vi bulunmaktadır. İlk rastladığım iş- 
çiden, İşletmenin şefini sordum. Bi- 
raz sonra beni nazik, samimi ve güler 
yüzlü bir genç karşıladı : İşletme Şe- 
fi Niyazi Okay. Beraber bulunduğu- 
muz saatlarda bana birçok teknik bil- 
gi verdi ve idare ettiği ormanın gör- 
mediğim kısımlarını da dolaşmam i- 
çin kolaylıklar gösterdi . 


Karabucak 1075 hektar genişliğin- 
de Devlete ait bataklık bir saha idi. 


Tarsus'un kenarında bulunduğu hal-. 
de, hiç kimse bu bataklıkla * ilgilen-. 


mezdi. Hattâ, bu bataklık yüzünden, 
civar arazi sahipleri de tarlalarından 
faydalanamazlardı. Zira, bugün bile 
bataklığın başından türlü haller ge- 
çerek orman haline gelmiş olmasına 
rağmen, içinde dolaştığını gördüğü- 
müz yaban domuzları o vakitlerde e- 
kinleri tamamiyle yok eder ve çiftçi- 
nin eline hiç birşey geçmezdi: Ayni 
zamanda, bataklığın civarı sıtmanin 
en kesif olduğu yerlerdendi ve bu 
yüzden dışarıdan gelen işçiler bura- 
larda barınamazlar, döolayisiyle de, 
toprak lâyıkiyle işletilemezdi. 


Karabucak bataklığını ilk kurutm: 
teşebbüsü, Bayındırlık Bakanlığı ta- 
rafından açılan ve denize kadar uza- 
tılan iki ana kanalla başlamıştır. Fa- 
kat bu iki kanalın açılması bataklığın 
kurutulmasına kâfi gelmemiştir. Çün- 
kü bu bataklık, Toros'lardaki karstik 


araziden yer altına batan ve nihayet 
Çukurova'da yer yer meydana çıkan 


ve yerli halkın göz (Kaynak) dediği 
taban sularıyla beslenmektedir. Ka- 
rabucak'ta bu gözlerden bir çokları 
bulunmaktadır. Bataklıkta açılan iki 
ana kanal ancak Berdan nehrinin 
taşmasiyle gelen suları boşaltmağa 
kâfi gelir. Halbuki bataklığın başlıca 
âmili, söylemiş olduğumuz gözlerdir. 
Bataklığın kurutulması için de göz- 
lerden gelen suların bertaraf edilmesi 
lâzım gelmiştir. Bugün orman işlet- 
mesi, orman içerisinde açtırdığı bir 
çok tâli kanallarla gözlerin sularını da 
ana kanala bağlamış bulunmaktadır. 


Yabancı memleketlerde, bilhassa 


iklim itibariyle bizim güney bölgele-. 


rimize çok benzeyen İtalya'da, batak- 
lık kurutmak ve direk elde etmek 
için okaliptüsler üzerinde yapılan de- 
nemeler çok elverişli sonuçlar ver- 
miştir. Türkiye'de de gerek nüfus, 
gerek ekonomik bakımdan bir kalkın- 
ma sağlamaya çalışan hükümet, sıt- 
ma kaynağı bataklıkların kurutulma- 
sı işini ön plândaki önemli meseleler 
arasına almış bulunmaktadır. Bu iti- 
abrladır ki, bizde de işten anlayan 
kimseler, okaliptüs ağaçlarıyla ba- 
taklıkların kurutulması cihetine git- 
mişlerdir. Yapılan denemeler, okalip- 
tüs yetiştirilmesine Antalya, Mersin, 
Tarsus, Adana ve Dörtyol çevreleri- 
nin elverişli olduğunu göstermiş ve 
1937 - 1938 de fideler yetiştirilerek 
1939 yılında Karabucak'ta ilk dikime 
başlanmıştır. Bundan sonra bataklık 
muhtelif dikim bölgelerine ayrılarak, 
beş yıl içinde hemen her tarafı ağaç- 
lanmıştır. Ormanlaştırma işini sürat- 
landıran diğer bir mesele de 1942 yı- 
lındâ;beklenmedik bir sırada, başgös- 


teren maden direği sıkıntısı olmuştur. 


Karabucak ormanlarında 1939 da di- 
kilen, yani beş yaşını doldurmuş oka- 
liptüslerden 1944 yılındailk kesim 
yapilarak 2000 m. maden direği, E- 
tibank mâden işletmelerine satılmış 
ve bü yüzden devlet kasasına 100 bin 
liradan fazla para girmiştir. 
Bataklıklar kurutuulurken okalip- 
tüsün tercih edilmesi sebeplerinden 
başka biri de, bu ağaç kesildikten 
sonra yerde kalan kökten dört beş ta- 
ne taze filizin birden çıkmasıdır. Fi- 
izler itina ile büyütülürse, aradan be- 
lirli zaman geçince, budefa ayni 
kökten dört beş adet direk birden el- 
de edilmiş oluyor. Maden direği deyip 
geçmemeli. İkinci Dünya Harbinin 
en buhranlı sıralarında İsveç, Fin- 


Yanan sazların yerinde yetiştirilen okaliptüs ormanı 


landiya've Romanya gibi 'memleketlerden kömür ocaklarımıza direk 
gelmemesi, bütün memlekette acı ile hatırlanan kömür darlığına se- 
bep olmuştur. Karabucak ormanları, maden direği sağlaması bakı- 
mından, diğer tabii ormanlarımızın birçoğundan daha şanslıdır. Çün- 
kü, bir taraftan deniz bir taraftan kara yollarıyla memleketin bütün 
maden yataklarına bağlı bulunmaktadır. Hem bataklık kurutmak, hem 
maden direği elde etmek, hem de memleketi güzelleştirmek yurt hesa- 
bına ne kadar faydalı bir iş! 


Karabucak Orman İşletmesi'nde çalışanlar, burayı yalnız batak- 


lıktan kurtarmakla kalmamışlar; aynı zamanda memlekete bir de o- 
kaliptüs fidanlığı kazandırmışlardır. Bu tesisleri birlikte dolaştığımız 
İşletme Şefi Niyazi Okay, kücük bir tohumun muazzam bir okaliptüs 
ağacı haline gelinceye kadar geçirdiği değişmeyi ayrı ayrı gösterdi. 
Karabucak işletme ve tesislerinin bilgili ve becerikli vatandaşlar elin- 
de ve idaresinde olduğunu görmekle memnun ve yeniden birçok şey- 
ler öğrenmenin verdiği hazla dolu olarak ormandan ayrıldım. Yolu 
Tarsus'a uğrayan herkes Karabucak ormanlarını bir defa görmelidir. 
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Okaliptüs ormanının işletmeye açılışı 


BİZDE İİK MİLLETVEKİLİ SEÇİMİ NASIL YAPILDI ? 


İÜProf. B. Sıtkı BAYKAL 


Memleketimizde ilk defa anayasa ve. meşrutiyet ilân 
edileli yetmiş yıl oluyor. O zamanki hürriyet taraftarla- 
rının başında bulunan Midhat Paşa ve arkadaşları, ancak 
yurtta meşruti bir rejimin kurulmasını ve anayasanın ilânı- 
nı kabul etmek şartiyle II. Albdülhamit'i, akıl hastalığına tu- 
tulan V. Murat'ın yerine tahta geçirmişlerdi. Bu hususta 
konuşmaların yapıldığı Maslak Çiftliği buluşmalarında Ve- 
liaht Abdulhamit, asıl niyet ve yönsemelerini büyük bir us- 
talıkla gizlemeğe muvaffak olarak, . Midhat Paşadan daha 
çok meşrutiyet taraftarı görünmüş, karşısındakini tama- 
miyle inandırmak için, esasen başka /bir şekilde sorumluluğu 
üzerine alamıyacağını açıktan açığa söylemekten çekinme- 
mişti. 31 Ağustos 1876 da II. Abdülhamit taç giydikten son- 
ra, Devlet Şurası Reisi Midhat Paşanın başkanlığı altında 
kurulan bir komisyon tarafından hemen hazırlanmaya baş- 
lanan anayasanın hükümlerine göre “Meclisi Umumi” adı 
ile bir millet meclisi meydana getirilecekti. Anayasanın ha- 
zırlanması uzun tartışmalara yol açtığı gibi, Padişahın baş- 
tanberi bu işte isteksiz olması yüzünden, ilânı çok gecikmiş, 
ancak dış tehlikelerin şiddetli baskısı altında İstanbul Se- 
firler Konferansının ilk toplantısını yaptığı 23 aralık 1876 da 
meşrutiyet ve anayasa ilân edilebilmişti. 


Yukarda adı geçen komisyon, müzakerelerinde ilk iş 
olarak Genel Meclisin nasıl teşkil olunacağı meselesini ele 
aldı, Üyelerinden hepsi seçilerek mi, yoksa bir kısmı 
atanma suretiyle mi Meclisin kurulacağı noktası üzerinde ya- 
pılan çetin tartışmalardan sonra, üyelerden bir kısmı- 
nın devletçe atanması, bir kısmının ise bütün halk ta- 
rafından seçilmesi usulü kabul olundu. Genel Meclisin top- 
lanmasına kadar, gerekli tüzüklerin hazırlanmasına devam et- 
meği karar altına alan komisyon, yalnız o yila mahsus ol- 
mak üzere Meclis üyelerinin atanmalarına ve seçilmelerine 
dair geçici bir tâlimat kaleme aldı. Hemen yürürlüğe konan 
ve yedi maddeden ibaret olan bu tâlimata göre : “Meclisi 
Umumi”, birinin adı Âyan meclisi ve ötekinin adı Mebus- 
lar meclisi olmak üzere ayrı ayrı iki heyetten teşekkül e- 
decekti. Âyan üyeleri devletçe atanacaklardı. Mebuslar ise, 
ahali tarafından usulüne göre seçilecek. vekiller olacak- 
lardı. «Fakat seçim . tüzüklerinin yapılması uzunca bir 
zamana muhtaçtı. Halbuki meclisin mümkün olduğu kadar 
erken toplanması isteniyordu. Bunun için yalnız o yıla mah- 
sus olmak üzere esasen ahalinin seçmiş bulunduğu vilâyet 
idare meclisleri üyeleri tarafından mebusların seçil- 
mesi, “bilvasıta ahali tarafından intihap olunmuş hükmün- 
de” sayılarak şimdilik işe başlamak için en uygun bir usul 
diye kabul olundu. Devletin başkenti olan İstanbul'da ise bu- 
na uygun bir usule göre seçim yaptırılacaktı. Bu senelik Me- 
buslar Meclisinin üyeleri 130 kişi olacak, bunlardan her bi- 
rine toplantı dönemi süresince üçer bin kuruş aylık ve ay- 


. nı nisbette kanuni harcırah verilecekti. Yalnız kendi seçim 


dairelerinin değil, bütün milletin vekilleri olan mebusların 
iyi ahlâklastanınmış, hiç suç işlememiş kimseler olmaları ve 


devletin resmi dilini bilmeleri, yirmi beş yaşını doldurmuş ' 


ve memlekette az çok emlâk sahibi bulunmaları şarttı. Os- 
manlı tebaasının bütün sınıflarını temsil edeceklerine göre 
her vilâyetin mevki ve önemi, aşağı. yukarı nüfusu göz ö- 
nünde tutularak 130 mebustan sekseni islâm ve ellisi diğer 
unsurlardan çıkarılacaklardı. Bu 130 mebusun ayrı ayrı vi- 
lâyetlere dağılışı da bir cetvelde kesin olarak gösterilmişti. 
Anayasaya göre Meclisin aralık ayı başında toplanması g:- 
rekiyordu. Fakat o yıl vaktin darlığı yüzünden toplantının, 


en az üç ay sürmek üzere, mart başına bırakılması uygun gö- 
rülmüştü. 
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Kasım ayı başlarında yayınlanarak her yere gönderilen 
bu talimata göre bütün vilâyetlerde harekete geçildi : Her 
vilâyetin valisi, mutasarrıflara ve kaza kaymakamlarına bi- 
rer mektup yazarak kendi vilâyetinden istenen müslim ve 
gayrı müslim mebusların sayısını ve bunların nasıl seçile- 
ceklerini bildirdi. Sançaklarda Liva idare meclisleri ve ka- 
zalarda kaza idare meclisleri üyeleri, ayrı ayrı olmak üze- 
re, o vilâyette gösterilen sayıya göre kimleri mebusliuğa mü- 
nasip gördülerse, mülkiye memurlarının hiçbir müdahalesi 
olmaksızın, onların adlarını bir kâğıda yazdılar. Bu kâğıtlar, 
altı imzalanıp veya mühürlenip bir zarfa kapatıldıktan ve 
üzeri de mühürlendikten sonra, kazalarda ikaymakamlara 
ve Sancaklarda mutasarrıflara teslim olundu. Böylece top- 
lanan zarflar, açılmaksızın valiye gönderildi. Vilâyet idare 
meclisleri üyeleri de aynı usule göre oOoylarını kullandılar. 


Zarfların hepsi geldikten sonra valinin başkanlığında ve 


üye sayısı onbeşi geçmemek üzere vilâyet erkânından, ule- 
ma ve ruhani reislerden mürekkep bir “Tetkik Meclisi,, teş- 
kil olundu. Zarfların mühürleri bu meclis önünde açılarak 
oylar sayıldı. Müslim ve gayrı müslim olmak üzere kaç me- 
bus istenmiş ise en çok oy alanlar tercih olundu. Eşit oy a- 
lanlar arasında kura çekildi. Buna * göre yapılan cetveller, 
tâlimatın emrettiği şekilde hareket olunarak, Devlet Şurasın- 
da incelenmek üzere bütün evrakıyle birlikte Babıâli'ye gön- 
derildi. Her mebusun eline, kaç oydan kaçını almak sure- 
tiyle seçildiğini bildirir ve tetkik meclisi üyelerinin mühür- 
leri bulunan birer mazbata verildi. 


Vilâyetlerde seçim bu şekilde olmakla beraber İstan- 
bul'da biraz daha başka bir usul uygulanmıştır: İstanbul 
şehri ile mülhakatı yirmi seçim dairesine bölündü. Her da- 
irede oranın ileri gelenlerinden mürekkep birer komisyon 
teşkil olunarak bunlardan ikişer vekil göndermeleri istendi. 
Komisyonlarda tutulan defterlerdeki oyların çoğunu kaza- 
nan bu ikişer zattan mürekkep kırk kişilik heyet, devletin 
gösterdiği belli bir yerde toplanarak vilâyetlerde idare mec- 
lisleri üyelerinin uyguladıkları seçim kurallarına göre oy- 
larını kullandılar. Mühürlenen zarflar Şehir Emaneti vası- 
tasiyle Devlet Şurasına gönderildi. Burada incelendikten 
sonra en 'çok oy alanlar, müslim ve gayrı müslim oldukla- 
rına göre tasnif edilerek mebus seçildiler. 


Müslim ve gayrı müslim olmak üzere her vilâyeten ge- 
len mebusların sayısı şöyle idi : Edirne vilâyeti 4,4; Tuna 
vilâyeti 3,3; Selânik 3.3; Sofya 2,2; Bösna 3,3; Hersek 3,2; 
Manastır 2,2; İşkodra 2,2; Yanya 3,3; Hüdavendigâr 2,2; 
Kastamonu 2,0; Ankara 2,1; Sivas 2.1; Trabzon ve Canik 
2,1; Erzurum 2,2; Diyarbakır ve Harput 2,1; Aydın 8,2; 
Adana 2,ı; Konya 2.1; Halep 3,1; Suriye, Kudüs ve Lübnan 
4,3; Bağdat 2,ı; Basra 2,0; Cezayiri Bahrisefit ve Kıbrıs 
2,3; Girit ı,ı; Hicaz 2,0; Yemen 2,0; Tırabulusugarp 2.9; 
İstanbul 5,5; Mısır 5,0; Tunus 5,0. 


İşte bu suretle seçilen millet vekilleri, o zamanın hiç 
te elverişli olmayan taşıt şartları içinde birer birer İstan- 
bul'a gelmeğe başlamışlardı. Fakat martın başında gerekli 
olan üçte iki çoğunluk henüz sağlanamamış olduğundan Mec- 
lisin toplanması bir müddet daha geri bırakılmış ve ancak 
ıg mart 1877 pazartesi günü Beşiktaş Sarayında, dünyanın 
her tarafımdan gelen gazetecilerin ve çeşitli dâvetlilerin ha- 
zır bulundukları büyük bir törenle, zahiren ister görünen, 
fakat milletin kendini denetlemesini hiçbir zaman hazmçe- 
demiyen Padişahın önünde açıldı, KV e 


p” 


ABDÜLHAK HÂMİT ve HAYRANLARI 


H. Basri YÜCE 


“Behrei ilmisi mefkut derecesinde olan bu zatın âsarı ka- 
lemiyesinde malümat görünmesi, kendisini yakından tanıyan- 
ları hayrette bırakmış ve hattâ bazıları, Abdülhak Hamit”- 
in, şiir yazarken mülhem olduğuna kail olmuştur. Filvaki Hâ- 
mit Bey hiçbir ilim ve fende mütehassıs değildir. Arabide vu- 
kufu nâkıs, Farisisi nisbetle müreccah, Fransızca ve İngiliz- 
cesi zayıftır. Hiçbir lisanda kaide ve usule riayeti olmadığı 
halde yazdığı şeyler o usul ve kaideye misal olarak gösteril- 
miştir...,, 

Son asır Türk Şairleri'nde, Hâmid'in kendi kaleminden 
çıktığı söylenen bu satırları okuduğum zaman hayretler içe- 
risinde kaldığımı saklamamalıyım. Fakat hayretim çok sür- 
medi. Tanzimat sonrası edebiyatımızın bütün dönemlerini id- 
râk etmiş ve her dönümden “takriz” toplamış olan şairimiz, 
hayranları tarafından verilen insanüstü vasıflara daha çok 
liyakat kazanmak ve zamanındaki telâkkiye göre, şairin bil- 
gili insan olmaktan. ziyade, ermiş bir kişi olduğuna inandır- 
mak ve bu inanı kuvvetlendirmek için yazmıştır, dedim. Sezi- 
şi bilginin üstüne çıkaran şairimiz, kuvvetli bir sezişin, kuv- 
vetli bir bilgi kanalından akabileceğini bilmez görünerek, hâ- 
tiften sesler duyduğuna gerçekten inanmıştır : 

“Fikrimi âsuman eder terfi 
“Siirimi ahteran eder tarsi 

“Bana lâzım değil beyan-u bedi 
“Köydeki çeşmesarı pek severim.,, 

Tabii biliyor ki, orta derecede zekâsı olan herkes bilgin 
olabilir; fakat şairlik öyle değildir. O, Tanrı vergisidir. Tan- 
rı'dan inen, kulun kazandığiyle kıyaslanamaz. Tanrı ki kemal 
kaynağıdır, bu kaynaktan ibol bol içenler, bu kaynaktan kana- 
rak içirilenler, artık dünyevi değerlerin üstüne çıkmışlardır. 

“Berki tıynet ve cismi muazzam ki 
“Denilir ismine dehayı beşer. 
“Hodbehod kühsarı vahşette, 

“Nice müphem kerimeler, yahut 
“Nice bâkir sitareler doğurur. 
“Hem müzekker o; hem müennes bir 
“Şecerei mevvedardır : ümmi...,, 


diyerek “deha,,yı belirtmeğe çalışan Abdülhak Hâmit, etra- 
fının yaptığı telkinle kendi dehasına da inanarak, dehanın en 
kuvvetli tarafının ümmilik olduğunu gelişi güzel söylememiş- 
tir. Ummi ki doğuştan bilen, /bilerek “gelen,, dir. Bu bilişle, 
bu geliş temamiyle ilâhidir. O halde onun sevilmesi, onun be- 
genilmesi, onun öğülmesi gayetle tabiidir. 

İşte Hâmit, bu kuruntu ile kendisine bu kadar inanmış, 
kendi “ben” ine bu kadar gömülmüştür. O, ilhamı vahi tanı- 


mıştır. Mademki ermiştir, ona ne “bedi ve ibeyan,, ne de eşsiz 


taliinin parlak bir mazhariyeti olarak, yıllarca ve yıllarca kal- 
dığı Paris ve Londr&'yı çevreliyen fikir atmosferi lüzumlu de- 
ğildir. O ki “asuman ve ahteran,, ın büyülü kanadları üstünde 
yıldızlar dünyasına yükselmiş, sonsuz maviliklerde kulaç at- 
maktadır; O ki karanlık ve karışık dehanın dünyasındaki vah- 
şi dağlar üzerinde, kimse tarafından görülmemiş yıldızlara 
benzer “saniha” larla bu karanlıkları yırtmakta, bu dağları 
eritmektedir ve bütün bunları “nâkıs” Arapçası, ondan biraz 
üstün Farsçası, “zayıf,, Fransızca ve İngilizcesiyle, beyan ve 
bedisiz yapmaktadır, neden ermişliğine inanmasın? İnsan ken- 
di gözünü kendi eserine çevirmesini bilmez ve etrafını alan 
yığının arasız alkışları ortasında rüyetini perdelerse bu türlü 
inanışlara saplanmakta mazurdur. İlk şiirlerini yazdığı gün- 
den ölünceye kadar sadece methedilmiş olan Abdülhak Hâmit, 
dokunulmaz bir varlık olarak kalmasını Recaizade'nin zamanı- 
nı aşan ve hele zamanına hâkim olari üstatlığiyle, Namık Ke- 
malin dağları sarsan heybetli;"korkunç ve erkek sesine, daha 
sonra da Süleyman Nazif'in yırtıcılığına borçludur. Yeniliğin 
nazariyesini kuran üstatla, kendi zevkinden de bir çok feda- 


kârlıklar yaparak eski üzerine abanan ve ondan her gün ye- 
ni bir şey kopamp, en aziz dostlarını hırpalamak bahasına da 
olsa, yerden yere çalan Kemal, kendi dâvlarını destekler bir 


mahiyet taşıyan eserleri göklere çıkarmakta haklı idiler. Pek - 


çok şeyini bunlara borçlu olan Süleyman Nazif ise Hâmit'i din 
yaparak kalemini kılıç gibi kullandığı için suçlandırılamaz. 
Çünkü din, mantığı reddeder. Süleyman Nazif te herhalde : 


“Kıldı hicran ikamete me'nüs 
“Beni vahşi gibi yabanlarda, 
“Gördüğüm rahatı çobanlarda, 
“Belde halkında görmedim, efsus!,, 


tarzındaki manzumeleri okuyup vecde gelerek, .“İmreülkays'- 

ler, Ebülulâ“lar, Sadi ve Fuzuli'ler de dahil olduğu halde Şark'- 

ım en büyük ve en feyyaz şairi Abdülhak Hâmit”tir.,, demekte 
rbesttir. 

Mademki bu üstatlar onda görülmiyecek kadar derin, ba- 
kılmıyacak kadar yüksek ve anlaşılmıyacak kadar karanlık 
şeyler bulmuşlardır, onu şiirimizin ebedi sultanı saymak ve 
“hakkiyle anlamasa da,, ona taabbüt etmek Faik Âli'ye uy- 
gun düşüyor : o 

“Enderin fikrin, en berin hissin 
“Sende girdabı var, şevahiki var. 
“Vatanın şairi müebbedisin 
“Seni hakkiyle anlamak düşvar.,, 


Artık “takriz yarışı,, son hızını almıştır. İş çığırından çı- 
karak bir kör döğüşü halini almak istidadındadır. Bu arada 
birçok gözler çıkacak, birçok kafalar yarılacaktır. Fakat bu 
edebi konuda kulaç atmadan edebiyatçı olmak ta mümkün de- 
gildir. 

Halbuki eski, dirilmemek üzere devrilmiştir. Fikret, Hâ- 
mid'in tasavvur bile edemediği bir şekil yeniliği ve imükem- 
melliğiyle parlamış, Haşim,'gerçek şiirin sesini çoktan getir- 
miştir ve bu ses ile her zaman yaşıyacak olan eserler vermek- 
tedir. Bu durumda, Hâmid'i yeni bir görüş, yeni bir anlayışla 
incelemek, artık san'at adına bir borç olmaz mıydı? İşte team 
böyle bir zaman içinde kalemine sarılan İsmail Habib Sevüg, 
kendinden öncekileri çok geride bırakan bir cesurlukla aynı 
yarışa katılarak belki bütün dünya edebiyatında görülmemiş 
mukayeselere girişmiş ve : 

“Bir koyun yavrusiyle dağda meler, 

“Karaca yardan eder pertap. 

“Bir bayırdan dahi iner sürüler; 

“Gâh gâh akseder sadayı kilâp.,, 
'mısralarının cuşişi içinde kendinden geçmiştir : 

“Fuzuli'yi elem ve hicranın şiirini inliyen bir deha biliyo- 
ruz. Baki vekar ve rindliğin şairi oldu. Nefi'yi tantana ve mü- 
bahatın coşkun bir seylabesi gibi gördük. Nedim, tarab ve şe- 
taretin ruhunu vecde getirmiş, Galip, hayalin mümtaz renk- 
lerini vermişti. vi. 

“ Hafız Şirazi'de şeffaf bir gaze altında saklanmış duygu- 
lar, Şeyh Sadi'de bir düstur halinde asırlara intikal etmiş 
sağlam mahfazalı fikirler, Firdevsi'de, hurafeleri canlandıra- 
rak efsanelere hayat veren engin bir muhayyile, Hayyam'da 
karanlığı delen bir ziya hüzmesi gibi hurafelerin maverasını 
gören hakikatin felsefi incilâsı vardı. 

“Corneille'de daima ihtirasa galebe çalan vazifenin şi- 
irini, ulviyet ve faziletim ruhlara dolgunluk veren kudretini, 
Racine'de en kudretli vazifeleri, canlı ve beşeri ihtirasların 
aşkını ve aşkın dilber vazifelerini görüyoruz. Hugo'da çok fey- 
bir kâinatın enginlikleri içinde başımız dönmektedir. 

“Shakespeare'de uzaklaştıkça daha ziyade heybetleşen 
yaz, çok ibdakâr bir muhayyilenin cuşu huruşu ve girdaplı 
büyük dağlar gibi, asırlar geçtikçe daha çok yüksek görünen 
bir zamete şahidiz. 

“Bütün bu sayılan şairleri bir araya karıştırınız, şark 
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BAYEZİT ÇAMİİ'NİN YAPILIŞI HAKKINDA BİR MENKABE 


Reşat Ekrem KOÇU 


Bir dostum, ecenleid bana çok kıymetli bir 
yazma kitap gösterdi. Orta boyda beş yüz sayfa ka- 
dar tutan bu antikâ eser, zamanımızdan iki yüz sene 
kadar evvel, uzun kış göcelerinde: okunmak üzere ya- 
zılmıştır (1): 

Kitap, okuyucuya 'şöyle takdim olunuyor : “Ki- 
tab-ı darbımesel budur ki evvelden denilen meseleler 
kimi gülünecek ve kimi yarayacak kıssadan hisse al- 
mak için muhtasarca naklolunmuştur, o mâzur ola. 
Dünya bir yağlı kuyruktur, aşkola kesip yiyebilene!” 

Kıssadan hisse almak'için naklolunan büyüklü 
küçüklü tam üç yüz fıkra var. Bunlardan gelişigüzel 
okuduklarım, benim için yeni şeyler oldu. Eserin so: 
nuna ilâve ed dilmiş üç bendden birisi Bayezit camiinin 
yapılışı üzerine meydana gelmiş güzel bir menkabe- 
dir. Bu parçayı okuyuculara aynen veriyorum : 

Vakt-i Sultan Bayezid-i Veli'nin esnaında bir gün 
biniş etti, Boğaziçi'ne doğru gezdi yürüdü. Geri dön- 
dükte gördü ki ığrıbçılar -voli ederler balık için. De- 
di padişah bostancıbaşı” ya > 

— Lala, burlar ne dir ki deryaya bırakırlar? 

Bostancıbaşı dedi : 

— Padişahım, balık av larlar. 

Dedi padişah : 

— Çok çıkar mı? 

Dedi bostancıbaşı K 

— Baht isidir padişahım. 

— Ey, dedi padişah, bir de benim taliime bırak- 
sınlar bakalım ne çıkar? diye emretti. 

Iğrıbın birin voli ettiler. Hiç bir nesne çıkmadı; 
ancak bir deniz meleği çıktı. Getirdiler deniz meleğini 
padişahın karşısına. 

Dediler ki : 

— İşte bu çıktı bahtına! 

— Ey, dedi padişah, söyle taliim, sen nesin? 

Asla nutuk yok. Birkaç defa ibram eyledi, yine 
söz yok; hâyran gibi karşısında dürur .Padişah : 

—— "Götürün çarşıya pazara, gezdirin; bakın ki 
ne söyler, ne yapar? İsmi ve resmi ilen bana ilâm 
eylen! 

Bu deniz meleğini götürdüler gezdirerek çarşıya. 
Vararak vararak Odunkapısı'na geldikte gördü ki so- 
gan tartıp satıyorlar. Orada güldü. Dahi ileri gittikte 
biri dahi sarmısağı sayr'ile satıyor: Anda dahi güldü. 
Dahi giderek Sultan Bayezid'e (2) geldi ki-ol zaman 


meydan idi- bir adam oturumuş bakıcılık eder; kimin- 
den bir para, kiminden iki para alıyor. Orada dahi 
güldü. 

Getirdiler padişahın ili Dediler ki : 

— Üç yerde güldü. 

Sordu padişah : 

— Yâ taliim! söyle niçin güldün? 

Ol deniz meleği de dili açıldı söylemeğe başladı: 

— Evvel yerde ki güldüm, zararlı şeyi tartı ile 
satarlar, İkinci güldüğümün aslı oldur ki faydalı şeyi 
sayı ile satarlar. Üüçüncü güldüğüm aslı oldur kim, 
bir yerde bir adam oturmuş, halk-ı âlemi aldatır 
ki : “Ben bakıcıyım!,, diye. Birer ikişer paraların a- 
ır; oturduğu yerin altında yedi hüsrevani küp ve 
hem bir taştan havuz altın var, onu bilmez; “Ben ga- 
ip biliciyim!,, der. 

Bu cevabı bitirdiği gibi kaldırıp kendisini derya- 
ya attı; nereden geldi ise ol yere gitti; padişah mat 
kaldı. Dedi ki : 

— Ol adam nerede oturmuş ise ol yeri kazın! 

Sabahısı, defterdar, başbakikulu ve mimar ağa 
ol yerin üstüne vardılar, Keşfettikte emrolundu, kaz- 
dılar. Yedi hüsrevani küp altın hem taştan havuz do- 
lu ki hâlâ şimdiye dek durur (3) Padişah dahi teb- 
dil-i câme olup seyreder. Bu mal çıktıkta müjdeci git- 
ti. Meşveret ettiler ki :““Bu akçeyi ne işleyelim?,,. 

Padişah ferman etti ki : 

— Şu meydanı yıksınlar! 

Çağırdı mimar ağa'yı, keşfeyledi, camie başladı- 
lar temel bırakmağa. Kalfası, dülgerleri ve ırgatbaşı- 


sı ve rençberlere her adamın işine göre gündeliğini . 


bağladılar. Âdetine göre hafta başı oldukta emir eder 
ki ; 

— Varın meydanda olan akçeden gündeliklerinizi 
alın ! 

Varırlar, her kimse kendi gündeliğini alırlar idi 
ve bazı kimseler tamah ederdi, artık alırdı. Ol aldığı 
artık akçe Allah'ın emri ile kurşuna tebdil olurdu; 
yine getirip yerine koydukta yine altın olurdu. 


Eser, Türkçedir; fakat Ermeni harfleriyle yazıl- 
MaŞtır, A 

Bayezit Camii'nin bulunduğu yere, 

Son günlerde yıkılan Bayezit medresesinin önün» 
deki havuz olsa gerek. 


ema m m a e ER AMD RAMEN KAR LALA 


ve.garbin, Fürs ve Türk'ün. bütün bu muhtelif şairlerinden 
muhtelif evsaf ve mezaya alarak yepyeni, apayrı bir deha 
yaratınız : İşte Abdülhak Hâmit'budur.,, 


'Bu kör ve kuvvetli taassup karşısında Hâmid'i sevmemek 
cahillik, Hâmid'i beğenmemek hainlik olurdu. Yanılıp ta bir 
Naci: çıkınca Recaizade'den İsmail Habib'e' kadar gelen sün- 
güleşmiş kalemlerin” çelik cephesinde parça parça edilmiş ve 
“Makber'e musallat olan sırtlanların izleri varsa da kendileri 
ziri türaba indiler.,, denilerek lânetlenmişlerdir. 


Bu durumda kimde cesaret kalabilirdi? Kimde cesaret 
kalabilmiştir? Anlamadığı halde anlıyor görünmek, saçma 
bulsa da ihtimal vermemek, körü körüne severek yaylım ateş- 
ten kurtulmak, göze girmek için, tahlil ve tenkitadına, anlaşıl- 
maz, karışık, fakat parıltılı, cilâlı sözler söyleyip yazılar yaz- 
mak veya hiç olmazsa susmak akıl kârı değil midir? Madem- 
ki bunlar : 


“Gözledim saklanıp ta ormanda, 
“Su kenarında bir sürü manda, 
“Bir siyehrenk sengsara şebih, 
“Yıkanırdı gâh gâh anda...,, 


şiir diye söylenmiş ve basılmıştı. Ve mademki her söylenilen 
bir “dehayı şairane,, diye alkışlanmıştı, o şiirin “nesir un- 
surlarından arınmasiyle meydana gelebileceğine”, “musiki ile 
söz arasında, sözden ziyade musikiye yakın mutavasst bir li- 
san olduğuna”; şairin “rüyasında bile uyanık bulunmak za- 
ruretine”, “ne bir hakikat habercisi, ne bir belâgatli insan, 
ne bir vazii kanun” olmadığına inanılsa da, hayranların hük- 
miyle “bütün edebiyatımızdan büyük olan Mâkber'le Makber? 
den büyük olan Hâmid”e dokunmak, çarpılmak olurdu. Çünkü 
yukarida da belirttiğimiz gibi saflar çok sık, cephe çok kuv- 
vetli idi ve şâirimiz bu safların ortasında, dokunulmazlığına 
emin olduğu bu cephenin himayesinde, Hint mihracelerini bile 
kıskandıran murassa, tahtına yaslanacak, tevazuunun şahsi- 
yetinden de yüksek olduğuna inandırmak ve şöhretine yan ba- 
kanlara sitemde bulunmak için secili ayetler söyliyecektir : 
“Ben dâhi değil, vâhiyim.,, 


.Edebiyatımızın bu “nev'i şahsına münhasır,, Sairine ne 
dâhi, me de vâhi olduğunu bildirecek, ona edebiyatımızdaki 
gerçek ve sağlam yerini kazandıracak bir tenkidçinin yoluna 
baktığımızı saklamamalıyız. 


A *  G 


Kaygısız kaya bile olmazmış, Hacılarlı kadınların kay- 
gısı da Kezban'ın . geöyimi, kuşamı, gülmesi eğlenmesiydi. 
“Kezban'da bir iş var!,, sözü ağızlarında sakız olmuştu. Çeş- 
mede nöbet bekleyenler, furuna ekmek yapmağa gelenler, bul- 
gur edenler, sözün kısası, iki kadın yanyana gelmeye görsün... 
Bu sözü büyütürler, allarlar, pullarlar; hergün bir türlü gelin 
ederlerdi. 

— Kezban'da .bir iş var! 

— Durdu, durdu, duramadı. 

, — Yakında kokusu çıkar. 
derler, “En saklı işin uyuyan köyü uyandıracak uşağı olur!,, 
deyip, ona kara çalmaya bile yeltenirlerdi, Aptesli, namazlı 
Ayşe Ebe bile, “töbe, töbe estafurullah!,, diye ağzını açar da: 

— Gözümle görmedim ya, pis günahi üstüne. Ateş olma- 
yan yerde debukağdar duman tütmez! Var o Kezban'da bir 
iş! Gelgelelim, bundan sonra da nesine! Dünya bu... A, eksi- 
ketek desen; elinin kınasını ırgatlıkta soldurdun, başanın te- 
lini pıtıraklara yoldurdun. Kar demedin, kış demedin, rah- 
metli Ali'den kalma bir dal öküzü iki çift ettin. Tarlan bağ 
oldu. Erkek olsan ağa diye ünün çıkardı, Tosun gibi bir oğlan 
yetiştirdin. Bundan sonra kocaya varıp tane yapacaksın! Ca- 
nin düğün istiyorsa oğlunu evlendir! 
der, bütün kadınların içini kemiren şu sözleri, odeğilden, ge- 
niş, geniş söyleyiverirdi : 

— Aklım ermedi benim bu işe, Biz deyip koyuyotuz, pi- 
şirip kotarıyoruz, “Kezban'da bir iş var,, diyoruz, diyoruz 
ya, onu kim alacak? : 

İşte bütün lâflar burada düğümlenir, açık ağızlar, bu söz- 
lerle kilitlenirdi. Bu söz, bütün yüreklerde aynı derdi depreş- 
tirirdi: “Köyde bir iki bekâr var. Ama, onlar da onun oğlu 
yerinde... Bu karı delirmedi ya! delikanlılar da sapıtmadı... 
Ey, öyleyse?” derken düşünce sarpa sarar, hemen Kör Şey- 
tan ikoltuklarına girer, kulaklarına fısıldamaya başlardı: 

— Geçen gün, çorabını çitiyivermedin diye, Ahmet, Meh- 
met... sana ne dedi? “Sen de kadın olacaksın ha! Kadınlıkla 
senin arahda dağlar kadar fark var, gördün mü şu Kezban'ı? 
Bütün köyün kadınları ona kurban olsun, kadın dediğin öyle 
o. lur,Vallahi hiç biriniz onun eline su dökemez, Aşkolsun! 
geyiniverir kadın olur, soyunuverir halayık.” demedi miydi? 
Neye öyle dedi? 

Kör Şeytanın bu sorusu, içlerine öyeye öye (1) yayılır. 
Derken bir yılan olur, bütün vücutlarını sarar, Burula buru- 
la, oylum oylum yürüyerek kafalarının içinde, yüreklerinde 
çöreklenirdi. “Sakın bizim herif, bir iş edip te Kezban'ı?” ar- 
ikası dokuz boğumdan, boğazlarında düğümlenip kalan bu so- 
ru, iki ucu sivri bir iğne olur, tepeden tırnağa sancıta sancı- 
ta dolaşırdı. 

Derdin kötülüğü geceleyin depreşmesidir: Gece olup ta 
başlar yastığa koyuldu mu, yüreklerde çöreklenen yılanlar, 
başlarlar ımık ımık oynamaya, uyuya bilirlerse uyusunlar! Ha 


kıvran, di kıvran; sağdan sola, soldan sağa, böğür değiştire 


değiştire, gözünü yummadan, sabah edenler çok olurdu. 
“Allah belâsını verse de kurtulsak!” dedikleri Kezban'ı bir 
gün görmeyiverseler; ötleri sıdar, yürekleri kor düşmüş gibi 
yanar, ciğerleri ağızlarına gelir, akılları başlarından sıçrar- 
dı : “Sakın benim herifle bir yere gizlenmiş olmasın!” düşün- 
cesi bir akrep gibi beyinlerinde kıpırdar ,kuyruğuna teneke 
bağlanmış kediler gibi korkuyla seğirtirler, seğirttikçe kor- 
karlar, alabildiklerine, rasgele koşarlardı: ağıl mı olur, ev mi 
olur; kapalı kapı olsun da isterse cami kapısı, türbe kapısı ol- 
sun. Kapıları, o ilk hızla, gövde vurarak açarlardı. Gelgelelim 


eşiği atlamak”ne kadar Z0r!“Sanki o eşik değil de, bir uçuru- 


mun korkuluğu, Sanki o; eşik değil de, sirat köprüsü, “Ya bu- 


radaysalar!” Gözleri kararır, perdelenir; yüreklerinin kütür- 
tüsünden başka birşey duymaz olurlardı. Bu ne kadar sürer? 
Bilinmez; kadınına göre, bir dakikadan tutun da besi on, da- 
kikaya kadar değişirdi, 

Yürek çırpıntısı azıcık tavsayıp ta, kulaklar korkulacak 
birşey olmadığını müjdeledi mi, geniş bir soluk yüreklerine su 
serperdi. Gözler, kirpiklerin kafesinden köşeyi, bucağı, bir ko- 
laçan eder; bir şey yok mu! yok. İşte o, vakit dizlerine der- 
man gelir : “Ah bir elime zeğiksemiP” diye söylenirlerdi. 


> 

Bu kuruntunun en çok kıvrandırdığı İnce Kız'dı. Zengin 
yerin geliniydi. Kocası ölüverince “mal dışarı. çıkmasın,, diye, 
Çelebi ağasıyla (2) evi lendirmişlerdi. “Kaderimmiş””'dedi. bo- 
yun büktü. Yoksa, yirmibeş yaşında bir gelin, malı; neyle- 
sin! On iki yaşındaki kocasını; elinde büyüttü, Köylünün yak- 
tığı şu türküyü duymamazlıktan geldi ri 


“Sabah olur, çocuk gider oyuna; 
Oynar, oynar taş doldurur koynuna. 
Cahil çocuk geberesin, ölesin, 

Yılan olup deliklere giresin. 
Odalara yatak serdim yumuşak, 


Koynuma koydular altaylık uşak. 
GüNül. il e İŞ a 


O günler unutuldu, bu türküyü Salemilir şimdi'de : “Bir 
analık et te Ahmet'i evlendiriver.” diyorlar. Bu iki çift lâf,, 


“İnce Kız'a yıldırım gibi'dokunur, bu lâfı edenlerin. ağzını, 


burnunu dağıtıvermek, etlerini dişleriyle çiğnemek, ayakları- 
nın altında yılan gibi ezmek ister, ar namus belâsına kendisini 
Zor tutardı, 

İnce Kız, kökünü danaburnu kesmiş fidanlar gibi, gün 
gün sarardı soldu; kimselere dert dinletemedi. Gece yarıların- 
dan sabah ezanlarına kadar, namazlağasının üstünde Allah'a 
yalvardı. Ondan da bir ses çıkmdı. Köylünün dili uzdıkça u- 
zadı. Yatırlara diktiği mumlar, dede çamlarına bağladığı ça- 
putlar, Ahmet'in durgun yüzünü güldürmedi. “Bir analık et 
te şu Ahmet'i evlendir.” sözüünden başka birşey duymaz ol- 
muştu. Ahmet ile aralarındaki soğukluk gün geçtikçe arttı, 
Geydiği gömlek, yediği ekmek gibi biliyordu ki : Ahmet, Kez- 
ban'a vurgun. Bir umudu kaldıydı : Karkınlı Hoca'ya kitap 
açtırıp sevgi muskası yazdırmak. Kör olası! derdi bildi am- 
ma; derman vermedi, Bir tokalı altın verdiğine göre, mus- 


“ kası bir gün olsun Ahmet'i güldürseydi ya! Ne gezer, 
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Sabaha, tarlalarına ırgat girecekti. Gece yarılarına ka- 
dar fırında fısfıs pişirdi (3). Eve geldi; Akmet yok. “Ya! 
benim işten başalamıyacağımı düşünmüş te!” diyerek dışarı- 
ya fırladı. Karanlığın içinde yele tutulmuş galgan dikeni gi- 
bi şuçup gitti. Kezban ile Ahmet'in buluşacaklarını umduğu 
yere geldi. Bir kazık gibi durdu. “Tamam! aşağıda, uçurumun 
dibindeler, Bir kıpırdaşma var. Görün gününüzü!” diyerek 
kucakladığı kocaman kayayı bütün hıncıyla aşağıya fırlatır- 
ken kendisini de bu hızın yelinden kurtaramadı. 

Küçük bir buzağı, koca kayanın altında canverdi. İnce kı- 
zın da ayağı kırıldı. Kocalık yetmezmiş gibi, bir de topallık 
kazandı. “Günahsız Kezban'a dil uzattım da belâmı buldum,, 
diye üst üste töbeler etti. Hamdi OLCAY 


(1). Öymek: bir acının yavaş yavaş artması. Bir dam. . 
“la yağın kâğıtta yayılışı. 

(8) Çelebiağa: Gelinin kayın biraderi. 

(2) Fısfıs: Yağlı, büyük çörek, 


YURT KÖŞELERİ : 


PR EM 


TİREBOLU 


Kale'nin görünüşü 


Tireniniz Havza'dan aşağıya doğru aktarıldı mı, 
deniz mavi bir süpriz demektir artık. Bambaşka bir 
iklim doldurur havanızı, tuzlu ve yosunlu... Samsun'- 
da derin derin nefes alınız; 19 Mayıs bahçesinin rüz- 
gârı temiz olur. Denizin sularında, vatan sevgisi, bur- 
cu burcu kokar. Dalgalar sahillere niçin koşar zaten ? 
köpük köpük dalgalar... İnsanlar, aşkı denizden, mavi 
sulardan öğrenmeli. Horanın oynak, insanların canlı, 
sevdaların ateşli oluşunu dalgalara borçluyuz. Neşe, 
yanaklarda gül gül açar. Kemençede, neşe toteminin 
izleri vardır. Üç telin sesine tümen tümen insanlar u- 
yar. 

Güneşin doğruğu yöne gittikçe dağların erkek- 
leştiğini görürsünüz. Canlı deniz, canlı dağlar memle- 
keti... Mısırlılar ehramlariyle övünürler; fakat bura- 
larda, her dağın bir ehram olduğunu kimse düşünmez 
bile. Doğan güneş vâdilere inmek için gök kuşağının 
orta yerine çıkmalıdır. Her adımda bambaşka bir de- 
kor sarar sizi. Ordu'yu, Giresun'u arkada bırakırsınız. 
Fakat sıfatları unutmayınız: Canlı Sâmsun, Güzel 
Ordu, Yeşil Giresun... Pek iyi, Tirebolu'ya 
ne demeli? Zor iş bu! “Hoş geldiniz,,ler ve 
“Merhaba”lar memleketi. Gemiden çıkınca, 
“Hoş geldiniz,, yağmuru başlar. “Hoş bul- 
duk” demeyi unutmayınız sakın. Selâm ve- 
rip oturdunuz mu bir yere, “merhabalar” 
dökülür dudaklarından. Bu kıyılarda insa- 
nın insan tarafı bütünleşir. Dost olmanın 
zevkine doyamazsınız. 


İşte Zefre Burunu. Bu burunu aştı- 
nız mı Tirebolu ayağa kalkar, konuğunu a- 
gırlamak için. Sahil gittikçe dikleşir, sula- 
rın sesi, dalgaların uğultusu toklaşır. Te- 
pelerin yüksekliğine bakarak suların de- 
rinliğini kestirebilirsiniz. Evler büyür git- 
tikçe; gittikçe Tirebolulu olursunuz. Şu u- 


18 


M. Zeki KURUCA 


zaktan gördüğünüz, Espiye'dir, Ti- 
rebolunun bir bucağı. Arkaya 
doğru uzanan tepeler, oldum olası- 
ya ormanla yüklüdür. Yakında bu- 
cada bir orman işletmesi açılacak. 
Tirebolu'da: “Yaş kesen, baş ke- 
ser,, sözünü çok duyarsınız. Şu or- 
manlar, şu içinizi dolduran yeşil- 
lik, bu inançla beslenir, bu sözden 
alır gıdasını. Tanrının rahmeti ol- 
masa bile, insan oğlunun tabiata 
karşı sevgisi yeter. Yağlıdere, 
Kavraz ormanları. Ormanlarda ke- 
silen tomruklar, keresteler Geleva- 
ra deresinin ve Yağlıdere'nin sularına bırakılır. Bu i- 
ki derenin ağzındadır Espiye de. Espiyelileri görseniz 
acırsınız. Solgun benizli, şişik karınlı insanlar: Sıt- 
mayla olağanüstü savaş, bu yüzlere renk verecek. 
Kız - erkek, milletçe elma yanaklı kiraz dudaklı olmı- 
ya çalışıyoruz. Sonra, Espiye deyip te geçmeyiniz; 
burada haftada bir, kır pazarı da kurulur. Fındığını 
satan, heybesine has ekmek koyar, alacalı bulacalı 
basmalar yerleştirir. Yenenle giyilene ne dayanır? 
İşte bir burun daha; Kilise Burunu. On dakika 
sonra Tirebolu'dayız o halde. Burunun doğusundaki 
kumsalı görüyor musunuz? Orasi Tirebolu'nun 
tersanesi. Tuhaf tuhaf bakmayınız; sahiden söy- 
lüyorum, kızakta dört tekne var şu anda.. Tirebo- 
lu kendi kendine yettiği gibi birçok siparişler de ka- 
bul eder. Geçen sene koskocaman bir gemi yapıldı bu- 
rada. Gemi denize indirilirken bir bayram günü yaşa- 
dı Tirebolu. Bütün kasaba halkı, o gün, bu kumsala 
toplanmıştı. Kurbanlar kesilmiş, beyaz beyaz somun- 
lar dağıtılmış, dualar okunmuştu. Kavraz denize işte 
böyle inmişti. Hâlâ Kavraz halk arasında bir efsane 


gibi dolaşır. Gemi yapılmış bitmiş; fakat ismi yok! 


Hükümet mahallesi 


ri 


K 


Kayseri Halkevinde 11,V1.1946 da Ressam Nurettin ER- 


GÜVEN “Sanatın Esas Unsurları”, Erzincan Milletvekili Şa- 
ir Behçet Kemal Çağlar “Yurt Gezileri,, konulu birer konfe- 
rans vermişlerdir. Her iki konferansta şehrin aydınları, sa- 
nat ve yurtseverleri tarafından ilgi ile takip olunmuştur. 

Kayseri Halkevinin “Erciyes, adında aylık bir dergisi 
vardır. Dergi, aylık olduğu halde iki ayda bir kere, iki sayı 
bir arada yayımlanmaktadır. 

Erciyes, içerisindeki yazılar itibariyle Konya, Erzurum, 
Trabzon hariç, diğer Halkevleri dergilerine örnek olabilecek 
bir özellik taşımaktadır. 

Derginin ayda bir defa ayni olgunluk ve dolgunlukta 
yayımlanması Kayseri'nin etraflıca tanıtılması bakımından 
daha çok faydalı olacaktır, sanırım. Çünkü Kayseri, üzerinde 
durulması gereken en orijinal illerimizden birisidir. 

Ötedenberi düzenli bir şekilde çıkmakta olan Konya Der- 
gisi ve buna ek olarak birçok faydalı yayımlarından ötürü sık 
sık sadı anılan Konya Halkevi, “Mevlâna” dan sonra “Mevuâ- 
na'nın Türbesi”ni de “189” sayfalık büyük boy bir kitap ha- 
linde yayımlamış bulunuyor, Eser, Şehabettin UZLUK'undur. 
Konya Halkevi Başkanı Mitat Şakir ALTAN'ın bir Önsözü 
vardır. Halkevi Başkanı bu önsözünde : “Halkevlerinden ve 
Odalarından, beklenen büyük ve şerefli hizmet yolunda Kon- 
ya Halkevi payına düşenleri yapmakta olduğu kadar yamla- 
cakları da en temiz heyecan ve imanla sezinseyerek ve düşü- 


HALKEVLERİMİZDE 


nerek vatan borcunu ödemek için azimli bulunuyor.,, demek- 


tedir. i iğ 
“Mevlâna'nın Türbesi” adlı bu eserin Konya'da Yeni Ki- 


tap Basımevi'nde basıldığını, “3” lira değerinde olduğunu bil- 
dirmekle yetiniyor ; tenkit ve tahlili hususunu bu alanda yet- 
kili kimselere bırakıyorum. 

Halkımızın dernek ve dilek yeri olan Halkevlerimiz ve 
odalarımızın aynı zamanda birer 'Halk Üniversitesi o duru- 
munda olduğunu da söyliyebiliriz. Bu Kültür Kurumlarının 
öğreticisi de, öğrencisi de halktır. 

Bu yıl 21 Temmuzda yapılan tek dereceli seçim sınavı- 
nı başarı ile veren bizler, 24 Temmuz Zaferini alnımız ak, 
başımız dik olarak 23 üncü defa “Yurtta Sulh, Cihanda Sulh,, 
ülküsünün verdiği huzur içinde kutlama saadetine erdik. Mil- 


“Jetimizi ve memleketimizi birçok musibetlerden kurtaran Lo- 


zan, Barışı'nın 23. yıldönümü münasebetiyle saat 11 de Anka- 
ra Üniversitesi Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi'nde, saat 
18,30 da Ankara Halkevi'nde törenler yapılmıştır, Halikevi'nde 
İstiklâl marşı dinlendikten sonra, Halkevi Başkanı Lozan 
Barışinın 'ana hatlarını, Türk ülkesinin o günkü ve bu günkü 
durumunu. belirten uzun bir söylev vermiştir. Tören, Anka- 
ra Radyosu sanatkârlarının söyledikleri Anayurdun taşını, 
toprağını, kuşunu, yaprağını, havasını, suyunu, çimenini, gü- 
dünü gönüllere sindiren, cümle dertleri dindiren ezgilerle 


sona ermiştir. 


Mehmet Necati ÖNGAY 


Sahibine : “Adı ne olsun, Yarım Dünya mı ?,, demiş- 
ler. Sahibi de : “O, Kavraz ormanlarının kerestesiyle 
yapıldı. Benim gemim aslını inkâr edemez, demiş, ol- 
muş Kavraz. Tirebolu Kavraz'la böyle övünüyor. Bi- 
ri : “Kavraz 350 tonluk var mı?,, dese, öteki sesini 
yükseltir, “Ne demek? 500 ton bile yükler; gaynalar 
suya değmiyor.,, der. Meraklılar Kavraz'ın rotasını 
bile takip eder. “Kavraz İskenderun'da”; “Kavraz 
Mısır'a gitti.,,; “Kavraz Malta sularında.,, 


İskandil on kulaç; gemimiz on kulaç suya demir 
attı, demektir bu. Üç kale şehri işte karşımızda: Ti- 
rebolu. Hemen şu önümüzdeki taş dev, Tirebolu Ka- 
lesi, denizin içinde ve etrafı surla çevrili. Deniz fene- 
ri orda yanar; tatil günlerinde bayrak orda dalgala- 
nır. Tirebolu'nun iki kalesi daha var: Doğuda Korca 
Kâle, batıda Çürük Kale. Bu kaleler arasında limanlar 
sıralamıştır; fakat küçük küçük limancıklar. Ba- 
zısı poyraza karşı, bazısı karayele karşı liman. Fakat 
Yıldız denizine karşı hepsi açıktır; o zaman dalgalar 
evlerin penceresinden yatak odalarına dolar. 


Tirebolu halkı âşıktır. Ciddi söylüyorum, gülme- 
yiniz: Orta okul aşkı, Harşıt yolu aşkı, nihayet, elekt- 
rikleşme aşkı. Herkes bu aşkın ateşiyle kıvranır. Şu 
gördüğünüz güzel evler, bembeyaz, temiz perdeler, 
gece, karanlığın pençesine düşer; sokaklarda ayak 
yordamıyle yürürsünüz. Tirebolu, şafağı bir kurtarı- 
cı gibi bekler. Tirebolu'yu Gümüşhane'ye bağlıyacak 
Harşıt Yolu açılıncaya kadar kasabanın damarları tı- 


kalı kalacak. “Nefes borumuz tıkalı,, diyor herkes. 
Halk, gelecek yıl, orta okula kavuşacaklarını umu- 
yor; kendi aralarında bu alanda çalışmalara başladı- 
lar. “Ben oğlumu Avrupada da okuturum,, diyenler 


bile, orta okul ihtiyacına inanmış bulunuyor artık." 


“Okulsuz nefes alamayız,, diyorlar. Sonra, orta oku- 
lun, yolun ve elektriğin kasabanın kültürel ve ekono- 
mik hayatına getireceği canlılıkları da düşününüz. 
Tirebolu'da iki fındık değirmeni var şimdilik. Gelin 
olmak isteyen kızlar ve fakir kızları, işçi olarak çalı- 
şırlar orda. Günde 50 kuruş. Ekonomik hayat o ka- 
dar cansız! Herkes fındığa bakar. Kahvelerde tembel 
tembel insanlar görürsünüz. İşsizlik ve tembellik. 
En çok korktuğumuz hastalık bu olmalı. Medeni bir 
memlekette vakit öldürmek cinayetlerin en büyüğü- 
dür.. 

Şu tepeyi, şu taş takyeyi görüyor musunuz ? ismi 
Ayana - Ay - ana olsa gerek. Onu ilk görünce, “Ay! 
Anne!,, dememek için dilinizi ısırırsınız. Ayana Te- 
pesi, Tirebolu'nun ensesinde Demokles'in kılıcı gibi 
durur. O kadar korkunç, o kadar soğuk... Bakın, A- 
yana'nın gölgesi denize düşüyor. 

Tirebolu'nun sularını unutmak, Tirebolu'yu u- 
nutmaktır, yarıyarıya. Tirebolu, sulariyle ün salmış- 
tır. Nereye gitseniz, Selim Ağa Çeşmesi'nin, Çatal 
Çeşmesi, Alt Yol Çeşmesi, Bucuklu Çeşmesi'nin 
methini duyarsınız. “Soğuktur suları bir tas içilmez,, 
Türküsü Tirebolu için söylenmiş olsa gerek. Hem so- 
guk, hem tatlı... 
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DİL 


il üzerindeki titizliğimiz yalnız edebi eserlere inhisar 
|) ediyor. Edebi olmayan yazılarda dilin düzgün olması- 
na lüzum var mı, yok mu, çok defa düşünmüyoruz bile. Meselâ 
bir ilim adamı ne demek istediğini bize iyi kötü anlatıyor mu; 
yetiyor; cümlesinin düzgün, anlatışının rahat olmasına bak- 
mıyoruz. Onun da bir edebiyatçı kadar dil üzerinde düşün- 
mesi, hiç olmazsa yanlışlarla dolu bozuk bir dil kullanmama- 
sı gerektiğini aklımıza getirmiyoruz. Bu yazılar fen adamla- 
rı tarafından yazılırsa sorumsuzluk büsbütün azalıyor. 

Dil halkla kurulan bir müessesedir. Onu. gerçi halk ya- 
par. Ama yayılma sahası geniş olan vasıtaların da halk üze- 
rinde büyük etkileri vardır. Başkalarının okuyacağı bir yazı- 
yı yazarken o yazının bize ne türlü bir sorum yüklediğini hiç 
bir vakıt hatırdan çıkarmamalıyız: Bu sorumu gerçi herkes 
duyar; ama en fazla duyması gerekenler seslerini her zaman 
duyuran, herkese duyuran şahıslar yahut müesseseselerdir, 
Bunların başında, dilciliği yabancı kelimelere karşılık bul- 
maktan ibaret sanan Türk Dil Kurumu ile, o karşılıkları es- 
kimiş, beylik cümle kalıpları içine dağıtmaktan, hattâ çoğu 
zaman bunu bile doğru dürüst yapamamaktan başka hiç bir 
fonction'u olmayan Anadolu Ajansı geliyor. Bu müeseselerin 
dil anlayışları üzerinde daha uzun boylu durmak isterim. A- 
ma bugünlük niyetim onların dil anlayışlarından değil, daha 
küçük şeylerden bahsetmek, 


Büyük bir dil devrimi içindeyiz. Dili, her zaman, her yer- 
de, her şeyde düşünmemiz gerekir. Bir takvim yaprağında, 
bir sokak ilânında, parklara diktiğimiz levhalarda, lokanta 
listelerinde, hasılı her yerde, bir dil dâvası karşısında bulun- 
duğumuzu unutmamalıyız; binlerce insan tarafından okuna- 
cak bozuk bir cümlenin birçok kişinin aklını çelebileceğini u- 
mutmamalıyız. Sağlam bir dile ancak böylelikle sahip olabili- 
riZ, 


TOZ PEMBE 


(3 erçek gazetesi bazı siyasi partilerin programlarını ya- 
yımladı. Bu arada Sosyal Adalet Partisi'nin de prog- 
ramı var. Programı tamamen okuyamadım. Yalnız bir yeri 
şöyle bir gözüme ilişti. Politika bakımından değil de sadece 
edebiyat bakımından ilgilendim. Dilini pek sevmedim ama, 
şairaneliğine bayıldım doğrusu, Şöyle diyor : 


“Partimizin rengi toz pembe olup, kırmızı veya kızıl de- 
ğildir.,, 


Aşk olsun! Nasıl da bulmuşlar bu güzel ei 
Bir dostum itiraz edecek oldu : “Gülkurusu yahut Yav- 
ru ağzı olsaydı daha yakışıklı olurdu.,, dedi. Ama ben o fikirde 


değilim, Toz pemibeden vazgeçmemeli, Allah için, çok esaslı 
renk! 


BİR ŞİİR ANTOLOJİSİ 


©) rhan Burian'ın hazırladığı Kurtuluştan Sonrakiler adlı 
bir şiir antolojisi Yücel Yayınları arasında çıktı, Ol- 
dukça kalın, üzerinde de bir hayli çalışılmış bir antoloji; Bu- 
nunla beraber bazı kusurları eş dost arasında bazı dediködu- 
lara da yol açmadı değil. Orhan Burian bugünkü Türk şiiri- 
mi Ceyhun Atuf Kansu'ya kadar getirdikten sonra kitabı- 
nın sonuna Nebula adlı bir kısım ilâve ediyor, Asıl antolojide, 
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debiyat Dünyamız £ 


hüviyetleri bu güne kadar belli olmuş şairler, Nebula,da se, 
henüz ne olacakları kestirilemeyen gençler var, Halide Nus- 
ret Zorlutuna, Halük Nihat Pepeyi, Orhan Şaik Gökyay, İf- 
fet Halim Oruz, Salih Zeki Aktay, Yusuf Mardin, İbrahim 
Zeki Burdurlu esas kısımda; Cahit Külebi, Sabahattin Kud- 
ret, O. Murat Arıbumu, Necati Cumalı gibi şairlerse Nebu- 
la'da, Bu tasnif pek hakça yapılmamış gibi geliyor insana. 
Çünkü Nebula,ya alındığını söylediğim bu dört şair, esas kıs- 
ma giren birkaç şairle aşağı yukarı ayni zamanlarda edebi- 
yat hayatına atilmış kimselerdir. Hiç değilse onlar kadar be- 


genilmiş şiirleri de pek çoktur. Ayrıca şimdiye kadar yazdık- 


lariyle bu edebiyatın gerçek kıymetlerinden olacaklarını belli 
etmişlerdir. Buna karşılık, hüviyetleri belli olmuş diye birin- 
ci kısma alınanlardan birçoğunun da daha şimdiden edebiya- 
tımızdan silinip süpürüldüğünü görüyoruz. Nebula'ya alınan 
Cahit Külebinin şair olarak kalacağı daha şimdiden ne ka- 
dar belli ise, birinci kısma giren Salih Zeki Aktaylar'ın ve 
benzerlerinin hiç bir şey olmadıklari da şimdiden okadar bel- 
idir, & 

Kıymet hükümleri veren antolojilerin biraz daha dikkat- 
li olması gerekir. 


TÜRK MEŞHURLARI ANSİKLOPEDİSİ 


A ntoloj: nihayet bir sanat eseridir, Oradaki kıymet hü- 
kümlerinde yanlışlıklara düşülmüş olması - sanat ölçü- 
lerinin kolay değişen ölçüler olduğu göz önüne alınarak - da- 
ha kolay affedilir. Fakat bir ansiklopedi, ilim eseridir, İlim 
eserinde indi olmak, bir bilgin olması gereken ansiklopedi ya- 
zarına kolay kolay bağışlanamaz. İşte İbrahim Alâettin Göv- 


sa'nın yazdığı, Yedi Gün dergisinin de yayınladığı Türk M 0ğ- 


hurları Ansiklopedisi bu cins eserlerdendir. Bu eserin tertip- 
lenişinde nelerin ölçü olarak alındığı bir türlü anlaşılamıyor. 
Sahnemizin şöhretleri arasında Kemal Tözem yer alıyor; fa- 
kat Kel Hasan yahut Dümbüllü İsmail bu şerefe lâyik görül 
müyor. Yazar olarak, Kerime Nadir, Cahit Uçuk, İzzet Ulvi, 
Sait Ali Kural gibi imzalar meşhur sayılıyor; ama Nurullah 
Ataç meçhul, Tarihçi olarak dostumuz Feridun Fazıl Tülbent- 
çi'ye itibarlı bir yer veriliyor, Fakat Mükrimin Halil, yahut 
memleketimizin tanınmış edebiyat tarihçisi Mustafa Nihat 
Özön bu itibardan mahrum bırakılıyor. 

Bazı kimseler, bir zamanlar, şiirimizi tereddiye götüren 
yeni ceryanların önüne geçilmesini, genç şairlerin kanun 


kuvvetiyle susturulmasını istiyorlardı. Sanat, nihayet, enda- 
zeye vurulamıyan bir cehittir. Bir sanat eserini anlayıp an- 


layamadığımızı kesin olarak bilemeyiz. Gel gelelim ilim öyle 
değildir. İlmin kıymet hükmüne, indiliğe tahammülü yoktur. 
Bunu kendileri de bilirler. Kendi metotlariyle hareket edecek 
olsak, ilk olarak Türk Meşhurları Ansiklopedisi cinsinden ki- 
tapları toplatır, İbrahim Alâeddin Gövsa gibi ilim adamlarını 
mahküm ederiz. Hiç kimsenin Türk gençliğine yanlış bilgiler 
öğretmeye hakkı yoktur, 


OKTAY RİFA'PIN KİTABİ 


ktay Rifat'ın Yaşayıp Ölmek, Aşk ve Avarelih Üzerine 


Şürler adlı bir kitabı çıktı. Bu kitaptan gelöcek sayı- 
da bahsedeceğim, | 


el RK Rİ O.V.K. 


Yeşil Bursa'mızda Yeni 
Bir Sanat Müessesesi 


Çanst dünyasının en önemli haberi, Yeşil Bursa'mızda 
yeni bir Güzel Sanatlar Akademisinin kurulacağı habe- 
ridir, Bundan daha çok sevinilecek şey olur mu? Türk güzel 
sanatlarının bütün kollarına vatan olan zümrüt Bursa'mıza 
neler borçlu değiliz? Selçuk sanatı ile, (Osmanlı sanatı ara- 
sındaki intikal devri eserlerinin en önemlileri, orada meyda- 
na gelmiş. Klasik 'Türk mimarlığına temel orda atılmış. Türk 
süsleme sanatlarının en güzel örnekleri, oradaki eserleri süs- 
lemiş. Türk çiniciliğinin gönüllere inan veren renkleri, en oçk 
oranın tabiatiyle bağdaşmış, oradaki anıtları tabiate eşit 
kılmış. İşte Yeşil Cami... işte Yeşil Türbe... daha neler, neler.., 
Söyle bir düşünürsek, Türk sanatind yüzyıllar boyunca ön- 
derlik etmiş olan yeşil Bursa'da, güzel sanatlarımızı sistemli 
olârak öğretecek bir okulun şimdiye kadar kurulamamış ol- 
masına hayret etmemek elden gelmiyor. Artık Kültür Bakan- 
lığı, bu işe de el koymuş oluyor. Nitekim 28.7.1946 tarihli U- 
lus gazetesinde şu sevinç veren haberi okuyoruz : “Bu yıl 
Bursa'da bir (Güzel Sanatlar Akademisi açılıyor.— Türk Kla- 
sik sanatının beşiği olan Bursa'da önümüzdeki ders yılından 
itibaren resim, heykel ve süs sanatlarını ihtiva edecek bir Gü- 
zel Sanatlar Akademisi'nin açılması, Mili Eğitim Bakanlığı 
tasarıları arasında bulunmaktadır. 

Geçen yıl Bursa'da açılmış olan resim atölyesi iyi sonuç- 
lar vermiştir. Çini, Kumaş, tezhip gibi orijinal Türk süsleme 
sanatinin en güzel örneklerini veren Bursa'da, Güzel Sanatlar 
Akademisi'nin çok başarılı bir istikbali olacağı muhakkaktır. 

Bursa'da 'Güzel Sanatlar Akademisi olmaya elverişli bina 
olarak bir kasr vardır. Bununla beraber, şehrin içinde baş- 
ka bir bina bulunması da kuvvetld umulmaktadır. 

Milli Eğitim Bakanlığı, Bursa Güzel Sanatlar Akademi- 
si'nin kuruluşuna ait kanun tasarısının hazırlığını tamamla- 
mıştır. Tasarı önümüzdeki ders yılına kadar kabul olunduğu 
takdirde akademi saçılabilecektir.,, 

Bu güzel haberden anlaşıldığı gibi, Akademi'nin kanu- 
nu dâ hazırlanmış olduğuna göre, müessdsenin önümüzdeki 
ders yılı, çalışmalara başlıyacağı muhakkak görünüyor. Bu 
hayırlı işe önderlik eden sanat mercilerine candan başarılar 
dileriz, 


Küçük Bir Virtüoz 


Sw ayların en önemli memleket sanat olaylarından bi- 
ri de, 27.6.1946 Perşembe akşamı, saat 21.45 de Anka- 
va Radyoevinde verilmiş olan bir keman konseridir. Radyo- 
muz müzik yayınlarını takibeden okuyucularımın hatırlaya- 
cakları gibi, bu konserde, Suna Kan adlı, dokuzbuçuk yaşında 
bir Türk ikızı, Şef Ferit Alnar'ın idaresi altında ve Cumhur- 
başkanlığı, Filarmoni Orkestrasi refakatinde, Mozart'ın 
ba - Majör Kemian konçentosunu çalışmış; bu hal herkesi hay- 
rette bırakmış. Böyle bir sanat olayının Ankara sânat dostla- 
vını hayreta'düşürdüğü günlerde, biz, Brüksel'deki milletler- 
arası Radyo konferansında bulunuyorduk. (Bazı teknik sebep- 
ler yüzünden bu müstesna konseri maalesef Brüksel'de din- 
liyemedik. Yurda döner dönmez, Suna Kan Keman Konser'- 
inin plâkla tesbit edilmiş olduğunu sevinçle öğrendim ve iki 
büyük plâğı başından sonuna kadar sabırla dinlediğim za- 
man, olayın büyüklüğü önünde hayretle sarsıldım. Dokuzbu- 
çuk yaşındaki bir insan oğlunda görülemiyecek müzikalite 
ve teknik, Eminim ki, eserin bestecisi Mozart bile, 9;5 yaşında 
iken, bu çeşit eserleri daha yüksek bir başarı ile çalamamış- 
tır. Bu suretle, müzik dünyamızın küçük Türk sanatçileri kad- 
rosundaki viyolanist Ayla ile piyanist Idil Biret yanında, ar- 
tık viyolanist küçük Suna'da yer almış oluyor. Bize düşen va- 


zife, dünyanın her yerinde güçlükle elde edilen bu müstesna 
kabiliyetleri, vakit kaybetmeden ellerinden tutmak ve günün 
icabettirdiği teknikle yetiştirmektir. 


Brüksel'de Önemli 
Bir Konser 


M illetlerarası Radyo konferansının haziran sonlarında 
Brüksel'de toplanması münasebetiyle, Belçika Milli 
Radyo Difüzyon Enstitüsü tarafından, konferans üyeleri şe- 
refine, Brüksel Radyo İstasyonunun büyük salonunda senfo- 
nik bir konser tertibedildi, O gün (26.V1.1946 çarşamba) O- 
tel Metropol'daki konferansın uzayacağından adeta endişe €- 
der gibi oldum. Filkakika Radyoevinin bin kişilik konser sa- 
lonuna, konferans üyelerinden bazı meraklılarla birlikite, kon- 
ser zamanından üç dakika önce soluk soluğa girebildik. Nis 
operası şefi Georges Lauweryns'in idaresi altında, Brük- 
sel radyosu senfoni orkestrası ild verilmiş olan bu büyük ikon- 
serin programı şu esdrlerden ibaretti : J. Haydn; Askeri Sen- 
foni (No. 11) ; Em. Chabirier: Süvit Pastoral; G. Lauweryns: 
Son Bahar '(Sherzo); R. Wagner: Tanrıların Göçüşü, R. 
Strauss: Ölüm ve Kurtuluş. a 

En çok hayretimi mucip olan şey, orkestradaki disiplin 
ve inandır. Şefin kudreti, bu muazzam problemi sıkıntısız ve 
eksiksiz 'halletmeğe kâfi geldi. Böylelikle hayatımın ender gün- 
lerinden birini kapamış oluyordum. 


Cevad Memduh ALTAR 


C. H. P. PİYES MÜSABAKASI 


Sevinçle haber aldığımıza göre C. H. P, Genel Sekreter- 
liğince 1947 yılı için bir piyes müsabakası açılmıştır. Bu 
müsabakaya 1940 yılından sonra yazılmış olup basılmış ve- 
ya basılmamış, oynanniış veya oynanmamış telif eserler ka. 
bul edilecektir. Birinci gelen esere 3000, ikinciye 2000, ü- 
çüncüye 1000 lira mükâfat verilecektir. Bu müsabakaya ka- 
tılma şartları aşağıdadır : 

1 — C. H. P, Sanat Mükâfatı Piyes Müsabakasına katıl- 
mak istiyen piyes yazarlarının eserlerini 1947 yılı Ocak ayı- 
nın 15 ine kadar Cumhuriyet Halk Partisi Genel Sekreter- 
liğine vermiş olmaları veya bu eserleri bu tarihe kadar ta- 
ahhütlü olarak ipostayla göndermiş bulunmaları şarttır. 

2 — Eserler eğer basılmış değilse, kâğıdın yainız bir yü- 
züne yazılmış olmalı ve iki nüsha olarak gönderilmelidir. 

3 — Müsabakaya 1940 yılından sonra yazılmış ve basıl- 
mış veya basılmamış, oynanmış veya oynanmamış yalnız te- 
lif eserler kabul edilecektir. 

4 — Gönderilen eserlere rumuz 'konmıyacak, sahipleri- 
nin açık isim ve iadresleri bulunacaktır. 

5 — Müsabakada birinci gelene 3.000, ikinci gelene 2.000 
ve üçüncü gelene de 1.000 lira mükâfat verilecektir. 

6 — Eserleri tetkik edecek olan Jüri Heyeti, C.H.P. Ge- 
nel. Sekreterliğinin müracaatı üzerine İstanbul Üniversitesi, 
Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi, Devlet Konser- 
vatuvarı ve. İstanbul Şehir Tiyatrosundan seçilecek üçer zat 
ile C.H.P. Genel Sekreterliği tarafından bu alanda tanınmış 
şahsiyetler arasından doğrudan doğruya seçilecek 3 zattan 
müteşekkil olacaktır. 

7 — Müsabaka neticesi 23 Şubat 1947 pazar günü ilân 


edilecektir. 


8 — Müsabakada derece kazanan eserleri bastırmak, 
Halkevlerinde ve Halkodalarında temsil ettirmek hakkı 
C. H. P, Genel Sekreterliğine ait olacaktır. Yazarı isterse 
eserini Halkevi dışında temsil ettirebilir. 
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BEŞİNCİ 


Sabahattin Teoman “Rıhtım Sisleri,, 
nden sonra ikinci kitabını da verdi : “Be- 
sinci Mevsim”. Nedense bende bu hal 
çok oluyor : Dergilerde zaman zaman 
şiirlerini okuduğum bir şair için verdi- 
ğim hükümle; bu şiirleri kitap halinde 
okuduğum zaman elde ettiğim sonuç, Ço- 
ğu zaman birbirini tutmuyor. Ziya Osman 
için de böyle olmuştu, Sabahattin Tah- 
sin için de böyle oldu. Onu, “Beşinci 
Mevsim”de ve hele “Kün” ile “Bir ak- 
şam ve bir sabah,, da çok daha başka, 
çok daha bana yakın buldum. Oysaki ben, 
Sabahattin'in şiirlerini yakından takip e- 
der, onu iyi anladığımı zannederdim. Ve 
bana, Sabahattin'in : 


Bir liman bilirim hasretli yelkenler şişer 
söner 
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mısraı, “Mallarm&” yi hatırlatır; 


Gemi! içinde ne malım var ne de âşinam 
Ama bilmem niçin kıyımdan uzaklaşma” 
na dayanamam. 


Yolcun beni anlamaz direklerin kadar, 
İplerinde benim için sallanan mendiller 
var. 


mısraları, “Mallarme&”nin “Brise Marine” 
nini duyururdu. Fakat bu hüküm “Beşin- 
ti Mevsim”i toptan okuyuşumda çok baş- 
Yalaştı; “Mallarm&ö” gitti, Sabahattin 
&aldı. 

Bugün Sabahattin bende iki düğüm 
halinde yaşıyor : Mevsim ve Mesafe. 
Evet, bunlar bende, birer düğüm, Saba- 
hattin'de birer hülya veya arzu. Mevsim 
ve Mesafe Sabahattin'de dile kolay gelen 
kelimelerdendir; hülya gibi, rüya gibi, 
tül gibi çok söylediği kelimelerden. A- 
ma bunlar, hülya gibi, rüya gibi, tül gibi 
söyleniverdiği için değil, söylenmesi lâ- 
zım olduğu için tekrarlanmış. Evet, bu 
böyle : Sabahattin Mevsimsiz ve Mesa- 
fesiz yapamıyor. İşte hasretini çektiği 
bir beşinci mevsim : 


Bir mevsim doğuverecek ansızın, 
Kırılacak üstümüzdeki billâr, 
Sekizinci bir renk dökülecek nur 'nur, 
Uykulu göklerinden aşkımızın. 


Bahçe yorgun düşecek güzelliğinden, 
Su kabul etmiyecek aksimizi, 
Dağılıverecek zamana ait dizi, 


O sevimli sahile doğru şişecek yelken. 
Ve işte bu muhayyel mevsime bizi inan- 
dırmak arzusu : 


İnan bu mevsim böyle geçmiyecek, 

Sen de bir gün dursun diyeceksin zaman, 
Yalnız ben olmıyacağım ağlıyan, 

Beni de bekliyeceğin günler olacak, 

Bu mevsim böyle geçmiyecek,. 


Bu mevsim, bu vaat, bazan Sabahattin'- 
in bir müdafaa silâhıdır ; Geçip giden 
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Daş MA a, ya NN Di MN a Ge Kam va m e vam e 


MEVSiM 
| mukadder 


zamanın zulmünü, gelmesi 
mevsimin kalkanıyla karşılar : 


Artık seni düşünmiyeceğim, Zaman!.. 
İster dur, ister geç.. 

Yorgun dizlerimde dinlenen mevsim 
Söner bir gün her yerimde. 

Ergeç .. 


Ve nihayet şâir “En kiiçük ânın içinden,, 
bile bize, koskoca bir mevsim vaadeder: 


Bir sabah bakacağız ki açmış dallar 
En güzel çiçeğini mevsimin. 


Sabahattin Tahsimin 'bende bıraktığ/ 
kinci düğüm, Mesafedir : Mesafe onun 
çin belki bir sitem, belki bir cevapsız 
sual, belki bir söz gelişi, belki de bir iç 
şızlamasıdır: Fakat muhakkak ki bildiği- 
miz mesafe, bildiğimiz mesafe anlamı de- 
gil. İşte mesafeye serzeniş : 


Daima uzamaktan yorulmıyan mesafeler 
Habersiz uzaklaştırdığından kime kimi. 
İşte “Mesafe,, şiirinde cevapsız bir sual: 


Xapanmış siyah gözlerle bakışmalar 
Hafif kokunla dolu bir aşk boyu mesafe- 
k den 
Bu kadar yakınlığa rağmen Rabbim ne- 
den 
Aramızda dolmıyan bir mesafe var? 


İşte bir söz gelişi : 
Yaprak dalında, kuş mesafesindeydi 


Ve nihayet işte bir iç sizlaması halinde 
başlık ; “Mesafesiz Yolculuk”. 

Suut Kemal Yetkinin bir yazısında 
temas ettiği mücerretle müşahhası oyan 
yana götüren şâirlerden birisi de Sabahat- 
tin Tahsin'dir. Valdry gibi usta ve büyük 
bir şâirde en güzel nümünelerini gördü- 
gümüz bağdaşmayı, Sabahattin'de de za- 
man zaman görmek güç değildir : 


Masmavi bir düşünce gibi seni bekliyen 
Ay ışığı 

mısralarında “düşünce,, gibi bir mücerre- 
din “masmavi, gibi bir müşahhas sıfat- 
la kucaklaşması bize nasıl yakın geliyor- 
sa; 

Çivitli ve serin asılır ipe 

Güllerin kokusunda saklanan sır 
mısralarındaki “sır, omücerredinin bir 
)çamaşır gibi çivitlenip ipe asılışı da o 
kadar güzel geliyor. 

Sabahattin Tahsin Teoman'ın şiir 
anlayışı, herşeye rağmen, Fransız şiirini 
hatırlatır. Mallarm&, Baudelaire, Val&ry 
ve Verlaine, Sabahattin'e çok şeyler ver- 
miştir. 

“Beşinci Mevsim,, son yılların en öz- 
lü şiir kitaplarından, Sabahattin'de son 
yılların başta gelen şairlerindendir. Ar- 
kadaşımı kutlar, eseri şiir sevenlere sa- 


lık veririm. . Muvaffak Sami ONAT 


KITAPLARRARA SINDAY 


ENGİNE DOĞRU F/'J. 


1946 yılının ilk altı ayı şiir bakımından 
hayli zengin görünüyor, Genç şairlerimizin 
hemen dörtte biri ilk toplu meyvelerini bu 
arada vermiş bulunuyorlar. Şiirlerini belli 
başlı sanat dergilerinde çok seyrek gördü- 
ğümüz Hüseyin ULAŞ İçimdeki Dünya'dan 
sonra yeni bir eser daha yayımladı : Engi- 
ne, Doğru. 

Kitap, Engine Doğru, Meyvesiz Çiçek- 
ler, Barış, Doğuş, ölüm ve Diriliş olmak ü- 
zere dört bölümden ve 39 şiirden ibarettir. 

İlk kitabında iç dünyasında yaşayan, o 
tılsımlı âlemin esrar dolu bahçelerinde do- 
laşan şairi, bu kitabında dış âlemle temasa 
gelir gelmez, enginlere doğru açılmış görü- 
yoruz. 

Sert realitenin “kucağında Mehmetçikler- 
le başbaşa ömür süren Ulaş'ın deyişlerin- 
de halk şiirinin ince lirizminden ziyade sem- 
bolizmin buruk . lirizmi duyuluyor. Ulaş'ı 
biz hâlâ fecirde, rüyada ve avize altında 
görüyoruz. O, bir melâl şairi olmaya özeni- 
yor. Gönül, bu şairden Fazıl Hüsnü'nün iyi- 
çe ifade edilememiş, işlenememiş, bir yerin- 
den itutunca üzülüverecek kıt Türkçeli des- 
tanlarının rağmına deyişler vermesini isti- 
yor, 

Engine Doğru'nun ilk mısraı : Övün- 
sün, o Sabahsız Gece Övünsün!,”” Ahmet 
Kutsi Tecer'in Halay. Çeken Kızlar inda- 
ki “Üzülsün bu deli gönlüm. üzülsün,, mıs- 
ralna pek benziyor. 

Hüseyin Ulaş, şahsiyetini bulma yolun- 
dadır. Engine Doğru da birçok güzel şiir- 
ler var. “İçindesin” başlıklı olanını olduğu 
gibi veriyoruz : 


“Masmavi rüyaları içindesin semanın, 
“Gözlerinde aydınlık... ve saadet yağmuru... 
“Ver elini sevgilim! koparalım zamanın. 


“Meyvesinden lezzeti, dallarından. huzuru.,, 


“Bulutlar nakış nakış elbet seni örecek! 
“Mademki sen, saklısın' yeşilliğinde âman. 
“Hâtıranla başlıyor: mevsim, koku ve çiçek... 


“Masmavi rüyaları içindesin zamanın!,, 


'Çok şiir yazan Ulaş'ın eşerleri arasında 
yukarıya aldığımız şiir kadar kuvvetli o- 
lanları az. Ulaş'tan daha güzel eserler bek- 
liyoruz. 

| N.Ö. 

(4) Engine Doğru, Hüseyin Ulaş İstan- 
bul 1946 Fiatı : 75 Krş, 


———— aram 


Yeni Seçim 


VII. dönem B. M. M. 10 haziranda, seçi- 
min yenilenmesine ve 14 haziranda da yeni 
meclisin 5. ağustosta toplanmasına karar 
vererek dağılmıştı. 


O günden bu güne, herkes aklına geleni 
söyledi. Aile sohbetlerinde bile, partiler ve 
siyaset üzerinde konuşuldu. Gazeteler, der- 
giler, baş yazılarından ilân sayfalarına ka- 
dar yeni seçim üstüne yazı yazdılar, Der- 
ken afişler, el ilânları onları takibetti. Pro- 
paganda; salonlardan, meydanlara, mey- 
danlardan köşe bucağa doğru yol aldı. Hat- 
tâ kahveler bile milletvekili adaylarının, 
propaganda sahnesi haline geldi. 


Bu 'arada birçoklarının taşkın ve aş- 
kın; birçoklarının da olağan gördüğü tar- 
tışmalar oldu. Köy yolları asfaltlar kadar 
işlek bir hal aldı, Bazıları kendinden baş- 
ka kimseyi beğenmez oldu. Buna dıştan ba- 
kanlar, belki de garip düşüncelere gömül- 
müş (kalmışlardı. Derken beklenen gün gel- 
di. Herkesin saçı önüne dökülecek: Yat ya- 
bancı, bilgin cahil çeşitli meraklılar Türk 
milletinin kararını görecekler; içlerinde pe- 
şin hüküm verenler çok! ama, laf olsun 
diye seçim sonunu bekliyorlar. Yoksa, onla- 
rın bilgileri, zekâları o kadar sağlam ki; 
yanılsalar bile, yanılmamış sayılacaklar. 


21.temmuz, Birçok gözler oğuşturuldu; 
gördüklerini belki de düş sandılar, kafala- 
rını sarsaladılar, Gerçek, bir yaz güneşi ka- 
dar yakıcıydı. Duyulanlar da görülenler 
gibi : Türk milleti demokrasinin en olgun 
devrini yaşayan, en göz ikamaştırıcı par- 
laklığına eren milletleri kıskandıracak bir 
erginlikle oyunu kullanıyor, Her Türk yap- 
tığı işin büyüklüğünü kavramış, asil bir 
ödev yapan insanların yüceliğine erişmiş. 

23 cumhuriyet yılında meler başardığı- 
mızı daha iyi anladık. Herkes vicdaniyle 
başbaşa; sanki bu kadar seçim şamatasını 
kimse duymamış. Sanki bir gün önce şunu 
seçin, beni seçin diyen olmamış. 

Seçim bitti. Fakat meraklılar sandıkların 
açılmasını bekliyor, Gene hayaller perde 
perde yayılmaya başladı. Şu taraf, bu ta- 
raf, ben! 

Gene yanılanlar oldu. Gerçek, temelsiz 
hayali savurup attı. Üzülenler, boyun bü- 
kenler, inandığı /kuruntusunu gerçek diye 
haykırmakta ayak direyenler oldu, Oldu 
ama, hangi gerçek, hayale boyun eğmiş ki... 
İşte açılan sandıklardan çıkan oyların ifa- 
desi * i 

465 millet vekilimizden şimdilik 396 sı 
C.H, P.nden. 59uD.P. den. 7 si de ba- 
gımsızlardan olacak. Ancak iki yerden se- 
çilen 3 D, P. adayı yerine yeniden seçim 
yapılacak, 

iBu seçimde, Afyonkarahisar, Eskişehir 
ve İİçel'i bir yana bırakırsak C, H. P, - 
dayları bütün illerimizde çoğunlukla seçi- 
mi kazanmışlardır, Ancak birkaç ilimizde 


de iki partinin adayları ve bağımsızlar ka- 
zanmıştır, 

Demokrasi yolunda attığımız bu ileri 2- 
dımın hayırlı, uğurlu olmasını diliyoruz. 
Kısa bir zaman içinde; dost güldürüp, düş- 
man şaşırtan devrimler başarmış olan mil- 
letimizin daha güzel günlere erişeceğine gü- 
veniyoruz, inanıyoruz. 

Bu güne kadar her kıvançlı günümüzde 
önümüzde, her üzüntülü anda yanımızda 
gördüğümüz (Cumhurbaşkanımız İsmet İn- 
önünün seçim sonunda yayınladıkları be- 
yannamelerini, okuyucularımıza baş sayfa- 
mızda sunduk. 

Seçim bitti. Ne yazıkki ileri geri lafını 
edenler var. Bu lafların tatsızlaştığını gö- 
ren İstanbul Sıkı Yönetim Komutanlığı, ar- 
tık bu şekildeki yayımlara son verilmesini 
istemiş, böyle yayımlara müsaade edilme- 
yeceğini bildirmiştir. 


Lozan Barışı 


Lozan Barışının hayat ve yaşayımızla na- 
sıl bir ilgisi olduğu üzerinde duracak deği- 
lim, Bu barışla eldettiklerimizi bilmiyen 
yoktur, Şerefli kılıçları tutan eller, şerefli 
kalemleriyle imzaladığı bu barışla ilk vazi- 
felerini yapmışlardır. 

Varlığımızı bu barışla tanıttık. Benliği- 
mize güven ve inanda haklı olduğumuzu bu 


barışla gösterdik. Haklı olarak bu tarihi 


günün her yıldönümünü bir bayram gibi 
kutlamaktayız. 

Bu yıl da yurdun her yerinde 24 temmuz 
gününü kutladık. Bu münasebetle Ankara 
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesinde güzel 
bir tören yapılmıştır. Başbakan Şükrü Sa- 
raçoğlu'nun ve Ankara'da bulunan bakan- 
ların, milletvekillerinin, gençlerin ve daha 


birçok kimsenin bulunduğu bu törende, An- « 


kara Üniversitesi Rektörü Ord. Prof. Dr. 
Şevket Aziz Kansu, bu günün her bakım- 
dan önemini açıklayan bir söylev vermiş- 
tir. Rektör, söylevini şöyle bitirmiştir : 
“Görürüz ki, İstiklâl savaşının Lozan ba- 
rışı, milletimizin hayat ve hürriyetini ke- 
sin bir eminlik içinde diri ve verimli ola- 
rak ayakta tutuyor. bununla bugün, her za- 
mankinden ziyade sevinmek ve övünmek he- 
pimizin hakkı ve borcudur. Bu güzel, sağ- 
lam durumla. övünüp, sevinirken bir şeyi 
aklımızdan çıkarmamalıyız, Türk milletinin 
ağız tadını, rahatını bozmak istiyen, iç ve 
dış fitneler: boş durmamaktadırlar. Barış- 
lı halimizden kendi hesaplarına huylanan- 
lar, sinirlenenler ve bunu kendi görüşleri- 
ne göre bozmak ve dağıtmak istiyenler, he- 
pimizi birden meçhul olmıyan bir maksat 
uğruna harcamak istiyenler vardır, Fakat 
bu fitnenin dediği olmıyacaktır. Bunun için 
iki kuvvetli teminatımız vardır, Birisi : 
Mili Şefimiz: İnönünün Lozan'da elde et- 
tiği barışa karşı, candan vefası ve bu ba- 
rışı saklı tutmak için bugüne kadar gös- 
terdiği yüksek ve emsalsiz tedbirler ve ka- 


rarlardır. Diğeri de; Türk Milletinin sağ- 


duyusudur. 

23 yıllık Lozan barışı bu iki ikiz kuvvetin 
ortasında hücumlar sağdan gelsin, soldan 
gelsin sapasağlam ayakta duracaktır.,, 


Sağlığımızın Korunması Yolunda 


Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlığı, bu 
yıl halkımızın sağlık durumuyla daha ya- 
ikından ilgilenebilecektir, 

Yapılan yeni bir plâna göre, bütün yurt- 
ta yeni hastahaneler, sanatoryomlar ve 
mesleki sağlık okulları açılacaktır. Bu a- 
rada Bakanlık tarafından Keçiören'de 200 
yataklı ve Cebeci'de de Kızılay tarafından 
gene 200 yataklı birer hastahanenin yap- 
tırılacağı öğrenilmiştir. 

Bu yıl, yurt içinde salgın hastalıklarla 
yapılan savaşlar memnunluk verici bir du- 
rumdadır. 


KISA HABERLER 


Açık Hava Tiyatrosu: İstanbul'da, Har- 
biye Okulu ve Belvü bahçesi yanında ki ia- 
lana bir açık hava tiyatrosu yapılmasına 
başlanmıştır. 


Yeni Demiryollarımz için 10 yıllık bir 
program hazırlanmıştır. Bu programa gö- 


re, batıdan doğuya üç yol daha yapılacak-" 


tır, 


Sıwas Çimento Fabrikası Parkı ve İnönü 
heykeli 20 temmuz günü yapılan güzel bir 
törenle açılmıştır. 


Vatan Şilebi; Yunanistan'dan yurdumuza 
dönmekteyken bir mayna çarparak baltmış- 
tır, 

Hatayhlar Anayurt sınırları âçine karış- 
tıkları,' hasret kardeşleriyle sarmaş dolaş 
oldukları günün VILI, yıldönümünü coşkun 
bir sevinç içinde kutlamışlardır, 


Eskişehir Milletvekilliğine seçilen D. P. 
den Kemal Zeytun Oğlu'nun seçilişi kanu- 
nun 29, maddesine aykırı olduğundan, onun 
yerine, ençok oy alan C. H. P, den Prof. 
Yavuz Abadan Milletvekili olmuştur. 


Bursa'da bu yıl Güzel Sanatlar Akade- 
misi açılacağını memnunlukla haber aldık. 
Eşsiz sanat eserlerimizi koynunda saklayan 
Bursa, Türk (Güzel Sanatlarına güzel bir 
beşik olabilir. Sanatı besleyip, geliştirebile- 
cek tabii imkânların hepsini göksünde u- 
yutmaktadır. 

İstanbul, Küçükmustafapaşa mahalle- 
sinde bir küp içinde 70 kilodan fazla altın 
para bulunmuştur. Yapılan inceleme sonun- 
da bu paraların tarihi kıymetleri * olduğu 
anlaşılmıştır. 


Orgeneral Salih Omurtak'ın Genelkur- 
may Başkanlığına, Orgeneral Kâzım Or- 
bay'ın da Yüksek Askeri Şüra üyeliğine ita- 
yinleri milli iradeye iktiran etmiştir. 


“Hamdi OLCAY 
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M.$.E 
HİKÂYELER 


BİRİNCİ KİTAP 


Gençlik — Kayışı Çeken — 
Arabacı Ali — Bir Eğlenti — 
Otlakçı — Döğüş — Bir Kadı- 
nın Mektubu — İki Kadın — 
Pazarlık — İki Ana İkı Kız — 
Türbe — Haydar Beyin Saka- 
lı — Söylüyor — Deli — Yir- 
mi Kuruş — Bildim — Seni 
Kahve Paklar — Ev Ona Ya- 
kıştı — Asılsız Bir Sözün Esa- 
sı — Eşek — Hastanenin ye- 
mek Tablası — Düğün Dönüşü 

— İşin Bitti, 


ANKARA, 1946. 


Şamdan Kız 


Naki TEZEL'in çocuklara 
Türk . Masalları serisinden 
renkli bir kapakla süslü, re- 
simli 53 sayfalık masal kitabı 
çıkmıştır. Fiatı 60 Kuruştur 


EZER 
BİR LİSELİ KIZ VARDI . 


EVLENİYORUM. 


LONDRA YOLCULARI. 


MARİON. 

MEÇHUL SEVGİLİ, 
HANGİSİ, 

VAAD. 


GÜN DOĞMADAN PARİS, 


SEVEMEMEK . 
YIKILAN GURUR. 


KİBAR FAHİŞELERİN İHTİŞAM ve > SEFALETİ 


KATALOK 


Milli Mücadelede Erzurum 


Cevat DURSUNOĞLU 


Mili Mücadele'nin başlangıcına ait çok değerli 
hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir eserdir. 
İlkönce Erzurum'da başlayan milli davranma hare- 
ketine ve Erzurum Kongresi'ne katılmış olan yazıcı o 
devri bize akıcı bir üslüpla tasvir etmektedir. Eserde 
Milli Mücadelenin kahramanca havası başarı ile yâ- 
şatılmıştır. O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış 
birçok belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. 


Tercüme 
Roman sever misiniz ? 


Avrupa ve Amerika romancılarının 
en güzel eserleri Türkiye'nin en 
iyi mütercimlerinin imzasiyle 
Inkilâp Kitabevi'nin 
Seçme Tercümeler Serisinde Çıkacaktır 


. delân Földes.,. 


. Jelân Földes,, 


Bibliyografya 


ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR 
DERGİ 


Yurtta çeşitli konularda 
yayımlanan kitap ve dergile- 
ri tanıtmak maksadı ile C. H. 
P. Halkevleri Bürosu tara“ 
fından yayılmaktadır. Milli 
Eğitim Bakanlığı yayimevle- 
rinde ve Ankarada Akba ki- 
tabevinde bulabilirsiniz. 


2. Sayısı Çıktı. 
Fiatı 75 Kuruştur 


Yolcu Defteri 
FALİH RIFKI ATAY 


Değerli yazıcının Ameris 
ka'ya seyahat notlarıdır. Me- 
tin içine birçok ilâveler ya” 
pılmış ve son kısmı yeniden 
yazılmıştır. 


Fiatı 2 Lira 


4. Sayısı çıktı, 


Niyazi Emin 


Muazzez Tahsin 


Nevil Shute,, Sule No, Pınar 
Wicky Baum,, İlhami Safa 


,. Stefan Zweig... 
. , Patricia Wentwerth.. 
Pearl 85. Buck, 
,: e e Louis Bromfield.. Vâ - Nü 

,. Andre Maurois.. 
. Max du Veuzit.. 
Honor& de Balzac. 


Muazzez Tahsin 


Sule N. Pırak 
Leylâ Morah 


Nasuhi Baydar 
Turhan Çağıl 
Cemil Meriç 


(Yakında çıkıyor) 


İSTEYİNİZ 


Bütün kitap ihtiyacınızı temin edebiliriz. 


İnkilâp Kitabevi 


İstanbul, Ankara Caddesi — No. 155 


Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 


KÖYLÜ TEMSİLLERİ, Ahmet Kutsi Tecer. (Mevcudu kalmamıştır.) 
MALATYADAN DERLENMİŞ MASALLAR, Mehmet Tuğrul. 
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YENİ HÜKÜMETİMİZ VE PROGRAMI 


Cevad DURSUNOĞLU 


Cumhuriyet Halk Partisinin bu defa hükümet 
başkanlığına getirdiği Sayın Recep Peker Türkiye 
Büyük Millet Meclisinin ilk önce Türk bağımsızlığını 
sağlayan ve ondan sonra da Türk milletini ortaçağ 
kurumlarından kurtaran devrimleri başarmış yaratıcı 
havası içinde yetişen seçkin bir devlet adamımızdır. 
Peker, Atatürk ve İnönü gibi kolay; kolay her millete 
nasip olamayan büyük devlet: adamlarının 'politi- 
ka ve idare okulunun en istidatlı talebelerinden bi- 
ridir. 27 yıldanberi millet, devlet ve devrim yolunda 
başına geçtiği her büyük işi muvaffakıyetle başar- 
mıştır. Bütün vatandaşların en ince teferrüatına ka- 
dar bildikleri bu hal tercümesi Peker'in bu defa üs- 
tüne aldığı başbakanlık görevini de ayni enerji ve iş 
kaabiliyetiyle başaracağına yeter bir delildir. 

Esasen Peker kabinesi İstiklâl mücadelesinin ba- 
şından bugüne kadar devam eden bir politika ve. iş 
zencirinin bir halkasıdır. Peker; kabinesinin bütün 
bakanlarını buna göre seçmiştir. Bu kabinede görev 
alan arkadaşlardan çoğu ömürlerini millet ve devrim 
işlerinde geçirmiş tecrübeli devlet adamlarıdır. Kabi- 
neye yeni girmiş genç arkadaşlar da şimdiye kadar 
bulundukları devlet işlerinde ve Meclis .sıralarında 
değerli istidatlarını göstermişlerdir. Bu arkadaşların 
şahsiyetlerini yakından tanıyanlar aldıkları görevle- 
ri başarmak için bütün bilgi ve enerjilerini sarfe- 
deceklerine ve muvaffak olacaklarına emindirler. 

Sayın Peker hem politika hem de iş programı o- 
lan uzun beyannamesini dün Büyük Millet Meclisine 
arzetti. Uzun ve etraflı konuşmalardan “sonra 53 mu- 
halife karşı 378 oyla büyük bir çokluğun güvenini 
kazandı. Meclis, güven oyunu bu beyannamenin 
tatmin edici mahiyetine ve bu kabinenin sayılan iş- 
leri başaracağına inanarak verdi. 

Sayın Peker, beyannamesinin başında 'söylediği 
gibi “güç şartlar altında yurdun idaresi mesuliyetini 
üstüne almış,, dır. Devlet idaresinde demokrasi pren- 
siplerinin vereceği feyizli neticelere inanan Başba- 
kan “milli partilerin hürriyetçi, inkılâpçı ve istiklâlcı 
anlayıştaki beraberliğini her birimiz'yayarsak millet 
bünyesinde kemirecek zayıf noktalar arayan en sağ 
ve en sol imhaâcı unsurların tesirlerini karşılamak 
ancak mümkün olacağını” açık bir günül ve dille Mec- 
lis kürsüsünden millete bildirmekle politika haya- 
unda tehlikeli olabilecek ehemmiyetli bir noktaya i- 
şaret etmiştir. Demokrasiyi memlekette en üstün 
siyasi akide sayan her vatandaşın bu noktayı hiç 


bir an gözden kaçırmaması yarınki inkişafımız için 
taşımak zorunda bulunduğumuz zihniyetin ana gö- 
revlerinden biri olmadıdır. “İdeolojik 'mefhumların 
tağşişe uğradığı bir zamanda yaşamaklığımız” bu 
yoldaki uyanıklığımızın ne kadar yüksek bir dere- 
cede olması lâzım geldiğini göstermektedir. 

“Seçim çalışmaları sırasındaki tartışmaları ve 
çatışmaları bu olağanüstü devrin tabii icabı saya- 
rak yüreklerimizde birbirimize karşı acı duyguların 
birikmesini önleyecek “olgunluğu ogöstermeğe,, her 
iki partiyi dâvet eden Başbakan muhalefete mertçe 
elini uzatmıştır. Bunu Cumhuriyet Halk Partisi çok 
iyi anlamıştır. Muhalefetin de bu anlayışı gösterme- 
sini can ve gönülden temenni ederiz. Ancak böyle bir 
anlayış memlekette demokrasinin gelişmesi ve yer- 
leşmesi için lâzım olan havayı yaratır ve yaşatır. 

Tenkitlerin müsbetini, menfisini, yapıcısının, yı- 
kıcısını ayırmıyacak kadar geniş bir müsamaha gös- 
termek azminde bulunan bir hükümete karşı mu- 
halefetten tek istenilen şey “iyi niyettir, Karşı ta- 
rafta bu “iyi niyet,, .bulundukça bu olgunlaştırıcı 
müsamahanın esirgenmeyeceğine kaailiz. Yalnız “mut 
lâka hürmet edilmesini isteyeceğimiz otorite şahıs- 
ların hâkimiyeti değil tatbikı şimdilik bizlere ema- 
net edilen kanunların otoritesi,, olduğunu devlet ida- 
resi anlayışının bir düsturu halinde beyan eden hü- 
kümetten muhalefetin: herkesten fazla memnun ol- 
ması lâzım gelir. Bu durum devletin iç emniyeti için 
en sağlam temel olur. 

Bu ana prensiplerden sonra beyannamenin ele 
aldığı en mühim noktalardan biri de “Milli servetle- 
rin en değerlisi olarak milli zekâyı,, * görmesidir. 
“Devlet çalışmalarının verimini üstün dereceye ulaş- 
tırmak için devletin bütütn hizmet ve vazife unsur- 
larından milli zekânın işlemesini temin etmek lâzım- 
dır,,. Elbette ki, bir memleketin en mühim varlığı 
insan servetidir. Her şey onun yüzüsuyu hürmetine 
yapılır ve her fedakârlık onun için ihtiyar. olunur. 
İnşa da, imar da, müdafaa da bu varlığın idamesi 
namınadır. Onun topyekün çalışmasının neticesi mil- 
li zekâdır. Bunun iyi işlemesi memleket işlerinin iyi 
işlemesi demektir. Her kaabiliyeti en uygun yerinde 
kullanmak milli zekâya en iyi şekilde tasarruf etmek 
demektir. 

X 

İç politikanın genel güdümü üstündeki görüşle- 

rini böyle izah ettikten sonra beyanname devletin çe- 
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TÜRK BOĞAZLARI 


Prof. Nihat ERİM 


Denizler milletlerarası ulaştırma şebekesinin can 
damarıdır. Dünyanın beşte üçünün denizlerle kaplı 
olduğunu düşünürsek, kara parçaları arasında her 
türlü temasın sağlanmasında su yollarının oynadığı 
büyük rolün önemini daha iyi kavramış oluruz. 

Okyanuslarda ve açık denizlerde ulaştırma vası- 
talarının serbestçe gidip gelmelerine engel olmâk pek 
güçtür. Tarih boyunca, devir devir, kendilerini: öteki 
devletlerden kuvvetli sayan ve tek başına denizler ü- 
zerinde hükümranlık tesis edebileceklerine inanmiş o- 
lan devletler görülmüştür. Fakat bunlardan hiç biri 
bu heveslerini hayalden hakikata geçirememişler ve 
denizler bilfiil dalma serbest kalmıştır. 

Lâkin, denizlerin iki kara arasında sıkışıp dar 
bir geçit haline girdiği yerlerde, yani boğazlarda, 
hükümranlık tesis etmek nisbeten kolaydır. Hele bo- 
gazın iki kıyısı da ayni devlete ait olursa gemilerin 
o devletin rızâsı olmadan gelip geçebilmeleri hemen 
de imkânsızdır. Önümüze bir dünya haritası alıp ka- 


ralarla denizlerin durumunu incelediğimiz zaman gö- 
rürüz ki en küçük denizlerden Okyanuslara kadar, 
her birinin serbestliği aradaki boğazların serbestli- 
ğine bağlıdır. Boğazlar dünya ticaretine açık bulun- 
madığı takdirde deniz serbestliğinin değeri çok azalır. 
Meselâ, Atlantik Okyanusu her milletin ticaret ge- 
milerinin serbestçe gidip gelmesine açıktır. Eğer Ce- 
belittarık Boğazı da ayni şekilde her milletin gemi- 
lerine açık olmasaydı, Akdeniz'de ve Karadeniz'de 
bulunan devletler Okyanus'un serbestliğinden he- 
men hiç faydalanamazlardı. 

Boğazların dünya ticaretinde ve milletlerin bir- 
birleriyle temasında oynadığı bu önemli rol, tarihin 
çok eski devirlerindenberi anlaşılmış bulunmaktadır. 
On altıncı yüzyıldan itibaren büyük krallıklar, kuv- 
vetli imparatorluklar kurulmaya başlanınca, diğer 
milletlerle bunlar arasında denizlerin ve Boğazların 
serbestliği konusunda şiddetli bir mücadele başla- 


şitli işlerini açıklamaktadır. Bunların başında da dış 
politikamız gelmektedir. Beyannamede dış politika- 
mızın ana hatları çok vuzuhlu bir dille açıklandığı 
için okuyucularımıza aynen tekrar ediyoruz : 


“Dış Politikamız : 


Eğemenlik ve ülke bütünlüğümüz esaslarına da- 
yanan dış politikamız, hakkından emin, diğer mil- 
letlerin haklarına hürmetkâr ve dostluklarına vefakâr 
bulunan milletimizin barış hedef ve gayretlerinden 
mülhem olmaktır. 

İngiltere ile münasebetlerimiz bildiğiniz gibi 
1939 tarihli ittifak antlaşmasına dayanmaktadır. Bu 
münasebetle cihan ölçüsünde karşılıklı saygı ve sev- 
gi duygusu üzerine kurulmuş ve barışın nimetlerin- 
den faydalanan eşit haklı milletler manzumesi idea- 
lini besliyen her iki memleket ârasında tam samimi- 
yet, hulüs ve itimat havası içinde gelişmektedir. Tür- 
kiye - İngiltere ittifakı mazide olduğu gibi istikbalde 
de dış politikamızın başlıca temeli olarak kalacaktır. 

Birleşik Amerika Devletleri ile olan münasebet- 
lerimiz karşılıklı: sevgi, :saygı ve işbirliği sayesinde 
mütemadi bir gelişme seyri takip etmektedir. Bü- 
tün gayretlerini aynı necip ideallere vakfetmiş olan 
her iki millet arasındaki tanışma imkânları arttığı 
nispette bugünkü: mesut neticeleri daha müsbet ge- 
lişmelerin takip etmesi de muhakkaktır. Hükümeti- 
miz bu yolda bütün gayretleri sarfetmektedir. 

Sovyetler “Birliği ile Türkiye arasında her iki 
memlekette bir çeyrek asır evvel başarılan inkılâp 
günlerindenberi kurulmuş ve her iki tarafın nefine 
gelişmiş olan samimi dostluğun dayandığı muahede- 
nin, bugünkü şartlara daha uygun ve hükümleri cid- 
di surette iyileştirilmiş yeni bir andlaşma ile değişti- 
rilmesi maksadiyle, 'Sovyetler tarafından 19 Mart 
1945 tarihinde, andlaşmanın yenilenmemesi arzusu- 


yet ve gayretlere rağmen yeni bir vesikayı müzake- 
re ve intaca imkân bulamadık. İkinci Dünya Harbin- 
de Birleşmiş Milletler dâvası uğrunda katlandığı fe- 
dakârlıklar ve yaptığı kahramanlıkları takdir ötmek- 
te bütün medeniyet dünyası ile beraberiz. 

Türkiyenin Uluslararası manzumede idame et- 
tiği özel münasebetlerden Sovyetlere herhangi bir 
zarar gelebileceğini katiyen kabul etmiyoruz. Türki- 
yenin bütün milletlerle, bilhassa komşu memleket- 
lerle dostluk bağlarından ve kendi egemenliğine ve 
toprak bütünlüğüne riayetten başka hiç bir isteği 
yoktur ve bu şart bütün dış münasebetlerimizin de- 


ğişmez esasını teşkil eder. Sovyet Rusya ile aramız- 
daki zarardan başka bir netice vermiyen bugünkü 


muallâk durumun yakın bir gelecekte karşılıklı gü- 
vene dayanan kuvvetli bir dostluğa yer vereceğinden 
ümidimizi kesmiş değiliz. 

Bizim büyük komşumuza karşı muhafazada de- 
vam ettiğimiz iyi niyet aynı duygularla .karşılaştığı 
ve adalet hislerinin galip geldiği gün güçlüklerin zail 
olacağına kaani bulunuyoruz. Biz, kendi hesabımıza, 
Türk-Sovyet münasebetlerinin geçmişte olduğu gibi 
gelecekte de mütebariz dostluk ve karşılıklı güvene 
dayanan güzel seyirini yeniden müşahede etmekle 
ancak memnuniyet duyacağız.,, 

Beyanname, bundan sonra her bakanlığın uh- 
desine düşen görevleri nasıl anladığını ve işleri han- 
gi tertiple sıralayacağını bildirmektedir. Bütün bu 
güzel tasavvurlar çok açık bir dille anlatılmış oldu- 
gundan her nokta üzerinde ayrı, ayrı durmağa lüzum 


görmiyoruz. Bunları okuyucularımız beyannamenin 
metninden takip ederler. 


“Takdir beklemeden devltin ve halkın karşılıksız 
hizmetkârı kalmağı,, şairlarının başına yazan sayın 


Peker'in kurduğu kabineye, tuttuğu yolda büyük ba- 


© şarılar dileriz. 


desine açık biter yol olduğu fikri kesin surette mu- 
zaffer olmuştur. 

Dünya boğazları içinde, daima birinci derecede 
önem arzetmiş olan Türk boğazları bugünlerde yeni- 
den milletlerarası meselelerin başında yer almıştır. 

Bilindiği üzere, Çanakkale ve İstanbül boğazla- 
rından harp ve ticaret gemilerinin geçiş düzeni, son 
defa 1936 yılında İsviçre'nin Montreux şehrinde top- 
lanmış olan Boğazlar Konferansı'nda tesbit edilmiş- 
ti. Ayni yılın 20 temmuzunda imzalanmış olan söz- 
leşme, boğazların bütün milletlerin ticaretine açıklı- 
ğı esasını kabul etmiştir. Harp gemilerine gelince; 
Karadeniz'de kıyısı olan devletler gemileri daha ser- 
best, bu denizde kıyısı olmayan devletler gemileri 
ise daha kayıtlı olmak üzre, Türkiye'nin ve diğer il- 
gili devletlerin güvenliğini korumak hedefini güden 
bir sisteme tâbi kılınmışlardır. 

Türk boğazlarının tamamen hususi bir durumu 
vardır. Bir defa her iki kıyıya da Türkiye sahiptir. 
Ayrıca, Çanakkale'de başlayıp Karadeniz'de nihayet 
bulan kısım -ki iki boğazla beraber Marmara'yı da 
içine almaktadır - Memleketimizin * hayati önemde 
bölgelerinden biridir. Trakya, İstanbul, Marmara 
havzasını tehdit eden herhangi bir tehlike Türkiye'- 
yi canevinden vurmak istidadında olan bir tehlike 
demektir. Türkiye'nin, hükümranlık hakları ve ba- 
ğımsızlığı birinci derecede bu bölgede savunulabilir. 
Memleketimize karşı kötü niyetler besleyen bir dev- 
let için yapılacak ilk iş boğazları, Trakya'yı ve İstan- 
bulu ele geçirmektir. Bunda muvaffak olunduğu 
takdirde Türkiye'nin bağımsız bir varlık olarak uzun 
müddet yaşayabilmesi imkânı ortadan kalkar. 

Montreux sözleşmesi bu hakikatı kabul etmiş 
ve bütün hükümleri Türkiye'nin güvenliğini sağlama 
endişesi göz önünde tatularak tesbit edilmiştir. E- 
sasen Türkiye, kendi hükümranlık hakları ve güven- 
liği korunmak şartiyle boğazlardan harp ve ticaret 
gemilerinin, barış ve harp zamanlarında geçişlerine 
itiraz etmeği düşünmemiştir. 

Gerek İkinci Cihan Harbine takaddüm eden yıl- 
larda, gerek harp içinde hükümetimiz sözleşme hü- 
kümlerine riayette pek titiz davranmış,. âkitlerin 
kendisine yüklediği vazifeyi dürüstlükle yapmıştır. 

Harp, çarpışanların menfaatleri arasında tam 
bir tezat doğurduğundan, bunlar, zaman zaman söz- 
leşme hükümlerini kendi lehlerine tefsir etmesini 
Türk hükümetinden istemişlerdir. Fakat Cumhuri- 
yet Hükümeti kendisinin sözleşmeyi tefsire yetkili 
olmadığını beyan ederek, sözleşmenin metnini tat- 
bikten başka bir şey yapmamıştır. 

Harp esnasında itirazlar bilhassa Sovyet Rusya 
ve müttefiklerimiz yönünden gelmiştir. Buna sebep, 
Türkiye'nin tuttuğu hareket hattının bozukluğu de- 
gildir. Çünkü Türk hükümeti sözleşmeyi olduğu gibi 
tatbik etmiştir. Ancak, 1936 da imzalanmış olan bu 
vesika, istikbalde çıkacak bir harpte ne gibi silâhla- 
rın ve vasıtaların kullanılabileceğini, muhariplerden 
birinin Montreux hükümlerinin kayıtlarından kurtul- 
mak maksadiyle ne gibi oyunlara, hilelere başvura- 
cağını göz önünde tutamamıştır. Meselâ, sözleşme 


yüz tondan aşağı gemileri harp gemisi saymamıştır. 
Halbuki Almanların hücumbotları yüz tondan aşağı 
ve büyük zararlar yapacak kaabiliyette harp vasıta- 
ları idi. Sonra sözleşme, ticaret gemilerinin, yükleri 
ne olursa olsun, barış ve harp zamanlarında boğaz- 
lardan geçmelerini serbest bırakmıştı. Almanlar, Ka- 
radeniz'den Akdeniz'e geçirdikleri ticaret gemilerini 
orada kolayca yardımcı harp gemisi haline sokuyor- 
lardı. 

Türkiye'nin bunlara mâni olmıya Montreux mu- 
cibince hakkı yoktu. Fakat müttefikler, sözleşmenin 
metninden ziyade, ruhundan ilham alınarak, hem yüz 
tondan aşağı gemilerin, hem de sonradan yardımcı 
hârp gemisi haline çevrilecek olan ticaret gemileri- 


. nin geçmelerine mâni olmamızı istiyorlardı. Türki- 


ye böyle bir şeyi yapmaya yetkili mi idi? Kanaatı- 
mızca değildi. 

Bu durum, Montreux sözleşmesinin yeni harp 
vasıtalarını hesaba katarak yeniden gözden geçiril- 
mesini icap ettiriyordu. 1945 yılı temmuz ve ağus- 
tos aylarında Potsdam'da buluşan Turuman, Çörçil 
ve Stalin Montreux'de değişiklikler yapmak husu- 
sunda kendi aralarında mutabık kalmışlar ve ayni yı- 
lın kasım ayında, Amerika ve İngiltere bu isteklerini 
hükümetimize bildirmişlerdir. Bu defa Sovyet Rus- 
ya da, 8 ağustos 1946 tarihli bir nota ile ayni arzuda 
olduğunu beyan etmiştir. 

Sovyet notası, harp içinde bazı İtalyan ve Alman 
gemilerinin geçmesi dolayısiyle hükümetimizi itham 
etmektedir. Yukarda izah ettiğimiz veçhile Türkiye 
sözleşmeye harfiyyen riayet etmekten başka bir şey 
yapmamıştır. Bundan dolayı yapılan itham yersiz- 
dir. Sözleşmenin istikbali görememiş olması bir ku- 
sur ise, bu, her devletten önce, Sovyet Rusya ve İn- 
giltere'ye ait bir kusur sayılmalıdır. 

Sovyetlerin yapılmasını istedikleri . değişiklik- 
ler beş noktada toplanmıştır. Bu arada boğazlarda 
üs tesis talebi mahiyetini taşıyan bir kayıt vardır. 
Sovyetler, boğazların Türkiye ve Sovyetler tarafın- 
dan “müşterek vasıtalariyle” müdafaasını istiyorlar. 
Böyle bir arzu hiçbir suretle meşru sayılamaz. Çün- 
kü devletlerarası hukuku gereğince; boğazlar Türk ül- 
kesinin ayrılmaz cüzü olduğundan onun -mutlak hü- 
kümranlığına tâbidir. Müdafaasının ne suretle sağ- 
lanacağı da yalnız Türkiye tarafından düşünülüp tes- 
bit edilebilir. Boğazları Türkiye tek başına müdafa- 
aya kaadir olduğunu İkinci Cihan-Harbi esnasında is- 
bat etmiştir. Muhariplerden hiçbiri boğazları ele ge- 
çirme veya zorlama teşebbüsünde bulunmamıştır: 
Eğer Türkiye boğazları müdafaadan âciz olsaydı mih- 
ver kuvvetleri şanslarını denerlerdi. Harp esnasında 
müttefik ticaret gemileri boğazlardan serbestçe ge- 
çememişlerse bunun sebebi Yunan adalarının Alman- 
larca işgal edilmiş olmasıdır. Yoksa Türkiye geçişi hiç 
bir suretle zorlaştırmamıştır. 

Önümüzdeki hafta ve aylarda yurdumuzun selâ- 
meti ve güvenliği bakımlarından pek ciddi anlar geçi- 
receğimiz anlaşılıyor. Hükümetimizin, hakkında e- 
min olarak, her türlü gelişmeye karşı hazır buluna- 
cağına inanmaktayız. 
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SEÇİMLER DOLAYISİLE:. 


SON SEÇİMDEN ÖĞRENDİKLERİMİZ 


21 Temmuz 1946 da Türk topluluğunun siyasi ya- 
şayışında yepyeni ve çok ehemmiyetli bir olay 'geç- 
miştir; doğrudan doğruya millet fertlerinin oyuyla 
milletvekili seçimi yapılmıştır. Vakıa: eski seçimler- 


de de, halk ikinci seçmenleri kendisi seçmek 'suretiy- 


le millevekillerinin intihabina iştirak etmiş olur ve 
bilinen tabiri ile “Umumi oy” usulü yine uygulan- 
mış olurdu. Fakat eski tarz, vasıtalı bir seçimdi. Bu 
defa halk kendi oyunu kendi kullanmıştır. 


Tek dereceli seçim usulü, demokrasi hayatında 
şüphesiz ki bir ilerleme kademesidir. Fakat ilerleme 
hamlelerinin millet bünyesine uyması da, tekâmül 
kaidesinin gereklerindendir. . Yeni seçimden alınan 
neticelere göre bu uygunluk derecesini, Türk siyasi 
tekâmülünü gözden geçirecek olan tarih, münakaşa 
ve muhakeme edecektir. Biz burada sistemin uygu- 
lanmasından doğan neticelerin mahiyetine değil de, 
bunların neler olduğuna umumi şekilde temas edece- 
8iz ve kültür konularına ayrılmış olan bu sütunlar- 
da olayları parti bakımından değil de, ictimai ve i- 
dari bakımlardan gözden geçireceğiz. 


Son milletvekili seçimine her ilde halkın-iştirak 
nisbetleri henüz resmi şekilde ilân edilmiş :olmadığı 
için bu nispetleri bilemiyoruz. Fakat umumi intiba 
şudur ki, yeni seçime, iki dereceli  seçimlerdekinden 
daha fazla vatandaş iştirak etmiştir. Bu iştirakte 
kısmen de bu defa yeni bir genişlik alan seçim. pro- 
pagandalarının tesiri olsa bile, halkın kendi kade- 
rine ait meselelerle uğraşacak milletvekillerinin seci- 
mine. katılmasına daha fazla ehemmiyet vermiş ol- 
ması, bu memlekette gerçek demokrasinin yerleşme- 


sini içten dileyenler için memnunlukla . karşılanacak 
bir hâdisedir. 


Gerçekten seçime iştirak demek; bir kenarda 
küskün ve âtıl durmayarak memleket işleriyle ilgi- 
lenmek demektir. Bu ilgi de bir topluluğun siyasi ol- 
gunluğun ölçüsü olduğu kadar vatan sevgisinin de te- 
zahürü sayılsa yeridir. Bu bakımdan denebilir ki hal- 
kın seçimlere iştirak nispeti -yükseldikçe bu memle- 
kette demokrasi ile birlikte vatan sevgisi kökleşecek 


ve derinleşecek ve Türk kaderinin yarıni teminat al- 
tına alınmış olacaktır. 


Bu seçimde Cumhuriyet kürulalıdanberi hemen 
ilk defa olarak karşılıklı propagandalar çarpışmıştır. 
Bir taraf, daha ziyade geçmiş hizmetlerinden ve mil- 
li eğitimi memleket ölçüsünde yaymak, toprak refor- 


Esat TEKELİ 


mu yapmak ,ormanları koruyarak ve düzenleyerek 
çok ehemmiyetli bir milli ve iktisadi kaynağı değer- 
lendirmek ve geliştirmek gibi uzun vâdeli ve milli ük 
kü değerinde işlerden bahsetmiştir. Öte taraf, haya- 
tı hemen ucuzlatmak, halk üzerindeki külfetleri der- 
hal hafifletmek gibi günlük menfaat konularına el 
koymuştur. Bu bakımdan, objektif görüşten ayrılmış 
olmaksızın ileri sürülebilir ki son seçimde halkın 
günlük menfaati ile ileriye ait menfaat ve ülküleri 
çarpışmış ve şehir ve kasabalarımızın bir kısmında 
günün menfaati, ilerinin menfaatine üstün gelmiştir. 

Bu neticeyi gayritabii bulmak ta doğru değildir. 
Çünkü halk yığınlarını, yalnız bizde değil, dünyanın 
her tarafında ileriye ait ülkülerin manevi cazibesin- 
den ziyade günün menfaatleri harekete getirir. Hat- 
tâ bu menfaatler, geçmiş büyük. hizmetlerin gönül- 
lerde bıraktığı şükran ve minnet izlerini de silerek 
demokrasileri bazı defa nankörlük derecesine varan 
vefasızlığa kadar götürebilir. Acınarak itiraf etme- 
liyiz ki bizde de bazı yerlerdeki seçim neticelerini bu 
şekilde vasıflandırmak mümkündür. 


Bunun için, seçimlerde el ile tutulur menfaatle- 
rin cazibesini ortaya atmakta bir zarurettir. Elverir- 
ki bu menfaatler, gerçekleştirme imkânı bulunma- 
yan aldatıcı vaidlerden, kamu menfaatini baltalayan 
demagojilerden ibaret olmasın. 


Seçimin bu tecellilerine bakarak denebilir ki tek 
dereceli seçimde muvaffakıyetin sırrı, halk yığınla- 
rının gönlünü kazanmaktır. Tesirli ve pratik tedbir- 
lerle hayatı ucuzlatmak, her zümreye ait külfetleri 
imkân nispetinde hafifletmek, idare mekanizmasın- 
da vazife ve halk sevgisini düstur edinen elemanları 
kuvvetlendirmek, daha doğrusu, bir idare reformu 
yapmak memleketle birlikte partileri kazandıracak 
tesirli vasıtalardandır. Bu bakımdan milleti, batının 
ileri milletleri seviyesine eriştirmek ve bu maksatla 
ilk eğitimi köylere yaymak, Türk ülkesinde toprak- 
sız ve muhtaç insan birakmıyarak sosyal adalete 
hizmet etmek gibi gönlümüzü tutuşturan milli ve 
kutsi ülkülere doğru yürürken halkın günlük menfa- 
atlerini ihmal etmemek lüzumunu, seçimin bize öğ- 
rettiği noktalar arasında sayabiliriz. 


Seçim gibi ehemmiyetli ictimai ve siyasi bir hâ- 
disenin öğrettiklerini bir iki maddeye mühasır say- 
mak olayın portesni küçültmek olur. Biz, geniş bir 
tetkik ve tahlil isteyen bu mevzuun birkaç noktası- 
na dokunmakla yetinmiş bulunuyoruz. i 


KÖYÜN MESELELERİ: 
KOYUN MPARL AR 


KÖY ÖĞRETMENLİĞİ 


Köy öğretmenliği, mesleklerin en a ki 
Her şeyden önce köyde yaşama şartları elverişsizdir. ele 
bekâr ve köyün yabancısı olan bir öğretmen için durum daha 
ağırdır : Yemeğini kendi pişirmesi veya acı soğan “kuru 
ekmekle idare etmesi lâzımdır. (Çamaşırını yıkatacak, evini te- 
mizletecek insan bulmakta güçlük çeker. Bulunduğu köyde 
dükkân yoksa, öteberi almak için pazar kurulan veya çarşısı 
olan yerlere gitmek zorundadır. Evli öğretmenler, bekârlara 
bakınca, daha rahat olurlar; fakat onlar da birçok hususlar- 
da bekârlar gibi Zorluk ve mahrumluk çekerler : İlk okulu i- 
tirmiş çocukları varsa, ortalara, liselere veya meslek okulla- 
rına yollayıp okutamazlar, Köylerin çoğunda radyo, gazete, 
kitap ve aydın insan bulamıyacakları için, bilgilerini, enerji- 
lerini yenileyip tazeleyemezler; gittikçe körlenmek ve çevre- 
lerindeki sönüklüğe uymak zorunda ikalırlar. 


Köyde öğretmenlerin şahıslariyle ilgili güçlüklerden başka 
birtakım meslek güçlükleri de vardır : Elverişli okul binası 
yoktur. Ders aleti denen şeylerin namı nişanı bulunmaz. Oku- 
lu onartmak, ısıtmak, ışıtmak ;şsuyunu, temizliğini sağlamak 
müşküldür. Türlü sebepler yüzünden öğrencilerin devamı ak- 
saklık gösterir; böylelikle öğretmenin emeği kısmen boşa gi- 
der.. Okula gelen çocukların giyim kuşamları,: kitapları ve 
diğer ders gereçleri eksiktir, düzensizdir. Bir öğretmen beş 
sınıfı okutmakla ödevlidir. En kudretli, en çalışkan olanları 
bile, nekadar çırpınsalar, nekadar didinseler, gene müfettiş- 
leri memnun edecek derecede başarı elde edemezler. Ayrıca 
okulu bitiren çocuklar, daha yüksek okullara kabul dilmek 
için girdikleri sınavları kazanamazlar; gündüzlü orta okulla- 
ra ve meslek okullarına binbir fedakârlık bahasına devam €- 
denler bulunursa, çokluk, başarısızlığa uğrarlar. Köyde ka- 
lan çocuklar da birkaç yıl içinde bildiklerini unuturlar; hat- 
tâ okuma yazmayı bile unutan'ar bulunur. Bu olaylar ise köy 
öğretmeninin üzüntüsünü haddinden fazla artırır; artık onun 
için köy zından haline gelir; il ve ilçe merkezlerindeki mes- 
lektaşlarının hayatlarına imrenmeye, hattâ on.arı kıskanma- 
ya başlar. 

Bu çetin şartlar, idareciler tarafından da bilindiği için, 
il ve'ilee merkezlerinde densizlik yapan öğretmenleri “köye 
göndermek suretiyle cezaya çarptırırlar; köyde başarı gös- 
teren, çalışkanlığı ve iyiliğiyle kendini sevdiren öğretmenle- 
ri de merkezlere almak suretiyle mükafatlandırırlar. 

Yukarıdanberi sayıp döktüğümüz şeyler, Öğretmen O- 
kullarından yetişmiş “arkadaşlar içindir. Bu arkadaşlar, 
köylerde her türlü sıkıntıya katlanarak çalıştılar; fakat u- 
mulduğu kadar başarı elde edemediler. Bu başarısız'ığın 
türlü sebeplerinden birisi de bu öğretmenlerin köyde iş göre- 
cek tarzda yetiştirilmemiş olmalarıydı. Bu esaslı noktadan 
hareketle, köye göre öğretmen yetiştirme yolu tutuldu ve köy 
enstitüleri açıldı; üç yıldanberi de enstitüler mezun veriyor. 

Enstitülerden çıkan öğretmenler, köylü çocuklarıdır ve 
kendi köylerine öğretmen oluyorlar. Köye vardıkları zaman 
okul ve işlik binalarını hazır buluyorlar. Enstitüde öğrendik- 
leri sanata ait takımları beraberlerinde götürüyorlar, Ken- 
dilerine at, araba ve tarım aletleri veriliyor. Vardıkları köy- 
de anaları babaları veya diğer hısımları var. Ayrıca mezun 
oldukları enstitünün her çeşit yardımından faydalanıyorlar. 
Hülâsa, şahsi sıkıntıları asgari dereceye inmiştir. 

Fakat, enstitü mezunu öğretmenlerin meslek yönünden 
olan Zorlukları, öteki arkadaşlarınınkinden hiç de aşağı de- 
ğildir. Kendileriyle konuşma fırsatını bulduğumuz enstitü 
mezunu öğretmenlerin çoğu, Yüksek Köy Enstitüsüne devam 
ederek müfettiş veya enstitü öğretmeni olmak istediklerini 
söylüyorlar. Sebeplerini vuzuhlu olarak anlatmamakla bera- 
ber, işlerinin zorluğundan bahsediyorlar. Kanaatımızca bu 
zorluğun, bu sıkıntının başlıca iki sebebi vardır * 

I — Yeni öğretmenin köye gelişi, köylüye birtakım ö- 


Mehmet TUĞRUL 


devler yüklüyor o:okul ve işlik binaları, öğretmen evi yap- 
mak; okul için tarla satın almak, icabında bu tarlada çalış- 
mâk; okul çağındaki kız ve erkek çocukların hizmetlerinden 
feragat edip onları her gün okula yollamak... gibi. Bu ödev- 
ler, öğretmenle birlikte köye geldiği için, köy halkı öğretme- 
ne karşı : “bu işleri başımıza sen açtın!” der gibi bir tavır 
takınıyor; bu tavır, öğretmeni sıkıyor, yalnızlık içine atıyor. 

Bu birinci sebep geçicidir. Okulun kuruluşu tamamlan- 
dıktan ve çocukları okula yollama geleneği yerleştikten son- 
ra, bu yönden gelen sıkıntılar ortadan kalkar. Hele okul ya- 
pımı ve tarla kamulaştırılması zamanlarında hükümet köy- 
lüye daha tesirli yardımda bulunursa bu çeşit zorluklar as- 
lında da azalır. ; : 

2 — Yeni öğretmenin köyde üç esaslı iş yapması isteni- 
yor : a) Çocukları ve yetişkinleri okutmak, b) Köyde örnek 
çiftçi olmak, c) Enstitüde öğrendiği sanatı köyde işlemek. 
Bu üç işi birlikte yürütmek çok güçtür, İşte enstitü mezunu 
öğretmenin köklü sıkıntıları da buradan geliyor. Öğretmen- 
liğe dört elle sarıldığı takdirde sanat ve Ziraat bir taraf- 
ta kalıyor; öteki işlerden birine önem verirse, diğer ikisi ak- 
sayor; her üç işi ayni tempo ile yürüteyim derse aldığı ve- 
rim gönül doyurucu olmuyor. 

Enstitülerde öğretmenlerin yetiştirilmesi sırasında da- 
hi bu güçlükler var: sanat, ziraat ve kültüre ayni derecede 
önem verilirse hep zayıf, birine önem verilirse ötekiler eksik 
kalıyor. 

Gerçeklerin sert ifadesi şu : Enstitüden yetişen öğret- 
meni dev adam saymamalıyız, Köyler için üç adama ihti- 
yaç olduğunu kabul etmeliyiz : Öğretmen, örnek çiftçi, usta. 
En başta gelen öğretmeni kültür bakımından daha kuvvetli 
yetiştirip köye öyle göndermeliyiz, orada da bilhassa öğret- 
menlik işiyle uğraşmasını sağlamalıyız. Ziraat işi, onun, ay- 
luk azığı yüzünden geçiminde hasıl olacak gediği kapata- 
cak ve aralarında yaşadığı köylü insanlarla kader birliği 
yapmasını kolaylaştıracaktır. Bu itibarla köy öğretmeninin 
çiftçilik te yapması faydaıdır. Ancak ondan Ziraat işlerinin 
hepsini kendi eliy.e yapmasinı beklemek doğru değildir; aksi 
takdirde öğretmenliği eksik kalır. Çünkü, bir ziraat iş.etme- 
sinin, bir adamı değil, birkaç adamı h.ç durmadan uğraştı- 
racak kadar çok ve çeşitli işleri vardır, U halde köy öğretme- 
ni kendi işletmesi için işçi kullanabilmelidir. e Bunu söyle- 
mekten maksadımız, onun at üstünde ağalık, beylik yapma- 
sını istemek değildir. Şüphesiz okulun kapalı bulunduğu za- 
manlarda kend.si de ziraat işine sariacaktır; bu, onun men- 
laati iktizasıdır, 

Bazı kuy.esimiz vardır ki orada hayvancılık başta gelen 
geçim vasıtasıdır. Bazı köylerde haikın geçimi odunculuk ve 
kerestecilik yüzündendir. Bazı köyler balıkçı, bazı köyler do- 
kumiacıdır. Buralarda öğretmenin geçimini sağlamak için 
başka usuiler bu.unması şarttır, 

Bir kısım öğretmeniecide sanat istidadı vardır. Bir kı- 
sım köylerde ise sanat, ziraatten daha itivariı olur, Sanat 
istidadı olan öğretmenlerin boş zamanlarında. sıri sanatla- 
riyle uğraşmaları, geçimlerini bu suretle tamamlamaları ve 
icabında ziraatı bir tarafa bırakmaları tabii görülmelidir. 
Sanatın ziraatten ziyade itibarlı olduğu köyler için de sa- 
natta kuvvetli öğretmenler yetiştirilmesi uygun olur. 

Köylerimiz için örnek çiftçilere ve türlü sanat adamla- 
rına da ihtiyaç olduğunu yukarıda söylemiştik, Bunların bi- 
rincisi yerleşik, ikincisi hem yerleşik hem gezici olabilir; Ör- 
nek çiftçi yetiştirilmesi hususunda Tarım Bakanlığiyle Milli 
Eğitim Bakanlığı; köy ustası yetiştirmek hususunda da tek- 
nik öğretimle ilk öğretim el birliği, iş birliği yapmalıdır. 

Köy öğretmeninin ödevlerini sınırlandırMak, öğretmen- 


leri enstitülerde belli ödevleri daha kolay ve daha iyi başa- 


racak şekilde yetiştirmek ve köy öğretmenliğini daha çeki- 
ci bir meslek haline gtiermek lâzımdır. 


KÖY SOSYOLOJİSİ: 


A 
İK Şİİ 


RİZE KÖYLERİNDE EVLENME USULLERİ 


Evlenme, topluluğun yerleşik usullerine, geleneklerine en 
çok uyan vakaların başında gelir, Bilindiği gibi, her toplu- 
lukta evlenmenin olabilmesi için birçok şartların yerine geti- 
rilmesi gerektir. Evleneceklere sorulmaksızın sadce ana baba 
ve diğer büyüklerin verdiği kararı evlenmek için yeter gören 
Ortaçağ cemiyetinden, bu işi sadece evlenecek olan kız ve er- 
keğin kararına bırakan Yeniçağ cemiyetlerine kadar her ce- 
miyette bu vakada tesiri olan türlü şartlar vardır; Cemiyet- 
lerin bünyesine göre değişen bu şartlar bazan fertleri evlen- 
mede mutlak surette ailenin kararlarına bağlı kılar, bazan da 
srbest bırakır, İki tarafın kararlarına bağlı olan bu çeşit ev- 
lenme şekillerinden biti de kız kaçırmadır. 


Daha çok köylerimizde raslanan kız kaçırma olayı, ev- 
lenme çağında bulunan kız ve erkeğin tek veya iki taraflı ola- 
rak verilen karar gereğince, aileye danışmadan evlenme şek- 
linde görülmektedir. Bu meseleyi Rize köylerinden aldığımız 
misallere dayanarak kısaca gözden geçireceğiz. 


Esas konuya gçmeden önce ele aldığımız bölge köylerinde 
yaşama ve çalışma şartlarının, evlenme çağına gelen kız ve 
erkek arasında aşk münasebetlerinin başlaması ve gelişme- 
sinde son derece kolaylıklar gösterdiğine işaret etmemiz ge- 
rektir. Önceki yazımızda da işaret ettiğimiz gibi (1) ev içinde 
ve ev dışında çeşitli işlerle küçük yaştan itibaren hayata ka- 
rışan kadın, geniş bir hürlük havası içinde gençlik çağının 
tabii olan maceralarını yaşar. Sevmek ve sevdiği erkekle ko- 
nuşup anlaşmak, ileriki hayat hakkında kararlar vermek hu- 
susunda geniş bir serbestliğe sahiptir. 'Bu itibarla köy kızı 
ve erkeği için sevişme ve evlenme geniş bir hürlük havası için- 
de başlar ve gelişir. Böylece kız kaçırma hissi bir noktadan, 
sevme ve sevişmeden başlayarak gelişir ve sosyal bir mesele 
halini alır. 

Kız kaçırmanın başlıca iki şekli vardır : 


1 — Zorla kaçırma, 
2 — Anlaşarak kaçırma - uyma; 


Birinci şekilde evlenme kararı tek taraflı olarak verilir. 
Erkek.yakın veya uzak köyden bir kızı beğenmiş ve sevmiş- 
tir; onunla evlenmek istemektedir, Fakat kız, delikanlıyı sev- 
miyor, onun evlenme teklifini kabul etmiyordur. Yahut da 
baba ve ana, kızlarını o delikanlıya vermek istemiyorlar; kız 
da bu karara uyuyordur. Bu anlaşmazlık ta çeşitli sebeplerden 
doğar : Kız başkasını sever veya “kendini isteyen delikanlıya 
karşı kuvvetli bir sevgi duymaz ve bu yüzden ailesinin tara- 
fını tutar, Ailenin böyle bir evlenmeye taraflı olmaması ise 
daha karışık bir meseledir. Delikanlının gerek toprak ve ser- 
vetçe, gerek sosyal mevki yönünden daha aşağı bir seviyede 
bulunması bunun başlıca sebebidir. Aileler arasındaki geçim- 
sizliklerin, eskiden kalma anlaşamamazlıkların ve husumetle- 
rin de bu arada geniş-tesirleri görülür, 


Bu durum karşısında-delikanlı ya arzusundan vazgeçerek 
başka biriyle evlenmek veya sonuna kadar kararında ısrar 
etmek yollarından birini tutacaktır. Eğer ikinciyi yaparsa kı- 
zı zorla kaçıracak ve bir olupbittiyle meseleyi halletmeye ça- 
lışacaktır, Böyle bir işi tek başına başaramıyacağı için zorla 
kaçırmaya girişebilmesi, daha çok, etrafındakilerin, çevresi- 
nin ona karşı takınacağı duruma bağlıdır. 


'Gerçekten sevgi hemen her zaman evlenmeye doğru bir 
gelişme takib ettiğinden delikanlının tarafı, arkadaşları bu iş- 
le ilgilenir ve onun hareket tarzını düzene korlar. Eğer kiz 
ve ailesi bu dileğe uymazsa kesin bir karar verirler. Bü' ka- 
rar da şüphesiz erkek tarafının kız tarâfiyle olan müna- 
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sebetleri geniş ölçüde tesir yapar. Bazı hallerde bir evlenme 
işi yüzünden bütün köyün iki veya daha çok guruplara 'ayrı- 
larak çekişmelere giriştikleri görülür. Tartışmalar sonunda 
erkek taraflısı işi ferdin ve grubun haysiyeti meselesi haline 
sokarak zorla kaçırmak yoluna gidebilir. 


Zorla kaçırma için özel tertipler alınır. Delikanlı ve arka- 
daşları silâhlanırlar ve kızın yolunu beklerler, Kız yalnız ba- 
şına veya larkadaşlariyle birlikte evinden ayrılıp suya, tar- 
laya veya yaylaya gittiği zaman yolunu keserler ve zorla ar- 
/kadaşlarından ayırarak önce karar verdikleri eve getirirler, 
Bazı hallerde karşı taraf da kaçırmayı sezer ve kızı pek yalı- 
nız bırakmazlar. Kaçırmayı haber alır almaz hemen koşar ve 
kovalarlar. Aralarında kavga, silâh atma, yaralanma, ölüm 
gibi hâdiseler olur. Eğer kız tarafı yetişirse kızı kurtarabi- 
lirler. Yetişemezse kız kaçırılmış olur. Bundan sonrası deği- 
şik şekillerde gelişir. Ya olupbitti kabullenilerek kaçırma ev- 
lenmeyle sonuçlanır, yahut kız her şeye rağmen evlenmeyi 
reddeder, Bu takdirde hâdise bir ceza dâvası konusu olur. 
Erkğin ve taraflılarının ağır cezalara çarptırılmasına yol a- 
çan ve iki aile arasında derin geçimsizlikler yaratan bu çeşit 
kaçırmalar son derece azalmış ve hattâ uzun zaman raslan- 
maz hale gelmiş 'bulunmaktadır. Bu gibi olayların çoğu gü- 
vensizliğin hâkim olduğu İnkılâp öncesi devirlere mal olmuş 
hâtıralar şeklinde naklolunmaktadır, 


Kız kaçırmanın ikinci şekli olan anlaşarak kaçırmaya, 
yahut uymaya, uyarak gitmeye gelince bu, Rize köylerinde 
çok yaygın olan bir evlenme şeklidir. Genel çizgileriyle bu o- 
lay şöyle başlar ve gelişir : 


Kız ve erkek küçük yaştan itibaren kırlarda, kızıl ağaç- 
lık ve fındıklıklarda geniş bir hürlük havası içinde konuşur 
ve gezerler . Çocukluk çağının bu arkadaşlığı bülüğdan sonra 
bir aşk macerası şeklini alır. Kız çeşmeden su almağa gider- 
ken, çayır ve fidanlıklarda inek beklerken (2) sevdiğiyle ko- 
nuşmak ve anlaşmak için geniş imkânlara sahiptir. Bu su- 
retle başlayan ve karşılıklı olarak kuvvetlenen sevgi, iki ta- 
rafı da sardıktan sonra birleşmeye, evlenmeye doğru ken- 
diliğinden doğan bir gelişme belirir. Zira çevre, evlenme dışı 
aşk maceralarına karşı son derece sert bir durum alır, Bir de- 
fa gelenekler ikadın ve erkek arasında, hele genç yaşta, ev- 
lenme: dışı bir münasebeti yasak eder mahiyettedir. Ayrıca 
bu geleneklere bağlı olan delikanlıda ilk gençlik çağında sev- 
diği kimse ile gerek çevrenin gerek geleneklerin kötülediği 
evlenme dışı bir macera yaşamak tamayüllerinin görülmesi 
de pek mümkün değildir, 


Bir defa ilk aşkların çok samimi ve aldatmadan uzak o- 
lan tarafları vardır. İlk gençlik heyecanları, güzel bir tabiat 
dekoru veya neşeli bir'düğün havası içinde beğenilen ve bağ- 
lanılan sevgiliyi herkese tercih ederek sevilmeye ve bağlanıl- 
maya değer yegâne in$an olarak duymak ve onun dişında kim- 
seyi görememek, bu çağlardaki aşkın başlıca özelliği olarak 
belirir, 

Sevişmeler gerek çağdaşlar ve gerek ileri yaştakiler ta- 
rafından duyulur ve etrafa yayılır, Sevgililer bilindikten son- 
ra artık çabucak birbirlerine maledilmeleri gerekir. Durum 
böyle bir şekil alınca ayrılma, kolay ve hâdisesiz olmayacak- 
tır. Sevişme evlenme ile sonuçlanmaz, geçici bir macera ma- 
hiyetini alırsa, buna yolaçan tarafa karşı sert bir tavır takıs 


(1) Rize bölgesinde. köy ailesi ve köy kadını, Ülkü, 
Yeni Seri, S. 106. 


(2) İnek beklemek : İnek gütmek, 


nılır, Hele delikanlı sevdiği kızı bırakmışsa bu hiçbir zaman 
bağışlanamaz ve münasebetlerinin şekline göre tepki göste- 
rilir. Eğer delikanlı kızla münasebette bulunmuş, onu aldat- 
tıktan sonra ayrılmışsa kızın ailesi için bu bir namus mese- 
lesi halini alır, delikanlının öldürülmesine kadar gidilir. Kız- 
da, aldatıldıktan sonra köyde kolay kolay evlenemez. Hele dü- 
şük bir yol tutarsa köyde pek barınamaz da. Daha çok cinsi- 
yete dayanan ve meşru olmayan münasebetleri kesin olarak 
kötüleyen ahlâk ve namus telâkkileri onun çevrede iyi bir ka- 
dın olarak sayılmasına imkân vermez; ailesini de, şereflerini 
kurtarmak için, onu aldatan delikanlıyı öldürmeye kadar va- 
tan bir öcalma yoluna sürükler, Bu itibarla ahlâk telâkkile- 
ri kadın erkek münasebetlerinde hiçbir müsamahaya müsait 
olmadığından iki taraf ta onları kolay kolay aşıp geçemez- 
ler; onlara uymaktan kurtulamazlar. Böyle olmadığı takdir- 
de köydeki itibarlarını kaybetmek, köyden ayrılmak, hattâ bir 
cinayeti bile göze almak zorundadırlar. İşte ilk aşkın içtenli- 
ği, sevgiliyi en üstün, en iyi, en güzel olarak görme ve bağ- 
lanılmaya değer biricik insan sayma özelliği ile çevrenin, ge- 
leneklerin zorlaması birleştiği zaman sevişen kız ve erkek için 
tek çıkar yol evlenmektir. 


Kızla oğlanın verdikleri evlenme kararının uygulanması 
için birçok şartların gerçekleşmesi lâzımdır. Bir defa ailele- 
rin, hele kız tarafının, bu evlenmeyi kabul etmesi şarttır. İş 
bu safhaya girdikten sonra aradaki münasebetleri düzenle- 
mek üzere yaşlı kadınlar ortaya çıkar; bir yandan da delikan- 
lının arkadaşları evlenmenin olması için çalışırlar. Araya gi- 
ren yaşlı kadın, kız tarafının durumunu yoklar. Eğer kızın a- 
ilesi, hele babası, kızlarını isteyen delikanlıya vermeye tta- 
raflı iseler mesele çabucak halledilir. Aksi halde iş, güç bir 
duruma girer. 


Bunun çeşitli sebeplerinin başında iki tarafın sosyal, hele 
ekönomik seviyeleri arasındaki farklar gelir. Eğer kız, erke- 
ğin ailesinden daha zengin, toprağı daha fazla, sosyal itibarı 
daha üstün bir ailenin kızı ise kendini isteyen gençle evlen- 
mesine izin verilir. İki aile arasındaki geçimsizlikler, eski 
kavgalar, yeni bir hısımlık kurmağa engel olur. Bazı hallerde 
aile toprağının bölünmemesi, için, kızını daha küçük yaştan, 
kendi akrabasından birine nişanlayanlar bulunur. Erkek kü- 
çük dahi olsa, aradaki yaş farkına rağmen, kız onunla evlen- 
meye zorlanır. Buna benzer daha bazı sebeplerin Zoriyle, a- 
na baba, kızlarını kendi beğendikleri delikanlıya vermek is- 
terler. Bu hallerde kız da kendi sevdiği oğlanla ailesinin is- 


tediği kimse arasında bocalar ve iki taraftan birini seçmek * 


zorunda kalır, 


Bu tereddütlü anlarında genç kız, delikanlıya karşı olan 
sevgisinden başka yaşlı kadının da tesiri altındadır. Bu yaşlı 
kadın, genç kızı çeşitli şekillerde kandırarak asıl sevgilisine 
yöneltmeye 'çalışır. Bu taraf üstün gelirse ve genç kız reşit 
olmuşsa, medeni hakkını kullanarak, sevdiği adamla evlenmek 
kararını verir ve babasının evini bırakarak sevdiği delikanlı 
ile birlikte gider, 

Bu noktayı iyice belirtmek için gönlü ile kaçırılan bir kı- 
zın ifadesinden bazı parçalar nakledeceğim : 

“Soru — Nasıl gittin? 

Kız — Sevdim, gittim. 

Soru — Eskiden tanır mıydın? 

Kız — Elbette; kapı bir komşu idik. 

Soru — İstanbul'dan geldiği zaman (delikanlı vakadan 
birkaç gün önce İstanbul'dan köye dönmüştü.) konuştunuz 
mu? 

Kız — Konuştuk, 

Soru — Kaçmadan önce buluştunuz muT 

Kız — Tabii; buluşmasak kaçmazdım. 

Soru — Vasıta ile mi, yoksa kendin mi gördün? 

Kız — Kendim gördüm. 

Soru — Nerede bekle diye söylömiştin?" 

Kız — Orada, suyun başına demiştim; oraya geldi. 


Soru — Suya gidiyorum, diye mi evden çıktın? 

Kız — Evet. : 

Soru — A. O. (kızı kaçıran delikanlının adı) nun evine 
gider gelir miydin? 

Kız — Elbette. Yakın komşu evine hiç gitmez mi insan? 

Soru — A. O. yu mu istersin? 

Kız — Tabii! 

Soru — Hükümet seni babana verse ne yapacaksın? 


Kız — Gitmem. i 

Ayni vakada A, O. (Kızı kaçıran delikanlı), şunları söy» 
lüyordu : “Bizim yolumuz bir yol. Ayni yoldan iner, ayni yol- 
dan çıkardık. Birbirimizi görür severdik. Babası “vermem!” 
dedi. Birbirimizi seviyoruz. Kız beni istiyor, ben de onu is- 
tiyoruni, Su almağa geldi, tuttu kolumdan: “Ben aldım seni 
Allah'ın emriyle!” dedi. “Ben de aldım seni,, dedim; öyle git- 
tik.,, 

Bu suretle kız kaçma, delikanlı da kaçırma kararı verin- 
ce belli bir yerde buluşarak yakın dost veya akrabalardan bi- 
rinin evine sığınırlar. Bu olayda dikkate değer olan taraf, 
çevrenin gösterdiği anlayış ve kolaylıktır. Zira tanıdıkları on- 
ları evlerine alır ve birkaç gün barındırırlar. Çünkü kaçma- 
yı bir haysiyet meselesi yapan baba, büyük bir kızgınlıkla kı- 
zı ve delikanlıyı arar. Bu zaman içinde karşılaşmaları çok 
tehlikelidir; cinayete kadar gidilebilir, : Bu bilindiği için, bir 
yandan kız ve delikanlı saklanır; öte yandan da ana ve ba- 
banın kızgınlığı giderilmeye çalışılır. Böyle işlerin olağan ol- 
duğu, pek çoklarının başına geldiği, nihayet evlenecek olan 
kızın babasını dinlememesinin çocukluğuna bağışlanması ge- 
rektiği söylenerek babanın öfkesi yatıştırılır. Bu müddet için- 
de delikanlı, kız tarafına görünmemeye çalışacak, gizlenecek- 
tir, Ortalıkta dolaşırsa çekinmediğini, meydan okuduğunu, 
kimseyi saymadığını anlatmış olur ki bu da kız tarafını da- 
hâ çok kızdırır. 


Zaman geçip kızın delikanlıyı koca olarak kabul ettiği 
belirince konu komşunun da aracılığı ile, kız ana babası, 0- 
lupbittiyi kabul eder ve iki taraf barışır. Başlık verilir, ge- 
reken törenler yapılır; kız, babasının evine kocasiyle birlikte 
gelir; büyüklerinin ellerini öperler; böylece mesele halledil- 
miş olur. 


Bazı babalar, uzun zaman inat ederek dargın kalır ve 
kızlarını eve getirmemekte israr ederler. Fakat dargınlık ne 
kadar uzun sürerse sürsün netice aynidir. 


Görülüyor ki reşit olan kız, sevdiği kimse ile evlenmek i- 
çin ailesini dinlemeyerek karar veriyor ve evleniyor. Bu ka- 
rar, aile kurmanın sorumluluğunu yüklenen kadın şahsiyeti- 
nin ilk belirtisidir. Kadının kendi arzu ve iradesiyle bu ka- 
marı vermesi, bu hayatın acı tatlı güç ve kolay her çeşit gö- 
rünüşlerine katlanmak hususunda onu hazırlar. Mademki genç 
kız evleneceği adamı kendi seçmiş ve evlenmeye kendisi karar 
vermiş ve isteyerek yeni bir hayata atılmıştır; o halde bu ye- 
ni devrenin her çeşit meselelerine göğüs gerecek, her şeye 
rağmen hayat arkadaşı olarak seçtiği adamın yanında bulu- 
nacak, hayat mücadelesini onunla birlikte başaracaktır. İlk 
aşkın doğurduğu evlenme ile kurulan aile ocağı, iki tarafın 
müşterek eseridir. Çalışmaları da ilk gençlik hayallerinden 
doğan bu ocağı bütün hayat boyunca yaşatmak fikri etrafın- 
da toplanır. Erkek bulunmadığı zamanlarda, kadının ayni iğe 
devam etmek azminin buradan geldiği söylenebilir. 


UZUNYAYLA KOŞUM ATI 


Selâhattin ÇORUH 


Uzunyayla koşum atı sergisinin açılış töreni için 
harekete hazırlanmış otobüsteki davetliler arasına 
biz de karıştık. Tam yedi buçukta yola çıkıldı. Pınar- 
başı'na gidiyoruz. Otobüste Kayseri iline bağlı ilce- 
lerin belediye başkanlariyle kaymakamları, il idareci- 
leri ve türlü kurumların temsilcileri var. 

Hareketimizden biraz sonra yolcular, resmi hi- 
tapları bir tarafa bırakarak daha samimi konuşma- 
ya, arasıra gülünç fıkralar ra, birbirleri 
yi RAE alar anlatmıya, birbirlerine ta- 

Bünyan'a kadar yol düzdü. Bünyan'dan sonra 
dar boğazlar, küçük tepeler arasında yükselmiye baş- 
ladık. Yaylaya çıkınca sağımızda mor renkli Binbo- 
ga dağları muazzam: bir yığın halinde ufkumuzu kap- 
ladı. Aşağı ovalarda harman yapıyorlardı, yaylada e- 
kinler daha yeni sararıyor. ii 

Sular ve çayırlarla; sığır, manda, at sürüleriy 
canlı bir tabiat dekoru içinde yolumuza ayini sizi 
ruz. Erkek köyünü geçtik. Golf pantalonlu, geniş 
şapkalı kız ve erkek Köy Enstitü öğrencilerime rastlı- 
yoruz : Pazarören'e geliyoruz. Burada durmadık ve 


Taylı bir kısrak 


SERGİSİ 


hemen, Erciyes'in etrafındaki geniş ovaları sulamak 
bol elektrik kuvveti elde etmek için Kayserililerin 
Erciyes eteklerinden akıtmayı hayalladıkları Zaman- 
tı suyu vâdisine girdik. Bu, başı boş akan büyücek 
bir su. Vâdinin kayalarla daralmış her boğum yerin- 
de harlayan 've köpüren Zaman'vyı epey takibettik- 
ten sonra, solda bıraktık ve yüksellik. Otsuz, kuru 
taş, kütleleri halindeki acayip tepelori atladık. Ha- 
mam kubbesi gibi çıplak ve som kayadan bir dağa 
yanaştık. Bu Pınarbaşı kasabasının yaslandığı dağ 
Şosenin bir kıvrımını daha dönünce kavak söğüt » 
gaçlarının koyu yeşil bir demet gibi tonlandığı küçük 
bir düzlüğe vardık. Kayseri'den itibaren 106 ıncı ki- 
lometre ve Pınarbaşı. Taş ve kerpiç duvarlı, sıvalı 
sıvasız, toprak damlı ve çinko çatılı evler arasında 
hafif meyilli bir yokuşu tırmanarak hükümet ve be- 


lediye konaklariyle beledi e e pa 
Aklar ye bahçesinin köşeled k 
dukça geniş bir meydanda durduk. Bir an 


balığının mütecessis bakışları arasında belediye bah- 
çesine girdik. i i 

Bu küçük bahçede köylü, kasabalı, şehirli, me- 
mur, öğretmen, subay, satıcı, işçi, kadın, erkek, ÇO- 
cuk... bir arada oturmuş. Konuşmalar uğultu halin- 
de. Kahvede alabildiğine açılmış radyonun sesi bu 
uğultulara karışarak kasabaya dağılıyordu. 


Yorgunluğumuzu biraz giderdikten sonra ilceye 
ad olan kaynağın başına çıktık. Taştan dağın bir ya- 
ra gibi açılmış dar boğazından akan, taşan, çağla, 
yanlar yapan suyun gürültüleri içinde ağaçlıklı, ça- 
iri gölgeli, serin ve yer yer ıslak bir yolla pınara 

Vaktiyle bu taştan dağ, etrafta ne kadar su bul- 
muşsa içmiş içmiş bir türlü kanmamış. Dereleri su- 
suz bırakmış; otlar, ağaçlar kurumuş; kuşlar, bö- 
cekler ölmüş. Sonra da tabiatın keskin hançeriyle ko- 
ca dağ karpuz gibi kesilmiş ve bu yarılan yerlerden 
parmak donduracak kadar soğuk, ayna gibi berrak 
sular kaynamaya başlamış. 


Serginin açılış töreni saat on beşte başladı. Kay- 


seri Bez Fabrikası 
bandosunun çaldığı 
istiklâl | marşından 
sonra nutuklar SÖY- 
lendi, kurdelâ kesildi 
ve sergi alanına gir- 
dik. İkramiye kaza- 
nan taylar, kısrak- 
lar, atlar sıralanmış- 
lardı. 


Yurdumuzda at 
yetiştiriciliğiyle bü- 
yük bir nam kaza- 
nan 1600 - 1700 ra- 
kımlı bulunan Uzun- 
yayla, Kayseri'ye 
bağlı Pınarbaşı ilce- 
sinin bir kısmiyle 
Sıvas'ın Şarkışla ve 
Kangal ilcelerine 
bağlı bir kısım köy- 
leri içine alan 2500 
- 3000 km. karelik 
bir sahadır. Arazi dalgalı ve birbirine paralel, dikey 
düzlüklerle vâdilerden müteşekkildir. Bu yaylada bir 
çok sular varsa da en önemlisi Zamantı ırmağıdır. Bu 
sular her tarafta bol çayırlıklar meydana getirmiştir. 


İmparatorluğun son devirlerindeki karanlık gün- 
lerde ve Birinci Cihan Harbinin sonunda her şeyde 
olduğu gibi atçılığımızda da bir gerileme olmuş; U- 
zunyayla'nın şöhreti kayıbolmaya, başlamıştır. Yeni, 
yapıcı ve yaratıcı bir zihniyetin doğduğu cumhuriyet 
çağının ilk yıllarında Uzunyayla atçılığı hükümetçe 
ele alınarak damızlık temin edilmiş, sergiler açılmış; 
çeşitli hayvan yemleri üretilmiş; hastalıklarla sava- 
şılmış; halkın bakım ve yetiştirme bilgisi artırıl- 
mıştır. 

Hükümetin teşvik ve yardımından başka, böl- 
gede Uzunyayla Koşum Atı Yetiştirme Derneği adıy- 
la bir de dernek kurulmuştur. 

Bu bölgede bulunan at toplulukları: 1) Köylerde 


ve merkezde elde bakılan atlar, 2) Ilgı hayvanları 
olarak ikiye ayrılır. Elde bakılan hayvanların birço- 


Yy. ba) im, 


© Gu binekler ve köy işlerinde kullanılan hayvanlarla 


bazı yetiştiricilerin beslediği o hayvanlardır. Bunlar 
diğer ılgı hayvanlarından daha bakımlıdır. 


Ilgı hayvanları, toplanış ve kuruluşlarına, yazın 
ve kışın bulundukları yerlere göre üçe ayrılır : 

1 — Köy ılgıları, 

2 — Yetiştiricilere mahsus ılgılar, 

3 — Şirketlere ait ılgılar. 

Ilgı hayvanları, yaz kış dışarda bulunurlar. Ya- 
rı vahşi bir halde yaşayan bu hayvanlar, kement at- 
mak suretiyle tutularak birçok usullerle ve güçlükle 
işe alıştırılırlar. 

Yaylada kar tutmıya başladığı vakit, ılgılar gü- 
ney illerimize götürülürler, 


çiğ 
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Koşum atı sergisinden bir görünüş 


Kışlağa gönderilemiyen hayvanlar, kışın çok kar 
düştüğü zamanlar kuru çayır otları yedirilerek ve 
havalar müsait olduğu günlerde de rüzgârların karı 
sıyırdığı meyilli yerlerde otlatılarak idare edilirler. 


Ilgıların kışlağa gidip gelmelerinin bazı mahzur- 
ları vardır. Bu gidiş ve gelişler körpe hayvanların 
yorgun düşmelerine sebep olur. Bundan başka, son 
yıllarda güney illerimizdeki otlaklar çiftçiye dağıtıl- 
dığından otlak darlığı bakımada tesir etmektedir. 
Bu sebeple yaylada sulama işlerinin tanzimi ile 200 
bin dönümlük araziden kışlık kuru ot temini bir Za- 
ruret haline gelmiştir. 


Uzunyayla, Tarım Bakanlığının hassasiyetle ü- 


zerinde durduğu önemli bir at yetiştirme bölgesi ol- 


duğundan biraz masrafla elde edilecek ve ileride ay- 
rıca kâr getirecek olan bu sulama işinin yakında 
halledileceği umudu beslenmektedir. 


Beş yaşında bir kısrak 


AŞIKLAR 


ERZİNCAN ŞİİRİ 


Sam değmiş te bağlar dökmüş gazeli, 
Hani harap olmuş keşan Erzincan! 
Nice yiğitleri nice güzeli 

Feleğin toruna düşen Erzincan! 


Kimi ana vermiş, kimisi baba, 
Giden yavrular hiç gelmez hesaba, 
Felek kor insanı ne kaptan kaba, 
Tarihi felâket nişan Erzincan! 


Bahar gelir, güller açmaz bağında, 
Kâinat uykuda hep yatağında, 

Bir seher vaktında uyku çağında, 
Feryadı dağlardan aşan Erzincan! 


Susmuş bülbülleri, güller perişan, 
Garkolmuş toprağa, kalmamış nişan, 
Kükredikçe dalgalara karışan 


Hani Fırat ile coşan Erzincan? 


Dokuz yüz kırk altıda uğradım gördüm, 
Veysel der içimden ağladım durdum; 

Bu ulu Tanrıdan isteyin yardım 

Gayret kuşağını kuşan Erzincan. 


Âşık VEYSEL 


& 
KEÇİBORLU 


Vasfedeyim Keçiborlu ilini, 

Güneyi bağ, kuzey Kükürt dağıdır. 
Özledim aşk tüten meşhur gülünü, 
Üzerinde ilkbaharlar buğudur. 


Cevizlikler dağla çıkar yarışa, 
Yiğitleri meraklıdır güreşe, 
İyi günden iyi güne erişe, 
Eri koçak, güzelleri kuğudur. 


Yine yeşil koyağına yaslansam ! 
İğdesinden çiçek derip süslensem! 
Bülbül misal ben de sazla seslensem! 
Deli gönül efkârını dağıtır. 


Madeninde işler üç yüz amele, 
Üç vardiye çalışırlar el ele, 
Kükürdü misaldir bir sarı sele, 
Onun da uğrağı yurdun bağıdır. 


Baharında gönül duymaz mihneti, 
Neşeler sel, yıkar gamlardan seti, 
İki yıl eğledi âşık Mehmet'i, 
Sefasiyle övünmenin çağıdır. 


Mehmet ÇAKIRTAŞ 
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GÜZELLEME 


Bugün ben bir güzel gördüm, 
Yeşiller giymiş al üzre. 
Aklımı tarumar etti, 
Durabilmem ayak üzre. 


Perişan, gönlüm perişan, 
Dilberden aldım bir nişan; 
Yüzündeki gül perişan, 
Dökülmüş al yanak üzre. 


Dursun Cevlân erdi ise, 

Hak muradın verdi ise, 
Ferhat kaya deldi ise, 

Ben de koymam dağ dağ üzre. 


Dursun CEVLÂNİ 


EŞİNDEN AYRILAN 
TURNAM 


Sana bahtı kara derler, 
Neden düştün dile Turnam? 
Ne ötersin yanık yanık, 
Bağrım dele dele Turnam? 


Kaldım kara yasta kaldım, 
Taşları başıma çaldım; 
Bir yaralı bülbül oldum, 
Konamıyom güle Turnam. 


Sen de derdi deşik misin? 
Cefaya alışık mısın? 
Benim gibi âşık mısın, 
Bir vefasız kula Turnam? 


Yücelerden eylersin göç, 
Yaş dökersin avuç avuç; 
Hak aşkına enginden uç, 
Dökül bizim göle Turnam. 


Karanfilim olmaz köksüz, 
Bir yâr sevdim hakikatsız; 
Sen bir dertli ben bir öksüz, 
Verelim el ele Turnam. 


Yukadır âşığın bağrı, 

Yüreğimde dinmez ağrı; 
Seher vakti yâre doğru, 
Uçun güle güle Turnam. 


Kara giydim al üstüne, 
Zehir içtim bal üstüne, 

Bir mektup yazam dostuma, 
Uğra bizim ile Turnam. 


Âşık Hasan der uyuma, 
Vuruldum civan boyuna; 
İnersen Sızır Köyüne, 
Beni de al bile Turnam. 


Hasan GÜLTEKİN 


DAN- 


KISKANMAK 


Mühür gözlüm seni ilden 
Sakınırım, kıskanırım. 
Uçan kuştan, esen yelden 
Sakınırım, kıskanırım. 


Kaviminden, akrabandan, 

Kardeşinden, öz babandan, 

Ben seni doğuran anandan 
* Sakınırım, kıskanırım. 


Beşikte yatan kuzundan, 
Hem oğlundan hem kızından, 
Ben seni senin gözünden 
Sakınırım, kıskanırım. 


Havadaki turnalardan, 
Geyindiğin sırmalardan, 
Su içtiğin kurnalardan 
Sakınırım, kıskanırım. 


İzzeti'yem ancalardan, 
Elindeki goncalardan, 
Yerdeki karıncalardan 
Sakınırım, kıskanırım. 


Ali İzzet ÖZKAN 


K 


> 
KÖYÜMÜZ 


Dışlık adı verilmiştir köyümüz, 

Kangal ilcemizdir, Sivas ilimiz. 

Türk'üz, Türk oğluyuz, Türktür soyumuz, 
Öz Türkçe konuşur bizim dilimiz. 


Elimizin olmaz bahçesi bağı, 
Mardaca mırlanır soğuk sazağı, 
Eylülde yeşillik komaz kırağı, 
Eksiz olmaz fırtınalı yelimiz. 


Bitevimiz arpa, buğday, turp, çelem, 
Lahna, havuç, patatesle pancar hem, 
Başka şey bitmez ha! olalım ebsem, 
Karla kışla geçer yarı yılımız. 


Güz gelir kapatır her yeri kışlar, 
Birdenbire durur köycülük işler, 
Bağlamanın keyfi o vakıt başlar, 
Odalar içinde öter telimiz! 


Düzenleyip ele alınca sazı, 

Âşık Başer'in dertli avazı, 
Çalar çağırırız, bekleriz yazı, 
Deriz, aksa ilk baharda selimiz! 


Âşık BAŞER 


FOLKLOR KÜTAHYASI 


Eflatun Cem GÜNEY 


Kütahya, ne sadece bir çini şehri, ne de bir vişne bahçe- 
sidir. Her şeyden önce burası bir tarih hazinesi, bir folklör 
kaynağı ve hele bir tabiat mucizesidir. 

Buradaki Azyani, Akmonya, Kadis, Ansır, Apya gibi 
harebeler; İshak Fakı, Sadettin, İmaret, Şengil, Karagöz, 
Lala Hüseyin, Mollabey, Hisarbey, Aslanbey, Hatuniye, Hr 
dırlık, Kaditler, Kale, Yeşil, Ulu Cami gibi camiler; Gümüşe- 
şik Vahitbey, Rüstempaşa, Sıtkıpaşa gibi tekye ve ri 
ler; Eydemir, Kemer, Şengil, Küçük Hamam gibi er 
Vahitpaşa, Mollabey gibi kütüphaneler; Muvakkithane, ai 
levihane, Menzilhane, Bedestan gibi antik binalar, türbeler, 
çeşmeler, köprüler, kitabeler, daha başka sayısız eserler dün- 
leri bugünlere anlatmakta, milli mazimizi aydınlatmaktadır. 
Hele çövresinde öyle bir anıt vardır ki, “ Meçhul Şehit anıtı 
Türklüğe Dumlupımar'dan ölmezlik suyu içirmekte ve milli 
kurtuluş zaferimizin tarihe sığmıyan destanlarını dile getir- 
mektedir. Evet, Dumlu, bir tepd; Dumlu bir pınar, yarınlara 
giden yol bu tepeden geçer; büyük susayışlar bu pınardan 
içer , Kısacası tarih, bu anıtlar ilinde bir sinema gibi canlıdır. 

Tabiat ta Kütahya'ya karşı çok cömert davranmış; top- 
rağın 'altını demir, kömür gibi siyah cevherlerle donatmış; 
üstünü çamlık ve bahçeliklerle yeşile boyâmıştır. Bu cömert 
tabiatın hem veriminden, hem güzelliğinden faydalanmasını 
bilen halk, yeşile âşık ve onunla başbaşa yaşamağa alışıktır; 

tatil günlerinde, yaz aylarında evlerinin içini kırlara, gezek- 
lere boşaltır : 

Koru, Özbek, Hıdırlık, Bayamlık, Çiğdemlik, Kırklar, Üç- 
ler, Damlarca, Beşikkaya, Aksu, Katırcıpınar, Aşağıhisar, 
Deveyatağı, Sultanbağı, Sahandurmaz, Müderis, Felent, De- 
redöğen, Zeryan; biraz daha ileride Ilıca, Yoncalı, Çamlıca 
gibi türlü adlarla anılan ve herbiri bir yandan şehri çevrele- 
yen bu mesireler, sır ve sihirle yoğurulmuş, renk ve rayiha 
ile işlenmiş, ses ve ışıkla yaratılmış birer mucizedir. Evet, 
herbirinde kucak kucak renk, demet demet, salkım salkım çi- 
çek ve aygın baygın ses : 


Şu karşıdan giden teğindir teğin 
Kınaman a dostlar derdim pek yeğin 
Yârdan ayrılması olmuyor tekin 
Esme deli poyraz gönül şen değil 


Evinin önünden akar mı çaylar 
Nerde yâri görsem içimi dağlar 
Güller gamlı olmuş, bülbül kan ağlar 
Esme deli poyraz gönül şen değil 


Ağzında dişleri inciden aktır 
Gerdanda benleri yıldızdan çoktur 
Gel güzel göksüne düğmeler diktir 
Esme deli poyraz gönül şen değil 


Derdim çoktur gam, kile kile 

Hiç kimsem yoktur halimden bile 
Lokman sağ değil ki ilâcım bula 
Esme deli poyraz gönül şen değil. 


Bu hayale sığmıyan güzelliklerle dolu mesirelerin ayrı 
ayrı özellikleri vardır, Kütahya'ya yolunuz düşseydi, a ve 
gezi yerlerinde dolaştırır; her birinin âdetini, töresini en i 
tabiat dekoru içinde gösterirdim. O zaman bu elâ gözlüler 
memleketinin engin ve zengin folklorunu daha yakından ta-- 
nırdınız. Birinde murat kapıları açılıyor, adaklar adanıyor, 
niyetler tutuluyor; ötekinde otlar, çiçekler dile gelip rug 
yor. Biri : “Ben şu derde devayım” diyor; öbürü : “Ben de 
şu hastalığa şifayım” diyor. Diyor ama, gene duyanlar du- 
yuyor, duymayanlar duymuyor. Şu akan Ke da gurbette- 
ki oğullarına, askerdeki yavuklularına “name ler ulaştarıyor- 
lar. Analar oğullarına, Beşikkaya'da kız beğeniyor; delikz- 
lılar yavuklularını Müderis günü seçiyorlar; âşıklar xıuamma- 
larını şu dallara asıyor, taşlama ayağından. şuracıkta karşı- 
laşıyorlar, Cehennem, bu toprakların altında diyorlar ama, 
bizce doğru olanı cennet bu toprakların üstündedir; bu yer- 
lerde şair olmak pek tabiidir, hele insan doğuştan şair olur- 
sa... 

Kütahya, her devirde büyük şairler, büyük âşıklar yetiş- 
tirmiştir. Porsuk çayı ile Sakarya ırmağının ağız ağıza ve 
rerek ninni söyledikleri beşik, âşıklar piri, şairler büyüğü 
Yunus Emre'nin asıl sallandığı beşik Kütahya'da olinsn gi 
bi, divan edebiyatımızı, sanat güzelliğinin türlü. çeşitleriyle 
donatan Şeyhi'i Germeyani de gene bu Germen ilinde doğmuş- 
tur. Pesendi'ler, Gaybi'ler gibi eserleri ebedileşen şahsiyetler 
bir yana, adları edebiyat dünyasına geçmemiş nice şâirler, 


LU 


deyişleri “baskı yüzü görmeyen nice âşıklar, vaktiyle bu dalla- 
rın altında ,tıpkı bu dalların üstündeki kuşlar gibi ötmüş, hep 
bu topraktan ses vermişlerdir. 


Çamlıca ve Kiraz Bayramı : 

Çamlıca, tabiatın bu yeşil mucizesi, yeşil bir saadettir Kü- 
tahya için, Gün dönümünde dallar dile gelir, konuşur : Eğer 
bir zevkin, güzelliğe karşı bir iştiyakın varsa, gel Çamlıca”- 
ya; güneşin denizine uzan, gölgelerin beşiğinde sallan, yeşi- 


Bu sesi duyan, bu sese uyan, yılda birkaç ay çadır kurup * çi 


oturanlar var. Fakat Kiraz Bayramında bütün şehir ve çev- 
resindeki bütün köyler orada. Çünkü * Kirazbayramı, şehirle 
köylerin çamlar altında kucaklaştığı bir gün. O sabah, şeh- 
rin bütün yolları bir insan seli halinde buraya akâr ve bütün 
köyler, al bayarak kaldırıp davullar döğerek, sti yaya, güle 
oynaya buraya toplanırlar. Şu kalabalığa bakılırsa, bügün d 

kiraz bayramı olacak. e 


“İşte, “Kundukörenliler” de tepelerden bir sis çaği"van. 
halinde iniyor : 


Sallanır ağaçlar, titreşir dallar 
Goncasını ağzına almış şu güller 
Mevsimi gelince kokular iller 


İstemem almanı koynunda kalsın 
Ver bana gönlünü yâdigâr kalsın. 


Onlar bir küme olup bir yana oturdular, Karşılarında da 
“Kumarılılar” var. “Hoşgeldiniz, şenlik getirdiniz!” demek 
onlara düşüyor, onlar da gecikmiyorlar; bu duygularını saz 
ve sözle kızlar dile getiriyor : 


Sepet almış, bağa gider üzüme 
Ayrılık sürmesi çekmiş gözüne 


Çavdarhisar (Aczani) harebeleri 


Karşı tarafın - delikanlıları da ayni dilden, ayni telden 
karşılık veriyor, sohbete yol açıyorlar : 


Kiraz koydum sepete 
Evleri var tepede 
EĞil bir yol öpeyim 
Şan olsun memlekete, 


.Bu bayram, bir ses bayramı. Tepelerde çamların sesi, 
derelerde konuşan suların sesi ve hele seslerden 
topladığı renk ve rayiha ile kalbe seslenen köy güzellerinin 
sesi, aşk gibi derin, şiir kadar dokunaklı : 


Meşeli, dağlar meşeli 
Gerdanda benler döşeli 
Bugün yâr dünden neşeli 


Sevdikçe, sardıkça ballar olası 
Nolası, nolası, benim olası 


Gördüğünüz gibi, burada bütün çamlıca gülüp eğleniyor. 
Biraz daha yürüyün; al yeşil renklerle donatılmış “Talvar” 
denilen geniş 'bir çardak göreceksiniz. Bakın, “en güzel kiraz” 
müsabakası için hazırlanan sepetler onun altına sıralanmış; 
biribirinden güzel, biribirinden üstün, ışıktan damlalar gibi, 
damlayan ışıklar gibi. Güneşin öptüğü bu nazlı, narin mey- 
vanın seçiminde çok güçlük çekilecek gibi görünüyor. Onlar 
seçe dursun, biz yürüyelim satış yerine. Ama, ister istemez, 
aldırırlar size. Duyuyorsunuz değil mi? 


Aydoğdu kirazı körpedir körpe 
Onu yetiştiren eller öğünsün 

Sunâ'ma yakışır kirazdan küpe 
Güzeli söyleyen diller övünsün. 


Bakın, bakın! şu da'ne diller döküyor : 


Kiraz dudaklılar bir çift kirazla 
Niyete bakması uğur sayılır 


Gerçekten kirazını gönül sırlarını çözen kutsallığına ina- 
nan, bahtımıza niyet tutanlar da var : “Nd ise razın, odur 
kirazın!,, Hele şu kınalı parmakların sunduğu kınalı kiraz- 
lar... Kimbilir, belki alın yazımızı bu parmaklar yazıyor; bel- 
ki kalbimizi bu kirazlar söylüyor, 


Ilıca ve Sarıkız Masalı : 


Haftada bir gün mesirelerin ıtırlı kucağına koşan halk, 
yılda kırk gün de ılıcanın şifalı sularına akar, Onun, günün 
birinde bir mağaradan nasıl fışkırdığını masalların dilinden 
öğreniyoruz. Gerçekten, bu sıcak, bu sarı sular, yanan bir 
kalbin eriyip akışı mı? Sarı kızın suları yakışı mı? Onu, bi- 
zim Karadayı'nın ağzından masal tadiyle dinleyelim : 


“Evvel zaman içinde insanlar ağaç kovuklarında, kaya 
oyuklarında yaşarlarmış. Bu mağarada da bir koca nine o- 
turmuş. Koca nine'nin bir sarı kızı, sarı kızın da bir sarı i- 
neği varmış. Bu sarı ineğin bir memesinden süt, bir meme- 
sinden bal akarmış. Sarı kız da nar tanesi, nur tanesi, bu dün- 
yanın bir tanesi imiş, Yüzü aydan aydın, gözleri gecelerden 
sürmeli imiş. Doğan güne; “ya sen doğ, ya ben” dermiş, baş- 
ka bir şey demezmiş. Sarı ineğin ballı südünü emerek büyür- 
müş. Öyle utangaçmış, öyle utangaçmış ki, “Sunam” desen, 


yanağında güller açarmış. Güllerini dersen, dudağından bül- 


bül uçarmış. 


Günlerden bir gün, aşağıdaki ine, ineğin yanına inmiş. 
Gene balını emip südünü içecekmiş, Derinden derine bir ses 
duymuş. Sese benzeyen bir ses : 


— Sarı kız, sarı kız! Geliyorum, geliyorum! Ağlayarak 
mı geleyim, çağlayarak mı? 


Ihcalardan bir görünüş 


Sarı kız kalbine inen, kanına karışan bu sihirli sesten 
öylle korkmuş, öyle korkmuş ki büsbütün sararmış, kehribar 
kesilmiş. Hemen koşa koşa gelmiş, kendisini koca nine'nin ku- 
cağına atıvermiş; ağlamış, ağlamış... Ağladıkça gözlerinden 
inci, mercan saçılmış; sonra, biraz durur gibi, durulur gibi ol- 
muş. O zaman ana-kız, başbaşa vermiş; durmuş, düşünmüş- 
ler : “İn içinden gelen ses, in sesi mi, cin sesi mi? Yoksa, dağ 
anasının veya bir kara sevdalının ses imi? Her halde tekin 
değil bu!”, Ama düşünmüş taşınmış, bir dala konduramamış- 
lar. Derken akşam olmuş; sarı kız da yerinde duramaz, otu- 
ramaz olmuş. Görünmez bir el kendini çekiyormuş, istemeye 
istemeye, gene ine, ineğin yanına inmiş. İşte gene o ses : 


— Sarı kız, sarı kız! Geliyorum, geliyorum! 'Harlıyarak 
mı geleyim, gürliyerek mi ? 

Ne olmuş, nasıl olmuş; kız kendini kaybetmiş : 

— Harlıyarak gel, harlıyarak! demiş. 

Vay sen misin diyen! Birden kayalar çatırdamış, her 
yandan sular çağıldamış; alev alev yanan sular harlıyarak, 
gürliyerek sarmışlar sarı kızı... Ne yaptılar onu, neylediler o- 
nu? Biliyor muyuz? bilmiyoruz. Duyup işittiğimiz, sarı kız, 
saçlarının rengini, kalbinin ateşini bu sulara vermiş ve Sır- 
rolmuş. Koca nine ile sarı ineği de bir daha gören olmamış...,, 


İşte Ilıca'nın suları bunun için sarı, bunun için sıcak, Ge- 
lenler,. Sarıkız'ı anmadan ve Haslas başında her akşam ona 
bir düğün yapmadan şifa bulamazlar. 

Bkın, gene bir küme ses, Her halde Haslas başından, bu 
erkekler havuzunun has sularından dağılıyor : 


Haslas'ın başında vurdular beni 
Yârin çevresine sardılar beni 
Ölmeden mezara koydular beni 
Şakı bülbül, var uyandır yârimi 


Halas'ın başında benim mezarım 
Gelenin, geçenin bağrın ezerim 
Ben yârimi gelişinden sezerim 
Şakı bülbül, var uyandır yârimi 


Sultan Bağları ve Saz Şairleri : 


Şu yeşil dere içi, Sultanbağları; burası halk şairlerinin 
beşiği ve okuludur. Saz şairleri dediğimiz âşıklar, Sultanbağ- 
ları'nın beşiğinde kuş cıvıltıları içerek suların ninnisiyle sal- 
lanarak büyürler; böylece, yüreklerinde bir güzellik zevki, bir 
güzellik iştiyakı uyanır; artık her yerde ve her şeyde güzel- 
liği ararlar. Bazan bunu, Tanrı'nın kendileri için öğüp ya- 
rattığı bir yüzde, bir gözde bulur; bu buluşla vurulurlar. 
Galiba bu, aşk dedikleri şey olacak. Ama biliriz ki, böyle bir 


aşka düşenler, yanan ve yakan duygularını dışarıya keyi 
rak ferahlamak isterler. İşte bunlara duygularını dile, tele 
getirmenin yolunu öğretecek ; “Âşıklık” dediğimiz irtical ağ 
abiliyetine ve ifade mevhibesine eriştirecek okul da iyon ır. 
Çünkü, büyük tanınmış âşıklar burada derlenip toplanır; MA 
niler burada dizilir;türkü'ler, burada yakılır; destan lar bu- 
rada yaratılır ve yeni yetişen karagüreşçiler âşıklık değişi 
büyük ustaların elinden burada içer, burada uyanırlar, Evet, 
okul yüzü görmeyen bu gönül adamları için tabiatın her ii 
çası bir kitap ve bu Sultan Bağları en büyük okuldur. Bakın 
işte, gene genç bir âşık ihtiyar bir âşığın önünde diz çökmüş, 
li rahmeyle; beni  çıraklığa kabul et; içim içime 
sığmıyor; kalbim var, dilim yok; bana acılarımı boşaltmanın 
yolunu öğret; yolunda yürüyeyim. 

— Anladım delikanlım! Sen bu aşkla iyice aşlanmış, 
haşlanmış, taşlanmışsın; daha fazla yaşlanıp başlanmasan da 
olur; sende sadece aşk değil, âşıklık emmaresi de var. Hele 
şimdilik şu erenler bağına gir çık. Bir gün olur, seninle karşı 
yaylalara doğru çıkarız; çiçekli kırlarda gönlün gül olup açı- 
lır; dilin de bülbül olup söyler. Bunlar kolay şey; vezni, düze- 
ni kavramak, ayak kurmak, söz bulmak... bunlar da hiçten i5; 
beni dinleye dinleye, deyişlerimi söyleye söyleye alışır, ye- 
tişirsin; içindeki üzgülerden ezgi yapmaya, koşma bağlamaya 
başlarsın; âşıklık dedikleri bu güllü dikenli yolda pek onmaz- 
sın amma, sazlı sözlü meclislerde güler yüz, tatlı dil ile gö- 
nül coşkunluğu içinde yaşarsın bir zaman haydi! Şimdi piri- 
miz Yunus aşkına sesini şu karşı hisarlara duyur; sultanımız 
Şeyhi'nin de ruhu şadolsun. 


Mevsimsiz bahçede meyva yenilmez 
Her olur olmaza sırlar denilmez 
Kötüler yanında kıymet bilinmez 


Ötme bülbül derelerin taşında 
Hem ayrılık, hem sevda var başımda 


Gene yeşillendi suların başı 
Akıyor, dinmiyor gözümün yaşı 
Ateşe koysunlar gülmedik başı 


Ötme bülbül derelerin taşında 
Hem ayrılık, hem sevda var başımda 


Varam gidem dağlar alsın ünümü 
İller aldı koyuvermiyor gülümü 
Ateşlere yak'tı deli gönlümü 
Ötme bülbül derelerin taşında 
Hem ayrılık, hem sevda var başımda. 


BİR ESER 


ZERİNE: i 


MİLLİ MÜCADELEDE ERZURUM 


Cevat Dursunoğlu, bundan 27 yıl öce, varlığına 
kastedilmek istenilen bir topluluğun, ölüme karşı koy- 
mak için ilk toplanışını, ilk ayaklanmasını temsil eden 
bir harekete sahne olan Erzurum'dan, Erzurum Kong- 
resi'nin nasıl kurulduğundan ve neler yaptığından 
bahseden bir kitap yayımlanmıştır. 


Sene 1335 (1919). En beliğ tasvirini Atatürk'ün 
nutkunda bulan perişan ve acıklı bir durum : Türki- 
ye, birinci dünya harbinde yenilmiş; Türk 'ordusu 
her tarafta zedelenmiş, ağır bir mütareke imzalanmış 
mütarekenin bir maddesi, doğu illerimizin ufak bir 
vesile ile galipler tarafından işgaline imkân veriyor ; 
bu illerden ayrılan Ermenilerin çekilirken vücude ge- 
tirdikleri vahşet sahnelerinden yükselen mazlum i- 
niltilerinin akisleri hafızalarda tazeliğini muhafaza 
ediyor. Doğu Anadolu, yeni bir tecâvüz ihtimalinin 
kaygısı ve ıstırabı içinde... 


, Böyle bir durumda Dördüncü Ordu'nun, yakın 
tarihlere kadar, doğu sınır boyundan Samsun'a ka- 
Jar uzanan şanlı bir ordu bölgesinin kahraman Erzu- 
rum'u harekete geliyor. Kendi çevresini bir araya 
topladıktan sonra, ayni tehlikenin tehdidi altında bu- 
lunan komşu vilâyetleri de düşmana karşı durmak ü- 
zere iş birliğine çağırıyor. Erzurum Kongresi böylece 
kuruluyor (23 Temmuz 1919). 

Erzurum hareketi, Atatürk'ün mücadeleye atıl- 
masından önce başlayan, bunun için ilk günlerde Bü- 
yük Kurtarıcı'nın kudretli şahsiyetine dayanma fır- 
satını bulamadan doğrudan doğruya milletin içinden 
kopan bir teşebbüstür. Bu bakımdan milli ve medeni 
mâna ve değeri üstündür. Erzurum toplanışı, bir top- 
luluğun başsız da kalsa düşman karşısında birleşme, 
ayaklanma kaabiliyetini gösteren bir örnektir. Ve 
bir topluluğun, millet ve insan olmak haysiyeti de, 
bu kaabiliyette mündemiçtir. Milli hürriyet ve şere- 
fini çiğnemek isteyenlere karşı hemen birleşemeyen, 
ayaklanamayan bir topluluk, köleliğe ve zillete mah- 
küm bir yığından başka bir şey değildir. 

Şüphesiz ki Vilâyatı Şarkiye Müdafaai Hukuku 
Milliye Cemiyeti'nin bir avuç asil evlâdı ne kadar fe- 
dakâr olursa olsunlar, iki bin lirayı geçmeyen müt- 
vazı imkânları içinde, memlekete yaygın bir milli kur- 
tuluş hareketi yaratamıyacakları gibi Erzurum diya- 
rının bile tesirli bir şekilde müdafaasını sağlayamaz- 
lardı. Atatürk'ün kudretli şahsiyeti ve bütün millete 
istinadıdır ki mahalli bir harekete, milli bir ayak- 
lanma ölçüsü vermiş ve memleketi selâmet ve zafere 
götürmüştür. Fakat Dördüncü Ordu'nun kahraman 
Erzurum'u bu milli harekete ön ayak olmakla her za- 
man öğünebilir. Bu bakımdan, İstiklâl mücadelemizi, 
Erzurum Kongresi'nden başlatmakta, sayın Dursun- 
oğlu'nu haklı buluruz. va 

Cevat Dursunoğlu'nun kitabı hâtıra tarzında ya- 
zılmıştır. Bunun için üslübu sadedir. Fakat ifadesi 
ne kadar akicı ve alıcıdır! Eser, mütareke devrinin o 
acıklı hâtıralarını ne kadar kuvvetli şekilde canlandı- 
rıyor! Birinci dünya harbinde yanlış hesaplar uğruna 
kurban giden bir neslin kılıç artığı olan Cevat Dur- 
sunoğlu'nun, İstanbul'dan ayrıldıktan sonra Erzu- 
rum'a kadar seyahatı ve'oradaki teşebbüs ve faali- 
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Esat TEKELİ 


yetleri, vatan sevgisinin canlı bir örneğidir. Erzu- 
rum'da Albayrak gazetesi yazarı rahmetli Süleyman 
Necati ile o zamanın genç ve ateşli yedek subayı 
Künbetli Genç Ağa Zade Hüseyin Avni de, ayni asil 
sevgi ve duygunun heyecanını yaşamışlar ve yaşat- 
mışlardır. 


Vatan toprağını düşmana çiğnetmemek için 
Erzurum'da el ele veren gençler ve ihtiyarlar, mem- 


“leketi, o zaman tehdit eden büyük tehlikeyi ve kendi- 


lerine düşen şeref vazifesini ne kadar iyi anlamışlar- 
dır! Nisan 1335 (1919) da Erzurum'a gelen İngiliz 
yarbayı Rawlinsan, mütareke şartlarına göre, Türk'ü 
silâhsız ve müdafaasız bırakmak için, orduya âit si- 
lâhların makanizmalarını, talihin hazin bir cilvesi ol- 
mak üzere Ermenistan'a göndermeğe kalkışıyor. Er- 
zurum'da halk ve Müdafaai Hukuk Cemiyeti bunu 
haber alıyor. Hemen Kâzım Karabekir Paşa'ya başvu- 
ruyor ve bir yandan da Erzurum valiliğine şu mektup 
yazılıyor : 

“Bugün ehaliden bir heyet, cemiyetimize müra- 
caat ederek mevcut eslihanın Kars'a nakli için maka- 
mı aidinden emir verildiği istihbar olunduğu ve sul- 
hu umumi tekarrür etmeden, vilâyatı şarkiyedeki is- 
lâm hukuku tamamiyle temin edilmeden milletin bu- 
radaki silâhların teslimine katiyen muvafakat ey- 
lemeyeceğini ve şayet bu emir mevkii tatbika ko- 
nulacak olursa bunun hükümet eliyle milletin silâh 
ve ordusundan tecrit edilerek düşmana teslim edile- 
ceği mânasında telâkki olunarak eslihanın nakline 
katiyen mümaneat olunacağını ve bu takdirde halk 
efradı ailesini düşmanın eyadii zulmüne bırakmamak 
için kendi eliyle öldürdükten sonra düşmana mukabe- 
le edeceğini beyan ve hükümetin bu emrivakii tatbi- 
ka vazetmeyeceğini ümit etmekle beraber bu hususu 
cemiyetimiz tarafından tekrar hükümetin nazarı dik- 
katine arzetmesini rica eyledi. Cemiyetimiz bu nok- 
tai nazara tamamiyle müşterek bulunduğundan yakın 
bir mazide memleketin garbında tahaddüs eden vazi- 
yeti malümeye düşülmemesi için ciheti askeriyeye 
milletin bu muhik talebinin iblâğı istirham olunur.,, 


, Türk vatanının harimine saldıracak ve bir ypil- 
letin soyunu ortadan kaldırmak için, gençlerini ve ay- 
dınlarını öldürecek veya sürgün edecek, en dokunul- 
maz şeref duygularını incitecek, çocuklarını ve kadın- 
larını sefil ve zelil bir duruma düşürecek insafsız ve 
amansız bir düşmana karşı girişilecek hareketin bu- 
günkü duruma göre dahi en anlayışlı plânı bu mek- 
tupta çizilmiştir : Şeref ve İsmetin çiğnenmesini dün- 
ya. göziyle görmemek için kadın erkek, sınır boyları- 
na koşmak ve Türk'ün manevi ve maddi varlığından, 
aşılmaz Erzurum kaleleri yaratmak... 


Şerefli hâtıralar yanında bize bugünkü şeref va- 
zifemizi hatırlatan sayın Dursunoğlu, bu eseriyle hem 
tarihe, hem de bu günümüze hizmet etmiştir. Sağ 
olsun. 


M-AHMURLUK 


Yunus Kâzım KÖNİ 


“Başım acımaksızın”bir tahtaya vurmuş gibi geldi bana 
ve uyandım. Bu uyanış, « hiç mahmurluğu olmıyan bir 'diri- 
likte'idi, Ne'içimde' bir sebepsiz sevinç vandı, ne de zihnime 
herhangi bir düşünce takılmıştı.“Bir an irkildim; ben nerede 
idim? 

Hatırlar gibi oldum. 'Öyle ya, ben... ben “ölmüştüm. Bu 
bir rüya olamazdı. Öldüğümü değil, ölmek üzere olduğumu 
iyi biliyordum, Terliyor; tıkanıyor; hiç razı olmadığım halde 
yavaş yavaş bir bataklığa gömülüyordum. “Gözlerim görmez 
olmuştu. Kulaklarımda biteviye bir uğultu sürüp gidiyordu. 
Baş ucumdakiler birer birer kaybolmuş, silinmişlerdi. Bundan 
ötesi bir uyku, bir bayılmadan ibaretti. İşte şimdi başımı kal- 
dırmış ve tabutun tahtasına vurmuş gibiydim. Bu tahtadan 
çıkan sesi âdetâ duymuştum, Acaba adımı taşıyan ve kırk se- 
kiz yıl sürüklediğim, büyüttüğüm, şurasını burasını bir oyun- 
cak gibi hoyratça bozduğum, zedelediğim; hem hor kullanıp 
ihmal ettiğim, hem de onun rahatı, hazzı için zamanımı in- 
safsızca harcadığım bu beden nekadar zaman bu karan- 
lık yerde, toprak altında kapalı duruyordu? Fakat ben ne 
toprağın kokusunu, ne de dört bir yanımda kıpırdaması tabii 
olan solucanların soğuk dokunuşunu duyuyordum, Mezarda 
değildim. Mezarın dışında olduğumu da göremiyordum. Ne 
toprak, ne ağaç, ne rüzgâr, me işık var. Hareketsiz bir sessiz- 
lik içindeyim. Öyle bir karanlığa dalmışım ki gün ışığı gibi 
içime aydınlık veriyor. Bu karanlik gizlemekten ziyade her 
sırrı, her meçhulü belirtiyor. Yoksa gece miydi? Başımı ikal- 
dırır gibi yaptım: üstümde engin mesafeler içine serpilmiş 
yıldız tanelerini aradım. Ne yıldız, ne ay vardı, Böyle bir ka- 
ranlığı dünyadakiler görmüş olsalar korkudan 'çıldırabilirler- 
di. Bu kadar kütle halinde sıkışık, koyu karanlıkta yolumuzu, 
kendimizi nasıl buluyoruz? Tekrar düşünceye daldım : 

— Tanrım, ben neredeyim? 

— Henüz dünyanın eşiğindesin. 

Bu cevabı kulaklarımla işitmemişim. : Benim feryatsız 
sorgum gibi bu da içimden geliyordu. Bunun böylel olduğun- 
dan öyle emindim ki,'eşiğinde bulunduğum yeryüzünü bir mi- 
safir gözüyle görmek istedim. 

Arz; çocukken çayırlarında koştuğum, denizlerinin ren- 
gine hayran olduğum, yalçın ve 1ssız tepelerine tırmandığım, 
serin sularından içtiğim, bana türlü hazlar veren mukaddes 
toprak! Demek senden uzak değilmişim. Fakat mademki bu 
saydıklarımdan daha çok olan nimetlerini bir daha tadamıya- 
cağım, neden mahzun değilim, neden 'seni kaybetmiş olmanın 
kederi beynimi yakmıyor? Hâtif sesleniyor * 


— Ölü olduğunu unutuyorsun, Ölümün ıztırapların sonu 
olduğunu çok kerre işitmemiş miydin? 


Ben:hayretle durakladım ve dedim; 


“ — Fakat dünyayı, evimi, sevdiklerimi görmez, “onlarla 
alâkâlanmazsam bu hasret beni burada betbaht etmez mi? 


.— İyi baht, kötü baht... bunlarıda haz gibi, elem gibi için- 
den içıktığın “âleme “ait hallerdendir. Buraya alıştıkça, :.hayat 
sarhoşluğunun mahmurluğu demek olan bu düşüncelerden de 
kurtulacak, saf bir ruh olarak hayatına devam edeceksin. 

— Fakat bu bana güç geliyor. 

— Her gelen ilkin senin gibi oraya.dönmeği özlüyor. “Sa- 
de dünyayı sevmiş, onu kana kana yaşamış olan bahtlılar de- 
gil, bütün ömürlerini zillet ,yoksulluk, şaşkınlık; “yokluk için- 


de geçirmiş olanlar, herşeyi isteyip te hiç bir şeye nail ola- 
mıyan'ar bile bu dilekte bulunuyor. 

— Bu neden böyle? 

— Başka türlü olabilir miydi? Ölmekle bir baygınlık. ge- 
çiriyorsunuz, Ruh ayılınca ve nerede olduğunu anlayınca bi- 
raz önce geçirdiği hayatı hatırlamaz mı? Hatırlanan her şey 
gibi, dünya bütün sefâletiyle bile cazip gdimez mi? 

— Öyle ise burada biz.... 


— Hep bu hasreti çekmiyeceksiniz. Ruh için bu hayatın 
dünyadaki hayatından farkı şuradadır ki artık burada huzu- 
ru kaçıracak bir vesile yoktur. Bak, ölmüş bulunduğunu dü- 
şünmek seni şimdi ürkütüyor mu? Halbuki yaşarken, .geçir- 
diğin ölüm. tehlikelerini hatırladığın sırada bile nekadar ür- 
ker, dedirgin olurdun, Burada ebedi: hayat, mutlak sükun var. 
Mahdut olan her şeyden kurtuldun. Ne zaman, ne mekân için- 
de bulunmadığını anlıyorsun, değil mi? Her şeyin dışındasın. 
Onun için de ne dün, ne yarın, ne uzak, ne yakın var. Bu hal 
seni sevindirmiyor mu? 

— Öyle ise evime gideyim. 

— Başında hâlâ ağırlık var. Sözlerimi anlamıyor musun? 
İşte evindesin. 

— Fakat hiç bir şey göremiyorum. Kitaplarımı, odamı, 
karımı, elbiselerimi, kâğıtlarımı görmek istiyorum. 


— Nasıl,masiva âleminde iken. ruhlar âlemini görmek 
mümkün olmamış ise, artık bu ruhlar âleminden de masivayı, 
dünyevi haliyle görmek mümkün değildir. Gözün gördükleri- 
nin hepsi hayaldir. Bu hayallere doymadın, onlardan bıkma- 
dın mı? Gerçeği ise görmeğe muhtaç olmadan biliriz. 


— Fakat en masum bir ihtirasla bu hayalleri ebedileştir- 
meğe çalışan hünerli ellerin harcadığı emek boşuna mı gitti? 
Rafael senin aziz bir kulun değil miydi? 


— Mademki Rafad/i düşündün, işte ben oyum. Zaman 
ölçüsü ile buraya geçeli nekadar çokiyıl, oldu. Her biri dün- 
yanın bir köşesine dağılmış olan tablolarımı görüp te ne ola- 
cak? Onları kendi zevkim için yaratmamıştım ki... Onlar, ol- 
gun meyveler gibi, benden kopan parçalardı. Bu meyveler her 
faniye ebedi güzelliğin hasretini duyurmak içindi. Ben âdetâ 
çizgisiz,, basit şekillerle, ustalarımı çıldırtacak bir kolaylıkla 
onları vakitsiz yapmıştım; bana üflenen bir kudretle bu ol- 
gunluk kendiliğinden olmuştu, Hem de o zamanlar çocuk .de- 
necek yaşta idim. 

, — Paletsiz, fırçasız günlerin nasıl geçiyor? 

— Gafil !seyran ile hamdüsena ile yaşayoruz burada. 
Artık ne elim ve gözüm var ;ki resim yapayım. Bu ruhani â- 
lemde maddi vasıtaların yardımını düşünmek boşunadır. 

— Ya musiki! Üçüncü Selim, Karacoğlan... 

— Bizleri hatırladın. .Bizler ki senin ruhunun ebedi yol- 
daşlarıyız.. Seninle bütün bir ebedilik : süresince de-birlikte 
bulunacağız, Nasıl olsa sık sık buluşacağız. Sen şimdi ayrıldı- 
ğın ve yokluğunun acısını duyduğun âlemi hatırlamağa de- 
vam et. 

— Dünyaya geldiğim anda işittiğim ninnilerden, tâ ölüm 
döşeğinde başucumda okunan tatlı Kuran'a kadar bütün ve- 
citli anlarımı musiki doldurmadı mı? 


— Fakat o sesleri işitmiş olan kulakların yeryüzünde 
çürüyor, O deliklerden sarı çiyanlar lâbirente girdi, beynini 
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emdi. O güzel seslere artık ebediyen vedâ ettiğine bir türlü 
inanmıyor musun? 

— Böyle olmakla içimde bir esef duymuyorum. 

— Duymuyorsun. Çünkü musikinin ruhu olan nizamı ne 
sarı çıyanlar kemirebilir, ne de rutubetli toprak çürütür. En 
güzel nağmeler sermerdi nizamı fanilere duyurmak için vesi- 
iledir. Musikiye meftun olan faninin duyduğu vecidde ruhlar 
âlemi ile temasa benzer yüce bir saadet duygusu vardır, Mu- 
sikide derece derece aynı hikmeti bir başka dilde fanilere du- 
yurmağa çalışır. 

— Hikmet mi! o benim fani benliğimi kavuran sır idi... 

— Biraz yanılıyorsun. Beni okuduğun Zamanlar anla- 
mazdın. Sana çetin, karışık gelirdim. Benden bezgindin, de- 
gil mi? 

— Öyle ama sensiz de edememiştim, Hayatımda bir kö- 
pek sadıklığiyld sana hizmet ettim. 


— Hayır, bu hizmetinden hiç memnun olmamıştım, Bu 
memnuniyetsizliğimi seni betbaht etmekle anlatmağa çalış- 
mıştım. Bana hizmet edenleri mükâfatlandırırdım. Bu mükâ- 
fat ebedi saadettir, Fâni bu saadeti dünyevi hayatında bile 
idrâk ederek tatmin bulur. Halbuki senden geriye ne kaldı? 
'Hikmete bütün varlığını vermiş olmadın; onun için eziyete, 
zahmete katlanmadın, Şan peşinde koştun., Ahmakları kendi- 
ne meclup etmeğe özendin, Bu korkunç gafletle hikmetin sır- 
ları çözülebilir mi hiç? Seni büyük imtihanlara tâbi tuttum. 
Uçurumlar gösterdim, Bunlar reziletti, delilikti. Korktun. Ve 
uçuruma düşerken köksüz otlara bütün gücüyle tutunan ve 
onları da topraklariyle sürükleyen bir düşkündün. “Ben bir 
küçük yaratığım, beni küçük yalanlarımdan ayırma!” diye 
yalvarmaz mıydın. En büyük cesaretle en büyük mihne- 
te katlanmıyanlar için hikmet yokluktur, uçurumdur. Yoklu- 
ğa atılmıyan varlığa ulaşamaz. İşte ancak şimdi varlığın i- 
çindesin. Yokluğun kendi misafiri olduğu dünya olduğunu şim- 
di biliyorsun. O dünya ki eğer ruhani âlemin bir gölgesi ol- 
masaydı hatırlanması bile imkânsızlaşırdı. 


— Ey hikmet! bu buruk sözleri dünyada işittikçe hem 
kanatlanır, hem de yükselemeyip düştükçe nekadar acı duyar- 
dım! Şimdi sadece hoşlanıyorum... 


— Burada âdet böyledir. Dünyada herkes gördüğü rüya- 
yı uyanınca yanındakilere anlatmak ister, İşte sen de aşağı 
yukarı ömür dediğin rüyayı bizlere anlatmak istiyorsun. Fa- 
kat biz bunları biliyoruz. 


— Çektiklerimi de bilebilir misin? 

— Umduğun ikbale erişmek için yıllarca çektiğin sabır 
çilesini mi? Muvaffak olduğunu sandığın anlarda duyduğun 
sevince yanındakilerin, hattâ en yakın dostlarının bile du- 
varlardan, kayalardan daha soğuk ve kayıtsız kalmalarında- 
ki öldürücü üzüntüyü mü? 

— Evet, fakat sen kimsin? Bu çektiklerimi nasıl, nere- 
den biliyorsun? 

— Ben senin okadar küçümsediğin adımı bile hâfızanda 
tutmağa tenezzül etmediğin bir çocukluk arkadaşınım. Bak 
şimdi beni tanıdın, değil mi? Dünyada olsaydın kılığıma, kı- 
yafetime bakarak benden utanır, uzaklaşırdın. Ben henüz on- 
iki yaşında ölmüştüm. Görüyorsun ki herşeyi bilmek için çok 
yaşamak, çok görmek hiç te lâzım değilmiş. 


— Oh, kardeşim. Ben henüz bu âlemin yabancısı sayılır 
rım, Benden yardımını esirgeme, Söyle bana, ben nekadar u- 
yumuşum? 

— Belki birkaç saat, belki de binlerce yıl. Bundan ne çı- 
kar? Mademki bu zaman bomboştur. 


— Hayır, hayır, birkaç saat olması ile binlerce yıl olması 
arasındaki müthiş farkı bilmiyor musun? Eğer ben öleli yal- 
nız birkaç saat, olmuş ise herşeyimi bıraktığım gibi yerli ye- 
rinde görebilirim, Yalnız bensiz. Geride bıraktıklarımın ba- 
na bağlılığını, benim için çektikleri ıztırabı göreceğim, Bun- 
Jar teşelli verir. Eğer aradan binlerce yıl geçmiş ise ar- 
tık ne evimi, ne benimkileri görebilirim, Her şey dağılmış, 
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tuz buz olmuştur, Hiç bir insan cemiyeti, medeniyeti yok ki 
bin yıldan uzun sürmüş olsun. Ben yirminci asrın ortalarında 
ölmüştüm. İkinci bir cihan harbi oluyordu. Bu ikincisi birin- 
ci ile ölçülemiyecek kadar yıkıcı idi. Bir uçak baskınında bin- 
lerce insan, bir yersarsımına uğramış gibi, bir anda ölüyordu. 
Yüzlerce yıllık emek mahsulü olan şehirlerin yerinde yıkıntı- 
lar kalıyordu. O harbin neticesini görmemiştim. 

— Fakat şimdi pekâlâ biliyorsun ki... 

— Galipler her zaman işledikleri hatâyı tekrarladılar. 
Her zafer gibi o da yeni kinlere, fitndlere tohum olmuştu. Gü- 
ne hâkim olanlar ölüme gönderdikleri milyonların inandığı ve 
serap halinde susadığı insanlık saadetine ihanet ettiler, Düş- 
manın kurşunu ile ölen hiç bir imanlı asker yoktur 'ki düşma- 
nını insanlığın, insanlığın şaheseri olan medeniyetin, kültürün 
de düşmanı saymasın; İnsanlığın başlıca değerleri olan dü- 
şünceleri korumak için ölmekte zevk vardır. Fakat o defada 
ölenler boşuna ölmüşlerdi. Bütün harplerde olduğu gibi o so- 
nuncu olmıyan harpte ölüme susamış olanların ümidi de in- 
sanlığın' ferahlığı; saadeti idi. Her yuvanın şenlik içinde ol- 
ması, her fâninin hayatı mihnetsiz geçirmesiydi, Ne boyundu- 
ruk, ne işkence! Halbuki her iki tarafın bu uğurda feda et- 
tiği milyonlar bu gayenin yine tersini doğurmuştu. Yeryüzün- 
de barış hâlâ Roma'nın bir mütareke saydığı barışlarından 
farksızdır. En medeni insanlar için de tabii hal vahşi ikabile- 
ler için olduğu gibi savaş halidir. 

— Aman yarabbi! O zamandanberi çok oldu mu? 

— Fakat bunu sen de bileceksin, dostum. Biliyorsun ki 
bizler için geçmiş, gelecek müsavidir. Mevcudiyeti yalnız bi- 
ran içinde yaşayabilenler için bir dün ve yarın düşüncesi Za- 
ruridir. Fakat ruhlar âleminin ebedi sakinleri için geçmiş ile 
geldceğin birbirinden farkı yoktur, Bizim için bu fark ol- 
madığı gibi, dünyevileri düşünürken de bu farka pek fazla 
değer vermeyiz. Onun için fânilerin bilmek için çıldırdıkları 
geleceği biz geçmişi olduğu kadar açık biliriz. Ve onlara rü- 
yalarında bu geleceği fısıldarız. Fakat daha fazla anlatama- 
yız. Bu bizim aczimizden ziyade fâninin nefsine karşı işledi- 
gi kötülüklerin ruhunu karartmasındandır, 


Eğer ruh dünyevi misafirliğinde saflığını koruyabilmiş 
olsa idi... 
— Fakat kötülük diyorsun. Bundan ne anliyalım? 


— Bundan ne ise onu anla, Artık dünyada ve zaman için- 
de değilsin. Öyle ise artık göreneğe uyma, her şeyi olduğu gi- 
bi kötülüğü de sermedi tabiatı içinde kavra. 


— Demek kı kötülük ruhun tabiatına aykırı davranmak- 
tır. Ruhun tabiatı aşk olduğuna göre her nefret, her kin, her 
kırgınlık kötülüktür. Onun için değilmi ki af fânilerin erişebi- 
leceği en büyük fazilettir. Affeden insan kurtulmuştur. 

— Ya aşk? 

— Bilmiyor musun, âşkın hürriyet zevki olduğunu, ruhu 
tahdit eden her engeli aşmak ihtiyacı olduğunu, teslimiyette- 
ki sonsuz tad olduğunu bilmiyor musun? 

— Evet, bu dünyada böyle idi. Burada... 

— Burada neden başka türlü olsun? Dünyada ve insanlık ta- 
rihince yaşayan düşünceler buradakilerden başka bir şey de 
ğildir, Yalnız insanlar yaşarken bu düşüncelere ihtirasları 
yüzünden türlü mâna verirler, İhtirasları yüzünden aynı mef- 
hum üzerinde anlaşamazlar. Çünkü bu düşünceler zamana 
uymak zorunda kalan dillerini, zihinlerini bürüyen müphem- 
lik sisi içinde açıklığını kaybetmiştir; aşk ta, ebedilik te, ilim 
de, zevk te hep böyledir, Bunlar ruhun halleridir. Fânilerde 
de ruhtan nişane olduğu için bütün bu haller vardır. Gölge 
bazan öne geçer; bazan arkaya düşer. Gölge bazan kısa, ba- 
zan uzun olur, Bütün bunlar gölgenin aslına olan benzerliğini 
giderir mi? . 

— Gidermez elbet, 

— Onun için fânilerin bilgisi, tezatlarına wağmen hep 
aynı sırrı, bilmeceyi çözmeğe çalışır. 

— Öyle ise en son insan ilk insana nisbetle daha bilgili 
olmıyacaktır. 


-- Insan yeryüzü şartlarına uydukça daima aldanacuk- 
tır. Ruh nefisten ayrı varlığına ancak bu âlemde kavuşur. 


Onun için bizler için ne cehil, ne hatâ mümkündür. Ne kendi- 


mizi, ne başkasını aldatamayız, 


— Öyle ise ölüm uykusunu nekadar zaman uyuduğumu 
neden dosdoğru, açıkca söylemedin? 


— Söylemedim, çünkü söylersem biliyordum ki perişan 0- 
lacaksın, üzüleceksin. 


— Hani burada böyle duygular yoktu? 

— Var senin için, senin gibiler için, hattâ insan oğulla- 
rının pek azı müstesna cümlesi için bu ruhlar âleminin eşi- 
ğinde böyle bir azap vardır, Bu azaba katlanacaksın. 


— Öyle ise söyle; ben öleli çok mu oldu? 

— Tam 2500 yıl uyudun. 

— Tanrım, Tanrım! 'bu ölümden beter azabı bana neden 
çektiriyorsun? İstemiştim ki ebediyen ayrıldığım âlemde “bı- 
raktıklarımı bu uyanış ânımda yerli yerinde göreyim. Bu bir 
zevk, teselli idi. Beni bunlardan mahrum ettin. 


— İşte iben senin teselli ve zevk dediğin büyük azabı çek- 
miş bir zavallıyım, Hem de fazlasiyle. Senden beş bin yıl ön- 
ce Nil kıyısında bir sarayda ölmüştüm. O zamanlar âdetler 
bambaşka idi. Ruhun ebediliği itikadı henüz sarsılmamıştı. 
Ben de Tanrılara, ruhun gücüne inanıyordum. Fakat ken- 
dimde bu ilâhi gücün herkesten fazla olduğuna kanmıştım. 
Sözün kısası, kibirli idim, Kendimden okadar emindim ki te- 
baamın, karılarımın, evlâtlarımın, bütün esir ve kölelerimin, 
hulâsa ardımda kalanların hepsinin beni özliyeceklerini sanı- 
yordum. Ben erken uyandım. Hemen gömüldüğümün akşamı. 


Gözdelerimin çoğu kendilerini ardımdan 'öldürmüşlerdi. Bunu 


öğrenince azap duydum. Çünkü şimdi pek iyi biliyorum ki aşk 
bir işkence olmamak lâzım gelir. O gençlerin heveslerine do- 
yamadıkları nefislerini benim için feda ederken duydukları 
korkuyu uzun yıllar çektiğim azap ile ödedim, Artık biliyo- 
rum ki bir insanı sevdiğimiz için sömürmek ve bizi sevdiği için 
bir insana acı çektirmek hotkâmlığından kurtulmadıkça ruh 
için selâmet yoktur. 


— Ya bu fedailer bunu zevkle yapıyorlarsa? 


— Buna dünyadakileri kandırmak kaabildir. Fakat her 
şeyi görmekten mahrum eden o gözleri artık yummuş olan- 
lara böyle bir yalan söylenemez. 


— Demek ki insan sevmekle esir olmak icabetmez? 


— Aşk insana yaşamak iradesini verir, Bunu nez'eden 
her şey aşka aykırıdır. Eşini kaybeden aşk, onu durmadan 
aramağa mecburdur. Aradıkça bir başkasında onu bulacak, 
buldukça sevecek, sevdikçe sevecektir. Halbuki benim civan- 
larım, perilerim beni sevmemişlerdi, Benden okadar yılmışlar, 
korkmuşlardı ki nefislerini kurtuluş fidyesi olarak vermekte 
tereddüt etmediler. 


— Ya karın, çocuklarının anası?... 


— Öldüğüm akşam sarayın şâhane bir salonunda altın 
bir masanın başında gördüm onu. Yalnızdı. Bir kolunu masa- 
ya komuş, düşünüyordu. Muhakkak beni düşünüyor, diye ür- 


, perdim. Bunu duymuş gibi irkildi. Uzun matem elbisesini top- 


layarak yerinden kalktı, Nil'e açılan yerle beraber geniş pen- 
cereye gitti. Gözlerinden iki damla yaş döküldü. Oh! dedim, 
işte benim sadık karım, mukaddes kocası için ağlıyor. Aldan- 
dığımı snlamak gecikmedi. Bir pazar yerinde satın aldığım, 
oir kumandan, sonra bir firavun karısı yaptığım, Mısır'ın bü- 
tün rahiplerinin kutladığı bu kadın meğer o anda beni değil, 
on üç yaşında bir kızken sevdiği bir başka köleyi düşünüyor 
ve bu kasvetli sarayda eşsiz kalmaktansa onunla birlikte kız- 
gın çöllerde aç susuz dolaşmak daha iyi olurdu, diyormuş. 


— Fakat bu görüş nasıl mümkün oldu. 


— İşte hiçliğimin hiçliğini bana bu deney öğretti. Tanrı- 
ma onu görmek için nekadar yalvarmıştım... Henüz büsbütün 


soğumamış bedenimdeki çürümemiş, dağılmamış gözlerim bü- 
tün bunlar bana gösterdi. O zaman dünyevi gururumu hatır- 
ladım, Tanrı'nın nekadar aziz bir dostu olmalıymışım ki bana, 
küllü nizama aykırı olarak, sarayımı gösterdi, diye öğünüyor- 
dum, Bu öğünme duygumdan şimdi utanıyorum. Çünkü gizli 
kalması gerekeni görmekte israr edenleri gördükleri şeylerin 
hâtırası tazibeder ve böyle sürüncemeli bir azabı hak etmek 
için bir kulun nekadar günahkâr olduğunu benden daha iyi 
pek az insan anlayabilmiştir. 


Kudret, hâkimiyet! ah. bu yaldızlı hayvan açgözlülüğü... 
— Ya evlâtların? 


— Onların Tuhu karımın ruhundan daha az kasvetli de- 
ğildi. Hepsi tahtıma geçmek için birbirinin kanına susamış- 
lardı. Önümde diz çökerek, el öperek kabul ettikleri ülkeleri 
kendilerine az görüyorlar, ölümümden sonra kardeşleriyle bo- 
zuşmamak, düşmanlara karşı birlik olmak için ettikleri ye- 
mini ne çabuk unutmuşlardı! Beni andıkça bir düşmanı hatır- 
lar gibi diş gıcırdatıyorlar, bana lânetler ediyorlardı, 


— Ya vezirlerin, komutanların? 


— Onların zekâsı müdahane hünerinden ibarettir. İçle- 
rinde evlât gibi sevip büyüttüğüm bir tanesi vardı ki en gizli 
düşüncelerimi ben açmadan sezecek kadar içimde yaşıyordu. 
O bile vasiyetime aykırı olarak küçük oğlumla birleşmekte gü- 
ya devletin emniyetini gördü. Hakikatta ise büyük oğlumdan 
korkuyordu. Bana ihanet etmiyen kimse kalmadığını öğrenin- 
ce bütün bu hayal sukutlarını kazanmak için harcadığım öm- 
re acıdım. 


— Fakat ben firavun değildim. 


— Dünyevi müdahenecilikle konuşma, dostum, Gerçi fi- 
ravun değildin, belki firavun olamadın, fakat bilkuvve fira- 
vundun, Hangi insana iktidar yolu açılır ve saltanat esası €- 
line verilir de bunu eli titremeden, kat'i bir istiğna ile red- 
dedebilir? Ben buna lâyık değilim; bu debdebe ve âlâyiş boş- 
luğu içinde ömrümü hebâ edemem. Hayattan bukadarını is- 
teyecek kadar izansız değilim; bu yüzden birçok insanı mah- 
vetmek mukadderdir, diyerek bu işten kim kaçabilir? Sen fi- 
ravun olamadın, fakat olmayı bir dakika bile aklından çıkar- 
madın. Kendi gücün ve imkânların nisbetinde benden farklı 
yaşamadın. Sende yanındakilere tahakkümü sevmiyor mu 
idin? 

— Öyle ise benimkiler de benden nefret mi ettiler? Ah, ne 
olursa olsun mezarda tek başıma yattığım o ilk gece evimin 
halini ben de bir kere görmek isterdim. 


— Burada her istek yerini bulur. 


— Aradan binlerce yıl geçtikten sonra neye yarar? O- 
turduğum şehir değişmiş, insanlarının âdetleri başkalaşmış, 
böyle bir elemde bana ait ne kalmış olabilir? 


— Gafil! sen akıp giden sele karşı koyacak ne yaptın? Fi- 
ravun hiç değilse ruhun ebediliğine, ebedi azaba inanmıştı. 
Sen onun kadar bile olamadın, Hâlâ ne istiyorsun? 


— Karımı? 
— İşte benim. 
— Fakat sen sarışın bir parıltıya benziyorsun. Seni bir 


damla ışık gibi seziyorum. Senden bundan başka bir şey kaj- 
madı mi? 


— Bedenimin ne olduğunu biliyorsun, Baki kalan da işte 
bu nurdan ibarettir. 


— Bu âlemde yine birlikte yaşamak ister misin? 


— Acemi! burada dünyevi inhisarlardan vazgeçmek lâzım. 
Beraberliğimiz birbirimizi düşündüğümüz anlardan ibarettir. 
Sen beni çağırır çağırmaz yanında olurum, Şimdi gidiyorum. 


— Nereye? 
— İkinci kocamın ruhu çağırıyor, oraya. 
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KiTAPLARRARASINDAY 


KELKİT'İN 


Halkevlerinin, dergilerin, bazı yazarların unutulmaz him- 
metleriyle güzel Vatan'ın tanınmış yerleri her gün biraz da- 
ha öğreniliyor, yüz yıllarca kuytu kalmış tarafları birer birer 
aydınlanıyor. Taraf taraf memleket gezileri, mektupları bize 
neler anlatıyor! Fakat Yurdu hiçbir mektup, ruhlarda, bir sa- 
nat eseri kadar canlandıramıyor : Yeni çıkan bir piyes bu 
bakımdan çok dikkate değer bir eser olarak görünüyor. 


Kelkit'in Doğuşu'nun konusundan bahsetmeye lüzum gör- 
müyorum, Eline alan arkasını almadan bırakamıyacaktır. 

İlk gençliğini oralarda yaşamış, duymuş, düşünmüş olan 
muharrir, şair, çoktanberi esiri olduğu nekahet yatağında (boş 
durmamaktadır. Bir taraftan tabiat bilimi tecrübelerini ince- 
lerken bilimden yorulan dimağını sanatla tedavi ediyor, bir- 
çok sağlara ibret teşkil edecek dirilikle zarif, gürbüz, nağme- 
li bir yavru dünyaya getiriyor : Kelkit'in doğuşu. Bu kadar 
zamandır koynunda sakladığı şiir ve duygu demetinden tapta- 
z6 (bir tutamını meraklılara sunuyor; 17 yaşından kulağında 


saklayamadığı bülbül, sarıasma nağmelerini - bu üç perdelik 


opera piyesini - besteleyecek erbabına bırakıyor. 


(Birinci perde içten duygularla, bahar şiirleriyle bezen- 
miştir. İkinci, üçüncü perdeler, Kelkit'siz memleketin, susuz 
su şehrinin eski halini, halkın bozkırdan çektiklerini tasvir e- 
den efsanevi dram ve suya kavuşma heyecanı; fedakârlık ve 
zafer sahneleri... 

(Tıpkı Ergenekon gibi, ıstırap, ülkü, taşkınlık; demir ve 
teknik başarı; serdengeçtilik ve murada erme... 


'Son yüz yılların Edebiyatında en başlı fikir hastalığı duy- 
madan düşünmek, kelimeleri kılişe gibi kullanmak değil miy- 
di? şunu şöyle tasvir etmek âdetmiş; bu, böyle anlatılırmış... 
diye evvelkilerin ağzından çıkan mazmunları, hazır formül- 
leri gelişigüzel kullanmak âdeta nesilden nesle kalıp ve şe- 
kil taklitçiliğini aşılamak değil miydi? Dilde, gönlün istediği- 
ni anlatışta, yeni bir adım gibi : 


Yorulma bilmiyen Kelkit 
Ak yeleni savur, git! 


sözünü tekellüfsüzce söyleyen dil, tabii bir Türk dilidir. Görüş 
ve duyuş eskilerin değil, Tevfik Tanyolaç'ındır. Kelkit'i değil- 
se de Fırat'ı seyrettiğim için, beyaz köpüklü “reftar”ının, do- 
lu dizgin bir küheylân'ın ak yelesini savurup gitmesine pek 
, benzediğine herkesin şahitlik edeceğini zannederim. 

Çevresinin Kelkit'e şükran duygulamnı anlatırken, haya- 
tın, her şeyin ona borçlu olduğunu - vaaldiyi de göz önüne ge- 
tirtecek tarzda - nasıl kolaylıkla söyletiveriyor : 


El pençe divan dursa çok mu karşında dağlar? 
Topraklar “can katan”a saygı duyar el bağlar, 
Yuvalar borçlu sana, dal, çiçek borçlu sana, 
Verip “istemem,, dersin, örneksin her insana! 


(Evet, verip te istemiyen, feragatli, alçak gönüllü Irmak! : 


Hep istiyen, tersine olarak, hep vermeden istiyen şimdiki dün- 
yanım göreneğine karşı, alışmadığımız, unuttuğumuz bir in- 
sanlık yolu tutan Kelkit! Tam Anadolu yavrusu; almayı dü- 
şünmeden veren, yurt dışındaki mazlumları bile korumayı ödev 
bilen, hakkı sözle değil, menfaatler fedasiyle müdafaa eden, 
hattâ yaşamayı faydalı olmak mânasına anlayan eski Türk 
ruhunun sembolü, efsanevi halk fedaisinin adını taşıyan 
Kelkit! 

Sayfaları karıştırırken böyle yüksek ahlâk duyguları se- 
masında şiir ve vecize yıldızları parıldıyor. Kelkit'in bahar 
taşkınlığına mest oluyor : 


DOĞUŞU" 


Bahar, büyük ahengin ey hürriyet, âşk faslı! 

Bir yanda Kerem yanar, bir yanda yanar Aslı! 
Irmağa : 

Saçtığın renk renk cevher gülümsüyor dallarda! 
Üstünde uçuşanlara : 

Canlara can katıyor yuvaya uçuşları 

Bilmez hür uçuşları bahtsız kafes kuşları! 


diyor. Öyle değil mi? Hürriyetin ne olduğunu iyi anlayanlar, 
onu kaybetmek matemine uğrayanlardır. Esirlikten kurtu- 
lanlar bu sefer hürriyet güzelinin esiri ollyor. 


Çiçekten kadehlerle içeceğim hayatı! 
Demin gördüğüm insan sessiz haykıran dertti! 
Ey güneşe bir yaprak gibi uzanan insan! 


Eski devirlerde, sert, kurak bozkırın içinde açlıktan kıvranan 
eskiler arasında şikâyetler, göç mırıltıları devam ediyor. Halk 
ulularından biri gitme fikrine isyan ediyor : 


Öyle demeyin, nidek? ataların toprağı, 

O doyulmaz anv'lar sevdiriyor çorağı! 

Ataların kemiği bizi çekmiş bozkıra, 

Yoksa bir an durmazdım, atlardım cılız kır'a! 


diye vatana çivilendiğini söylüyor, hiçbir vakit göçü düşünme- 
mek gerektiğini müdafaa ediyor: 


Dinleyin, yuvarlanan bir taş hiç yosun tutmaz! 


Mırıltılar arasında “Ya bu deveyi gütmek, ya bu diyardan 
gitmek,, sözünü işitince asasını yere vurarak haykırıyor, halkı 
sürüklüyor. Bütün ağızlar birleşiyor, hep beraber: bağrışı- 
yorlar : 


Hep bu deveyi gütmek, hep bu deveyi gütmek! 


Kuraklığın veya istilâcılığın zoruyla çekilmeyi hatıra ge- 
tirmek değil, “Tırnakla, göğüsle savaşmak, hep burada savaş- 
mak yolundayız”, diyor. 


iSavaşılacakşey insanların elinde olmıyan şey mi? Düş- 
man; ister insan kütlesi olsun, ister tabiat şiddeti olsun; insan 
için hakkından gelinmiyecek zorluk yoktur. Elverir ki içinden 
bu ihtiyacı duysun, bir ülkü için tutuşsun : 


Sevenlerin kalbinde yandıkça sönmez alev, 
Her güçlük dize gelir, devrilir en korkunç dev! 


Kavrulan o çevreyi, yanık vatandaşlarını suya kavuştur- 
mak için zihnini yoran, çare arayan, tılsımları çözmek, tehli- 
keli .fedakârlıklara girmek azmini duyan bir vuh adamı, de- 
mirci ve saz şairi Kelkit feryadediyor : 


Her gün yalvaran sesim Gök Tanrı'ya ulaşsa 
Bokkırımın üstünde engin sular dolaşsa! 


Bazı tamir işleri . için gide gele tanıyan ve -mertliğine, 
doğruluğuna âşık olan genç kızın : 


Tahta dile geliyor ustanın ellerinde.. 
Yaralı gönül kuşu çırpındı tellerinde! 


dediği olgün delikanlı, zanaatından ötürü çiftçinin en esaslı 
derdine yakından katılmıştır : Tıpkı insanlara 'ateş hediye e- 


(#1 Tevfik Tanyolaç tarafından yazılmış üç perdelik 
opera piyesi. 


KÖYLÜ ŞAİRLER: 


Hasan Düğmeli 


Onu, ilk defa Kumenek ovasının bir köyünde görmüş ve 
dinlemiştim. Yetmişlik bir ihtiyardı. Bu haliyle yaya olarak 
köy köy dolaşıyor ve çöğür çalıyordu. Şen, hoş sözlü bir a- 
damdı, 

Oynak havaları çalmaz ve sevmezdi. Bu yüzden köy dü- 
günlerinde bulunmazdı. Okur yazarlığı olmadığı halde özlü 
ve düzgünce deyişleri vardı. 


1871 yılında Tokat iline bağlı Artova ilcesinin Poyraza- 
lan köyünde doğmuştu. Hayatını şöyle anlatıyordu : 


Dünyaya geldim, babam ölmüştü 
Beni herkes te yetim görmüştü 
Felek yazımı böyle yazmıştı 
Kul çilesini görmeden olmaz 


Neler gördüm hayatın kahrından 
Vefa bulmadım hiç bir yerinden 
Yudum yudum içtim zehirinden 
Otlar bile gün görmeden solmaz 


Vefa yokmuş hayatın cilvesinde 
Hepsi toplanıyor para sesinde 
Herkesin gözü kendi kesesinde 
Kanaat kazancında haram bulunmaz 


Hasan Düğmeli, saza yirmi yaşında iken bir aşk mace- 
rası yüzünden başladığını söylerdi. Köyde Suna adında bir 
kıza gönül kaptırmış; onun da başkasiyle evlenmesi üzerine, 
aşkının bütün ıstıraplarını tellere aksettirmek için çöğüre 
başlamış ve kısa bir zamanda bu çalgıyı öğrenmiştir. 

Asıl adı Hasan'dır, Ramazan ayı içinde doğduğu için, 
köylülerin birçokları ona, Ramazan ; derlermiş. Suna'sı için 
söylediği bir deyişte bu mahlâsı kullanıyor : 


İki dişi kalsa geçmem telinden 
Dur sarayım diyor iken belinden 
 Kurtulmadım namertlerin dilinden 

Dökme altınımı pul ettin felek 


Acınmaz mı böyle destan yazana 
Mezarını yol üstüne kazana 

Mevlâm, yardım kıl garip Ramazan'a 
Yüce dağ başını yol ettin felek 


Askerliğinin mühim bir kısmını Yemen'de geçirmiştir. 
Yemen'e ait birçok hâtımalarını telle anlatir : 


Veyselkarani'ye durak olan çöller 
Suyu çekilmiş, kurumuş viran göller 
Nerde bizim şirin bağlar, o sünbüller 
Asker olmasam kalamam bu yerlerde 


diye başlayan bir Yemen destanını arasıra söyler ve çalardı. 
Suna'sının hâtırasını yıllarca unutamamış ve mihayet köyün 
kızlarından Kezban'la evlenmiş, bir yuva kurmuş. Karısına 
büyük bir sevgi ile bağlanan bu çöğür şairi askerden yazdı- 
rarak yolladığı manzum mektupta şu kısa deyişleri söyle- 
miştir : 


Kara gözlüm, körpemi (1) de ezdirme 
Gerdanına yad altını dizdirme 

Genç yaşımda beni candan bezdirme 
Ah edersem benim gibi ağlarsın 


Şirin yüzlüm, saçlarını tararsın 
İşte gittim, çarık giyer ararsın 
Gurbet elde öldüğümü duyunca 
Başına da kara yazma bağlarsın 


Bazı bazı çöğürünü çalarak, aşağıdaki deyişi söyler ve 
felekten acı acı şikâyet ederdi : 


Gülmedim ben, şu dünyanın kahrından 
İçirdiler bana mihnet zehrinden 
Geçeyim derken feleğin bahrinden 
Düştüm de içine çıkamaz oldum 


1942 yılı sonbaharında Hasan Düğmeli'nin köyüne uğra- 
mıştım. Kendisiyle görüşmek istedim. Ne yazık ki bir ay ön- 
ce öldüğünü söylediler. Bu dertli şairin köy kıyısındaki kita- 
besiz, işaretsiz mezarını ziyaret ettim. i 


Hakkı ERCAN 


(1) O zamanlar iki yaşında bulunan oğlu Kâzım. 


A a a m İLİ İZ 


den Promete gibi halkın imiltisiyle ıstırap çekiyor, büyük mak- 
sat için en büyük tehlikeleri hiçe sayıyor. Kulağına gelen ses- 
ten yılmıyor : 


Yıllarca siren büyü bozulacak kanınla 
Kurtulacak bağlı su kurban giden canınla! 


Ümüdini kesmiyor 


Kelkit, yaşayacaksın bu suların içinde, 
Toprağın sevincinde, kalblerin sevincinde! 


Ülküye kavuşmanın yüksek bahtiyarlığı içinde tesellisini bul- 
muştur ; 


Bu düş değil bu gerçek.. Kavuşacağım suya! 
Herkes kanacak suya, içecek doya doya... 


Yeşile bürünecek yüce çıplak ovalar 
Çiçeklenen dallarda şakıyacak yuvalar! 


Akan sular Kelkit”tir, Kelkit'in kalbinde ben! 
Bozkır Su şehri oldu, böyle istedi seven! 


Kai 


“Durusu” bu destan kahramanlığiyle ne güzel kaynaşmış! 
Şairin duygu, düşünce peşinde şekle pek aldırış etmez tabi- 
atta olmasına rağmen, konuşmalar'ne tabii idare edilmiştir! 
Aşağısını sabırsızlıkla bekleten, bir solukta okunan akıcılık 
var, 


Su, bereketi, mahsul ve insan bolluğunu; (demir, teknik 
zaferi temsil ediyor. Yurda yaslanan temiz, çalışkan, ve yavru 
fedakârlığiyle taclanmış, yüksek durusu aşkı... Arkasında 
dertli halka derman olmak yolunda uğraşan duru yurt aşkı. 
Hayır serdangeçtiliği... İnsani duygu, insanları mesut etme 
zevk ve ülküsü... 


Kız erkek, sıhhatli memleket gençliği de zaten ruhunun 
derinliklerinden, teknik kalkınma 'dolayisiyle insanlıkça yük- 
selmeyi ülkü edinmemiş midir? Hiç olmazsa arzulamıyor mu? 

Can ve ten sıkıntılarını mutalâa ile gidermesini bilen fa- 
ziletli aile reisi, şefkatli bilgin öğretmen, samimi ve halkçı 
muharrire. yeni Kelkit'ler akıtabilmesi için, sağlıklar dileye- 
lim ve içten duasını tekrarlayalım : 


Her gün yalvaran sesim, Gök Tanrı'ya ulaşsa 
Bozkırımın üstünde engin sular dolaşsa! 


Nazmi Ş. COŞKUNLAR 


€debivar Dünyamız 


OKTAY RİFA'TIN KİTABI 


ktay Rifat, şiirlerini, bugüne kadar toplu bir halde 

neşretmediği için okuyucular, son yılların edebiyat ha- 
reketlerinde esaslı bir yeri olan bu şiirleri kolay kolay bulup 
okuyamıyorlardı. İçinde bir kaç küçük denemeden başka bir 
şey bulunmıyan Güzelleme de Oktay Rifat'ın şahsiyeti hak- 
kında bir fikir vermiyordu, Yaşayıp ölmek, aşk ve avarelik 
üstüne şiirler adlı kitabı bu ihtiyacı oldukça karşılayacak sa- 
nıyorum, Oldukça diyorum, çünkü kitabın ttertiplenişi Oktay 
Rifat'ın şiir yolundaki yürüyüşünü pek göstermiyor. Şiir- 
ler, konuları arasında yakınlık aranarak tertiplenmiş. Ya- 
gayıp ölmek bir kısım, aşk bir kısım, avarelik de başka bir 
kısım, Ayrıca, sonda, bu kısımlardan hiç birine sokulamıyan 
şiirler Ek adlı bir bölümde toplanmış. 


Oktay Rifat şiir yazdığı seneler içinde, türlü şiir anla- 
yışları üzerinde düşünmüş, zaman zaman, türlü şairleri sev- 
miştir. Bunun için, kitabında bir kaç esasa irca edilmiş görü- 
nen şiirleri, aslında birbirinden çok farklı, çok çeşitlidir. ÖL 
çülü ayaklı şiirlerin içinde Resim gibi, uzak ülkelere has- 
rTetin getirdiği zevkle yazılmış olanları, İthaf yahut Tomur- 
cuk gibi hassas ve aydınlık bir ruhla yazılmış olanları, Anah- 
tar, Eza, Halka gibi şuurla iphama sokulmuş olanları vardır. 
Eski ile yeni arasında ilk defa sağlam bir yol bulmak gay- 
retine düştüğü zaman Saksıları yazmış, Karga, Yıldızlar, 
Uykusuzluk şiirlerinde ihtilâlci olmuştur, Bu şiirler ayrıca 
Oktay Rifat'ın surrdaliste şairlerden bir şeyler çıkabileceğine 
inandığı zamanlarda yazılmıştır. Pencere, Kuzu, Şehitlik, 
Kardeş gibi şiirleri yazdığı zamanlar o en çok Supervielle'i 
okumaktadır. Gelin, Zurna, Kuşdili, Tecelli, Telli telefon 
gibi şiirler yerli zevklerin peşinde, halk hikâyelerinin, halk 
türkülerinin tadıyle yazılmıştır. 

z Son yıllarda yeni şairin belirli özelliklerinden birinin de 
dünyaya bağlılık, hayata bağlılık olduğu söylendi. İşte Şü- 
kür ve Hayranlık şiirleri bu bağlılığı açık şekilde ortaya 'ko- 
yan şiirlerdendir. Oktay Rifat'ın pek çok şiirinde hissettiği- 
miz bu bağlılığı Ekmek ve Yıldızlar şiirinde yahut da İskele 
şiirinde daha incelmiş bir halde buluyoruz. İskele şiirini bir 
okuyalım : 

Denize baksam 
Kayığın hatırı kalır, 
Ağaca baksam 
Bulutun; 


Peki ya iskele? 


Zurna şiirinde, aynı hâlet, bir avarelik havası icin. - 
latılır. Ama bu şiir bir avarelik şiiri değildir. Sefil çed 
rı karşılama pahasına, sefil işlere mahküm edilmiş, avareliğe 
hasret bir halk çocuğunun, halk ağzıyle ve halk içinde, avun- 
mak için söylediği bir kaç sözdür : ; 


Hem tespih satarım, 
Hem kâğıt oynarım; 
Hem de zurna dinlerim, 


Çalan olursa. Bir zamanlar bu zavallı ahali ağlıyarak zeytinyağı ihraç etti Ağraya 


Sıkıntıya gelemem! 
Avareyim, avare! 


Şair, kendini aldatmıya çalışıyor. Bu gayret Tecelli 
şiirinde daha açık gö: <nüyor : 


Hesar »ilmem, 
Muh-“ebede memurum; 


En sevdiğim yemek imambayıldı, 
dokunur; 


....... 


Kimi zaman da dünya 
ni zaman ya ters tarafından bakıyor. Dün- 
yanın güzelliğinin yani başında, yeni başlıyan bir hayatla va- 


kitsiz gelen bir ölümün, şairin içine doldurduğu zehir bir baş- 
ka şiirinde bir çığlık halinde boşalıyor : 


GELİN 


Zehra kıza ne oldu? 
Suya gitti, 

Sudan geldi, 

Gelin oldu; 

Selvi boyuna ne oldu” 
Öldü, 

Ak sadeler giyindi. 

Vay benim köse sakalım! 


“Vay benim köse sakalım” sözü, hiç bir yerde, bu şiirde- 
iki kadar acı, bu şiirdeki kadar mânalı olmamıştır. 

Oktay Rifat'ın şiirlerinde, her zaman aynı derecede vl- 
mamakla beraber, hem his ve hayal zenginliğini, hem de söy- 
leyiş güzelliğini buluyoruz. Aş adlı şiirinden aldığım şu kı- 
ta bana hem hassasiyet bakımından, hem de edası bakımın- 
dan güzel görünüyor : 


Ağaçlar çiçekteydi; 
Türkânım sağ, yanı başımda; 
Kalbim sevda içindeydi, 
İstanbul bahar içinde, 


Oktay Rifat'ın kitabının çıkması kötü ' zamana rastladı. 
Bir kere, çoğu kimseler yazlığa gittiler. Üstelik de seçimle 
politikadan başka hiç bir şeyin lâfı edilmez oldu. Ama bu ki- 
tap, öyle çabucacık modası geçecek kitaplardan değil, Ya- 


rın da, öbürgün de, her zaman okunacak, her zaman ara- 
nacak, 


DİKKAT 


K onu bulmakta güçlük çeken mizahçılara Büyük Doğu 
dergisini salık vermiştim, Sözümü geri alıyorum. Mes'- 
uliyet adlı yeni bir dergi gördüm, Büyük Doğu'ya taş çıkarı- 
yor. Bu derginin sahipleri her halde Ashab-ı Kehif'ten olma- 
lı. Neden diyeceksiniz. Yazılarındaki kelimelerden anlıyorum. 
Müntahabın Mes'uliyeti adlı yazıda şöyle bir bakışta gözüme 
ilişiveren bu kelimelerden bir kaçını sıralayayım da isterse- 
niz beni haksız bulun : 
yi Rey, mebus, müntahap, mihnet ve şevket (Bereket ver- 
sin mihnet-ü şevket demiyor), esafil, beytülmal, hoşnudi, is- 
titaat, 
Size o dergiden bir de şiir : 


DİKKAT 


İşte demokrasi 
Ne tatlıdır lâtif sesi 
Sanki munis bir vaıt pusesi 
Kalkacaktır zulüm, şiddet perdesi 
Muhakkak verilecek halkın meşru hissesi 
En sonunda gözükecek hürriyetin parıldayan şulesi 
Ergeç çözülecek gözlerdeki bağ, ağızlara vurulan gem 
Artık millet istemiyor, reddediyor sadaka kabilinden yem 


Acıyınız, insaf edin, dokunmayın sakın şu sızlayan yaraya 
Gün olduki kahvelerle kibritlerimiz hicret etti Ürgüpe 
Bütün bunlar halkımızın kulağında birer küpe 
Hep ayni ızdırapla elem veren hatıralar 
Hiçbir zaman affedilmez hatalar 
Ergeç yola girecektir hepsi 
Yükselecek halkın sesi 
İşte demokrasi 


DİKKAT Oo Sabih Halim BAYAV 


Okudunuz mu Dikkat şiirini? olur ki bunu yazanla bir 


yerde karşılaşıverirsiniz, asıl o zaman dikkat edin. Belki bo- 
gazınıza falan sarılır. 


M.D.T. resim sergisi : 


S on aylarda sık sık resim sergileri açıldığı için, yukar- 
daki başlık, yeni bir serginin kısaltılmış adı sanılı- 
yor. Hakikatte de öyle; yeni bir sergi, üç kısaltılmış isim; 
yani : “Müstakil Ressamlar Birliği”, “D” grubu ve “Türk 
Ressamlar 'Cemiyeti,,, Görülüyor ki, bu üç ayrı sanat kurulu, 
Ankara'mızda ortaklaşa bir sergi açmış. Sevinçle karşıladı- 
&ımız bu haber, tecessüs duygumuzu harekete getirmekten 
de geri kalmadı. Buna sebep ne olabilirdi? Bu üç ayrı kurul 
acaba bundan sonra hep ortaklaşa sergiler mi açacak? Sor- 
duk, öğrendik, merakınız geçti. Her yıl Cumhuriyet bayra- 
mının hemen arkasından açılmakta olan “Devlet Resim ve 
Heykel Sergisi”, bundan böyle her yılın ilk ayında açılacak- 
mış. Elde bulunan tüzüğün bu işle iligili maddesi değişmiş. 
Bunu öğrenen gayretli ressamlarımız, yeni yıla kadar olan 
uzun mesafeyi örtmek maksadiyle, bir defaya mahsus olmak 
üzere böyle bir sergi açmağa karar vermişler, Böylelikle, hem 
aradaki uzun bir zaman sergisiz geçmemiş oluyor, hem de 
kıymetli sanat adamlarımız, icabında, resmi mercilerin te- 
şebbüsü dışında bile işbirliği yapma kudretine sahip olduk- 
larını isbat etmiş oluyorlar. 

M, D. T. resim sergisi 10 ağustos 1946 cumartesi gü- 
nü, saat 17 de, Postahane caddesinde Devrim İlk okulu sa- 
Tonlarında açılmıştır. Milli OEğitim Bakanlığı adına sayın 
Müsteşar Besim Kadırgan'ın kısa bir hitabesinden sonra da- 
vetlilere açılan sergide, çeşitli konuları ihtiva eden 126 par- 
ça yağlı boya eser teşhir edilmiştir. Bu ortaklaşa sergide 
resimleri teşhir edilen sanatcılarımız arasında Refik Epik- 
man, Cevad Dereli, İlhan Demirci, Arif Kaptan, Eşref Üren, 
Cemal Tollu, Sabri Berkel, Eren Eyüboğlu, Bedri Rahmi 
Eyüboğlu, Cemal Bingöl, Avni * Arbaş, Selim Turan, Nuri 
İyem gibi tanınmış ressamlarımızla, Güzel Sanatlar Akade- 
misinden son yıllarda mezun olmuş kabiliyetli gençler vardır. 

M.D. T. sergisi, 30 ağustos 1936 cuma günü akşamına 
kadar, hergün saat 10-19 arasında umuma açık bulundurula- 
caktır. 


Cenevre'de Milletlerarası 
müzik müsabakası : 


2 er halde hatırlardadır. Harp biteli, Milletlerarası sa- 
nat müsabakalarına tekrar başlanmış olduğundan, bu 
arada Cenevre konservatuvarının, müzik sanatının bütün kol- 
larını ilgilendiren' geniş ölçüde müzik müsabakası açacağın- 
dan, bundan önceki nüshalarımızda bir kaç kere bahsetmiş- 
tik, Son gelen haberlerden ve milletlerarası radyo konfe- 
ransı münasebetiyle geçen ay Cenevre'de bulunduğumuz sı- 
ralarda yaptığım incelemelerden, bu iş için lüzumlu hazırlık- 


DUA 


O tuz temmuz tarihli Vakit'te Peyami Safa En Büyük 
Aydınak başlıklı yazısını şöyle bitiriyor : 

“Birinci gününü idrak ettiğimiz mübarek dua ve gufran 
ayında, kapalı ve kasvetli ruhlarımızı Allaha ve en büyük ay- 
dınlığa açalım.,, 

Vakit Gazetesi ayrıca, Ramazanı Şerif münasebetiyle, 
besmeleli imsakiyeler çıkarmıştı. Her halde o imsakiyeler de 
bu yazının tüyü olacak. İyi, hoş! bir diyeceğimiz yok. Yalnız, 
Peyami 'Safa, Vakit Gazetesine alındığından beri Halk Par- 
tisinin en ateşli taraftarlarından olmuştu, Bilmem bu fikirle- 
rini, Halk Partisinin umdelerinden biri olan Lâiklikle nasıl 
bağdaştırıyor. Yoksa bir punduna getirip (Çakmak'ın parti- 
sine mi geçecek? O.V. 1; 


o Dünyası 


ların bitmiş ve tanınmış sanat merkezlerinden başvuran is- 
teklilere ait kayıt muamelelerinin sona ermiş olduğunu öğ- 
rendik. Elde ettiğimiz malümata göre, adaylar en geç 15 ey- 
Jül 1946 da Cenevre'ye varmış bulunacaklar ve tesbit edilen 
program uyarınca, müzik sanatının çeşiti. kolları için terti- 
bedilen müsabakalar, 15 ekim 1946 da sona ermiş olacaktır. 

Dünyanın tanınmış sanat merkezlerinden davet edilen 
müzik uzmanlarının iştirakiyle meydana gelecek olan jürinin 
vereceği karar uyarınca müsabakada kazanmış olanlara, 
yüksek para mükâfatı verilecektir. 

Ankara'mızın son yıllarda bir hayli gelişmiş olan müzik 
çalışmaları, ilgili makamları Cenevre konkuru ile yakından 
meşgul etmiş, ve bunun neticesi olarak, Ankara sanat muhi- 
tinde tanınmış iki kıymetli ses artistimizin Cenevre'ye 'gön- 
derilmesi kararlaşmıştır. Bunlardan biri, geçenlerde oHalk- 
evi salonunda verdiği konserle, geleceğin vait dolu bir 
sanatcisi olduğuna hepimizi inandınmış olan soprano Şadan 
Candar, diğeri de Devlet Konservatuvarının opera temsille- 
rinde hayranlıkla dinlediğimiz bariton Vedat Gürten'dir. 

Cenevre müsabakalarının sonuçlarını sayın okuyucularımı- 
za ilerde bildireceğiz. Milletlerarası önemde bir müzik kon- 
kuruna, memleketimizi temsil etmek üzere, hükümetimiz ta- 
rafından ilk adaylar gönderilirken duyduğumuz heyecan cid- 
den büyüktür, Her iki sanatcimizce de bu milli ödevde başa- 
rılar dileriz. 


İngiltere'de müzik : 

; ngiltere'de harp içinde esasen durmamış olan müzik 
hareketleri, harpten sonra büsbütün canlandı. Bir yan- 
dan Londra'nın tanınmış konser salonlarında büyük çapta 
senfonik konserler çalınırken, diğer yandan İngiliz radyo ida- 
resi (BBC), memleket içi postasiyle olduğu kadar, deniz a- 
şırı yayınlarıyla da (Pasifik bölgesi, Hindistan, Afrika, Ya- 
kın Şark ve Akdeniz bölgeleri, Amerika, Latin Amerikası 
v. s.) olağan üstü müzik programları tatbik ediyor ve bu 
konserler, BBC dinleyicilerine, dünyanın en büyük şef ve so- 
listleriyle karşılaşma fırsatını veriyor. Nitekim 16 ağustos 
1946 cuma günü saat 21.35 deki Afrika servisinden, Şef Sir 
Adrian Böoult'un idaresi altında, Beethoven'in Keman kon- 
çertosu ile, 8 nci senfonisini; 17 ağustos cumartesi 21.10 da, 
gene aynı servisten, şef Basil Cameron'un idaresinde, Hândel'- 
in aryaları ile, Beethoven'in 3 ncü do minör piyano konçerto- 

sunu dinleme imkânını elde etmiş olacağız. 

Yukarda yalnız Afrika servisine tahsis edilen program- 
lara örnek olarak bazı eserler göstermiş oluyoruz ki, bu gi- 
bi eserler, diğer servislerin programlarında da bulunmakta- 
dır. 

Bu yıl Londra'da radyo dışı konser çalışmaları da bir 
hayli canlı geçmiştir. Haziran 1946 da Londra'da konser ve- 
ren birliklerle, çalınan eserlerin en önemlileri şunlardır : 

Londra Filarmoni Orkestrası, tanınmış şeflerden Victor 
de Sabata, Gregor Fittelberg, Karl Ranki ve Basil Cameron 
gibi sanatcilerin idaresi altında, Stravinsky : Ateş-Kuşu; 
Yeni Londra Orkesrasının verdiği iki konserin birinde, viyo- 
lonist Szigeti, Beethoven : keman konçertosu; Royal Koro 
Derneği, Mozart : Reguiem; Hirsch yaylı-sazlar kuvatüoru, 
Mozart : Oda-Müziği eserleri; The Boyd Neel Yaylı-Sazlar 
orkestrasi, Fransız eserleri, bu arada J. Ph. Rameau : 3 ncü 
konçerto ile, Debussy: Danslar; Roussel : Senfoniyetta; 
Chausson : Aşk'da şiir ve Hândel : Konçerto Groso, 

Londra'nın bu derece zengin olan konser çalışmalarını 
inceleyip te, Ankara'mızın konser mevsimini daha şimdiden 
özlememeğe imkân yok. 


Cevad Memduh ALTAR 
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HALKEVLERİMİZDE 


Cumhuriyet Halk Partisi Halkevleri Bürosu, yurtaa çe- 
şitli dallarda yayımlanan kitap ve dergileri etraflıca tanıt- 
mak üzere İ9 Şubat 1946 da yayımlamağa giriştiği üç aylık 
Bibliyografya'nın ikincisini de 19 Mayıs 1946 da satışa çı- 
karmıştır. 

Birinci sayısına nispetle hayli ileri olan bu sayı, Halk- 
evlerimiz ve Odalarımızda çalışan yurttaşların aradıkları 
eserleri kolayca bulmaları, okumak istedikleri kitaplar, der- 
giler, ansiklopediler hakkında geniş bilgi edinmeleri göz- 
önünde tutlarak hazırlatılmıştır. 


Bibliyografya dergisinde tanıtılan kitapların yalnız ko- 
nusu verilmekle yetinilmemiş, kritikleri de yapılmıştır. An- 
cak, ilk sayısında olduğu gibi, bu sayısında da dizgi yanlış- 
ları var, Böyle ciddi emek mahsulü eserlerde dizgi hataları- 
nın fazlaca bulunuşu eserin değerini düşürmeğe birebirdir. 
“Bibliyografya”nın tashihi ile uğraşanlardan bu yöne dik- 
kat etmelerini isteriz. 

168 sayfalık bir kitap halinde olan bu 'sayıda : 20 der- 
gi, 6 ansiklopedi ve 133 kitap tanıtılmıştır. 


Ders yılının sona ermesini müteakip İzmir Halkevi Ta- 
rih - Müze Kolu tarafından Selçuk Türkleri ve Türk Feoda- 
litesi sergisi açılmıştır. Birçok emek ve masraflarla hazırla- 
nan sergi, İzmir çevresinde içten bir ilgi yaratmıştır. 


Başlarında tarih öğretmenleri olduğu halde her dere- 
ceden okul öğrencilerinin gezdiği sergiyi Ankara Dil, Tarih 
- Coğrafya Fakültesinden bir ekip te ziyaret etmiştir. 


Spor kolunun şatranç turnuvası çok heyecanlı geçmiş, 
kazananlardan üçüncüye değin gümüş tabakalar hediye edil- 
miştir. 

Temsil kolu Seferhisar'da Bir Doktorun Ödevi piyesini 
öynamıştır. Bu arada İzmir Halkevi Başkanı Sait Odyak 
İnanma konulu bir konuşma yapmıştır, 


Başbakanlık Basın ve Yayın Umum Müdürlüğünün İz- 
mir'e gönderdiği filmler halkevinde halka gösterilmiştir. 

2.8.1946 da Ankara Halkevinin İller Bankası altındaki 
Kesim ve Heykel Galerisi'nde Kars Lisesi öğrencileri bir 
Resim - İş Sergisi açmışlardır. 

Sakarya Halkodası çalışmalarını da yakından ikovuştu- 
rüyoruz. Milli oyunlar öğreticisi Beyhan Katuk Halkodasın- 
da 1.8.1946 dan beri ilkokul çocuklarına milli oyunlar öğ- 
retmektedir. Bildiklerini yeni nesle bir karşılık beklemeden 
öğreten Beyhan Katuk'a başarılar dileriz, 

Haziran, temmuz ayları içerisinde yayımlanan halkevi 
dergileri arasında Erzurum, Görüşler, Çorumlu, Kalite iti- 
bariyle başta gelmektedir. 


Görüşler, Adana çevresini bize hakkiyle tanıtmıyordu. 
Bu ad, herhangi bir sanat, edebiyat dergisine yakışıyor; fa- 
kat, Adana Halkevi dergisine yakışmıyordu. 


88 — 91. sayısında derginin yeni ve genç ellere geçti- 
ğini, önümüzdeki sayıdan itibaren Çukurova adı ile yayımla- 
nacağını okuduk. Adana Halkevinin yayın organına en çok 
yaraşan ad, Çukurova'dan başka ne olabilir 


Görüşler bir kısım halkevi dergilerimizden üstün vasıf- 
lar taşıyor; fakat çıkış intizamını kaybediyordu. Çukurova 
adını aldıktan sonra vaktında çıkması biricik isteğimizdir. 
Hamit Salih Asyalı'nın dileğimizi yerine getireceğine eminiz. 


Çorum Halkevinin 1938 den beri çıkarmakta ol- 
duğu Çorumlu muhteviyatı bakımından tam bir halkevi 
dergisidir, Her türlü gösterişten uzak salt Çorum dolayının 
kültür haznelerini bütün yurda tanıtan Çorumlu'nun 59. sa- 
yısındaki yazılardan önemli gördüklerimiz şunlardır : 


Türkiye nüfus yoğunluk bölgeleri ve Çorum'un yeri, 
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Derbeyan-i Menakib-i Âl-i Osman, Cönklerden (derlemeler, 
Canikli Ali Paşa'nın ıslahat lâyıhası, Spor ve cinsi terbiye. 
Çorumlu'ya yürüdüğü yolda sürekli başarılar dileyoruz, 


* 


Erzurum'un 10. sayısı 3 temmuz 1946 tarihini taşıyor. 
Bu tarih, yeni Türkiye'nin kuruluşunun ilk basamağıdır, 
Mustafa Kemal, Türk milletinin bir ferdi sıfatiyle Erzurum 
Kongresini bu tarihte toplamış, bu tarihte büyük kararlar 
almıştı. Dergi, bundan ötürüdür ki onuncu sayısının üstüne 
3temmuz tarihini koymuştur, 


Erzurum'un ilk sayfası Cumhurbaşkanımız İnönü'nün 

“Teşekkür... Erzurum Halkevi toplantıları benim için 
daima kıymetli hâtıra olmuştur. Erzurumlular, yüksek cemi- 
yet olarak toplanmakta örnektirler.,, iltifatlariyle süslüdür, 

İkinci sayfada Sıtkı Dursunoğlu 3 temmuz'un anlamını, 
değerini sanatkârane üslübiyle belirtmektedir. Güzel bir par- 
ça olan “3 temmuz” dan şu parçayı okuyalım : 

Çağıwnanla çağırılanın Palandöken eteklerindeki vuslatı- 
na tarih “Erzurum Kongresi” adım verir. Çünkü “fikir”, 
“tam fül,, haline burada geçer; yaman güne düşmüş bir mil- 
letin dâvası burada mayalanır. Çünkü burada herşey hazır- 
dır; mukadderinde çileyi mukaddesleştiren bir şehrin çocuk- 
ları bu “en büyük çile” den kurtulmanın ateşini daha önce- 
den hazırladıkları “Erzurum Kongresi” nin buhurdanında 
yakmağa başlamışlardır. Parıltıları Doğu Anadolu'nun her 
tepesine ve her çukuruna vurdukça ümit yıldızları yaratan 
bu ateşi bir güneş haline getirecek baş eksiktir. Onu bekli- 
yorlar. 3 temmuz akşamı Erzurum ufuklarının güzel renk- 
leri içinde genç bir General başının mürtesemi görünür ki; 
ona bugün dünya hâfızası “Mustafa Kemal” diyor. Sıtkı 
Dursunoğlu iburada Cevad Dursunoğlu gibi konuşuyor. 

Derginin diğer sayfalarında Bahaeddin Özel, Erzurum 
ağzında nispet cümlelerini gramer ve sentaks bakımından 
etüt etmekte; Cemaleddin Server, Tortumlu Mehmet Nuri E- 
fendi hakkındaki ikinci #tetkikini yayımlamakta; Fazıl Nal- 
bandoğlu, Türkiye Büyük Millet Meclisi'nin mahiyet, ve ga- 
yesini çizmekte; Hasan Akal,, “Lâla Paşa ve Sinan,, başlık- 
lı yazısında, Koca mimarımızın Lâla paşa camii ve minaresi- 
ni masıl inşa eylediğini araştırmakta; Sinan'ın hüviyetini ve 
eserlerini anlatmakta; Sıtkı Dursunoğlu, vilâyet gazetesinde 
Abdurrahim Şerif Beygu'yu yanlış tanıtan bir zata derin bir 
vukufla cevap vermektedir. 

Prof. Z. Fındıkoğlu'nun Milli değerlerimiz kaydını taşı- 
yan “Tortumlu Mehmet Nuri Efendinin ölümü ve hal tercü- 
mesi,, adlı yazısından, 25 yıl önce İstanbul'da modern med- 
reselerden birinde tasavvuf profesörlüğü yapan Tortumlu 
Mehmet Efendi'yi öğrenmiş oluyoruz. 

Erzurum'da yayımlanan şiirlerden Rıza Ümit'inkini, 
orijinalitesi ve şiiriyeti olmamakla beraber, diğerlerinden iyi 
bulduk. 

İki kıt'asını okuyucularımıza sunuyoruz : 


“Palandöken yurdun şeref dağıdır 
Şehitler otağı, şan kaynağıdır! 
Dostuna has nimet, yada ağudur: 
Ekmeği bir çeşit, tuzu bir çeşit! 


Bir kere bu ile kahraman dendi! 
Ne gezer benzeri, eşi, menendi!.. 
Sarsılmaz gücüyle her zoru yendi! 
Dumanı bir çeşit, tozu bir çeşit...” 
İki formadan ibaret olan Erzurum Halkevi Kültür Der- 
gisini son aylarda yayımlanan tekmil halkevi dergilerinden 
üstün bulduk. Üstünlüğünün sürekli olmasını dileriz. 


Mehmet Necati ÖNGAY 


Yeni Meclis : 


Bütün yurttaşların sabırsızlıkla bek- 
lediği 5 Ağustos günündeyiz. Saat 14 e 
yaklaşıyor, Ulus meydanı gittikçe kalaba- 
lıklaşıyor. Caddeler bayraklarla osüslen- 
miş. 

B. M. M. nin dinleyici, kordiplomatik, 
gazeteci localarında iğne atsan yere düş- 
mez. C, H. P. li milletvekilleri daha çok 
solda, D. P, li milletvekilleri ise, sağdaki 
birkaç sırada oturuyorlar. 

B, M.M, nin VI. dönem ilk toplan- 
tsı, en yaşlı üye, Seyhan milletvekili 
Ali Münif Yeğena'nın Başkanlığında işe 
başladı : üyeler o andiçtiler, sıra Meclis 
Başkanı'nın seçilmesinde. İki aday var; 
C. H, P. den GI. Kâzım Karabekir, D. P. 
den Yusuf Kemal Tengirşenk. 


Oylar ayrıldı : İstanbul milletvekili 
GI, Kâzım Karabekir'in 379 oyla B.M, M. 
Başkanlığına seçildiği anlaşıldı. D. P. a- 
dayı Y .K. Tengirşenk, 58 oy almış. 


Yeni Başkan, kürsüsüne gelirken, C. 
H. P, li milletvekillerinin .coşkun alkışla- 
rıyla karşılandı. Sayın Başkan, gösteri- 
len sevgi ve güvene teşekkür ettikten son- 
ra, Başkanlık görevini tam bir tarafsız- 
lıkla yapacağını söyliyerek sözlerini şöyle 
bitirmiştir : “Her halde Türkiye Büyük 
Millet Meclisinin yüksek varlığım bütün 
cihana göstereceğinizden eminim. Aziz va- 
tanımıza ve sevgili milletimize mutluluk 
ve esenlik dilerken büyük huzurunuzda 
saygı ile eğilirim.,, 


Bundan sonra Başkan Vekillikleri, İ- 
dare üyelikleri, divan kâtiplikleri için ya- 
pılan seçimde : Başkan Vekilliklerine 384 
oyla Konya milletvekili Tevfik Fikret Sı- 
lay, Sinop milletvekili Cevdet Kerim İnce- 
dayı, Sivas milletvekili Şemsettin Günal. 
tay; İdare âmirliklerine 379 oyla Ağn 
milletvekili Halit Bayrak, Sivas milletve- 
kili Muttalip Öker, Bolu milletvekili Sedat 
Pek ayrılmışlardır. Şemsettin Günaltay, 
bu seçim dolayisiyle kendi ve arkadaşları 
adıma teşekkür etmiştir. 


Cumhurbaşkanı Seçimi : 


Büyük Millet Meclisinin bu toplantı- 
sında 451 milletvekili vardı. Başkan'ın 
Cumhurbaşkanlığı için yapılan seçimi 388 
oyla Ankara milletvekili İsmet İnönü'nün 
kazandığını bildirmesi sol yanda bulunan 
6G. H, P. Ji milletvekillerinin coşkun alkış- 
lariyle karşılandı. Cumhurbaşkanlığı 
için Mareşal Fevzi Çakmak 59, Yusuf Ke- 
mal Tengirşenk 2 oy almıştır. İki oy kâğı- 
dı da boş çıkmıştır. Başkan seçim sonunu 
Cumhurbaşkanı'na bildirmek ve kendisini 
andiçmeye davet etmek için toplantıya bi- 
raz ara vermiştir. Saat 19.45 te toplantıyı 
açmış, Cumhurbaşkanı İsmet İnönü'nün 
amdiçeceğini bildirerek kürsüden ayrılmış- 
tır. 


Mili Şef'in gelişlerini C. H. P. liler 
coştukça coşan alkışlarıyla 'karşılamışlar- 
dır. Ancak muhalifler, dinleyicilerin bile 
katıldıkları bu tezahürde, ayağa kalkma- 
mak suretiyle ayrılık göstermek istemişler- 
se de bu hareketi, yad yabancı bile doğru 
görmemiş, ayıplamıştır, Bu pek basit gö- 
rünen muhalefet gösterisi, muhaliflerden 
birçoğunu bile incitse gerektir. Nitekim, 
D. P. li milletvekillerinden Kütahya mil- 
letvekili Memduh İspartalıgil sırf bu yüz- 
den, D. P. den ayrılmıştır. Memduh İspar- 
taligilin D. P. Genel Kurulu'na yazdığı, 
mektuptan aldığımız şu parça okuyucula- 
rımızı daha iyi aydınlatır sanıyoruz : 


“İçinde bulunduğum bir kaç günlük va- 
ziyet, bilhassa Cumhurbaşkanımızın and 
içmesi esnasında gösterilen hareketi şah- 
sen hürmetsizlik telâkki ettiğim ve Türk 
âdetlerine uygun görmediğim gibi, millet- 
lerarası parlâmento kaidelerine de uyma- 
dığını zannettiğimden böyle bir muamele- 
yi ve bunu takip edecek diğer muamelele- 
vi vicdanımla  kaabili telif göremiyorum. 
Müstakil olarak yurt hizmetinde çalışmayı 
daha uygun bulmaktayım. Bu sebeple par- 
tiden affımı yüksek saygılarımla rica e- 
derim.,, 

Milli Şef İsmet İnönü Meclisteki da- 
irelerinde millet vekillerinin tebriklerini 
kabul etmişlerdir. Saat 21,45 te Çankaya 
köşküne dönen Cumhurbaşkanımız, geliş- 
lerinde olduğu gibi halkın sevgi ve saygı 
tezahürleriyle karşılanmışlardır, 

B, M. Meclisi üyelerinin yeniden seçil- 
mesi üzerine, 5 ağustos günü İzmir Miilet- 
vekili Şükrü Saracoğlu'nun başkanlık et- 
tiği Bakanlar Kurulu'nun o çekilmesini 
Cumhurbaşkanı kabuletmiş, yeni kurulun 
kurulması işini İstanbul milletvekili Recep 
Peker'e vermiştir. 


Başbakan Recep Peker'in ibaşkanlığın- 
da kurulan ve Cumhurbaşkanımız #ara- 
fından onanan Bakanlar Kurulu üyeleri- 
nin adlarını yazıyoruz : 


Başbakan: İstanbul Milletvekili Recep Pe- 
ker, 

Adalet Bakanı: Ankara Milletvekili Müm- 
taz Ökmen, > 
Milk Savunma Bakanı: İstanbul Milletve- 
kili Orgeneral Cemit Cahit Toydemir, 
İçişleri Bakanı: Gümüşane Milletvekili 
Şükrü Sökmensüer, 

Dışişleri Bakanı : Trabzon Milletvekili 
Hasan Saka, 

Maliye Bakam: Tokat Milletvekili Halit 
Nazmi Kişmir, 

Mili Eğitim Bakam: Sivas Milletvekili 
Reşat Şemsettin Sirer, 

Bayındırık oBakam: Sinop Milletvekili 
Cevdet Kerim İncedayı, 

Ekonomi Bakanı: Rize Milletvekili Tahsin 
Bekir Balta, 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı: Denizli 


Milletvekili Doktor Behçet Uz,' 

Gümrük ve Tekel Bakanı: Kastamonu 
Milletvekili Tahsin Coşkan, 

Tarım Bakanı: Manisa Milletvekili Faik 
Kurdoğlu, 

Ulaştırma Bakanı: Erzurum Milletvekili 
Şükrü Koçak, 

Ticaret Bakam: İzmir Milletvekili Atıf 
İnan, 

Çalışma Bakanı: Konya Milletvekili Dok- 
tor Sadi Irmak. 


Yeni kabine ilk toplantısını 7 ağustos cu- 
ma günü yapmıştır. Yeni Bakanlar işlerini 
devralmışlardır. Ayni gün C. H. P. meclis 
grupu toplantısını Genel Başkan Vekili 
Şükrü Saracoğlu açmıştır. Parti Grupu 
Başkan Vekillikleri için yapılan seçimde 
Seyhan Milletvekili Hilmi Uran, Erzincan 
milletvekili oOSaffet Arıkan kazanmışlar- 
dır. Bundan sonra, BaşbakanB.M.M. ine 
sunulacak kanun tasarıları hakkında açık- 
lamalarda bulunmuştur. Grup İdare Kuru- 
lu seçiminde : Cevat Dursunoğlu (Erzu- 
rum), Rasih Kaplan (Antalya), Şefik Tu- 
gay (Malatya), Cavit Oral (Seyhan), Dr. 
Kemali Bayizit (Maraş), Hacim Çarıklı 
(Balıkesir), Cemil Sait Barlas (Gazian- 
tep) İsmail Sabuncu (Giresun), Sedat 
Dikmen (İzmir) çoğunlukla kazanmışlar- 
dır. , 


Kısa Haberler 


Ankara Valiliğini ve Belediye Başkanlı- 
ğn vekil olarak idare etmekte olan Os- 
man Sabri Adal'ın bu vazifeye asıl olarak. 
tayini yüksek tasdikten çıkmıştır, Her 
tuttuğu işi başarıyla yapmış olan yeni va- 
limizi tebrik &der, muvaffakıyetler dile- 
TİZ, 

Toprak Mahsulleri Ofisi Genel Mü- 
dümüğünün Halkapınar hububat deposun- 
da 4 ağustos günü çıkan yangın bütün 
gayretlere rağmen söndürülememiştir. Ya- 
nan deponun civarında bulunan Havagazı 
Fabrikası, Tarım Satış Kooperatifinin de- 
poları, hangarlar ve benzin deposu sıkı 
bir çalışma ile yanmaktan kurtarılmıştır. 

Yangının bir kundak neticesi olup 
olmadığı araştırılmaktadır. Bu yangında 
6 -Tbinton tahıl yanmıştır. 


Hamdi OLCAY 


Düzeltme 


Geçen sayımızın bu sayfasında, Lozan 
Barış Andlaşması dolayısıyla Ankara Dil 
ve Tarih - Coğrafya Fakültesinde yapılan 
töreni anlatırken, Ankara Halkevi Başka- 
nı Ferit Celâl Güven'e ait sözler yanlışlık- 
la Ankara Üniversitesi Rektörü Ord. Prof. 
Dr. Şevket Aziz Kansu'ya ait gibi göste- 
rilmiştir. Özür dileyerek düzeltiriz. 


M.Ş. E. 
HİKÂYELER 


BİRİNCİ KİTAP 


Gençlik — Kayışı Çeken — 
Arabacı Ali — Bir Eğlenti'— 
Otlakçı — Döğüş — Bir Kadı- 
nın Mektubu — İki Kadın — 
Pazarlık — İki Ana İkı Kız — 
Türbe — Haydar Beyin Saka- 
hn — Söylüyor — Deli — Yir- 
mi Kuruş — Bildim — Seni 
Kahve Paklar — Ev Ona Ya- 
kıştı — Asılsız Bir Sözün Esa- 
sı — Eşek — Hastanenin ye- 
mek Tablası — Düğün Dönüşü 

— İşin Bitti. 


GG 
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ANKARA, 1946. 


Şamdan Kız 


Naki TEZEL'in çocuklara 
Türk Masalları serisinden 
renkli bir kapakla süslü, re- 
simli 53 sayfalık masal kitabı 
çıkmıştır. #iatı 60 Kuruştur 


EVLENİYORUM. 


MARİON. z 
MEÇHUL SEVGİLİ, 
HANGİSİ, 

VAAD. 


SEVEMEMEK ... 
YIKILAN GURUR. 


BİR LİSELİ KIZ VARDI . 

LONDRA YOLCULARI. 

GÜN DOĞMADAN PARİS. 

KİBAR FAHİŞELERİN İHTİŞAM ve SEFALETİ .. 


KATALOK 


Milli Mücadelede Erzurum 


Cevat DURSUNOĞLU 

Milli Mücadele'nin başlangıcına ait çok değerli 
hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir eserdir. 
İlkönce Erzurum'da başlayan milli davranma hare- 
ketine ve Erzurum Kongresi'ne katılmış olan yazıcı o 
devri bize akıcı bir üslüpla tasvir etmektedir. Eserde 
Milli Mücadelenin Kahramanca havası başarı ile ya- 
şatılmıştır. O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış 


birçok belgeler de kitaba eklenmiş . bulunuyor, Fiatı 
2 liradır. 


Tercüme 
Roman sever misiniz ? 


Avrupa ve Amerika romancılarının 

en güzel eserleri Türkiye'nin en 
iyi mütercimlerinin imzasiyle 
İnkilâp Kitabevi'nin 

Seçme Tercümeler Serisinde Çıkacaklır 


Bibliyografya 


ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR 
DERGİ 


Yurtta çeşitli konularda 
yayımlanan kitap ve dergile- 
ri tanıtmak maksadı ile C. H. 
P. Halkevleri Bürosu tara- 
fından yayılmaktadır. Milk 
Eğitim Bakanlığı yayımevle- 
rinde ve Ankarada Akba ki- 
tabevinde bulabilirsiniz. 


2. Sayısı Çıktı, 
Fiatı 75 Kuruştur 


Yolcu Defteri 
FALİH RIFKI ATAY 


Değerli yazıcının Ameri- 
ka'ya seyahat notlarıdır. Me- 
tin içine birçok ilâveler ya- 
pılmış ve son kısmı yeniden 
yazılmıştır. 


Fiatı 2 Lira 


4. Sayısı çıktı, 


EREM EZ SAL AA PELERİN 

. Jelân Földes,, 

. dJelân Földes.. Muazzez Tahsin 125 
, . Nevil Shute,, Şule No, Pınar 100 


Niyazi Emin 150 


Wicky Baum,, İlhami Safa 300 


Stefan Zweig.. 
Patricia Wentwerth.. 
Pearl S5. Buck,, 


, « Andr&ö Maurois.. 


». Max du Veuzit. 
Honore de Balzac. 


Muazzez Tahsin 100 


Şule N. Pırak 125 
Leylâ . Morah 200 


: » « . Louis Bromfield. Vâ - Nü 150 
Nasuhi Baydar 200 


Turhan Çağıl 150 
Cemil Meriç 


(Yakında çıkıyor) 


İSTEYİNİZ 
Bütün kitap ihtiyacınızı temin edebiliriz. 


Inkilâp Kitabevi 


İstanbul, Ankara Caddesi — No. 155 


Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 
1. KÖYLÜ TEMSİLLERİ, Ahmet Kutsi Tecer, 


0 


3. ÇILDIRLI ÂŞIK İLYAS, Süleyman Kazmaz. 


Posta Kutusu 81 — ANKARA 


(Mevcudu kalmamıştır.) 
MALATYADAN DERLENMİŞ MASALLAR, Mehmet Tuğrul. 


Fiatı 50 Kuruş. 


Fiatı 50 Kuruş. 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Atıf AKGÜÇ 
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BIRIK TREN 
RAHAT-EDER 


TLİŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 


2 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustos, şo Aralık 
tarıhlerinde yapılır. 


> 5 1946 İKRAMİYELERİ -—— Z 
2 adet arsa 
i p 3000 Liralık — gocç Lira 
2 » 2900 » - 4009 “ 
3 1000 > m” 3000, 
8 w <500 > 4000 
15 w 200 e — 3000 
35 “ 100 ” a 0000) ” 
100 » 4o > sa © 4000, 
159 a 20 5 EE“ 30008 
250 » ro 5 w , 3500 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
ayni zamanda talihinizi de denemiş olursunuz 


AMME ZEY MANEN 


SAR SL ENA NZAİE 


DEZEKLER. MER 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Hievdunt 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte mu- 
habirleri vardır. 


İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 


İSTANBUL 
da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


AYLIK DERGİ 


“ Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 

Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. v 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


İş 


Fesefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 


Ön yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür der 
gisidir. 


Adres : Posta Kutusu 16, Beyaztit - İstanhu) 


CİFCI 


Pratik Çiftçilik Dergisi 


Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçecilikle 
hayvancılıkla ilgili bilgileri herkese öğretmek 


için yayıbır. 
Kabi Yıllığı (3) Liradır. 


Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


KOOPERATİF 


AYLIK DERGİ 


&ooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar. 


Posta Kutusu : 190, ANKARA 


ÇIĞIR 


Aylık Mili Kültür Dergisi 


dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 


On 
ilm, fikir ve sanat dergisidir. | 


OSSÜMERBANK 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası, Midikezi : ANKARA 
Şubesi * “İSTANBUL 


- Bürosu İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir, Müessese ve Fabrikaları ; 


SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS 

“SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 

SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 

TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 

SÜMERBANK KÜTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KÜTAHYA 
SÜMERBANK İPLİK. VE DOKUMA, FABRİKALARI MÜESSESESİ, 


Merkezi : GOANKARA 


Fabrikaları © 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Mösüyü Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Bis 


li Bez Fabrikası, Gemlik Sunğipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik yem Kaydı” Bez Fab-W 


rikası, Nazilli Basma Fabrikası. 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 


Merkezi : İSTANBUL 
Mağazaları : 


Adana, Adapazarı, Afyon, Ankara (Ayrıca : Yenişehir'de tali mağazası vardır.) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, | 


Çorum, Diyarbakır, Edirne, “Elâzığ, Erzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaz'antep, İstanbul (Ayrıca : Aksaray, Bah- 


çekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır.), İzmir 
(Ayrıca : Eşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları vardır), İzmit, Karabük, de EE > > ade Malat- 


ya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, Trabzon, Zonguldak. . b 
İŞTİRAKLERİMİZ : 


Türkiye Şeker öt T.A.Ş. Malatya Bez ve İplik Yabrikaleri T. A.Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş., Umumiğ 
İ Mağazalar T. A. Ş., Halk Bankası T.A. Ş,, Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fabrikası Türk Limited E 


Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 


ETİBANK 
Sermayesi : 150.000.000 T.L 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, ; Elektrik Santralları kurtar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletn mesi. Türkiye Kömür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir M adenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
» Keçiborlu Kük ürtleri İşletmesi 


İşt irâ kleri 
Halk Bankası 


Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Sube ve “Büroları 


İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


FİYATI 25 Kr. 
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MİLLİ 


KÜLTÜR DERGİSİ 


Cemal Tollu “KÖYLÜ” 


119 


Rb .Si 


1 Eylül 1946 


BRE made SAYIDA m 


İki Büyük Zafer 

Şu Garip Dünya 

SOLANUSLOD. EE a ik 
Milli Kitaplığımız Kuruluyor 
Deniz ve İnsan 


Türk Medeniyet Tarihine Ait Bir Eser 


Harman Sonu (Şiir) 
Akşehir Gölünde Akşam - (Şiir) 
Öğle Zamanı Kula (Şiir) 
Gök (Şiir) dn 
İğde Ağacı Diyor ki (Şiir) . 
Yankı (Şiir) 

Fuzuli (Şiir) 

Bir Ses Ağlar (Şiir) 

Hasta - (Şiir) 

İnanmaya Dair 

Bir Mektüp 

Bayburt va 

Yağlı Kâpı (Hikâye) 

Yaz Ayları (Nesir) 

Genezin Köyü 

Harput Manileri 

Kitaplar Arasında 

Edebiyat Dünyamız 

Sanat Dünyası 

Dergiler Arasında 

Günler Boyunca 


JEKEL 


Cevad DURSUNOĞLU 
Prof. Nihat ERİM 
Mehmet TUĞRUL 

Türker ACAROĞLU 
Süleyman KAZMAZ 
Hüseyin Namık ORKUN 
5 Rıza APAK 

. Mehmet BALKAN 
M. Şerif ONARAN 
Mehmet ÇAĞLAR 
Coşkun ERTEPINAR 
M. Yaşar PINARLIGİL 
Oğuz Kâzım ATOK 
Suphi AYTİMÜR 

, Ç. ALTAN 

M. Zeki KURUCA 


ibrahim Alâettin GÖVSA 


, M. Kemal YANBEĞ 
Haldun TANER 
Ahmet KÖKSAL 

, İ, ERDEN 
Yaşar B. AĞAOĞLU 
N-0— H.O 

(9 Ea Yi ve 


. Cevad Memduh ALTAR 


Mehmet Necati ÖNGAY 
Hamdi OLCAY 


EMLAK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 


Sermayesi : 20.000.000 Türk Hirası 


İdareevi: 


. Ulus Meydanı — Ankarâ 
Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri 


çıkar. 
Sayı : 119 1 Eylül 1946 Cilt) 
MARA. Şİ MRÖRRİMİEİİEİEİİ 


RENUŞM 


Re BUYUK ZAFER 


Ağustos ayı Türk tarihinde büyük zaferler ayı- 
dır. Bize bütün Balkanları açan Sırpsındığı, zaferimi- 
ze bu ayda şahit olmuştur. Muhaç'ta Orta Avrupanın 
mukadderatını iki yüz sene için bu ayda tâyin ettik. 
Babürşah Hint topraklarının fethine bu ayda baş- 
ladı. Bunların hepsi dünya tarihi içinde büyük yeri 
olan zafer günleridir. Fakat Batı Türklerinin en bü- 
yük iki zaferi vardır ki; birinin başlangıcı diğerinin 
bitmesinden tam sekiz yüz elli bir sene aralıkla A- 
nadolu topraklarında kazanılmıştır : 

1 — Malazgirt savaşı, 2 — Başkumandanlık 
Meydan Muharebesi. i 

Bu iki savaş da kelimenin bütün anlamiyle birer 
imha muharebesi yani tam zaferdir. 

26 Ağustos 1071 de büyük Türk Kumandanı 
Alparslan Malazgirt'te Bizans İmparatoru Romanos 
Diogenis'in iki misil kuvvetini imha ederek kendisini 
esir almış ve Anadolu'da Bizans egemenliğine son 
vermiştir. Bu zaferden on yıl sonra Türkler İstanbul 
Boğazına kadar gelerek bütün Anadolu'yu fethetti- 
ler; ve artık bu kitada yerleşerek Türk İmparatorlu- 
gunun bir bölümü olan “Anadolu Selçuk Krallığını,, 
kurdular. 

Bu savaş gününde Alparslan'ı kıymetli Tarihçi» 
miz Profesör Mükrimin Halil Yinanç Dergimizin 24 
ncü sayısında şu cümlelerle tasvir etmektedir : 


“Sultan (Alparslan) muharebede şehit olduğu 
takdirde şehit düştüğü yere : gömülmesini ve yerine 
on oğlu içinde en büyükleri olan Melikşah'ı ; vasiyet 
etmiştir. Alparslan bundan başka bütün ordusuna ©- 
lümden korkanların ve şehit olmaktan kaçanların 
serbestce geri gitmelerine müsaade buyurduğunu i- 
lân ettirmiş, bütün silâh ve techizatını bırakarak yal- 


Cevad DURSUNOĞLU 


Büyük milli felâketlerden sonra 26 Ağustos 
1922 de Türk Milleti Anadolu'nun ortasında o zama- 
nın galip ve büyük devletlerinin silâhlandırdığı bir 
düşmanla karşılaştı, talih bu defa da yine Türk mil- 
letine gülmüştü. Türk Milletinin başında eşsiz bir 
kahraman bulunuyordu : Atatürk. 

Malazgirt muharebesini çok değerli bir tarihçi- 
mizden okumuştuk. Bu savaşı da Atatürk'ün ağzından 
dinleyelim : 

“26 Ağustos sabahı Kocatepe'de hazır bulunu- 
yorduk. Saat 5.30 da Topçu Ateşimizle taarruz baş- 
ladı. 

Efendiler, 26, 27 Ağustos günlerinde yani iki 
gün zarfında düşmanın Karahisar'ın cenubunda 50 ve 
şarkında 20 - 30 kilometre imtidadında bulunan müs- 
tahkem cephelerini, düşürdük. Mağlup olan düşman 
ordusunun, kuvvayı külliyesini,30 Ağustosa kadar As- 
lıhanlar civarında ihata ettik. 30 Ağustosta icra etti- 
gimiz muharebe neticesinde “buna Başkumandan mu- 
haharebesi unvanı verilmiştir,, Düşman kuvayi asli- 
yesini imha ve esir ettik. Düşman ordusu Raşku- 
mandanlığını ifa eden General Trikopis te, üsera me- 
yanına dahil oldu. Demek ki, tasavvur ettiğimiz ne- 
ticei kat'iye, beş günde alınmış oldu.,, 

Bu savaşta da düşman ordusu tamamen imha e- 
dilmiş ve Başkumandanı esir alınmıştı. 

26 Ağustos 1922 de başlayan ve 30 Ağustos za- 
feriyle biten büyük savaş Türk kahramanlık desta- 
nının eşsiz bir sayfasıdır. Bu savaş bin yıllık Türk 
vatanının kurtuluşunu sağlamıştır. 


k 
Bu satırları yazarken kuruluşun ' beşiği Malaz- 


Kalite Şaranları 


Yurdun en nefis 
üzümlerinden 


, ş fi girt ile kurtuluşun meydanı Dumlupınar'ı'yan yana 
nız. belindeki! kılıcı muhafaza etmiş ve eline büyük görür gibi oldum. Dumlupınar'da büyük zaferin şanı- 
demir topuzunu almiş, atının kuyruğunu kendi eliy- na layık olmamakla beraber her yıl karşısında saygı 
le bağlamıştı. Bu son harekette bütün ordusu da ken- O ile eğildiği 

disinin taklit etmişti. 


İdare Merkezi : ANKARA 


Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 
Bursa - Adana- Samsun 


Kuruluşun beşiği olan Malazgirt bu gün harap 
ve perişan bir köy halindedir. Burada temiz ve za- 


Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, “Alparslan ve Emirleri o gün zırhları üzerine be- 


elde edi | mı ŞT r boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât yaz elbiseler giy inmiş ve beyaz atlara binerek güzel rif bir Türk kasabası ve bir Alparslan anıtı yaparak 
terhini karşılığında kredi açar. kokular sürünmüştüler.,, iğ ge : ii bize bu güzel vatanı hediye edenleri anmak bir maz- 
ŞARAB VE BİRA SICAKTAN BOZULUR iii kebil olie Zafer perisi ancak böyle düğüne gider gibi sa- O hariyet olur. Bu suretle Alparslan'la Atatürk'ün ruh-. 
: vaşa çıkabilen ve ülküsü uğrunda ölümü neşe ile kar- larını birleştiririz. 
TAZE AL VE SERİN YERDE SAKLA Her türlü Banka muameleleri yapar. şılayabilen kahramanlara güler. Bu zafer bin yıllık Bu teklifimizi gerçekleştirmek değerli Türkcü 
mm ER EN AR MERİ vatanımız olan Anadolu'yu bize açtı. Bu, büyük ku- Milli Eğitim Bakanımıza çok yaraşan bir iş olur sa- 
ruluştu. nıyoruz. 


| Onları zevkle içmek istersen 


EE 


ŞU GARİP DÜNYA! 


Prof. Nihat ERİM 


1945 yılı Ağustos ayı İkinci Cihan Harbi'nin bü- 
tün cephelerde sona erdiği tarihtir. Almanya mayıs- 
ta teslim olmuştu. Japonya ,atom bombası Hiroşima 
üzerine düştükten sonra, ancak bir hafta dayanabil- 
miş, iyice düşünüp taşınıp silâhları indirmekten baş- 
ka çare kalmadığını anlamıştı. Mihverin üçüncü or- 
tağı İtalya ise harp sahnesini çoktan terketmiş bulu- 
nuyordu. 

Şimdi Ağustos 1946 dayız. Tam bir yıldan beri, 
müşterek düşmanlara karşı iş birliği yapmış olan dev- 
letlerin birbirleriyle anlaşmak için harcadıkları gay- 
retlere şahit olmaktayız. Görünüşe bakarak hüküm 
vermek icabetseydi, galiplerin kolayca anlaşacakları 
söylenebilirdi; gerçekten, 1945 ilkbaharında Sanfran- 
sisko'da toplanan konferans, Birleşmiş Milletler Der- 
neği andlaşmasını hazırlamış, dünyaya yeni bir dü- 
zen verecek olan zihniyet etrafında elli bir milletin 
imzasını toplamıştı. Şu anda birbirleriyle pazarlıkta 
ve çekişmede olan Sovyet Rusya, Fransa, İngiltere, 
Birleşik Amerika yeni derneğin hararetli taraftarları 
görünmüşlerdi. Harp bitince Birleşmiş Milletler Der- 
neği işlemeğe başlayacak, bütün miüiletler karşılıklı 
bir dostluk zihniyeti içinde, elele insanlığın ortaklaşa 
refahını sağlama uğrunda emek sarfedeceklerdi. Ad- 
larını saydığımız devletler, harp devam ettiği sırada, 
sorumlu devlet adamlarının ağzından, o kadar tatlı 
sözler söylemişler, o derecede iyi yürekli görünmüş- 
lerdi ki, insanlığın bir “Altın çağ” eşiğinde bulundu- 
gunu düşünmek için aşırı derecede iyimser veya ha- 
yalperest olmaya lüzum yoktu. Atlantik Okyanusu'- 
nun ortasında Rozvelt ile Çörçil tarafından tanzim e- 
dilen meşhur Atlantik şartındaki vaatları gözden ge- 
çirmek yumuşak rüyalara dalmak için kâfi idi. Ma- 
reşal Stalin Atlantik şartına katıldığını ilân ettiği 
gün, en son şüphe dahi ortadan kalkmıştı. 

Almanya teslim olduktan sonra, Temmuz ve A- 
gustos aylarında Berlin civarında Potsdam'da buluşan 
Truman, Stalin; Çörçil, Attlee arasındaki görüşme- 
ler, bazı noktalarda anlaşma ile neticelenmekle bera- 
ber, barış düzeninin öyle kolay kurulamıyacağı hak- 
kındaki ilk şüpheleri doğurmuştu.Daha sonra Londra'- 
da, Moskova'da, Nevyorkta, Paris'te tekrar tekrar bir 
araya gelen Dışişleri Bakanları arasındaki görüş ay- 
rılığı, git gide tekmil hüviyeti ve tekmil çizgilerile a- 
paçık ortaya çıktı. Birleşmiş Milletler Derneği'nin Ge- 
nel Kurul ve Güvenlik Meclis toplantıları Sovyet Rus- 
ya ve etrafındaki devletlerle, Anglosaksonlar ve hat- 
tâ diğer bütün devletler arasında diplomatik meydan 
muharebesi halini aldı. İran, Endonezya, Yunanistan 
meseleleri şiddetli tartışmalara vesile oldu. 

29 temmuzdanberi Paris'te toplantılarına de- 
vam eden Barış konferansı, Molotof ile Byrnes'in iki 
dost devlet mi, yoksa menfaatleri ve düşünüşleri bir- 
birine tamamen aykırı iki devleti mi temsil ettikle- 
rini haklı olarak sorduracak bir seyir takip etmekte- 
dir. Hemen her oturum bu iki dışişleri bakanının söz 
düellolarına sahne olmaktadır. Çalışmalar başlayalı 
bir ayı bulmuştur. Elde edilen netice sıfır değilse 
bile, sıfır civarındadır. 

Son bir yılın yukarda ana çizgileriyle belirtme- 
ge çalıştığımız karanlık tablosu karşısında ister iste- 
mez hatıra gelen sual şudur : niçin anlaşamıyorlar? 

Bu sual üzerinde durup düşünmüş olanlar şu ve- 
ya bu usul meselesinin, herhangi bir barış şartının 
dış görünüşü altında gizli olan gerçek rahatsızlığı a- 
raştırmış olacaklardır. Bizce gerçek rahatsızlığı bulup 
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meydana çıkarmak için, İkinci Cihan Harbi'nden önce- 
ki yılları düşünmek lâzımdır. İkinci Cihan Harbi neden 
çıkmıştır. 1939 harbi ekonomik menfaat zıddiyetle- 
rinden ziyade idooloji farkından çıkmıştır. Almanya 
Totaliter bir nizamı temsil ediyor. Ve bütün dünyayı 
böyle bir nizam altina almak emelini güdüyordu. 
Başta Anglosaksonlar olmak üzere bir kısım devlet- 
ler de, bambaşka bir idoolojiye bağlanmış bulunu- 
yorlardı. Bu ikinci zümre, her insan için olduğu gibi, 
her millet için de, Tanrının bağışladığı tekmil has- 
latları serbestçe değiştirmek imkânının mahfuz kal 
masını istiyordu. Gerçekten, Anglosakson kültürü bu 
esas üzerine kurulmuştur. Her fert dilediği tarzda ça- 
lışıp, dilediği hedefe varmak imkânlarından istifade 
edebilmelidir. Serbest rekabet sistemi hem ekonomi, 
hem kültür, hem de siyaset sahalarında işlemelidir. 
Nasyonal Sosyalist telâkkide ise, tabiatta hiyerarşi 
vardır. İnsanlar arasında hiyerarşi vardır. Irklar a- 
rasında, milletler arasında hiyerarşı vardır. Bu hi- 
yerarşideki sıraya göre, başta ve sonda gelmesi lâ- 
zım gelen milletler vardır. Alman milleti en başta yer 
alacak öeteki milletler yerlerini tıpkı bir şimendifer 
katarının vagonları gibi, hiyerarşideki sıralarına gö- 
re alacaklardır. Lokomotif Almanya'dır. İtalya ve Ja- 
ponya da kendilerine has özellikler içinde ayni düşün- 
ce tarzını benimsemişlerdi. 

. Altı yıl süren harpten sonra bu zihniyeti temsil 
eden devletler perişan olmuşlardır. Fakat şimdi, Ang- 
losakson telâkkisine nasyonal sosyalizm kadar aykı- 
rı başka bir dotrin ile karşı karşıya bulunmaktadır. 
Bu doktrin Sovyet Rusya'da tatbik edilmekte olan 
Komünizmdir. Komünizm muayyen bir görüş tarzını 
bütün dünyaya zorla kabul ettirmek iddiasındadır. Ko. 
münistler, bütün dünya komünist olmadıkça Rusya”- 
nın rahat yaşayamıyacağı, heran kapitalizmin hücumu 
tehlikesine maruz bulunduğu inancındadırlar. İkinci 
Cihan Harbi ertesinde bu çekingenlik duygusu art- 
mıştır. Daha doğrusu, zaferin verdiği yeni ümitlerle, 
dünyayı komünist cenneti haline sokmak ümitleri bel- 
ki bu endişeden de çok artmıştır. Finlandiya'dan iti- 
baren batı tarafında çepçevre Sovyetler diyarını çe- 
viren memleketlere karşı takip olunan politika, İran'a 
yapılan muamele başka türlü izah edilemez. Bilhas- 
sa, hiç yoktan Türkiye'ye karşı tecavüzkâr ve teh- 
ditkâr bir tavır takınılmış olmasının tek izahı işte bu 
zihniyettir. Türkiye hiç kimseye karşı tecavüz poli- 
tikası gütmediği gibi, Sovyet Rusya ile iyi geçinme- 
yi, onun menfaatlerine zıd bir politikaya iltifat et- 
memeyi dış münasebetlerinin şiarı yapmıştır. Kendi- 
sine yakın memleketlerde güttüğü bu politikayı, de- 
rece derece bütün dünyada da gütmekte olan Sov- 
yet Rusya'nın Barış konferansındaki hareket tarzını- 
da ayni zihniyetin bir tezahürü olarak saymâk ye- 
rindedir. 

Kısaca : herşeyden önce bir ideoloji harbi mahi- 
yetini almış olan İkinci Cihan Harbi'nin bunca feda- 
kârlığından sonra da, dünyayı yine birbirine zıt iki 
ideoloji içinde görmekteyiz. Öyle zıt iki ideoloji ki 
cemiyet, devlet, milletlerarası münasebetler ve hukuk 
anlayışları arasında derin ayrılıklar mevcuttur. 

Bu böyle olduğu içindir ki Diplomatların bü- 
tün gayretlerine rağmen esaslı meselelerde bir tür- 
lü anlaşma hasıl olamamaktadır. Bu böyle devam 
edebilir mi? Kanaatımızca hayır. Ya iki görüş tarzı 
arasında geçici bir uzlaşma olacak yahut-ki bu dün- 
ya için yeni bir felâket olur- Yeni bir ideoloji harbi 
ile karşılaşacağız. 


UNUTULMIYACAK GÜNLER : 


30 AĞUSTOS 


Bundan 24 yıl önceki ağustos -ayını hatırlıya- 
tim: Güneş, gene kızgın ışıklariyle otları, ekinleri ku- 
rutmuştu. Üzümler, incirler, bostanlar ballanmıştı. 
Elma, armut, nar ağaçları renk ve ışık cümbüşü için- 
de idi. Kimi yerde çiftçiler harmanlarını kaldırmış- 
lar; kimi yerde düven sürüyorlar, tınaz savuruyor- 
lardı. Bozkırın boz yollarında yer yer toz bulutları 
kalkıp konuyor; kasırgacıklar göğe direk direk olu- 
yordu. Düşman gerilerinde kalan yurttaşlar, her do- 
gan günün kurtuluş getireceğine iranıyorlar, akıncı 
kolları pusuda bekliyorlardı. 

İnönü zaferleriyle, ters talihini yenen milletimiz, 
iyiden iyiye kendini toparlamış; son bozgunların €- 
zikliğinden, perişanlığırndan kurtulmuştu. Kahraman 
ordumuz, Sakarya boylarındaki kıraç tepecikleri de 


kaniyle suladıktan sonra düşmanı önüne katmış, Af- 
yon'a kadar sürüp götürmüştü. 


Daha bir atılış lâzımdı. Buna, yedi yaşından yet- 
miş yaşına kadar herkes inanıyordu. İki evli bir köy- 
deki ak sakallı çoban bile: “Bu sefer dananın kuyru- 
gu kopacak.,, diyordu. Görünen köy kılavuz ister mi? 
İşte köylerde oturan bölükler, taburlar, alaylar, gece- 
eri sessiz sessiz gidip tümenlerine kavuşuyorlar. Tü- 
menler yavaş yavaş ilerlere sokuluyor, atılış noktala- 
rına yığılıyorlar. Son günlerde, pişmiş aşı yemeden 
bırakıp giden birlikler bile var. Köylüler, hayvanları- 
nın semerlerini onarıyorlar; kağnılara, arabalara dü- 
zen veriyorlar. Artık kızılca kıyamet kopacak. 

25 ağustos akşamı, gazilik veya şehitlik bayra- 
mının arifesi olduğu besbelli. Nöbetçiler, heykel dik- 
liğiyle geziniyor, keskin gözlerle karanlığı delmiye, 
geridekilerin güvenliğini sağlamıya çalışıyorlar. Ge- 


Mehmet TUĞRUL 


ride asker, asker, asker... Kimse de uyku yok. Çama- 
şır değiştirenler, soğuk su ile yıkananlar var. Yiğit 
mehmetçikler birbiriyle helallaşıyorlar. Ak saçlı a- 
nasını, ihtiyar babasını, gelin olmamış, güvey olma- 
mış kardeşlerini, karısını, yavuklusunu, saçı bitme- 
dik çocuklarını düşünenler eksik değil. Yakın arka- 
daşına, hemşehrisine çok gizli sırlarını açanlar, bir 
vasiyette bulunanlar var... 

26 ağustos gününün şafak zamanı, toplar gürle- 
di; tüfekler, makineli tüfekler işledi; kılıçlar şakır- 
dadı, süngüler parladı... Allah Allah! sesleri otsuz, a- 
gaçsız dağlarda sürekli yankılar yaptı. Ilık kan, kara 
toprağı suladı. Toz bulutlarına barut dumanı karıştı. 
Ordumuz ilerledi; atlı, eşekli, katırlı, kağnılı, arabalı 
köylüler, ordunun peşi sıra tozlu yolları doldurdu. 
Akıncı: kolları, düşman gerilerinde, toptan öldürme- 
leri ,yangınları önlemeğe çalışıyorlar... 

30 ağustos günü düşmanın kaderi belli oldu. 
O gün güneş, aynı kızgınlıkla doğdu; fakat ordumu- 
zun ve milletimizin kazandığı eşsiz zaferi selâmla- 
mak için yükseldi. O gün, bayrak, silâh, dost ve düş- 
man; toz, duman ve kan karmakarışıktı. Vatan, bir- 
uçtan bir uca çalkanıyordu. Bütün millet tek duygu, 
tek düşünce, ve tek varlık haline gelmiş; vatan kav- 
ramının içinde erimişti. Bu kızılca kıymet, Türk vata- 
nının düşmandan temizlenmesiyle sona erdi. 

Fakat 30 ağustos, sadece büyük bir zaferin ka- 
zanıldığı ve kurtuluşumuzun sağlandığı gün değildir. 
Bu günün sonunda elimizde kalan, sayısız dulları, ye- 
timleriyle fakir ve yaralı bir millet, yanmış ve yıkılmış 
bir ülkedir. Bu ülkeyi yeni baştan yapmak, onarmak; 
bu fakir ve yaralı millete yeniden can vermek; geç- 


3 


A 


il İİ İn mmm li > 


> 


ATD 


Zafer Bayramında Garnizon Komutan vekili 
nutuk söylerken 
miş devirlerden kalan bu kötülükleri silip süpurmek; 
hülâsa yurtta düzen, rahatlık ve bolluk yaratmak lâ- 
zımdır. İşte 30 ağustos bu hayırlı ve verimli çalış- 
maların da başlangıç günü demektir. O günden sonra, 
milli kahramanlarımız Atatürk, İnönü ve arkadaşla- 
rının eğilmez iradeleri ve sürekli emekleriyle vekar- 
lı, itibarlı bir yeni devlet olarak kuruluş hareketimiz 
başlamıştır. O günden bu güne elde edilen başarılar 
saymakla bitmez: Lozan Barış .Andlaşmasiyle mille- 
timiz, gelişimini engelleyen birçok bağlardan kurtul- 
muş ve yeni devletimizin temeli esaslı bir şekilde a- 
tılmıştır. Eski ve geri bir kuruluş olan padişahlık ve 
halifelik kaldırılmış, milletin tam egemenliği esasına 
dayanan cumhuriyet kurulmuştur. Tanzimat devriyle 
başlayan, fakat bir türlü kökleşip dal budak salama- 
mış olan yenileşme hareketi bütün hıziyle devam et- 
miştir. Medrese yerini okula bırakmıştır. Her köşe 
bucağı okula kavuşturmak ve halkı yüzde yüz okut- 
mak dâvası ele alınmıştır. Miskin ve fesatçı yatağı o- 
lan tekkeler, zaviyeler kapatılmıştır. Adalet cihazı- 
mız yenileştirilmiştir. Ordumuz, yeni usullere: göre 
düzenlenmiş, dostun güveneceği, düşmanın yerinece- 
ği bir kuvvet haline getirilmiştir. Yüzyıllar boyunca 
sürüp gelen devlet borçları ödenmiş; yabancı ülkele- 
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re yeni borç yapmaksızın, okullar, hastahaneler, yol. 
lar, köprüler, fabrikalar kurulmuş ve başka birçok 
bayındırlık işleri yapılmıştır. Âşar denilen püsküllü 
belâ kaldırılmış, Türk çiftçisinin seleserpe çalışma- 
sna imkân verilmiş; vergilerin salma ve toplama u- 
sulleri daha adaletli, daha düzenli bir hale getirilmiş- 
tir. Türlü hastalıklarla savaşılmış, milletin sağlığı ko- 
runmuş, nüfusumuzun artması ve değerlenmesi sağ- 
lanmıştır. Toprak ve hayvan ürünlerimizin çoğalma- 
sı, değerlenmesi; azgın sularımızın dizgine alınma- 
sı, kurak ovalarımızın sulanması, bataklık yerlerimi- 
zin sağlık ve bereket kaynağı haline getirilmesi, iç ve 
dış ticaretimizin gelişmesi, paramızın kıymetten düş- 
memesi için elden gelen herşey yapılmıştır. Bütün 
dünya milletleri ile dost geçinmek, savaşları, haksız- 
lıkları ve büyüğün küçüğü yemesi esasına dayanan 
kuvvet politikasını önlemek için gereken en gerçek 
yol tutulmuştur. Bir felâket salgını halinde dünya ü. 
sg a son cihan savaşında Türk çocuklarınır 
oş yere kan dökmeleri ürk ve 7 

yakılıp yıkılmasına ie m sineği 

Kısaca söylemek lâzım gelirse : 30 ağustos, 
hem geçmiş günlerin hesabını yapacağımız bir har- 
man zamanı, hem de gelecek günlere umutla, gü- 
venle ve kudretle atılacağımız bir hız alma günüdür. 


e e 
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30 Ağustos 1946. Harp Okulunun mezunları e 
Atatürk Anıtına çelenk koyuyorlar 


YENİ KURULUŞLAR: 


MİLLİ KİTAPLIĞIMIZ KURULUYOR 


Başbakanımızın program nutkundan anladığımı- 


za göre, hükümet merkezimizde büyük bir milli ki- 


taplık kurulması karar altına alınmıştır. “Karar 
vermek, yarı yarıya başarmaktır,, derler. Bu karar, 
milli irfan ve kültürümüz için çok önemlidir. Uzun 
yıllardanberi Ankara, bir milli kitaplıktan da 
mahrum bulunuyordu. İleri bir ülkede böyle kurum- 
ların olmayışı en büyük noksandır. Şimdi hükümet 
merkezimizin bu noksanı en yakın zamanda tamam- 
lanaçaktır. 

Bir milletin bilim ve kültürünün gelişmesi üze- 
rinde kitaplikların oynadığı rolü anlatmak, bilmem 
gerekli midir? Kitaplıksız üniversite, kitapsız bi- 
lim olabilir mi? Kitaplık topluca yaşıyan insanlar 
için okulun yanıbaşında bulunması gereken bir ku- 
rumdur. 

Mili kitaplığın amacı, bilim ve kültüre hiz- 
mettir. Kültürümüzü dünya seviyesine çıkarmak için 
iyi okumalı, çok okutmalıyız. Halka okuma zevk ve 
imkânını verecek, bu ilgiyi karşılayacak; kitaplık- 
lardır. Milli kitaplık açıldıktan sonra, Türk bi- 
lim ve kültürünün yeni yeni eserler kazandığı görü- 
lecektir. Böyle bir kurumun yapacağı işler, her ba- 
kımdan faydalı ve yararlıdır. Yılda onbinlerce oku- 
yucu gelir, okur, öğrenir. İstiyenlere, evlerinde okun- 
mak üzere de kitap verilir. Herkes milli kitaplıkta 
her türlü okuma kolaylığını bulur. 


Bizim bugünkü genel kitaplıklarımızın halini 
hep biliriz. Şimdiki kitaplıklarımızdan faydalan- 
mak biraz güçtür. Bize gerekli olan, batı anlayışı ile 
çalışan modern tasnifli kitaplıklardır. Yurtta oku- 
yan insahların artan ilgisini karşılayacak, ancak bu 
çeşit yeni kurumlardır. 


Bundan sekiz yıl önce : “Kütüphane bir çocuk 
gibidir : doğar, büyür; fakat ölmez. Nesillerden ne- 
sillere bir ebedi miras gibi intikal eder. Ne mutlu o 
nesillere, ne mutlu o milletlere ki kendilerinden son- 
ra geleceklere böyle bir zekâ ve bilgi haznesini miras 
diye bırakabiliyorlar!,, diye yazmış olan uzman bir 
kütüphanecimizin ne kadar hakkı var!.. 


Bir milli kitaplık nasıl meydana gelir? Milli 
kitaplık, herkesten önce bilim adamlarının işine 
yarıyacak bir bilim kitaplığı olarak kurulacaktır. 
Her bilim adamı burada aradığı kitabı, dergiyi, ga- 
zeteyi bulmalıdır. Bina, uzman ve kitap meseleleri, 
kısaca para ve organizasyon işleri çözümlendiği gün 
milk kitaplığın kurulması kolaylamış olur. Bü- 
yük bir milli kitaplık kurmak, pek özel bir tekniğe 
dayanır. Her mimar bir milli kitaplık binası yapa- 
maz. Gerçi bunun Türk mimarlarının eseri olması çok 
temenniye değer. Fakat yüzyıllara kalacak böyle bir 
anıt - bina için milletlerarası bir müsabaka açmak, 
herhalde, daha doğrudur. 

Bizim milli kütüphanemizin başlıca ödevleri, bel- 
ki, şunlar olabilir : 


1. Yeni kurulacak kitaplıkların merkezi ol- 
mak: “ 


Türker ACAROĞLU 


2. Yurtta kitaplık kuracak adamları yetiştir- 
mek. 

3. Türkiye'de ilk basımevinin açıldığı tarihten 
(1729) bugüne kadar basılan bütün kitapları, dergi- 
leri ve gazeteleri toplamak, bunların tam bibliyog- 
rafyalarını çıkarmak. 


4. Dünyanın * bellibaşlı kitaplıklarıyla bağlar 
kurarak, kitap değişme işlerini düzene sokmak. 


5. Dil ve edebiyatımız,' tarih ve coğrafyamız, 
sosyal hayatımızla ilgili olup dış ülkelerde çıkmış ve 
çıkacak bütün eserleri derlemek. 


6. Her alanda klâsik kitapları, her çeşit bilim a- 


“damını doyuracak eserleri satın almak. 


7. Bütün yazmalarımızı da kendi çatısı altında 
toplıyarak katologlarını yapmak ve bilim dünyasına 
tanıtmak. Pek değerli yazmalarımızı daha uzun ömür- 
lü kılmak. 


Buraya katılacak olan küçük kitaplıklarımı- 
zın eserleri, milli kitaplığın çekirdeğini teşkil e- 
debilir. Bugün Milli Eğitim Bakanlığı Yayın Müdür- 
lüğünde hazırlanmakta olan eski harfli kitap kolek- 
siyonu, yeni harflerin kabulünden önceki iki yüzyılda 
basılmış bütün Türkçe eserleri içine alacaktır. Bu 
değerli koleksiyonun da milli kitaplığa maledile- 
ceğini ve toplu bibliyografyasının yayımlanacağını u- 
marız. 


Milli kitaplığımız için üzman memurlara ihti- 
yaç vardır. Başka ülkelerde kütüphanecilik * apayrı 
bir meslek olarak gelişmiştir. Ama biz bugünkü şart- 
lar altında kitaplık uzmanlarımızı kendimiz yetiş- 
tirecek durumda değiliz. Türkiye'de yüksek öğretimi 
bitirmiş en az 8 - 10 genci, kütüphaneciliğin en çok 
ilerlediği Amerika Birleşik Devletlerine hemen bu 
ders yılında göndermeliyiz. Öte taraftân Ankara'da 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesindeki Kütüpha- 
necilik Kursunu genişleterek bir e Kütüphanecilik 
Enstitüsü haline getirmeliyiz. Bu yeni mesleğe gire- 
cek olanlara iyi bir gelecek sağlamak için hemen ha- 
zırlanacak bir kahun tasarısı B. M: M. ne sunulmalı- 
dır. Memlekette kütüphanecilik ancak bu şekilde kal- 
kınabilir ve tam bir meslek olabilir. Bu mesleğe gi- 
Mr bir dernekte toplanmalı ve bir dergi çıkaârma- 
ıdırlar. 


İşte bütün bunlardan sonra, Başbakanımızın işa. 
ret eylediği * “memlekette artan okuma alâkasını, 
karşılayıcı kitaplıklar açılması ve mevcutların .geliş- 
tirilmesini plânlama” işiyle karşılaşacağız. O vakit 
il merkezlerimizde birer şehir kitaplığı kuraca- 
ğız. Bu memlekette kütüphaneyi, fırın ve hamam gi- 
bi, şehirlerimizin tabii ihtiyaçları arasında saymak 
zorundayız. Mevcut şehir kütüphanelerimizin temiz 
binaları, zengin koleksiyonları hemen yok gibidir. A- 
ma memleket ihtiyaçları okadar çok ki... Biz. geçmiş 
çağların ihmal ve kayıtsızlığının cezasını acı acı.çe- 
kiyoruz. Bu cezayı çocuklarımıza da çektirmek iste- 
miyorsak, birkaç neslin ödevlerini birden yapmalıyız. 
Bu ağır yükün gerektirdiği tahammiil ve iradeyi gös- 
termesini bilelim. i ) 
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Ahmet Haşim : “Denizi sevenler, fırtına mevsimine kadar 
kıyılara uğramamalıdır.,, diyordu. Fakat bugün bir yaz mev- 
simini kıyılarda geçirenler, denizi sevenlerin mavi sulara akın 
akın koştuklarını görürler. Sokakların ve binaların bunaltıcı 
sıcaklığından kurtulmak için bundan daha iyi bir vasıta bulu- 
nabilir mi ? 

Yaz mevsiminde gezme ve serinleme yerleri aramr. Yay- 
lalara, bağlara, deniz kıyılarına göçetmek bu ihtiyacın başlı- 
ca görünüşleridir. Denize koşanlar, onun serin sulariyle oy- 
nıyanlar bu ihtiyacı geniş ölçüde karşılamak istiyenlerdir. 

'Deniz kıyılarında oturup ta engin ufuklara daldığınız 
zaman içinizi saran duygular ,size en geniş mânada kendin- 
den geçme Hali verir. Günün her saatinde yeşil ve mavinin 
değişen açıklık ve koyuluğile önünüze serilen engin su, size 
ne geniş duyma ve düşünme imkânları verir! Sonsuzluk ifa- 
de eden ufuklara dalıp gittiğiniz anlarda zaman ve mekânı 
aştığınızı neden sonra farkedersiniz. Denizin insana kazandır- 
dığı en güzel şeylerden birisi sonsuzluğu görmek ve duymak- 
tır. Denizlerden uzak bulunduğunuz zaman etrafınız dağlar- 
la çevrilidir. Ne tarafa bakarsanız görüş sahanızın çer- 
çevelenmiş olduğunu duyarsınız. Bu çerçevelenmenin size bir 
bağlanma tesiri yapmasından, zaman Zaman sizi sıkmasından 
kurtulamazsınız. Halbuki deniz kıyısında öyle mi? Her an 
enginlik ve sonsuzluk karşısındasınız. Görüşünüzü Ssınırlan- 
dıran, Sizi çerçeveleyen, zincirleyen hiçbir şey yok... Sonsuz- 
luğa yayılmanın, enginlere açılmanın ferahlığı, size her çe- 
şit baskı ve zinciri unutturur. 

Fakat, yüzme biliyorsanız durum büsbütün değişir : De- 
nize girersiniz. Sizi serinleten sular içinde durgunluktan zi- 
yade harekete yönelirsiniz. Hafif serinlik sizi rahat bırak- 
maz; harekete zorlar. Sularla, dalgalarla oynamak ihtiyacını 
duyarsınız. Sürekli hareket arzusu (bütün varlığınızı sarar : 
Sularda çırpınmaya, yüzmeğe başladığınız zaman, kendinizde 
değişmeler olduğunu farkedersiniz. Kıyılardan uzaklaşmak, 
ufuklara açılmak istersiniz. Hele derinlere gittikçe altınızda 
koyulaşan mavilik sizi enginlere doğru sürükler. Açılmak, 
başınızı suya daldırdığınız zaman gözünüzü saran maviliği 
daha koyu görmek arzusundan kurtulamazsınız. Bu, sular- 

la boğuşmanın yarattığı mücadele arzusunun, denizi aşmak 
ihtiyacının ifadesidir. 

Denizleri aşan insanların kıyılarda yetişmesi sebebsiz de- 
ğildir. Ufukların sonsuzluğuna ermek ihtiyaciyle, sular ve 
dalgalarla boğuşmanın doğurduğu mücadele iradesi birleştiği 
zaman, deniz insanı, bambaşka ruh ve kaabiliyet kazanıyor. 

«Onun ufak teknelerle okyanusları aşmasına, dağ gibi dalga- 
lara göğüs germesine şaşmamalıdır. 

Bir zamanlar deniz, yeni bir âlem kurmak ihtiyacı ile kıv- 
ranan insanlara kurtuluş yolu göstermiştir. Okadar ki, top- 
rak ve cemiyet düzeninden memnun olmıyan mustarip kişiler, 
denizlere açılarak ruhlarını doyuracak âlemi sular diyarında 
kurmağa çalışmışlardır. J. London'un Deniz Kurdu, böyle bir 
olayın sanat aşığı altında incelenmesidir. Bozulmağa, fert- 
leri boğmağa yüz tutan cemiyet düzeninden kurtulmak çare- 
sini arıyanlardan deniz kıyılarında bulunanlar, dalgaları a- 
şarak arzuladıkları âlemi aramağa çıkmışlardır. Toprağın 
insanı dar çerçeveler içinde hapsetmesine karşılık, denizin 
enginliklere götüren özelliği vardır. Ufuklara bakan, kendini 
bambaşka bir âlemin ışığında sanır; darlıktan genişliğe, 'sı- 
nırdan sınırsızlığa koşar. 

Yeni çağ, bir bakıma, mevcut düzenin dışa attığı insan- 
ların topraktan bağını keserek denizlere açılmasının eseridir. 
İspanya, Portekiz ve Büyük Britanya denizcileri kendi top- 
raklarını bırakarak uzun deniz seferlerine çıkmasalardı Av- 

i rTupa'nın için için kendini yiyip bitirmesi uzak bir ihtimal de- 
Zildi. Atlantiğin azgın dalgalariyle boğuşarak uçsuz bucak- 
, wz suları aşan bu denizcilerin keşfettiği kara parçalarında 


Süleyman KAZMAZ 


kurulan yeni âlemler, garp insanına geniş bir nefes almak 
imkânını sağladı. 

Denizin insana verdiği mücadele iradesinin canlı örnek- 
lerinden birini bizim İnebolu'da görmek mümkündür. Dik 
yamaçlar üzerinde kurulan bu kasaba halkı; ufak kayıklar- 
ia vapura karşı çıkarlar; dalganın şiddetine, vapurun demir- 
lemesine bakmadan ip ve kancalarla güverteye tırmanırlar. 
Onların hareketlerindeki ve konuşmalarındaki canlılık ve ça- 
bukluk, dalgalarınkinden farklı değildir. Burada insan deni- 
ze okadar uyuyor ki, “Canlıyı tabii muhitin yarattığı, ger- 
çeğine hak vermemek elden gelmiyor. 

Ayni manzarayı hemen bütün Karadeniz limanlarında 
görmek kaabildir. En azgın dalgalardan bile yılmıyarak kü- 
çük kayıklarla denize açılan bu insanlardaki mücadele kudre- 
ti, tarih boyunca denizin insan ve medeniyet üzerindeki derin 
tesirlerinin sebeplerini anlamağı kolaylaştırır. Medeniyetin 
çok defa kıyılarda doğup gelişmesi, insana denizin kazandırdı- 
gı mücadele ve yaşama kudretiyle, yapıcıık kaabiliyetinin 
eseridir. 

Denizin insan ruhunu böyle canlı ve hareketli bir hale 
getirmesi yanında, dikkate değer başka /bir faydası da vücut 
üzerindeki yapıcı tesirleridir, Deniz insanı, fazla yağlardan te- 
mizlenmiş mütenasip vücudu ile her zaman dikkati üzerine 
çeker. Su sporlarının bu güzelleştirici tesiri sayesindedir ki 
bugün deniz kıyıları vücudun hem güzelleştiği, hem de bu 
güzelliğin teşhir edildiği yer olmuştur. Bu sebeple olmalıdır- 
ki hayatımızda insan vücudunun, hele kadın vücudunun es- 
tetik bir değer kazanmağa başlamasından beri deniz sevgisi 
son derece artmış, denize girmek esaslı bir ihtiyaç haline gel- 
miştir. Ahmet Haşim'in kötülemesine rağmen, insan vücudu 
son yıllar içinde deniz kıyılarının başlıca süsü haline gelmiştir. 

Birinci Cihan Harbinden önce kadınlar giyinik halde de- 
nize girerlerdi. Fakat iki savaş arasında kadın vücudu son 
derece açılmış ve artık estetik bir değer kazanmıştır. Her ne 
kadar bugün İstanbul'da eski devrin kapalı hamamları rağ- 
bet görmekte ise de bu, sadece alışkanlık dolayısiyle eskiye 
bağlı kalmanın neticesidir. Asıl gelişme, vücudun güzelliğini 
artıran yeni plajlar istikametindedir. Hele yanmak, derinin 
beyazlığını tunç rengine döndürmek ve bu rengi plaj dışında 
da mümkün olduğu kadar açık giyinerek göstermek ihtiyacı, 
denizde ve yakıcı güneş altında, kum üzerinde saatlarca çıp- 
lak kalmayı gerektiriyor. Burada insanın aklına garip bir so- 
ru geliyor : Sokakta veya herhangibir yerde erkek karşı- 
sında vücudunu örtmekte son derece titizlik gösteren kadın na- 
sıl oluyor da plajda çıplak dolaşıyor? Bu, yaşama şekillerinin, 
alışkanlıkların, ahlâki değerlerin yer, zaman ve muhite göre 
ne kadar değişik şekiller arzettiğinin en canlı ifadesidir. So- 
kakta bacağın görünmesi ayıp olduğu halde plajda böyle bir 
şey düşünülmüyor bile; 

Denizde sularla oynaşan, enginlere doğru açılan, sonra 
da dinlenmek ve yanmak ihtiyaciyle kumların üzerine yatan 
insanda,. giyinme ve örtünme endişelerinden, günlük hayatın 
yasaklarından uzaklaşarak, tabii hayata yaklaşmanın verdiği 
rahatlığı sezmemek mümkün değildir. Denebilir ki deniz, 
sıkıntıları unutarak avunmak ve engin bir âlem içinde dinlen- 
mek için koşulan yerdir. Sularla oynaşan, gurup halinde eğ- 
lenen veya kumlar üzerinde koşuşan insanların çehrelerinde 
neşenin bütün belirtilerini görmek kaabildir. Fakat bu, sü- 
rekli olmaktan ziyade içte biriken ıstırapların geçici bir za- 
man için unutulması ve söndürülmesidir. Bugünün insanı, 
sert bir hayat mücadelesinin biriktirdiği ıstıraplardan kur- 
tulmak, hiç değilse avunacak bir yer bulmak isteğiyle denize 
koşuyor. 

Mavi suları, köpüklü dalgaları, sonsuz ufuklariyle deniz, 


insan ruhunun dinleneceği, avunabileceği en güzel bir tabiat 


parçasıdır. 


TÜRK MEDENİYETİ TARİHİNE AİT BİR ESER 


Hüseyin Namık ORKUN 


İslamdan önceki Türk medeniyet tarihimize ait 
materyeller bilhassa Fin âlimleri tarafından neşredil- 
miştir. Aspelin, Caströn, Heikel, Ramstedt, Granö 
gibi âlimlerin çalışmaları milli tarihimizin birçok 
noktalarını aydınlatmış bulunuyor. Aspelin ile Cast- 
rön Yenisei havzasındaki Türk eserlerini, Heikel 
Orhun anıtların mükemmel surette ilim âlemine ta- 
nıtmış, Ramstedt de iki yeni Türk eseri bularak neş- 
retmiştir. Eski Türk sanat eserleri üzerinde en son 
olarak Granö çalışmış, haber aldığıma göre, birkaç 
tane de yazıtları havi olan eser bulmuştur. Bu eser- 
lerin Ramstedt tarafından okunarak neşredildiğini 
biliyor isem de neşrinden evvel bana göndermeği va- 
deden değerli âlim araya harbin girmesinden dolayı 
bu vadini yerine getiremedi. 

Bundan birkaç ay evvel Aspelin'in Asya'da yap- 
miş olduğu araştırmaları ihtiva eden ve Hjalmar 
Appelgren - Kivalo tarafından neşredilmiş olan bir 
eser aldım. Eser Alt - Altaische Kunstdenkmaler ya- 
ni eski Altay sanat yadigârları adını taşımaktadır. 
Harp yılları içinde kuşe kâğıt üzerine basılmış olan 
bu eseri takdir ile karşılamamak imkânsızdır. 


Eser hakkında malümat vermeden evvel Yuhana 
Reinhold Aspelin (1842 - 1915) hakkında biraz iza- 
hat vereceğim : Aspelin 1842 de Finlandiya'da Hu- 
rinki de doğmuştur. Birkaç defa arkeolojik araştır- 
malarda bulunmak üzere Asya'ya gitmiş, Yenisey 
havzasında o zamana kadar ilim âleminin malümu 
olmayan eserler keşfetmiştir. Bu eserler - hakkında 
Eski Türk Yazıtları adlı eserimin üçüncü cildinde 
mufassal malümat verdiğimden burada tekrarlamayı 
lüzumsuz bulmaktayım. Fin Kavminin Yurduna Dair 
Eski Kalıntılar adlı beş ciltlik (1877 - 1884) eseri ile 
Antiguit&s du Nord Finno-ougrien adındaki eseri 
meşhurdur. 

Aspelin'in 1887 - 1889 yıllarında Sibirya ve Mo- 
ğolistan'da yapmış olduğu seyahatine ait evvelce 
İsnseriptions d'İlenissei adlı eserde malümat veril- 
mekte ve eserlerin resimleri neşredilmekte idi. Elim- 


deki Appelgren-Kivalo'nun eseri ise, Aspelin'in bu se- 
yahatte bulmuş olduğu Türk sanat eserlerinin re- 
simlerini ve Aspelin'in bu husustaki mektuplarını 
ihtiva etmektedir. 

Aspelin'in üç seyahatinin neticeleri 46 büyük 
sayfada izah edilmektedir. Bundan sonra Prof. Dr. 
K. M. Levander'in Türk eserlerindeki hayvan figür- 
leri hakkında bir sayfalık araştırması vardır. Eserin 
müteakip sayfaları Türk sanat eserlerinin resimle- 
rini ihtiva etmektedir. Bunların izahına geçmeden 
evel şu noktayı önemle kaydetmek isterim: Bu eser- 
de neşredilen bütün materyeller Türklere aittir. Hat- 
tâ eserlerin üzerinde eski Türk harfleriyle yazılmış 
ibareler de açık bir surette göze çarpmaktadır. Ap- 
pelgren bunların daha iyi okunabilmesi için ayrica 
büyüterek neşretmiştir. O halde bu eserin Eski Al- 
tay Sanat Yadigârları diye adlanmasını hiç doğru 
bulmaktayım. Esere doğrudan doğruya Eski Türk 
Sanat Eserleri demek daha yerinde olurdu. 


Materyel kısmı Altay'ın kuzeyindeki eserlerin 
resimleriyle başlamaktadır. Buradaki mezar taşla- 
rında insan resimleri, geyik, ok atan süvari (avcı), 
göze çarpmaktadır. Şüphesiz ki bu bahsin en önemli 
aserleri Subjek”te bulunan eserlerdir. 66 numaralı re- 
sim muayyen bir törenin tasviri olmayıp gelişigüzel 
iptidai bir şekilde yapılmış insan ve hayvan resimle- 
ridir. Şu ciheti de ayrıca kaydetmek gerektir ki bü- 
tün bu resimler V - VI ncı yüzyıllarda Türkler tara- 
fından yapılmıştır. Tasvir edilen hayvanlar arasın- 
da at, deve, geyik, yabani keçi göze çarpıyor. 77 nu- 
maralı resim medeniyet tarihimiz için daha önemli- 
dir. Evvelâ eserin üzerinde eski Türk harfleriyle 
Mengü kaya yani anıt kaya sözü okunuyor ki gerek 
bu sözler, gerekse diğer türkçe uzun ibare bunları 
yapanların Türkler olduğunda şüphe bırakmıyor. 
Resimdeki develer iki hörgüçlü dür. Av hayvanları- 
na saldıran köpekler de tasvir edilmiştir. Öne ve ar. 
kaya koşulu develer tarafından çekilen, iki tekerlek- 


Orta Asya'da kaya üzerine yapılmış Türk resimleri (V-VI. yüzyıl) 


Ul 


KEEP ie 


Ki Mİ 
ize Za 


Orta Asya'da kaya üzerine yapılmış Türk 
resimleri (V-VI. yüzyıl) 


önemlidir. En üst tarafta iki avcının geyik avladığı 
görülüyor. Resimler dikkatle incelenecek olursa ayı, 
domuz, pars gibi hayvanlar da görülür. Hattâ bir- 
kaç tane de kuş tasviri vardır. Resimlerde tetkik e- 
dilmesi lâzım gelen noktaları muhterem nâşir ayrıca 
büyüterek neşretmiştir. Bu resimlere göre, süvari- 
ler zırh giymişlerdir. “Üzengi, bazı resimlerde yoksa 
da bazılarında açık olarak gözükmektedir. Üzengi 
meselesi hakkında ilim adamları arasında büyük mü- 
nakaşalar olmuştur. Doğu Hunları'nın üzengi kullan- 
madıklarını, Çin'de üzenginin Milâttan sonra 200-400 
aralarında malüm olmağa başladığını biliyoruz. Bu 
çağlarda ata nal vurmağı da bilmezlerdi. Semer ise 
ilk devirlerden itibaren mevcuttur. Üzenginin eskiliği 
hakkında F. Hirth ile B. Laüfer iddiada : bulunmuş, 
Chavannes da bu ciheti kabul etmiş ise de Pelliot ka- 
bul etmemiştir. Elimizdeki resimler Türklerin üzengi 
kullandıklarına şüphe bırakmamaktadır. Bu resimler 
içinde arakaya ok atan süvariye de tesadüf edilmek- 
tedir ki bu hal bütün Türk tarihi boyunca malüm 
bir keyfiyettir. Türklerin harp taktiğinde bunun ö- 
nemli mevkii vardir. Gene bu resimler arasında elin- 
de bayrak tutan bir süvari görülmektedir. Bayrak 
bir mızrağın ucunda, ucu iki çatal olarak yapılmış 
iki ayrı bezden ibarettir. Resimler içinde kement a- 
tan zırhlar giyinmiş bir süvari de dikkate değer. Ke- 
ment atmağı Avrupa Hunları da çok iyi . bilirlerdi. 
Zaten hayvan sürüsü besliyen kavimler genel olarak 
iyi kement atarlar ve bunu harpte maharetle kulla. 
nırlar. Bu eserler arasında insan figürleri de bulun- 
maktadır. Bütün bu eserlerin büyük bir kısmı me- 
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HARMAN SONU 
— C. Sıtkı Tarancı'ya — 


Günlerden bir gün “tepe”yi aşınca insan, 
Tazelerle birlik gülüp oynıyacağına, 
Uzanır bereketli toprağa boylu boyunca, 
Ben misali, hayal eder mutluluğunu. 


Bilmez, ne etmiş te bu dünyadan 
Kasavetsiz çocukluğu göçmüştür; 
Yaşıyorsa, ne der, ne düşünür? 
İlk gözağrısı, o duman “âhü,, 


Değildir, on beşle yirmi arası gibi, 
Değildir dünya güzeli civan; 

Değildir, cümle, kendine vurgun pervane 
Ömür boyu uzaktadır şövalyeliği. 


Halini kime yazsın, “yâr” belki yanındadır. 
Uçar, tez uçar, hercaidir can, 

Çürür kara toprakta körpe başlar... 
Neylesin, yer sağır, gök sağır. 


Dünya, o dünya; bahar, o bahar; çiçek, o çiçek... 
Gel gör, ne yana baksa, yok eski tat; 

Yok, ömrün cömert gölgesi geniş kanat. 

Her şey bir varmış, bir yokmuş - bir bu gerçek - 


“Tepe”yi aşmıya görsün insan oğlu, 

Baş ağrılı, beden yorgun, gönül yorgun 

- Bulutlar akadursun, tazeler güledursun - 
Sorar, ben misali, biryol kendine : 


Yürü yürü, bu mertebe, kalan ne? 
Belli yavanlıklar, “düz” ken “çizgi”, “hep” ken “hiç,, mi? 
Neden “düş” arpa boyu, bir göz açıp kapayıncaya dek “yirmi”? 
Hesap görülmüş, defter dürülmüş, harman sonu... 
Rıza APAK 
L 


zar taşıdır. Bunların bazılarının üzerinde o zamanın 
Türkçesiyle yazılmış metinler de vardır. 

Altmışıncı sayfadan sonra Altay'ın güneyindeki 
eserler neşredilmiştir. Burada Uyug nehri civarında 
bulunan bir mezar taşının sizlere aslını ve tercümesi- 
ni vermeden geçemiyeceğim. Milâttan sonra VI - VI! 
nci yüzyılda vücuda getirilmiş olan bu eser, demek o- 
luyor ki bundan bin dört yüz sene önce yazılmıştır. 
İşte ozaman ki Türkçemizle mezar taşının üzerinde 
şöyle yazılıyor : Üçin Külüg Tirig ben. Tenri elimke 
yemlig ben, altunlıg keşig belimte bantım. Tenri e- 
limke bükmedim, sizime ,yıta. Kuyda konçuyum, ya- 
zıda oğlum, yıta, ebime, yıta, bükmedim, adırıltım, 
künüm, kadaşım, yıta, adırıltım. Bu bin dört yüz se- 
ne evvelki yazıyı bugünkü dilimize şöyle çevirebili- 
riz : Ben Üçin Külüg Tirig'im. İlâhi yurdumun kur- 
banıyım. Altunlu akluğumu belime bağladım. İlâhi 
yurduma doymadım. Sizlere doymadım. Yazık oldu. 
Dere kenarında bulunan karıma, ovadaki oğluma ya- 
zık oldu. Evime yazık oldu, doymadım. Onlardan ay- 
rıldım Kyani öldüm). Halkım, akrabalarım, yazık ol- 
du, ayrıldım. 

Gerek güney ve gerek batı Altay eserlerinde 
heykellere de tesadüf edilmektedir. 


- 


Ş 


AKŞEHİR GÖLÜNDE AKŞAM 


Ankara Halkevi 1946 edebiyat ya - 
rışmasında ikinciliği kazanımıştır. 
Doruktan eteğe düşen güneşle, 
Sıra dağlar boğum boğum örgülü. 
Kızara bozara toy bir öpüşle 
Bir yosma dudağı titretir gölü. 


Gölgelenir oylum oylum sazaklar, 
Kucak kucak güneş dolar çardaklar, 
Gülleşir söğütte dal dal yapraklar, 
Akşama bir yangın iletir gölü... 


Çocuklaşır gökler yer yer sularda, 
Masal olur dağlar esen rüzgürda. 
İnsan hiçliğini duyar kenarda, 
Tanrıya uzanır Akşehir gölü. 


Dağların koynuna göçer Akşehir, 
Ağır ağır duman çöker bellere... 
Kına türküleri ulanır gelir, 

Yoldan katar katar bizim ellere, 


Zaman, dalgın uzun bir yolculukta, 
Göz bir hayal arar son korkulukta, 
Kavun, karpuz, mısır deren çocukta 
Bir dost hâtırası gelir dillere. 


« 


Gece talvar talvar gezer “Keloğlan” 
Bir “Devin sırrı”nı fısıldar orman, 
Kopuzu elinde bir deli ozan 

Türkü yakar koşma okur yellere... 


Yosunlu koylarda kurbağalar öter. 
Kıvanç gelir ördek sürülerine. 

Kaz göğsü bulutlar allanır gider, 
Bir kartal peşinde kızıl engine. 


Sürüler “Nidir”e akar yamaçtan, 
Yükselir bir yanık ezan “KoZaç”tan, 
Piril pırıl, cıwil cıvıl ağaçtan, 
Çıngırak karışır kuş seslerine. 
Güneş, suda gelin kınalar gibi, 
dalga günü kovalar gibi. 
m tellenip turnalar gibi, 
Batıya süzülür Akşehir gölü... 


Mehmet BALKAN 


ÖĞLE ZAMANI KULA 


Aydınlık bir şarkı halinde başlıyor 
Buğdaylardaki bereketin huzuru. 
Yeşillenen bir dua göklere doğru 
Maviliklerle beraber genişliyor. 


Erguvan yaşmaklı kadınlar tarlada, 
Dertli kağnılar harman yolundadır. 
Kurunca köylüler bostanlara çadır, 

Yepyeni bir hayat başlar yaylada. 


Çardakta halılara dokunur sıla, 
Kavunsu kokar serinliği yelin. 
Gergef işleyedursun ince bir gelin, 
Bir öğle ezaniyle ürperir Kula. 

M. Serif ONARAN 


Renkler Dünyası : 
GÖK 


Yıldızların, ayın, süneşlerin var, 
Dünyayı kuşatan, kucaklayan gök. 
Gök, engin denizler, çağlayan sular, 
Dağların başına ağan duman gök. 


Gök, aydın ufuklar, aydın uçuşlar, 
Gök, ümit eline açılan gemi... 

Konaksız arzular, muhacir kuşlar, 
Gök, gönlü dolduran hülya âlemi... 


Gök, tatlı uykular, rüyalarımız, 

Gök, başta nazarlık, gök, mâvi boncuk. 

Gök, dünkü çocukluk dünyalarımız, 

Gök, her an neşeli, gök, her an çocuk. 
Mehmet ÇAĞLAR 


İĞDE AĞACI DİYOR Kİ 


Dallarımda güneş uyur, 
Yaprak kızgın, istek kızgın. 
Sarı çiçek domur domur, 
Toprak kızgın, dilek kızgın. 


Kokum vurur yel estikçe, 
Kuş tüyü yastık istetir. 
Baygın gündüz, ılık gece, 
2eni içimden titretir. 


Bilmez ki ne ektiğimi, 
Kokudan, sıcaktan, hazdan. 
Bilmez ki ne ektiğimi, 
İnsanoğlu, sarı tozdan. 


İçin için, deli dolu. 

Dalımı büken yel nedir?.. 

Bilmez, bilmez, insanoğlu, 
Gövdeme çöken el nedir?.. 


Dallarımda güneş uyur, 
Çiçek ciçek ter dökerim. 
Bana bir özge hal olur, 
Mevsim boyunca çekerim... 


Coşkun ERTEPINAR 


YANKI 


Uzakta bir pınardır 
Süküta saran bizi; 

Uzakta bir vınardır. 
Dolduran testimizi, 
Sihirli damlalardır. 
Süküta saran bizi, 

Uzakta bir pınardır. 


Rüzgâr esince suda 
Dalgalar dizi dizi, 
Rüzgâr esince suda. 
Bıraktık aksimizi 
Yosunlu bir kuyuda, 
Dalgalar dizi dizi 
Rüzgâr esince suda. 
M. Yaşar PINARLIGİL 


İİRLER 


FUZULİ 


Fuzuli ulu şairdir bence, 
Sarmış onu tanrısal bir düşünce, 
Acıların zevkine ermemişti 

Siir ufuklarımız ondan önce. 


Duyar büyük acıyı büyük ruhlar, 
Şu düşte gülünmeye değer ne var? 
Aşkın ice giden üzüntüsünden 
Hangimiz yanmışız Fuzuli kudaer? 


Şiirle anlatmış vâveylasını, 
Aramış yıllarca aşk belâsını. 
Asıl Mecnun kendisidir dünyada 
O gönlünce yaratmış Leylâsını. 


İnsan onunla anlar kitapları, 
Ömrümüze acılan mehtapları. 
Onun mısralarında bükülüdür 
Bu insanlığın öz ıstırapları. 


Fuzuli bir duyudur tabiatta, 
Ondan iz vardır her büyük sanatta, 
Öyle ölmeyen bir musikidir ki 
Ruhlarımızı doyurur hayatta. 

Oğuz Kâzım ATOK 


BİR SES AĞLAR 


Rüzgâr estikçe zaman zaman, 
Bir hayâl geçiyor sudan; 

Bir ipek perdenin kıvrımlarından 
Gülen, hâtıraların sıcaklığıyla... 


Ruh yasar bir eşsiz sevgide, 
Bir e;. . beste örülür ümide. 
Bir şarkıdır ki hayat, gitgide 
Akar bir hayâl ardından. 


Hayat bu, şarkılar gibi akar, gider; 
Gözlerden yalnız sevgi tüter, 
Düşünmezler ki, bir gün keder 

Son verecek, diye, mesut günlere... 


Rüzgâr eser... zaman zaman, 
Bir hayâl geçer sudan. 
Dünkü tatlı rüyadan 

Bir ses ağlar, geçmişe... 


Suphi AYTİMÜR 


HASTA 


Benim de dünyada sevdiklerim var, 
Bir parça da benim bu sema, bu su. 
Birak beni nolur, ölüm korkusu? 

En tatlı hayaller kaçtı elele, 

Aylar var hasretim ekmeğe bile; 
Rengiyle, tadıyla, yemişleriyle 
Titriyor içimde hayat arzusu. 


Ç.ALTAN 


MR Rİ 


«mm; 


Düşünceler: 


İNANMAYA DAİR 


M. Zeki KURUCA 


Bir yerde insanın kökünden bahsetmiştim; herkes birbi- 
rine bakıştı. Ağacın kökü olur, anladık; fakat insanın kökü 
olur mu? Teşbihte hata olmaz, ama bu bir teşbih değil ki. Bu, 
insanın burnu var demek gibi birşey; o kadar tabii, o kadar 
açık .İster kuvvetli olsun, ister zayıf olsun, insanı hayata ve 
dünyaya bağlıyan bağlar vardır; bu muhakkak. Kök dediği- 
miz şey nedir zaten? İnsanoğlunun ilk duyduğu ihtiyaç kar- 
nını doyurmak ise, ikincisi inanmak olmuştur. Boğaz derdi 
bütün yaratıkların en geniş özelliğidir. İnsanı ise diğer yara- 
tıklardan ilk ayıran özellik inanmak olsa gerek. 

Fazlasiyle ve noksaniyle birlikte inanmak, evvelden ve 
görmeden kabul etmek gibi bir şeydir. Herkese göre değişen 
mantık ve sezgi makanizmasının bir nevi mamulüdür de di- 
yebiliriz. Gördükleri halde inanmıyanlar da vardır; onlarla 
doktorlar ilgilensin. Biz inanmasını bilenlerin sözünü edelim. 
İnsan, oldum olası, inanmak zorunu duymuştur. 

En geri olanımızla en ileride bulunanımız arasını dol- 
duran bunca insan, kütle kütle, renk renk, din din inanıyor. 
Bir ilim adamı mısınız? dünyanın döndüğüne ve Alfa yıldızı- 
na doğru koştuğumuza inanacaksınız. Yok, faydacı iseniz, iyi 
veya kötü, herşeyin işe yaradığını kabul etmiş olacaksınız. 
Hele dindarsanız, tepeden tırnağa kadar inanla dolusunuz, de- 
mektir. Yoksa, bu gülüşler, bu acılar, ne olacak? siz nasıl 
olur da yok olabilirsiniz? Ya ölmiyeceğinize yahut öldükten 
sora da yaşayacağınıza inanmalısınız. 

İşçiler arasında bir meslek hastalığına rastlanır : işten 
bıkkınlık. Bütün ömrünce ayni işi yapa yapa bıkar adamca- 
gız da vazgeçer çalışmaktan. İnanmada da vaziyet böyle. İn- 
sanoğlu inana inana inanmaktan usanıyor. Montaigne anla- 
tıyor : Günlerden bir gün, Filozof Antisthenes'le zamanın 
büyük dincilerinden biri, oturmuşlar, Orpheus'un mucizelerini 
seyrediyorlarmış. Dindar coşmuş, ve “Ey Antisthenes gir bu 
dine! ölünce sonsuz ve mükemmel bir hayata ereceksin,, de- 
miş, filozof ta dudağının kıyısıyla : “Sen mademki bunlara 
inanıyorsun, niçin kendini öldürüp te o övdüğün hayata ka- 
vuşmuyorsun?” diye cevap vetmiş. Zavallı dindarın vaziyeti- 
ni düşünün. Bizim Sinoplu Diogenes, bir gün vaazden birine 
çıkışmış : “Yarın ahrette, Ager'us ve Epaminandos gibi 
kıymetli ve şöhretli şahısların ce«cnnemde yanacağına ve se- 
nin gibi bir budalanın da ,rahip olduğu için mesut olacağına 
mı inandırmak istiyorsun beni?” demiş. Bunlar eski hikâye. 
Bu çeşit hikâyelerin yenileri daha da çoktur. İngiltere'nin kör 
filezofu Nicolas Saunderson ölüm döşeğine yattığı zaman, ya- 
mna bir papaz yollamışlar. Papaz huşu içinde vazifesini yap- 
maya çalışırken, Saunderson : “Eğer Allah'a inanmamı isti- 
yorsanız, Ona dokunabilmemi temin etmelisiniz.” demiş. 

Saunderson kör olmasaydı bu sözü elbette söylemezdi. 
Fakat ne de olsa bunun ifade ettiği mâna kuvvetlidir. Gör- 
meden inanmak zordur diyelim; fakat göz göre göre inanma» 
yanlar da var. Onlara surahinin varlığından, ancak kafaları- 
na indirmek suretiyle bahsedebilirsiniz. Hele bazıları inan- 
maktan büsbütün bıkmışlardır : “Ne Allah, ne efendi” derler. 
Onlarca herşey yıkılmalıdır, hür ve ileri insan cemiyeti an- 
cak bu şekilde kurulabilir ve saadete giden yol budur. Fakat 
şunu düşünmezler : İnanmaktan bıkan neye inanır ki saade- 
te de inansın. Fikirlerini tamamlamak için, “saadet inancı in- 
sanoğlunun felâketidir demeyi unuturlar, Ama bilerek unu- 
turlar; çünkü felâket deyince bunun bir inanç olmadığını is- 
bat etmek gerekir. Tabii, engelleri aşamayınca, yandan do- 
laşmak en akıllıca yoldur. 

İnanmamak zor iştir. İanaia Poliana'daki evinden kaçıp 
Astropovo adlı küçük bir istasyonda can verdiği an, Leo 
Tolstoy'un en az inandığı andır derler. Ne güzel cümle! fa- 
kat yanlış. Tolstoy, inanmaktan yakasını kurtaramayınca kaç- 
tı evinden ve yaşadıkça inanmak zorunda kalacağını bildiği 
için öldü. İnanmanın zıddı hiç olmazsa şüphedir. Dillere des- 
tan bir Fransız filozofu vardır : Descartes. En büyük şüp- 
heci filozof. Halbuki Descartes'in en az başarılı tarafı şüp- 
heciliğidir. Güya hiç bir şey mevcut olmasa bile ben varmışım, 


Bir mektup 


Sayın İbrahim Alâettin Gövsa'dan aldığımız mektuptur: 
Yeniköy 21 Ağustos 1946 
“ULKÜ” dergisinin sayın Müdürlüğüne 


“Ülkü”nün 117 inci sayısında “Türk- Meşhurları Ansik- 
lopedisi,, adlı kitabım için yazılan tenkid fıkrasını okudum. 
Yazının altındaki harflerden kim olduğunu teşhis edemediğim 
muharrir, yaşıyan kalem ve ilim adamlarımızdan çelimsiz 
saydığı bazılarının esere alınmasına ve kendince değerli bul- 
duğu bazı isimlerin de konulmamasına hiddet etmiş. Beni in- 
di hareket etmekle ve Türk çocuklarına yanlış bilgi vermek- 
le itham ediyor, bu suretle güya indi olmıyan bir hüküm ve- 
riyor. Bulunmadığından bahsettiği isimlerden bir kısmı eser- 
de vardır. Hattâ kitapta adının bulunmayışını en başlı bir ku- 
sur saydığı Nurullah Ataç dostumuz dahi babasının yanında 
kaydedilmiştir. Demek ki muharrir, kitabımı tetkiketmeden 
tenkide kalkışmıştır. Zaten eseri tedkik etmiş olsaydı sonunda- 
ki “Bitirirken,, başlıklı sahifelerde bu türlü melhuz itirazların 
daha önceden düşünülmüş ve cevaplanmış olduğunu görecek- 
ti. Böyle bir eserin kadrosunu yaparken ne kadar titiz ve ta- 
rafsız davranılmak istense; bilhassa hayatta olanların seçil- 
mesi hususunda bazı zühullere düşmek kaabil olduğu gibi is- 
mi esere alınmamış olanların veya böyle zevata dostluk du- 
yanların infiallerine uğramak da mümkündür. Fakat “Türk 
Meşhurları gibi eserleri toplıyalım ve İbrahim Alâettin Gövsa 
gibi ilim adamlarını mahküm edelim.,, Lakırdısı kabilinden 
açık bir garaz anlatan ölçüsüz şeylerin “Ülkü” ye girmiş 
olmasını ilim ve hakikat ülküsü adına esefle karşıladım. Cid- 
di bir emek mahsulü olan kitapları halk ve gençlik tabiatiyle 
topladığı için sayın muharririn toplama teklifine pek de ha- 
cet yoktur. Memleketin kadirbilirliği onun himmetinden yük- 
sektir. İbrahim Alâettini mahküm etmek meselesine gelince : 
ben otuz beş yıldan beri Türk çocuklarının kültürünü yükselt 
mek uğrunda çalışan ve kaleminin namusuna güvenen bir fi- 
kir adamı sıfatıyla okuyucuların hükmünden asla yılmam. 
“Ülkü” dergisini idare eden arkadaşlardan rica ediyorum : 
Türk Meşhurları Ansiklopedisi'nin sonundaki “Bitirirken,, 
başlıklı yazıyı lütfen bu mektubumla birlikte “Ülkü”nün bun- 
dan sonra çıkacak olan sayısına dercetsinler ve okuyucular- 
dan benim mi, yoksa bu tenkidi yazan muharrir arkadaşın mı 
haklı olduğumuz hususunda küçük bir anket toplamak him- 
metinde bulunsunlar. Eğer netice aleyhime çıkarsa bir daha 
o türlü kitaplar neşretmemeği taahhut ederim. Fakat okuyu- 
cu çoğunluğu sayın münakkidi haklı bulmazsa karşılıklı ola- 
rak kendisinden bir tahhüt istemek de hatırımdan geçmez. 

Ricamı tekrarlıyarak sayın Ülkü ailesine saygılar suna- 
rım, İbrahim Alâettin GÖVSA 


Üstat, geçen sayımızda Edebiyat Dünyamız sayfasında 
çıkan bir fıkrayı temamiyle yanlış anlamıştır. Merak eden 
okuyucularımızın o fıkra ile bu mektubu karşılaştırmalarını 
tavsiye ederiz. “ÜLKÜ,, 


çünkü düşünüyormuşum. Andr& Gide de : “Hissediyorum, o 
halde varım” diyor. Descartes'a göre Allah yarattığı kulların 
yanılmasını istemez; o halde etrafımızdaki şeyler de vardır 
ve gördüğümüz gibidir. Şüphe neresinde bunun? Türgeniev'- 
in nihilist Bazarof”u bile herşeyi inkâr edeyim derken, far- 
kında olmıyarak en olmıyacak şeylere inandı. 

İnsanoğlunun kaderi bu. Kulaksız doğmak ne kadar e- 
limizde ise inanmamak ta o kadar elimizdedir; ne fazla, ne 
eksik, Yıllar, yüzyıllar geçmiştir. Bakarsınız, karşınıza bir 
insan çıkar. İnançları yönünden, mezarda çürüyüp dağılan in- 
sanlardan farksızdır. Daima yeniye koştuğu söylenen zaman, 
göğün maviliğine ne kadar tesir etmişse, bu gibilere de an- 
cak o kadar tesir etmiştir. Çok ileri inancı çok geri bir inanç- 
tan ayıran farkın bir nüans olduğunu söylemek bile lüzum- 
suzdur. Çok ileri inanç, olağanın çemberini kırıp dışarı çıkan- 
lara mahsustur. Çokluğun yapacağı iş, zamanın gelişmesine 
ve mekânın değişmesine, fikir ve inanç yönünden ayak uy 
durmaya çalışmaktır.. 


M. Kemal YANBEĞ 


Karadeniz'in doğu kıyılarından kalkıp kuzey A- 
nadolu dağlarına çıkalım. Güneye doğru uzanan bü- 
yük ovaların ortasından titizce akan ve dağlar ara- 
sında geçit arayan Çoruh ırmağını görürüz. Hart, 
Sünür, Bayburt, Kuşmadık, Pulur ovalarını sulayan 
küçük çaylar, Çoruh'a kavuşmak için köpüre köpüre 
akarlar. Halkın balhar dediği kuzey rüzgârı buralar- 
da çok sert eser. Isı derecesinin (-35) e düştüğü olur. 
Kışın şiddetli günlerinde bir yerden bir yere gitmek 
pek güçleşir. Celâli'nin dediği gibi : 


Karadeniz olsa âşıkın aşkı, 
Yüksektir yaylamız coşamaz burda. 
Bir yiğit ne kadar kahraman olsa, 
Karlı dağlar vardır aşamaz burda. 


Bayburt, Çoruh ırmağının iki yakasına kurul- 
muştur. Doğu yakada kalan kısma ötegeçe denir. 
Şehrin kuzeyi kale bedenleriyle kapalıdır. Çoruh'un 
geçtiği dar boğazdan gelen rüzgârlar şehre pek do- 
kunmaz; Soğanlı dağlarının üstünden Bayburt ovası- 
na yayılır gider. Yazın serinlik getiren bu yel, kışın 
bir kamçı tesiri yapar. 

Şehir içinde Tuzcuzade, Meydan, Bent, Kaleardı 
adlarını taşıyan dört tane köprü vardır. Bunların son 
ikisi haraptır. Trabzon - Erzurum şosesi şehrin ke- 


narından geçer. Bu yolu Bayburt'un içinden geçir- 
mek çok iyi bir şey olacaktır: 


Bayburt kalesi, doğu Anadolu'nun en meşhur 
mimarlık âbidelerinden biridir. Onu yeniden yaptı- 
ran ve şimdiki değerinde gösteren Erzurum Hüküm- 
darı Mugisüddin Tuğrul'dur. Kale üzerindeki kitabe- 
lerde H. 600 tarihini görüyoruz. Kale bedeninin alt 
çevresi çinilerle süslenmiştir. Fakat bu çiniler, kıs- 
men 1828 savaşında kısmen de daha sonra harap ol- 
muştur. Savaştan önce kale, sapasağlamdı; şehirde 
beş binden fazla ev vardı. Bayburt 1828 de düşman 
eline geçtiği zaman halk, Hart ovasında toplanarak 
yurtları için vuruşmaya karar vermişler ve bir düş- 
man tümenini bozmuşlardır. Bundan hiddetlenen 
düşman komutanı hem kaleyi yıktırmış, hem şehri 
yaktırmıştır. O zamanlar İstanbul'dan Bayburt'a 
gönderilen Fâtih Efendi adındaki elçi, şehri yangın- 
lar içinde gördüğünü ve dört binden ziyade evin yan- 
dığını bildiriyor. Bu savaşta gönüllü olarak Tercan'a 
giden (kendi tabiriyle) hayta deli süvari Zihni, bu 
yangın dolayısiyle ve nişanlısı Selvi'nin esir edilip 
götürülmesi yüzünden tasalanıp : 


Vardım ki yurdundan ayak göçürmüş 
Canan gitmiş ıssız kalmış otağı 


TE EEE a ma ADADA 


ma 


Saat Kulesi ve Yeni Cami 


diye başlayan meşhur koşmasını söylemiştir. Bu fe- 
lâketli yıllarda halkın çoğu, Sivas ve Malatya taraf- 
larına göçetmiştir; bir kısmı da oralarda yerleşip 
kalmışlardır. Birinci Cihan Savaşında Bayburt şeh- 
ri bir defa daha harap olmuştur. Cumhuriyet çağın- 
da bayındırlık hareketleri başlamıştır. Birçok yeni 
yapılar kurulmuştur. Güzel bir halkevi binası yapıl- 
mıştır. Hükümet konağiyle ortaokulun yapıları da 
bitmek üzeredir. 


Bayburt adı, meşhur bir Türk kabiylesinden ge- 
liyor. Solakzade, tarihinde Bayburt kabiylesinin Ka- 
ramanoğulları, Varsak ve Turgutlu kabiyleleriyle 
birlikte Osmanoğullarına karşı savaşmış olduklarını 
yazıyor. Bu kabiylenin, yirmi dört Oğuz boyundan 
biri olan Çoruh yahut Çoruk boyu ile yakın ilgisi 
vardır. Kaşgarlı Mahmut Çoruk boyundan bahse- 
derken, damgalarının meçhul olduğunu kaydediyor. 
Bu kayıt, onların çoktan batıya göçmüş olduklarını 
anlatıyor. Baybur adının Bayböre yahut Baybura ile 
de ilgisi olsa gerektir. 

Bayburt çevresindeki halkın en başlı işi çiftçi- 
liktir. Hayvanlardan koyun, sığır, manda ve at bes- 
lenir. Her yıl beş altı bin ton tohum ekilir; buna kar- 
şılık 15-30:bin ton mahsul alınır. Kurak yıllarda ve- 
rim bire üç, yağışlı yıllarda ise bire altı veya yedidir. 
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i Çoruh ve kolları, ovanın ortasından geçtiği halde, 'su- 


dan bir metre yüksekte bulunan ekinler bile sulana- 
mıyor. Kim bilir kaç yıllardanberi tarlalar gübre yü- 
zü görmemiştir. Gübresizlik ve susuzluk yıldan yıla 
verimi azaltıyor. Cumhuriyet hükümetinin kısa za- 
manda yapacağı sulâma tesisleri Bayburt ovasına be- 
reket getirecektir. Yakacak kıtlığı, hayvan gübrele- 
rinin odun ve kömür yerine kullanılmasına sebep ol- 
duğundan tarlalara bir avuç bile gübre atılamıyor. 
Bir yandan yakacak işinin düzenlenmesi, bir yandan 
suni gübre yapımına hız verilmesi, gübre meselesini 
de halledecektir. O zaman tarlaların verimi artacak, 
hayvancılık gelişecek ve halk bolluğa kavuşacaktır. 


Şüphesiz ki yakacak darlığı ormansızlıktan ge- 
liyor. Birinci Cihan savaşına kadar Bayburt'tan Er- 
zurum'a meşe kütükleri gönderiliyordu. On yedinci 
yüzyılın ortalarında şehre on kilometre uzaklıktaki 
ormanlardan ağaç kesilerek Çoruh ırmağına atıldığı- 


nı ve Bayburt'ta sudan çıkarılan kütükleri, sahiple-. 


rinin evvelce vurmuş oldukları damgalardan tanıyıp 
aldıklarını Evliya Çelebi yazıyor. Bayburt toprakları 
üzerindeki Arslan dağının vaktiyle çamlık * olduğu 
atadan evlâda söylenegelmişti. Bir zamanlar, orman- 
ların yerlerinde biten gevenlerin köklerinden kitre 
çıkarılıp satılırmış. Kitre ticareti son orman pâarçala- 
rınin da sökülmesine sebep olmuş. Artık bugün şura- 
da burada ziyaret olarak bilinen tek ağaçlar kalmış- 
tır. Çam, ardıç, meşe, akkavak, bu bölgede yetişebi- 
len önemli ağaçlardır. Halkın ve hükümetin ortakla- 
şa gayretleriyle beş on yıl içinde bu çevrede pek çok 
koruluklar meydana getirilebilir. Hele meşe koruluk- 
ları çabucak meydana gelir. 


Bayburt çevresinde linyit çok. Girişkin bir tüc- 
car linyit çıkarniya başladı. Fakat halk bu kömürün 
kokusunu çekemiyor ve yakmaktan kaçınıyor. Bay- 
burt'taki un fabrikasında, memleket aydınlarından 
Nevres Atamer'in teşebbüsiyle bir döküm atelyesi a- 
çıldı. Şimdi orada linyit yakmak için sobalar, ayrıca 
da Erzurum'a ve Pasin'e kadar gönderilen pulluklar 
yapılıyor. Memlekette linyit yakımı çoğalırsa halk 
yavaş yavaş tezek yakmaktan kurtulacak ve çiftçi- 
likte hayvan gübresinden faydalanma imkânı hasıl 
olacaktır. 


Bayburt, eskidenberi sanat yurdudur. On seki- 
zinci yüzyılda Bayburt'un kilimleri ve çorapları meş- 
hurdu. O zamanlar Bayburt kilimleri İran halıların- 
dan çok para ediyordu. Birinci Cihan Savaşından ön- 
ce Bayburt çorapları Erzurum ve İstanbul piyasala- 
rında çok aranıyor ve o zamanın parasiyle 20 - 25 
kuruşa kadar satılıyordu. Bugün gene bu çoraplar ve 
yünden yapılan ince ihramlar çok güzel bir şekilde ö- 
rülüp dokunmaktadır. 


Bayburt, önemli bir ticaret yeridir. Mayısta baş- 
layıp temmuzda biten pazarlarda tahıl, hayvan, yağ 
ve deri satışı çok yapılır. Kars, Erzurum, Trabzon, 
Rize, Gümüşhane, Erzincan, Şebinkarahisar tarafla- 
rından Bayburt pazarlarına alıcı ve satıcılar : gelir. 
Birinci Cihan Savaşından önce bu pazarlara Musul ve 
Halep'ten de tüccarlar gelirdi. Bayburt halkı girişkin 


“ve cesurdur. Kazandıkları paraları yeni işlere yatır- 


maktan korkmazlar. 


Bayburt'ta iki ilk, bir orta okul vardır. Eski bir 
kültür merkezi olan Bayburt için bu kadar okul az- 
dır. Her şeyden ziyade bir sanat okuluna veya ensti- 
tüsüne ihtiyaç vardır. Pulur'da açılan köy enstitüsü 
Bayburt köylerinin çocuklarını da yetiştiriyor. Bu 
çocuklar yakın gelecekte köylerimizin kalkınmasını 
sağlayacaklardır. Şimdiye kadar Bayburt çevresin- 
den yetişen. şairler, komutanlar ve seçkin bilgi adam- 
ları milli tarihimizde yer alacak kadar değer ve ün 
kazanmışlardır. 


Bâyburt çevresi, folklor itibariyle de çok zengin- 
dir. Dedekorkut hikâyelerinden Beyböyrek, buralarda 
çok yaygındır. Bu hikâyenin kahramanı halkça o ka- 
dar benimsenmiştir ki onun adını çocuklarına veren- 
ler bile vardır. Beyböyrek'in göbek adı Bozulus'un 
Bozoğlardır. Ulus'un insan adı olarak. kullanıldığına 
mahköme sitillerinde rasladığımız gibi, Bozbey, Bo- 
zağa adlarını da Bayburt çevresinde çok görüyoruz. 
Şehit Osman dağının şehre bakan tarafındaki kaya- 
larda Beyböyrek'in atının izleri bulunduğuna inanı- 
lıyor. 

Bayburt'ta çeşitli sazlarla, gerek divan edebiya- 
tının gerekse halk edebiyatının türlü parçalarını ça- 
ıp söyleyenler vardır. Bunlar arasında Emin Fevki, 
hem saziyle hem sesiyle meşhur olmuştur. Bayburt 


e 
NIN 


üzerine söylenmiş bir türküde, yakılıp yıkılma devri- 
nin izleri canlanıyor : 


Bayburt kalesinde kaftanım kaldı, 

- Şen ol Bayburt şen ol, sende ne kaldı! 
Bayburt'un ince yolunda, yolunda, 
Bir elma buldum dalında, dalında, 
Bayburt kaldı hayalımda, hayalımda! 
Şen ol Beyburt şen ol, sende ne kaldı! 


Aşağıdaki türkü de, sayısı yüzleri aşan Bayburt 
barlarının birinde söyleniyor : 


Kız hanım, sen bu yaylaları yaylayamazsın, 
Derindir gölleri boylayamazsın. 
İller çıttır pıttır, oynayamazsın, 


Derindir gölleri, kız hanım, boylayamazsın. 


Bugün köyleriyle birlikte seksen bin nüfusu olan 
Bayburt, Cumhuriyet hükümetinin sürekli bakımı 
sayesinde pek yakın bir gelecekte yüz binleri bolluk 
içinde yaşatabilecek imkânlara“ sahiptir. Zengin bir 
tarih hazinesi saklayan, tabiat ve kültür varlıklariyle 
dopdolu olan bu yurt köşesi, her yurttaş için görül- 
meye ve tanınmaya değer. 


Bayburt kalesi ve şehirden bir kısım 


Yağlı 


Kapı 


Haldun TANER 


Riza elindeki çekici kırdığı taş yığının yanına bıraktı. 
Ceketini yerden alıp sağ omuzuna atarken : 


— Ne demeğe çalmaz bu adam paydosu! diye söylendi. 

Yolun kenarındaki sivri çamın gölgesi, katran kazanları- 
nın durduğu yere erişince saatin altı olduğunu tecrübesiyle 
biliyordu. Halbuki gölge bu gün orayı aşmış ta öteye kalas- 
ların yanına kadar uzanmıştı. İsteksiz isteksiz çekiç salla- 
makta olan ırgatlar Riza'nın işi bıraktığını görünce büsbütün 
gevşediler. Fakat otuz adım ilerde siyah baş örtülü bir kadın- 
la yarım saattenberi çene çalmakta olan ırgatbaşı hiç oralı 
olmayırdu. Nihayet Bigalı Süleyman dayanamadı : 

— Saatine bak çavuş saatine! diye seslendi. 

Süleyman çavuşun memleketlisi olduğundan bu gibi tek- 
lifsizliklere kendinde hak görürdü. Bu ikaz üzerine köstekli 
saatini çıkarıp bakan ırgatbaşı, işçileri yirmi beş dakika fazla 
çalıştırmış olduğunu hayretle gördü. İçinden; “Yarın paydo- 
su biraz erken çalar, ödeşiriz” diye düşündü. Sonra yolun ba- 
şında ileri geri manevra yapan traktörün Rum şoförüne bir 
işaret etti. Adam da, demindenberi homurtusu ile etrafı vel- 
veleye veren alâmeti durdurup düdüğün ipine asıldı. İncecik 
bacadan beyaz bir duman çıktı; tiz bir düdük sesi duyuldu. 
Resmi sinyalden çok önce işlerini bırakmış olan ırgatlar birer 
ikişer aşağıdaki bakkala doğru yürümeğe başladılar. 

Hepsi yirmi kişi kadardılar. Bu lüks yalıda yeni yapılan 
asfalt yol için taş kırıyorlardı. Güneş bütün gün enselerinde 
boza pişirmiş, vücutlarının teri koyu bir leke halinde mintan- 
larının üstüne çıkmıştı. Riza tramvay caddesindeki manavın 
yolunu tuttu. 

Akşamın gölgeleri yolları kaplamıştı. Beyaz elbiseli da- 
dılar çocukları arabalariyle gezdirmeğe çıkarmışlar; bisik- 
letli delikanlılar ve genç kızlar bir aşağı beş yukarı piyasa- 
ya başlamışlardı. Riza sigarasını yakmış, yürüyordu. Çam- 
lıca tarafından kopup gelen rüzgâr, nemli yüzünü serin serin 
yalayarak geçiyor, sırtına aldığı ceketinin eteklerini keyif- 
li, keyifli uçuruyordu. Kaşları çatık, dudakları sarkıktı. Si- 
garasını, efkârlı olduğu zamanlar yaptığı gibi, çabuk çabuk 
içiyordu. Dün gece barakada çıkan kavgadan ötürü rahat bir 
uyku uyuymamıştı. Yorgun vücuduna bir de bu günün ağır- 
lığı eklenince halsizliği büsbütün artmış, başı ağrımağa baş- 
lamıştı. Etrafında her şey ona sıkıcı ve mânasız geliyordu. 
Çavuşun insanı ifrit eden ukalâlıklam, Yakup'la İskender'in 
bitmez tükenmez sululukları, aldığı yevmiyenin azlığı, Yahu- 
di gibi boyuna parayı kısan müteahhidin cimriliği bu gün 
daha çok gözüne batıyor, daha çok betine gidiyordu: Okadar 
dalgındı ki yanından geçen hizmetçi Solmaz'ı farkedemedi. 
Halbuki albayın evlâtlığı kendini göstermek için karyokaları- 
mı yarık topuklu tabanlarında şaplata şaplata aşırı bir kırı- 
tışla geçmişti. Riza keyifli olduğu zamanlar onu, lâf atmadan 
geçirmez ve bu hal, arkadaşlarının “yaşa be Irza” sözleriyle 
karşılanırdı. 

Riza, boş arsaları, ökiz penbe köşkleri, Havuzlu Bahçeyi 
geçti. Tam elektrik santralinin önüne varınca aradaki dar yol- 
dan atlı bir kadının tozu dumana katarak gelmekte olduğunu 
gördü. Bu ,taş kırdıkları sokaktaki sivri kuleli beyaz €vin 
geçkince hanımı idi. Ayağında rugan çizmeler, bacağında ki- 
lot, sırtında yakası açik ipek gömlek, bir kalkıp bir oturarak, 
hayvanı koşturuyor; bir yandan da “beni görüyorlar mı” di- 
ye etrafına bakınıyordu. Caddeye çıkınca birden yavaşladı. 
O sırada rayların üzerinde süratle kaymakta olan bir tram- 
vay, İren yaparak durağın bir hayli ötesinde, “zınk!” diye 
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durdu. İşte o anda tekerleğin raylar üzerinde kayarken çıkar- 
dığı gıcırtıdan huylanan at, birden şaha kalktı, üstündekini 
yere vurmak ister gibi bir tavır takındı. Kadın dizginleri çek- 
mek istedi fakat hırçın hayvan sert bir boyun hareketi ile ge- 
mini kurtardı; asfaltta yıldırım hıziyle koşmaya başladı. Ka- 
dın, bütün soğuk kanlılığını kaybetmiş, kâh elleriyle eğere 
tutunmağa çalışıyor, kâh öne yatıp hayvanın boynuna sarıl- 
mayı deneyor; fakat korkunç âkibetini geciktirmek için yap- 
tığı bu ümitsiz gayretlerin bir netice veremiyeceğini de deh- 
şetle görüyordu. 

İşin ciddiyetini anlayan Riza, ok gibi yerinden fırladı; 
azgın atın yularını kavradı, Kendisi de biraz sürüklenip hır- 
palanmakla beraber hayvanı durdurmaya muvaffak oldu. Ka- 
dın bayılmıştı; eğerin üzerinden yavaşça kaydı, ağır vücudu- 
nu Riza'nın kollarına bıraktı. Riza bocaladı. Baygın da olsa 
yabancı bir kadını böylece kucağında tutmak ona pek ayıp 
bir şey gibi geldi. “Asfaltın üstüne bırakayım mı” diye dü- 
şündü, etrafına bakındı. Üç dört kişi koşarak geliyordu. Bun- 
lar, kazayı tramvaydan görüp atlayan esmer bir bayla yol- 
dan geçerken durup hâdiseyi seyretmiş olan esnaf kılıklı üç 
kişiden ibaretti. Esmer adam : “Eczahaneye, doğru eczaha- 
neye!” diye bağırdı. Dört kişi, kadını eczahaneye götürdüler. 


Eczahanede kadını yatırdılar, burnuna eter koklatıp kol- 
larını alkolle oğdular. Eczacı hemen telefona sarılıp mesele- 
den kadının ailesini haberdar ettiği için, on dakika sonra nev 


fes nefese bir genç kızla, uzun çeneli bir delikanlı da telâşla 
geldiler. Genç kız : 


— Anneciğim, anneciğim! diye kadının üzerine atılırken 
eczacı : 


— Merak edecek bir şey değil, küçük hanım, valideniz 
ufak bir kaza geçirdi. Şimdi nerede ise ayılır. Diye onu tes- 
kin etti. 


Bu esnada uzun çeneli genç te kadını getirmiş olan adam- 
lardan vakanın tafsilâtını alıyordu. Baygın kadın onları fazla 
uğraştırmadı. Ermeni eczacının yaptığı bir adrenalin iğne- 
sinden sonra gözlerini açtı. Başucunda ağlayan kızını görün- 
ce gülümsedi; bir şeyler söylemek istedi; fakat uzun çeneli 
genç : “Aman ablacığım, sakın konuşup kendini yorma!” 
ihtarında bulundu. Sonra telefona giderek kibar ve varlıklı 
insanlara has bir şive ile evden otomobili istetti. Bu sırada 
konuşma gücünü kendinde bulan kadın doğruldu. Kızına ve 
kardeşine, kazayı kesik, kısa cümlelerle anlattı. Sonra Rıza'yı 
göstererek : “Bu çocuk olmasaydı şimdi ya ölmüş, yahut ta 
hastahanelik bir hale gelmiş olacaktım. Bereket versin o ye- 
tişti de beni muhakkak bir felâketten kurtard.” diye izahat 
verdi. Bütün bakışların kendine çevrildiğini gören Rıza kızar- 
dı, başını önüne eğdi. Sıkıldığından ayaklarının ucuna baka- 
rak öylece kaldı. 'Kadının kardeşi yanına yaklaşıp hayırhah 
bir tavırla omuzuna dokunmasaydı ihtimal daha da öyle ka- 
lacaktı. Beriki : “eksik olma hemşerim, çok teşekkür ede- 
riz” diye iltifatta bulundu. O arada altı silindirli lüks bir 
otomobil gelip eczahanenin önünde durduğu için daha fazla 
bir şey söyleyemedi. Derhal ablasının yanına koşarak kolu- 
na girdi. Eczacının da yardımı ile kazazedeyi yavaş yavaş O0- 
tomobile götürdüler. Hâdiseyi haber alan mahalle çocukları 


eczahanenin iki tarafına dizilmiş meraklı gözlerle kadını sey- 
rediyorlardı. 


5 Uzun çeneli adam, ablasını ve yeğenini arkaya yerleş- 
tirdikten sonra kendi de otomobile girmek üzere iken birden 


döndü, beyaz saçlı eczacıya ve kadını getiren adamlara te- 
şekkür etti. Sonra cüzdanına, davranarak bir beş liralık çıka- 
rıp Riza'nın avucuna sıkıştırdı. Riza parayı kabul etmek iste- 
medi; fakat adam otomobile atlamış, kapısını da çekip gü- 
rültü ile kapamıştı. 
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Hâdiseden üç gün sonra bir akşam üzeri artık taşları dö- 
şenmeğe başlıyan yeni yoldan yaşlı bir adamla genç bir kız 
geçtiler. Genç kız, Rıza'yı işaret ederek babasına bir şeyler 
söyledi. Adam da bunun üzerine dönüp onun gösterdiği tara- 
fa baktı. Fakat o sırada yanındaki arkadaşına askerde iken 
birine verip te hâlâ alamadığı bir paranın hikâyesini anlat- 
makta olan Riza, işin farkında olmadı. / 

O gece uzun çeneli gençle kâhya kılıklı bir adam gelip 
Rıza'yı barakada buldular ve kendisine otuz lira aylıkla be- 
yaz evin bahçivan yamaklığını teklif ettiler. 

—Yemek içmek caba, fazla bir iş te yok! diye kâhya ay- 
rıca izahat verdi. Rıza ne diyeceğini şaşırdı. Burada günde 
seksen kuruş yevmiyeden eline ayda yirmi dört lira geçiyor- 
du. Fakat gene de pek acele etmedi : 

— Düşünürüz, sabah ola hayır ola! dedi. 

Yaptıkları teklifin derhal hararetli bir “evet” le karşıla- 
nacağını uman beyaz evin elçileri Riza'nın bu ağırdan alı- 
şına bir mâna veremediler. Halbuki Riza, sırf arkadaşları 
yanında fazla istekli görünmeği onuruna yediremediği için 
böyle yapmıştı. Berikiler fazla üstüne düşmediler. 

— Düşün taşın, yarın kararını bildir, deyip çekildiler. 

Onlar gidince baraka birbirine girdi. İşin evveliyatını 
bilmiyen ırgatlar bu tekliften bir şey anlıyamamış, hayrette 
kalmışlardı. Süleyman : 


— Madam bahçivan iktiza etmiş, neden ille Irza'yı is- 
tiyorlar. Biz de onun kadar bu işten anlarız. Diyordu. 

Sulu İskender ise : 

— Otuz kayma aylık bu! Ülen sen gitmezsen ben gide- 
rim. Karnım doysun da ben on beş kâğıda bilem fitim! diye 
fikir beyan ediyordu. 

Riza, bütün bu söylenenlere aldırmadı. Yattı, güzel bir 
uyku çekti. Fakat ertesi sabah işçilerini sayan ırgatibaşı onu 
ortalarda göremedi. 
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Kâhya, hanımefendinin emri gereğince Riza'yı derhal 
hamama soktu; sonra temiz bir elbise giydirip huzura çıkardı. 
Riza, kendini güler yüzle karşılayan hanımefendiyi az daha 
tanıyamayacaktı. Çünkü kadın bugün kilot ve çizme giyme- 
mişti. Sırtında bol bir kimono vardı. Üstelik te tuvaletsizdi. 

— Bana yaptığın büyük hizmete mukabil ben de seni 
memnun etmek isterim. Burada rahatın, her şeyin yerinde 
olacaktır çocuğum, dedi. 

Hanımefendinin “yavrum, çocuğum” gibi hakiki yaşını 
belli eden tehlikeli tabirleri kullandığı pek vaki değildi. Bu- 
gün böyle kelimeler sarfetmesi, ya Riza'ya karşı duyduğu 
minnetten, yahut ta büyük bir lütuf yapan hanımefendilerin 
böyle müşfik tabirler kullanmalarının daha münasip olaca- 
ğına kaani bulunmasından ilerigeliyordu, Her ne ise, o sırada 
yandaki odadan, sırtında bir robdöşambr olduğu halde, beye- 
fendi de göründü. O da tatlı sözler söyliyerek Riza'nın gön- 
lünü hoş etti. Riza pek sıkılmıştı. İşi sezen hanımefendi der- 
hal zile bastı. Eşikte beliren hizmetçiye : 

— Riza'ya odasını gösterin! diye emir verdi. 

Beyaz evde kim kime, dum duma idi. Burada para he- 
sapsız harcanıyordu. Riza'nın yediği önünde, yemediği arka- 
sında idi. Hanımefendinin hayatını kurtardığı, bütün köşk hal- 
kı tarafından bilindiği için hizmetkârlar ona güler yüz gös- 
teriyor, iyi muamele ediyorlardı. Hattâ çok celallı bir adam 
olan bahçivan bile ona pek sertlenemiyor, öbür çıraklarına 
yaptığı gibi fazla iş buyuramıyordu. 

Böylece bir ay geçti. Ay başında Riza'ya bir günlük izin 
verdiler, Cebinde gıcır gıcır otuz kâğıt, sırtında beyefendinin 
verdiği lâcivert elbise, başında kâhyanın hediye ettiği beyaz 


kasket, doğru arkadaşlarını bulmağa gitti. Taş kırmakta olan 
işçiler onu böyle görünce az daha küçük dillerini yutacaklar- 
dı. Derhal etrafını aldılar, Riza'yı ilk defa görüyorlarmış gi- 
bi süzmeğe başladılar. İskender, küçük sarı dişlerini ve hat- 
tâ bütün diş etlerini gösteren sulu bir sırıtışla : 

— Hacı ağa olup çıkmışsın be Irza! Diye söyleniyor, oğ- 
lanı uzaktan kötü kötü süzen topal Emin ise : , 

— Kondu kerata yağlı kapıya: diye hasedini belli ediyor- 
du. 

Yakup'un gözü yelekte cekette kalmıştı. O böyle uygun 
bir elbiseyi ne zamandır rüyasında görür dururdu. Kendi ken- 
dine : “Eh, kim bilir, belki bir gün bize de kısmet olur” diye 
göğüs geçirdi. Sade onlar mı ya? Pomak, Bigalı, Çopur, To- 
sun Halil, Çapraz İbrahim, hepsi hepsi Riza'ya gıpta ediyor 
ve bunu yarı şaka, yarı ciddi açığa vuruyorlardı. Irgatlar ar- 
tık işi gücü unutmuşlardı. Her kafadan bir ses çıkıyor. Söy- 
lenen lâflar, gülüşmeler arasında kaynayıp gidiyordu. Hattâ 
traktörcü bile traktörünü bırakmış onlara katılmıştı. Niha- 
yet ustabaşı : * 

— Fazla lâf ettünüz gayrı! Hedi bahalım iş başına! diye 
buz gibi bir lâf etti. Bunun üzerine ırgatlar dağıldı. Riza'ya 
da gitmek düştü. O zaten bugün İstanbul tarafına geçip Şöyle 
bir dolaşmak niyetinde idi. Arkadaşlarına veda edip gelen 
tramvayın sarı olmasına aldırmadan içeri daldı. Netekim va- 
purda da gene birinci mevki aldı, güverteye çıkıp oturdu. 

Nereye gideceğini kendi de bilmiyordu. Galata'ya çıkınca 
Yüksekkaldırım'a doğru yürüdü. Ayağı ile vitrine vurarak ba- 
şını iki yana çeviren bir reklâm bebeği uzun uzun seyretti. 
Bir sokak başında kavga eden iki çocuğu ayırdı. Yol arayan 
bir yaşlı kadına : “Ben buranın yabancısıyım, bilemeyom.,, 
diye cevap verdi. Sonra bir dükkânın önünde bir kalabalık 
görerek oraya yaklaştı. İçeride belinden yukarısı insan, belin- 
den aşağısı balık acayip bir mahlük gösteriliyormuş. On ku- 
ruş duhuliyeyi verip o da girdi. Girenlerin çoğu dalgayı yut- 
muyor, fakat kadının çıplak vücudunu görmeyi kâr sayıyor- 
Jardı. Dışarı çıktığında Riza onlarla münakaşa etti ve deniz 
kızlarına dair kulağında kalmış rivayetleri ileri sürerek mua- 
rızlarını iknaa çalıştı. Bu da bitince tekrar Galata'ya indi, 
bir kahvede saatlerce oturdu. Okuma yazma bilmemesine rağ- 
men bir Köroğlu gazetesi satın aldı. İhtiyar bir dilenciye beş 
kuruş sadaka verdi sonra dumanı tütmekte olan bir vapuru 
görerek : “Gayri döneyim!” dedi. 

Vapurun burnuna oturmuştu. Güneş hayli alçalmış, su- 
lar esmerleşmeğe başlamıştı. Üsküdar tarafındaki evlerin 
camları kor gibi parlayor; Karacaahmet'in koyu selvileri bu- 
lutsuz mavi ufukta nefti bir leke halinde yükseliyordu. Et- 
rafı seyrederken Riza'nın içine birden bir kasavet çöktü. Pa- 
rası vardı, elbisesi vardı, karnı tok, sırtı pek, rahatı yerinde 
idi. Ama işte gene de içinde gurbet acısına benzer bir sızı du- 
yuyordu. Bu ne idi? Belki de her isteğini yerine getiren var- 
lıklı insanların ara sıra duydukları o fazla doymuşluk his- 
sinden doğan boşluk duygusu; yahut akşam saatlerinde bazı 
hassas insanlara ârız olan bir nevi geçici melankoli... Fakat 
Riza bunu yorgunluğa vererek üzerinde durmadı. Yeni aldığı 
paketten bir sigara yaktı. Vapurun burnu, suları foşurdata 
foşurdata yarıyordu. Eğildi, bir müddet köpükleri seyretti. 
Sonra makinelerin gemiyi sarsan temposuna uyarak yanık 
bir türkü tutturdu; fakat bundan da çabuk usandı. Kız kule- 
sine bakarak sustu. 

Vapurda duyduğu o acayip ezgi o günden sonra yüreğin- 
den çıkmaz olmuştu. Artık beyaz evde de sıkılmağa başlamış- 
tı. Buradaki yaşayış tarzı çiftçi takımından bir insanın uma- 
bileceği saadetlerin şüphesiz ki son kertesi olmakla beraber, 
O, hayatından bir türlü memnun olamıyordu. 

Riza bazan düşünürdü : “Benim yerimde şu bizim sulu 
İskender olsa buranın keyfini nasıl çıkarır!” diye. İskender, 
Riza gibi mahçup ve ağır başlı değildi, alabildiğine yırtık 
bir oğlandı. O burada olsaydı, bahçede kısacık pantalonlarla 
dolaşan çıplak kızları doya (doya seyreder, donsuz gezen o 
gâvur dadının, o içi çıkası kokananın en olmadık yerlerini 
seyrederdi. O burada olsaydı şoförü kıskandırmak için ona 
bun yaltaklanan hizmetçi Şükriye'nin, orasını burasını mın- 
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Omuz omuza yürüyen şu dağların arkasında şen 
bir ova serilidir. Zaman zaman yeşil bir göz gibi dü- 
şümden bakar durur. Ekinleri çoktan boy verip ba- 
şak bükmüştür. Nerden kopup geldiği “bilinmeyen 
sıcak nefesli bir yaz esintisiyle derinden derine hışır- 
dar, ırgalanır. Alabildiğine uzayan yanık yüzlü tarla- 
ların, daha toplanmamış mısır yeşilinin, top top ağaç- 
ların meydana getirdiği dokunaklı, ince, renkli bir 
görünüş. 

Şehrin bakıp ta görmediğimiz, duyup ta işitme- 
diğimiz, tramvaylar kadar duygusuz dolaştığımız so- 
kaklarından kendimizi kurtararak, kirların engin se- 
vincine karıştığımız zaman âdeta yeniden diriliriz. 
Uyuyan duygularımız birdenbire uyanır. Sevinçle 
ışıldayan ağaçlarda, tarlaları dolduran kaygısız kuş 
çıvıltılarında gerçekten var olduğumuzu anlar; etra- 
fı, dünyaya gözlerini yeni açan bir çocuğun hayran 
bakışlarıyla seyrederiz. 


Temmuzun yakıcı sıcağı altında bile bizim mem- 
leketin göze gülen, gönülden kavrıyan bir görünüşü, 
bir başkalığı var. Hangimiz, bilmediğimiz bir yere 
giderken dile gelmez bir sevinç tatmamışızdır? İlk 
bakış çekisinin bu anlatılmaz tılsımı acaba nedir? 


Etrafa içercesine bakıyoruz : 


, Bir öğle uykusuna yatmış tarlalar, kurumağa 
yüz tutan bir su birikintisinin çamurunda keyiflenen 
mandalar, kuş cıvıltıları, bulutlar, bulutlar... 


* 


ş Günlerdir yağmur beklenir. Bazı uzaktan uza- 
ga gök gürlemeleri duyulur, her traf kâpkara bulut. 
larla örtülür de, yere bir damla düşmez. 


Uzakta, dağların ucunda beliren avuç içi bir bu- 
luta bütün umutlar bağlanır. Ha yağdı, ha yağacak 
derken, bazısı hiçbir şey bırakmadan geçer; bazısı bir 
iki serpiştirir, gider... 

Beslenen umutlar sarsılır ama, gözler gene yu- 
karı'dan kesilmez : “Yeri, göğü yaradan”a dualar 
yükselir; “Gökten rahmet, yerden bereket,, beklenir. 


Dari yağmur ister, ekin yağmur ister, bostan 
yağmur, bağ yağmur ister... Bir gün gökyüzü çiftçi- 
nin yağmura hasretiyle dolar, dolar da ansızın boşa- 
nıverir. Tozlu, dar sokaklardan minicik çocukların 
başıboş şarkıları duyulur : 


“Tarlada çamur, 
“Teknede hamur, 
“Ver Allahım ver 
“Sellice yağmur...” 
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Akşamın serin esintisiyle titreşen asma yaprak- 
larında, sanki bütün bir mevsimin mânası gizlidir. 
Bu asma, kış ortasında kupkuru dallardan başka bir 
şey değildi. Nisan başlarında filizlendi. Zamanı gelin- 
ce çiçek açtı, koruk oldu. Şimdi koruklar, koskoca bir 
yazın güneşini emerek olgun salkımlar haline geldi. 
Her kütük bize sabır'ın, o yaratıcı kudretin meyvası- 
nı hazırladı. 

Aşağıdaki söz Anadolu insanının, o yaman sab- 
rın tılsımına eren insanın kendi dilinden bir sesleni- 
Sim : “Sabır ile koruk helva olur; dut yaprağı atlas 
olur.,, 
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cıklardı. Ama işte Riza onun gibi değildi. O ayıp bir şey gör- 
dü mü ,kulaklarına kadar kızarıyor, gözünü yerde bir nokta- 
ya dikip öylece kalakalıyordu. Onun bütün çapkınlığı alba- 
yın esmer evlâtlığı Solmaz'a. savurduğu birkaç kelimeden 
ibaretti, 

Riza için günün en mesut anları onu bakkala yahut ka- 
saba yolladıkları zamanlar: oluyordu. O vakit mahsus yolu u- 
zatıyor, 'arkadaşlarının çalıştığı :sokaktan geçip onlarla üç 
beş lâf atıyordu. Bu birkaç dakikalık konuşmalar ona bir 
müddet için yetiyor, neşesini. yerine getiriyordu. Fakat, işin 
kötüsü, yol da artık.bitmek üzere idi. 

Bir gün Riza ârkadaşlarını aradı. Lâkin oralarda hiç 
kimseyi bulamadı. Gurbet acısı kurşun gibi içine çöktü. Ara 
sıra ruhunu çimdikleyen o müphem sıkıntı, şimdi artık dahâ 
kuvvetli, daha devamlı bir hal almıştı. Gitgide eski hayatını 
aramağa başlamıştı. Bütün arkadaşları gözünde : tütüyordu. 
Hattâ ukalâ çavuşu, cimri müteahhidi bile göreceği gelmişti. 
İskender'le Yakup'un. sululuklarını bile arayor, barakanın o 
pis ayak kokan havasını dahi. özlüyordu. Bazan çekip gitme- 
yi kuruyordu; fakat sonra bu fikrinden vazeçiyordu. Ne ka- 
dar cahil, ne kadar toy da olsa gene içinde yüzdüğü rahatlığın 
kıymetini. biliyordu. Buradan'giderse bu rahatı, bu demir kar- 
yolayı, bu bol yemekleri, hele “© su böreğini çok arayacağını 
hissediyordu. 

Riza bu kararsızlıklar içinde bunalırken bir gece garip 
bir düş gördü. Bu rüyada sulu: İşkender onun kulağına eğil- 
miş: f 

— Ulan Irza sen sanatı değiştirmişsin. Para ile gart ga- 
rılara oynaşlık ediyormuşsun, diye arsız arşız sırıtmıştı, 
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Bunun üzerine ortada beliriveren Yakup ta : 


— Elbette ya! O köşkte uşaklar, bahçivanlar gırla! Ada- 
ma ne ihtiyaç var ki! Irza'yı sırf bu yüzden tutuyorlar, de- 
mişti. 

Riza onlarm bu kötü sözlerine < “İftira, şart olsun : “if- 
tira!” diye harşılık vermek istemiş; fakat berikiler : “Gart 
garının oynaşı!'gart garının oynaşı!” diyerek onu maytaba 
almışlardı. Bunun üzerine fevkalâde öfkelenen Rıza, o Sıra- 


da eline geçirdiği koca bir balta ile arkadaşlarının üzerine yü- 
rTümüş: 


— Daha mı söyleyonuz, orospunun doğurdukları? diye 
bağırırken kan ter içinde uyanmıştı. 


Bu düş, bütün gün zihnini tırmaladı durdu. Riza'nın i- 
kide bir : 

— Tövbe, tövbe! rezilliğin bu kadarı olur gayri! diye 
kendi kendine söylendiğini duyan hizmetçiler, korkulu göz- 
lerle ona bakıyorlar; kaç zamandır bir acayipleşen oğlanın 
artık adam akıl zıvanadan çıktığına hükmediyorlardı. Hat- 
tâ Hanımefendi bile işin farkına varıp : “Nen var senin ço- 
cuğun?” diye sormak zorunda kaldı. Fakat Riza dik dik 
bakarak somurttu, cevap vermedi. 


O geceyi çok rahatsız geçiren Riza, ertesi sabat herkeş 
uyurken kalktı. Beyefendinin verdiği lâcivert elbiseleri is- 
kemlenin üzerine bıraktı, köşke geldiği zamanki pırtılarını 
sırtına geçirdi. Bir türlü bırakmağa kıyamadığı beyaz kaske- 
ti başında, bahçenin arka kapısından usulca çıkıp arkadaşla- 
rını aramağa gitti, Lİ 


Genezin köyü Avanos'un en büyük, en güzel köy- 
lerinden biridir. İlceye uzaklığı iki buçuk saattir. 
Kuzeyinde İsmail Sivrisi, güneyinde Mavsut dağı, 
batısında Üçtepe vardır. Mavsut dağının güney batı 
taraflarında bir meşelik vardır. Vaktiyle kesilip ha- 


rabedilmiş olan bu meşelik şimdi korunuyor. Ziyaret . 


tepesi, köyü Avanos'tan ayırır. Dağ ve tepelerin ete- 
ğindeki verimli vâdinin ağzı, doğuda Kızılırmak'a a- 
çılır. Uzaklarda Erciyes, bulutlarla sarmaş dolaş gö- 
rünür. 

Köy, kırmızımtırak sert bir toprakla kaplı geniş 
bir düzlük üzerindedir. Köylüler bu sert toprağı kü- 
lünkle oyarak kutu gibi evler yapmışlardır. Burada 
kolayca kesilip yontulabilen ve kemer adı verilen be- 
yaz taşlardan da içi dışı bembeyaz evler yapılır. Kö- 
yün kaldırımlı sokakları inişli yokuşludur. Her evin 
bir avlusu ve helâsı vardır. Avlular düzgün beyaz taş- 
larla döşelidir. Birçocuğunun içinde küçük bahçeler 
vardır. Avlu duvarlarının üzerleri bağ çubuklariyle 
örtülmüştür. Bu örtüye barı denir. Genç kızlar çiçek 
saksılarını avlu kapısının üstüne dizerler. Genezin ka- 
dınlarının hemen hepsinde çiçeğe karşı derin bir sev. 
gi vardır ; erkekler de güvercin ve keklik beslemeye 
meraklıdırlar. 


Köyün kurulduğu yer oldukça kayalık olmakla- 
beraber her tarafta yeşilliğe raslanabilir. Dere boy- 
larında söğüt, kavak, iğde ağaçları ve karaağaçlar sı- 
ralanır. Şurada burada dolma bahçeler vardır. Bu 
bahçelerde lâhana, kabak, pancar, marul, soğan, sa- 
rımsak, mısır, fasulye vesaire yetiştirilir. Ayni bah- 
çelerde elma, armut, dut ve kayısı ağaçları da yetiş- 
tirilir. 


Genezinliler bundan on beş yirmi yıl evveline ka- 


dar arpa, buğday ekmekten başka bir şey bilmezler- 
di. Sonradan topraklarının bağcılığa elverişli olduğu- 
nu anlayınca bu işe heves ettiler. Köyün çevresi bağ- 
larla doludur. Bağların bulunduğu yerler binlerce de- 
karı bulur. Her yıl pek çok yeni bağ dikiliyor. Birçok 


kimseler çiftini çubuğunu dağıtıp bağcılığa başlamış- 


tır. Bugün Genezin bağlarında yetişen üzümler renk, 
tad, koku ve her türlü güzellik bakımından civar köy- 
lerin üzümlerinden üstündür. Köy halkı, üzümü ku- 
rutuyor ve pekmez yapıyor; geçimini bu suretle sağ- 
lıyor. Tekel Bakanlığının Ürgüp'te yaptırdığı şarap 
fabrikası köylülerin yüzünü güldürmüştür. 
Genezinlilerin bir kısmı hayatlarını uzak yerler- 
de kazanıyorlar. Bunların çoğu İstanbul'un Taksim, 
Beyoğlu, Harbiye semtlerinde sütçülük yaparlar. 
Sütçülük, Genezinlilerin atadan sürüp gelme mesleği 


olmuştur. Kocası İstanbul'da sütçülük yapan Gene. 
zinli kadınlar büyük bir gurur duyarlar. Yalnız şuna 
işaret etmek gerektir : gurbette çalışan erkeklerden 
köyünü bırakıp oralarda yerleşenler pek az görülür. 
Her gurbete gidenin mutlâka bir ayağı kendi köyün- 
dedir. 

Köyün ev sayısı beş yüze yakın ve nüfusu iki 
binden fazladır. İki büyük mahallesi vardır. Düğün- 
lerde güreş tutulurken sık sık anlaşmazlıklar çıkar. 
Bu yüzden iki mahalle arasında hemen her zaman Ss0- 
ğukluk vardır. 

Cumhuriyetten önce Genezin'de iki medrese var- 
mış. Bu medreseleri bitirenler daha yüksek tahsil 
görmek üzere Kayseri'ye giderlermiş. Şimdi beş sı- 
nıflı bir ilkokul vardır. Bu okuldan çikanların çoğu 
orta okullara, liselere ve yüksek dereceli okullara gi- 
diyorlar. 

Genezin, orta: Anadolu'dan batıya giden büyük 
kervan yollarından biri üzerinde bulunduğu için bu- 
rada büyük hanlar yapılmıştır ve bu hanların ikisi 
hâlâ kullanılmaktadır. Köyü üç yandan çevreleyen 
yüksek tepelerin üstünde ve eteklerinde yığma tepe- 
cikler var. Bunların eski mezarlar olması ihtimal 
içindedir. Uçurum haline gelmiş dere kenarlarında 
asılı kalmış damlar; yer altında köstebek yuvası gi- 
bi dar ve karanlık yollarla birbirine bağlı inler köyün 
eski hayatını canlandırmaya vesiyle oluyor. Eski bir 
savunma sistemi olan bu karanlık yollara tırhaz de- 
niyor. Kayalar içine oyulmuş * olân büyük ve güzel 
evlerin Romalılar zamanından kaldığı anlaşılıyor. 
Bunların biri köyün yakınında, Ayazma denilen bağ- 
lık bir dere içindedir. Halk buna saray diyor. Burası 
geniş ve yüksek tavanlıdır. Çeşitli bölmeleri vardır. 
Zamanında tapınak olarak kullanılan bölmenin kapı- 
sı üzerinde kabartma haç görülüyor. Ne bu eserler, 
ne de Genezim'in zengin folkloru ve etnoğrafyası he- 
nüz ilmi usullerle incelemeye tabi tutulmamıştır. Çe- 
şitli araştırıcılar için sayısız malzeme olduğu gibi ya- 
tıp duruyor. AĞ 

Ankara - Kayseri demiryolu Genezin'e altı saat 
mesafeden geçiyor. Himmetdede istasyonu hem Ge- 
nezin'e, hem de Avanos, Nevşehir gibi merkezlere 
yakın. İstasyonla bu merkezler ve Genezin köyü ara- 
sında yâz kış işleyebilen düzgün yollar yapılırsa, bu- 
ralar ekonomi hayatı bakımından canlanacaktır. O 
zaman Genezin'in güzel üzümleri yurdun başka kö- 
şelerine de taze taze gönderilebilecek ve Genezinliler 
daha ziyade refaha kavuşacaklardır. 


İİ ERDEN 
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HALKBİLGİSİ: 


HARPUT MANİLERİ 


Elazığ denince folklor bakımından 
ilk önce Harput'u hatırlamak lâzım- 
dır. Elazığ'a gelenler, Harput'un na- 
sıl yüksek bir yerde kurulmuş, eski 
ve güzel bir Türk şehri olduğunu iyi 
bilir. Yüksek bir mabede, aşağıdan 
yukarı nasıl bir huşu ve huzur duy- 
gusuyla bakılırsa, Elazığ'dan Har- 
put'a da aynı eşit duyguyla bakarlar. 
Bu eski Türk, şehrinin yüksek mev- 
kii bize bu şehir ağzının neden yük- 
sek ve tiz olduğunu çok iyi anlatır. 

Eskiden, gür ve tiz sesli halksa- 
natkârları bu yüksek yerden gökle- 
re ve ufuklara mayalar, hoyratlar 
söylemişler ve onların uzak, derin 
akislerini dinlemişlerdir. 

Harput'un yakın tarihlerine ye- 
tişenler oranın nasıl bir zevk merke- 
zi olduğunu anlata anlata bitiremez- 
ler. 

Vaktiyle Harput'ta bulunmuş olan 
bir Amerikan seyyahı buralardan 
bahsederken şöyle der : 

“..Bilseniz orası ne şirin bir yer- 
dir! Granit kayalar üzerine kurulan 
şehir, bir asalet heykeli gibi ulu ve 
heybetli görünür. Eteğinde uzanan 
“Ulu Ova” uçsuz bucaksız bir cennet 
gibidir...,, 

Harput, her bakımdan olduğu gibi 
folklor bakımından da pek zerigin- 
dir. Divan, tecnis, müstezat, yır, elez- 
ber, ve mayaları, hem ses, hem söz 
sanatı bakımından incelenmeye de- 
ger. 

Harput'ta okunan maniler türlü 
türlüdür. His ve düşüncenin lüzum 
gösterdiği her şekil mevcuttur. 

Ekseriyetle 4 der mısralık kıtalar- 
dan terekküp eder : 

A, benim ahtli yârim 

Güzeller bahtı yârim 

Yüzünde göz izi var 

Sana kim baktı yârim 
gibi . 

Bu şekilden başka, bir de 3 mısra- 
lik maniler vardır. Bunların başında 
“ayak” denen bir kafiye vardır : 

Düşte gör 

Hayalda gör, düşte gör 

Düşenin dostu olmaz 

Hele kir kez düş te gör 
gibi. 

Çok mısralı mani türleri de bulun- 
maktadır : 

Kısmet aldım taneden 
Ahı bülbülden aldım 
Yanmayı pervaneden 
Felek beni ayırdı 
Gözleri mestaneden 
Ben bu aşka düşeli 
Çıkmadım meyhaneden 


Parçasında olduğu gibi. 
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Harput ve dolaylarında kafiye'ye 
“Ayak” adı verilir. Bir maninin ka- 
fiyesini sormak istedikleri vakit : 
“Bu maninin ayağı ne? maninin a- 
yağını ver” gibi cümleler kullanılır. 


Harput ve dolaylarında meydana 
gelen manilerin çoğu kadınlar tara- 
fından söylenmiştir. 


Her şeyde olduğu gibi, duyguları- 
nın ifadesinde de üstün olan Türk ka- 
dını, bu nazım şeklini çok kullanır. 
İçindeki hasret, acı ve sıkıntıları te- 
rennüm ederken, bu ufak söz deme- 
tine başvurur, Yavuklusundan ayrı- 
lan Mehmetçik'te, bu ayrılışın acısı- 
nı terennüm edebilmek için maniyi 
kullanır : 


Dağlar dağladı beni 
Gören ağladı beni 
Ayırdı zalim felek 
Derde bağladı beni 


Vefakâr Emine'cik, ayrı düştüğü 
yavuklusuna yine maniyle cevap ve- 
3 v5 

Kahve koydum daşmaz mı 
Ay bulutu aşmaz mı 
Merak etme sevdiğim 
Ayrılan kavuşmaz mı 


Memleketi gibi, ruhu da engin ve 
yüksek olan Harputlu : İçindeki yurt 
ve millet âşkını, aile ve evlât sevgi- 
sini terennüm eder. Mektupların so- 
nu ekseriya onunla biter. 


Bundan başka, Hıdrellez günü ka- 
dınlar, kızlar ve genç erkekler tara- 
fından mani söylenip eğlenilir, 


Bugün Harput ve dolaylarında söy- 
lenen manilerden bazıları şunlardır : 


A, benim ahtlı yârim 
Güzeller bahti yârim 
Yüzünde göz izi var 
Sana kim baktı yârim 


Ağaç başı çağala 
Yiyem yaram sağala 
Bu yara yâr yarası 
Belki ölem sağala 


Bahçe barsızdır güler 
Ayva narsızdır güler 
İçerim kan ağlıyor 

Yüzüm arsızdır güler 


Bahçe bar (meyva) verende gel 
Ayva nar erende gel 

Bir geldin hasta gördün 

Bir de can veren de gel. 


Bahçeler tütünümden 

Eller yatmaz ünümden 
Soysuz haberin var mı 
Kara geçen günümden 


Yaşar B. AĞAOĞLU 


Bağ aşağı çeperler (çalı) 
Çepere su seperler 

Uzak yoldan geleni 
Terli terli öperler 


Bağa girdim şu bağa 
Elim değdi yaprağa 
Dünyada ne gün gördüm 
Nasıl gidem torpağa 


Ak koyun kuzusuna 
Can kayar bazısına 
Ne diyem de ağlayam 
Alnımın yazısına 


Karanfilim desteyim 
Bülbülem kafesteyim 
Gidin yârime deyin 

Ölmemişem hastayım 


Ay doğar uruşendir 
Gün doğar perişandır 
Kadan alam yâr senin 
Bilezik ne nişandır 


Dama çıkmış el eder 
Küpeler gel gel eder 
O yârin kaşı gözü 
Beni böyle deP”eder 


Harputun çarşısında 
Su akar karşısında, 
Boynumu eğri kodun 
Düşmanlar karşısında 


Harput'un Kayabaşı 
Varolsun dağı taşı 

O yâr burdan gidende 
Durmayor gözüm yaşı 


Havalar serin oldu 

Sevdiğim gelin oldu 

Eski çimdiğim (yıkandığım) göller 
Boy vermez derin oldu 


Harput'un eğmeleri 
Beğenmem değmeleri 
Yârim bir fistan geymiş 
Olaydım düğmeleri 


Harput'ta bostan olur 
Güzeli hastan olur 
Ben derdimi söylesem 
Bir uzun destan olur 


Harput yolu karardı 
Ne önü var, ne ardı 
Bir vefasız yâr için 
Benzim soldu sarardı 


Harput dört dağ içinde 
Gölü bardağ içinde 
Harput'u kale saklasın 
Sevdiğim var içinde 


Harput yolu bu mudur 
İbrikteki su mudur 
Gittin ki tez gelesin 
Tez geldiğin bu mudur 


KiITADLARRARASINDAN 


Kurtuluştan Sonrakiler (1! 


Bundan yedi yıl önce Orhan Burian, 
Behçet Kemal Çağlar, H. Y. Şehsuvaroğ- 
W'nun ortaklaşa hazırlayıp Yücel dergisi- 
ne ek olarak forma forma yayımladıkları 
antolojinin bugün yetmiş bir şairden seçil- 
miş biribirinden güzel şiirlerle ikinci ve 
ilâveli basımı elimizdedir. Kitap, Cumhu- 
riyetten bu yana yayımlanan şiir antoloji- 
lerinin en büyüğü, tertip, basım bakımın- 
dan en güzelidir. 

0. Burian, biyografilerini verdiği 41 
şairin sanatı hakkında hemen hemen çok 
yerinde, üzerinde durulmağa değer objek- 
tif hükümler vermektedir. Burian, bura- 
da karşımıza yepyeni bir münekkit olarak 
çıkmaktadır. k 

Münekkit, Nebula bölümüne aldığı 30 
şairi etraflıca etüt. etmemiş görünüyor. 
Oysaki bu 30 genç şair arasında birinci 
bölümde yer alan Şüküfe Nihal, Salih 
Zeki, Ali Mümtaz, Halide Nusret, Selâhat- 
tin Batu, Hâmit Macit, Fazıl Hüsnü, İb- 
rahim Zeki ve İffet Halimden kat kat 
yüksek, kudretli ve orijinal imajları olan- 
lar var. 

Bu genç şairlerden dörtte birinin ver- 
diği eserler her bakımdan öteki bölüme a- 
lınan şairlerin eserlerinden çeyrek asır ile- 
ridedir. 

Nebulada bir genç şairden 5, ötekiler- 
den 1-3 şiir alınmıştır. Kitabı okurken ka- 
famızda bazı sorular beliriyor : Acaba ö- 
teki değerlerin birden fazla güzel şiiri 
yok mu? Sonra.. “Nebula”ya bu şairler- 
den başka girebilecek kıymetler yok mu? 

Her iki soruya da müsbet karşılıklar 
verebiliriz, 

Kurtuluştan Sonrakiler de Ziya İlhan, 
İdris Ahmet, Turhan Oğuzkan, Kerim 
Yund, Fethi Tevet, Uluğ Turanlıoğlu, İs- 
mail Safa, Halim Yağcıoğlu da hiç olmaz- 
sa birer şiirle yer almalıydılar. < 

“Kurtuluştan Sonrakiler”le Orhan Bu- 
rian, İkinci Cihan Harbi'nin sonunda yal- 
nız Türk aydınlarına değil, bütün dünya 
aydınlarına kutlu bir şölen vermiştir. 

Kitabın 3. basımını idrak etmesini di- 
ler, edebiyat kitaplığımızın önemli bir 
boşluğunu dolduran Burian'ı kutlar ve e€- 
seri şiir seven yurttaşlarımıza salık veri- 
riZ, 


Mavi Şehir (2) 


Öğretmen Ömer Hatiboğlu, ilk genç- 
lik şiirlerini iki formalık bir kitapta top- 
lamış. Kitabına - Batıda olduğu gibi, biz- 
de de bir gelenek halini alan Mavi Şehir 
şiirinin adını vermiş. Bu şiir, İstanbul'da 
yazılmış. İstanbul cidden mavi şehir. Şa- 
irin dünyası masmavi görünüyor. . Serve- 
tifünuncular da dünyayı o'nun gibi görür- 
lerdi. Kitaptaki ikinci şiirde birincisi gibi, 


üç bölümden ibaret ve Mavi Şehrin Çocuk- 


ları başlıklıdır. 

İki formaya sığdırılan 26 şiir arasın- 
da Hal'm bana ötekilerden güzel geldi. 

Manzumelere göz gezdiriyorum : Ko- 
vulan Gönül, Gurbet, Uyu Sevgilim ve 
Zambak, hece ile; diğer “22” si özgür ya- 
zılmış. 

Hatiboğlu, hecelerde Kemalettin Ka- 
mu'nun etkisinden: sıyrılamamış; buna kar- 
şıık özgürlerde kendine mahsus bir söy- 
leyişi var. oDuyularını, dağınık ta olsa, 
zahmetsizce (o mısralaştırabiliyor. (Renkli 
mısralar arasında ışıklılar da yer almış. 

Yelden nem kapacak kadar duygulu 
olan şair, ekseri şiirlerinde karamsar. 
Hatiboğlu'ndan gözlerini mavili, pembeli 
dünyalardan ayırıp gerçek dünyamıza çe- 
virmesini, Behçet Kemal'in deyimiyle Halk 
denen haznedeki öz şiir kaynağından, yal- 
nız mavi değil, cümle renklerle yuğrulmuş 
deyişler vermesini istemek hakkımızdır, 
sanırım. 


Afrodit'in Adasından Şiirler (31 


Kıbrıs, Akdeniz'in büyük adalarından 
biri. Türkiyeden kopmuş; fakat her ha- 
liyle daima bu yurda bağlı kalmıştır. Kıb- 
rıs: basını ile yakından ilgimiz var. Bizim 
gençler ora dergi ve gazetelerinde, oralı 
gençler de bizim dergi ve gazetelerimizde 
yazı yazıyorlar. 

Hikmet Taşkent, Lefkoşalı olduğunu 
sandığım bu genç şair, bize Kıbrıs'ı Afro- 
dittin adası olarak tanıtıyor. Nazma hâ- 
kim olan şair Kıbrıs Müzesinde adlı şiirin- 
de Afrodit'i anlatırken banal sözler kullanı- 
yor. 

39 sayfalık kitapta 28 manzume var. 
Manzumeler kitaba alınırken hiç seçme ya- 
pılmamış. Kantara'yı, St. Hilarion'u, Af- 
rodit'in Sarayını, Platres'i bu başlıklar al- 
tındaki manzumelerden öğreniyoruz. 

Şair, çok romantik bir hava içinde ya- 
şamaktadır. Güzel olmamakla beraber 1943 
te Çığır'da yayımlanan Söğüt Ağacı, ka- 
lite bakımından öteki şiirlerden üstün ol- 
duğu için iki kuplesini olduğu gibi buraya 
alıyorum : 


Gümüşten sularda gölgesi solan 
Bir hayal gibidir söğüt ağacı. 
Uzakta göklerin bahtına dolan 
Bulutların rengi söğüt ağacı 


Sıcaklar bir alev olunca kırda 
Gümüşten yaprağı altınlaşır da 
Küçücük serçeler yavru taşır da 
Bir kucak bilinir söğüt ağacı. 


Kıbrıslı olsun, Türkiyeli olsun bütün 
gençlerimizin hayalhanelerinden, fildişi ku- 
lelerinden değil, toprak anamızın kucağın- 
dan hayata seslenmelerini, toprak adam- 
larının yaşadığı cennetten tablolar getir- 
melerini istiyoruz. N.Ö. 


Şamandıra (4) 


Hamdi Rıza Çaydam, 13 küçük hikâ- 
yesini SAMANDIRA adlı kitapçığında top- 
lamış. Bu hikâyelerin, Yatırın Tokmağı, 
Baba Torik adlı olanlarından gayrisi as- 
kerlikten yana. 


Askerlik ocağını, öz ocağından ayıra- 
mayacak kadar birbiri içinde yakmış olan 
milletimizin öz hikâyelerinin çoğunda konu 
askerlikten yana olmalıdır dersek, bilinen 
bir gerçeği tekrarlamış oluruz. 


Yazar; hikâyelerinin konusunu cümle- 
nin ilgisini çeken, hepimizin de birçok hâ- 
tıralarımızın canlanmasına vesiyle olan as- 
kerlik ocağından almakla canalacak bir da- 
marımıza basmış oluyor. Ancak, çoğu Za- 
man olduğu gibi, zekâyı sanat, düşünceyi 
his, destekleyemiyor. 


Yazarın hikâyelerinden anlıyorum ki 
o, silâh kullanmakta, kalem kullanmaktan 
çok daha usta! Hikâyelerinde verdiği bil- 
giler, onun askerlik ocağında adamakıllı 
piştiğini, kanlı bir üniforma, kırık bir kılıç 
kadar açık anlatıyor. Ne yazık ki bu öz 
haznemizin kaynağından matra matra aşk 
şerbeti içen; Mehmetçik ile birlikte 
bir karavanadan aş yiyen yazar, belki de 
tutulduğu aşkın heyecanından olacak, ka- 
leminin dizginine pek sahip olamamış. İl- 
ham. üzengilemiş, kâlem koşmuş. Ne olur 
du, bu temiz kaynaktan tattığı şerbeti bi- 
ze yudum yudum, sindire sindire içirseydi: 
“Şarr!” diye boşaltıvermekte ne mâna var- 
dı ? , 

Sanki. yazdığını bir iki kere okusa, 
rekli, raklı; bazı yerlerde anlamı bile ka- 
rıştıran cümlelerden kaçınsa, hele argoya 
kaçan bir dili hikâyelerine sokmaktan çe- 
kinseydi ne olurdu? 


Bizi, bugün için, atadan oğula arma- 
gan edebileceğimiz bir berattan yoksun bı- 
rakan yazardan, başında bulunduğu veya- 
hut kamasıya içtiği bu kaynaktan aldığı 
ilhamlarla sevindirip öğündürmesini bekle- 
mek hakkımızdır. ; 


Hamdi Rıza Çaydam'ın baştan başa bi- 
zim olan bu eserini okuyucularımıza tanı- 
tırken genç hikâyeciden daha temiz bir 
dille yazılmış, Türkçemizin güzel ahengi ve 
rengiyle süslü hikâyeler bekleyebiliriz. 


H. 0. 


(1) Kurtuluştan Sonrakiler Orhan 
Burian. İstanbul 1946 Yücel Yayınevi. 

Fiatı : 388 Kuruş. 

(21 Mavi Şehir, Ömer Hatiboğlu, 
Ankara, 1946, Fiatı : 75 Erş. 

(31 Afrodit'in adasından şiirler, Hik- 
met Taşkent. Ankara 1945, 70 Kgşr. 

(41 Hikâyeler; yazan, Hamdi Rıza 
Çaydam, Kanaat Basımevi : Ankara, 1946 
78 sayfa, 75 Er. 
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debivar Dünyamız 


YENİLİKLER 


S- zamanlarda yeni yeni dergiler, dergilerde de yeni 
yeni .kımıldanmalar göze çarpıyor. Varlık dergisinin 
kalkınışından sonra, birkaç.sayı evveline kadar pek yavan bir 
şey olan, daha doğrusu hiçbir şey olmıyan, Amaç dergisinde 
de bir canlanma gayreti görüldü. Ayrıca Yenilikler adlı der- 
giyi de son sayısında bir hayli zenginleşmiş ibulduk. Bugün 
size bu derginin o sayısından bahsetmek istiyoruz. İçinde Sa- 
bahattin Eyüboğlu, Sait Faik Abasıyanık, Cahit Külebi, Me- 
lih Cevdet Anday, Behçet Necatigil, Sabahattin Kudret, Ne- 
cati Cumalı, Orhon Murat Arıburnu gibi birçok sevdiğimiz 
şairle bir çok sevdiğimiz yazarın şiirleri ve yazıları bulunan 
bu sayı, bu isimlerden de anlaşılacağı gibi, genç neslin eseri- 
dir. Herhalde bundan olacak, derginin her tarafında bir genç- 
lik, bir tazelik havası var. Sabahattin Eyüboğlu'nun yazısı 
biraz hazin bir yazı. Muzaffer Tayyip Uslu'nun ölümünden, 
ölümü - dolayısiyle de şiirlerinden . bahsediyor. Sabahattin 
Eyüboğlu bu yazısında Zaman zaman gerçek moktalara do- 
kunuyor. Sait Faik Abasıyanık'ın Havuz kenarı adlı güzel 
bir hikâyesi, Cahit Külebi'nin de Akşamlar hey akşamlar adlı 
güzel bir şiiri var. O şiirin bir yerinde Cahit Külebi şöyle 
diyor : : 


Yüzer gibi olur insan bir nehirde 
Nerde o caddeler 

Nerde fabrikalar 

Nerde eşler dostlar 

O büyük şehirde, 


Cahit Külebi'den sonra Orhon Murat Arıburhu'nun Şşiir- 


leri geliyor. Bu şiirlerin adları :: Hasbam, Ortaoyunu, bir de 
Diyet. 


İlk: şiirinde Oktay Rıfat'ın şiirlerine benzer bir hal var. 
Ama gene de güzel. İkinci şiir de güzel. Bir fikre dayanır gi- 
ibi görünmesine rağmen güzel. Şair : 


Bir de simit ağacı olaydı 


diyor. Kimileri bu türlü sözleri okuyucuyu şaşırtmak için söy- 
lenmiş sözler sanıyorlar. Ben onlarla aynı fikirde değilim. 
Bu, .şairin, okuyucuyu mânası: boşalmış eski kalıptan kurtar- 
mak için, onu biraz da kendi sözü üzerinde düşündürmek için 
bulduğu yeni bir. kalıptır. Şair hem söylemek istediği sözü 
söylüyor, hem de okuyucuyu, dalıp başka şeyler düşünmesin 
diye, şöyle bir dürtüyor. Size burada Orhon Murat Arıbur- 
nu'nun üçüncü şiirini sunacağım : 


Diyet 


Bir üzerinde çürütürsün 

Bir içerinde 

Ne biçim dünyasın böyle 

Bir yudum suyundan içtikse... 


.Behçet Necatigil Nineler adlı şiirinde ninelerden | 
diyor .Onlara acıyor. Eski günlerini hatırlıyarak : 


Mesut yuvanız vardı 
Yiğit kocanız vardı * 


diyor. 
Necati, Cumalı'nın Haziran adlı uzun şiirinde de güzel 
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mısralara Taslıyoruz. Romantigue bir ruh haleti içinde yazıl- 
mış olan bu şiirdeki 


Tek benim halim olsun sana tasa 


gibi mısralar, işte o mısralardandır. 

Salâh Birsel'in on altı satırı işte kelimesiyle başlıyan 
Dünya işleri adlı şiirinin de son parçasını alıyorum : 
İşte dünyanın en meşhur sinema artisleri : 


Michele Morgan, Garry Cooper, Linda Darnell, Nan Grey, 
Charlie Chaplin, Mirna Loy, Peter Lore 


İşte adları gazetelere geçen adamlar : 

Rooswelt, Chamberlein, Çan - Kay - Şek, Markoni, Stawisky 

İşte şâirler : 

Emil Verhaeren, Paul Claudel, Charles Pöguy, Salâh Birsel 
Dergide ayrıca bugünkü garp edebiyatının sivrilmiş ya- 


zarlarından da tercümeler var. Bunlardan biri Kafka'nın bir hi- 
kâyesi, öteki de Aragon'un bir şiiridir. Onlar üzerinde pek 


duramıyacağım. Şimdilik Melih Cevdet Anday'ın bir yazısın- . 


dan, niçin çok okunuyorlar? başlıklı yazısından bahsedeceğim. 
Daha doğrusu, ondan da size bazı parçalar sunacağım. Melih 
Cevdet Anday bu yazısında, daha çok, romanları düşünüyor. 
Diyor ki : 

“Çok okunmak her zaman sanat adamının başlıca değer 
ölçülerinden biri olacaktır. Ama sanattan anlamanın güzel bir 
romanı, güzel bir şiiri. beğenebilmenin her kula kolay kolay 
nasip olamıyacağına inanan bazı aydınlar. hemen diyecekler- 
dir ki : “Öyle ise Kerime Nadir'in, Muazzez Tahsin Berkant”- 
ın, Burhan Cahit'in en iyi romancılarımızdan sayılması gere- 
kir. Halbuki hiç de öyle değil” | 


Doğru, hiç de öyle değil. 


O yazarların edebiyat sınırlarının dışında olduğunu söy- 
ledikten sonra, Melih Cevdet Anday onların kahramanlarının 
da bütün insanlar gibi kitaplarda yer alabileceklerini; fakat 
romancının, o kahramanları, kahramanların gözüyle değil de 
romancının gözüyle görmesi gerektiğini söylüyor. Diyor ki : 


“Onlar tıpkı o yazıları bol bol okuyan çoğunluk gibi dü- 
şünüp duruyorlar. Anlattıkları hikâyeler kendileri için de in- 
sanoğlunun en önemli konularıdır. Kendi içlerinde de o gibi 
hasretler taşıyorlar. Çünkü adadaki aşkı, paşazade kızın duy- 
gularını anlatıyorlar ama bunu beğenenlerdeki taklit isteği- 
nin zavallılığından haberleri yok. Hayır onlar, çoğunluğun ro- 
mancıları değil. Çünkü bu konuların, bu uydurma hikâyele- 
rin çoğunluğun gerçeği ile hiçbir ilgisi yoktur.,, 


Yazar birkaç zavallı okuyucunun o romanlarda kendisini 
bulmasının, bundan ötürü de o kitapları fazla okumasının bir 
sanat hâdisesi sayılamıyacağını, yazısının sonunda, şöyle an- 
latıyor * 


“Okunuyorlar, ne yapalım? Onları okuyanlar içki de içi- 
yorlar, kumar da oynuyorlar. Sanatın bu işlerle alış verişi 
yok ki.,, 


0. Ve K, 


Yurtta Mimari Sergiler : 


p ör şehri güzelleştiren resmi binaların, dünyanın 
her yerinde, müsabaka açmak suretiyle inşa edil- 
meleri adet olmuştur. İnkılaptanberi, memleketimizde de bu 
cihete fazla önem verilmiş; mimari anıtların güzelliği, kon- 
kur ve jüri yoluyla, büsbütün sağlanmıştır. İstanbul'da, Tak- 
sim'de yapılmakta olan yeni Radyoevi binası konkuruna işti- 
râk eden mimarlarımızın meydana getirdikleri 74 çeşitli pro- 
jenin, geçen yıl, Galatasaray lisesinde, sanat severlere teşhir 
edildiği, elbette hatırlardadır. Şimdi de, bu yıl, teknik üni- 
versitenin Mimari Fakültesinden mezun olan gençlerin yap- 
mış oldukları projelerin, 15 Ağustos perşembe günü, üniver- 
sitenin kapalı spor sergisinde, umuma teşhir edilmiye başlan- 
mış bulunduğunu memnunlukla öğrendik. Bu sergide, mezun- 
lara âit 19 projenin konusu, Ankara'da Çankaya caddesi 
üzerinde yapılması tasavvur edilen bir elçilik binası imiş. 
Birinciliği, mezunlardan Fatin Uran kazanmış. Yurtta, bu çe- 
şit sergi ve konkurların çoğalmakta olduğunu görmekle se- 
vinç duyuyoruz. 


Anıtlarla Yüzyüze : 


mt, sanat severle yüzyüze gelmedikçe, ifade et- 

mek istediği manayı devamlı olarak gizler. Mima- 
ri anıtların herbiri, tarihin bir safhasını sonsuzlaştırmak a- 
maciyle meydana getirilmiş olduğuna göre, Beşiktaş'daki 
Barbaros Türbesi, Eminönü'ndeki Valde Camii, zamanla etraf- 
larını çevirmiş olan moloz binalar yıkılıp, birer meydan or- 
tasına alındıktan sonradırki, yüzyıllar boyunca taşımakta ol- 
duklamı mânayı, gereği gibi açıklamışlar, bu suretle tarihi 
ödevlerini yeniden kıymetlendirme imkânını elde etmişlerdir. 
Bu cümleden olmak üzere, 18 Ağustos tarihli Ulus gazetesin- 
de, Kayseri'deki meşhur Döner Kümbetin de, saklandığı yer- 
den çıkarılıp, bir parkın ortasına alınmak üzere olduğunu se- 
vinçle öğrendik. Gönül östiyorki, yurdun, köşede, bucakta 
kalmış bütün anıtlariyle yüzyüze olalım. 


Küçük Ayasofya Onarılıyor : 

iğ ir anıtı onarmak, yeni bir anıt yapmaktan daha güç- 
tür sanıyorum. Harap olmuş mimari anıtları ayağa 
kaldırmak, binanın şeklini bulabilmek için, kırık, dökük taş 
parçalarından mâna çıkarmağa uğraşmak, geçmiş devirlerde 
kullanılmış yapı malzemesinin formüllerini çözerek, onları, ye- 
niden meydana getirmeğe çalışmak, restoratör mimarlar 
için kolay bir iş olmasa gerek. Memleketimizde Milli Eğitim 
Bakanlığı ile Vakıflar Umum Müdürlüğü, bu neviden onarı- 
ma işlerine, son yıllarada hız ve önem verdiler. Şimdi de, 
eski bir Bizans eseri olan Küçük Ayasofya Camiinin, Vâkıf- 
lar İdaresinin himmetiyle diriltilmek üzere olduğunu, 21 A- 
ğustos tarihli Tasvir gazetesinden öğrendik. Fetihden kısa 
bir zaman sonra, Bizans'ın harap İstanbul'unu, dünyanın 
başşehri haline sokan Türkler, şehrin eski binalarını da ko- 
rumak için, her tedbire başvurmuşlardır. Tevekkeli tanınmış 
tarihei Robert Mayer : “Byzantion, Konstantinopollis, İstan- 
bul,, adlı eserinde, Bizans kiliselerinden bahsederken şöyle 
dememiş: “,... vaktiyle sırf camie çevrilmiş oldukları için, ha- 
rabe haline gelmekten kurtulmuşlardır; tıpkı Küçük Ayasof- 

ya ve Kariye Camileri gibi ...”. 


Atina'da Bir Türk Sanatçısı : 


M illetlerarası müzik turneleri başlamış olduğuna göre, 


önümüzdeki kış konserlerine, tanınmış batı virtüozla- 
rından bazılarının da katılacağı tahmin ediliyor. Son yıllarda 
memleketimizi ziyaret eden yabancı konsertistler arasında: 
Kempff, Gieseking, Lazar Levy gibi üstadları dinlemiş olma- 


“ 


nın verdiği hazzı, unutmağa imkân var mı?. Memnunlukla 
öğreniyoruz ki, kıymetli bestecilerimizden, Cumhurbaşkanlığı 
Filarmoni odkestrası şefi Ferit Alnar, vaki davet üzerine, ya- 
bancı memleketlerdeki orkestralarla konserler vermek için 
turneye çıkmış. Nitekim, 21 Ağustos tarihli Cumhuriyet ga- 
zetesinde yayımlanan : “Ferit Alnar'ın Atina'daki muvaffa- 
kiyeti,, başlıklı kısa bir haberden, bu tanınmış sanat adamı- 
mızın, Atina'nın tarihi açık Hava tiyatrosunda verdiği konse- 
rin, radyo. ile de yayınlanmış ve konser sonunda Ssa- 
natkâra, samimi tezahürat yapılmış olduğunu öğrendik. Mil- 
letlerarası sanat piyasasına, kendi sanat adamlarımızın da 
katılması, Türk sanat ve sanatcilerinin uzak ülkelerde de ta- 
nınmaları bakımından faydalı oluyor. Elverir ki, bu neviden 
milletlerarası çalışmalara iştirâk edebilecek liyakattaki sanat 
adamlarımızın adedi gün geçtikçe artsın; sanatte başarıya, 
ancak tahsil ve tecrübe yoluyla ulaşılabileceğine herkes inan- 
sın! 


İstanbul Filarmoni Derneği Çalışmaları: 


B ir memlekette sanatin gelişmesi, özel sanat kurulları- 
nın artmasına ve bu nevi kurulların programlı çalışma- 
sına bağlıdır. Onu niçin, dünyanın tanınmış sanat şehirle- 
rinde, bu neviden teşebbüslere, resmi müesseselerden ziyade, 
özel demekler önayak olur. Nitekim, geçen yazılarımızın bi- 
rinde, kuruluşundan sevinçle bahsettiğimiz İstanbul Filarmo- 
ni Derneğinin, bu yıl da zengin bir çalışma programı ha- 
zırlamak üzere olduğunu öğrendik. Bakınız 22 Ağustos ta- 
rihli Cumhuriyet gazetesinde yayınlanan : “Filarmoni Der- 
neğinin hazırlıkları,, başlıklı kısa haberde ne deniyor :“İs- 
tanbul Filarmoni Derneği, önümüzdeki mevsim içinde, dolgun 
ve plânlı bir musiki faaliyeti göstermek için çalışmaktadır. 
Bu maksatla, idare meclisi sık sık toplanarak, verilecek kon- 
serlerin programlarını hazırlamakta ve yabancı memleketler- 
den getirtilecek dünyaca tanınmış üstadların tekliflerini in- 
celemektedir,,. İstanbul Filarmoni Derneğine candan başanı- 
lar dileriz . il 


Salzburg Festivalleri : 


anat tarihinde Mozart şehri diye anılan Salzburg'da, 

1938 yılındanberi tatil edilmiş olan festivallere, bu yıl 
gene başlanmış olduğunu, “Radio Wien” adlı dergiden öğren- 
dik, : 
Yıllardanberi ayni şehirde bulunan ve Mozart sanatı 
üzerinde devamlı araştırmalar yapan “Mozartheum” mües- 
sesesinin hazırlamakta olduğu festivaller, bir kaç gün devam 
etmekte ve elde bulunan program gereğince, Mozart'ın 
büyük çaptaki eserleri ile, operaları şehrin belli başlı binaların- 
da icra ve temsil edilmektedir. 

İlk olarak 1842 yılında Salzburg da Mozart için yapılan 
bir anıtın açılış töreni münasebetiyle verilen konserler, Salz- 
burg festivalleri'nin doğmasına önayak olmuş, o tarihden bir 
müddet sonra, her yılın muayyen zamanında, bu çeşit festi- 
vallerin yapılması âdet olmuştur. 


1930 yılındanberi, Mozart festivallerinin yabancı radyo- 
lar tarafından, Salzgur'dan naklen yayılmamasına da baş- 
lanmıştır ki, ayni yıl, 133 radyo istasyonu. tarafından yapı- 
lan bu işi, 1937 de, Avrupa ve Amerika'nın tanınmış 295 is- 
tasyonu üzerine almış bu suretle, Mozart festivallerini bütün 
dünyanın dinliyebilmesi imkânları sağlanmıştır. 

Salzburg gibi, sağlam bir müzik geleneğine malik olan 
bir şehirde, milletlerasaı önemdeki festivallere yeniden baş- 
lanmış olması, altı yıldır sesi sedası çıkmayan milletlerarası 
sanat çalışmalarının geleceği hakkında insana umut veriyor. 
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DERGİLER si»ZARAŞINDA 


KÖY POSTASI 


Edirne'de 26 aydanberi çikmakta olan 
Köy Postası, son altı ay içerisinde yalnız 
Edirne'nin değil, bütün Türkiye'nin en gü- 
zel köy dergisi olmak şerefine erişmiştir. 
Dergi, önceleri Edirne'de hazırlanıp Edir- 
ne'de basılıyordu; birkaç sayıdır Edirne'de 
hazırlanıp İstanbul'da basılmaktadır. Edir- 
ne, batı sınırımızın nöbetçi şehri, Osman 
oğullarının Avrupa karasında ilk başken- 
ti, önemli kültür merkezlerimizden birisi 
dir. Şimdi orada bir Halkevi dergisi yoktur; 
buna karşılık Uluğ Turanlıoğlu'nun tek ba- 
şına çıkarmakta olduğu Damla ile bu Ssü- 
tunlarda sözünü ettiğimiz, Köy Postası'nı 
görüyoruz. Bu iki derginin hizmeti diğer 
illerimizde çıkmakta olan Halkevi dergile- 
rimizin hizmetinden aşağı değil. Edirne'yi 
yakından tanımak istiyenler bu dergileri 
okusunlar. Edirne edebiyatını Damlada, E- 
dirne köycülüğünü Köy Postası'nda görebi- 
lirler. Köy Postası'nın kurucusu Kadri O- 
Zuz, yorulmak bilmiyen bir genç. Darılmı- 
yacağını bildiğim için kusurunu söyliye- 
yim: 

Dergisine “iktibas” kaydını koymaksızın 
bayat yazılar, şiirler, hikâyeler almakta- 
dır. Bu hal, derginin kıymetini düşürebi- 
lir. 

Köy Postası, olsa olsa, köy edebiyatı der- 
gisi olur. Yirminci yüzyılın köy edebiyatı 
ise romantik havadan sıyrılmalıdır artık. 


Derginin sekizinci sahifesinde Y, Cemil 
Üner, Musset'nin Keder şiirini naklediyor. 
Nâkil diyeceğine çeviren deseydi daha iyi 
olurdu. Zira nakil çok yavan. O güzelim 
şiirin kanıma girmiş. 


Musset tamamen romantik bir Fransız 
şairidir. Musset'lerin şiiriyle köy şiiri ya- 
ratılamaz. Karacaoğlan'ın, Dadaloğlu'nun, 
Aşık Veysel'in şiirleri dururken bir köy 
dergisinde Musset yer alamaz, sanırım. 


Dergide: Behçet Kemal Çağlar'ın Er 
meydanında ,Sabih Şendil'in Gençlik, Et- 
hem Ütük'ün Kavala sesleniş, Mehmet Boz- 
kurd'un Yolcu şiirleri var. 


Nurullah Ataç üstadımız, gözlerini biraz 
il dergilerine çevirse, hiç ummadığı dergi- 
lerde güzel şiirler bulacak, “ve bir daha 
kahve, meyhane şairlerine yüz vermiyecek- 
tir. Bir sanat heveslisi olan Mehmet Boz- 
kurt'un şiirini birlikte okursak bana hak 
vereceğinizi umarım. 


YOLCU 


Gümüşten ışığını aydan dilendin, 
Gecelerin üstüne çektin perdeyi, 
Yıldız oldun, göklerden ruha elendin 
Üfledin aşk ağacından yapılmış neyi, 


Yolun çakıl değildi, çiçekler dikensiz. 
Rüyalarını gördün durgun sularda. 
Bir çiçek kokusu buldun baharda. 
Yürüdün için ferah, 


Yürüdün ayni iz. 


Tükenmez sandın yolun, çiçekler Sarar- 
maz, 
İşte gök yarıldı, 
Seller uçurum aştı, durabilirsen dur, 


Yazmur.. Yağmur.. 


Hangi yolcu yolunun sonuna varmaz?. 
Haydi yürü, yolcu yolunda gerek! 
3arınacak bir yer bul kendine! 

Budur gerçek. 

Yağmur.. Yağmur.. 

İşliyor bak iliklere 


Yolun bitti durma koş selviliklere... 


Dergide ayrıca Arif Avcı'nın İnönü, 
Hakkı Süha Gezgin'in Pehlivanlarımıza ba- 
kalım, Kadri Oğuz'un 19 Mayıs, İhsan 
Tümkan'ın Akrabanın mal aleyhinde suç 
işleme konusu, Ali - Veli'nin Köylü fıkrala- 
r. Hilmi Yücebaş'ın Köylerde karşılıklı 
mani söylemek, Kâmil Onat'ın Hayvanlar- 
da sıtma ve genelerle savaş, Kemal Saman- 
cgi'in Halk kitapları, Cevdet Erbek'in 
Akçadağ Köy Enstitüsü, Kerim Yuntun 
At, Doğan Gürkey'in Halk edebiyatı, ya- 
zılariyle Naki Tezel'in Fakir Kız başlıklı 
bir masalı yer almaktadır. 


Köy postası'nı Edirne ve Trakya dolayla- 
rını iyice öğrenmek, köycülüğü kendisine 
vazife edinmek istiyenlere salık veririz. 


KOOPERATİF DERGİSİ 


ÜLKÜ'de yalnız sanat ve edebiyat 
dergilerinden söz açacak değiliz ya; bazan- 
da Ekonomi, Ticaret dergilerinden bahse- 
deceğiz. 


Bu sayımızda, Ankara'da yedi aydır 
aksamadan çıkmakta olan “Kooperatif”i 
tanıtmayı uygun ibulduk. 


Derginin temmuz 1946 tarihli 7. sayı- 


,Sı Ülkü ve İman Nasıl Yaratılır ve Yaşa- 


tılır?, Türk Kooperatifçilik Derneğinin Ge- 
nel Kurul Toplantısı, Bizde İstihlâk Ko- 
operatifleri Gelişebilir mi?, 'Tarım Kredi 
Kooperatiflerinde Ortak Sayısı Gelişmele- 
ri, Yurtta Kredi Kooperatifleri, Türk Köy- 
lüsünde Koopefatifçilik Aşkı, Cumhuriyet 
Merkez Bankası ve Tarım Kooperatifleri, 
Kredi Kooperatifleri ve Tarım Makineleri, 
Resimle Kooperatifçilik, Danimarka'da Ko- 
operatifler, Can Çekişen Bir Satış Koope- 
ratifi, İstanbul Umum Saraçlar Kooperati- 
fi, Ankara'da Dokumacılar Toplantısı; Pa- 
muk İpliği Dağıtımına Ait Yeni Esaslar, 


İdealist Kooperatifçiler Nasıl Çalışırlar?, 
Ankete -Gelen Cevaplar, başlıklı yazılar 
vardır. 

Dergi, orijinal yollar üzerindedir. Ko- 
operatif fikirlerini yayarken yüzyılların 
süzgecinden geçe geçe kanunlaşmış olan 
atasözlerimizden faydalanmayı bile unut- 
mamıştır. 

T. sayfadaki tek ve çok eller bunu a- 
çıkça göstermektedir. 


Tek elin sesi çıkmaz. 


Çokluk olursak sesimiz duyulur. 


Orta sayfada Yusuf Saim Atasagun, 
halka ve köylüye resimlerle kooperatifçilik 
dersleri vermektedir. Vecihi Sezen'in çizdi- 
ği resimler kooperatifçiliğin tarım alanında 
hangi işleri başarabileceğini canlı bir şe- 
kilde belirtmektedir. Bu sayfayı süsleyen 
resimlerin altında şu yazılar var : 


Kooperatif köye elektrik getirebi- 
lir. 

Elektriğe kavuşan köy karanlır- 
tan ve zahmetten kurtulur. 
Kooperatif sulama işlerini kolay- 
laştıracak makineleri temin ede- 
bilir. 

Kooperatif sebzeleri ve meyvala- 
rı bol olan yerlerde konserve fab- 
rikası kurabilir. 

Kazaya ve hasara karşı koopera- 
tif sigorta işini ele alabilir. 
Kooperatif, ürünlerimizi yabancı 
memleketlere yollayıp satar. 


Yeni Türkiye'nin kalkınması yolunda 
büyük rolü olacağında zerre 'kadar şüphe- 
miz bulunmıyan kooperatiflerin 7 - 8 ev- 
li köylerimize dek dal budak salmasını şid- 
detle arzu ediyoruz. 

Cumhuriyetle beraber kooperatifçilik 
yurdumuzun üzüm, incir, fındık v.s. yetiş- 
tiren bölgelerinde gözle görülür, elle tutu- 
lur derecede faydalar sağlamıştır. Bu a- 
landa Tarım Kredi, ve Satış Kooperatifle- 
rinin halka yaptığı hizmetleri küçümseye- 
meyiz. 

Bizde kooperatifçilik propagandası ge- 
rTeği kadar yapılmamaktadır. 

Karınca, Yeni Karınca, Kooperatifçilik 
ve Kooperatif dergileri, yapacakları yayım- 
la yurtta kooperatifçiliği kökleştirebilirler. 
Bugün bu dergilerden Yeni Karınca ile Ko- 
operatifçilik, uzun zamandanberi yayımla- 
rını tatil etmiş bulunuyorlar. 

Kooperatif Dergisi de 7. sayısını yeni 
çıkarmıştır. 

Yusuf Saim Atasagun'dan Koope- 
rati”i daha popüler, daha pratik bir hale 
getirmesini bekler, dergiyi kooperatif ko- 
nulariyle ilgili okuyucularımıza sâlık veri- 
TİZ, 


Mehmet Necati ÖNGAY 


Boğazlarımız 


Boğazlar, tarih boyunca birçok millet- 
leri ilgilendirmiştir. Boğazların korunması, 
onlardan faydalanma yolları türlü konfe- 
ransların konusu olmuştur. Son defa Mont- 
reux'de bir anlaşma yapılmıştı. Ancak, son 
harpteki bazı olaylar bu anlaşmanın ufak 
tefek bazı eksiklikleri olduğunu göster- 
miştir. Bu yüzden İngilizler ve Amerikalı- 
lar sözleşmede bazı değişiklikler yapılması 
arzusunda bulunmuşlardı. Konşumuz Sov- 
yet Rusya, Boğazlar hakkındaki düşüncesi- 
ni Ankara maslahatgüzarı eliyle Dışişle- 
ri Bakanlığımıza verilen bir nmotayla bil- 
dirmiştir. 

Notanın ilk üç maddesi aşağı yukarı 
İngiliz ve Amerikan düşüncesine uymakta 
ise de aşağıya aldığımız son iki maddesi 
Boğazlar için bambaşka bir rejim teklif 
etmektedir 


“4) Karadeniz'e girmek ve Karadeniz'- 
den çıkmak için tabii su yolu olan Boğaz- 
lara müteallik rejimin tesisi Türkiye'nin ve 
Karadeniz'e sahili bulunan diğer devletle- 
rin salâhiyeti dahilinde olmalıdır. 

5) Boğazlarda ticari seyrüseferin ser- 
bestisini ve Boğazların güvenliğini temin 
hususunda en fazla alâkadar ve /bunu ic- 
raya en kâadir olmaları sıfatiyle Türkiye 
ve Sovyetler Birliği, işbu Boğazların Kara- 
deniz'de sahili bulunan devletler aleyhine 
diğer devletler tarafından kullanılmasının 
önüne geçmek için bunların müdafaasını 
müşterek vasıtalariyle temin ederler.,, 

Bu teklif, yalnız bizce değil, bu işle 
ilgili bütün devletlerce de iyi karşılanma- 
mıştır. Hükümetimizin bu notaya verdiği 
karşılıktan bazı parçaları olduğu gibi su- 
nuyoruz : 

“İşbu Sovyet teklifi, milli bakımdan 
Türkiye'nin hiçbir suretle feragat edemi- 
yeceği ve takyidini kabul eyliyemiyeceği 
egemenlik haklarına ve güvenliğine aykırı- 
dır.,, 

“Bü teklifin kabulü, Türkiye'nin Bo- 
gazlarda oynadığı muvazene ve irtibat un- 
suru rolünün sona ermesi ve Karadeniz 
devletlerinin sözde güvenliğinin, Türkiye'- 
nin güvenliğinin imhası üzerine kurulması 
demek olacaktır.,, 

“Cumhuriyet Hükümeti, memleketi, ne- 
reden gelirse . gelsin, her tecavüze karşı, 
var kuvvetiyle müdafaa vazifesinin 
kendisine ait olduğu kanaatindedir. Ta- 
rih, Türkiye'nin dahil olup Türk Milleti- 
nin memlekete karşı vazifesini yapmadığı 
hiçbir harp misali kaydetmemiştir. Bina- 
enaleyh, memleketin güvenliğini dışarıdan 
gelebilecek her hangi bir tehdide karşı 
sağlamak üzere bütün gerekli tedbirleri 
almak Türkiye'ye - aittir. Şayet Türkiye, 
Boğazlar üzerinde haiz olduğu egemenlik 
haklarını: kendi vasıtalariyle korumak ik- 
tidarında olmasaydı, tarihin kaydettiği en 
büyük harpte, cümlesi tecavüze uğrayan ve- 


ya askeri işgal altına giren komşularının 
akıbetinden kurtulamazdı.” 

“Sovyetler Birliği için Karadeniz'de en 
sağlam emniyet garantisi, Boğazlarda, ba- 
ğımsız bir memleketin vakarı ve egemen- 
lik haklariyle telifi imkânsız, imtiyazlı bir 
stratejik mevki aramasında değil, fakat, 
kendi hesabına, dostane ve itimada müs- 
tenit münasebetlerin ihyası. uğrunda bütün 
gücü ile çalışmağa azmetmiş olan, lâkin bu 
husustaki gayretleri kuzey (komşusundan 
gelecek, aynı iyi niyetle desteklenmeğe 
muhtaç bulunan, kuvvetli bir Türkiye ile 
kendi arasında böyle bir mesut devrenin 
kurulmasındadır. Bundan başka, Türkiye'- 
nin kendisi tarafından verilen bu kuvvetli 
teminat haricinde dahi Türk Hükümeti, San 
Francisco Andlaşmasının Sovyetler Birli- 
ği gibi müşterek imzalayıcısı sıfatiyle, 
harp hakkındaki yeni telâkki tarzına göre, 
her devletin güvenliğinin, Sovyetler Birli- 
ğinin de Türkiye misillâ üyelerinden oldu- 
ğu Birleşmiş Milletlerin teşkilâtı emrine 
verdikleri milletlerarası kuvvetlerin garan- 
tisi altında bulunduğunu düşünmekte ken- 
dini haklı görmektedir. Şu halde, Sovyet 
Rusya'nın Karadeniz'deki mevkilerinin Bo- 
gazlardan geçerek Akdeniz'den gelecek bir 
tecavüz neticesinde taarruza uğramasından 
endişe etmesi gibi tamamen gayri muhte- 
mel bir halde bile, Türk Hükümeti, kendi- 
sinin kuvvetle bağlı bulunduğu Birleşmiş 
Milletler Teşkilâtının müessirliğine Sovyet 
Rusya'nın güvenmesi gerekeceği fikrin- 
dedir.,, 


Yeni Hükümetimizin Programı 


B. M. M. nin 14 ağustos çarşamba gün- 


kü toplantısında, Başbakan Recep Peker, ' 


Hükümetin beyannamesini okumuştur. Bun- 
dan sonra Meclis, 53 e karşı 378 oyla Hü- 
kümete güvenini bildirmiştir. 

Başbakan Recep Peker'in beyanname- 
si, Mecliste olduğu gibi, yurtta da çoğunluk 
tarafından omemnunlukla karşılanmıştır. 
Muhaliflerin tenkide zaman bırakılmadığı 
yolundaki iddiaları, mecliste birçok hatip- 
lerin heyecanlı. sözler söylemesine . vesile 
olmuştur. Bundan anlaşılacağı üzere mu- 
halifler, hükümetin. programında aksaklık 
görememişlerdir. Ancak buna usul bakı- 
mından takılmak istemişlerdir. 

Programım okuduğu günden itibaren 
tatbika geçmiş olan Hükümet, daha şimdi- 
den programda vadettiği birçok işlere el- 
koymuş; istediği düzeni kurmaya başlamış- 
tır. Bu arada bütün, bakanlar, kendi emir- 
lerindeki dairelere gönderdikleri genelge- 
lerle yapılacak işler öçin direktifler vermiş- 
lerdir. Bakanlıklarda ateşli bir çalışma var. 
Her bâkanlık payına düşen işi başarmaya 
uğraşıyor. 

Hükümetin sağlam durumu ve tutumu 
her yerde olduğu gibi ticaret hayatında da 
tesirini göstermiş, hissedilir derecede bir 
ucuzluk başlamıştır. 


Zafer Bayramı 


Zafer Bayramının 24, yıldönümü bir- 
kaçbayramı bir araya getirdi: Zafer Bay- 
ramı, Harp Okulunun 101. yılı, Havacılık 
haftası, Ramazan Bayramı. 

Şanlı Ordumuza yeni katılan genç su- 
baylarımız pırıl pırıl parlayan büyük üni- 
formalarını geymişler, milli renklerle do- 
nan Ankara'ya bir başkalık veriyorlar. 


Ankara, Harp Okulunun güvenç dolu 
erkek sesiyle çınlıyor. Radyolar, bu mert 
sesi bütün Türkiye'ye, bütün dünyaya du- 


» yurüyor.. 


Ulus meydanındaki Atatürk Anıtı, çi- 
çeklere gömülmüş. Sert adımlarla yürüyen 
piyadeler, akıncı süvariler, kağnı araba- 
sından doğan otomobiller, tanklar, ve hava- 
ları dolduran Türk kanadları coşkun alkış- 
lar arasında geçit resmi yapıyor. 

Bu büyük gün, bütün yurtta gereği gi- 
bi kutlanırken, bu zaferin doğduğu Dumlu- 
pınar'da da güzel bir tören yapılıyor. 

Ankara Halkevi bu günün onuruna çok 
güzel bir program tertiplemiş. Milli varlı-. 
ğımızı bir sanat havası içinde kana kana 
görüyor, duyuyor, kendimizden geçiyoruz. 


XV. İzmir Fuarı 


İzmir Fuarının on beşincisi güzel bir 
törenle açılmıştır. Fuarı açan Ekonomi 
Bakanı Atıf İnan, on binlerce İzmirli'nin 
katıldığı törendeki açış söylevinde, Cum- 
hurbaşkanımız İnönü'nün İzmirlilere sevgi 
ve selâmlarını bildirdikten: sonra, fuarın 
harp dolayısiyle milletlerarası kıymette o- 
lamadığından duyulan üzüntüyü, fuarın tek- 
rar milletlerarası bir kıymet kazanmasına 
çalışıldığmı anlatmıştır. Bakan, Sözü tica- 
retimize getirerek, tüccarlarımızı aydınla- 
tacak açıklamalar yapmıştır. Bundan son- 
ra, geçici olarak konan bazı kayıtların kal- 
dırılacağını, devletçe ve özel teşebbüslerce 
yeni fabrikalar açılacağını, ham madde ve 
işletme . ihtiyaçlarının elkoymaya başvur- 
madan serbest piyasadan elde edileceğini 
söylemiştir. 

Fuarı daha şimdiden on binlerce kişi 
ziyaret etmiştir. 


Kısa Haberler 


Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü, B. M. 
M. de andiçtikleri sırada D. P. li milletve- 
killerinin ayağa kalkmadığını duyan -Taş- 
ova D. P. heyeti istifa etmiştir. > 


Hükümetimiz İsveç'ten iki şilep sa- 
tın almıştır. Bunlardan Ödemiş adlısı tes- 
lim alınmıştır. Trabzon adı verilen diğer şi- 
lebin yapılıp bitmesi daha bir yıl sürecek- 
tir. 


İçişleri Bakanlığı, yayımladığı bir ge- 
nelge ile idare âmirlerinin ve memurları- 
nın iane toplanmasını yasak etmiştir. 
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MŞE 
HİKÂYELER 


BİRİNCİ KİTAP 

Gençlik — Kayışı Çeken — 
Arabacı Ali — Bir Eğlenti — 
Otlakçı — Döğüş — Bir Kadı- 
nın Mektubu — İki Kadın — 
Pazarlık — İki Ana İkı Kiz — 
Türbe — Haydar Beyin Saka- 
lı: — Söylüyor. — Deli — Yir- 
mi Kuruş — Bildim — Seni 
Kahve Paklar — Ev Ona Ya- 
kıştı — Asılsız Bir Sözün Esa- 
sı — Eşek — Hastanenin ye- 
mek Tablası — Düğün Dönüşü 

— İşin Bitti. 


© 


ANKARA, 1946. 


Şamdan Kız 


Naki TEZEL'in çocuklara 
Türk Masalları serisinden 
renkli bir kapakla süslü, re- 
simli 53 sayfalık masal kitabı 
çıkmıştır. Fiatı 50 Kuruştur 


Milli Mücadelede Erzurum 
4 Cevat DURSUNOĞLU 


Mili Mücadele'nin başlangıcına ait çok değerli 
hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir eserdir. 
İlkönce Erzurum'da başlayan milli davranma hare- 
ketine ve Erzurum Kongresi'ne katılmış olan yazicı Oo 
devri bize akıcı bir üslüpla tasvir etmektedir. Eserde 
Mili Mücadelenin kahramanca havası başarı ile ya- 
şatılmıştır. O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış 


birçok belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. 


Tercüme 
Roman sever misiniz ? 


Avrupa ve Amerika romancılarının 
en güzel eserleri Türkiye'nin en 
iyi mütercimlerinin imzasiyle 
Inkılâp Kitabevi'nin 

| Seçme Tercümeler Serisinde Çıkmakladır 


Bibliyografya 
ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR 
DERGİ 


Yurtta çeşitli okonulardf 
yayımlanan kitap ve dergile- 
ri tanıtmak maksadı ile C. H. 
P, Halkevleri Bürosu tara- 
fından yayılmaktadır. Milli 
Eğitim Bakanlığı yâyımevle- 
rinde ve Ankarada Akba ki- 
tabevinde bulabilirsiniz. 


2. Sayısı Çıktı. 
Fiatı 75 Kuruştur 


Yolcu Defteri 
FALİH RIFKI ATAY 


Değerli yazıcının Ameri“ 
ka'ya seyahat notlarıdır. Me- 
tin içine birçok ilâveler ya" 
pılmış ve son kısmı yeniden 
yazılmıştır. 


Fiatı 2 Lira 


4. Sayısı çıktı. 


800900900060009000000v090600ş 


BIRK TREN 
DAHAT- EDER 


T.İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 


İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 


ISTANBUL 
da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


AYLIK DERGİ 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sasyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 

bir ilim ve ihtisas dergisidir. 
Abone için adres : Posta Kutusu 3i, Ankara 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 


AYLIK 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız t&- 


rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür der- 
BALEN PANE A ÇEKİLİŞLER : gisidir. vi 
BİR LİSELİ KIZ VARDI » > « « Jolân Földes, Niyal Emin 150 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustos, 30 Aralık : Posta Kutusu 16, Beyazit - Istanb 
mine iğ ; Sut Semen me Jolân Földes,, Muazzez Tahsin (125 j tarihlerinde yapılır. ehe 
LİE PİLİ iy ği ga iğ a ami Nevil Shute.. Şule N. Pınar (100 ARDEN n 
MADA 3 e YO AM « Sirnak isa Şit Wicky. Baum,, İlhami Safa (© 300 pa 1946 İKRAMİYELERİ f F Ç | | 
| MEÇHUL SEVGİLİ; , .... “© * * *v» « » » » , Stefan'Zweig. Muazzez Tahsin 100 2 adet arsa Ç | 
SPAN yi iman sila diy e ei a AN şte ie atirleiğ ”“Wentvwenitlisi Gizle N oBiklin 125 ş Liralık ooo Lira | 
ga aa, e Pearl S. Buck. Leylâ Morah O 200 İN e a AYLIK | 
GÜN DOĞMADAN PARİS, . ..., #s».ss's.. Louis Bromfield. Vâ-NA © 150 MR yan e ip Z 
YIKILAN GURUR. . . ...., yn Mr e ise çar görme bes BL gag imi DOO Pratik Çiftçilik Dergisi 
KİBAR FAHİŞELERİN İHTİŞAM ve SEFALETİ | | | | Honor$ de Balzac. Cemil Meriç e a ğe Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, ögeler 
| : (Yakında çıkıyor) ve ” pe Ya hayvanerıkla ilgili bilgileri herkese öğretm 
i , i o ” 20 ” > 3000 ” içi ayır. ra 
INI KATALOK İSTEYİNİZ e ie — aye EY allığı (3) Liradır 
: a KARA 
| e eğ 9 o o . eye e Adres : Posta Kutusu 405, AN 
İ Bütün kitap ihtiyacınızı temin edebiliriz. TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak. 
. la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 


MİLLİ HİKÂYELER 
GEÇİT BEKÇİSİ 


SIRRI KARDEŞ ; 
Büyük 4 Forma. 125 Kuruş.#Ankara da, 
Akba — Millet Kitabevlerinden arayınız. 


ÇIĞIR 


Aylık Milli Kültür Dergisi 


aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz 


İstanbul, Ankara Caddesi — No. 155 


| 
TÜRK TİCARET BANKASI | 


Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 
» KÖYLÜ TEMSİLLERİ, Ahmet Kutsi Tecer. (Mevcudu kalmamıştır.) 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


“© pa 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


MALATYADAN DERLENMİŞ MASALLAR, Mehmet Tuğrul. 


Fiatrı 50 Kuruş. 
» ÇILDIRLI AŞIK İLYAS, Süleyman Kazmaz. 


co 


İ i: ANKARA 
Fiatı 50 Kuruş, Merkezi 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 
: başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte mu- 
habirleri vardır. 
Yazı İşleri Müdürü : 


Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Atıf AKGUÇ 


beri Ankara'da çıkan bir 
Posta Kutusu 8 — ANKARA On dört yıldan 


Tüm. #Hkir va sanat derginidir 


İnkılâp Kitabevi 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası. Merkezi 


: ANKARA : 
Şubesi ie İSTANBUL 
Bürosu  : İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar; vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir, Müessese ve e Fabrikaları z 


o SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS i 
SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 
j SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 
a TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 
SÜMERBANK KÜTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KÜTAHYA, 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ. 


Merkezi : ANKARA 
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16 EYLÜL 1946 Gilt: :10 


TEŞKİLÂTLANMA 


Emin ERİŞİRGİL 


On sekizinci yüzyılın sonlarında demokrasi ve 
hürriyete gönül bağlayan fikir adamlarından çoğu 
şöyle bir felsefi görüşe dayanıyorlardı : “Maddi tabi- 
atı tam ahenkli kanunlar idare ediyor. Newton'un, 
“umumi cazibe” kanunu tamamen ortaya koymuştur 
ki âhenkli bir nizam içinde gökteki yıldızlar hareket 
halindedirler. Canlı varlıkların faaliyetinde de bir ga- 
yeye yönelme olduğunu herkes bilir, ilim araştırma- 
ları canlı varlıklarda böyle ahenkli gidişi hergün bi- 
rer suretle ortaya koyuyor. Maddi tabiatta ve canlı 
varlıklarda gördüğümüz tabii düzen ve âhenk neye 
insanın manevi hayatında olmasın? Gerçekte de in- 
sanın manevi ve sosyal hayatında böyle bir düzen 
vardır, fakat insan eliyle, yani insanların yarattık- 
ları müessese ve itiyatlarla bu düzen bozulmuştur. 
Bir kere herkes hür olsun, hürriyeti kayıtlayan geç- 
mişten kalma her türlü müesseseler ortadan kalk- 
sın, o zaman bir cemiyet içindeki insanların hareket- 
leri birbirlerini tamamlayıcı olacağı ve bunların ha- 
reketlerile âmme menfaati arasında da tam düzen bu- 
lunduğu görülecektir”, 


Büyük Fransız İnkılâbından sonra çok geçmedi, 


yüz yılın bazı fikir adamlarının iyimser görüşlerini 


diler. Fakat bu maddi görüş ahlâk inanlarına bir tür- 
lü uygun gelmiyordu. Hukuki bir devlet, teşkilâtla- 
nan zümrelerin menfaatları arasında düzen kurmağa 
mecbur idi. Millet içindeki teşkilâtlanmaların meyda- 
na koyacağı arzular ve isteklerden hangisi seçimlerde 
milletin çoğunluğunun yüreğini kapladığı görülürse 
o hâkim olur, yahut bu arzu ve istekler telif edilir. 
işte demokrasilerde yapılan budur. 


»* Bunları yazmaktan maksadım demokrasinin mil- 
let içinde teşkilâtlanma demek olduğunu. açıklamak 
içindir. Girdiğimiz rejimin gelişmesi bu teşkilâtlan- 
maların iyi bir şekilde vücude gelmesine ve öyle iş- 
lemesine bağlıdır. Demokraside teşkilâtlanma, meslek 
sahiplerinin kendi arzu ve iradelerile yapacakları iş 
olduğuna göre bu hemen oluvermez; zaman . ister. 
Yalnız biz şuna inanıyoruz ki bu teşekküller meslek- 
lerinin gerçekten vatansever temsilcilerini seçerde 
kendi zümrelerinin menfaat ve isteklerini söylemek 
fırsatına ererlerse bundan en çok Halk Partisi mem- 
nun olacaktır. Çünkü bir kere bu teşekküllerin başın- 
da olanlar derhal anlayacaklardırki köylü, esnaf ve 
işçilerimizin yaşama şartlarını iyileştirmek Halk Par- 


rının arzu ve isteklerini dinlemek bu arzu ve istek- 


a bu iyimser görüşü olaylar yalanladı. Demokrasi ve tisinin en üstün bir idealidir; kendi meslek adam- 

e ? E K E il Halk Kitapları : 1 hürriyet rejiminin mesleklerin ve sınıfların teşkilât- larının iyiliği için çalışmak demek Halk Partisi hü- 

İ | ie | lanması ve bir takım istek ve arzular meydana koya- kümetleriyle elele vermek, ona yardım eylemek de- 
e 1 İ vak mücadeleye girişmesi sonucuna vardığı görüldü. mektir.: Onun için böyle hareket etme onların mes- 
| Halle Şarapları i O zaman sosyal ilimlerle meşgul olanlar on sekizinci leki vazifeleridir. Esasen'vatansever meslek adamla- 
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cocukca telâkki ettiler ve tersine insan cemiyetinin 
bu yeni halini tabii oluşa tamamen uygun buldular. 
Biyoloji alanındaki yeni buluşlar da onların imdadı- 
na yetişti. Darvin'in yaşama için savaş ve ıstıfa ka- 
nunlarını insanın sosyal hayatına tatbik ediverdiler : 
“İnsan ve insan cemiyeti de canlı bir varlık değilmi- 
dir? O halde milletler arasındaki savaş gibi millet 
içindeki teşkilâtların da savaş halinde olması, ıstıfa- 
ya tâbi bulunması ve nihayet şartlara intibak edecek 
kuvvetlinin ayakta kalarak diğerlerinin ortadan kalk- 
ması tabiidir. İnsan cemiyetinin gayesi de budur” de- 


leri telif ederek gerçekleştirmeğe çalışmak Türk 'in- 
kılâbının hedefidir. Bu hedefe yaklaşmak Cumhuri- 
yet Hükümetlerinin'en'büyük zevki olacaktır. Diğer 
taraftan meslekler teşkilâtlanırda gerçekten vatanse- 
ver temsilcilerini meydana . çıkarabilirlerse . onları 
sahte ve yıkıcı propagandaların fenalığına, memleket 
ve dünya ve şartlarını düşünmeyerek yapılan vaat- 
ların kötülüğüne inandırmak hiç güç bir iş olmıya- - 
caktır. Bunun için gelecekte halk içindeki teşekkül- 
lerinin Halk Partisiyle elele vererek yürüyeceğine 
tam inanımız vardır. 


LER EET 


OLMEZ NERE. S 


ENST DU ERLEem 


KAMU HİZMETLERİNDE PROGRAMLILIK VE KARARLILIK 


Esat TEKELİ 


İş hayatında başarının sırrı, çok çalışmak kadar, 
bilerek ve hedefe doğru yürüyüşü ayarlayarak, sıra- 
layarak- savaşmaktadır. Daha kısası işi şuurla idare 
etmektedir. Yaptığını ve yapacağını düzenlemeyen, 
kendini günlük ihtiyaçların baskısına bırakan bir 
teşebbüs sahibi, verimsiz ve perişan bir didişme için- 
de cabalamağa, ve çok defa hüsranla karşılamağa 
mahkümdur. Fertler için bir ihtiyaç olan bu düzen- 
leme başka bir deyimle proğramlanma, kamu hizmet- 
lerini idare edenler için bir zarurettir. Çünkü kamu 
varlığı, ferdin faaliyet süresinden çok uzun, yıllarca, 
yüz yıllarca uzun olduğu gibi kamu menfaatleri de, 
milyonlarca ferdi ilgilendiren geniş bir düzenleme 
konusudur. Ve her şeyin üstünde milyonlarca vatan- 
daş hakkının taallük ettiği bir emanettir. Bu emane- 
tin; israfa, ziyana yer vermeden en iyi şekilde kulla- 
nılması idare edenler için bir vecibedir. 


« Halk-hizmetlerini idare edenler, ferd teşebbüsle- 
rinde olduğu gibi, kendi şahsi görüşleriyle hareket 
edemezler. İşleri mutlaka tekniğin ve ihtisasın emir- 
lerine göre düzenlemek ödevindedirler. Bir valinin, 
bir bakanın, vilâyet ve devlet işlerini, sadece ken- 
di görüşüne göre çevirmeğe kalkışması, memlekete 
ölçüsüz zararlar getirebilir. Çünkü ne kadar iyi ni- 
yet sahibi olursa olsun idare başındaki tek adam, 
işlerin gerektirdiği teknik bilgileri ve umumi ihti- 
yadı kavrayamıyacağı için hataya düşmesi mukad- 
defdir. Bir idarecenin hatası ise, bazı defa memleke- 
te yıllar ve milyonlar kaybettirebilir. Hele idareci- 
ler değiştikçe bu hatalar da birbiri ardindan sürüp 
giderse idare edilenlerin belini doğrultmasına imkân 
kalmaz. 

- İşte, hem uzun zamanlara yaygın olan ka- 
mu işlerine nizam verilmesinin, hem de şahsi takdir 
hatalarına yer verilmemesinin tek çaresi, vilâyet ve 
devlet işleri için, şahısların takdirine yer vermeyen, 
ve yalnız teknik ve ihtisasın emirlerini tesbit eden 
proğramlar hazırlamaktır. 


"Bizde il işlerinde üç yıllık, beş yıllık program 
yapılması için kanun emirleri vardır. Fakat bu ka- 
nun hükümlerinin gereği gibi yerine getirilmediği, 
çok defa valilerin zati takdirlerinin, icraata hakim 
olduğu görülür. Bir vali gelir, yol işine üstün ehem- 
miyet verir. Hemen yollar inşasına başlanır. Bir kaç 
yıl sonra gelen vali ise, meselâ okul işini üstün tu- 
tar. Bundan ötürü inşasına başlanan yollar yarıda 
bırakılır; okul yapısı inşasına gidilir. Dahası var. 
İdare âmirleri de nihayet insandır. Bazıları kendile- 
rihi “göstermek, memleketin hakiki ihtiyacına vy- 
gun olanlarından ziyade gösterişi olan işleri tercih 
etmek zafına da düşebilirler. 


Bunun için kanun hükümlerine riayeti sağla- 
makla beraber, vilâyet işlerinin programlaştırılma- 
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sını makul usullere bağlamalıyız. Bir şehirde ve bir 


ide halk temsilcileri olan Belediyeler ve İl Genel 


Meclisleri, İllerin Bayındırlık, Sağlık, Milli Eğitim 
ve Ziraat Müdürleri gibi teknik servis şefleri, ihti- 
yaçları daha iyi takdir edebilir. Bundan ötürü, halk 
temsilcilerinin en anlayışlılarından ve tesir altında 
kalmayacak olanlarından bir grupla teknik servis şef- 
lerine ve gerekirse dışarıdan getirilecek uzmanlara, 
mahallerinde tetkikler yaptırarak bütün şehir ve il 
ihtiyaçlarını ortaya çıkarmalı, bunları ehemmiyet 
derecelerine göre sıraya koymalıdır. Ve böylece sı- 
ralanan işleri, mali imkânlarla ayarlayarak şehir ve 
il programlarını vücude getirmelidir. Artık Belediye 
Heyetleri, Valiler ve Kaymakamlar değiştikce bu 
programlarda değişmemeli ve başlanan tatbikata 
devam etmelidir. 


Devlet faaliyetlerine gelince: Bunlar vilâyet iş- 
leri gibi mahdut ve mahalli menfaatlere maksur 
olmadığı ve bütün memlekete yaygın çapta bulum- 
duğu için, ekonomi programlarını memleket ekono- 
misine verilecek ana istikâmetin tesbitinden sonra 
hazırlamelıdır. Her memleketin yer yüzündeki coğra- 
fi durumu, fizik ve iktisadi şartları ve kaabiliyetleri 
aynı değildir. Meselâ Okyanusların ortasında bulu- 
nan ve büsbütün kendine has kaabiliyetleri olan Ja- 
ponya ile, aynı coğrafi durumda bulunmayan ve top: 
rağının ve tabii kaynaklarının kaabiliyet ve mahiyeti 
büsbütün başka bulunan Türkiye'nin iktisadi istikâ- 
meti aynı olamaz. Türkiye'nin iktisadi kalkınması 
neye “dayanabilir? Doğrudan doğruya endüstiriye 
mi? Yoksa zirai kaynaklarla beslenen bir sanayie 
mi? Fizik şartları bu iki şarttan hangisine daha el- 
verişlidir? Bu nokta az çok bellidir. Zirai kaabiliyct- 
ten mahrum olmayan memleketimizin ikinci yolu ih- 
tiyar edeceği tabiidir. Bu takdirde hangi zirai istih- 
salleri genişletmek gerekecektir? Öte yandan maden 
istihsalini nasıl geliştireceğiz ve bu kaynaklara da- 
yanarak ne gibi sanayii, hangi ölçüde ve “nerelerde 
kuracağız? 

Şimdiye kadar birçok teşebbüslerimize girmiş bu- 
lunmamıza rağmen, bu ana istikamet; kesin olarak 
çizilmiş değildir. İşte daha önce, yerli ve yabanci zi- 
raat, ekonomi ve sanayi uzmanlarına bu noktayı tes- 
bit ettirdikten sonra, teferruatlı programları hazır- 
lamak icabedecek ve bu programların bir araya ge- 
tirilmesi ve ehemmiyetlerine göre sıralanıp mali im- 
kânlar nisbetinde ayarlanması suretiyle de Devlet 
programı vücut bulacaktır. 

Tıpkı şehir ve il programları gibi, Devlet prog- 
ramı da, mahalli olmayan kamu hizmetlerinde ka- 
rarlılık sağlayacak, Devlet işlerini şahsi takdirlerin 
yanılmalarından kurtaracak, hepimizin gönlünü 
tutuşturan milli ve medeni kalkınma hulyasının ger- 
çekleşmesine esas olacaktır. 


DÜNYA Gi KONFERANSI 


PROFESÖRLER KURULU 


Hıfzırrahman Raşit ÖYMEN 


Yakın bir Newyork haberi Dünya Eğitim Kon- 
feransına iştirak eden otuz memleket delegesinin, öğ- 
retim esaslarının birleştirilmesini ve Profesörler teş- 
kilâtının kurulmasını istediklerini bildiriyor. Tafsi- 
lâtını henüz almamış olmamıza rağmen bu haberi, 
Sanfransisko'da tasarlanıp geçen yıl Londra'da top- 
lanan Barış ve Güvenlik Eğitimi Konferansının ele 
aldığı konuların işlenmesine doğru atılmış yeni bir 
adım gibi vasıflandırmak mümkündür. 


“Harpte ve Sulhte Eğitim,, konusunu daha Bi- 
rinci Dünya Savaşı devam ederken işleyen tanınmış 
bir eğitimci diyordu ki : “Eğer tarih bize başka hiç- 
bir şeyi öğretmemiş bile olsa bir hakikati, hemen her 
yaprağında olduğu gibi, göstermektedir : İnsanlar 
sonuna kadar birbiriyle vuruşmağa ve yine sonuna 
kadar birbiriyle uyuşmağa mecburdurlar.,, Harp ve 
sulh köprüsünün kıyılarını tutacak “Vatandaşlık eği- 
timinin hedefi, mücadeleleri daima insani, anlaşmala- 
rı ise daima gönüllerin içten yatkırlığına göre şekil- 
lendirmekten ibaret olmalıdır.,, Bu gerçek, -temenni 
kısmı hariç- yirminci yüzyılın ilk yarısında iki defa- 
dır ki milletler safında tekerrür etmektedir. Birinci 
Cihan Harbi sonunda kurulan Milletler Cemiyetinin 
kültür kolları da, hatırlıyacağımız gibi, yeni nesille- 
ri hep barış eğitimi etrafında ve birbirlerini insan o- 
larak iyi tanımaları yolunda beslemeğe yararlı olsun 
diye toplanmıştı. Sulh ve sükün yatağı olan gölle- 
rin kenarında buluşan dünya milletleri delegelerinin, 
o zaman verilen müşterek kararlara uyarak, kendi ül- 
kelerinde tuttukları yol da bazı farklarla böyle bir is- 
tikameti almıştı. Hattâ bunların içinde, faraza şimdi 
harp Ssuçlularının yargılandığı Nurenberg'de, dünya 
milletleri için müşterek bir anlaşma dili aramak ü- 
zere toplanan kongreler de olmuştu. Fakat çok geç- 
meden; hem de gene bu şehirden Nazi fanfarları işi- 
tilmeğe ve ânlaşma ruhu yerine harp ve duman ko- 
kuları yükselmeğe başladı. Böylece dünyayı saran 
bir yangının külleri daha dağılmadan, hattâ yıkıntı- 
ların altında örtülü kalmış ateş yuvalarının söndü- 
güne emniyet gelmeden ve belki de esecek rüzgârlar- 
la yeniden tutuşmak istidadını gösteren bir anda, 
Atlantik'in öbür kıyısından bir ses yükseliyor. Bu se- 
sin söylemek istediği, havaları tutan dünya yolları- 
nın kavuşakları gibi zihinleri ve gönülleri saracak 
bir dünya kültürünün müşterek üslerini ve üniversi- 
te kartellerini kurmak ve buralardan dünyayı aydın- 
latacak bir eğitim ışığını her tarafa saçmaktır. O de- 
recede ki, bir zamanlar ortaçağ üniversitelerinin yay- 
dıkları ilmin müşterek sesini ve ilim dilini hatırla- 
mamak mümkün olmuyor. Newyork haberiyle öğret- 
menin ve öğrencinin bir yerde bıraktıklarına, kıtanın 
hattâ kıtaların öbür ucunda devam etme imkânları, 
yakın bir gerçek halinde değilse bile, bir niyet veya 
tatlı bir hayal olarak karşımıza gelmiş demektir. 


Haberdeki “öğretim mesleğinin birleştirilmesi,, 
sözünde saklı mânayı açıklamak istersek, evvelâ esas- 


larda böyle bir birleşimin olmadığı kendiliğinden an- 
laşılmaktadır. Bundan başka, “öğretim” tek başına 
kalınca arayan ve aratan ferdin kendi alâkalarına tâ- 
bi oldukça birleştirici değil, dağıtıcı olur. Onun: için- 
dir ki bu noktaya dokunan bazı eğitim filozofları, 
öğretimin değil, ancak eğitimin - o da belirli şart- 
lar içinde - birleştirici olabileceğini ileri sürmüşlerdir. 
Fâkat “Eğitimi bana verin, bir asırda dünyayı değiş- 
tireyim” diyen büyük mütefekkir Leibniz'in' bile ön: 
ceki ve sonraki yaşama şartlarını ele gelir bir şekik 
de hesaplayıp hesaplamadığını bilmiyoruz. Meydan- 
dâ bir şey varsa tam bir itimat ve güvenlik havası 
yerleşmeden, milletlerin kendi eğitim şartlarını, bu- 
gün için kuşandığı veya yarına hazırladığı * silâhlâri 
gibi, terkedemiyecek vaziyette bulunduklarıdır.. Buna 
rağmen insanlık bu güvene kavuşmanın çıkar yolla- 
rından birini ve belki en doğrusunu, yaşayah, hiç de- 
ğilse yeni yetişen nesilleri bu anlayışa yatkın bir ha- 
le getirmekte bulmağa çalışıyor. Bu konferansların 
kuracağı teşkilâtın bu yolu tutabilmesi . bile yarınki 
dünya için bir umut ve teselli kapısı olabilecektir. 


İlk öğretim alanındaki yakınlıklar şekilce daha 
basit gibi görülmekle beraber kültür tarihinin gelişi- 
mine, çocuğun hürriyet ve olgunluk seviyesine baka- 
rak kütleyi saracak fikirlerin her şeyden önce ilim 
ve kültür değerleri muhitinde işlenmesine'ihtiyaç'gös- 
terdiği. anlaşılır .Bunun içindir ki, bu defa Eğitim 
Konferansı, daha çok veya daha önce, profesörlerin 
çalışmalarıni birleştirmeleri düşüncesini ileri sür- 
müştür. İlmin ve kültürün bir nevi büyük işletmeleri 
olan üniversitelerin prensip anlaşmaları, .karşılıklı 
münasebetlerini sıklaştırmaları, aralarında manevi 
ve fikri yakınlık bağları kurmaları, daha aşağıdaki 
dallara kendi gölgesini aksettirmekte gecikmiyecek- 
tir. Bu fikirler, yakın tarihte hattâ asrımızın eşiğin- 
den bu yana, yer yer benimsenmemiş ve yürütülme- 
miş te değildir. Bazı memleketler arasında görülen 
öğretmen ve öğrenci değişimi, büyük denizlerin öte 
veya beri kıyılarında, çalışmaları dünyaya açılan pro- 
fesörlerin, kısa “süreli de olsa, verdikleri dersler, 
konferanslar ve bunların yazılı suretlerinin dünyayı 
dolaşmaları bu cümledendir. Fakat mesele, devamlı 
şekilde teşkilâtlanmadıkça ve böyle bir öğretim iş- 
letmesinin içinde yer almadıkça, esaslı olarak halle- 
dilmiş, istenen netice de elde edilmiş : olmıyacaktır. 
Newyork'taki Eğitim Konferansının, şimdiye kadar- 
ki tecrübelerin dar çevresine, daha çok tesadüflere, 
şahsi alâkalara veya yer yer gösterilen. sempatilere 
takılı kalan bu işi, kökünden ve genişliğine hallet- 
mek istediği görülüyor. Başarı ölçüsünü gelecek ça- 
lışmaların takdirine ve milletlerin karşılıklı iyi ni- 
yetlerine bırakıyoruz. Bizim için bu fikirlere hizmet 
ruhu ile bağlı olmak, cumhuriyetin başından beri be- 
nimsediğimiz bir dâvaya bağlı kalmakla birdir. Dik- 
kat edeceğimiz nokta, dünyanın bu yolda sözle ve iş- 
le alacağı mesafeyi içinden takip ve günü gününe 
tesbit etmek olmalıdır. 


hanı EN, 


TANINMIŞ TÜRK TARİHÇİLERİ : 


EBÜLGAZİ 


Ebülgazi Bahadır Han, Türk tarihinin önemli kaynak- 
larından biri olan Şecerei Türk adlı eserin müellifidir. Kendi- 
si, Cengiz soyundan olup Harzem'de hükümet süren Şıban 
Özbek Hanlarından Arap Muhammed Han'ın oğludur. Anne- 
si de kezalik Cengiz soyundan olan Mihribânü Hatun'dur. 24 


ağustos 1603 tarihinde, Ürgenç civarında doğdu. 

Ebülgazi, daha genç yaşında iken, siyasi mücadelelere 
atılarak kardeşleriyle uğraşmağa başladı. Bunu gören baba- 
sı, Ebülgazi'yi Kât valiliğine gönderdi. Arap Muhammed Han, 
oğlunu merkezden uzaklaştırmakla, onunla öteki oğulları a- 
rasındaki mücadelelere son verebileceğini umuyordu. Fakat, 
sonraki: hâdiseler, Onun bu gibi tedbirlerle omemleket- 
te asayiş sağlamasına imkân olmadığını gösterdi. 

Muhammed Han'ın Habeş ve İlbars adındaki Oğulları, 


hükümeti ele geçirmek maksadiyle, babalarına karşı oyaklan- 


“.dılar (1620). Bir müddet sonra, Ebülgazi'nin de iştirak et- 


tiği bir savaşta Muhammed Han, bu iki âsi oğlunun eline 
düştü ve gözlerine mil çekilmek suretiyle öldürüldü (1622). 
Bunun üzerine, Ebülgazi de Buhara Hanı İmamkulu'ya sığın- 
dı, Semerkand'a gitti, orada iki yıl kadar kaldı. 

Arap Muhammed Han'ın büyük oğlu ve veliahtı olan 
İsfendiyar Sultan I. Şah Abbas'ın yardımiyle, âsi kardeşle- 
rini mağlup ve Hiyve Hanlığını da elde ettikten biraz sonra 

“küçük kardeşi Ebülgazi'ye Ürgenç'i Has olarak verdi (1623). 
Fakat, Ürgenç havalisi 1575 ten, yani Amuderya suyu yata- 
ğını değiştirerek Argl gölüne akmağa başladığı zamandan be- 
ri âdeta bir çöl halini almıştı. Ebülgazi, bu tevcihten pek te 
memnun olmadı, Netekim bir müddet sonra bu yoldaki hoş- 
nutsuzluğunu göstermeğe başladı ve ağabisine karşı hare- 
kette bulundu. Bunun üzerine İsfendiyar Han da, onu İran'a 
sürgün etti (1630). O zaman. İran'da Şah Abbas'ın torunu 

- Şah Safi hükümet sürüyordu. Ebülgazi, Hemedan'da Şah Sa- 
fi ile görüştü. Şah onu, İsfahan'da ikamete memur etti. Ebül- 

“ gazi, ağabisinin ölümüne kadar (1642) burada bir sürgün ha- 
yatı yaşadı. İsfahan'dan kaçtıktan sonra iki yıl kadar mace- 
ralı bir hayat geçiren Ebülgazi, 1644 te Harzem'e davet olu- 
narak ,Ürgenç'te Hiyve Hanı oldu. 

XVI ıncı yüzyılda Orta Asya'nın mühtelif yerlerinde 
beylik veya hükümdarlık eden Türk - Moğol prenslerinin ser- 

: güzeştlerine benzer bir hayat yaşadıktan sonra Hiyve Hanlı- 
gina geçen Ebülgazi Bahadır Han, saltanatının hemen hemen 
bütün yıllarında Türkmem'lerle uğraştı. Bir müddetberi iş- 
gâlleri altında bulunan Hiyve'yi ellerinden aldı. Burayı baş- 
kent yaptı; 1656 yılında Kalmuklar'a karşı savaş açtı. 1662 

de Buhara taraflarına akıncılar gönderdi. Buraları talan et- 

“tirdi. ; 

Ebülgazi, tam yirmi yıl arasız saltanat sürdükten sonra 
/1668 te Hiyve'de, altmış yaşında öldü. Ebülgazi Osmanlı hü- 
kümdarlarından IV. Mehmet ile çağdaştır. Hayatımı ve ken- 
di hükümdarlık tarihini Şecerei Türk adlı eserinde bizzat 
yazmıştır. 


* 


Ebülgazi Bahadır Han, Orta Asya ve İslâm tarihlerini 
gerçekten iyi bilen değerli bir Türk tarihçisidir. Daha genç- 
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BAHADIR HAN 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


liğinde Türk - Moğol tarihleriyle uğraşmış, İran'da iken Türk 
tarihine ait Fars kaynaklarını, Kalmuklar arasında gezerken 
de onların dillerini (Moğolca) ve milli geleneklerini tetkik 
etmiştir. Ebülgazi, aynı zamanda bir şairdi. Bu itibarla bir- 
takım şiirler de yazmıştır. Yazdığı bu şiirler, halk ağzına çok 
yakın bir sadeliktedir. Onun bu şiirlerini Rus Müsteşriklerin- 
den “Sablukov” Rusçaya çevirerek, 1905 yılında neşretmiştir. 
Şu kadar ki, Ebülgazi'nin şiirleri de, şairliği de Şecerei Türk 
müellifliği yanında önemli bir değer ifade etmez. Hülâsa, E- 
bülgazi, devlet idaresi işlerine başlayıncaya kadar Ürgenç'te 
geçirdiği gençliğinde ve İran'daki hayatında zamanın klâsik 
ilimlerini ciddi surette okumuş, Arapça ve Farsça'yı da çok 
iyi öğrenmiştir. 

Bize Ebülgazi'den, biri Şecerei Türk, diğeri Şecerei Te- 
râkime adlı iki eser kalmıştır.Fakat onu Türk-İslâm tarihçile- 
ri arasında cidden mümtaz bir mevkie çıkaran Şecerei Türk'ü 
olmuştur. Şecerei Türk, Türk tarihinin önemli kaynakların- 
dan biridir. Bu kitap, Çağatay eserlerinden sayılmakta ise de, 
yazılışı itibariyle daha çok Harzem Türkçe'sinin halk ağzına 
yakın bir vasıf taşır. O, gerek Ali Şir Nevai'nin ve gerek 
Babur Şah'ın klâsik Çağataycalarından çok farklıdır. 

Ebülgazi, Şecerei Türk'ü sade bir dille yazmış, Arapça 
ve Farsça kelimeleri, yok denilecek kadar, az kullanmıştır. 
Ebülgazi, hayatının sonlarına doğru, hükümdarlığı oğlu Enü- 
şe Muhammed Han'a bırakarak kendisini ilmi tetkiklere ver- 
miş, Şecerei Türk'ün telifine işte o esnada başlamıştır (1663). 
Fakat, bunu bitiremiyeceğini anlayınca, eserin tamamlanma- 
sını Enüşe Muhammed'e vasiyet etmiş, o da alt tarafını, ya- 
ni 1644 tarihinden sonraki hâdiseleri ilâve ederek 1665 yılın- 
da kitabı bitirmeğe muvaffak olmuştur. 


Ebülgazi Bahadır Han, Şecerei Türk'ün mukaddemesin- 
de, eseri ve kendisi hakkında şunları yazar : 

Hiç kimse zannetmesin ki, ben uu kitabı kendi neslimi 
yükseltmek için hakikatı bozarak yazdım. Tanrı beni zaten 
mümtaz yaratmış olduğundan buna ihtiyacım yoktur. Allah 
bana hususen üç şey ihsan etti. Bunlardan birincisi : Harp 
fenni kanun ve nizamları, bir orduya komuta etmek sanatı. 
İkincisi sedebiyat ile Türk, Moğol, Arap ve Fars dillerini 
bilmek. Üçüncüsü de : Tarihçilik. 

Bu zamanda, İran, İrak ve Hindistan'da benim kadar 
edebiyatı anlıyan, tarihe vukufu olan biri bulunmaz dersem 
belki de yalan olur. Fakat, gezdiğim ve ahvalini işittiğim ül- 
kelerin hiç birisinde, Müslüman ve Hıristiyan diyarında, be- 
nim gibi asker yoktur. 2 

Şecerei Türk, dokuz bap üzerine tertibedilmiştir. Birinci 
ve ikinci baplarda Hazreti Adem'den Moğol Han'a ve Moğol 
Han'dan Cengiz Han'ın zuhuruna kadar Türkistan ve Moğo- 
listan'da hüküm süren hanlarla milli odestanlardan, başlıca 
Büyük Türk - Moğol kabilelerinden bahsedilmiştir. Üçüncü 
bap, sadece Cengiz Han'dan 4-8 inci bablar ise, Cengiz oğul- 


ları tarafından Moğolistan, Orta Asya, İran, Kıpçak ve Kırım 


gibi muhtelif ülkelerde kurulan hükümetlerden bahseder. Do- 
kuzuncu bap ta, Ebülgazi Bahadır Han'ın ölümüne kadar 
Harzem'de hükümet süren Şıbani Özbek hanlarının tarihine 


ayrılmıştır. Şecerei Türk'ün ilk kısımları birçok tarihi kay- 
naklara dayanılmak, Hiyve Hanlariyle müellifin kendi zama- 
nına ait olan olaylar ezberden yazılmak suretiyle meydana 
gelmiştir. Ebülgazi'nin bu eseri, Avrupalılarca Türk - Moğol 
tarihine ait malüm ilk kaynak olduğundan yalnız Hazem Öz- 
bek Hanları tarihi için değil, alelümum Türk - Moğol tarihi 
için başlıca kaynak sayılmıştır. 

Şecerel Türk'ün Leningrad (Petersburg) Şark Müzesinde 
Dahl adiyle tanınan nüshasiyle Kazan, Berlin ve Göttingen'de 
bulunan ve ilim âleminde bu adlarla anılan nüshaları en mü- 
him yazmaları teşkil eder. Hiyve'de bulunmuş olam diğer bir 
nüshasiyle eski Petersburg İmparator Kütüphanesindeki Yar- 
çof nüshası hatalıdir; 

Şecerei Türk'ü ilk bulan İsveçli subaylardan Von Strah- 
lenberg olmuştur. Poltava savaşında esir edilerek Ruslar ta- 
rafından Sibirya'ya sürülmüş olan bu zat, Tobol taraflarında 
Şerecei Türk'ü buldu (1717). Yine orada kendisiyle beraber 
bulunan İsveçli Sehenström ise, bu yazmayı Rusça bilen Bu- 
haralı tacir bir mollanın yardımiyle Almancaya çevirerek 
Avrupa ilim âlemine tanıtmıştır (1720/21). Bu asıl nüsha ve 
tercüme, daha sonra Sibirya'da tetkikler yapmış olan Prof. 
Messerschimid tarafından alınıp Göttingen'e getirilmiştir. 

Şecerei Türk, bundan sonra muhtelif zamanlarda Rus, İn- 
giliz (1780), Alman ve Fransız dillerine de tercüme edilmiş- 
tir. Doktor Bentinek tarafından yapılan Fransızca iki ciltlik 
tercümesi 1726 da La Haye'de basılmıştır (1). Prof. Messerse- 
himid ise, Şecerei Türk'ü ikinci defa olarak Almancaya ter- 
cüme etmiş ve 1780 de Göttingen'de bastırmıştır (2). Kita- 
bın asıl Çağatayca metni ise Graf Nikola Romentsof'un him- 
metiyle, 1824 yılında Uşal Şecerei Türk Kitabı adı altında Ka- 
zan'da basılmıştır. Şecerei Türk'ü bundan sonra 1871 de, Pe- 
tersburg Şark Dilleri Mektebi Müdürü Baron Desmaisons, 
Dahl nüshasını esas tutarak ve diğer yazmalarla da karşılaş- 


tırmasını yaparak Çağatay lehçesiyle aynen bastırmıştır. 
1874 te ise, aynı nüshayı Fransızcaya tercüme edip, birincisi 


metin, ikinci cildi de Fransızca tercümesi olmak üzere tek- 
rar bastırmıştır (3). 

Şecerei Türk, iki defa da Türkiye lehçesine çevrilerek ba- 
sılmıştır. Bu nakillerden biri ve ilki Ahmet Paşa, ikincisi de 
Doktor Rıza Nur tarafindan yapılmıştır. Vefik Paşa'nın Ka- 
zan baskısını esas tutarak yaptığı bu çevirme, Şubat 1864 te 
Tasviri Efkâr gazetesinde tefrika edilmiştir. Daha sonra, ek- 
sik olarak ayrıca da basılmıştır. Doktor Rıza Nur'un Milli 
Eğitim Bakanlığı (Maarif Vekâleti) yayınları arasında çıkan 
çevirmesinin ise (4), Şecerei. Türk'ün memleketimizde daha 


yakından tanınmasını sağlamak bakımından büyük değeri ol- 
muştur, 


Ebülgazi'nin ikinci eseri olan Şecerei Terâkime'ye gelin- 
ce : 1659 da, Şecerei Türkten önce yazılan bu eser, Reşidüd- 
dinin Camiüttevârih'ine dahil olan Tarihi Oğuz ve Türkân 
ve Hikâyatı Cihangiri o adlı Oğuzname ve aymca Türkmen 
boyları arasında söylenen birtakım Oğüzname rivayetleriyle 
karşılaştırılarak yazılmıştır. Şecerei Terâkime'nin üslübu klâ- 
sik' Çağatayca “edebi dilinin Özbek halk Jehçesiyle karışmış 
örneğidir. 

Şecerei' Terâkime, ilk defa, Rus Müsteşriklerinden Tu- 
manskiy tarafından Rusça'ya tercüme: edilerek 1892 de Aş- 
kabat'ta neşredilmiştir. 1937 de, Türk Dil kurumu' tarafından 
yalnız Çağatayca metni -eser hakkında bibliyografya bilgile- 
rini öhtiva eden küçük bir mukaddeme ile- faksimile olarak 
yayımlanmıştır (5). Dil Kurumunun bastırdığı bu faksimile, 


KAZDAĞ ÖZLEMİ 


Özledim yine bu gün yeşil eteklerini, 

Ey karlı dorukları göklere varan Kazdağ! 
Bir şey dolduramıyor içimdeki yerini, 

Ey karlı dorukları gökleri yaran Kazdağ! 
Bir denizin önünde düşüp yalvaran Kazdağ! 


Gönül tel tel inlerken, gözüm dal dal yeşerdi, 
Dinledim SARIKIZ'ın feryâdını derinden. 

Mavi sarmaşıkların penceremden girseydi, 
Başucumda dursaydı bir dal, zeytinlerinden, 
Yâr misali kucaklar, dindirirdim bu derdi. 


Başını sahillere yaslıyarak uyursun, 
Okşarsın hür denizin köpüklü sularını. 
Kuşlarının sesini bana kimler duyursun? 
Hangi rüzgâr getirsin kekik kokularını? 
Hangi dal eğilsin de dertli başıma vursun? 


Çiçeklerin süslesin bahçemin dört yanını, 
Evimin duvarları senin taşından olsun. 
Her bakışta göreyim bacamda dumanını, 
Her nefeste rüzgârın ciğerlerime dolsun, 
Evimin duvarları senin taşından olsun. 


Yel olup ta tepende püfür püfür eseydim, 

Sel olup ineydim yeşil eteklerinden! 

Gözde yaş mı olurdu, senden ayrılmasaydım? 
Duyar mıydım acaba bu acıyı derinden? 

Sel olup ta ineydim yeşil eteklerinden! 


Bana iletsin diye rüzgâra ver kokunu, 
Bir an kendinden geçsin bu dertli başım Kazdağ! 
Ciğerimden yemişim ben bu hasret okunu, 
Her ne desem, ne yapsam, dinmiyor yaşım nz 
ağ! 
Kayalarından olsun ölürsem ,taşım Kazdağ! z 
Halil SOYUER 


baş tarafında 4 sahifelik bir Oğuzname parçasiyle 111 sahi 
felik metinden ibarettir. Ebülgazi bu eserinde, Kalaçlar bah- 
sinde Hindistan'daki Tuğluklar ve Kalaçlar'a ait kayıtlar gi“ 
bi bazı tarihi notları da ilâve etmiş ve eseri Reşidiiddin'de 
bulunmıyan ve Horasan Türkmenlerine taallük eden çok kiy- 
metli rivayetlerle tamamlamıştır. Uzun zamanlar Türkoloji 
âleminde meçhul kalmış olan Şecerei Terâkime'nin önce mü- 
ellif asrında yazılmış eski bir nüshası Taşkent Umumi Kütüp- 
hanesinde, sonradan da Aşkabât Kütüphanesiyle muhtelif 
Türkmen boyları arasında daha birkaç nüshası bulunmuştur. 


(1) Histoire göntalojigwe des Tartares traduit du man 
usorit tartare d'Abulgazi Bagadur Chan. 

(2) Abulgazi Bagadur Chans Geschictsbuch der mugü- 
liseh - mongalischen oder mogorischen Chane. 

(3) Histoire des Mongols et des Tatar par Abaulghazi 
Bahadur Khan. Publig&, tradüit et unnostde par la Baron 
Desmaisons, T.-II, traduction, St. Petersburg. 

(4) Türk Şeceresi (Şecere i Türk müellifi: Ebulgazi 
Bahadır “Han, Çağataycadan Türkiye Türkçesine makleden 
Dr. Rıza Nur, İstanbul, 1925, 350 sahife. , 

(5) Şecerei Terâkime, yazan: Ebulgazi Bahadır, 1927, 
İstanbul, Devlet Matbaası. 
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SAZ ŞAİRLERİ HAKKINDA KÜÇÜK NOTLAR: 


Öksüz Ahmet, şimdiye kadar üzerinde hiç durul- 
mamış olan saz şairlerindendir. Kendisinden ilk defa 
bahseden Murat Uraz, onun Ercişli Emrah'ın babası 
olduğunu, Erciş Bevi Miroğlu Ahmet Beyin divan 
şairliğinde bulunduğunu kaydettikten sonra, pek sağ- 
lam sayılamıyacak olan bu bilgiye, yalnız Selvihan 
hikâyesinde rastlandığını da bildirmekte ve şairin 
tam bir koşmasiyle başka bir koşmasının iki dörtlü- 
ğünü ortaya koymaktadır (1) 


Murat Uraz'ın neşrettiği manzumeler dışında 
biz, 1238 — 1244 (M. 1823 — 1827) yılları arasında 
tertip edildiğini sandığımız bir cönkte, Öksüz Ahmet 
mahlâslı beş koşmaya daha tesadüf. etmiş bulunuyo- 
ruz. Bu beş koşmanın sahibi Öksüz Ahmet ile, Er- 
cişli Emrah'ın babası olduğu rivayet edilen Öksüz 
Ahmet'in aynı şair olduğunu iddia etmek kaabil ol- 
mamakla beraber, bunun aksini gösterecek bir delil 
de yoktur. Bu sebeple, koşmaları tarafımızdan tesbit 
edilen Öksüz Ahmet ile, Ercişli Emrah'ın babası ol- 
duğu söylenen Öksüz Ahmet'i, şimdilik birbirinden a- 
yırmaksızın incelemek zararlı olmasa gerektir. 


Bu gün, Öksüz Ahmet'in zamanına ve hayatına 
dair bilgi verecek durumda değiliz. Eğer Emrah ile 
Selvihan hikâyesi, dayanılâcak bir kaynak farzedilir- 
se, Öksüz Ahmet'i, şöyle böyle tanımak imkânı belki 
kazanılabilir. Fakat, bu hikâyenin bize Öksüz Ah- 
met'in gerçek şahsiyetini gösterdiğine inanmak güç- 
tür. 

Emrah ile Selvihan hikâyesine göre : İran Şah- 
larından Abbas'ın sarayındaki saz şâirleri, gurbete 
çıkmak için ustaları Âşık Abbas vasıtasiyle şahtan 
izin alıyorlar. İsfahan'dan ayrılarak birçok" yerleri 
dönüp dolaştıktan sonra Tiflis'e varıyorlar ve Tiflis 
hanından kendileri ile meydan olacak hasım istiyor- 
lar. Tiflis'te fakir bir âşık buluyorlar. Bu âşık, önce 
Şah Abbas'ın sazcıları ile karşılaşmayı kabul ediyor- 
sa da, sonra buna cesaret edemiyor, Handan da kork- 
tuğu cihetle karısını ve oğlunu alarak bir gece Tif- 
listen ayrılıyor, Van'ın Erciş kasabasına gidiyor. Er- 
ciş Beyi Miroğlu Ahmet Bey, yeni gelen âşık'ın sa- 
zından hoşlanıyor, onu konağında her hafta fasıl 
yapmağa memur ediyor. Tiflis'li Âşık, bu suretle 
Erciş'te yerleşiyor, üç yıl Miroğlu Ahmet Beyin hu- 
zurunda saz çalıyor ve şiir söylüyor. Bu arada oğlu 
da büyümektedir. Bir gün oğlu, babasının her hafta 
nereye gittiğini ve gittiği yerde ne yaptığını anasın- 
dan soruyor. Babasının Erciş Beyinin huzurunda saz 
çalmağa gittiğini öğrenince o da birlikte gitmek is- 
tiyorsa'da, babası buna bir türlü razı olmuyor. O za- 
man çocuk, gizlice babasının arkasına takılıp Beyin 
konağına gidiyor. Fasıl başlayınca kapının önünde 
saz dinleyen çocuğu, Miroğlu Ahmed Bey nasılsa gö- 
rerek kim olduğunu soruyor. Sazcının oğlu olduğunu 
anlayınca yanına çağırıyor, hizmetine alıyor ve ona 
da saz çalmasını emrederek kendi sazını veriyor. Bir- 
denbire şaşıran çocuk, Beyin sazını eline alınca tel- 
leri kırıyor. Babası da, Miroğlu Ahmet Beyden kor- 
karak çocuğun ağzına bir tokat vuruyor. Bunu gö- 
ren Erciş Beyi hiddetlenerek âşıkı işinden çıkarıyor. 
Çocuk ta konaktan fırlayıp ortadan kayboluyor. Ba- 
bası, her ne kadar arıyorsa da bulamıyor. Nihayet 
Miroğlu Ahmet Beyin adamları onu mezarlıkta bay- 
gın ve ağzı kan ve köpük içinde görüyorlar. Babası, 
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çocuğunun âşk bâdesi içip kendinden geçtiğini he- 
men anlıyor ve saz sesi işitmedikçe ayılmıyacağını 
söylüyor. Sazının tellerine dokununca oğlu gözleri- 
ni açıyor, babasını Erciş Beyinin huzurunda mat ede- 
rek Miroğlu Ahmet Beyin sazcısı oluyor (2). 


Bu parça, Emrah ile Selvihan hikâyesinin baş- 
langıcıdır. Emrah'ın âşk macerasından ibaret olan 
asıl hikâye bundan sonra gelir. Ancak, anlattığımız 
parça pek iyi gösteriyor ki, Tiflis'te yaşarken Şah 
Abbas'ın sazcıları ile karşılaşmağa cesaret edemiye- 
rek oradan Erciş'e giden, Erciş'te Miroğlu Ahmet 
Bey tarafından korunan âşık, Öksüz Ahmet'tir. Er- 
ciş'te âşk bâdesini içip saz çalmağa ve şiir söyleme- 
ğe başlayan'oğlu da, Ercişli Emrah'tır. Şu halde Ök- 
süz Ahmet, Tiflisli olup sonradan Erciş'e gidip yer- 
leşmiş ve oğlu da orada yetiştiği için Erciş'li Emrah 
adı ile tanınmıştır (3). 


Emrah .ile Selvihan hikâyesine bakılırsa, Öksüz 
Ahmet'in Tiflis'ten Erciş'e gelmesi, Şah Abbas zama- 
nına tesadüf eder. Bu Şah Abbas'ın İran'da saltanat 
süren Safevilerden Birinci Abbas olması ihtimali çok 
kuvvetlidir. Buna göre Öksüz Ahmet'in 16 ıncı asır 
sonlarında hayatta olduğu ileri sürülebilirse de, bu 
düşüncenin tarihi gerçeklere ne dereceye kadar uy- 
gun düştüğünü kestirmek imkânsızdır. 


İşte Emrah ile Selvihan hikâyesine dayanıla- 
rak Öksüz Ahmet hakkında verilebilecek bilgi bun- 
dan ibarettir. Tarihi vesikalar ve deliller elde edilme- 
dikçe bu bilgiden çıkarılacak veya ona eklenecek bir 
nokta yok gibidir. Bu sebeple gerçekten bir Ercişli 
Âşık Emrah var mıydı? Öksüz Ahmet bu Ercişli Em- 
rahın babası mıdır? Her ikisi nerede ve ne zaman ya- 
şamışlardır? Ercişli Emrah adında bir âşıkın yaşa- 
dığı, Öksüz Ahmet'in de onun babası olduğu kabul 
edilse bile, neşrettiğimiz Öksüz Ahmet mahlâslı şi- 
irler, Ercişli Emrah'ın babası sayılan Öksüz Ahmet'e 
mi aittir? Yoksa daha sonraki devirlerde başka bir 
Öksüz Ahmet yetişmiş midir? Bütün bu soruları 
şimdilik cevapsız bırakmak zorunda olduğumuzu kay- 
dederek Öksüz Ahmet'in bizdeki koşmalarından bir- 
kaçını buraya alıyoruz : 


Gezdiğin yollara kurban olduğum! 
Hayıf geçti seyrangâhın zamanı! 
Göz açıp dünyayı seyredemedim, 
Eksik olmaz üce dağın dumanı. 


(1) Halk Edebiyatı — Şiir ve Dil Örnekleri, S. 142 - 144, 


(2) Emrah ve Selvihan hikâyesinin muhtelif rivayet- 
leri için bakınız : Köprülüzade Mehmet Fuat, 19 uncu asır 
saz şâirlerinden Erzurumlu Emrah, S. 27-29; Emrah ile Sel- 
vi (Âşık Kemali'den tesbit edilen rivayet), İstanbul 1937; 
Vehbi Cem Aşkun : Emrah, Sıvas 1942, S. 102-115; Pertev 
Nailı Boratav - Halil Vedat Fıratlı : İzahlı Halk Şiiri An- 
tolojisi, S. 245-250. 


(8) Ercişli Emrah için bakınız : Ziyaeddin Fahri, Er- 
zurum Şairleri, S. 72; Eflâtun Cem : Erzurumlu Âşık Em- 
rah, S. 10; Köprülüzade Mehmet Fuat : 19 uncu asır Saz 
şâirlerinden Erzurumlu Emrah, S. 25-27; Vehbi Cem Aşkun: 
Emrah, S. 99-101, 


Ahteder altına durabilmezsin, 


Çekip aşkın yayın kurabilmezsin, 
Çünkü bir engeli urabilmezsin, 
Ne saklarsın göz üstünde kemanı? 


Öksüz Ahmet eder ahtı bütünüm, 
Arşa direk direk oldu tütünüm. 
Hey ağalar öne gelür çetinim, 
Aramazlar yahşi ile yamanı. 


* 


Kadir Mevlâm senden bir yâr isterim, 
Bisabr ü kararım buldur sevdiğim. 
Hasretleri birbirine kavuştur, 

Bisabr ü kararım buldur sevdiğim. 


Başına örtmüştür oymalı çenber, 
Koynuna doldurmuş misk ile anber, 
Senden imdat olsun Halil Peygamber, 
Bisabr ü kararım buldur sevdiğim. 


Öksüz Ahmet geçme kaşı karadan, 
N'olur kâfir engel çıksın aradan! 
Arşı kürsü yeri göğü varadan, 
Bisabr ü kararım buldur sevdiğim. 


X 


Elâ gözlerini sevdiğim dilber, 

Aklım aldın yüzün gördüğüm zaman. 
Yok mudur göğsünde zerrece iman? 
Beni öldürürsün güldüğün zaman. 


Deve kuşu böyle yüksek uçar mı? 
Kişi sevdiğinden nazlım kaçar mı? 
Sana bir minnetim vardır geçer mi? 
Soyunup koynuma girdiğin zaman? 


Dün gece girdindi dilber düşüme, 
Ertesi gün elim ermez işime. 
Benzetirler seni Hüma kuşuna, 
Gülüp te karşıma geldiğin zaman. 


Dilinden mestoldum, elinden serhoş, 
Koymuşum yoluna hünkârım can, baş! 
Gece gündüz ah ü efgan bir savaş, 

O zalim rüyama girdiği zaman. 


Öksüz Ahmet bunu böyle söylemiş, 
İnip aşkın deryasını boylamış, 
Yerde insan gökte melek ağlamış, 
O zalim hatıra geldiği zaman. 


X 


Kıyamet bakışlı, gözleri şehlâ, 
Bir kere yüzüme güle gözlerin! 
Sanki benim olur devlet-i dünya 
Bir kere yüzüme güle gözlerin! 


Kızıl gülden midir ruhların âli? 
Beyaz gerdandaki ol çifte hâli, 
Hırkalar giyinmiş, derviş misali, 
Bir kere yüzüme güle gözlerin! 


Şimdi güzellerde bu mudur âdet? 
Camalin var iken güne ne hâcet? 
Ricam budur senden ey çeşmi âfet! 
Bu öksüz halinden bile gözlerin! 


HARP BİR HÂTIRA OLDU 


Yaz günü beklenen bir yağmur gibi 
İyi bir haber beklenirdi her an. 
Huzur gibi, ıtır gibi, nur gibi 

Uçup giden bir şey vardı dünyadan. 


Yele verip gönüldeki yerini, 
Yukarı dallara çekilmişti aşk. 
Düşündükçe bir bir sulh günlerini, 
Çekilmez bir dert olurdu yaşamak. 


Kaybetmekti gönlümüzün nasibi, 

Bir sevdiğini her Allah'ın günü. 
Göklerden, göklerden, merhamet gibi, 
Duyardık bir şeyin döküldüğünü. 


Gök böyle değildi ve bilmem neden, 
Başka türlü görünürdü bulutlar? 
Ölümlü dünyada canü gönülden 
Söylenen tek şarkı olmuştu bahar. 


Artık ne ışıksız, korkulu gece, 

Ne zorla hayıra yorulan rüya... 

Yaşamak tek istek, sulh tek düşünce, 

Artık her şey mümkün, şu harp bitti ya! 


Nüzhet ERMAN 


BURSA'M BENİM 


Giyivermişler Bursa'ları buz gibi, 
Gelmiş güzellere yaz serin serin. 
Yollara dökülmüş yanıyor temmuz, 
Geçiyor bir düz beyaz serin serin. 


Râmolmuş köpüğe ipek demişler, 

Suları dokuyup salıvermişler. 

Ben “Bursa” deyim de sen bak, seyreyle, 
Olmuyor mu için biraz serin serin. 


Kar beyaz, süt beyazım, Bursam benim. 
Nilüfer çayına düştü yemenim. 

Üstünde zihnimden, gönlümden düşler... 
Akıp gitmekteyiz biz serin serin. 


Murat'tan beriye Bursa kaç yeşil? 
Gölge gölge yürü, gel menzil menzil. 
Dinle parklardaki maceramızı, 

Duy, ne söyler her avaz serin serin. 


Maviliklere, dumanlara doğru, 
Belki de evvel zamanlara doğru, 
Uludağ denir adına, gidiyor 
Pırıl pırıl bir pervaz serin serin. 


Zeki Ömer DEFNE 


YURT KÖŞELERİ: 


TERCANIN MERCAN AKŞAMI 


Anadolu yaylası sabah ve akşam saatlerinde umulmaz 
bir güzelliğe bürünür. Yüzyıllarca evvelin fetihlerinde dökü- 
len kanlarla, yüzyıllardır çekilen ıstırapların  gözyaşlariyle, 


“ardsız arasız çalışmaların alın terleriyle; güzelliği yapıp yara- 


tan cisim, renk, eda, maddi manevi ne varsa hepsinin karılıp 
yuğrulmasından Anadolu akşamı ve sabahı meydana gelir. Kan, 
gözyaşı, alın teri, cenk meydanı, çocuk gülümsemesi, efe 
salınışı... hepsi birden Anadolu akşamı veya sabahı. İşte Er- 
zincan'a böyle bir saatte çıkacaksınız. Sansa boğazı üstünde 
ilk aşıklar belirmekte, Kurutelek tepeleri mor ve kızıl renkler- 
le çimenlenmiş görünmektedir. Kazankaya tepesindeki kar- 
lar eflâtunlaşmaktadır. Bu yıl Erzincan'da yeni gelişmeler 
var. Arklı ve kavaklı yoldan epiyce yürüyüp barakaları geç- 
tik mi, yeni Erzincan'ın evleriyle karşılaşırız. Daha ötede hü- 
ikümet binası yüzümüzü güldürür. Belediye evlerinden ta- 
mamlananlar artmıştır. Bunlardan ikisinin üzerinde bir ope- 
ratörle bir dahiliye mütehassısının tabelâları bizi sevindirir. 
Ötede ortaokul parlak sarı sıvasiyle bir meşale gibi yanar. 
Etraftaki ormansız, otsuz, çepçevre çıplak dağlara bakarken; 
insan, burada eski Yunan efsanelerinin kocaman kayalarla 
duvarlar yapan kikloplarını, tepegözlerini görmek ister ki, 
bu dağların kayalarını koparıp üstüste perçinliyerek yıkılan 
şehri hemen yapıversinler. Şimdiki binacıklar bu sıra tepele- 
rin dibinde bütün şirinliklerine rağmen tepelerine basılıp yas- 
sıltılmış gibi, görmedikleri yaman sarsıntıyı duyarak sinmiş 
gibidirler. Kabuğu yeni soyulmuş, hava ile teması çok olma- 
dığı için henüz kararmamış kavak direklerde parıldayan ye- 
ni ampullere bakınca, insan gayretinin meyvasız ağaca bile 
ışıktan meyva vedireceğini iddia edeceğimiz tutar. Tirenin 
dumanı, sihirli bir sorguç gibi ovada gezinerek konacağı ba- 
şı arayor gibidir : Erzincan'a eski şenliğini getirecek' yapıcı- 
nın başını. Sanki güneşin doğmasını beklemeye sabrı- 
mız elvermiyor da Kılgamış destanında olduğu gibi onu, 
saklandığı dağlar arasından, Sansa boğazından çıkarmıya gi- 
diyoruz. Sabah alacalığında istasyondayız. Marşandize bir 
tek üçüncü mevki vagon takılı. Köylü, kentli, asker, sivil bir 
aradayız. Halk arasında, halka doğru gidiş ne güzel şey! üs- 
tüne sabah çiyi düşmüş Cimin üzümü yemek kadar güzel. 
Cimin denen bucağın üzümü, iri kalın kabuğu sanki bir kap- 
mış ta onun içine konan bir yüksüklük şıra, şaraplaşmış gi- 
bi mayhoşudur. Sabahın havasında hep dost gibi ışıklı duran, 
gülümser görünnen yüzler, birbirinden keyifli ve hayat do- 
ludur. Karşımızda oturan dört asker en güzel halk türküle- 
rini en sevimli bir acemilikle söylemektedirler : 


Yayık yaydım kolum şişti 
Kolumdan kolbağım düştü 
Görmezlikten geldim aman 
Emmim oğlu aldı kaçtı. 


Bülbül yuvada inler 
Susar gönlünü dinler 
Benim gönlümde sensin 
Senin gönlünde kimler. 


Yandan belden birbirinden tatlı yarenlikler kulağımıza 
çarpar. Zaten Cimin üzümü ikramından başlıyarak bizi de 
sohbete katıştırmışlardır. Giydiği İngiliz yağmurluğunu bile 
cübbeye çevirmiş bir eski medreseli anlatıyor : “Şehirden ya- 
ya dönerdim. Aha şuracıkta ramazan topu atıldı. Gevara iğil- 
diğimi biliyorum su böğrüme batmış arkin başına yığılıp kal- 
mışım.” Bir aralık birisi marşandizin şurda burda fazla eğ- 
lenişinden sızlanacak oluyor. Ötekinde cevap hazır : “Bizim 
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buğdayı indirip, bizim üzümü yüklüyor. Vaktiyle şu iki köy 
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arasını kaç saatte giderdin? Sen yerdin, hayvan yerdi. Gün 
doğar, ağardı; hâlâ yoldaydın. Şimdi verdin mi iki yüz ku- 
ruşu, postayı bekleyip mevki de aldın mı gömülüyorsun ağzı- 
na kadar kadifeye, insanın düşü bile değisiyor.” Derken bora- 
zan Kadri Aras söze girişiyor : “On yedi sene Erzincan a8- 
ker mektebinde borazanlık ettim. Orduda borumla uyanmış 
nice kaymakam var. Mektep Konya'ya gidince Devlet Demir- 
yollarına girdim. Gece bekçisi yaptılar. Bir gece vagonlarda- 
ki tüccar radyolarından biri eksik c1kmasın mı? Kapıdaki kur- 
şunu benim nöbet bittikten sonra konarmışlar. Ama kime lâf 
anlatırsın .Yetmiş yedi kilo girdim di 55 kiloya düştüm. Pa- 
ra pul istemem, alnımda damga kalmasın. Vagon kapılarında 
kurşun görmüyor muyum ,beni bir titreme alıyor.” Biri bu 
dert yanıştan sözü açarak : “Şimdi, diyor, bir radyoyu bile 
böyle arıyorlar. Vaktiyle canın bile hesabı olmazdı. Bizim at 
bile düzenliği anladı. Baktı ki eşkiya belâsı kalktı, her yaz 
otuz kırk gün kayboluyor; çıkıyor dağa, bir yanda su, bir 
yanda ot debeleniyor, yiyor içiyor. bir gün semizlemiş olarak 
çıkageliyor.” Biri : “Pencereyi kapat, soğuk gelir” diyor; 
öteki : “Bunlar daha soğuk mu?” diye söylenip te “Soğuk ne 
zaman olur?” diye sorulunca; şöyle bir tekerleme mırıldanı- 
yor : “Kırk gün Zemheri, kırk gün Kamperi, kırk gün ötebe- 
ri”, Sen necisin babam? çifçisin galiba! demeğe kalmıyor, bir 
tekerleme daha : “Reçberlik bu, yükünü camız iletmez, ser- 
mayesini horoz götürür.” Nihayet söz dönüp dolaşıp Atatürk'e 
geliyor. Kiğılı Şükrü Evrensel anlatıyor : 


“Mütarekede İstanbul'daydım. İngiliz'den güç belâ kâğıt 
alıp yola çıktım. 1335 senesi mi idi neydi, ocak ayinin sonu- 
na doğru, “Kaman” derler, Kırşehir'in zengince bir köyüne 
varmıştım. At kiralamak âstiyordum. Hanın kapısından bir- 
kaç atlının dört nala geçtiğini gördüm. Merak edip çıktım. Bir 
de baktım Kaman'ın varlıklısı birinin kapısında 200 kadar 
atlı birikmiş. Aslını sormıya kalmadı, kapıdan dört subay 
çıktı. Hemen atlılardan dördü inip onlara üzengi tuttular. 
Ata ilk atlıyan bir sarışın subay oldu. Yarı bedenine kurt 
postundan devrik yaka bir kürk giymişti. Sağ elindeki gü- 
müş kırbacı habire sallıyordu. Önde onlar, arkada yerli atlı- 
lar. İlerdeki meydana varıp durdular. Sarışın subay gümüş 
kamçısı ile, şöyle toplanın, der gibi bir işaret yaptı. Atlılar 
fırdolayı onu çevirdiler. Kimi : “Erzurum'dan geliyormuş” de- 
di; kimi : “Sıvas'tan”. Ama herkes, ağız birliği etmiş gibi : 
“Ankara'ya gidiyor” diyorlardı. At üstünde konuşmıya baş- 
ladı. Keşke dedikleri hep aklımda kalsaydı. Diyordu ki : Na- 
musumuzu kurtarmak, evimizi barkımızı kurtarmak sırası, 
İş bize düşüyor, milletin kendisine. Dört yanda düşman var. 
Türk olan, müslüman olan benimle bir olmalı. Ankara'dan ne 
denirse dinlemeli. Alın muhtarlar şu yazdıklarımı köyleri- 
nizde okuyun. Böyle deyip muhtarlara el ilânlarına benzer ya- 
zılmış kâğıtlar verdi. Ben de kapışanların arasına sokuldum 
ama kâğıtlar tükeniverdi. Ahali ağlaşıyordu, atlar kişniyor- 
du. Bir yerden muhacirliğe çıkmış gibiydik. Allah bilir ben 
daha o zamandan, onda iş olduğunu anladıydım.” 


Böylece konuşa gülüşe Tercân istasyonuna geliriz. Kasa- 
ba on beş kilometre içerdedir, Yeni işlemeğe başlıyan beledi- 
ye kamyonunda sıra beklemek için,:hadin, yeni kurulan çinko 
siloların arkasında iki taze höyük gibi yükselen buğday ve 
çavdar tepelerinin ardına gidelim. Zahirelerini devlete satmı- 
ya gelmiş yüzlerce köylüyü bir arada görelim. İşte halk ve 
buğday hazinesi. İşte Anadolu'nun insan ve mahsul servetin- 
den bir örnek. Bu dolu çuvallarla bu olgun ânsanların arasın- 
da dolaşırken “Endülüs'ün hazineleri içindesin Tarık!” der 
gibi, Anadolu'nun hazineleri içindesin yolcu! diye insanın 
kendi kendine sesleneceği tutar. Buğday çuvallarının üzeri- 


, 
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ne çıkıp ta gene çuvallar üstüne oturmuş köylülere, gelecek 
yıllarda topraksız köylünün kalmıyacağını müjdelemek, Türk 
milletinin bu harbin sonuna nasıl bütün dâvalarında haklı, al- 


nı ak, burnu kanamadan çıkabildiğini anlatmak az zevk mi? 


Kavruk derilerle, çatlak dudaklar arasında bembeyaz otuz iki 
dişlerin parıldadığını görmek, bozkır toprağında Nisan yağ- 
murunun çiçek açtırışını seyretmek kadar kalbe ferahlık ve- 
rir. Bu arada başı kasketli bir genç köylü : “Ben Haydarpa- 
şa lisesinde yatılı okuyorum. Bu çuvaldaki buğdayın parasiy- 
le okul taksitimi yatıracağım” deyince gözlerimiz dolmaz mı? 
Derken parmaklarının eksikliğiyle uzaktan görünüşüne acı- 
dığımız bir harp malülü yaklaşir, gülümsemenizden cesaret 
alıp bir kabahatini itiraf eder gibi mırıldanır : “Efendi, sa- 
yım yakınmış; sakatları ayrı yazacaklarmış. Bu kadarcık bir 
şeyle ben sakat yazılmıya dünyada razı olmam . Harp içinse 
evel Allah sağdan iyiyim.,, 

Bu konuşmaların verdiği hızla on beş kilometreyi bir- 
den aşıp Sansa boğazından çıktığımız andanberi önümüzde 
yayılan geniş ovanın ötesinde, Tuzla çayının büyük bir kıv- 
rım yaptığı yerde Köroğlu kayası denen eyer biçimi bir siv- 
ri tepeye ulaşırız. Solda birbiri üstünde yer alan evler görü- 
nür, 300 ev, bir yassı yamaca doğru, Tuzla çayı ile Mama- 
hatun türbesi arasında tırmanmaya şimdi bile devam ediyor 
gibidir. Mamahatun türbesi bir eski Selçuk eseridir. Mükel- 
lef mihrapları andıran bir taş kapısı vardır. Taşı kim ger- 
gefine gerebilmiş, kim böyle nakış nakış, oya oya işleyebil- 
miş diye şaşârsınız. Ötede bir eski kervansarayın kemerli ka- 
pısiyle sivri kulecikleri gözü alır. Türbenin önüyle kervansa- 
rayın arası bir genişçe düzlük olmıya elverişlidir. Pek alâ 
Cumhuriyet meydanı haline sokulabilir. Sultan türbesiyle pa- 
dişah kervansarayı arasında Cumhuriyet meydanı. Hele tür- 
benin arkasını yukarı tepeye kadar kavaklamak bu terkibi 
daha çok güzelleştirebilir. Kavaklamak : Anadolu lehçesinin 
bir güzel mastarıdır. Eskiden buralarda ark kenarı, su başı 
buldular mı, köylüler her doğan çocuk başına 50 - 100 kavak 
dikerlerdi. Fidanlar çocuklarla beraber boy atar, oğlansa as- 
relinlik çağa 

olurlardı. Bu geleneği yeniden 

landırmak, oğlanlar için dışarda okuma, * kızlar için yine 
çehiz paralarını böylece sağlamak ne güzel olur! Kavaklana- 
cak tepenin ardında Otlukbeli uzakmaktadır. Hani Fatih'le 
Uzun Hasan ordularının kavgaya tutuştuğu Otlukbeli. Ter- 
canın akşamına ilk defa o taraftan, Otlukbeli'nden kan dam- 
lar. Mamahatun'un taş oyalarını inceleyip kervansarayın 
kemer kapısını zafer takı gibi seyretmekten aldığımız hızla 
aşağıya, Tuzla çayına doğru inerken önümüze yine Köroğlu 
tepesi dikilir. İki 'sivrisinin ortası değirmice, çukurca tam €- 
yer biçimi bir tepe. Yanı başında beş altı evden ibaret bir 
sayfiye mahalle vardır. Adı Bahçecil'tir. Tercan'ın alın gibi 
dik ve çizgi çizgi tepeleri arasında kâhkül gibi yatkın ve se- 
vimli bir yeşillik. Çayın iki ucunda Anadoluluların çökmüş de- 
ve için kullandığı tabirle kimisi ıhmış, kimisi ayakta, kimisi 
ön dizlerinin üzerine çökmüş çift hörgüçlü tepelerin kervanı 
göze çarpar. Sanki koca ovada konaklıyacak bir uygun han 
arayıp bakınmaktadırlar. Hayal edersiniz ki şimdi yukar- 
daki kervansaraydan bir haberci çıkacak bu aranan kervan- 
lara seslenecektir : “Gelin, yana yakıla aranmayın, Bu gece 
Mamahatun'a konuksunuz.” Bulutlar kanamaya Tuzla çayının 
sulârı kan rengine boyanmıya başlamıştır. Ne o? Yoksa Kör- 
oğlu yerin altından yüz yıllar sonra göğün yolunu bulmuşta 
şu tepenin taştan eyerine atlayıp ufkun böğrünü mahmuzla- 
riyle deşmiş midir? Mamahatun, Fatih Mehmet, Uzun Hasan, 
Köroğlu... Tarih ve menkıbe, destan ve masal, zenginlik ve 
yiğitlik. Kan rengi ufuk, yakut rengi çay. Gündüz mahmur 
ve mazlum uzanan geniş kalçalı kabarık ve sert göğüslü ova, 
şimdi akşamın mercan gerdanlığını takınmak için  doğrul- 
makta ve işte üstüne gökten bir yıldız yağmuru yağmakta- 
dır. Ötedeki fabrikanın büyük şehirlerinkini kıskandıracak 
parlaklıkta olan ışıkları bu masal ve büyü saatinde bu yağ- 
murun görünmez dallardaki pırıltıları gibi görünür. Orada 
gecelemiye gidebiliriz. Erkenden yatarız ki Tercan'ın saba- 
hını da seyredebilelim : Fabrikaya suyunu veren geniş arkın 


ÇALDIRAN 


Zamar, binbeşyüz ondördün yazı 

Ve padişah : Kartal Yavuz, 

Ateş gibi rüzgârla dolu gün, 

Çaldıran ovası bir büyük cenge hazır, 
Kalbini dinlemede ağır ağır... 

Güneş, uçsuz bucaksız toprağın üstünde koş- 

mada, 

Yeniçerilerin gönlünde huzur hasreti, 

Yorgun günlerin ayakbağı dolaşmada... 


, 

Zafer, bir uzun meşekkattir, 

Zafer, bu yolun sonu, 
Naz öpüyor Yavuz ordusunu... 


Zaman, bir sıcak ağustos günüdür, 

Bembeyaz atının üstünde Yavuz, O Cihangir, 
Başı en tatlı zafer hülyasına yaslı : 

“Rahat dileyen kimesne dönsün. 

“Zafer istiyen koçyiğit bu yana!” 

Güldüler yeniçeriler gönüller dolasu, 

Zafer adına... 


Gün bir sıcak ağustos günüdür, 
Çaldıran ovasında duyulan 
Kılınç ve kalkan gürültüsüdür. 


Akşam, öyle ılık bir yaz akşamıdır ki, 
Batı ufkunda bulutlar bayrak gibi kızıldır. 
Ve koskoca ovada Yavuz ordusu var. 
Kanla çiçekli bütün Çaldıran'ın her karışı; 
| Ovanın ruhuna bir korkulu rüzgâr sinmiş... 
Gülmede boydan boya kalkanların üstünde 
Yıldız dolu gök. 
Aikış dolu dağlar, taşlar... 
Sel gibi taşkın her çerinin bir bir kalbi 
Ve Yavuz otağında, deliksiz zafer uykusu var. 


: Tahsin SAYGUNIŞIK 
L 


yanındaki patikadan, dereye sarkan yaşlı söğütlerle göğe tır- 
manan körpe kavakların arasında sabahleyin yürümek. İs- 
terseniz doğuya, fecrin tülünü bürünmüş yosma omzuna ben- 
zeyen yamaca doğru, isterseniz batıya, göğün sisini yırtan efe 
alnına benzer tepeye doğru yürüyebiliriz. Suyun ötesindeki 
demiryolu ise zamanı som gövdesinden hızla akıttığını belli 
eden bir sessizlikle yatmaktadır. İki yanı ağaçlıklı bir su için 
bu ne kadar edebiyat diyenler olur belki. Yahya Kemal; “Cet- 
veli simin kenârından bu avazın Kemal!” diye. çirkefli Kâ- 
ğıthane deresini gümüş cetvele benzetip öğmekte israr eder- 
ken niye ben güzelim Tercan suyunu, zümrüt rengi, yiğit a- 
kışı, faydalı hızıyle bu kadar şiirli bulmıyayım? “Halep or- 
daysa arşın burada?” derler, Tren burada, Tercan orada! 
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AMERİKA'DA KÖYCÜLÜK HAREKETLERİ : 


4H KUL 


Amerika'da kız ve erkek çocukların 
iyi bir şekilde yetişmelerini ve milli tarımı 
geliştirmeyi sağlamak için 4 H Kulüpleri 
kurulmuştur. Köy bölgelerinde bulunan 
10-20 yaş arasındaki okula giden veya git- 
meyen kız ve erkek çocuklar bu kulüplerin 
üyeleridir. 

Kulüpler, bu çocuklara daha iyi çift- 
çilik, daha iyi ev idaresi öğretmek, köy 
kalkınmasında faydalı olacak alışkanlıklar 
kazandırmak amacını güderler. 

4 H Kulüpleri'nin üyeleri tarım ve ev idaresiyle 
ilgili konuları bizzat çalışarak, denemeler ve incele- 
meler yaparak öğrenirler. Para biriktirmeye alışır- 
lar; ticaret ve iş hayatına cesaretle girmeye ehliyet 
kazanırlar. Hastalıklardan korunmak, sağlam ve gür- 
büz bir yurttaş olmak için lüzumlu prensipleri yaşa- 
yarak öğrenirler. Cemiyet hayatına katılmayı, hayır 
işlerinde canla başla çalışmayı, yurdun bolluğa ve ba- 
yındırlığa kavuşması için faydalı olmayı bilen insan- 
lar haline gelirler. 

Bu kulüplere devam eden gençler arasında lider- 
lik ve önderlik vasıflarını taşıyanlar kendilerini gös- 
terirler. Onların hususi şekilde yetiştirilmelerini ge- 
ne kulüpler temin ederler. 


Yukarda da söylendiği üzere 4 H Kulüpleri'nde 
öğretim faaliyetlerinden ziyade, bizzat yapma ve iş- 
leme vardır. Ekmek, dikmek, sulayıp çapalamak, hay- 
van beslemek; biçki, dikiş, yâmek pişirmek ve bunla- 
ra benzer kırktan fazla çeşitli çalışma kolu göze 
çarpar. 

Sık sık toplantılar yapılır. Bu toplantılarda ih- 
tiyaca uygun tüzükler düzenlenir, gerekirse eski tü- 
zükler değiştirilir. Gençler topluluk önünde öz söy- 
lemeye, bir fikri müdafaa etmeye alışırlar, 


Arasıra gezilere çıkılır. Örnek çiflikler, büyük 
parklar, fabrikalar, mağazalar, müzeler, üniversite- 
ler, kollejler... görülür. Bu gezilerde çocukların bilgi 
ve görgüleri artar. Bazan bu gezilere kulüp üyeleri- 
nin ana babaları da katılırlar. 

Her devrenin sonunda kulüplerin çalışmalarını 
göstermek üzere sergiler ve panayırlar açılır. Bu ser- 
gilerde üyelerin meydana getirdikleri eserler herke- 
se gösterilir ve kulübe devam etmiyenler imrendiri- 
lir. Bu sergi ve panayırlarda kulüp üyelerinin çeşit- 
li gösteriler tertipledikleri de olur. 

4 H Kulüpleri, kendi aralarında iş birliği yaptık- 
ları gibi, büyük kimselerin devam ettikleri başka ku- 
lüplerle de sürekli münasebet kurarlar. Bu suretle 
üyelerin hem kendi akranlariyle, hem de kendinden 
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ÜPLERİ 


büyük kimselerle temasa gelmeleri, birbir- 
lerinden birçok şeyler öğrenmeleri, çok in- 
san tanımaları, iyi huylar edinmeleri sağ- 
lanır. 

4 H Kulüpleri'nin sembolleri, üzerin- 
de “H” harfi ile başlayan kelimeler bulu- 
aan dört yonca yaprağından ibarettir. 
Bu, iyi talih ve başarı sembolüdür. Yap- 
raklar üzerindeki kelimeler: Head, Hand, 
Heart, Health kelimeleridir. Bu kelimele- 
rin anlamları : Kafa, el, kalb, sağlıktır. Kulübün ga- 
yeleri de : a) kafayı, iyi işler, doğru düşünür hale 
getirmek; b) elleri becerikli ve hünerli kılmak; c) 
kalbin şefkatli, merhametli, vefalı olmasını sağlar 
mak; d) sağlığı korumak ve gençleri sağlam, daya- 
nıklı, işlemeyi seven, hayattan zevk alan insanlar ha- 
line getirmektir. 


İbrahim ÖZGÜR. 


4 H Kulübüne üye olan gençler, şu sözleri söy- 
liyerek ant içerler : Kafam ve aklımla daha açık ve 
doğru düşüneceğime, kalbimle daha vefalı olacağıma, 
ellerimle daha çok hizmet edeceğime, kulübüm, mil- 
letim ve yurdum için daha sağlam olarak yaşayaca- 
ğıma ant içerim. 


Bu kulüplerin her toplantısında üyeler aşağıdaki 
şarkıyı hep bir ağızdan söylerler : 


İşte bizim yeşil ve beyaz renkli 

Sevgili bayrağımız : 

Dört yonca yaprağı, şeref kadar lekesiz 

Ve göklerdeki yıldızlar kadar güzel. 

Biz, şen, halinden memnun ve hür insanlar, 
Ey sancağımız, sana her zaman bağlıyız! 
İşte bu bağlılığımıza söz veriyoruz, 

Ey sevgili yeşil ve beyaz renkli bayrağımız! 


4 H Kulüpleri'nin bir ana yasası, bir tüzüğü, 
yaşlı başlı insanlardan bir başkanı, bir ikinci başka- 
nı; bir kâtibi, bir de veznecisi vardır. Bunlardan baş- 
ka her kulüpte bir kulüp lideri, bir müzik uzmanı, bir 
gazeteci, bir sicil kâtibi ve yeteri kadar da komite 
bulunur. Gerek tarım, gerek ev idaresi alanındaki ça- 
lışmaların, gerekse sosyal faaliyetlerin çocukları ka- 
fa, el, kalb ve sıhhat itibariyle mükemmel birer yur- 
taş haline getirme amacını gütmesine çok dikkat e- 
dilir . 

Bu kulüplerin üyeleri, şahıslarına, ailelerine ve 
milletlerine karşı vazifelerini öğrenmiş, sorum duy- 
gusunu, iş birliği itiyadını kazanmış becerikli ve ah- 
lâklı insanlar olarak hayata atılırlar, 


Belediye dairesi ve yeni vapur iskelesi 
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Dr. Neşet ÇAĞATAY 


Batı kuzey Anadolu'nun en şirin kasabalarından 
biri, Bandırma'dır. 

İstanbul'u, batı Anadolu şehirlerine bağlıyan en 
kısa yol Bandırma'dan geçer. Buraya uğrıyanlar, Ban- 
dırma'nın yazın iç açıcı serin havasının, kışın yumu- 
şak ılıklığının ve güzel manzarasının hâtırasını uzun 
müddet tatlı bir hulya gibi taşırlar. Hele yaz günleri, 
kara ikliminin bunaltıcı sıcaklığının ağırlığı altında 
göz kapakları düşmüş, nefesi daralmış tren yolcuları, 
tren kasabanın arka mahallelerinden hat boyunca 
kadınlı erkekli sıralanmış neş'eli kalabalık, seyirci 
kümeleri arasından süzüle süzüle geçerek istasyona 
gelirken, sanki başka bir iklime girmiş gibi, masmavi 
denizin firil firil esen serinletici ve ferahlatıcı meltemi 
ile gözlerini açarlar. İstanbul'dan vapurla gelirken de 
ayni ferahlık aynı yenilik hissedilir : Yeşil manzara- 
sıyla, serin sahil gazinolarıyla Bandırma, insana, sI- 
cak ve sıkıntılı bir yerden çıkıp bir sayfiye yerine 
gelmiş hissini verir. Bandırma bu güzelliğini, işlekli- 
ğini ve canlılığını, İstanbul, Balıkesir, İzmir ve Bur- 
sa şehirleri arasında bir transit merkezi oluşuna 
borçludur. İstanbul'a denizden 63 mil yani 116 kilo- 
metre, Bursa'ya kara yolundan 100 kilometre, Balı- 
kesir'e trenle 104 kilometredir. 

İstanbul'dan Bandırma'ya, çarşamba ve cumar- 
tesi günleri hariç, haftanın her gününde vapur var- 
dır. Pazartesi, cuma günleri İstanbul'dan Tophane 
rıhtımından saat sekizde hareket eden sürat postala- 


rı, saat 12.30 da Bandırma'ya gelir, 17.30 da Bandır- 
ma'dan hareketle 20 de İstanbul'a döner. Bu itibarla 
Bandırma ,aynı zamanda İstanbul'un bir banliyö ye-. 
ri gibidir. Haftanın pazar, salı, perşembe günleri iş- 
liyen gece vapurları akşam İstanbul'dan hareketle sa- 
bah saat 5 veya 6 da Bandırma'ya gelirler. Fuar za- 
manı, yani 20 ağustosla 20 eylül arasında, haftanın 
her gününde İstanbul'dan Bandırma'ya vapur ve Ban- 
dırma'dan bu yolcuları İzmir'e götürmek üzere tren 
seferleri vardır. Bandırma aynı zamanda mühim bir 
krom madeni ihraç limanı olduğundan sık sik ecnebi 
yük vapurları da buraya uğrar. Trenler, cuma ve pa- 
zartesi günleri İstanbul'dan gelen vapur yolcularını 
Balıkesir cihetine götürmek üzere 13.30 da Bandır- 
ma'dan hareket eder. Avnı gün İstanbu”'a widerek 


Sahilden bir semtin görünüşü 


“ 


yolcuları. Balıkesir'den getiren katar 16.30 da Ban- 
dırma'ya gelir. Pazar, salı, perşenbe günleri İstan- 
buldan gelen yolcuları götürmek üzere 6.30 da Ban- 
dırma'dan Balıkesir cihetine hareket eder; İstanbul'a 
gidecek. yolcuları vapura .yetiştirmek üzere 21.30 da 
Bandırma'ya gelir. Ayrıca cumartesi günü, vapur 
olmamasına rağmen, bir yolcu treni sabah 6.30 da 
Bandırma'dan kalkıp İzmir - Eskişehir cihetine gi- 
der, aynı cihetlerden gelen yolcuları da saat 21.30 da 
Bandırma'ya getirir. Bundan başka Bandırma - Ba- 
lıkesir arasında işliyen marşandiz trenleri yolcu va- 


-gonu takar. Balıkesir - Bandırma tren yolu 3.5 saat 


sürer. 

Bandırma'nın, bir Türk mühendisi tarafından ya- 
pılmış modern ve çok güzel bir vapur iskelesi vardır. 
Limanın geniş iç bölgesinin (hinterlandının) gelen- 
giden ticaret eşyasını daha ziyade motorlar taşır. 
Bandırma'nın iyi bir liman olması bakımından ehem- 
miyeti çok eski olmalı ki, kasabanın eski adı, emin 
liman mânasına gelen “Panormos”tur. Bandırma'nın 
nüfusu 18.000, köyleriyle beraber 50.000 dir. Bura- 


da, bir ortaokul, bir erkek sanat okulu, dört ilokul 
vardır. 


15-20 kilometre uzaklıkta bulunan Manyas gölü 
civarı, çok sulak ve otlak sahalardır. Buralarda çok 
miktarda davar ve sığır beslenir. Manyas peyniri a- 
dıyla anılan yağlı salamur peynirleri, buralarda bes- 
lenen hayvanların mahsulüdür. Bu civarda ziraat ta 
oldukça ehemmiyetli bir yer tutar. Bandırma'nın bu- 
lunduğu yer, ârızalı olduğundan ve kasabada daha 


Bir başka görünüş 


Cumhuriyet Alanı'ndan hükümet konağının görünüşü 


ziyade bir transit yeri vaziyetinde bulunduğundan 
halk» 4aha ziyade sânat ve ticaretle meşgul olur. Ka- 
sabaâda bulunan İş bankası, Ziraat bankası ve Osman- 
lı bankası, büyük faydalar temin eder. Kadınlar, bil- 


“hassa genç kızlar, Tekel'in açmış olduğu tütün mağa- 


zalarında çalışırlar veya evlerde çok sayıda bulunan 
çorap makinelerinde çorap örerler. Eskiden burada 
tabaklık çok ileri imiş, şimdi terkedilmiş vaziyettedir. 
Limanın çok geniş iç bölgesi (hinterlandı) olduğun- 
dan gelip giden eşyanın istasyondan vapur iskelesine 
ve iskeleden istasyona taşınması ihtiyacı burada a- 
rabacılıSa büyük ölçüde yer vermiştir. Kasabada bi- 
ne yakın araba vardır ve arabaların ekserisi tek atlı- 
dır. 

Bandırma'nın sağlık durumu da iyidir. Biri sivil, 
biri orduya ait olmak üzere iki hastanesi vardır. Ci- 
varda bataklık bulunmadığından ve kuzey .rüzgâr- 
ları daima estiğinden: sivrisinek yoktur, bu itibarla 
sıtma da yoktur. Halk küçükten itibaren deniz spor- 
larıyla meşgul olduğundan sıhhatli ve neşelidir. 


Kasabada dizel motörleriyle işliyen bir elektrik 
dinamosu, akşamdan sabaha kadar radyo. neşriyatı 
saatlerinde çalışmak suretiyle muntazam bir cereyan 
temin eder. Halkın sinema ihtiyacını temin edecek 
şekilde.iki kışlık, iki yazlık sinema vardır. Has un ve 


yemeklik un yapan büyük bir un fabrikası daima. ça- 
lışır. Kapudağı'ından getirilmiş olan. içme suyu, bi- . 


rinci.sınıf içme sularındandır. Küçük bir buz fabri- 
kası, şehrin yazlık buz ihtiyacını temin eder. 


Bandırma, büyük şehirleri andıran güzel ve mun- 
tazam beton binalar, apartımanlar ve ağaçlı cadde- 
lerle süslüdür. Dam evler hemen sayılacak derecede 
az ve şehrin ücra köşesinde toplanmış vaziyettedir. 


Bilhassa yazın Gönen panayır ve ılıcalarma, İz- 
mir Fuarına ve tren uğrağı sair yerlere gidecek yol- 
culardan şehirde bir müddet kalacak Olanların her 
türlü ihtiyaç ve istirahatini temin edecek şekilde ga- 
yet mükemmeİ otelleri, lokantaları, hamamları ve gü- 
zel çarşısı vardır. Bandırma'nın bir tek kusuru, tam 
bir deniz memleketi olduğu halde iyi kumlu! kıyıla- 


Öchirden bir köşe 


Şehirden bir görünüş ve iskele karşısındaki büyük cadde 


rı olmadığından güzel bir denız banyo mahalli yoktur. 
Yazları kamp için Balıkesir'den gelen öğrenci grup- 
lari bu sebeple kamplarını Bandırma'nın karşısında 
ok güzel kumlu sahili olan Tatlısu köyünde kurar- 
Ar. 

Kasaba, kuru, yaş meyva ve sebze, süt ve ma- 
mulleri itibariyle çok bolluk ve ucuzluktur. Harice, 
daha ziyade İstanbul'a, kasaplık büyük ve küçük 
baş hayvanlar, kesilmiş et, tavuk, yumurta, süt, yo- 
ğurt ve mamulleri sevkedilir. İstanbul'da Silivri yo- 
ğurdu diye satılan yoğurtların çoğu, Bandırma'dan 
giden yoğurtlardır. 


Bandırma Turistik ve ticaret bakımlarından 


mühim bir transit merkezidir. Burada batı ve iç A- 


nadolu'nun tren uğrağı yerlerinden gelen ham mad- 
delerden bazılarını işlemek üzere Tekel Bakanlığı'nın 
açmış olduğu tütün mağazaları gibi birkaç imalat- 
hane veya fabrika kurulursa hem şehir daha inki- 
şaf etmiş olur, hem de arazi vaziyeti itibariyle baş- 
ka bir geçim'yolu olmıyan halkın geçim ve refahına 
büyük ölçüde yardım edilmiş olur. Burada şimdilik 
çok basit ve hemen hemen bu işle uğraşanların bile 
geçimine bir fayda temin edecek durumda bulunmı- 
yan balıkçılık san'atı da teşvik ve himaye edilir, kon- 
serve. fabrikalârı kurulursa her halde hem milli ge- 
lir bakımından büyük bir istifade ve kazanç, hem de 
büyük“ bir kısım halkın geçimine bir yardım sağ- 
lanır, 


Belediye dairesi ve Cumhüriyet alanı 


YURDUN SULARI 


Güzel yurdumun baharı andıran gözeleri, kaynakları, 
rüyayı hatırlatan pınar başları, köpüren çağlıyanları, ça- 
gıldıyan nehirleri vardır : Meriç'in yarısı benim, fakat 'Tun- 
ca, Arda, Meriç içimde kavuşurlar. Egeye dökülen dört su, 
havzayı Murat Dağı'ndan denize doğru beş silseleye ayırır, 
beş parmağı batıya gerilmiş pençe gibi. Seyhan ve Ceyhan 
kardeşler, Nil kadar bereket yatağıdır. Dicle ile Fırat, do- 
gu illerinin bitmiyen şiirini güney iklimlerine taşırlar. 
Aras'ın kıvrımları çoktur, bir savaş andaciyle bükülü gibi. 
Çoruh'un dumanlı akşamlarını şiirleştiren Ömer Bedrettin 
onu edebiyata kattı. Yeşil ve Kızıl ırmaklar, gerçekte bi- 
rer nehirdirler. Irmak gibi görünüşleri alçak gönüllülükle- 
rindendir. Günün her saatinde biri yeşile biri kızıla çalar. 
Düşmanı Sakarya'da yenemeseydik ün Kızılırmak'â kala- 
caktı. Sakarya, tarihin en kanlı savaşına sahne oldu. Ora- 
ya kadar ilerliyen düşman ordusu, 22 gün ve gece süren 
bir çarpısmadan sonra, saldırma hızını burada tüketti. Sa- 
karya kan gibi aktı, fakat tarihe en yüce şerefi bıraktı. 


Denize gelince : Deniz insana güzelliği içe sindirme, 
şiiri duyma yollarını da öğretmiştir. Güneş bütün gerçek- 
liğiyle onun ruhuna derin izler bırakarak dalar. Mehtep 
bütün baygınlığiyle onun heran istekli kollarına düşer. Yıl- 
dızlar denizlerin üstünde daha narlak görünürler. 


Asıl imrenilecek şey, denizin tabiatı derin bir dalış, iç- 
ten gelme engin bir sezişle dinlemesidir. Musiki, sessizliğe 
yaklaştıkça güzelleşir. Hişbir musiki, sessizliğin, sükütun 
şiirini bu kadar açık duyuramaz. Besteler denizlerden çok 
sey almışlardır. Ölmez musikinin çoğunda bu içi saran bü- 
yü vardır. Deniz her an bu ölmez musiki içinde yaşar. :De- 
nizden mısra çıkaran usta şairlerin yaşıyan mısralarının 
güzelliği bundandır. 

Deniz, memleketimizi üç yandan çepçevre sarmış, gi- 
rintili, çıkıntılı, koylu, körfezli kıyılar yaratruştır.: Bu kı- 
yıların üstünde en “fr ormanlarımız, zümrüt yeşilliğinde 

zanır giderler. 

Denizin “güzelleştirdiği ülkelerden deniz çocukları ye- 
tişir. Deniz çocuğu olmak, engin çocuğu, ruh, şiir, medeni- 
yet çocuğu olmak demektir. Ufkun. bitmezliğini, denizin 
enginliğini en iyi onlar bilirler. Gözleri gece gündüz de- 
rirliği, uzaklığı gözetlediğinden, onlarda dört duvar ara- 
sında oturan insanın bitkinlilini ve neşesizliğini görcmez- 


Oğuz Kâzım ATOK 


sınız. 
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DRE KAD Ar a Ey 


BEY 'BUYMWEK 


Birkaç yıl önce, talebemden Bayan Seniha, Bayburt'a 
öğretmen olarak tayin olunmuştu. Giderken kendisine Bay- 
burt'un folklor bakımından önemini anlattım Dede Korkut 
kitabında burasının adı geçtiğini, bu masalların izlerinin ora- 
da bulunmasi iktimali olduğunu söyledim. Bayan Seniha Bay- 
burt'a gittikten bir zaman sonra bir Bey Böyrek masalı der- 
leyip bana yolladı. Bayan Seniha, bu masalı benim istediğim 


şekilde ilmi bir surette tesbit etmemiştir. Böyle olmakla be- 


raber, araştırıcılar için faydalı bir parçadır. Ayniyle aşağıda 
sunuyorum : 

Vaktiyle bir padişah varmış. Bunun dünyada hiç çocuğu 
olmazmış. Bir gün ailesi ile odada otururken karısı bir ah 
çekmiş ve demiş ki : 

— Şimdi bizim de bir çocuğumuz olsa idi, biribirimize a- 
tardık; böylece günümüzü eğlence ile geçirirdik. 

Bü sözlere müteessir olan padişah, vezirine emir verir : 

— Atları binek taşına hazırlat, ava çıkacağız. 

Karısı ile görüştükten sonra saraydan ayrılırlar. Bir 
müddet sonra padişahın karnı acıkır. Bir yeşilliğe, subaşına 
gelirler. Orada çadır kurarak ekmek çıkarıp yemeğe başlar- 
lar. Padişah kahvesini, cigarasını içerken çadırdan içeri selâm 
vererek bir öhtiyar girer (1) 

— Merhaba padişahım! 
der ve : “Merhaba şeyhim!” diye cevap alır. Padişah bu 
yabancıya : 

— Siz benim padişah olduğumu nereden anladınız? O 
halde benim sırrımı da anlayınız, dedi. 

Şeyh cebinden bir elma çıkarıp : 

— Bunun yarısını sen ye, yarısını da ailene yedir. Ka- 
buklarını da 40 senedir kısır olan ata yedir, der, sonra şun- 
ları da söyler : 

— Yalnız, çocuğa ben gelmeyince isim koymayınız. 

Bu sözlerden sonra gözden kaybolur . 

iŞeyhin istekleri yerine getirilince dokuz ay sonra padi- 
şahın ailesinden ve attan birer yavru dünyaya gelir. Fakat 
çocuğa isim verilmez. Aradan bir müddet geçtikten sonra at 
ve çocuk büyür. Yedişer yaşlarına girerler. Padişahın oğlu 
vezirin çocuklarmıile oynarken çocuklar buna : “Haydi sen- 
de! sen bize nasıl lâf söylüyorsun? daha senin adın belli de- 
gil!” derler. Bundan canı sıkılan çocuk kılıcını çeker, anne- 
sinin yanına gelir. 

— Ya benim adımı şimdi koyarsın veya kendimi öldüre- 
ceğim, der. 

Kadın oğluna : 

— Oğlum sen bize bir şeyhten emanetsin, o gelmeyince 
senin adını koyamayız, der. 

Buna çök üzülen çocuk, ağlamağa başlar. Padişah baba- 
sı bunu duyunca memleketin büyük adamlarının toplanması- 
nı, çocuğa bir isim düşünülmesini emreder. Büyükler sarayda 
toplanırlar, sofralar kurulur. Bu sırada kapıdan şeyh görü- 
nür. Derhal kendisine yer verilir. Şeyh çocuğu görmek ister, 
çocuk yanına gelince : “Maşallah Bey Böyrek!” diyerek çocu- 
ğun arkasını okşar. Sonra ahıra giderek ata da “Benziboz” 
adını koyar ve ortadan kaybolur. 

Bey Böyrek, her zaman saraya gelince Benziboz'un 'ya- 
nına uğrar, ondan sonra yukarı çıkarmış. Bir gün gene atın 
yanına gelince onun tüylerinin daha parladığını ve güzelleş- 
tiğini görür. Yalnız önünde yiyecek görmez, derhal yiyecek 
verir. Yukarı çıkıp annesinin yanına geldiği zaman onu arap 
köle ile beraber görür ve hayret eder. Kapıyı kapayıp çıkar, 
gider. Köle ve kadın vaziyetten önce telâş ederler, sonra şu 
çareyi bulurlar: Kadın bir kuzu kızartacak ve ona zehir ka- 
tarak oğlunu zehirleyecek, bu suretle kadının fenalığını gören 
çocuk ortadan kalkmış olacak. 


Hüseyin Namık ORKUN 


Her zamanki gibi saraya gelince Benziboz'un yanına uğ- 
rayan çocuk onu gözyaşları içinde bulur. Bey Böyrek : 

— Ne oldu sana Benziboz? der. 

Benziboz cevap verir : 

— Ben ağlamayım da kim ağlasın? Annen seni kızar- 
mış kuzu eti ile zehirliyecek, der. 

Çocuk : 

— Sen hiç korkma, der. 

Yanında küçük bir kedi yavrusu ile yemek odasına girer. 
Annesine : 

— Anne, bunu yolda buldum, çok hoşuma gitti. Yalnız 
karnı aç, biraz doyuralım, diyerek sofrada bulunan kızarmış 
kuzu etinden bir parça koparıp kediye verir. Kedi oracıkta 
ölür. Kadın yemekleri değiştirmek isterse de çocuk yemeyip 
gider . 

Bu vaziyete üzülen kadın, bunu çocuğa haber verenin 
Benziboz olduğunu anlar ve ona düşman olur. Köleye vaziye- 
ti anlatır. Der ki : 

“Ben hastalık bahane edeceğim. Vücudüme yufka sara- 
cağım. Padişah avdan gelince sızlanarak yatakta döneceğim. 
O vakit padişaha kemiklerimin kırıldığını söylerim. O der- 
dime doktorlarla bir çare ararken ben de bir sırasını getirip: 
“Derdime çareyi ben buldum, Benziboz'u kesip ciğerlerini ye- 
medikten sonra beni iyi olamam” derim. 

Dediği gibi de yapar. Padişah ta derhal Benziboz'un kesi- 
lip ciğerlerinin getirilmesini emreder. Halk şehirin büyük 
meydanlığında toplanır. Benziboz'u kesilmek üzere getirirler. 
Bir gün evvel bunu Benziboz'dan haber almış olan Bey Böy- 
rek, babasının dizlerine kapanır, Der ki : 

— Babacığım ! atım ve ben on beş yaşımıza girdik. Ben 
bir defa atıma binip muradıma ermedim. Müsaade ediniz de 
bir defa bineyim. Şu meydanlıkta bir dolaşayım. 

Babası müsaade eder. Bey Böyrek ata binince at şahla- 
nır ve meydandan kalabalığı yarıp uzaklaşır, 

At dörtnala koşarak nihayet bir yere gelir. Burada iki 
taraflı ordular harp etmektedir. Bir tarafın kuvveti çok öbür 
tarafın kuvveti az. Bey Böyrek. “Hangi tarafa katılayım?” 
diye düşünür. “Zayıf tarafa katılsam yiğitlik sattı diyecek- 
ler, kuvvetli tarafa katılsam, korktu da bize katıldı diyecek- 
ler, en iyisi selâmı ortadan veririm, hangi taraf kabul ederse 
o tarafa katılırım” dedi, 

. Bey Böyreğ'in selâmını zayıf taraf kabul eder. Bey Böy- 
rek bunlara katılır. Katıldığı tarafa karşıdakilerin kimler 
olduğunu sörar. Devler olduğunu söylerler. Savaşta Bey Böy- 
rek birçok dev öldürür. Akşam savaş bittiği zaman devlerin 
yarısından çoğu ölmüş bulunur. Bey Böyreğ'in de parmağı 
yaralanır. Devlerle harbeden tarafın hükümdarı mendili ile 
onun parmağını sarar. Ertesi günü savaşta devlerin hepsi öl- 
dürülür, zafer kazanlılır. 

Zaferden sonra padişah Bey Böyreği yanına çağırarak: 

— Gel bakalım, yiğit! Sana bir teklifim daha var. Be- 
nim üç kızım vardı. Bir dev şu kaleye götürdü. Büyük kızı- 
mın, ortancasının kocası şunlardır. Küçüğü de bekârdır, onu 
da sana vereceğim, der. (2) 

Bey Böyrek birkaç gün misafir kaldıktan sonra bir mik- 
tar asker ile yola çıkar. Kalenin dibine gelirler. Bey Böyrek 


(1) Hikâyenin nâkili Bayan Seniha, burada aynı hikâyenin baş- 
ka bir değişik şeklinin de olduğunu kaydediyor. Ve bu değişik 
şekli şöyle anlatıyor: Avda padişah yolunu kaybeder. Bir uçuru- 
mun kenarına gelirler. Tam düşecekleri sırada bir ihtiyar meydana 


, Gikar, padişahın atının başını tutar, onlara doğru yolu gösterdikten 


sonra padişah ta derdine derman sorar, 
(2) Burada Bayan Seniha masaldaki bu kalenin halk tarafından 
Bayburt kalesi olduğunun rivayet edildiğini kaydetmektedir, ! 


Benziboz'un kulağına şunları söyler : “Sana kamçıyı vurun- 
ca öyle şahlanacaksın ki kalenin tam burcuna varacağız”. 
Benziboz şahlandı, fakat burca varamadılar. Bunu üç defa 
tekrarladılar, muvaffak olamadılar. Bey Böyrek, atı ile be- 
raber baygın düştü. Benziboz da Bey Böyreğin yanına üç ta: 
ne kıl bırakarak gözden kayboldu. 


Bey Böyrek getirdiği askerlere : 

— Siz uzakta durun, ben kaleyi üç günde zaptedersem €- 
derim, o vakit kaleye kırmızı bayrak çekerim, demişti. 

Bey Böyrek burca baktığı zaman kızları gördü. Kızlar 
onu görmüyorlardı. Bey Böyrek kızlara bağırmağa başladı. 
Kızlar yetmiş kulaç uzunluğunda bir kement atarak onu yu- 
karı çektiler. Dev bu esnada on günlük uykusunu uyumakta 
idi. Şimdi Bey Böyrek devi öldürecekti. Fakat devin başını 
kesmek için devin kendi kılıcı lâzımdı. O kılıç ta kuyuda kat- 
rak içinde ve üstünde de yetmiş batmanlık taş bulunuyordu. 
Bey Böyrek kızları yanına çağırarak : “Geliniz, taşa omuz 
verip kaldıralım” dedi. Kızlar şaşırdılar. Hep beraber taşı 
kaldırmağa çalıştılar; fakat kalkmadı. Ertesi günü taşım ken- 
diliğinden kuyunun ağzından kalktığı görüldü. 

iBey Böyrek kılıcı aldı. Uyuyan devin yanına gelerek bir 
vuruşta param parça etti. Kaleye bayrağı çekti. Bunu gören 
askerler ve iki damat kalenin dibine geldiler. 

Bey Böyrek evvelâ büyük damadı çağırdı. Büyük kızı ke- 
ment ile aşağı verdi. Sonra ortanca kızı koyuverdi. Sıra kü- 
çük kıza gelince, kız ona : “Aşağı ininiz Bey Böyrek, Size 
belki bir hile yaparlar,, dedi. Fakat Bey Böyrek : “Bu yiğit- 
liğe uymaz!” diyerek kızı kaleden indirdi. Damatlar kızları 
alıp memleketlerine döndüler. Bey Böyreği kalede bıraktılar. 
Padişahın yanına gidince de Bey Böyreğin öldüğünü, kizları 
kendilerinin kurtardığını anlattılar. 

Kale içinde kalan Bey Böyrek, kalenin dört tarafını do- 
laşır. Nihayet dar 'bir yol bularak buradan aşağıya iner. Yo- 
lun sonunda bulunan bir mağaradan içeri girer. Burada bir 
arap ile karşılaşır. Arap bunu görünce hayret eder. Bey Böy- 
rek devin kılıcı ile yedi defa vurur, fakat araba bir şey ol- 
maz. Bay Böyrek kızarak bağırır : 

— Ben bu kılıç ile yedi başlı devi bir vuruşta öldürdüm 
de seni yedi defada bile öldüremedim! 

Arap devin öldüğünü duyunca çok sevinir. Henen devin 
ölüsünü görmeğe gider. Bey Böyrek yola revan olur. Yolda 
bir çobana tesadüf eder. Çobana elbisesini verir, ondan bir 
posteki alır. Bir keloğlan kıyafetine girer. Sonra bir ihtiyarın 
evine misafir olur. Sabahleyin ihtiyara : 

— Baba ben senin şu viran bahçeni gülistan yapacağım, der. 

Benziboz'un verdiği kıllar sayesinde burayı gülistan ha- 
line sokar. Bir müddet sonra padişahın kızının düğünü vardır. 
Bey Böyrek, ihtiyarı düğüne gönderir. Kendisi de kılları ça- 
kar, Benziboz'u çağırır. Ona binerek düğün meydanına gelir. 
Meydanı altüst eder. Eve dönerek bahçeyi de eski haline s0- 
kar. İhtiyar, eve gelince, bir atlının bahçeyi bu hale soktuğu” 
mu anlatır. İhtiyar da o atlının düğün meydanını da aynı 
şekle soktuğunu söyler. Bu yüzden düğünün ertesi günü ya- 
pılacağını anlatır. Ertesi günü de Bey Böyrek aynı şekilde 
hareket eder. Üçüncü defa ihtiyar düğüne gitmez. Bey Böy- 
rek gider. Bu halleri gören kız, Bey Böyreğin şehire geldi- 
gini hissetmiştir. Bunun için şöyle bir ilân verir : “Bütün er- 
kekler sarayın önünden geçecekler. Kız elindeki altın topu 
kime atarsa, onunla evlenecektir.,, Akın akın erkekler geçer. 
Kız topu kimseye atmaz. En nihayet keloğlan ile ihtiyarın 
kaldığı anlaşılır. Onlar da geçer. Kız Keloğlan'a topu atar. 
İhtiyar, bunu kendine zannederek: “Yanlış oldu, topu bana 
attı!,, diye âtiraz etmek ister. Tekrar topu geri verirler. Kız 
topu gene Keloğlan'a atar. Bu suretle Bey Böyrek ile evle- 
nirler. 

Kızın babası ihtiyarladığından Bey Böyreği tahta geçi- 
rir. Çocuk ta kızla beraber kendi babasını ziyarete çıkar. Şe- 
hire yakın gelince gönderdiği elçiler vasıtasiyle babasının 
gözlerini annesinin kör ettiğini ve babasının dilendiğini öğre- 
nir. Bey Böyrek şehire gelerek annesi ile arap köleyi öldürür 
ve babasının tahtına çıkar, 


VİCDAN AZABI 


Cahit BEĞENÇ 


Kara Hasan haberi tarlada aldı. Çifti saldı. Köyün 
yolunu tuttu. Kapıdan girerken karısı sordu: 

— Ne o, öküzleri erken salmışsın, bir şey mi oldu yoksa? 

Kara Hasan #atlı bir sesle: 

— Tarla tavsız, çiftin tadı yok, dedi. 

Pencerenin önüne oturdu. Karşı dağın başında kabaran 
pamuk gibi bulutlara daldı. Tatlı tatlı gülümseyordu, Yirmi 
yıldanberi karısı onun yüzünü hiç böyle görmemişti 

Kısa boylu, esmer benizli, çatık kaşlı bir adamdı, Na- 
mazmı niyazını hiç geçirmezdi. Namazlardan sonra doksan 
dokuzluk tespihini alır; “Affet Allahım, affet Allahım!” der 
dururdu. Kimseye bir kötülük etmezdi. Fakat yüzü her za- 
man cehennem gibi yıkıktı. Tabiatı pek çirkindi. Karısını 

öyle bir döverdi ki vurduğu vakit öldü mü yitti mi demezdi. 
Eminecik yirmi yıldır onun elinden neler çekmişti. Âdeta ku- 
ruyup kurtulmuştu. 

Kara Hasan kendi huyunu herkesten iyi bildiği için, ka- 
rısına her zaman tembih ederdi: 

— Ben kızınca karşımda fazla laik kaç, komşulara 
canını at; elime geçmemeye çalış, derdi. 

Kızgınlığı pek kötü idi. Kızdığı zaman iki kaşının ara- 
#mda bir damar peydah olur, parmak kadar kalınlaşırdı. 
Elleri ayakları titrer, sol pazusunun arkasında bir et par- 
çası kalkıp inmeye başlardı. O zaman Kara Hasan deliye dö- 
nerdi. Fırladığı gibi karısını yakalar bayıltıp uzatıncaya ka- 
dar döverdi. Sonra kendisi de bayılır kalırdı. 

Yok, karısı vakıt bulur da kaçabilirse Kara Hasan he- 
men yere çömelir, alnında kabaran damarı parmaklarıyla 
oğmaya başlardı. Oğdukça oğdukça damar yumuşar iner, Ka- 
ra Hasan'ın kızgınlığı da yavaş yavaş dinerdi. 

Namazlardan sonra neden bu kadar dua eder, derin de- 
rin düşünürdü? Karısı bilmezdi, soramazdı da. Sorma değil- 
ya, tath sesle ona bir çift lâf söylemekten bile korkardı, 


* . 


Kadıncağız bugün dünyaya yeniden gelmiş kadar sevi- 
niyordu. 

—A Güm. dedi, baksana şehre yeni bir muallim gel- 
miş: “Allah yoktur; ne Allah vardır, ne Cennet Cehennem; 
bunlar boş lâf!” diyormuş. 

Kara Hasan gülümsedi: 

— Ben de tarlada duydum. Tuhafıma giti. Öyle ya... 
Hele namazımı kılayım da pınar önünne çıkayım, Bakalım 
millet ne diyor... ği 

İkindi namazını (kıldı. Namazdan sopta elini cebine 
soktu. Fakat bu sefer tespihini çıkarmadı. Hemen kalktı, 
gitti. 

Pınarın önü akşam üzerleri çok kalabalık olurdu. İşten 
aştan gelenler, şehriden dönenler çınarların altında çömeşir- 
Ter, halden bahseder, hallanırlardı, 

Hasan her zamanki gibi 'bir kıyıcıkta oturmadı, Çokun- 
tuya adam akıllı sokuldu, kulak kesilmeye başladı. Lâf lâfı 
açarken söz, “Allah yok” diyen öğretmene geldi. Köylünün 
biri: “sapık” dedi; biri: “gâvur!,, dedi O gün şehirden gelen 
köylüler de yeni öğretmen hakkında bir sürü haber getirdi- 
ler. Hattâ birisi: 

, — Bana gösterdiler o rl; Yedik suratlı, badik bir 
şey, dedi. 

O sırada köyün imamı da geldi: 

— Sen ne dersin hoca? diye sordular: 

— Bırakın deliyi yahu! Başka işiniz mi yok? 


kalktı, oradan sıvıştı. 

Hasan yirmi yıldanberi akşam namazını ilk defa o gün 
kaçırdı, Gece yatarken karısına tenbih etti: 

— Yarın şehre gidiyorum, yolluk hazırla, Hem erken 
kaldır beni, 

Yirmi senedenberi ilk tatlı uykuyu da o gece uyudu. 


& 


Güneş doğuyor, şehir uyanıyordu. Uçuşan kumruların 
kanatları parıl parıl ediyor, itturunç yapraklarının kokusun- 
dan Kara Hasan'ın içi bir hoş bir hoş oluyordu. 

Öğretmen Veli'yi akşama ikaldar izledi. Akşam yemeğin- 
de bir lokantada buldu. Öğretmen, arkadaşlariyle rakı içi- 
yordu. Hasan içeri girdi, kedi gibi kıyıladı, kenarda bir ma- 
saya ilişti, Garson çatal kaşık gibi şeyler getirdiyse de, Ha- 
san: “yemek yemeğe : gelmedim, ben şu konuşan mua:Vmi 
bekliyorum!” der gibi başı ile öğretmen Veli'yi gösterdi. 

O sırada öğretmen, arkadaşlariyle şiddetli bir münaka- 
şaya girişmiş, boyuna çeneleşiyordu. Köylüyü fark etmiyor- 
du bile, Kara Hasan hep dinliyordu. Fakat anlamıyordu. Yal- 
nız “Haristo, Eflatun, Arafat, Allah...” gibi lâfları sık sık işi- 
tiyordu. 

Veli Bey diye gösterdikleri öğretmen bağıra bağıra ko- 
nuşuyor, gözleri ışıldıyordu. Köylü: “akıllı adam nasıl da 
belli oluyor ya... Herhalde bunun kafası akıl küpü!” diye 
düşünüyordu. O bağırdıkça Kara Hasan: “inşallah hepsini 
susuturur!” diye içinden dua ediyordu. 

Masalardakilerden biri kalktı, Öğretmen Veli'ye: 

— Haydi sen. de ibe, safsata herif! Kulaktan dolma, 
dümbelek! 
dedi, kapıdan çıktı gitti. Köylü, Veli Bey'e kötü söz söyleyen 
o adama. öyle ıkızmıştı ki, nerede ise: “sensin!” diyecekti. 

ISofradakilerden ikisi daha kalktı, Öğretmen, bir tek ar- 
ikadaşiyle kaldı..Köylü, ayaklarının ucuna 'basa basa öğretme- 
nin masasına gitti, 

— Ben seni görecekitim, dedi. 

— Ne istiyorsun be adam? Demindenberi dik dik yüzüme 
bakıp duruyorsun. Alacağın mı var bende? Hem insan gibi 
baksana Allah'ın ayısı! 

Kara Hasan kekeledi: 

— Veli Bey... Senin ününü duydum da... Nasıl bir efendi 
imiş diye görmeğe geldim... Bir şeyler... 

— Nasıl efendi olacak, adam gibi bir adam! 

Arkadaşı yatıştırdı: 

— Dur canım Veli Bey, belki köylüceğizin bir derdi var- 
dır; dur, dinle, 

Köylü, öğretmenin arkadaşına yalvarır gibi baktı: 

— Veli Bey'e bir şey danışacaktım da... dedi. 

— Haydi söyle bakalım! 

— Burada olmaz.., 

Sofradan kaltılar, sokağa çağla Öteki adam kapıdan 
ayrıldı. Yalnız kaldılar... Kara Hasan göz lesini yere dikti, ba- 
şını -salladı: 

— Bu işin iç yüzünü bana ME hani iyice kafama 
sokarsan sana bir çift öküzüm var, satıp parasını vereceğim, 
dedi. 

— Hangi işin iç ir 

— Şu senin demin söylediklerini... 

-— Hangi söylediklerim be adam? 

Hasan derin bir iç çekti:, 

— Veli Bey, dedi, benim başımdan bir iş geçtiydi de... 

— Geçer ya! , 

— Sen akıllı bir efendisin, elini ayağını öpeyim, beni bir 
dinle... içim rahat etsin... 

Deniz kıyısına doğru yürüdüler, 

— Yirmi senedir sakladığım bir sır var Veli Bey... 

Öğretmen durakladı: 

— Karı dalgası ise dinlerim, değil ise bugün git yarın 
gel, çi 
— Karı meselesi de var... 
Evvelâ'onu anlat öyle ise, : 
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İmam taşin bâşıma otururken Kara Hasan usulcacık 


Denizin kıyısına gelmişlerdi. Öğretmenin içinden bir 
korku geçti. 

— Sen namaz kılar mısın? dedi. , 

— Hiç geçirmem. 

— Öyle ise bugün git yarın gel. 

Öğretmen şurada burada ulu orta konuştuğu için daha 
ilk gündenberi şehirde kendisine iyi gözle bakılmadığını his- 
sediyordu: “Ne olur ne olmaz,, bu köylü, küflü softanın biri 
olur da ya beni denize itiverirse...” diye korkuyordu. 

Hasan, boyuna yalvarıyordu: 

— Ayaklarını üpyim, şu benim derdimi bir dinle! 

— Haydi dinleyorum kısa kes yalnız! 

Köylü, derin bir nefes aldı: 

— Seferberlik zamanında idi, Köylerde firar topluyor- 
duk. Ben zaptiye idim. Karlı köyünde bir kaçak vardı. Bir 
kere yakaladık, sevkettik, gene kaçtı: 

Öğretmen köylünün sözünü gene kesti: 

— Bırak be herif kaçağını saçağını! Sen şu karı dalga- 
sına gel, onu anlat! ; 

Pekiyi Veli Bey, pekiyi. Bu kaçağın bir karısı vardı. 
Zorlu bir avrat! Ben bu karı ile işi koyulaştırdım. Her va- 
rışımızda, köyde bir gün duracaksak beş gün kalmaya baş- 
ladık. 

— Anlat, anlat daha açık anlat. 

Bu karıya veriyorduk rakıyı veriyorduk rakıyı, zil zurna 
sarhoş ediyorduk. Artık zaptedebilirsen et. Velâkin kocasın- 
dan da kuşkulanıyorduk. Rahat etmek e en iyisi onu temiz- 
lemekti. 

Bir kış gününde, bu asker kaçağını gene yakaladık. İlki 
elini de sımsıkı arkasına bağladık, Yakaladığımızı köyde hiç 
gören olmamıştı. “Seni şehre götürüyoruz” diye önümüze dü 
şürdük. Karlı köyünün beri yanında bir orman vardır, o or 
mana kadar getirdik. Yağmur şar şar yağıyor, öteye beriye 
yıldırımlar düşüyordu. 'Ortalık çok karankıydı, göz gözü 
görmüyordu. Arkadaşım da benim gibi kafa denginin biri, 
Yolda giderken adama bir ben vuruyorsam, beş te arkadaşım 
vuruyordu. Tüfeğin dipçiğini her yeyişte adam yüzü koyun 
kapaklanıyordu. Neyse uzatmıyalım, yoldan sapıttık. Orman- 
ların arasına çektik, Bir çam ağacına yüzü koyun dayadık. 
Bir kere şimeşk çaktı, tüfek atamadım. İkinci şavkışta tetiği 
çektim. 

Kara Hasan ağır ağır Bim didi 


— Tetiği çeker çekmez pişman oldum amma, ne fayda, 
herif devrildi. Vardık kollarını çözdük. Köye geri döndük. 
Adamın ölüsü meydana çıkıncaya kadar köyden ayrılmadık, 
Bir hafta sonra meydana çıktı. Ölüsünü kurt kuş, böce börtü 


. maskara 'etmiş. Köylülerin yanında bir zabıt tuttuk. Sözde 


tahkikat yaptık. “Firar bu, gece dağlarda geziyor, kim bilir 
hangi eşkiyanın, kim bilir hangi firarın kurşunu ile öldü?” 
diye konuşuldu. Bizden zerre kadar şüphe eden olmadı. Za- 
ten Seferberlik günleri bu, kim arar, kim sorar? Velhasıl 
herif güme gitti. Gitti amama, o günden sonra içime bir kor- 
ku düştü. Kendimde bir başkalık peydah oldu. Şimdi hâlâ 
azıcık canım sıkılsa gözümü kan bürüyüveriyor. Zor şey kaa- 
tillik... Allah 'kul başına vermesin! , 

Öğretmen, gözlerini açmış, dinliyordu: 

— Demek sen adam öldürdün ha? 5 

— Bir cahilliktir yaptım Veli Bey. 

— Vay köpoğlu be! bu me vahşilik? 

— Oldu bir iş... Ri 

— Demek eli kolu bağlı bir adama tüfek sıktınız? 

— Uyduk kör şeytana, şimdi fayda mı var... 
O sırada deniz kıyısına doğru gelen bir iki ikişi vardı, Veli 


Bey sesini yükseltti: j 
— Bile bile insan öldürülür mü be .kaatil herif? 
— Veli Bey.. 
— Vay kanlı idir 
—vVeli Bey... Allah aşkına, ben öldükten sonra ahrette 
bana bunu sorarlar mı? 
— Hem, Cehennemin ta zümerasına sokarlar da orada 
yakarlar cayır cayır! Kaatil herif! 
(Sonu 18 inci sayfada) 
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Ankara'dan Haymana'ya giden düzgün ve iyi bakılı- şo- 
senin 53 üncü kilometresinde, beyaz sıvalı evleriyle yüze gü- 
len güzel bir köy var : Oyaca. Bir tarafında Kabadağ, bir 
tarafında Kabasinan dağı. Köy, bu iki dağın birbirine kavuş- 
tuğu koltuk yerinde kurulmuş, sırtını kayalara dayamış. Bu 
kayalık yere Kale adı veriliyor. 

Önceleri köy, üç kilometre kadar doğudaki küçük bir vâ- 
di içinde imiş. Düzenin bozuk, baskınların çok olduğu zaman- 
larda oradan göçüp bu günkü yerlerine gelmişler. Başları da- 
ra düşünce, halk köyü bırakır, kayalıklara sığınırlarmış. Kö- 
yün yaşlıları, o devirlere kap-kKaç devri diyorlar. Bu gün, ka- 
yaları büsbütün faydasız sanmayınız. Yazın, koltuğundaki 
evleri biraz kızdırıyorsa da kışın dondurucu yellerini olduk- 
ça önleyor. Ankara'da yapılan Büyük Millet Meclisi binasına 
da bu kayalardan her biri bir kamyonu dolduracak kadar iri 
tşlar sökülüp taşınıyor. 

Oyaca'nın bulunduğu yer yayla. Kaynaklar, pınarlar pek 
çok. Köyün içinde altı tane pımar var : Orta pınar, Emir Ağa- 
mn pınarı, Gizli pınar, Köse Ahmet'in pınarı, Pirinç Kurna, 
Musluk. Harman yerlerinde, bağlarda, otlaklarda adım başı- 
na pınarlar, eşmeler görülüyor : Akmaz, Usak pınarı, Deli 
Tarla pınarı, Ali Göl pınarı, Sarıkaya pınarı, Koca İhtiyar 
pınarı, Hava'nın pınar, Hanife'nin pınar... saymakla tüken- 
mez. Bunlardan başka, yakın zamanlarda kuyu kazdırma âde- 
ti başlamış. Nereyi kazsan su çıkıyor. Evinin önüne, harman 
yerine kuyu kazdıranlar eksik değil, 

Oyaca köyü 127 evlidir. Son milletvekili seçimi sırasında 
yapılan sayıma göre, nüfusu 800 kişi, Halkın esas işi çiftçi- 
liktir. Yüz evin çifti var. Bunların kirk kadarı bir çift, kırk 
kadarı iki çift, geri kalanı da ikiden fazla çift koşuyor. Top- 
rTakları kendilerine yetmiyor. Rumkuş köyünden kira ile tar- 
la tutup işleyorlar .Köyde sirf ortakçılıkla geçinen kimse he- 
men yok gübidir. En çok Buğday ve arpa yetiştiriyorlar. Bur- 
çak gayet az ekiliyor. Nohut ve mercimek-te her evin ihtiya- 
cına yetecek kadar ekiliyor. Eskiden buğdayı yazlık ekerler- 
miş. Son yıllarda tohumu kışlık ekime alıştırmışlar. Sert buğ- 
dayı yavaş yavaş yumuşağa çevirmişler. Harmanları köyün 
kıyısındaki pınar ve kuyu başlarına topluyorlar. Evinin'avlu- 
suna yığan da var. Bu yıl her taraf harman dolu. Kıraçların 
ekinleri bereketli ve dolgun. Tabanların, özlerin ekinleri ise 
develer boyu yükselmiş, fakat pek o kadar tane tutmamış. Ba- 
har yağmurlarının bolluğu, zaten ıslak olan gukurlardaki & 
kinleri azdırmış. 

'Oyaca'da her evin az çok bağı var. Çeşitli üzüm bitiyor; 
amma yayla yerde bulunduğu için ancak eylül ortalarında e- 
riyor. Bağlarda elma, erik, kayısı, vişne, badem, ceviz, iğde, 
dut ağaçları var. Dutların meyvalarını kuşlardan alamıyorlar: 
Köy içinde 13 tane bahçe varsa da bunlar ancak kendilerine 
yetecek kadar sebze yetiştirebiliyorlar. Köy dışında da bah- 
çe yapanlar ve bostan yetiştirenler eksik değil, Oyacalıların 
bahçe sayısını arttırmalarına her zaman için imkân vardır. 
Bahçesi ve bostanı olmayanlar, ihtiyaçlarını Haymana paza- 
rından temin ediyorlar. 

Köyde karasaban hemen hiç kalmamış. Tarlalar pulluk- 
la sürülüyor. Tek demirlilerden başka 80 kadar iki demirli 
pulluk var. Ayrıca 13 tohum makinesi, 35 tane orak maki- 
nesi var. Tırpanla ekin biçenler pek seyrektir. Orak mevsi- 
minde dışarıdan tırpancı gelmez, herkes kendi işini kendisi 
görür. At koşumu çoğalmış, öküz koşumu yarıya inmiştir. 
On yıl önce manda da besleniyormuş. Yüz kadar koşum man- 
dası, iki yüz kadar manda ineği varmış. 


Halk at koşumuna alışınca, tabanı ağır olan mandaları 
birer birer elden çıkarmışlar; bu gün hiç kimsede yok. Usta 
çiftçiler öküzleri büsbütün kaldırmanın doğru olmıyacağını 
söylüyorlar : “Öküzü madasta, atları da makinede, arabada, 
düvende kullanmalı. Atlar nadasta çok kullanılırsa makine- 
ye, sap arabasına ve harmana dayanamıyor.” diyorlar. Taşıma 
işlerinde hem kağnı, hem araba kullanılıyor. Hemen her e- 
vin kağnısı olduğu gibi, altmış kadar da araba var. Kağnılar 
saman çekmeye elverişli geliyor. 

Oyaca'da hayvancılık ta iyi. Son sayıma göre 986 tiftik 
keçisi, 3377 koyun, 385 sığır, 49 eşek, 171 at ve kısrak var? 
Yakın yıllara kadar yaylaya göçmek âdeti varmış. Hem de 
baharın başka yaylaya, güzün başka yaylaya ıgiderlermiş. 
Şimdi bu âdeti bırakmışlar. Sütlerini İkizce bucağındaki 
mandraya veriyorlar. Bu günkü fiatla yağlı sütün bir teneke- 
si dört. lira ediyor. Kışlar çok sert olduğu ve kar da çok yağ- 
dığı için davarlar iki üç ay ağıldan dışarı çıkamıyor ve hazır- 
dan yiyorlar. Bu sebeple davar kıranı çok oluyor. Koşuma ya- 
ramıyan Örü beygirleri otlaklarda başıboş yayılıyorlar; 
geceleri de dışarıda kalıyorlar. Bunlar canavara karşı kendi- 
lerini korumasını bilirler. Kışın şiddetli zmanlarında orta- 
lığı kar kapatıp yiyecek bir şey kalmayınca köye gelirler ve 
davarların artığı ile geçinirler. Hayvanlarını yaza sağlam çı- 
karmak isteyenler, baharın bolca ot biçip evlerin yakınında- 
ki taşla çevrili otluklara harmanlar gibi yığarlar. 

Hemen her evde süt makinesi vardır. Eskiden tufranlar- 
da ayranı çalkayarak yağ çıkarırlarken şimdi makine ile doğ- 
rudan doğruya sütten çıkarıyorlar. Makinesi olmayan evler 
de komşularının makinelerinden faydalanıyorlar. 

Oyaca'da yerli bir berber, dört malbant, dört marangoz, 
üç tane yamicı var. Bunlar aynı zamanda çiftçilik te yapıyor- 
lar. Polatlı'dan bir demirci gelmiş, ağıllardan birini dükkân 
yapmış. Bu dükkânda iki usta sürekli surette çalışıyor. Pul- 
lük, araba ve makine onarıyorlar. Yeni arabalar yapıyorlar. 
Bir manifaturacı, dört bakkal var. Sırf çobanlıkla uğraşan- 
lar yedi kişi. Bunların beşi davar çobanı, biri sığır çoba- 
nı, biri de dana çobanı. Dışarıdan gelen koyun ve kuzu ço- 
banlarının sayısı on beş tanedir. Yirmi kadar yerli on beş ka- 
dar da yabancı hizmetkâr var; bunlar çiftçilik yapıyorlar. Ya- 
bancı koyun çobanları, komşu köylerden, kuzu çobanları Çan- 
kırı köylerinden, hizmetkârlar ise, Kırşehir, Yozgat, Çankırı, 
Koçhisar taraflarından ve kısmen yakın köylerden gelmişler- 
dir. Oyaca'dan başka köylere hizmetkârlık etmeğe yalnız bir 
kişi gitmiştir. 

Oyaca, dışarıdan bir miktar nüfus almış, fakat çok az 
göndermiştir. Erzurum tarafından göçmen olarak iki, Daren- 
de'den üç ev gelmiştir. Akdağmadenin'den üç kişi gelip Oya- 
ca'da evlenerek yerleşmişlerdir. Yakın köylerden de üç ev ge- 
ne evlenme suretiyle Oyaca'ya gelmiştir. Dışardan gelen ev 
sayısı 17 dir. Kız alıp vermede dahi geliş çok, gidiş azdır. 

Cumhuriyetin ilk yıllarındanberi köyde okul vardır. Okul 
binası ve öğretmen evi yapılmıştır. Öğretmen, köyün yerlisi 
ve Hasanoğlan Köy Enstitüsü. mezunudur. Bu yılki öğrenci 
mevcudu, 45 şi kız olmak üzere, 186 dır. Kızların devamını 
sağlamakta zorluk çekildiği anlaşılıyor. Enstitü mezunu öğ- 
retmen, iki yıldanberi bu köyde çalıştığı ve kendisi de de- 
mirci olduğu halde her nedense bu güne kadar işliğini esaslı 
şekilde işletememiş. Yakın zamanda köydeki demirci ile ya- 
rışacak şekilde işliğini işletmesi temenni edilir. Şimdiye ka- 
dar köy okulunu bitirenlerden yalnız bir kişi köy: enstitüsü- 
ne gitmiştir. Başka hiç bir kimse okumaya devam edeme- 
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MAYDOS 


Yüzlerini kurşun renkli bir denize çevirmişler, 
ağzı var, dili yok gibi duruyorlar. İşte böyle, çok de- 
fa, kelimesiz, yani hal dili ile konuşuyorlar. Bu du- 
ruşlariyle ilk bakışta insana sanki bir şeyler bekle- 
dikleri hissini verirler, Kimbilir belki de artık hiç- 
bir şey beklemedikleri için böyle bir hal vardır üzer- 
lerinde. Ama şu elini çenesine dayamış oturanın bu 
denizin ötesinden bir şeyler beklediği aşıkâr. Paraya 
benzer, mektuba benzer, ekmeğe, ilâca, sevgiliye 
benzer bir şeyler. Ne olduğunu artık Allah bilir. İn- 
san oğlunun dünyadan beklediği eksilir mi hiç? 
Kimisi asker olmuş, hâkilere bürünmüş, kimi 
kayıkçı olmuş, bir göndere tutunmuş. Simitçi, mu 
hallebici, rençber, hamal, arabacı, avare olmuş kimi. 
Çömelmiş, uzanmış, ayakta yahut oturmuş, yanyana 
ayni kayıtsız havada nefes alıyorlar. Ayni güneş al- 
tında sessiz sedasız bir dünya kavgasına girmişler. 
Yanyana oldukları halde birbirlerinden ne kadar 
uzaklar! Herkes kendi içine dönük. Onlar bu kahır- 


lı ve-çetin yaşamağı tartışmadan, hiç pervasız ka- 
bul ettiler. 


Kurşun renkli deniz, üzerindeki teknelerle be- 
raber göğüs gibi hafiften kabarıp alçalıyor. Her şe- 
i bilen, bilip te susan insanların hali var denizde, 
nsanlar onun için şimdiye kadar söylemedik lâf hı- 
rakmadı. Tuhaf şey, çokları onu kadına benzetti. UZ- 
runa döğüştüler, nice canlar gitti. Denizin bunlar- 
dan haberi var mı bilmem? Akşamları herkesle be- 
raber, bütün memleketlerin üzerini kaplayan karan- 
lık altında uykusuna dalar, şafakla uyanır. Çok defa 
alık bir çocuk gibi durur, duygusuz görünür. Bazan 
kızdığı, köpürdüğü olur. Delirir, kıyıları hırpalar. 
Denis öyle kolay anlaşılır şeylerden değildir vesse- 
âm. 

Madyos'un çocukları denize fazla düşkündür. 
Hele bir hava lodoslamaya görsün ve karpuz kabuğu 
suya düşmeye görsün. Çıplak kara bacaklı çocukla- 
rı o zaman denizden çıkarabilene aşk olsun! Sabah- 
tan akşama kadar yüzmede balıklara taş çıkartırlar. 


Bazılarının karpuz zamanını beklemeye bile sabırla- 
rı yoktur. 


Yeni bir yazın geldiğini bize sadece suda yüzen 
A 


VİCDAN AZABI 


(Başı 16 ıncı sayfada) 


— Canım, sen: “Allah yoktur, Cennet Cehennem yok- 
tur.” Dermişsin de ben de doğru mu acaba diye sana sorma- 
ya geldiydim... i 

— Vay Allahsız vay! . 

— Veli Bey... Bak, Muallim Bey... 

KAN Hâlâ konuşuyor kaatil herif! 

Öğretmen okadar bağırıyordu ki sesini duyanlar etraf- 
tan toplanmıya başladılar, O zaman Kara Hasan pabuçları- 
nı eline aldı da kaldırıverdi tabanları! 

. — Yakalayın! Kaatil kaçıyor! ş 
Sesleri arasında bir solukta şehrin öbür ucunu buldu. Şehir- 
de oğultu büyüyor, düdükler, ötüyor, tabanca sesleri duyulu- 
yordu. Kara Hasan, hendeklerde düşe kalka, bataklıklara ba- 
ta çıka karşı tarafta kararan dağlara doğru koşuyordu. 

Şafak sökerken, üstü başı fitil fitil olmuş, yüzünden gö- 


zünden, ellerinden kanlar fışkırarak, kimseye görünmeden 
evine girdi. i 
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İSKELESİNDE 


Ahmet KÖKSAL 


karpuz kabuğu, değişen rüzgârlar, sakinleşen sular 
mı bildirir? Bunda şarkıların hissesi yok mudur sa- 
nırsınız? Belki ötekilerden daha çok yeni bir yazın 
geldiğini, yeni bir şarkıdan anlarız. Kıyı şehirleri- 
mizde her yaz yeni bir şarkıyla açılıyor sanki. Son- 
ra bu şarkı, demiryolları boyunca iç kasabalarımıza, 
köylerimize kadar yayılıyor. Bir gün bakarsın hiç 
farkında olmadan o şarkı koca bir memleketi doldur- 
muş. İnsanlar nedense ekmek gibi şarkıya da muh- 
taç. Onsuz edemiyorlar. Geçen yaz Fosforlu Cevriye 
almış yürümüştü, bu yazın da bir şarkısı var: 


Bir ihtimal daha var... 


Maydos'ta yeni 'bir şarkıyla beraber güneşi pul 
pul eden aydınlık bir deniz yüzü üzerinde yosun ko- 
kulu, pırıl pırıl bir mevsim başlar. Artık martılara 
gün doğmuştur. 

X 3 


Bu iskeleye her saat başı karşıdan motorlar, 
yelkenli kayıklar gelir, yanaşır; yolcularını döker, 
Palamut boyalı yeldirmelerinden, beyaz baş örtüle- 
rinden Eceovalı kadınları tanımak kolaydır. Pazarda 
alış veriş tükenir mi hiç? Üç aşağı beş yukarı pazar- 
lık edilir. Mal getirir, mal götürürler. 

Yanyana dizilmiş sandalyelere teklifsiz bir dost 
gibi yanaşırsınız. İçilen bir yorgunluk okahvesidir. 
Bir lâhza nefes alınır, havadan, sudan, dünya telâ- 
şesinden gayet rahat, alışkın bir dille konuşulur. Her 
biri bir ağızdan kopmuş cümleler: 

— Motorun gidişine bak, vapur gibi mübarek! 

— Çimpirinin karısı mı şu geçen? Her güh geli- 
yor kaleye. 

— Gel git bir türlü başa çıkmıyor; hükümet işi 
bu kolay mı? 

— O beyazlının iki çocuğu var. 

— Ağabey, bize olsun dümen yapma... 

, OoUzaklarda çalan geveze bir gramofondan soka- 
ga gene bir şarkı dökülüyor: 


Adım andıkça titrerim hâlâ 
Var mı benim gibi aşka müptelâ... 


Birden Balıkhane hizasından görünen geniş ka- 
rınlı, gümüş pırıltılı bir vapura bütün gözler çevrilir. 
Yabancı bandıralı vapur hızını keser, ağır ağır iler- 
ler. Sahil Sağlık İstimbotu küçük sarı bayrağını şır- 
pa çırpa gidip yanına yanaşır. İskelede oturan bütün 
gözler vapur uzaklaşıp ufalıncaya kadar üzerinden 
ayrılmaz. Bu ara, herkes kendine göre bir şeyler ha- 
yal eder. Uzak limanlar, buğulu sabahlar, firari kuş- 
lar mı istersin? Yoksa ateş dudaklı kadınlar, sıcak 


> 


deniz balıkları, meyhaneler mi? 


*X . 

Akşamları ilk karanlıkla beraber iç mahalleler- 
de oturan halk, kapılarını fırın nefesli sokaklara 
kapıyarak iskelede soluğu alır. Çalışmakla geçen bir 
günün yorgunluğunu, sıkıntısını beş kuruşluk çe- 
kirdek veya bir şişe gazozla burada dağıtmağa çalı- 
şırlar. Denizin hemen kenarındaki masaların etra- 
fını öbek öbek doldururlar. Bir kısmı da iskelenin 
kenarına oturur, ayaklarını aşağıya sarkıtarak öy- 
lece durur. Bir parça dinlenmeğe, hava almağa ve 
daha çok unutmağa muhtaçtırlar. Karşıda Maydos'- 
un ışıkları şıkır şıkır sulara dökülmüştür. 


HALKEVLERİMİZDE 


İzmir Halkevi ötedenberi verimli oçalışmalariyle bütün 
memleketin ilgisini çekmektedir. Geçen ay içersinde spor 
kolunun tertiplediği MI, kategori basketbol maçları gençlik- 
te bu oyuna karşı derin bir heves uyandırmıştır. 18 yaşın- 
daki gençlerin katıldıkları turnuvalar çok parlak olmuştur. 
Basketbol maçlarında Altınordu, Altay, İkiçeşmelik, İzmir 
Spor, İzmir Halkevi Kırmızı-Beyaz takımlarının kıvrak ve 
asil hareketleri göğüs kabartıcı idi. 

İzmir Halkevi kürek çekme, yüzme sporlarma da lâyık 
olduğu yeri vermektedir. 

Halk dershaneleri ve kurslar komitesi ortaokul öğrenci- 
lerinden bütünlemeye kalanlara 8.7.1946 da fizik, kimya, ma- 
tematik, Fransızca, tabiat bilgisi kursları açmış; 20.8.1946 da 
biten kurslardan çok iyi sonuçlar alınmıştır. Kurslara 613 öğ- 
renci devam etmiştir. Çeşitli kurslarla yetişkinlere ve genç 
nesle bilgi, ışık, hız veren Halkevlerimiz halkın hizmetine a- 
çık birer tamamlayıcı okul sayılırlar. 

İzmir köycülüğüne olağanüstü hizmetleri dokunan rah- 
metli General Kâzım Dirik'in V. ölüm yıldönümü münasebe- 
tiyle İzmir Halkevi'nde bir anma töreni yapılmış; törende râh- 
metlinin hayatı ve şahsiyeti üzerinde durulmuş; hâtırası yâ- 
dedilmiştir. 

Temsil ve köycülük kolu üyelerinden bir ekip Kuşadası'- 
na giderek “yapışkanlar” piyesini oynamışlardır. 

Temmuz 1946 da Çarşamba Halkevinde bütünlemeye ka- 
lan öğrenciler için .bir Fransızca kursu açılmıştır. Ali Sev- 
gen'in yönettiği kursa 28 öğrenci devam etmiştir, 

19 ağustos 1946 da saat tam 21 de Tevfik Fikret'in 81. 
ölüm yıldönümünde Halkevinde bir anma töreni yapılmıştır. 

2 ağustos 1946 da Ankara Halkevinin İller Bankası al- 
tındaki Resim ve Heykel Galerisinde Kars orta okulu'nun Re- 
sim-İş sergisi açılmıştır. 

Çocuklarımız, resim ve elişlerinde Kars'ın özellik ve gü- 
zelliklerini aksettirmede usta ressamlara yakın başarılar gös- 
termişlerdir. 

Bez ve kâğıt kaplı albümlerin, oymalı traş kutularının, 
kılıç - kalkan oyunlarının ortaokul çocukları elinden çıktığına 
insanın inanamıyacağı geliyor. Türk milletinin kaabiliyetli 
çocukları her derste olduğu gibi “Resim-İş”te de rakipsiz- 
dirler. 

Son aylarda Halkevlerimizin yayın çalışmaları hızla ge- 
lişmekte, iyi sonuçlar vermektedir.: Halkevi dergilerimizden 
birkaçı incelenecek olursa, görüşümüzün ne kadar yerinde ol- 
duğu anlaşılacaktır. 

Hangi dergiyi inceleyelim?. Hangi dergi bizi tatmin €- 
der? sorularını soranlara şimdilik; Karacadağ'ı, 19 Mayıs'ı, 
Kaynak'ı salık vereceğim. Karacadağ'da Diyarbakır'ın, Kay- 
nak'ta Balıkesir'in 19 Mayıs'ta Samsun'un sihrine kapılacak- 
sınız. 

Bu sayımızda Kaynakla 19 Mayıs'ın üzerinde duralım. 
İleride ötekilerden de söz açarız. 


KAYNAK 


Derginin başyazısı; Ziraat Müdürünün nutku. Nutuklu 
dergiler resmi gazete kokusu veriyor. Halkevi dergilerinden 
aydınları soğutan da böyle mutuklara silk sık yer verilmesidir, 
sanırım. Bu nevi nutuklar, söylendiği sırada kütleye yapaca- 
ğını yapmıştır .Onun bir şah esermiş gibi başyazı olarak ya- 
yımlanması bence hoş değil, 

Halkevi dergilerini yönetenler, dolaylarındaki edebiyat, 
sanat, bilim adamlarına o çevrenin özelliğini yansıtan konuş- 
malar yazdırıp başyazı olarak yayımlayabilirler, 

Kaynak'ın 2. sayfasında, Osman Ergin'in Balıkesirli Mi- 
mar Sinan, Türk Mimarlık Tarihinde, Üçüncü bir Sinan baş- 
lıklı yazısından : Fatih ve Kanuni devrindeki mimarların Si- 


nan adı ile amıldıklarını; ilkine atik, ikincisine Koca Sinan de- 
nildiğini; Atik Sinan'ın birçok cami ve mescit yaptığını ve 
1471 de Fatih Camisinin yapıldığı tarihten bir yıl sonra öl- 
düğünü öğreniyoruz. 

Osman Ergin, bu sayıda bitmiyen yazısında : “Atik Si- 
nan'ın ölümü ile Koca Sinan'ın Hassa Başmimarı olduğu ta- 
rih arasında geçen 70 sene içinde İstanbul'da ve İstanbul'dan 
başka yerlerde yapılıp ta mimarının bazı kimseler tarafından 
Sinan olduğu söylenen veya yazılan yahut sanılan tarihlerde 
Atik Sinan ölmüş, Koca Sinan da henüz sivil mimari çalışma- 
larına başlamamış olduğu için mimarının hangi Sinan olduğu- 
nun tayini hususunda tereddüt edilen ve bir türlü içinden çı- 
kılamıyan binaların kimin tarafından yapılmış ve neden do- 
layı Koca Sinam'a atıf ve isnad edilmiş olması keyfiyetidir” 
demektedir. 

Derginin üçüncü yazısı Balıkesir Evkafı olacak iken, Ba- 
lukesir Efkafı olarak dizilmiş. Dördüncü yazı, Badem Tarımı 
başlığını taşıyor. Beşinci yazı, Balıkesir'de Pehlivan Güreşle- 
rini inceliyor. 

Mustafa Salman, Karacalar'ın bugünkü durumunu de- 
rinliğine girmeden basit bir şekilde incelemektedir. 

Rifat Göktan'ın Susurluk bölgesinden derlediği mâniler 
halk esprisinin, halk sevgisinin, halk şakasının karakteristik 
yönlerini belirtiyor. , 

Dergiye Arif Nihat ile Ziya İlhan'ın kitaplarından birer 
şiir alınmış. 

M. Kemal Ertan'ın İstanbul'u Fecriâti artığı gibi. 

Satılmış Çağlar'ın birinci kıtası karşı-çarşı kafiyelerinin 
bayatlığına rağmen fena değil, 


Şair : 
Feryad ile kırıldı bahçemdeki dal, 
Bir bayram gününde sabaha karşı. 
Ömrün aynasında bir yeni çarşı, 
Ömrün aynasında soyundu masal. 
diyebiliyor. 


Basımı, kâğıdı çok temiz olan derginin dizgi yanlışları 
göze batıyor. Bununla beraber 16 sayfalık Kaynakta insan 
okuyacak yazı bulunca, öteki yanlışlara göz yumuyor. Kay- 
nak'ın daha duru, daha gür akması Balıkesir gençlerinin e- 
lindedir. 


19 MAYIS 


19 Mayıs bize ,Samsun'un sesini duyurabiliyor. Arada sı- 
rada Halkevi dergisi olduğunu unutmasa daha faydalı olacak. 
Dergi kâğıt, basım, mizanpaj bakımından diğer Halkevi der- 
gilerimize örnek olacak durumdadır. 

Hasan Kavruk'un kapak kompazisyonuna diyecek yok. 
Bu sayıda C, S. ONGUN, İsmet İnönü'nün ödeolojisini belirt- 
mekte; Kâzım Dilcimen, Samsun tarihindeki önemli olayları 
sıralamakta; Kemal Yener, Yunus Emre'yi bir monolog ile 
karakterize etmekte; Fuad Pınardağ, Vezirköprü'yü incele- 


, mekte; Ömer Orhon, hayattan çizgiler çizmekte; Nuri Özbal- 


kan, Merkezbankası Samsun şubesini anlatmakta; Mustafa 
Ülken, Samsun'da eski Türk oyun ve sporlarını incelemekte; 
Münir Bulgurcuoğlu, Havza'nın, Milli Mücadele'nin ilk günle- 
rindeki hayatından hâtıralar nakletmekte; M. Cura, Sam- 
sun'da kooperatifçiliği incelemekte; F. Atabek, zarif fıkralar 
anlatmakta, Mustafa Demren, tiyatro ve sinemanın “insan €- 
gitimi üzerindeki etkilerini belirtmektedir. 

Bu sayıda, Celâl Çumralı ile Hasan Kavruk'un hikâyele- 
lerini de okunmağa değer buldum. Berkuk Noyan M.Ş. Fı- 
rat, V. Falay'ın eski şiirlerine bakınca, bu sayıdakiler ortanın 
altında. 19 Mayıs şiirsiz de çıkabilirdi. Görülüyor ki, sözü- 
nü ettiğimiz dergiler birçok bakımlardan zengin, 


Mehmet Necati ÜNGAY 
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Tevfik Fikret Büstü : 


# üyük şairimiz Tevfik Fikret'in ölüm yıl dönümü olan 
ç 19 ağustosta yapılan törenle beraber, İstanbul Bele- 
diyesi tarafından hazırlattırılan Fikret Büstünün Aşıyan'a ko- 
nulacağını işitmiştik. Gazete sütunlarından öğrendiğimiz bu 
önemli habere sevinirken, gene o eski derde temas etmeden 
geçemiyeceğim. Acaba gazet idarehaneleri, sanatla ilgili bir 
haberi yayınlamadan önce, eseri yapan sanatçının adını da 
öğrenip yayınlayamaz mı? Konser programlarında, sanatçı- 
nın adını; eserinin yanı başında anmakla, ressamın veya hey- 
kelcinin adının 'da eseriyle birlikte anılması arasında hiç fark 
yoktur. Gazetelerimiz, her medense bu cihete gerektiği gibi 
önem vermiyorlar. Halbuki, Aşıyan'a Fikret'in Büstü'nün ko- 
nacağını, gazete haberlerinden öğrenen okuyucu için, eserin 
yaratıcısı meçhul kalıyor ; böylelikle bir sanat olayı hakkın- 
da, vatandaşlara tam bilgi verilemiyor. 
İşte çözülmesi güç bir mesele : Acaba, Fikret'in Büstü- 
nü yapan heykelcimiz kim ? 


Hermann Scherchen Geliyormuş : 


pare alındığına göre, aylardanberi açık bulunan Cum- 


hurbaşkanlığı Filamoni Orkestrası şefliğine, Milli Eği- 
tim Bakanlığı tarafından, milletlerarası tanınmış sanat adam- 
larından Hermann Scherchen tyin edilmek üzere imiş. 1934 
yılından 1945 yılına kadar, Dr. Prcatorius'un idaresi altında 
çalışmış olan biricik orkestramızın, üzerine aldığı çeşitli 6- 
devleri başanma yolunda sarfettiği gayret herkesce bilinmek- 
tedir. Nitekim, son yıllârda repertuvarı oldukça genişlemiş o- 
lan Devlet Konservatuvarı tatbikat sahnesinin opera temsil- 
lerine, ikinci şef Fefit Almar'ın idaresi altında, Cumhurbaş- 
kanlığı orkestrası ile refakat edildiği gibi, mevsimin senfonik 
konserleri ve sair müzik gösterileri, hep aynı orkestra tara- 
fından icra edilmiştir. Senfonik konserler, opera temsilleri, 
Ankara radyosunun senfonik ikonserleri, hernevi “oda müziği, 
salon müziği, eğlence müziği programları, hep Cumhurbaş- 
kanlığı Filarmoni orkestrasının, 'veya ayni orkestradan ifraz 
edilen grupların başardıkları işlerdir. Görülüyor ki, orkest- 
ramız hem yüklüdür; hem de her yıl Devlet Konservatuvarı. 
nm çeşitli enstrümen bölümlerinden mezun olan genç ele- 
manlarla takviye edildiği için, yetişme ve gelişme yolundadır. 
u itibarla, Dr. Preatorius gibi kıymetli bir şefin ölmesiyle 
açık kalan orkestranın bizinci şefliğine, Milli Eğitim Bakan- 
lığının, Hermann Scherchen çapında bir üstadı angaje etmek 
istemesinin sebebi kendinden anlaşılıyor... Orkestramızın ve 
genç elemanların yetişmesi lâzımdır!, 

Yalnız Orta Avrupa sanat muhitinde değil, bütün dünya- 
da kendini tanıtmış olan Hermann Scherchen, Basel şehri 
Genel Müzik direktörlüğünü uzun yıllar başarı ile yörütmüş- 
tür. Scherchen, zamanımızın ön plânda gelen orkestfa uz- 
manlarından biri olduğu kadar, eski ve yeni müziği yakından 
tanıyan bir üstaddır. Radyo müziği alanında da bir hayli tec- 
rübe edinmiş ve kıymetli yazılar yayımlamış olan Schezchen”- 
inden, en çok İsviçre radyoları faydalanmış ve onun radyo 
programcılığındaki ileri görüşleri, ilk olarak Cenevre'deki 
“Milletler Arası Radiodiffüzyon” birliği tarafından, İsviçre 
radyoları için tatbik edilmiştir. Orkestramıza, uzman şef an- 
gaze etme yolundaki isabetli görüşlerinden dolayı, Milk Eği- 
tim Bakanlığının ilgili dairesini candan tebrik ederiz. 


Yeni Bir Opera Orkestrası Kuruluyor : 


ant çalışmaları oldukça genişlemiş olan Ankara'mı- 
Zn müzik ihtiyacını karşılamak için olacak ki, Milli 
Eğitim Bakanlığınca yeni bir opera orkestrası kurulmasına 
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karar verilmiş. Doğrusu bu habere çok sevindik!. Dünyanın 
her yerinde, müzik sanatının çeşitli alanları için yetiştirilmiş 
müzik adamları ve müzik birlikleri vardır. Programcılıktz en 
ideal şey, uzmanı yerinde kullanmaktır. Onun içindirki, sen- 
fonik konserler, konser orkestraları tarafından yapılır; ope- 
ra temsillerine, opera orkestraları refakat eder; Çeşitli Oda 
müziği çalışmaları ise sırf Oda - müziği alanında ihtisas yap- 
mış sanatcilerin işidir. Bundan dolayı, yeni bir opera orkes- 
trası kurulması yolunda verilen karara cidden sevindik. Mü- 
zik sanatcilerimizi terfih etmek şartiyle meydana getirilme- 
si gereken, he türlü ihtisas birlikleri, bir'çok faydalar sağ- 
layabilir: 


i1) İcrada beklenen estetik gayeye, ancak ihtisas yoluyla 
ulaşılabilir; 2) Konsr ve temsil mevsimlerinde, - birlikleri 
parçalamadan yapılması icabeden çeşitli program. çalışmala- 
rının, en azından 3 - 4 nevi, paralel olarak yürütülebilir (kon- 
ser, opera, Oda - müziği v.s.); 3) Müzik birlikleri mahdut 
olan memleketlerde, turneler yapmak suretiyle, başka şehir- 
lerin faydalanması imkânları da elde edilebilir; 4) Nihayet 
bütün ibu işler bir tek hedefe ulaşmak için yapılır, o da: Sa- 
nat zevkının memleket ölçüsünde sağlanabilmesi” idealidir. 


Ankara'da Tiyatro Binası 


m ilmem öşittiniz mi?.. Ankara'mızın Sergievi bina- 
sı, yeni bir şekle istihale ediyor!. Yani Sergievi: Ti- 
yatroevi, operaevi oluyor. Bir kaç gündür binanın kulesinde 
başlayan operasyon, bu fikrn tatbikine başlandığını göster- 
mektedir. Gönül isterdi ki, içinde vakit, vakit Resim Heykel 
sergileri açılmış, yani çeşi/'i güzelliklere de sergi olmuş olan 
bu bina, eski rolüne devam etsin, ve Ankara'mızın başka bir 
yrine, yıllardır özlediğimiz Milli Tiyatro ve Opera binası ya- 
pılsın. Her halde, bu günki iktisadi şartlar allında, 30 - 40 
milyon liradan aşağı çıkmayacak olan yeni bir tiyatro binası 
yapılıncaya kadar, elde bulunan bir binadan, azmasrafla fay- 
dalanmak suretiyle ihtiyacı karşılamaya çalışmak da iyi bir 
fikir. Nitekim yeni bir Sergievi binası ile, Resim ve Heykel 
galerisi yapılıncaya kadar, güzel sanatlari, veya sair malze- 
meyi teşhir için, muvakkat tiyatromuzun fümüvarından, 
Ankara Halkevinin salonlarından da faydalanmak mümkün- 
dür. Şurası muhakkak ki, onbir yaşına basmış, zengince bir 
repertuvara. kavuşmuş: olan Devlet Konservatuvarı tatbikat 
sahnesi ile Opera Stüdyosu, artık bağımsız bir bina, teknik 
imkânlara malik bir sahne istiyor! 


Son yıllarda, sanat alanında atılan adımlara bakıp da, 
yakın bir gelecekle, ister istemez yeni tiyatrolar, operalar, 
sergievleri, akademi ve konservatuvar binaları yapılacağına 
inanmamağa imkân yok. Ankara Sergievi, Milli tiyaltro ve 
opera binasına başlangıç oluyor; İstanbul'da yeni tiyatro bi- 
nasının temeli atılıyor, yeni bir Filarmoni Derneği ile yeni 
bir konser orkestrası kuruluyor; Ankara'da yeni bir opera 
orkestası meydana getiriliyor; Sadan Candar ve Vedat 
Gürten gibi ses artistlerimiz milletlerarası konkurlara. işti- 
rak etmek üzere, Milli Eğitim Bakanlığınca İsviçre'ye gön- 
deniliyor; Konservatuvarımızın yetiştirdiği rejisörlerden Er- 
tuğrul İlgin, gene ayni bakanlk tarafından Fransa'ya gönde- 
riliyor; Türk ressamlarının eserlerinden meydana getirilmiş 
bir serginin, önümüzdeki aylarda, Paris'de. umuma açılması 
bekleniyor. İşte, sanat dünyamızın yüzağartacak çalışmala- 
rından. bir kaçı. Bütün bu özel işler için, yakın" bir gelecekte, 
modern tiyatro, sergi, galeri binaları, konser salonları, stüd- 
yolar yapılmaz da ne yapılır? 


Cevad Memduh ALTAR 


Gerçek Yenilik 


arlık Dergisi'nin her sayısında zevkle okunacak yazı- 
Vi rastlıyoruz. Son sayısında da güzel şiirler, kıymet- 
li makaleler var. Bunlardan bir tanesi Sabahattin: Eyüboğlu”- 
nun gerçek yenilik adlı yazısı, Sabahattin Eyüpoğlu yazısının 


meselesini şöyle ortaya koyuyor : 


Ölçü, akıl, mantık, sabır, ustalık gibi sözler son yıllar- 
da pek gözden düştü. Yeni sanatçılarımız, çeşitli görüşlerle, 
bunlara boşveriyorlar. İyi ediyorlar, çünkü bu sayede eski- 
lerin ölçü, akıl, mantık... anlayışlarından kurtuluyoruz. Ama 
aslında bunlar küçümsenecek değerler midir? Yeni sanat bu 


değerlerin dışında mı kurulacaktır? 


Yazara göre bunlar küçümsenecek değerler değildir. Sa- 
natı halka yaymak isteyen yeni zaman sanatçısı, insanlığın 
en ortak tarafı olan aklı msıl olur da inkâr eder? Ölçü, akıl, 
mantık, sabır, ustalık, yeni sanatçının da kabul ettiği değer- 
lerdir. Hattâ daha çok onun kabul ettiği değerlerdir. Yeni ile 
eski arasındaki fark, bu günkü dünyada yaşayan sanatçının, 
ölçülerde, sabırda, ustalıkta vardığı yeni merhaleleri eski dün- 
yanın insanlarına haber vermek gayretinden doğuyor. Her 
gerçek sanatçı kendinden evvel gelenlerden bir fazla şey da- 
ha duyar. Duyduğunu, kimi zaman, çok aşırı şekiller içinde 
anlatır, Bu hal çoğuna aklı inkâr, mantıkı inkâr, ölçüyü inkâr 
şeklinde görünür. Oysa ki sanatçının cehdi akla, mantıka, öl- 
çüye bir parça daha düzen vermek asırların yükselttiği sanat 
yapısına bir taş daha ilâve etmektir. Bu eskiden ayrılmak de- 
mek değil, eskiyi aşmak demektir. Eskiyi aşmak eskiyi öğ- 
rendikten sonra olur. Yeni bir şey duyan, yapıya küçük te ol- 
sa bir taş ilâve etmiş olan bir sanatçıyı, yaptığı işi kolayca 
taklit edebildikleri zaman, yahut edebileceklerini sandığımız 
zaman, küçümsememeliyiz. O sanatçının oraya büyük cehit- 
ler sonunda geldiğini düşünmeliyiz. Sanatın bütün kaideleri 
bu #ürlü cahitlerden doğmuştur. Düzen insan kafasının ge- 
liştirdiği, zenginleştirdiği bir değerdir. 

Düzen fikrine, ölçü fikrine bağlı olarak, sanatta işçiliğin, 
maddeye hâkimliğin temel şartlardan biri olduğunu söyleyen 
Sabahattin Eyüpoğlu, yazısının sonunda yeni dünyanın sa- 
natçısını şu sözlerle müdafaa ediyor : 


Ona mistik, romantik, ferdiyetçi gibi edebiyatçı sözleriy- 
le çelme takmak yeni sanata dostluk olmadığı gibi bir “dâ- 


vaya hizmet etmek te değildir. Çünkü dâvalara hizmet edecek 
sanatçı ancak işinin ehli olan sanatçı olacaktır. 


Fayda 


anatta fayda meselesi ele alınacak oldu mu ilk akla ge- 

Ss len soru, sanat sanat için mi dir, yoksa cemiyet için 
midir? sorusu oluyor. Varlık Dergisinin son sayısında fayda 
adlı bir yazısını okuduğumuz Oktay Rifat ta yazısına bu soru 
ile başlamış ,ama hemen arkasından diyor ki : benim sözünü 
etmek istediğim fayda bu değil, sanattan, ne olursa olsun, bir 
fayda beklediğini söylemeye pek niyetli olan yazar, fikirle- 
rini Alain'in fikirleri üzerine kuruyor. Alainin iddiasınca 
süsün bile faydası vardır. İlk insanlar, mücevheri, bedenlerini 
türlü silâhlardan korumak için kullanırlardı. İnsan böyle bir 


Şe vey Zi 


55 €debiyar Dünyamız: 


iddiaya kolay kolay inanamaz. Süslenme iç güdüsü, insanda, i 


korunma iç güdüsünden pek te aşağı kalmayan bir ruh hali- 
dir. Ölümü çirkinliğe tercih “eden 'insanlarm az olmadığını 
sanıyorum. Amma bu, süsün büsbütün faydasız bir sey oldu- 
ğu mânasına da gelmez. Etrafındakilere hoş görünmek için 
süslenen kadın, insan hayatının devamı için gerekli olan bir 
işi yapmakta, cinsel ihtiyaçlarımı karşılamaya çalışmaktadır. 
Onun için süsteki faydayı süsün dışında oOaramamak ge- 
rekir, Sanat için de öyledir sanırım. Zaten eskiden sanatla 
fayda, birbirinden ayrı olarak, yahut birbiriyle ilgili olarak 
pek münakaşa edilmezdi. İnsan kafasını bu kadar kesin tec- 
ride götüren şey, Theophile Gautier'nin meşhur sözü oldu. Çok 
adamı yanlış yola sürükleyen bu söz bir /bakıma da hayınlı 
işler görmüş bir söz sayılabilir. Öyle ya, sanatta fayda mese- 
lesini bu kadar açık bir tarzda meydana çıkaran, bugün bi- 
zim bu faydanın nerede olduğunu aramamıza, onun üzerinde 
düşünmemize yarayan bir söz faydasız bir söz olabilir mi? 


Alaimin fikirlerini kendine çıkış hmoktası yapan Oktay 
Rifat, faydalı olan eserin güzel olacağını söylüyor. Elbisenin 
olsun, binanın yahut eşyanın olsun, güzeli, rahat olanıdır di- 
yor. Bu neticeye göre sanatçı bir zanaat adamı oluyor; bir 
dülger yahut bir işçi oluyor. Oktay Rifat'ın vardığı bu neti- 
ceyi Sabahattin Eyüpoğlu'nun biraz evvel bahsettiğim yazı- 
sındaki netice ile birleştirmek pek te güç olmayacak sanıyo- 
rum. Mademki bir sanatçı bir işçiden başka bir şey değil; o 
halde niçin onun da bir marangoz gibi, bir terzi gibi, bir kun- 


duracı gibi işinin ehli olmasını istemeyelim ? 


Hikâyeler 


Ş. E. nin küçük hikâyeleri hikâyeler adlı bir kitapta 
Mi Üzerindeki birinci kitap ibaresinden arkasının 
geleceği anlaşılıyor. Bu hikâyelerin çoğu bundan senelerce ev- 
vel yazılmış, yani Sait Faik'le Sabahattin Ali'nin henüz hiç 
bir eser vermedikleri zamanlarda. Demek onlardan evvel de 
bir hikâyecimiz varmış. Zamanına nazaran çok yeni bir dili 
olan bu hikâyelerin konuları, daha çok, Anadolu'nun hayatın- 
dan alınmış. Ekseri, köylerde, kasabalarda geçen vakaların 
kahramanları, kaymakamlar mümeyyizler. muavinler, o za- 
manın ondalık kâtipleri, sandık eminleri gibi, hep bir tezgâh- 


tan çıkma insanlardır. Basit hayatları, küçük entrikalariyle 


birbirine pek benzeyen bu insanlar bu hikâyelerde en ortak, 
en gerçek taraflariyle canlandırılmış. Bu kahramanlar ara- 
sında, hayatımızın her devrinde sık sık rastladığımız cigara 
otlakçılarını, fakir köylüyü iliklerine kadar sömüren zengin 
köy ağasını, mesuliyet korkusu yüzünden hiçbir iş göremeyen 
memur tipini bulabiliyoruz. Bu kahramanlar o kadar kendi ha- 
yatlarını yaşıyor. O kadar 'kendi dilleriyle konuşuyorlar ki ya- 
zarın o ince, dikkatli görüşüne hayran olmamak elimizden 
gelmiyor. Tek tek bazı insanları, tek tek bazı vakaları anla- 
tan bu hikâyeler toplu bir halde, acı veya tatlı her tarafiyle, 
toplumsal hayatımızı aksettiren birer aynadır. 


İleride bu hikâyelerden daha uzun bahsetmek isterim. 
Şimdilik sadece ,okuyucularıma, bu güzel kitabı okumalarını 
tavsiye ediyorum, 


0.V.K. 


21. 


<ı TA 
HALKBİLGİSİ VE HALK 
EDEBİYATI YAYIMLARI 


Ahmet Kutsi Tecerin başkanlığında 
bir komitenin idare ettiği ve Halkbilgisi 
ve Halk edebiyatı yayımları adı altında 
çıkarılan eserlerden ikisi daha yayımlandı. 

Bunlardan birincisi; Malatyadan Der- 
lenmiş Masallar, ikincisi de Çıldırlı Aşık 
İlyas Anlatıyor isimlerini taşıyor. 

Folklor tetkiklerinin müsbet bir yol 
tutmağa başladığı şu son yıllarda bü çe- 
şit eserlerin faydalı olacağı kanaatındayız. 

Malatyadan Derlenmiş Masallar (1) da 
on iki masal var. Hepsinde toplandığı böl- 
genin şive özellikleri oldukça aslına yakın 
bir şekilde tesbit edilmiştir. Ayrıca, kitabın 
başında masallar üzerinde ne gibi incele- 
meler yapılması gerektiğine, anlatıldıkları 
bölgelerde ne gibi etkiler altında kaldıkla- 
rına, gerek âdetler ve gerekse inanışlar 
bakımından ne gibi değişikliklere uğradık- 
larına dair de kısa bilgi verilmiştir. 

Bu eserde bizim bilhassa üzerinde dur- 
mak istediğimiz şey, masalların derleni- 
şinde ilmi bir yol tutulmuş olmasıdır. Şim- 
diye kadar toplanan ve yayımlanan masal- 
larda, bunların bir ilim çerçevesi içinde tet- 
kik edilmesi gerektiğini kabul etmemekten 
olacak, folklor ilminin gerektirdiği açık- 
lamalara önem verilmez .Bu yüzden de 
toplanan veya yayımlanan masallar hep 
eksiktir, 

Masalların derlenmesinde şu beş soru- 
nun cevabı kâğıdın başına okaydedilmeli, 
sonra masal yazılmalıdır ; 

1. Masalı derleyen. 

2. Masalın derlendiği tarih. 

8. Masalın nerede derlendiği. 

4. Masalı kimin anlattığı . 

a. (Masalı anlatanm yaşı, “işi, 
memleketi, 

b. Masalı anlatanın okuyup yaz- 
masının olup olmadığı, 

5. (Masalı anlatanın bü masalı nerede 

ve kimden öğrendiği, 

Masalların: tetkikinde özel bir kıymeti 
olan bu soruların cevaplarını Malatyadan 
Derlenmiş Masallar da buluyoruz. Eser, 
folklorla uğraşanlara faydalı bir yayım- 
dır. Yazajin bü yoldaki diğer eserlerini 
bekliyoruz. 

Çıldırlı Aşık İlyas Anlatıyor adlı ese- 
re gelince (2) : bu, bir âşıkın aşk bâdesi- 
ni nasıl içtiğinin hikâyesidir. Gerek halk 
hikâyelerinin bir çoğunda bulunan, gerek- 
se bir çok âşıkların başlarından geçtiğini 
farzettikleri âşk bâdesini içme - hâdisesi, 
kitaba göre, Çıldırlı Âşık İlyas'ın da ba- 
şından geçmiştir. ; 

Bu hikâyenin önemli tarafı, Âşık İL 
yas'ın önceleri, ötedenberi işite geldiği ve 
gerçek olduğuha samimi olarak inandığı 
rüyada âşk bâdesini içtikten sonra gördüğü 
güzele âşık olma motifi ile “ realiteyi bir- 
birine karıştırmasıdır, Fakat, neticede an- 
laşılır ki 9, küçükten beri Selvinaz işmin- 


DLARRARASIN 


de bir kızla oynamaktadır ve bu daimi bir 
arada bulunma, belirli yaş gelince aşkla 
sona ermiştir, Âşık, kuvvetle tesirinde kal- 
dığı âşk bâdesi ve rüyadaki güzele âşık 
olma inanından kendini kurtaramamış, gü- 
ya Çin-Maçindeki Salatin'e âşık olmuştur. 
Sonradan farkına varır ki Salatin, tama- 
men Selvinaz'a benzemektedir. Hızır : “Sa- 
latin'e benziyen Selvinaz'ı alacaksın; Sa- 
latin'e kavuşmak sana haramdır, dediği 
için artık Çin-Maçime gitmekten vazgeçe- 
rek Selvinaz'la evlenir. 

Bu, bize halk hikâyelerinin oluşuna ait 
basit bir örnek .gibi görünüyor. Mamafih, 
bu şekil bir hikâye düzmek, mevcut halk 
hikâyelerinin tesiriyle de olabilir, Nitekim 
yeni yehi hikâyeler düzen âşıklara da rast- 
lıyoruz, 

Ne olursa olsun, halk hikâyelerinin o- 
luşunu araştırma bakımından eser önemli- 
dir. Âşık İlyasın, birini iki şiiriyle bitiyor. 
Bunlardan biri şudur : 


HASRETLİK 


Gene geldi yaz ayları 
Dağların lala vaktıdır 
Giyinmiştir al kırmızı 
Örtmüş al vala vaktıdır 


Ey sevdiğim kak ayağa 
Dayanamam bu merağa 
Sevdiğim gitme ırağa 
Doldur piyale vaktıdır 


İlyas diyorlar adıma 
Yeten yoktur feryadıma 
Düşmüştüm vatan yâdına 
Gidecem yayla vaktıdır, 


İbrahim GÖKBAHAR 
TEKÇARIK YÜZBAŞI (3) 


Hakkı Kâmil Beşe'nin yazdığı 155 sa- 
hifelik bu kitapta, Araç ilcesinin birkaç kö- 
yündeki çalışmalar ele almarak, köylüyü 
türlü yönlerden kalkındırma yolları, derin- 
liği, genişliği ve bütünlüğü ile ortaya kon- 
mMuştUT:; - 

H. K. Beşe, “Allahın insanlara ihsan 
ettiği nimetlerin en azizi olan temiz ve 
berrak bir suyun bile yoksuzluğunu çeken, 
hayvanlarının dahi dili damağı su hasretiy- 
le kuruyup kavrulan bu talihsiz köyleri” 
anlatırken : 

“Sabahtan akşama kadar evde, dağda, 
tarlada, harmanda, ormanda, çoluğu çocu- 
Zuyla çalışan, çırpınan, fakir, vasıtasız, im- 
kânsız bu dağ çocuklarının hayatta nasip- 
lerinin bir parça katkılı tahıldan yapılmış, 
kara bir ekmekle, giyecek adına yamalı 
hellim hüllüm bir ırz örtüsü” olduğunu söy- 
lüyor ve her iyi, her güzel, asil şeyi sağ 
duyusuyla  sahtelerinden ayıran; belâların 
her çeşidine göz kırpmadan göğüs geren; 
yurdu; toprağı için canına varıncıya kadar 
her Şeyini ortaya koyan Türk köylüsü kar- 
şısında : 

“Sen bizim maddeleşen ruh ve idrâ- 
Kimizle kavranamıyacak Okadar yüksek ve 


aziz ir varlıksın” demekten kendini alamı- 
yor. 

Kitabın baş kahramanı “Tekçarık Yüz- 
başı”dır. Tekçarık Yüzbaşı, Geley köylü, 
doksanlık çok dinç bir ihtiyardır. Asker 
ocağına er olarak girmiş, yüzbaşı olarak 
çıkmış. Orduya kırk beş yıl hizmet etmiş, 
emekli ve köylü bir askerdir. 


Anadolu'da bu tiplere sık sık rastlanır. 


Okumuşlukları yoktur. Bunlar çok yaşa: 
mış, çok gezmiş, çok duymuş, çok görmüş- 
lerdir. Acı tatlı gerçekleri, olayların perde- 
lenmiş karanlıklarından alır; özlerini, içle- 
rini bir çırpıda meydana çıkarıp tabak gi- 
bi önümüze sürerler, 

Şehirden köylere iyi niyetlerle, çeşitli 
konular üzerinde incelemeler yapmak ve 
ellerinden geldiği kadar hizmet etmek ü- 
zere .gitmiş, aydın bir heyete karışan Tek- 
çarık Yüzbaşı, Türk köylüsünün iç ve dış 
âleminin, dertlerinin, duygularının birkaç 
gün içinde anlaşılacak kadar basit ve ipti- 
dai olmadığına şükretmekle, ileri ve tarihi 
bir kültürü iyi kötü bu güne kadar yaşat- 
tıklarını anlatmak istiyor. 

Köyü ve köylüyü tanımak, dertlerini 
anlamak ve çare bulmak için gelip geçici 
ve yalnız sorucu olmanın yetmediğini 
duyurmak için de, sabırla, sevgi öle köylü- 
ye katışmayı tavsiye ediyor : “Canla baş- 
la; köye, köylüye sokulmak, ondan gelen 
herşeyi, ölüm de olsa, aziz bir alın yazısı 
olarak kabullenmek gerek” diyor, 

Bu doksanlık köylü, Araç şivesiyle da- 
hi zevkli, duygulu, hâkim bir insan oldu- 
Zundan, : heyeti köylülerle kaynaştırıyor, 
Onları açıyor, herşeyin yüreğine kadar var- 
dırıyor. Okul, su, orman öşlerinden mey- 
vacılık, bağcılık, ipekçilik ve elektrik is- 
tihsaline kadar mümkün olan birçok işleri 
ortaya koyduruyor ve hallettiriyor. 

Onca, köyün ve köylünün baş mesele- 
si okumuşsuzluktur. Türk köylüsü, üstü 
süprüntüler, çöpler, dikenlerle kaplı. yay- 
gın ve sessiz akan bir su haline gelmiştir. 
Onun üstünü bunlardan temizlemek, akışı- 
na hız vermek, cevherini ortaya çıkarmak- 
la her şey olacaktır. 

Tekçarık Yüzbaşı'nın bu inancına ka- 


rışan pratik zekâ ve dirayetinden gelen - 


keskin ve kesin görüşü, acı tatlı sözleri, su 
mühendisini, orman mühendisini, - valiyi, 
kaymakamı, bucak müdürünü, -fidancıyı; 
arıcıyı, içten harekete getirmiş; çalışmaları 
yalnız o günlere değil gelecek günlere ve 
yıllara da taşırarak “Araç Köylerinin Kal- 
kınmasına Yardım” adıyle bir dernek bile 
kurdurmaya sevketmiştir, 

Kitabı köyle ilgili bütün okuyuculara 


salık veririz, Selâhattin ÇORUH 


(1) Mehmet Tuğrul, Malatya'dan Derlenmiş 
Masallar, Ankara, Sümer aftb, 1946, S; 41, 
Aşık İlyas 
Anlatıyor, Ankara, Sümer Mtb, 1946, S, 40, 

(3) Hakkı Kâmil Beşe, Tekçarık Yüzbaşı, 
Ankara 1946. F, 150 Kuruş, 


(2) Süleyman Kazmaz, Çıldırlı 


Yeni Kararlar 


Recep Peker kabinesi, tasarladığı iş- 
leri bir ayak önce başarmak için düzenli o- 
larak çalışmaktadır. Hele şu birkaç gün 
içinde alman kararlar cümlenin yüzünü 
güldürmüştür. 

1 — Ankara, İstanbul, İzmir şehirle- 
rinde 9 eylülden itibaren ekmek satışı ser- 
best bırakılmıştır. Bu şehirlere sokulması 
yasak olan bazı tahıl ve unlarının da ey- 
lül içinde serbest bırakılmasına karar ve- 
rilmiştir. 

2 — Ziraat Bankasının altın alıp sat- 
masına emir verilmiştir. Banka bir Türk al- 
tınını 2977 kuruşa alıyor, 3107 kuruşa sa- 
tıyor, 

3 — Üçüncü karar kalkınmamıza bü- 
yük bir destek olabilecektir : 


Savaş yıllarında memleketimizde ha- 
yat birdenbire pahalanmıştı, Harp içinde 
bulunan Avrupa milletleri, mallarımızın 
pahalı olmasına bakmadan bizimle alışve- 
riş ediyorlardı. Fakat savaş sona erince 
ürünlerimize müşteri bulmakta güçlük çek- 
miye başladık. Buna karşı hükümetimiz, 
piyasamızı dış piyasaya uydurmak için 

a) Döviz primlerini kaldınmış, paramı- 
zm kıymetini bu günkü şartlara uydur- 
muştur. 

b) Birçok ihtiyaç maddelerinin malol- 
ma fiyatını indirmeye karar vermiş ve bu 
kararı tatbika başlamıştır. Sümerbank pa- 
mukluları bir miktar daha ucuzlatılmış- 
tır, 

Hükümetimizin bu önemli kararları 
içerde büyük bir ferahlık uyandırdığı gibi 
dışarda da çok iyi karşılanmıştır. 


Köy Enstitüleri 


Son zamanlarda türlü vesilelerle dile 


dolanan; igazete, dergi sütunlarında ele alı- 


nan Köy Enstitüleri hakkında, ileri geri 
çok söz edilmiştir, 

B, M. M. nin 2 eylül günü yaptığı top- 
lantıda, köy okullarının yapımı için devlet- 
çe yapılacak yardım üzerinde konuşulurken 
söz alan hatipler enstitüler hakkındaki gö- 
rüş ve düşüncelerini açıklamışlardır. Bu a- 
rada kürsüye gelen, Bingöl Milletvekili 
Tahsin Banguoğlu; Köy Ensütüleri hakkın- 
da söylenen bazı eksikliklerin 'düzeltilebi- 
leceğini ,böyle bir kurula muhtaç olduğu- 
muzu anlatarak şöyle söylemiştir : 


“Köy enstitüleri, bütün bu tecrübeler- 
den istifade edilerek, köylümüzün ihtiyaç- 
larını, köylümüzün temeddün ve yetişme 
ihtiyaçlarını gözönüne almak ve en pratik 
çareleri, usulleri bir araya getirmek su- 
retiyle kurulmuş müesseselerdir. o Başlıca 
iki vasfı vardır: Eski öğretim sistemimiz- 
den farklı olarak : Birisi köylüye öğrete- 
ceğimiz şeyleri, yalnız okuyup yazmaktan 
ibaret şeyler telâkki etmemek, köylüye ha- 
yat telâkkisi, pratik bilgi vermek gayesiy- 


le köy kalkınması gayesiyle kurulmuşlar- 
dır ve ona göre tanzim edilmişler ve ona 
göre işletilmişlerdir. İkincisi köylünün ye- 
tiştirici elemanlarını kendi içinden yetiş- 
tirmek. maksadiyle kurulmuşlardır. Yani 
köylü çocuklarının birçok bilgilerini kendi 
köylerinde kendi muhitlerine yaymaları he- 
defini güden müesseselerdir. 


İlk tecrübeler göstermiştir ki, bu mü- 
esseseler esas gayede muvaffak olmuştur. 
Esas itibariyle bu müesseseler bu memle- 
ketin asırlardan beri ihmal edilmiş olan 
köylüsünü okutmak için yegâne yol, yegâ- 
ne usul olduğu sabit olmuştur. Bununla be- 
raber bazı noksanları, bazı aksaklıkları 
tecrübelerle meydana çıkmıştır. Bunlar, 
memleketi gezen her arkadaşın gözüne 
çarpmaktadır. Şimdi işin bir noksan tarafı, 
ikmali ve islâhı lâzımgelen cihetleri var- 
dır. Bir de köy enstitüleri aleyhine uluor- 
ta bir cereyan alıp yürümüştür. Bu cere- 
yan bu müesseseleri yıkmak istikametin- 
dedir. Arkadaşlar, maalesef (o gazetelerde 
ve efkârı umumiyede yaygın bir hale ge- 
len bu cereyan alıp yürümektedir. “Büyük 
Mecliste böyle bir havanın hiç bir zaman ha- 
sıl olmıyacağına kaaniim. Fakat şunu söy- 
lemek isterim ki tedris sistemimizde, köy- 
lüyü okutma yolunda bu müesseselenle esas 
çareleri bulunmuştur. Vazifemiz onu ıslah 
etmek maddi, mânevi bakımlardan düzelt- 
mektir. 

Yeni Milli Eğitim Bakanımız işe el 
koymuştur. Kısa zamanda arkadaşlarımızı 
tatmin edecek neticelere varacağını kuv- 
vetle ümit etmekteyim.,, 


Bundan sonra kürsüye gelen D. P. li 
milletvekillerinden Niyazi Çıtakoğlu, ens- 
titüler hakkında şunları söylemiştir : 


“Hasanoğlan Köy Enstitüsü ve diğer 
enstitüler esâsında bu memleketin menfaati 
için “kurulmuş müesseselerdir. Oradaki ço- 
cuklar şehir çocukları gibi değil gece gün- 
düz çalışan arkadaşlardır. Onlardan her- 
hangi birisine kitaplarda yazılıp okunma- 
mış bir sual dahi tevcih olunsa; zekâları o 
derece inkişaf etmiştir ki, sizleri hayrette 
bırakacak cevaplar verebilirler. Yalnız 
serbest ve tabiata uygun bir şekilde ye- 
tiştirildikleri için belki gençler üzerinde 
menfi tesir bırakır gibi görünüyor. Fakat 
çocuklar gayet iyi şekilde ve iyi elemanlar 
elinde yetiştirilmektedirler. Sizi bütün sa- 
mimiyetimle temin ederim.,, 


Genel Meclis Seçimleri 


1 eylülde yapılan İl Genel Meclisleri 
üyelerinin seçimini birçokları merakla bek- 
liyordu. D.. P. liler geçen seçimlerden daha 
fazla bir çoğunluk elde edeceklerini umu- 
yorlardı. Teşkilâtlarını genişletmişler, ça- 
lışmalarını, başarılarını köşe bucak her ya- 
na duyurmuşlardı! Fakat, milletvekili se- 
çiminde kazandıkları illerde bile azınlığa 
düşmüşlerdir. 


BOYÜNCA : 


Ufak tefek bir iki hâdiseyi bir yana bi- 
rakarak, halkımız, bu seçimde de dostu, 
düşmanı imrendirecek bir olgunlukla öde- 
vini yapmıştır. 

D. P. nin de üyelik kazandığı bazı il- 
lerdeki seçim sonunu yazıyoruz : Afyon : 
C.H. P.16,D. P. 8, Balıkesir : C. H. P. 
37, D. P, 2, Çanakkale :C.H.P.19.D.P. 
1. Manisa : C.H, P,28.D.P, 5, Ankara : 
C.H.P ,36,.D, P, 12, 

İl Genel Meclisleri üyelerine başarılar 
dileriz, 


Matbuat Kanunu Tasarısı 


Vatandaş hürlüğüyle badaştırılama- 
yan bazı maddeleri olan matbuat kanunu- 
muzun değiştirilmesi için hazırlanan tasa- 
rı B. M. M .sunulmuştur. Bu tasaranın ge- 
rekçesi, basın hürlüğünün de, diğer hürlük- 
ler gibi, başkalarının hürlük sınırlarına ka- 
dar olacağı, başkaca kayıtların kaldırılaca- 
ğı temeline dayanmaktadır. 

Buna göre; dergi, gazete çıkarmak 
için, yüksek okulu bitirmiş olmak, teminat 
parası yatırmak, ruhsat almak gibi kayıt- 
lar kaldırılacaktır. 


Mahkemeler Açıldı 


Mahkemelerin tatili bitti. Bu münase- 
betle, 6 eylül günü, Ankara Üniversitesi 
Hukuk Fakültesinde bir tören yapılmıştır. 
B. M,. M. Başkanı Kâzım Karabekir, Baş- 
bakan Recep Peker, Adâlet Bakanı Mümr- 
taz Ökmen ve sayılı büyüklerimizin, hu- 
kukçularımızın bulunduğu bu törende, Yar- 
gıtay Başkanı Halil Özyörük; bir söylev 
vererek yeni çalışma yılını açmıştır. 

(Söylevinde adalet işlerinin göze çar- 
pan heryerine dokunan Özyörük, bu alanda- 
ki düşüncelerini de açıklamıştır. Bundan 
sonra yargıtay'ın bir yıllık başarısını s&- 
yılarla bildirmiştir. 

Hukuk dâvaları, tapu kadastro işleri 
hakkında düşüncelerini söyleyen başbakan, 
jüri usulünün bazı işlerde bizde de uygu- 
lanmasının iyi olacağını söylemiştir. 

Sözü yargıçların yetiştirilmesine geti- 
ren Başkan, bu işin tahsil karşılığı hizmet 
yüklemeleriyle . karşılanamayacağını, yar- 
gıçlığın çekici, imrenilir bir meslek haline 
getirilmesi gerektiğini açıklamıştır. Yargıç 
adaylarının stajları üzerinde titizlikle du- 
rarak, bunun önemini belirtmiş, sağlığı 
yerinde olan yetişkin ve olgun yargıçların 
yaş haddi gibi sebeplerle meslekten uzak- 
laştırılmalarının doğru olmadığı kanaatin- 
de bulunduğunu belirtmiştir. 


Kısa Hebarler 


T. C. Z. Bankası Köylünün kalkınma- 
sını sağlamak üzere 1947 yılı için bir prog- 
ram hazırlamıştır. Bu programa göre köy- 
lüye, bir yılık yardım miktarı 177 birayı 
bulacaktır. 


Hamdi OLCAY 
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M.Ş.E 
HİKÂYELER 


BİRİNCİ KİTAP 
Gençlik — Kayışı Çeken — 
Arabacı Ali — Bir Eğlenti — 
Otlakçı — Döğüş — Bir Kadı- 
nın Mektubu — İki Kadın — 
Pazarlık — İki Ana İkı Kız — 
Türbe — Haydar Beyin Saka- 


lı — Söylüyor — Deli — Yir. 


mi Kuruş — Bildim — Seni 

Kahve Paklar — Ev Ona Ya- 

kıştı — Asılsız Bir Sözün Esa- 

sı — Eşek — Hastanenin ye- 

mek Tablası — Düğün Dönüşü 
— İşin Bitti, 


ANKARA, 1946. 


Şamdan Kız 


Naki TEZEL'in çocuklara 
Türk Masalları serisinden 
renkli bir kapakla süslü, re- 
simli 53 sayfalık masal kitabi 
çıkmıştır. #Fiatı 650 Kuruştur 


EVLENİYORUM. 


MARİON. ç 
MEÇHUL SEVGİLİ, 
HANGİSİ, 
VAAD. 


SEVEMEMEK . . 
YIKILAN GURUR. 


BİR LİSELİ KIZ VARDI . 


LONDRA YOLCULARI. 


GÜN DOĞMADAN PARİS. 


KATALOK 


Milli Mücadelede Erzurum 
Cevat DURSUNOĞLU 


Milli Mücadele'nin başlangıcına ait çok değerli 
hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir eserdir. 
İlkönce Erzurum'da başlayan milli davranma hare- 


ketine've Erzurum Kongresi'ne katılmış olan yazıcı o 
devri bize akıcı bir üslüpla tasvir etmektedir. Eserde 
Mili Mücadelenin kahramanca havası başarı ile ya- 
şatılmıştır. O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış 
birçok belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. 


Tercüme 
Roman sever misiniz ? 


Avrupa ve Amerika romancılarının 
en güzel eserleri Türkiye'nin en 
iyi mütercimlerinin imzasiyle 
İnkılâp Kitabevi'nin 
Seçme Tercümeler Serisinde Çıkmaktadır 


BREEZE Mİ ŞAMAN AREL PERŞ 
: ; » . . Jolân Földes, 


. s5 iş , Jolân Földes.. 


#*» » » w Stefan Zweig.. 


. . 


: * « » ş . Andrö Mauwrois. 


Muazzez Tahsin 125 
mete az ÜNİ Nevil Shute.. Şule N, Pınar 100 
UM ne ş , Wicky Baum,, İlhami Safa 300 


Muazzez Tahsin 100 
Patricia Wentworth.. 

. Pearl S. Buck. 

e. 4 mimar emi » * v * $» ; e . Ueuis Bromfield. Vâ - Nü 150 


Nasuhi Baydar 200 
e e Max du Veuzit. 


a İRİ İİ Honor& de Balzac.. Cemil Meriç 
(Yakında çıkıyor) 


İSTEYİNİZ 
Bütün kitap ihtiyacınızı temin edebiliriz. 


İnkılâp Kitabevi 


İstanbul, Ankara Caddesi — No. 155 


Bibliyografya 


ÜÇ AYDA “BİR ÇIKAR 
DERGİ 


Yurtta oçeşitli okonularf 
yayımlanan kitap ve dergile- 
ri tanıtmak maksadı ile C. H. 
P. Halkevleri Bürosu tara- 
fından yayılmaktadır. Milli 
Eğitim Bakanlığı yayimevle- 
rinde ve Ankarada Akba ki- 
tabevinde bulabilirsiniz. 


2. Sayısı Çıktı. 
Fiat 75 Kuruştur 


Yolcu Defteri 
FALİH RIFKI ATAY 


Değerli yazıcının Ameri“ 
ka'ya seyahat notlarıdır. Me- 
tin içine birçok ilâveler ya” 
pılmış ve son kısmı yeniden 
yazılmıştır. 

Fiatı 2 Lira 


4. Sayısı çıktı. 


Niyal Emin 150 


Şule N. Pınar 125 
Leylâ Moralı 200 


Turhan Çağıl 150 


Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 


Çe ie 


e mem mmm EŞ 


Posta Kutusu 81 — ANKARA 


KÖYLÜ TEMSİLLERİ, Ahmet Kutsi Tecer. (Mevcudu kalmamıştır.) 
MALATYADAN DERLENMİŞ MASALLAR, Mehmet Tuğrul. 
ÇILDIRLI AŞIK İLYAS, Süleyman Kazmaz. 


Fiatı 50 Kuruş 
Fiatı 50 Kuruş. 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Atıf AKGÜÇ 


28000000941000408002v0098 


ama 


“BIRK TREN 
RAHAT-E 


DER 


T.İŞBANKASI 
Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLÂNI 
ÇEKİLİŞLER : 


9 Öcak, 2 Mayıs, 27 Ağustos, 30 Azalık 
tarihlerinde yapılır. 


1946 İKRAMİYELERİ O) 


2 adeti arss 
w 3959 Liralık «e 200 Lire 
3 4 4003 — — 4560 
K 1009 y — 3006 
v ” > goc » — 4906 » 
5 Nd > PU 209 ” — g09 ” 
3s e RON m ğe 
e 45 V - şe , 
ERE 7) N “ x— ge » 
i << ED e me ayeğ 


YÜREİYE İŞ BANKASPna para yatırmak- 
la yalniz para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi ce denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayın İ inde faizi ödenen 


Euponlu Vaddi Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eğer 
Merkezi : ANKARA 

Her türlü Banka muamelesi yapar belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahii ve hariçte mu- 
babirleri vardır. 


İSTANBUL 
KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanzt ve e yanların 


ISTANBUL 
da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ EE 


AYLIK DERGİ 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkara 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 
Abone için adres : Posta Kutusu 218, Ankare 


Helsefte ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 


On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta 
rafından mes DE ilim ve milli kültür der 


Adres : Posta Kutusu 16, Beyanit - fatanbu) 


çirçi 


AYLIR 


Pratik Çiftçilik Dergisi 


Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçevilikie 
hayvaneikkla igili bilgileri herkese öğretmek | 
br. 
ii Yılığı (3) Liradır. 
Adres : Posta Kutusu 495, ANEARS 


“MİLLİ HİKÂYELER 
GEÇİT BEKÇİSİ 


SIRRI KARDEŞ 
“Büyük 4 Forma, 125 Kuruş. Ankara di, 
Akba — Millet Kitabevlerinden arayınız, 


ÇIĞIR 


Aylık Mili Kültür Dergisi 


On dört yıldan beri Ankara'da çıkan hir. 
im kale va sanat Hersrladir 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirasi, Merkezi”: ANKARA 


Şubesi “ : İSTANBUL 


e Bürosu * $ İSKENDERUN 


SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS 


SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 


SÜMERBANK KÜTAHYA KERANİK FABRİKASI — KUTAHYA 
SÜMERBANK' İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ, < 


İ Merkezi “ANKARA “© İ. 


Fabrikaları : 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası; Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fâbrikası, Ereğ- 
li Bez Fabrikasi, Gemlik Sunğipek Fabrikası, Hereke “Mensucat Fabrikası, Ispattâ İplik Fabrikası, Küyseri Bez Fab: 


W rikası, Nazilli Basma Fabrikası, ? 
; i SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 


Merkezi : İSTANBUL 


Mağazaları : 


Adana; Adapazarı, Afyon, Ankara (Ayrıca : Yenişehir'de tali mağazası vardır.) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bürsa. 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaz'antep, İstanbul (Ayrıca : Aksaray, Bah- Bi 
çekapı,. Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadı köy, Karaköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır.), İzmir 
Kütahya, Konya, Malat- 


8 (Ayrıca :- Eşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları Vardır), İzmit, Karabük, Kars, Kayseri, 
ya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, Trabzon, Zonguldak, 


İŞTİRAKLERİMİZ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları T. A. Ş., Türk Ticaret 
Mağazalar T. A; Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven T. A, Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento 
Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 


ETİBANK 
Sermayesi : 150.000.000 T.L 
Merkezi: ANKARA 


i Şi i 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli iüviiize en müsait şeraitle faiz verir. Müetsese ve Fabrikaları 


Ki tn 


ie 


s 


SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA: SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 


“. «TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 


Bankası A, Ş., Umumi i 
Fabrikası Türk Limited ğ 


Maden İşletir, Elektrik Santrallari kurar müsait şartlarla hertürlü 


mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletmesi. Türkiye Kömür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir M adenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 


Keçiborlu Kük ürtleri İşletmesi 


İştirâkleri: 
Halk Bankası 


Şube ve Büroları 


İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


FİYATI 


Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


RR 


25 Kr. 


ÜLKÜ 


1 MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


Cemal TOLLU : Harman 


Yeni Seri 121 1EkKiM 1946 


Bir Güven Konusu . 

Milletler Arasında İşbirliği ve Yardım- 
laşma Ruhu 

Yeni Ekonomik Tedbirler Karşısında Yurttaşa 


Düşen Ödev 

Dil Bayramı . 

Şiirde Ölçü ve Kafiye Meselesi . 
Amerikalıların Asya Araştırmaları . 
Çilhoroz Dağında Hasanova'ya . . 
Dağ Türküsü (Şiir) . 

İzmir Fuarı. 

Dil Devrimi ve Nurullalı Ataş 
Ağaçlar Üstüne (Şiir) . . 

| Köyden Kaçış (İikâye) 


il Bir Resim Sergisi . 

| Dergiler Arasında . 

| Sanat Dünyası . 
Edebiyat Dünyamız . 
Kitaplar Arasında . 


Günler Boyunca . 


a BU SAYIDA çanı 


Hıfzırrahman Râşit ÖYMEN 


Yunus Emre Oratoryosu Dolayısiyle (Nesii) . . 


— 


Kemal TURAN 


Dr. Vedad DİCLELİ 
red ÜLKÜ 
Turhan OĞUZKAN 
Hüseyin Namık ORE 5N 
Behçet Kemal ÇAĞLAR 
Ceyhun Atuf KANSU 
Süleyman KAZMAZ 
Basri YÜCE 
Şinasi ÖZDENOĞLU 
Cahit BEĞENÇ 
Coşkun ERTEPINAR 
Hamdi OLCAY 
Mehmet Necati ÖNGAY ; 
Cevad Memduh ALTAR 
O.V.K. 
MN.Ö0. —H.O. 
Hamdi OLCAY 


MEKANA EE 87 AREA 


TEKEL 


ajite Şaranları 


Yurdun en nefis 
üzümlerinden 
elde edilmiştir 


ŞARAB VE BIRA SICAKTAN BOZULUR 
Onları zevkle içmek istersen 
TAZB AL VE SERİN YERDE SAKLA 


MER TSE AE VALA 


Halk Kitapları: 1 


Eğlenceli 
Hikâyeler 


MEHMET TUĞRUL 


KİTAPÇILARDAN ARAYINIZ 


İdareevi: 


Ulus Meydanı — Ankara 


909 00 
Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 Er. 


MİLLİ KULE UER DERGİSİ ra “ği 
Sayı : 121 1 EKİM 1946 a edi 
AE EE DA AMARE VE SEREN KT YAZARA MR ELLA KAR KAS AR RA 


KONUSMA: 


BİR GUVEN KONUSU 


"Türk basın rejiminin son altı aylık tarihi oldukça 
zengindir. Tek dereceli ve çok partili bir seçime yak- 
laşıldığı günlerde, yıllarca önce olağanüstü haller se- 
bebiyle basın üzerine konan kayıtlar kaldırıldı. İdare- 
nin gazete kapatma yetkisinden vazgeçildi. Hattâ ba- 
zi basın suçları affedildi. 


1946 yılı ağustosunun son ve eylülunun ilk yarı- 
sı ise basın tarihimiz bakımından daha çok hareketli 
hattâ heyecanlıdır. Bu müddet içinde Türk gazetele- 
ri bir olayın sağına ve soluna geçtiler. Gerek birbir- 
lerine ve gerek bu olayın hüviyetine karşı iki yönden 
ve tamamiyle zıt yazılar yazdılar. 


Bu olay, basın kanununda yapılan değişiklikler- 
dir. Gazetelerin karşılıklı yazışmaları, henüz iş ta- 
sarlandığır zaman başladı. Kanun halini alıncaya ka- 
dar hararetle devam etti ve alırken de tartışma yer 
yer çok sertleşti. Nihayet şimdi kanunun nasıl uygu- 
lanacağı düşünülüyor. 


Türk basını eylül ortasındaki kanun değişiklikle- 
riyle oldukça farklı, düzgün bir rejime girdi. Bu, şüp- 
he götürmez. Ancak olaya kısa bir ad takılmak iste- 
nince bir yanda olanlar, buna basının adli bir sistem 
içinde âmmenin şerefine ve haysiyetine daha riayet- 
li oluşudur, dediler. Öbür yandakiler ise haber verme 
ve tenkit hürriyeti çok sıkı kayıtlanıyor, diye hayıf- 
landılar. Bu yolda bazı feryatlar hezeyan derecesini 
buldu. 

Türk basınının birçok inkılâplar kökleşinceye ve 
İkinci Dünya Harbinin ağır tehditleri kalkıncaya ka- 
dar tâbi olduğu disiplinli havadan çıkışı çok partili 
hayatın ilk mücadele günlerine rastladı. Esasen bu iki 
olayın birbirine ne kadar sıkıca bağlı olduğunu iza- 
ha hacet yoktur. Gerçekten nasıl parti hayatı fikir- 
leri ve hisleriyle insanları muayyen topluluklar ha- 
linde karşı karşıya koydu ise, basın da birkaç cephe- 
ye bölündü ve yazarlar, düşünüş ve duygularına göre 
topluluklardan bir yanı seçerek karşı cephenin hare- 
ketlerini ve delillerini hırpalamayı şiar edindi. 


Buraya kadarı belki tabii sayılabilir. Fakat bir- 
takım gazeteler, bu az çok normal sayılabilecek yolu 
seçmediler. Bir nevi: bağımsızlık kisvesi altına bürün- 
düler, memleket idaresinin ve milli toplulukların hay- 
siyet ve şerefine yüklendiler. Bunu bir sürüm vasıtası 
yaptılar. Hele seçimler bu çeşit kazanç düşkünleri 
için, kaçırılmaz birer fırsat sayıldı. Kararmış gözler- 
le nelere saldırılmadı! 
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Ağırlaşan siyasi şartlar içinde memleketin istik- 
lâli ve toprak bütünlüğü üzerine daha hisli ve uyanık 
olanlar, bazı gazetelerin devamlıca otoriteyi sarsma- 
sına ve milli toplulukların haysiyet ve şerefine saldır- 
masına göz yumamazlardı. Milletin büyük çokluğun- 
dan gelen bu duygu, kanun koyucularını ve onun Sİ- 
nesinde hükümeti harekete getirdi. Bilinen Kanun de- 
gişikliği yapıldı. 

1946 eylülu içinde Türk basınının kavuştuğu ye- 
ni rejim, her şeyden önce adli bir sisteme dayanır. 
Suçlular ancak mahkemelerin karariyle cezalandırı- 
lacaklar. Belki gazetelerin birçok şeyleri suç, ve insan- 
ları suçlu sayılmak çerçevesine girdi. Fakat bunların 
suç olup olmayacağını takdir, ancak yargıçlara bıra- 
kıldı. Nasıl vatandaşlar, karşılıklı hareketlerinde Türk 
kanunlarının ve mahkemelerinin koruyuculuğunu 
duymakta iseler, gazeteler de günlük işlerini yapar- 
ken aynı kanunlara ve mahkemelere güveneceklerdir. 
Böylelikle mesele adalet cihazımıza güven noktasında 
toplanır. 


Kendilerini tarihi bir partinin güvenli bünyesin- 
de sayanlar memleketin selâmeti bahsinde Türk ba- 
sınını adalet cihazımızın koruyuculuğuna bırakmağı 
bir ödev saydılar. Nasıl ki toprak bütünlüğümüze ve 
istiklâlimize karşı işlenecek suçları cezalandırmak ta 
kanunların ve yargıçların işidir. Şu halde Türk bası- 
nının suç bahsinde ayrı bir rejim aramasına hacet ol- 
masa gerektir. Bazı masumca ve istenilmeden işle- 
nen hareketler suç sayılmamalıdır, denebilir. Bunun 
takdiri ise yalnız yargıçlara kalır. O yargıçlara ise 
tarihi bir partinin sağlam bünyesinde yaşayanlar, ta- 
mamen güven besliyorlar. Çünkü onları yetiştirme şe- 
refi bu partiye ait olduğu gibi daha yüksek derece- 
lere ulaştırma şerefi de yine bu partinin olacaktır. 


W Bu yazının başında basın rejimindeki değişikli- 
gin Türk gazetelerini ikiye böldüğünü söylemiştik. 
Yeni rejime bir türlü sempati “göstermek istemeyen 
tarafın hemen 'hepsini, otoriteyi yıkıcı, milli haysi- 
yet ve şerefi kırıcı saymak caiz olmayabilir. Bunla- 
rın Türk adaletine güvenmedikleri de açıkça ileri 
sürülemez. O halde bunları, yurt yararına dahi olsa, 
bir miktar kayıtlanmayı hoş saymıyan bencil insan- 
lar deye vasıflandırabiliriz. 


Ne denebilir ki bu bencillik bazan insanları, een 
açık gerçekleri de görmekten alıkor. Hüner bu dere- 
cesine düşmemektedir. 


Teknikleşen dünyanın artık insanlığın saadeti- 
ne mi, yoksa felâketine mi sebep olacağını anlamak 
için, yeniden akademi suallerine başvurmak veya 
atom bombalarının sırrını çözenlerle başbaşa mı kal- 
mak lâzımdır? bilmiyoruz. Önümüzdeki yılların ge- 
lişi bu soruyu aydınlatacaktır. Öğretim ve eğitim 
müesseselerinin son yüzyıllarda birer otorite cüzü 
olarak devletlerin eline geçmiş olması da, mezhep 
muharebelerini andıran kıyasıya mücadelelerin te- 
kerrürüne mani olamamıştır. Harbi körükleyen bazı 
devletlerin, kendi âleminde yaşayan milletler aley- 
hine artırmaktan geri durmadıkları, hâkimiyet duy- 
guları tek insanda olduğu gibi egoizmi yenecek kuv- 
vetli bir aşk, daha doğrusu bütün milletleri kucakla- 
yan geniş bir aşk olmadıkça yatıştırılamaz; hiç de- 
ğilse istikameti değiştirilemez. Bu sepepledir ki, her 
büyük harpten sonra, o kadar gönül bağlanan barış 
sevdasının muradına ermek için yine de fikir ve inan 
birliğinden başka teselli yolu bulunamıyor. Yalnız 
bu yol, uzundur. Dünyanın en büyük kuvvetini soran- 
lara, dehâyı “uzun bir sabır” diye tarif edenler gibi, 
elektriği, buharı solda bırakarak “sabır” diye cevap 
vermişlerdir. Nihayet başta sayılan bugünkü kuvvet- 
ler kadar, tarihin büyük sanat eserleri de uzun bir 
sabrın ve sabırlı çalışmanın mahsulü değil midirler? 

Bu sabırlı çalışma yolunda dünya eğitim konfe- 
ransları ve bunun teşkilâtlandıracağı kurullar, neler 
yapabilecektir? Bugün Birinci Dünya Harbinden 
sonra, bir daha tazelenen bu ideal nasıl gerçekleşme 
yoluna girecektir? Kanaatımızca bunu, hepimizden 
çok konferansların el birliği ile kuvvet bulacak ça- 
lışmaları belli edecektir. Bizim bu sayıda temas ede- 
ceğimiz noktalar, bu yoldaki hareketleri belirtmek 
ve elimizden geldiği kadar da değerlendirmekten i- 
baret kalacaktır. 


Silâhları bırakma parolasının arkasından bugün 
Çörçil'in de bir Fransız üniversitesinde hatırlattığı 
Avrupa birliği fikirleri, tâ Birinci Dünya Harbinden 
beri canlanmış ve milletlerin birbirlerine karşı say- 
gılı olmaları istenilmişti. Bu fikirlerin müşahhas ifa- 
deleri, tarih ve okuma kitaplarında yer almağa başla- 
mıştı. Sedan bayramları karşısında intikamcı ve tah- 
rikçi duygulara karşılıklı kuvvet veren Fransa ve 
Almanya'da bu uzlaşma fikirleri gariptir. Her taraf- 
tan çok elle tutulur hale gelme yoluna girmiş, geçmiş 
dadavâların üzerine kalın çizgiler çekilmeğe başla- 
mıştı. Cermenliğin kalesi olan Prusya'da bile bir za- 
manlar, Devlet Terbiye Bakanlığının okullara gön- 
derdiği tamimde: 

“Prusya okullarında, Cemiyeti Akvam, baslı ba- 
şına bir ders konusu olmalı ve her ders, milletimizin 
kaşabiliyetinden başka diğer milletlere karşı Şuurlu 
bir surette saygı duygularımı telkin etmeli, her mil- 
letin inkişafının bütün milletlerin iş birliğine bağ- 
h olduğu fikrine kuvvet verilmelidir.” T*7J deniliyordu. 

Yıllar boyunca“Her şeyin üstünde Almanya” di- 
ye seslenen bir memlekette bu ruhun söze, kaleme, 
hattâ harekete geçer derecede yer bulması, hakika- 
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ten büyük bir değişiklik sayılırdı. Kitaplardaki mür- 
samahalar, başka milletleri iyi tanıma ve tanıtma 
faaliyetleri, gençlik kızılaylarının . gelişmesi, hoca 
talebe misafirlikleri ve mektuplaşmaları bu yılların 
göze çarpan yenilikleri olmuştur. Ayrıca bu fikirler, 
Fransa'da daha az yer bulmuş değildi. Hattâ dene- 
bilir ki Fransa, Almanya'da esen Nazi havasından 
sonra da bu fikirlerin tesiri altında kaldı ve bu yüz- 
den de bilindiği gibi, yeniden ayaklanan Almanya 
karşısında kendini müdafaaya muktedir olamadı. Bu 
misal de gösteriyor ki'sulh ve insanlık fikirlerinin 
tek taraflı kalışı, aslında insanlığın lehine değil a- 
leyhine olmakta, hattâ saf fikrin ezilmesi tehlikesini 
de beraberinde sürüklemektedir. Onun için sulh fi- 
kirlerini tek başına kalacak veya kabuğuna çekilecek 
bir memleket kurtaramaz. Biraz daha ileri giderek 
diyeceğiz ki bu milletin içerde ve dışarda kuvvetli 
oluşu da yetmez. Belki bu fikrin birleşmiş milletler 
dâvası haline gelmesi ve bu dâva yoluna milletlerin 
her türlü fedakârlığı göze almaları gerekir. Birinci 
Dünya Harbi sonuhdaki Amerika'nın takındığı se- 
yirci tavır bunu iyice göstermiştir. Bu sebeple- 
dir ki bu defa barış nizamı, San Fronsisko'- 
dan buyana, birleşmiş milletler dâvası haline 
konulmakta ve bu uğurda -iktisadi anlaşma- 
lar- yanında profesörlerin de çalışmalarını bir 
araya getirmelerine önem verilmektedir. Postu ile 
beraber dolaşan fakat yaratıcı fikirler yerine değiş- 
mez kalıplara bağlı kalan eski devir müderris ve ta- 
lebelerinden sonra yeni zihniyetteki ilim müessesele- 
ri arasındaki temaslar ve yakınlıklar, terakki fikri- 
nin canlanmasında büyük faydalar sağlamıştır. Bu 
hareketin en güzel teşebbüs örneklerinden biri, 
bu harpte de kaplan tankları ve uçar kaleleriy- 
le birbirine saldıran Almanya ile Birleşik Amerika 
arasında olmuştu. 1900 den bu yana, “Profesörler 
değişimi” konusu en hareketli seyrini, Birleşik Ame- 
rika ile Almanya arasında takibetmiştir. Bu hareket 
üniversitelerin eski devirlerde olduğu gibi uluslara- 
sı karakteri, karşılıklı münasebetlerini sıklaştırma- 
ları bakımından her iki tarafça da benimsenmiştir. Si- 
yasi bünyelerinin birbirini tutmamasına rağmen de- 
nebilir ki, Birleşik Amerika ile Almanya kadar fikri 
yakınlık bağları kurmuş memleketler azdır. Alman 
üniversite hocalarının Amerika üniversiteleri için 
“Onlar bizim etimizden ve kemiğimizdendir.” diye ö- 
vündükleri çok olmuştur. Yeni Dünya'nın havasını 
teneffüs etmenin kendi üniversiteleri için yararlı o- 
lacak yenilikleri beraberinde getirecekleri fikri de o 
zamanki Almanya'da artan bir alâka uyandırmıştır. 
Yüzlerce profesörün ve binlerce talebenin Almanya'- 
ya akını, Birleşik Amerika'nın tâ İstiklâl Harplerine 
giden meşhur Alman komutanlarının seferleri ve son 
defa Nazi tazyikleri karşısında memleketten çıkıp 
Amerika'ya hicret eden büyük sanatkârların oradaki 
birleşmeleriyle kendiliğinden bir kaynaşma muhiti 
yaratmıştır. 


Rönesans'tanberi 'bu türlü hicretlerin veya is- 
tekle yapılmış seyahatlerin dünyanın başka köşele- 
rinde nasıl yeni filizler verdiği çok görülmüştür. An- 
cak son asırda Anglosakson âlemi içinde dönüp do- 


laşan bu temaslar, bu milletlerin fikir hayatı arasın- 
daki bağların yüzyıllardanberi çok sıkı temasları o- 
luşundan ve Amerikan kollejlerinin bu müesseselerle 
köklü bağları bulunmasındandir. Şimdi bu ilim dün- 
yasında ve iş hayatındaki bağları daha da genişlet- 
mek, kıtalar aşırı hattâ dünya ölçüsünde sıklaştır- 
mak isteyince ve insanlığın kurtuluşu hesabına bu 
istikamete yönelmeyi çaresiz gibi görünce, alınacak 
tedbirlerin ve harcanacak emeklerin, hedefinin bü- 
yüklüğü ile uygun olması gerekecektir. 


Milletlerin teknik alanda elde ettiği yeni başarı- 
ları, yeni keşifleri birbirine duyurması için bazan 
kısa bir formül veya tek bir söz kâfidir. Fakat başka 
bir memlekette fikirlerde ve ruhlarda yerleşici tesir 
bırakmak için ilim müesseselerinin bir sömestirlik, 
birkaç aylık iş birliği çalışması, fazla bir zaman sa- 
yılamaız. Birkaç konferans verecek, hattâ bir tatil 
kursu yapacak profesör için ise, o memleketi fazla 
tanımaya da o kadar lüzum olmayabilir. Amma, ora- 
da öğretim işletmesine ve araştırma müesseselerine 
katılacaklar, faraza üniversite hocaları ve talebesiy- 
le beraber çalışacak olanlar için vaziyet böyle değil- 
dir. Bu çalışmaların görevli hizmetler haline gelme- 
si, devamlı şekilde teşkilâtlanması kök, budak sal- 
maları iledir ki eğitim konferanslarının varmak iste- 
diği yaratıcı ve dünyayı kurtarıcı ilim mahsullerini 
ortaklaşa kazanmak daha da kolaylaşacaktır. Bunun 
için. milletlerin bunu karşılıklı iyi niyetlerle isteme- 
leri konferans ve toplaşma yerlerini birbirerine ka- 
palı değil açık bulundurmaları ve her şeyden önce bu 
milletler arasındaki sempatiyi yaratma gayretleri 
başta gelmelidir. : Yakınlık fikrinin ve birbirine 
yaklaşma guygularının ; ilerleyebilmesi yolu, ancak 
böyelikle açılmış olacaktır. Birleşik Amerika'nın, 
kültür hayatında eski Avrupa milletleri gibi daha 
uzun bir maziye dayanan tarafını zayıf oluşu, fikir 
ve sanat hayatında dünyaya açılmasına ve büyük ha- 
yat başarılarından sonra da dünyayı kendine doğra 
çekmesine şüphe yok ki ayrıca tesir etmiştir. ,Bu 
dünya ölçüsündeki temaslar, Birleşik Amerika nın 
eğitim alanındaki çalışmalarında da görülmekte ve 
bugün dünya eğitim hareketlerini takip ve tahlil 
eden kolları eğitim teşkilâtlarının en faal bürosunu 
teşkil etmektedir. 


Birleşik Amerika'nın, türlü kollardaki araş- 
tırma ekiplerinin, heyet olarak veya tek, tek işin me- 
raklısı olarak bu dünya yolculuğunda memleketimize 
uğramaları ve bizimle görüşmeleri birer tesadüf e- 
seri değildir. Bu araştırma ve dünyaya yayma hare- 
ketleri, bugün en çok Birleşik Amerika'dan gelivor- 
sa, bunu harbi ve sulhu kazanmakta büyük rolü ol- 
masına değil ibelki bu yola her taraftan önce ve içten 
inanarak yönelmiş olmasına bağlamak doğru olur. 
Büyük denizlere olduğu kadar büyük fikirlere ve 
kurtuluş davâlarına her iki yanını açmış olan Birle- 
şik Amerika'nın, insanlığın mühtaç olduğu iş birli- 
ğini kurma yolundaki tesirleri de elbette ki bu geniş- 
likle ve bu geniş aşkla mütenasip olacaktır. 


Bu tesirler; yaşayan dilleri, bu iş birliği yolun- 
da daha canlı ve daha kullanışlı hale getirmekte de 
gecikmeyecek ve ilim alanındaki hareket yolunu geniş- 
letecektir, Manevi ilimlerdeki iş birliği ruhunun ge- 
lişmesi için yabancı dillere, şimdiye kadar olduğun- 
dan fazla bir tasarruf kudretine sahip olmak gereke- 
cektir. Bir değer ve bir otorite olan profesör, hizme- 
tine katıldığı üniversite'nin ana dilini konuşamaz, 
veya talebesi, onun konuştuğu dili, iyice kavraya- 
mazsa, bu çalışmalar, bu yüzden ortaya çıkan arıza- 


lardan kurtulamıyacaktır. Meselâ mnevi ilimlerin di- 


lin inceliklerinden feragat etmek mecburiyeti, mak- 
sadı kaybettirebilecek bir eksiklik halini alabi- 
lir. Burada yaşanmış bir hâtıramı, durumu aydın- 
latmak için, okuyucularımıza nakletmekten kendimi 
alamıyorum. 


Sayın Emin Erişirgil bir ara yüksek öğretmen o- 
kulu müdürlüğünü yaparken, İstanbul'a gelmş olan 
ve o zaman dünya öğretmenler birliği reisliğini yapan 
Amerikalı Dr. Paul Monroe'den terbiye meseleleri 
üzerinde bir konferans vermesini rica etmişti. Dün- 
ya'yı dolaşmış ve terbiye tarihi üzerinde dünyaca bi- 
linen eserler vermiş olan konferanscıyı, dil bilenlerin 
araya giren tercüman yüzünden zevkle dinleyebilme- 
leri, hele İngilizce'yi bilmeyenlerin yine tercümanın 
mevzua tasarruf edememesi yüzünden takp €- 
debilmeleri imkânsız hale gelmişti. Bunu “Mon- 
roe” de farketmiş olacak ki birkaç gün sonra 
kendisi ile maarif müdürlüğümüze yaptığı nezaket 
ziyaretini iade için Kollej binasında, buluştuğumuz 
zaman dil ve tercüme zorluğu bahsinde bize şu fıkra- 
yı hikâye etti: 


“Şairin biri, bütün renkleri ve etrafa ak:sleri 
ile güneşin yavaş yavaş kayboluşunu an'avmak 
için... Gurub tablosunu özenerek canlandırdığı 
ince teşbihlerle tamamlamağa çalışıyormuş. Ne- 
den sonra, sözün sırası, tercümana gelince bir cüm- 
le ile “güneş battı” deyip çıkıvermiş.” 


Yabancı konferanscıların, dinleyicilerden önce, 
sözlerinin sonunu çok defa fikirlerini tercüme eden- 
lere teşekkür etmekle bitirmeleri, bu davranışın bir 
adeti yerine getirmekten fazla bir değer taşıdığı- 
nı göstermektedir. Bir şeyi okumasını ve tercüme et- 
mesini iyi bilmek, biraz da aslı gibi düşünmek veya 
kendini onda bulmak demektir. Ancak çok defa kar- 
şılıklı, doğrudan ve yüzyüze olan temaslar ve iş bir- 
liği hareketleri yerine, tabı tekniğinin geçmiş devir» 
lerle mukayese edilmeyecek kuvvetde yarattığı im- 
kânları da ele almak lâzımdır. Bu sebeple dil bahsin- 
de bu doğrudan temasın bıraktığı zaruri boşlukları 
o dillerdeki yayınlar ve basılı kopyalar telâfi etmek- 
tedir. Milletlerin birbirlerini iyi tanımaları ve mev- 
cut pürüzleri giderme yolunda anlaşmaları için, bu 
vasıtayı da maksat uğruna hareketli tutmalıdır. 


Amerika'dan kalkıp dünyayı dolaşan bir tarih 
profesörü ile, yabancı memleketlerin birinde yol ar- 
kadaşı olarek yıllar önce karşılaştığım zaman, -Tür- 
kiye'den üç defa geçmiş olmasına rağmen- benimle 
Türkive'yi ve Türkleri tanımamiş bir insan gibi ko- 
nuştuğunu görmüş ve hayret etmiştim. Profesöre bu 
hayretimi ve ne kadar yanlış fikirlere kendini kap- 
tırdığını anlattığım zaman, teessürünü gizlemedi ve 
yazık, neden bunları, başka dillerde de neşretmiyor 
bizi aydınlatmıyorsunuz diye doğrudan temas eksik- 
liğini belirtti. 

Bu sözü ve yazılı vasıtalardan başka zamanın ya- 
yın tekniği içinde seri ve sihirli tesirleri olan radyo 
yayınları ile, filimlerin ve sanat eserlerinin bu iş bir- 
liğini ve yardımlaşma ruhunu besler yolda çalıştırıl- 
ması ve müşterek programlardan mülhem olması, 
barış dünyasının hareket kollarını daha da geliştire- 
cektir. Fakat bütün bunlar ve daha hatıra gelmeyen 
nice kullanışlı yollar başında ve sonunda, miletlerin 
müşterek saadeti mebdelerinden hareket etmezler ve 
bu hedefi tutmağı iş edinmezlerse, kazançlarımız, bir 
hiçten ibaret olabilir. Bu hedefin iflâsı ise, bizi insan- 
lığın iflâsına götürebilir. 
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YENİ EKONOMİK TEDBiRLER KARŞISINDA 
YURTTAŞA DÜŞEN GDEV 


Dr. Vedad DİCLELİ 


Hükümetin son günlerde almış olduğu ekonomik 
tedbirierin bütün yurttaşlar taralından büyük bir 
ilgi ile karşılanmış olduğuna şüphe edilemez. Gerçek- 
ten, birçok sıkıntılı tahditleri ve üzücü özellikleri 
olan savaş ekonomisinden bolluk ve refah devresi 
olan barış ekonomisine geçilirken iktisadi hayatımı- 
za çeki düzen vermekten ve günün realitelerine uy- 
maktan daha tabii ne olabilirdi? İtiraf etmek zorun- 
dayız ki, gerek yurt.çapındaki milli savunma endişele- 
rinin telkin etmiş olduğu tedbirler ve gerekse uzun 
süren karışık dünya durumunun yabancı memleket- 


lerle olan münasebetlerimize yapmış olduğu az çok 


mukadder tesirler ekonomik hayatımızı yeni baştan 
düzenlemek zaruretini doğurmuştur. İşte bu görüş ve 
endişelerin etkisi altında hükümet maliye, ticaret ve 
ekonomi alanlarında birbirini tamamlayan ve tak- 
viye eden bir seri tedbir ile vukuflu ve cesaretli bir 
adım atmış bulunmaktadır. 


Savaş yıllarında genel ve bariz bir fiyat yüksel- 
mesi ile memleket icindeki değerinin azaldığını müşa- 
hede ettiğimiz paramızın dış değerini suni bir Şekil- 
de muhafazaya çalışmanın ihracatımızı zorlaştır- 
maktan başka bir işe yaramadığını gören hükümet, 
ihatalı bir kararla ,vabancı döviz rayiclerini yeniden 
tesbit etmek suretiyle Türk lirasının iç ve dış değer- 
lerinde bir düzen ve ahenk yaratmak yoluna gitmiş- 
tir. Bu değer ayarlanması sonunda yabancı dövizle- 
rin yüksek alım kudretleri tanınmış ve Türkiye'den 
mal almak cazip ve kârlı bir hale getirilmiştir. Müs- 
tahsil yine normal fiatlarla malını piyasaya arzede- 
cek, buna mukabil yabancı müşteri elindeki ayni 
miktar dövizle eskiden aldığı malın iki mislini satın 
almak imkânını sağlamış olmanın vereceği tehalükle 
milli mahsui ve mamullerimize rağbet gösterecektir. 


İthalâtımıza gelince; milli paramızın yabancı 
paralara nazaran bir misli ucuzlatılmış olmasına ba- 
kılarak ithal mallarının fiatlarında 9, 100 bir artı- 
Şın meydana, geleceğini sanmak ve bu yüzden endişe- 
ye kapılmak tamamiyle yersizdir. Evet, ilk aylarda 
daha çok psikolojik sebepler ve meşru olmayan ka- 
zanç hırsiyle ithal edilecek mallarda az çok bir fiat 
yükselmeleri müşahede edilebilir. Fakat fiat yüksel- 
melerindeki bu temayül geçicidir. oİthalât üzerine 
konmuş olan kayıt ve tahditler kaldırıldıktan, her 
isteyene döviz ve ithal müsaadesi verilip parti parti 
mallar gelmeğe başladıktan ve nedretten mütevellit 
sıkıntı ortadan kalkıp geniş bir rekabet hareketi 
başladıktan sonra fiatlar bugünkü seviyenin üstün- 
de duramıyacak, belki de altına düşecektir. Eskiden 
büyük riskler ve fedakârlıklarla ve hususi takas yo- 
lu ile bir parti mal getirmeğe muvaffak olan itha- 
lâtçı, resmen tanınmış olan yüksek kâr hadlerinden 
de faydalanarak müstehlik sınıf üzerinde hükmünü 
icra ediyordu; halbuki bundan böyle ithalât fiili bir 
inhisarın hudutsuz menfaatlerini sağlayamayacak, 
daha çok rekabet unsuru fiatlara hâkim olacaktır. 


Hiç şüphesiz gümrüklere gelen yabancı malları- 
nın maliyetinde Türk parası hesabiyle bir yükseliş 
sezilecektir. Fakat müstehliki ilgilendiren fiat, güm- 
rükte maliyet fiatı değil, piyasada etiket üzerinde 
görülen satış fiyatıdır. Resmi istatistikler gümrük- 
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lerde 180 milyon değerinde tesbit edilen malların an- 
cak 600 milyon mukabilinde müstehliklere geçtiğini 
göstermektedir. Görülüyor ki ithal mallarının yurda 
giriş fiatı ile satılış fiatı arasında fahiş bir fark var- 
dır. İşte bu fahiş kazanç miktarı rekabet dolayısiyle 
normal hadde indirilmek suretiyle, paramızın dış de- 
gerinde meydana getirdiğimiz ayarlamanın sebebi- 
yet vereceği maliyet yükselmelerini kolaylıkla kar- 
şılamış olacağız. Esasen düne kadar ithal malları 
üzerinden prim adı altında €, 48 nispetinde bir vergi 
alınıyordu. Şu halde para ayarlanması dolayısiyle 
ithal mallarının fiatlarında milli paramızın bugün- 
kü ölçüsü ile ancak 97 50 bir yükselme bahis konusu 
olabilir. Kaldı ki, kolayca ithal imkânlarına kavuş- 
mak, döviz için karaborsaya başvurmamak, hususi 
takas gibi her ithalâtçıyı ayni zamanda bir ihracat- 
çı durumuna sokan yorucu ve dolambaçlı yollardan 
kurtulmak ve nihayet rekabetin tesiriyle ucuz sat- 
mağa mecbur kalarak daha çok iş hacminden kazan- 
mağa çalışmak gibi sebep ve âmiller ithalât malla- 
rında görülmesi muhtemel olan bu Yo 50 yükselmeyi 
de asgari bir hadde indirmiş olacaktır 


, Hele hükümetin para ve döviz siyaseti yanında 
birçok mütemmim kararlar almış olduğunu da göz 
önünde tutacak olursak, karanlık düşüpcelere dai- 
manın yersiz olacağını kolayca anlamış oluruz. 
Gerçekten hükümet bir yandan ihracatı teşvik eder 
ve ithalâtı serbest bırakırken, öte yandan da Sümer- 
bank mamullerinde, ulaştırma tarifelerinde, şeker 
ve çayda fiat indirmeleri kabul etmek ve bir kısım 
tekel maddelerini özel teşebbüslere terketmek sure- 
tiyle fiatların yükselmemesine de çalışmaktadır. 


Son olarak, hükümetin sabit bir fiatla ve hudut- 
suz bir şekilde altın satmağa karar vermiş olmasının 
da fiatlar üzerinde bir istikrar âmili olacağından 
bahsetmek isteriz. Paramızın dış değerinde başvu- 
rulan ayarlama sonunda herhangibir yersiz endişeye 
kapılan yurttaş, elindeki parayı istediği zaman altı- 
na çevirmek imkânının mevcut olduğunu görünce ra- 
hatlayacak ve telâşa kapılarak yüksek fiatlarla el al- 
tından altın peşinde koşmayacaktır. En değerli ma- 
tah olan altının değişmez bir fiat ile ve bolca piyasa- 
da mevcut olması büyük bir itimat havası yaratacak 
ve altının Türk lirası üzerine prim yapmasına mey- 
dan vermeyecektir. Burada altın satışının bilhassa 
ruhi tesirleri üzerinde durmak isteriz. İki haftalık 
tecrübe bu tedbirin ne kadar isabetli olduğunu gös- 
termiş ve yurttaşlarda altına karşı rağbet gittikçe 
azalmıştır. 


Kısaca şemasını çizmeye çalıştığımız yeni eko- 
nomik tedbirlerin başarılı bir sonuç vermesi için bi- 
zim de fert olarak kendimize düşen ödevi yerine ge- 
tirmemiz gerekir. Bu ödev, alınan tedbirlerin doğru- 
luğuna inanmaktan ve ihtisasa saygı göstermekten 
ibarettir. 


Hükümetin almış olduğu tedbirleri bir kül ha- 
linde mütalâa etmeli ve bir tek tedbirin fayda ve 
mahzurlarını dev aynasında büyütmekten sakınma- 
lıyız. Seri halinde alınan bu tedbirlerin semeresini 15 
dakikada baş ağrısını gideren bir aspirin müessirli- 


Di BAYRAMI 


“ üzerine dikkati çekmiştir. Bu kadar varlıklı ve zengin bir di- A 


Bütün büyük millet işlerini, milletle birlikte, millete da- 
nışarak başarmayı seven Mustafa Kemal'in teşvikiyle; Dol- 
mabahçe'de 14 yıl önce toplanmış olan Dil Kurultayı'nın yıl 
dönümü, bu yıl da, 26 eylülda, Dil Bayramı olarak bütün yurt- 
ta kutlanmıştır. 


bütün gazetelere ve ilgililere dağıtılmış olduğu için, Halkev- 
leri bugünde esaslı konferanslar hazırlamışlar, gazeteler Dil 
Bayramı dolayısiyle dil devrimimiz ve Kurumumuz hakkında 
güzel yazılar yayımlamışlardır. Bu münasebetle Ankara Hal- 
kevinde konuşan bir arkadaşın dediği gibi Dil Bayramı, halk 
sağ duyusunun bir zafer yıldönümü olarak kutlanmıştır. Yüz- 
yıllarca kendinden ayrı bir yapma dil türetmek gayretini gü- 
den Osmanlı müneverlerine geriden dudak büken ve anadilini 
örseletmeden saklayan Türk halkı, sağ duyusiyle, bir kere da- 
ha çıkar yolu seçtiğini göstermiş, münevver dönüp dolaşıp 
halkın dilinde ve zevkinde kararkılmıştır. 


İşte bu halkçı ve milliyetçi zafer gününü bütün Halkevle- 
ri yeni sanat müjdeleriyle de bezeyerek bir kültür bayramı 
coşkunluğiyle kutlamışlardır; 


Cumhurbaşkanımızın da şeref verdiği Ankara Halkevi tö- 
renini bu kutlamalara bir örnek olarak kısaca anlatıyoruz : 


Ankara Halkevi, Dil ve Edebiyat Şubesi Başkanı ve Türk Dil 
Kurumu yayım kolu başkanı sıfatiyle töreni açan Behçet Kemal 
Çağlar, dil ve dilek birliği ile tarif edilen milletin öz dilini an- 
cak devrim Türkiyesinde tam kavuşmuş olduğunu belirtmiş, 
“bu dâvanın sabahında da büyükler büyüğü, güzeller güzeli 
Mustafa Kemal'in sarışın başı güneş olmuştur” diyerek onun 
“iman ve idare çağlayanına omuzlarımızı bir daha tutmuş ol- 


“mamız için ölmez hatırasına ayakta saygı göstermemizi” is- 


temiş ve bu saygı duruşundan sonra, sözü “Türk dilinin eş- 
siz zenginliğini ve güzelliğini yabancı bilgin ve uzmanların 
da tanıkiğiyle belirtme, Türk Dil Kurumu'nun dil devrimini 
başarma yolundaki çalışmalarını açıklama” için Dil Kurumu 
Genel Yazmanı Hasan Reşit Tankut'a bırakmıştır. 


* Türk Dil Kurumu genel yazmanı, Türk dilinin birçok dil 
bilginlerini hayran eden özelliklerinden bahsetmiş, o bilginle- 
rin yazılarından parçalar okumuş, Türk dilinin sanki bir yet- 
kili akademi elinden çıkmışa benzeyen mükemmel kuralları 


giyle ölçmemek ve az çok uzun sürecek olan bir in- 
tikal ve intibak devresinin zaruriliğine inanmak 2Z0- 
rundayız. Bu intikal devresi geçmeden tedbirler hak- 
kında uluorta söz söylemek ve kanaat izhar etmek 
itimat havasını bulandırmaktan başka bir işe yara- 
maz. İktisat çok cepheli, karışık ve zor bir ilimdir. 
Herhangibir ekonomik faaliyette bulunmak iktisadi 
meselelerde fikir dermeyan etmeğe yetmez. Ekono- 
mi de doktorluk ve mühendislik gibi bir bilim kolu- 
dur. Her nabız sayan doktor, her mesafe ölçen mü- 
hendis olamıyacağı halde, neden pazarda en küçük 
bir alışverişte bulunan bir şahıs kendini ekonomik 
meselelerde söz sahibi sayabilsin? 


Memleket işlerine karşı kâygı, fakat ihtisasa da 
saygı göstermek her yurttaşın müşterek endişesi ve 
parolası olmalıdır. 


. 


lin nasıl bir Sapıtma yüzünden ihmal edildiğini işaret ettik- 
ten sonra, dil devriminin gerekliği, faydası ve yürüyüşü üze- 
rinde durmuş; bu arada dil Kurumu'nun yaptıklarını belirt- 
miş, yapacaklarını açıklamıştır. Bu etraflı ve bilgili konuş- 
madan sonra tekrar sözüne devam eden Behçet Kemal Çağlar, 
dil devriminin millet hayatında olduğu kadar sanat hayatım- 
da da bir zafer olduğunu isbata geçmiştir. Halkın zevkine va- 
rabileceği kadar açık ve halk edebiyatına mal edilebilecek ka- 
dar duru fakat saz şairleri tarafından yazılamıyacak kadar 
derin ve garplı yeni şiirlerin, ancak dilimize bu ulusallık, bu 
özlülük geldikten sonra yazılabildiğini örnekler vererek göz 
önüne koymuştur. Halkın, şaşmaz zevki ile, eski eserle- 
riyle yeni sanatın her şubesinde yaratıcı etkisinin başladığını 
belirten bu örneklerden her biri bir evvelkinden daha açık ve 
kuvvetli bir belge teşkil etmiştir. 


Bu örneklerden birinci kısım, hirfete ve marifete kaça- 


rak her insanda ya yapmacık tesiri bırakan, ya büyük bir hü- 
nere karşı hayranlık uyandıran Osmanlı beyitleri yanında, ru- 


ha seslenen, gönlü saran ve insanda hemen inanıp, gösterdi- 
ği duyguya ortaklık isteği uyandıran halk kıtalarına ayrılmış- 
t. Bu örnekler ancak öz dille, ancak halk duyuşiyle Türk'ün 
nasıl sevdiğini, nasıl kıskandığını, nasıl coştuğunu, dinleyen- 
lere bir daha tasdik ettirmiştir. Örneklerin ikinci kısmı, Dil 
devrimiyle ilgili olmayan hattâ bu işin pek te taraflısı olma- 
yan bir iki başarılı ve büyük şairin, zevk selâmeti, ileri görüş 
kaabiliyeti sayesinde nasıl farkında olmadan sadeleşme işine 
giriştiklerini belirtmek içindi “Dalga Kıvrımları”, “Som Gü- 
müşten Sular”, “Çalkântı” gibi deyimlerle işlenmiş bir güzel 
şiirin okunması üzerine dinleyenler bu kısıma tamamiyle hak 
vermişlerdir. 


Örneklerin asıl üçüncü ve kalabalık kısmıdır ki, yeni Türk 
şjirinin - garp memleketlerindeki medeniyet çöküntüleri ve 
iman buhranları yüzünden başlayan dejenereliğin bizde de kö: 
rü körüne taklitleri müstesna - tuttuğu güzel yolu, Milletler- 
arası değerlere varan yolu, açıkça göstermesi ile, Genç Türk 
şairlerinin başarısını ve zaferini tesbit etmiştir. 


Çağlar'ın dediği gibi, Türk şiiri - garpteki buhranla âde- 
ta aşılanarak tutulan ve henüz nöbet içinde sayıklayan bazıla- 
rı hariç - bir büyük aydınlığa, bir derin özlülüğe ulaşmakta; 
halk zevki ve sanatı deren ana kaynaktan içmekte, mahalli- 
leştikçe beynelmilelleşmekte, Türk zevkini dünyaya verecek 
kaabiliyete yükselmektedir. Törenin sonunu, yine halk sana- 
tının ve zevkinin başka bir şubede tesirine ve aşısına delâlet 
eden halk türkülerinin radyo korosundan okunması teşkil et- 
miştir. Türk halkının yiğitlik âdetinden gurbet duygusuna 
kadar bütün gerçek iç kımıldanışlarını şiir ve musiki ahengi 
ile çok iyi belirten bu türküler de zevkle dinlenmiştir. 


Bu bayram ve tören gününde bir daha belli olmuştur ki: 

dil devrimi, artık önüne geçilmez, durdurulmaz bir milli ha- 

reket olmuştur. Çünkü milli ve hayati bir zaruretin icabıdır. 

Çünkü bu alanda, gerçek milliliğin, öz sanatın yolu ancak 
budur. 

ÜLKÜ 
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ŞİİRDE ÖLÇÜ VE KAFİYE MESELESİ 


Turhan OĞUZKAN 


Şiirde ölçü ve kafiye, yeni şairlerimizin ilk or- 
taya atıldıkları sıralarda epeyce çekişme konusu ol- 
muştu, Çünkü yeni Şairler, klâsik şekillenle bu şekil- 
lerin dayandığı ölçü ve kafiye temelini yıkarak işe 
girişiyorlardı. Genel zevk böyle bir çeşniye alışma- 
mıştı, yadırgiyordu. Yeniler ise bu çeşniyi yaymak 
iddiasında idiler; ölçü ve kafiyeyi küçümseyerek ye- 
ni Şiir tarzının zaferini sağlamıya çalıştılar. O zs- 
manlar, ölçü ve kafiye hakkında ileri geri birtakım 
şeyler söylendi. Gerçi şimdi suyun o bulanıklığı kal- 
mamıştır; bir taraftan, zevk yeni tarza yaşamak 
hakkını tanırken, diğer taraftan, en aşırı yeniler bile 
ölçülü, kafiyeli şiirler yazıyorlar. Amma, ne de olsa, 
ölçü ile kafiye üzerine bir zamanlar söylenmiş olan 
sözlerin, birçok kafalarda temizlenmiş tortulârı kal- 
dı. Birçok kimseler, hâlâ ölçülü, kafiyeli yazılmış her 
şiiri köhne bir zevkin mahsulü sayarcasına yenilik 
taassubu içerisindedirler. Bunlar, yeni şiir tarzını Şi- 
irin tek tarzı olarak tanıyorlar; ölçülü, kafiyeli şiir- 
leri kınıyorlar; şiirin böylesini yazıp o beğenenlere 
geri, alışkanlıklarımn esiri diyorlar. 

Şiir yazanlarımız ve şiir meraklılarımız içinde, 
onların bu geri, alışkanlıklarının esiri sözünü şüphe- 
siz hakedender vardır. Yeni şiir, klâsik şekillere, bu 
arada ölçüyle kafiyeye, aldırış etmiyor diye, bu çe- 
şit şiire uzak duranları görüyoruz. Amma, yine bir- 
takım şairlerimiz ve Şiirseverlerimiz de var ki, ölçü 
ile kafiyeyi hoyratça bir tarafa atmamakta şiir hesa- 
bına fayda görüyorlar; şiirin bu unsurlarını yeni şa- 
irlere karşı savunacak durumda bulunuyorlar. 

Eğer şimdiki yenilerimiz, edebiyatımızda tar- 
tışma âdet olalıberi hüküm süren (geriydin, ileriy- 
dim gibi) boş lâflarla çene çalmak geleneğinden ay- 
rılmış olsalardı, bir zamanlar çok canlı konular olan 
ölçü ve kafiye üzerinde, durulmuş birçok fikirleri bu- 
güne kalırdı. Faydalı bir tartışma çığırı açamadılar; 
yeniliği yaymak gayreti herşeyin üstünde geldi; fik- 
rin sağlamına çürüğüne, doğrusuna, iğrisine bakıl- 
madı; yeter ki, dâvalarına yarasın. Bugün yeni tar- 
zın zevkte yer bulmasına karşılık, kafalarda hâlâ 
bulanıklığa yer vermesi bundandır. 

Onların ölçü ve kafiye üzerinde bügüne: kalan 
tek fikirleri, ölçüyle kafiyenin, şairin elini ayağını 
bağladığı, asıl duygusunu, asıl düşüncesini, kısacası 
asıl söyliyeceğini söyletmediği fikridir. Bu fikir, hâ- 
Iâ birçok kafaları bulandırıyor, yeni tarza körükörü- 
ne saplananlar için dayanak noktası oluyor. 

Sonra bu fikir ilk bakışta doğru gibi de gözükü- 
yor. Öyle ya, ölçü ve kafiye, şair için önceden konul- 
muş bir kayıttır. Ölçülü, kafiyeli yazan şair bu kay- 
da uyacaktır. Şair bu kayda uymak zorunda kaldı 
mı, gelişigüzel, serbestçe, seleserpe söyliyemiyor. 
Bazan da. bu yüzden asıl diyeceğini diyemiyor da 
başka bir şey diyor. 

Amma, şairin asıl diyeceği nedir? Bize öyle ge- 
liyor ki, yeniler, şairin asıl duygusundan, asıl düşün- 
cesinden bahsederken işi büyültüyorlar; şiire de, şa- 
ire de yanlış bir yol çiziyorlar. Şairin bazı şeyler SĞy- 
lemekten daha önde gelen bir endişesi vardır, o da 
güzel söylemektir: Güzel bir söz yapısını, yani şiiri 
yaratmaktır. Her sanatçı gibi, onun da varmak iste- 
diği hedef güzelliktir. Bütün çabalaması güzel için- 
dir; güzele asıl duygusundan varacaksa asıl duygu- 
sunu, yalandan varacaksa aslı olmıyan şeyi söyler. 
Güzele varınca çabalaması en güzel meyvasını verir. 


, Biz onu artık güzeli gerçekle veya yalanla avladı di- 
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ye suçlu tutamayız; yarattığı eseri bu yüzden kü- 
çümsiyemeyiz. 

Yenilerin'demesinden, şairin birtakım duygula- 
rı, birtakım düşünceleri varmış; bunlar güzel bırta- 
kım duygular, güzel birtakım düşüncelermiş; onları, 
kayda şarta tâbi olmadan, olduğu gibi gösteriveriv- 
se Şiir olacakmış gibi bir mâna çıkıyor. Sanki kendi- 
liğinden şiir olan duygularını, ölçü gibi, kafiye gibi 
sert kurallara çarpıp zedelemekten korkuyorlar. 

Şairin diğer insanlara üstün bir tarafı varsa, bu 
üstünlük, derin duygularından, yüksek fikirlerinden, 
parlak hayallerinden gelmez. Şair bu taraflariyle in- 
sanlar arasında bir insandır, fazla birşey değildir. 
Belki o, insanların birçoğundan daha az hassas, da- 
ha dar düşünceli, daha sönük hayallidir. Çünkü, en 
çok duygulanacağı, en çok hayale dalacağı bir yerde, 
o ânın sözle güzel olarak nasıl tesbit edileceğini dü- 
şünür. Kalbinin coşması gereken yerde kafası işler; 


“herkesin kaynaşan hayata kendini bırakıverdiği, 


dünya hazlariyle kanasıya sarhoş olduğu bir zaman- 
da, o kendi içine çekilir. Şairin üstünlüğü, duyguyu 


duymasında değil, kavramasında, söz âleminin kur- 


du olmasında, güzellik sezgisinde ve yaratıcı muhay- 
yilesindedir. i 

Şiir yazmak için duyarlığa fazla bel bağlıyanlar, 
samimilik, yaşamak, yaşadığını söylemek gibi sözle- 
ri dillerinden düşürmüyorlar. Şairin hayatı ile şiiri 
arasında benzerlik arıyorlar; bu benzerliği buldular 
mı şiir için yaşanmış, samimi mükümlerini veriyorlar; 
sözlüklerinde de bu kelimeler güzel e karşılık tutulu- 
yor. Bir şair başka havada yaşayıp başka şey söyle- 
di mi tuhaflarına gidiyor. İlle duyduğunu, düşündü- 
günü, yaşadığını söyliyecekmiş. Sanki okuyucu, şair 
geçinen falan veya filânın güzelim duygularını, gü- 
zelim düşüncelerini pek merak edermiş gibi! iNiye 
sanatın gerçek hedefini görmezler, niye şiirseverin 
bir şiirde güzellikten başka birşey aramadığını bil- 
mezler? anlaşılmaz. 

Şairde aranacak şey, samimi olması değil, şiiri- 
ne samimiliği koyması; yaşaması değil, yaşatması, 
okuyucuya güzelin verdiği hazzı tattırmasıdır. Tak- 
dir edersiniz ki, Recaizade Ekrem'in oğlu Nejat'ın 
ölümü üzerine yazdığı Şşiirlerdeki yavanlık, duyduğu 
acının yetersizliğinden değil, o acıyı duyurmadaki 
yetersizliğinden geliyor. Vuslaö'ı çıldırırcasına yaşı- 
yan hangi delikanlı, onu altmışındaki Yahya Kemal 
kadar eşsizlikle şiirleştirebilir? Şiir duyana değil, ya- 
ratana vergidir. 

Şiirin güzellik olan gayesini gözden kaçırmeadık- 
ça, kafiye ve ölçü meselesine bir hal yolu bulabilir. 
Mademki Şairin duyguları pek o kadar önemli değil- 
dir, ondan önemli olan güzeli bulmak endişesidir; e 
halde meseleyi, ölçü ve kafiye şairin duygularını söy- 
lemesine engel oluyor mu, olmuyor mu? şeklinde or- 
taya koymak yanlıştır. Ölçü ve kafiye şiirde bir gü- 
zellik unsuru mudur, değil midir? Araştırılacak şey 
budur. 

Eğer ölçü ve kafiye, şiirde bir zorakilik, bir ö- 
zenti havası yaratıyorsa, şairi birtakım beylik ha- 
yallere, birtakım beylik duygulara düşürüyorsa, şii- 
rin müsikisini desteklemiyorsa, şüphesiz bir güzellik 
unsuru olmaktan çıkar. Şiirin güzelliği hesabına za- 
rarlı bir şey, hiç olmazsa faydasız bir şey olur. Am- 
ma Şurası da gerçektir ki, zaten özenti havası içinde, 
beylik duygu ve düşüncelerle güzel bir şiir yaratmı- 
ya imkân yoktur; bunlar güzelliği bozan şeylerdir. 


AMERİKALILARIN ASYA ARAŞTIRMALARI 


Hüseyin Namık ORKUN | 


Orta Asya'da muhtelif milletlerin seyyah ve 
ilim adamları araştırmalarda bulunarak Batı âlemi- 
ne bu ülkeyi tanıtmışlardır. XI. yüzyılda Pa 
panın elçisi Plano Carpwni ve diğer elçilerle meşhur 
Marco Polo Asya'dan Avrupa'ya bir takım bilgiler 
getirmiş ve bu bilgiler diğer haberlerle genişlemiş ise 


de bütün bunlar Asya'yı esaslı bir şekilde tanıtma- 


mıştı. 

Orta Asya hakkında ilmi ve ciddi araştırmalar 
XIX uncu yüzyılda başlar. Rus Yüzbaşısı Mihayloviç 
Nikolay Prjevalski önemli araştırmalar yapmış, bun- 
dan sonra Sven Hedin birkaç defa Asya'ya seyahat 
etmiş, yazdığı eserler pek meşhur olmuştur. Macar- 
lardan da Vambeöry Armin, yapmış olduğu seyahat 
hakkında İngilizlere izahat vermiş, bu sayede şöh- 
ret kazanmıştır. Bu adlarını kaydettiklerimizden 
başka, daha birkaç seyyahın araştırmasından sonra 
Asya hakkındaki araştırmalara hız verildi. İngiliz 
subaylarından Bower'in 1890 da bir ağaç kabuğuna 
yazılmış Sanskritçe metin bulması ilim adamlarının 
dikkat gözlerini bu tarafa çevirmiştir. İngilizler he- 
sabına hareket eden Awrel Stein bu hususta en mut- 
vaffakiyetli adımı attı. Stein, Tun - huang yani Bin 
Buda mabetlerinde pek çok değerli eser bulmuş, bun- 
ların bir kısmını sandıklâr içinde Londra'ya gönder- 
meğe muvaffak olmuştur. Steiwin bu başarısı üze- 
rine Fransız âlimlerinden Pelliot da Bin Buda mabet- 
lerine uğramış, o da çok değerli eserler elde etmiş- 
tir. Almanlar, birkaç sefer heyeti göndererek san- 
dıklar dolusu yazmaları ve eski eserleri Berlin'e nak- 
letmişlerdir. Japon âlimleri de bu araştırmalara ka- 
tıldılar. Bu âlimler arasında bilhassa Otani ve Tac- 
hihana sayılabilir. Bunlar araştırmalarının hepsini 
neşretmişlerdir. Bu ilmi araştırmaları reklâm haline 
sokmağa çalışanlar da oldu: Meşhur Fransız otomo- 
bil fabrikası Citroen, Asya'da bir otomobil : gezisi 
yaptırıp bu esere ilmi bir mahiyet vermeğe çalışmış- 
tır. 

Bütün bu araştırmalara Amerikalılar kayıtsız 
kalamazlardı. Bir defa kendi en eski tarihleri bakı- 
mından Asya onları ilgilendirmekte idi. Hiç şüphe 
edilemez ki eski Asya tarihi araştırmaları Ameri- 
ka'nın eski tarihi için de önemlidir. Bu hususta ilk 
adımı atan, arkeolojik ve geolojik araştırmalar ya- 
pan, Roy Chapman Andrews'tir. Bundan sonra Ame- 


Ölçü ile kafiyenin beceriksizce kullanıldığı örnekler , 


üzerinde durarak, ölçü ile kafiyeyi yermek hakkımız 
değildir. 

Ustasının elinde ölçü ve kafiye, şiirin musikisini 
zenginleştirir; şairi disiplin altına alarak duygu ve 
düşüncelerini kontrol etmesine sebep olur; ona şiirin 
zor ele geçirilir bir cevher olduğu gerçeğini öğretir. 
Ölçü ve kafiyeyi ustaca kullanan kimse için, şiire ta- 
bii havasını vermek, beylik hayallerden kaçınmak, 
kafiyecilik illetine düşmemek, güç birşey değildir. 
Netekim asırlar boyunca güç olamamıştır. Şiir için 
bütün kayıtları zararlı görenler, divan şairlerinin, öl- 
çü, kafiye, şekil kayıtlarından başka hayali sınırlı- 
yan mazmunlara rağmen, nasıl olup ta ölmez güzel- 
likte şiirler bıraktıklatına hayret etmelilerdi. Zâten 
iyi şairle kötü şair biribirine karıştırılır, sanat me- 
seleleri üzerinde mücerret olarak konuşulursa, orta- 
ya hiçbir gerçek çıkmaz. Sanatın bütün unsurları, 
bütün malzemesi sanatçıya bakar. 

Biz ona inanıyoruz ki, yarın ölçü ve kafiye şiir- 
mizde kaybettiği yeri yeniden alacak; ölçüsüz, kafi- 


rikalılar arasında Asya'ya seyahat edenlerin sayısı 
arttı. Bu arada karısı ve çocuklariyle beraber seya- 
hate çıkan Prof. Roericin araştırmaları çok önem- 
lidir. 1923 ten 1928 yılına kadar süren ve Tibet'e 
Moğolistan'a kadar uzayan bu seyahatten asıl mak- 
sat resim yapmaktı. Ressam Roerich nerede güzel ve 
dikkate değer bir manzara görürse oranın resmini 
yapmak amaciyle gezmekte idi. Tibet'ten işe başla- 
dılar. Darciling'de iki yıl kalarak Tibet dilini öğren- 
diler. Hindistan'ın kuzey batı ucunu geçtiler ve Sri- 
nagar'dan itibaren asıl yola çıktılar. Hotan'da bir . 
müddet kaldılar, fakat Çinliler tarafından müşkü- 
lâta uğratıldıklarından Kâşgar'a gitmeğe mecbur ol- 
dular. Önce Kâraşar'a, Urumçi'ye, sonra da Zaisang'- 
a gittiler. Zaisang'dan demiryolu ile Sibirya'ya, Bay- 
kal gölü havalisine geldiler, Sonra bir kervan kura- 
rak Urgaya, buradan da Ngan - si - fu'ya hareket et- 
tiler. En nihiyet Tibet'e girdiler. Hindistan'a dön- 
dükleri vakit çok zengin malzeme ile gelmişlerdi. 
Beş yüz resim yapmışlardı. Profesörün oğlu ise baş- 
ka önemli malzeme de elde etmiş bulunuyordu. Bü- 
tün bu malzeme henüz neşredilmemiş olduğundan 
bunların mahiyeti hakkında birşey yazmağa im- 
kân yoktur. Fakat bunlar içinde bütün ilim âle- 
mini yakından ilgilendiren bir eser vardır. Malüm- 
dır ki Tibet bugün Budist yani Lamais”tir Bu di- 
ne sülük etmeden önce Tibet'in milli bir dini vardı. 
Bu dine Bon dini denir. İşte Roerichler bu dinin mu- 
kaddes kitabını bulmuşlardır. 


Bu eserin değerini ve önemini belirtmek için 
Bon dini hakkında biraz izahat vermeğe çalışalım: . 
Bugünkü Tibet dini Budizm'in Lamaizm denilen şu- 
besinden ibarettir. Padma Sambhava tarafından 'Ti- 
bet'te kurulan bu mezhepten evvel Bon dini Tibet'in 
milli dini idi. Bu dinin mahiyeti hakkında malümatı- 
mız pekazdır. Bu din bugün de Tibet'in henüz yaban- 
cı ayağı girmemiş olan yerlerinde yaşamâaktadir. Bu 
dini tetkik etmek, ilim adamlarına düşen en önemli 
vazifelerden biridir. Şimdilik bu hususta bildikleri- 
miz şundan ibarettir: Tibet'in ileri gelenleri her 
yıl bir defa Küçük ant töreni için toplanırlar. But 
toplantıda koyun, köpek ve maymun kurban eüerler. 
Kurbanlık hayvanların önce ayaklarını kırarlar, son- 
ra öldürürler, içini çıkarırlar, parçalarlar. Rahipler 
de gök, yer, dağlar, nehirler, güneş, ay ve yıldızların 
tanrısına yalvarırlar. Üç yılda bir defa da Büyük ant 
töreni için toplanırlar. Yüksek bir yerde geceleyin 
bir araya gelinir, burada en iyi yemekler de bulundu- 
rulur. Kurbanlar kesilir. Bu önemli toplantıda Tan- 
rı'ya yalınız öküz, eşek, at değil, insan dahi kurban 
ederler. Rivayete göre bu Bon dini Tibet'e yabancı bir 
diyardan Jan - jung denilen kavmin ülkesinden gel- 
miştir. Bu kavmin dilinden bazı sözler zamanımıza 
kadar intikal etmiş ise de bu dil hakkında hiçbir hü- 
küm vermeğe imkân yoktur. 

Bugün Bon dini salikleri iki kısma ayrılmişlar- 
dır. Biri Kara Bon, diğeri Ak Bon mezhebidir. Kara 
Bon. mezhebi eski şekli muhafazaya çalışmış, Ak Bon 
ise Budizm'in tesiri altında kalmıştır. Eski Bon dini 
mabet ve mukaddes kitap bilmez ise de Ak Bon mez- 
hebi bunun aksinedir.. Budistlerden geri kalmamak 
için onların Kancur'larına karşılık olarak yüzt 
kırk ciltlik bir eser vücude getirmişler, 7'ancur'ları- 


na karşı da yüz altmış ciltlik kitap yazmışlardır. İşte 


Amerikalı Roerich ailesinin ellerine gçen eser bu 
mukaddes kitaptır. Bu eserler henüz neşredilmiş de- 
gildir. Bunlar neşredilirse şüphesiz Bon dini hakkın- 


da daha esaslı bilgi edinmek imkânı hasıl olacaktır. 


YURT KÖŞELERİ : 


ÇİLHOROZ DAĞINDAN HASANOVA'YA 


Erzurum'dan çıktık. Üzeri benek benek karlı sı- 
ra dağlar karşımızda, tiren yolu üstümüzde, Fırat al- 
tımızdadır. Erzurum ovasında Karasu adiyle salınıp 
duran Fırat, artık derlenmiş toplanmış, yer yer kaya- 
lıklar arasına sıkışmış, Sansa boğazından şimdiye ka- 
dar gelip geçen bütün akıncıları sayıklıyarak, hızını 
onlara benzetmek istiyerek akıyor. Sümerler'den A- 
katlar'a, Etiler'den Hazerler'e, Selçuklar'dan Mengüç- 
lere, Ertanalar'dan Osmanlı'lara kadar nice akın- 
cılar, ya Sansa, ya Kemah boğazlarından bir sel gibi 
geçerek güzel Erzincan ovasına bir derya gibi yayıl- 
mışlardır. Mevkiin coğrafyasını halkın türküsünden 
öğrenebiliriz : 


Erzincan çukurdur kalksın havaya, 
Kemah büyükleri dursun duaya, 
Çilhoroz dağından Hasanova'ya, 
Benden selâm söylen, telli turnalar! 


Çukur, geniş, güzel Erzincan ovası, yarı sis için- 
de, mavi tülden Tanrısal bir cibinlik altında her za- 
man yarı mahmurdur. Güneyden kuzeye 15, batıdan 
doğuya 45 km. uzayıp giden ova, bir harman yeri düz- 
lüğü ve bir göğüs munisliği ile serili duruyor. Güzel 
ova, mahsulü biçilmiş sarı, mahsulü yetişmek üzere 
yeşil, yeni nadas edilmiş kızıl tarlalarla renk renk, 
göz göz, bir taraftan dokunması devam eden bir koca 
halıyı andırıyor. İşte şurda burda görünen insanlar, 
sanki ekin biçiciler, toprak sürücüler değil de bu ha- 
lının örgüsüne devam eden yahut fazlasını kırpan 
dokumacılardır. Yer yer geçen arkların boyunca di- 
kilen sık ve genç kavaklar, seccade uçlarındaki yeşil 
saçak sıraları gibi. Sansa boğazından Kemah boğazı- 
na, Keşiş dağlarından, Munzur dağlarına kadar uza- 
nan bir halı ki masalların bütün marifetli peri kızları 
bir araya gelseler dokumakla bitiremezler. Bu dağ- 
lardan aşan cengâverler ayaklarının altına serili bu 
zafer halısını çiğnemeye nasıl kıyabilmişler ? 

Ah cefakeş Erzincan, ah mazlum, güzel -Erzin- 
can ah! Her uğrayan yolcu, senin yalnız tabiatını de- 
gil, zevkini, sanatını da öğmeden geçemezdi. Tarih 
boyunca 16 zelzele gördün, hâlâ ayaktasın.ve hep 
ayaktasın ve hep ayakta olacaksın. Övenlerin bol ol- 
sun! En meşhurlarından birkaçını sayıvereyim : İb- 
ni Bibi, Evliya Çelebi, Zeynelabidini Şirvani, Marko- 
polo, İbni Batuta... Yolda epey sarsıldık, ovanın gözü- 
müzü doldurduğu yerde biraz duralım; siz şöyle uza- 
nıp gözünüzü yumun; ben size bu şöhretli gezgin ve 
bilginlerin ağzından eski Erzincan'ı anlatmıya çalışa- 
yım : 

“Erzincan şehri ki güzel mesireleri vardır ve Fı- 
rat anda caridir. Badısabanın güzergâhıdır. Havası 
lâtiftir, gül gülistandır. Benefşe çiçekleriyle müzey- 
yendir. Etrafı dağlık, ortası bağlıktır. Bütün huzu- 
zat orada mevcuttur”. 

“Erzincan bir şehri hurrem ve bir medinei beh- 
çettevemdir. Dünyanın en nadide yünlü kumaşları 
orada dokunur. En güzel hamamlar ve kaplıcalar ora- 
dadır. Halkı hüsnü cemal sahibidir. Zemini taraben- 
gizdir.” 

Sabah rüzgârının ilk uğrağı, menekşe çiçekleri- 
nin has bağı, en güzel kaplıcaların kaynağı, en güzel 
insanların durağı diye anılan eski Erzincan. Zemini o 
zamandan da tarabengizmiş. Eski Erzincan'ı o kadar 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


neşeli gören hayalperest seyyahlar zelzele olayını, 
zemini tarabengizdir yani üstündeki imarla neşenin 
keyfinden toprak zaman zaman oyuna kalkar şeklin- 
de anlatmıya düşünmüşler. 


Buraya her uğrayan yazıcı, bir meşhur şeyini 
belirtmiş; onları şöyle seçip sıralıyabiliriz : meyva- 
lıklar, bağlıklar, tuzlalar, vakıflar, çubuklar, yeme- 
niler, bakır eşya, saraç eşyası, köylülerin kurut denen 
çökeleği, sonrâ Fırat'ın taşması, yolların tozu, Gır- 
navkın çağlıyanı. 


Akşam yaklaşıyor, yerimizden doğrulup şehre 
yollanmak zamanıdır. Dağlar, çepçevre, esrarlı, dik 
başlı yiğitler; düzlükler ve yeşillikler onların ayakla- 
rı dibine uzanmış, fırsat buldukça dizlerine dayanmış 
fettan fakat yorgun sevdikleri. Bütün tabiatta bir 
sonsuz Ziyafet, bir sonsuz zifaf hazırlığı var. Boz, elâ, 
yeşil ve kızıl cepkenler giymiş ve omuz omuza ver- 
miş tepelerin üstünde sorguç gibi koyu bir bulutun 
arasına girmiş güneş son ışıklarını tek renkli ebem- 
kuşağı gibi şehrin semasına germiş. Bulutların ara- 
sından bir ışık yağmuru, yerde su sanılan seraplar 
yok mudur, bu da gökte yağmur sanılan serap. Tepe- 
lerin dibine sıralanmış ağaç kalabalığı, ovanın gü- 
zelliğini seyir için ayaklarının üstüne basmış bekle- 
şiyor. Ne çare, akşamda, ovanın eşsiz güzelliği tam 
içimize sinmiyecek ki! İşte eski şehrin yıkıntıları 
arasından geçiyoruz. Toprak altından hâlâ çığrışlar 
duyacak, hâlâ yanda belde çırpınışlar görecek gibi ür- 
periyoruz. Başka hiçbir yerde, hiçbir toprak yarıntı- 
sını bir uzviyetin yarası gibi böyle canlı, böyle ürper- 
tici ve kanıyor göremezsiniz. İstasyonun ötesinde bir 
güzel yol başladı. İki yanı geniş arklı, bol kavaklı, 
yer yer çeşmeli, düzgün kaldırımlı uzun bir yol. Vas- 
kirt isimli su köyüne doğru gidiyor. Solda bir eski 
süprüntülük bir yeni bahçe haline getirilmiş. İleride 
şifa yurtlarının, okulların, belediye evlerinin yüksel- 
diği görülüyor. Son dünya durumunun mecbur ettiği 
bocalamalardan ötede Erzincan kalkınma hamlesinde- 
dir. Erzincan'ın yılmaz toprak sevgisine, salsılmaz 
baba diyarı vefasına imrenmekten gözlerimiz dolu- 
yor. Bu ne büyük ve gösterişsiz yiğitlik! Tabiat kuv- 
vetine kafa tutmak. En büyük düşmana, sen çatla 
patla ben yine babamın diyarında, ecdadımın topra- 
ğında kalacağım demek, bunu bütün hayatı pahası- 
na ve bütün hayatı boyunca her anifade etmiş ol- 
mak... 

Daha hiçbir millet milli şuura kavuşamamış, bir 
millet topluluğu bile göstermemişken, bundan 1217 
yil önce Orhon Türklerinin diktiği anıtta Türk mille- 
tinin yaşama iradesi şöyle belirtiliyordu : 


“Üze Tenri basmasar, asra yir telinmeser, Türk 
ilinin budunun törünün kim artatı?” 


İnsan dikkatini biraz yorsa, bu bin yılın ötesin- 
den gelen sesin mânasını da anlıyabilecek. Bugünkü 
dilimizle aynen tercümesi : Üstten gök basmadıkça, 
alttan yer delinmedikçe Türk memleketinin halkını, 
töresini, hayatını kimse alt edemez. Evet : 


Yukardan basmazsa gök, 
Alttan delinmezse yer, 
Türk elini, halkını, 
Hakkını kim alt eder? 


Bu 1217 yılın ötesinden gelen seste biraz masal, 


biraz mübalâğa edası var gibi amma, işte bugünkü. 


Türk gerceği, bundan bir öte, bundan biraz dahâ çe- 
tin ve yüksek belirmiş bulunmuyor mu? Erzincan'a 
dikilecek anıtın üstüne bundan bir ilerisini yazmıya 
hakkımız yok mu ? 


7 “Yukarıdan gök te bassa, aşağdan yer de de- 
linse işte Türk halkı, Türk hayatı Türk töresi yine 
ayaktadır.” 


Yeter, yer sarsıntısını dilimize peresenk edip 
dertlenmiyelim. Sizi Erzincan'da nereye götüreyim 
ki tam avutmuş ve eğlendirmiş olayım? Sürmeli ku- 
zuların sürü sürü otladığı Bağırpaşa yaylasına mi? 
İçinde su sesiyle rüzgâr sesinin kucaklaştığı Refahi- 
ye ormanlarına mı? Suların köpükten yeleler ve ça- 
gıltıdan kişnemelerle süvarisiz küheylânlar gibi ova- 
yı bastığı Gırnavık çağlıyanlarına mı ? Gökten, yanan 
alnımıza bir damla olsun yağmur düşmesini bekledi- 
gimiz bu sıcak günlerde, serpilişiyle yağmura, ren- 
giyle kara benzeyen sudan tozların elimize yüzümüze 
sıçraması gelip saçlarımıza konması ne bulunmaz 
fırsat olacak! 


Erzincan'ın birbirinden yeşil, birbirinden sulak; 
birbirinden meyvalı, birbirinden konuksever köyle- 
rine hiç mi uğramıyalım? Sabah karanlığında yeni 
erimiş karlardan peydahlanma dağ sularını avcumu- 
zun içinde bularak, gece sık ağaçlar ardından seyret- 
tiğimiz yıldızları dallara sarı erikler gibi konmuş 
görerek, cevizlerin sabah rüzgârlarıyle hora teptiği- 
ni, kavakların yızdız öptüğünü seyrederek gerinmek 
ta kıyılardan kalkıp buralarda konaklamıya değmez 
mi? Erzincan'ın bu güzel köylerinden herhangi biri 
emi bir güzelleme, pek âlâ hepsi için sayı- 
abilir : 


Bir yeşil kucaktır bahara güze, 
Kışı bile yazla dolu köyümüz. 
Yaslanmış tepeye salınmış düze, 
Uzatmış dallara eli köyümüz. 


Dünyasından geçen burda canlanır, 
Saz beniz gül gibi açar kanlanır, 
Kızılcıklar düser su mercarlanır, 
Cennet kevserinin yolu köyümüz. 


Cevizler rüzgârla hora teperler, 
Kavaklar uzanıp yildız öperler, 
Küçük çağlıyanlar zemzem serperler, 
Hakkın en sevimli kulu köyümüz. 


Meme uclarıdır ağızda dutlar, 
Şemsiyeler gibi gezer bulutlar, 
Daldan meyva olup damlar umutlar, 
Erzincan bağının gülü köyümüz. 


Kuzular çocuktur, çocuklar kuzu, 
Yerler beraberce kavun karpuz, 
Sudan daha taşkın iştiha arzu, 
Arı tabiatın batı köyümüz. 


Arklar kol gibidir sular bel gibi, 

Her dal küpe takmış bir güzel gibi, 
Çağlar sokaklardan sular sesi gibi, 
Maztum gönüllerle dolu köyümüz. 


Erzincan'ın güzel köylerinden beşini onunu bir 
araya getiriniz, yamaçlara tepelere serpip, dere içle- 


. rine sıkıştırınız : meydana Refahiye, Kemah, Kema- 


liye gelmiş olur. Bağlar bahçeler, sular, seller orta- 
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sında iyi içli insanlarla düşüp kalkarak tabiatın ve 
halkın miracına ermiş olmak mazhariyeti asıl oralar- 
da vardır. Kemahlılar Kemah'ın satılacağı zaman ba- 
hardır derler. O zaman boz tepeler yemyeşil kesilir, 
parça parça düzlükleri ekinler kabartır. Ağaçlar çi- 
çek çiçek yanan şamdanlara dönerler. Fırat uyukla- 
maktan vazgeçip taşar, köpürür. Refahiye ise du- 
manlı yaylası, zümrüt ormanları gümüş pınarlariyle 
her mevsimde güzeldir. Hele bu yaz sıcağında heybe- 
nizde götürdüğünüz karpuzu beş dakikada dondurup 
çatlatan kaynakların başına gidip rüzgârın uğultusu- 
nu biraz ötedeki mağarasından çıkmış Köroğlu'nun 
narası sanarak dumanlı yaylada kafa dinlendirmek 
imrenilmiyecek şey midir? Güzellik içinize sinip yü- 
celik sizi bağrına bastıkça şairliğiniz tutar, söylen- 
miye başlarsınız : 


Baş başayım çamlarla, başım dinç, içim rahat. 
Bir müjde getiriyor gibi yardan bu saat, 
Kavaklar titretiyor küçük yapraklarını. 
Başkasına uzatsın yanan dudaklarını, 

Beklemesin boşuna şehirdeki tazeler, 

Alıyor ateşimi dağ başında gözeler. 

Artık burası yerin üstü, göğün dibidir. 

Rüzgâr dallar üstünde akan bir su gibidir. 
Çamlar şamdanlar gibi dal uzanmış güne. 
Neredesin Köroğlu başla haydi türküne : 


Şehirde göğsüm dar nefes ver bana 
Dağda kalmak için heves ver bana 
Ben nara atayım sen ses ver bana 
Ben belirsiz garip sen anlı şanlı. 


Halk içinde saba şehriçinde sam 
Ancak Çamlıbelde dağılır tasam 
Ahu gözlü pınar, suna boylu çam 
Köroğlu'ndan başka kime nişanlı? 


Mahmur gözler gibi dumanlı yayla! 
Öpüşür çamların güneşle ayla. 
Geldim doruğuna ben doru tayla, 
Sen dumanlı, benim başım dumanlı. 


Fakat asıl görülecek yer Kemaliye'dir. Kemali- 
ye'yi eski adiyle Höin'i görmiyen, Anadolu'yu anla- 
mış olmaz. Türk'ün, tabiatı nasıl sevip ramettiğini, 
nasıl taştan katı ve sudan içli olabileceğini anlamak 
için Kemaliye'yi her halde görmek gerek. Ayaklarını 
Fırat'a salan, omuzlarından Kadısuyu'nu dökünen, 
her zaman için temiz ve tertipli Eğin. Kat kat yeşil- 
lik, seki seki bahçe, ark ark su, dal dal meyva, dam 
dam pestil, hevenk hevenk üzüm, ahenk ahenk türkü, 
oylum oylum çiçek, kıvrım kıvrım oyun, buralar du- 
rurken ille İstanbul'a, ille Bursa'ya aklınızı takıp ta 
başkasının ağzından güzellik sakızı çiğnemenin yeri 
mi? Yaz bitmeden bu yaylanın sert, erkek, yüce gü- 
zelliğinde dinlenmiye gelin. Kars, Artvin, Erzurum, 
Erzincan, Gümüşhane, Bayburt, Kemah, Kemaliye 
sizleri bekliyor. Sonra gelmezseniz karışmam, Eğin 
havasiyle size beddua ederler : 


İstanbul'a kazanmıya gidiyorum diye Eğin'den 
çıkıp ta oralarda gönül eğlendirdiği isin yıllarca dön- 
miyen erkeğe karısının yaktığı türküyü bu yayla 
dilberleri de size söyleyiverirler : 


Ahirette İstanbul yok kaçasın, 
Yalan gerçek defterini açasın, 
Galata köprüsü sanıp sıratı 
Başın döne, Cehenneme uçasın. 
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Ceyhun Atuf KANSU 


I. 


- Bir kamyon şoförü olmalıymışım ben 
Bir istasyondan bir deniz şehrine işleyen. 
Büyük şehirlerin eskittiği bir kamyon 
Düşmüş bu kasaba yollarına en son: 
Öğretmen ,öğrenci, subay ve hasta taşır 
Bir dağı aşıp geçer bir dağa ulaşır, 
Dağ eteğinde bir garip kahvede ilk mola, 
Sonra yine dağlara doğru çıkılır yola. 
Düşümüz dumanda, önümüz gökle dağ katı 
Başlar sonsuz otlaklarda çobanların hayatı. 
Ardımda harab gönlümün şehri Erzuruna, 
Açın ,kabaca göğsünüzü dağlar ben geliyorum. 


TI. 


Çıktık Kop dağına yol döne döne 

Ayrı düştük yüce yaylasından yol ine ine. 

Ey kop dağı ne delice suların varmış, 

Dört mevsim başın duman, doruğun karimiş, 

Bilmem nice ateştir ki bu erimiş. 

Doruğunda dedim, eteğinde dedim kar bulamadım, 

Tipi basar çanlar çalar yolun dar imiş 

Gurbet elde yârim kalmış haber yollayamadım. 

Ey koca dağ, sana benzer bir delice başım var, 

Yaylâğında aşkım eser, gençliğim var, düşüm var 

Sürme şoför sürme bu dağlarda eşini var, 

Bırak beni şoför şu çeşmede kalayım, 

İster kaya, ister çiçek, ister hava olayım, 

Cevherimde ne var ise bu gençliğe karışmalı, 

Arzularım şahin olup bayır belen yarışmalı. 

İşte kophanlarına geldik 

Bir gârip su başında dinlendik. 

Kop dağlarının bağrından inen su, 

Şu dağların derdini bilen su, 

Aşkı vardır, derdi vardır, yâri vardır, benimkine ben- 
zer ise 


- Benim gibi melil mahzun gezer ise 
O derdi de getir bana bırak ey su, 
Çağıl çağıl geç git Bayburt ovasına bırak ey su! 


III. 


Sulak Bayburt, harap Bayburt, tozlu Bayburt, 
Ortaçağın elinden yadigâr kalan yurt, 

Gezip tozdukça hatırıma neler gelir, 

Yitirdiğim yollar gelir, yitirdiğim günler gelir. 
Hatırıma Bayburt'un saat kulesi gelir, 

Bayburt zamanın uykusunda dinlenir. 

Canım Bayburt! ne derin uykudur bu, 

Çarşın uyur, evin üyur bir ortaçağ uykusu. 
Hatırıma bir Türkmen güzeli gelir, 

Tel takınmış saçlarına sevini sevini gelir. 

Bir yıkık evden çıkar Bayburtlu Zihni gelir, 
Sesi gelir odadan, ırmaktan, dağdan 

Yaktın beni kadan alayım ustam, aman, 
Mesteyledin, şadeyledin sazın ile sözün ile 

Yedi aylık kışın ile bir kısacık güzün ile 

Ayrılık üstüne ne türküler yakılmış, Bayburt. 
Binikiyüzdoksanüç Sefer'indenberi yıkılmış Bayburt. 
Bayburt'un kalesi Bayburt taşından 
Ayrı düştüm döşeğinden döşünden 


10 


Aman yârim ırağ etme düşünden 

Beni gurbet elde aşksız koma, 

Bitmez yola düştüm şevksiz'koma. 

Evleri gümüşten Gümüşhane'ye varayım 

İki dağ arasında mola verip durayım, 

Dağlar dağları sarmış ya ben kimi sarayım! 

Elma dalına varıp elma yanaklımı sorayım, 

Nazlı yârim benim ile su boylarınca gidermisin, 
Uygun gölge bulsam sana, benim ile yatarmısın? 


IV 


Deniz var bu yolun sonunda deniz, kardeşim, 
Hele bir deniz görünsün hele erişelim, 

Bak seyreyle o zaman düşüncendeki şenliği, 
Deniz rüzgârında bir kız göğsünün esenliği. 

De ki : Deniz rasıl, rüzgâr nasıl, balık nasıl, 
Deniz, dostluk sofrasında başlar asıl. 

Trabzon'a var git şoför benim aşkım oradadır, 
Uzanır güneş altında yemyeşil vâdilerim vardır. 
Benim için, aşkım için yeşermişe benzer, 

Ne vermişse benim için vermişe benzer. 
Yağmurlarına derin bir sevda karışmış belli, 
Belli bu şehvetten: fındık ekili, mısır ekili, tütün ekili. 
Trabzon'da çarşı içinde çarşı, 

Kadınım gülümsüyor çarşıya karşı 

Bir tayfayı vurmuşlar sabaha karşı 

Rakı yüzünden, kadın yüzünden, deniz yüzünden 
Yirmisinde, kanlar akıyor yüzünden. 

Bir delice poyraz eser gemi direği devrilir 

Bu sevda uğruna insan yüz yerinden vurulur. 
Trabzon uşağı yaman olur, 

Eli kıvrak başı duman olur 

Denizin kahrı var, sevdası macerası var serde, 
Nice batmış mavnalar belirir seherde 

Mehmed Reis'in sabah uykusunda. 

Kendini gizler deniz, deniz pusuda, 

Giyinmiş kuşanmış, deniz uşağını bekler, 

Ne yosmadır o... en sağlam âşığını bekler. 


V. 


Duman sarmış başım duman olmuş, 

Şu koca dağlarda aşkım dengini bulmuş. 

Esip duruyor bir uzun kaval havası 

İnsanın ala şahin olası dağlara çıkası 

İnmeden öylece yaşayası geliyor 

Kop dağındaki çobanların havası geliyor. 
Aşkına doyamadım bu yüce dağların 

Gümrah çimenlerine değip gelen rüzgârların 
Kokusunda tattım gümrah saçlarınla seni 
Şimdi hangi deniz bağlayabilir beni. 

İlk aşkıma, yüce aşkıma dağlara dönmeliyim 
Gece vaktı çoban ateşinde, ünlemeliyim : 

“Ey Kop dağı, sana geldim sensin arkadaşım, 
Sana aşkımı söyledim sevdamı taşıdım. 

En yüce aşktan doğmuş koca dağ anla beni, 
Besle beni, büyüt beni kurtla, kuşla, dumanla beni!,, 
Şimdilik bu aşk sana yetti ey deniz, 

Dalga parçalandı, aşkın yeli dindi, gün bitti ey deniz! 
Bir kamyon şoförü olmalıymışım ben 

Sevda götüren, hasta götüren, mektup götüren 
Nice gârip yolcum vardır, varıp taşımalıyım, 
Yiğit başı duman olur, dumanlara karışmalıyım. 
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Yıllardanberi memlekette geniş bir hareket yaratan İz- 
mir Füar'ını görmek, sayılı bir ihtiyaç haline geldi. Hem 
yurdun en güzel bölgelerinden birini gezmek hem de yeni bir 
kültür eserinden faydalanmak bahis konusu olunca, bu ihti- 
yacın mânası daha genişlemektedir, Yakın tarihimiz bakımın- 
dan hayati önemdeki olayların geçtiği İzmir şehri böylece ye- 
ni bir kültür eseriyle yurt yapısını hızlandıracak hamleleri 
besleyen bir “kaynak meydana getirmiştir. Gerçekten fuar, 
şehirlerimizi bayındır bir hale ulaştıracak hareketler için 
ileri bir örnektir. 

Bilindiği gibi fuar, geniş yangın alanlarını en kısa za- 
manda doldurmak fikrinden doğmuştur. Bir çeşit panayır 
olan ilk İzmir sergileri bugün Atatürk heykelinin bulunduğu 
yerde açıldığı sıralarda şehrin buraya yakın yerleri, yangın- 
lardan artakalan molozlarla dolu idi. Geniş bir alanı kapla- 
yan bu yıkıntılar, şehrin genel görünüşünü bozduktan başka 
hırsızlık, cinayet gibi vakaların kaynağı olmaktan da kurtu- 
lamıyordu. Büyük ticaret ve endüstri şehirlerinde çok görü- 
len suçları işleyenler buralarda çeteler halinde toplanarak 
teşkilâtlanabiliyor, yıkıntılara sığına biliyorlardı. Bu durum, 
bir şehir için çeşiğli yönlerden mahzurlu idi. İlk çare olarak 
buraları temizleyip ev ve mağaza gibi yapılarla doldurmak 
fikri hatira gelir. Fakat henüz kalkınmaya başlayan bir 
memleket için böyle bir hamle yapmaya ekonomi imkânları 
elverişli değildi. Kaldı ki şehirler de ev, mağaza ve benzeri 
yapıların meydana gelmesi için bazı şartların doğması gerek- 
tir. Bu şartların da birdenbire doğuvermesi güçtür; zamana 
muhtaçtır. Bugün birkaç kilometre çevresi olan Fuar, bol 
ağaçları, geniş yolları, çeşitli pavyonları, eğlence ve dinlen- 
me yerleriyle ileri bir kültür eseri olarak gelişmiş görünüyor. 
Yangın yerini böyle bir eserle doldurmak fikrini uygun bul- 
mamak mümkün değildir. : 

Kadife Kale'den veya diğer yüksek bir yerden kuşbakı- 
şı seyredildiği zaman, geniş bir yeşillik ve ağaçlar arasında 
yollar, binalar görülür. Kenarda henüz arsalar halinde duran 
yangın yerlerinin çıplak ve boz görünüşü ile bu yeşillik âle- 
mi kıyaslandığında o ağaçların ne kadar çabuk büyüdüğüne, 
şaşmamak elden gelmiyor. Daha şimdiden orman halini alan 
parklar, insana yeşilliğin bütün zevkini duyuran çimenler 
her şeyden önce toprağın verimi hakkında canlı belirtiler o- 
larak görülüyor. Burada, su ve ittoprak birleştiği zaman her 


FUARI 


Süleyman KAZMAZ 


yanın zümrütleşeceğine inanmamak kaabil değildir. Eğer 
Fuar'da çimlerin bir gecede yeşerdiğini söylerlerse şaşma- 
yınız. 

Fuara, geniş sütünlarla süslenmiş dört büyük ikapıdan 
girilir, Etrafı çevreleyen asfalt yoldan başka, fuari boydan 
boya kesen geniş asfalt bulvarlar, bunların arasında da kü- 
çük, üzerleri ağaçlıklarla kemer halinde örtülmüş yollar uza- 
nır. Büyüklü küçüklü pavyonlar, gazino ve içkili lokantalar, 
açık hava tiyatrosu, hayvanat bahçesi, atış poligonu, para- 
şüt kulesi, atlı spor yeri, geniş havuz, eğlence yeri olan luna- 
park, ağaçlıklar arasına serpilmiştir. Bütün bu tesislerle fu- 
ar, üleri bir anlayışın yarattığı bir kültür park, bir eğlence 
yeri, nihayet yurdun ekonomi, endüstri ve tarım hayatını 
göz önüne seren bir sergi olarak dikkati çekiyor, Gecenin geç 
vakitlerine kadar büyük bir kalabalığın doldurduğu fuarı ge- 
zen bir seyirci, onun bu özelliklerini çabuk farkeder. 

Fuar, bir defa ikalabalık bir şehir nüfusunun açık hava- 
dan faydalanarak dirileceği ve eğleneceği bir yerdir. Kültür 
tarihinde yeni ve ileri bir merhale teşkil eden büyük şehirler, 
çeşitli özellikleriyle insan hayatını değişik ve 'bol eserlerle 
süslü bir hale getirmelerine rağmen, birçok yönlerden de 
mahzurlu olmaktan kurtulamamışlardır. Gününü 'Pbürodaki 
masanın, fabrikadaki makinanın, mağazadaki tezgâhın ba- 
şında geçirmek zorunda olan bugünkü şehir insanı, mavi göğe, 
açık havaya susamış bir durumdadır. Çetin ve yorucu bir 
çalışmadan sonra yorgunluğunu “ gidermek, kısa bir zaman- 
da beden ve iğ hayat bakımından rahatlaşmak için eğlenmek 
zorundadır. Bedenin gerilen zencirlerini boşaltmadan yeni 
bir iş gününe başlamanın verimi azaltan mahzurları dikkate 
alınırsa bu zorunluğu anlamak kolaylaşır. i 

Bizim şehirlerimiz, her nekadar gerek nüfus, gerek ku- 
rTuluş yönünden garpteki benzerlerine nispetle daha gelişme- 
nin başında bulunuyorlarsa da, eğlence yeri bakımından his- 
sedilir bir darlıktan henüz kurtulmuş değillerdir. Bu itibar- 
la bir şehirde kurulan eğlence yeri, kısa zamanda büyük 
müşteri kalabalığı toplayabilmektedir. Hattâ o kadar ki bu 
hareketin şehrin sınırlarını aşıp ta biültün yurda yapılabilme- 
si için uzun zamana ihtiyaç kalmamaktadır. Fuar, bunun en 
canlı örneğidir. Fuarda, ilk bakışta görünen durum budur. 
Gecenin geç vakitlerine kadar geniş bulvarları, yolları, gazino 
ve pavyonları dolduran, her yaştan kadınlı erkekli büyük ka- 


“ 


İ'uar'dan bir görünüş 


labalık, eğlenmek ve açık havada bir gece geçirmek için buraya gelmiştir. 
Lunapark, fuarın eğlence yeridir. Burada insanı korkulu heyecanlara sürükle- 
yen ölüm fıçısından, katıla ikatıla güldüren kahkaha salonuna kadar çok değişik şey- 
ler görürsünüz. Eğer motosikletle duvara dikine nasıl çıkıldığını görmek isterseniz 
ölüm fıçısına gidersiniz. On metre kadar yükseklikte olan bu geniş tahta üstüvane- 
nin dışarısındaki merdivenlerden çıkarsınız ve üstüvaneyi çevreleyen balkonda yer 
alırsınız. Biraz sonra bir erkek motosiklete biner, ön kısmına da bir kadın alır. Mo- 


tor işleyince bu iki insan, fıçının iç duvarlarında önce daire şeklinde dönerler, sonra. 


yavaş yavaş tepeye yükselirler. Motosikletçi, kadın arkadaşını bırakıp yalnız kaldık- 
tan sonra daha tehlikeli gösteriler yapar: Duvarı dikine iner, ikaideden geçer, öbür 
taraftan yine dikine çıkar; bir aralık ellerini yana açar; gözlerini bir bayrakla 
örter. Üstüvane boyuna sallanmakita, o da inip çıkmaktadır. Motor durup ta manev- 
ra bittiği zaman hayretten kendinizi alamazsınız. “Bu, basit bir fizik kuralının neti- 
cesidir.” diyeceksiniz; doğru, fakat kuralı bilmekle onu uygulamak arasında ne derin 
uçurum olduğunu anlamak güç değildir. Motoru takibettiğiniz sıralarda yanınızdan 
geçerken size çarpacakmış gibi birden geriye itilmeniz, üstüvane sarsıldığı zaman 
duyduğunuz ürpertiler bu işin ne kadar çetin ne tehlikeli olduğunu gösterir. Çünkü 
ufak bir dikkatsizlik, bir hayli kimsenin hayatına mal olabilir. . 

Ölüm fıçısından indikten sonra, gerilen sinirlerinizi yatıştırmak, duyduğunu 
korkulu heyecanları gidermek için kahkahalar salonuna uğrarsınız. Burada duvar- 
lara asılan aynalar vücudunuzu o kadar değişik şekillerde gösterir ki katıla katıla 
gülmekten kendinizi alamazsınız. Bir tanesi, kafayı basık, vücudu upuzun hale getirir; 
diğer biri ceketinizi diz kapaklarınıza kadar uzatır, “Palto mu giydim, yoksa bobsitil 
mi oldum?” dersiniz. Kadınlara karşı muziplik te ihmal edilmiş değildir. Bakarsınız, 
etek kısaltılmış, bacaklar uzun ve cazip bir hale getirilmiştir. Buradan kızlar ve ka- 
dınlar hemen geçer; arkada ve yakınlarda bu manzarayı seyretmek için fırsat kolla- 
yanlar da az değil. İnsanı kanburlaştırarak, çizgi kadar incelterek, şişman cüce hali- 
me getirerek gülünçleştiren bu aynaların her biri önünden kahkahayı tazeleyerek ve 
seyircilerin katıla katıla gülüşlerini görerek geçişi 'tamamladığınız zaman, içinizin 
ferahladığını duyarsınız. 

Çocukluğunuzun bir hâtırasını mı tazelemek istiyorsunuz, dönme dolap, 
atlıkarınca, ördek, döner tiren, yanıbaşınızdadır. Dolaplardan birine binince 


yem 


irem 


Luna Park'tan bir görünüş : Ördek ve Döner dolap 


“duyduğunuz hafif iç bayılması, kim 


bilir kaç yıl önce bir bayram yerin- 
de ayni hali yaşadığınızı hatırlatır. 
Ördek, büyük bir hızla dönduğü içir 


. baş dönmesinden korkmayacak ka: 


dar cesaret ister, 


Dolaşırken, yüzü kırmızı ve beya- 
za boyanmış bir palyanço göbek ata- 
rak sizi bir çifte telli veya karagöz 
seyretmeğe bir diğer satıcı çember 
atarak, tüfek kullanarak nişancılı- 
gınızı veya ikramiyeli bisküvilerden 
alarak talihinizi denemeye davet e- 
der, Hoparlör ise: “İki yüz yirmi ki- 
loluk adamı, iki başlı, iki karınlı de- 
likanlıyı, cüceyi görmeden geçmeyi- 
niz” der. Lunapark, bu gürültülü ve 
hareketli hava içinde sizi saatlerce 


.meşgul eder. Gürültü ve hareketten 


ziyade kendinizi dinlemek, yahut ye- 
şillik içinde bir müzik havasına da- 
lp gitmek, yahut bir ağacın gölge- 
sinde, bir şiir veya romanın engin- 
lerinde erimek isterseniz, gül bahçe- 
sinden geçerek palmiyelere, üzeri a- 
ğaçtan kemerli yollara gideceksiniz, 
yahut etrafı örtülü tarhlarda dola- 
şacaksınız. Burası sessiz ve sakindir. 
Hiç bir şey sizi rahatsız etmez. Pal- 
niyelerin altında sıralanan şezlonk- 
ara uzanırsınız; yanıbaşınızda ki- 
ap ve gazete koymağa yarar küçük 
bir komodin vardır. Önceleri bura- 
lara günlük gazete konurmuş; fakat, 
ilk okuyucular, gazeteyi cebe koyma- 
yı kendilerinden sonra geleceklere 
bırakmaya tercih ettikleri için bu 
usul kaldırılmış, Bundan başka, bu 
güzel şezlonkları daha akşamdan sı- 
zan sarhoşlar yatak dinmeye başla- 
mışlar. Bunlar, esefle anılacak olay- 
lar.Kenar yollardaki ağaçların al- 
tına ve etrafı çitlerle örülmüş kuytu 
yerlere yerleştirilen o şezlonklar da 
size gürültülü şehir hayatından u- 
zak tam bir tabiat havası sağlar. 
Yalnız başınıza kalabilir, uzaktan 
glen müziği dinleyerek, yeşillikleri 
seyrederek iç âleminize dalabilirsi- 
niz. Bu, şehir hayatında herkesin 
kolayca bulamayacağı dinlenme ye- 
ridir. 

Fuar, halkın ruh ve beden sağlı- 
ğına hizmet edecek bir eğlence yeri 
olarak açılmıştır; ileri bir zihniyetin 
mahsulüdür. Böyle olmakla beraber, 
aykırı bazı görünüşlere de işaret et- 
memiz lâzımdır. Parkın hemen her 
tarafında açılan içki yerleri, buraya 
geniş bir meyhane havası veriyor 
dersek omübalâğa o sayılmamalıdır. 
Çünkü bu yıl fuarda içki, bu ileri 
kültür eseriyle tezat teşkil (oedecek 
kadar artmıştır. Bundan başka, satı- 
cı olarak tezgâhlarda duran kadınla- 
rın sırnaşık harketleri fuarda yer 
yer bayağılık derecesine iniyor. Kısa 
zamanda çok kazanmak arzusu ile 
kültür yenileşmesinin bir çeşit ça- 
tışması diyebileceğimiz bu mesele 
üzerinde durmak, eğlenceleri halkın 
sağlığını koruyacak şekilde düzenle- 
mek lâzımdır, Şehirlerimizde yapıl: 


masını istediğimiz kültür parkları, 
halkı ucuz ve sağlığa uygun şekilde 
eğlendirdikleri nispette görevlerini 
başarmış sayılırlar. 

İzmir .Fuarvnın bizim için mâna- 
sı da ekonomi hayatımızda tutüğu 
yerdir. Resmi ve özel kurumların “aç- 
tığı, mimarlık bakımından, her .biri 
ayrı bir değer taşıyan pavyonlardaki 
maket, resim, fotoğraf ve rakamlar, 


yurtta yapılan*işler, hele endüstri - 


gelişmeleri hakkında geniş fikirler 
veriyor. Etibank, Sümerbank, D. D. 
Yolları pavyonları ile Turyağı fab- 
rikasının pavyonu, sergi sarayında- 
ki özel atelyelerin pavyonları bu fik- 
ri kuvvetlendirecek işlerle doludur. 
Meselâ Devlet Demiryolları pavyo- 
nunda memlekette yapılmış bir dizel 
motorü görüyorsunuz. Bu, bizim için 
büyük bir merhale sayılır, Motor ve 
makine endüstrisine başlangıç ola- 
rak alınabilecek olan bu eser, endüs- 
tride yeni bir devreye girdiğimizin 
belirtisidir. Şimdiye kadar her işten 
örnek yaparak: “Yapabiliyoruz!” di- 
yorduk. Artık bu devre bitmiştir. 
Bundan sonra: “Yurdun endüstri a- 


lanındaki ihtiyaçlarını seri yapımla 


karşılayabiliyoruz” diyeceğiz. Anka- 
ra'da özel bir atelyede yapılmış bir 
torna tezgâhı bu fikri kuvvetlendi- 
recek durumdadır. Burada özel te- 
şebbüslerin, endüstrileşme alanında 
ne kadar geniş hizmetlerde bulundu- 
ğunu görüyorsunuz. Ayni eteiyenin 
su türbini, İzmirli bir müteşebbise 
ait kiremit pavyonundaki topraktan 
yapılmış, pişirilmiş ve cilâlanmış 
vazo, biblo, elektrik sigortası, bu ha- 
reketin hızını gösterir. Sergi sara- 
yının küçük küçük dükkânları, ha- 
raretli satışları ile Kapalıçarşı'yı an- 
dırmaktadır. Burada satılan çeşitli 
eşyaya baktığımız zaman, yurt en- 
düstri ve ticaretini bir hayii ilerle- 
miş buluyoruz. Tarım opavyonunda 
gördüğümüz yeni ve ileri bir tarım 
anlayışı ile birleşen iki hareket, yur- 
dun ekonomi kalkınmasının geçtiği 
merhaleleri anlatmaktadır. Şüphesiz 
bunların en büyük faydalarından bi- 
ri, çetin ekonomi omeselelerimizin 
halli: yolunda verdikleri sağlam ü- 
mitlerdir. 

Mili Eğitim Bakanlığı pavyonu, 
bakanlık yapıları ile Gazi Eğitim 
Enstitüsü Resim - iş şubesinin eser- 
leriyle süslenmiştir. Buradaki oku- 
ma ve güzel sanat havası, fuarın bü- 
tünlüğü içinde önemli bir yer tut- 
maktadır. Çalışma Bakanlığı pavyo- 
nunda, çalışan adamı ilgilendiren ve 
sosyal meselelerin halli yolunda atı- 
lan adımları, girişilen teşebbüsleri; 
Vakıflar pavyonunda, bu tarihi ku- 
ruluşun bugünkü varlığını görüvoruz, 

Fuar'da İzmir iline ait iki pavyon 
vardır. Dünkü, bugünkü ve yarınki 
İzmir, adını taşıyan birinci pavyon- 
da fuarın başlangıçtanberi geçirdi- 
ği safhaları, kuruluşundan bugüne 
kadar İzmir'in tarihçesi kısa yapılar 
ve fotoğraflarla canlandırılmıştır. İki 


Büyük Havuz 


bin küsur yıl önce kurulan şehirde, bugüne kadar birçok kavimler yaşamış, büyük 
İskender, Timur gibi cihangirler hüküm sürmüştür. Her insan dalgası burada bir 
eser bırakmış, birinin yaptığını öbürü yıkmış, bazan da insan oğlunun eserlerini ta- 
biat toprağa gömmüş, böylece çeşitli tabakalardan meydana gelen bir kültür höyüğü, 
İzmir'i bir tarih hazinesi haline getirmiştir. İzmir iline ait ikinci pavyonu geçtiğiniz 
zaman eski devirlerin ölmez eserleri sizi karşılıyor. İzmir Agorasında bulunan Bere- 
ket Tanrıçası Demeter heykelinin güzel bir kopyası, vitrinler içerisine yerleştirilen 
heykeller, bu topraklarda insan vücudunun estetik gelişmesinin tarihi devirlerde ne 
üstün bir mertebeye vardığının canlı bir örneği olarak görünüyor. İlde yetişen bol 
ürünler yanında yer alan bu eserler, Ege toprağının canlılar için sağladığı bolluk 
ve bereketin eseridir Klâsik medeniyetin bu bölgede bir altın çağı yaşamasının sebep- 
lerini buradaki zengin toprakta, bol güneşte ve gökle deniz maviliğinin insan ruhu 
üzerindeki tesirlerinde aramak lâzımdır. 

Ayni pavyonda bulunan İzmir ili resim galerisi de tablo ve renkli kopyalariyle 
seyircilerin güzel sanatlarla temasını arttırmaktadır. Böylece halk, küçük te olsa, 
bir resim sergisi görmek imkânını elde ediyor. Bu iki pavyon. bugünden en eski de- 
virlere kadar uzun bir zaman şeridi içinde İzmir ilini tanıtmaktadır. 


iletilerek her ili içine alması arzu edilir. 

Hayvanat bahçesi, maymunları ve diğer hayvanlariyle halkı uzun uzun eğlendi- 
riyor. Bazan bir sarhoşun bir sırtlana kızarak küfrettiğini görürsünüz. Bu, belki im 
sanın vahşi hayvana karşı olan hıncının bir görünüşüdür. 

Geceleri çalışan açık hava tiyatrosu, yeni bir teşebbüs olarak takdire değer bir 
rağbet görmekle beraber, sanat bakımından kevvetlenir ve zaman zaman izlerini taş 
dığı acemilikten kurtulursa İzmir için yeni ve ileri bir sanat kuruluşu haline gelebilir. 

Gazinoları, bandosu, müzik yayımları, havuzu ve eğlenceli kayıkları da görüldüğü 
zaman, fuar hakkında tam bir fikir 'edinilmiş olur. Bütün bu tesisletiyle İzmir Fuarı 
iyi teşkilâtlanmış yeni ve ileri bir kuruluştur. Bu parkların yurt içinde çoğalmasını 
ve diğer şehirlerimizdeki halkın da böyle imkânlardan faydalanmalarını dileyerek sö- 
zü tamam edelim, 


Havuz ve Ada Gazinosu 


“DİL DEVRİMİ VE NURULLAH ATAÇ 


v Basri YÜCE 


. Ölümsüz Atatürk'ün dil “dâvasına el koyduğu 
tarihten on beş yıl berideyiz. Pek kısa olan bu zaman 
içinde dilimiz, baş döndüren gelişmeler göstermiştir. 
Sağdan soldan gelen direnmeler ve karşı koymalar, 
o günden bugüne sürüp geldiği ve daha da sürüp gi- 
deceği halde, büyük ülkücülerin : sendeledikleri gö- 
rülmemiştir. Onlar, gönül verdikleri dâvadan, özünü 
ve gücünü ulustan ve tarihten alan büyük dâvadan 
ayrılmayacaklardır. Ülkücülerin halkaları, gün geç- 
tikçe genişleyecek ve safları  sıklaşacaktir. Mili ol- 
mayandan her gün bir şey koparıp, milli olana her 
gün yeni bir şey katanlar, Türk diline yaptıkları hiz- 
metin karşılığını, gelecek nesillerin minnet duygula- 
rını kazanarak göreceklerdir. Utku yolu çetin fakat 
aydındır. Çünkü Türk dili daha bugünden gürbüzleş- 
me çağındadır. Arayarak, bularak daha da gürbüz- 
leşecek, her buluşu, her duyuşu, milli kökleri, milli 
ekleri ve milli kurallariyle yaratılmış sözlerle karşı- 
layan olgun ve ileri bir milet dili halini alacaktır. Bu- 
na inanıyoruz. Buna inananların ne güzel eserler ver- 
diklerini görerek inancımızın boş olmadığını, kurun- 
tuya dayanmadığını görüyoruz. Bu inanla bu görüşü 
belirtirken, hem bir devrimin başarısında inanma- 
nın ne büyük bir güç olduğunu göstermek, hem de 
en çetin sanat konularında olduğu kadar, en temiz, 
en güzel ve en milli Türkçe ile Türk dilinin nasıl sa- 
vunulduğunu anlamak için'sayın yazar Nurullah 
Ataç'ın Türk dil devrimi hakkındaki düşüncelerine 
bir göz atmak faydalı olacaktır. 

Muallim Naci'nin söyleyişiyle Türkçeyi “yegâne 
sevgili” sayan ve bu uğurda dostlarından ve sevgile- 
rinden vazgeçmeği göze alan Nurullah Ataç. Türk 
diline veni bir sövleyiş getirmistir. Daha doğrusu 
Türk dilindeki sövlevisi vazıva vükseltmek gibi viiç 


bir işi, insanı şaşırtan bir kolaylıkla yapmaktadır. Nu- 
ı rullah Ataç, ya güzeli seçecek kadar ince hir zevkin 


sahibi veva cirkini- güzellestirecek kadar bir büvücü 
olmalıdır ki birçoklarınca yadırganan bircok veni ke. 
limeler, onun vazılarında parıltılı bir ışık kazanmak- 
tadr.“Dili sanatçılar yapar” sözünün doğruluğunu 
anlamak isteyenler, Nurullah Ataç'ın Söylesi"lerini 
dikkatle okumalıdırlar. Onun bu basarısında Türk- 
çe'vi çok ivi bilişinin, en ivi ve en avdın sanat anla- 
yısma vükselisinin, gecmisten  süriilün: selen Türk 
erdebivatının zevkine varışiyle bu zevke dovamavısı. 
nın olduğu kadar, Türk dilinin arınmasına ve ge- 
lişmesine gönül verenlere en iyi ilkeleri veren düşü- 
nüşlerinin de etkisi büvüktür. 

Nurullah Ataç, dil yolunda alışkanlıklarından, 
sevdiklerinden ve gerekirse dostlarından gecen bir 
devrimcidir, dedik. İşte yıllardır, sesine, şekline ve 
deyişine doyamadığı Derkenar'ı bunun için attı. İşte 
kürsüsünden konuştuğu Sohbetinden bu uğurda vaz- 
geçti. Çünkü kendi söyleyişle: “Devrimi, isteyen, dev- 
rim için çalışan kişi, devrim için kendini ve en sev- 
diklerini verendir. Yoksa devrime uyan, devrime ka- 
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tılan değildir.” Ve “Yavaş yavaş bir devrim başarı 
lamaz. Yavaş yavaşın girdiği bir devrim çöker.” 

Yeni Türkçe'nin en güzel örneklerini veren ve 
devrime büyük hizmetler eden, kandırıcı görüşleri 
ve gerçekleri yakalamaktaki yordamiyle Türkçeyi 
becerikle savunan üstat, gücünü sevgisinden almak- 
tadır. Diyor ki: “Dil işi yalmz uzmanlara bırakılmaz. 
Bu dili seven, bu dil için çalışan herkes, dil üzerinde 
düşündüklerini söyleyebilir. Yazısına frenkçe keli- 
“meleri, dolduran, Türkçeyi sevmiyor demektir. Çün- 
kü o Türkçeyi sevmiyor, kendi rahatının kaçmasın- 
dan korkuyor. Onun istediği keyfine göre söylemek 
tir... Kullandığı kelimelerin nereden geldiğini, düşün- 
meyen, kaleminin ucuna hangisi gelirse onunla yaz- 
mak isteyen kişinin Türkçeyi sevdiği o söylenemez. 
Öyle ise Türkçe işine karışmasınlar.” 


Fakat o, Türkçe'yi seviyor. Çünkü onun için di- 
diniyor. Kitap karıştırıyor, sözlük karıştırıyor, te- 


rim kılavuzlarına bakıyor, düşünüyor; arıyor. Türk- ' 


çe düşünüp, Türkçe yazmak istiyor. Bulamayınca 
deneme yolunu tutuyor. Meselâ siyaset veya politika 
kelimelerini kullanmamak için yurtyönetimi diyor 
ve bunları bitişik yazarak bileşik bir kelime yarat- 
mağı deniyor. Ve: “Siyaset ve politik sözleri Türk- 
çe olmadıklam için kullanmak istemiyorum. Sıyasa 
sözünün de nereden geldiğini bilmiyorum. Dil Kuru- 
mu'run çıkardığı Türkçe Sözlüğe de baktım, kökü 
orada da gösterilmemiş. Onun için yurtyönetimi de- 
meği şimdilik daha doğru buluyorum” diyor. 


Nurullah Ataç, yalnız kelimelerin köklerine ve 
yapılarına değil, söylenişlerine de değer vermekte- 
dir. Söyleyiste de milliyi aramaktadır. O, yabancı 
özenişine düsmandır. Onun için en zengin kaynak 
halkın sövlevisidir. Meselâ bir yazısında Alaman hep 
Alman çıktığı için üzülmüştür. Herkesin övle vazdı- 
#ını ve artık önüne gecilemiyeceğini o bildiği halde: 
“Betime gidiyor. Biz eskiden Alamn derdik. Gene 
de milletin coğunludn önle diyor. Dil değisebilir, bir 
kelimenin bir hecesini atar, alışmalı. Ancak bizde 
Alamın'yerine Alman demek kendiliğinden olmadı. 
Birtakım wıdınlarımız Fransız denisine özend'kleri 
icin, öle, sörlerin önle wnzmain baslndılnr. İnce" 
ile söyleyenler bile duyuluyor. Ne ise gnzetede ne Çi- 
kars cıksın. Ben Alman derim. Baska milletlerin, 
denislerine ö>enmediğim için hep öyle söylemek ni- 
yetindenim.” diyor. i 

Fakat her kelimenin Türkcesini bulmak. her sö- 
zü Türkçeleştirmek bugün için mümkün olmuyor. 
Brından savın Ataç ta dert yanmaktadır. Ne yansın? 
bse ve fik gibi kelimeleri kullanmak  zowundadır. 
Otomobili kendi gider dive karşılarsa, karsı tarafa 
daha çok sövlemek fırsatını vermiş ve kendi dâva- 
sını kendisi baltalamış olur. Çünkü onlar durmuyor- 
lar. Yeninin karşısında eski tepinmekte, dövünmek- 
te ve bağırmaktadır. Okullarda Zusemaniyetülvücuh 
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değil sekizyüzlü, zugalsametülmusaffa değil yassı 80- 
lungaçlar, haricen mersum mudalla değil; dış çokgen, 
mebhası gayat değil, ereklik... diye okuttuğumuz ve 
Türk çocuklarının kafasını aydınlığa ulaştırdığımız 
için küplere bindiler. Teşkilâtı Esasiye itemi 
Anayasa olduğu ve bu kanunda tevsik mezuniyet'e 
yetki genişliği, umumi mutabaat beyannamesine genel 
uygunluk bildirimi, reye iktiran etme'ye oylanmak, 
mâstaceliyet'e ivedilik dendiği ve kanun halkın an- 
layacağı bir dile çevrildiği için neler söylemediler! 

Bunların karşısına çıkan Nurullah Ataç, dil 
devriminin zorla yaratılan bir hareket olmadığını, 
toplum kanunlarının sonucu olduğunu ileri sürdü ve: 
“Mesele'yi kullanabilirdik. Bugün sorun demek 20- 
rundayız. Çünkü bugün Arapça okumuyoruz. sin, 
hemze, lâm kökünü bilmiyoruz. Öyle olunca kökünü 
kullanmağa hakkımız olmaz... Karışık bir dille de 
anlaşılabilir. Ama yazı dili, daha doğrusu düşünce 
dili: bir temizlik, bir bütünlük ister. O kavramlara 
takılacak adların hangi köklerden geldiğini bilmek 
ister.” dedi. Gelişen ve yeşeren Türkçe'ye uydurma 


diyenlere'en doğru karşılığı verdi: “Bir uydurma di- 


ye tutturmuşlar. Ulus uydurma, denet uydurma, yır- 
gç uydurma... Bugün dernemek veya toplamak 
köklerinden toplam, dernem gibi sözler kurup cemi- 
yet kelimesini. karşılamağa çalışanlar var: Onların 
ki uydurma ama, frenkçe sosyete kelimesini alanlar 
rınki uydurma değil... Bu adamların kafalarında bir 
damla olsun ışık yok. Ne dediklerini, ne yaptıklarını 
bilmiyorlar. Yalnız keyflerine göre konuşmak isti- 
yorlar. Asıl onlarınki uydurmadır. Daha doğrusu on- 
ların dili düzmedir. Çünkü her dilde bir uydurmalık 
bulunur. Birtakım. kökler alır, onlarla yeni sözler uy- 
durursunuz. Uydurma dil, kötü bir şey değildir. Ama 
o adamların istediği, düzme bir dili kullanmak uta- 
nılacak bir şeydir.” 


Milletin ne düşündüğü, neyi istediği ve neyi be- 
nimsediği bir basımevinin herhangi bir odasına ka- 
panıp çalakalem yazı yazmakla öğrenilemez. Mille- 
tin içine girmek, onlarla konuşmak, onları anlamak 
gerektir. Bu da güç ve yorucu iştir. Bu güçlüğe an- 
cak ülkücüler katlanabilir. Kolaycılara bu konuda 
da sadece boş lâf düşer. Dil devrimine karşı koyan- 
lar, dil devriminin, hükümetin zoru ve baskısiyle tu- 
tunmağa çabaladığını sanıyorlar. .Dâvanın geniş yı 
gınlarâ malolmadığını, bir gün yıkılacağını ileri sü- 
rüyorlar, -aldanıyorlar. Nurullah Ataç, ülkücüleri do- 
yuran bir anlayış ve kavrayışla bunlara da karşılık 
veriyor: 


“Millet Meclisi dil işine nasıl karışırmış? Dili 
değiştirmek, genişletmek ona düşmezmiş. Bu iş dil 
bilginlerine, yazarlara bırakılmalı imiş. Böyle deyin- 
ce su götürmez bir doğruyu söylediklerini sanıyor, 
yanlış düşündüklerini, yanlış gördüklerini anlamı 
yorlar.” diyen Nurullah Ataç, bu işte Millet Meclisi- 
nin dahi milletin isteklerinden geri kaldığını, yaptı- 
ğı işi yine de çekinerek yaptığını, çünkü kolayca de- 
giştirilebilecek birtakım kelimeleri Anayasada ve İç 
Tüzük'te olduğu gibi bıraktıklarını söylemeden ge- 
çemiyor. 


SAĞAÇLAR ÜSTÜNE 


Sonsuz memleketine ağaçlarımın 

Yolculuk yaptım. yi 
Orman kuşlarının sesinde .buldum cennetimi; 
Bir kuytu ormanın musikisinde yaşıyorum 
Hürriyetimi. ; 


Ağaçlarla tek tek dostluğum var, selârılaşnışım, 
Oturup hal hatır sormuşum. 

Köylü vatandaşlar gibi 

Almış etrafım rağaçları : 


Bu a”aç, yeni gelin olmuştu; 

Beriki yeni dönmüştü askerden, 
Evlenecekti. 

Onu genç bir ölüye tabut yaptı baltalar, 
Dağıldı yuvası bir. kuşun © 
Yangında savrulan saçlar gibi. 


Kimse anlıyamaz beni 
Dost ağaçlar gibi. o 
Ben ormanların en güzel 

arkısını söyleyeceğim ; 
Sütün şen mikat, hoyrat dişbudakların, 
Hükümdar çamların ve telli kavakların 
Sevdasından bahsedeceğim. 


Çakımla yazmışım aşkımı 
Körpe ağaçların kalbine. 
Baltalar girdi, baltalar 
Kanına genç ağaçlarımın. 


Bir yaz rüzgârına âşık ağaç tarırım, 
Kollarını açar açar bekler. 

Bir yavru fidan bilirim, 

Bulutları öpmek icin emekler. 


Ağaç var, bir mâbut sessizliğinde, 
Ağaç var, peygamber gibi sabırlı, 
Ağaç var, hükümdar gibi gururlu, 
İnsanların küçük oyunlarına 
Gülen ağaç var. 


Ağaçlar var, dertleşiyor 

Zamana, süküna karşı; e 

Ağaçlar var, çeşmelerin rüyasını görüyor 
Bozkıra karşı. ik 

Ağaçlar var, gecelerimizden sabaha eğilen 
Söylenmemiş türkülere dalından ses verecek, 
Bir âşıkın kalbi üstünde titreyecek, 

Bir genç ölünün göğsüne düşecek 

Ağaç var. 


Ağaş var ,deli rüzgârları 
Dâvet eder düşüncemize, 
Yıldızları oluk oluk 

Boşaltır gecemize. ş 
Ağaçlar var, döşenir cömertçe 
Kanlı ayaklarına günahımızın. 


Ağaç var, penceresinde soyunur 
Sabahımızın. 

Ve öpüşlerimize kanat gererek 
En güzel meleğin başı için 

Sebil eder gençliğini. 


Ağaç var, en tatlı meyvesini 
Canavar dişlere verecek. ı 
Başucumda beni mahşeredek 


Aİ 
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Köyden Kaçış 


Amma nasıl kaçış? Aç, susuz; o boyalı iskarpin- 
leri param parça, ipekli beyaz gömleği ter kir için- 
de; tümseklerde düşe kapana, eksiklerde yata uza- 
na gece yarısında köyden kasabaya indi, eve canını 


dar attı. Fakat sedire uzanı ni > n 
p ta yüzü ko 
yatış yattı ki... ie yun öyle bir 


iŞ Sabahleyin hamur gibiydi. Bel kemiklerinin Zin- 
eiri kopuk, dirseklerinin derisi yüzük, boynunun çık- 
rığı dönük, diz kapaklarında aynalar açılmış, belin- 
den aşağısında can yoktu. Dizlerine dayana dayana 
,doğrulurken güler gibi, tiksinir gibi yapıyor, dişle- 
rini sıkıyordu. Her yeri ağrı acı içinde idi: Duvara 
yaslandı, aynaya kör gibi baktı. 
— Sonunda bu da geldi başına be Ali! di 
Mi ş aş e Ali! diye mı- 
Yüzünde gözünde pek değişiklik yoktu: Gene o 
mavi gözler, gene o gaga burun, gene o yumruk alın, 
gene o incecik boyun. Yalnız, saçları saçalanmış, göz 
çukurları biraz daha oyulmüştu. Ağzının yırtıkların- 
dan inen çizgiler gülme yayını kaybetmiş, dümdüz 
olmuştu. 
m Aylardanberi gülmeyi unuttum yahu! 
diye kendi kendine dert yandı. Fakat bu kadarla 
kurtulduğuna gene bin şükürdü. 
alama ha! tövbeler tövbesi bir daha adımımı 
*X 


Deniz kıyısında millet i. 
kumar oynar, Cırnıkların Bö 
Ali Efendi, öğretmenlerle, 
ayda yılda bir gelen mü- 
fettişlerle bir kıyıda otu- 
rur, usul usul, boğazında- 
ki âdem elmasını kaldıra 
kaldıra konuşurdu. Hiç 
münakaşa etmezdi. Başka- 
ları ne söylerse söylesin, 
sarı kirpiklerinin ucunu 
kaşlarına dayar, yutkuna 
yutkuna o hep dinlerdi. 

Çok geçmeden kasaba- 
daki ilk okulun birinci sı- 
nıfına öğretmen vekili ol- 
du. Biraz sonrada Nifir 
xöyüne tayin edildi. Hal- 
ouki o, köy gezmiş cinsin- 
den değildi. Şehirden adı- 
mını bile atmamıştı. 

Şehir olup ta Varkal ka- 


köyden inme, yarımı memur, âmir; öteki yarı- 
mı da sepetçi kırması idi. Fakat Ali'nin soyu sopu 
isterse yedi göbek yörük olsun, kendisi şehirde doğ- 
muştu, şehirli idi. Köylüleri şehirde görür, onların 
konuşuşları Ali'nin kulağına tahta yarılması gibi ge- 
şi Köylülerin kılıklarına kıyafetlerine bakar ba- 
ar : 
— Allah allah, derdi, bunlar ne biçim şey? 
X 


5 Nifir köyünden birini buldu. Öteberisini eşe- 
ge yükledi, kendi de bindi, köyün yolunu tuttular. 

Uzun ovayı geçtiler, dağlar beller aştılar, yolda 
geceyi ettiler. Ali, kurt sesi duydu, korktu. “Bizim, 
köy yedi dağ üstündedir.” lâfını işitti, korktu. Uzak- 
tan bir tüfek sesi geldi, yine korktu. 

Geceleyin çıka çıka toprak damlı bir köye çıktı- 
lar. Sokaklarda elleri çıralı insanlar dolaşıyordu. 


Ali, başını katı bir yastığa koydu, kara kirişle- 
rin arasındaki örümcek torbalarına bakarken ateşin 
canı azaldı, Ali'nin de yağı tükendi. 

İlk Cumhuriyet yıllarında idi. Okulu dua ile 
açıp kapatmıyordu. Analar, babalar çocuklarına: 

— Bugün ne okudunuz? 
diye sorarlar, çocuklar da: 

— Kuş uçar mı, uçar. 
Kız uçar mı, uçar. Yılan 
yuvası. Yılan yavrusu. Ge- 
yiği mavzerle vurdular. 
Yirmi yumurta. 

Genç -analar güler, ihti- 
yarlar susar; kocakarılar : 


— Gâvur oluyor çocuk- 
'arımız. Gözleri kör olası- 
lar! Hasan Hoca'yı hoca- 
ıktan çıkardılar da ... diye 
üzülürlerdi. 

Ali kendi halinde idi. 
Çokuntulara girmez, kala- 
balığa karışmazdı. Boş za- 
manlarında hep roman o- 
urdu. Konu komşuya git- 
ıezdi. Bir kere muhtarın 
wine gitmek istedi; o sim 
iyah elbisesi; düdük gibi 
antalonu ile köpeklere ya- 
ancı göründü, üstüne sal- 
ırdılar ; 


sabası, İstanbul şehri miy- e 


Ali nek titizdi. Her şey- 


di? Nüf ü di e P | - 
i usun yüzde 99 uzu, Öteverisini eşeğe yükledi,.kendi de bindi, köyün yolunu tuttular den tiksinirdi. Köyde üç 
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ay durdu, ellerini yıkaya yıkaya on okka sabun erit- 
ti. Ali'nin yemeğini Dudu yenge pişirirdi. Kırk beş- 
lik bir kadındı. 

Öğretmen bir gün öğle vakti eve geldi. Kapıyı 
kapalı buldu. Aç karnına derse gitti. Akşam, dersten 
sonra eve geldi, kadın yine yoktu. Eline romanı al- 
dı, çamlıklara doğru yürüdü. Fakat içi erinikti. Oku- 
duğunu anlamıyordu. Geç vakit döndü. Daha kapı- 
dan girerken köylü kadın: 


— Bugün üç hayır işledim evlâdım, dedi. 


Ali ellerini sabunladı, sofraya oturdu. Kadın, 
tabakların kapağını kaldırırken tekrar etti: 


— Bugün üç hayır işledim: Kasnak karsı iki 
gündür yolcu bekleyordu; şükür kurtuldu. 


Ali, ters ters baktı: 
—Ne yolcusu? 


— Anlamadın mı oğlum? Yeni bir çocukları 
dünyaya gelecekti. Öğleye kadar bekledik. Öğle za- 
manında vakti doldu. Hem çocuğu, hem de anasını 
Allah'ın sayesinde kurtardım. Dünyada ebelik ka- 
dar sevaplı bir şey yoktur. i 

Ali, gözlerini açmış bakıyordu: 

— Koca hacı karısı dört yıldır yatakta idi. Bu- 
gün ölecek, yarın ölecek, diye bekliyorlardı. Sizlere 
ömür, bugün ikindi vaktinde ruhuhu teslim etti. 
Tuttum, onu da güzelce yıkadım, mezarlığa uğurla- 
dık. Etti iki hayır. Oradan koşa koşa; geldim, senin 
de yemeklerini hazırladım. Oldu üç hayır. 


Ali, dizlerinin üstündeki sofra bezini çanakların 
üstüne kapatıverdi: 


— Otur da sen kendin ye artık! 


Köyün üstüne duman çökmüş, kıyıdaki dağlar 
iri iri olmuş, batan günden eser kalmamıştı. Uzaklar- 
dan boğa sesleri geliyor, derinden derine köpekler 
uluyordu. Yollarda kurt olacakmış; kasaba sekiz 
saat uzakta, karanlıklar içindeymiş, dinlemedi; ka- 
sabaya doğru tabanları kaldırdı. 


* 


Ali, köylü kadının söylediklerini sahi sanmıştı. 
Halbuki Nifir köyünde o kadın kadar korkak, onun 
gibi temiz, titiz bir kadın yoktu. Değil cenaze yıka- 
mak, mezarlıktan bile geçmemek için dokuz dönüm 
öteden kıyılardı. Kendi kızının çocuklarını dahi, kırk- 
ları çıkmayınca öpme şurada dursun, kucağına bile 
almazdı. 


Öğretmen bir gecenin içinde köyden kaybolunca 
zaten köylü kadınlar meseleyi anlamışlar, hemen de- 
dikoduya başlamışlardı: 

— Güllü Dudu'yu gördünüz mü siz: oğlanı na- 
sıl kaçırdı.? Eğer yarın bürgün Hasan Hoca gene kö- 
ye gelip çocuk okutmağa başlamazsa bana ne darse- 
niz deyin! 


— Evleneceklermiş. 
Cahit BEĞENÇ 


YUNUS EMRE. ORATORYOSU 
DOLAYISİYLE 


Çocuk başımın yıldızlar ülkesindeki sırlı görünüş- 
leri ürkek ve hayran gözlerle süzdüğü, çapınca ve bel- 
ki en saf bir anlayışla yüksek kavramların derinliğine 
indiği günler, nerdesiniz? 

“Sol Cennetin ırmakları 
Akar Allah deyu deyu” 


Seksen yıla yakın bir ömrün derin ve büyülü bir 
anlamla süslediği kınalı başını sağa sola sallayarak üğ- 
rünen ninemin solgun ve buruşuk yanaklarından bir 
umut parıltısı içinde yuvarlanan inan ve sevinç yaşları, 
nerdesiniz? > 

“Çıkmış islâm bülbülleri 
Öter Allah deyu deyu” 


Bir düziye söylediği Tanrı övgülerinin ruhuna ver- 
diği o üstün yücelik haliyle ninem konuşurdu : Miskin 
Yunus, yavrularım, Miskin Yunus... Yıldızların göz kır- 
pışından anlayan, Süleyman gibi, kurdun kuşun dilin- 
den söyleyen, otla odunla konuşabilen gün yüzlü, gece 
gözlü, boynu buruk Yunus... Adı güzel, kendi güzel 
Tanrı'nın gerçek kulu, güzel kulu Yunus... 

Nerde o bakışlar? Nerde o inan dolu bakışlar? Ni- 
hem o haliyle ne yüce kadındı! Biz de o hava içinde ne 
güzel çocuklardık! Sanki yüzyılların karanlık perdesini 
ruhun ölçüye sığmayan hamleleri altında sıyırıp atan, 
Koca Yunus'un hayalden elini tutup karşimıza diker gi- 
bi olan ak saçlı ninemin o ışıklı; o küçücük ruhlarımızı 
denizler misali çalkandıran bakışları nerede? O bakış- 
lar ki, ruhumuza bütün bir gerçeği doldururdu... 

Yunus Emre'nin Tanrı övgüleri ya gün ışığında 
söylenir, içimiz gün gibi açılırdı; ya yıldızlı bir gece 
altında ve en ulaşılmaz bir kavram içinde ünlenir, ru- 
humuza parıl parıl bir şeyler dökülürdü... Öyle ki, uğul- 
tulu bir ezginin taktığı kanatlarla yücelir, yücelir, yıl- 
dızlar ötesine doğru uçar giderdik... 

Aradan uzun yıllar geçti. Artık geçen günlere, 


“nerde” diye soracak halimiz yok... Az yürüdük, çok yü- 


rüdük. Gönlümüzü bu duyguların, çocukluğumuzun o 
altın günlerinden taşıyabildiğimiz bu güzel duyguların 
havası içinde bugünedek sürüdük. Ve birgün : 


Tanrı'nın kuşları güzel, 
Ötüşürler, ötüşürler... 
Kanat açışları güzel; 
Uçuşurlar, uçuşurlar... 


diye sesler vermeğe başladık... “Nerdesiniz.” diye soru- 
yorum. O günler nerde?” diye sorulur mu hiç? Ruhu- 
muzun içinde, ruhumuzun tâ kendisi işte... 

Adnan Saygın'ın Oratoryosunu dinleyemedim. Ora- 
toryo üzerine yazılanları içer” gibi okudum. Gözlerim 
dolu dolu, yüreğim çarpa Çârpa okudum... Ve dedim 
ki, bir avuç sesle yuft toprağını. yeryüzü boyunca ge- 
nişlettiği ilân edilen kutlu sanatçı, ne güzel, ne ince 
yerimizden dokundun! İnsanlığın başını katı taşlara 
vurduğu şu “karanlık günlerde, yedi yüz yılın arkasın- 
dan gelen o ulu sesi, o ulu sevgiyi kendi sanatınla ve 
Yunus'un diliyle ne güzel şakıdın veya inledin! Sana 
soruyorlar : 

“Sen bunda garip mi geldin? 
Niçin ağlarsın bülbül hey?” 


Oratoryosunu dinleyemediğim gibi, yüzünü de gör- 
memiş bulunduğum ruh kardeşi Adnan Saygın, ben se- 
nin adına diyorum ki, garip gelmeseydin Yunus gibi 
ağlayabilir miydin? Bütün insanlığın trajedisi üzerin- 
de Yunus gibi düşünür, duyar, çırpınır ve çırpındırabi- 


lir miydin?... Coşkun ERTEPINAR 
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BİR RESİM SERGİSİ 


i “Resim yapmak; hele canlıların resmi- 
ni yapmak, günahların katmerlisi. Yarın 
ahrette, bu resimlere can ver bakalım der 
de zebâniler başına dikilirse görürsün gü- 
nünü!” diyenlerin arasında yetiştik. Bu dü- 
şüncelerin lâf olduğunu anlıyalı 20-25 yıl 
oldu. Tanrı ne iyi etmiş te insana gördü- 
günü, duyduğunu aklında tutma gücü ver- 
miş, İnsan dünü (hatırlayınca bu günün 
değerini daha iyi anlıyor. Güzel sanatların 
birçok kollarına cumhuriyetle birlikte gir- 
dik. Belliydi ki bunun imeyvasımı diğer in- 
kuılâplarınki gibi çabucak tadamuyacaktık. 
Gene çok beklemedik sayılır. Serlerde de- 
gil, köşe bucakta bile yeşeren sanat fidan- 
ları görüyor, yer yer çiçeklerini kokladığı- 
mız; hattâ yemişini bile yediğimiz oluyor. 


İşin doğrusunu söylersek tohumdan 
yetişenler, küçükten başlayanlar, * daldan 
eğmeleri, sonradan başlayanları (geçecek 
gibi. Müzik yolunda ki harika çocuklarımı- 
zın yanı sıra resim ,heykel, tiyatro kolla- 
larında da parlıyan yıldızlar var. Yeter 
ki görmek, bulmak için bakalım. Yüzde yüz 
umduğumuzdan çok o şeyler © göreceğiz 
Aşık Veysel dedikleyin : “Arslan yatağı 
boş kalmaz!” Mimar Sinan'ı, Dede'yi Fu- 
me beğ yetiştiren bu maya, açık 
ulduğu her san 
he ka at kolunda anıtlar ya- 


Bana bu satırları yazdıran, Nazilli Or- 
ta Okulunun öğrencileri oldu. Resim öğret- 
menleri Şevket Sayan, sanat zevkini ver- 
meye çalıştığı yavrularının eserlerini top- 
lamış; Ankara Atatürk İlkokulunda bir 
sergi açmış. Eh, öğretmende bu kadar sa- 
nat sevgisi olur da çocuklarda 'bir şeyler 
belirmez mi? Öyleya, Nazilli nerde, An- 
kara nerde! Bu işleri oradan alıp buraya 


getirmek, göstermeye uğraşmak ancak bir 
aşk işidir. 


Bu güzel sergide gördüklerimi biraz 
olsun anlatabilirsem bana ne mutlu: hani 
sanat eseri, hele resim, heykel, müzik dil- 
siz şeylerdir. Onlar doğrüdan doğruya üçe 
akarlar. Onları dille anlatmaya uğraşmak 
çoğu zaman kusur işlemektir; amma görüp 
te görmiyenlere anlatmamak ta suçtur. 


; Salondan başlayalım : Sulu boya re- 
simler : Ali Çulhaoğlu ile Orhan Kılıç iki 
ayrı yol tutmuşlar. Belki de bambaşka yol- 
larda çığırlar açıyorlar. Bekir Sarıerler de 
başka bir yolda, Anlaşılıyor ki öğretmen 
gocuklarını yürütmüş. Onlara gerekli Seyri 
leri gösterip bırakmış. Ne doğru bir düşün- 
ce ; sanat kadar hürlük isteyen ne vâr ki! 
onu biraz sıktınız mı, soluverir. ? 


İçerde yazı, afiş, yazı kompozisyonla- 
rı var. Ziya Arkan'ın Keskin Sirke'si köpü- 
ne zarar vermemiş. Küp sapasağlam duru- 
yor. İçindeki “Keskin sirke küpüne zarar 


EYLE ŞEN 
verir Sözü yalanmış gibi sırıtıyor. Bil 
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Hamdi OLCAY 


memki, Erkan, küpü neden kırık veya 
çatlak yapmamış! 


, Tör, Fazilet ve iffetin insanı yücelte- 
ceğini yazmış. Bu sözlerin Türkçesini yaz- 
saydı daha iyi ederdi. : Yazılar, sözler ağ- 
dalı. 

Yapıştınma işlerine gelelim : Yıldız 
Torumtay'ın yatak odası, Arif Gedik'in su 


Atatürk köşesi 


/ 


Bardağı ve Fincanları yağlı boya tablo sa- 
nısını veriyor. Nekadâr kuvvetli görüş ve 
yapıcılık! 


Cilt kapakları için yapılan süslü kâ- 
ğatlar temizlik, titizlik ve sanat duygusu- 
nun tanıkları. Müyesser Taka'nın patates 
basmasıyla yaptığı Yelkenlileri görülecek 
şey! Onu, öğretmeni de bir hayli övdü ya! 
Kimbilir belki de Nazilli Basma Fabrika- 
sına bir desinatör yetişiyordur. 


“Devletimizin yolu; halde, istikbalde 
Kemalizmdir” yazısını işleyen Mahmut 
Özbek'ide kutlamadan geçemiyeceğim. 

Bir de Ferruh var. Her konuda aşık 
atıyor. Yağlı boya bir tablosu bile var. Bü- 


" yüyünce bir yol tutar da çalışırsa boş de- 


gil 

Öğretmen eskiye. dayanmayı, eskiden 
yeni yaratmayı unutmamış. Çocuklarına, 
Türk süsleme sanatının tadını tattırmış, 
onu taklidettirmiş. Sonra da o yolda yeni 
buluşlara sevketmiş. Yoluyla yordamıyla 
olduktan sonra, orada da başarı var, Ta- 
ceddin'in eserleri “bu işin tanığı biziz” de- 
yip dururlar. 


Bir gül resminin karşısındayım. Şev- 
ket Sayan anlatıyor: “Bunu yapan Tuğan 
Eke'dir, Hep gül resmi yapar,” Aferin kız- 
cağıza!. Benim de elimden gelse hep gül 
resmi yapardım .Çirkine de emek yeğin 
doğrusu. 


İlhan Çeltik'in yaptığı gelin bebek, bir 
oda içine konmuş. Odanın penceresi deni- 
ze açılıyor. Bir deliknalı, bahçedeki ağacın 
arkasına gizlenmiş, güzel gelin bakıyor. 


* Ders aracı olarak yapılan alçı işleri 
için okuldaki öğretmen ve öğrenciler, 108 
sim - iş Öğretmeni Şevket Sayan'a her 
halde teşekkür etmişlerdir; ama, ona ve 


onun gibi öğretmenlere teşekkür etmek he- 
pimizin borcu. 


Gene öğretmen anlattı ; sergideki be- 
beklerden ikisi kaybolmuş. “Eh, atılmaz 
satılmaz! Belki de  sıkılmışlardir. ği 
ra'yı çok sevmişler. Burada kalmanın ça- 
resini başka türlü bulamamışlardır.” dedim. 
Hani bizde kız kaçırmak âdeti de vardır. 
ya! -Kızımı ver. -vermem! Öyleyse kaçırır- 
lar. Nerdeyse ben bile bir iki şeye göz koy- 
muştum. 


Adnan Gezgin, gezmek için yaptığı 
devesiyle ben heykelci olacağım deyip du- 
Tur. 


AN 

Nazilli çocukları ekonomiyi iyi kavra- 
mış. Karemelâyı yemişler, kâğıdı ile de 
şekerlikler, yapıştırma resimler yapmışlar 
N Sanat sergilerini ogezmek beni çok 
üzer. Neden mi diyeceksiniz? Yüzlerce gü- 


zel bir araya gelirse, insan bunlara bir iki 
saat bakmakla doyar mı? 


Daimi sergi olmalı diyei 
ağ ı diyenler nekadar 


; 


/ 


DERGİLER <İsZ ARASINDA 


İSTANBUL 


Aydın Türk gençliğinin kısmen oku- 
Ma kismen de yazma ihtiyacıma-birinci Sa- 
yısından beri -karşılık vermeğe . çalıştığı 
her halinden belli olan İstanbul'un 68. Sa- 
yısı Togo'nun çizdiği Yunanlı konuklarımı- 
zın portreleriyle elimizdedir. Bu son sayı 
her yönden övülmeye, yalnız iki yönden 
yerilmeye değer. 

1 — İstanbul bir tercüme dergisi de- 
ğildir. Böyle olduğu halde, bu sayıdaki on 
yazıdan yedisi tercümedir. İstanbul gibi bü- 
yük bir kültür merkezinde yazardan, düşü- 
nürdön çok ne var? Kanaatımızca İstan- 


bulun tercüme dergisi olmasına lüzum yok. 


1 — İstanbul'un en çok yerilecek ta- 
rafı da Gençlerle Başbaşa sayfasıdır. Bu 
sayfaya mutlak surette lüzum varsa, ce- 
vap veren kimsenin lise, üniversite hocası 
değil, sanatkâr olması şarttır. Şiir yazma, 
şiir söyleme, okul sıralarında öğrenilme- 
diği gibi, dergi sütunlarında da öğrenil- 
mez. Öyle olsaydı, bütün edebiyat öğret- 
menleri şair olurlardı. 

Bu sayıda yok amma, eski sayılarında 
Yeni Kalemler sütununda yayımlanan genç- 
lerin şiirleri arasında bazıları diğer say- 
falarda yayımlanan ustaların şiirleriyle 
boy ölçüşebilecek zenginlikte idi. 

Elimizdeki sayıda yine Gençlerle Baş- 
başa sayfası var; fakat, yayımlanan şiirle- 
rin tepesinde yeni kalemler kaydı yok. Bu 
hareket, bizi gençler adına sevindirdi. 

Biz, İstanbul'u memleket. kültürünün 
gelişmesi amacıyla çikiyor sanıyoruz; Sü- 
rüm amacıyla değil. Dergiye gönderilen her 
güzel şiir yayımlanmalı, imzaya hiç bakıl- 
mamâalı. Kötü şiirin şairine cevap vermek, 
cevap veren kadar, dizenleri, düzeltenleri 
de uğraştırır. “ 

Dergideki yazıları gözden geçirelim 
Başyazı, Neşet Halil Atay'ın. Yakın Ta- 
rihten Notlar : Yunanlı Misafirlerimiz baş- 
lığını taşıyor. Yazar, harpten önce Balkan- 
Lu gazetecilerin bizimle, bizim Balkanlı ga- 
zetecilerle sık sık memleket meselelerini 
konuşmak üzere temasa gelip dertleştiği- 
mizi kudretle anlatmaktadır. 

Hilmi Ziya Ülken, Avrupa'da yeni do- 
gan Existentialisme adlı edebi mesleği, 

Sartre'in Varlık ve Yokluk adlı kitabında- 
ki hâkim fikirlere dayanarak hülâsa et- 
mektedir. Sartre ve Existentialisme yazısı 


iki sayfadır. İkinci sayfanın sonunda say- 
fayı çeviriniz deniliyor. Sayfayı çeviriyoruz, 
yazının devamını bulamıyoruz. . 

Rene Jouglet'den çevrilen Şiir ve Halk, 
Denys Chevalier'den çevrilen Sekil ve Muh- 
tevaya Dair, Stefen Zweig'dan Ziyad Se- 
limoğlu'nun çevirdiği SİGMUND FREUD'- 
un Tabutu Önünde, Andrö Suares'dan çev- 
rilen Şu tatlı ve Acı Dünya, Jean Allary'- 
den çevrilen İngilterede Kazanç - Vergi - 
Kira - Giyecek - Binecek - Okul Masrafla- 
rı adlı makaleleri bir solukta okudum. Fa- 
landan filândan kaydı bulunmasa, insan bu 
yazıların tercüme olduğuna inanmayacak. 

Âli Ölmezoğlu'nun Bir İçki Âlemi Hi- 
kâyesi realite ile sarmaş dolaş; hayatın 
içinden. Ölmezoğlu bir edebiyat öğretmeni- 
dir. Kendisi de çok iyi bilir; halk tabirle- 
rini değiştirmek elimizde değildir. “Açtım 
ağzımı yumdum gözümü.” tabirinin yerle- 
rini değiştirmiş. İçki içenlerin, güzel se- 
venlerin, dünyayı umuruna getirmeyenle- 
rin dillerinde dolaşan : 

“İç bâde, güzel sev, var ise akl-ü şuurun 

Dünya varımış ya ki yoğumuş ne umurun.” 

beytini, Ölmezoğlu arkadaşımız : 

“İç'hbâde, sev güzeli varsa aklın şuurun 

Dünya varımış yahut yok olmuş ne umu- 
rum?” 

şeklinde söylüyor. 

Dr. Mehmet Kaplan, Konuşma Dilini 
Kayıp mı Ediyoruz? adlı yazısında ve K. 
Domaniç müstear imzasiyle Alain'den çe- 
virdiği Güzel Sanatlar Üzerine Dersler : 
XIV te iki ayrı şahsiyet olarak karşımıza 
çikiyor. Kaplan, gerek tercüme ve gerek 
telif yazılarda öz Türkçe terimlere hiç yer 
vermiyor. Piramit dururken ehram, daya- 
nıklı dururken salâbetli, ünlü veya tanınmış 
dururken meşhur, tanık dururken şahit 


sözlerini kullanmak doğru olmasa gerek. 


İstanbul'un okuyucularından üçte ikisi li- 
seli gençlerdir. Lise kitapları ise baştan ba- 
şa yeni terimlere göre yazdırılmıştır. Ya- 
zarlarımızın okullardaki dile tamamen ay- 
kırı bir yolda ilerlediklerini görüyoruz. Bu 
yüzdendir ki yazı dilimizde birlik meyda- 
na gelemiyor. Sade İstanbul'un değil, bü- 
tün dergilerimizin bu yöne çok önem ver- 
meleri beklenir. 

İstanbul'un bu sayısında onbir Şiirle 
iki nesir var. Şiirler içerisinde ele alınabi- 
lecekler üçü geçmiyor. Azmi Tekinalp'ın 
Dünya Hali'nde samimi bir söyleyiş ilgi- 
mizi çekiyor. Beraber okuyalım : 


Evlerinin önündeki küçük kahveye 

Gelirdim onu görmek için geceleri... 

Penceresinin önüne oturur 

Beklerdi beni. 

Haziran şemmuz hep böyle geçti, 

Bir gün hiç açılmadı perdeleri! 

Söylüyordu ya, anlaşılan 

Habersiz, bırakıp gitti beni. 

Yapacak işim mi kalmamıştı? . 

Dünya öylesine boş, ben perişan; 

Yollarda gezer oldum âvare. 

Aşka düşmeye görsün insan! 

Dönüp gelecekti elbette, 

Gitmez oldu gözümden hayali. 

Dönüp geldi; ne çare 

Bana yabancı her hali. 

Nesirlerden Hırsız - Polis inceliği iti- 

bariyle hoşuma gitti. Mehpâre Şefik, genç- 
ler arasında yeni bir imza olsa gerek. 


Hırsız - Polis oynıyorduk. Koşmaktan 
nefesim tıkandı. Durdum. Çaresiz ellerimi 
uzattım. O, büyük bir dikkatle elinde kelep- 
çe vazifesini gören kalın âpi bileklerime sa- 
rıyordu. Canımı acıtmaktan zevk duyduğu- 
nu, istemiyerek belli ediyordu. İşini bitirin- 
ce gözlerini gözlerime dikerek : “çaldığını, 
ver” dedi. Halbuki bir şey çalmamıştım. 
Bu sözünü öyle ciddi söylemişti ki, titredim 
ve : “Neyini çaldım?” diyebildim. Gözleri- 
ni açarak : “Kalbimi!” dedi. 

İstanbul, ufak tefek eksikleri bir tara- 
fa, Türkiye'nin en güzel, en faydalı kültür 
dergilerinin başında gelecek bir değerdedir. 


YAYLA 


Üç yıldır sessiz sadasız çıkan Yayla, 
Vehbi Cem Aşkun'un tek başıma yönetmek- 
te olduğu aylık sanat ve kültür dergisidir. 
Şiir bakımından zayıf olan Yayla, folklor 
bakımından hayli zengin görünüyor. Cezmi 
Toker'in Bayburtlu Zihni etüdü ile Vehbi 
Cem Aşkun'un Âşık Ruhsati'den Yeni De- 
yişler'i kesin olarak verdiğimiz hükmü kuv- 
vetlendirir. 

Dergide milli -eğitim, milli kültür me- 
seleleri de ele alınmaktadır. İ. Yaylalı'nın 
Mili Eğitim Dâvamız, Mahmut Özver'in 
Okullarımızdaki Öğretim, Eğitim ve Di- 
siplin Bizi Sevindirecek Durumda mı? baş- 
lıklı yazıları, üstünde durulmağa değer ko- 
nuları incelemektedirler. A. Yılmaz, Tevfik 
Fikret başlıklı yazısında şairin karakteri- 
ni belirterek Ferda manzumesinden örnek- 
ler vermektedir. i 

Yayla'nın, kapağındaki “Yaylalıların 
kalbi ve sesidir” kaydına uyması için daha 
seçme yazılara yer vermesi lâzımdır. 


Mehmet Necati ÜNGAY 
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Çalışma Bakanlığı 
ve Sanatcilerimiz : 


. 
STANBUL gazetelerini /karıştırırken, 13 Eylül”tarihli 


Cumhuriyet gazetesinde, kısa olduğu nisbette entere- 
san bir haberle karşılaştım. Çalışma Bakanlığı, İstanbul Şe- 
hir Tiyatrosuu artistlerinin İş Kanununa tâbi olmaları lâzım- 
geleceğini ileri sürmüş; artistler itiraz etmişler; mesele he- 
nüz inceleme safhasında imiş. Dört gün sonra, 17 Eylül tarihli 
Cumhuriyet gazetesinde yayımlanan, tamamlayıcı mahiyette- 
ki bir haberden de, bu işte bir yanlışlık olduğunu, Şehir Ti- 
yatrosu artislerinin değil, tiyatro işçilerinin bahismevzuu ka- 
nuna tâbi bulunduklarını öğrendim. Birkaç gün içinde mahiyeti 
anlaşılan bu haberi okuduğum gün, İşçi Kanununun şümul dere- 
cesi üzerinde biran bile durmadan : “Hele şükür, önce tiyat- 
ro artistleri, sonra da, genel olarak bütün fikir işçileri... de- 
mek -artık sanatçilerimiz sıraya girmiş..” dedim. Fakat habe- 
rin sonuna doğru, meselenin bir anlaşmazlık konusu halini 
aldığını görünce, hükümlerimdeki isabetsizliği derhal anla- 
dım. Dört gün sonraki tekzip ise, işin mahiyetini büsbütün 
açıklamış oldu. Her ne ise.,, ilgili bakanlık elbette bu sosyal 
derde de temas edecek; bütün fikir ve sanat işçilerimizi, ça- 
lışma ve yaratma tarzlarına göre tertiplenmiş sosyal müey- 
yedelere bağlı görmekle günün birinde sevinç duyacağız. Bu 
vesile ile, kültür dünyamızın gittikçe artan sanatçi kadrosu- 
na, kafamda derhal bir geçit resmi yaptırdım. Yılların binbir 
emekle yetiştirdiği, isim yapmış, eseriyle tanınmış, resim, hey- 
kel, mimarlık, edebiyat, müzik ve sahne sanatcilerimiz önüm- 
den geçti. Bunların her birini ayrı ayrı teşhisde güçlük çek- 
medim. Arkadan, aşk ve umut dolu çehreleriyle, yarın hocala- 
rının yerini tutacak olan yüzlerce, hattâ binlerce gençle kar- 
şılaştım. Bunların hepsi : güzel sanatleri öğreten okullarımı- 
zın çeşitli kollarında yer almış, edebiyat ve mimarlık fakül- 
telerimize o intisabetmiş, konservatuvarlarımızda, tiyatro ve 
opera sanatçisi yetiştiren müesseselerimizin tatbikat sahne- 
lerinde, daha öğrenci iken başarı göstermiş gençler... 
Sonra, gene hakikat dünyasına döndüm. Avrupa'da, Ame- 
rika'da, ilgili bakanlıkların ,fikir işçilerinin sosyal ve sağ- 
lik durumları için neler yapmış olduğunu düşündüm. Hele bir 
kaç kitap karıştırdığım zaman anladım ki, yabancı memleket- 
lerde bu iş, en azından yüzyıllık bir denemenin mahsulü imiş, 
Çalışma Bakanlığımızın kurulduğu günlerde, fikir işçileri ko- 
nusuna da bir aralık temas edilmiş olduğunu çok iyi hatırlı- 
yorum, Elbette bu önemli işe bizde de el konacak; sanatçileri- 
mizin, fikir işçilerimizin, kendileri için hazırlanmış kanunla- 
ra sevinerek bağlanacakları gün de gelecek. i 


Muhsin Ertuğrul 
Ankara'da : 


EÇEN nüshadaki sanat haberleri arasında, Ankara Ser- 

gievinin, değiştirilerek, küçük bir tiyatro binası hali- 
ne getirilmekte olduğundan, hatta bu iş için hazırlanan pro- 
jenin tatbikine başlandığından bahsetmiştim. Yaptığımız in- 
celemeye göre, Milli Tiyatro ve Opera binası kuruluncıya ka- 
dar, Devlet Konservatuvarı tatbikat sahnesi ve opera stüd- 
yosu artistlerine çalışma imkânlarını sağlayacak olan bu bi- 
na, Milli Eğitim Bakanlığı mütehassısı, tanınmış mimar Prof. 
Paul Bonatz'ın bizzat hazırladığı projelere göre değiştiril- 
mekte imiş. Diğer taraftan, Milli Eğitim Bakanlığı, kıymetli 
rejisörümüz Muhsin Ertuğrul'u, bu işi sahne tekniği bakımın- 
dan kontrol ettinmek üzere, Ankara'ya dâvet etmiş. Bu ayın 
on yedisinde Ankara'ya gelen Muhsin Ertuğrul, gereken in- 
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. celemeleri yaptıktan sonra, bu hususdaki görüşlerini, bir ra- 


porla Güzel Sanatlar Umum Müdürlüğüne bildirmiş. Anka- 
ra'mızın bu küçü ktiyatrosu, 850 kişi alacak, bilhassa sahne 
kısmı, her türlü teknik tertibatı ihtiva edecek, böylelikle klâ- 
sik, modern, geniş kadrolu eserlerin kolaylıkla oynanması 
imkânları sağlanacakmış. Bu vesile ile hatırıma birşey geldi, 
Dünyanın birçok yerlerindeki tiyatro binaları, aynı zamanda 
temsil müzesi olarak da kullanılır. Koridorlara, fümuvarlara, 
velhasıl binanın gözönünde olan yerlerine konan camlı dolap- 
larda, tiyatronun en kıymetli eşyası umuma gösterilir; çe- 
şitli eserlerin ilk oynanışlarında, tanınmış, beğenilmiş ar- 
tistlerin kullandıkları kostümlerden bazıları, ' izah metin- 
leriyle herkese teşhir edilir. Elbette onbir yaşına basmış 
olan konservatuvarımızın da, çeşitli vesilelerle, tarihi kıymeti 
haiz olmuş kostümleri, aksesuvarı, sahne plân ve maketleri 
olacak. Bunları teşhir etmek, Milli Tiyatro Müzemizin kurul- 
ması işine biran önce başlamak demektir. Acaba, Muhsin Er- 
tuğrul, Prof. Bonatz, Prof. Carl Ebert de aynı fikirde mi- 
dirler? 


Kışa Girerken : 


D 4 AZ geçti. Sanat çalışmaları için en münasip mevsim 

olan kışa bir hayli yaklaştık. Dünyanın bütün sanat 
muhitlerinde olduğu gibi, bizim de bellibaşlı şehirlerimizde, 
kış için hazırlanmakta olan sanat, proje ve plânlarına dair 
sızıntılar kulağımıza geliyor. Bu arada, Devlet Konservatu- 


varı'nın yeni bir temsil ve opera programı hazırlığiyle meş- . 


gul olduğunu, sezon turnelerine"başlayacak, yabancı sanat 
büyüklerinden bir çoğunun, memleketimizi de ziyaret edecek- 
lerini, İstanbul Filarmoni Derneği'nin bir takım faydalı te- 
şebbüslere girişmiş olduğunu, İstanbul ve Ankara'daki, sen- 
fonik kurulların, zengin programlarla sezon çalışmalarına 
başlamak üzere olduklarını, solistik mahiyetteki konserlerin, 
bu yıl her yıldan fazla olacağını, İstanbul Şehir Tiyatrosu'nun 
Dram ve Komedi kısımlarının, telif ve tercüme eserlerden 
mürekkep zengin bir programla, I Ekimden itibaren tem- 
silere başlayacağını işitiyoruz. Bütün bu haberlerden sevinç 
duyuyoruz ve her geçen yılı, bir önceki yıla nazaran daha 
olgun görmekle iftihar ediyoruz. Verilen haberlerden, İstan- 
bul Çocuk Tiyatrosu'nun da, esaslı bir surette ıslah edileceği- 


ni öğrendim. Görülüyor ki.bu yılın sanat çalışmaları fazla ha- - 


reketli olacak. 


Arif Kaptan'ın 
Sergisi : 


ANAT incelemeleri yapmak, meslek alanında çalışmak 


üzere yakında Fransa'ya gidecek olan kıymetli ressamı- 
mız Arif Kaptan, 21 Eylül 1946 Cumartesi günü, saat 17 de; 
Ankara'da İller Bankası altındaki galeride resim sergisi 
açtı. Peyzaj alanında yarattığı güzelliklerle, kendini herkese 
sevdirmiş olan Kaptan'ın memleketten ayrılırken açtığı bu 
özlü sergi de gösteriyorki, Paris sanat muhitine, üstün zevk- 
seviyesine ulaşmış bir ressamımız gidiyor. Böyle hazırlıklı 
bir yolculuğun sağlayacağı yeniliklere, Kaptan'ın Paris dönü- 
şünde açacağı ilk sergide şahit olacağımıza şimdiden inana- 
biliriz. 21 - 15 Ekime kadar herkese açık olan bu dikkate de- 
ğer sergide, 51 parça eser teşhir eden kıymetli ressamımız, 
bizi gene, Bursa'mızın, Ankara'mızın, İstanbul'umuzun gü- 
zelliklerine hayran bıraktı, 

Yolun açık olsun Arif Kaptan! 


Cevad Memduh ALTAR 


€debiyar Dünyamız€ 


OTUZ BEŞ YAŞ 


ugünkü Türk şiirinin iki önemli Cahit'i vardır : Biri 
BE Sıtkı Tarancı, öteki de Cahit Külebi. İkisi de son 
günlerde birer şiir kitabı çıkardılar. Şimdi size o kitaplardan 
bahsetmek istiyorum. Evvelâ Cahit Sıtkı'nın kitabını ele ala- 
yım. Kitabın adı, Otuz Beş Yaş; yani şairine 1946 senesi şiir 
mükâfatını kazandıran şiirin adı. Varlık yayınları arasında 
yayımlandı. Güzel bir kapağı var. İçindeki yüzden fazla şiir, 
Cahit Sıtkı'nın Ömrümde Süküt'tan sonra yazdığı . şiirlerdir. 
Yıllar geçtikçe Cahit sıtkı nasıl değişmiş, zaman zaman nele- 
re inanmış, zaman zaman hangi değerlerden şüphe etmiş, 
bunu ikitabın içindeki parçaların çeşitliliğinden anlıyoruz. Bu 
çeşitlilik, kimi zaman şekle, kimi zaman da ruha ait oluyor. 
Şairin en az değişen tarafı his tarafıdır; bu hissin en belirli 
özelliği de, dünyaya bağlılık. Bu bağlılığı Tarancı bize ya doğ- 
rudan doğruya yaşamanın güzelliğinden, dünyanın güzelliğin- 
den bahsederek anlatıyor, ya ölüm korkusundan, senelerin ge- 
çip gençliğin elden gitmesinden bahsederek. Birincilere örnek 
vermek, daha doğrusu birçok örnekler vermek güç değil. 


Her mihnet kabulüm, yeter ki 

Gün eksilmesin penceremden! 
diyen, 

Yaşadığım iyi kötü günleri 

Değişmem hic bir cennet masalına 
diyen, 

Koşun çocuklar, koşun koraşu kızlar, 

Avuçlarıma sığmıyor yıldızlar. 
diyen , 

3ugün yer yüzünde olduğum gün. 

Ayaktayım işte; 

Asfalta amut, 

Akasyaya müvazi, 

İnsanlarla omuz omuza. 
diyen, 

Kolumda işleyen saat 

Ve esnemem arada bir, 

Hep yaşadığıma dair 


diyen bir şairin bu dünyayı sevdiğinden şüphe edemeyiz. Ca- 
hit Sıtkı'nın kötümser sayılan şiirleri de dünya sevgisinden, 


yaşama sevgisinden doğmuştur. 


Yaş ilerliyor... artık geçti bizden 
Kişi ev bark edinmeli vaktiken; 


Gün gelince biz değil miyiz ölen? 


gibi mısralar, 
Yalnızlık nedir göreceksin öldüğün zaman. 


gibi imısralar ve Otuz Beş Yaş gibi, Gençlik Böyledir İşte 
gibi şiirler hep ayni duygunun mahsulü olan mısralar, hep 
ayni duygunun mahsulü olan şiirlerdir, Ayni duygu, kimi za- 
man da, şairi üzüntülü hale sokar. Cahit Sıtkı'nın da bu türlü 


üzüntüleri vardır. İnsanlığın hali onu müteessir eder. Bir $i- 
irinde der ki : 

Memleket isterim, 

Ne başta dert, ne gönülde hasret olsun; 

Kardeş kavgasına bir nihayet olsun. 


Memleket isterim, 
Ne zensin fakir, ne sen ben farkı olsun; 


Kış günü herkesin evi barkı olsun. 


Bir Haritam Vardı Benim adlı şiirinde, harb içinde, eski 


bir dünya haritasına bakıp dertleniyor : 


Ağla gözüm ağla, haritamız kan içinde 


Ajans Dinlerken adlı şiirde de ayni dertle karşılaşıyoruz: 


Vaktiyle gölgesinde dinlendiğimiz çınar 
Eski mahalle, vakıf çeşme, bakımsız cami, 


Affedin beni daldığım oluyorsa eğer 
Neyleyim gönlümce değil bu olup bitenler 


İnsan oğlunun bir günü bir gününe uymaz. Gün olur sev- 
da yüzünden dertlenir, gün olur bir kadını arzular, gün le 
geçmiş zamanı düşünür, Bu olayların hepsi bir şairin hassi- 
yetini tahrik eder. Şair onlardan da bahsetmek ister. Aşkı o 
zaman dünyaya değil, sanatadır; aşktan bile bahsetse. İşte 


Sevdalı adındaki şiirinden bir parça : 


Gönül sende, göz yolda kaldı; 
Ne postacı semtime uğrar, 
Ne turnalar selâm getirir. 
Vefasız cıktın Beşiktaşlım. 


Gün Olur Ki adlı şiirinde Cahit Sıtkı bu fikrimi daha çok 


destekliyor. Oradan da bir iki mısra alıyorum : 


Gün olur ki ne sökyüzü para eder, 
Ne deniz kenarı, ne bağlar bahçeler. 
Gün olur ki ne kız, ne rakı, ne şiir; 


Gün olur ki cıldırmak işten d -Zildir. 


Bu musralardan bir tanesini olsun söylediği an, şairin o 
sıkıntı ile alâkası kalmaz. Şiir tamamlanıncaya kadar da iş 
gören adamın huzuru, iş gören adamın sevinci içindedir. 


Yazıma başlarken Cahit Sıtkı Tarancı ile Cahit Külebi'- 
nin şiirlerinden bahsedeceğimi söylemiştim. Halbuki iki şairi 
bir sahifeye sığdıramadım. Cahit Külebi'nin şiirlerinden de bi- 
raz üzunca bahsetmek istiyorum. İyisi mi onu da gelecek sa- 


yıya bırakayım. 


0.V.K. 


DÜZELTME: 120. sayıda Zeki Ömer Defne'nin Bursa'm Benim 


adlı şiirinin 4. dörtlük 3. mısraı “Dinle farklardaki maceramızı” 


olacaktı düzeltir özür dileriz. 
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KITADLARRARASINDAY 


KÖY AKŞAMLARI |iJ 


Şiirlerinin çoğunu Malatya'da çıkmak- 
ta olan Fırat gazetesinde, bazılarını da 
Çınaraltı, Akbaba, Kovan, yayla, Köye 
Doğru dergilerinde yayımlıyan Şemsi Bel- 
li, bize gelecek için çok şeyler vadediyor. 
Köy Akşamları'nda onun 20 şiirini oku 
duk, N 

Birinci şiirin motifleri daha iyi işle- 
nebilirdi. Bakınız şu türkü ne güzel! 


Uzüm aldım üzümünen 
Yâr küsülü biziminen 

O yöri alıp gittiler 

Vallah gördüm gözümünen 


Şemsi Belli'yi doğu ağziyle kaleme al- 
dığı Bulamirem şiirinde mizah yolu ile in- 
ce espriler yapar görüyoruz. Kürt Kızları 
en usta ressamların Çizdiği tablolara git 
geri der gibi. Naz yârin düğünü var da 
başarılı şiir. Öteki şiirleri üzerinde de 
durulabilir. Şemsi Belli'den daha güzel, 
daha yeni şiirler bekleriz. 


KÖYÜN BAĞRINDAN |2) 


Mehmet Önder'in ilk kitabını görünce 
ümitlendik, şiirleri fena değil. Sabırlı olarak 
çalışırsa değerli bir şair olabilir. Köyün 
Bağrından'da 20 şiir okuduk. Şair, man- 
zumelerihi yeni kelimeler, yeni kafiyelerle 
ördüğü gün özelliği ile kendisini tanıtmış 
olacaktır. Biraz düşünürse; vefa, safa, $şi- 
fa, hece, gece kelimeleriyle şiir yaptı 
gına kendisi de pişman olacak; yıllar sonra 
bu şiirlerini inkâra kalkacaktır. Bu küçük 
kitapta yabana atılmıyacak manzumeler 
de yok değil, Yayla Güzeli bunlardan biri. 
Eski şekil, eski ruh içinde iyi söylenmiş 
Çalı gülü gibi dikenli; fakat, okuyucuyu 
sarıyor: f 


Bir gün olur deli gönül 
Usldnı uslanıverir. 
Gül dalında öten bülbül 
Sesleni sesleniverir 


Bürünür Acem şalına 
Gelir salına salına 

Elbet bir gün gül dalına 
Yaslam yaslamıverir. 


Çok çekmişem benzim uçuk 
Yârim dallarda tomurcuk 
Mavi gözler boncuk boncuk 
Islanı ıslamıverir. 


Önder'im dert ile harman ' 
Yayla dilberi pek yaman 
Gözyaşlarım duman. duman, 
Sisleni sisleniverir. 
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ATALARSÖZÜ DEYİŞLERİ (3) 


Fazıl Oyat, kamunun belleğinde yu- 
va kuran her biri başlıbaşına moral, 
&rdem, eğitim dersi değerinde olan atasöz- 
lerimizi nazma çekmiştir. Doğrusunu söy- 
lemek lâzım gelirse bu çalışma pek başa- 
rılı sayılmaz, 


EVİM (41 


Şükrü Galip Erker, 67 mısralık Evim 
şiirinde teknik bakımdan başarılı sayılabi- 
lirse de ruh bakımından ortanın altında 
bir durum arzetmektedir. 

M.N.Ö 


GEÇİT BEKÇİSİ (51 


Sırrı Kardeş'in Geşit Bekçisi adlı kita- 
bını seve seve okudum. Arasıra gözlerimin 
yaşardığı oldu. Acı tatlı hâtıralarımdan 
bir çoğu bütün #tazeliğiyle canlandı. Cö- 
mert insanların sofrasında yemek yedim; 
temiz yüreklilerin açık konuşmalarını din- 
ledim. 

Gelelim, bulunca bunamak, sözü boşu- 
na söylenmemiş! Ben de bu güzeli hikâye- 
lerin ufak tefek eksiğine, gediğine dokun- 
madan gecemiyeceğim: 


Sırrı Kardeş, hikâyelerinin konuları- 
nı köylerimizden almış. Anlıyoruz ki yazar, 
mayamızı, özümüzü yakından tanıyor. Öy- 
le amma neye bize, bunları daha iyi tanıt- 
mıyor? Bu işi başaracak kadar gücü oldu- 
ğuna inanıyoruz. Ne yazık ki bu yolda ö- 
zene bezene uğraşmamış. Halbuki sanat, da- 
ha çok emek ister Bu sözüm kapalı kalma- 
sın, Örnek vereyim de siz de görün: 


Emanet Mektup hikâyesi. Yukarda 
söylediğim iyi taraflar bunda da var. 
Ancak, hemen hemen her hikâyede ras- 
ladığımız, bir kerecik okumayla düzel- 
tiliverecek, kusurlu cümleleri var. İşte: 
“Mektup getirene, öküz adayan evlerdeki 
kadınların ağzını bıçak açmıyordu. Kolay 
değildi; onların herbiri, bir ev sahibi, bir 
ale babası, umuduydu.” Bu sözler bize bir 
şeyler anlatıyor amma, yazarın gönlünden 
taşını değil. Hele bu hikâyenin sonuna ek- 
lenen mektup! Bir komutanın, kocası Şe- 
hit olan bir eksikliye yazdığı, yazacağı 
mektuba benzemiyor. Yazarın bu mektubu- 
nu yapmacık buluyoruz. Bu mektubun ger- 
çekliğine inanamıyoruz. Yersiz uzatmalar, 
mektubu kurulaştırmış, ağırlaştırmış. On- 
da istediğimiz içliliği, teklifsizliği bulamı- 
yoruz. Halbuki bu çeşit mektupların ağız- 
dan ağıza duyduğumuz nice canlıları var! 


Bayram Gömleği adıl hikâye, şu bir 
iki yıl önce, treni devirmekten kurtaran 
Ankara köylüğünden (bir yavrumuzun ger- 
çek başarısını hatırlatıyor Belki onun için 
olacak; hoşumuza gidiyor. Ancak, ne ya- 
lan söyliyeyim hikâyenin baş tarafı sıkıcı, 
Nerdeyse insan, lâf olsun diye şişirilmiş 
diyeceği geliyor. Bu hikâye biraz sıkıştırıl- 


saydı daha özlü olurdu. Hikâyede dağınık- 
lıktan gelen bir ibatsızlık var. 


Yerimiz dar sözümüzü de ona göre 
ayarlamak, kısa tutmak gerek. Sırrı Kar- 
deşin Geçit Bekçisi'ni herkesin okumasını 
isterdim, Hele yavrularımız için bulunmaz 
bir armağan. Köylülerimizin dolaplarında 
yer alacak bir kitap. 

Yazar, gelecekteki hikâyelerini verir- 
ken azıcık daha titiz davranırsa, yüreği- 
mizde yer edecek, kafamızda yerleşecek hi- 
kâyeler yazabilir, 


BİRİNCİ SINIF ÖĞRETİMİ 161 


İlk öğretimi bilimin ve eğitimin temeli 
değilse de anaduvarı sayabiliriz. Fakat bil- 
mem neden çekirdek gibi, tohum gibi bü- 
tün geleceği özünde saklayan ilköğretim 
ve eğitime kazan en titiz bir bakım göste- 
rir, bazanda göz yumar geçeriz. Oysaki 
aile terbiyesinin bir basamak yukarısı ilk- 
öğretim, ilkeğitimdir. Bu iş yalnız öğret- 
menin işi olmadığı gibi, ana veya babanın 
da tek başına başaracağı bir iş değildir. 
Bu yolda ilerlemek ana, baba ve öğretme- 
nin elele vermesiyle olur. Birbirinin teke- 
rine taş korlarsa bir adım bile ilerleyemez- 
ler. Bunun için de iki tarafın da birbirinin 
işini bilmesi gerekir. Her öğretmen az çok 
ana, babalıktan anlar ama; her ana, baba 
öğretmenliği bilmez. İşte Ankara İnönü 
“İlkokulu Baş öğretmeni Adviye Öktem hem 
öğretmenlere, hem de a'lelere, kılavuz ola- 
bilecek bir kitap yayımladı; Birinci Sınıf 
Öğretimi. Büyük bir ilgiyle aranacağını um- 
duğumuz bu kitap, en büyük değerini uy- 
gulanmış ve başarı kazanmış bir öğretim 
ve eğitim özünden doğmuş olmakla kaza- 
nıyor, 

Bu kitap küçük yavrulara okuyup yaz- 
manın nasıl öğretileceğini, öğretimde ke- 
lime usulünün en ince noktalarını uygu- 
lanmış örnekleriyle ve temiz bir dille gös- 
termekteldirr. 

Kitabın, insanı asıl saran tarafı, o öğ- 
retmenlere yakışan iddiasız ve heryerinde 
asıl bir tevazuu sezdiren ifadesidir. 

Anne ve babalara; öğretmenlere sağ- 
lık verir. Yazarını bu imrendirici emeğinden 
ötürü kutlarız. 


H.0. 


(1) Köy Akşamları: Şemsi Belli, Malatya, 
1945; Doğu matbaası, 32 S. Fiyatı: 50 Krş, 

(2) Köyün Bağrından: Mehmet Önder, 
Konya, 1946; Ekekon basımevi, 24. 5, Fi: 30 Krş. 
Oyat, İs- 
matbaası, 16 S., 


(31 Atalarsözü Deyişleri: Fazıl 
tanbul, 1946; Hüsnü tablat 
F: 25 Krş. 

(4) Evim: Şükrü Galip Erker, 4 S, 15 Krş. 

(5) Geçit Bekçisi: Sırrı Kardeş, Ses - Işık 
Matbaası, Eskişehir, 1946; 63 S. 125 Krş. 

(6) Tatbik Edilmiş Birinci sınıf öğretimi: 
Adviye Öktem. Biryayınevi 132 S. 100 Krş. 


XIV. Dil Bayramı 


Dilimizin özleşmesi, arınması, gelişti- 
rilmesi işine programlı bir şekilde çalışmak 
için atılan ilk adımın 14, yılındayız. Her 
devrimde olduğu gibi, bu yeniliği de va- 
dırgayanlar, azıcık ta olsa rahatını kaçır- 
mak istemeyenlerden direnenler oldu. Fa- 
kat, elimize rasgele alıvereceğimiz bir der- 
gi, bir Fitap bu yolda ne kadar ilerlediği- 
mizi gösterir. Onun içindir ki bu dâva üs- 
tünde duranlar hergün bir bayram etse ye- 
ridir,. Ebedi Şef Atatürk'ün işaretlediği ça- 
uşma yollarından birisi olan dil işini ele 
aldığımızın 14. yıl dönümü, bütün yurtta 
olduğu gibi Ankara'da da törenle kutlan- 
mıştır. 26 eylül perşembe günü dilcileri- 
miz ve Milli Eğitim Bakanı Reşat Şemset- 
tn Sirer, her işimizin olduğu gibi, dil dâ- 
vasının da önderi olan Atatürk'ün geçici 
kabrini ziyare tederek bir çelenk koymuş- 
lardır. 

Öğleden sonra Türk Dil Kurumu bi- 
nasında yapılan toplantıya Cumhurbaşka- 
nımız İsmet İnönü Şeref vermişler; Kurum 
Genel Yazmanı Hasan Reşit Tankut'u ve 
Kurum üyelerini tebrik etmişler, Kurum 
salışmalarından “dolayı teşekkürlerini bil- 
dirmişlerdir. 

Bu münasebetle Ankara Halkevi'nde 
de güzel bir tören yapılmıştır. Cumhurbaş- 
kanımız İsmet 'İnönü, Genel Kurmaybaş- 
kanı Salih Omurtak ve büyüklerimiz bu 
törene şeref. vermişlerdir. Amkara'nın seç- 
kinlerini biraraya toplayan bu törene, ko- 
ronun söylediği İstiklâl Marşı ile başlan- 
mıştır. 

Kürsüye gelen Erzincan Millet Veki- 
li Behçet Kemal Çağlar, Dilimizi Öven, 
dil üzerindeki çalışmaları belirten söyle- 
vinin sonunda sözü, bu konuda daha yet- 
kili bir dille konuşabilecek olan Türk Dil 
Kurumu Genel Yazmanı Hasan Reşit Tan- 
kut”a bırakmıştır. 


iHasan Reşit Tankut, dil çalışmaları- 
mızın içerde ve dışarda uyandırdığı yankıla- 
ra, dilimizin zenginliğini belirten belgelere 
işaret etmiş, dil ilerleyişi karşısındaki dir 
renmelerin nasıl geçiştirildiğini oanlatmış- 
tır. “Biz, gelecek nesillere “işlenmesi kolay 
ve temiz bir Türkçe hazırlamakla görevli- 
yiz.,, diyen H, R. Tankut sözlerini şöyle 
bitirmiştir : 

“Kurumumuzun kurucusu Atatürk ile ko- 
ruyucu Başkan İnönü'nün adlarını ve bu 
uğurda emek harcamış ve ömür töketmiş 
olan bilginlerin ve dilseverlerin hâtıraları- 
nı saygı ile anarım. 

On dördüncü Dil Bayramınız Kutlu ol- 
sun.” 

Bundan sonra Behçet Kemal Çağlar, 
yeni şiir ve nesirlerden örnekler okumuş, 
halka doğru gidişi anlatmıştır. Tören, Rad- 
yoevi sanatçılarının söylediği halk türkü- 
leri dinlendikten sonra bitmiştir. 
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Devlet Bakanları 


Bizde ilk olarak, Recep Peker kabine- 
si, Devlet Bakanı adıyla, önemli devlet a- 
damlarını kabineye almayı düşünmüş ve 
ilk olarak, Ankara Milletvekili Mümtaz 
Ökmen'in Devlet Bakanlığı ve Başbakan 
yardımcılığına, Çankırı Milletvekili Ajbdül- 
halik Renda'nın Devlet Bakanlığına, Müm- 
taz Ökmen'den açık kalan Adalet Bakan- 
lığına Zonguldak Milletvekili o Şinasi Dev- 
riwin tayinleri yüksek tasdika iktiran et- 
miştir. 

Birçok önemli yurt işlerinde gösterdik- 
leri üstün başarılarla tanınan yeni bakan- 
larımızı kutlarız. 


Aylak Çocuklar 


Aylak çocuklarımız ne olacak? Bu 
sorunun acısıyla üzülmeyen var mı! Bu 
üzüntüden kurtulmak için bir aylağın yar- 
dımına koşanlarımız bir hayır kurumuna 
bağışta bulunanlarımız çoktur. Ne yazık ki 
bu dert, bir iki sargıyla, beş on elin süre- 
ceği merhemle onulur soydan değil, Ancak, 
devlet elinin bu yoksulları kurtarabileceği 
sugötürmez bir gerçek olarak belirmiştir. 

Hükümet programında yeralan bu iş 
üzerindeki çalışmalarını hızlandıran Sağlık 
ve Sosyal Yardım Bakanlığı aylak çocukle- 
rı korumak için bir kanun tasarısı hazır- 
lamıştır. 

Tasarının gerekçesinden aldığımız şu 
cümleler, hükümetin bu işe verdiği önemi 
daha iyi anlatacaktır : 

“Medeni bir cemiyetin nüfus bakımın- 
dan kuvvetli olması yalnız belli bir yurt sı- 
nırı içinde, kalabalık bir insan yığınının 
bulunması demek değildir. Çokluğun kuv- 
vet haline gelmesi için beden, ruh ve ah- 
lâk bakımından sağlam ve cemiyet için fay- 
dalı olabilmesi şarttır. 

Türkiye toprakları dahilinde doğan ço- 
cukların küçümsenemiyecek kadar bir kıs- 
mı, aileden veya cemiyetten tam yardım 
gördüğü iddia edilemez. Şu halde ele alı- 
nacak meselelerin başında : 

A — Nüfusun arttırılması, 

B — Bu nüfusun cemiyet için her ba- 
kımdan faydalı bir unsur olarak yetiştiril- 
mesi ve mümkün olduğu kadar ıstıraptan 
kurtarılması işleri vardır.” 


Eğitim ve Öğretim İşleri 


Recep Peker Hükümeti, tasarladığı iş- 
leri başarma yolunda adımlarını hızlandır- 
mıştır. Bu sırada — bir kısım okulların eği- 
tim ve öğretime, başlamış, bir kısmının da 
başlamaları yaklaşmış olduğundan — Mil- 
li Eğitim Bakanlığının çalışmaları daha 
hızlı ilerlemeler gösteriyor. 

Kısa bir zamanda bütün ilçelerde de 
orta okul açmak için hazırlığa başlanmış- 
tır. Bu düşünceyi gerçekleştirmeyi sağla- 
mak üzere öğretmen okullarına ikişer sı- 
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nıf daha eklenmesi. Bunların birer eğitim 
enstitüsü haline getirilmesi tasarlanmıştır. 
İstanbul, Balıkesir öğretmen Okulları bu yıl 
8 sınıf üzerinden öğretim yapacaklardır, 

Mili Eğitim Bakanı Reşat Şemsettin 
Sirer'in başkanlığında Ankara Dil ve Ta- 
rih-Coğrafya Fakültesinde toplanan, üni» 
versitelerarası Kurul, lise olgunluk me- 
zunlarının yüksek okullara imtihansız gir- 
i mesine karar vermiştir. Ancak fazla öğ- 
renciyi alamıyacak durumda olan fakülte- 
ler için bazı kayıtlar konmuştur. 


Memur Maaşları 


Bugünkü hayat pahalılığı, karşısında 
en çok sıkıntı duyan sabit gelirli, dediği- 
miz memurlardır Bu sıkıntıyı önlemek için 
harp yıllarında alınan türlü tedbirler iste- 
nilen ferahlığı duyuramamıştır. Haber al- 
dığımıza göre Maliye Bakanlığı memur 
maaşlarına biraz daha zam yapmak üzere 
bir teklif hazırlamıştır. 

Bakanlar Kurulu'nda incelendikten son- 
ra kesinleşecek olan bu teklife göre me- 
mur maaşlarına yapılacak zam miktarını 
yazıyoruz : 


'Asli maaşı 

15 lira olanlar (33 liira 8 kuruş, 
20 lira olanlar 37 lira (30 kuruş, 
25 lira olanlar o45lira 55 kuruş, 
30 lira olanlar o49 lira (23 kuruş, 
40 lira olanlar o 70 lira (96 kuruş, 
50 lira olanlar 82lira 67 kuruş, 
60 lira olanlar o93 lira B9 kuruş, 
70 lira olanlar 98 lira 84 kuruş, 
80 lira olanlar 114 lira 88 kuruş, 
90 lira olanlar 85 lira 81 kuruş, 
100 lira olanlar 87 lira 12 kuruş, 
125 lira olanlar 85 lira 46 kuruş, 
150 lira olanlar 85lira 5 kuruş, 


zam göreceklerdir. 
Bundan başka çocuk 
dan 10 liraya çıkarılacaktır. 


zamları 5 lira- 


Kısa Haberler 


Ankara'da yapılan Ordu atı müsaba- 
kası üç gün sürmüştür. Son gününe Cum- 
hurbaşkanımız İsmet İnönü şeref vermiş- 
lerdir. I - III, dereceleri alan sb. larımızı 
yazıyoruz : Ankara bölgesinden yzb. Kud- 
ret Kasar, Doğu bölgesinden Yzb. Tevfik, 
Batı bölgesinden Ütğm. Turan Odabaşioğlu. 


İstanbul'da bir ampul fabrikası kurmak 
için bir Amerikan firmasıyla uyuşulmuştur. 
Bu fabrika-1;5-2 milyon liraya malolacak- 
tır. İhtiyacımızdan çok ampul yapacak o- 
lan bu fabrika yabancı memleketlere de sa- 
tış yapacaktır. 


Dr. Ragıp Tüzü'ün Ankara Halkevi 
Başkanlığına getirilmesini herkes mem- 
nunlukla karşılamıştır. Bu işin gönüllü bir 
eri olarak yıllarca İkinci Başkanlık yap- 
mış olan Dr. Ragıp Tüzüm'e başanlar di- 


leriz. Hamdi OLCAY 
23 


M.Ş. E. 
HİKÂYELER 


BİRİNCİ KİTAP 


Gençlik — Kayışı Çeken — 
Arabacı Ali — Bir Eğlenti — 
Otlakçı — Döğüş — Bir Kadı- 
nın Mektubu — İki Kadın — 
Pazarlık — İki Ana İkı Kız — 
Türbe — Haydar Beyin Saka- 
lı — Söylüyor — Deli — Yir- 
mi Kuruş — Bildim — Seni 
Kahve Paklar — Ev Ona Ya- 
kıştı — Asılsız Bir Sözün Esa- 
sı — Eşek — Hastanenin ye- 
mek Tablası — Düğün Dönüşü 

— İşin Bitti. 
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ANKARA, 1946. 


Şamdan Kız 


Naki TEZEL'in çocuklara 
Türk Masalları serisinden 
renkli bir kapakla süslü, re- 
simli 53 sayfalik masal kitabı 
çıkmıştır. Fiatı 50 Kuruştur 


YIKILAN GURUR. 


BİR LİSELİ KIZ VARDI. 


KATALOK 


Milli Mücadelede Erzurum 


Cevat DURSUNOĞLU *» 

Mili Mücadele'nin başlangıcına ait çok değerli 
hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir eserdir. 
İlkönce Erzurum'da başlayan milli davranma hare- 
ketine ve Erzurum Kongresi'ne katılmış olan yazıcı o 
devri bize akıcı bir üslüpla tasvir etmektedir. Eserde 
Mili Mücadelenin kahramanca havası başarı ile ya- 
şatılmıştır. O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış 


birçok belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. 


Tercüme 
Roman sever misiniz ? 


Avrupa ve Amerika romancılarının 
en güzel eserleri Türkiye'nin en 
iyi mütercimlerinin imzasiyle 
İnkılâp Kitabevi'nin 
Seçme Tercümeler Serisinde Çıkmaktadır 


. 5 5 5 « Jolân Földes,, Niyal Emin 150 
EVLENİYORUM. e RR Je ls se e » ş'ş gJolân Földes, Muazzez Tahsin 125 
LONDRA YOLCULARI, eee elele e Nöral add gole bene Meyil Shintekivsule: .Nes'Binğe 100 
5 a 5 iv pay yg ey A yle Ya , ç Wicky Baum,, İlhami Safa 300 
MEÇHUL SEVGİLİ. ss » » » ş Stefan Zweig.. Muazzez Tahsin 100 
HANGİSİ. iş Patricia Wentworth.. Şule N. Pınar 125 
VAAD. 


. « » ş . Andrö Maurois.. 


Gi. vat e akya 


sağikaiire ipraks Pearl S. Buck. 
Geuis Bromfield.. Vâ - Nü 150 
Nasuhi Baydar 200 
Bg vamp Max du Veuzit.. Turhan Çağıl (o 150 
mlmiydahi sed Honor€ de Balzac. Cemil Meriç 
(Yakında çıkıyor) 


i İSTEYİNİZ 
Bütün kitap ihtiyacınızı temin edebiliriz. 


İnkılâp Kitabevi 


İstanbul, Ankara Caddesi — No. 155 


Bibliyografya 


ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR 
DERGİ 


Yurtta çeşitli okonular& 
yayımlanan kitap ve dergile- 
ri tanıtmak maksadı ile C. H. 
P. Halkevleri Bürosu tara 
fından yayılmaktadır. Milli 
Eğitim Bakanlığı yayımevle- 
rinde ve Ankarada Akba ki- 
tabevinde bulabilirsiniz. 


2. Sayısı Çıktı. 
Fiatı 75 Kuruştur 


Yolcu Defteri 
FALİH RIFKI ATAY 


Değerli yazıcının Ameri- 
ka'ya seyahat notlarıdır. .Me- 
tin içine birçok ilâveler ya” 
pılmış ve son kısmı yeniden 
yazılmıştır. 


Fiatı 2 Lira 


4. Sayısı çıktı. 


Leylâ Moralı 200 


Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 


1. KÖYLÜ TEMSİLLERİ, Ahmet Kutsi Tecer. (Mevcudu kalmamıştır.) 
2. MALATYADAN DERLENMİŞ MASALLAR, Mehmet Tuğrul. 
3. ÇILDIRLI AŞIK İLYAS, Süleyman Kazmaz. 


Posta Kutusu 81 — ANKARA 


Fiatı 50 Kuruş, 
Fiatı 50 Kuruş. 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Atıf AKGÜÇ 


spontrecısstesurişoteterışdenş e RR enbe 


T. İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANİ 
ÇEKİLİŞLER : 


2 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustos, 30 Aralık 
tarihlerinde yapılır. 


194$ İKRAMİYELERİ 
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2000 ie -— 4000 © 

, 1000 Si 8000 > 

,, 500 Ki > 4000 » 

». 200 z -— 8000 5 
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TÜREİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


MN HAİR 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 
Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 
başlı -sehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte mu- 
hâbirleri vardır. 


İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 


İSTANBUL 
da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


AYLIK DERGİ 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


iş 


Felsefe ve Sosyeloji Dergisi 
AYLIK 


On yıldanberi değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bir ilim ve mili kültür der- 
gisidir. y 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazit - İstanbul 


ÇİFÇİ 


AYLIK 


Pratik Çiftçilik Dergisi 


Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili bilgileri herkese öğretmek 


için yayılır. : 
Yıllığı (3 ) Liradır. 


MİLLİ HİKÂYELER 
GEÇİT BEKÇİSİ 


SIRRI KARDEŞ 
Büyük 4 Forma, 125 Kuruş. Ankara'da, 
Akba — Millet Kitabevlerinden arayınız. 


CIĞIR 


Aylık Mili kültür Dergisi 


On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 
ilim,-fikir-ve sanat dergisidir. 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 900.000.000 Türk Lirası, . Merkezi : ANKARA 
» Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu O: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir. Müessese ve Fabrikaları : 


SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS 

SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 

SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 

TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 

SÜMERBANK KUTAHYA KERAMIK FABRİKASI — KUTAHYA 
SUMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ, 


Merkezi : ANKARA 
Fabrikaları : — : 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabrikası, Ereğ © 
P li Bez Fabrikası, Gemlik Sunğipek Fabrikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fabrikası, Kayseri Bez Fab İ 


rikası, Nazilli Basma Fabrikası. 
: SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 


İ Merkezi : İSTANBUL ii 


M. fağazaları E 


Adana, Adapazatı, Afyon, Ankara (Ayrıca : Yenişehir'de tali mağazası vardır.) Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa 


Çorüm, Diyarbakır, Edirne, £lâzığ, Erzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaziantep, İstanbul (Ayrıca : Aksaray, Bah. 


çekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali mağazaları vardır.), İzmir ğ 
(Ayrıca : Eşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları vardır), İzmit, Karabük, Mass, Kayseri, Kütahya, Konya, Malat- E 


| | ya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, Seslasin; Zonguldak. 
İŞTİRAKLERİMİZ : 


; Türkiye Şeker Fabrikaları T. A, Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları T. A. Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş,, Umumi E 
Mağazalar T. A. Ş., Halk Bankası T. A. Ş;, Güven T. A, Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fabrikası Türk Limited H 


Sirketi > 7 ağam im sınai ve üçün isle ve Bin bira 


ET İ m K 
z Sermayesi : 150. 000. 000 T.L 
Merkezi : AN KARA 


Maden iyiki, Elektrik Santralları kurar müsait ilde hertürlü 
mevduat ka bul eder 


Ereğli Kömürleri bi, Garp Linyitleri İşlet mesi. Türkiye “Kömür Satış ve Tevzi Milessesesi 
“Şark: Kromları İşletmesi, Divriği Demir M adenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
| Keçiborlu Kük ürtleri ai 


iştirakleri; 
Halk Bankası 


- Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
— Şube ve Bürolar: 


er dm sosa takende run ve Mersin B Biükolâr 


. Ai 


| -EİYATI “2S Kr. 


MİLLİ 


KÜLTÜR DERGİSİ 


Arif Kaptan : HAN KAHVESİ 
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16 EKiM 1946 


Sovyetlerin Yeni Notası 
Yeni Bütçe . 

Eğitim Enstitüleri , 
Altın 


Geldin (Şiir) 


Folklor ve Etnoğrafya Konusu . 


Es4j Kitaplarda Resim : 
Dünyelik (Siir) ; 
Güze Girerken (Şiir) . 
Bir Ses yi a 


Mezarlık (Şiir) . 


Sakalın Seher Vaktinde (Şiir) . 


Bekleyiş (Şi) . 


"aya? Ye VR ii : 
Ankara'nın Teknik Mahalesi 


Holiyiile Gençlerinin Önderliği . 


Âşık Pervane . 

Pazar Günü (Hikâye) 
İHalkevlerimizde 
sanat Dünyası . 
Edebiyat Dünyamız. 


Kitaplar Arasında . 


Günler Boyunca . 


İEKEL 


Kalite Şarapları 


Yurdun en nefis 
üzümlerinden 
elde edilmiştir 


ŞARAB VE BİRA SICAKTAN BOZULUR 
Onları zevkle içmek istersen 
TAZE AL VE SERİN YERDE SAKLA 


BU SAYIDA mami — 


Prof. Nihat ERİM 

Esat TEKELİ 

Mehmet TUĞRUL 

Fahri DALSAR 
Dündar AKUNAL 

M. Şakir ÜLKÜTAŞIN 

Malik AKSEL 

Osman ATTİLA 

M. Zeki KUNUCA 

#lelih DAŞAR 

Raki Süha EDİBOĞLU 

Rıza APAK 

A. Celi ŞİMŞEK 

Süleymen KAZMAZ 

İbrahim ÖZGÜR 

Mitat ERDEN 

Ceyhun Atuf KANSU 

Mehmet Necati ÖNGAY 

Cevad #lemduh ALTAR 

ÖV K. 

0. 

Hamdi OLCAY 


Halk Kitapları: 


Eğlenceli 


Hikâyeler 


MEHMET TUĞRUL 


KİTAPÇILARDAN ARAYINIZ 


Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 &r. 


KULTUR DERGİSİ 


İdareetvi; 


Ulus Meydanı — Ankara 


Her ayın r. ve 16. günleri 
çıkar. 
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KONUŞMA: 


SOVYETLERİN 


Son haftaların en önemli olayını, Sovyetler'in 
Boğazlara dair verdikleri yeni nota teşkil etmekte- 
dir. Boğazlar Meselesi tarihin her devrinde olduğu 
gibi, bugün de bütün dünyanın ilgisini üzerinde top- 
lamaktadır. İkinci Cihan Harbi ertesinde, çözülmesi 
gereken birçok dâvalar arasında Çanakkale ve İstan- 
bul boğazlarına verilecek yeni geçiş düzeni ön plân- 
da yer almaktadır. 

Milletlerarası politika alanında bu kadar üstün 
bir önem arzeden bu mesele, Türkiye bakımından, 
her türlü iç ve diş memleket dâvalarının elbette ki 
başında gelmektedir. Türk milleti, 7 ağustos 1946 ta- 
rihli Sovyet notasındaki beş tekliften son ikisinin, 
doğrudan doğruya kendi güvenliğini ve hükümranlık 
haklarını tehdit edici bir mahiyet alabileceğini bil- 
mektedir. 

Sovyet Rusya, yürürlükte olan Montrö sözleş- 
mesinde bazı değişiklikler yapılmasını arzu -€ylediği- 
ni 7 ağustos tarihli bir nota ile hükümetimize resmen 
bildirmiştir. Cumhuriyet Hükümeti 22 ağustos tari- 
hinde verdiği cevap notasında, Sovyet teklifleri hak- 
kındaki düşüncelerini ifade etmiştir. Bu ilk Türk ce- 
vabı türlü milletlerarası çevrelerde pek müsait bir 
hava yaratmıştır, Her tarafta Türk tezinin haklılığı 
teslim edilmektedir. 

Gerçekten, Sovyetler, İkinci Cihan Harbi esna- 
sında boğazlardan geçmiş olan Alman veya İtalyan 
gemilerinden bazılarının; harp gemisi yahut da yar- 
dımcı harp gemisi olduğunu iddia etmektedirler. Bu 
iddiaya dayanarak hem Mntrö Sözleşmesinin Kara- 
deniz devletlerinin güvenliğini yeter derecede sağla- 
yamadığını; hem de Türkiye'nin kendisine emanet 
edilen bekçiliği tarafsızlıkla yapmadığını söylemek- 
tedirler. Türk Hükümeti, 22 ağustos tarihli notâsın- 
da bu ithamın tamamen yersiz ve asılsız olduğunu 
açık ve kesin delillerle ispat etmiştir. 

24 eylülde Sovyet Hükümeti, Dışişleri Bakanlığı- 
mıza yeni bir nota göndermiştir. Bunda eski ıddialar 
tekrar edilmekle beraber, birtakım yeni fikirler de 
öne sürülmektedir. Bu arada Karadeniz'in “kapalı 
deniz” olduğu iddiası da yer almaktadır. Sov 'yetler 
buna benzer bir mütalâayı Lozan Konferansı'nda, o 
zamanki Dışişleri Komiseri Çiçerin'in ağzı ile bir 
kerre daha ileri sürmüşlerdi. Lâkin, Karadeniz'in 
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kapalı bir deniz olmadığınıda Sovyetler'den başka 
herkes müttefiktir. Hattâ Sovyet Hükümeti dahi, Lo- 
zan sözleşmesine imza koymakla ve 1936 da Montrö 
sözleşmesini yapanlar arasında bulunmakla bu iddi- 
asını terketmişti. Devletlerarası hukuku alanında 
sözüne değer verilen bilginlerin hemen hepsi Karade- 
niz'in bir açık deniz, bir serbest deniz, bütün millet- 
lerin istifadesine, ticaretine açık bir deniz olduğunu 
söylemekte ve yazmaktadırlar. 


Sovyetler, boğazların herhangi bir saldırgana 
karşı müdafaasına iştirak etmek arzusunda oldukla- 
rını da hükümetimize bildirmişlerdir. Bu teklif doğ- 
rudan doğruya Türkiye'nin hükümranlık haklarına 
dokunmaktadır. Zira, bağımsız bir devletin en mu- 
kaddes hak ve vazifesi kendi ülkesini kendisinin mü- 
dafaa etmesidir. Boğazların bir Türk ülkesi olduğun- 
da kimsenin şüphesi yoktur. Bir devlet, ülkesinin mü- 
dafaasını başka bir devlete havale ederse -hele bu 
başka devlet kendisinden çok büyük ve kuvvetli bir 
devlet ise- o zaman bir nevi himaye altına girmiş 
sayılır: Böyle bir hal, iki devlet arasında ittifak and- 
laşması imzalamaya benzemez. İttifak yapan devlet- 
ler karşıkklı yardımlaşma tahhüdü altına girerler. 
Tek taraflı müdafaa taahhüdlerinde ekseriya bir 
himaye kokusu vardır. Sovyet Rusya'nın bugün 
takip eylediği yayılma ve tahakküm politikası, bil- 
hassa Finlandiya, Letonya, Estonya, Litvanya, Po- 
lonya, Romanya, Bulgaristan ve İran gibi memleket- 
lere karşı güttüğü politika, göz önünde tutulursa bu 
konuda Türkiye'nin ne derecede hassasiyet göster- 
mesi gerektiği kolayca anlaşılır. Sovyet radyo ve 
basınında doğu illerimizden birkaçı hakkında ağığa 


vurulan niyetler de hiç hatırdan çıkarılmamak lâzım- 
dır. 


Boğazların birlikte müdafaa teklifi ameli bakım- 
dan da anlaşılır gibi değildir. Bütün birleşmiş mil- 
letlerin güvenliği, Güvenlik Meclisi tarafından koru- 
nacaktır. Sovyet Rusya bu Meclisin daimi üyelerin- 
den, en ziyade sözü geçen devletlerinden biridir. Öte 
yandan, dünyanın şimdiki durumunda boğazlara ve- 
ya Sovyet Rusya'ya saldırmak iktidarında kaç dev- 
let kalmıştır? İngiltere ve Amerika'dan başka hiç 
bir devlet böyle bir teşebbüse girişemez. Bu iki mem- 
leket Sovyetler'in müttefikleri olduklarına ve hepsi 
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BÜTÇE 


Esat TEKELİ 


1947 devlet bütçesi tasarısı Büyük Millet Mec- 
lisi'ne verilmiş bulunuyor. Bütçe devlet idaresinin bir 
yillik faaliyetinin mali plânı demek olduğu için, yal- 
nız mali ve iktisadi konularla uğraşanlar için değil, 
memleket işleriyle ilgilenmeleri tabii olan bütün va- 
tandaşların alâka ve dikkatine lâyık bir eserdir. 

Yeni bütçenin gider müfredatı hakkındaki bil- 
giler henüz yayımlanmış değildir. Bununla beraber el- 
deki bilgilere ve yapılan demeçlere göre bütçenin ana 
çizgileri hakkında bir fikir edinmiş bulunuyoruz. 
Bütçenin gideri, kısmen yeni şartların, kısmen de ye- 
ni kabinenin programında vaadedilen . işlerden bir- 
çoğuna, yeni bütçede yer vermek düşüncesinin tesiri 
altında kabarmış, ilk defa olarak milyarı aşmıştır. 
Bütçenin geliri de, gideri takip ederek milyarın 
ötesine geçmiştir. Masraf, gelirden 115 milyon lira 
fazladır. 

Masrafın, vergilerle karşılanamıyan kısmına ma- 
liye dilinde açık denir, Fakat bütçeye ait birçok ko- 
nularda olduğu gibi bütçe açığı hakkındaki görüşler- 
de de yeni telâkkilere raslanır. Bu telâkkilere göre, 
şose, kanal, demiryolu gibi büyük bayındırlık inşa- 
atına ve sanayi tesis ve cihazlarına harcanacak para- 
ların vergi yerine istikrazla karşılanması, hakiki büt- 


çe açığı vücude getirmez. İdare işleri ve istihlâk mad- 


deleri gibi normal masrafların vergi yerine istikfaz- 
la karşılanmasıdır ki gerçek bütçe açığı teşkil eder. 
Hattâ daha ileri giderek, bütçe müvazenesini tama- 
miyle iktisadi bakımdan mütalâa edenler de vardır. 
Bunlara göre kapitalizm ekonomisinde birtakım 
“devri” yani devir devir kendini gösteren hareket- 
ler, iniş ve çıkışlar vardır. Refahlı yılları, darlık za- 
manları takip eder. Devlet maliyesi de, ekonomi du- 
rumunun bu dalgalanmasından esaslı sürette müte- 
essir olur. İktisadi refah yıllarında bütçe fazlaları gö- 
rülür veya hiç olmazsa para bakımından ferahlık du- 
yulur. Darlık ve buhran yıllarında ise devlet geliri 
de ehemmiyetli surette azalır. Bu durum karşısında 
bütçe için de yeni bir müvazene şekli : düşünmek ge- 
rekir, Böyle düşünenlere: göre, yılık bütçe müvaze- 
nesini geçici olarak terketmeli, istikraz veya nakit 
tedbirleri sayesinde devlet masraflarını artirmalı, 
böylece iktisadi bir hareket ve hız uyandırmalı ve bu 
iktisadi gelişmenin artıracağı devlet gelirleriyle, belli 
bir devre içinde müvazeneyi yeniden kurmalıdır. 


birlikte Birleşmiş Milletler Derneği'nin kurucuların- 
dan bulunduklarına göre; acaba Rusya kimin saldır- 
masından. korkmaktadır ki boğazların müdafaasına 
behemehal iştirak etmek istiyor? Bu öyle bir sorudur 
ki cevabı dâvayı belki esasından halletmeğe veya 
büsbütün karıştırmaya sebep olacaktır. Bu sorunun 
cevabını ancak Sovyet Rusya verebilir. Şimdi bütün 
dünya ondan bu cevabı beklemektedir. 


— 


Ortodoks maliye, yani muhafazakâr maliye, bu 
münakaşalı mevzulara pek yanaşmaz. Bütçe müvaze- 
nesini yıllık olarak göz önüne alır ve devlet masrafı- 
nın vergi-ile karşılanamayan kısmını açık sayar. Fa- 
kat yukarıda işaret ettiğimiz gibi, istihsalin gelişme- 
sine ve ileride vergi gelirinin artmasına hizmet eden 
büyük bayındırlık inşaatına veyahut ta doğrudan doğ- 
ruya gelir getiren işlere ait: masraflârın istikrazla 
karşılanması doğru olduğu için, istikrazla kapanan 
kısma masraf açığı, bütçe açığı dense de bu açık caiz 
ve Zaruri sayılır. 

1947 bütçe tasarısında masraf ile gelir arasında- 
ki 115 milyon lira farkın, verimli işlere harcanaca- 
gı ifade edilmesine göre bu fark ta, yukarıki açıkla- 
malara göre vasıflandırılabilir. 

Yeni bütçe hazırlanırken, geçen yılın bazı mas- 
raflarında kısıntı yapmak yoluna güdilmiş, istikrazla 
kapanan kısım, bu sayede 115 milyon liraya indirile- 
bilmiştir. Bu kısıntıların bir kısmı da, kadro tasar- 
rüflarıdır. Yine yapılan demeçlerden anladığımıza gö- 
re kadro tasarrufları, bu yıla mahsus geçici bir ted- 
bir olarak kalmıyacak, esaslı kadro tensiklerine gidi- 
lecektir. 

1946 bütçesinin muhammen geliri (894,6) mil- 
yon lira âdi. Bu yıl gelir yekünu bir milyar 19 milyon 
liraya varıyor. 1946 da alınan bazı gelirlerin 1947 de 
mevcut olmamasına veya pek azalmış bulunmasına 
rağmen gelirin böyle kabarık bir yeküna varması şu 
sebeplerden ileri geliyor 

a) İngilizlirası ve Amerikan doları gibi serbest 
yabancı paralar değerlerinin yükseltilmesi üzerine bu 
hususta alınan karardan önce daha aşağı fiatla itha- 
lâtçılara satılmış olan yabancı paralariyle alınmış ve 
henüz memlekete girmemiş olan mallar gümrüğe gel- 
dikçe, bu paraların eski ve yeni fiatları arasındaki 
farkın devletçe alınması ve böylece yepyeni ve istis- 
nai mahiyette (40) milyon liralık bir gelir temin edil- 
mesi, 

b). Resmi bütçelerden aylık alanların maaşla- 
rına yapılan zammın, tabi olduğu vergiler yüzünden, 
ayni zamanda bir gelir kaynağı teşkil ederek 95,5 
milyon liralık munzam bir gelir getirmesi. 

c) Gümrük tarifeleri üzerinde yapıalcak inti- 
baklar neticesinde 'fazla bir gelir elde edileceğinin 
tahmin olunması. 

d) Eşya kıymetleri üzerinden alınan bazı ver- 
giler gelirinin, son para kararı dolayisiyle kendiliğin- 
den kabarması. 

Yeni bütçede yeni vergi yoktur. Fakat mevcut 
bazı vergilerin kabarışı ve bir de gümrük resmi in- 
tibakı vardır. Dileriz ki gelir tahminleri, tatbikatta 
eksiksiz gerçekleşsin ve masraf tahminleri de, 1947 
yılı içinde alınacak ek ödeneklerle kabarmasın, böy- 
lece bütçenin “tahmin durumu” ile “tatbik durumu” 
arasında ehemmiyetli bir fark hasıl olmasın. 


EĞİTİM ENSTİTÜLERİ 


Mehmet TUĞRUL 


Öğretmen okulunda bulunduğumuz sıralarda bu 
okulların öğretim süresi dört yıl iken beşe çıkarıldı. 
3ir yıl fazla okumak bizim işimize gelmedi; grev ka- 
rarı vererek derslere girmedik. Okulun genç ve de- 
gerli müdürü, bizi salona toplayıp konuştu: 


—- Siz bu işte haksızsınız. Devlet sizi daha iyi 
yetiştirmek için bir yıl fazla okutmayı, her biriniz 
için en az iki yüz liradaha masraf etmeyi göze alıyor 
da siz'okumayız.” diyerek ayak direyorsunuz. Haya- 
ta atıldığınız zaman eksiklerinizi anlayacaksınız ve 
bu yaptıklarınızdan utanacaksınız. Lâkin iş işten 
geçmiş olacak... dedi. 


Öteki arkadaşlarımı bilmem. Ama ben hayata 
atıldıktan sonra eksiklerimi anladım ve bir yıl fazla 
okumamak için direndiSimden ötürü çok pişmanlık- 
lar duydum. 


Daha sonraki yıllarda öğretmen okulları, orta 
okulu bitirmiş çocukları almaya ve üç yıl okuttuktan 
sonra ilk okul öğretmenliği diploması vermeye baş- 
ladı. Böylelikle öğretmen okulunun öğrenim süresi 
bir yıl daha artmış oluyordu. Belki o zamanın öğren- 
cileri içerisinde bu durumu da hoş görmeyenler bu- 
lunmuştur. 


Şimdi ise bütün öğretmen okullarının yavaş ya- 
vaş yüksek dereceli eğitim enstitüsü haline getiril- 
mesine karar verilmiş ve bu yıldan itibaren de bu ka- 
rarın uygulanmasına başlanmıştır. 1948 yılında bü- 
tün öğretmen okulları eğitim enstitüsü haline gelmiş 
olacaktır. Bu kararı beğenmeyenler var. En esaslı 
itirazları da bir öğretmenin bir sınıfta okutulması 
gereken bütün dersleri okutamıyacağı ve netice iti- 
bariyle öğrencilerin zayıf yetişeceği noktası üzerin- 
de toplanıyor. Orta okul, umumi kültür veren ve öğ- 
rencilerin bir kısmını liseye ve diğer meslek okulla- 
rına, bir kısmını da hayata hazırlayan bir kuruluş 
olduğuna göre, eğitim enstitüsünü bitirmiş öğret- 
menlerin bu işi başarmalarından şüphe etmek yersiz- 
dir. Kaldi ki bugünkü şartlar içinde bu okullarda, li- 
se tahsili görmüş yardımcı öğretmenlerden bile ol- 
dukça geniş ölçüde faydalanılıyor ve mevcut öğret- 
menlere: kendi ihtisasiyle ilgisi olmayan dersler de 
verilebiliyor. 


Milli Eğitim Bakanlığınca alınmış olan kararın 
umduğumuz iyi sonuçları. bütün mahzurları örtecek 
kadar çok olacaktır: 


1 -— İlk ve orta okul öğretmenleri arasındaki a- 
şılmaz sınır kalkacaktır. Hem ayni enstitülerden çı- 
kacakları, hem ayni çatı altında çalışacakları için a- 
şağıdan yukarıya ve yukarıdan aşağıya: kaynaşma 
tam olacaktır. Çalışkanlıkları ve başarılriyie seçilip 
yüze gelen elemanlar orta sınıfların derslerini, biraz 
daha zayıfça olanlar da ilk sınıfların derslerini oku- 
tabileceklerdir ve bu iş ayrıca tayin yapmaya, Karar- 
name çıkarmaya lüzum kalmadan yapılabilecektir. 


2 — Enstitü mezunu öğretmenlerin hem aylıkla- 
rı, hem de çevrelerindeki itibarları oldukça yüksek 
olacaktır 


3 — Bugünkü usulde bir öğretmen üç dört sını- 
fın yalnız hir çeşit dersini üzerine alıyor. En aşağı 


200 öğrenci ile uğraşıyor. Yıl sonuna kadar öğrenci- 
lerin durumu hakkında bir fikir edinmek şöyle dur- 
sun bir kısmının adını bile öğrenemiyor. Bu yüzden 
bilmeyerek ve istemeyerek haksızlık yaptığı, ufak 
bir himmetle yetişebilecek çocukları sınıfta bıraktığı 
oluyor. Hele çocukların aile durumlariyle ilgilenme- 
ye hiç imkân bulamıyor. Halbuki sınıf öğretmeni, eli- 
ne aldığı çocukların hem şahsi durumlarını, hem âile 
durumlarını kısa zamanda, öğrenebilecek, onları yal- 
nız okutmak için değil, her yönden : yetiştirmek ve 
millete yarayışlı insan haline getirmek için çalışa- 
caktır, İcabında bir dersin saatından alıp ötekine ve- 
rebilecek, zayıf öğrencileri yetiştirmek için kuvvetli 
öğrencilerden faydalanma yollarını arayacaktır. Hu- 
susiyle milli ve medeni terbiye vermekte, disiplin ve 
düzen sağlamakta kolaylık görecektir. Bu bakım- 
dan sınıflar arasında faydalı yarışmalara yol açılmış 
olacaktır. 


4 — Orta okul programları pek fazla değişikliğe 
uğramadığı için, her yıl ayni dersleri, ayni ölçüde 
makine gibi okutmak zorunda olan öğretmenler u- 
sanç ve bıkkınlık duyabilirler. Halbuki bir sınıfın çe- 
şitli derslerini okutan öğretmen, bu çeşitlenmeden do- 
gan ruh ferahlığı içinde daha istekli olarak görevine 
devam edecektir. İlk okulda sınıf öğretmenliği yap- 
mış olanlar bu ferahlığın ne demek olduğunu bilirler. 

5 — Gene bugünkü usulde ilk okulu bitiren en 
iyi bir çocuk bile, orta okula gittiği zaman büyük 
sarsıntılara uğrayor. Zira her dersin ayrı öğretmeni, 
her öğretmenin ayrı metodu ve ayrı huyu vardır. Her 
öğretmen kendi dersini düşünür ve kendi yönünden 
öğrencileri sıkıştırır. Bazı defa öğrenciden istenenler 
altından kalkılamıyacak kadar ağır olur. Sınıf usu- 
lünde ise bütün bu mahzurlar ortadan kalkacak, ço- 
cuklar ilkten ortaya geçtiklerinin pek farkına varmı- 
yacaklardır. Orta kısımda müzik, cimnastik, resim - 
iş ve dikiş derslerinin ayrı öğretmenler taraiımdan 
okutulması ise, ilk kısımdan azıcık farklı bir hava 
yaratacak; liseye veya meslek okullarına geçişi ko- 
laylaştıracaktır. 


6 — Sınıf usulü, çocuk : velilerini de sevindire- 
cektir. Çocuğunu yetiştirmek hususunda okulla ve 
öğretmenle işbirliği etmek isteyen her ana baba buna 
imkân bulacaktır; çünkü öğretmen bir kişidir ve o- 
kulun açık bulunduğu saatlerde hep okuldadır. Hal. 
buki grup usulünde bir çocuğun sekiz on tane öğret- 
meni vardır; çocuk velisi bunların hepsiyle görüş- 
mek isterse en aşağı bir ay işini gücünü terketmeli- 
dir. 


Yeni usulün bizim burada saydıklarımızdan baş- 
ka, en küçük kasabalarda, hattâ büyücek köylerde 
bile, bina yapmaya lüzum kalmadan sadece ilk okul 
kadrosuna üç öğretmen katarak orta okul açabilmek, 
ilk okulu bitirip bir işe bağlanamamış olan çocukları 
aylaklıktan kurtarmak ve kötü yollara sapmaktan 
korumak gibi iyilikleri de vardır. Bunlar, gerek Milli 
Eğitim Bakanı sayın Reşat Şemsettin Sirer ve gerek- 
se başka fikir adamlarımız tarafından Ulus gazete- 
sinde çıkan beyanat ve yazılarla belirtilmiştir. 


Biz, birkaç yıl sonra köy çocuklarının da kolay- 
lıkla orta öğrenime devam edebilecekleri umudunu 
besleyerek bu yeni kararı sevinçle karşılıyoruz. 
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EKONOMİ HAREKETLERİ : 


ALT 


Geçen ayın ve bu ayın en önde gelen konularından birisi 
altın oldu. Gerçi altının konuşulmadığı ve mesele olmadığı 
bir devir ve zaman olmamıştır. Yer yüzünde hiçbir maddenin 
altın kadar insanı meşgul eden cinsine raslanmamıştır. Ha- 
yat için altından çok daha değerli maddeler bulunsa kile yine 
altın. her şeyin üstünde tutulmuştur. 


Altın, insanlığın ilk çağlarından beri aranmış ve isten- 
miştir. Tahmin edilebilir ki, ilk medeniyet izlerinin bulundu- 
gu Asya topraklarında altın da değerli bir madde olarak ta- 
nınmış, bu maddeyi elde etmek için doğu ve batı memleket- 
lerinde oturanlar uzun seferleri göze almışlardır. Sergüzeşt 
arıyan korsanların, ticaret peşinde koşan kervanların başta 
gelen istekleri kırmızı altınlardı. Altın, denilebilir ki medeni- 
yetin de doğmasına ve yaratılmasına sebep olmuştur. Eğer 
yer yüzünde altın mevcut olmasaydı- Amerika'nın bulunması 
o kadar değerli olmazdı. Şayet insanlar, yer yüzünde çok kut 
olan altına çokça kavuşmak için onu diğer maddelerden yap- 
mağa kalkmasalardı belki bugünkü kimya kudretinin eseri 
bile bulunmazdı. İlk kimyacıların bütün arzularının altın yap- 
mak olduğunu herkes bilir. Bu sırra ermek için ömürlerini 
harcayan insanlar, giriştikleri sayısız ve bin bir tehiike dolu 
tecrübeler arasında tabiatın pek çok hakikatlarına erdiler; 
altını yapmaya muvaffak olamadılarsa da kimyanın ve me- 
deniyetinin temellerini buldular; bu sayede tabiatın bağrında 
saklanmış olan altınları yeryüzüne çıkarmanın sırrına erdi- 
ler. 

Eski bir kitapta altının nasıl meydana geldiği anlatıl- 
maktadır. Güya altın, en saf cıva ile kükürdün birleşmesin- 
den meydana gelmiştir. Onun açık renginden böyle bir tahr 
mine vanmış olan kimyacılar, bilhassa cıvanın altına tebdil 
edileceğine inanarak tecrübelerinde daima cıva maddesini kul- 
lanmışlardır. i 


Altın Niçin Değerlidir? 

Bu maddenin değerli olmasının en büyük sebebi, diğer 
pek 'çok cisimlerin zamanla bozulmasına karşılık bunun bo- 
zulmamasıdır. Hava ve su içinde kalan her cisim zamanla as- 
lını kaybederek değiştiği halde altın değişmemektedir. Kendi- 
sine mhsus parlak renginin de bu değerde mühim rolü vardır. 
Bugün plâtin de altın gibi bozulmayan bir madde olarak bi- 
lindiği halde insanların pek çoğu Altını plâtinden üstün tut- 
maktadır. Kimyacılara -göre altının özel vasıflarından birisi, 
başka maddelerle birleşmek istemeyişidir. Bu vasıf, onun ta- 
biatta serbest bir halde kalmasına sebep olmuştur. Eğer altın 
birçok cisimlerle birleşmiş bir halde bulunsaydı belki bugüu- 
kü kadar değerli olmazdı. Çünkü. elektrikle tahlil neticesin- 
de istenildiği kadar altın çıkartılır ve herkesin ondan istifa 
de etmesi temin edilirdi. 


İbvani ve Mısır tarihlerinde ve kayalarda görülen bazı 
resimlerde altrın milâttan çok eski zamanlarda bilindiği ve 
kullanıldığı anlaşılmaktadır. Eski “kimyacılar' altına, güneş 
mânasına gelmek üzere sol demişlerdir. Alten adının hemen 
pek gok dillerde parlak mânasına geldiği görülmektedir. Türk- 
çedeki altın - altun sözü de bununla ilgili olsa gerek, 


Altın Tabiatta Nasıl bulunur? 


Altının diğer cisimlerle bileşik şekilleri bulunmakla be- 
raber, bazı madenlerle halita halinde bulunduğu görülmüş- 
tür. Bundan dolayı tamamen saf altına rasgelmek mümkün 
değildir. En saf altında bile yüzde bir nisbetinde başka bir 
mâden karışık bulunur. Sayısız yüzyıllar içinde ezilen ve da- 
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ğılan altın zerreleri kumların ve suların içine karışmış bu- 
lunmaktadır. Bilhassa deniz sularındaki altınlar o kadar ezil- 
miş ve dağılmıştır ki, yapılan tecrübelere göre, on milyonda 
3 nispetinde altın bulunmaktadır. Meraklı bir kimse, deniz 
sularının yeryüzünde 14 milyar ton kadar olduğunu ve bu su- 
yun içinde bulunması gereken altını hesap etmiş ve yervüzün- 
deki iki milyar insana taksim ettiği zaman, adam başına 12 
milyon lira düşeceğini bulmuştur (Bir ton deniz suyunda 50 
miligram altın olduğuna göre). 


Altın Nereden ve Nasıl Çıkartılır? 

Eski insanlar kayalar ve kumlar arasında kırıntı halin- 
de gördükleri altınları çok basit vasıtalarla ayırmasını bil- 
mişlerdir. Bir araya toplanmış olan kırıntıların diğer cisim- 
lere göre oldukça ağır olduğu 'anlaşılınca, su dolu Jeğenler 
içine atılan kumları karıştırmak ve biraz sonra üstünde ka- 
lan iri taş parçalarını ayırmak suretiyle yeni bir usul bul- 
muşlardır. Bu usul bugün dahi birçok yerlerde uygulanmak- 
tadır. Eski zamanlarda altının en çok bulunduğu ve çıkarıl- 
dığı yerler Hindistan, Anadolu, Yunanistan ve İspanya idi. 
Amerika'nın bulunmasından sonra mühim çıkarma merkezi 
burası oldu; Avrupa kıtasından pek çok 'kimseler altın made- 
ni keşfetmek için Amerika'ya akın ettiler. Bugün sinemalar 
da gördüğümüz kovboy filimlerinin yaşandığı hakiki devir iş- 
te o zamanlardı. Altın peşinde koşan nice kimseler, Ameri- 
ka'nın ilk zamanında akla ve hayale gelmeyen . eşkiyalıkla 
korkunç günler yaşamışlardır. 

Amerika'da ilk bulunan altınlar derin yataklı nehirlerin 
kumlarından çıkarılıyordu. 1848 tarihine kadar bu suretle el- 
de edilen altınların miktarı o kadar mühim değildi. Fakat bu 
tarihte Kalifornia'da yeni ve çok zengin bir altın filizi Lulun- 
du. Bu sayede altın istihsali birdenbire arttı, 

Sömürgecilik siyasetinin başladığı 18 inci yüzyıldan iti- 
baren yavaş yavaş Afrika içerilerine gidildi, buralarda da 
önemli altın yatakları bulundu, Bugün altın çıkartılan, yer 
ler, kıtalara göre şöyledir: 

Amerika'da: Kalifornia, Klondyke, Pdrou, Chili, Brezil- 
ya, Kanada, Alaska, Kolombia, Meksika; Asya'da: Ural, si- 
birya, Hindistan (Myserde), Çin, Japonya; Afrika'da: Natal, 
Transval, Altınsahili, Rodezya; Avrupa'da: o Transilvanya, 
Piyemonte. Bundan başka diğer memleketlerde az miktarda 
altın elde edilmektedir. Şimdi bu altın çıkarılan yerlerin. yıl- 
lık verimlerine göre 1940 yılındaki durumlarını görelim: 


Cenubi Afrika 437 Ton 
Kanada 165 ö 
Birleşik Amerika 150 

Avustralya 61 

Meksika 21 

Rodezya 26. siş 
Filipim BA 
Altınsahili 28. 
Kolombiya Aral 
Şili EK ği 
Hindistan Dir 5 
Yekün 9b8'“,, 
Diğer memleketler 80211115 
Dünya yekünu 1.260 Ton 


Demek oluyor ki, her yıl dünya servetine 1.250 Kondan 
fazla altın katılmaktadır, Bununla beraber, her yıl istihsal 


edilen altın miktarı geçen yılllara göre süratle artmaktadır. 
Bu hususta esaslı bir fikir verebilmek için Amerika'nın bu- 
lunmasından 1940 yılına kadar istihsal edilen miktarları göz- 
den geçirelim: 


Yıllar 
1493 — 1600 755 Ton. 
1601 — 1700 912 Ni 
1701 — 1800 1.900 “5 


1801 — 1900 11. 580 > 
1901 — 1925 M4 806. 


1926 595 5 i 
1927 593 N 
1928 587 — 
1929 598 : 
1930 650 . 
1931 693 vi 
1932 750 © 
1933 790 si 
1934 801 “ 
1935 933 b 
1936 1. 024 ağ 
1987 1. 092 ğ 
1938 1. 173 > 
1939 1. 233 z 
1940 1. 260 b 


1940 yılına kadar istihsal edilen altınların yekünu 42.725 
ton tutmaktadır. ki her yıl istihsal edilen miktarın artışını 
göz önünde tutarak, ortalama hesapla bir yılda elde edilecek 
miktari 2000 ton kabul edersek, tamam bin yıl sonra dünya- 
daki her nüfus başına (1) Kilo altın düşecektir. 


Demek eluyor ki altın, insanlar arasındaki değerini da- 
ha uzun zaman kaybetmeyecektir. Ötedenberi şöy'e bir dü- 
şünce vardır: Altın yeryüzünde az olduğu için değeri fozla- 
dır. Fakat bu değer altının yalnız azlığından ileri gelmemek» 
tedir. Bir iktisatçının dediği gibi, sağlam yumurtaya göre 
çürük yumurtalar daha az olduğu halde değer itibariyle hiç- 
tir, ç 

Altın filizleri en ziyade nehir milleri ve kuars denilen 
necef taşları arasında bulunur. Çok defa: gümüşle, bazan da 
kurşunla karışıktır. 


Altını diğer madenlerden ve kumlardan ayırmak için 
birkaç usul vardır: Bunun en eskisi dibe çöktürme usulüdür. 
İçinde altın kırıntıları bulunan kumlar ve çamurlar bir sıra 
kaplardan akıtılarak dibe çöktürülür. Kâfi miktarda top'an- 
mış olan altınları ayırmak için, üzerine cıva dökülür; cıva ile 
altın birleşir, sonra diğer kırıntı ve çamurlardan kolayca ay” 
rılır. Cıvalı altın ısıtilirsa cıva uçar, geriye saf altın kalır. 


Son zamanlarda, başka bir usul kullanılmaktadır: Üze- 
rine cıva sürülmüş bakır levhalardan yapılan oluklar üzerin- 
den altınlı çamurlar akıtılmakta, bu suretle daha kolayca al- 
tınlar bakır levhalara tutturulmaktadır. Kayalar arasında 
görülen altınları çıkarmak için çok şiddetli tazyik edilmiş su- 
lar birer hortumla kayalara sıkılır; kayalardan kopan küçük 
parçalar sel halinde akan sularla alınır ve diğer usullerden 
istifade edilerek altınları ayrılır. Altın karışık olan toprakları 
yakmak suretiyle de altınlar ayrılmaktadır. Bu suretle bütün 
diğer madenler suda erir bir hale getirilmekte, su içine atı- 
larak altınlar dibe çöktürülmektedir. Gene bu topraklardan 
klor gazı geçirmek suretiyle altını ayırmak mümkün olmak- 
tadır. En yeni usul de budur. 


Altın Ne Gibi İşlerde Kullanılır? 


Kullanılma yeri düşünülünce, ilk akla gelen paradır. En 
eski zamandanberi devlet başkanları, halk arasındaki alış ve- 
rişi kolaylaştırmak için, kendi adlarını ve resimlerini taşıyan 
altın, gümüş ve diğer maden paralarının para olarak kullanıl 


GELDİN 
Geldin; 


Kucağında demetler, saçlarında çiçek, 
Dudaklarında mevsimi heceliyerek, 
Bir bahar gibi geldin... 


Geldin; 


Bir gurbet sonu kavuşmasıydı bu, 
Islak bakışlarında saadet ve arzu; 
Bir gurbet özlemiyle geldiri... 


Geldin; 


Yüzünde aynı sitem, aynı sorgu; 
Gözlerinde her zamanki gurbet... korku; 
Bir gurbet beraberinde geldin... 


Dündar AKÜNAL 


G———ş—-————«mM A“ <0. 


masını kabul etmişlerdir. Zaman'a bazı kimselerin fazla aj- 
tına sahip olmaları, bundan, başka suretle istifade etmek im- 
kânını da sağlamıştır, Bugün e'de 'edilen altınların ancak ya- 
rısı para olarak kullanılmktdır. Kıtalara göre para olarak 
-kullarilan altınların miktarı şöyledir : 


Amerika'da 20.165 Ton. 
Avurapa'da 4.437 ,, 
Asya'da b86 
Afrika'da 385 
Orta Amerika'da e ŞA) e 
Cenubi Amerika'da 88 
Rusya a ge 
Avustralya 28 

25.893 Ton 


Görülüyor ki Amerika'daki altın paralar diğer yer'er- 
dekinin yüzde 70:ni bulmaktadır. Hemen bütün dünya dev'et- 
lerinde altına karşı kâğıt para çıkarmak esası olduğu için, 
Amerika da kendi kasasındaki altınlarâ göre kâğıt para çı- 
karmak istediği takdirde bu devletin piyasa hacminden daha 
fazla parası olcağı düşünülerek, bir kısım altınların karşılık- 
sız olarak elde tutülması kabul edilmiştir, 


Paradan başka altının en çok kullanıldığı yer, süs eşya- 
sıdır. En iptidai.insan kümelerinden itibaren en yüksek ce- 
miyetlere kadar altın her devirde süs vasıtası olarak kullanıl- * 
mıştır ve kullanılmaktadır. Buna sebep altının diğer maden- 
lerden farklı olarak parlaklığını muhafaza etmesi ve işleme 
sırasında bazı hususiyetleri olmasıdır. Altın, bir milimetrenin 
on iki binde birisi inceliğinde levhalar haline getirilebildiği gi- 
bi, bir gram altından 3000 metre uzunluğunda tel yapmak ta 
mümkün olmaktadır. Altın saf halde çok yumuşaktır, Süs eğ- 
yası yapımında saf altın kullanılmaz. Altını sertleştirmek i- 
çin bilhassa iki maden kullanılır: Bakir ve kalay. Bakırın ka- 
rıştığı altının rengi kırmızı, kalayın karıştığı altın sarı renk-' |: 
Wi olur. Altınlara karıştırılan diğer maden'erin nispeti kx * 
rat olarak hesap edilmiştir. Saf altın (24) kırat sayılır Çok 
defa bu nispet 22, 18, 14, 12, 8 olarak değiştirilmektedir. 
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FOLKLOR VE ETNOĞRAFYA : : 


FOLKLOR VE EETNOĞRAFYANIN” KONUSU 


Cumhuriyet devrinin, milli kültür hareketlerimiz 
içinde, en verimli bir şekilde kurulup gelişmesini sağ- 
ladığı iki önemli bilgi şubesi vardır : Bunlardan biri 
folklor, ikincisi de etnoğrafyadır. Son yirmi yıl için- 
de türlü dergi ve gazetelerde adlarına sık sık rasla- 
makta olduğumuz bu iki bilginin, Türk folklorcuları- 
na göre, konuları birbirinden ayrılmıştır. 

Gerçi, bazı memleketlerde bazı bilginler--hattâ 
bugün dahi- bu iki bilgiyi'ya doğrudan doğruya etno- 
lojinin içinde sayar, yahut folkloru etnoğrafyanın 
özel bir şubesi olarak mütalâa ederler. Halbuki biz, 
temas ettikleri maddeler bakımından bu iki bilim ala- 
nını birbirinden ayrı mütalâa ederek araştırmaları- 
mıza yeni bir yön vermiş bulunuyoruz. Bununla be- 
raber biz bu alanda pek yalnız da sayılmayız. Nete- 
kim Fransız, Rus folklorcuları da bu iki bilginin ko- 
nusunu ayrı ayrı mütâlaa etmişler ve bugün de öyle 
yapmaktadırlar. 

Şimdi, yirmi yıllık bir çalışma ile yeni ve az çok 
birbirinden farklı bir çerçeve içinde gelişmekte olan 
folklor ve etnoğrafyanın şu anlayışa ve ayırışa göre 
konularını gözden geçirelim .Fakat bundan önce, ko- 
nuşmalarımızın esasını teşkil edecek olan: folklor sö- 
züne kısaca bir göz atalım. 

Folklor kelimesi, İngilizceden alınmış birleşik bir 
isimdir. Burada “folk” halk; “lor” da bilgi ve tetkik 
demektir. Bu itibarla folklor, halkı bilme, halkı tanı- 
ma anlamına gelen bir tâbirdir. Folklor kelimesini ilk 
önce 1864 te İngiliz yazarlarından “William John 
Thoms” böyle toplu bir şekilde kullanıp ortaya at- 
mıştır. Bu kelime, zamanla da tutunarak belli bir bil- 
ginin adı olmuştur. Nihayet bugün de dünya bilim 
âlemi bunu hemen umumiyetle böyle kullanmaktadır. 
Yalnız Almanlar, folklor sözünü bilmekle beraber, bu 
mânada daha çok “Volkskunde” tâbirini kullanırlar. 
Bu tâbirdeki .Volks Almanca'da halk ve Kunde ise 

(bilmek mânasında olan) Kennen fiilinden bir isim- 
dir. Binaenaleyh Almanca'daki bu tâbir de, folk-lor 
kelimesi gibi, “halkı bilme, halkı tanıma” mânasına 
gelir. 

Bizde ilk defa büyük bhilginimiz rahmetli Ziya 
Gökalp, folkloru halkıyat kelimesiyle dilimize naklet- 
miştir. Sonradan ilk bilimsel bir folklor kurumumuz 
olan Halk Bilgisi Derneği de bunu halkbilgisi sure- 
tinde ve tam Türkçe karşılığiyle kullanmıştır. Fakat 
bugün onu, daha çok dünya bilim âlemine uyarak, he- 
men umumiyetle folklor suretinde kullanmaktayız. 
Bütün dünyada nispeten en genç bir bilim şubesi olan 
folklor, bizde tamamen Cumhuriyet devrinin mahsu- 
lüdür. 


Buraya kadar verdiğimiz şu pek kısa ve gerekli 
bazı açıklamalardan sonra artık bu iki bilgi şubesinin 
konularını gözden geçirebiliriz : 

Folklor, en derli toplu mânasiyle, halk şiirleri, 
halk gelenek ve görenekleri gibi tamamen fikri ve 
manevi tezahürleri; kısası, halkın manevi kültürünü 
tetkik eden bir bilgi şubesidir. Düğün, bayram, ce- 
naze, kandil, doğum, çocuk yetiştirme vesaireye ait 
halk görenek ve gelenekleriyle cin ve peri, büyü, af- 
sun, muska gibi şeylere inanma şeklinde tezahür eden 
alelümum halk itikatları, türküleri, masalları, menki- 
beleri; atasözleri ve deyimleri hep folklorun konusu 
içindedir. Bütün “bunlar, folklorun ancak belli ve sı- 
nırlı kadrolariyle tetkik: olunur. Kadro, folklor araş- 
tırmalarının temel taşı mesabesindedir. 
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Etnoğrafya'ya gelince : Eski Yunafica “etnos-ka- 
vim” ile “grafo-yazarım” kelimelerinden yapılmış yi- 
ne birleşik bir'isimdir. Batı bilginleri bunu, Yunan- 
ca aslına uyarak “etlinographie” suretinde 'kullanır- 
lar. Bizde ise, eskiden Arâpça ifade ile '“kavmiyyat, 
akvamiyyat, ilmi akvâm, tasviri akvam” şekillerinde 
kullanılmıştır. Son zamanlarda ise, Türk 'Dil Kuru- 
mu'nun yaptığı. bilimsel terimlerde bu kelimenin 
Türkçe karşılığı olarak “Budunbetim” sözü konulmuş- 
tur. 

Etnoğrafya; Avrupa'da xıx'uncu yüzyılın içinde 
kurulmuş bir bilgi şubesidir. Bizde ise, bir bilim sıfat 
ve haysiyetiyle değerini; folklor gibi, ancak cumhu- 
riyet devrinde bulmuştur. Bu kelime de bugün batı 
bilim âlemine uyularak, daha ziyade etnoğrafya şek- 
linde kullanılmaktadır. 

Etnoğrafya'da büyük topluluğun bütün maddi 
mahsullerini; kısacası bir cemiyetin maddi kültürünü 
araştıran bir bilgidir. Alelümum aba, kepenek, sako, 
abani, havuziçi ilâh. gibi giyim; keçe, kilim, cicim, 
başlık, tepelik ilâh. gibi süs eşyası; avcılık hayatı, av 
âlet ve silâhları; çobatlık hayatı; ev, ev yapı madde- 
leri; tarım hayatı ve yaba; düven, kağnı, yayık gibi 
tarım aletleri; halk zanâatları ve onun meydana ge- 
tirdiği çeşitli bütün eşya; yapılışları bakımından halk 
sazları hep etnoğrafyanın konusunu teşkil eder. 

© Gerci bu iki bilgi alanı, halk hayatını araştırma 
bakımından birbirinin içinde gibi görünür. Halbuki, 
yaba; düven, sıyırgı ilâh. gibi tarım; tarak, dolap, gü- 
cü ilâh. gibi dokumacılık aletlerini konu olarak ele 
alan bir araştırmayı folklorun konusu içine sokama- 
yız. Meselâ : bir yayık, bir kaval, bir beşiğin nasıl, 
neden ve ne biçimde yapıldığını etnoğrafya; hangi 
gün yayık doğülürse alınan ürünün kokup bozulmıya- 
cağını, kavalın Hazreti Ali'nin mucizeli bir icadı ve 
sesinin de Ali'nin kendi sesi olduğunu, beşiğe ilk yatı- 


rılan bir çocuk için yapılan töreni, beşik kertme (da- . 


ha beşikte iken iki çocuğu nişanlama) geleneği hak- 
kındaki halk inanmalarını folklor inceler. İşte şu kısa 
misallerden de anlaşılıyor ki, folklorla etnoğrafyanın 
bir gibi görünen konu ve alanları hakikatte ayrı ayrı- 
dır. 

Bizde bilhassa Hâmit Zübeyr Koşay ile Ali Rıza 
Yalman'ın Türkiye etnoğrafyasına ait yaptıkları 
araştırma ve yayımlar bu yoldaki çalışmalarımızın 
kâr sütununa yazılacak gerçek birer : değerdirler. 
Folklor alanındaki araştırma ve yayımlarımız ise, 
etnoğrafyaya bakınca daha çoktur. Bu sahada ger- 
çekten iyi çalışan arkadaşların toplamı ise sevindiri- 
ci bir sayıyı bulmuştur. 


Bizim folklor hazinemiz daha çok köylümüz ve 
küçük kasabalımızdır. Bugün toplıyacağımız folklor 
ve etnoğrafya maddeleri bu sınıf halk arasında yarı 
canlı (survivance) bir halde yaşamaktadır. -Bu hu- 
susta büyük bir ivedi göstermek, bunları bir an önce 
toplamak zorundayız. Batı milletleri hummalı çalış- 
malarla bu işi, hemen tamamen, bitirmek üzeredirler. 


Bu ve bunu takibedecek kisa bir kaç yazı, ileri- 
de Türkiye folkloru alanında yapmak istediğimiz ge- 
niş yayımların bir başlangıcıdır. Sayın okurlarımız, 
folklorun kadroları; batıda “folklor çalışmaları v. s. 
hakkında yazacağımız türlü yazılar arasında, bizde- 
ki:fölklor hareket ve yayımlarının oldukça etraflı bir 
tarihçesini de bulacaklardır, 


ESKİ ÇERÇEVELER: 


ESKİ 


Müslümanlıkta resim sanatı çeşitli dini ve sihri telâkki- 
ler karşısında kâh ilerlemeler kâh gerilemeler ve kâh büsbü- 
tün ayrı istikametler alır. Fakat hiçbir baskı veyahut hiçbir 
günah korkusu:bu sanatı büsbütün ortadan kaldıramamıştır. 
İlk defa olarak tektanrılı dinlerde şekil sanatlarından resim 
ve heykel, Musevlerde yasak edilmiş, sonraları bu yasak Hı- 
ristüyan'lara da geçmiş, hattâ resim ve heykel sanatını tahri- 
bedenlerin başlarında bunlar da bulunmuşlardır. Buna da en 
güzel misal Bizans tarihinde putkırıcılar devridir. Onun için 
bu nevi taassubu, sânat düşmanlığını Müslümanlıkta bulan- 
lar aldanmış olurlar, Yalnız şu fark var ki,'bu yasak Hı- 
ristiyanlarda uzun zaman sürmediği gibi bütün güzel sanat- 
ları zamanla kilise kendi bünyesi içerisine almış ve sanatçıla- 
ra da her türlü çalışma imkânları bağışlamıştır. 


Müslümanlıkta ise bu hal devir devir göze çarpmaktadır. 
Bununla iberaber şekilletin yasak edildiği fikri de tamamiyle 
yahliştır. Müslümanlıkta sadece yasak olan şekil değil insan ve 
hayvan .suretleridir. Manzara, ağaç ve çiçeklerin hiç bir Za- 
niah “bu yasakla ilgili bir tarafı yoktur. Hâdiselere ve İslâm 
geleneklerine göre suret yapanlar Allah'a şirk koşanlar de- 
mekti. Bunlar (kıyamet gününde yaptıklarına tan vermeye 
mecbur olacaklar, fakat (bunu da yapamıyacakları için ağır 
cezâlâra . çarpılacaklardır.::Halbuki Kuran'da suret yasağına 
dair bir işaret dahi yoktur; Suretlerin resmedilmesini yasak 
eden hükmün kökü nelere dayanabilir? Bunun sebeplerinden 
biriibelki de en 'kuvvetlisi; Müslüman halkın putperestliğe kar- 
şı olan temayülünün önüne geçmek endişesidir. Çünkü'zaman- 
la Hıristiyanlığın İsa ve Meryem'i tanrılaştırması, Sonunda 
bunların taştan yapılmış heykellerine tapması ,putperestliğe 
yaklaşmak şeklinde tefsir ediliyordu. Bundan başka bir ta- 
kım dini efsaneler de işe karışıyordu, Bunlardan biri resmin 
bulunduğu yere melâikenin girmemesi idi, 


'Tasvirlere ibadet etmemek, yani sanatı dine vasıta kıl- 
mafaak,:şekilsiz, süretsiz bir tanrıya ibadet fikrini kuvvetlen- 
dirdiği gibi maddi'olmayan bir âlemin: varlığına ve onu dü- 
şünmeye de vesiyle oluyordu. 


Bazı eski kitaplarda İslâm dininin esaslarını belirten bir 
takım işaretlere raslanır. Bunlarda öyle şekiller, rumuzlar 
vardır ki her ibirina türlü mânâlar vermek mümkündür, Ez- 
cümle (böyle resimler içerisinde Miratı Mahşer temsili resmi 
İslâm akidelerini (bir arada göstermesi itibariyle dikkati çe- 
ker mahiyettedir, Bu levhanın remzi, işari mânaları olmasına 
rağmen Müslüman telâkkilerini hülâsa etmesi bakımından 
tahlile değer hususiyetler göstermektedir. Bu levha bazan 
Âlemi Lâhut, Eşâlj Heyeti İslâm, Lâhalâ ve Lâmelâ adları- 
nı alır. Tasvir memnu olmaklaberaber burada görülen şekiller 
canlı mahlükları ifade etmediklerinden dolayı günâh *- sayıl- 
mamaktadır. Bununla beraber resim sanatı türlü tefsirlere de 
yol açmıştır. Bir bakıma hakiki nakikaşın yani nakkaşı ezelin 
Tanrı Taâlâ olduğunu, isanı nakşederek halk eylediğini dini 
eserlerde yazarlar. Nitekim Muhammediye'de : 


Cihan levhinde tasvir etti insanı ol nakkaş 
Melekler gördüler anı dediler sununa şâpâş 
Ne sanattır ki bâlçıktan yarattı suret-i mâna 
İçinde akl ü nefs'ü ruh, dışında dil, göz ile kaş. 


Tanrı'nın cümle âlemi bir anda yaratmağa kaadir iken 
altı günde halk etmesi, kendisine ibâdet edenleri sabır ve teen- 
niye alıştırmak içindir. Eski eserlerde şöyle sözler vardır : 
“Hak Taalâ zübdü mezkürden gireli yaratmıştır ki anın bi- 


KİTAPLARDA RESİM 


Malik AKSEL 


yüklüğü vasf ü beyandan hariç bulunmuştur. Arş'ın etrafı 
kırmızı yakut olup bütün mahlükların sıfat ve suretleri anda 
nakş ü resmolunmuştur.” Nakış bir derece affedilse de kulla- 
rının kendisini tasvir etmesi günahların en büyüğü sayılırdı. 
Çünkü tasvir, cisimlerin hassasından olduğu cihetle Cenabi- 
hak, şekillerden bir şekil değildi. Zira şekil kemmiyyet, key- 
fiyet, miktar, renk, hudut ve nihayetin ihatasiyle meydana ge- 
lir. Bu ise Tanrı hakkında mümkün olmayan bir haldir. Son- 
ra Tanrı, zaman ve mekân ile çevrelenmiş değildir. Kendisi 
şekil ve suretten uzak olduğu gibi bütün şekil ve suretler de 
ikendisinden doğardı. Bununla beraber, görülmeyen, cisim ve 
cihet olmayan hurilerin, meleklerin, lâtif ruhların tasvirinden 
o derece çekinilmemiştir. Netekim 'birçok kitaplarda böyle re- 
simlere de raslanmıştır. Gariptir ki eski eserler nakış ve tas- 
vir kelimelerine âdeta bir kudsilik verirlerdi. Bu anlayış, ma- 
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Cennet Kapısı resmi 


sallara kadar geçmiştir. Hattâ Kitabı Hüsrev Şah ve Gülbanü 
adındaki eserde : “,... bir katrede envaı elvan ile sureti insanı 
hüsnü tasvir ile musavver kıldı...” gibi sözler bu sanatın ne 
derece övüldüğünü göstermektedir; 

Resmin günah sayılması, bunun basit ve alelâde bir ma- 
rifet oluşundan değil, daha ziyade Tanrı'ya yakışacak bir sa- 
nat oluşundandı. Bu sebeptendir ki bunun insanlar tarafın- 
dan yapılması Tanrı'ya bir nevi şirk koşmak düşüncesini 
akla getirmiştir. Bununla beraber yıllarca şekil sanatı ihtiya- 
cı ile bu yasak çarpışmış ve bu yüzden türlü anlayış mahsulü 
eserler meydana gelmiş ve çeşitli tefsir yollarına gidilmiştir, 
Gene bu sebeptendir ki İslâm eserleri içinde insan başlı kuş- 
lar, yarı bitki yarı hayvan birçok şekiller de görülmektedir. 
Şeklin aslına benzemeyişi, günahtan sıyrılmak için bulunan 
kaçamaklı yollardı, Bunlara bilhassa halılarda ve ikumaşlarda 
pek çok raslanmaktadır. İnsan başlı anka kuşu, çiçek /başh 
kartal ve saire gibi, 

Bu çekingenliğin muhtelif örneklerini Kuran sayfaların- 
da Mekke, Medine resimlerinde pek güzel görmekteyiz. Bura- 
da türlü mimari şekiller bulunmakla beraber hiçbir canlı mah- 


'lüka raslanmamaktadır. 


:O derece ki Muhammediye'nin Elhâç Hasan Efendi mari- 
fetiyle tabedilen 1305 tarihli nüshasında 113 üncü sayfasında- 
ki resmin 'altında şöyle bir yazı vardir : “Eshâbı kiramın Kâ- 
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Eshab'ın Kâbe'de toplanışları 


bei şerifte müçtemi olduklarıdır.” Halbuki burada Kâbe'den 
başka bir şey görülmediği gibi Eshabı Kiram'a ait de bir işaret 
yoktur. Bundan maksat, Kâbe etrafındaki şahısların sadece 
zihinde canlandırılmasına yer vermektir. Bundan dolayı lev- 


' hadaki Eshab'ın işaret halinde gösterilmesinden, bile çekinil- 


imiştir, Zira, nakşın şekli olduğu gibi remzi mânaları da var- 
dır. Nakış bir nevi dildir. Fakat bunun en makbulü kalbte 
olanıdır, derler. Netekim Nakşibendilerin Tanrı kelâmını 
kalplerine nakşeylediklerini söylemeleri, buradaki nakşa ma- 
nevi, remzi mânalar vermelerindendir. Divan edebiyatında iki 
mânaya gelen şiirler pek çoktur. Bunlardan biri de : 


Her ne nakşi kim gönül görse hemandem meyleder 
Seni seyretmektir ancak bunca elvandan garaz. 


Miratı Mahger adı verilen levhanın üst kısmında İsrâfil 
Sür'u vardır, Tefsirlere göre bu boru kırmızı renktedir. İçi boş 
bir kovan gibidir. Boynuz şeklinde yedi kat gökleri kaplar. İç 
tarafında bal arsının peteğinde olan gözler gibi sözler vardır. 
Burada insan ve hayvan ruhları tasvir edilmiştir. Bu resmin 
bir tarafında da Levhi Mahfuz görünür. İnsanların talii bura» 
da yazılıdır. Hakkın ilmi olan kitabı hüda budur. 

Resimde görüldüğü üzere Arş'ın en yüksek kısmında 
'Tübâ denilen bir ağaç vardır ki kökü inciden, dalları mercan» 


Peygamber'in Ebübekir ile saklı bulundukları mağara 


dan yaprakları zümrütten diye tasvir edilir. Baş 
aşağı durduğu gibi sekiz kat cennet ehline türlü 
lezzetlerde meyvalar vermektedir. Bunun da çe- 
şit çeşit resimleri yapılmakla (beraber gene bü- 
tün bu resimler bu ağacın azameti, nihayetsizliği 
hakkında etraflıca bir fikir venmemektedirler. 

Levhanm orta kısmında Arş'ın nurundan ve 
sudan meydana gelmiş sekiz kat cennet görünür 
ki bunlatın herbirinin bir rengi vardır. Kapıları- 
nın büyüklüğü ise yüz yıllık yoldur. Toprağı 
misk, taşları cevher, bitkisi safran, köşkleri sarı 
yakuttur. Her köşkün önünden dört nehir geçer 
ki bunların herbiri ayrı ayrı lezzettedir. Ç'çekle- 
ri solmaz, meyvaları çürümez, cennet ehli ne di- 
lerse önlerinde hasıl olur; pişinme zahmetinde bu- 
İunmazlar. Zira Cennet'te ateş yoktur. Burda ge- 
ce olmaz. Müzeyyen kasırlarda amber saçlı, hilâl 
kaşlı, güneş yüzlü, şirin sözlü, şiveli, nazlı, edalı, 
elleri ak, yüzleri pak, gülden taze huri kızları 
var ki cennet ehlinin meşru zevceleridir. Herbiri 
yetmiş kat kaftan giyer. Bunlar çok renkli ve ha- 
fiftirler. Hepisinin göğüsleri endam aynası gibi- 
dir. Her bakanın sureti anda görünür. Derler ki; 
cihanda üç lezzet mevcuttur. Bunlardan biri mes- 
ken, biri taam, biri muhabbettir. Mesken cen- 
net köşkleri, taam cennet meyvaları, muhabbet 
ise cennet hurileridir. Huriler nurdandır. “Kişi 
nuru nasil sever ve öper?” sualine müfessirler 
“câmitten olur.” cevabını vermişlerdir; tâ ki in- 
san andan lezzet alsın. Hur kara gözlü demektir. 
Aik yüzde kara göz cemale delâlet eder. Bunlar 
renkten renge girerler. Tavus gibi salınıp gezerler. Güzellikte 
insanı değil kameri dahi karşılarında titretirler, Cennette her 
kişinin başı ve ayağı ucunda iki huri vardır, Bunlar türlü 
nağmelerle terennüm ederler. Fakat saz çalmazlar, Burada 
göbeğinden üstü erkek altı kız huriler de vardır ki bunların 
vücutları kâfur, misk ve amberdir, Cennet ehli bunlarla Hult 
ağacının yanına giderler. Orada kevser şarabı içip Zevk ve 
sefa ederler ki bu ağacın imeyvasından Âdem babamız ye- 
mişti, Bu meyvalar kardan ak, miskten kokuludur. Cennette 
Gilman ve Vildanlar da bulunur. Fakat bunların resimlerine 
huriler kadar raslanmaz. Cennet ehli uyumaz, güneş yüzü 
görmez, çünkü (bütün taşlar nur saçar. Buraya girenler korku 
ve hüzün nedir, bilmezler, Ne namaz kılarlar, ne oruç tutar- 
lar. Gam ve gussaları yoktur. Ne murat ederlerse ayakları- 
na gelir, 

.Bu ilevhada bütün bunlar resimden ziyade işaretler ha- 
linde görülmektedir. Üst kısım lâtif ruhları, alt kısım ise sa- 
kil ruhları, dünya ehlini, Sırat'ı Cehennem'i temsil eder. Fakat 
bu resimde bu dünya ötesi ahvalinin binde biri dahi belli edi- 
lememekte, burada her işey küçülmekte ve hattâ çocukça bir 
hal almaktadır. Fakat bu mahşer temsilinin veyahut aynasının 
ayrı, ayrı resmedilmiş parçalarında bu tafsilât, göze çarpa- 
cak bir dereceye varmaktadır. Fakat bunlar da, metinlerde gö- 
rülen azamet ve sonsuzluktan eser yoktur, 


Bu resimler sönük bir takım işaretler halinde kalmakla 
beraber, çok defa tarif ve tefsirlere uymamakta ve dünya öte- 
si lâlemlerin azameti ile mütenasip bulunmamakta, ayni za- 
manda bütün bu resimler muhtelif dini eserlerde hattâ Mu- 
hammediye'nin her baskısında (başka şekiller almaktadır. Me- 
selâ Muhammediye'nin bir müshasında Cennet'in kapılarını 
gösteren resimler Türk saray kapısı, bir nüshasında Barok ve 
diğer bir nüshada da asma yapraklarıyle süslü havuzlu çar- 
daklı bir köşk kapısı gibidir. Bazı nüshalardaki Cennet kapıla- 
rı İstanbul'un, meselâ Dolmabahçe Sarayı kapılarını andırır 
ki bunların alt tarafındaki yazılar okunmasa her an tereddü- 
de düşmek ikaabildir. Bu resimlerin yapılışlarında mmühümse- 
memezlik, dikkatsizlik derhal göze çarpacak bir haldedir. Bu 
kitapta çok defa altlarında Cennetülfirdevs veyahut Cenneti 
aden yazıları bulunan resimler birbirinden farksız görünmek- 


16 ncı yüzyılda Herat'da yapılmış Muhammed'in 
Mirac'ına dair bir resim 


tedir, Halbuki metinlerde bwilar büsbütün başka bir şekilde 


, tarif ve izah edilmektedir. 


Dini eserlerde görülen bu resimler dünya ötesi âlemlerin, 
hayalimizin eremeyeceği esiri varlıkların remizleri olmaktan 
ziyade gündelik hayatın şekilleri gibi görünmektedir. Bun- 
dan dolayı hayalimizi daraltmakta ve resimler metinlere uy- 
mamakta, hattâ mantığımıza karşı gelmektedir. Bu bakımdan 
resim sanatı öteki âlemlerin ifadesine zengin bir vasıta ola- 
mamaktadır. Bu levhada görülen Livaülhamd resmi düşünce- 


mize güzel bir misal olabilir. Bu, büyük bir sancaktır; fakat 


öyle (bir sancaktır ki uzunluğu 'bin yıllık yoldur, üç kanatlı- 
dır. Bir de resimlerine bakarsak, bu resimlerin söylenen hu- 
dutsuzluğu ifade ve tasvirden pek uzak kaldığını görürüz. 
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DÜNYALIK 


Böyle kurulmuş, gidecek böyle, 
Yıllaryılı : akşam, sabah, öğle; 
Gök güzel, toprak yeşil, gün serin. 
Kadrini bir bilsek nimetlerin! 
Sabah evden çık, akşam gir eve, 
Günler mevsim mevsim, günler deve... 
Adım başında düşünce, sabır 
İnsanoğlunu avutmadadır. 

Gönlüm arabaların peşinde, 
Meçhül hastalıklar ateşinde 
Kendinden geçik, dalgın, sürünür; 
Dallar hışır hışır, çeşmeler gür, 
Havada kuşlar, sularda balık 
Döneri çark, açılan gül, dünyalık... 


Osman ATTİLÂ 


GÜZE GİRERKEN 


Bir âvârelik başlar yavaş yavaş, 
Saçların dökülmüş gibi omuzundan. 
Yerin yeşilliğinde, göğün maviliğinde 
Bir âvârelik başlar yavaş yavaş... 


. Yaralı dünyamızın tahta arabasında 


Başları döndüren hızı günlerin. 
Son vals son tempoyu vurmakta 
Yaralı dünyamızın tahta arabasında. 


Sokaklarda yapraklar ve çocuklar; 
Sen hangi iklimden bahsediyorsun? 
Balkonda çamaşırlar gibi hâşâ! 
Sokaklarda yapraklar ve çocuklar... 


M. Zeki KURUCA 


BİR SES 


Bir ses işitiyorum : 
Altın, al-tın, al-tın... 
Zamanın nabzı vuruyor 
İçinde bir küçük saatın. 


Bir ses işitiyorum 
Aydınlığında sabahın, 
Gök maviliğinden, 
Allaha yakın. 


Bir ses işitiyorum 
İçinden olgun meyvaların, 
Büyük sırrı çözülmede 
Hayatın... 

Melih BAŞAR 


RLER —. 


MEZARLIK 


Dün akşam gün batmadan 
Yaşlı ölülerin arasına 
Bir küçük nfisafir geldi. 


Çocuk bahçesinde kovası kalmış, 
Kumların üstünde küçük küreği. 
Besbelli çok yorgun 

Hemen uyudu. 


Doğruldu yerinden bir yaşlı ölü, 
Örttü üstünü : 
— Mademki burda annesi yok, 
Bu küçük kız bize emânet. 
İlerde yatan başka bir ölü, 
Yavaşça seslendi : 
— Başındaki kurdelâyı çözüp katlay ın, 
Ütüsü bozulmasın. 
Baki Sühâ EDİBOĞLU 


SABAHIN SEHER VAKTİNDE 


“Sahahın seher vaktinde 
Oturmuş kahve içer”im. 

Henüz her şey uykuda, 
“Bir kanlı gül” asılmış ufka, 
Kuşlarla, leyleklerle beraberim. 


Akışı durdurmak değil elde, 
Benim de böyle akar günlerim. 
Her şey uykuda hâlâ, 

Bense “geçmiş”in dalgalarında, 
“Sabahın seher vaktinde 
Oturmuş kahve içer”im. | 
- Rıza APAK 


BEKLEYİŞ 


Çiçekle açılır, renkle gülerdim; 

Bir sabah baharla gurbete erdim. 
Her gece bir yolcum gelecek derdim 
Gelmedi, içimde yeri boş durur. 


Gün olur bir öksüz garip derbeder, 
Sabır gözlerimden eriyip gider; 

Gün olur sevdalı Mecnun'dan beter 
Gönlüm çöle düşmüş garip yolcudur. 


Bir ışık yağmuru içinde berrak, 
Uyuyor belki de rüyada toprak, 
Zaman ağır ağir ve ağlıyarak 

Derinden derine akan bir sudur. 


Dağlar ötesinden gelecek gibi, 
Yolları ikiye bölecek gibi, 
Karşımda ümitle gülecek gibi 
Sıla bir aynadan kalbime vurur. 
A. Celâl SİMSEK 


İki isneme ke nine ii. İ 


Ankara'nın Teknik Mahallesi 


Süleyman KAZMAZ 


Ankara garından Orman Çiftliği'ne giden demiryolunun 


“solunda “büyük binalardan meydana gelmiş yeni bir mahalle 


görülür. Burada 1941 yılına kadar Gazi Terbiye: Enstitüsü “ile 
onun yukarısında bulunan Yapı Enstitüsü'nün bir kısıni pav- 
yonlarından başka bir şey yoktu. Geniş alanlar, öğrencilerin 
oyun yerleri idi. Fakat o tarihten itibaren uygulanmasına 


başlanan tekhik öğretim plânı, burada iş ve eser halinde ken- 


dini göstermiştir. o.“ İl 
Meyilli ibir sırt üzerine kurulmuş olan ve irili ufaklı 
bloklardân meydana gelen bu mahalleyi gezmek için asfalt- 


“tan yukarı doğru yürüdüğünüz zaman,'yol uzunluğunca yapıl- 


mış ruh okşayıcı bir bina görürsünüz. Ruh okşıyıcı diyorum; 
çünkü Orta Anadolu: evinin cumbasını, pençere > kenarlarını, 
özel renkleriyle karşınızda bulacaksınız. Burada toprağımızın 
mimanrlığından alinmiış bazı parçalar, sizi Ankara'nın beton 


.yüzlü tek şekil ve bir görünüşlü kübik binalarında sonradan 


doğmakta olan yerli fakat” yeni ve ileri bir. mimarlığın ilk 


şbelirtileri olarak sev. indirecektir. 


Yapının giriş yeri, yerli motiflerle süslenmiş başlıklı 
sütunlar arasında geniş ve aydınlıktır. Burada enstitünün asıl 
tesisleri geniş ve güzel bir bahçe etrafında sıralanmış dur- 


“maktadır : Sağda marangoz, model, müzik aletleri, döküm, 


elektrik ve.radyo atelyeleri; karşıda motör atelyesi, solda 


“demir ve tesviye atelyeleri.. Herbiri başlı başına bir çalışma 


alani olan bu atelyelerde köy, kasaba ve şehirlerimizden ge- 
len gençler, öğretmen ve âtelye şeflerinin idaresi altında ya- 
rınım teknik adamı olmak üçin hazırlanma yoluna girmişler- 
dir. Hâlâ bozkır çehresi değişmemiş olan bir toprağı bayın- 
dır bir ülke halihe getirecek teknik adamları burada makine 


“ve tezgâhlarin başında gözlerini işlerine dikmiş çalışıyorlar. 


Ahmet Hikmet, Üzümcü adlı yazısında, Türk'e: “Ne zaman 


teğgâhımın başına geçeceksin?” diyordu. Bugün tezgâhını 


kendisi yapan ve onun başında çalışan yağız çehreli gençler 


“bu âdi soruyu en san bir şekilde İm leme zamk 


dayoğ 


Şimdi burada bulunan okulları gözden geçirelim : 

Teknik Öğretmen Okulu : 1937 de Erkek Meslek Öğret- 
meri Okulu adiyle kurulan ve öğrenim süresi üç yıl olan bu 
okul erkek santa okulu ve enstitüleri için atelye ve meslek der- 
si öğretmeni yetiştirir. Öğrenim süresi dört yıla çıkarılan ve 


yüksek. dereceli bir meslek okulu haline getirilen bu okulun 
teşkilâtı, yapı enstitüleri de dahil olmak üzere bütün erkek 


teknik öğretim oklularınz atelye, meslek dersi, ayrıca fizik, 


kimya, matematik ve malzeme öğretmeni yetiştirecek şekilde 


genişletilmiştir. Yatılı kadrosu 250 kişidir. Şu öğrenim dal- 
larından meydana gelmiştir 
A — Demir işleri : tesviyecilik, demircilik, modelcilik, 
dökümcülük bölümleri. 
B — Motor işleri : motorculuk bölümü. 
C — Elektrik işleri : elektrik; radyo, telefon, telgraf 
bölümleri. İİ z 
D — Ağaçişleri : marangozluk. 
E — Yapı işleri : Dülgerlik, duvarcılık, sıvacıhk, taşçı- 
lık bölümleri. 
F — Kalorifer ve sağlık (tesisleri. 
Son üki şube, yapı 'enstitüleri için öğretmen yetiştirir. 
Öğrenciler ' dördüncü Sınıfta bir meslek dersiyle birlikte ma- 
tematik, fizik, kimya, malzeme gibi yardımcı “yeterlik 'ders- 


“lerinden birini de almak zorundadırlar. Böylece, yalnız atel- 


ye öğretmeni olmakla -kalmıyacaklar, aynı zamanda teorik bir 
ders te okutabilecektir. Bu usul sayesinde hele matematik, 
fizik, kimya gibi derslerin öğretmen kadrolarında bir geniş- 


“lik sağlamak kaabil olacaktır. Bundan başka, bu çeşit dersle- 


rin meslek dersleriyle ilgileri daha çok sıkılaştırılmış olacak- 


“tir. Şimdiye kadar çok sıkışık bir durumda bulunan Teknik 


Öğretmen Okulu'nun yeni binasında daha geniş ve verimli çe- 
lışmalar da beklemek tabiidir. 


İkinci Erkek Sanat “Enstitüsü : Teknik Öğretmen Okulu- 


“na bağlı bir çeşit uygulama okulu durumundadır. Nasıl önce- 


leri ilk öğretmen okullâri yanında bir tatbikat okulu açılmış- 
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sa burada da Teknik Öğretmen Okulu yanında böyle bir ens- 
titü kurulmuştur. Enstitüye ilkokulu bitirenler alınır. Tesis- 
leriyle bu enstitü, yurdumuzun en büyük ve örnek bir enstitü- 
südür. 450 yatılı, 500 gündüzlü öğrenci kadrosu ile geniş bir 
teşkilâtı olan bu okulda şu meslek bölümleri vardır : tesvi- 
yecilik, demircilik, elektrikcilik, radyo, telefon, telgraf, dö- 
küm, model, marangozluk, galvano, motor, müzik aletleri. 

Radyo şubesi bizim için yeni bir çalışma alanıdır. Bu- 
rada öğrenciler yarım kilovatlık bir radyo istasyonunda çalı- 
şarak yetişirler. 42,2 m. kısa dalga üzerinden pazartesi çar- 
şamba, cuma günleri saat 8.30-9, 20-21 arasında tecrübe ya- 
yımları yapan bu östasyon, gelen mektuplardan anlaşıldığına 
göre yurdun, Van, Kars gibi en uzak köşelerinden bile dinlen- 
mekte ve geniş bir ilgi toplamaktadır, 

Bu istasyonun lâmbadan başka her şeyi öğrenciler tara- 
fından yapılmış ve kurulmuştur. Lâmba yapmak imkânsız de- 
ğildir. Bu da denenmiş ve oldukça işe yarar bir lâmba yapı- 
İabilmiştir, Ancak eldeki hava boşaltımı makineleri lâmbada- 
ki havayı yeteri kadar boşaltamadığı için daha iyisi yapılama- 
mamıştır. . 

P.T. T. bölümü : yeni kurulan bu bölüme öğrenciler dör- 
düncü sınıfta ayrılırlar. Burada telli, telsiz telgraf ve telefon 
üzerine ihtisas yapılır. 

Müzik âletleri bölümü : Günden güne genişleyen müzik 
hayatımız, müzik âletleni ihtiyacını arttırmaktadır. Bunun 
için, yerli malzemeden piyano, keman, mandolin gibi müzik 
âleti yapacak teknikerler yetiştirmek üzere açılan bu şube 
öğrencileri, aynı zamanda kulak terbiyesi almak üzere müzik 
dersi de görmektedirler.Böylece müzik âletlerinin hem yapı- 
mını, hem de çalmasını öğreniyorlar. 

Döküm atelyesi : Haftada bir döküm yapmakta ve bir 
dafasında 6-7 ton dökebilmektedir. Burada makine parçaları 
dökülüyor. 

Model atelyesi : dökülecek parçanın ağaçtan kalıbını ya- 
par. Bunun için, ağaç işleriyle uğraşmasına rağmen, makine 
endüstrisinin bir bölümüdür, 

Motor atelyesi : Bu atelyeye öğrenciler dördüncü sınıf- 
tan alınırlar. Çeşitli motor tamiri, işletmesi, bakımı öğreti- 
lir, Ayrıca direksiyon öğretimi de programa alınmıştır, 


12 


Ankara Yapı Enstitüsü'nün genel görünüşü 


Galvans atelyesinde çeşitli madenler, krom, nikel v.s. ile 
kaplanır, 

Marangoz atelyesinde çeşitli ağaç öşleri ve mobilya; de- 
mir atelyesinde çeşitli soğuk ve sıcak demir işleri; tesviye 
atelyesinde de geniş tesviye işleri yapılır. 

Okulun çalışma plânı başlıca iki temele dayanıyor : 
A) temin işleri, B) sipariş işleri. 

Okula giren öğrenciler, ilk sınıflarda yalnız öğretici ma- 
hiyette olan temrin işleri yaparlar. Fakat sınıf ilerledikçe işe 
yarar eşya ve aletler yapmaya başlarlar. 

Her enstitü gibi, burada da yeni açılan teknik okulları 
için ders alekleri ve çeşitli eşya yapılıyor, Bu işleri başarmak 
için enstitüye 90000 lira döner sermaye verilmiştir. Bu yıl 
yapılan başlıca işler şunlardır : 200 takım fizik aleti, 1500 tâ- 
ne pergel takımı, 9 tane hassas küçük torna tezgâhı, Ayrıca 
yeni idare binasının mobilyası da okulda yapılmaktadır, 


Üzerinde çalışılan işler arasında adese ve bagalit yapımı 
da epeyce ilerlemiştir, Paşabahçe'de dökülen camdan 50 mn. 
çapında adese yapılmaktadır. Camın adese haline getirilmesi 
işi önceleri elle yapılırken şimdi atelyede yapılan bir aletle bu 
iş daha kolay ve daha çabuk başarılıyor. Ayrıca enstitüye 
bağlı olarak çalışan D. D, T. istasyonu da bu madde yapımını 
gittikçe arttırmaktadır. 


Yapı Enstitüsü : Ankara'nın ilk kuruluş yıllarında yapı 
yaptıranlar, bu alanda ne kadar geri olduğumuzu acı duya- 
rTak görmüşlerdir. Bir duvarının sıvasını yaptırmak veya fa- 
yans döşetmek için dışardan usta getirtmek zorunda kalıyor- 
lardı, Çünkü yakın zamana kadar memleketimizde yapıcılık 
Türk olmayan kişilerin elinde idi. Bu hal, yapıcılığın bir dâ- 
va olarak ele alınmasına zorumlu kıldı ve ilk adım olarak 
1932 yılında Ankara Sanat Okulu'na bağlı bir yapı şubesi 
açıldı. 1933 te Ankara İn$aat Usta Mektebi adını alan bu te- 
sis, Türkiye'de kurulan ilk yapı okuludur. İlkokuldan sonra 
4 yıl olan öğrenim süresi 5 yıla çıkarıldı ve ilk beş yıllık me- 
zunlarını da 1939-1940 ders yılında verdi. Adı da önce Yapı 


“ Usta Okulu, sonra Yapı Enstitüsü haline getirildi, 


Okulun ilk açılışında duvarcılık ve dülgerlik şubeleri var- 
dı. Bugünkü şubeleri şunlardır : duvarcılık, dülgerlik, sıvacı- 


lık, taşçılık, sıhhi tesisat ve kalorifercilik,. Duvarcılık şubesi- 
ne ayrılanlar, yalnız duvarcılık öğrenirler. Sıvacılık şubesine 
ayrılanlar ise kare ve fayans döşemesini de öğrenirler, taşçı- 
lar, sıva da yapabilirler, 

Enstitüye ilkokulu bitirenler alınır. Ortaokulu  bitiren- 
ler de özel sınıfa girerek iki yıl okur yapı enstitüsü mezunu 
olurlar . 

Yapı Enstitüsünü bitirenler, sınavla Teknik Öğretmen 
Okuluna, Teknik Okulu'nun Fen memurluğu, Mimarlik veya 
Mühendislik kısımlarma; oradan da gene-sınavla Teknik Üni- 
versite'ye girebilirler. Birkaç yıldanberi açılan kalfa sınıfı 
da, Yapı Enstitüsü'nü bitirenlere öğrenimlerini yükseltmek ve 
genişletmek imkânını sağlamıştır. Kalfa sınıfını bitirenler, da- 
ha çok, belediyelerde iş alırlar ve bayındırlık işlerinde çalı- 
şırlar. Pratik tarafları kuvvetli olduğu için bu yönden önem- 
li işler görmektedirler. 

Öğrenimde en çok pratiğe yer verilmektedir. 44 saatlik 
hafta çalışmasının 28 saati pratik derslere verilmiştir. Yalnız 
kış ve yaz mevsimlerinde birer ay tatil yapılır. Diğer zaman- 
larda öğrenciler, çok defa grup halinde çalışırlar. Okulun dö- 
ner sermayesi olmamakla beraber öğrenciler okulun ek ya- 
pılarında çalışarak tatbikat yaparlar. 1933 te okul iki sınıf 
ve bir idare binasından ibaretken bu gün sınıf, atelye ve ya- 
takhaneleriyle geniş bir alana yayılmıştır. 

Bunların hepsi öğrenciler tarafından yapılmıştır. Öğren- 
cilerdeki yağız çehre, hemen her zaman açık havada çalışan 
inşaatçının başlıca özelliğidir. Grup halinde çalışmlarken her- 
kes kendisine düşen işi yapar. Böylece iş etrafında gruplan- 
ma ve çalışma ruhu bu öğrenim düzeninin en verimli tara- 
fını teşkil etmektedir. 


(Okulda başlıca şu işler gösteriliyor : Dülgerlikten çatı, 
betonarme - kalıbı, ahşap merdiven, kapı, pençere işleri; du- 
varcılık şubesinde tuğla ve taş duvar, ibeton, beton örme, ba- 
sit sıvalar; sıvacılık şubesinde her çeşit sıva, alçı, suni taş 
ve mermer işleri. Taşçılar, çeşitli yapı işleri, sütun başlıkları, 
çeşili korniş işleri yaparlar. Sıhhi tesisatçılar, binaların için- 
deki su, banyo, lavabo, kanalizasyon işleri yaparlar. D. D. T. 
İstasyonunun tesisleri de bu şube tarafından yapılmıştır, 


Okulun çalışmaları arasında yer alan portatif barakalar 
yapımı, yeni açıln ve yeter derecede binası olmayan okulların 
atelye ihtiyaçlarını karşılamaktadır. Yeni ve esas atelyeler 
yapılıncaya kadar geçici bir zaman için bu barakalarda çalı- 
şılıyor. 

Bugün öğrencilerin yaptığı işlerden birisi de öğretmen 
evleridir. Okulun arkasındaki arsalarda yapımına başlanan bu 
evlerden 4 dairelisi bitmek üzeredir. Bunlardan sonra daha 
başkaları yapılacak, böylece okulda çalışan öğretmenlere ça- 
lışma yerlerinin yakınında ev sağlanmış olacaktır, 

Okulun atelyeleri dolaşıldığı zaman yeni yapıcılık görü- 
şünün canlı eserleriyle karşılaşılır, İlk sınıfların yaptığı kü- 
çük ve basit duvar parçalarından ileri sınıfların işleri olan çe- 
şitli kubbeler, sütun başlıkları, kitabeler, mezar taşları; sıh- 
hi tesisat atelyesindeki dâvabo, kazan ve tulumbalar, burada 
yetişen insanların yeni sistemle ne kadar kaynaşmış oldukla- 
rını gösterir. Resimden anlamayan ustalar yerine mesleği- 
nin hem teknik, hem pratik taraflarını bilen, resimle çalışan 
yapı enstitüsü mezunu gencler bütün yurda yayıldığı zaman, 
memleket yeni binalarla süslenmiş ileri bir ülke haline gele- 
cektir. 

Günden güne genişlemekte olan Ankara'nın yeni Teknik 
mahallesi, yerli endüstirinin gelişmesinde kendilerine büyük 
ümitlerle bağlandığımız yeni neslin teknik adamlarını ye- 
tiştirmeye devam ediyor. 


Döküm atelyesinde 
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AMERİKA'DA KÖYCÜLÜK HAREKETLERİ : 


>» 


KOY KALKINMASINDA 


HOLTVİLLE GENÇLERİNİN ÖNDERLİĞİ' 


Alabama'daki bir köy okulu öğrencileri hayal- 
leri hakikat yapmışlardır. “ Kız ve erkek çocuklar 
kendi kaabiliyetlerine dayanarak mucizeler yarata- 
bilirler. Ilk defa plânlarıma şekil ve istikamet vermelö 
için yardıma muhtaç olabilirler; fakat ondan sonra 
yapamıyacakları hemen hiçbir şey yok gibidir.” 
Bu, Holtville Lisesi Müdürü James Chrietzberg'in 
inandığı ilkelerden, prensiplerden birisidir. Holtville 
Lisesi, Alabama Hükümeti içinde en işlek bir yerdir. 
Öğrenciler tarafından işletilen birçok servislerle bu 
lise bir arı kovanını andırır ki, burada kasaplıktan tu- 
tunuz da kadınların manikürüne varıncaya kadar 
herşey, bütün hizmetler çiftçiler için görülmektedir. 
Yeni tarım metodlarını köye sokmak, . evleri daha 
sıhhi bir hale koymak, halkın sağlık kurallarını bel- 
lemesini ve uygulamasını . sağlamak, faydalı ve eğ- 
lenceli şekilde vakıt geçirme hususlarında çeşitli im- 
kânlar temin etmek gibi işler yapılmaktadır. Bu köy 
okulunun kız ve erkek öğrencileri, bulundukları bü- 
tün köy bölgesine yepyeni bir teşebbüs:ve enerji ru- 
hu getirmişlerdir. Aynı zamanda bu öğrenciler, so- 
rumlu vatandaşlar olmayı öğrendikleri gibi, okulda 
ders faaliyetlerinde de pekçok başarılar kazanmak- 
tadırlar. ; 


Holtville, altı yıl önce aşağı yukarı 100 evlik bir 
köy iken gencler için pek te ilham veren bir yer de- 
gildi. Boyasız ahşap evleri, yazın tozlu, kışın çamur- 
lu yolları vardı. Çarşısı ambarlar arasında bir köşe- 
de idi. Bu köyün çiftçileri, böcekler tarafından sarli- 
mış pamuklar, cılız piliçler, bir deri bir kemik kal- 
mış zayıf domuzlar yetiştirirdi. Evde kadınlar sobu 
üzerinde yemek pişirmek için ter dökerlerdi. Pişir- 


>—dikleri de çok kere mısır ekmeği, iç yağı ve mısır ü- 


nundan yapılmış bir iki çeşit yemekti. Yakındaki 
bölgelerden her sabah otobüslerle gelen 300 den faz- 
la lise öğrencisinin de hali aynı acıklı manzarayı gös- 
teriyordu. 


1938 de bir bahar sabahı altı öğrenci, müdürleri 
olan Chrietzberg'e karşılaştıkları müşkülleri anlat- 
tılar. Çocuklar Blmore Kontluğu'nun neden modern 
bir yer olmadığını anlamak istemişlerdi. Müdür, öğ- 
rencilere herhangibir şekilde akıl öğretmekten ziya- 
de, insanların kendi teşebbüsü ve enerjileriyle neler 
yapabileceklerini anlattı. 


Bir iki gün sonra müdür, her yıl çiftçiler tarafın- 


dan kesilen hayvan etlerinin 9 25 - 50 sinin nasıl . 


bozulduğunu toplu olarak tartışmak üzere bir uz- 
man getirtti. Uzman, kaybedilen paraları, her kış 
mevsimi ailelerin esaslı yiyecekleri olan taze etten 
nasıl mahrum kaldıklarını anlattı. Sonra da etleri 
taze olarak saklama usullerinden, buz dolapları ve 
mahzenlerden bahsetti. Toplantıdan beş dakika son- 
ra, bir öğrenci grupu müdürlerine büyük bir heves 
ve istekle sordular: 


— Neden biz domuzlarımızı burada kesmiyoruz? 
Neden bizim buz dolaplarımız yok? 


Müdür de onlara sordu: 
— İçinizde kasaplıktan anlayan var mı? 
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— Öğrenebiliriz. l 
— Çok iş çıkaracak. Çalışmak lâzım. 
— Eğer siz para tedarik ederseniz, biz çalışırız. 


Müdür, bunu işitmek istememişti. Gece dersleri 
gören çiftçilere durumu anlatarak onlardan ödünç 
para aldı. Sonra, Çiftçi Emniyet Sandığı'ndan o 4 
faizle beş yılda ödemek şartile 13,500 dolar aldı. 


Bir iki hafta içinde çocuklar hummalı bir faali- 
yete giriştiler. Auburn Kollejinden buz dolabı ve 
mahzenler kurmak için bir mühendis geldi. Bir uz- 
manın emrinde de kasap öğrenciler etleri tuzlamaığa, 
sucuk yapmağa, domuz yağı eritmeğe başladılar. Bir 
erkek çocuk, bu işler üzerinde bir rekor hile kirdi. 
Çocuklar çiftçilere aylığı bir dolar hesabiyle soğuk 
mahzenlerde yer verdiler. Çiftçiler, et ve sebzelerini 
bu soğuk mahzenlerde sakladılar. 1944 yılında ço 
cuklar buradan 3880 dolar gelir temin ettiler. Bu za- 
mana kadar da Çiftçi Emniyet Sandığından aldıkla- 
rı parayı ödemişlerdi. ı 


Müdür, kız öğrencileri de unutmamıştı. Onlara, 
Georgia okullarındaki konserveciliği öğretmek üze- 
re Mrs. Margaret Holt'ı çağırdı. Bu kadın uzman, 
konservecilik sayesinde her ailenin yıllık . gelirinin 
300 dolar artabileceğini söyledi. 


Kız öğrenciler de bir toplantı yaparak müdürle- 
rini çağırdılar. Onlar bir konservecilik teşkilâtı kur- 
mak istiyorlardı. Çok çalışacaklarına dair söz ver- 
meleri üzerine, müdür 60 mil uzakta bulunan Tuske- 
gee şehrindeki işlemez hâle gelmiş, hükümete ait bir 
konserve fabrikasından bazı malzemeyi emanet ola- 


'rak alıp getirdi. Kızlar bir konservecilik kitabı ya- 


yımladilar. Köy kadınlarının da taze sebze ve meyvaâ- 
larını getirmelerini rica ettiler. Bu servisin parola- 
sı: “Bahçeden konserveye iki saat” cümlesi idi, Bü- 
tün masraf, sebze ve meyva parasiyle 3 cent (5 krş.) 
gibi az bir konserve kutusu ücretinden ibaretti. Bir 
yıl içinde lisenin ev idaresi sınıfının kullandığı mut. 
fak rafları 125 ev kadınının 8000 konserve! kutusu 
ile dolmuştu. 


Başka hir toplantıda Kontluk Ajanı, tarım işle- 
rinde uğraşan öğrencilere, avlularda dolaşan birkaç 
cılız tavuğun aileler için lâzım olan yumurtaların an- 
cak yarısını verdiklerini anlattı. Öğrenciler bu-mese- 
leyi de halletmek için bir koluçkaevi açtılar. Cins ta- 
vuklardan 'bol miktarda getirerek çiftçilere sattılar. 
Yalnız şu şartla ki, çiftçiler bu cins tavukların yu- 
murtalarını para ile okul koluçka evine vereceklerdi. 
1944 de öğrenciler 80,000 civciv çıkarıp sattılar. Bu 
sayede 2295 dolar kadar bir borcu ödemiş oldular. 

Böylelikle okulun başladığı çeşitli işler okadar 
gelişti ki, bu işler için yetişmiş elemanlar bulmak hu- 
susu güçleşti. Bazan bu öğrenciler bütün işlerin el- 


(*1 Bu makale Haziran 1946 tarihli Reader's Digest 
dergisinden'iktibas olunmuştur. İNE TEA 


tından kalkmağa gayret ettiler. Genç su tesisatçıları 
köyde yedi çeşme ve 18,000 gallon su alan bir depo 
yaparak okula demir borularla su getirdiler. Birçok 
evlere akarsu (terkos) ve banyo tesisatı kurabilmek 
için, çiftçilerin tulümba kurmaları için yardım etti- 
ler. Kendi kendini yetiştirmiş olan elektrikçiler evle- 
re ve kiliseye elektrik verdiler. Yine onlar okul sah- 
nesi için elektrik tertibatı yaptılar. Bir kısım öğren- 
ciler de Holtville köyü evlerinin can sıkıcı manzara- 
sını değiştirmek için mobilyaları boyamak, sandalya- 


ları onarmak, eski yem çuvallarından karyolalara 


bir çeşit somya yapmak ustalığını gösterip evleri ca- 
zip ve rahat bir hale soktular. Yemeklere ucuza ma- 
lolan salatalar ilâve ettiler. Mısır ekmeğinin yerine 
de halis buğday ekmekleri yaptılar. Geçen yıl bir kız 
öğrenci, ailelerle yenen yemekleri kalori bakımından 
daha yüksek bir halde hazırlamak hususunda Alaba- 
ma Hükümeti içinde açılmış olan büyük bir müsaba- 
kayı kazandı. 


Holtville Lisesi öğrencileri, Kontluğu kalkındır- 
mak işine başladıkları zaman çiftlik makinelerine 
büyük bir ihtiyaç vardı. Hükümet fıstık yağına ge- 
niş ölçüde ihtiyaç duyuyordu. Fakat kimse bu yağı 
çıkaracak olan makineleri satın alabilmek için 650 
dolar bulamıyordu. Okul koluçka evinin kârlarından 
bu makineyi aldı ve onu çiftçilere kira ile verdi. He- 
men her çiftçi 4 acre'dan 20 acre'a kadar fıstık ekti, 
ve her acre'dan 70 dolar kâr temin etti. Bu makine- 
den gelen kazançlarla çocuklar daha başka makine- 
ler de satın aldılar. Bir biçme makinesiyle acre 1 iki 
dolara yulaf biçtiler. Bir balya makinesi alarak to- 
nu üç dolara ot balyaları yaptılar. Birçok çiftçiler 
bu sayede kışlık otlarını depo ettikten başka, herbi- 
ri 300 dolardan fazla kıymette ot bile sattılar. Çok 
geçmeden Holtville çiftçilerinin arazisi öğrenciler ta- 
rafından idare edilen traktörlerle sürülmeğe başlan- 
dı. Keza ekinleri biçip bağlıyan ve öğrenciler tarafın 
dan işletilen bir de harman makinesi alındı. Bundan 
sonra öğrencilerin idare ettiği bir değirmen kuruldu. 
İlk traktörlerle köyde iki çocuk 500 acre'lik arazinin 
batmasını önlediler. Bu suretle kontlukta daha bin. 
lerce &cre'lik arazinin halk tarafından kurtarılması- 
na da yardım edilmiş oldu. Bir kısım araziye Alaba- 
ma Elektrik Kumpanyasının verdiği 65,000 ağaç fi- 
danı dikilerek toprağın boş kalmasının önüne geçil- 
di. 

Elmore Kontluğu altı yıl önce yalnız bir çeşit 
ziraat yapılan bir bölge iken, şimdi burada pekçok 
meyva ağaçları vardır. Tarım işleriyle uğraşan öğ- 
renciler, çiftçileri şeftali ağaçlarının pamuktan daha 
kârlı olduğuna inandırarak, onların 50,000 şeftali 
ağacı dikmelerine yardım ettiler. Bu ağaçların buda- 
ma vesaire gibi işlerini öğrenciler kendileri yapmak- 
tadırlar. Geçen yıl bir çiftçi yalnız şeftalilerinden 
bankaya 1000 dolar kadar bir para koydu. Bir başka- 
sı İlacre'lik bir meyvalığından 3500 dolarlık borcu- 
nu ödedi. 


Holtville Lisesinin atelyelerinde tahta karyola- 
lar, kayıklar, kızaklar, salıncaklar, tabelâlar yapıl- 
maktadır. On saniyelik bir tanzim işinden sonra sür'- 
atle tohum makineleri de inşa edilmektedir. Çiftçiler 
bunların her birini 100 dolara satın alabilmektedir. 
“Yeni sistem” alâmeti fârikasını taşıyan krem, diş 
tozu, losyon ve mayi sabunlar okulun pratik ve genç 
kimyagerleri tarafından imal edilmektedir. Bir düzi- 
ne kadar kız da gayet temiz, geniş bir manikür salo- 
nu işletmektedir. Her hafta on dolar ayrılarak salon 
için yeni malzeme alınır. Şimdi ilk alınacak şey bir 
permenat makinesidir. . 


Sekiz erkek çocuk berberlikte pek muvaffak o- 


lamamışlardı. İflas etmiş bir berberden koltuk ve 
porselen lâvabo buldular. Öğrenciler burada 10 cent'- 
e tıraş oluyorlardi. Fakat bu iş pek az ilerleyebiliyor- 
du. Bunun üzerine danslar tertib ederek, çikolata ve 
şekerleme satarak 65 dolar tedarik ettiler. Bu para 
ile en becerikli bir arkadaşlaını Florida'daki berber 
kollejine altı haftalık bir kurs için gönderdiler. 


Bütün bu geniş teşkilât için dönen paraları ida- 
re eden yine öğrenci olan gençlerdir. Kız ve erkek öğ- 
renciler Holtville Lisesi'ndeki ticaret ve muhasebeci- 
lik kurslarına devamla maliye işlerini pek güzel dü- 
zenlemektedir. Bu gençler, banka gibi halkın parasını 
kabul eder, ödünç para verir ve faizleri hesabederler. 
Günde 300 dolarlık iş yapmaktadırlar, 


Faydalı ve eğlenceli şekilde vakıt geçirmeğe su- 
samış olan köy bölgesine lise öğrencileri pek çeşitli 
eğlenceler getirmişlerdir. Her cumartesi akşamı 200 
- 500 kişi, okulun büyük salonunda bir film görmek- 
te ve ilâve olarak ta havadis filmleri seyretmektedir. 
Bütün bunlar için köylüden 10 cent gibi az bir para 
alınmaktadır. Çarşamba akşamları ise çiftçiler aile- 
leriyle beraber liseye gelip pirg pong, ring tenis ve 
voleybol oynarlar. Okul idaresi bir kitaplık ta açmış- 
tır. Bundan başka aileler arasında oynanan salon 0- 
yunları da bu eğlenceler arasında yer alır. 


Yukarıdanberi sayılan faaliyetleri içine alabil- 
mek için okul, sahasını genişletmek mecburiyetinde 
kalmıştır. Kontluktan gelen okul tahsisatı herhangi- 
bir sebepten gecikince okul kendi parasiyle harap 
kulübelerin arsalarını satın alır. Bu suretle okul 25 
ev yaptırarak 54 acre'lik bir sahaya yayılmıştır. 


Okulda devam edip giden binlerce faaliyet, öğ- 
rencilerin ders alanındaki muvaffakiyetlerine set 
çekmekten ziyade, bu çeşit muvaffakiyet için adetâ 
bir münebbih tesiri yapmaktadır. Holtville Lisesin- 
den mezun olmadan ayrılanlar &, 45 den 7 25 e düş- 
müştür. Holtville mezunları için tutulan siciller, bu 
mezunların kollejlerde çok muvaffak olduklarını gös- 
teriyor. Bu lisenin kız ve erkek mezunlarından hiç- 
biri Üniversite ve kollejlerde herhangi bir kursta 
başarısızlığa uğramamışlardır. 


Bugün Holtville köyünde yepyeni ruh hâkimdir. 
Çiftçiler sürülmüş tarlaları, buğday, yulaf, pamuk 
ekili araziyi, şeftali ağaçlarını, semiz domuzları, 1s- 
lah edilmiş inek cinslerini, güzel kümes hayvanlarını 
görmekle zevk duymaktadırlar. Çiftçi kadınları te- 
miz ve boyanmış evleri ve çimenlerle örtülmüş avlu- 
ları ile öğünmektedir. Köy halkı evvelkinden .daha 
besleyici ve çeşitli gıdalar aldıklarından daha çok 
sıhhatlidirler. Holtville gençleri de gürbüz ve kuv- 
vetlidirler. Bu gençler köylerinin gittikçe gelişen, re- 
faha kavuşan bir bölge olduğunu biliyorlar. Çünkü, 
köylerinin kalkınması için uğraşıp didinmişlerdir. 


Düzeltme : 121 inci sayımızda Turhan OGUZ- 
KAN'ın Şiirde ölçü ve kafiye meselesi; adlı yazısının 
en sonundan şu üç satır düşmüştür. Düzeltir, özür 
dileriz: 


ye şiirimizde kaybettiği yeri yeniden alacak; ölçüsüz, 
kafiyesiz şiir, sadece bir tarz, bir zamanlar genel 
zevkte yer bulmuş bir çeşni olarak kalacaktır. 
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ÂŞIK PERVANE 


Mitat ERDEN 


Pervane mahlâsile şiirler yazan Hekimhan'ın 


Yukarıcüzüngüt köyünden Sinan Kuyucu 1936 yılın-. 
da 85 yaşında gözlerini hayata yumdu. Bu realist 


“halk şairinin güzel eserlerinden birkaç örnek suna- 
:cağız. 


Pervane'nin şiirlerinde klişeleşmiş hüzün ve ke- 
derden, gurbet acısından eser yok. O, temamiyle yaşa- 
dığı gerçek ve zengin iş hayatının kıvrımlarında do- 
laşır. Şiirlerinde iyi iyi, kötüyü kötü olarak renklen- 
dirir yakın arkadaşlarının iyiliklerine minnettarlığı- 
nı söylemeyi unutmaz. İş hayatında öğrendiği kelime- 
leri yerli yerinde kullanır. Meselâ aşağıdaki Tiren Yo- 


luna isimli parçada duygulârını yaşayan dilin kelime- 
leriyle ne güzel anlatıyor : 


Tirenle evkede her Yana getti, 
Bir yanı yapılır çok yeri bitti. 
Kemal Paşa İsmet Paşa emretti, 
Yaptırdığı yollarına maşallah! 


Mühendisler yolun yerin buldular, 
Taşı yarıp tepeleri deldiler, 
Milletin cümlesi Ferhat oldular, 
Tokmak vuran kollarına maşallah! 


Tünele, köprüye kemer çatmışlar, 
Uzun köprülere demir atmışlar, 
Kum eleyip çimentoya katmışlar, 
Marifetli ellerine maşallah! 


Ustalar taş koymuş binalarına, 
Evine barkına hanelerine, 

Aşk olsun doğuran analarına! 
Vatanına, ellerine maşallah! 


Mühendisler yol boyunda geziye, 
Kontrollar yevmiyeyi yazıya, 
Yol boyuna direkleri diziye, 
Telgrafın tellerine maşallah! 


Yanlarında bir yevmiye zay olmaz, 
Akar gelir böyle çoşkun çay olmaz, 
Kurşun yükü bankonota tay (İ) olmaz, 
Sayıp veren dillerine maşallah! 


Aşağıdan tıravozu (2) dökerler (3), 
Yol boyuna uzun demir çekeller, 
İstasyona alem bayrak dikeller, 
Yeşilline allarına maşallah! 


Amele gider dikin aşağı, 
Gayet gayretli Yusufel uşağı (4) 
Beline bağlamış gayret kuşağı, 
Kuandığı bellerine maşallah 


Gecelerde alektirik yandırır, 

o Yükletsek Tuna'yı beri dönderir, 
Bir gelişte şehirleri kanduru, 
Kutnu kumaş şallarına maşallah! 


Sağ olur da elbet birgün binersem, 
Birez şehir gezer geri dönersem, 
Pervan olup nârı bulsam yanarsam, 
Yanarsam deyin küllerine maşallah! 


Bütün mevzuları tamdır. Kafiye ve ölçü hatırı 
işin abur cubur kelimeler kullanmaktan çekinir. Me- 
“selâ : 

Aslı Arabistan cinsi Yemen'den, 
Mevlâ esirgeye tozdan dumandan, 
Hak rızkı bol etse ottan samandan, 
Arpa ile uğraştıram dişini! 


(1) Tay: denk, (2) Travers: (9) Dükerler. (4) Yusufeli upuğı. 


Yaz gelince koyuverem çimene, 
Kış gelince arpa katam samana, 
Haber saldım Hindistan'a Yemen'e, 
Sual ettim hiç gören yok eşini. 


diye'öve öve bitiremediği, çok sevgili atının ölümü 
üzerine satın aldığı bir merkep için : 


Ata alışan merkep ile duramaz, 
Kocalıkta gencin günün göremez, 
Demedim mi merkep sana yaramaz? 
Şimdice sözüme geldin mi gönül? 


Gide gide yol yokuşa varınca, 
Kötü merkep yorulup ta kalınca, 
Omuzlayıp yük” arkana alınca, 
Yenice belânı buldun mu gönül? 


diyerek iş hayatında kullandığı iki hayvanı temiz ve 
güzel bir dille anlatır. 

Elinden giden gençliğinin arkasından dolu göz- 
lerle bakarken, ihtiyarlık' halini diğer bütün halk şa- 
irlerimizden ayrı his, duyuş ve 'düşünüşle anlatıyor. 
Kelimeleri yine yaşanan hayatın kelimeleridir. Eliy- 
le tutup gözleriyle görebildiğinin dışına çıkmıyor. İş- 
te şu kıtalarla : 


Göçüyem bahardan yazdan, 
Ağlıyam turnadan kazdan. 
Fayda yok oğlandan kızdan, 
Bir vaylıca başım kaldı! 


Yüklendi barhanam göçüm, 
Bilmem neydi benim suçum? 
Ağardı sakalım saçım, 

Üç beş tane dişim kaldı! 


İhtiyarlığın bedeninde yaptığı değişiklikten acı acı 
bahsederken, onda hiç divan şairinin iztıraplarını, taş- 
laşmış üzüntülerini göremeyoruz. 

İlerde kendisinden uzun bahsedeceğimiz Perva- 
ne'nin tenbel için yazdığı güzel şiirinden birkaç ha- 
ne veriyoruz : 


Rençber olsam besleyemem kömüşü, 
Yolcu olsan yükletemem çamuşu, 
Kuyumcu olsam eridemem gümüşü, 
Cevahirin deliklerin delemem. 


Nalbant olsam nallayamam katırı, 
Kasap olsam sallayamamı satırı, 
Memur olsam yıkar idim hatırı, 
Ben bu işin kolayını bulamam. 


Yetim olsam şuralardan get derler, 
Berber olsam kel baş tıraş et derler, 
Seyyah olsam İstanbul'a get derler, 
Sekiz, dokuz, on yılda da gelemem. 


Şehirde olsam ağam bana darılır, 
Karşılasam hatırcığı kırılır, 

Defci olsam parmaklarım yorulur, 
Çal deseler her havadan çalamam. 


Kâtip olsam yazmaz derler yazıyı, 
Rençber olsam besleyemem kuzuyu, 
Avcı olsam gezdiremem tazıyı, 
Dağı taşı dolanıp ta gelemem. 


Yatak olsa gölgelerde yatarım, 
Sıhhatım olsa hak emrini tutarım, 
Bülbül olsam gül dalında öterim, 
Pervan olup küllerini bulamam, 


Pazar Günü 


İşte, bir pazar günüydü! Meliha için bu pazar günleri 
hayatın hiçbir şeye yaramadan soluk ve renksiz geçtiğini ha- 
tırlatan en acı günler oluyordu. Diğer günlerde hayatın böy- 
le boşuboşuna akıp gitmesine dikkat etmiyor, daha doğrusu 
bir sürü gündelik işlerle dolmuş o adsız günlerde, hayatın ge- 
çip gitmesine ait hiçbir şey düşünmüyordu. Ama, bu pazar 
günleri, altı gün beklediği ve en sonunda bu günde de hiçbir 
şey bulamayınca elinden bırakıverdiği bu fatil günleri, Meli- 
ha'da, hayat üzerinde derin düşünceler uyandırıyordu. 


Bu çok renksiz, çok soluk ve çok kısa bir yaşama idi. 
Hayat kuruyup gidiyor, gençliğiyle beraber bir parça yeşe- 
ren bütün o sulak vâdi, şimdi, günler geçtikçe kayboluyor, 
bütün yeşilliğini çok geride geçmiş günlerde bırakıyordu. Pa- 
zar günleri yaklaştıkça eski denemelerinden hiç ders alma- 
yarak yine iseviniyor: 

— Bu pazar neler olacak, çok eğleneceğiz, ler şry de- 
gişecek, her şey güzelleşecek diyordu. 

Bir çocuk sevinci dudakların- 2 

da beliriyor ve cumartesi ak- 
şamı, mutfakta pirzola pişirir- 
ken bu gelen pazarın adına kü- 
çüklüğünden arta kalan bir 
sürü kesik ve bitmeyen şarkı- 
lar söylüyordu. Bu hayatın 
değişmesi gerekti; daha renk- 
li, daha iyi, daha neşeli bir ha- 
yat! Bu, yalnız Meliha için de- 
gil, bütün çalışanlar için bir 
ihtiyaçtı. Çalışanlar için yeni 
bir hayat! İşte o, böyle bir ha- 
yatı özlüyordu. Sonsuz ev işle- 
ri içinde, o küçük günlerini yi- 
tirirken, kalbini bir buzlu su 
gibi serinleten hep- böyle iyi 
dir hayatın rüyası idi. O ha- 
yat, böyle bir pazar günü böyle 
birdinlenme günü çıkıp gele- 
cekti. Bir panayır günü ola” 
caktı bu gün: Bol bol şarkı 
söyleyecekti; güneş ve güller 
ona ait olacaktı, Kocası deği- 
şecek ve onu, bütün çalışanla” 
rın eğlendiği hafif (omusikili 
bir halk bahçesine götürecekti; orada akşama kadar eğlene- 
ceklerdi, 
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— Bu benim pazarım, diyordu, bütün çalışanların pazarı! 

Böyle kökü kalbine kadar inmiş rüyalarla beslendikiten 
sonra sevgili pazar günü geliyordü. Bu geliş ona, artık sonsuz 
bir acı getiriyordu. O gün bir parça geç kalkıyor ve ilkönce 
bugünün özelliği ev işlerindeki cansızlıkda kendini gösteri- 
yordu. Kahvaltı biraz daha geç yapılıyordu ve genel bir uyku 
havası, çoktan bütün çay bardaklarına demlenmiş ve dumanlı 
çay bardaklarına sinmiş bulunuyordu. 


İşte daha bu ilk anda, daha kahvaltıda, bu pazar günü- 
nün kaybedilmiş olduğunu anlayor ve ondan sonra boş yere 
bu pazar gününü geçen hayatın elinden kurtarmak için ümit- 
sizce uğraşıyordu, Bu hep durgun hayat, pazar saahlerinin 


arasından sızıyor ve evi ağır bir havayla dolduruyordu. 


Kocası yorgunluğunu ileri sürerek ve bu ileri sürüşte 
vok haklı olarak yatağından dışarı çıkmıyor, hattâ güneşin 


Çalışma zamanı çalışmalı, eğlence zamanı eğlenmeli. 
Sonra, bütün bu âletleri yakacağım. 


Ceyhun Atuf KANSU 


bu kadar tatlı olduğu böyle bir günde, yatak odasının per-. 


delerini bile açtırmıyordu. İşte burada o, Meliha, hayatın bir 
hiçliğe doğru aktığını acıyla duyuyordu. Bu hep böyle olmuş- 
tu: Çocukluğunda da, hep böyle yarım bir yaşama neşesiyle 
yetişmişti. Çok sevdiği: küçük arkadaşları, bir sürü oğlan ve 
kiz, öğleden sonra oynamaya gelirlerdi, veya o, oynamaya gi- 
derdi. Yavaş yavaş gelişen oyun sevinci bütün bu küçük ikalb- 
leri sarmaya başlar, saklambaç veya çocukluk çağına öz o bin- 


bir oyundan biri artık onları âyrılması pek Zor bir halkaya 


çekerdi. 


Ancak, bu sevinç, bu haz daima yarım kalıyordu: Ya, 
küçük arkadaşları, oyunun en ateşli yerinde evlerine dönü- 
yorlar, veya o, evine dönmek için arkadaşlarından ve böylece 
bütün çiçekleri baştan başa açmış o sevinç bölgesinden, çok 


eksik bir hazla ayrılıyordu. Böylece, hayat ona daima yarım - 


bir gülüşle bakıyordu, tam o kutlu yaşama sevincinin yolunu 


tutmuşken, dudakları tam bu güneşin sevincedeğecekken ha-“ 


yata ait o sert el, bütün bu 
bağları çözüyor ve onu yarım 


şısnda mahzun bırakıyordu. 
Bu yarım yaşama sevinci 
Meliha*ya gengliğinde de arka- 


ya ait sonsuz bir yeşillik dalga- 
lanıyordu. Ama, aslında ya” 
şadığı hayat soluk ve renksiz, 
daha acısı, faydasız akıp gidi- 


renkli bir evlilik, hareketli ve 
neşeli bir yuva özlemişti. Ora- 
da, işte kendi kurduğu aile yu- 
vasında her şey değişecek ar- 
tik hayatı, bu çok kısa ve fa- 
kat bu kadar gerekli olan ha» 
yatı, tam bir sevinçle son SIı- 
nırına kadar yaşayacaktı. 

Bütün günler içinden, hayat 
sevincine ayrılmış olan pazar 
günleri böyle soluk bir şekilde 
geçmeğe başlayınca, işte bu öz- 
lü düşünce onu, bütün kuv- 
vetiyle kuşattı : Hayatı hiç 
değişmeyecek ve bu renksiz ve faydasız hayat öyle akıp ge- 
çecekti. O zaman, bir suyun başına oturup, suyun akışına 
bakimanın veya, bir yarı deli arzusuyla, yıldızları seyretme- 
nin, yaşamaktan ne farkı olacaktı? 


Pazar günleri çok kez, böyle belli belirsiz bir endişeyle, 
hayatın hiçbir iyi işe 'yaramadan ölüme doğru akmasına âit 


o acılı müşahede ile başlıyordu. İsteksizce kalkıyor ve koca- : 


sını, pazar sabahının mahmurluğu içinde yatakta bırakıyordu. 
O kadar istediği halde, bu tatil gününe bir bayram günü çeş- 
nisini veremiyordu. En iyi elbiselerini giymek istemiyordu: 
Kocası görsün diye, böyle iyi bir niyet taşıyordu. Çünkü ko- 
cası, Meliha'nın bütün elbiselerinden habersiz yaşiyordu. Hal- 
buki, tam olgunluğunu yaşayan bu tabii güzelliğin iyi elbise- 
ler içinde beliriveren bir tazeliği vardı ki, kocası, bir gün olu 
sun, bu kendine ait tazeliği tatmıyordu. Bütün bu iyi niyet: 
lerine rağmen, İkocasının evde bulunduğu tek günde, iyi gi- 
yinmeyi bir hiç sayıyor ve pazar, gününü çok eski bir ev elbi- 
sesiyle geçiriyordu. Burada belki de kocasına uyuyordu. Bir 
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tadılmış bir haz gününün kar- * 


daşlık etmişti. İçinde, yaşama- 


yordu. Bütün genç kızlığında 


bankada çalışan ve sonsuz hesap işleriyle yorulan kocası pa- 
zar gününü çok kez pijamaları içinde geçiriyordu. Giyse bile, 
eski bir pantolon giyiyor ve pijamanın gömleği geç vakitlere 
kadar yine üstünde kalıyordu. iğ 

Meliha, bir işi yapa yapa o işten bıkmış bir insan haliy- 
le ocağı yakıyor ve çaydanlıkta çay suyunu kaynatıyorlu. Bu 
arada, küçük bir taşlıkta üç kişilik bir sofra hazırlıyordu. 
Bu sofraya, bir aralık, tatil günlerinin sevinçli geçmesi için 
kendi eliyle yaptığı Teçellerden koymayı huy edinmişti, Bu 
reçeller, onun en güzel eserlerindendi: Bütün mevsimlerin ö- 
zünü böylelikle o, reçellerde toplamayı biliyor ve zaman za- 
man çilek, vişne, kayısı, elma ve ayva reçellerini sofraya iko- 
yarak, ilkbaharı, yazı ve sonbaharı biteviye devam eder gös- 
termek istiyordu. ! 


Pazar günü gazeteci geç geliyordu. Gazete gelmiş te olsa, 
henüz kocası kalkmamış oluyordu. Dünya siyasetini büyük 


bir inanışla kocasına bırakıyordu. Onu evi ve bütün hayatları 


bir çekirdek gibi içinde taşıyan kendi hayatı ilgilendiriyordu. 
Dünya siyaseti onun neşe veya acısına kocasi yoluyla, koca- 
sının ruhundan geçerek siniyordu. 

“Gündelik: hesap işlerinden sonra, tek uğraştığı şey gaze- 
te havadisleri olan bu soluk adam, müthiş bir surette dünya 
işlerinin baskısı altinda kalıyordu. Heyecan verici bir haber 
onu çileden çıkarıyor, bu haberi tekrar tekrar okuyor, kendi 
hayatıyla bu haberi kıyaslayıp kendi çıkardığı yanlış hüküm- 
den dehşetle ürküyor ve bankada, bir sürü yorumlar endi 
düşüncelerine eklenince, akşam üstü eve büsbütün korkunç 
bir. ruh hali ile dönüyordu. Mutfaktaki küçük dolantan rakı 
şişesini çıkartıyor ve aklı düşüncesi hep bu büyümüş ve git- 
tikçe genişlemiş havadiste, sanki dünya işlerinin yapı ustası 
kendisiymiş gibi çılgınca ve her şeyi karaya yorarak içiyordu. 

Bu güzel pazar günü, kocasının dostluğundan umudunu 


kesince Meliha, sevinçli bir ruh haliyle çocuğunun odasına . 


gidiyordu. Bu, on iki yaşında, çok güzel bir oğlan çocuğuydu. 
Onu, hayatının en iyi dostunu, oadasında uyanmış ve işbaşı 
etmiş buluyordu. Bu küçük çocuk, babasından bir parça ileri 
gitmiş ve hiçbir faydası olmayan hesap işleriyle gazete hava- 
dislerini bir yana atarak, kendini marangozluğa vermişti. 
Küçük odası bir küçük marangoz itezgâhını andırıyordu: Bir 
tahta masa üzerinde çekiç, keser, destere, rende ve kerpeten- 
ler duruyordu. !Yerlerde ve eskimiş bir seccade üzerinde irili 
ufaklı çivilere raslanıyor ve şurada burada kesilmiş, yontul- 
muş, rendelenmiş tahta parçaları göze çarpıyordu, Ayrı bir 
köşede bir küçük masada, bu on iki yaşındaki çocuğun güzel 
tahta işleri duruyordu: Bir tahta kutu, bir kuş kafesi ve bir 
gemi teknesi onun ustalığını gösteriyordu. Odaya, rendelen- 
miş ve işlenmiş ağaçlardan yayılan bir tahta, yonga ve ağaç 
kokusu sinmişti. Küçük bir pencereden giren sabah rüzgârı, 
üzerinde rende tozu bulunan tezgâha uğradıkça, bu kokuları 
odanın her köşesine yeniden yayıyordu, Çocuk erkenden uyan- 


miş ve sessiz sadasız işlerine başlamış oluyordu. Sabahın bu 


erken vaktinde; gürültülü işler yapamıyor; ancak, bir takım 
öntasarılar çiziyor, kutularını boyuyor ve gemisini güzelleş- 
tirmek iiçin bir sürü yeni şeyler düşünüyordu, 

— Kahvaltıya gelmeyecek misin oğlum? 

Annesi, onu bu sonsuz uğraşmalardan bir gün olsun a- 
yırmak ve ona, iyi bir tatil günü yaşatmak istiyordu. Ona do- 
ya doya bir kere bakamıyor'du. Bu çocuk ta bir başka yön- 
den pâzar gününü yitiriyordu. Kendini bir cins meraka veri- 
yor, bir takım işler yapabilmek için saat ve gün tanımıyordu. 

— Gemi nasıl 'oluyor, anne? Bak, buraya yeni bir direk 
koyacağım... Kahvaltı mı? Biraz sonra gelirim anneciğim... 

. — Bu kadar çok uğraşmak doğru değil, evlâdım. Herşe- 
yin bir yeri var. (Çalışma zamanı çalışmalı, eğlence zamanı 
eğlenmeli. Sonra, bütün bu âletleri yakacağım... 

“ Ama, çocuğun Meliha'yı ikandırması gayet kolay oluyor- 
du: Güzel gözleriyle o annesini çok çabuk yatıştırıyordu ve 
zaten o gündelik işlerine devam etmek için çoktan çocuğun- 


dan ayrılmış oluyordu, Ancak şöyle düşünüyordu: 
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— Haydi ben kapılıp gittim. Yeniden başlamama, yeni- 
den yaşamama imkân yok, Peki, çocuğum ne olacak? O, be- 
nim istediğim hayata erişecek mi? O, daha iyi bir hayata ka- 
vuşacak mı? Yoksa o da benim gibi böyle faydasız ve renk- 

siz bir hayat mı yaşayacak? Onun için hayatın yaşanmaya 
değer bir yönü olacak mı? O, hayatı küçümsemeden sevebile- 
cek mi? ( i ) 


Bir sürü mutfak işleri arasında, meselâ, domates dolma- 
sı doldururken, ister istemez. bunları düşünüyordu. Bugün 
pazârdı ve işte bu hayat, hiçbir renkliliğe uğramadan böylece 
geçip gidiyordu. i 


dizmiş, onlara kıyma dolduruyordu. Öğle yemeği, bu pazar 
gününe lâyık bir şekilde geçmiyordu. Kocası; havadislerden 
memnunsa, karısının yaptığı yemekleri bir parça öğüyor; 
eğer dünya: hallerinden canı sıkılmışsa yalnız yiyor ve karı- 
sının eve ait o tek ve ölümsüz emeğini, şu sonsuz mutfak eme- 
&ini hiç mühimsemeden sofradan kalkıp öğle uykusuna yatı- 
yordu. > 

Meliha pazar gününü daha bitmiş saymıyordu, Öğleden 
sonra beklediği an gelebilirdi. Dünya değişebilir ve yaşaması- 
na o özlediği renk yeniden karışabilirdi. Bu özlemle mutfak 
ve bulaşık işlerinden sonra, komşunun bahçesine bakan pen- 
cerenin önüne oturuyor, bu pencereden giren sıcak ağudtos 
rüzgârını içine çekerek çocuğunun pantolonunu yamıyordu. 


| Bu arada düşündüğü şey, hep ayni şey oluyordu: 


— Daha okulda okurken arzuladığı hayatla, şimdiki ha- 
yat arasında ne büyük ayrılık vardı! z 

Burada birdenbire utançla Madam Bovari'yi hatırlıyor- 
du. Bu romanı kollej mezunu bir arkadaşının öğütleriyle oku- 
muştu, Bu üslüp ona çok ağır gelmişti; ilk sayıfalarda böyle 
bir romanı okuyup bitirmek ona başarılması çok güç bir iş 
gibi görünmüştü. Sonra dayandıkça ve bu arada, Madam Bo- 
vari'de, kendi hayatından akseden bazı izler ayırdedince bu 
romanı sonuna kadar okumuştu. Hattâ bazı yerlerini tekrar 
tekrar okumuş ve 'bu sayıfaları istediği zaman rahatça oku- 
yabilmek için, ayrı bir yere yazmıştı. Madam Bovari'de böyle 
hayatın soluk ve cansız akışına karşı yeşeren ve gelişen bir 
yaşama özlemi, bir yaşama arzusu vardı. Ancak bü konuyu 
fazla düşünmüyor, Madam Bovari'nin sevdalarını hatırladık- 
ça , içi ürpermekle beraber, bir gönç kız utancıyla kendi ha- 
muslu kadınlığına dönüyor ve bu sırada küçük iğneyi işaret 
parmağına batırmış oluyordu. 


(Öğleden sonra, bir aralık kocası onunla ilgileniyor, ama 
bu ilgi, onun yaşama özlemiyle kıyas edilecek kâdar devamlı 
ve verimli olmuyordu, Kocası, çok kez, iresimli 'bir' Amerikan 
dergisini karısına göstererek: 

— Bak Meliha, şu Amerikalılar nasıl yaşıyorlar? diyor- 
du. Amerikalılar yaşamayı biliyorlar, 

Meliha, kırık: bir kalble, resime bakıyor, böyle bir haya- 
ta bu kadar hayran olan kocasının niçin kendi hayatına hiç- 
bir renk ikatmadığına şaşıyor've belki bu şaşkınlık yüzünden, 
kocasının bu hayranlığına karşı hiçbir karşılık veremiyordu. 


Kocası devam ediyordu: 


— Bu Amerikalılar gerçekten yaşamayı biliyorlar. Ge- 
çen gün köye gittim ya, o zaman köyün arkasına düşen kırlar- 
da, Amerikalıların kriket oynadıklarını gördüm, Düşün Me- 
liha, biz kendi yurdumuzda bu kadar cansız yaşarken, Ame- 
rikalılar, bizim köylerimizden, hayatı çok iyi geçirmek, çanlı 
geçirmek için nasıl faydalanıyorlar? 

Meliha, yine karşılık veremiyordu. Tatlı gözlerle kocası» 
na bakıyor ve merakla şü sorguyu soruyordu: 

— Kriket oyunu hasıl bir oyundur? 

Kocası, dergiyi bir yana bırakarak, odada bit aşağı bir 
yukarı dolaşıyor ve bir sürü şeyler söylüyordu: 


En küçük bir Halkevinin, en küçük bir Halkodâsının karın- 
ep kaderince çevresine yapacağı etki, yurttaşlara sağlayaca- 
ğı fayda, bugün artık inkâr götürmez bir gerçek olmuşltur. 
Düğün dernek, toplantı, okuma, oyun, eğlence, dinlenme gibi 
medeni ihtiyaçlarımıza Halkevlerimizden, Halkodalarımızdan 
başka karşılık verecek tek bir kurum tanımıyoruz: Okuldan, 
daireden, iş yerinden çıkınca, hem dinlenmek, hem de çalış- 
mak için Halkevine gidiyoruz, 


ÇARŞAMBA HALKEVİNDE 


Çarşamba Halkevi gençleri, 21.1x.1946 cumartesi güni 
saat 21 de ilgi ile karşılanan bir Halk şairleri ve saz yecesi 
tertip etmişlerdir. Halkevi başkanı Dr. Ferhan davetlileri se- 
lâmlayıp “hoşgeldiniz” diyerek geceyi açtıktan sonra Dil - 
Edebiyat komitesi üyelerinden Bahri Ulaş bu gecenin anla- 
mını, amacını belirten güzel bir söylev vermiştir. Bahri U- 
laşın konuşması alkışlar arasında bitince, Yaşar Aydın, ya- 
şadığı devrin özelliği, kılığı kıyafetiyle Yunus Emra'yi. Aydın 
Ata, Kaygusuz Abdal'ı; Bahri Ulaş, Köroğlu'nu; Mustafa 


p7 7 ier 4 H 7 aznp ( - 
Değerli, Karacaoğlan'ı; Turan Yılmaz, Gevheri'yi, Yaşar Öz 


köfeli, Âşık Ömer'i: Mustafa Başdurak, Erzurumlu Emrah'ı, 
Agâh Tığlı, Dertli'yi,' şiirleri, koşmaları, destanlariyle tem- 
sil &tmişlerdir. ; 

Söz faslı sona erince, saz faslı başlamış; 450 kişinin ha- 
zır bulunduğu gece, samimi ve neşeli bir hava içinde geçmiş” 
tir, 

MANİSA HALKEVİNDE 


Manisa Halkevi, diğer Halkevlerimize örnek olabilecek 
yayım çalışmalariyle hakli olarak aydınların ilgisini üzerinde 
toplamaktadır. Türk sanat ve medehiyet tarihi üzerinde âraş- 
tırmalar yapmak isteyenler, Manisa Halkevi yayımlarından 
faydalanabilirler. Bugüne dek yayımlanan eserlerden önemli 
gördüğümüz bir kısmının isimlerini okuyucularımıza sunuyo- 
Tuz; 

M. Çağatay Uluçay'ın, Manisa tarihi 1 * 2, Manisa'daki 
Saray-ı Âmire.ve Şehzdeler Türbesi, 17. yüzyılda Manisa'da 
Ziraat, Ticaret ve Esnaf Teşkilâtı, Yunus Emre'nin Mezar, 
17. yüzyılda Saruhan'da Eşkiyahk ve Halk Hareketleri; Kâ- 
mil 'Su'nun,Mimar Sinan'ın Eserlerinden Muradiye Camit; 
İbtahim Gökçen'in 16 - 17. yüzyıllarda Saruhan Zaviye ve 
Yatırları, Saruham'da Yürük ve Türkmenler, 16 ve 17. yüz 
yılda Manisa'da Deri Sanatlar, Tarihi Üzerinde Bir Araştır- 
mü, Turist Gözüyle Manisa. 

Yazarları ile birlikte adlarını sıraladığımız bu eserler, 
Manisa Halkevi'nin üzerine aldığı görevi hakkiyle yaptığını 
göstermektedir. ' 


* 


Manisa Halkevi bir yandan çeşitli kitap yayımları ya- 


kA ESAYAN İl 


Bu pazar akşamının da diğer pazar saatlerinden bir ayrılı- * 


“-- Kriket oyunu Meliha! Kriket oyunu, evet. Bir oyun- 
du. Bir küçük top.,, Amerikalılar bu oyunu çok severler, in- 
san spor yapmalıdır. Spor hayatı uzatır. Yaşamayı bilmeli- 
yiz, Kriket oyunu çok insanla oynanır... 

İşte o yaşamadığı için, yaşamak isteyen karısına ancak 
böyle bir sürü karışık ve cansız sözlerle karşılık veriyor. ve 
en sonunda, o da kendi kırgın dünyası içinde büyük bir ses- 
sizliğe gömülüyordu. 

Ama, pâZar saatleri durmadan ilerliyordu. Akşam üstü, 
bütün tazeliğiyle geliyor, fakat kendi kucağında yaşanmamış, 
yorgun ve neşesiz bir gün sonu buluyordu. Meliha, akşam 
sofrasını hazırlamakla uğraşıyordu. Yumurtayı ustalıkla -kı- 
yıyor ve çocuğunun çok sevdiği bir.yemeği, omleti pişiriyordu. 


HALKEVLERİMİZDE 


parken, öte yandan her ay düzenli olarak GEDİZ adlı bir der- 
gi çıkarmaktadır. 

Gediz'in 1 eylül 1946 itarihli 93. sayısı sade bir kapak 
içinde yayımlanmıştır. Bu sayıda birçok önemli yazılar top- 
lanmış bulunuyor: Vahit Armağan'ın Eski Eserleri Sevenler 
Kurumu ve Anıtlarımızın Onarımı, Sıtkı Şükrü Pamirtan'ın 
Eski Manisa'nın Âşkı, Kâzım Özses'in Manisa Ovası ve Şeh» 
rin, Sit Vaziyeti, Necmettin Yalçın'ın Tarihi Efsaneleri: Ü- 
züm - Şarap başlıklı yazıları Manisa ile birlikte bütün mem- 
lekâti ilgilendirir. Gediz'de, türlü incemeler arasinda notala- 
riyle beraber derlenmiş halk türküleri de yer almaktadır. 


Dergide Aydın Bayçın'ın bir hikâyesini ve Ahmet Küey' 
in Muradiye adlı bir şiirini okuduk. Hikâye de, şiir de konu 
bakımından güzel; fakat üstünde hiç durulmamış hissi veri- 
yor. Halkevleri dergilerinde şiir, veya hikâye yazan arkadaş- 
ların daha titiz davranmaları, memleket basınında yankı u- 
yandırmalarına yol açar, 


KARACADAĞ 


Karacadağ, Diyarbakır Halkevi #arafından ayda bir de“ 
fa yayımlanmaktadır. Dizgi, baskı, sayfa düzeni bakımından 
birçok halkevi dergilerinden üstün. Her ay vaktinde çıkma” 
dığından çok defa 2 - 3 sayısı bir arada yayımlanmakta ve 
elimize geç gelmektedir. 

Mart - nisan 1946 tarihli 87 - 88. sayısı 7 ekim 1946 ta- 


rihinde elimize geldi. Karacadağ'ın geç çıkışını bağışiatacak 


tarafı, baskının, kâğıdının temiz; yazılarının değer yönünden 
yüksek oluşudur. 


Bu sayıdaki yazıları gözden geçirelim: 

Başyazı, Reşit İskenderoğlu'nun Bir Milletin Ters Talüni 
Yenen Zafer: İkinci İnönü; İkinci yazı Nuri Güneşi'nin Akas- 
yü Yerine Dut Ağacı Yetiştiriniz, üçüncü yazı, Sedat Günay“ 
ın Hüvelbâki, dördüncü yazı, Dr. Vedat Dicleli'nin -Endüs- 
irileşme Yolunda Çözülmesi Gereken Meseleler, beşinci yazı, 
yine Reşit İskenderoğlu'nun Eski Diyarbakır Düğünleri, al- 
tıncı yazı, Ziya Gökalp'ın Babamın Vasiyeti, yedinci yazı, 
Şevket Beysanoğlu'nun Azmi başlığı altında yayımlanmıştır. 

Karacadağ'ı da şiir bakımından zayıf bulduk. Diyarba- 
kır, edebiyat tarihimize mal olmuş şairler, edipler yetiştiren 
büyük kültür merkezlerimizden birisidir. Ya Diyarbakırlı ay- 
dınlar Karacadağ ile ilgilenmelidirler; yahut Karacadağ'ı 
yönetenler Diyarbakırlı şairlerle. 

Sedat Günay'ın Hüvelbâkö'si başarılı psikolojik bir hikâ- 
ye. Betimlediği tip, bazı aydınlar arasında gördüklerimizden. 
Genç hikâyecimizin büyük merkezlerde yayımlanmakta olan 
dergilerde de hikâyelerini görmek isteriz. i 

Mehmet Necati ÖNGAY 
| 


ğı yoktu. Ayni soluk örtü bu verimsiz saatleri de örtüyor ve 
böylece pazarı unutmak için geride, geniş bir uyku saglti ka- 
lıyordu. 

Kocası: 

— Ben yatiyorum Meliha, diyordu. 

Kadın, şimdi işte bu anda, her şeyin bittiğini anladığı 
we.keskin bir bıçak ucu ile sezip titrediği bu anda, bir pazar 
gününün sonunu korkuyla görüyordu. i 

| Korkuyla, çünkü birbirine benzer bu takvim yaprakları 
arasından; iyi olması, güzel yaşaması, canlanıp değerlenmesi 
mümkün olan bu pâzar günlerinde bir şeye yaramadan ve ha- 
yatın hiçbir teline dokunmadan kocası ile beraber uykuya 
dalmış oluyorlardı. ( 
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ZER Mi 7 A ener ve 


Besim Ömer Paşa Büstü : 


Ekim tarihli Tasvir gazetesinden, büyük tıp bilginimiz 

rahmetli Besim Ömer Paşa için, Haseki Hastahanesine 
bir büst konmuş olduğunu öğrendik. Tıp dünyası bakımından 
olduğu kadar, sanat dünyası bakımından da önemli bir ha- 
ber... Çünkü önceden, heykelcilerimiz arasında müsaba- 
ka açılması, yahut da, mütehassıs jürinin, bu işin, herhangi 
bir heykelciye verilmesini uygun görmesi lâzım. Bütün bu ha- 
zırlıklar bitmiş olacak ki, Besim Ömer büstü meydana gelmiş 
ve büyük ibilginimizin, sanat eseri halinde de sonsuzlaş- 
masına vesile olan büstü, vali Lütfi Kırdar'ın söyleviyle baş- 
layan bir tören esnasında, Haseki Hastahanesindeki yerine 
konmuş. Bütün bunları, gazete haberleri arasında dikkatle 
okurken, çocukluğumun bence en kiymetli günleri, ka- 
famda birdenbire canlandı. Asil ve tecrübeli, yüzü, beyaz kıv- 
rık saçları, tertemiz giyimiyle, bir âlim, bir üniversite profe- 
sörü olduğuna, daha ö#lk görüşte herkesi inandıran Paşanın 
Cağaloğlu'ndaki evinin önünden ne büyük bir alâka ile ge- 
çerdik. Paşa ile karşılaşmak, bize bir zevk olduğu kadar, 
heyecandı da... çünki ona olan tarifsiz saygımız, ne göriptir ki, 
korku halinde tecelli ederdi. Bizlerden iltifatını esirgemezdi; 
fakat biz onu daha çok uzaktan seyretmekten hoşlanırdık; 
rahatsız etmekten çekinirdik. İşte yarım yüzyıldan uzun bir 
meslek hayatı içinde, kimbilir kaç kişinin hayatını kurtarmış, 
kaç fakirin göz yaşımı dindirmiş, nice nice gençleri yetiştir- 
miş olan büyük bilginimiz için şimdi küçük bir büst dikiliyor. 
Bu tarihi olaya adı karışan bahtlı heykelcimizin kim olduğu- 
nu, Tevfik Fikret -için yapılan büst'de olduğu gibi, öğre- 
nemedik. Büyük Türk Bilgini Besim Ömer Paşa için büst ya- 
pılmasına önayak olanlara minnettarlığımızı açıklarken ese- 
rin meçhul heykelcisini de candan tebrik ederiz. 


Türk Artistleri 
Cenevre Konkurunda : 


i ürk sanat dünyasının iki tanınmış artisti: Soprano Şa- 
dan Candar ve Bariton Vedat Gürten'in, bu ayın başın- 
da Cenevre'de yapılan milletlerarası müzik müsabakasına, 


memleketimizi temsilen gönderildiklerini, evvelki nüshaları- * 


mızın Sanat Haberleri arasında yayımlamıştık. 


iSon aldığımız sevindirici, haberlere göre, Cenevre'de ge- 
çen ayın 25 nde başlayan eleme sınavlarına iştirakeden iki- 
yüze yakın aday arasında, ondört adayla birlikte mükâfat sı- 
navına girme hakkını kazann iki sanatcimiz, 4 Ekimde baş- 
layan konkurda da başarı göstermişler; ve diploma almak su- 
retiyle mükâfatlandırılmışlardır. Bu arada ; 1 nci mükâfatı 
hiçkimse kazanamamış, 2 neiliği Polonyalı bir kadın artist 
almış, 3 artiste madalya verilmiş, 3 artist de konkur dip- 
loması verilmek suretiyle omükâfatlandırılmış. Bu suretle, 
eleme sınavlarında kazanan 14 kadın ve erkek artist arasın- 
da, yinız 7 artist kKonkurda muvaffak olmuştur. Kırka 
yakın milletin. iştirâkettiği böyle bir konkurun önemi göz- 
önüne alınırsa, henüz il yaşina basmış olan Ankara Devlet 
Konservatuvarı mütehassıslarının, genç kabiliyetlerimizi ye- 
tiştirme hususunda sarfettiği gayret, kendiliğinden anlaşılır. 

İmkân nisbetinde elde ettiğimiz malümata göre, geniş 
bir dinleyici Kütlesi, milletlerarası tanınmış üstadlardan te- 
şekkil eden mütehassıs jüri önünde sınavları yapılan 14 
adayın herbiri, yüzlerini göstermeden perde arkasında tagan- 
ni etmişlerdir. Bu arada, Mozart, Verdi, Schumann Bach gi- 
bi üstadlardan seçilmiş bazı eserleri, büyük bir başarı ile 
okuyan artistlerimiz, uzun uzun alıkışlanmışlardır. 
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anat” 


Şadan Candar ile, Vedat Gürten'in büyük başarılarını 
sevinçle anarken, yalnız bu iki artistimizi değil, onların kıy- 
metli hocalarını da tebrikederiz. 


Büyük Sahne Sanatçısı 
Raimu Öldü : 


(R vansız sanat dünyasının son kaybı, . şüphesiz büyük 
sahne artisti Raimu'nün ölümüdür. Bu haberi, geçen- 
lerde meslek etüdleri yapmak üzere birkaç yıl için Paris'e 
gitmiş olan, Devlet Konservatuvarı Tatbikat Sahnesi Reji- 
sörü Ertuğrul İlginin Ulus gazetesine gönderdiği özel bir 
haberden öğreniyoruz. İlgin, Ulus'un 6 Ekim tarihli nüsha- 
sında yayımlanan kısa, fakat özlü yazısında, Raimu'nün 21 


. Eylül'de, Paris'de ani bir kriz neticesi öldüğünü bildiriyor; ve 


63 yaşında hayata gözyuman bu tanınmış sahne adamının ce- 
naze töreninde gördüklerini çok smimi bir ifade ile anlatıyor. 
Bu arada, Raimu hakkında açıklanan sevgi ve saygıya en gü- 
zel örnek, İlginin, Fransız akademi üyesi Marcel Pagnol'un 
makalesinden aldığı satırlardır. Biz de, Raimu'nün hatırasını 
saygıyla anarken, şu küçücük fıkramızı Marcel Pagnol'un o 
güzel satırlariyla bitirelim : “İnsan babasının, kardeşinin, ya- 
hut oğlunun mezarı başında söz söyliyemez. Gabin senin el- 
lerini göğsüne kavuşturdu; kıravatını son defa ben: bağladım 
ve arkadaşların Son def gelip seni selâmladı.' Sen öldün, fa- 
kat kaybolmadın; filmlerin var; seni daima görecek, sesini 
duyacağız.,, 


Güzel Sanat Akademesinde 
Yenilikler : 


Ekim tarihli Tasvir gazetesinden, Güzel Sanatler Aka- 

demisinin, zengin bir yenileme projesiyle 1946-1947 eği- 
tim yılına girmekte olduğunu, bu yıl, mimarlık şubesine, mil- 
iletlerarası kıymette iki yabancı uzmanın angaje edileceğini, 
bu şubeye, müsabaka ile yeniden 50 öğrenci alındığını, re- 
sim bölümüne girmek istiyen gençlerin Io 9ö inin, sınavla 
kabul edildiğini öğrendik. Mimarlık şubesine dışardan da- 
vet edilecek uzmanların biri, evvelce Atatürk anıtkabiri mü- 
sabakası jürisine katılmış olan, İsveç'li tanınmış mimar Ba- 
um imiş. Öteki uzmanında da, Stuttgart Mimarlık Fakülte- 
sinin dekanı olduğu anlaşılıyor. Bütün bu haberlere sevindik, 
Meğer, dgerli bilginimiz Hamdi Bey'in, bundan yarım yüz- 
yıl önce büyük emeklerle kurduğu Sanayi-i- Nefise Mektebi, 
ne verimli bir kurul imiş! Plâstik sanatlerin her alanında ka- 
biliyetli gençler burada yetişmiş, modern Türk resmine, Türk 
heykeline, Türk mimarlığına temel, gene bu kurulda atılmış; 
Türk süsleme sanatlerinin hepsi, gene bu kurulun içinde, baş- 
lı başına bir konu olarak ele alınmış, geleneğe olan bağını 
korpamadan, modern Türk zevkine burada intibak ettirilmiş. 
Akdemimize, yeni eğitim yılına girerken büyük başarılar di- 
leriz. 


Memleket Tiyatrosu : 


> u haftahın sanat olayları arasında insana sevinç veren 

bir başka haber de, İstanbul'da, eski gazetecilerden 
Galip Fuad'ın kurduğu “Memleket Tiyatrosu,, adlı yeni bir 
sahnenin, yakında geniş ölçüde bir memleket turnesine çıka- 
cağı haberidir. Kabiliyetli gençleri bir araya topladığına şüp- 


“he olmayan bu kurulun, memleket turnesinde bşarı göstere- 


gine inanımız var. 


Cevad Memduh ALTAR 


ADAMIN BİRİ 


ahit Külebi, şiirlerini, Adamın Biri adlı bir kitapta top- 
ladı Bu kitaptaki şiirlerin sayısı 40 1 bulmuyor. Bun- 
dan, Cahit Külebi'nin az yazan bir şair olduğunu anlıyoruz. 
Az yazmayı kimileri kusur sayarlar. Ben onlardan değilim. 
Biliyorum ki Cahit Külebi'nin sevilen bir .şair olması, yazıları 
üzerindeki titizliğinden geliyor. Aşağı yukarı bütün şijrlerini 
zevkle okuyoruz; titiz davranmasa, yani bukadar az yazmasa 
acaba bize kendini bu kadar sevdirebilir mi? Kendisi, zaman 
zaman, bu titizliğin iyi bir şey olmadığını sanıyor galiba. O 
vakit birbirinin eşi şiirler, birbirinin eşi mısrâlar söylüyor. Çok 
sevdiğim Hikâye adlı şiirinde de böyle bir gaflete düşmüş. 
Hepsi altı kıta olan bu şiirin ilk üç kıtasını zevkle okuyoruz; 
ama ondan sonra şairin kendi kendini tekrar etmeye başladı- 
ğını, eline geçirdiği Theme'i istismar etmeye başladığını gö- 
rüyoruz. Niyetim Cahit Külebi'yi (kötülemek değil, onun öyi 
taraflarını göstermek. Onün için, size o şiirin sadece ilk üç 
kıtasını okutacağım : 


Senin dudakların penbe, . 
Ellerin beyaz; 

Al tut ellerimi, bebek, 
Tut biraz. 


Benim doğduğum köylerde 

Ceviz ağaçları yoktu; 

Ben bu yüzden serinliğe hasretim, 
Okşa biraz. 


Benim doğduğum köylerde 
Buğday tarlaları yoktu; 
Dağıt saçlarını, bebek, 
Savur biraz. 


Üçüncü kıtanın insanı mest eden güzelliği galiba bir teş- 
bihten ileri geliyor. Şair, muhatabının saçlarını buğday tar- 
lalarına benzetiyor. Ben teşbihten haz etmem. Niçin öyleyse 
bu kıtayı seviyorum ? Cahit Külebi bu işi ustalıkla idare et- 
mesini biliyor da ondan. Onun başka şiirlerinde de bazı 
teşbihler gördüm; onları da sevdim. Meselâ Evvel Zaman adlı 
şiirinde şöyle diyor : 


İnsanın sevdası on beşinde. 
Horoz şekerlerine, güneşlere benzer. 


Benzer mi 'benzemez mi diye düşünmeye lüzum yok. Ta- 
bii benzemez. Zaten bu iki satırdan aldığımız tat sevdanın 
horoz şekerine, yahut da güneşe benzetilmiş olmasından gel- 
miyor. Onun için buradaki teşbihi. teşbihten saymamak lâzım. 
Burada teşbih hudutlarının dışına çıkan bir ifade kuvveti var. 
3azı hazır teşbihlerin de teşbih hududu içine girmediği gibi. 
Bal gibi, mis gibi, gül gibi... cinsinden bir şürü tâbir sayıla- 
bilir; hiçbiri teşbih değildir. ğ 

Cahit Külebi, yukarıdaki hükümlerden de çıkarılabilir ya, 
söyleyişe ehemmiyet veren bir şair. Az yazmasına sebep olan 
bu endişe, onda zaman zaman çok büyüyor galiba. O kadar 
ki satırları aresında bir mâna yakınlığı bulmak imkânı kal- 
miyor. İşte bu türlü şiirlerinin güzellerinden bir tanesi : 


TABANCA 


Bir nagant tabancam olsa benim 
İnce bilekli yâr 

Dünyaya eyvallah etmem 

Altın yürekli yâr 


<debiyar Dünyamız€ 


Çocuksun gülüp söylersin 
Uçan kuşlara benzersin 
Ben ölürsem eğer neylersin 
Telli duvaklı yâr. 


Cahit Külebi, türlü şekiller deniyor. Yukarıda bir halk 
şiiri edâsı denemiş. Öteki 'şiirlerinde de baska başka söyleyiş- 
ler görüyoruz. Evvel Zaman adlı kısmın açış şiirinde kâmil 
bir adamın çocukluk hâtıraları konuşuyor : 


Evvel zaman içinde yazdığım şiirler 
Bergüzâr olsun 

Aç kapıyı bezirgân başı 

Bezirgân başı. 


Cahit Külebi'nin şiirlerini okumakla doyamıyorum. İsti- 
yorum ki hepsinden bahsedebileyim. Ama bu imkânsız. Yal- 
nız, ötedenberi sevdiğim bir şiirinin son kıtasını sizin de oku- 
manızı istiyorum. Bu kıta gelecek yıllara Cahit Külebi'nin 
devrinin bir tarihi olarak kalacak : 


Ben bu şiiri yazdım atlı talimde 
Bulunduğum şehir İstanbul'du; 
Ağır ağır kar yağıyordu, 
Atımın yelesi bulut renginde. 


Ben anlatmakla  bitiremeyeceğim.  Eyisi.mi, alın Cahit 
Külebi'nin kitabını, kendiniz okuyun. 


BİRKAÇ KİTAP DAHA 


Ss on günlerde genç şâir İbrahim Zeki Burdurlu'nun da bir 
kitabı çıktı. Adi, Toprağın İçindeki Toprak ve Toprağın 
Masalı. Ayrı ayrı iki konu üzerine işlenmiş iki destan dene- 
mesi. Bu kitabiyle ikinci eserini yayımlamış olan, yakında da 
üçüncüsünü çıkaracağını haber veren İbrahim Zeki Burdurlu'- 
yu ÜLKÜ okuyucuları iyi tanırlar. Onun için şair hak- 
kında fazla bir şey söylemeyecek, kitabi sağlık vermekle yeti- 
neceğim. 


Yine bü günlerde elime birkaç kitap daha geçti. Bunlardan 
biri nesirlerle şiirlerden meydana gelmiş bir kitap. Adı, Üçün- 
cü Mevki; yazan, Ç. Altan. Genç yazar, kitabı baba anneciği- 
ne armağan etmiş, Celâl Çumralı'nın Büyü adlı şiir kitabı ise 
nişanlısı Bayan Nemide'ye ithaf edilmiş. Bu kitaplardan ile- 
ride bahsetmek isterim. Yalnız bugün bahsetmeden geçeme- 
yeceğim.başka bir kitap var. Turhan Gürkan'la Nezih Can- 
selin . birlikte çıkardıkları bir Şiir kitabı. Adı Arka Sokak. 
İki şair bana yolladıkları nüshayı lütfen imza ettikten sonra 
imzalarının altina şöyle :bir not koymayı'da unutmamışlar': 


Fazla matrak geçilmemesi ricâsiyle. 


Ne yalan söyüyeyim, biraz: şaşırdım. Çünkü ben kimse 
ile alay etmem. Bazı kimseler kendi kendileriyle alây ederler, 
onlara da mâni olamam. Üstelik bu iki şairden hoşlandım da. 
Arka Sokak adlı kitaplarını alırsanız Nezih Cansel'in Odacı, 
Turhan Gürkan'ın da Her Günkü adlı şiirlerini okumamazlık 
etmeyin. 


RAHATI:.KAÇAN AĞAÇ 
Me» Cevdet'in Rahatı Kaçan Ağaç adlı kitabı çıktı. 
Ondan da gelecek sayıda bahsedeceğim. 


O.V.K. 
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KıTAPIARRARA SINDAY, 


ANNELERLE KONUŞMA 111 


Ankara III. Ortaokul Müdürü Him- 
met Akın. Annelerle Konuşma adlı kita- 
bıyla üstüne titrediğimiz bir dâvaya el ko- 
yuyor. Bu ufacık kitapta yer alan konula- 
rı yazarsam, her halde, önemi daha iyi be- 
lirir: 

Orta Oğretim Çağındaki çocuklarımı- 
an yetiştirilmesinde annelerin rolü, Anne- 
sini aldatmaya koyulan bir çocuk, Oğünü- 
lecek bir #ip, Bir filmin tesirine O kapilan 
dört genç, Bir öğrenciye mektup, Orta Öğ- 
retim Çağındaki Çocuklarımızın okula de- 
vamı meselesi. 

Delikanlılığın filiz çağını yaşayan 
yavrularımızın, ne türlü esintilerle solup, 
kırıldıklarını; onları kurtarmak için ne 
yapmamız gerektiğini, bu ufacık kitabın 
ışığında biraz daha seçik görebiliyoruz 

Okulunda bir eğitim - öğretim lâbora- 
tuvarındaymış gibi çalışan Himmet Akın, 
kıymetli izlemlerini, gözlemlerini ve dene- 
melerini bu küçük kitabıyla bize ulaştır- 
makla çok büyük bir iş görmüştür. Ken- 
disine ne kadar teşekkür etsek yeridir, An- 
cak, onun ve sayın öğretmenlerimizin bu 
kadarcıkla yetinmemelerini, gördüklerini, 
bildiklerini ve denemelerini bize ulaştır- 
maları için biraz daha. fedacı olmalarını 
istiyoruz. Ne: yapalım! Bugünki :durumu- 
muz, hangi kolda olursa olsun, iş başında 
olanların ödevden üstün iş başarmalarını 
gerektiriyor. Umuyoruz ki kısa bir zaman- 
da kitaplıklarımız bu türlü kitaplarla da 
bezenecektir. 

Konularını sırasıyla yazdığım bu kita- 
bı, bir saatte okuyabilirsiniz. Fakat o, Sizi 
belki günlerce düşündürecektir: 

Aslında temiz olan bir delikanlı ada- 
yinın yoldan sapışını, ilk yalandan doğan 
boğucu yalanları; derken, görmüş geçir- 
miş bir büyük babanın yuvarlanmak üzre 
olan yavruyu nasıl kurtardığını, tehlikeli 
bir duruma giren anne şefkatini görüyo- 
TUZ. 

Fakir, fakat örnek bir annenin, darısı 
dostlar başına, yetirtirmeğe uğraştığı duru 
kalbli, çalışkan kızı, bizi imrendiriyor. 

Diğer taraftan, gazetelerde sık sık re- 
simlerini gördüğümüz, hikâyelerini dinle- 
diğimiz macera meraklısı “F.” yi ve arka- 
daşlarını; dünya servetleri peşine düşüp, 
asıl servetini: ihmal eden çocuk babasını 
tanıyoruz. Ankara'dan İstanbul'a kaçmak, 
para çalmak.., Himmet Akın'ın verdiği bu 
greçek' örneklerin tatlı bir dille ve düzenle 
anlatılışı, olayı o kadar belirtiyor ki, bu ilk 
gençlik çağının filiz günleri hastalıklarının 
sebepleri, çareleri çarşaf gibi önümüze se- 
riliyor. Himmet Akıma: “Himmet et, de- 
nemelerinin hepsini yayımla da faydala- 
nalım” demekten kendimizi alamıyoruz, 

Annelerler yapılan bukonuşmalar, de- 
likanliları da sarmış. Akın'ın, daha önce, 
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Türk Kadını dergisinde yayımlanan konuş- 
malarını okuyan bir delikanlı, ondan, ken- 


di derdine çare istiyor. Ne çare ki uzak'taki 


gence Ankara'dan uzatılan öğretmen eli 
tek kalıyor,. yardımcı bir baba eli bulamı- 
yor. Zavallı genç te ziyan oluyor. İşleri 
güçleri yeni yetmeleri kınamak, azarlamak 
olan babalar da biraz gayrete gelseler ol- 
maz mı? Tek elle, yani ancak okulun gü- 
düp gözetmesi ile çocuklarımızın bundan 
daha iyi olması güç. Adımızı, bütün varı- 
mızı kendilerine bırakacağımız yavruları- 
mız, bizden daha yakın bir ilgi istiyor. 
Himmet Akın ve arkadaşları da bunu söy- 
lüyorlar. 


NAR TANESİ 121 


Çocuk, hele çocukluk ne tatlı şeydir! 
Ya v çocuklukta dinlediğimiz masallar... 
Kıvacımızdan uçacak gibi olurduk, Masal 
söyleyecek ninenin, teyzenin keyfini kaçı- 
racak bir şey yapacağız diye ödümüz sı- 
dardı. Masal anlatılmağa başlandı mı, biz, 
bizlikten çıkardık, dünyamız değişirdi, Ken- 
dimizi masalın içine ötıverirdik, İçimiz 
masalla dolakalırdı. Haberimiz olmadan a- 
yağa kalkar, oturur; her zaman fıldır fiıl- 
dır dönen gözlerimizi masalcıdan ayıramaz 
olurduk. Masal dinleyeceğiz diye uykuları- 
mızı unuturduk. İyi masal söyliyen birisi- 
nin. evimize geleceğini öğrensek, o akşam 
ekmekten aştan kesilirdik. 


Doğrusu, bu yönden, bugünün çocuk- 
larının boynu bükük. Nerede onlara masal 
anlatacak (bu günün deyimiyle) işsiz güç- 
süz nineler; teyzeler! Herkesin dert edin- 
diği, derde benzemez türlü işleri var... 


Gene eksik olmasın, Ankara Radyosu 
Çocuk Kulübü'nün Ayşe Abla'sı, ağzına 
sağlık, hiç olmazsa arada sırada tatlı di- 
liyle anlattığı masallarla yavrularımızın 
gönlünü hoş ediyor. Adam, onları radyo ba- 
şında; mest görünce:. “Ne olursunuz, şun- 
cağızlara her gün bir masalcık söyleyive- 
rin annelerinin, babalarının başını kaşı- 
maya vakti yok!” diyesi geliyor; amma, 
dinleyen olmaz diye ses çıkaramıyor. öyle 
ya, keyfçi keyfinden, esnaf (o borsasından, 
tiryaki havadisinden dakika değil zırnık 
vermez. Alimallah bir diveniverinerse, kı- 
yametleri koparırlar. Çocuklukları akılla- 
rına gelse pek böyle iş etmezler amma, O 
güner coktan unutulmuştur. 


Neyse ki okuyup yazmak kolaylaştı. 
Masalları da ballandıra ballandıra yazan- 
lar, bu yazdıklarını kitap edenler, tek tük 
görülmeye başladı da çocukların yüzü az21- 
cık güler oldu. 


Türkçe'nin bütün  kıvraklığırnı ; kale- 
miyle döktürmesini bilenlerden ZXflâtun 
Cem, gezip tozduğu yerlerden boş dönme- 
miş. Bir yol'da masal kaynağımıza el 


atmış. Bir masal bulmuş, adına Nar tu- 
nesi demiş. Ben diyeyim inci tanesi, siz 
deyin nur tanesi, Çocuğunuz görürse inci 
dizisi diyecek, 


Nar tanesi denen kızla bir şehzadenin 
buluştuğunu gösteren renkli ön kapakla, 
hayal gibi halka halka genişliyen bir son 
kapak arasındaki 35 sayfaya sığdırılan bu 
güzel masal ayrıca dört resimle süslenmiş. 
İnsan, böyle tatlı dilli bir masalcıyı, böyle 
güzel bir masal kitabını görünce dünyaya 
erken geldiğine üzülüyor. Ama adamı bir 
sıkıntı da sarıyor, Neden mi? Öyleya, topla- 
dıksa topladık. Derledikse derledik, Bunca 
masallarımız var ki 'biri birinden güzel, tat- 
lı dilli, eli yatkın yazarlarımız da var. Ha- 
ni ya öyleyse masal kitaplarımız? 

Neyse sözü yerine çevirelim de, Eflâ- 
tun Cem'in Nar Tanesi adlı masalına gele- 
fim, Öyle güzel yazılmış, öyle tatlı anlatıl- 
mış ki! Bir çeşni verelim de bakın. İşte 
size başlangıç tekerlemesinden bir şekerle- 
me: 


“Kilimci kilim dokur, üstünde bülbül 
okür; o bülbül benim olsa, cevlerim yemiş 
dolsa, diye çıktım yukarı, bir de baktım 
bir karı! Yüzünde' telli duvak, duvağı aç- 
tm bir kabak! Adamdan azma, dişleri kaz- 
ma, ensesi telli, kurbağa belli...” 


Yalnız gönül istiyordu ki, çocuklarımı- 
za vereceğimiz kitaplar daha titiz yazılsın. 
Kusursuz, amma hiç kusursuz olsun. Me- 
selâ, masal çağında olan bir çocuğa vere- 
ceğimiz kitapta “temam temam temaşa”, 
“başladı: feryada”, “Nar tanesi'nin 1wWri- 
na”, “Teptili cüme” gibi yaşlı başlı olanla- 
rımızın bile aillerinden atmağa uğraşltık- 
ları arapça kelimelere yer verilmemeli, Bu 
çağ çocukları sözlüğe bakmasını da bece- 
remezler; 


Sonra en ufak imlâ kurallarını gözden 
kaçırmamak, özel isimlerin (yazılışına dik- 
kat etmek gerektir. Kitabın çoğu yerinde 
geçen konuşmalar tırnak işaretleri içinde 
gösterilmiş. Bunun neden tireyle gösteril- 
mediğine akıl erdiremedik. 


Sayın Eflâtun Cem'in bu güzeline bu 
kadarcık kusur bulmak “kusursuz güzel 
olmaz” sözüne uymak için, yahut ta nazar 
değmesin diye gibi birşey. 

Çocuklarınıza bu güzel masal kitabın- 
dan almayı unutmayın. Göreceksiniz ki ar- 
mağanınız horageçecektir. 

H. 0. 


(1) Annelerle Konuşma, Himmt Akin. An- 
kara, Koşal basımvi. 1946. 52 S. 60 Krş. 

(2) Nar Tanesi, Masal, Etlâtun Cem Güney. 
Doğan Kardş yayımı, Bu Toprağın masalları 
srisindeli' Kâğıt ve Basım İşleri A, Ş. 1946. 36 
S. 50 Krş. 


Cumhurbaşkanımızın Güney Gezisi 


Yurdumuzun güney bölgesine hir in- 
celeme gezisine çıkan Cumhurbaşkanımız 
İsmet İnönü, 6 ekim pazar günü Mersin'i 
şereflendirmişlerdir. Bu geziyi haber alan 
yol yakınındaki köylüler oCumhurbaşkanı- 
mızı her durakta saygı ve sevgiyle karşı- 
lamışlardır. 

Cumhurbaşkanımız, il sınırında, Mer- 
sin Valisi Tevfik Gür, C. H. P. Bölge Mü- 
fettişi Abidin Ege ve İçel milletvekilleri 
tarafından karşılanmışlardır. 


Mersin, bu münasebetle bir o bayram 
günü yaşamıştır, Şehir baştanbaşa donan- 
mıştır, Halkın coşkun saygı gösterileri a- 
rasında Halkevi'ni biraz sonra da Tüccar- 
lar Kulübünü şereflendiren Cumhurbaşka- 
ni, şehir işleri üzerinde Vali ve Belediye 
Başkanı ile görüşmüşlerdir, 

Cumhurbaşkanımız 7 eylül günü Mer- 
sin'den ayrılmışlar, Tarsus'u şereflendir- 
mişlerdir. Okulları Halkevi'ni gezmişler ve 
Tarsuslulara kısa bir hitabede bulunmuş- 
lardır. Ayni günde Adana'yı şereflendiren 
İsmet İnönü, halkın coşkun bağlılık göste- 
rileri arasında şehirde bir gezinti yapmış” 
lar 'bazı okulları ve yeni yapılmakta olan 
binâları görmüşlerdir. Belediye, Cumhur- 
başkanımız şerefine Halkevi'nde bir ziya- 
fet vermiştir. Geceyi ' Adana'da geçiren 
İnönü, ertesi günü, Adanalıların taşkın 
sevgileri arasında uğurlanmışlar ve ayni 
sıcak, içten sevgiyle Hatay'da karşılan- 
mışlardır. Cumhurbaşkanımız Maraş'a G. 
Antep'e, Sivas'a da uğradıktan sonra 13 
ekim günü Ankara'ya dönmüşlerdir. 


Başbakan Yurt Gezisinde 


Başbakan Recep Peker yanında Milli 
Savunma Bakanı Cemil Cahit Toydemir, 
Maliye Bakanı Halit Nazmi Keşmir oldu- 
gu halde 4 ekim cuma günü Kütahya'dan 
geçerken yarım saatlik bir duruştan fay- 
dalanarak hemşerileriyle (o görüşmüşlerdir. 
Şehir işleri hakkında ilgililerin izahlarını 
dinleyen. Başbakan, halkın sevgi tezahür- 
leri arasında uğurlanmıştır, 

Başbakan 5 ekim günü Balıkesir'deki 
Askeri depoları gezmiş, Belediye ve C.H. 
P. ni, Halkevini ziyaret etmiş, saat 10,45 
te Ayvalık'a hareket etmiştir. 

Ayvalık'taki zeytinyağı, sabun tesis- 
lerini gezen Başbakan, ilgililerden izahlar 
almiş ve yaptığı konuşmada yapılan ve ya- 
pılacak işlerden söz açarak, çalışma yolun- 
da halkı aydınlatmıştır. Hükümetin yüz yıl 
çalışmak amacıyla işe sarıldığını söyliyen 
Başbakan, hizmet ve ödevde başarı elde 
edilemediği takdirde bir gün içinde işten 
ayrılmayı da göze aldığını, iktidarın hal- 
kın verdiği bir emanet olduğunun unutul- 
maması gerektiğini söylemiştir. 


YUNCA 


Yeni Bütce 


1947 yılı bütçesi, tam vaktinde Büyük 
Millet Meclisi'ne sunulmuştur. Bu münase- 
betle hir demeçte bulunan Maliye: Bakanı 
Halit Nazmi: Keşmir; yeni bütçenin öde- 
nekler. toplamının bir milyar 134 milyon, 
gelirin ise bir milyor 19 milyon lira oldu- 
gunu, aradaki 114. 900000 liralık farkın 
iç borçlanmalarla kapatılacağını ve “tasar- 
rTufu sağlamak maksadiyle devlet dairele- 
rinin gördükleri hizmetler ile kadrolarının 
esaslı 'bir tetkika tabi tutulması mevzuu 
şimdiden ele alınmış ve halen birçok kadro- 
larin münhal olmasından veya kaldırılma- 
sı mümkün görülmesinden” faydalanılarak 
ikısıntılar yapıldığını, İktisadi Devlet Te- 
şekkülleri'nin rekabete dayanır temeller ü- 
zerinde iş görmelerinin, plânlı bir şekilde 
çalışmalarının “paramızın iç ve dış iştira 
kaabiliyeti arasındaki muvazenesizliğin gi- 
derilmesi için alınan son kararlardan son- 
ra dış ticaretimizde beklenilen gelişme ile 
ilişkin mali neticeler ve bütçemizin inkişa- 
fından gelen varidat fazlalığı sayesinde 
1947 bütçesinin Hükümet programında yer 
alan işlerden mühim bir kısmı tahakkuk 
yoluna” gireceğini söylemiştir. : 

Bakan, şekerden alınan verginin azal- 
tılacağını, bu suretle şekerin ucuzlatılaca- 
gını, çaydan alınan inhisar resminin yarı- 
ya indirilmesinin teklif edileceğini haber 
vermiştir. Memurların geçim durumunun 
daha iyi bir hale geliirileceğini, çocuk zam- 
larının bir kat daha artırılacağını, hizmetli- 
lerin mümkin mertebe azâltılacağını, yar- 
giç ve savcılara, yüksek idare mevkiinde 
bulunanlara tazminat verileceğini belirte- 
rek sözlerini şöyle bitirmiştir: 

“Geliri, gideri muvazeneli, o kadrola- 
rından ve tâli giderlerinden tasarruflu, ge- 
lir hesaplarında realist, Hükümet proğra- 
mında yurt içinde yerine getirilmesi elzem 
görülen işlerde teşebbüslü; harici borçlar- 
dan müstağni, emisyonsuz bir tasarı ola- 
öak Büyük Meclise sunulmuş olan 1947 
bütçesinin memlekete hayırlı olacağına i- 
nandığımı ve bu eserin aksamadan tatbik 
edileceğine güvendiğimi kaydederek sözleri- 
me son veriyorum.” 

Başbakan Recep Peker ile birlikte se- 
yahata çıkmış olan Maliye Bakanın Balıke- 
sir Türkdili gazetesinde bir muharririn 
sorularına verdiği karşılıkta; yeni bütçe 
için yeni bir vergi alınmasının düşünülme- 
diğini, gelirle gider arasındaki 100 milyon 
küsur liralık farkın açık telâkki edilmesi- 
nin doğru olamıyacağını belirtmiştir. 


Sinop Yangını 


5 ekim günü saat 24 sularında Sinop” 
ta, bir sarhoşun devirdiği lâmbasıyla evi- 
nin yanmasından çıkan bir yangın, esen 
yelden hız alarak kısa bir zamanda azgın 
bir hal almıştır. Çalışmalar didinmeler kâr 


etmemiş, Meydankapı çarşısı ve Camiike- 
bir mahallesinde 22 dükkân, 3 fırın, 18 ev 
kül olmuştur. Ayrıca 100 den fazla ev kağ- 
şak bir hale gelmiştir. Zarar gören 1000 
den fazla Sinopludan 740 1 tamamen yuva- 
sız kalmıştır. 

Hükümet zarar görenlere elini uzat- 
mıştur. Yakın kasaba ve şehirlerden akla 
gelen her türlü yardım yarışırcasına ya- 
pılmaktadır. 

Kızılay, her zaman gördüğümüz. gibi 
bütün acıları dindirmek için tam vaktinde 
imdada yetişmiştir. 

Bayındırlık Bakanı Cevdet Kerim İn- 
cedayı, Hükümet adına durumu ve alınan 
tedbirleri yerinde görmek üzere Sinop'a git- 
miştir. 


Ucuzluk 


Alınan tedbirler sayesinde her gün bi- 
raz daha ucuzluğa kavuşmaktayız. Son de- 
fa Sümerbank pamukluları yüzde otuz ora- 
nında ucuzlatılmıştır. Buarada 145 kuruş 
olan pazen 121 e, 90 kuruşa satılan kaput 
bezi 70 kuruşa; 80 kuruşa olan kaput bezi 
61 kuruşa; 130 kuruşa olan basma 100 kü- 
Yuşa satılmaya başlanmıştır. 

Türkiye. Demir ve Çelik Fabrikaları 
müessesesi Karabük Fabrikalarında yapı- 
lan saclar 9*/, 10 ucuzla'tılmıştır. 


Kısa Haberler 


Buğday ve buğdaydan yapılan şeylerin 
Devlet vasıtalariyle taşınma ve Ankara, 
İstanbul, İzmir gibi büyük şehirlerimize 
sokulma yasağı 10 ekim 1946 dan itibaren 
kaldırılmıştır, 


2,5 asitli zeytinyağının verakende 
250 kuruştan satılmasına (başlanılmıştır. 
Satışhiç bir kayda tabi olmıyacaktır. 


Toprak Mahsulleri Ofisi'nin şimdiye 
kadar 500,000 ton mahsul aldığı ve alıma 
arasız devam etitiği haber alınmıştır. Alı- 
nan mahsul 90 milyon lira değerindedir. 
Alım merkezlerinin sayısı 123 ken 257 ye 
çıkarılmıştır. 


Emekli Korgeneral Hüsnü Kılkış ha 
yata gözlerini yummuş ve cenazesi kendi 
sine yakışr bir törenle 4 ekim cuma günü 
ebedi istirahat yerine konmuştur, 


Istanbullular, Istanbul'un o kurtuluşu- 
nun 28. yıldönümünü özlü bir duyguyla 
kutlamışlardır. Bu münasebetle yapılan tö- 
ren bütün İstanbul'u ve İstanbulluları iç- 
ten ve dıştan sarmış ve çok parlak olmuş 
tur. İ 


Karadeniz Boğazı'nda 6 ekim günü 
şiddetli bir fırtına olmuştur. Balık avına 
çıkan yurttaşlarımızdan 4 kişi boğulmuş, 
11 kayık parçalanmıştır. 


Hamdi OLCAY 
23 


M.Ş.E. 
HİKÂYELER 


BİRİNCİ KİTAP 

Gençlik — Kayışı Çeken — 
Arabacı Ali — Bir Eğlenti — 
Otlakçı — Döğüş — Bir Kadı- 
nın Mektubu — İki Kadın — 
Pazarlık — İki Ana İkı Kız — 
Türbe — Haydar Beyin Saka- 
lı — Söylüyor — Deli — Yir- 
mi Kuruş — Bildim — Seni 
Kahve Paklar — Ev Ona Ya- 
kıştı — Asılsız Bir Sözün Esa- 
sı — Eşek — Hastanenin ye- 
mek Tablası — Düğün Dönüşü 

— İşin Bitti. 


ANKARA, 1946. 


Toprağın İçindeki Toprak 
ve 
Toprağın Masalı 
İbrahim Zeki Burdurlu'nun 
En güzel şiirlerini bir ara- 
da toplayan bu kitap cıktı. 
Tavsiye ederiz. 
Fiatı : 55 Kış. 


BİR LİSELİ KIZ VARDI. 


EVLENİYORUM. 


LONDRA YOLCULARI. 
MARİON.iWİ wi, 


MEÇHUL SEVGİLİ 
HANGİSİ, . . .. 
VAAD. 


Milli Mücadelede Erzurum 


Cevat DURSUNOĞLU 
Mili Mücadele'nin başlangıcına ait çok değerli 
hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir eserdir. 
İlkönce Erzurum'da başlayan milli davranma hare- 
ketine ve Erzurum Kongresi'ne katılmış olan yazıcı o 
devri bize akıcı bir üslüpla tasvir etmektedir. Eserde 
Mili Mücadelenin kahramanca havası başarı ile ya- 
şatılmıştır. O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış 
birçok belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 
2 liradır. 


Tercüme 


Roman sever misiniz ? 


Avrupa ve Amerika romancılarının 
en güzel eserleri Türkiye'nin en 


iyi mütercimlerinin imzasiyle 


İnkılâp Kitabevi'nin 


Seçme Tercümeler Serisinde Çıkmaktadır 


, 3» « » Jolân Földes,. 
, » dJolân Földes,. 


Bibliyografya 


ÜÇ AYDA BİR ÇIKAR 
DERGİ 


Yurtta çeşitli konular 
yayımlanan kitap ve dergile- 
ri tanıtmak maksadı ile C. H. 
P. Halkevleri Bürosu tara 
fından yayılmaktadır. Milli 
Eğitim Bakanlığı yayımevle- 
rinde ve Ankarada Akba ki- 
tabevinde bulabilirsiniz. 


2. Sayısı Çıktı. 
Fiatı 75 Kuruştur 


Çocuklara Sevgi Şiirleri 


Mehmet Necati ÖNGAY'ın 
ilkokul ünitelerine göre ka- 
leme aldığı en güzel çocuk 
şiirleridir. Anne, baba ve 
öğretmenler bu kitabı ço- 
cuklarının ellerine düşün- 
meden verebilirler. 

Fiatı :50 Kuruş 


Niyal Emin 


Muazzez Tahsin 


Nevil Shute.. Şule N, Pınar 
Wicky Baum,, İlhami Safa 


. »; » Stefan Zweig. 
Patricia Wentworth.. 
Pearl 5S. Buck. 
Bromfield.. Vâ - Nü 


den Boğdan rolde, pdr ee aşağ. © ğa 


SEVEMEMEK 


KİBAR FAHİŞELERİN İHTİŞAM ve SEFALETİ 


KATALOK 


, » » Andrö Maurois.. 
. Max du Veuzit.. Turhan Çağıl 
Honor& de Balzac.. Cemil Meriç 

(Yakında çıkıyor) 


İSTEYİNİZ 


Muazzez Tahsin 
Şule N. Pınar 


Leylâ Moralı 


Nasuhi Baydar 


Bütün kitap ihtiyacınızı temin edebiliriz. 


İnkılâp Kitabevi 


İstanbul, Ankara Caddesi — No, 155 


Halkbilgisi ve Halk Edebiyatı Yayımları 


1. KÖYLÜ TEMSİLLERİ, Ahmet Kutsi Tecer. (Mevcudu kalmamıştır.) 


2. MALATYADAN DERLENMİŞ MASALLAR, Mehmet Tuğrul. 


3. ÇILDIRLI AŞIK İLYAS, Süleyman Kazmaz. 


Posta Kutusu 81 — ANKARA 


Fiatı 50 Kuruş, 
Fiatı 50 Kuruş. 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Atıf AKGÜÇ 


viitbiliitlit:s10411t8903110190049 
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5 TC 
İ ZIRAAT 


BIRK TREN 
RAHAT-EDERN 


0000494001900000900000 


T.İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLÂNI 
ÇEKİLİŞLER : 


2 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustos, 30 Aralık 
tarihleninde yapılır. i 


1946 İKRAMİYELERİ 
2 adet arsa 


Adet 8000 lirabk -— 8000 Lira 
y 2000 > 
» 1090 
590 
200 
100 
40 
20 
10 


Gg EE» HA 


wr 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 
Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 
Merkezi: ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte mu- 
habirleri vardır. 


0000901002990 010 00bat00.149750000008 


İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 


İSTANBUL 
da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


AYLIK DERGİ 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve iktisas dergisidir. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


iş 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 


On yıldanberi değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür der- 
gisidir. 

Adres : Posta Kutusu 16, Beyazit - İstanbul 


ÇİFÇİ 


AYLIK 
Pratik Çiftçilik Dergisi 


Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili bilgileri herkese öğretmek 


için yayılır. 
Yıllığı ( 8 ) Liradır. 


MİLLİ HİKÂYELER 
GEÇİT BEKÇİSİ 


SIRRI KARDEŞ 
Büyük 4 Forma, 125 Kuruş. Ankara'da, 
Akba — Millet Kitabevlerinden arayınız. 


ÇIĞIR 


Aylık MuW Kültür Dergisi 


On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 
ilim, fikir ve sanat dergisidir. 


ÜMERBANK 
Sermayesi 200.000.000 Türk Lirası 
Merkezi : ANKARA | 
Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 


Ss 


Müessese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SİVAS * 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT > 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA 
Fabrikaları : — 
Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa — Merinos, Defterdar, 
Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, İsparta, Kayseri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Na- 
zili Basma Fabrikası: 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ (Tasfiye Halinde) 
Merkezi : İSTANBUL 
Toptan Satış Mağazaları : 
Balıkesir, Diyarbakır, Erzurum, Eskişehir, Konya, Samsun, Trabzon. 
Toptan ve Perakende Satış Mağazaları : : 7 
Adana, Ankara, Bursa, Edirne, Ereğli (Konya), İstanbul, İzmir, İzmit, Karabük, Kayseri, Malatya Na-B 
zilli, Sivas, Zonguldak. j 
iştirakleri : i 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Ban'xası, A. Ş. Umumi Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası Ş 
T. A. Ş. Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limi EB 
ted Şirketi gibi mühim mali sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


m iğ a 


Sermayesi : 150.000.000 T.L 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat ka bul eder 
Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşlet mesi. Türkiye Kömür Satış ve Tevzi Müessesesi 


Şark Eromları İşletmesi, Divriği Demir M adenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
e Keçiborlu Kük ürtleri İşletmesi 


İştirakleri. 
Halk Bankası 


Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Şube ve Büroları 
İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


FİYATI 25 Kr. 
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Nari BuriZ0 


“#KASIM 1946 


Cumhuriyetin Yıldönümü . 


» 


mı BU SAYIDA mea 


> Cevad DURSUNOĞLU 


Başbakanımızın Cumhuriyet Bayramını AçişNufku.”. ... ÜLKÜ 


Ekonomide Devletçilik Niçindir . 
Milletlerarası Münasebetlerimizde Bir Yıl . 


Düşünce (Şiir) . 


Cumhuriyet Devrinde Endüstrileşme Bağtlemiz 


Milli Eğitim Ordusu ». 


Cumhuriyetin Kurulduğu Günlerde; Gazeteler 
Ne Diyorlardı ?- 


Cumhuriyet Devrinde Maliye ve Bakir : 
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CUMHURİYETİN YILDÖNÜMÜ 


Cevad DURSUNOĞLU 


Türkiye Cumhuriyeti 29 ekim 1946 da 23 yaşını 
bitirdi. 29 ekim, uzun Türk tarihinin en önemli bir 
dönüm yeridir. 

Türkiyede cumhuriyetin ilânı yalniz monarşik 
bir idarenin devrilmesi, bir hânedanın milletin başın- 
dan uzaklaştırılarak devletin en yüksek makamına 
milletin serbest iradesiyle bir baş seçilmesi gibi bir 
şekil değişikliği değildir. Cumhuriyet, bizde kelime- 
nin tam anlamiyle bir devrimin ifadesidir. 

Türkiye'de orta çağla yeni zaman Zihniyet ve 
müesseseleri arasındaki mücadele bu tarihten hemen 
yüz yıl önce, Tanzimat ile başlamıştı. Ancak Tanzi- 
mat, softanın karşısına yabancı kültürün dış görünü- 
şünün hayranını koyabilmiş ve medresenin 'karşısın- 
da yaptığı mektep, oportonizmin en tipik bir rneği 
olmuştu. 

Fikir hayatının beşiği 'olan mektepte böyle oldu- 
gu gibi; Türk milleti kıyafetten dile kadar herşeyde 
bu ikiliğin içinde çırpınıyordu. İkilik ise insan ve top- 
lum ruhunda aşağılık duygusunun çöreklenmesi için 
gereken en uygun bir muhittir. Aşağılık duygusuna 
uğramış olan insan ve toplum da yaratıcı ve verimli 
olarak çalışamaz. Böyle toplumlarda en sadık taklit- 
çiler en iyi ve başarıcı fertlerden sayılırlar. İşte Os- 
manlı İmparatorluğu son yüz yılını böyle bir ruh ha- 
leti içinde çırpınarak geçirmişti. 


Cumhuriyet, ilk iş olarak milli vicdanda hiç bir 
dayanağı kalmıyan orta çağ müesseselerini kaldırdı. 
Hayranlığı tasfiye etti. Milli şuura sahip ferdi ya- 
rattı. Milli ülküyü ön safa aldı. Milli kültürü bu ülkü- 
ye göre ayarladı. Bunları yapabilmek için de yarı ba- 
gımsız teokratik devlet müessesesinin yerine bağım- 
sız ve demokratik devleti kurdu ve bu kuruşla Türk 
milletinin hayatiyet ve kaabiliyetinin tam gelişimine 
engel olan şeyleri yok etti. 

“Türk milletini dünya milletlerinin en refahlıla- 
rının seviyesine çıkarmağı” amaçlarının başına yazdı. 

İşte bu bakımlardan Türkiye'de cumhuriyetin i- 
lânı bir idare değişmesi değil büyük bir devrimdir. 


* 
Bugün 23 yaşını dolduran cumhuriyet hiç bir za- 


man kendi kendisiyle hesaplaşmağı: unutmadı. Her 
başarıyı, gelecek iş zaferini sağlamak için yalnız mal- 


zeme olarak kullandı. Bunun için de cumhuriyetimiz 
âdeta bir uzviyet gibi günden güne gelişti ve gürbüz- 
leşti. Cumhuriyet devriminde hiç bir hareket vaktin- 
den evvel yapılmadığı gibi gereken zamanından sön- 
raya da bırakılmadı. İlkönce Osmanlı İmparatorlu- 
gunun bütün ortaçağ müesseselerini etrafında top- 
layan ve bu yarı ölü müesseseleri kanatları altına 
alan ve devletin bünyesinde teokratik rejimi temsil 
eden hilâfet müessesesi kaldırıldı. Meşruti dış gö.ü- 
nüşüne rağmen otoratik bir müessese olarak her an 
milletin hukukuna müdahele eden saltanat müessese- 
si bertaraf edildi. Bundan sonra sırasiyle, Türk mil- 
letini zavahire esir eden kıyafet meselesi hallolundu- 
gu gibi, kadını iş hayatından uzaklaştıran ve icabın- 
da eşinin bir yardımcısı olabilmekten meneden kai- 
deler kaldırıldı. Bir uzvu bulunduğumuz batı medeni- 
yeti içinde tam yerimizi bulabilmek için medeni ka- 
nunumuz yeni esaslar üzerinde tanzim olundu. Yeni 
Türk harflerinin kabulü, dilimizi zincirliyen şekille- 
rin darlığından bizi kurtardığı gibi, demokratik e- 
saslara bağlı bir millet olarak kültürümüzün yayıl- 
masını ve gelişmesini temin etti. 


Bu devrimlerin bugün maddi ve manevi eserleri 
her insaflı insanın göksünü inan ve güvenle kabartan 
başarılarında Türkiye Cumhuriyetinin en büyük ta- 
lihi Atatürk ve İnönü gibi başlara malik olması idi. 
Hiç bir zafer, hiç bir başarı onları şaşırtmadı. Türk 
milleti için hak bildikleri yolda durmadan dinlenme- 
den ilerlediler. Yine ancak İnönü gibi Kaptanın elin- 
de son yılların kan ve ateş denizinde devlet gemimizi 
selâmetle yürütebildik. 


X 


Cumhuriyet ilân edildiği yılda doğan çocuklar 
bugün askerlik ödevlerini yapmış, yüksek öğrenimle- 
rini bitirerek millet işlerine karışmış, yetişkin insan- 
lar olmuşlardır. Bugün onlara iki ödev düşmektedir: 

i — Son zamanlarda memleketteki demokratik ge- 
lişmelerden cüret alarak cumhuriyet devriminin esas- 
larını sarsmak istiyenlere karşı uyanık bulunup bu 
esasları canla, başla savunmak. 

2 — Babalarının açtıkları milli gelişme yolunda 
“Türk milletini dünya milletlerinin en refahlılarının 
seviyesine çıkarmak” amacını tahakkuk ettirmek i- 
çin durmadan, dinlenmeden çalışmak. 


CUMHURİYETİN 23 UNCU YILDÖNUMU MUNASEB:TİYLE 


BAŞBAKANIMIZIN AÇIŞ NUTKU 


Başbakanımız Recep Peker, 28 ekim pazartesi günü saat 
13 te Ankara Radyosu'nda söylediği bir nutukla cumhuriyetin 
23 üncü yıldönümünün kutlama şenliklerini açmışlardır. 

Bütün yurttaşların bayramının kutlu olması dileğinde bu- 
lunan Başbakanımız; “Mesul bir hükümetin başında çalışan 
bir adam sıfatiyle” hükümetin kısa zaman içinde yaptığı esas- 
lı işler üzerinde durarak halkımızı aydınlatmışlardır. 

Recep Peker, yapılan işlerin ana fikrini “Bir memleket 
parçasını mahalli veya bir sınıf halkın mahdut menfaati de- 
ğil, bütün vatandaşlar kütlesinin esasta birbirine ayrılmaz su- 
rette bağlı olan rahatını ve refahını emniyet altında bulun- 
durmak için memleket hacminde geniş bir görüşle hareket et- 
mek, bütün çalışmalarda hükümetimizin başlıca dikkat nokta- 
sını teşkil etmektedir.” diye açıklamış ve yeni bütçenin hazır- 
lanışında temel olan düşünceleri; kadroları indirmek, harici 
borç yapmamak, bütçe açığını kapatmak için emisyona git- 
memek ve yeni vergi salmamak, buna karşılık bir çok vergi- 
leri.azaltmak ve kuvvetli bir orduyu silâh altında tutmak 
mecburiyetinin değişmemiş olmasına rağmen mühim işlere bir 
. başlangıç haliride olsa dahi tahsisat ayırmak ve memur aylık- 
larına zam yapmakla vasıflandırmış. Bazı târifelere ufak tefek 
, Zam yapmak zorunda kalındığını söylemiş ve bu zamların ko- 
, muluşunda adâletli davranıldığını açık bir dille anlatmışlardır. 
, Başbakan, para ve maliye bahsinde alınan kararlara temas 

ederek İngiliz ve Amerikan parası karşısında, paramıza“veri- 
len yeni kıymet dolayısiyle harici ticaretimizin genişliyeceğine 
ve tam, ürünlerimizin satılma zamanında. verilmek suretiyle 
bu kârarın bir kat daha değerlendiğine işaret etmiş. Para 
operasyonunun pahalılığa sebep olacağını: ileri sürernlere 
“ karşı.: “İthâl mallarının Türkiye içindeki fiyatlarını arttıran 
- âmiller arasında eski prim hesabına göre 7, 8 bir farkkin it- 
halât mallarının içeride satış fiyatı lehine tesir yapması ve 
mevcut 27 35 e kadar ithalâtçı kârının rekabet yüzünden as- 
gari dereceye inmesi ve nihayet ithal mallarının dışarıdan te- 
darik edilen faturaları üzerinde gayri meşru arttırmalar ya- 
- pılması işinin yine rekabet tesiriyle bertaraf olması, serbest 
döviz karşılığı memlekete sokulan malların perakende Gatış 
fiyatlarında hâsıl olacak aleyhe farkı büsbütün gidermezse 
— bile pek cüzi bir dereceye indirecektir.” demiştir. 
Piyasa da tam bir kararlılık hasıl olunca, bu halin daha 
.iyi belli olabileceğini söyledikten sonra şu açıklama ve tav- 
siyede bulunmuşlardır : 

“Bu geçici devrin buhranından zarar görmemek 
dar, hâlkın ithalât eşyasında pek rağbetli görünmemesi ve bu 
eşyaya karşı istenen fazla fiyatı ödemekte nazlı ve tutumlu 
davranması büyük faydalar getirir. Şu muhakkaktır ki bu me- 
selede olduğu gibi bütün ekonomik bünyede islâh yapacak ka- 
dar esâslı olan devlet tedbirleri, halkın anlayışlı bir yardımı 
olmadan kısa zamanda iyi sonuçlar veremez.” 


Gene parâ operasyonu dolayısiyle bazı yerli ürünlerin pa- 
halılaşabileceğini, ancak bugün Erzincan'da fasulyenin 18 ku- 
ruştan satıldığını söyliyerek “Ayını gününü belli bir para ile 
geçiren müstehlik vatandaşın, o haklarının yanında, ömrünü 
toprağın verimine bağlıyan müstahsil vatandaşın haklarını da 
düşünmek Hükümetin vazifesidir. 

Türk vatanını bölünmez bir kül tanıdığımız gibi ve o ka- 
dar mühim olarak, Türk vatandaş kütlelerini de kâr, menfaat, 
kâzanç, külfet, hizmet ve her nevi haklar ve vazifeler bakı- 
mından birbirinden ayırdedilmez bir birlik tanımamız lâzım- 
dır. Zaten bizim siyasi imanımıza kaynak teşkil eden Cumhu- 
riyet Halk Partisi'nin halkçılık vasfı da bunu emreder, 

Siyasi olduğu kadar vicdani ve insani olam bu esası da 
tahrif etme teşebbüslerine şahit oluyoruz. Meselâ, hububat 
müstahsillerinin meylini kazanmak istiyen bazı insanlar köy- 


g 


lülerle temaslarında Devletin verdiği buğday fiyatının az ol- 
duğunu söylerlerkeh aynı insanlar, şehirlilerle konuşurken 
buğday fiyatına bağlı olarak ekmeğe konah fiyatın çok oldu- 
Zunu ifade etmekten çekinmiyorlar. Başka şey eken bir müs- 
tahsil ile konuşan bazı insanların, meselâ resmi pamuk fiya- 
tını az bulduklarını söylerken, müstehlik köylüye, ham mad- 
desi pamuk olan basma fiyatından şikâyetle bahsettiklerini gö- 
rüyoruz. Bu asrın medeni devleti, müstahsil ile müstehlikin, 
kiracısı ile ev sahibinin, işçi ile sermayenin ve nihayet halk 
tabakalariyle âmme hizmeti gören müesseselerin münasebet- 
leri ve yaşayışları arasındaki tezadları hiç olmazsa hafifle- 
terek hepsinin müşterek hayatında muvazeneyi kuracak bir 
ayarlamayı yapmakla mükelleftir.” demek suretiyle, ötede 
beride, ileri geri lâf edenlerin, bu sözlerinin ne kadar boş bir 
dedi kodudan ibaret olduğunu ve hükümet kararlarının ne ka- 
dar yerinde olduğunu kesin olarak belirtmişlerdir. 

Alınan para tedbiri ile milletlerarası Para Sandığına ve 
milletlerarası İmar Bankasına girebileceğimizi ve bu sandık- 
lardan makül ve hafif şartlarla para alabileceğimizi söyledik- 
ten sonra sözü tekrar pahalılık üzerine getiren Başbakan bunu 
önlemek için devlet mamullerinin fiyatlarının indirildiğini bu 
malların, mal olma değerinin düşürülmeğe çalışıldığını söyle- 
miştir, 

Kömür işi üzerinde çalışılmakta olduğunu. Kömürün dev- 
lete geniş faydalar sağlıyacak bir kaynak haline getirileceği- 
ni bunun içinde belki fiatlara biraz zam yapmak icap edece- 
gini söylemiştir. 

Memleketimizde pahalılığın her yerden fazla olduğu söz- 
lerinin yersizliğini misaller göstererek belirtmiştir. 

Piyasanın düzgün işlemesi: için, zorlayıcı sebepler olmaz- 
sa elkoymadan ve vesika ile dağıtımdan kaçınılacağını söyli- 
yen Başbakan, altının hükümet gözünde değerli bir malzeme 
olduğunu; fakat “milli hacimde herhangibir işi görmek, bir 
güçlüğü yenmek için bütün başka vasıtalar gibi onu da kul- 
lanır.” demiş ve “günler geçtikçe ve yeni girilen tertip ve 
tedbirlerin tesirleri görüldükçe yüzümüzün her gün biraz da- 


ha güleceğine inanıyoruz.” demiştir. 


Bundan sonra; “Hükümet yorulmak bilmez bir çalışma 
ile sizleri biraz daha mesut etmeyi yüklendiği sorumluluk ve 
şerefli vazifesi icabı saymaktadır.” demiş ve sözlerini şöyle 
bitirmiştir : 

“Büyük Meclise arzettiğimiz programda bahsi geçen iş» 


“lerin hiç birisinde tuttuğumuz yolun ana çizgilerinden ayrıl- 


madık. Bu yolda yürürken dışardan sevimli görünecek aylık 
zamları, fiyat indirmeleri ve türlü islâhçı tedbirler yanında 
yeni mükellefiyetler koymak gerektiği zaman bunu da yap- 
maktan çekinmiyeceğiz. Bu, bir tezad değildir. Tam aksine 


“olarak halkın ve Devletin biri ötekinden ayrılmayan ve birbi- 


rini tamalıyan menfaatlerinin yanyana yürütülmesinin ifa- 
desidir. Aldığımız ve alacağımız tedbirlerin her iki kutba doğ- 
ru akışından çıkacak hasılanın halkın refahını sağlıyacağına 
içten inanıyor ve bizi anlıyacağına derin bir güven beslediği- 
miz halkın sağ duyusuna dayanıyoruz. 

Sözlerimi bitirirken arkamı, Türk inkılâbı doğmadan yur- 
dumuzu saran kesif karanlıklara çevirerek ve yüzümü bu in- 
kılâp eserinin başında nöbet bekliyen Türk gençliğine döne- 
rek Büyük Atatürk'ü ve onun idealini yürütme cephesinde saf 
tutan vatan ve inkılâp şehitlerini rahmetle ve minnetle AN 
yorum. 

Devletimizin şerefli Başkanı İsmet İnönü'yü büyük Kur- 
tuluş Savaşının bugün yaşayan bütün şanlı kahramanlarını 
ve milli varlığımızın asil koruyucusu Cumhuriyet Ordusunu 
hürmetle selâmlıyorum.” 

ÜLKÜ 


EKONOMİD: DEVLETÇİLİK NİÇINDİR? 


Bu yazı, sayın Emin Erişilgilin der gimiz için hazırladığı seri, halinde üç ma- 
kaleden : birincisidir. İkinci makale “Dev letçiliğin Hayat Pahalılığında Hisse, 
üçüncü makale “Devletçiliğin Sınırı ve Şahsi Teşebbüs” konuları üzerine olup gE- 
lecek sayılarımızda okuyucularımıza sunulacaktır. 


Siyaset adamlarımızdan biri Siyasal Bilgiler O- 
kulu öğrencilerinden olan bir akrabasına Türk devlet- 
çiliğinin gayesi nedir diye bir sual sormuş. Genç, 
devletçilik politikasının hem ekonomik, hem sosyal 
gayelerini hocasından öğrendiklerine, kendisinin oku- 
duklarını ve düşündüklerini de katarak anlatmış. Fa- 
kat bu zat o cevaptan memnun olmamış, bir gün yolda 
bana rasladı. O sırada Siyasal Bilgiler Okulu Müdürü 
olduğum için şikâyette bulundu : “Türk devletçiliği- 
nin gayesi tamamen ekonomiktir, devletçilikte sosyal 
bir hedef olduğunu gençlere söylemek onları yanlış 
yola götürür, böyle yapılırsa düşünceler sosyalistliğe 
kaçar, bunu önleyiniz” dedi. Ben de o zata . Siyasal 
Bilgiler Okulu'ndaki genç gibi “Türk devletçiliğinin 
gayesi hem ekonomik, hem sosyaldir” dedim ve se- 
beplerini anlattım. 

Ekonomide devletçilik politikasının birtakım mu- 
haliflerin dilinde bukadar geniş şekilde propaganda- 
ya alet olabilmesi ve birtakım iyi niyetli vatandaşla- 
rın da bu politikaya karşı sevgisiz hale sokulabilmesi 
başlıca üç sebepten ileri gelmiştir : 


i) Türk devletçiliğinin sosyal gayeleri üzerinde 
yeter derecede durulmamış ve bu politika halk kitle- 
lerine mal edilememiştir. 

2) Ekonomide devletçilik politikası takip et- 
mek istediğimiz 1927 yılında sonra, önce dünya eko- 
nomik buhranının ve sonra İkinci Dünya Harbinin 
gelip çatması yüzünden bu politikanın icaplarını ge- 
liştirememiş, onun verimlerinden tam bir şekilde hal- 
kı faydalandıramamışızdır. 


8) Devletçilikle harp yıllarının icabı olan tahdit 
sistemini birçokları, bilerek bilmiyerek birbirine ka- 
rıştırmıştır, hâlâ karıştırmaktadırlar. Harp yıllarının 
türlü sıkıntıları ve hayat pahalılığı yine bilerek bil- 
meyerek devletçilik politikasnın sırtına yükletilmiş- 
tir. 

Devletçilik aleyhinde olanların bana şunu söy- 
leyeceklerini. biliyorum : “Biz devletçiliği, devletin e- 
konomi işlerinde muvaffak olmadığı ve olamıyacağı 
için; vatandaşların serbestçe kâzanmaları gereken a- 
lanları devletçilik politikası tıkadığı için istemiyoruz”. 
Bu itirazlardan birincisi bazı nazariyatçılardan gelir, 
ikincisini daha çok bazı komisyoncular öne sürerler, 


Nazari bakımdan “devlet ekonomi işlerinde as- 
la muvaffak olamaz” sözü o kadar yıpranmış bir lâf- 
tır ki bunu bugün mutlak bir hakikat gibi ileri sürmek 
on dokuzuncu yüzyılın yarısından zamanımıza kadar 
olan tecrübeleri ya bilmemek, yahut bunlara göz yum- 
makla kaabildir. Ekonomik işletmelerin devlet tara- 
fından kurulması, işletilmesi bazı güçlüklere uğra- 
mıştır ve bizde de uğrar. Bunun sebebi şudur : Dev- 
let teşkilâtı uzun tarihin izlerini taşır. Bu bakımdan 
her yerde hükümet makanizması geleneklerin ve 
rasyonel olmayan türlü kaidelerin tesiri altındadır. 
Halbuki endüstri on dokuzuneu asrın eseridir. Onun 
kuruluşunda, işleyişinde asırlardan arta kalmış ana- 
nelerin eseri yoktur. Hükümet makanizmasını ida- 
re eden, tarihten ve geleneklerden gelme kaidelerle 
bir fabrika, bir işletme faydalı şekilde kurulamaz ve 
işletilemez. Burası doğrudur. Fakat memleketin zaru 
retleri ve hattâ dünyanın gidişi devlet işletmelerini 
icap ediyorsa, kanun yapanların, politika adamlarının 
ödevi hükümet makanizmasını ekonomik faaliyete 
elverişli hale sokmaktır. Yoksa halk kitlelerinin men- 
taatine işlemediği sabit olan eskimiş bir ekonomi res 


jiminde israr eylemek değildir. Hükümet makaniz- 
ması modern bir işletmeyi idare eyleyecek hale gel- 
mekle diğer hukuki işleri de daha iyi başarır. 

Ekonomik devletçiliğin vatandaşların serbestçe 
kazanabilmesi hakkı olan alanları onlardan alınan ver- 
gilerle kapattığı ve böylece çalışma konusunu da- 
ralttığı hakkındaki iddiaya gelince, eğer bu gerçekse, 
o memlekette devletçilik yok demektir. Çünkü deyv- 
letçiliğin hedeflerinden biri vatandaşlara geniş şekilde 
iş alanı açmaktır. 

Onun içindir ki devletçiliği sadece devletin işlet- 
melere sahip olması şeklinde anlamak çok yanlış bir 
telâkkidir. Ekonomik faydaları, ne olursa olsun, dev- 
letçiliğin başlıca hedefi sosyaldir. 


Bu bakımdan : 


1) Devlet işletmeler kurar, bu sayede memle- 
ketin muhtelif yerlerinde vatandaşlarına iş alanı 
açar. 

2) Devlet, büyük işletmeleri elinde bulundurur, 
bu sayede geniş emek sahiplerinin istismarına mey- 
dan vermez ve sermayenin politikada bir kudret sa- 
hibi olabilmesine mâni olur. 

8) Devlet işletmeler kurar, bu sayede emek sa- 
hibine başkasının değil, umumun, bu arada kendinin 
menfaatine çalıştığı duygusunu verir. Tekel işletme- 
leri gibi vergi almak kasdiyle kurulan işletmeleri bir 
tarafa bırakınız, diğer işletmelerin devlet için bir irat 
kaynağı olmadığını herkes bilmelidir. Devlet işlet- 
melerinde çalışanlar, makinelerin ve büyük sermaye 
dolayisiyle vücude gelen iş bölümünün doğuracağı 
kârla ancak kendi hayat seviyelerini yükseltecek te- 
sisatın kurulacağına kesin olarak inanmalı ve bu kâ- 
rın başka yere gitmeyeceğini bilmelidir. 

4) Devlet işletmeler kurar, bu sayede “emek 
sahibini işin mesuliyetine iştirak ettirmenin” yolunu 
bulur. Hususi teşebbüs kolaylıkla bunu yapamaz. Hal- 
buki emek sahibini işin mesuliyetine iştirak ettir- 
mekle işçinin manevi duyguları beslenir, bundan elde 
edilecek sosyal fayda çok büyüktür. 

5) Devlet işletmeler kurar, bu sayede oraya 
hayatını vakfetmiş emek sahiplerine aileleriyle bera- 
ber barınacağı yer, geleceğinden emin bir hayat sağ- 
lar. 

6) Devlet işlemeler kurar, bu sayede geniş 
halk tabakasının ihtiyacı olan eşyayı bazan kendine 
mal olduğu fiata, kârsız, hattâ gerekirse zararına 
satma imkânını bulur. Devletçi bir rejim tek bir iş- 
letmenin kârını düşünmez, o tuttuğu yolda iyi yürü- 
düğünü ancak bütün işletmelerinin topyekün ran- 
tabi olmasiyle anlar. Devletçilik böyle anlaşıldığı za- 
mandır ki onun faydası bütün vatandaşların gözüne 
batar. Köylüsünün giyim şartları çok aşağı olan Türk- 
kiy egibi bir memlekette kaput bezinden, köylü bas- 
mâsından kâr ayırmağı düşünen bir ekonomik rejime 
devletçilik adı verilemez. 

Eğer biz devletçiliğin bu sosyal gayeleri üzerin- 
de dursaydık, hele bu gayelerin gerçekleştirilmesi i- 
çin çalıştığımızı halk kitlelerine inandırmak yolunu 
bulsaydık devletçilik aleyhindeki yazıları yazanlar 
vatandaşların gözünden düşer ve çok az kimse 
böyle bir yazı yazmağa cesaret edebilirdi. Çünkü o 
zaman bu yazıları yazanlar dar bir sınıfın menfaati- 
ni müdafaa eden insanlar olarak herkesin gözüne ba- 
tardı. 


Emin ERİŞİRGİL 


MİLLETLERARASI MÜNASEBETLERİMİZDE. BİR. YIL 


Prof. Nihat ERİM 


Türkiyenin son bir yıllık dış münasebetlerine 
kuş bakışı bir göz attığımız zaman, birkaç esas nok- 
tanın, sıra dağlar arasındaki sivriler gibi, dikkati çek- 
ğini görürüz. Bu noktaları belirtmeğe çalışmadan 
önce, 1945 sonbaharından, 1946 kasımına kadar ge- 
çen devrede, milletlerarası alandaki genel müşahe- 
delerimizi tesbit edelim. 

İkinci Cihan harbi, Avrupa sahnesinde mayıs 
1945 başında uzak doğuda ise ağustos 1945 birinci 
yarısında sona erdi. Her büyük harpten sonra olduğu 
gibi bu defa da, çarpışmalar esnasında menfaat birli- 
ği halinde emek harcayan devletlerin, zaferin nimet- 
lerini paylaşmada ortaya çıkacak güçlükleri bir uzlaş- 
ma zemini üzerinde yenebilip yenemiyecekleri mese- 
lesi ile karşı karşıya kalındı: Temmuz sonlarında, 
Stalin, Truman, Çörçil (görüşmelerin ikinci safha- 
sında Atlee) Berlin civarında Potsdam'da buluşmuş- 
lardı. Bu toplantıda bazı esaslar tesbit edilmişti. Ha- 
tırlarda olmalıdır ki, 1945 şubat ayında Kırım'da 
(Yalta'da) Stalin, Ruzvelt, Çörçil arasında harbin son 
gelişmeleri ve bazı barış esasları üzerinde görüşmeler 
olmuştu. Yalta toplantısında - sızan haberlerden an- 
laşıldığına göre - Sovyetlere karşı, bilhassa Ruzvelt 
çok müsamahalı bir hareket hattı takip etmiş ve olduk 
ça geniş müsaadelerde bulunmuştu. Ruzvelt öldükten 
sonra açığa vurulan bazı noktalar Anglosakson ve 
dünya efkârında hoş sayılamıyacak akisler yaratmış- 
tı. Yalta görüşmeleri esnasında harp iki cephede de 
devam etmekte idi. Sovyetlerin Almanya veya Ja- 
ponya, yahut her ikisiyle birden anlaşarak harpten 
çekilmesi ihtimali Ruzvelt'i ve Çörçil'i ziyadesiyle en- 
dişeye düşürüyordu. Almanya teslim olduktan sonra, 
biraz ferrahlık hasıl oldu. İngiltere bakımından en bü- 
yük yük ortadan kalkmıştı. Fakat Amerika Japonya 
ile Rusya'nın uyuşmasından hâlâ endişe duymakta 
idi. İşte Potsdam toplantısı böyle bir hava içinde ya- 
pıldı. Yalta'daki kadar olmasa bile, yine Sovyetlere 
karşı oldukça müsamahalı davranıldı. Hayati ehemmi- 
yetteki güçlükler tamamen bertaraf edilmeden yeni- 
leri yaratılmak istenmiyordu. 

Devlet başkanları memleketlerine döndükten bir- 
kaç gün sonra, Japohya'nın teslim olmasile dünya 
müvazenesinin yepyeni temeller üzerine oturtulması 
lüzumu hasıl oldu. Batının ve doğunun en büyük iki 
kara kuvveti - Almanya ve Japonya - sahneden çekil- 
mişti. Şimdi Sovyet Rusya bir dev kudret olarak yapa- 
yalnız, doğuda ve batıda Asya ve Avrupa kıtalarına 
hükmedebilecek'durumda bulunuyordu. Gerek -Avru- 
pa sahnesinde, gerek uzak doğuda kara kuvvetlerinin 
durumu o halde idi ki Sovyetler acele olupbittilerle 
dünyanın siyasi haritasını bir anda değiştirebilirler- 
di. Hele Anglosakson'ların harpten bıktıkları, bilhas- 
sa Amerika'nın tekrar “İnfirat siyaseti”ne dönerek 
dünyayı yalnız bırakacağı inancı Sovyet devlet adam- 
larında kökleşecek olsaydı, görülmemiş bir felâket 
cihanı yeni iztıraplara daldırabilirdi. 

Jopanya'nın tesliminden sonra yapılmış olan 


türlü toplantıları bu zaviyeden mütalâa etmek lâzım- 
dır. Doğrusunu söylemek lâzım gelirse, Mr. Byrnes 
olsun, Mr. Bevin olsun ileride, arkada bıraktığımız 
devrin gizli çekişmeleri ve çarpışmaları da açığa vu- 
rulduğu zaman, hayır ile yadedileceklerdir. Her iki 
devlet adamı da, Sovyetleri, Anglosakson'ların harp- 
ten kaçınacakları yalnış düşüncesinden korumak için 
olanca gayretlerini harcamışlardır ve hâlâ da harca- 
maktadırlar. 

İngiltere ve Amerika idarecilerinin çalışmaları 
iki taraflı idi. Dışarda Sovyetleri bir olupbitti politi- 
kasından alıkoymak, içerde kendi memleketleri halk 
efkârına tehlikenin büyüklüğünü anlatmak. Her iki 
hedefe de varılmıştır. Eğer üçüncü cihan harbi bugü- 
ne kadar patlamadı ise bunu, sözünü ettiğimiz gay- 
retlere borçluyuz. Tabii bu arada atom bombasının 
rolünü de unutmamak lâzımdır. 

Kısaca : Birleşmiş milletlerin kurulmuş olması- 
na rağmen dünya hâlâ muvazene prensipi ile idare o- 
lunmaktadır. Şu anda kuvvetler arasında müvazene 
yaratılmaya çalışılmaktadır. Birleşmiş milletler ülkü 
ve prensipleri gerçekleştiği gün, milletlerarası nizam 
bir kuvvet nizamı olmaktan çıkacak ve bir “hukük 
nizamı” olacaktır; tıpkı medeni devletlerin iç idarele- 
rinde olduğu gibi.. 

Dünya ölçüsünde ele aldığımız zaman, yukarıda 
belirtmeğe çalıştığımız tarzda görünen cihanın poli- 
tik durumu, Türkiye bakımından mütalâa edildiği 
takdirde de, ayni çerçeve içine sokulmak lâzımdır. 
Türkiye İkinci Cihan harbi daha başlamadan önce, 
yaklaşan fırtınayı sezmiş ve büyük çarpışmada İn- 
giltere ve Fransa ile iş birliği yapmaya karar vermiş- 
ti. Türk, İngiliz, Fransız iktifakının temelini teşkil e- 
den beyanname 1939 ilkbaharında yayınlanmıştı. 
Cumhuriyet hükümeti Sovyetlerle, milli Türk rejimi- 
nin kuruluş yıllarında başlamış olan dostluğa bağlı ka- 
larak, Moskova ile de ittifak yapma imkânlarını ayni 
tarihte aradı; Dışişleri Bakanı'nı Sovyet başkenti- 
ne gönderdi. Fakat Sovyetler, Almanya ile bir sal- 
dırmazlık misakı imzalıyarak, iki taraf arasında bi- 
taraf, hattâ - Almanya'ya cesaret vermesi ve onun 
doğu tarafını koruması bakımından - mihver devlet- 
lerini faydalandıran bir durumda bulunmayı tercih 
etmişti. Dışişleri Bakanımız Moskova'dan eli boş 
dönmüştü. Görüşmeler esnasında boğazlar üzerindeki 
tus emellerinin ilk tezahürleriyle de karşılaşılmıştı. 

Harp, Türkiyenin müttefikleri tarafından kaza- 
nıldığına göre, harp sonu devresinde, bu memleketin 
tam bir rahatlık içinde bulunması gerekirdi. Mantık 
bunu icap ettiriyordu. Lâkin, gerçek durum büsbütün 
başkadır. Daha harp bitmeden önce Sovyetler, radyo 
ve basın vasıtasile Türkiye'yi baskı altına almak is- 
tediler. Türkiye'nin iç politikasını tenkit ettiler, dış 
politikasını tenkit ettiler, devlet adamlarının şahısla- 
rına çattılar, yazarlarına çattılar, kısaca, manevi bas- 
kı olarak ne yapmak mümkünse onu yapmaya koyul- 
dular. 1945 haziranında da doğu illerimiz ve boğaz“ 
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lar hakkındaki emellerini açığa vurdular. Cumhuri- 
yet hükümetinin kesin reddi karşısında yeni bir te- 
şebbüste bulunmadılar. Bu hal, (manevi baskı bir 
yandan devam etmekle beraber) 1946 ağustosuna ka- 
dar böylece kaldı. Nihayet ağustosun 7 sinde geç va- 
kit Dışişleri Bakanımızdan bir mülâkat istiyen Sov- 
yet işgüderi, 8 ağustosta bir gün önceki tarihi taşı- 
yan notayı kendisine verdi. Bu suretle boğazlar mese- 
lesi tfesmen ortaya konmuş oldu ve milletlerarası sah- 
nenin ön plânında yer aldı. 

Bilindiği üzere, boğazlar rejimini tesbit eden 
sözleşme, 1936 yılının 20 temmuzunda İsviçre'nin 
Montrö kasabasında imzalanmış ve aynı yılın 9 ka- 
sımında yürürlüğe gitmişti. Sözleşme 20 yıl yürür- 
lükte kalacaktır. Fakat her 5 yılda bir, sözleşen dev- 
letlerden biri değişiklik yapılmasını istiyebilecektir. 
Sovyet Rusya, 7 ağustos tarihli notasını muayyen 
müddetin bitmesinden önce vermiştir. Fakat diğer 
bazı formalitelere riayet etmemiştir. Sadece Pots- 
dam'da Üçler arasında verilen karara işaret etmiştir. 
Potsdam kararı Türkiye'yi bağlıyamaz. Türkiye yal- 
nız Montrö sözleşmesiyle bağlıdır. Esas müracaat 
müddeti olduğundan, Sovyet notası da bu müddet 
içinde verildiğinden, diğer usul noktaları üzerinde 
fazla durulmamıştır. 

Sovyetlerin gerek 7 ağustos, gerek 24 eylül ta- 
rihli notalarında öne sürdükleri iddia ve tekliflere, 
22 ağustos ve 18 eylül tarihli Türk cevaplarında et- 
raflı ve inandırıcı cevaplar verilmiştir. Mesele yalnız 
teknik icaplar, geçiş düzeni, Karadeniz devletlerinin 
selâmeti bakımından ele alındığı, Türkiye'nin hüküm- 
ranlık hakları göz önünde tutulduğu takdirde, halle- 
dilmiyecek kadar çetin değildir. Fakat işin iç yüzü 
başkadır. 

Yazımızın başında anlatmaya çalıştığımız gibi 
dâva, Sovyetlerle Anglosakson'lar ve dolayısile bütün 
dünya arasında muvazenenin nasıl kurulacağı mese- 
lesidir. Boğazlar meselesi bu büyük dâvanın bir par- 
çasıdır. Netekim, Tuna nehri-vevdiğer Avrupa ve As- 
ya anlaşmazlıkları da ayni dâvanın parçalarıdır. Rus- 
ya mümkün olduğu kadar ileriye ve aşağıya, güneye 
doğru, sokulmak, mümkün olduğu kadar dışarlarda 
üsler, dayanaklar edinmek istiyor. Yukarıdan aşağıya 
azalmayan bir baskı yapmaktadır. Anglo Amerikan- 
larda bu baskı karşısında dünya müvazenesini yeni- 
den kurmaya çalışmaktadırlar. 

Boğazlar meselesinin ne zaman ve nasıl halledi- 
leceğini merak edenler, genel cihan dâvasının ne Zâa- 

nan ve nerede halledileceğini araştırmalıdırlar. 

Cumhuriyetimizin bu 23 üncü | yıldönümünde 
Türk dış münasebetlerinin en mühim meselesi Türk - 
Sovyet münasebetlerinin gelecekteki “şekli ve boğaz- 
lar dâvasıdır. Öteki komşularımızla oldukça yakın 
dostluk münasebetleri görülmektedir. 

Dış politikamızda göze çarpan diğer nokta İngiltere 
ile ittifatımızdır ve belki de iki memleket arasındaki 
menfaat beraberliği şu sırada her zamankinden tam- 
dır. Amerika Birleşik Devletleri ile her gün biraz da- 
ha gelişen dostluk Türk dış politikasının mihverlerin- 
den biri olarak belirme yolundadır. Birleşmiş millet- 
ler, cumhuriyet hükümetinin vekarlı ve azimli po- 
litikasını, prensiplere ve ülküye bağlılık hususunda- 
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“İç”in, gidildiği kadar süren yolu, 
Bir mezarlık gibi bomboş ve dopdolu, 
Haresi göz alan ey sabahsız gece, 
Bulutlar ardının mehtabı Düşünce! 


Durup durulmadan, başıboş, habersiz, 
Rüzgâr eser gibi gelen açık deniz! 
Türlü dalgaların akmakta boyuna, 
Başımın bir avuç yer tutan koyuna. 
Melteminde bile izlerin ne derin, 
Neler getirmedi hırçın köpüklerin! 
Kıyılar ömrümün mahşeri gibidir, 
Loş oyuklarında gölgeler gezinir. 


* 
; * 


Bu hayaletlerin tek seyircisiyim: 
Yarından umduğum, dünden özlediğim, 
Türlü hâtıralar, acılar, sevinçler, 

Tel tel, düşüncemin örgüsünde geçer. 
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Günü ömre bedel çocukluk hallerim.. 
z Alkım parıltılı gençlik hayallerim.. 

ş Düşe kalka geçim yollarında sefer.. 

? 5 <5 b 

: Alın kırıştıran uykusuz geceler.. 

: Zaman inişinde, batan güne karşı, 

ş Bayırdan bayıra tırmanma yarışi.. 

: Hız tüketen yolda soluk yeri yuvam, 
; Bu her karartıyı süzen büyülü cam.. 
; Görlümün bir rüya kalacak güzeli, 

; Duymadığım hasret, gelmeyen teselli.. 
; Bir oyunda sanki perde perde geçer, 
ş Beni meramınca sürükleyen kader. 
: Orda taptazedir, yıllanmış ilk günüm, 
$ Orda, son günümü gözetleyen ölüm. 
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Bulutlar ardının mehtabı Düşünce! 

Haresi göz alan ey sabahsız gece! 

Bir mezarlık gibi bomboş ve dopdolu, 

“İç”in, gidildiği kadar süren yolu... 
Cemal YEŞİL 
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ki metin durumunu anlayış ve takdirle kanşılamakta- 
dırlar. 


1945 yılı olaylarından söz açmış iken birleşmiş mil- 
letler derneğinden bahsetmemeye imkân yoktur. Bu- 
günün güçlükleri ne olursa olsun İkinci Cihan harbi 
ertesi devrinin yeni bir devir açacak kadar önemli 
olayı, Sanfransisko anlaşmasının imzalanmasıdır. 583 
devlet bu derneğin üyesidir. Gitgide gelişerek “tek 
bir dünya” ülküsünü gerçekleştirecek olan bu kurula 
büyük ümitler bağlanmıştır. Türkiye, gerek Sanf- 
ransisko çalışmalarına katılmakla, gerek sonraki gay- 
retleri desteklemekle birleşmiş milletler ülküsünün 
ön safta yer alan taraftarlarından olmuştur. 


Yurt içinde sakin ve rahat Ççalışabilmemiz dış 
durumun gelişmesine bağlıdır. Cihan huzura kavuş- 
madıkça bizim için de sükün yoktur. İnsanlığın mü- 
kadderatı bir bütün olarak taayün edecektir. 


CUMHURİYET DEVRİNDE 


Endüstrileşme Hamlemiz 


Dr. Vedad DİCLELİ 


Gençliğin neşe ve sağlık, ordunun güven ve kud- 
ret gösterilerine veşile olan cumhüriyetın yıldönümü 
gününde, devlet tarafından çeşitli alanlarda girişi- 
len teşebbüslerin açık bir muhasebesini yapmanın da 
lüzumuna inanmaktayız. 

Bugün, bütün siyasi ayrılıklarımızı, tek taraflı 
görüşlerimizi ve sabit fikirlerimizi unutup bir millet 
ve bir kalb olarak birbirimize sokulmak, başarılan 
işlerin hazzını birlikte tatmak ve yapılması gereken 
işlerin nelerden ibaret olduğunu yine elbirliği ile a- 
raştırmak olgunluğunu gösterebilmeliyiz. 

Cumhuriyet devrinde ele alınan meseleler arasın- 
da endüstrileşme hamlemiz hiç şüphesiz geniş bır yer 
işgal etmektedir. Esasen ihtisasa olan saygımız da 
bizi başka konuları ele almaktan menetmektedir. 

Denebilir ki, Türkiye'de endüstri hareketi cum- 
huriyetin eseri veya hiç olmazsa onun küçük karde- 
şidir. Cumhuriyetten önce çeşitli takyitlerin hü- 
küm sürdüğü ve yabancı menfaatlerin at koşturdu- 
gu geniş ülkemiz yüzyıllar boyunca yabancı malla- 
rına cazip bir sürüm yeri olarak tanınmış, kaabiliyet- 
li milletimize yalnız iptidai madde yetiştirmesi reva 
görülmüştü. Endüstri memleketlerinin bu bencil gö- 
rüşü çok defa “milletlerarası ekonomik münazebet- 
lerde iş bölümü” gibi şatafatlı cümleler arkasında 
gizlenmiş ve basit bir ziraat memleketi olarak kal- 
mamız birçok kimselerin hesabına gelmişti. İşin ası! 
hüzün verici tarafı bu sakat görüşe bazı yurttaşların 
da inanmış olmaları idi. 

Daha on yıl öncesine varıncaya kadar birçok 
kimseler: “Türkiye bir ziraat memleketi mi, yoksa 
bir endüstri memleketi mi olmalıdır?” sorusunu bir- 
birlerine sormuşlar ve bu alanda tereddüde düşmüş- 
lerdir. Daha çok bizden önce endüstrileşmiş büyük 
memleketlerin menfeatini okşayan böyle bir soru 
zannımızca yersizdir. Ziraat ve endüstri ekono- 


Bakırköy Bez Fabrikasının İç Görünüşü 


mik hayatın iki cephesinden başka bir şey değ'idir. 
Bu iki faaliyet çeşidi arasında kesin bir tercih yap- 
mak ve ziraatçi kalacaksak hiç bir suretle endüstri 
ile uğraşmamak veya endüstrileşmeğe karar veriyor- 
sak ziraati tamamiyle yüzüstü bırakmak mecburiye- 
tinde değiliz. Bu hususta daha ileri giderek diyebili- 
riz ki, endüstriyi ziraatımızı makineleştirmek ve ge- 
liştirmek, ziraatı de gelişmeğe başlayan endüstrimize 
iptidai madde yetiştirmek yolunda kullanacağız. 
İmparatorluk devrinde endüstrileşme lüzumuna 
inanmış olsa idik bile, bu tasavvurumuzu gerçekleş- 
tirmek imkânlarından uzak bulunuyorduk. Zira 
endüstrileşmenin ilk şartı, doğmakta olan endüstri 
kollarını yabancı rekabetlere karşı, hiç olmazsa bel- 
li bir süre için korumak olduğu halde, memleketimiz 
Lozan'a kadar gümrük tarifelerinde en küçük bir hi- 
maye tedbiri almak imkânından mahrum bırakılmış- 
tı. Ekonomik bakımdan Türkiye'nin bu durumu, ken- 
disine mesken masuniyeti teminatı verilmiş ve fakat 
sokak kapısını kapamaktan menedilmiş bir adamın 
paradoksal durumunu andırıyordu. Kaldı ki, memle- 
ketimizin o zamanki iktisatçıları da endüstrileşme- 
nin tek çaresi olan himayeciliği şiddetle tenkit etmiş- 
ler ve böyle bir ekonomik siyaseti reddetmişlerdir. 
Bir misal vermiş olmak için (Ohanes Paşa'dan) bah- 
sedebiliriz. Mektebi Mülkiyei Şahanede İlmi Serveti 
Milel dersi okutan Sakız'lı (Ohanes Paşa) 1885 yılın- 
da yayımladığı bir eserde kuru nazariyat içerisinde 


kendisini kaybetmiş, “himaye olunan sanayiin mah-. 


sulü ecnebiden gelen o nevi mahsulden pahalı çıktığı 
halde, herkes memleketin mahsulünü istihlâk etme- 
ge mecbur olacağından, ehli sanat ve sair efradı mil- 
let, o sanatın böyle zor ile muhafazası uğrunda âde- 
ta bir cereme itasına mecbur edilmiş ve yerli mahsıl 
ile ecnebi mahsul beynindeki fiat farkı derecesinde 


,mutazarrır olmuş olur” diyerek milli ekonomi ala- 


nında bilerek veya bilme- 
yerek yarı müstemlekeci- 
liğin ideolojisini terennüm 
etmiştir: 

Osmanlı İmparatorluğu- 
nun son devrilerinde en- 
düstrileşme yolunda kü- 
çük kımıldanışlar görül- 
memiş değildir. Fakat 
meydana getirilen mahdut 
sayıdaki teşebbüsler geri 
bir teknikle islevor ve ya- 
bancıların menfeatına çalı- 
şıyordu. Bu .arada en cok 
öneni verilmesi gereken 
kömür istihsali Osmanlı 
bırakılmış, sigara imâli bir 
Avrupa sermayedarlarına 
bırakılmış sigara imâli bir 
Fransız şirketine verilmiş, 
halı dokuma işleri ise bir 
İnciliz kumpanvasının mali 
patronajına tevdi edilmiş- 
ti. Sırf aşkeri ihtiyacları 
karşılamak amaciyle dev- 
let eli ile işletilmekte olan 


— 


Feshane, Hereke, Bakırköy ve Beykoz fabrikaları ise 
verimsiz birer işletme manzarası arzediyorlardı. 


Meşrutiyet devrinde son bir gayretle çıkarılan 
Teşviki Sanayi Kanunu da memleketin o vakitler i- 
çinde bulunduğu genel şartların elverişsizliği yüzün- 
den umulan sonucu verememiştir. 

Memleketimizde bir plân dairesinde endüstrileş- 
me hareketi ancak cumhuriyetten sonra başlayabi!- 
miştir. Gümrük resimlerini dilediği şekilde artırmak 
serbesliğine kavuşan devlet 1927 yılında çıkardığı ye- 
ni bir “Teşviki Sanayi Kanunu” ile milli endüstrinin 
gelişme şartlarını hazırlamıştır. Birçok muafiyetler- 
ie korunan ve teşvik edilen endüstrimiz bu tarihten 
sonra bir varlık haline gelmeğe başlamıştır. Bilhas- 
sa çukulata, ipek, çimento, şeker, deri, kumaş, çivi, 
kontrplâk, ip ve halat endüstrisi kısa-bir zamanda 
tutunmağa ve serpilmeğe muvaffak olmuştur. 1933 
yılında ferdi faaliyetlere müvazi olarak devletin de 
endüstri alanında bizzat istihsalde bulunmağa ka- 
rar vermiş olduğunu görüyoruz. Memlekette büyük 
sermayelere ihtiyaç gösteren çeşitli fabrikaları k'sı 
bir zamanda kurmak ve ham maddeleri yurt içinde 
bulunan malları büyük ölçüde imal ederek, geniş halk 
yığınlarının mübrem ihtiyaçlarını karşılamak henüz 
teşekkül etmeğe başlayan mütevazi özel sermayele- 
rin ve münferit küçük teşebbüslerin iktidarı içinde 
değildi. Büyük sermaye ve teknik imkânlara ma'ik 
olan devletin ilk ciddi hamleyi yapması gerekiyordu. 
Netekim, endüstrilesme davâsında devlete düşen ö- 
devleri müdrik olan hükümet 1934 yılında hazırladı- 
gı beş ıllık bir sanayi plânı ile memleketin ekonomik 
kalkınması yolunda cesur bir adım attı. Yurdun dört 
bucağında pamuklu ve yünlü kumaş, iplik, demir, ve 
çelik, sellüloz, kükürt, gülyağı, şise ve cam, seramik, 
klor ve sudkostik fabrikaları kuruldu: demir, kömür, 
bakır ve krom gbi veraltı cevherleri işletilerek milli 
zenginliğimiz değerlendirildi. 

Savaş yıllarında malzeme noksanlıSına ve tek- 
nik eleman azlığına ra&men bu ceşitli endüstri isletme 
leri faaliyetlerine devam etmisler ve : istihsallerini 
artırmağa muvaffak olmuşlardır. Bütün dürva ile 
hemen hemen irtibatımızın kesildii ve en küçük bir 

ithalâtın bile mümkün ol- 
madıöı o sıkıntılı vıllarda, 
devletin takin etmis oldu- 
#u endiistrilesme siyaseti 
savesinde Türk : sekeri 
Türk hasması. Türk kâğı- 
dı. Türk celi#i Türk mille- 
tinin ihtivacını gidermiş , di 
veva his olmazsa ıstırabını «3 e 
hafifletmistir. 

Bu arada dünya duru- 
munun ve endüstri alanın- 
daki tecrübesizliğin tesiri 
ile mevdana gelen bazı ak- 
saklıkları 'da gizleyecek de- 
giliz. Zavıf taraflarımızı 
görmek bizi ancak kuvvet- 
lendirir. 

Körpe endüstrimiz uzun 
süren bir imtihandan çık- 
mış ve vorulmuştur. Her 
memleketin ekonomik ha- 
ratına ceki düzen verdiği 
şu sünlerde biz de iki bü- 
vük nroblem karşısındayız. 
Çeşitli vesileler ile de be- 
lirtme”e çalıştığımız gibi 
yapılacak ilk iş, devletei- 
liğimize açık. ve kesin bir 
sınır çizerek, bir yandan 


ği 
ii 
da, 


devlet eli ile işletilmeğe devam edilmesinde milli bir 
zaruret oan teşebbüsleri tayin etmek ve öte yandan 
özel sermayeye çalışma imkânı ve güven sağlamak- 


“tır. Unutmamak gerekir ki, devletin bizzat fabrika 


kurmağa karar vermiş olduğu günden bu güne kadır 
özel sermayeler finansman kaynağı olarak bir var- 
lık halinde kendini göstermeğe başlamış ve özel te- 
şebbüsler büyük işler basaracak bir duruma ulaşmış- 
lardır. Devletin ekonomik yapımızda meydana gelen 
bu mesut gelişmeleri takip ederek, onları eniüstri- 
leşme davâsına daha geniş ölçüde ortak yapması Z1- 
manı gelmiştir. Esasen devletçilik polit'kamız ferd'n 
yapamıyacağı büyük işlere inhisar etmiş o'duğuna 
göre realiteyi bu doktrine bir an önce intıbak ettir- 
mek gerekir. : 


Bizim için savaş sonu vıllarının ikinci büy'ik 
problemi ise maliyet ve kalite meseleler'dir. Millst- 
lerarası iş birliğine inanmış ve ticari münasebetle- 
rin gelişmesini candan arzulamış bir millet olarak, 
her şeyden önce, dış rekabet ihtimallerini göz önün- 
de tutmak zorundavız. Mamullerimizi ivi bir kalitede 
ve ucuz olarak elde edemezsek bu kadar emek- 
verdimiğiz endüstrilesme davâmız hızını kavbdebi- 
lir. Artık milli mâmullerimizi yüksek gümrük d'var- 
ları ile değil bilgi ve rasvonel calısmamızla korum- 
livız. Devlet elinde bulunan fabrika ve atelvelerin dev- 
lete yük olmadan kendi kendini kurtaracak bir se- 
kilde calısmalârını sağlamalı ve buna elverişli olma- 
yanları islah etmelidir. Yeni Ekonomi Bakanının b 
hususta büyük bir titizlikle çalıştığını duymak'a se- 
viniyoruz. 


Kısaca, endüstrilesme davâmızın ikinci merhle- 
si baslıyor. Busüne kâdar fert ve devlet olarak ekn- 
nomik alanda büvük isler bisarmağa gücümüz oldu- 
ğunu isbst etmis olduk; bundan sonra ise valnz 
yanmak değil. ivi ve ucuz imal etmek iddiasını da 
gerçekleştirmek kararındavız. Bu merhaleve ulastık- 
tan sonra makinelesmis bir ziraat ekonomisi vanın- 
da taze ve dinc bir endüstri ekonomisi de ver alacak 
ve birbirini destekleven bu iki kuvvet bir ktil halinde 
'Türk ekonomisinin temel taşını teşkil edecektir. 


Karabük Çelik Fabrikasının Haddehanesinden Bir Görünüş 


- karşımızda aşılması imkânsız bir sıra dağ 


yamaçlar üzerinde serilip kalacaktık. 
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Dr. H. Fikret KANAD 


Cumhuriyet devrine girdiğimiz zaman 


ile karşılaştık. Yorgun ve takatsız vücut- 
larımızla ya bu dağları aşacak veya sarp 


Biliyorduk ki sırf maddi ve tükenmiş 
kuvvetlerimize dayanarak bu zorlukları 
yenemezdik. Her şeyden önce Tuhumüzü 
kuvvetlendirmek, maneviyatımızı sağlam: 
laştırmak zorunda idik. Zira büyük dev- 
rimleri ancak ruhları ateşle, inan ve ide- 
alle tutuşmuş olanlar, büyük hamleleri 
ancak ruhları temiz bir memleket ve mil- 
let sevgisiyle dolmuş bulunanlar başarabi- 
lirler. İşte Atatürk'ün büyük ve çeşitli ba- 
şarıları araşında ruhlara böyle bir inan ve 
ideal aşılamış olması kendisinin gerçek an- 
lamiyle bir önder olduğunu gösterir. Yir- 
mi üç yıl içinde ulaştırma, . ticaret, tarım, 
ekonomi, sağlık, maliye v.s. gibi milli dâva- 
lârın çözülmesinde atılan adımlar pek bü- 
“yüktür. Fakat bunların hepsinin üstünde 
milli eğitim dâvamız, muhakak ki, en 
çetin olanlardan biriydi. Bu dâvanın da | 
bugün artık bir çözülme devrine girdiğini sevinerek 


görüyoruz. 1937 yılındâ tecrübe edilen ve birkaç yıl. 


içinde başarılı neticeleriyle göze çarpan yeni tip öğ- 
retmen okullarımız 1940 yılında Köy Enstitüleri ka- 
nuniyle geniş ölçüde uygulanmağa başlanmıştır. Bu- 
gün köy enstitüleri sayesinde en çetin işlerimizden bi- 
ri elan ilk öğretim dâvası on yıl içinde tamamiyle çö- 
zülmüş bulunacaktır. Her yıl köy enstitülerinden me- 
zun olan binlerce genç bir taraftan bilimsizlikle sa- 
vaşarak Türkiye'nin çağdaş milletler arasına girme- 
sine gayret ederken öbür taraftan yüzyıllarca bakım- 
.sız.kalan köylerimizin kalkınmasını sağlamağa çalış- 
makla ayrıca Türkiye'ye medeni milletler arasında 
lâyık olduğu mevkii kazandıracaklardır. 


Büyük ve yeni hamlelerde çok.vakit aksamalar 


“olur. Bunu tabii karşılamak lâzımdır. Zamanında 


görüp islâh etmek şartiyle her şey düzeltilebilir. Ne- 
tekim köy okulları inşaatı ve köy enstitüleri işinde 


luna girmiştir. 
Bugün milli eğitim alanında yeni bir adım daha 


atılmış bulunuyor. O da Türk çocuğunu on altı yaşı- 


Üniversitelerarası Kurul Toplantı Halinde 


.na kadar okutmak dâvâsıdır. Milli Eğitim Bakanlığı 


yeni açtığı eğitim enstitüleriyle bu dâvayı en iyi şe- 
kilde başaracaktır. İlk öğretim sahası genişledikçe 
böyle bir mesele ile karşılaşmak zaruridir. Beş sınıf- 
hıbir ilkokulu -bitiren Türk çocuğu daha fazla oku- 
mak isterse ne yapalım? Küçük kasabalarda ve köy- 
lerde tam kadrolu orta okul açmağa bizim değil Ame- 
rika'nın da gücü yetmez. Bunun için eğitim enstitü- 
leriyle bu derde çare bulmak, yeni tip öğretmenlerle 
bu meseleyi çözmekten başka çare yoktur. Bu iş Pu- 
rusya'da böyle olduğu gibi Amerika'da da böyledir. 
Şehirlerde durum değişecek değildir. Asıl dâva küçük 
kasabalarda ve köylerdedir. Bunun için eğitim ensti- 
tüsü meselesine şehirlilerin ihtiyacı göziyle değil kü- 
çük yerlerin ihtiyacı göziyle bakarsak yeni tedbirin 
tam zamanında alınmış olduğuna hükmederiz. Milli 
Eğitim Bakanı'nın hiç vakit geçirmeden eğitim ens- 
titüleri dâvasını ele alması bu sebeptendir. 

Teknik öğretim sahası gittikçe genişlemektedir. 
Her yıl erkek sanat enstitüleri çoğalmakta ve yeni 
açılan enstitülere bol bol öğrenci gelmektedir. Bu hal 
memlekette duyulan ihtiyaçlara cevap verildiğine alâ- 
mettir. Kız enstitüleri de her yıl çoğalmakta devam 
ediyor. Kadınlık ve analık eğitiminde önemli rol oy- 
nayan kız enstitülerinin sayısı 1950 yılına kadar 55 
i bulacaktır. Temenni edelim ki kız enstitületinde 
çocuk bakımı ve çocuk eğitimi işlerine daha geniş 
yer ayrılsın ve bu suretle yarının anaları hayati gö- 
revlerini daha iyi ve mükemmel yapabilsin. 

Orta öğretim durumu Milli Eğitim Bakanlığı'nı 
işgal edecek önemli konulardan biridir. Eğitim ensti- 
tülerinin açılmasiyle liselerimizin'durumu mutlaka ye- 
ni baştan ele alınacak, bir taraftan öğretmen ihtiyacı 
düşünülürken öbür yandan liselerde öğrenim süresi- 
nin uzatılıp uzatılmaması yakından incelenecektir. 

Güzel sanatlar alanında özel bir yer işgal eden 
Devlet Konservatuvarı'na karşı rağbet gittikçe çoğal- 
maktadır. İstidatlı genç Türk çocuklarını yetiştir- 
mekte büyük başarı gösteren ve âdeta yeni bit Türk 
ekolü yaratan bazı fedakâr ve çalışkan öğretmenler- 
le Devlet Konservatuvarı milletler arası bir şöhret ka- 
zanacak duruma girmektedir. Milli Eğitim Bakanı'nın 


e. varam 


m amm 


| 


ĞÜMHÜRiİYETİN KURULDUĞU GÜNLERDE 


GAZETELER NE DİYORLARDI? 


Bugün yedi yaşından yetmiş yaşına kadar herkes bütün 
varlığıyle cumhuriyet bayramın kutlayor, Cumhuriyet, he- 
pimizin ruhlarımıza, kanlarımıza sinmiş bulunuyor. Cumhu- 
riyelte en iyi idare şeklini bulduğumuza hepimiz yürekten 
indmyoruz; herhangibir tehlike karşısında onu canla başla 
koruyacağımızdan kimse şüphe edemez. Buğün yurdun dört 
bucağında çıkmakta olan gazeteler, cumhuriyeti kutlamak ve 
öğmek için sütunlar ve sayfalar dolduruyorlar. Acaba. yine 
gazeteler, cumhuriyetin kurulduğu ilk günlerde neler yazmış- 
lardı? Aradan 23 yıl gibi uzum bir zaman geçtiği için bu konu 
okuyucularımızın ilgisini çekebilir, diye düşündük ve kollek- 
siyonunu görebildiğimiz gazetelerden bazı parçalar alıp say- 
falarımıza geçirdik. Bu satırlar arasında okuyucularımız o 
zaman cumhuriyeti istemiş ve istememiş olanları bulacaklar- 
dır. Bu parçalar, 23 yıl üçinde gazete dilimizin geçirdiği de- 
ğişimi de gösterebileceklerdir. 


HAVADİSLER 


30 Ekim 1923 tarihli nüshalarında İstanbul gazeteleri iri 
yazılarla Cumhuriyet'in ilânını haber veriyorlar : 


Tanin'den : 

Türkiye Devletinin şekli hükümeti “Cumhuriyet” oldu. 
Gazi Mustafa Kemal Paşa Hazretleri Reisicumhur intihabe- 
dildi. İsmet Paşa Başvekil oluyor. Dün gece Ankara'da yüz bir 


pare top atılarak Türkiye Cumhuriyet'i ilân olundu. 


Tevhidiefkâr'dan : ji 

Buhranı vükelâ, pek âni bir surette tebdili mahiyet ede- 
rek bir şekili hükümet ve Cumhuriyet meselesi haline inkılâp 
ediverdi. 

Riyaseticumhur intihabına 158 mebus iştirak etmiş ve 
müttefikan Gazi Mustafa Kemal Paşa Reisicumhüur intihabo- 
lunmuştur. Ankara'da Cumhuriyet için tezahürat yapılıyor, 
sokaklarda silâhlar atılıyor. 


Vakıt'ten : 

Bugün Büyük Millet Meclisi Türk Devletinin şeklinin Cum- 
huriyet olduğunu ilân etmiş ve Gazi Mustafa Kemel Paşa'yı 
158 reyle müttefikan Reisicumhurluğa intihabetmiştir. Reisi- 
cumhurluğa intihabını müteakip Gazi Paşa İsmet Paşa ile 
Fethi Beyi yanma alarak riyaset odasına çekilmiştir. Yeni Re- 
isicumhur ile İsmet Paşa ve Fethi Bey saat dokuz buçuğa kar 
dar riyaset odasında müzakerede bulunduktan sonra dışarıya 
çıkmışlar ve Mustafa Kemal Paşa ile İsmet Paşa birinci ve 
Fethi Bey 'de ikinci otomobile binerek Çankaya'ya gütmişler- 
dir. Reisicumhur ile İsmet Paşa ve Fethi Bey Meclisten çıka- 
rak otomobillerine binerlerken Meclisin önünde bulunan büyük 
bir kalabalık azim tezahüratta bulunmuştur. Otomobiller ha- 
veket etmek üzere iken yürmi kişilik bir müfrezei askeriye si- 
lâh atarak Reisicumhuru selâmlamışlardır. Bir müddet sonra 


bu hamleyi destekliyeceğinden şüphe etmiyoruz. Önü- 
müzdeki yılın göze çarpan büyük işlerinden biri üni- 
versitelerimizin muhtar oluşu ve bunun bir kanunla 
gerçekleşmesidir. Bunun başlı başına bir devrim oldu- 
gunu kabuletmekte tereddüt etmiyoruz. Gerçek bilim 
ve araştırma kurumlarının hiç bir tesir altında kal- 
madan çalışması uzmanlarımızın ve bilginlerimizin 
yarınki başarıları için büyük bir müjdedir. 

Cumhuriyet devrinde, bilhassa son yıllarda, ilk 
öğretimden üniversitelere kadar yapilan bütün bu 
hamleleri heyecanla karşılıyor ve Türklerin yakın 
bir gelecekte bilim alanında büyük başarılar göstere- 
ceğine inanarak seviniyoruz. 


Ankara'dâ toplar endaht edilecektir. Yarın halk Belediye Mec: 
lisine gelerek tezahürat yapacaklardır. Dükkânlar kapanack 
ve her trafta şenlikler yapılacaktır. 

(Gazi Paşa diyor kü : Türkiye Cumhuriyeti cihânda işgal 
ettiği mevkie lâyık olduğunu âsariyle isbat edecektir. Milletin 
teveccühünü daima noktai istinat telâkki ederek hep beraber 
ileriye gideceğiz. i 

Bu gazetenin muhabiri yeni kanunun maddelerini verdik- 
ten sonra şöyle diyor : 


Bundan sonra şair Mehmet Emin Bey bir hitabe iradetmiş 
ve sonunda bütün Meclis âzası bir ağızdan kaimen üç defa 
“Yaşasın . Cumhuriyet!” diye haykırmışlardır. Müteakiben 
Cumhuriyet kanununun heyeti umumiyesi de müttefikan ka- 
bul edilmiş ve reisicumhur intihabı teklifi hakkında verilen 
bir takrir kabul olunarak derhal reyi hafi ile intihaba baş- 
lanmyjiştar. Âranın tasnifi neticesinde intihaba iştirak eden 
158 mebusun müftefükan Gazi Mustafa Kemal Paşa'ya rey 
verdikleri anlaşılmış ve şiddetle alikışlanmıştır. 

Bütün Ankara'da (baştanbaşa cumhuriyet lehinde muaz- 
zam tezahürat icra edilmektedir. Silâhlar atılmakta, on bin- 
lerce halk sokaklarda nümayişler yapmaktadır. 


BAŞYAZILAR 


O sırada Ankara'da çıkan “Yenigün” ve “Hakimiyeti Mil- 
liye” gazeteleri 30 ekim 1923 tarihli nüshalarında hem cum- 
huriyetin kuruluşunu haber veriyorlar, hem de bu inkılâbı 
başyazılariyle destekliyorlar : 


Yeni Gün'den : 

İkinci Türkiye Büyük Millet Meclisi dün ittihaz ettiği 
kararlar ile Birinci Türkiye Büyük Millet Meclisinin hakika- 
ten hayrülhalefi olduğunu isbat etmiştir : Tafsilâtı bugün bü- 
tün milletin kulağına erişmiş ve ağızdan ağıza destan ola- 
rak gezmekte bulunmuş olacağı üzere dün Meclis cumhuriye- 


ti ilân etmiş ve hükümet teşkili mebhasımda dahi bu tarzın. 


icaplarını kabul ve tesbit eylemiştir. İkinci Türkiye Büyük 
Millet Medlisi, birincisinin tamamen ve her mânasiyle halefi 
olduğunu, karşısına çıkan icap ve zarurete dik ve yüksek ba- 
karak onu sonuna kadar götünmek hassasına malikiyeti ile 
isbat etmiştir. Birinci Türkiye Büyük Millet Meclisi öyle idi. 
Kendisi zaten zZâruretten doğmuş idi. Onun için /karşısına çı- 
kan her zaruröti bimehaba göğüsler, hiç tereddüt etmeksizin 
ve eline geçen meselenin yakasını asla ve kat'a bırakmaksızın 
sonuna kadar gider ve her halde fasılalı içtimalara hiç mahal 
bırakmaksızın onu hallü fasleder, keser biçer ve ancak son ka- 
rarını verdikten ve onu neşir ve ilâna tevdi eylediktten sonra- 
dır ki memnun ve münşerih ayrılır ve dağılırdı. Birinci Tür- 
kiye Büyük Millet Meclisi, bu faziletini kendisini intihap ve 
izam eden milletinden almış idi. Osmanlı İmparatorluğu şek- 
lindeki devlet mahvü münkarız olarak Türk milleti nesku ni- 
zamdan mahrum ve perişan bir heyulâ haline konduğu ve düş- 
manlarımızca hakkında artık “bitti gitti” hükmü verildiği bir 
sırada milletimiz kendi göbeğini kendi kesen çaresiz çocuk 
haliyle yeni'bir meclis intihabetmek suretiyle tamamen milli 
yeni bir devlet şekli ihdas etmiş idi. Birinci Türkiye Büyük 
Millet Meclisi, Büyük Türk milletinin en büyük zaruret kar- 


— şısinda ibda eylediği bir dehâ-mahsulü'üdi.. O meclis bu de- 


hâya muvafık surette yürümeği) bilerek ikendisini ibda eden 
milletin maksatlarını istihsal &tti : milli zafer, milli verlık ve 
milli istiklâl... İkinci Türkiye Büyük Millet Meclisi de mille- 
tin azim ve dehâsına tercüman olmakta birinci Meclisin hiç 
farksız bir mâbadı olduğunu dünkü hareket tarziyle ve vâsıl 
oldüğu kararlar ile isbat eylemiş bulundu. Burada .ihtiyarsız 
bağınmak mecburiyetini hissediyoruz : Türkün fıtrat ve ma- 
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hiyetine tercüman olmakta bu kadar pürüzsüz bir ayna ola- 
bilen yüksek manzarasından dolayı yaşasın ikinci Türkiye 
Büyük Millet Meclisi. Yunus NADİ 


Hakimiyeti Milliye'den : 


Dün tarihi günlerden birisini daha yaşadık : Evvelâ Fırka 
ve sonra Büyük Millet Meclisi, memleket ve milleti harici düş- 
manlara karşı müdafaa ve halâs ederken defaatla göstermiş 
oldukları muazzam levhalardan birisini, dahilen yeni Türki- 
ye devletinin esaslarını teşkil edecek temelleri atmakta ibraz 
ettiği ittihat ve ittifakla da gösterdi. Fırka ve Meclis âzala- 
rı arasında teşettüt ve ihtilâfı ifade edecek ve bu münasebet- 
le birçok harici düşmanlarla dahili müfsitleri sevindirecek ve 
beyhude ümitlere sevkedecek mahiyette gözüken buhranı vü- 
kelâ hadisesi, Fırka ve Meclis âzalarmi süratle teyakkuz ve 
intibaha davet etti ve Fırka ve Meclis, kendilerine dört sene- 
denberi rehberlik ederek memleketi zaferden zafere, muvaf- 
fakıyetten muvaffakiyete sevkeden büyük müstahlisin etrafın- 
da yekpare olarak toplandılar ve Türkiye'nin yeni muasır 
devlet esaslarını tavzih ve tasrih ettiler, 

Gazötemizin mahalli mahsusunda dercolunan ve dün Bü- 
yük Millet Meclisi tarafından ittifakı âra ile kabul olunan 
kanun metninde de görüleceği veçhile Türkiye hükümetinin 
şekli bundan sonra cumhuriyet olacaktır. 

Türkiye cumhuriyet devletinin, meclis âzaları meyanımdan 
meçlisçe intihabedilmiş bir reisi olacaktır. Bundan sonra ka» 
bine usulüne riayet edilecektir. Yani reisi devlet bir zata ka- 
bine teşkili vazifesini tahmil edecek, Heyeti Vekile Reisi na- 
mını taşıyan bu zat kabinesini teşkil ettikten sonra reisicum- 
hura ve reisicumhur da kabineyi Meclise arzeyleyecektir. 


Hülâsası bundan ibaret olan yeni kanun, şekli hükümeti 
tasrih ettikten başka hükümetin teşekkülünü, de muntazam 
bir usule rabtediyor. (İmzasız). 


İstanbul gazeteleri, cumhuriyetin kuruluşu ile ilgili baş- 

yazılarını 31 ekim 1925 tarihli nüshalarında yayımlıyorlar : 
Tevhidi Efkâr'dan” : 

Haftalardan beri “cumhuriyet, cumhüriyet!” diye tepi- 
nen, devlet ihtira eyleyeceğiz diye çırpınan ve sütun sütun 
yazılariyle herkesin kafasını şişiren efendiler, Celâl Nuri ve 
Agayef Beyler, nihayet emellerine nail oldular, Büyük Millet 
Meclisi 158 rey ile cumhuriyeti ilân ve Reisicumhuru intiha- 
beyledi ve evvelki akşam Büyük Millet Meclisi hükümeti ida- 
resinde uykuya yatanlar dün sabah cumhuriyet idaresi altın- 
da uyanmak hârikasına mazhâr oldular. 

Cumhuriyet ilânını böyle azim gürültü ve propaganda ile 
iltizam edenlerin, fikirlerini efkârı umumiyeye kabul ettir- 
mek için ileri sürdükleri bazı iddiala” vardı. Bu zevat, şekli 
hükümetimizin muayyen olmadığını, Büyük Millet : Meclisi 


“ hükümetinde noksanlar bulunduğunu, ondan dolayı işlerin yü- 


rümediğini, sabık hükümetin istinadettiği esasların bozuk ol- 
duğunu, binaenaleyh kem alât ile izharı kemalât oluna- 


mıyacağını, Z teşrinisani karariyle teessüs etmiş olan dev-” 


letin henüz adı bile olmadığını, ondan dolayı aylardan beri 
hiç bir iş görülemediğini, söylüyorlar ye bütün bu noksanlara, 
bozukluklara çare olmak üzere şekli cumhuriyetin behemehal 
kabulü lâzımgeldiğini isbata çalışıyorlardı. 

Cumhuriyet: meselesi çıktığından beri devam 'edön müna- 
kaşatta cumhuriyetçilerin bu iddia ve rivayetlerine icabeden 
cevapları sırasiyle ve müttariden verdiğimiz cihetle burada 


tekrarlayacak değiliz. Esasen ayni münakaşatı artık bugün '* 


idamede bir fayda da yoktur. Çünkü artık bir emrivaki kar- 
-şısında “bulunuyoruz. 


Vatan'dan : i 
Teşkilâtı Esasiye Kanununun tadil ve cumhuriyetin ilân 
, edilmesi bugün bir emrivakidir. Milli Mücadele zamanında 
memlekete rehakâr hizmetlerde bulunan Gazi Mustafa Kemal 
Paşa'nın Reisicumhur sıfatiyle de milletimize büyük hizmet- 
ler etmesini ve tavazzuh eden idare şeklinin memleket için 
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hayır ve hef'i mucip olmasını temenni etmek pek tabii bir 
vazifedir. 

Böyle bir vaziyette ifası lâzımgelen ükinci bir vazife var- 
dır. O da atılan adımı samimi bir hisle tahlil ve tenkidetmek, 
iyi ve fena taraflarını göstermektir. 

Ankara'daki emrivakiin iki iyi cihetini görüyoruz. Birin- 
cisi kabine usulünün vazıh bir surette kabul edilmesidir. Es- 
ki İcra Vekilleri şekli, idare makinasının ihtiyaçtan doğmuş 
kanunlara tevfikan, teşebbüs ve salâhiyet sahibi mütehassıs- 
lar tarafından tedvir edilmesi ve vekillerin ancak Meclisle 
malikine arasında bir irtibat memuru vaziyetinde kalması şar- 
tiyle müsmir olabilirdi. Bu şerait tahakkuk edememiştir. Hü- 
kümet makinası namına elde ne mevcutsa teşebbüs ve ihti- 
sastan mahrumdur ve teşebbüs kuvvetini tamamiyle vekillerin 
şahsımdan almaktadır. Daima müteşebbis vaziyette bulunma» 
sı, icabeden vekillerin birçok hususlarda beraberce çalışması 
lâzımgelmektedir. Beraber çalışan adamların ise az çok bir- 
birine uyması icabeder, Eski şekil bunu temin edemiyordu. 
Meclis bir vekile : “sana filânı terfik ediyorum. Onunla çalış- 
mağa mecbursun” diyordu. İşlerin muntazam ve mütemadi bir 
tarzda görülmemesi üzerinde bu vaziyetin her halde büyük 
bir tesiri vardı. Kabine sisteminin kabulü, İcra Vekillerinin 
iş görmesi için daha iyi bür zemin açabilecektir. 

İkinci fayda en mühim: dakikalarda milli cephenin ihmal 
edilmemesine sebep olan politika 'dedikodularının ortadan 
kalkımasıdır, İki ay müddet, gizli birtakım müzakerelerin 
birbirini tutmayan tereşşuhatı, efkârrumumiyeyi, boş yere iş- 
gal edip durmuştur. Müsbet işlerle iştigal edilmesine mâni 
olan engellerden hiç olmazsa biri şimdi ortadan kalkmış de- 
mektir, 

Bu faydalara .mukabil atılan adımın büyük mahzurları 
vardır : birincisi devletin şeklini değiştiren mühim “kararla 
rm bir iki saat içinde, pek mahdut münakaşaları müteakip 
ittihaz. edilmiş olmasıdır. Halk Fırkası tadil tekliflerine pa- 
zartesi günü saat ikiden sonra niwttâli olimuştur. Bundan son- 
ra geçen dört saat zarfında Firka, meseleyi müzakere etmiş, 
Meclise göndenmiş, «Kanunu Esasi Encümeni müzakerelerde 
bulunmuş, işi Meclise sevketmiş, Meclis te kararlarını vermiş- 
«tir, Birkaç saat içinde bir devlet şeklinin müzakere ve tebdil 
edilmesine ait başka bir misale tarihin hiçbir kumında tesa- 
düf etmek mümkün değildir. Bize kalırsa, müzakereye lüzum 

bile olmasa bahis biraz uzatılmalı, Teşkilâtı Esasiye Kanunu- 
nun ayak üstünde tadil edildiği hissi kimseye verilmemeli idi. 
Bir milletin kanunu esasisi salâhiyettar olup olmadığı tet- 
kik edilmeyen bi rmeclis tarafından birkaç saat içinde tadil 
olunabilirse o' kanunu esasi milletin hayatı için icabeden sa- 
Tâbet ve daimiyeti mümkün değil temin edemez. Kanunu esasi 
tadilâtının 'her tarafta mümkün olduğu*'kadar işkâl edilmesi- 
ne sebep, milletin hayatını nagehzuhur . sadmelerden vikaye 
etmek düşüncesidir. Milletler, kanunu esasilerini yavaş ya- 
"*vaş, düşüne taşına yaparlar ve bu kânunu her gün tadil et- 
mek mecburiyetine düşmezler. Ahmet EMİN 


Vakıt'ten 
Dün: gece. nısfulleğlden sonra İstanbul âfakında atılan 
101-pare top mühim bir haber ilân etti: Şimdiye kadar “Tür- 


kiye-Büyük Millet Meclisi Hükümeti” namiyle ifade ettiğimiz 


şekli idaremizin ismi “Türkiye Cumhuriyeti unvanına kalbe- 
dilmişti.” 

Bu-tarzı tebeddül haddizatında mucibi hayret olacak bir 
vaka değildi. Çünkü esasen geçen sene İ teşrinsanide takar- 
rür eden'şekli idarenin bir cumhuriyetten başka bir şey ol- 


. mâdığı: matbuat sütunlarında belki bir aydan beri münaka- 


şa edilmekte idi. Binaenaleyh böyle bir ttebeddülün Fırka'da 
we Meclisi: Mebusandâ münakaşasına intizar olunmakta idi. 

Zannediliyordu 'ki' şekli' hükümetimizin cumhuriyet olarak 
ilânı meselesi Teşkilâtı Esasiye Kanununun muhtacı tadil ad- 
“dedilen diğer aksamiyle birlikte Meclisi Mebusana sevkedile- 
dek, orada bu kanun günlerce, belki de:haftalarca tetkik ve 
müzakere olunâcak, icabeden mddeleri icabeden şekilde tadil 
edilecekti; Bunlar arasında şekli: idaremizin cumhuriyete 


(Sonu 27 nci sayfada) 


CUMHURİYET DEVRİNDE 
MALIYE WE 


BANKALAR 


Esat TEKELİ 


MALİYE: 


Bütün devlet hizmetlerinin ve hattâ bizde oldu- 
ğu gibi birkısım ekonomi işlerinin gerçekleştirilme- 
sinin devlet maliyesinin imkânlarına bağlı olduğunu 
izaha lüzum yoktur. Halktan alınan vergiler yalnız 
Milli Savunma; Sağlık, Milli Eğitim gibi kamu ser- 
vislerinin masraflarını karşılamakla kalmaz; yol, de- 
miryolu ve fabrika gibi bayındırlık eserleri yarat- 
mak için faydalanılan kaynakları desteklediği de o- 
lur, 

Devlet maliyesinin imkânları mahdut olrusa ka- 
mu hizmetleri de iyi işleyemez. Ne sağlık, ne kültür 
işleri istenildiği şekilde yürür, hattâ ne de milli sa- 
vunma zaruretleri gereği gibi karşılanır. Bayındırlık 
işleri için ise hiç bir şey ayrılamaz. Bu bakımdan ma- 
liyenin, ihtiyaçları karşılayacak imkânları sağlama- 
sı ve iyi işlemesi, devlet yaşayışının esas Şartların- 
dan biridir. 

Maliye devlet mekanizmasında kendisine düşen 
vazifeyi yapabilmek için hiç bir kayda bağlı olma- 
malıdır. Tabii millet temsilcilerinin izniyle, vergileri 
istediği gibi ayarlayabilmeli, memleketin iktisadi 
menfeatlerini koruyacak tedbirleri alabilmeli, başka 
bir deyimle, “milli hürriyet” denen ve siyasi ve ikti- 
sadi unsurlariyle bir bütün teşkil eden mefhumun 
her türlü gereklerinden kayıtsız, şartsız faydalanma- 
lıdır. 

Acınarak söylemeliyiz ki Cumhuriyetten önceki 
maliyemiz, milli ve siyasi istiklâlin ayrılmaz bir un- 
suru olan iktisadi istiklâlden mahrumdu. Yabancıya 
kendi elimizle bağışladığımız haklar, elimizi, kolu- 
muzu bağlamıştı. Yabancılardan kazanç vergisi ala- 
mazdık. Gümrük resmini yabancıların izni olmadan 
artıramazdık. Gümrük resmine tasarruf edem:mek 
ise, bir memleketin milli ekonomisine hâkim olamama- 
sı kadar ağır netice taşıyan bir kayıdlanma, bir zen- 
cirlenme idi. Çünkü gümrük resmini milli ekonomi 
gereklerine göre ayarlayamamak, memleketi yaban- 
cı istihsaline kayıdsız, şartsız açık bulundurmak ve 
sanayici memleketlerin sürüm yeri halinde yaşıtmak 
demektir, Cumhuriyetten önce böyle bir iktisndi 
mahkümiyet içinde idik. Hilli Mücadelenin eseri olan 
Lozan andlaşması, bu duruma son vermiş, kapitülas- 
yon denilen yabancı imtiyazlarını “her. bakımdan 
kaldırmak” suretiyle iktisadi ve mali zencirleri de 
kırıp atmıştır. 

Lozan'da tamamiyle tesirsiz bir hale getirilmek- 
le beraber.izi büsbütün silinememiş tek bir pürüz kal 
mıştı.'O da “Düyüunu Umumiye” idaresi idi. Türk dev- 
letinin: bir “kısım vergilerini kendisi tahsil edip ya- 
bancı alâcaklıların borcunu ödemek gibi bir kumu işi- 
ni üstüne alan ve Türk hakimiyetini paylaşan bı 
yabancı idare, Lozan'dan sonra Türk sınırları dışın- 
da çalışan bir ödeme servisi derecesine indirimişti. 
Daha o tarihte milli egemenliğimize dokunacak du- 
rumdan çikarılan bu idare, daha sonraları tamam'iy- 


le kaldırılarak acı bir hâtıranın son izi de silinmiştir. 


Bunun-için denebilir ki Lozan, milli hayatım'z- 


da yeni bir devir -açmıştır: “tamamiyle hür bir milli 
« “ekonomi ve maliye devri”. Mevzuumuz valnız malive 


olduğu için budevrin memlekete kazandırdığı göğüs 
kabartıcı bayındırlık eserlerinden bahsedecek deği- 


liz. Yalnız bu eserlere imkân veren mali gelişmenin 
ana çizgilerini belirteceğiz. 

Yeni Türkiye'de devlet maliyesi, yalnız devletin 
normal masraflarını karşılamak ile yetinemezdi. Ma- 
liye yüzyılların hareketsizliğini az zamanda telâfi 
etmek; batı memleketlerinin seviyesine erişmek hül- 
yasını taşıyan bir memleketin iktisadi kalkınmı 
hamlesini harekete getirecek imkânları da hazırla- 
mak mecburiyetinde idi. Bunun için her şeyden önc: 
vergilere yeni bir tertip vermek, ağırlarını ka'dır- 
mak, vatandaşın ödeme kudretine dayanan vergiler 
koymak, vergi gelirini artırmak ayni zamanda ada- 
lete uygun bir vergi sistemi kurmık gerekiyordu. 
Bu saydıklarımızın ilk kısımları yapıldı. Yani vergi- 
lere yeni bir tertip verildi. Ezici âşar vergisi ilk 
adımda kaldırıldı (1924). Yeni br kazanç vergisi ka- 
nunu çıkarıldı, istihlâk üzerine yeni vergiler kondu 
(1926). Fakat vergi adaletinden anlaşılan mânanın, 
yani vergiyi, geniş ölçüde safi gelire dayandırarak dar 
gelirlilerden hiç vergi almayan, vatandaşları kuiret 
ve refahları derecesinde nispeti ilerleyici bir vergiye 
tavi tutan bir sistemin geniş ölçüde gerçekleştirilmesi, 
memleketimizin bünyesine göre şekillendirilecek bir 
“elir vergisi” ile kaabil olacaktır. Bu yolda da ilk 
adım atılmış sayılır. 

Bahsettiğimiz yeni tertip sayesinde devlet geli- 
ri yıldan yıla artmış, 1924 bütçesi geliri (140,4) mil- 
yon liradan ibaret iken 1946 geliri (894,6) milyon 
liraya çıkmış ve 1947 bütçe tasarısındaki talimin is> 
bir milyar lirayı asmıştır. Bu artışta 1924 ve 1946 yıl- 
larındaki para değerleri farkının tesiri olsa da artış 
miktarı, altı misil olmasına göre işaret ettiğimiz te- 
sirin üstündedir. 

Vergi tahsilâtı çok iyi gitmiş ve tahsilât, hele- 
son yıllarda tahmin edilen miktarların daima üstüne 
çıkmıştır. Bu fazlalıkta, kıymet üzerinden alınan 
vergiler veriminin, eşya fiyatlarının yükselmesi yü- 
zünden kendiliğinden artmasının da 'büyük tesiri ol- 
makla beraber, tahsilât işlerindeki intizamın da pa- 
yı vardır. 

Devlet gelirinin bu artışı sayesinde normal mas- 
rafların yanında oldukça ehemmiyetli imar ve ikti- 
sadi kalkınma masrafları da karşılanmışsa da İkinci 
Dünya harbinin getirdiği güvensizlik havası ve iktisa- 
di buhranım tesirleri bütçe müvazenesini “*sırsmış, 
milK savunmanın. harp yıllarında seneliği 400 milyon 
liraya varan olağanüstü masraflarinı karşılamak 
için 1942 de varlık vergisi gibi olağanüstü bir vergi 
tahsili, 1943 de âşara benzer bir verginin, toprak 
mahsulleri vergisinin ihdası gibi tedb'rlere, iç istik- 
razlara ve bazı defa da yeniden kâğıt para çıkarma- 
ga başvurmak icap etmiştir. 

1945 mayısında harp bittiği halde ne dış güven- 
lik kurulabilmiş, ne de harbin yarattığı iktisadi buh- 
ranın tesirleri esaslı bir şekilde hafiflemiştir. Bu 
yüzden olaganüstü milli savımma masrafları 1946 
bütçesinde yer aldığı gibi 1947 bütçe projesine de 
konmuş ve böylece 1947 masraf tahminleri bir mil- 
yar 134 milyon liraya çıkmıştır. 


1946 yılının mali alanda en dikkate değer hadi- 
sesi de, Recep Peker hükümetince 7 eylül 1946 da alı- 
nan para kararıdır. Bu kararla İngiliz lirası ve Ame- 
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“dan ötürü Türk ihracat madde- 


rikan doları gibi serbest yabancı 
paralarının değerleri Türk pa- 
rasına nispetle yükseltilmiş, 
yani Türk parasının değeri dü- 
şürülmüştür. v 


Bu karar, zamanında hükümet- 
çe izah edildiği gibi, serbest ya- 
bancı paralarına hakiki değe- 
rinden aşağı bir değer tanıdığı- 
mız için yabancıların, kendi pa- 
ralarının değeri derecesinde 
Türk malı alamamaları ve bun- 


lerine rağbet etmemeleri yüzün- 
den durgunlaşan ihracatımızı 
harekete getirmek maksadiyle 
alınmıştır. Bu kararın tatbiki 
neticesinde ihracatımız artınca 
elimize fazla yabancı parası ge- 
çecek, bu para ile ithalâtımızı 
artırmak ve böylece dış ticare- 
timizi canlandırmak kaabil ola- 
caktır. 


Para kararının alındığı tarih- 
ten beri henüz iki ay bile geç- 
mediği için netice hakkında bir 
fikir yürütmek güçtür. Çünkü 
ihracatımız artmış mıdır ve ye- 
ni ihracat bize ne kadar yabancı parası getirmiştir ve 
getirmektedir, bunları lâyıkiyle bilemiyoruz. Yalnız 
bir nokta var ki para kararı, daha ziyade ihracat dur- 
gunluğunu çözmek için alınmış bir tedbirden ibaret 
olduğu halde buna başka mahiyet verenler, bu mahi- 
yete göre tasarladıkları neticeleri göremeyeceklerdir. 


Para değerini düşürmekten beklenen faydaların 
gerçekleşmesi, iç fiyatlarımızın, bu düşürme payinı 
yutacak derecede yükselmemesine bağlıdır. Bunun 
için, devaluasyonun iç fiatlara inikâsını tahdit ede- 
cek tedbirlere ve öte taraftan da istihsali artırmak 
ve maliyeti düşürmek suretiyle para tedbirini tamam- 
layacak iktisadi gelişmelere ihtiyaç vardır. 


Bu iktisadi gelişmenin, yerli ve yabancı gerçek 


Kükürt Eritme Fırınları 
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uzmanlar tarafından mâkul bir plâna bağlanması ve 
bir an önce tatbikine geçilmesi, harp sonrasının in- 
safsız rekabet Şartları içinde ayakta tutunmamızı 
sağlayacak ve bizi ileride daha ferahlı ve sevinçli 
bayramlara kavuşturacktır. 


BANKALAR: 


Kıymet ölçüsü olan parayı, verimsiz halde saklayan 
ellerden toplayıp ticari ve sınai iş alanına dağıtan, 
başka bir deyimle, para ticareti yapan bankaların ik- 
tisadi hizmetlerini hepimiz biliriz. Türkiye ekono- 
misinin gelişmemiş olduğu devirlerde ticaret gibi 
bankacılık ta milli unsurların elinde değildi. Banka- 
cılık sayılabilecek işler, İkinci 
Sultan Mahmut zamanından 
başlayarak Osmanlı Bankasinın 
kuruluşuna kadar “Galata Ban- 
gerleri” adiyle şöhret bulan tat- 
lısu İrenklerinin inhisarı altın- 
da gibi idi. Daha sonra da ya- 
bancı bankaların eline geçmişti. 
1914 harbinden hemen önceki 
zamanlarda idare merkezleri 
Türkiye'de bulunan başlıca ban- 
kalar şunlardı : Ziraat Bankası, 
Osmanlı Bankası, Osmanlı İti- 
barı Milli Bankası, Selânik Ban- 
kası, Türkiye Milli Bankası, Os- 
manlı Ticaret Bankası. Bunlar- 
dan Ziraat Bankası ile İtibarı 
Milli Bankasından başka ya- 
bancılara veya milli olmayan 
unsurlara aitti. 


Cumhuriyet ünkılâbından 22 
yıl sonra, 1945 sonundaki durum 
ise şudur ': Cumhuriyet Merkez 
Bankasından başka 80u milli 
banka, yedisi yabancı banka, 
ikisi hususiyeti haiz iki teşek- 
kül “Osmanlı Bankası, Selânik 
Bankası”, ikisi de sandık mahi- 
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Ergani Bakır İşletmesinden Bir Görünüş 


yetinde olmak üzere (Emniyet Sandığı ve Halk Ban- 
kası) 41 banka vardır. Bu bankalardan beş tanesi ka- 
mu teşekküllerine aittir : Sümerbank, Ziraat Banka- 
sı, Etibank, Emlâk Kredi Bankası ve İller Bankası. 
Bundan başka İş Bankası, Türk Ticaret Bankası ile 
Akhisar Tütüncüler Bankasında da devlet hazinesinin 
iştirak payı vardır. 


1945 sonunda 30 tane milli bankanın itibari ser- 
mayeleri (487,3) milyon lira, ödenmiş sermayeleri 
yekünu (237,1) milyon liradır. Yabancı yedi bankanın 
itibari sermayeleri ile ödenmiş sermayeleri ise (4,1) 
milyon liradan ibarettir. Ayrı bir zümre saydığımız 
Osmanlı ve Selânik bankalariyle, sandık mahiyetinde- 
ki Emniyet Sandığının ve Halk Bankasının sermaye- 
leri yekünu da (9,4) milyon liraya varmaktadır. 
(Cumhuriyet Merkez Bankası bültenine göre) 

Görülüyor ki kamu teşekkül- 
lerine ait bankaların sayısı az 
olmakla beraber bu bankalar, 
hususi sermaye ile kurulanlara 
nisbetle çok büyük bir sermayeyi 
temsil etmektedir. Bununla be- 
raber Sümerbank, Etibank gibi 
devlet sermayesiyle (kurulan 
bankaların özelliğini kayda ih- 
tiyaç vardır. Sümerbank, devlet 
sanayiini idare eden bir teşek- 
küldür. Etibank da, yine devlet 
hesabına maden istihsal ve iş- 
letmesi işleriyle uğraşır. Bun- 
ların tevdiat ve iskonto gibi 
banka muameleleriyle iştigali 
pek mahduttur. Ziraat Bankası 
da, daha ziyade zirai kredi ile 
meşgul olur. Emlâk Kredi Ban- 
kası, adının da delâlet ettiği gi- 
bi gayri menkul üzerine uzun 
vadeli kredi açar. İller Bankası, 
yalnız illere ve belediyelere kre- 
di verir. Bunun için bu banka- 
lar tevdiat ve iskonto gibi asıl 
banka muameleleriyle uğraşan 
ticaret bankaları veya hususi 
sanayie sermaye temin eden iş 
bankaları mahiyetinde değildir, 


Bunun böyle olması, şüphe- 
siz ki bu bankaların iktisadi e- 
hemmiyetini eksiltmez. Devlet 
sanayiinin ve maden istihsalinin 
gelişmesine ayrılan sermayeler, 
tabiatiyle memleketin iktisadi 
varlığını kuvvetlendirmeye hiz- 
met etmiştir ve etmektedir. 


Bankaların sayıları gibi fa- 
aliyetleri de cumhuriyet dev- 
rinde yıldan yıla artmıştır. 1924 
de milli bankalarımızın blânço 
yekünları 73,6 milyon liradan i- 
baret iken 1945 sonunda iki mil- 
yar 156 milyon liraya yüksel- 
miştir. Bu yükselişte 1924 ve 
1945 yıllarındaki para değeri 
farkını hesaba katmak icap et- 
se dahi, yükselme nisbeti para- 
nın alım kudretindeki eksilme- 
nin beş altı misline varmakta- 
dır. 
Bankaların esaslı işi, bildiği- 
miz gibi tevdiat ve iskontodur. 
Bankalar kendi sermayelerini 
ikraz etmezler. Daha ziyade 
halktan borç olarak topladıkla- 
rını ödünç olarak verirler. Bunun için bankaların pi- 
yasadaki iş hacmi, toplayabildikleri tevdiat miktarı- 
lara yapılan tevdiat ta gittikçe artmaktadır. 1945 so-. 
nunda (30) tane milli bankadaki mevduat yekünu 
(465,3) milyon liradır. Emniyet Sandığındaki mev-* 
duat 21,4 milyon, Osmanlı Bankasında 68,7 milyon, - 
Selânik Bankasında 12 milyon liradır. Yabancı ban- 
kalardaki mevduat ise (10,6) milyon liradan ibarettir. 

Tamamı 578,9 milyon liraya varan bu mevduatın 
(225,2) milyon lirası tasarruf mevduatıdır. Yani dev- 
lete, resmi teşekküllere veya tüccarlara ait olmayan 
ve halk tarafından yapılan tasarruflardır. : 

Şu verdiğimiz birkaç rakam bankalarımızın 23 
yıllık gelişmesiyle birlikte halkımızın tasarruf gayre- 
tini ve bankalara gösterdiği güveni açıkça gösterme-. 
ge yetişir. 


Bakır İzabehanesinin İçi 
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Kanı mipouromua şerel iribününde goruyoruz. Soldaki resim Bayrak kı sının” 
alttaki resim de deniz erlerimizin geçişini gösteriyor. 


Yukardaki resimlerden birincisi, piyade kıtalarının; ikincisi, erkek izcileri- 
vizin geçişini; üçüncüsü, Kordiplomatik tribününü gösteriyor. 


Sağdaki resimde Kız izcilerimiz görülüyor. 
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CUMHURİYET DEVRİNDE BAYNIDIRLIK “İŞLERİ 


Ömer Liva TÜRKMEN 


Bayındırlık işleri bir milletin medeniyet seviyesini' tayinde 
en şaşmaz bir ölçüdür. Tarih boyunca büyük imparatorlukla- 
rın gelişme ve genişleme devirleri bayındırlık işlerine büyük 
önem Verildiği zamanlara raslamış, gerileme devirleri ise bu 
çalışmaların ihmalinden doğmuştur. Yunan ve Roma impara- 
torluklarında olduğu gibi, Osmanlı İmparatorluğunun da yük- 


selme devrinden kalan yol, köprü ve su bentleri bu fikri is- 
bata kâfidir. 


Osmanlı devletinin son yıllarında yurdumuzun ekonomi 
alanındaki gerileyişinin başhca sebebini sosyal amillerle bir- 
likte bayındırlık hizmetlerine gerekli şekilde önem verilme- 
mesinde aramak lâzımdır. Geniş topraklarımızın idari ve ik- 


tisadi merkezlerini birbirine “bağlayan kara ve demiryollari-. 


nn azlığı ticaret hayatımızın gelişmesine engel olduğu gibi 
sularımızın düzen altına alınmamış olması da köylülerimizin 
kısır bir ziraat sistemi gütmesine ve sıtma yüzünden, sağlı- 
e çalışma gücünde derin yaralar açılmasına sebep olmak- 
ta idi. 

Gumhuriyet hükümetlerinin yurdumuzu muasır medeni- 
yet seviyesine yükseltmek amacı, bayındırlık işlerimizin belir- 
li bir program içinde ele alınmasına ve harbin doğurduğu ağır 
şamilara rağmen durmayan bir çalışma sayesinde bugün en ti- 
tiz ve kötümser kimselerin bile, tenkit konusu olabilecek, ö- 
nemli bir pürüz bulumadıkları güzel başarıların elde edilime- 
sine sebep olmuştur. 


Demiryollârı : 


Cumhuriyet idaresinin büyük bayındırlık işlerine girişti- 
ği smralarda memleket sınırları içinde yalnız 4138: kilometre 
demiryolu vardı. Bu hatlar, yurdumuzun görçek ihtiyaçlarını 
karşılamak şöyle dursun, aksine hazinenin' ve halkımızın za- 
Tarıma olan esaslara göre kurulmuş olduğundan ancak en zen- 
gin yurt köşelerine inhisar etmekte idi. 


Cumhuriyet Halk Pantisi'nin devletçilik prensibinin baş- 
lıca amacı, kamu menfaatımı ilgilendiren tesislerin büyük ser- 
maye sahiplerinin ellerinde bir istismar vasıtası olmasını ön- 
lemek ve bunları devlet malı yaparak yurda ve geniş halk yi- 
gmlarına daha faydalı bir hale getirmektir. Bilhassa demir- 
yolları gibi önemli bir ulaştırma sisteminin yabancı sermaye- 


İskenderun limanı 


ler elinde olmasındaki zararlar göz önünde tutulursa, bunla- 
rın satın alınarak kendi vasıta ve elemanlarımızla işletilme- 
si kaçınılmaz bir zaruret olarak meydana çıkar. Bu sebeple 
1924 yılından beri cumhuriyet hükümetleri 93 milyon lira mu- 
kabilinde bu hatları satın alarak devlet malı yapmıştır. 59 
milyon liraya satın alınan Anadolu - Bağdat demiryolu, bu 
hatların içinde en önemli yeri tutar. 

Yunt doğu ve batı sınırlarının birbirine bağlanması, yal- 
nız ticari ve ekonomi sebeplerle değil, fakat bilhassa idari ve 
askeri bakımlardan başarılması gereken önemli bir mesele o- 
larak kendini gösteriyordu. Cumhuriyetin ilânında, Ankara'da 
nihayet bulan demiryolu şebekemizi çok defa yalnız kendi ser- 
maye ve teknik vasıtalarımızla Kayseri, Sivas ve Erzincan 
üzerinden Erzurum'a ulaştırmak Türk bayındırlık teşkilâtının 
Doğu Anadolu'nun hırçın tabiatına karşı bir zaferi olmuştur. 
Bugün işletmeye açılmış bulunan Malatya - Diyarbakır - 
Kurtalan hattı ile henüz yapılmakta olan Elâziğ - Palu - Tat- 
van hattı, demiryolu yapıcılığımızın birer başarısı olarak sa- 
yılmağa değer. Cumhuriyet Halk Partisi hükümetlerinin yurt 
içinde ördükleri şebekeyi bütün teferruatiyle saymak yazımı- 
zın dar çerçevesine sığmayacağından 1923 yılından bu güne 
kadar yapılan hatların 3544 kilometre uzunluğunda olduğunu 
ve bunun için 480 milyon lira para harcandığını söylemekle 
yetineceğiz. 

Yurdumuzun harp sonrası kalkınması için yapılmasına 
lüzum görülen hatlar, geçenlerde ilgili bakanlıkların temsilci- 
lerinden mürekkep bir komisyon tarafından incelenerek prog- 
ram halinde düzenlenmiştir. Bu programa göre yapılacak hat- 
ların uzunluğu 7000 kilometre ve tahmin edilen inşa masrafı 
da 650 milyon liraya varmaktadır. Program, esas itibariyle 
iki safhaya ayrılmıştır; ilk hamlede yapılacak hatların uzun 


lukları 3250 kilometreye varacaktır. 


Limanlar : 


Demir ve kara yollarımızı dünya ticaret yollarına bağla- 
mak ve deniz ulaştırmalarında emniyeti sağlamak için gerek- 
Ji Umanların yapılmasına, diğer inşa hamlelerine paralel ola- 
rak devam edilmektedir. Harp yılları içinde yapılmış olan ö- 
nemli liman ve iskeleler arasında İskendörün' limaniyle Mar- 
mara iskelelerini saymak gerektir. 488 metre u- 

. Zunluğunda -buluhari ve takriben 15 milyon liraya 
mal olan İskenderun iskelesi, sularımızda işleyen 
en büyük vapurların yanaşmâsına elverişlidir. 
Marmara iskelelerine gelince, bunların çoğu 5 bin 
tonluk. gemiler yanâşabilecek Şekilde yapılmış o- 
lup hepsi: 6-300 000 liraya mal olmuştur. 

Liman inşaatcılığında harp sonrası devresi- 
nin bir kalkınma devresi olacağı şimdiden görül- 
mektedir. Gerçekten bugün bşta Trabzon limanı 
olmak üzere Ereğli, İnebolu, Amasra ve Antal- 
ya limanlarının: ihaleleri yapılmış bulunmakta- 
dır. Bu tesisler 20 590 000 liraya mal olacaktır. 
Bundan başka, bakanlıklar arası bir komisyonca 
tesbit ediler, progrâma göre, Karadeniz, Marma- 
ra ve:Akdeniz sahillerinde küçük büyük 20 den 
fazla liman ve iskelenin yapılması göz önünde 
tutulmaktadır. Bütün bu tesislerin, yurdun eko- 
nomik ve ticari hayatında mesut sonuçlar doğu- 
racaği pek tabiidir. 


Köprüler :; 


Harpten önceki siyaset dünyasının istikrar- 
sızlığı ve nihayet İkinci Dünya : Savaşının milli 
savunmamız için büyük fedakârlıklar yapma- 
mızı gerektirmesi, demiryolu ve şu  işle- 


rimize büyük krediler tahsis edilmesi zarureti, kara yolları 
dâvamızın gerekli şekilde ele alınmasına engel olmuştur. Bu- 
na rağmen cumhuriyet devrinde kara yollarımızın da esikisi- 
ne nazaran, 2,5 misli arttığını görüyoruz. Gerçekten impara- 
torluk devrinde, toprak tesviyesi dahil, ancak 16300 kilomet- 
reden ibaret olan yol şebekemiz, bugün 43600 kilometreye 
varmaktadır. Bu şebekenin nisbeten kısa bir zamanda islâhı 
için yapılmış olan bir programa göre, birinci derece önemi 
olan 17000 “kilometrelik bir yol şebekesi, devlet yolları sını- 
fına alınacak, geriye kalan 26000 kilometrelik yol ise il yolla- 
rı olarak kalacaktır. Devlet yolları, bütün yol ağının ana hat- 
larını teşkil ederek yurdun iktisadi ve idari merkezlerini bir- 


. birlerine bağlıyacaktır. İl yolları ise devlet yollarına birleş- 


mek suretiyle yurdun her kasabasının diğerlerine bağlanma- 
sını sağlamış olacaktır. 


Devlet yolları şebekesinin çeşitli ihtiyaçlar bakımından 
etüt edilerek kati şeklinin tesbiti, ilgili bakanlıklar uzmanla- 
rının katılacağı bir komisyona danışılarak yapılacaktır. Ya- 
pılan keşiflere göre devlet yollarının islâhı ve tamamlanması 
için 300 milyon lira ödemeye ihtiyaç olacağı anlaşılmıştır. 
Şimdiki halde masrafları özel idarelere yüklenmiş olan yol- 
lardan önemli bir kısmının devlet yolları sınıfına alınarak 
masraflarının umumi bütçeden verilmesi ve diğer taraftan 
özel idarelerin gelirlerinin artması sayesinde 26 000 kilomet- 
relik il yollari şebekesinin 15 yılık bir devrede tamamlanma- 
sı -sağlanmış olacaktır. 

Yollarımızı yurdun en ıssız köşelerine kadar ulaştırabil- 
mek için cumhuriyet devrinde 130 dan fazla büyük köprü ya- 
pılmıştır. Bunların arasında 109 metre açıklığındaki İsmet 
Paşa köprüsü ile 104 metrelik Pertek köprüsü dünya mühen- 
dislik edebiyatında yer tutar. Kısaca, şose ve köprü işleri harp 
sonrası devresinde Banyındırlık Bakanlığı'nın üzerinde önemle 
duracağı ve geniş bir programla ele alacağı bir çalışma ko- 
nusudur. 


Büyük Su İşleri : 


Yurdumuzun ekime elverişli topraklarının büyük bir kıs- 
mı, su gibi pek hayati bir tabiat unsuru bakımından çok 
elverişsiz bir durumda bulunmaktadır. Bazı topraklarımız ay- 
larca bir damla suya-hasret çekmekte ve kuraklık. yüzünden 
ekinler yer yer kurumakta iken diğer yurt köşelerinde faz- 
la sular, taşkınlar yaparak binbir zahmetle ekilen ürünleri 
harap etmekte veyahut bataklıklar teşkil ederek yurttaşları- 
mızın. sağlıklarına zarar vermektedir. 


Cumhüriyet hükümetinin bugün dört elle sarıldığı ve ba- 
şarı ile sonuçlandırmak için hiç bir fedakârlıktan çekinmediği 
büyük su işleri çalışmalarının başlıca amacı bu 
durumu islâh etmek ve böylece sularımızı yurt 
ekonomisinin faydalı bir unsuru haline getirmek- 
ten ibarettir. Bu ülkünün gerçekleşmesi için, şim- 
diye kadar yapılmakta olan çeşitli öşler arasında 
aşağıdaki sulama konularını sayabiliriz : 

Adana Ovası Sulaması : 140000 hektar ge- 
nişliğinde olan Adana Ovasının sulanmesı için 
Adana'nın hemen yukarısında Seyhan üzerinde 
bir regülâtör inşa edilmiştir. Bu regülâtör, sağ 
kıyıda 50 000 hektar ve sol kıyıda 90009 hektar 
araZiyi sulayacaktır. Sağ kıyı sulamasından bu- 
gün 12000 hektarlık bir kısmın sulama şebekesi 
ikmal edilmiş olup 1945 yılı yazındanberi sulama 
yapılmaktadır : 

Tarsus Ovası Sulaması : 18000 hektar ge- 
nişliğinde olan bu ovanın sulanmasını sağlamak 
için elektrik fabrikasının yukarı tarafında bir 
tegülâtör yapılmış bulunmaktadır. şimdiye kadar 
yapılan tesisler sayesinde 8000 hektar genişli- 
ğinde bir sahayı sulamak imkân içine girmiştir. 
Burada 1945 yılı yazından beri sulama yapılmak- 
tadır. 

Gediz Çayı Sulaması : 18.000 hektar genişli- 
ğindeki Menemen Ovası'nın sulanması için Emir- 


âlem mevkii yakınında bir regülâtör inşa edilmiştir. Şimdi 
burada 10 000 hektar arazi sulanabilecektir, 1945 yılı yazın- 
dan beri burada da sulama yapılmaktadır. 

Büyük Menderes Sulaması : Nazilli Ovası sağ ve sol kı- 
sımlarının sulanmasını sağlamak gayesile Burhaniye civarın- 
da Feslek regülâtörü yapılmıştır. 1945 yılı yazından beri sağ 
kıyıda 6.000 ve sol kıyıda ise 5.000 hektar arazi sulanmaktadır. 

Tokat'ta Kazova: Sulaması : Turhal Şeker Fabrikasının 
pancar ihtiyacını karşılamak üzere Kazova'nın sağ kıyısının 
sulanması çok önemli görülmüş ve bu gaye ile Yeşilırmak üs 
zerinde Tokat şehrinin yukarısında Gömenek 'denilen . yerde 


,bir regülâtör kurulmuştur. 1945 yazından beri burada 4000 


hektar arazi sulânmakitadır. 

Büyük su işleri çalışmaları için şimdiye kadar 121 000 000 
lira ödenek alınmış olup yukarıda yazılı sulama tesislerinin 
tamamlanmasına ve sulama alanlarının genişletilmesine de- 
vam olunmaktadır. 

Yeniden ele alınacak, inşalarına başlanacak su tesisleri 
de etüt edilmiş ve program halinde tesbit olunmuştur. 


Şimdiye kadar yapılmış olan büyük su işleri çalışmala- 
rımıza sathi bir görüşle bakıldığı zaman tenkit konusu olabi- 
lecek önemli noktalar bulunduğu sanılır. Bunlardan başlıcası 
su işlerine memleket imkân ve vasıtalariyle başarılamıyacak 
kadar geniş ölçüde başlanmış olduğudur. Malzeme ve ikçi 
fiyatlarının yükseldiği ve teknik elemanlarının büyük bir k:s- 
mının askerlik hizmetine alındığı harp yılları için belki doğ- 
ru olabilecek bu tenkit, işe başlanılan 1937 yılı için tamamiy- 
le yanlıştır. Gerçekten 1937 programı, elde mevcut kredi ve 
teknik elemanlarla normal şartlar içinde zamanında başarı- 
labilirdi. Ancak 1939 yılında İlkinci Dünya savaşının başlama- 
sının, malzeme ve işçi fiatlarında 3 ve hattâ 4 misline varan 
bir yükselmeye sebep olduğundan su işleri programı istenilen 
zamanda meyvelerini verememiştir. 

Yurdu bilen ve milletin dertleriyle yakından ilgilenen 
her vatandaş, kuraklık, bataklık veya sel baskımlarından do- 
gan büyük su derdinin ne kadar acele bir hal çaresine ihtiyaç 
gösterdiğini kelaylıkla anlar. 1937 programı ile, yurdun ha- 
kiki ihtiyaçlarının ancak bir kısmını karşılayabilecek dürum- 
da idi. Bununla beraber bakanlıklar arası bir komisyon, su in- 
şaaltı programını bu günkü şartlara uydurmak ve çalışmaları 
daha dar bir sahaya teksif etmek için gerekli tedbirleri âlmış- 
tır. Buralarda kısa bir zamanda yurt ekonomisine tesir ede- 
cek sonuçlar almak mümkün olacaktır. 

Su işleri için yapılabilecek diğer bir tenkit. konusu da 


harcanan paralara karşılık sulanan bölgelerin henüz nisbeten: « .: 


dar bir sahaya inhisar etmesidir. Sulama tesisleri, regülâtör 
kanallar ve çeşitli sanayi tesislerinin yapılmasını gerektiren 
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Cumhuriyet çağında yapılan güzel köprülerden biri 


geniş bir çalışma konusudur, Tam randumanla sulama yapıla- 
bilmesi için bu tesislerin bitirilmiş olması gerektir. Etüd, 
harita alınması, nehir rejiminin tetkiki gibi hazırlayıcı çalış- 
malar da göz önünde tutulursa su işlerinin meyve verebilme- 
si için uzun bir müddete ihtiyaç olduğu anlaşılır. Ziraat böl- 
gelerine çiftçi ailelerin yerleştirilmesi ve köylünün sulama bil- 
gisinin arttırılması da üzerinde durulacak ayrı konulardır. 
Bütün bu güçlüklere rağmen yukarıda vermiş olduğumuz ra- 
kamlardan da anlaşılabileceği gibi geçen yılın yazından beri 
su işlerimiz birçok yerlerde istenilen sonucu vermeğe başla- 
mıştır. 


Su işleri çalışmaları yalnız sulama işlerine inhisar etmez. 
Bataklıkların kurutulması ve nehir taşkınlarına karşı koru- 
nulması, ziraatın güven içinde yapılması için üzerinde duru- 
lacak esaslı konulardır. Nehirlerimizde akan su miktarını he- 
men hemen sabit bir miktara getirmek için büyük biriktirme 


bentleri tesis edilmektedir. Bu cümleden-olarak Manisa yakın- 


larındaki Manmara gölü Gediz mwmağının ve Kumçayı'nın faz- 
la kış suları için bir biriktinme havuzu haline getirmek ga- 
yesiyle kurulan set ile Büyük Menderes'in. suları için Işıklı 
gölünde . yapılan tesisleri sayabiliriz. Porsuk nehri üzerinde 
yapılmakta olan baraj'da kış sularını biriktirerek Eskişehir 
ovasinı su baskınlarından korumak ve yazın sulama suyu sağ- 
lamak: gayesiyle inşa edilmektedir. Kolayca anlaşılabileceği 
gibi sulama, kurutma ve sellerden koruma işleri birbirleri- 
ne sıkı sıkıya bağlı * çalışma konularıdır. Bunların çok de- 
fa bir arada yürütülmesi kaçınılmaz bir zarurettir, Hattâ yur- 
du Ormanlaştırma meseleside su işleri çalışmalarına yakından 
bağlıdır. İlk bakışta pek basit görünen sülama konusunun bu 
karışık faktörlere bağlı olduğu dikkat mazarında tutulursa 
bazı bölgelerde sulama işlerinin ne sebeple henüz kâfi ran- 
dıman vermedikleri açık olarak meydana çıkar. 


Tarafsız bir gözle bakıldığı takdirde, bütün bu güçlükle- 
re rağmen su işlerimizin başarılı bir yolda olduğu ve kısa bir 
zamanda geniş ölçüde meyve vermeye başlıyacağı en kötüm- 
ser tenkitcilerin bile kabül edecekleri bir gerçektir. 


Yapı ve Şehircilik İşleri : 


Her bina camlı bir tarih vesikası ve yaşanılan medeniye- 
tin şaşmaz bir ölçüsüdür. Bu sebeple dün ile bugün 3 *asında 
bir mukayese yapmak gerekirse binalarımıza bakmak, bu hu- 
husta en doğru neticeleri verebilir. 


Büyük Millet Meclisi binası, bakanlıklar, hükümet ko- 
nakları, çeşitli okul ve üniversiteler, askeri binalar, postaha- 
me, hastahane ve dispanserler, tiyatrolar, spor alanları 'me- 
mur evleri gibi kamu menfaatını ilgilendiren tesisler devlet 
ibinaları çerçevesine girer, Cumhuriyet hükümeti, yurdu sal- 


20 


tanat idaresinden 'devraldığı zamanlarda 
bu çeşit tesisler memleketin gerçek ihti- 
yaçlarını. karşılamaktan pek uzak bulunu- 
yor ve hemen hepsinin yeniden yapılması 
gerekiyordu. Cumhuriyetin ;ilâniyle birlik- 
te yapı işleri bir devlet programı içine a- 
lınmış ve Bayındırlık “Bakanlığı'nın Şoseler 
Reisliğine bağlı bir teşekkül tarafından ida- 
re edilmeğe başlanmıştır. İhtiyacın gittikçe 
artması ve çalışma alanının genişlemesi ü- 
zerine 1935 yılında bu teşekkül, Yapı ve 
İmar İşleri Reisliği adını alarak daha hız- 
lı bir tempo ile eserler vermeğe başlamış- 
tur. Şimdiye kadar yapılmış bulunan ve 
birçocuğu bugünkü neslin yarınki nesillere 
ölmez birer hediyesi olarak kalacak olan 
eserleri birer birer saymak yazımızın dar 
çerçevesini aşacaktır. Bu sebeple yalnız çe- 
şitli bakanlık binaları ile Devlet Demir 
Yolları binasını, Ankara Garını, Hukuk ve 
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültelerini, Siya- 
sal Bilgiler Okulunu, Ziraat enstitülerini, 
Gazi Eğitim Enstitüsünü saymakla yetineceğiz. Başkentimiz- 
deki bu ateşli yapı faaliyetine paralel olarak diğer şehir ve 
kasabalarımızda da birçok binalar yapılmış ve yapılmaktadır. 
Harbin doğurduğu güçlüklere: rağmen bu çalışmalar hiş 
bir zaman durmuş değildir. Ebedi feŞimiz Atatürk'ün mille- 
timize ve insanlığa yaptığı büyük hizmetlerin ebediyete ka- 
dar anılmasını sağlayacak ve başlıbaşına bir mimari şaheser 
olacak Anıt-Kabir inşaatı bu çalışmaların en belirli bir teza- 
hürüdür. Yapılmakta olan Büyük Millet Meclisi ile, Ankara 
Teknik Üniversitesi ve Tıp Fakültesi de Ankaramızın yeni 
binalar kazanmasını ve daha güzelleşmesini sağlayacaktır. 
En iptüdai konfor şartlarını haiz olan evlerin bulunma- 
ması Son yıllara kadar doğu bölgelerinde-devlet memurluğunu 
güçlükle katlanılan bir fedakârlık haline getirmekte idi. Bir- 
çok hususlarda geri kalmış olan bu bölgelerde geniş ölçüde 
kalkınmayı sağlamak için bu durumun düzeltilmesi gerekti. 
İşte bu gaye ile cumhuriyet hükümeti en lüzumlu konförü ha- 
iz olanmemur evlerinin inşasını ele almış ve bunun için geniş 
bir program hazırlamıştır. Bu cümleden olarak Diyarbakır, Ur- 
fa, Siirt, Bitlis, Muş, Van ve Hakkâri illerini içine alan Birinci 
Genel Müfettişlik bölgesinde 286 ev geçenlerde'6 milyon lira- 
ya ihale edilmiştir. Diğer taraftan Erzurum; Ağrı, Kars, 
Çoruh, Ardahan illerini ihtiva eden Üçüncü Genel Müfettişlik 
bölgesinde de 188 ev ile Bingöl, Elâzığ, Tünceli, Erzincan il- 
lerini ihtiva eden Dördüncü Genel Müfettişlik bölgesinde de 
138 evin yapılması için gerekli hazırlıklar yapılmaktadır. 
Böylece yakın bir gelecekte kurulacak 612 ev sayesinde doğu 
bölgelerimiz herkesin seve seve gideceği bir yurt köşesi:ola- 
caktır. Başkentimizin ev buhranını karşılamak için kurulan 
Saracoğlu mahallesi de cumhuriyet hükümetinin memurları- 


Seyhan Regülâtörü 


nı hâyat şartlarını âyileştirmek için giriştiği işler arasında 
şükranla karşılanacak bir teşebbüstür. 

Mimarlık prensiplerine uygun çeşitli binaların yapılması, 
halkın estetik zevkinin yükselmesini temin ve büyük miktar- 
da mütehassıs işçi yetişmesini sağlamak bakımından da bü- 
yük faydalar doğuracak önemdedir. 


Şehircilik : 


Geniş caddeler ve güzel binalar, bir şehrin şehircilik sa- 
nat bakımından mükemmel olması için kâfi gelmez. İnsanla- 
rn sağlığını; çeşitli ihtiyaçlarını ve estetik zevklerini karşı- 
layacak bütün tesislerin fenni bir plân içinde yapılması ge- 
rektir. Umumi binaları merkezi bir yere toplamak, yurttaşın 
saf hava ihtiyacını karşılamak için yeşil sahalar kurmak, te- 
miz su temini ile kirli suları kısa bir zamanda uzaklaştırmak, 
şehirlerin imâr plânlarında düşünülecek esaslı noktalardır. 


Cumhuriyet ibayındırlık teşkilâtının iyiye, doğruya, güze- 
le doğru attığı adımların bir safhası olarak, şehirlerimizin 
bir plân gereğince kurulması göz önünde tutulmuş ve bakan- 
ik kadrosu içinde Şehircilik Fen' Kurulu adı altında yalnız bu 
işlerle uğraşan Özel bir büro kurulmuştur. Bu çalışmalar da- 
ha şimdiden meyvelerini vermeğe ve çıkmaz sokaklar geniş 
tülvarlara, yangin yerleri yeşil sahalara yerlerini terketme- 
e başlamıştır. Bugüne kadar yapılmış işler hakkında küçük 
bir fikir vermek gerekirse Yapı ve İmar İşleri Başkanlığının 
kurulduğu 1935 yılından bugüne kadar 200 den fazla şehir ve 
kasabanın haritalarının alındığını ve 150 ye yakın şehi: ve 
kasabanın da imâr plânlarının yapılmış olduğunu söylemek 
tâzımdır. 


Yer sarsıntısı Bölgelerinin Bayındırlaştırılması : 


Yer sarsımtılariyle harap olan bölgelerin mümkün olduğu 
kadar çabuk bayındırlaştırılması ve buralarda kurulacak ya- 
pI tiplerinin tesbiti Bayındırlık Bakanlığı'nın üzerinde büyük 
önemle durduğu bir çalışma konusudur. Bu gaye ile yapılan 
ve daha şimdiden meyvelerini vermeğe başlayan âşlerin öne- 
mi hakkında bir fikir verebilmek için aşağıdaki rakamları 
sunmakla yetineceğiz : 

Dikili ve Erzincan sarsıntılarından sonra çeşitli tarih ve 
yerlerde vukua gelen sarsıntılar 44.585 binanın yıkılmasına ve 
48.875 binanın da hasara uğramasına sebep olmuştur. Bu bü- 
yük zararların giderilmesi için şimdiye kadar toptan olarak 
yirmi milyon (ira harcanmıştır. 

Yer sarsıntılarına dayanıklı yapı metodlarını ve her tür- 
lü yapı tarz ve malzemesine göre halkımızın alması gere- 
ken tedbinleri gösteren afişlerden 20 bin tanesi yer sarsıntısı 
bölgelerine dağıtılmış ve diğer bölgelerden de istek görüldü- 
günden 80.000 tane daha bastırılarak gerekli yerlere gönde- 

Yurdumuzun tehlikeli yer sarsıntısı bölgelerini gösteren 
harita geçen yıl içinde hazırlanarak Bakanlar Kurulunca 0- 
naylanmıştır. Bu haritaya göre yurdumuzun çok tehlikeli yer 
srsıntısı bölgelerine giren ile ve ilcelerde deprem kanununun 
hükümlerine uyularak kentrol ve murakabeye başlanmıştır. 

.Şimdiye /kadar belirttiğimiz: çeşitli “bayındırlık işlerinin 
incelenmesinden de anlaşılabileceği gibi Cumhuriyet . Halk 
Partisi prensiblerine dayanan hükümetler, yurt hizmetinde 
canla başla çalışarak 23 yıllık kısa bir zaman içinde harap 
ve kurak: Türkiye'den bayındır ve.yeşil.bir Türkiye yaratmak 
yolunda “geniş adımlar atmışlar, büyük başarılar kazanmış- 
lardır. Cumhuriyet devri bayındırlık işlerinde yurdumuz ve 
milletimiz için gerçekten bir altın devri olmuştur. 


HALKEVLERİMİZ 
HALKODALARIMIZ 


Mehmet Necati ÖNGAY 


1932 şubatında açılan halkevlerimiz 14 üncü ya- 
şını bitirmek üzere. Türk Ocakları, devrini tamamlı- 
yalı demek ki 14 yıl oluyor. Zaman, iş ve hamle ça- 
gında olanlar için göz açıp yummadan uçup gidiyor. 
'Türk Ocaklarının ruhu daha ziyade milli bir hüviyet 
taşıyordu; halkevlerinin ruhu ise hem milli, hem de 
insani ve sosyal bir hüviyet taşımaktadır. HMsasen 
Cumhuriyet Halk Partisi, halkevlerini yurtta devrim 
ve sosyal ilerleme hamle ve hareketlerini geliştirmek 
amaciyle kurmuştur. 14 yıldanberi sayıları gittikçe 
artan, her gün biraz daha gelişen, her saat halka hiz- 
met kapılarını ardına kadar açık bulunduran bu 
milli kültür, milli ülkü yuvaları küçük merkezlerde, 
bucak ve köylerde halkodası adiyle halkevinin birer 
nüvesi olarak görevlerini yapmaktadırlar. 


Bugün, yurtta (455 halkevi, (4066 /halkodası var. 
Bu duruma göre ev ve oda sayısı toplamı 4.521 i bu: 
lüyor. Halkevlerimizin 63 ü il, 288 i ilçe, 73 ü bucak 
merkezlerinde, 28 i köyde,, ikisi mahallede, biri de 
yurt dışında, Londra'dadır. Halakodalarımızın 103 
ü ilçe, 727 si bucak merkezlerinde, 3206 sı köylerde, 
30 u da mahallelerdedir. 


Halkodaları, halkevlerinin açılış tarihinden 8 yıl 
sonra 1940 ta kurulmuştur. Her zaman söylediğimiz 
gibi birer kültür kuruluşu olan halkevlerimiz ve hal- 
kodalarımızda 9 çalışma kolu bulunmaktadır. Bu 9 
kolun, üzerinde çalıştığı konular: 1) Dil - Edebiyat, 
2) güzel sanatlar, 3) temsil, 4) spor, 5) sosyal yar- 
dım, 6) halk dershaneleri ve kurslar, 7) kitaplık ve 
yayın, 8) köycülük, 9) tarih ve müzedir. 


Türkiye'de cumhuriyetle birlikte dikilen demok- 
rasi fidanı, halkevlerimiz ve odalarımızla vatanın 
dört bir tarafında dal budak salan büyük bir demok- 
rasi ağacı olmuştur. Her yurttaş dilediği takdirde, 
halkevinde seçtiği konu üzerinde durup hem kendi- 
sini, hem de çevresindeki insanları yetiştirebilir. Ev- 
lerin ve odaların başlarındakilere karşı beslediğimiz 
sempati veya antipatiler yüzünden halkevinde görev 
almak veya almamakla kazanan veya kaybeden biz 
değiliz; geniş ölçüde her bakımdan kalkınmaya muh- 
taç olan memlekettir. Her işimizde kamunun faydası- 
nı göz önüne alarak hareket etmek zorundayız. Bu- 
lunduğumuz çevredeki halkevinin başında beceriksiz, 
hareketsiz insanlar görürsek, onları uyarmalı, ener- 
jik olmalarını sağlamalıyız. Nemelâzım, ne halleri 
varsa görsünler deyip bir köşeye çekilmek, halkın 
deyimiyle, etliye sütlüye karışmamak devri çoktan 
geçmiştir. Halkevleri, halkodaları yeni hız ve iman 
erleri bekliyor. Cumhuriyet Halk Partisine bağlı bir 
örgüt olan halkevleri yönetmeliğinin bir maddesinde: 
“Halkevleri. bütün devlet memurlarının, vatandaki 
bütün entellektüel sınıfın, bütün ilerlemek isteyen 
unsurların müşterek malı ve müşterek yetiş- 
me vasıtası olduğunu göre, halkevlerinin her- 
hangibir muvaffakıyetsizliğinden doğacak herhangi- 
bir mesuliyet, birinci derecede o muhitteki bu ele- 
manların boynundadır.” deniliyor. 

Hal böyle olunca filân veya falan halkevindeki 
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başkana darılıp orada görev almamak doğru değil- 
dir. Duygularımızın esiri olmadan akıllıca bir çalış- 
ma ile kötü kişileri iyi kişi yapmak elimizdedir. 


Cumhuriyet Halk Partisinin kurucusu Atatürk'- 
ün: “Partimizin halkevleriyle bütün yurttaşlara ku- 
cağını açması, vatanda sosyal ve kültürel bir devrim 
yaptı.” Cumhuriyet Halk Partisinin koruyucusu İs- 
met İnönü'nün: “Halkevi yeni Türkiye hayatının baş- 
h başına bir remzidir.” sözleri, bu iki büyük devlet 
şefinin halkevlerine verdiği önemi açıkça gösterir. 


Gerçek milli kültür, gerçek milli eğitim yurtları 
olan halkeveri, halkodaları altıokun ışığı altında do- 
kuz koldan amacına doğru ilerlemektedir. Amaca va- 
rıldığı gün, Türkiye'nin manevi yüzünü haylı değiş- 
miş göreceğiz. 


Halkevlerinin çeşitli çalışma kollarının yaptık- 
larını kısaca bir gözden geçirirsek, bu kurumların 
bâzı kimselerin söylediği gibi süs için kurulmadığını 
anlamış oluruz. 


Halkevlerimizin dil ve edebiyat kolları: Türk Dli 
Kurumu'nun tabii birer şubesi halinde Türk dilinin 
yayılmasında, benimsenmesinde, sevilmesinde, mu- 
hitteki genç kaabiliyetleri ortaya çıkarmakla, yayım- 
ladığı dergiler, kitaplar, broşürler, tertibettiği top- 
antılarla memlekete faydalı olmakta, eline aldığı işi 
lâyıkiyle başarmaktadır. 


Güzel sanatlar kolları: Folklor geceleri tertip- 
leyerek mahalli, milli rakısları, unutulmak üzere o- 
lan türküleri, milli musikiyi diriltmekte; Cumhuri- 
yet Halk Partisi, usta ressamları, mimarları memle- 
ketin dört bir yanına çıkararak yüzyıllardır ihmal 
edilen bu güzel sanat dalının çiçek ve meyva verme- 
sine yardım etmekte; ayrıca her yıl açtığı sergilerde 
dikkati çeken eserlerin sahiplerine . -amatör olsun, 
usta olsun- jüri kararlariyle mükâfatlar dağıtmak- 
tadır. Şimdiyedek dünya çapında sanatçı yaratama- 
yışımız, hep, güzel sanatları sonuncu plâna alışımız- 
dan, sanatçıları teşvik etmeyişimizden iler'gel'yordu. 
Türk çocukları artık dünya ölçüsünde sanatçı olmak 
yolundadırlar. 


Spor kolları: Güreş, atlı cirit, kılıç, kalkan, av- 
cılık, boks, eskrim, deniz sporları, dağcılık, kayak, 
bisiklet, atletizm, voleybol, basketbol, tenis, gülle at- 
ma sporlarını her vesile ile teşvike çalışmaktâdırlar. 


.Bu kolda lise ve ortaokul beden eğitimi öğretmenle- 


rinin çalışmaları anılmağa değer, 


,. Sosyal yardım Kolları: Halkevinin bulunduğu 
bölgede yardıma muhtaç yurttaşları sevindirmekte, 


Köy Gezisinde Hastaya Bakılıyor 


varlıklı vatandaşların.kimsesizlere karşı şefkat, yar- 
dım duygularını uyandırmakta ve yükseltmededir 
14 yıldan beri sosyal yardım kolları binlerce muh- 


taç aileye yardım elini uzatmış, binlerce çocuğu yu- 


varlanmak üzere olduğu uçurumdan kurtarmıştır. 


Halk dershaneleri ve kurslar kolları: Bulunduk- 
ları yerlerde okuma yazma bilmeyen yurttaşlara 
türkce okuyup yazma kursları, okul öğrencileriyle 
aydın yurttaşlara da türlü bilim dallarına ait kurs- 
lar açarak yetişmelerine çalışmışlardır. Her yıl açı- 
lan kurslar arasında: Fizik - kimya - elektrik, müs- 
bet ilimlerin tatbikatlı kursları, pratik hayat alanla» 
rına siren meslekler ve küçük sanatlara, yabancı dit- 
lere ait kurslarla, okullarda bütünlemeye kalan öğ- 
rencileri yetiştirme kursları başta gelmektedir. 


Kitaplık ve yayın kolları: Büyük halkevlerinin 
karmakta oldukları dergilerden, türlü konuda y3 
yımladıkları kitaplardan yurdunu, milletini yakından 
tanımak isteyen herkes geniş ölçüde faydalanabilir- 
Bugün halkevlerimizin hemen hepsinde kitaplık var- 
dır. Kitapların çoğu merkezden satın alınarak ev ve 
odalara armağan edilmektedir. C. H. Partisinin ki- 
tap satın almak suretiyle hem halkevlerine, halkoda- 
larına, hem de yazarlara yaptığı yardım, fikir ve ya- 
yın hayatımızın gerçek değerlerini ortaya çıkarmağa 
vesile olmaktadır. Bir yıl içerisindeki kitap yayımı- 
nın 2500 e yükselmesinde, Halk Partisinin yaptığı 
yardımların büyük rolü vardır. Bugün halkevlerinde 
her dereceden öğrencinin faydalanmasına arzolunan 
okuma salonları, okuma odaları, arı kovanı gibi işle- 
mektedir. çocuklarımızın halkevi kitaplıklarındaki 
çalışmalarını görenler Türkiye'nin geleceğine güven- 
le bakabilirler. Halkevlerimiz, bulundukları çevrenin 
köyleri için de gezici kitaplıklar hazırlamışlar; bun- 
ları okuma yazma bilen yurttaşların bol olduğu köy- 
lere dağıtmışlardır. Bu yolda Ankara Ha'kevi'nin 
harcadığı emek küçümsenemez. Kitaplıklardan oku- 
ma yazma bilen köylüler kadar o köyün öğretmeni 
ve eğitmeni de faydalanmaktadırlar. Esasen bu ki- 
taplıklar ekseriya köy okulunun bir köşesine yerleş- 
tirilmiş bulunmaktadır. 


Temsil kolları: Bulundukları çevrenin tiyatro ih- 
tiyacını karşılamağa çalışmıştır. 


Köycülük kolları: Köylerimizin her yönden ge- 
lişmesi, köylü ile şehirli arasında karşılıklı sevgi, 
saygı duygularının kuvvetlenmesi için elinden gelen 
her şeyi yapmağa çalışmış, köy yollarının düzene 
konmasında, halâsız köylerde halâ yapılmasında, iç- 
me ve temizlik sularının köye getirilmesinde veya 
sağlanmasında önayak olmuştur. Birçok halkevleri, 
köylülerin pazara geldiği günün akşamı “köylü ge- 
celeri” tertibederek onların dertleriyle, sevinçleriy'e 
ortak olmuşlar; şehirde işi olanların işlerine yardım 
etmişlerdir. 


Bazı halkevleri kışın ve yağışlı havalârda köy- 
lere gidemedikleri için, pazara gelen köylülerin top- 
luca bulundukları hanlarda sık sık yârenlikler yap- 
mışlar, dertlerine çare bulmak için uğraşmışlardır. 


Tarih ve müze kolları: Bölgelerindeki milli kül- 
tür belgelerini toplamakta, mahalli folklor ve tarih 
araştırmaları yaparak, bunları dergilerinde veya bas- 
tırdıkları kitaplarda yayımlamaktadırlar. Bir kısım 
halkevleri bu çalışmaları daha ileri götürerek yaşa- 
dıkları şehrin, kasabanın özelliklerine ait maddi kül- 
tür araçlariyle küçük küçük müzeler meydana getir- 
mektedirler. Halkevlerimizin, halkodalarımızın çalış- 
malariyle pek yakın bir gelecekte milli halk müzemiz 
kurulmuş olacaktır. 


HALK ŞAİRLERİNİN DİLİYLE 


CUMHURİYET 


Osman ATTİLÂ 


Türk milletine yeni bir yol, Türk yurduna yeni bir şekil 
veren ve İstiklâl Savaşı çatısı ile kurulan. cumhuriyetimizi, 
halk şairleri zaman zaman şakımışlar ve övmüşlerdir. Halk 
idaresi demek olan cumhuriyeti, halkın içinde, halin dile ge- 
tren halk şairlerinden dinlemek; devrimimizin halk arasın” 
daki benimseniş ve kavranışını anlamak bakımından çok ö- 
nemlidir. Biz bu inanla cumhuriyetin 24 üncü yılında, halk 
şairlerimizin zaman zaman ve yer yer söyledikleri deyişler- 
den bazılarını ve bazı parçaları toplamayı ve okuyuzularımı- 
za sunmayı faydah bulduk. 

Halk idaresinin bu yurda ve bu yurdun insanına arma” 
gan ettiği güzel eserler, verimli işler ve yerinde hamleler her 
yurttaş gibi halk. şairlerimizi d: sevindirip duygulundırmış 
ve coşturmuşlur. Bir demiryolu döşeniyor, halk şairi de milli 
hâfızaya bir destan döşeyor; bir okul açılıyor, bir fabrika ku- 
ruluyor, bir halkevi veya halkodası binası yükseliyor, halk 
şairi de bu güzel teşebbüs ve hareketin bir şükranı yerinde 
olan destanını söylüyor, övgüsünü yamyor. 


İlk parça, şimdi yirmi yaşında olan bir köy * çocuğunun- 
dur. Kadirli'nin Mehmetli: köyünden Âşık Halil, 21 inci cum- 
huriyet bayramı'için söylemiştir * 


Devir cumhurluğa döneldenberi, 
Asır tazelendi, yıl tazelendi. 

Bu devir ak etti kara günleri, 
Oda tazelendi, el tazelendi. 


Türkler Atatürk'ten alarak bir fer, 
Yükseldi semâya doğru açtı per, 

Bir bahar doğdu ki CUMHURİYET der, 
Dağlar tazelendi, çöl tazelendi. 


Bildik ki gönüller hürlüğü özler, 
Kaldırdık peçeyi açıldı yüzler, 
Bir yeni kıyafet kuşandı kızlar, 
Kemer tazelendi, bel tazelendi. 


Değiştik bir anda bütün biz Türkler, 
Atıldı başlardan külâhlar, börkler, 
Soyuldu sırtlardan abalar,' kürkler, 
Şapka tazelendi, şal tazelendi. 


Öğrettik torları, yumuşadı sertler, 
Koyunla beraber otladı kurtlar, 
Buldu merhemini yaralar dertler, 
Sıhhat tazelendi, hal tazelendi. 


Kasabada köyde okullar kurduk, 
Yediden yetmişe tahsile girdik, 
Arapçaya coktan nihayet verdik, . 
Elif tazelendi, dal tazelendi. 


Hele hiraz şöyle dursun gerisi, 
Şükür batıl oldu arap, farisi, 
Kalmadı Türkçede onun birisi, 
Lisan tazelendi, dil tazelendi. 


Fabrikalar yaptık, döşedik rayı, 
Ayrı ayrı sardık herbir yarayı, 
Ankara'da kurduk ölmez sarayı, 
Merkez tazelendi, il tazelendi, 


ÂŞIK HALİL bunu beklerdi çoktan, 
Dileyen dileğin alırmış haktan, 
Kurduk kemalizm'i o altı oktan, 
Vücut tazelendi, kol tazelendi. 


Cumhuriyet devrinin gerçeklerinden olan “ray döşenme- 
si”, “yeti nesil”, tutuşturulan“benlik çırası”, bu genç halk şa- 
irinin dilinde ne güzel! z 


Kültür dâvamızın halli yolunda. çok önemli bir yeri olan 


. halikevlerimiz, halk eğitiminin eh verimli, en işlek ocakların- 


dandır. Halkçılık dâvamızın birçok hamlelerini halkevlerinde 
yaptık, yapıyoruz. Cumhuriyetin iyi eserlerinden: biri, olan bu 
kuruluşlar için hâlk şairlerimiz bakın neler söylüyorlar : 

Elbistanlı Ahmet Çıtak, bütün halkevlerine armağan et- 
tiği deyişinde : 


Cumhuriyet hükümeti gölünden, 
Dolusun doldurur bu halkevleri. 
Vekil ettiğimiz kurul dilinden, 
Rengini aldırır bu halkevleri. 


. i 4 * . . e G . . : 


AHMET ÇITAK der-ki gelin, oturak, 
Müşkül olan işimizi bitirek, 

Kadrini tanıyıp başta götürek, 
Gereği buldurur bu halkevleri. 


/Bir başka şair, Âşık Veysel, yine cumhuriyetin gerçek- 


© “ lerinden olan köy, enstitüleri için şiir söylüyor ve böylelikle 


hem “enstitü” kelimesi halk şiirine dolayısiyle halk diline gir- 


“ miş oluyor, hem de büyük cumhuriyet destanının. bir parçası 


daha meydana çikmış, halkın hâfızasına yerleşmiş bulunuyor: 


Enstitü bir kovana misaldir, 

Her türlü çiçekten alır, bal yapar. 
Yurdumuz içinde doğru bir yoldur, 
Memlekete kanad takar, kol yapar. 


Uyarın köylüyü varsın ayılsın, 
Enstitü' kuvveti yurda yayılsın; 
“Herkes kazancının yolunu bilsin, 
Öğretmenler iz gösterir, yol yapar. 


Ulaşlı bir çoban olan Âşık Süleyman “Yanma Üzerine” 
söylediği deyişinde cumhuriyet devrindeki çalışmaların bit 
başka örneğini anlatıyor * 


Diğnen efendiler yarmanın işin, 
Yazın sefalıdır, kar tutar kışın. 
Amele parası verilsin peşin, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Yarmanın içine demir dökmüşler, 
Etrafından çokca taşlar sökmüşler, 
Duvarın dibine nişan dikmişler, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Li Li * “ ö c . © “ “ 
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Görmedik mi düşman bize ne etti? 
Bir zaman vatanlar, Yamuslar gitti, 
Çalışak yollara, cana kâr etti, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Çok şükür Allah'a gördük bugünü, 
Tiren Sivas'a indi, edek düğünü, 
Kestirelim düşmanların önünü, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


Bu yolları Erzurum'a yetirek, 
Hudutlara çok kuvvetler götürek, 
SÜLEYMAN der bu destanı bitirek, 
Efendim yarmanız hayırlı olsun. 


.Bu şiirde realizm ile yurt sevgisi, millet dileği bir arada 
dile getirilmiştir. 


Cumhuriyetin onuncu yıl, şehirli veya köylü, aydın veya 
esnaf hemen bütün şairlerimizin birden çoşmasına vesile ver- 
miştir. Başta Onuncuyıl Marşı olmak üzere öyle içli, öyle 
gümibür gümbür, öyle güzel şiirler, destanlar yazıbp söylen- 
miş ki... Âşık Mehmet'in destanından birkaç parçayı birlikte 
okuyalım : 


Biz Türk'leriz her şeylere özenen, 
İstiklâlin şerefini kazanan, 

Hiç bir düşman uğraşamaz bizinen, 
Kutlu olsun cumhuriyet bayramı, 


Eski kanun kadınları boşadan, 
Yeni kanun hanrmı hür ydşadan, 
Bu fikirler gelir Gazipaşa'dan, 
Kutlu olsun cumhuriyet bayramı, 


Budur onuncuyıl dönüm devranı, 

Gezip Ankara'yı etsem seyran, 

AŞIK MEHMET yazar bayram destanı, 
Kutlu olsun cumhuriyet bayramı. 


Cumhuriyetin koyduğu, yurdu ve millete getirdiği, bağış- 
ladığı bütün kanunlar halkın haklı sevincini yaratmıştır. Âşık 
Mehmet cumhuriyet deyince bu yenilikleri, kanunların getir- 
diği güzel değişiklikleri ve iyilikleri anlayor. 


Saraç Hacı, yedi kıtalık deyişinde bilhassa şunlan söy- 
lüyor : 


Doğru okuma bilmezdik, cumhuriyet, okuttun, 
Çok kolaymış bellenmesi bir haftada söküttün, 
Hiç dönmezdi benim dilim ipek gibi büküttün, 
Avrupa'dan farkedilmez kumaşları dokuttun. 


Köylü şimdi efendidir önce ne hakkı vardı? 
Sultan sade senden alır sana yumruk sıkardı. 
Türk köylüsü! senin için Meclis, kanun çıkardı, 
Cumhuriyet bak bağrına seni bastı, hem sardı. 


Uzunköprülü bir genç halk şairi, Basri Karakuş temiz 
bir Türkçe ile cumhuriyete “yaşa” diyor : 


Akar vatan ırmakları, 

Cumhuriyet yaşa! diye, 
Haykırdı hep evlâtları, 
Cumhuriyet yaşa! diye, 


Dertli çoban derde dalar, 
Sürüsünü kıra salar, 
Dağ başında kaval çalar, 
Cumhuriyet yaşa! diye, 
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JKARAKUŞ der geçmez nazım, 
Boşa gitti bahar yazım, 
Söyler dilim, çalar sazım : 
Çumhuriyet yaşa! diye. 


“Bir köyden sesleniş” şiirinde, Borun Aşmaz köyünden 
Mevlüt Yıldırım da cumhuriyetin övgüsünü yapıyor * 


Sefa geldin bir yıllık yoldan ey şerefli gün, * 
Her teşrinde olursun Türklere ulu düğün. 


diye başladığı destanı şöyle devam ediyor : 


Dikildi al bayraklar bugün yüce yerlere, 
Gün üstüne gün doğdu, şavkı düştü illere. 
Doyulmadık ne zevkler doldurdu gönüllere, 
Tad verdi ağızlara balı cumhuriyetin. 


Yaşasın Türk milleti ecumhuriyetimizle! 
Yaşasın Ulu Önder kahraman ordümuzla! 
Yaşasın Türk'ün şansı daima dolu hızla! 
YILDIRIM biçareniz kulu cumhuriyetin, 


Bu yeni devirle yalnız yurdu süsleyip okullar açıp fab- 
rikalar kurmadik. Cumhuriyet kılığımızı olduğu gibi kafamızı 
da, içimizi de değiştirdi. Yüzyıllardanberi bir kara bulut gibi 
milletin başına çöken irtica ve taassulbun hakkından cumhu- 
riyet ve onun kanunları geldi, Âşık Mazhar, uzun Kurtuluş 
ve İnkılâp destanı'nda bu yönü iyi dile getirmiş : 


Şeriatı düşünenler şerciler, 

Bir takım millete fesat verdiler, 
Herbiri bir yerde hep geberdiler, 
Onlar kurtulmadı toplarımızdan. 


Bundan sonra Menemen hâdisesini hatırlatan şair Şeyh 
Said isyanına da temas ediyor : 


Şeyh Said yüzün döndürdü isyana, 
Milletini hor baktırdı vatana, 

Fakir fukarayı boyadı kana, 

Böyle şeyhler çoktur külhanımızdan. 


Netice malüm; cezalarını buldular : 


Çağırdı Şeyh Said sağır mı diye, 
Başında sarığı değirmi diye, 
Tarttılar şeyhleri ağır mı diye, 
Haberi doğruldu urganımızdan, 


Âşık Süleyman'ın Tiren Destanı; yurdu, ören demir ağ- 
ların türküsüdür. Bu güzel şiirden aldığımız üç kuta ile yazı- 
mızı bitirelim : 


: 


, 


İstasyondan yolun ucunu tuttum, 
Nihayet üçüncü kısıma gittim, 
Köprüleri görüp alkışlar ettim, 
Şanlı cumhuriyet yükseldin gene. 


Tel direklerini bir bir dikmişler, 
Tepesinden güzel teller çekmişler, 
Vidalamış mengeneyle bükmüşler, 
Şanlı cumhuriyet yükseldin gene. 


Irmaklar içinde motör kurmuşlar, 
Suyu sevkeyleyip ayak vurmuşlar, 
Mühendisler harta ile bulmuşlar, 
Şanlı cumhuriyet yükseldin gene, 


CUMHURİYET DEVRİNDE 
FOLKLOR ÇALIŞMALARINA BİR BAKIŞ 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


, Bizdeki folklor çalışmaları, bilimsel durumu iti- 
bariyle, ancak ve tamamiyle Cumhuriyet devri'nin 
genel kültür hareketleri içinde . özel bir yer tutar. 
Cumhuriyetin ilânından bir hayli zaman önce, folklo- 
run araştırma alanına giren birtakım münferit çalış- 
ma ve yayımlar vardır. Meselâ : atasözlerine, halk 
gelenek ve inanmalarına dair bazı şeylerin basılmış 
olduğunu görüyoruz. Bu alanda gözlerimizi daha uzak 
bir geçmişe çevirirsek, tanınmış Türk seyyahı “Evli- 
ya:Çelebi”nin bütün seyahatlerinde halk görenek ve 
geleneklerine, -inanmalarına, yaşayışına ve giyimleri- 
ne dair - o devirleri gerçekten canlandıran - ne fayda- 
lı bilgiler verdiğini görüyor, Seyahatnâme'sinin de ta- 
rihi folklor bakımından ne büyük bir değer taşıdığını 
anlıyoruz. 


XIX uncu yüzyılın ikinci yarısında ise, Ahmet 
Vefik Paşa, Tekezade Sait, Çaylak Tevfik, Çelebi oğ- 
lu Abdülhalim Hakkı gibi bazı zatlar da folklor konu- 
larına dair türlü yayımlar yapmışlardır. Daha yakın 
zamanlarda ise Muharrir Ahmet Rasim'in - sonradan 
Eşkâli Zaman ile Muharrir Bu ya! adlı eserlerinde bir 
araya toplayıp yayımladığı - makaleleriyle o devrin 
türlü dergilerinde çıkan (meselâ : Türk Yurdu'nda 
Ot Göçü, Peyam gazetesindeMektebe Başlamak Mera- 
“simi, Büyük Mecmua'da Rumeli'nin Makedonya Kıs- 
mındâ Düğün Âdetleri ve Yeni Mecmua'nın Bursa 
fevkalâde sayısındaki Bursa'da Mahalli Hayat — ci- 
haz teşhiri, kına gecesi ve bazı türküler.. gibi) araş- 
tırmalarını bu arada sayabiliriz. 


Fakat bütün bunlar, korkmadan  söyliyebiliriz 
ki, hep merak uyandırıcı birer konu olmak üzere a- 
raştırılmış veya sadece bu maksatla gazete ve dergi 
okuyucularma sunulmuş şeylerdir. Bilimsel halkçılık 
şuurunun uyanmadığı bir devirde tabii folklor hare- 
ketleri olamazdı; hattâ Cumhuriyetten pek az önceki 
devirlerde de bu, her nedense yine olamadı. Binaena- 
leyh, bizde bilimsel anlam ve mahiyeti bakımından 
folklor çalışmaları ancak .şu'son yirmi iki yıllık dev- 
renin, yani cumhuriyet devrinin gerçekten özlü ve 
feyizli eseridir. Çünkü cumhuriyetin, siyasal halkçı- 
lik yanında bilimsel halkçılığı da esas prensipleri içine 
almış olmasından ötürüdür ki, yurdumuzda folklor da 
bir bilgi sıfat ve haysiyetiyle, lâyık olduğu önem ve 
değeri ancak bu zamanda bulabilmiştir. 


Cumhuriyetin ilânından sonra yurdumuzun bir- 
çok köşelerinde: folklor işleriyle daha yakından uğ- 
raşmak yolunda şuurlu hareketelr, amacı az çok bel- 
li olmuş çalışmalar başladı. Halkçı, milliyetçi bazi bil- 
ginlerimiz de, yazdıkları makalelerle bu nokta etra- 
findaki bilimsel ilgiyi küvvetlendirmeğe çalıştılar. Fa: 
kat ne de olsa, bütün bu münferit çalışmaları teşkilât- 
landırmak gerekti. 


İşte tam bu sırada Ankara'da Türk Halk Bilgisi 
Derneği adı altında bilimsel bir dernek kuruldu 
(1927). Yurdumuzun değerli bilginleri, genç aydınla- 
mi tarafından kurulan dernek, bu alanda çalışanları 
“kendi muhiti etrafında topladı; folklor araştırmaları- 
“ni 'daha bilimsel ve sistemli bir yola soktu. Dernek, 
'Küruluşu ile beraber etrafında pek ciddi bir ilgi uyan- 


dırdı. O zaman Hâkimiyeti Milliye adı altında çıkmak- 
ta olan Ulus gazetesi önde ve başta olmak üzere, yur- 
dun ağır başlı gazete ve türlü kültür dergileri bu işin 
tarihi ve sosyal olaylar yönünden önemini, bu yoldaki 
çalışmaların milli kültür bakımından ifade ökttiği bü- 
yük değeri belirten birçok yazılar yazdılar. Folklorun 
konusuna, metotlarına dair bilimsel makaleler yayım- 
ladılar. Yurdun her tarafında ciddi ve geniş bir çalış- 
ma başladı. İşte, bu suretle ferdi, mahalli çalışmalar 
artık umumi bir mahiyet aldı ve sistemli bir bilgi ha- 
reketine inkilâp etmiş oldu. Bu alanda Türkiyat Ens- 
titüsü, İstanbul Konservatuvarı, Türk Dil Kurumu ve 
Halkevleri gibi resmi cumhuriyet müesseselerinin de 
feyizli çalışmaları, geniş yayımları, işin memleket ça- 
pındaki gelişmesinde pek önemli bir rol oynamış oldu. 


Bu kültürel teşekküllerden herbiri, folklor ala- 
nında gerçekten değerli çalışma ve yayımlarda bulun- 
muşsa da, bu arada bilhassa iki müessesenin faaliyeti 
üzerinde durmak gerekir. Bunlardan biri Halk Bilgisi 
Derneği ötekisi de Halkevleri'dir. 


Bizde genel folklor alanında ilk bilimsel bir ku- 
ruluş olan Halk Bilgisi Derneği, beş altı yıl süren ça- 
lışma hayatı içinde çok feyizli yayımlarda bulunmuş 
ve memleketteki folklor hareketlerinin bayraktarlığı- 
nı yapmıştır. Halk Bilgisi Derneği'nin bu çalışması 
kültür tarihimizde daima saygı ve minnetle anıla- 
caktır. 


19 şubat 1932 de Halkevleri'nin açılması üzeri- 
ne, yurt içinde esasen belli bir istikamete yönelmiş 
olan folklor çalışmalarının; bu evlerin Dil, Tarih ve 
Edebiyat şubelerine intikal ederek pek geniş bir öl- 
güde gelişmesi sağlanmış oldu. C. H. Partisi, tama- 
miyle milli ve orijinal birer kültür yuvaları olan Hal- 
kevlerinin temel yasasına Türkiye folklorunun da cid- 
diyetle araştırılması, derlenmesi için önemli kayıtlar 
koydu. Bu suretledir ki, bilimsel halkçılığımız da dah 
çok plânlanmış oldu. 


On beş yıl gibi nispeten kısa bir hayatı olan 
Halkevlerinin bugüne kadar Türkiye folkloru nam ve 
hesabına gerçekten çok değerli eser ve malzeme ver- 
diğini büyük bir sevinçle görüyoruz. Halkevlerimizin 
bü: alanda kendi çevrelerine ait gerek broşür halinde 
ayrı bir eser olarak ve gerek çıkardıkları dergilerde 
makaleler halinde yayımladıkları o yığın yığın folk- 
lorincelemeleri çok ümit vericidir. Bu çok zengin ge- 
reçlerle artık bazı bölgelerin, hattâ daha geniş ölçüde 
bütün bir yurdun terkibi folklorunu vücuda getirebi- 
liriz, dersek pek te yanlış söylememiş oluruz. 


Cumhuriyet Halk Partisi, yurt içindeki folklor 
ve Etnografya çalışmalarını het zaman ve her vesiyle 
ile daima korumuştur. Bu alanda fiili ilgisini, eser ya- 
yınlama suretiyle de göstermiştir. Bir taraftan Hal- 
kevlerimizin şu feyizli çalışmaları, öte taraftan folk- 
loru seven aydınların çok övünülür kendi çalışma ve 
yayımları, bu bilgi şubesinin memleketimizde sağlam 
temellere dayanarak geliştiğini pek güzel isbat eder. 
Bu alanda Cumhuriyet idaresinin kıvanç verici ilgisi- 
ni de büyük bir memnunlukla kaydedebiliriz. 
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"Cumhuriyet Devrinde Resim 


Arf KAPTAN 


Resim sanatımızın gelişmesinde hamleler ve dün- 
va ölcüsünde bir sanat anlayısı cumhuriyet devrinde 
baslamıştır. Cumhuriyetin ilânında memleketimizde 
resim sanatının garip bir durumu vardı. Modern Tte- 
sim hareketleri Avruna'da 1865 yılında başlamıs ve 
gelismiş olduğu halde, bizde resim, Birinci Cihan 
Harbi basladığı sıralarda Paris'te tahsilden dönen İb- 
rahim Callı ve arkadaşlariyle yarım bir empresiyo- 
nizmden öteve gidememişti. Bu resimlerde, gercek 
empresivonistlerin parlak ve şeffaf renklerine karşı 
duvulan havranlıkla, akademik hocalar elinde küflen- 
miş'bir geleneğe baslanışın çarpışması görülüyordu. 

1924 te cumhurivet devrimizin ilk resim talebe: 
leri Paris'e tahsile cittiler. Birkac talebemiz de Al- 
manva'va Sönöderildi. Almanva'dan dönenler ilk de- 
fa memleketimize modern resmin ikinci 
merhalesi olan kübizmi getirmişlerdi. 
Bu resimler, empresyonist temavülleri 
gösteven ressamlarımız da dahil olduğu 
halde hemen herkes tarafından vadır- 
gand. Çünkü, ilk defa modern resmi, 
en asrı, eskivi en yıkıcı seklivle karşı- 
mızde görüvorduk. 1908 de başlavan ve 
tabi/ 1 teknik gaveler uğrunda kesin bi- 
çen k r kübizm, daha bir sürü teknik a- 
rastu malara. esbri bakımından de- 
&ismelere yol acmıstı. Avrunadaki sanat hareket- 
lerine karşı o zamana kadar kanılarımızı kapamıs ol- 
manın bu voldaki resimleri vadıveamak ve gülünç 
bulmak gibi sonuçlarına şahit olduk. 


Paris'ten dönen wenelerimizin tuttukları vol, Al- 
manva'da Hofman atelvesinden dönenler kadar asırı 
hir #zellik tasımıvordu. Cünkü Paris'e eidenler, tınkı 
kendilerinden evvel orava eiden hoaları eihi. modern 
hareketleri vanmış olanların hocalık etmediğini «ör: 
düler: akademilere girmek zorunda kaldılar. Yenive 
avkalarını dönen. kendi geleneklerini öğrenen akade- 
miler. Pavis'e giden her ressamı iclerine cekivordu. 
Bevreret versin ki. müzeler, galeriler, resim sercileri, 
tahsildeki genrlevimizin sözlerini actı. Kendilerini ve- 
tistirmek volundaki bütün gavretleri, sanat eserleri 
üzerine eğilmek, onları askla incelemek oldu. Kendi- 
levinden evvel orava gidiv müzeleri, 'valerielri wezen 
ressamlarımızın coöunda tesir altında kalma korkusu 
uvanmıstı. Merhum Nazmi Ziva'nın “Renoir'e havran 
olduğum halde. tesiri altında kalırım deve, cok ba- 
kamadım”. dediğini hatırlâdım. Ru wenelerde. aksine 
olarak. tahint sevewisine venveni bir süur katılmıştı * 
TTesirden deil, taklitten kaçınmak ve tabiattan çok 
sanat eserlerini sevmek. i 


. O zamana kadar. her yil Galatasaray lisesi salon- 
larında sereiler ararak, memleketimirde resim hare. 
ketlerini körükleven Güzel Sanatlar Birliği'nden has- 
ka, 1928 de Avrupa'dan tahsilden dönen senelerimi- 
zin, Müstakil Ressamlar ve Heykeltraşlar Birliği adıy- 
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'e kurdukları yeni bir teşekkül daha ortaya çıktı. 
3aşlangıçta bu iki cemiyet arasında bir eski - yeni 
lâvası görüldü. Bu dâva, sık sık sergilerin açılmasiy- 
e, günden güne memlekete faydalı olmaya başla- 
nıştı. Fakat eski - yeni meselesi, bugün bile kökünden 
halledilmiş değildir. Yeni sanat cereyanlarını yadır- 
sayan akademik bir gelenekle, bu geleneğin zarar- 
larını görmüş, hamlenin ve kalıpları kırmanın zevki- 
ne erişmiş bir yenilik, birçok Avrupa memleketlerin- 
de bile dalma mücadeleye hazır, gergin bir durum- 
dadır. Fakat bütün bu yadırgamalarda, zamanla ve 
bol bol sergiler yapıldıkça bir itidal görülmeğe baş- 
ladı. Müstakil Ressamlar Birliği, İstanbul'da ve A- 
nadolu'muzun birçok vilâyetlerinde resim sergileri 
açmağı, konferanslar vermeği iş edindi. Birçok ressa- 
mımız, resim sanatına dair yazılar ve kitaplar yayın- 
ladılar. Avrupa'daki resim talebemiz birer birer dö- 
nüyorlardı. Artık tahsile gidenlerin akademilerle ili- 
şikleri kalmamıştı. Paris'te hususi atelyelerde yetişen 
gençlerimizin plâstik sanatı çok eyi anlamış bir hal- 
de döndüklerine daha ilk sergilerinde şahit oluyorduk. 
Klâsik resim tekniğini bugünün gerektirdiği espri ve 
sadelik içinde gösteren bu resimler, cumhuriyet dev- 
rinde resim sanatımızın dünya ölçüsünde bir şuura 
kavuştuğuna en kesin bir delil sayılabilir. 

Müstakil Ressamlar ve Heykeltraşlar 
Birliğinin sergi açmak gayretlerini gev- 
şettiği sıralarda, bu birlik içinden ayrı- 
lan sekiz on ressam, bazan bir kahve 
köşesinde, yahut boş bir şapkacı dük- 
kânında kolayca resim sergileri acabil- 
mek amaciyle (D) Grupu adiyle bir ce- 
mivet kurdular. Bu sergiler daha yeni, 
daha mücerret bir tesir yaptı. Fakat bu 
grup sık sık açtığı sergilerle kısa za- 
manda kendini. tanıttı ve çevrelerinde 
daima ilgi uyandırdı. 


1937 yılında, Güzel Sanatlar Akademisi'nin resim 
öğretiminde yenilik yapıldı. Bir Fransız ressamı mü- 
tehassıs olarak getirtildi ve Akademinin yeni prog- 
ramına, temelleri klâsizme dayanan yeni sanat cere- 
yanlariyle elele tutuşmuş bir resim anlayışı yerleşti. 
Yetişkin genc ressamlarımızdan bazıları da bu müte- 
hassısla beraber çalışmak üzere görevlendirildiler, 


Aymnı yıl, Beşiktaş'ta, eski Veliaht Sarayı'nda bir 
resim ve heykel müzesi açıldı. Bu müze, eski ve yeni 
kıymetlerimizin en güzel eserleriyle donatılmış ve bü- 
tün Türk resmini toplu bir halde gösterip tanıtmış 
olması bakımından da memlekete büyük faydalar sağ- 
lamıştır. 

Aynı yıl içide, hayatta olan ressamlarımızın eser- 
leriyle Rusya'da ve Balkanlarda sergiler açtık. Böy- 
lece Türk resmi, hudutlarımızın dışında da takdirle 


, Cumhuriyetin Kurulduğu Günlerde Gazete'er Ne Diyorlardı ? 


(Baştarafı 10 ncu sayfada) 


kalbi de bittabi bulunacak idi ve bütün gazeteler bu meseleyi 
o vakit ariz ve amik zemini münakaşa ittihaz eyleyecekti. 


Halbuki vekayiin tarzı inkişafı bu intizarın hilâfına zu- 
hur etti. Cumhuriyet ilânı meselesi Teşkilâtı Esasiyeye ait 
diğer mevat-arasından tefrik olunarak bir gün içinde Fırka”- 
da tetkik ve kabuledildi. Fırka'dan Meclis'e sevkolundu, ora- 
da müzakere olunarak kanun haline getirildi: Yapılan: tadilât- 
ta böyle bir istical kokusu olmasaydı daha psikolojik hareket 
edilmiş olacaktı 

Şayanı dikkat olan nokta yapılan tadilâtın mahiyeti idi. 
Filhakika Teşkilâtı Esasiye Kanununun bir tefsiri mahiye- 
tinde telâkki edilen bu tadilât içinde yukârıda dediğimiz gibi 
ihtilâflı bir nokta yok idi. Büyük Millet Meclisi Hükümetinin 
Reisine, (Reisicumhur) unvanının verilmesi, Heyeti Vekile 
intihabatının kabine usulüne kalbolunması mucibi itiraz ola- 
cak şeyler değildi. Binaenaleyh usulü müzakereye hiç bir te- 
lâş ve istical eseri karıştırılmaksızın mukarreratı vâkıayı te- 
minetmek kaabildi. Her nalde hadisesiz bir surette ortaya çı- 
kan: buhranı vükelâ meselesiyle cumhuriyet meselesi karıştı- 
rılmamalı idi. Mehmet ASIM 

Tanin'den : 

Ben Cumhuriyetçiyim, Bütün heyeti içtimaiyeler için en 
yüksek şekli idare mefküresinin cumhuriyetten başka bir şey 
olamıyacağına kaaniyim. Medeni, hukuk ve haysiyeti insani- 
yesine vâkıf bir heyeti ictimaiye kurunu kadime yadigârı v- 
lan şekli idareye tahammül edemez. Fakat Cumhuriyetçi ol- 
makla beraber bu kelimeye bir put gibi tapmam. Bir cumhu- 
riyetin kıymeti onu idare edecek ellerdedir. Eger zihinlerimiz- 
de kurunu vusta telekkiyeltı hükümran oluyorsa, bu asırda” 
ki bir devlet adamı düşünüşü ve görüşü yok ise cumhuriyet 
elimizde gülünç bir lâfzı bimâna halinde kalır. Resmen ilân 
edilen cumhuriyetin fiilen ve hakikaten canlı bir hale gelme- 
si, bütün füyuzatı ile memleketi ihya etmesi için uzun bir mü- 


cadeleye ihtiyaç vardır. Fakat bu mücadele birbirimizle bir. 


kardeş kavgası olacak değildir. Kendi kendimizle, kendi ceh- 
limizle, kendi içimizdeki ihtirasat ve infialâft öle vukun gele- 
cektir. Ancak öğrenerek, bilerek, garaz ve ihtirası kaib'miz- 
den söküp yerine halisane vatan muhabbeti ve sırf varan uğ” 
runda fedakârlık hissiyatını koyarak bu mücadelede muvaf- 
fak olabilir ve meşrutiyeti bu sayede yaşatabiliriz. 
Anadolu'da büyük Millet Meclisi mukadderatı vatana 
bilfiil hâkim olmağa başladığı dakikadan beri Türkiye'de cum 
huriyet teessüs etmişti. Millet bir taraftan bir İstiklâl Harbi 
yaptı, bir taraftan kendi kendisini idare tecrübesini iktisa- 
betti. Millet idaresi büyük bir zafer kazanarak hikmeti vü- 
cudunu isbat eyledi. Atılan toplar bize yeni bir şey öğretmiyor; 


yeni bir değişiklik yapmıyor. Yalnız bilfiil vâki olan bir hali 
tesbit ederek meşkükiyeti izale eyliyor. Bu mübhemiyetin 
izalesini büyük bir memnuniyetle kaydetmek iktiza eder. 
Hüseyin CAHİT 
ikdam'dan : 

Meclisin evvelki gece vermiş olduğu mühim karar, Teş- 
kilâtı Esasiye Kanunumuzda şimdiye kadar müphem kalmış 
olan bazı mânâ ve hükümlere vuzuhu tam vermiştir. Bu iti- 
barla o karara yeniden yeniye ahkâm vazeden ve şekli devleti 
tayin eden, yeni bir karar demek doğru olamaz. Hattâ, Teş- 
kilâtı Esasiye Kanununu tadileden bir karar demek bile doğ- 
ru olamaz. Olsa olsa bu karar, Teşkilâtı Esasiyemizde şimdi- 
ye kadar müphem kalmış olan bazı mânalara ve hükümlere 
vuzuh veren bir karar mahiyetinde telâkki edilebilir. , 

Cumhuriyet, şimdi yeni /kabul edilmiyor. Bu şekili dev- 
let, daha gâltanatı ferdiyenin yıkıldığı dakikada teossüs et- 
miştir, Bu sütunlarda daha pek çok zaman evvel denildiği gi- 
bi, bu son vuzuh ile zaten teessüs etmiş olan şekli devletin 
hakiki ismi ilân edilmiş oluyor. Reisicumhurun hukuk ve sa- 
lâhiyetleri tayin edilmek ve Reisicumhur intihap Olunmak 
suretiyle, o şekli cumhuriyetimize, bütün medeni dünya&ğa ma- 
lâm olan bir sima veriliyor ve fiiliyat ve tatbikatta, fiilen iş 
görecek bir mahiyet veriliyor. Son Heyeti Vekile buhranı ve 
o buhranın izalesi hususunda Fıkra ve Meclis muhitinde saı- 
fedilen mesainin müsbet bir neticeye iktiran edememesi gös- 
terdi ki, Teşkilâtı Esasiyemizde devletin âli kuvvetlerini vü- 
cuda getiren âmiller meyanında bir reisicumhur mefkut bu- 
lunuyor ve bu fıkdandan dolayı buhran, diğer âmillerin. me- 
saisine rağmen tesviye edilemiyor. 


Bizim tahmihimize göre mahza bu eksiklikten dolayı, re- 
isicumhur intihabına lüzum görülmüş ve Heyeti Vekile buh- 
ranı, Teşkilâtı Esasiye Kanunumuzun bazı maddelerine daha 
Ziyade vuzuh vermek zaruretini hissettirmiştir. 

Bu 'surd'le Teşkilâtı Esasiye Kanunumuzda hasıl olan 
vuzuh, saltanatı ferdiyeyi yıkanlar ve ona taraftar olanlar 


nezdinde şayanı itiraz olmamak lâzımdır. 


O vuzuhsuzluk dolayısiyle hükümetin idaresi hususunda 
pek büyük müşküllere tesadüf ediliyor ve hükümet makinası, 
yeni bir ruh ile süratle hareket edemiyor idi. Bundan dolayı 
birçok itirazlara meydan veriliyor idi. 


Artık şekli devletimizin vuzuh ile taayyün ettiği ve hu- 
kuk ve vezaifi muayyen bir reisicumhurumuz sahai faaliye”e 
çıktığı için, umuru hükümetin daha muntazam ve daha ma- 
kul bir suretle idaresi imkânı hasıl olmuş demektir. Dün bu 
sütunlarda dediğimizi, bugün dahi tekrar ederiz: İdarei dev- 
let yolunda hattı müstakim şimdi bulunmuştur. (İmzasız). 


M. T. 


karşılandı ve haftalarca yabancı memleket gazetele- 
rinde, ilei uyandıran bir konu oldu. Memleketimizde- 
ki üç sanat birliği, her yıl Ankara'da Birlik Sergisi 
adiyle bir resim sergisi açıyordu. 1939 yılından itiba- 
ren bu sergi, Milli Eğitim Bakanlığı tarafından her 
yıl Ankara'da Devlet Resim ve Heykel sergisi adiyle 
açılmaktadır. 


Cumhuriyet Halk Partisi'nin her yıl tertibettiği 
yurt gezileri, ressamlarımıza kıymetli bir teşvik ol- 
muştur. Çoğu memur olan ve bütün yıl çalışmalarını 
ancak tatil günlerinde yapmak zorunda bulunanlar 
için, üç ay'yalnız sanatını düşünerek yaşamanın ve 
bu hürriyet havası içinde çalışmanın sonuçları el ile 
tutulacak kadar hayırlı ve verimli olmuştur. Ayni za- 
manda-memleket köşelerini tanımanın sanatçının ru- 
huna vereceği ilhamla, yaratma yolundaki etkisini 
de bu. seyahat. resimlerinde pek alâ * bulabiliyoruz. 
66 vilâyetimizden yapılan ve yekünu yedi yüzü bulan 
bu eserler, ileride vilâyetlerimizde açılması düşünülen 


Şehir Resim Gealerileri'nin sermayesini teşkil ede- 
cektir. 

Türk resmi bugün memleket sınırları dışına da 
taşmış bulunuyor. YakındaParis'te açılacak olan mil- 
letlerarası resim sergisine dâvet edilmiş bulunuyoruz. 
Memleketimizde, hususiyetleriyle temayüz etmiş ve 
sanat kıymetlerini eserleriyle tanıtmış bulunan (90) 
ressamımızın eserleriyle bu dâvete katılmış bulunu- 
yoruz. Bu serginin akislerini bir müddet sonra Pa- 
ris gazetelerinden sevinçle okuyacağımıza inanıyoruz. 


Bütün bu olaylar, Türk resim sanatı için bir iler- 
lemeyi işaret etmektedir. Türk sanatkârı, dünya şa- 
heserleri çapında bir ölçüye bağlanarak, günden gü- 
ne olgunlaşıyor. Bu, bir meyvanın güneşte zahmetsiz- 
ce olgunlaşmasına benzemez. Araştırma, güçlüğü 
yenme azmiyle didinmek, Türk ressamının seve seve 
katlandığı ve ancak çıkar yolun da bu olduğuna inan- 
dığı bir meseledir. İşte Cumhuriyet devrinin. Türk 
ressamına kazandırdığı da bu şuurdur. 
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Cumhuriyet Devrinde Müzik 


Cevad Memduh ALTAR 


“Bu büyük sanata bir inkilâp hamlesi için- 
de başlamış bulunuyoruz. Bu sanat sanat- 
ların en yükseğidir. Bu sanatı ileri götüre- 
cek sizlersiniz.” 


(İnönü'nün Devlet Konservatuvarı gençliği- 
ne hitabı, 12.V1.1942). 


Güzel sanatlerin hepsi, halk ruhundan beslenir. Bu iti- 
barla, yüzyıllar boyunca yapılan hamleler, sanatte milli çığır- 
ların doğmasını sağlamıştır. 15 nci yüzyıldaki İtalyan röne- 
sansına kadar, yer yer özellikler gösteren, çok kere ümmet 
sanatı, cemaat sanatı halinde sevilmiş, benimsenmiş olan sa- 
natler; ilk olarak 19 ncu yüzyıl.milliyet cerayanlariyla dır ki, 
mahalli renklerin, seslerin, duyguların açıklanmasına vesile 
olmuştur. Bu yüzyılla berdber, Viyana klâsikleri üslubundan 
gelen ortaklaşa teknik içinde, sırf ifade de milliyetçi kalan 
müzik sanati k'sa bir zaman zarfında, milletlerarası piyasaya 
es2r veren milli okulların meydana gelmesini sağlamış oldu. 
Bu arada folklor hudutları dışına çıkan milli karakterdeki 
yaratmaların, zamanla milletlerarası bir kıymete namzet ol- 
masına, dünyanın heryerinde (sayılarak, sevilerek din- 
lenmesine bir tek sebep vardı, oda yalnız “Ortaklaşa 
Teknik” idi. Yüzyıllar boyunca elde edilen gecrübeler de 1gös- 
termiştir ki, topluluk içinde tekleşmiş, normal seviye üstünde 
kalmış insan oğluna has yâratmalardan başka birşey olama- 
yan sânat eserleri, mensub olduğu milletin, memleketin, tabis- 
tin dili ile konuşmak zorunda bulunmasına rağmen, bütün be- 
şer ifadelerine vasıta olan ortaklaşa teknikten biran olsun u- 
zak kalamamıştır. Esasen böyle bir teknikten uzak kalmış in- 
san topluluklarının sanat yaratmaları, medeniyet tsihinin her 
safhasında “primitif” diye anıldıktan maada, folklor hudutla- 
rından bir adım bile dışarı çıkamamıştır; “milletlerarası - mil- 
W” olma şerefinden mahrum kalmıştır. Onun içindir ki, insa- 
ni ifadenin en asil bir şekli olan sanat, ilerilemiş topluluklarda, 
aynı gramerden, aynı sentaksdan beslenmekte, fakat milli ru- 
hun açıklanmasını sağlayan özellikleri sırf espriye teksif et- 
mektedir. Diğer taraftan, insan topluluklarının duyuş ve anla- 
yış mefhumları arasında, alabildiğine mahhalli özellikler bu- 
lunmasına rağmen, ayrı ayrı topluluklara mensup olan insan- 
ları kendi aralarında anlaştıran ileri dillerin, nerede o- 
lursa olsun; harf, kelime, isim, sıfat, cümle, terkip, kompo- 
zisyon v.s. nevinden ifade unsurlarından ortaklaşa faydalan- 
dığı inkâr edilemez. Yükselmiş insan topluluklarında; yaban- 
cı güzellikleri de anlayıp, sevmek için, milletlerarası ortaklaşa 
tekniğin yardımiyla, yabancı dilleri ve yabancı : edebiyatları 
öğrenip, bunları diğer bir dile nakletmek nasıl mümkün ve 
makbul bir emek ise, bu sistemin bütün güzel sanatlere tat- 
bikı yolunda sarfedilecek gayretler de o nisbette makbul 
emeklerden sayılırlar. Ondan dolayı, Goethe'yi, Sheakespeare'i, 
Tagor'u anlamak için sarfedeceğimiz gayretlerin sağlayacağı 
faydalarla, Bach'ların, Beethoven'lerin, Ghopinlerin, Lisztle- 
rin konuşduğu dilleri anlamak, bu dillerin güzelliğine ulaş- 
mak yolunda 'sarfedilecek gayretler arasında hiçbir fark 
yoktur. 


.Ceşitli topluluklara mensup olan milletlerarası sanat bü- 
yüklerinin bütün yaratmalarına tatbik ettikleri ortaklaşa tek- 
nikten faydalanmak suretiyle, milli sanatımızın, dünya ölçü- 
sündeki sanatlere bir an önce yaklaşmasını ve giynı safta yer 
'almasını sağlamak, her şeyden önce milli bir ödevdir, 


iSanatsever Cumhuriyet gençliğinin sönmez. bir inanla 
bağlı olduğuna şüphe edilmiyen bütün bu ideallere biz an önce 
ulaşabilmemiz içindir ki, Cumhuriyetin 10 ncu yıl dönümünde 
(1933), Türk milletine iradettiği tarihi nutukta, sanatın bü- 
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yük hamisi Atatürk şöyle demişti: “Şunu da ehemmiyetle te- 
barüz ettireyim ki, yüksek bir insan cemiyeti olan Türk mil- 
letinin tarihi vasfı da güzel sanatlöri sevmek ve ondan yük- 
selmektir. Bunun içindir ki, milletimizin yüksek karakterini, 
yorulmaz çalışkanlığını, fitri zekâsını, ilme bağlılığını, güzel 
sanatlere sevgisini ve milli birlik duygusunu mütemadiyen 
ve hertürlü vasıta ve tedbirlerle besliyerek inkişaf ettirmek 
milli ülkümüzdür.” Görülüyor ki, tanzimattan bu yana, sa- 
nat alanında yapılması istenen hamlelerin, en samimisi, dev- 
let reisi tarafından bizzat teyit edilmek suretiyle, ilk o- 
larak cumhuriyet devrinde yapılmıştır. Nitekim Atatürk, 
'bu tarihten iki yıl sonra, Büyük Millet Meclisini açış nut- 
sunda, şöyle söylemişti: “Türk'e ev bark olan heryer, sağlığın, 
güzelliğin, modern kültürün örneği olacaktır... Ulusal musiki- 
mizi, modern teknik içinde yükseltme çalışmalarına bu yıl 
daha çok emek verilecektir...” 


Bakınız Atatürk, bu hitabesini yaptıktan bir yıl sonra, Bü- 
yük Millet Meclisi'nin 5 nci devre açılış nutkunda neler söylü- 
yor : “Güzel sanatlara da alâkanızı yeniden canlandınmak is- 
terim. Ankara'da bir konservatuvar ve bir temsil akademisi 
kurulmakta olmasını zikretmek benim için bir hazdır. Güzel 
sanatlerin her şubesi için, kamutayın göstereceği alâka ve 
emek, milletin insani ve medeni hayatı ve çalışkan- 
hk “veriminin artması için çok tesirlidir.” Görülüyor ki, 
Ata'nın birbirini kovalayan yıllar boyunca üzerinde israrla 
durduğu şeyler, nihayet tahakkuk etti; ve bugünün sanat ada- 
mına akademik alanda yetişmeyi sağlayabilecek okul, yani 
Ankara Devlet (Konservatuvarı 1935 yılında kuruldu. 
Memlekete muhtaç olduğu sanatçıyı yetiştirecek, yüzyıllar 
boyunca, durduğu yerden bir adım bile ileri gidememiş olan 
müzik sanatimizi hedefine biran önce ulaştırabilecek, Türk'- 
ün yüksek müzik duyuş ve anlayışına, günün icabettiği, mil“ 
letlerarası ortaklaşa teknikten faydalanarak hayat verecek, 
kısaca : Modern Türk müziğinin doğuşuna temel olacak mil- 
li malzemenin, ne yolda işlenmesi, geliştirilmesi lâzımgelece- 
ğini sağlayacak sistemleri ve metodları bulabilecek biricik 
yüksek sanat müessesemiz olan Devlet Konservatuvarı, yerli 
ve yabancı mütehassısların geceli gündüzlü çalışmaları, sanat 
âşığı öğrencilerin bitmez tükenmez öğrenme istekleri saye- 
sinde, üzerine aldığı ödevde muvaffak oldu. Artık bizim de mo- 
dern tekniğe hâkim bestecilerimiz var; bunların büyük emek- 
lerle yazdıkları, milletlerarası piyasada sevilmiş, konser Te- 
pertuvarlarına alınmış senfonileri, sonatları, oda müzikleri, 
konçertoları, oratoryoları, dört sesli koroları var. Türk imil- 
letinin binbir emekle yetiştirdiği bu kabiliyetli sanat adamla- 
rTımızın, Devlet Konservatuvarında bizzat yetiştirdikleri genç 
'kabiliyetler var. Bu gençlerin de kimi virtüöz, kimi besteci, 
kimi muganni, kimi aktör. 

Bunlar da hocalariyle beraber, milletlerarası: sanat 
zencirinin birer halkasına sarılmışlar, memleket sanatine ge- 
len ve gelmekte olan yenilikleri çoğaltma yolunda dönüp duru- 
yorlar, Hattâ bu gençlerin arasında yetişen elemar'ardan 
bazıları, yabancı ülkelerdeki milletlerarası sanat konkur!arına 
girip, yüzlerce aday arasında derece kazanıp alkışlanıyorlar. 
Artık bizim sahnelerimizde de milletlerarası tiyatro edebiya- 
'tından dilimize çevrilmiş büyük çapta, müzikli, müziksiz sah- 
ne eserleri başarı ile onyanıyor. Bu arada Butteifliy”- 
lar, Tosca'lar, Fidelio'lan, Figaro'lar, 'bizim sahnemizde 'de 
zevkle seyrediliyor; daha neler, nelre... Bütün bunları neye 
borçluyuz? Hiç şüphesiz, okula, sisteme /borçluyuz. Bütün 
bu sistemli çalışmalar sayesindedir ki, Türk sanatinin büyük 
önderi, Cumhurbaşkanımız sayın İnönü, altı yıl içinde, dünya 
şaheserlerinden seçilmiş operaları, dünyanın her yerinde Ol- 
duğu gibi sahneye koyan genç artidtlerimizden takdir ve ilti- 


> Cdebivat Dünyamız< 


RAHATI KAÇAN AĞAÇ 


nsan, sevdiği birini tükenmiş görmek istemez. Onda, her- 
zaman, yeni şeyler bulmak, o ana kadar keşfedilmemiş 
cepheler keşfetmek ister. Ben de, çok sevdiğim Melih Cevdet'de 
son günlerde böyle yeni taraflar bulup sevindim. Onun aşağı 
yukarı bütün şiirlerini yazıldıkları günlerden beri bilir, o gün- 
lerden beri seve seve okurum. Ama, buna rağmen, o şiirlerin 


benim için meçhul kalmış tarafları varmış. Bunu RAHATI' 


KAÇAN AĞAÇ adlı kitabını okuduktan, yani bütün şiirlerini 
bir kere daha toplu bir halde gördükten sonra anladım. Melih 
Cevdet'in en çok üstünde durduğu temalardan biri de meğer 
saadetmiş. Bir aralık Oktay Rifat'la birlikte Saadet Şiirleri 
yazmışlardı. Bir başka şiiri de 


Ben güzel günlerin şairiyim, 
Sâadetten alıyorum ilhamımı. 


diye başlıyordu. Son şiirlerinde bu temayı, saadet ikeli- 
mesini kullanmadan işliyor. Bu arada, kendine göre, bir de 
gerçeğe ermiş. Kendime Göre demiyor da Kendine Göre diyo- 
rum, Korkuyorum çünkü; olur da yanılırım. Ama ne yalan söy- 
liyeyim, ben de onun gibi düşünüyorum. Melih Cevded, bütün 
ıztırapların cemiyet hayatından geldiğine inanıyor. 


Geçim kaygıları olmasaydı, insanların birbiriyle olan mü- 
nasebetleri, ve bunlarla birlikte, bir takım cemiyet müessese- 
leri olmasaydı insanlar ıztırabı tanımazlardı. O müesseseler- 
den biri dildir. Dil, saadeti bilmiyen miliyonlarca insana saadet 
kelimesini öğretmiştir. Bu kelimeyi öğrenen insan, onu bilmi- 
yene nazaran biraz daha betdbaht, biraz daha muztariptir. 
Larochefocanld da buna benzer bir söz söylemiş. “Öyle in- 
sanlar vardır ki, demiş, aşktan bahsedildiğini duymasalardı 
âşık olmazlardı.” Bir başka kitapta da şöyle bir şey okumuş- 
tum : 


“Saadet ya paradadır, yahutta onun parada olduğunu bil- 
memekte. Saadet parada mıdır değil midir, bir şey diyemem. 
Ama her halde saadet onun nerede olduğunu bilmemektedir.” 


Melih Cevdet Rahatı Kaçan Ağaç adlı şiirinde mesut bir 
ağaçtan bahsediyor: O ağaç mesuttur; çünkü saadet kelimesi- 
ni bilmiyor. Sadece, tabiat içinde yaşıyor. Tabiatsa güzeldir, 
sevilir; tabiat içinde, ancak mesut olunur. Halbuki Melih Cev- 
det insanlar içimde yaşar. İnsanlar içinde yaşıyan, insanlar- 
dan gönül çekmeği. dert çekmeği öğrenen insan kolay kolay 
imesut olamaz. Ağacı; kuşu, karıncayı kıskanır. Melih Cevdet 
de ayni kıskançlığı duyuyor. Rahatı Kaçan Ağaç adlı şiirini 
şöyle bitirmiş : 


Ona bir kitap vereceğim 
“ Rahatımı kaçırmak için 
Bir öğrene görsün aşkı 
Ağacı o vakit seyredin. 


Tezgâh adlı şiirinde de dünya halini, dünyaya yaşamak 
içim gelmiş adamın halini, ne olduğunu bilmediği saadeti ara- 
yan adamın halini anlatıyor. Bu adamın perişanlığından top- 
rağın haberi yoktur; o, sadece güzeldir. Ama biz, o kadar Ssa- 
adet peşindeyizdir ki onun güzelliğinin farkına varamayız. 
Melih Cevdet de şöyle diyor : 


fatlarını esirgememişler ve 1942 yılında Ankara Haikevi'nde 
verilen opera temsillerini şereflendirdikten Sonra, sanatçi- 
lerimize şöyle demişlerdir: “Bu büyük sanate bir inkilâp ham- 
lesi içinde başlamış bulunuyoruz. Bu sanat, sanatların en 
yükseğidin. Bu sanatı ileri götürecek sizlersiniz.” İşte bü- 
yüklerimizin bu yoldaki irşaatlariyledir ki, sanatlerine dört 
elle sarılmış olan cumhuriyet gençleri, Türk sanatine sağ- 
am 've inan dolu bir gelecek hazırlıyorlar, Bu arada bil- 


Şu saadet uğruna açmışız aramızı 
Bu ağaçtan, bu yıldızdan, bu kuştan. 


En sonunda da avunmaya çalışıyor. “Saadet, maadet, fa- 
lan, filan bir tarafa, diyor; bizim işimiz başka.” Şiir şöyle bi- 
tiyor : 


Biz bir kumaş dokuyoruz, 
Güle ağlaya; 

Ne mesuduz, ne bedbahtız; 
Başka, bambaşka. 


'Kimi zaman saadetin erişilmez birşey olduğuna inan- 
mak istiyor. Ağaçlarin Yukardaki Yaprakları adl Şiiri 
bu duygunun ifadesidir. Şiirin tamamı Şu : 


Uzanılmaz; 

Kuşlara ve güneşe mahsustur. 
Hiç birimizin haberi olmasın 
Yukardaki yapraklardan. 


Melih Cevdet bazı şiirlerinde de ölümden bahsediyor. Ama 
o şiirler de yıllar boyunca saadet peşinde koşmuş, dünyayı 
sevmiş, hayvanlarla bitkileri ikıskanmış bir şairin şiirleri. 
Onlardan bir tanesini size de sunmak isterim. 


ÖLÜ 


O şimdi yalnızdır; 
Anasız, babasız, 
Şapkasız, elbisesiz. 
Herşeyi arkada bıraktı. 
Ne konuşacak 'arkadaşı, 
Ne okuyacak kitabı var. 
Yalnız, 

Yapayalnız. 


Mezarlık şiirinde bu hissi daha açık bir halde buluyoruz. 
Şair, ölümü hayata benzeterek, ölmüş insanın da, sağlar gibi, 
dünyadan zevk alacağını düşünerek teselli buluyor : 


Yalnız yaşıyanlar için midir, diyor mezarlık, 
Toprak üstündeki her bitki? 

Yerin dibine doğru büyüyenler de var; 

Hep yaşıyanlar için mi? 


Belki de ağaçlardan yukarıya doğru 
Uzayan birşey vardır mezarlardan. 
Sonsuz hürriyete benzer birşey ; 
Öyle sessiz, öyle kocaman. 


Bir bu tesellisi kaldı mezarlığın; 
Yoksa ölünün hali yaman. 


Melih Cevdet'in şiirlerini toplu bir halde görmediniz, Gö- 
rün, onu daha iyi tanıyacaksınız. Hakkında lâyık olduğu ka- 
dar iyi şeyler düşünmüyorsanız her halde fikrinizi değiştirir- 
siniz. Bilhassa Yalan, Senden Utanıyorum, 36,7, Rüya adlı 
şiirlerini pek beğeneceksiniz sanıyorum. 


0. V.K. 


hassa Ankara, İstanbul ve İzmir gibi şehirlerimizde 
cumhuriyet devriyle beraber, sanat alanında atılan udımlar, 
elde edilen başarılar hepimizi sevindiriyor, “Sanatlerin en 
miİli olanı, en milletlerarası olanıdır” parolasını burada bir- 
kere daha tekrarlarken, okul, sistem, akademik yetişme dışın- 
da hiçbir şeye inanmadığımızı, ancak cumhuriyet devrinin en 
büyük eserlerinden biri olan Konservatuvara ve ülerde açıla” 
cak konservatuvârlara" inariymız olduğunu açıklamak isteriz. 
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 KARAMANOĞULLARI TARiHi ————————- 
CUMHURİYET DESTANI 


Hüseyin Namık ORKUN 


Milli tarihimizin pek çok eseri vardır ki bunla- 
rın hemen hiçbirisi ciddi bir tenkit süzgecinden geç- 
memiştir. Bu gibi eserlere önsöz yazanlar da bu kül- 
fete katlanmamaktadırlar. Bu yüzden eserlerimizin 
tarihi kıymetleri değerlendirilmemiş, kaynakları a- 
raştırılmamış bir haldedir. Bunların yanında bir de 
yarı tarihi eserlerimiz vardır. Yani bir tarih vesikası 
olarak kullanabilmek için sıkı bir tenkit süzgecin- 
den geçirilmesi lâzımgelen eserler de bulunmaktadır. 
Henüz tarihi eserlerimizi ilmi bir surette neşretmek- 
ten pek uzak olduğumuz için artık neşredilenlerden 
tenkidi analizler beklemeyip sadece neşrinden dolayı 
memnun olmaktayız. 


Bize bu satırları yazdıran, Konya Halkevi tara- 
fından neşredilmiş olan Şikâri'nin Karaman Oğulları 
Tarihi'dir. Bu eser ile ben de yirmi üç senedir ilgilen- 
mekteyim. 1923 te eserin Ali Emiri ve Üniversite 
kütüphanelerindeki nüshalarını kopya etmiş, İstan- 
bul'da bulunan nüshalar arasındaki variyasyon cet- 
velini hazırlamış idim. Hattâ meşhur İbrahim Aczi 
Efendi'nin nshasını dahi kopya etmiştim. Bu satır- 
ları yazarken şimdi bu eski nüshalar masamın üstün- 
de bulunuyor. Birkaç sene sonra da Körösi Csoma 
Archivum mecmuasında bu konu üzerinde fransız&a 
bir makale neşretmiştim. Eserin Konya'da basıldığı- 
nı duymuş olsa idim bendeki nüshaları da oradaki 
arkadaşlara gönderebilirdim. 


Bu eser daha evvel Konya mecmuasında tefri- 
ka edilmişti. Eser tefrika edilirken ben yazdım ve 
söyledim: Eser o şekilde tefrika edimelidir ki sonra 
bunlar oradan çıkarılarak bir eser haline konulabil- 
sin. Netekim ilmi mecmualarda bu usul daima taki- 
bedilir. Meselâ Keleti Szemle mecmuasında, Şeyh Sü- 
leyman'ın Çağatay lügatı ve Y. usuf ve Züleyha bu su- 
retle neşredilmiştir. Tarihi Osmani Encümeni Mec- 
muası'nda da bu suretle basılmış birçok eserler var- 
dır. Konya dergisini neşredenler, bu usulü takibet- 
mediklerinden şimdi eseri ayrıca bastırmak ve iki 
defa zahmete katlanmak mecburiyetinde kaldılar, Ne 
olursa olsun, böyle bir eserin neşri zahmete değer ve 
ilim âlemi için büyük bir kazançtır. 


Eser, arkadaşım Mesut Koman'ın bir önsözü ile 
başlıyor. Eserin şimdiye kadar malüm olân mevcut 
nüshaları kaydedilmiş, nüshaların tarif ve izahı ya- 
pılmamıştır. Bundan sonra kitap evvelce dergide tef- 
rika edilirken merhum M. Ferit Uğur tarafından ya- 
zılmış olan önsöz de esere dercedilmiştir. Merhum 
Ali Emiri'nin bu hususta Ikdam'da yazmış olduğu 
yazı da ihmal edilmiştir. 


Bu önsözlerden sonra asıl metin başlamaktadır. 
Bu metinden uzun uzadıya bahsedecek değilira. Yal- 
nız, yeni yazıya çevrilirken bir kelimenin okunuş şek- 
li üzerinde durmak istiyorum. Bu önemli bir nokta, 
değil ise de bu sözü bu şekilde okuyanların sayısı Ço- 
galmış, Uzunçarşılı'nın Kitabında da böyle geçmiş 
olduğundan bunun galatı meşhur olmamasını temine 
çalışmak lâzımgelmektedir. Kelime eski Türkçede 
söylemek manâsına gelen ayıtmak sözüdür. Bizde bu 
kelime hafifleşmiştir zannederim. O halde eyder de- 
gil eydür okumak gerektir. 


,, , Eserin naşiri, elindeki nüshayı mevcut başka bir 
nüsha ile de karşılaştırmayı ihmal etmemiştir. Eser 
her bakımdan önemli ve baskısı da ilmi araştırma- 
larda pek âlâ kullanılabilecek mahiyettedir. Sonun- 
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Bize emaneti ulu Ata'mın, 

Halk egemenliğini kuran bu devir. 
Yok olsun yiğitim, kederin gamın, 
Yaşamak fırsatı veren bu devir. 


Ankara'da toplanıyor vekiller, 
Kötü söz demiyor yabancı diller. 
Zaman ağacında açılmış güller, 
İncitmeder hoşça deren bu devir. 


Ata'mız nyuyadursun Başkent'te, 
Gençlik ilerlesin ilimde fende, 
İnönü'müz kale gibi en önde, 

Altı yıl harpten dik duran bu devir. 


Ordumuz sınırda celikten ağdır, 
Milli imanımız aşılmaz dağdır, 
Türk'ün en muhteşem çağı bu çağdır, 
Yurtta demir ağlar ören bu devir. 


Narkörlük mü olur kardeş, Ata'na? 
Geniş hürriyete mamur vatana, 

Kara yerde “yurdum” deyi yatana, 
Selâm, sevgi, saygı veren bu devir. 


Fabrikalarının dumanı tüter, 
Bozkırlarda otlar iştahlı biter, 
Muradettiğine kudreti yeter, 
İyiden kötüyü yeren bu devir. 


Çelikten kuşları göklerde uçar, 
Kara tiren kayalardan yol açar, 
Nehirleri köprü kurulmuş geçer, 
Menziller ulaşan, eren bu devir, 


Kardeşçe calışır gibi partiler, 
Milletçe düzenlik, dirlik kurdular, 
Düşmanlar boş yere çene yordular, 
Kötü umutları kıran bu devir, 


Rabbım yere kutluluğun döşesin, 
Gezip dolanayım her bir köşesin, 
Cumhuriyet devri binler yaşasın, 
İşimizi tezce gören bu devir. 


Bu, yurtca kuruluş, Türkçe kurtulus, 
Sonunda hürriyet için öz buluş, 
“Cumhuriyet” diye öter dalda kuş, 
Halk ağacından gül deren bu devir. 


Bu, altın yarının rurdan beşiği, 
Bu, dünya sulhunun kapı eşiği, 
Âşık Emin de, bu devrin âşığı, 
Yaralarımızı saran bu devir, 


Bozdoğanlı 
Âşık Mehmet Emin ÖZEN 


mali li AMİNİ ee Meis a eği 


da güzel bir indeks te var. Bu indekste bazı şahıslar 
hakkında faydalı izahatlar yer almıştır. 

Eserin en sonunda Tevarih-i âli Karaman adlı 
yazma bir eser hakknıda merhum Ferit Uğur'un bir 
makalesi bulunmaktadır. 


Bu eser ilim âlemi için büyük bir kazanctır. Kon- 
ya Halkevini ve onun değerli Başkanını candan teb- 
rik ederim. 


O CÜNLER 80 


Ankara Üniversitesi'nin 
Derslere Başlama Töreni 


18 haziran 946 da özerk ve tüzelkişili- 
ğe sahip olarak kurulan Ankara Üniversi - 
tesi, yeni ders yılına 21 ekimde başlımış- 
tır. Bu münasebetle, o gün Dil ve Tarih - 
Coğrafya Fakültesi'nin büyük konferans 
salonunda heyecanlı bir tören yapılmıstır 
Cumhurbaşkanı İnönü'nün, Başbakan'ın, 
Milli Eğitim Bakanı'nın, vekillerin, millet- 
vekillerinin, dekanların, profesör, doçent, 
ve asistanlarla diğer misafirlerin de bu- 
lunduğu bu törende, asıl topluluğu Üniver- 
site gençliği teşkil ediyordu. Daha' saa: 
dokuzdan itibaren Ankara Üniversitesi 
gençleri akın akın Fakülteye gelmeye baş- 
damışlardı. Kırmızı bayrakların dalgalan- 
dığı bu sıcak ölim ocağına koşuyorlardı. 
Hepsinde dört, beş aylık tatil ayrılığından 
sonraki kavuşma heyecanı, yüzlerinde se- 
vinç ifadesi vardı. Üniversitenin büyük 
mermer salonu hayli kalabalıktı. Biraz son- 
ra büyük konferans salonu da hınca hınç 
dolmuştu, Üniversite salonu çeşitli yurt 
köşelerinden gelen iki bine yakın öğrenci- 
sini sıcak bağrına basmış, muhtelif fakül- 
telerin öğrencilerini birbirleriyle xaynaş- 
tırmış bulunuyordu. 

Tam 10,30 da törene İstiklâl Barşı ile 
bâşlandı. Arkasından Üniversite Rektörü 
Ord. Prof. Dr. Şevket Aziz Kansu elkışlar 
arasında kürsüye çıkarak açış mutkunu 
verdi. Rektör Kansu bu nutkunun başında 
bir yerleşme ve kültür merkezi olarak, 
yüzyıllardan beri geçirdiği safhaları,cum- 
huriyetten sonra bugüne kadar Ankara- 
da gerçekleştirilen ilim alanındaki ilerle- 
meleri anlatmıştır. Sonra da muhtelif fa- 
kültelerin ve bu fakültelerden doğan An- 
kara Üniversitesi'nin tarihçesini (yaptı. 
Tarihçede sırasiyla Hukuk, Dil ve Tarih - 
Coğrafya, Fen ve Tıp Fakültelerinin kuru- 
luşlarını etraflıca anlattı. Dil ve Tarih - 
Coğrafya Fakültesinden bahsederken bu 
Fakülteye verilen isim üzerinde de durdu: 

“Ankara Üniversitesini oluşturan Fa- 
kültelerim'izden ikincisi 14 Haziran 1935 
tarih ve 2795 numaralı kanunla kurulmuş 
ve 1936 yılının 9 Ocak gününde 15,30 da 
Atatürk'ün ve İnönü'nün huzurlariyle An- 
kara Halkevinde bir törenle açılmıştı. 

Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültemiz 
Istanbul Üniversitesi ve başka Üniversite- 
lerin Edebiyat ve Felsefe > Fakülielerine 
tekabül etmekle beraber sayın Hasan Âli 
Yücel'in dediği gibi: “Atatürk ona bizim 
alıştığımız bir ismi vermedi, başka mem- 
leketlerde bunun benzeri olan ilim müesse- 
selerine konulmuş bir ismi seçmedi, bunun. 
büyük manâsı vardır. Dil ve Tarih - Coğ- 
rafya Fakültesi adını münasib (görmesi 
Türk inkilâbının bu müesseseden beklediği 
gayeye sarahatle işaret etmektedir. O ga 
yeyi şöyle hülâsa edebiliriz: Öz kaynakları- 


na inmek suretiyle mazimizin aydınlatır 
ması, bizimle münasebette bulunmuş mik 
letlerin tarihine gene kendi gözümüz ve 
kendi anlayışımızla bakılması Türk dilini 
yabancı kaidelerin esirliğinden kurtararak 
kendi kudretleri, kendi imkânları içerisin- 
de geliştirme yollarının aranması ve onun 
özelliğini, eskiliğini, zenginliğini belirtmek 
için gayret sarfolunması ülkemizin coğrafi 
tabiatının ilmi usullerle ve olduğu gibi tet- 
kik edilmesi, nihayet şuradan buradan-a- 
İhnmış fikirlerle değil, mili hayatımızın 
şuuruna dayanan bir görüşle elde edilmiş 
evrensel görüşe sahip mütefekkirlerimizin 
yetişmesidir.” 


Üniversite Açılış Töreninde Bulunanlar 


j 

Rektör Kansu, Üniversitedeki bilimsel 
araştırmaları da anlattıktan sonra, : Milli 
Eğitim dâvasında yıllardanberi gösterdiği 
büyük ilgiden ve çalışmalardan. ötürü İnö- 
ünye Ankara Üniversitesi'nin şükranları- 
nı bildirdi. 

Rektör, nutkunu gençliğe ve misafir- 
lere hitabeden şu güzel sözleriyle hitirdi: 


“Ankara Üniversitesinin sevgili öğ- 
rencileri, 


Bu vatan ve bu millet için, insanlık i- 
çin değerli ve verimli şahsiyetler olmak a- 
maciyle çalışınız. Bunun için de cesur olu- 
NUZ, Gerçekten uzun yıllar önce bir üniver 
site profesörünün dediği gibi “sizler için 
cesaret, hayatın binbir güçlüğü ve karışık- 
hğı içinde cesaret, bir meslek seçmek ve 
onu hakkiyle başarmaktır.  Sıkılmamak, 
bırakmamaktır. Cesaret, faydalı aksiyonun 
şartı olan ihtisas kanununu kabul etmek 
ve anlamakla beraber ruhunuza, gönlünüze 
genişliğin kamlarım kapamamaktır. Cesa- 
ret, insanın kendi hayatını anlaması, onu 
aydınlatması, derinleştirmesi, kurması ve 
sosyetenin hayatı ile ahenkleştirmesidir.” 


Sevgili öğrencilerimiz, 

Üniversitemizin bu günü ve geleceği 
bakımından, Universite o hayağınızda, hak 
ve vazife kavramı üzerinde titizlikle dur- 
mamızı bekierim. 

Sayın misafirlerimiz, 

Bugün bize huzurunuzla şeref verdiği- 


niz için Üniversite ve: şahsım adına şük" 


ranlarımı arzeylerim. 


Ankara Üniversitesinin ilk öğrenim 
yılını en iyi başarı dileklerimle açıyorum. 


Rektör, Ankara Üniversitesi ogençle- 
rinin coşkun alkışları arasında kürsüden 
inerken, diğer bir alkış tufanı . arasında 
Hukuk Fakültesi Dekanı Ord. Prof. Zeki 
Mesut Aslan kürsüye çıkmıştır. Profesör 
açış dersinde günün meselesi olarak derin 
ilgi uyandıran önemli bir konu üzerinde 
durmuş; “Devletlerarası Hukukunda Kişi- 
nin Durumu”nu etraflı bir surette incele- 
miştir. 

Üniversite gençliği azim, irade ve bağ- 
hlık hislerinin tezahürüne vesile olan bu 
törenden sonra İnönü'yü de coşkun göste- 
rilele uğurlayarak dağılmışlardır. 

Z. Dengi 


Dokuzuncu Tıp Kongresi 


9 uncu Tıp Kongresi, 21 ekim pazarte- 
si günü Ankara Üniversitesinde, Aydın 
Milletvekili Hulüsi Alataş'ın bir söyleviy- 
le açılmıştır. Cumhuzbaşkanımız İsmet İn- 
önün de şereflendirdikleri bu kongrede; 
Başbakan, bakanlar, C. H. P. Genel Sek- 
reteri, milletvekilleri, Genel Kurmay İkinci 
Başkanı, Ankara Üniversitesi Rektörü ve 
Ankara Vali ve Belediye Başkanı, profe- 
sörler, basın temsilcileri vardı. 

Hulüsi Alataş, açış söylevinde, bu 
kongrenin köy sağlığı ile vitaminlerin fiz- 
yolojik ve patolojik önemi konuları üzerin- 
de çalışacağını söylemiş, kongreye başarı 
dileğinde bulunmuştur. Bundan sonra kür- 
süye gelen Sağlık ve Sosyal Yardım Baka- 
nı Dr. Behçet Uz, kongrenin açılışı dola- 
yısiyle kıvancını belirterek Tıp Kongresi'- 
nin 1925 edayanan tarihçesinden söz açmış, 
ilk kongreyi açan İsmet Paşa'nın bu kong- 
relerin ödevlerini belirten sözlerinden aldı- 
gı cümleleri tekrarlıyarak şimdiye kadar 
yapılan kongrelerde; çocuk ölümleri, sıtma, 
trahom, verem, firengi, kanser, kızıl; ra- 
şitizm, grip, barsak kurtları ve daha bir çok 
hastalıklar üzerinde inceden ünceye görü- 
şüldüğten sonra alınan kararların memle- 
ketin sağlık programında en ön plânda ve 
daima göz önünde tutulduğunu söylemiştir. 
Sözü bu kongrenin görüşme konusu üze- 
rine getiren Bakan: Vitaminlerin önemi ü- 
zerinde durulmasını ve yurttaşlarımızın, 
yurdumuzda her türlüsüne bol bol zeslanı- 
lan vitaminlerden faydalanmalarının sağ- 
lanmasını diğer taraftan kırk bin köyü olan 
yurdumuzun kalkınmasının ancak köy sağ- 
lığı ile desteklenebileceğinin açık olduğunu, 
köy enstitülerinin yetidtirdiği köy sağuk 
memurlarının bu yola yönelmiş ilk öncüler 
olduklarını; köylerimizin, su, hava, güneş 
gibi şeylerden fazlasiyle faydalandığını. 
söylemiştir. Ancak köylerimizin çoğunda 
yaşayışın, sağlık yönünden istediğimiz du- 
ruma erişemediğinden, sıhhi ev, temiz Su, 
yeşillik, lâğım işlerinin o halledilmediğini 
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bunlara bir çıkar yol bulunmasının önemii 
işlerimizden olduğunu, köylülerimizin vü- 
cut durumlarının dedelerimize benzemedi- 
ğini söyliyerek 'bu konu da hekimleri- 
mizin üzerine düşen önemli ödevleri hatır- 
latmıştır. 


Bu yolda başari kazanmakiçin, Türk 
mutfağının incelenmesini, köylerin gruplan- 
dırılarak sağlik merkezleri kurulmasını, bu 
suretle de yurtta nüfus dâvamızın halle- 
dilmiş olacağını anlattıktan sonra yurdun 
türlü özellikler gösteren yedi ana bölgesin- 
de büyük birer sağlık merkezinin kuzulma- 
sını ve buralarda her türlü iyi edici, koru- 
yucu sağlık işlerinin başarılmasının gerek- 
li olduğunu söylemiştir. 


Bundan sonra sözü, kongre dolay'siy- 
le hazırlanan sergi üzerine getiren Rakan, 
tp yayınlarının günden güne onttığını söy- 
lemiş ve “sergiyi süsliyen ve sayıları git- 
tikçe çoğalan yerli Türk müstahzarlarımı- 
zı da övmek isterim, Bunların bir kısmı ben- 
zeri yabancı müstahzarlara rekabet edecek 
derecededir. Son aylarda yurdumuzda ame- 
liy&t malzemesi velaboratuvar cihazları- 
nın yapılmakta olduğunu ve birkaç nümu- 
nesinin de kongre sergisini süslediiğini söy- 
l&mekle zevk duyarım.” demiş, bu kongre- 
yi açma" için çalışanlara, kongreye katılam- 
lara teşekkür ederek başarı dileğiyle sözle- 
rini, bitirmiştir. 


Celse başkanlıklarının seçiminden sonra 
çalışmalarına başlayan 'kongre ve mikrobi- 
yolojik ikongresi 23 ekimcuma günü çalış- 
malarını. bitirmiştir. Bu münasebetle bir nu- 
tuk söylliyen Basbakan Recep Peker; “Köy 
sağlığı gibi bu günkü Türk cemiyetinin en 
esaslı noktasını, vitamimler gibi bugünkü 
hayat anlayışının en kuvvetli müdafaa va- 
siasını kongre konuşmalarına esas #ut- 
muş olan kongre heyetini bu iki konu dı- 
şında 80 e yakın orijinal tebliği hazırlıyan 
arkadaşlarımı, eserlerini ayrı bir takdir 
duygusu ile yaad ederim” diyerek kongre- 
nin başarılı çalışmasını belirtmiş ve sergi- 
deki eserleri överek; “sade politika anla- 
yışlarında, günlük işlerde muvaffakıyet 
göstermek bugünkü yer yüzünün ileri an- 
layışlarına müstakil bir millet olarak ya- 
şamanın teminatı için kâfi değildir. Sade 
kuvvetli silâhlarla mücehhez ve en kahra- 
man insanlardan mürekkep ordular bugün- 
kü devletlerin bekası için kâfi teminat teş- 
kil etmezler. Böyle bir mevculdiyetin ilimle, 
yüksek teknik ile ve bilhassa pozitif anla- 
yışla bezenmiş olması lâzımdır ki #stikbale 
emin adımlarla yürümek kaabil olsun.” de- 
miştir. 


Bundan sonra, dünya tıp alemindeki 
ilerlemeler üzerine söz açan Başbakan bu 
ilerlemeyi bilgili bir hayranlıkla belirterek; 
“Türk ilminin, Türk zekâsının ve Türk ka- 
abiliyetinin bu milletlerarası büyük araş- 
tırma mücadelesi içinde bizim milletimize 
ait hisseye namzet olacak ehliyette olduğu 
hususuna samimi bir surette kanaat besli- 
yorum.” demiş ve kongrede duyup gördük- 
lerinin bu hususta kendisine emniyet verdi- 
ğini söyliyerek çalışmaların hızlandırılma- 
sı temennisinde bulunmuştur. 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : 
e Peri e mler tem İrez 


Sentetik maddeler üzerindeki başarılar 
üzerinde önemle duran Başbakan; “bizim 
laboratuvar araştırmalarımızda da bu de- 
rin âleme doğru içimizde bir siçrayış ve bir 
ilerleme hareketi kendisini göstersin” de- 
dikten sonra bu işe “atılıp başlamanın” e- 
sas olacağını, yılmamak gerektiğini söyle- 
miş ve sözlerini şöyle bitizmiştir : 


“Cumhüriye thükümetince Amkara Tıp 
Faküjltesinin kurulması, > işlemesi, yaşa- 
ması, ve çalışması için alınan çok geniş ted- 
birleri biliyorsunuz. Bu tedbirler yürümek- 
tedir. Eski İstanbul Tıp Fakültesi genişli- 
gine bir kuruluş yardımına muhtaçtır. Bu- 
na, bu işleri bize anlatan vazifeli arkadaş- 


Cumhurbaşkanımız, Tıv Kongresi 
Dolayısiyle açılan Sergide 


ların yardımlariyle intikal etmiş bulunu- 
yorum. İstanbul Üniversitesinin hukuk kıs- 
miyle berâber - hukuk kısmı bu kongrenin 
süjesi olmadığı için onu hariş bırakıyorum - 
Tıp Fakültesi kısmının eksiklerinin eklen- 
mesi için ileri bir efor masrafı göze almak 
lâzımdır. 


Hükümetin mesul Başbakanı sıfatiy'e 
arzedeyim ki, dün Maliye Bakanı ile görüş- 
tüm uzun yıllarla ve ödemek şekline bağla- 
nacak bir sistemle ve hususi bir kanun ile 
bunu da tamamlayıcı tedbirleri Büyük Mec- 
lise teklif edeceğiz. 

Hastanelerimiz - bugünkü neslin hiç 
bir yüz karası olmaksızın her hakikati: ol- 
duğu gibi gören; bileh ve söyliyen insanlar 
olarak ifade ederiz ki - memlekette teda- 
vi ihtiyacını duyan yurttaşa yetme bakımın 
dan çok eksik, çok had, gayret ve masraf 
istiyen bir durumdadır. Dispanserler,: do- 
ğumevleri ve buna*benzer sağlık kürumla- 
rı vücutlandırılması için, genişliğine bir 
masraf istiyor. Sağlık Bakanı arkadaşımı- 
zın zannediyorum açılış nutkunda söyledi- 
&i esaslarda vardır. Yurdun altı yedi mer- 
kezinde bütün sıhhi tesisleri kuracak, kur- 
tarıcı tesisleri vücutlandıracak ve memle- 
ket içinde iyi bir tarzda taksimlenmiş mer- 
kezler meydana getirilmesi esaslı bir dü- 
şünce halindedir. Ankara ve İstanbul'da 
bile büyük bir iztirarla bir yatakta iki has- 
ta yatıyor ve ondan sonra da gene hasta- 
nelerimizin kapıları önünde, nabzını şifa is- 
teğiyle uzatan hastalar yığın halindedir. 
Poliklinikler ihtiyaca vefa edecek miktar- 
dan çok uzaktır. Bütün bunları, bu haki- 
katleri acı dahi olsa temas etmekten çekin- 
miyen realist bir görüşle müşterek eksik- 
lerimiz diye alıyorum. Fakat içinde bulun- 
duğumuz dünya şartlarının bize yüklediği 
bazı masraflar bu istikamette genişliğine, 


uzun ve belli bir tertip yapmaktan şimdi- 


“ lik bizi alıkoyuyor. İlk imkânda bu gibi 


devlet ve hükümet kollazına buna benzer 
başka mahiyetteki ihtiyaçları karşılarken, 
bunu da esas meselelerimiz arasında ve 
hattâ başında gözönünde tutacağız, 

Şerefli ve sevimli kongremize onursal 
başkan ölmek. bana hususi bir şeref veri- 
yor. Hepinize yüksek vazifelerinizde başa- 
rılar diliyerek” Dokuzuncu Türk Tıp Kong- 
resini kapıyorum. 


Türk Gibi Kuvvetli 


“Türk gibi kuvvetli” sözünün dünya- 
ya yayılmasından kıvanç duyupta göksü 
kabarmıyo” yoktur. Ancak hepimiz biliriz 
ki bir yere yücelmek. O: yerde durmasını 
bilmekle yüceltmek sayılır. Eğer yücelip te 
düşeceksek, bu pek korkunç, hazin bir şey 
olur. Şükür ki “Türk gibi kuvvetli” sözünü 
hâtıra değil bir gerçek olarak yaşatıyoruz 

Avrupa güreş şampiyonasına . katıl- 
mek üzeze Stokhim'e giden güreşçilerimiz- 
den; 56 (kiloda Gazanfer Bilge, 67 kiloda 
Celâl Atik, 72 kiloda Yaşar Doğu Avrupa 
şampiyonluğunu kazanmışlardır. 62 'k''oda 
Nasuh, 78 kiloda Mahmut ikinci, 87 kilo- 
da Muharrem, ağırda Çoban üçüncü olmuş- 
lardır. 

Takım. seçiminde 15 'ipuvanla takımınız 
birinci gelmiştir .Güreşçilerimizi kutlar, 
daha üstün başarılar dileriz. 


C.H. P. Genel Sekreterliği 


Kıiklereli Milletvekili Nafi Atuf Kan- 
su'nun sıhhi sebepten dolayı C. H. P. Ge- 
nel Sekreterliğinden çekilmesi üzerine, Ge- 
nel Sekreterliğe Seyhan < Milletvekili. Hil- 
mi: Uran seçilmiştir. 


Cumhuriyet hükümetlerimde türlü ve- 
killikleri öğülür ve imrenilir bir başarıyla 
yapmış olan sayılır devlet adamlarımızdan 
Hilmu Uran'ın üstüne aldığı bu ödevi de 
tam bir başarı ile yöneteceği şüphesizdir. 

Hilmi Uran, 1889 da Bodrum'da doğ- 
müştur. Mülkiyeden mezundur. Devlet hiz- 
metine maiyet memuru olarak girmiş, kay- 
makamlık, mutasarrıflık ve valilik gibi 
idari hizmetlerde bulunduktan sonra C. H. 
P.-müfettişliğine tayin edilmiş ve Üçüncü 
Devre B.. M. M. ne milletvekili olarak gir- 
miştir. Nafia; “Adliye, İçişleri bakanı ola- 
rak çalışmıştır. Halen C. H. P: Meclis Gru- 
pu Başkanı olan yeni Genel Sekretere ba- 
şarılar.dileriz. 


Ankara'da Bir Yangın 


21 ekim cumartesi günü, bütün Anka- 
ralıların acısını duyduğu bir yangın olmuş- 
tür, Ankara Belediyesinin 20 otobüsü 
temamen yanmiştır. Bir iki gün pek 
darda kalan halk, Belediyenin kiralık oto- 
büs bulma gayreti ve. kömşu illerin yardı- 
miylebiraz ferahlamıştır. 


Yangının seb'bi hakkında soruşturma- 
lara.devam edilmektedir. 


Hamdi OLCAY. 
Atıf AKGÜÇ 
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OAJANT-EOER 


T. İŞBANKASI 


Eüçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER — 

2 Ocak, 2 Maya, 27 Ağustos, 30 Ârahik 

tarihlerinde yaşalır. 
( EY 1946 İKRAMİYELERİ GE 
2 adet avsa 
| 1 Adet 3000 Liralık 
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TÜRBİYE İŞ BANKASPna para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 


aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayın-i inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkez i: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte mu- 
habirleri vardır. 
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İSTANBUL 
KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 


İSTANBUL 
da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankaro | 


iş 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 


On yıldanberi değerli ilim adamlarımız tar 
rafından çıkarılan bir ilim ve mili kükür di 
gisidir. ii 

Adres : Posta Kutusu 16, Beyazit - istanbul 


ÇİFÇİ 


AYLIK 
Pratik Çiftçilk Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili bilgileri herkese öğretmek 


içi Tr. z 
eni Yılığı (3 ) Liradır. 


| “Miki HİKÂYELER 
GEÇİT BEKÇİSİ 


SIRRI KARDEŞ 
Büyük 4 Forma, 125 Kuruş. Ankara'da, 
Akba — Millet Kitabevlörinden arayınız. 


ÇIĞIR 
Aylık Mili Kültür Dergisi 


On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 


ilim, fikir ve sanat dergisidir. 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Tika i 
 — Merkezi : ANKARA i 
Şubesi : İSTANBUL ; 


Bürosu : İSKENDERUN 
Ha nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 


“ — İl “ 5 p 
Müessese ve Fabrikaları : ğ : Mİ LI ; KÜLTÜR DERGİSİ 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SİVAS : z ' . 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 

Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 

Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 


| RG 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA 

i Fabrikaları : 
i Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Büzimü. Bursa — Merinos, Defterdar, 
4 Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, İsparta, Kayseri, sini İplik ve Dokuma Fabrikaları, Na- 
B zilli Basma Fabrikası. 

SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ (Tasfiye presi” 

Merkezi : İSTANBUL Gi 


Tdi Satış Mağazaları : 
; Balıkesir, Diyarbakır, Erzurum, Eskişehir, Konya, Samsun, Trabzon. 
ğ Toptan ve Perakende Satış Mağazaları : 


i Adana, Ankara, Bursa, Edirne, Ereğli (Konya), İstanbul, İzmir, İzmit, Karabük, Kayseri, Malatya Na-| 
zilli, Sivas, Zonguldak. 


i 'ştirakleri : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T. A, Ş. Türk Ticaret Bankası, A. Ş. Umumi Mağazalar T. A.Ş. Halk Bankası 
T. A. Ş. Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limi| 
ted Şirketi zin eaiihim saman sınai ve e ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


KEZDE ARZ 2 EZ Mi a 7 AZ AED 0 GEL AZN 7 EE 


1 Ti era e ağn Ül Me RİN 


Sermayesi : 150.000.000 T.L 
>.Merkezi: ANKARA 


"Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat ka bul eder-- LAN e gara rl 2 İN 


“Ereğli Kömürleri iletmesi, Güry Linyitleri İşlet mesi. Türkiye Kömür A ve Tevai Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir M adenleri İşletmesi, Türkiye Bakır. İşletmeleri 
Keçiborlu Kük ürtleri İşletmesi 


oİştirâkleri: 


“Hi a | k- KR a n k a $ | ği iş | Cumhurbaşkanımız ve büyüklerimiz, Atatürk'ün geçici kabrini ziyaret ederlerken 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Şube ve Büroları ; | | | 
istanbül lem İskerderun ve Mersin Büroları Gi BR 1 2 4 16 K A SIM 1944 
FİYATI 25 Kr. 


iy 


İdareevi: 


: Ulus Meydan — / Ankarâ 
Telefon : 3478 
Yıllığı : 5oo, 6 aylığı 350 Er. 
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Ölümünün Sekizinci Yılında... . . . . .. . . . Kemal TURAN 


R ve Her ayın 1. ve 16. günleri 
Atatürk'e Ağıtlar... . . .......... Osman ATTİLA MİLLİ KULTUR DERGİSİ çıkar. 
Atatürk'ün Başucunda BirGün. . . . ..... S.N.ÖZERDİM ş ği Çİ iğ yeni GU A 1 ŞA K JE S IM 194 46 Gi İT a 
Atatürk'e Bir Ağıt Daha (Şiir) . . . . . . . Ankaralı Âşık ÖMER xi 
Ekonomide Devletçi Olmamız Neden Lâzımdır?.. O. . E. ERİŞİRGİL 
İstanbul (Sür) yl Selahattin BATU 
Türk Spor Tarihi ve Milk eği Dersi ve 
Enstitüsü. . . e Gu . Helim Baki KUNTER 


Beki Kitaplarda Reşim;. we. 5 Malik AKSEL 
GüreşçilerimizinBaşarıları. . . , . .. .... WV.A.SAVAŞIR 
İbrahim: Hoğp .-. Me ez ae 4 5 Ehad ARPAD ; 


i Bilgem ki (Şir) » . . (SN © Aziz Behiç ŞERENGİL 
Deniz: Özlemi (Şiir) ; m e Hali SOYUER 
Anadolu'da Oğuz Boyları... . . . . . . Hüseyin Namık ORKUN 
Bünyan we e ya eke» yaaa  Salihsiin GORE 
- Bir'Hayat'(Hikâye). ...,:;..... . Fazilet APA 
Dergiler Arasında. . . . :.. . . . . . Mehmet Necati ÖNGAY 
Sanat Dünyası syn pe ey ote ns ua dödeyad MemdnnbrATımAR 
Oküyan Çocuklar. . ....... . « . 5 Reşat OĞUZ 
Kitaplar Arasında... . . .. .;..... Tuwhan OĞUZKAN 


Günler  BöyumeR a1. e an al . . , Hamdi OLCAY 


EEKELİ: 


Kalite Şaranları 


Yurdun en nefis 


Halk Kitapları - 


Eğlenceli 


Hikâyeler i 


MEHMET TUĞRUL 
75 Krş. 


KİTAPÇILARDAN ARAYINIZ 


üzümlerinden 
elde edilmiştir 


ŞARAB VE BİRA SICAKTAN BOZULUR 
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Benim Naçiz Vücudum Bir günjElbette Toprak Olacaktır ; Fakat Türkiye 


Cumhuriyeti İlelebet Pâyidar kalacaktır. 
i (Gazi Mustafa Kemal O 19 Haziran 1926) 


ÖLÜMÜNÜN SEKİZİNCİ YILINDA 


Kemal TURAN 


Atatürk, devirlerin yetiştirdiği her müstesna 
adam gibi, fani vücudundan ayrılmadan önce, tarihin 
derinliklerine intikal etmişti. O'nun başında bulundu- 
gu Milli Mücadelemiz ile bu yoldan yakın doğuda 
kavuşulan barış nizamını, Birinci Dünya Harbi so- 
nunun tarafsız politikacıları, her zaman insanlık için 
bir örnek ve bir kâzanç saydılar. İkinci Dünya Harbi 
içinde de bu sağlam temelli barış bozulmadı, Avrfupa'- 
da, Afrika kuzeyinde, Uzak Doğu'da büyük boğazlaş- 
malar olurken Türkiye çevresindeki milletler kardeş- 
lik havası içinde kaldılar. Şimdi hepsi de birleşmiş 
milletler camiasının yaratmağa çalıştığı büyük gü- 
venlik cihazının samimi birer organıdır. Bu cihazın 
iyice kurulup gelişmesi, artık milletleri boyuna bo- 
gazlaşmadan alıkoyması, yüz milyonların dileğidir. 
Bu iyi dilek. gerçekleştikçe Türk Milli Mücade- 
lesinin ve onun başında bulunan Atatürk'ün insanlığa 
hizmetleri daha iyi anlaşılacaktır. Böylece O'nun ö- 
lümünden beri geçen sekiz yıl içinde dünya efkârının 
Türk politikasını ve Atatürk adını andıkça memleke- 
timiz için duyduğu hayranlığın ileriki yıllarda kat 
kat artmasını tabii buluruz. Bu hal, bizim büyük acı 
için bulduğumuz tesellilerin asıl kaynaklarından bi- 
ridir. e 

Atatürk'ün milli tarihimizdeki yerine gelince (O, 


“Yaşadığı günler uzaklaştıkça, büyüklüğü, anlayışı- . 


mızda daha ziyade kıymetlenecek ve daha Ziyade ar- 
tacak bir varlıktır.” Ölümünden beri geçen sekiz yıl 
içinde, harbe tutuşmuş bir'cihan ortasında * yaşama 
şartlarının bizim için çok ağırlaştığı günler oldu. Şe- 
refle ve az Zararla İkinci Dünya Harbinin sonuna e- 
riştik. Kurulmasında Atatürk'ün baş olduğu rejim, 
bu çetin günlerin imtihanından başariyle çıktı. 

Atatürk'ün milli tarihimizdeki ilk vasfı kurtarı- 
cılıktır. Askeri dehâsının ezilmiş bir vatanı nasıl bir 
mücadele Sertliği içinde: büsbütün yıkılmaktan kur- 
tarıldığını Türk gençliğine hitabesinden birkaç satır- 
la hatırlamış olalım : 

“İstiklâl ve Cumhuriyetine kasdedecek düşman- 
lar bütün dünyada emsali görülmemiş bir galibiyetin 
mümessili olabilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanın, 
bütün kaleleri zaptedilmiş, bütün tersanelerine giril- 
miş, bütün orduları dağıtılmış ve memleketin her kö- 
şesi bilfiil işgal edilmiş olabilir.. Bütün bu şeraitten 
daha elim ve daha vahim olmak 'üzere, memleketin 
dahilinde, iktidara sahip olanlar gaflet ve dalâlet ve 
hattâ hıyanet icinde bulunabilirler. Hattâ bu iktidar 
sahipleri şahsi menfaatlerini, -müstevlilerin siyasi 
emelleriyle tevhidedebilirler. . Millet, fakrü zaruret 
içinde harap ve bitap düşmüş olabilir.” 

Gelecek izin söylenen bü sözler Milli Mücadele- 
mizin başladığı günleri anlatan bir destan parçasıdır. 


Atatürk Milli Mücadeleyi şerefle sona erdirdik- 
ten sonra daha büyük bir sefere çıktı. Kendisini harp 
meydanlarında. şevkle takibeden millet, yeni seferde 
de, birçok şaşırma ve yanılma ihtimallerine rağmen, 
ondan ayrılmadı. Memlekette birçok devrimler oldu. 
Köhne bir idareden, zihinleri dalma demir çenber 
içinde tutan geleneklerden kurtulduk. İleri bir millet 
olma kararına: sarıldık. Kültürde, ekonomide birçok 
yeniliklere kavuştuk. Türk tarihinin yeni bir faslına 
girdik. 

Kurulmasına Atatürk'ün “önderlik ettiği milli 
rejim, fâni vücudundan ayrıldığımızın sekizinci yılın- 
da Türkiye'yi bütün kuvvetiyle dimdik ayakta tutu- 
yor. Dışarıya karşı heybetli ve egemenliği için karar- 
lı olan Türkiye, içerde de yine o rejimin gerektirdiği 
hamleleri devam ettirmektedir. Atatürk'ün dehâsiyle 
yoğrulan milli rejimin yüceliği yanında gerçi sekiz 
yıl, çok kisa bir zamandır. O'nun Türk milletine mal 
ettiği fikri ve siyasi prensiplerin isabeti yıllar ilerle- 
dikçe bir kat daha anlaşılacaktır. Ancak geçen sekiz 
yılın bir cihan harbi yüzünden ağırlaşan şartları için- 
de kültürde, ekonomide, kısaca memleket hayatında 
başarılan işler göz önüne alınınca büyük adamın ölü- 
münden sonraki zaman mesafesinin, onun dehâsına 
bağlı olan değeri ve şerefi, daha iyi kavranmış olur. 
Bu değer ve şeref, yılların artışiyle yükselerek Türk 
milletinin altın destanı olacaktır. 


10 kasım sabahınin donuk havası altında O'nu 
topluca bir daha andık. Yılın hemen her günü bir fır- 
satla tek tek hatırlayışımız 'dışında, her kasımın o- 
nuncuü sabahında toplanıp sadece kendisini anmamız 
ruhlarımızın ayrı bir ihtiyacı halindedir. Bu tören 
saatlerini hep huşüla yaşıyoruz: : Uzak şehirlerdeki 
veya geçici kabri yanındaki Halkevi'nin çatısı altında 
10 kasım günü genç, ihtiyar, kadın, erkek yüzlerce 
göğsün hıçkırıkları arasında ATA'yı her günkünden 
daha ayrı duy üy oruz. O saatlerin vecdi bambaşka o- 
luyor. İnsanlık ruhunun tarihten önceki devirlerden 
beri: törenlerle ulaştığı ruh ereginliğini, cumhuriyet 
cocukları her'yıl 10 kasım sabahı kendi benliklerinde 
bütün hislilikleriyle duyuyorlar. 


10 kasım 1946 günü de bütün memleket, geçen 
yedi yılda olduğu gibi, ATA'yı minnetle andı; göz 
yaşlarını güçlükle zapteden başların vekarı ile O'na 
olan saygısını sundu. Vefasına güvendiği Türk mil- 
leti, ATA'sına : vefaların en coşkununu, en derinini 
gösterdi. Milli tarihin sonsuzluğu içinde 10 kasımlar 
ilerledikçe bütün bunlar tazelenecektir. Her zaman 
Türk milleti, Aziz İnönü ile beraber O'na şunu diye- 
cektir . :“Eşsiz kahraman Atatürk! Vatan sana min- 
nettardır.” 


hi 


HALK "ŞAİRLERİNDEN : 


ATATÜRK E AĞITLAR 


Atatürk için neler yazılmadı, neler söylenmedi ? 
Sağlığında yazılanlar bir yana, ölümünde ve ölümün- 
den sonra yazılanlar, söylenenler şöyle bir toplanıp 
incelenirse O'nun milletimiz ve dünya için ne büyük 
değerde bir insan olduğu, anlaşılır. Eşsiz bir insan, 
büyük bir kahraman olduğu için O'na bizimle birlik- 
te bütün dünya yandı. Atatürk sevgisi, milletimizde 
vatan sevgisi, millet sevgisi ve hayat sevgisiyle bir 
aradadır. Derin halk tabakalarında adı destanlaşan, 
hâtırası bayraklaşan aziz. kahramanın ölüm yıldönü- 
münde; bütün işlerini “civanmertliğine güvenerek,, 
yaptığı Türk milletinin büyük acısını yine Türk mil- 
letinin ağzından dinleyelim. 

Eşsiz kahramanın acısını dile getiren şiirlerden, 
bu kere, yalnız halk şâirlerinin ağıtlarını toplayıp in- 
celedik. Halk şairlerimizin okuduğu veya sazıyla ça- 
larak söylediği ağıtlardan, — Okuduklarımızı da ta- 

rayarak — Atatürk'ü ve O'nun kaybını anlatan bazı 
parçaları okuyucularımıza topluca sunmak istedik. 
Büyük milletimizin derin iç sızısını, kanayıp duran 
yarasını bu seçtiğimiz mısralarda inler bulacaksınız... 

İlk parça, Kozan'ın Hamamköyü'nden Çolak Ha- 
cı Sözdoğuran'ındır. Bu öz, bu samimi toprak insanı- 
nın ağıdını çok değerli bulduğum için bütün olarak 
alıyorum. Şair ne yanık söylüyor : 


Al bayrak yüceden engine düştü 
Bir karanlık çöktü, güneş mi aştı 
Eyvah, bu Atamız bizden vazgeçti 
Ankara'dan acı ün oldu bugün, 


Vatan mahzun oldu, millet kan ağlar, 
Kuşlar garip öter, yaslandı dağlar 
Sular dalgalandı âh çeker çağlar 
Kalbimiz, gönlümüz hün oldu bugün. 


Türk vermezdi, çâren bulunsa eğer, 
Kıymetin cihanın varını değer 
Dünyanın vefası yok imiş meğer 
Ay gamlandı, güneş dün oldu bugün. 


Sensin Ulu Atam mertlerin merdi 
Kime ısmarladın bu güzel yurdu 
Gam keder içinde ağlayor ordu 
Gül başları kızıl kan oldu bugün. 


Yüce şanın ölmez, tarihler yazar 
Cihan ateşlendi, eyle bir nazar 

Ah alır,-âh satar kuruldu pazar 
Millet melül melül bön oldu bugün. 


SÖZDOĞURAN derki derdi elemim 
Bir od düştü alevlendi kelâmım 
Tarifine kaadir değil kalemim 
Gelip geçmez kara gün oldu bugün. 


Günün en değerli, en özlü, en içli saz şâirlerinden 
olan ÂŞIK VEYSEL'in sazından dinlediğimiz ağıdı; 
gözleri görmeyen bir halk âşığının O'nun İN nasıl 
sazla birlikte inlediğini gösteriyor : 


Osman ATTİLÂ 


Doğu, batı, cenup, şimal 
Aman Tanrı, bu rasıl hal? 
Atatürk'e erdi zeval 

- Memur, mebusan ağladı. 


Ağladı Veysel, herkes ağladı. Ne güzel, ne doğru 
söylüyorsun : Biz Atatürk devriminin ebediliğini, 
onun sağlığındakinden çok, O'nsuz geçireceğimiz çağ- 
larda daha çok kavrayacak, sevecek, sarılacak; böy- 
lelikle onun büyüklüğünü daha çok anlayacağız : 


Atatürk'ün eserleri 
Söylenecek bundan geri... 


Eşsiz önder; yurdu içdeki - dıştaki düşman!iardan 
temizleyip kurtaran, milleti bu hale getiren Milli ira- 
denin ta kendisidir : 


Fabrikalar icat etti 
ATA'lığın isnat etti 
Varlığın Türk'e terketti 
Döndü çark, devrân ağladı. 


Türk milletinin tükenmez kudreti ve fânili- 
gin acısı : 


Zannetme ağlayan gülmez 
Aslan yatağı boş kalmaz. 
Yalnız gidenler gelmez 
Her gelen insan ağladı. 


Uzatma VEYSEL bu sözü 
Dayanmaz hetkesin özü 
Koruyalım yurdumuzu 
Dost değil, düşmar ağladı. 


O sağ iken de düşlerimize girerdi. İnsan her za- 
man iyi, güzel, aydın düş görmez ya. Onu düşünde öl- 
müş görenler muhakkak ki hıçkırarak uyanır, ateş- 
ler, titremeler içinde kalırdı. O'na sevgimize, bu, gü- 
zel bir delil değil midir? Elbette, bu büyük kahrama- 
nın gerçekten aramızdan ayrılışı milletçe dolup dolup 
boşanmamıza sebep oldu. Öyle ki; halk şairlerinin 
ağıtlarında, yalnız yurdumuzun milletimizin yas tu- 
tup gözyaşı döktüğü kabul edilmiyor, dünyanın da 
O'na ağladığı, yas tuttuğu belirtiliyor. Şairlerimiz, 
derin bir samimilikle, bütün dünyayı bizimle ağlar, 
bizimle yas tutar görüyorlar... 

Gelecek nesiller Atatürk'ü, bir efsane kahramanı 
olarak selâmlayacaklardır.. Onu görenler - bahıtlı in- 
sanlardır. Daima halkın içinde dolaşan, halkla bera- 
ber çalışan yüce kahramanı birçok halk şâirleri göz- 
leriyle görememişlerdir. O'nun. ölümüne ağlarlarken, 
O'na yas tutarlarken, O'nu görmemenin ızdırabını da 
ifâdeden kendilerini alamıyorlar. AŞIK HALİL'in ağı- 
dı'ndan birkaç pârça : 


Dinlen, Türkiye'nin temeli göçtü 
Derünunda derdi olan ağlasın. 
Aşkiyle bizlere yâreler açtı 

Âh edip gözlerim al kan ağlasın. 


Cümleniz bir'yere toplanin dostlar 
İniler Türkiye yürekte pas var 
Gazi'nin aşkına çekelim yaslar 
Atatürk'üm için cihan ağlasın. 


. . . . . . . . . . . 


Türkiye üstüne nur gibi doğdun 
Bunca savaşlarda düşmanı boğdun 
Emsalsiz, dünyada menendi yoğdun 
Gökte melek, yerde insan ağlasın: 


AŞIK HALİL ağlamanın zamanı 
Bizler göremedik o âdil kânı 
Ankara şehrinde hüblar civanı 
Kara geyip cümle âlem ağlasın. 


“Emsalsiz, dünyada menendi yok,, Atatürk öl- 
dü. Fakat O her işimizde bizimle birliktir. Bir işe baş- 
larken, bir işi görürken O'nsuz edebiliyor muyuz?.. 
Atatürk ideâli yaşayor... O, ölmemiştir! 


Aşık Halil'in şu mısraı, bu gerçeği dile getiriyor : 
Öldü gitti, hâlâ vatana yönü! 


Güz tabiatın yas ayıdır. Yapraklar sararıp dökü- 
lür. Bütün bir yaz tabiat, kurtla kuşla zevkü sefa için- 
dedir. Neşeler, eğlenceler yaprak yaprak dallardan 
bir yığın hâtıra olarak önümüze düşer. İşte böyle, ta- 
biatın yaslı mevsiminde O'nun hastalık haberleri do- 
laşıyor; yürekler burkuluyor, gözler nemleniyordu. 

Birçok ağıtlarda hastalığının her safhasiyle yakından 
” ilgilenen, sızlanan büyük milletin bungunluğu var. 
AŞIK SÜLEYMAN'”ın ağıdı'ndaki şu parça bünu a- 
çıkça anlatmaktadır : 


Her tarafın doktorları geldiler ” 

Nazik tenin makas ile dildiler 

Şanlı vatan öksüz kaldı bildiler 
Atatürk'e ağlamanın zamanı 
Karaları bağlamanın zamanı. 


. . . - . . . . 


Ramazan ayında perşembe günü 

Göklere dayandı ağıdın ünü 

Ölüp duymasaydım âh öldüğünü! 
Atatürk'e ağlamanın zamanı 
Karaları bağlamanın zamanı. 


“Biçare Süleyman ağlamaz boşa” diye sözlerini 
bitiren âşığımız teselliyi O'na lâyık olmak ve O'nun 
. eserini yaşatmakta buluyor : 


Ugraşmalı, yükseltmeli vatanı 
Gece gündüz çalışmanın zamanı... 


Poshof'lu Müdâmi, dünya çapındaki kayıbımızın 
ağıdını söylerken : 


Kan ağlar gözlerim hicran elinden 
Döker tane tane yaşın Atatürk. 
Bizi sen kurtardın düşman elinden 
Dünyaya değerdi başın Atatürk. 
Giyelim karalar, dökelim allar 
Ebedi hâtıra kurduğun yollar 
Çürüsün emeğin yitiren diller! 
Yok geçmiş.çağlarda eşin, Atatürk. 


diyor. Mustafa Kemal'in hiç bir hizmeti, hiç bir ese- 
ri unutulabilir mi?'Kurtuluş savaşının ılık hâtırası 
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“ milletin içinde yaşayor. - Milli kahraman dünyada 


sayılan bir büyük asker, bir büyük kumandandı. Onun 
için Âşık : 


Düşmanların yüreğinde heybetin 


diyor ve onun portresini çizmeye çalışıyor : 
Mızrak idi gözün, kaşın Atatürk. 


Ağlar MÜDÂM evlâdınla, milletin 
Yürürüz yolunda şaşmadan, metin 
Ebede dek yaşar mâneviyetin 

Nur olsun toprağın taşın Atatürk! 


Garip Mustafa'nın da Atatürk için uzun bir ağı- 
dı var. Bu içli ağıttan da bir kıt'a : 


“Gün oldu kuşları gördüm iniler 
Kalpteki acıyı durmaz yeniler 
Bayraklar “Atamız öldü!” dediler 


Ağla garip yurdum, bahtına ağla 
Göklerle gürülde, sularla çağla. 


Atatürk'e ağıtlar denince, Ankaralı Âşık Ömer'i 
unutabilir miyiz? O acılı günlerimizde hıçkırıkları- 
mizla dinlediğimiz bu değerli ağıttan bazı parçaları 
burada tekrarlamaktan kendimi alamayacağım : 

En büyük, en güzel, en yeğit kayıp 
Dereler, denizler çağlar ağlayıp 
Rabbim de gözyaşı dökmezse ayıp 


Türklük yüreğini dağlasın gayri 
Cihan da bizimle ağlasın gayri. 


Bakışları şimşek gibi çakardı 

Yarını görürdü, düne bakardı 

Kürsüye çıktımı arşa çıkardı 
Türklük yüreğini dağlasın gayri 
Cihan da bizimle ağlasın gayri. 


Kayıbını yıldızlar bile bileler 

Kırıla kanatlar, düşe yeleler 

Kurt kuş duyup cenazene geleler 
Türklük yüreğini dağlasın gayri 
Cihan da bizimle ağlasın gayri. 


Bizdendi sevinci, bizdendi derdi 
Biz uyurduk, O bizleri beklerdi 
Uyudu, nöbeti bizlere verdi. 
Türklük yüreğini dağlayor şindi 
Cihan da bizimle ağlayor şindi. 


Dönmüş denizler gökyüzü tasına 
Dünya ortak çıkmış Türk'ün yasına 
Her evden bir ölü çıkmışcasına 


Türklük yüreğini dağlayor şindi 
Cihan da bizimle ağlayor şindi. 


. . . . . . . . . . 


Ayvaşalar köyünden Cahit Yılmaz'ın ağıdından 
da bir kıta : 


Seni öldü deye diller varmayor 

Gözyaşından gözlerimiz görmeyor 
Bugün öldü deye yüzler gülmeyor 
Bütün millet ağlar seni yok deye. 


| ATATÜRK'ÜN BAŞUCUNDA BİR GÜN İ 


Mermerleri kucaklayan çiçek kordonlarına, 
beyaz, sarı, eflâtun kasımpatlarından, penbe ve 
kızıl karanfillerden örülmüş çelenklere emanet 
edilmiş sevgilerin kokularını yakınımda duya- 
rak, salonun sükünunu sağlıyan ipeklerin yu- 
muşak titreyişlerini görerek bekledim. 

O'nun mini minileri, O'nun sevimli Ülküle- 
ri, ellerinde demetlerle geldiler, çiçeklerini, içle- 
rinder taşan masumluklarıyla Atalarının ayak 
ucuna bıraktılar. Onlar da çiçekler kadar cana 
yakın ve güzeldiler, onların da bu çiçeklerden 
ayrılır tarafları yoktu. Okullar geçtikten sonra, 
ana babalariyle birlikte bu mini miniler tekrar 
tekrar salonda göründüler. Hele bir tanesi, se- 
kiz yaşlarında bir kız çocuğu, sağ eli alnında, 
asker selâmı vererek üç defa geçti. 

Herkese ayrı ayrı dikkat ediyorum : Bir 
öğretmen bayan, kabri süsleyen çiçekleri aralı- 
yarak mermeri öptü. Aksakallı, sakat bir ihti- 
yar, bastonuna dayanarak ve ayağını sürüyerek 
geçti. Onu buralara kadar getiren sevgi kudre- 
tini düşündüm. Yaşlı bir kadıncağız, gözleri 1S- 
lak, gönlü hüzün dolu, ellerini göğe açmış, dua 
ederek geçti. Dik gövdeli generaller, sert adım- 
larla geldiler ve Ata'nın kabri önünde saygıyla 
eğildiler. Çocukları kucaklarında anneler, yav- 
rularını kutsal bir ziyarete şimdiden alıştırmak 
için sıra beklediler, yoruldular. Genç bir baba, 


İ elinden tuttuğu beş yaşlarındaki çocuğuna Ata- 


türk'ün kabrini gösterip onu ihtirama dâvet et- 
ti. Bir köylü nine, kılığından belli ki uzaklardan 
gelmiş, garip garip mermerlere baktı ve burada 
biraz daha fazla kalablimek için ayaklarını sü- 
rüyerek geçti. 

Durmadan akıp giden, bu insan seli içinde 
iki defa, üç defa, dört defa geçenler vardı. Bir 
süvari subayının, iki sefer Ata'nın kabri etra- 
fında dolandığırı gördüm. Dünyanın en büyük 
askerini ziyaret ettiği bakışlarındaki ifadeden 
belliydi. 

Akşam oluyor, dışarıdaki heykel, iki yanın- 
da yanan meşaleler arasında tutuşuyormuş gibi 
kızıllaşıyordu. Ziyaretlerini bu vakte bırakmış 
olanlar, kabrin başında istedikleri kadar kala- 
biliyorlardı. Yavaş yavaş ziyaretçilerin arkası 
kesildi. 

Sade biz ve nöbet erleri O'nunla: başbaşa 
kaldık. En sonra eğildik ve O'nu, milletinin yü- 
reğinden kopmuş çiçeklerin arasında sükün ve 
huzur içinde bırakarak oradan ayrıldık. 

“ Gözlerimin önünden hâlâ o sevgi seli akıp 
gidiyor.. Başım dönüyor. o Herşeyde Atatürk'ü 
görüyorum ve O'na inanıyorum. 


Sami N. ÖZERDİM 


Şimdi asker olan genç bir halk şâiri, Edremit'li 
Mehmet Çakırtaş “Atatürk için,, yazdığı ağıtta : 


Çiğnedik dağları yokuşu düzü 
Atımız rüzgârla yarıştı Atam. 
Gözünden renk aldı mavi gökyüzü 
Tanrılar seninle görüştü Atam. 


Yıldızlar bahçendir, ülkemiz türben 
Dünden de güçlüyüz, kalkıpta görsen 
Bir dağsın, yaylâlar hâki elbisen 
Azmin kanımıza karıştı Atam! 


ATATÜRK'E BİR AĞIT DAHA 


Sade saçsız yetim değil saçı ak 
Dullar Ata Ata diye çığrışır 
Gelin Türkler gelin gelin ağlaşak 
Yollar Ata Ata diye çığrışır. 


Atamızı anmamızın sırası 

Ölümüne yanmamızın sırası 
Ona yanar kutupların çırası 
Çöller Ata Ata diye çığrışır. 


Yas diye bak dağ başında dumana 
Anlatması kısmet olsa insana 
Sular taşar yatağından dört yana 
Seller Ata Ata diye çığrışır. 


Çığrışır gönüller vurgun kuş gibi 
Kasım yası çökebilse kış gibi 
Bülbül daldan düşer vurulmuş gibi 
Güller Ata Ata diye çığrışır. 


Kavim akrabanın kardeş hısımın 
Ata dense gözü dolar hasımın 
Bir estimi rüzgârları kasımın 
Dallar Ata Ata diye çığrışır. 


Mezarında açmak için gül olsak 
'Tabutunda yer almağa tül olsak 

Hasretiyle yanıp yarıp kül olsak 
Küller Ata Ata diye çığrışır. 


Damar bilir ilik bilir kadrini 
Çocuk bilir çoluk bilir kadrini 
Halik bilir balık bilir kadrini 

Göller Ata Ata diye çığrışır. 


Adı Türk'tür Atatürk'e âşıkın 
Eğil de öp Samsun'daki eşiğin 
Türk anası yavrusunun beşiğin 
Sallar Ata Ata diye çığrışır. 


Ankaralı Âşık ÖMER 


Yazımı çok genç bir halkşâiri olan Bozdoğan'ın 
Köte köyünden Mehmet Emin Özem'in mısralariyle 
bitireceğim : 


Yerde süngü, gökte celikten kuşlar 
Kabrinin üstünde dönüyor Atam. 


. . — . . . . . . . 


Emin Özen, gıyabi bir neferin 
Gözle göremedi, yarası derin; 
Benim gibi nice öksüz erlerin 
Seni ölmemiştir sanıyor Atam... 


> EKONOMİDE 


DEVLETÇİ OLMAMIZ NEDEN LÂZIMDIR? 


Emin ERİŞİRGİL 


Devletçilik politikasını gözden düşürmek için ya- 
pılan propagandaların başında bu ekonomik rejimin 
Türkkiye'de pahalılığın en başlı sebebi olavak göste- 
rilmesi moda olmuştur. Devletçilik umumiyetle ya- 
şamağı pahalılaştırırmış; çünkü 1) Devleti işletmeleri- 
nin maliyet fiyatları daha pahalı olurmuş, 2) Devlet 
işletmeleri tekellik meydana getirirmiş; bir kere bir 
konu tekel haline kondu mu fiyat rekabete dayanarak 
vücude gelemiyeceği için alabildiğine arcarmış, 3) 
Devlet işletmeleri müsrif olurmuş, fazla işçi. fazla 
memur kullanmakla kalmaz, memurlara ve işçilere ev 
yapacağım, hastahane yapacağım diye türlü masraf- 
lara girermiş, bunların hepsini müstehlikten çıkara- 
cağı için malları pahalı satarmış. Kısacası ekonomi 
kanunlarının ceryanına engel olan bu şeklin kötülük- 
leri geniş müstehlik zümresinin omuzuna binermiş. 


Nasıl bir ekonomigne nizamın savunmasına yara- 
dığını bildiğimiz bu iddiaların Türkiye'yi ekonomide 
devletçilik. politikasını takipden vazgeçirecek mahi- 
iyette olup olmadığını araştırmakta fayda vardır. Fa- 
kat bu araştırmadan önce memleketimizde devletçi- 
lik politikasını takip etmeyi zaruri kılan sebepler ü- 
zerinde durmak istiyorum. 


Türkiye Cumhuriyeti, kurulduğu tarihlerde, dev- 
letçi değildi. O sıralarda doğrudan doğruya devletin 
şimendöfer yapması, başka türlü yapılmasının müm- 
kün olamamasından ileri gelmiştir. Türk cumhuri- 
yeti ilk yıllârında sadece himayeci idi. Ona bu hi- 
mayecilik Birinci Dünya Savaşında Osmanlı İmpara- 
torluğunun takip ettiği politikadan miras kaldı. Biz- 
de milli ekonomi politikası Birinci Dünya Savaşı yıl- 
larında başlar. Bu tarihten önce, yani kapitilasyonlar 
tamamen var iken, Türk ülkesi yarı sömürge halinde 
idi. O zaman memleketin ekonomi durumu yabancı- 
ların istismarına göre ayarlanmıştı. Tanzimat'tan 
Birinci Dünya Savaşına kadar Türkiye'nin ekonomik 
durumunun manzarası şöylece hülâsa edilebilir : “Os- 
manlı İmparatorluğu toprağından çıkan iptidai mad- 
deleri yabancıların arzusu dairesinde satar. Mamul 
ihtiyaçlarını onlardan alır. Bu alış verişte tediye mü- 
vazenesi kendi aleyhinde olduğu için zaman zaman 
para, yani altun yoksulluğu içinde kalır, Bu yoksullu- 
ğu devlet hazinesi memur maaşlarını veremiyecek 
ve adi masraflarını yapamıyacak hale düşmek sure- 
tiyle hisseder. O zaman sömürgeci devletlerin birine 
veya bir kaçına müracaat edilir, şu veya bu imtiyaz 
mukabilinde borç para alınır, böylece memlekete pa- 
ra, yani altun girmiş olur. Fakat ayni sebepler devam 
ettiği için bir müddet sonra tekrar altun kıtlığı baş- 
gösterir, Osmanlı hükümeti tekrar borç para bulma 
çarelerini arar.” 


Meşrutiyetin ilk yıllarında memleketi bu durum- 
dan kurtarmak istiyenler kapalı açık, sistemli sistem- 
siz şu üç yolu gösteriyorlardı; Birinci yol: ka- 
pitilasyonlar kalksa bile himaye ile veya devlet eliy- 
le milli senayi kurmak doğru değildir. Çünkü ekono- 
mik kanunlara uymaz. Tediye müvazenesinin lehimi- 
ze işlemesini istiyorsak memleketin en kaabiliyetli ol- 
duğu alanda halkımızın iyi: vasıta öle çalışması için 
onları aydınlatmalıyız ve vatandaşların şahsi teşeb- 
büs kaabiliyetini artırmalıyız. Böyle olursa yabancı 
sermayesi de kazanç göreceği için memlekete 
girer; bol ve ucuz. istihsalde bulunuruz ve harice 
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satacağımız bol iptidai maddeler sayesinde hariçten 
istediğimizi alırız. Kısacası o zaman “iktisat bilimi- 
nin” icabı sandıkları liberal ekonomi politikasının çiz- 
diği yolda yürüyerek memleket ekonomisini düzenle- 
mek lâzım olduğu sanılıyordu. İkinci yol: Halkımızın 
milli duygularını kuvvetlendirmeliyiz. Başka mem- 
leketlerden gelen malların istihlâkini kısmalıyız, yer- 
li malların kullanılmasını teşvik etmeliyiz. Böylece te- 
diye hesabında müvazeneyi memleket lehine çeviririz. 
Balkan Harbinden bir parça önce kurulan “Istihlâki 
Milli” cemiyetinin hedefi bu idi. Üçüncü yol : Türki- 
ye'nin ekonomi bakımından çektiği sıkıntı Avrupa 
memleketlerinde olduğu gibi bir Türk burjuvazisinin 
bulunmamasından ileri geliyor. Türk zenginleri, garp- 
lı mânada Türk borjuvazisi yetiştirmeliyiz. Bu zen- 
ginler delâletiyle garpte olduğu gibi bizde de şehir- 
ler yapılır; istihlâk artar, küçük borjuva daha çok 
kazanır. O zaman bu tarzda düşüncenin politik sebebi 
de vardı; İttihat ve Tarakki başlangıçta ordunun 
genç zabitlerine, aydın memurlara dayanıyordu. Or- 
dunun siyasetle meşgul olmaması gerektiği görülünce 
ve Balkan Harbinden önceki durumda olduğu gibi ik- 
tidar mevkiinde değişiklik olduğu zaman memurların 
başka partilere kaydığı meydana çıkınca İttihat ve 
Tarakki kendi kendine “kime dayanacağız” sorusu 
karşısında kalmıştı. O zaman hissedilmişti ki bir si- 
yasi parti millet içinde bilhassa bir zümreye dayan- 
mağa ve o zümrenin menfaatini milletin müşterek 
menfaatiyle ayarlamağa mecburdur. Eğer gerçekten 
bir Türk borjuvası yaratılırsa İttihat ve Tarakki pek 
âlâ buna dayanabilecekti ve bu zümre, iktidarda ol- 
sun olmasın, kendisini bırakmıyacaktı. 

Birinci Dünya Harbi yıllarında birinci tarzda dü- 
şünenler İttihat ve Tarakki içinde sözlerini yürüte- 
cek mevkide değildiler. Öyle bir mevkide olsalar bile 
harp dolayısiyle bu politikayı takip edemezlerdi. İkin- 
ci tarzda düşünenlerin görüşü ise tamamen ütopikti; 
dış şartlar aksine yürürken münhasıran milli duygu- 
ların kuvvetlenmesi sayesinde yerli mallara rağbet 
uyandırmağa ve mütavazi giyinme propagandasiyle 
memlekette sanayi kurmağa imkân yoktu. Hele Os- 
manlı İmparatorluğu gibi milli birliği olmayan bir 
memlekette istenilen bu gaye asla gerçekleşemezdi, 
Netekim “İstihlâki Milli” cemiyeti yerli malı tarifini 
yapabilmek için günlerce müzakerelerde bulunduktan 
ve nizamnamesini yaptıktan sonra öldü. 

Birinci Dünya Harbi sıralarında memleketin eko- 
nomik politikasını idare edenler daha çok üçüncü 
tarzda düşünenlerdi. İttihat ve Tarakki'nin İstanbul 
merkezi de bunu sistemleştirmeğe çalışıyordu. Bu 
merkezde söz sahibi olanlar daha çok halk içinde ye- 
tişmiş, mütavazi hayatı benimsemiş, temiz insanlar 
oldukları için Anadolu içinde milli ananelere göre 
yaşamağa alışmış küçük tüccar sınıfını teşkilâtlan- 
dırmak ve onları zenginleştirmek suretiyle bu gayeye 
vasıl olabileceklerini sanıyorlardı. Fakat ozamamın 
tabirince “milli tacir” yetiştirme moda olunca İstan- 
bul merkezinin arzu ettikleri evsaf dışında olanlar da 
bir takım sahabetlerden faydalanarak harp zengini 
olmanın yolunu bulmuşlardı. 

İstiklâl Harbi yıllarında varını yoğunu sarfeden 
Anadolu'da hatırlanan ekonomik rejim bu idi. Nete- 
kim Cumhuriyet'in ilk yıllarındaki ekonomik politika- 
mızın esası, milli sanayii himaye, milli taciri himaye, 


sanayi ve ticaret alanında teşebbüse girenleri zengin- 
leştirme ve yabancı imtiyazlı şirketleri tasfiye ile hü- 
lâsa olunabilir. 

Gerçekte de teşebbüse giren Türk tüccarına, 
veya ticarete atılanlara, hele bunların girişkenlerine 
hesapsız denecek derecede yardımlar yapıldı. Fakat 
birkaç yıl içinde bu politikanın plânçosu şu oldu : 

1) Hükümetin ve milli bankaların yardımiyle 
bazı müteşebbislerin kurmak istedikleri sanayi bek- 
lenenin çok aşağısında idi. 

2) Ne milli savunma,ne vatandaşlara iş alanı 
açma bakımından lüzumlu olan yerlerde sanayileşme- 
ye doğru bir teşebbüs görülmüyordu. 

3) Hükümetin ve milli bankaların gerçekten 
büyük himayesine mazhar olanlarla bu kadar himaye 
görmeyenler arasında kuvvetli bir kıskançlık baş gös- 
termişti. Çünkü bu himaye bir sahabet halini almış- 
tı. 

4) Bir takımı yeni olan ve bir takımı müba- 
dillerin metruk işletmeleri üzerine kurulan bu teşeb- 
büsler ufak piyasa sarsıntılarına tahammül edemiye- 
cek halde idiler, Netekim bir çokları bir iki yıl için- 
de milli bankalara mühim borçlar bırakarak iflas edi- 
verdiler. 

Sermaye kifayetsizliği, sermayelerin toplanama- 
ması ve buna mukabil sanayileşme zarureti bu başı- 
boş himaye yerine devletçiliği kabule hükümeti âdeta 
zorlamıştı. 


ZİMA ağa yan ağ İZ b. 


Bu kısa tarihten sonra devletçilik aleyhinde olan- 
lara şunu sormak lâzımdır: Devletgçiliği istemiyorsu- 
nuz, himaye politikasını da istemiyor musunuz? Bu 
son suale millet ekonomisi üzerinde hiç düşünme- 
miş olan birkaç İthalatçı ve bir iki iptidai madde 
ihracatçısı dışında kimse hayır diyemez. Zaten na- 
zari bakımdan milletler arasında hudut kaldıkça, 
müşterek para olmadıkça, Türk çiftçisinin satabile- 
ceği eşyanın yabancı piyasalarca alınması teminat 
altında bulunmadıkça, hülâsa dünya tek devlet haline 
gelmedikçe Türkiye gibi bir devlet plânlı bir ekonomi 
takibinden ve himayeden vazgeçemez. Ondokuzuncu 
yüzyılda İngiltere himayenin ve plânlı ekonomi poli- 
tikasının aleyhinde idi, çünkü senayileşme bakımın- 
dan İngiltere diğer milletlerden en aşağı yirmi beş 
yıl önde idi ve kocaman bir sömürge imparatorluğu- 
na sahip idi. O vakit İngiltere'nin bu nasihatını Ame- 
rika ve Almanya dinlemedi; bu memleketlerin sana- 
yileşmeleri hattâ ekonomi ilmi adı altında yapılan 
bu nasihatleri dinlememelerine borçludurlar. Şimdi 
rol değişti. İngiltere plânlı bir ekonomi takibi yoluna 
girdi. Amerika sanayice kuvvetli ve rakipsiz olduğu 
için bu defa o himayenin ve plânlı ekonominin aley- 
hindedir. 

Şu halde Türkiye plânlı bir ekonomiden ve hima- 
yeden vaz geçemiyeceğine göre devletçilik aleyhin- 
de bulunanlara bu plânı yalnız ferdi teşebbüslere gö- 
re ayarlayın demekten başka bir söz kalmaz. Himaye 
ne şekilde olursa olsun geniş müstehlik kütlesine kül- 
fetler yükletir. O vakit müstehlik kütlesi bize 
şunları sorar : ferdi teşebbüsü teşvik için sermayeyi 
himaye ediyorsunuz, alâ, fakat bu himayeye karşılık 


hiç olmazsa köylerde topraksızlıktan iş bulamayıp ka- 


sabaya gelen veya kasaba ve şehirlerde işsiz kalan va- 
tandaşlara bu sermaye yeter derecede iş alanı açabi- 
lecek mi? Bu himaye eylediğiniz ser maye memleke- 


tin iptida imaddeleri dışarıya satılamadığı zaman on- 
Jarı mamül hale sokacak fabrikalar kurabilecek mi? 


Bir harp halinde hiç olmazsa cephe arkasındaki in- 
sanların çıplak kalmaması için giyim eşyası yetişti- 
rebilecek mi? Emeği cansız eşya gibi piyasaya tabi ol- 


EET İğ EAA ED A EÇ A ERA EN TDSEĞE 
İSTANBUL 


Bir gemi durmuş göklerin açığında 
Çamlıca bir ada ay ışığında 

Suda damla damla erimede Burgaz 
Uzakta İstanbul, kubbeleri beyaz 
Rüyasına girmiş uyuklayan Haliç'in. 
Çam dallarında ayın altını perçin perçin 
Yeşiller, lâcivertler bayramında su 
Bahçelerde mehtap, denizde çam kokusu. 
İki çiçekli dalın aralığı Marmara 

Bir kız uzanmış gibi altın dalgalara 
Oyuk kayalarda balkıyor neşesi 

O denizle dolan çalgıların sesi. 

Siyah kayıklariyle geçiyor balıkçılar 
Küreklerin vuruşu, süküt ve şarkılar 
Yine salkım salkım ay dümen izlerinde 
Ve kaygılı yüzler hayal denizlerinde. 
Sarhoş balıklar gibi vuruyor açıklara 
Meltemle ürperen su bir gümüş manzara 
Işık - gölge her şey, bir rüya, pul pul 
Uzakta mehtaba bürünmüş İstanbul. 


Salâhattin BATU 
/ 


maktan kurtararak adaletli bir ücret politikasına ra- 
zı olacak derecede bir şuura sahip olacak mı?” 

Bu sorulardan yalnız birineisini alıyorum : Bu 
memlekette basit bir himaye ile vatandaşların emek- 
lerinden faydalanmanın, dünyanın bugünkü halinde, 
yüz yıl içinde bile mümkün olabileceğine ihtimal ve- 
remiyorum. Bu vatandaşları çalıştıracak derecede ser- 
mayelerin bir araya toplanması, teşkilâtlanması, tek- 
nik “bilgi ile birleşmesi memleketin durumuna göre 
bugün de, yarin da olabilecek bir şey değildir. 

Serbes Fırka zamanında, şimdi'de dil altında söy- 
lenen bir laf vardır : siz 'devletçilikten vaz geçiniz, 
Türk vatandaşları vasıtasiyle yabancı sermaye gelir 
ve bu teşkilâtı yapar. Cumhuriyetin ilk günlerinde şi- 
mendöfer siyasetine başladığımız zaman bu yabancı 
sermayeyi ne kadar istedik. O zaman önlerine bir 
Türk vatandaşı alarak hükümete baş vuranların ne 
nevi insanlar olduğunu ve ne şartlarla sermaye gele- 
bileceğini gördük. Dünya durumunun bu sermaye ve 
teknik adamlarının bize akıp gelmesine müsait ol- 
duğunu asla sanmıyorum. Eğer Türkiye'ye gelecek 
bol'sermaye varsa başı boş bir ekonomi politikası ta- 
kip etmek suretiyle memlekete getirilemez. Bilâkis 
açıkça devletçi've plânlı bir ekonomi politikası takip 
edersek ve önümüzdeki yıllarda devletin yapacağı 
şeyleri tespit edersek o zaman bu plânın tatbiki için 
ve bunun dışında fert teşebbüslerine bırakılan alan 
için senmaye bulmak kaabil olur. 

Kısacası, ne noktadan bakarsanız bakın, Türki- 
ye için devletçi olmak ve plânlı bir ekonomi takip ey- 
lemek zaruridir. Acaba devletçilik halka tahammül 
edilmez külfet tahmil eder mi? Hayat pahalılığında 
devletçiliğin hissesi ne kadardır? Devletçilik aley- 
'hinde. olanların bu makalenin başında yazdığım iddi- 
alarından ne kadarı doğru ve ne kadarı yanlıştır ? Bu- 
nu de gelecek makalede inceleyeceğim. 
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ELE ALINMASI GEREKEN BİR KONU: 


TÜRK SPOR TARİHİ VE MİLLİ SPORLAR 


DERSİ VE ENSTİTÜSÜ 


Türk medeniyetine ait belgelerin gençliğe tanıt- 
tırılması, medeniyet tarihimizin, her medeni ferdin 
göğsünü kabartacak kadar zengin bir değer taşıyan, 
parlak sayfalarının yeni yetişen neslin anlayabilecek- 
leri bir dil ve üslüpla ve kaabil olduğu kadar sadeleş- 
tirilmiş ve çekici bir şekle konulmuş olarak onların 
gözleri önüne konulması milli kültürümüz bakımın- 
dan ihmal edilmemesi lâzımgelen bir konudur. 

Mili ruh ve irade böylece gelişir, pekleşir. “Mil- 
li Mefahir” millet fertlerini birbirlerine yakınlaştı- 
ran, duyuş ve inanış itibarile birleştiren, şahısları- 
na ve milletlerine karşı itimat duygularını yüksel- 
ten müşterek bir değer, bütün milletin malı olan tü- 
kenmez bir hazinedir. Bir insanın yurdunu ve mille- 
tini iyice sevmesi, ona içten gelen bir sevgi ve inanış- 
la bağlanması için memleketini, milletini ve tarihi- 
ni iyice tanıması, bilmesi gereklidir. Bu biliş ve tanı- 


yış milli duyguları beslediği nisbette fertleri lüzüm- 


suz yere yabancı hayranlığından kurtarır, onlarda a- 
şağılık duygularının doğmasina mâni olur. 

“Kendimizi tanıma”nın bu fayda ve lüzumu ka- 
dar “kendimizi tanıtma”nın değeri ve lüzumu da 
meydandadır. Medeni topluluk içinde her milletin al- 
dığı değer maddi varlıklar kadar manevi varlıklarla 
da ölçülmektedir. 


Burada şunu açıklayalım ki bahis mevzuu etti- 
gimiz dilek hakikatten uzak veya mübalâğalı bir ma- 


hiyet almış “iddia” larla “propaganda” yapılması * 


değil, tarih gerçeklerinin belgeleriyle birlikte oldu- 
gu gibi ortaya konulmasıdır. 

Gençliğin yetiştirilmesinde bü esasların göz ö- 
nünde bulundurulması ve hiçbir alanda bunun ihmal 
edilmemesi lüzumu kendini her gün açıkça duyurt- 
maktadır. eği 

Bizim, milletimize ve yabancılara karşı göğsü- 
müzü gere gere gösterebileceğimiz, kendisinden pek 
çok şeyler öğrenebileceğimiz ve öğretebileceğimiz 
bir konu da “Türk Spor Tarihi” dir. Bu saha şimdiye 
kadar pek az işlenmiş olduğu gibi şimdiye kadar el- 
de edilebilen belgeler ve bilğiler de halkımız ve ay- 
dınlarımız tarafından pek az bilinmektedir. Bugün 
Ankara Hukuk Fakültesinde “Hukuk Tarihi” der- 
sinden başka fakültenin o kuruluşundanberi bir de 
“Türk Hukuku Tarihi” dersi vardır. Hattâ sayın Mil- 
li Şefimiz İsmet İnönü bu dersin fahri profesörüdür- 
ler. Böyle olduğu halde Gazi Eğitim Enstitüsünün 
Beden Eğitimi kısmında “Türk Spor Tarihi” dersi 
yoktur. Bu mevzua “Spor 'Tarihi” dersinde biraz te- 
mas edilmekle yetinilmekted'r. Bu konu şimdiye ka- 
dar memlekette ciddi bir çalışma branşı olarak ele 
alınmamış olduğu cihetle bu güne kadar böylece ye- 
tinilmek lüzumu belki de haklı s20:plerz dayanmakta 
idi. Bugün ise durum değişmiştir. 

Türk sporunun tarihi kadar bugün halk arasın- 
da yaşayan sportif oyunlarla milli rakıslarımız da 
üzerinde dikkatle durulacak, inceden inceye işlenecek 
konulardır. Bunların Kültür - Fizik bakımından oldu- 
gu g.bi folklor ve milli tarih yönünden de büyük de- 
gerleri vardır. 

“Türk gibi kuvvetli!” sözünü dünyaya bir ger- 
çek diye kabul ettiren atalarımızın şerefli menkibele- 
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Halim Baki KUNTER 


riyle birlikte bunları da gençliğe göstermek, belletmek 
lâzımdır. Halkımızda spor ruhunu yaşatmak ve yay- 
mak için bu, ihmal edilmez bir vazifedir. Gençliğe 
öğreteceğimiz tanıtacağımız, sevdireceğimiz, onları 
inandıracağımız şeyler arasında Türk milli kudreti- 
nin ve karakterinin başta geldiğine şüphe yoktur. 

İş böyle olduğu halde beden eğitimi öğretmeni 
olarak yurdun her tarafına göndereceğimiz gençle- 
rin kendi ihtisas bölümlerinde milli tarihe ve milli 
hayata ait bilgilerden ve belgelerden gereği gibi fay- 
dalanmamış olmalarının büyük bir eksiklik teşkil 
edeceğine şüphe edilemez. Bundan dolayı Gazi Eği- 
tim Enstitüsünün Beden Eğitimi kısmına “Türk 
Spor Tarihi” dersinin ayrı ve yeni bir ders olarak ko- 


'nulması lâzımdır. Gerek programların hazırlanms- 


sında, gerek derslerin verilmesinde spor tarihi der- 
si ile bir uygunluk temini kaabildir. 

Burada gösterilecek ders programının daha kı- 
sa bir şekli Eğitim Enstitüsünün öteki şubeleri için 
de ders veya konferans şeklinde düşünülebilir. Hat- 
tâ değerli tarih vesikalariyle, projeksiyonla, filmle; 
müzikle, yerine göre canlı örneklerle, hareketlerle, 
zenginleştirilecek olan bu konuşmalardan Üniversi- 
te Fakültelerinin ve öteki Yüksek okullar öğrencile- 
rinin münasip şekillerde faydalanmaları da bu arada 
gözönünde tutulabilir. 

“Ankara'daki Eğitim Enstitümüzde böyle bir 
derse yer verilmesi “Türk Spor Tarihi Müzesi ve Kü- 
tüphanesi” ile “Türk Spor Tarihi ve Milli Sporlar 
Enştitüsü”'nün kurulmasına doğru da atılmış birer 
adımdır. Bugün Devlet bünyesinde yer almış böyle 
bir çalışma olmadığı için birçok vesikalar ve müze- 
lik eşya kaybolmakta, birçok sporların son mümes- 
silleri birer birer aramızdan çekilmekte, eski metin- 
ler ve konular üzerinde çalışabilecek uzmanlarımız 
gittikçe azalmakta, zamanla bir takım milli gelenek- 
ler ortadan kalkmakta veya orijinalliğini kaybet- 
mekte velhasıl çalışma mevzuları ve imkânları git- 
tikçe daralmaktadir. Her geçen gün bu mevzuda te- 
lâfisi kaabil olmıyan bir kayıp teşkil etmektedir. 

İstanbul'daki Türkiyat Enstitüsü, Kitapları 
tasnif heyeti, Topkapı Sarayı Müzesi, bu müzedeki 
arşiv ve kütüphaneler, Ankara'da Tarih Fakültesinin 
Halk Bilgisi Enstitüsü, Devlet Konservatuvarı, Mü- 
zeler Genel Müdürlüğündeki Folklor ve Etnoğrafya 
Teşekkülü, Türk Tarih ve Dil Kurumları gibi Milli 
Eğitim Bakanlığına bağlı veya onunla ilgili birçok 
daire ve kurumların uzmanlarından ve çalışmaların- 
dan faydalanmak, Basın ve Yayın Genel Müdürlüğü 
Sinema Servisiyle ve Halkevleriyle iş birliği yapmak 
suretiyle “Türk Spor Tarihi ve Milli Sporlar Ensti- 
tüsü”nü şimdiden az bir himmetle kurmak ve çalış- 
mıya geçirmek kaabildir. 

Eğitim müesseselerimizin bir çoğunur bu arada 
Köy Enstitülerimizin bu konularla ilgili çalışmaları 
için gerekli elemanların ve materyelin hazırlanmasın- 
da bu yeni teşekkülün yapabileceği, ilmi ve teknik ça- 
lışmalar için öncülük edeceği pek çok işler vardır. 

Artık bu yeni dalı da vakit kaybetmeden milli 
eğitim teşkilleri ve çalışmaları arasına koymalıyız. 

Cumhuriyetimizin 24 üncü yılına girerken bu 
dileği Milli Eğitim Bakanlığımıza sunuyoruz. 


ESKİ ÇERÇEVELER : 


Mukaddes kitaplara göre putların tahribi Nuh ve sonra 
İbrahim peygamber zamanında başlar. Çünkü semvi dinlere 
göre Tanrı'nın tasviri, temsili, hattâ idraki dahi kabil değil- 
di. Din tekâmule doğru gittikçe, sanuttan müstağni kalmağa 
başladı; sureti yasak etti. Zira Tanrı, hiçbir şekilde tasvir &- 
dilemeyeceği gibi, hiçbir şekille de tahayyül ve ihata edile- 
mezdi. İşte bu bakımdandır ki mütekâmil, tek Tanrvlı dinler- 
de Tanrı'nın resim veya heykelle tasvirine müsaade edilme- 
miştir .Fakat bütün bunlar, insanların Tanrı'yı ve dünya öte- 
si âlemleri tabiat yoluyle tahayyül ve temsillerine engel ola- 
mamıştır. Bu sebeptendir ki eski kitaplarda görülen resimler, 
yani cennet ve cehennem tasvirleri dünyevi hususiyetlerin me- 
cazi yahut mübalâgalı şekillerinden başka bir şey değildir. 
Nitekim Ülkü'nün 122 sayılı nüshasındaki Mirat-ı Mahşer de 
bunu güzelce isbat eder. Bu levhanın bir köşesinde bulunan 
A'raf, dört duvarla çevrilmiş bir bahçeden, yahut bir halıdan 
farksızdır. Bazı tefsirlere göre Araf'ta hayır ve şer işleme- 
yenlerin, mecnunlârın, zafersiz şehitlerin ve kâfir çocuklarının 
makamları vardır. Bütün bunlar birkaç çizgi ile ifade edil 
mektedir. Bunun ilerisinde kokusu miskten Havzıkevser görü- 
nür ki, bir âçen bir daha susamazmış. Bir tarafta da enbiya 
minberleri, evliya kürsüleri görünür. Bunlar camilerdekilerden 
farksızdır, İnsanların, dünya dışındaki âlemi, maddi “bir ha- 
le koymak, anlaşılır bir şekle sokmak ihtiyacı,bu memnuluğu 
türlü tevilli imali yollara götürmüştür. Bu hal, bazı resimler- 
de daha açık bir şekil almaktadır. Yine Muhammediye'de me- 
selâ mizan, ahiret ahvali adı verilen resimde yolları kaplayan 
nihayetsiz halkalar bulunur. Bunlar günah ve sevaplarının 
tartılmasını bekleyen insanlardır. Bu levhanın ön kısmında ise 
kıyamet alâmetini ifade eden yıkılmış, çökmüş evler bulun- 
maktadır. Bu resim, Mirat-ı Mahşer'de görülen bir 'parçahın 
büyütülmüş ve tafsilâtlandırılmış bir köşesidir. Mahşer lev- 
hasının alt kısmı sırat köprüsüyle ayrılır. Cehennemin üze- 
rinden geçen bin yıllık yokuşu, bin yılık düzlüğü ve inişi 
olan bu köprü, resimlerde ince bir çizgi halinde gösterilmek- 
tedir. Bununla beraber bu köprünün müminler için genişleye- 
ceği ve iyi ameli olanların yıldırım hiziyle igeçip gideceklerini 
mânalandıran bir resme râslanmamaktadır. Bunun alt kısmı 
ise cehennemliklere, günahkâr insanlara mahsus olduğu gibi, 
burada cinler, ifritler, Yecüç ve Mecüç, münafıklar, putpe- 
restler, kâfirler ve Deccal içinde yerler vardır; Bütün bu 
tefsilâtlı izahların resimleri ise, hiç bir zaman üzerimizde 
derin, korkunç 'bir tesir bırakmazlar. Sebebi, yapılışlarındaki 
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Cehennem ve sırat köprüsü 


ESKİ KİTAPLARDA RESİM 
1I iğ | 


Malik AKSEL 


İsa'nın Sam'da Ak minareye inişi 


sadelik ve alelâdeliktir. Daha doğrusu hayalimizde canlandırdı- 
ğımız resimler elle yapılanlardan çok daha geniş ve mânal- 
lıdw. Burada görülen katran kazanı ve gayya kuyusu resim- 
lerinin altındaki yazılar okunmasa, bize hiçbir fikir vermezler. 


Dini metinlere göre cehennemliklerin yediği şey, zakkum 
ağacının meyvalsıdır ki şeytan başı şeklindedir. Katran kaza- 
nındaki insanlar ise, merkep gibi anırarak fena sesler çıka- 
rırlar. Zebâniler bunların tırnaklarını sökerler ve dillerini en- 
selerinden çekerler... Bütün bu korkunç sahneler hemen hemen 
hiç tasvir edilmemiş yahut hoşa gitmediğinden dolayı tasvi- 
rinden çekinilmiş; daha ziyade Sevilen, hoşlanılan cennet ko- 
nuları, güzel bahçeler, fıskiyeli havuzlar, ağaçlar üzerinde 
« (köşkler, kameriyeler, 
huriler tasvir edilmiş; 
ressamların muhayyi- 
leleri bu konuları iş- 
ledikçe işlemiştir. Bu 
tarz resimlerin biraz 
daha mütekâmillerini 
gene bazı eserlerde 
görmekteyiz. Ezcüm- 
le Dabbetülarz -deni- 
len acayip mahlükun 
resmi bazı eski ikitap- 
larda: göze çarrmak- 
tadır. Kıyamet gü- 
nünde çıkacak deve 
ayaklı, kartal kanat- 
lı, geyik boynuzlu, 
manda başlı, deveku- 
şu boyunlu, irsan elli 
kaplan derili bu mah- 


Dabbetülarz 


Uhüt gazvesi 


lüâkun cehennemlik ve cennetlik insanları ayırması, müminlerin 
alınlarına mühür vurması kâfirlerin yüzlerini siyaha boyaması, 
sonra İsa'nın semadan iki melek tarafından Şam'daki Ak mi- 
nareye indirilmesi, müslümanlığı kabul ile Deccal'ı katletme- 
si, bütün bu sahneler zaman zaman resmedilmiştir. Hattâ da- 
ha da ileri gidilmiş, mukaddes şahsiyetlerin suretleri dahi ya- 


pılmıştır. Bu resimlerde İsa, hıristiyanların çarmıhtaki İsa”- j 


sına hiç ibenzememekte, sarıklı ve sakallı bir hocadan farksız 
görülmektedir. 

Ayrıca Yecüç ve Mecüç'ün, İskender'in seddini yıkıp Ta- 
beriye gölüne gelmeleri ve bu gölün suyunu içip bitirmeleri, 
gibi bazı sahnelerin resimleri de 'yapılmıştır. Bunların bir 
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Peygamber evini saran küffâr arasından 
Ebubekir'le beraber çıkışlarıdır. 
(Beyaz halkalar Peygamberle Ebubekir'dir.) 


kısmı renkli olarak meydana getirilmiştir. Bu resimlerde 
çok defa gölge ve menazıra raslanılmamaktadır. Bununla be- 
raber bu tarz resimler çerçevelenip bir tasvirbent içine konup 
duvara asılmamış, kitaplarda metinler arasında sıkışıp kal- 
mışlardır. 


İnsan başlı cennet kuşları, bilhassa melek tasvirleri, cen- 
net (köşkleri, en sık görülenlerdendir. Burada çehrelerin yu- 
varlak oluşu, ihtimal bu tarz resimlerin köklerinin orta As- 

> ya resim sanatına da- 
yanmasından ileri geli- 
yordu. Bunlardan uzunca 
emek 'sarfiyle meydana 
gelenlerden Bektaşi ve 
Mevlevi resimleri de ha- 
tıra gelebilir. Bunlar a- 
rasında sanatkârca ya- 
pılmış olanları da vardır. 
Duvara asılamlar için- 
de çerçeveli resimler de 
görümektedir. Resimler- 
de çehreler iyice belirtil- 
miştir. Hacı Bektaş'ın, 
Balım Sultan'ın ve di- 
gerlerinin suretleri ta- 
mâmile ayrı bir sanat 
yolunu göstermektedir. 
Hazre'i Va'ma'nın Yahudi dügününe Bu gibi tasvirler, tekke- 
gilmek üzere giydiği kaftan lerde bulunmakla bera- 
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ber, yapanların adları belli değildir. Çok defa bu resimleri 
yapmak, güzel bir yazı, güzel bir şiir yazmak gibi bir mari- 
fet sayılmıyordu. Bundan dolayı, resim yapanlar takdir e- 
dilme arzularını beslememişlerdir; hattâ bunu belki de ayıp 
saymışlardır. 


Şekil yapma, insiyaki, hertürlü baskıya rağmen kendini 
gösteriyordu. Bununla beraber, tasvir yapanlar cehennemlik- 
tir” hadisi sanatı başka yollara götürüyordu. İnsan sureti re- 
miz halinde, tekkelerde kavuk, sikke, taç şeklinde görüldüğü 
gibi; bazı dini eserlerde de peygamber ve eshabı, küçük hal- 
kalar halinde temsil ediliyordu. Bunlar arasında en büyük 
daire peygambere işaret idi. Gazvelerde ise, halkaların ya- 
nında birer kılıç bulunur, düşmanlar siyah, müslümanlar be- 
yaz halkalar halinde gösterilirdi. Gazve hali, beyazların kı- 
lıçlarının siyah halkalara çarpmasile ifade edilirdi. Uhüt gaz- 
vesini temsil eden resimde bütün bu noktalar açık bir şekilde 
göze çarpmaktadır. Bazı Kuran nüshalarında ve eski kitap- 
larda peygamber ve eshabının Kâbe'yi ziyretini temsil eden 
resimlerde birçok halkalar görülmektedir ki bunların herbiri 
bir insana işarettir. Bazen bunun ilerisine de gidilir : Devir 
devir bilhassa şiilerde çokça dini resimlere raslanmakla bera- 
ber, Sünnilerde de peygamberin Burak üzerinde miraç resim- 
leri eksik değildir. Bunlarda yüzler umumiyetle örtülüdür. 
Bazen bu örtünün üzerinde yâ Muhammet yahut yâ Ali isim- 
ileri vardır. Bazan yüzlerde nikap bulunur. Bu, ekseriya si- 
yahtır; pertavsizle bakıldığı zaman altından beyaz çizgiler ha- 
ilinde çehreler belli olur. Çok defa bu mukaddes şahısların 
başlarında hiristiyanların yuvarlak hâlesine karşılık alev dal- 
gaları görülmektedir. Bununla beraber pek seyrek olarak yüz 
ve eller açık resmedilmiştir .Bu resimlerde vücut bir bohça 
gibi bol elbiseler içersinde kaybolmuş haldedir. Tesettüre son 
derece riayet dilir; o derece ki, bazen vücut bir kumaş yığı- 
nından farksız görülür. Müslümanlarda en çok tasvir edilen 
konulardan biri Miraç'tır. Müfessirlerce 'bu hadise şu şekilde 
izah edilmektedir ve bundan dolayı Miracın pek çeşitli re- 


,,Simlerine raslarmaktadır : Allah, Cebrail vasıtasile Muham- 


med'e Burak denen atı gönderir. Bu mahlük, insan yüzlüdür. 
Peygamber buna binerek Mekke'den Mesçidi Aksa'ya gider. 
Ondan sonra Cebrail'in kanadına binerek birinci kat göğe 
çıkar. Orada melekler tarafından karşılanır. Önünde kat 
kat gökler açılır. Nihayet Sidre'ye varır. Burada yeşil bir sec- 
cade olan refref'e oturur. Refref yükselir, onu oradan arş'ın 
en yüksek katına ulaştırır. Muhammed orada Cemâlullahı gö- 
rür. Hitâbı ilâhiye mazhar olduktan sonra tekrar Sidre'ye 
gelir. Oradan da Cebrail vasıtasile yere iner ve Burak'a bi- 
nerek Mekke'ye döner. Bazı tarikatlara göre Cemâ- 
lullah ay gibi bir delikanlı şeklinde tecelli eder ve peygamber 
böylece vasıl-ı Didar olur. Bu sahne pek muhtelif şekillerde 
tesvir edilmekle beraber, Hazreti peygamberin Muhammedi- 
ye'deki resmi (daha doğrusu temsili şekli) gök yüzünde bir 
seccade üzerinde beyaz bir halkadan ibarettir. 


Metinler ile resimler arasında ahenksizlik hemen birçok eser- 
lerde göze çarpmaktad:r. Meselâ Muhammediye'nin 305 tarih- 
li Hüseyin Efemii eliyle basılan nüshasında görülen hane-i sa- 
adet resimlerinin bir kısmı Türk mimarisi tarzında cami şek- 
linde bir binadır. Diğerleri de başka başka sayfalarda köy 
evi, yahut basik tavanlı bedevi evi şeklindedir. Bunların he- 
men hepsinin menazırı bozuktur. Ayrıca yine ayni eserin ba- 
zı sayfalarında da Peygamberin kullandığı eşyanın resimleri 
de vardır. Bunların yanlarına adları yazılmıştır : Na'lin-i şe- 
rif, misvak-ı şerif, ibrik-i şerif-gibi. Üstelik bunların aslına 
uygun olmalarına da dikkat edilmemiş, herşey nakkaşın mu- 
hayyilesine bırakılmıştır. Halbuki bu gibi mukaddes eşyanın, 
bilhassa Sancak-ı şerif'in, hırka-i şerifin şekilleri ve nasıl 
oldukları bellidir. Resimlerde hakikat ve tabiata uygunluğa 
ehemmiyet verilmediği gibi, mimâri şekillerin, resimlerinde 
de ayni ihmal göze çarpmaktadır. Nitekim bu eserde Çar Yâr-ı 
Güzin türbeleri diye adlandırılan resimlerde 19 uncu yüzyılın 
üslübu görülmektedir. Bu türbelerde kefiye yerine kavuk gö- 
ründüğü gibi bunlar arasında İstanbul manzaraları da göze 
ilişir. Ayrca resimlerde elbiseler son devre yakın kıyafet- 


leri gösteriyor. Muhtelif eserlerde bulunan Hazreti Fatma'nın 
Yahudi düğününe gitmek için giydiği elbisenin resmi, yakın 
tarihe ait üç etekten başka bir şey değildir. Bu arada resim- 
lerde görülen yatak, hasır, misvak ve sairede hiçbir hususiyet 
yoktur. Eski kitaplarda sık sık raslanan bu ihmal ve mü- 
himsememezliğin sebeplerini, kısmen Müslümanların dünya 
işlerinden ziyade onum ötesindeki işlere ehemmiyet verişlerin- 
de aramalıdır. çünkü, tabiatın kararsızlığı onu isbata imkân 
vermediği (yani hadiselerin ve eşyanın tesbitine imkân olma- 
dığı) gibi semboller ve şekiller de hakikatlerin çehresini 
ifadeden pek uzaktı, Nitekim bunlar, hâfızadaki hayallerin 
sadece canlanmasına vesiyle olabiliyordu; daha ileri bir türlü 
gidemiyordu. Sağlam bir mimariyi, güzel bir yazıyı meydana 
getiren islâm sanatı şüphesiz ki bunda da mucizeler yarata- 
bilirdi. Fakat bu, gaye değildi. Onun için bu eserlerde büyük 
tereddütler görür ve dima çekingen bir sanatla karşılaştığı- 
mızı hissederiz. Müslümanlarda musiki aletleri nasıl pek kü- 
çük ise resimler de böyle pek küçüktür. Çünkü bun'la- 
rın icabında gizlenmek mecburiyeti vardı. Bundan do- 
layıdır ki bazı tarikatlerde bu yolda tevilli şekillere ras- 
lanmaktadır. Bu tarz resimler bilhassa Hurufiler ve Bekta- 
şilerde sık sık görülmektedir.. Bunlarda çok defa yazı ile re- 
sim bir aradadır. Hurufülere göre daim ve baki olan vüculd-ü 
mutlaktır. Bu da kelâm şeklinde, harflerle tecelli eder. Bu 
harfler de kelâmın kemalini insanın çehresinde belli ederler. 
İnsanın yüzünde bütün varlıkların cevheri olan 28 harfi bul- 
mak mümkündür. İlm-i esrar-ı huruf'a göre, harfler kâinatta 
eşyaya ait birtakım hakikatleri, esrarı ihtiva ederler, İşte bu 
bakımdandır ki bunlarda harfl 
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Hacı Bektaşı Veli'nin duvarı yürütmesi, ve 
Karaca Ahmet Sultanla karşılaşması 


çok resimlere raslanabilir. Meselâ yazı ile resim birbiri ile 
karışarak Ali isminden türlü remzi şekiller (aslan Zülfikar 
gibi) yapılmıştır. Bazen bir resim hem aya, hem insana ben- 
zeyebilir, Ucu çatal olan Zülfikar, ayakta duran bir insanı an- 
dırır. Keza Şiri Hurşitte de ayni hususiyetler görülmektedir. 
Harflerle meydana gelen resimlerin başlangıcı çok eskidir. 

Medrese ile tekkenin, hocalarla dervişlerin mücadelesi de 
pek çok hadiselere sebep olmuştur. Bununla beraber suret, 
Bektaşi ve Mevlevilerde müsamahalı bir yer almıştır. Tekke- 
lerde itinalı ve sanatkârca yapılmış tablolara tesadüf edil- 
mektedir. Bilhassa Bektaşi resimleri daha ziyade dikkati çe- 
ker mahiyettedir. Bunlar zamanla tekkeden dışarı taşmış, 
kahve ve çayhanelere kadar yayılmıştır. Bunun güzel bir mi- 
sali 1301 tarihli Hulüsi Efendi matbaasının taş basma Tre- 
simleridir ki bunlar bir devir bu gibi yerlerin süsü olmuştur. 
Hacı Bektaş-ı Veli'nin kerâmetini temsil eden resimde, Ka- 
raca Ahmet arslana binüp eline büyük bir yılanı kam- 
çı gibi almış, Hazret-i Pir'i ziyarete gidiyor. Hacı Bektaş-ı 
Veli de postunu duvar üzerine serip duvarı yürütüyor. Resim 
temiz ve itinalı bir şekilde kara kalem olarak meydana geti- 
rilmiştir. Bu meşhur sahne iptidai bir görüşün ifdesi olmak- 


la beraber, yumuşak, gölgeli ve hareketlidir. Hacı Bektaşı- 


Veli'nin elinde tespih arkasında müridi bulunmaktadır. Ka- 

raca Ahmet'in ise yılanlarının harreketleri dikkati çeker. 
Ayrıca bazı resimlerde Hacı Bektaş-ı Veli'nin kuru ağaç- 

ta elmalar yetiştirmesi, dağda hırkasını yakıp küllerini sa- 


erle meydana getirilmiş pek 


vurarak ağaçlar bitirme- 
si, birçok resimlerle can- 
landırılmıştır. Keza sul- 
tan Orhan zamanında 
Aptal Musa'nın kızıl a- 
teşi pamuk içine koyup, 
müritlerinden Geyikli 
Baba'ya göndermesi 
sahneleri de bütün tefer- 
ruatile tersim edilmiştir. 
Daha sonra halk kitap- 
larına geçen Hayber ka- 
lesi, Kan kalesi Billür-i 
Âzam resimleri; sonra 
Hazreti Ali'nin deve ü- 
zerinde tabutunu yürüt- 
mesi, maşallah yazılı 
mahfenin gitmesi, dük- 
kânlarda ve kahvelerde 
karınca duasıyla yany'a- 
na âdeta bir kutsallik al- 
maktadır. j 
Bu kutsallık bilhassa 
yazı ile karışmış resim- 
lerde daha ziyade göze 
çarpmaktadır. Bazan bir 
ayet, cami, ibrik hattâ Yazı ile resim : bir bektaşi dervişi 
kayık gibi şekiller al- 
maktadır. Bu arada insan veya kuş şeklinde görünen yazılar 
bile vardır. Daha doğrusu resim ihtiyacı hattatı zorla bu yo- 
la götürmüş, tevilli suretlerin meydana gelmesine vesile ol- 
muştur. Bundan dolayı innâfetahnaleke.. yazısının yanına haz- 
reti Ali'nin devesi tersim edilmiş ve Sürre alayına ait resim- 
lerdeki devenin mahfesi üzerine de Maşallah yazıları yazıl- 
mıştır. 

Üzerinde durulmağa değer bir resim de 17 inci asra ait 
meçhul bir: Türk rTessamına bir ecnebi tarafından ısmarlamıp 
yaptırılan cami resmidir. Bu konular pek az işlenmekle bera- 
ber, eser, devrinin en ince hususiyetlerini taşımaktadır. Resim 
hem iç hem dış görünüşü ifade ediyor. Caminin maktaı alınmış 
gibidir. Bu tarz görüş bütün minyatürlere hâkimdir. 


Çamide namaz kılarken 
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Yukardan sıra ile 


Celâl Atik, Yaşar Doğu, 
Gazanfer Bilge 


YEZERESANISUESARENZEESIŞ. 


Çoban Mehmet 


İkinci Dünya Savaşı sona ereli uzun zaman geçmesine tağmen barışa 
kavuşamıyan milletler, anlaşmanın; dostluklar kurmanın, birbirleriyle kar- 
şılıklı sevgi münasebetleri içinde yaşamanın çarelerini gene kültür müna- 
sebetlerinde aramağa başladılar. 

Son milletlerarası resim sergisi ve Avrupa Güreş Birincilikleri ve 
bunların etrafında yapılan besleyici yayımlar bunun en açık ifadesidir. Bu 
hareketlere, genç cumhuriyetimizin kendi devrinde yetişen çocuklariyle 
katışmış bulunuyor. Şu anda, birincisinde aldığımız neticeyi henüz bilmi- 
yoruz. Fakat ikincisinde Avrupa'nın bu alanda en ileri milleti olduğumuzu 
bütün spor dünyasızş tasdik ettirdik. 

Şerefi sadece gençlerin ve o gençleri güçlü bağrından yetiştiren mil- 
letin olan bu netice, ne harp sonrası Avrupa'sının zayıflığına, ne de tesa- 
düflerin yardımına yaslanmış bir başarı değildir. Yarışçıların zayıflığından 
değildir; çünkü takımımız modern spor kültürünün beşiği ve insan refahı- 
nın sembolü olan iri yapılı güreşçiler yatağı İsvec'te güreşti. Tesadüflerin 
eseri değildir; çünkü Macar talimatnamesi denilen ve on kişiden az güreş- 
çinin bir ağırlık sınıfında çarpıştığı müsabakalarda talihe büyük yer ayıran 
bu sayı verme usulünde kur'a şartları o kadar aleyhimize çalışmıştır ki 
çocuklarımızdan iki tanesi Avrupa şampi- 
yonlarını tuşla yenmişler ve buna rağmen © Hayme 
ikinci olmuşlardır. Mükâfat listesine üç bi- 
rincilik, iki ikincilik, iki üçüncülük katarak 
sekiz sınıfın yedisinde derece alan çocukla- 


rımız hakikatte beş birincilik almıslardir. 
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Milli Eğitim Bakanlığımız yurdumuz- 
da spor güdümünün mesuliyetini üzerine 
aldığı zaman, sporun ilmi tarifini ve onun 
kendi sosyal kanunlarını, çalışmalarına te- 
mel edinmekle doğru iş gördüğünü güreş- 
çilerimizin, basketbolcularımızın, atletleri- 
mizin yad ellerde kazandıkları bize iftihar 
veren başarılarla anlamış bulunuyoruz. Bu 
inanç, bize yeni ve ayni cinsten hamleler 
için cesaret vermektedir. Şu veya bu spor- 
da tek bir takıma gönül bağlayıp çalışma- 
nin, yurt içinde ve yurt dışında sporu ni- 
celik ve nitelik bakımından tek takımla 
temsil etmenin tecrübesini memleketimiz 
daha evvel yapmıştır. Elde ettiğimiz son 


Güreşçilerimizin 
BAŞARILARI 
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Bu yıl İsveç'te yapılan Avrupa Güreş Birinciliği yarışmasında Türk peh'ivanları çok üstün 
başarılar kazanarak milletimizin şerefini yüksgittiler ve hepimizin göğüslerimizi  kabarttılar. 
Böylece “Türk gibi kuvvetli” sözünün gerçekliğini birdefa daha ispat ettiler. Bu güreşlere kı- 
tılan pehlivanlarımızdan Gazanfer Bilge, Celâl) Atik, Yaşar Doğu Avrupa birinciliğini kazandı- 
lar. Nasuh ve Mahmut pehlivanlar ikincilik, Miharrem'le Çoban da üçüncülük aldılar. 
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Antrenör :. Saim 


başarının kazanılmasına emek veren temiz yürekli, samimi spor idarecile- 
mizi şükran duygusiyle anıyoruz. 

Mili Eğitim Bakanlığı anlayışiyle, spor ve sporcu, okul ile: öğrenci 
gibi bir şeydir. Nasıl bütün yurtta sevdirerek, lüzumunu duyurarak öğret- 
mek bir emel ise, sporu'da ayni yoldan geniş yığınlara yaymak bir hedef- 
tir. Buyol geç netice verir.: Hiç şüphe yok, göstermek yetiştirmekten de 
güçtür. Tenkide çok açıktır. Buna katlanmak ta kolay değildir. Ancak bir 
kerre netice alınınca artık bunun küçük tesadüflerle kaybolması tehlikesi 
yoktur, 

Milli güreş takımımızı biz böyle bir kalabalığın içinden seçtik ve bu 
kalabalığı sessiz sadasız il il dolaşan (Türk güreş öğretmenleri yetiştir- 
diler. Ve gene bu kalabalığın içinden çıkardığımız birbirine denk üç üstün 
takımı, gene Türk mütehassısları çalıştırdılar. İsveç basınının “Güreşi ve 
güreşin idman inceliklerini Türklerden öğrenmelyiz” demeleri için sebep 
vardır. Bu 'inceliğin temellerini hayıtla anmayı vazife bildiğimiz iki ec- 
nebi öğretmen atmışlardır. « Ancak şunu da söylemeyi kadirbilirlik say- 
malıyız ki, onu dünya ölcüsünde' bir değer haline getiren bu toprağın ço- 
cuklarıdır. 

Bu gün güreşte aldığımız birinci- 

likleri: .yarın başka sporlârda. elde et- 

:k icin sebep yoktur. Türk zekâsı 
i mevzularını. kendi anlayışı için- 
de, “kendi yaratma kaabiliyetleriyle mil- 
gelenekleri potasında kaynatıp en ile- 
ri değerlere ulaşmanın sırrını her Za- 
man bulmuştur... Bu, yaratıcı millet olma- 
nın ana vasfıdır. Üç beş güreş antre- 
nörü, başlarında güreş sporuna emeği 
veşen değerli federasyon 'başkaniyle na- 
si genişliğine ve yüksekliğine bir ba- 
şarı elde etmişlerse ve hazırladıkları 
programı sabırsız tenkitlere rağmen na- 
sıl inanla takibedip muvaffak olmuşlar- 
sa, bir yılda oynan üç yüz futbol ma- 
çını üç bine yaklaştıran futbol federas- 
yonumuzda, atletizmi okul hayatının ta- 
bii icabı görmek için çalışan öğretmen- 
lerimiz de öylece muvaffak olacaklar- 
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Yukardan sıra ile 


Mahmut Çeterez, Halit, ve Muharrem 


BİR HALK SANATÇISI : 


ibrahim Hoca 


Bana evvelce anlatılan ve konu, ifade bakımla- 
rından çok çekici bulduğum bir halk melodisini yetin- 
de dinlemek, ayni zamanda yakın bir arkadaşı da zi- 
yaret etmek üzere Tavşanlı'ya gitmiştim. Orada altı 
gün kaldım. Bu altı günde çok şeyler yapabileceğimi 
sanmıştım. Fakat 
Tavşanlı'da ogeçirdi- 
gim ilk yirmi dört 
saatten sonra, altı 
günün, altı saat ka- 
dar bile hükmü ol- 
madığını acınarak 
anladım. Orada, mu- 
siki, dans, resim, * e- 
debiyat, mimarlık, 
nakış, yazı, oyma gi- 
bi güzel sanatların 
hemen her sahasiyle 
alâkadar olanları 
haftalarca meşgul e- 
decek eserlerle kar- 
şılaştım. Gördüğüm, dinlediğim ve tetkike çalıştığım 
her türlü sanat eseri halkın, orada doğup büyümüş, he 
men hiç başka bir muhit görmemiş ve yine orada öl- 
müş halk sanatkârlarının ruhundan kopmuş, elinden 
çıkmıştır. Ben bu hali ilk defa Tavşanlı'da görmüyor- 
dum. Yurdun gezdiğim, bildiğim köşelerinde hep ay- 
ni zenginlikler, hep ayni öz, ayni tevazu ve hep ayni 
(görülmeden geçilmiş) kıymetler gördüm. Bunlar, es- 
kiden beri üzerinde durduğum bir meselede bana da- 
ima ışık ve cesaret veriyordu : O da milli Türk sa- 
natlarının işlenme yahut kuruluşunda temeliveya ör- 
nek olarak kabul edilecek eserlerin, İstanbul'da veya 
büyük merkezlerde doğan ve orada kalanlardan mı 
yoksa imparatorluk tarihi boyunca halkın ve halk sa- 
natkârlarının yarattıklarından mı alınması lâzım gel- 
diği meselesidir. 


Bay Mesut Zeytin Oğlu'nun 
evindeki levhalardan biri 


Milli Türk sanatı şimdiye kadar hemen daima üç 
dört şehirde, milli Türk sanatçısı da bu şehirlerde ya- 
şayan küçük bir zümre içinde aranmış; onlar tanın- 
mış, onlar tanıtılmış, onlara hayran olunmuştur. Be- 
ri tarafta, unutulmuş, susmuş halk “anatçısı ve gün- 
den güne kaybolan bir halk sa- 
natı vardır. 

Bu yazıda Hattat İbrahim T- 
fendi'den ve eserlerinden bah 
sedeceğim. Misafir kaldığım e 
vin duvarlarında daha ilk saatt © 
gözüme çarpan bir iki levha, çol © 
kısa bir zaman sonra beni bu e- 
sserleri meydana getireni sor- 
maya, aramaya, hayat ve &ser- 
leriyle alâkadar olmaya sevket- 
ti. Onu tanımak kolay olmadı. 
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Ehad ARPAD 
Sürekli araştır- i 


malarla kendisi- 
ne talebelik et- 
miş veya hayatı 
hakkında . bilgi 
sahibi olan kim- 
seleri . buldum. 
Onların kıymet- 
li yardımlariyle 
elde edebildiğim 
bilgileri buraya 
kaydedeceğim. 


İbrahim E- 
fendi, 1247 
(1831) de Tav- 
şanlı'da (o doğ- 
muştur. Babası 
Tavşanl'lı bir 
demircidir. Ana 
tarafı Bursa'lı olduğu için kendisine Bursalızade de 
denilmektedir. Dedelerinin Horasan'dan geldikleri ve 
Lala Sultan'ın torunlarından olduğu rivayet edilmek- 
tedir. İlk zamanlarda babasının yanında demircilik 
etmiş, sonra da medrese tahsiline devam eylemiştir. 
Tavşanlı'da Hoca Abdullah Efendi isminde bir zattan 
ders almış, tahsilini bitirdikten bir müddet sonra med- 
resede fıkıh, sarf, maâni, usul, hadis okutmuştur. Da- 
ha sonraları hattatlığa çalışmış, kedi kendini ye- 
tiştirmiş, Sıtkı mahlâsını almış ve yazdığı levhaların 
altına daima İbrahim Sıtkı imzasını atmıştır. Muhi- 
tinde muhaddis ve hattat olarak tanınmıştır. Kendi- 
sinden başka dört kardeşi daha varmış, şimdi hepsi 
ölmüşler. İbrahim Efendi İstanbul'a birkaç defa gidip 
gelmiş, yazdığı yazılar İstanbul'da dört beş altın li- 
raya satılmıştır. Hattâ muasırı bulunan İstanbul'lu 
hattatlardan bazıları kendisinden hâtıra olarak birer 
yazı almışlardır. Bu sıralarda yazılarından bazılarının 
müsaadesiz olarak teksir edilmesi ve satışa çıkarılma- 
sı üzerine yakın dostlarına eseflerle şikâyette bulun- 
muş ve bir daha ne İstanbul'a ne de başka bir tarafa 
gitmemiştir. İbrahim Efendi oymacılıkta da yazıdaki 
kadar iktidar ve başarı göstermiştir. Görmüş oldu- 
ğum kürsü ve minber oymaları, 
inkârı mümkün olmıyan birer 
kaabiliyet ve iktidar mahsulleri- 
dir. Gerek yazı, gerek oymala- 
rında bıçaktan başka bir şey 
kullanmamıştır. Bugün yazıları 
Tavşanlı'da muhtelif evlerde ve 
camilerdedir. Yazılarını evvelâ 
kalıp halinde çizer sonra bıçak- 
la oyarmış. Ceviz ağacından oy- 


Kurşunlu camide kubbe yazısı 


Kurşunlu camide kürsü cephesi, yekpare tahtauan duğu bir silâh kundağını öyle 
yalnız bıçakla oyulmuştur 


bir tarzda işlemiş ki bir tara- 


fından bakınca diğer tarafı görünüyormuş. Bugün bu 
eserin kimde olduğu bilinemiyor. Yapılan araştırma- 
da altı tane yazısının Bay Mesut Zeytinoğlu evinde, 
dört tanesinin Bay Halil Benli evinde, beş tanesinin 
Bay Emin Zeytinoğlu evinde, birkaç yazısının Kü- 
tahya'da, büyük bir kubbe yazısiyle diğer dıvar yazı- 
larının Kurşunlucami'de, minber ve kürsü oymaları- 
nın yine Kurşunlucami'de, yarım kalmış bir Kuran 
cüzünün Bay Ahmet Hoşgör'de, yazı kalıplarının da 
Bay Mehmet Şirin evinde olduğu tesbit edilmiştir. 


İbrahim Efendi'nin bugün Tavşanlı'da ak sakallı 
talebeleri vardır. En gençleri otuz beş kırk yaşların- 
dadır. Hepsi de hocalarından büyük bir hürmetle ve 
sanki mukaddes bir hâtırayı yaşıyorlarmış gibi huşü 
içinde bahsediyorlar. Yine onlardan işittiğime göre 
bir gün yukarıda ismi geçen caminin yazılarını yazdı- 
gı sırada, camiyi yaptıran zat bir dost meclisinde bu 
işlerin biraz ağır gittiğinden bahsedereX bir an evvel 
bitirilmesi lâzım geldiğini söylemiş: Her nasılsa bu 
sözler İbrahim Efendi'nin kulağına gitmiş, o anda is- 
kele üzerinde yazı ile meşgul iken derhal iskeleden in- 
miş ve : “Bizim elimizden bu kadar gelir; daha çabuk 
yazacak gelsin yazsın!” diyerek çıkıp gitmiş, bir da- 
ha da o camiye uğramamıştır. Gerek yazı, gerek oy- 
malarda kullandığı bütün âlet ve edevatı kendisi ya- 
parmış. 


İbrahim Efendi'nin yazı levhaları içinde yaprak, 
dal, çiçek gibi. tezyini oyma ve nakışlar cidden ince 
bir zevk, hisli bir tersim, taassup derecesine varan bir 
zevk, hisli bir tersim, taassup derecesine varan bir 
bir tertip ve intihap mahsulüdür. Onun ruhu, düz bir 
zemin üzerinde mücerret, tekbaşına yazılmış bir ya- 
zıyı bir türlü kabul edememiş've âdeta bu şekli faz- 
la çıplak bulmuştur. Bununla beraber O, nakış ve tez- 
yinatı hiçbir zaman yazısını tamamlamak, veya ha- 
tâlarını örtmek için kullanmamıştır. Ancak modonik 
bir sistemin doğurduğu tatminsizliğe bir türlü ta- 
hammül edemeyerek, yine ruhi bir sevk ile meydana 
getirdiği bu tarzda sanki polifonik bir ifadenin sü- 
kün, müvazene ve huzurunu bulmuştur. Bu gibi eser- 
leri karşısında, İbrahim Efendi'nin hattat mı-yoksa 
nakkaş mı olduğunda mütereddit kalmak hemen “de 
zaruret gibidir. O, hatta da, nakışta da, oymada da 
ayrı ayrı iktidarını göstermiş ve bazan bu üçünü 'de 
bir araya toplayacak eserler yaratmıştır. Asıl takdi- 
re değer cihet, Tavşanlı gibi bir yerde böyle bir ka- 
abiliyetin feyiz bulup çok ve mükemmel sayılacak 
eserler yaratabilmiş olmasıdır. İstanbul hattatlarının 
bu noktadan İbrahim Efendi'nin hakkını teslim et- 
meleri lâzımgelecektir sanırım. Çünkü, vesait, örnek, 
tahsil ve muhit bakımından İstanbul ile Tavşanlı'nın 
mukayese edilemeyeceği aşikârdır. 


Unutmamak lâzımdır ki:O, hat ve oymayı kendi 
kendine öğrenmiş, çalışmış, tekemmül ettirmiştir. İb- 
rahim-Efendi :1340 (1924) de 93 yaşında ölmüştür. 
Mezarı Tavşanlı'da Zeytinoğulları mezarlığındadır. 
Dedelerinin mezarları ise yine Tavşanlı civarında Ka- 
yaarası denilen köydedir. 


BİLSEM Kİ 


Ben de mi böyle bir gün 
Şu gamlı serviler dibirde susup 
Taş kesileceğim? 


Benim de mi etlerim, kemiklerim, sinirlerim 
Çürüyüp mahvolacak? 

Ve zamanın buz gibi akışına uyarak 

En sonra benim de mi 

İliklerime işleyecek toprak? 


Bilsem, bilsem ki orda da 
Bir avuç çim, biraz güneş ve bir damla su 
Bulup seyredeceğim; 
Ölüm de olsa 
Müsterih gideceğim. 
Aziz Behiç SERENGİL 


DENİZ ÖZLEMİ 


Nerde görsem maviyi içim yarar derinden, 
Duyar gibi olurum dalgaların sesini, 

Bir kitabım olaydı deniz köpüklerinden, 
Nakşederdim gönlüme her bir sahifesini, 
Bir kitabım olaydı deniz köpüklerinden. 


Bir deniz tablosuna bakarken derin derin, 
O anda hissederim başımın döndüğünü. 
Gözlerime gölgesi vurur yelkenlilerin, 
Duyar gibi olurum bir vapur düdüğünü, 
Gözlerime gölgesi vurur yelkenlilerin. 


Sarki kokusu sinmiş öbek öbek her yere, 
Rüyalarımda bile hep deniz görüyorum. 
Deniz, deniz... diyerek bakıyorum göklere, 
Yollarda deniz, deniz... diyerek yürüyorum. 
Rüyalarımda bile hep deniz görüyorum. 


Ninni deyip uyuyam martıların sesine, 
Hayatım direklere yelken çekmekle gitsin. 
Düşeyim enginlerin yumuşak sinesine, 
Kulaklarım hep dalga seslerini işitsin, 
Hayatım direklere yelken çekerken bitsin. 


Nerde görsem maviyi içim yanar derinden, 
Duyar gibi olurum dalgaların sesiri. 
3ir çiçeğim olaydı deniz köpüklerinden, 
Dört mevsim süsleseydi evimin bahçesini, 
Bir çiçeğim olaydı deniz köpüklerinden. 

Halil SOYUER 
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TARİH: 


Anadolu'da Oğuz Başları 


Türklerin oturduğu yere dikkat edecek olursak adlandır- 
dıkları .yerlerin hiçbirisi rasgele adlandırılmamıştır. Yalnız 
yer adlarının değil genel olarak özel isimlerin yüzlerce -yıl- 
danberi ağızdan ağıza nakledilen canlı birer tarih vesikası ol- 
duğu anlaşılır. Bunların önemini anlayan bilginler bu alan- 
da uğraşarak çok değerli sonuçlar elde etmişlerdir. Nihayet 
bu özel isimlerle uğraşan yeni bir bilgi alanı meydana çık- 
mıştır ki buna onomastikon adı verilmektedir. O halde bir 
şehrin veya köyün adı, tarih ve dil vesikası olarak tarihçiyi 
ve dileciyi en yakından ilgilendirir. Bunlardan ne kadar önem- 
li sonuçlar meydana çıktığını bir misal ile gösterelim. Belgrat 
adını ele alan bilginler şu sonuca varmışlardır: Bu kelime 
İslavcadır. Mânası beyaz şehir, kale demektir. Halbuki İs- 
lavcada bu şekilde yer adı vermek usulü yoktur. Bu usul, sa- 
de Türklerde vardır. Akşehir, Akhisar gibi yer adları bugün 
bile Anadolu'muzda mevcuttur. İşte bu yoldan giden bir ya- 
bancı bilgin, Belgrat adını Türklerin koyduğunu ve ona Akşe- 
hir adını verdiklerini, sonra İslav kavimleri burayı ellerine 
geçirince Akşehir sözünü Islavcaya çevirdiklerini meydana 
koymuştur. İşte bir tek yer adı, milli tarihimiz bakımından 
nekadar önemli bir düğümü çözmüş oluyor, 


Türklerde yerleri adlandırmak için bir usul daha vardı: 
Her Türk boyu, nereye konmuş ise oraya kendi adını verirdi. 
Bütün Asya'da ve doğu Anadolu'da Türk boylarının adlarını 
yer adı olarak görebiliriz, Ayni hali Anadolumuzda da görü- 
yoruz, Oğuz sözünü yer adı olarak bugün Trabzon, Muş, E- 
lâzığ, İzmir, Kars, Samsun ve Van'da bulabiliriz. Türkmen 
adına daha çok 'tesadüf ediyoruz. Daha sonra tanınmış tarihi 
Türk boylari da göze çarpar. Meselâ Basmal (Diyarbakır'da), 
Başkırt (Seyhan'da), Kuman (Elâzığ, Giresun, Ordu'da), 
Hazar (Adapazarı'nda), Kırgız (Muşta) gibi Türk tarihin- 
de önemli yeri olan Türk kavimlerinin adları Anadolu'muzda 
pek çoktur, Demek oluyor ki yer adlarımız en canlı tarih 
vesikalarıdır. (Şimdi ibu bakımdan Anadolu'ya yayılan Oğuz 
boylarının yerlerini tesbite çalışalım. 


Yirmi dört Oğuz boyunun başında Kayı boyu gelmekte 
dir. Kayı boyu Selçukoğulları zamanında da önemli bir rol 
oynamıştı. O zamanlar Hüsamettin Çobn Bey bu boyun baş- 
buğu idi. Kayı boyunun adını Anadolu'da Tekirdağ, Eskişe- 
hir, Isparta, Ankara, Burdur, 'Çankırı, Niğde, Afyon, Kü- 
tahya, Sivas, Çorum, Zonguldak, Kastamonu ve Erzincan'da 
buluruz. 


Alayunt boyunun tarihini de çok eski zamanlara kadar 
çıkarmak mümkün oluyor. Hattâ Çin tarihlerinde bu sözün 
Çinceye tercüme edilmiş şekli ile bir kabile adı bulmaktayız 
ki bunlar, Alayunt'ların en eski cetleri olmalıdırlar. Bu ada 
Anadolu'da sadece Kütahya'da raslanıyor. Demek oluyor ki 
bu boy Anadolu'da pek dağılmamış, toplu olarak şimdiki Ala- 
yunt'a gelip yerleşmiştir. : 

Alkaevli boyu Anadolu'da, hattâ Oğuz boylarının içinde 
pek azdır, Bu ada yalnız Zonguldak vilâyetinde Halkaevli 
şeklinde tesadüf etmekteyiz. 

Avşarlar “İran'dan itibaren bütün Anadolu'da dağınık 
olarak pek çoktur. Sivas, Çorum, Aydın, Denizli, Muğla, Te- 
kirdağ, Tokat, Kayseri, Manisa, Malatya ve Ankara'dâ bu- 
lunmaktadır. 


Bayat'lar Anadolu tarihinde önemli bir tol oynamışlar 
dır, Bu kelime bayan sözünün çoğuludur. Yurdumuzda Antal- 
ya, Bolu, Sivas, Kastamonu, Kütahya, Isparta, Bilecik, Muğla, 
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Manisa, Ankara, Konya, Balıkesir, Niğde, Denizli, :Zongul- 
dak, Afyon, Sinop, Amasya, İzmit, Gaziantep, Bayazıt, Kars, 
Yozgat, Samsun'da Bayat adlı yerlere tesadüf etmekteyiz, 


Bayındır da Anadlu tarihinde ayni önemi taşımaktadır. 
Bugün Konya, Ankara, Antalya, Samsun, Bolu, Burdur, 
Çankırı, Çorum, Aydın, Kastamonu, Elâzığ, Erzurum, Bursa, 
Denizli ve Seyhan'da bu ismi taşıyan yerlerimiz vardır. 


Çavdar veya Çavundur Türkmenleri de şuralarda bulu- 
nuyor : Aydın, Sivas, Ordu, Kayseri, Kütahya, Afyon, Niğde, 
Çoruh, Kayseri, Manisa, Antalya, Muğla, Isparta, Çankırı, 
Amasya, Ankara Kastamonu. 


Çepni adının henüz esaslı bir surette Türkçede ne mâ- 
naya geldiği araştırılmamıştır. Yurdumuzda Sinop, Bolu, Yoz- 
gat, Kırşehir, Bursa, Sivas, Afyon, Kastamonu, Manisa, Ba- 
İlıkesir, Giresun, Ankara, Samsun'da bulunmaktadır. Bunla- 
rın eskiden kızılbaş oldukların: da biliyoruz. 


Dodurga adının da mânasını bilmiyoruz. Kelimenin Mo- 
golca olduğu görülüyor. Anadolu'da Ankara, Sinop, Çankırı, 
Bilecik, Tokat, Çorum, Afyon, Zonguldak, Bolu ve Sivas'a 
bu isme yer adı olarak tesadüf etmekteyiz. 


Eymür adı da pek çoktur. Amasya, Kütahya, Bursa, 
Denizli, Çorum, Sivas, Yozgat, Samsun, Aydın, Malatya, Es- 
kişehir, Sinop, Ordu, Bolu, Tokat, Kastamonu, Gümüşhane, 
ve Ankara'da bu isimli yerler vardır. 


İğdır boyu Tokat, “İçel, Çankırı, Ankara, Sivas, Kasta- 
monu, (Gümüşhane, Bilecik, Malatya, Samsun ve Erzurum'da 
bulunmaktadır. 


.Alkaevli'nin karşılığı olan Karaevli nispeten daha çok- 
tur: Tekirdağ, Kastamonu, Tokat, Zonguldak, Antalya, Yoz- 
gat, Çorum'da (bu ismi taşıyan yerler vardır. 


Karkımlar şuralarda bulunuyor: Balıkesir, İsparta, Es- 
kişehir, Ankara, Manisa, Antalya, Erzurum, Tokat, Muğla, 
Kırşehir, Sivas, Kastamonu, Seyhan, Afyon, Eskişehir, Niğ- 
de, Konya, Malatya. 


Selçukoğullarının mensup olduğu Kınık boyu Anadolu'da 
pek yayılmıştır: Konya, Kastamonu, Antalya, Manisa, Gire- 
sun, Çorum, Malatya, Muğla, (Sinop, Bilecik, Balıkesir, İzmir, 
Eskişehir, Afyon, Kütahya, Ankara, 'Tokat, Bursa, Bolu, 
Çankırı, Tekirdağ, Denizli illerinde bu adı taşıyan yerler 
vardır. 

Salur adını Erzincan, Tokat, Çorum, Konya, Yozgat, Bolu, 
Isparta, Çankırı, Kayseri, Antalya, Manisa'da buluyoruz. 

Diğer Oğuz boyları da şuralarda bulunuyor: Tökerler, 
Sivas, Afyon, Urfa, Kayseri, Konya, Burdurda; Çoruklular: 
Kütahya, Bursa, Balıkesir, Urfa, Manisa, Niğde'de; Peçenek 
ler, Ankara'da; Yıva”lar, Çankırı, Sivas, Burdur, Tekirdağ, 
Bolu, Antalya, Niğde, Ankara, Giresun'da; Bükdüz'ler, Anka- 
ra ve Çankırı'da; Yazar'lar, Konya, Burdur, Denizli, Edirne, 
Ankara, Tekirdağ, Kocaeli, Kayseri, Antalya, Gaziantep, Ay- 
dın, Eskişehir'de; Beğtili'ler, İçel, Isparta, Konya, Çorum, 
Çankırı, Sivas'ta; Üreğir'ler, Bursa ve ankara'da. 

Şu verdiğimiz 'kısa izahattan bir sonuç çıkarmadan evvel, 
bunların tam olmadığını kaydetmek gerelitir. Çünkü esefle 
yazalım iki bugün elimizde yer adlarımızın toplu olarak bir 
kitabı mevcut değildir. Bu önemli vazife Halkevlerimize düş- 
mektedir. Bu alanda en ciddi olarak Isparta Halkevi Ik adı- 
mı attı. Her zaman takdir ile andığım Bay Fehmi, mükemmel 


YURT KÖŞELERİ: 


BÜNYAN 


Yarı eskimiş bir otomobil bizi Kayseri'den Bün- 
yan'a bir saatta ulaştırdı. Yol fena değildi. 

“Bünyan, Kayabaşı denilen set halinde birden dik- 
leşmiş ve kesilmiş, kavak, söğüt ve meyve ağaçlariy- 
le süslü bir tepenin uç tarafına yapıştırılmış, küçük 
şirin bir kasaba. 

Sarmısaklı suyu, kâh köpüklü ve gürültülü çağ- 
layanlar yaparak, kâh yatağında hızla kayarak ova- 
ya iniyor. Daha kasabanın eşiğinde, insan, su şırıltı- 
lariyle müzikleşen bir ses bolluğuna ve serin bir ye- 
şilliğe kavuşuyor. 

Bünyan, orta Anadolu kasabalarının birçoğu gi- 
bi ibüyücek bir köy halindedir. Oldukça geniş ve par- 
ke döşeli bir caddeden yukarı doğru çıkıldıkça yer yer 
ve parça parça yenilikler ve değişiklikler olduğu. gö- 
rülüyor :< Küçük bir park, iki güzel ilkokul binası, hü- 
kümet konağı, elektrikle işliyen bir meydan saatı var. 

Kaymakamla öğretmen Yusuf Batur, Bünyan 
hakkında epey bilgi verdiler : 

Bünyan, 1893 te ilce merkezi olmuş. İlce, 2820 
kilometre kare genişliğinde ve 50 binden artık nüfus- 
ludur. Kilometre kareye ortalama 18 kişi düşüyor. 

Bünyan kasabası, 1600 evli ve 4745 nüfusludur. 
Kasabanın haritası ve imâr plânı yapılmıştır. Kasa- 
ba içindeki iki okuldan başka ilcenin 50 ilkokulu var- 
dır. 

Bünyan halkı çalışkan ve cana yakın insanlar. 
Bağ, bahçe işleriyle, sebzecilik, çiftçilik, hayvancılıkla 
uğraşırlar. Sümerbank'ın dokuma fabrikasından çok 
memnunlar. Burada 300 işçi, 50 kadar memur çalışı- 
yor. Ayda 25 - 30 bin liralık alışveriş oluyormuş. 

Bünyan'ın ünlü ürünü sarı ve çok lezzetli pata- 
tesiyle Gilabori (1) imiş. Yalnız bugünlerde bir kısım 
sebzecilerin su derdi varmış, Elektrik santralı kurul- 
duğundan beri aşağı taraftaki sebze ve meyva bahçe- 
leri susuz kalıyormuş. 

Bünyan'ı tanıtan ve geliştirmeye başlayan iki ö- 
nemli müessese vardır : biri, 400 'bin lira sermayeli 


(1) Gilaborı : kırmızi renkte ve nohut büyüklüğünde 
ekşi ibir meyvadır. Su ile turşusu yapılır. 


Selâhattin ÇORUH 


Kayseri ve Civarı Elektrik Türk Anonim Şirketi'nin 
kurduğu elektrik santralı, diğeri Sümerbank Dokuma 
Fabrikası. 


Santral, Sarmısaklı suyunun 90 metre düşüş 
yaptığı yerde kurulmuştur. Bu tesise 1929 da başlan- 
mış ve 1930 da ikmal edilmiştir. Elde edilen elektrik, 
36 kilometrelik bir havai hatla Kayseri'ye ve Talas'a 
taşınmaktadır. Beşyüzer beygirlik iki turbin ve ge- 
reken dinamo ile kurulan santral için sonradan bin 
yüz beygirlik ikinci bir turbin ve dinamo siparişi ve- 
rilmişse de harp dolayısiyle bu ilâve ancak yeni ya- 
pılabilmiştir. Bu 'suretle santralin tâkati iki bin yüz 
beygire çıkarılmış, ve herşey en son buluşlara göre 
otomatikleştirilmiştir. 

Elde edilen elektrik kudreti, Kayseri'yi bir sanat 
şehri haline getirmiştir. Tayyare Montaj fabrikası, un 
fabrikası, Bünyan dokuma fabrikası gibi büyük tesis- 
lerden başka 1 alçı değirmeni, 14 kereste fabrikası, 
7 un değirmeni, 3 bakır imalâthanesi, 1 mekik fabri- 
kas ve daha birçok elektrik kaynakçıları, tesviyeciler, 
tornacılar, tamirciler, sucuk imalâthaneleri, Sanat 
Enstitüsü, demiryolları ve kısmen Sümerbank Bez 
Fabrikası, Kayseri, Talas, Bünyan halkı ve belediyele- 
ri bu kuvvetten faydalanmaktadır. 

İkinci müessese, Bünyan Dokuma Fabrikasıdır. 
1926 da İplik Fabrikası olarak kurulmuş, 1934 te 
Sümerbank'a geçmiş ve bu tarihten sonra yünlü do- 
kuma tezgâhlariyle bir dokuma fabrikası haline ge- 
tirilmiştir. Çeşitli yünlü kumaşlar ve bilhassa çok 
güzel, kalın ve tüylü battaniyeler dokunmaktadır : 

Bu fabrika, sıhhi tesisleriyle sineması, işçi ve 
memur evleriyle kasabaya başka bir hayat ve yepye- 
ni bir yaşayış zihniyeti aşılamış, bir inkilâp yapmış 
ve yapmaktadır. 

Bünyan, insanlara yurt olma bakımından hayli es- 
ki bir merkezdir. Kasabanın yakınındaki Gergeme kö- 
yünün kurulu bulundukları Kayabaşı adlı tepede çok 
eskiden beri yapma ve tabii mağaralar ve oyuklar pek 
çoktur ve tarihçileri ilgilendirecek durumdadır. Hat- 
tâ bu mağaralardan birinde Kayseri civarında bulun- 
muş olan ve Ttiler'e ait olduğu söylenen topraktan ya- 
pılmış içiçe geçen mezar küplere raslanmıştır. 


bir eser çıkardı. Başka halkevlerimiz de bu eseri örnek ala- 
rak çalışırsa yurdumuzun coğrafi lügati meydana çıkmış 
olur. l i 


Böyle yoksulluk içinde yapabildiğimiz şu küçük araştır- 
madan önemli sonuçlar çıkarmak mümkündür. Anadolu'da 
Oğuz Türklerinin kesif olarak bulunduğu yerler şuralarıdır: 
Ankara, Sivas, Çankırı, Kastamonu, Afyon, Kütahya, Çorum, 
Tokat, Antalya, Bolu, Konya, Manisa. İkinci derecede Oğuz 
boylarını havi olan yerlerimiz de: Tekirdağ, Eskişehir, Ispar- 


ka, Burdur, Niğde, Zonguldak, Balıkesir, Aydın, Bursa De- 
nizli, Muğla, Kayseri, Malatya, Sinop, Amasya, Yozgat, Sam- 
sun, Bilecik'tir. Bunlardan başka birkaç Oğuz boyunu ihtiva 
eden yerler: Erzincan, Ordu, Gümüşhane, İzmit, Gazıantep, 
Erzurum, Giresun, Kırşehir ve Urfa'dır. 

Yurdumuzun coğrafi lügati vücuda geldikten sonra Şüp- 
hesiz ki bu cihet tamamiyle aydınlanacak ve buna göre yapı- 


lacak haritalarda Oğuzların bulundukları yerler açıkça görü- 
lecektir. 
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Küçük kasabanın yeknesak akşamlarından biri bâşlıyor- 
du. Evlerine dönen erkeklerin konuşmaları, geç kalmış çocuk- 
ların cıvıltıları ve yoğurtçu sesleri birbirine karışarak hasta 
odasının aralanmış penceresinden içeri doluyordu. 

Köşedeki minderde oturam nefti yemenili : Hatice nine, 
hastaya korku ve endişe ile baktı: “Acaba uyüyor mu?” diye 
düşündü. Sessiz adımlarla yanına yaklaştı. Hayır, yaşlı öğ- 
retmenin ışıksız gözleri çok uzak noktalara bakıyor kuru gök- 
sü yorgun yorgun inip kalkıyordu. 

Hatice nine, elini hastanın alnında gezdirdi. Dudaklarını 
şüpheli bir şekilde bükvü. Sonra küçük sehpanın üzerini dol- 
duran ilâç şişelerini ümitsiz hattâ ikinli bir bakış'a süzdü. 
Dün gelen belediye doktoru yeni bir lâç vermemişti. Yalmz 
son şişenin yeniden yapılmasını tenbih etmişii. Halbuki has- 
ta ondan hiçbir fayda görmemişti ki. İhtiyar kedın çaresiz- 
lik içinde hastaya sordu: 


— Bir şey ister misin Hocanım ? 


Hasta, fersiz gözlerini ev sahibinin yüzüne çevirdi. Dik- 
katli dikkatli yaşlı kadının buruşuk (yüzüne, nefti yemenisi- 
nin ucundan görünen kınalı saçlarına baktı. Yirmi beş sene- 
dir görmeğe alıştığı bu yüzü ne kadar severdi! Bir şey jste- 
mediğini anlatmak için başıyle bir işaret iyaptı; sonra gene 
kendi âlemine daldı: “Yirmi beş sene, diye düşündü, yirmi 
beş sene!” Ne kadar da çok olmuştu! Şimdi elli iki yaşında 
olmalıydı. Başını yakan cehennem ateşi onu, yarı rüya,yarı 
hayal içinde senelerin arkasına atmıştı. 


İlk hâtırasıni büyük bir yalıda yakalıyabiliyordu. Her 
halde Boğaziçi'ndeydi : Belki Hisar, belki Kandilli... ' Hasta 
başı, şimdi kesin bir hükme varamıyordu. Bahçesinde büyük 
bir ağaç vardı. Ama ne kadar büyük! Belki hayatında onun 
kadr büyük bir başka ağaç daha görmemişti. Gölgesinde ab- 
lası Münevverle oyun oynadığı günler acaba rüya mıydı? 
Kuyularının suyu o /kadar soğuk muydu? Ah o su! Şimdi a- 
teşten çatlayan dudaklarına o sudan bir damla değse mut- 
lak iyi olurdu Duvarın kenarındaki güllerin ne güzel: renk- 
leri ve bayıltıcı kokuları vardı! Acaba o güller gene açıyor 
mu? Acaba orada kimler oturuyor, hangi çocuklar o bahçede 
ikoşuyordu? Sonra, Fatih cıvarında küçük bir ev hatırlıyor- 
du. Bu evi hiç sevmemişti. O evle beraber gözyaşları da hatır- 
lıyordu. Evet, o evde ablası ölmüştü. Ona kuşpalazı mi'ne de- 
mişlerdi. 

İhtiyar öğretmen, buz gibi bir damlanın yanaklarından 
boynuna yuvarlanmasıyla kendine geldi. Yirmi beş senedir 
gördüğü duvarlara yabancı yabancı baktı. Sonra gene ıslak 
“kirpiklerini kavuşturdu. Şimdi okul sıralarını, yüzlerini tama- 
miyle çizemediği hocalarını, saçlarının renklerini unuttuğu ar- 
kadaşlarını düşünüyordu. Kimbilir nerelerdeydiler? 

Sonra nişanlandığı geceyi, düğününü ve kocasını hatırla- 
dı. Hasta göksü daha büyük bir acıyla yandı. Ya o ne ölmüş- 
tu? Yaşıyor muydu? 


Ayrılacakları gün ona: “Ölürken seni hatırlarsam gözle- 
rimde bir damla yaş olacak, rahat ölemiyeceğim.” demişti. 
Ah ondan neler neler çekmiş; bu sarhoş, kumarbaz adam için 
ne fedakârlıklar yapmıştı! Evini dükkânını, elmaslarını onun 
ikumar borçlarını ödemek için satmış en müthiş hareketlerine 
katlandığı halde gene onu memnun edememişti, Bazan rica- 
ları, fakat çok defa gözyaşlarıyla onu iyiliğe insnlığa çek- 

nek '7'a ne kadar çalışmıştı! Son bir ümit ile ona baba ola- 
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cağını söylediği zaman his, şefkât, sevgi gibi mukaddes duy- 
gulardan tamamiyle mahrum olduğunu anlamış ona kızacağı 
yerde acımıştı, 


Doğan oğlu, ona yeni bir ümit ve teselli getirmişti. Artık 
hayatının bir mânası, bir gayesi vardı. Oğlu için yaşayacak, 
o duygusuz adamın çocuğunda istediği gihi bir ruh 'yarata- 
cak, bu ufacık varlıkta bütün insani hisleri işliyecekti: Ha- 
yatı seviyordu, hayata bağlıydı. Küçük Kemal, ona bütün 
in beşiği başında sabahladığı bir gece, kocası eve gelmedi. 
Ertesi ve daha ertesi geceler Mübeccel onu beyhude bekledi. 
Sonra öğrendi ki başka bir kadınla yaşamaya başlamış. 
Şaşmadı hattâ çok üzülmedi de yalnız gururuna dokundu, 

Sonra ne olmuştu? Galiba mahkemeye düşmüşler ve genç 
kadın Kemali kocasının elinden kurtarabilmek için bir ho- 
calık alarak buraya gelmişti. 


Vapurun güvertesinde çocuğunu göksüne bastıran ikadın 
o muydu? 'Hâtırası ne kadar da canlılığını kaybetmişti! Evet 
oydu ve ağlıyordu.. Kararan sulara korku ile bakarak düşü- 
nüyordu... Nereye ve ne için gidiyordu? Bir körün karanlık- 
ta el yordamı ile yürümesi gibi... Oğlunu yatırdı, “kendisi 
sabaha kadar, yüzünü İstanbul'a dönerek, 'düşündü... Orada 
ne bırakmıştı?' Birkaç mezar, yirmi yedi senelik 
ve birçok ihâtıralar... 


bir ömür 


Artık gece siyah tüllerini denizden topluyordu. Yeni bir 
sabahın teselli ve ümit dolu manzarası genç kadına biraz gay- 
ret ve cesaret verdi. Solgun yanaklarına dizilen gözyaşları- 
nı kuruladı. Titriyen ellerini açarak Kemal'i 'kendisıne ihsan 
eden büyük Allah'a şükretti. 


Bu sırada hasta boğuk bir sesle: “Kemal, Kemal'im!” 
diye inledi. Acaba sayıklıyor müydu? Hatice nine, soğuk su- 
ya batırdığı tülbenti alnına koyarken yastığın ıslanmış oldu- 
gunu farketti: Şimdi o da ağlıyordu: Sessiz adımlarla karyo- 
lanın ayak ucuna geçti. Ancak işitilebilen bir sesle okumağa 
başladı. 


Etraf artık tamamiyle loşlaşmış, ikasaba susmuştu. Yaşlı 
hasta bütün bunların farkında değildi. O, aralık gözkapakla- 
rı arkasında, bulanık bir rüya gibi Kemal'in öldüğü günü 
yaşıyordu. Onun biricik ümidi Kemal'in solgun yüzünü göl- 
geleyen çok uzun kumral kirpiklerinin mavi gözlerini ebedi- 
yen kapadığı sabahı görüyordu. Kutu göksü ne kadar ağir 
ağır kımıldanıyor, geniş alnı nasıl terliyordu! Kirpiklerini 
son defa aralayıp annesine güldüğü ânı hatırlayınca Mübec- 
cel iniltiyle feryat arası bir ses çıkardı. 


Şimdi "çok uzaktan, derin ve gözyaşıyla karışık tatlı bir 
ses duyuyor, yavaş yavaş hafiflediğini hissediyordu. Gözle- 
rinin önünde bir çok çocuk; herbirine “Kemal” diye bağlandı- 
ğı öğrencileri canlandı. Mavi gözler, kumral saçlar, esmer 
yüzler birbirine karıştı, Onun Kemalleri yaşıyorlardı. Son- 
ra bütün bu küçük kafalar birleşti. Gene Kemal oldu Kemal, 
biricik Kemal! Talihin bahşedip sonra pişman olarak aldığı 
tek nimet. 


Artk bu hasrete dayanamazdı. Zaten on beş sene nasıl 
sabredebilmişti? 


Hatice nine bü anda onun yüzüne baksaydı uzak bir ha- 
yale gülümsediğini, sonra yorgun göz kapaklarının titriyerek 
kapandığını görecekti.,. 


DERGİLER 


YOL 


Bu yıl güze yeni yeni dergilerle girdik. 
Bunların kimi sağa, kimi sola kayıyor; ki- 
mi de her şeyiyle bu yurda bağlı. Burada 
sözünü edeceğimiz Yol, tam bir memleket 
dergisi. Denizli'de çıkıyor. Dergide topla- 
nanların hepsi de genç, enerjik. Yolları sa- 
ğa, sola sapmıyor. Yol'u elime alınca se- 


, vindim. Özenle tertiplenişi, baskısı, kapağı, 


kâğıdı, içerisindekiler hoşuma gitti; fakat 
kendimi şu soruların baskısı altından bir 
türlü kurtaramadım. 


Denizli gençleri niçin Halkevi'nin öte- 
denberi çıkarmakta olduğu İnanç'ta toplan- 
mamışlar da “Yol” da toplanmışlar? Yok- 
sa Denizli Halkevi İnanç'ın sayfalarını bu 
arkadaşlara açmadı mı? İnşallah aklıma 
gelen son soru, Yol'cuların başına gelme- 
miştir. Her ne ise dergiyi inceleyelim : 


Yol, fikir ve sanata doğru kaydiyle ça- 
lışma çizgisini çizmiş bulunuyor. Denizli'de 
hazırlanmış; Nazilli'de basılmış. Bir ilde 
hazırlanıp başka bir ilin ilcesinde basıl- 
ması, üzerinde durulacak şey. Derginin “Çı- 
karken” adlı başyazısını okuyunca, niçin 
Nazilli'de basılmış olduğunu belirsiz bir 
şekilde şu satırlardan anlar gibi oldum : 


Beş on cilt kitabını mescit raflarında 
saklayan kütünhanelerden faydalanarak, 
el ilânı çıkardığı vakıt eser tabettiğini zan- 
neden bir matbaa ile, büyük şehirlere ver- 
gi olan bir işe girişerek kısır bir diyarda 
yaşamak... şüphesiz bu çok zor. 


Sayın yolcular! Yalnız küçük  şehir- 
lerde değil, Ankara, İstanbul gibi büyük 
şehirlerde de gazete; dergi çıkarmak çok, 
pekçok Zor. Davulun sesi uzaktan hoş gelir. 
Sanmayınız ki, büyük şehirlerde bol üm- 
kânlar var. Eski deyimle « “her yerde ok- 
ka dörtyüz dirhem” yeni deyimle : “her 
yerde kilo bin gram” zorlukları yenerek 
yürüyünüz; yolunuz aydınlıktır. 


“Yol” şiir bakımından da, fikir bakı- 
mından da bugün yurdumuzda çıkmakta 
olan sanat, edebiyat dergilerinden aşağı 
değil, 


Yaratıcı çalışma, Bizim paradoksları- 
mız, İstanbul - Çoruh yolundan notlar baş- 
hkh yazılarla Şükrü Elçin, Ümit Y. Oğuz- 
can, Ö. Edip Cansever, Sabih Şendil'in şi- 
irleri üzerinde durulmağa değer. 


Fikir ve sanata doğru giden Yol'un 
modern şiir diye uydurulan saçmalara yer 
vermemesini, Anadolu topraklarının güzel- 
liği ile, Anadolu ağaçlarının, Anadolu çi- 
çeklerinin rengi ile bezenmesini dileriz. 

Adnan S. Yücebaş'ın bana bildirdiğine 
göre, Yol'un ikinci sayısını Arif Nihat As- 
ya, İbrahim Zeki Burdurlu, Hikmet Diz- 
daroğlu ve Türker-Acaroğlu'nun yazılariy- 
le bir kat daha gelişmiş göreceğiz, 


GÖRELE ORTAOKULU 


Çocuklara coğrafya şiirleri yazmaya 
çalıştığım için Görele'nin Giresun'a bağlı 
olduğunu biliyordum; fakat bu ilcemizin 
özelliği, güzelliği hakkında hiç bilgim yok- 
tu, Coğrafya kitaplarımız değil ilcelerden, 
illerden bile etraflıca bahsetmez. Oysaki 
hakkında sayfalarla yazı yazılacak güzel, 
verimli, önemli ilcelerimiz pekçok. İşte Gö- 
rele, bu önemli ilcelerimizden biri. 

Görele: ortaokulu 1945 - 1946 ders yılı 
çalışmalarını orta boyda, 32 sayfalık bir 
dergide gözlerimizin önüne Görele'ye ait 
yazı ve resimlerle sermiş bulunüyor. Cum- 
hurbaşkanımız İsmet İnönü ve Milli Eğitim 
Bakanımız Reşat Şemsettin Sirer'in re- 
simleriyle süslenen Görele Ortaokulu der- 
gisinin Müdür Mehmet Dobada ile orta- 
okul öğretmen ve öğrencilerinin ortaklaşa 
gayret ve emekleriyle meydana geldiği 
belli, 

Mehmet Dobada'nın önsözündeki şu pa- 
saj, öğretmenlerimizin yalnız okul içinde 
değil, okul dışında da birçok görevleri bu- 
lunduğunu ne güzel anlatıyor : 

Okullarımızın ödevi, yalnız kendi ça- 
tısı altına çekilerek öğrencilerle meşgul ol- 
ması demek değildir. Kendi çevresinin bi- 
linmeyen özelliklerini, tarihini, coğrafyası- 
nı, bilhassa folklorunu yetkili ellerle tesbit 
etmek - çünkü kadrosu buna elverişlidir. - 
Ve yurda duyurmak ta ödevlerinin başın- 
da gelmelidir. Bu gaye ile ortaya atılışımı- 
zın akislerini diğer okullarda da görmek 
bizim için en büyük arzudur. Bu faaliyet- 
ler birçok yurt köşelerinin bilinmeyen ta- 
raflarını ortaya çıkartacak ve memleket ça- 
pında faydalı olmak isteyenlere de en doğ- 
ru ve en emin birer kaynak vazifesini gör- 
müş olacaktır. 

Dergi, bize Görele'nin genel yüzünü, 
tarihini, coğrafi durumunu, kültür durumu- 
nu,. folklorunu öğrettikten sonra, ortaokul 
öğretim heyetini de tanıtıyor. 22. sayfadan 
sonuncu sayfaya kadar öğrencilerin okul 
işi çalışmalarından örnekler veriyor. 

Güzel, yurdumuzun adı sanı sık sık du- 
yulmayan eşsiz köşelerinden biri olan Gö- 
rele'yi bize tahıtanlara nekadar teşekkür 
etsek az. 


Görele ortaokulu dergisini bütün yurt 
ortaokullarına, turistlere sağlık vermek bir 
vatan borcudur, sanırım. 


YÜCEL 


Cumhuriyetin birinci on yılından son- 
ra doğan Çığır, Varlık gibi fikir, sanat, 
milli kültür dergileri arasında “Yücel” ö- 
nemli bir yer tultar. Seçkin bir gençlik kad- 
rosiyle yayın hayatına atılan Yücel “hü- 
manizmanın arayıcılığı ile kendimizi bul- 
mak” çıkış noktasından hareket ederek on 
üç yıldır kendi sanatımız yanında cihan sa- 
nat mahsullerinin, özel olarak Amerikan 


sanat mahsullerinin memleketimizde tanın- 
masını sağlamış ve sağlamakta devam ede- 
gelmiştir. Ekim'1946 tarihli 120. sayısı : 


Ahmet Mithat Efendide Tarih Görüşü, 
H. G. Wels, Yasak Edilen Kitaplar, Üç Ma- 
car Klâsiği, Atatürk-Saray-Zeybekler, Sü- 
küt, Bir Demette, Bir Doçentin Keşifleri, 
Yağmurdan Sonra Sehrimiz, Ağustos Bö- 
ceği, Aslında, Ekin Tanrısının Armağan- 
ları, Resim, Bildik Hava, Bugünün İnsanla- 
rı, Şu Garip Dünya, Ah Şu İnsanlar, Lafa 
Bakın, Keşkeklenmemiş Keşkekçinin Keş- 
kek Çorbası, Üniversitelerin Saz Kurulu, 
Ne Okutmalı, Neden Okutmalı başlıklı ya- 
zı, etüt şiir ve fıkralarla elimizdedir. 


Derginin kapağını ve iç sayfalardan 
ikisini iki güzel tablo süslemektedir. Yücel, 
çıktığı günden beri tuttuğu yoldan kıl ka: 
dar ayrılmayan tam karakterli bir sanat 
dergisidir. Okuyucularına kendi kıymetle- 
rimiz yanında dünya çapındaki kıymetleri 
de tanıtmayı görev edinmiş olan derginin 
en orijinal tarafı, bence her sayısında Ata- 
türk'e ait bir sayfa bulunmasıdır. Yücel'i 
sanat ve fikir hareketlerini yakından ko- 
vuşturmak isteyen herkes okumalıdır. 


AYLIK ANSİKLOPEDİ 


Hem bir dergi, hem de bir ansiklopedi 
hüviyeti taşıdığı için bu sayfada Aylık An- 
siklopediden de bahsetmeyi uygun bulduk. 

Bugün memleketimizde çıkmakta olan 
İnönü, İslâm, İslâm - Türk, Türkiye Spor, 
İktisat ve Ticaret, Türk Meşhurları adlı 
ansiklopediler arasında Aylık Ansiklopedi, 
güttüğü yol, ele aldığı konular itibariyle 
kendisini ötekilerden ayıran bir özellik gös- 
temnektedir. Aylık Ansiklopedi, bir ay içe- 
risinde beliren olayların en önemlileri üze- 
rinde durarak o olayı çeşitli yönlerden in- 
celemektedir. 30. sayısında : Türk sanat- 
çısı İsmail Hakkı Altınbezer, Jeanne D'are, 
Bamya, Collöge de France, Deniz Silâhla- 
rını Tahdit Konferansları, Dizanteriler, 
Harp Okulu, Kapanlar, Kızılcık, Antoine 
Laurent Lavoisier, Henri Rene Albert Guy 
De Meaupassant, Meyvelerimiz, Bekri Mus- 
tafa, Nilüfer, Pasifik Denizaltılarının Ha- 
reketi, George Bernard Shaw, Sülün, Tay- 
yarelerin Harpteki Vazifeleri, Tütün, Tu- 
nus'un Osmanlı İmparatorluğundan ayrıl- 
ması, Turizm ve Turist, Velis, Osmanlı İm- 
paratorluğunda Yabancı Elçilerin Kabulü 
Merasimi, Yalta Konferansı hakkında ge- 
niş bilgiler verilmekte; bir ay içerisinde 
yurtta ve dünyada geçen olayların en ö- 
nemlileri özet olarak anlatılmakta; ayrı- 
ca, bir ayın onbeşinden öteki ayın on be- 
şine kadar olan kültür hareketlerinin kısa 
bir plânçosu yapılmaktadır. İki yüze ya- 
kın uzmanın Yazı yazdığını öğrendiğimiz 
Aylık. Ansiklopedinin her sayısı herkesin 
her zaman faydalanabileceği bir eserdir. 

Mehmet Necati ÖNGAY 
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Paris'te Türk Resim Sergisi : 


GBiremis Milletler Eğitim Bilim ve Kültür Kurulu (U. 
N.E. S.C. 0.) tarafından geçen ay Paris'te tertibedil- 
miş olan milletlerarası resim sergisine 150 parça eserle iş- 
tirâk ettiğimiz hatırlardadır. Haber aldığımıza göre, Paris'de 
çok beğenilmiş olan Türk ressamlarına âit tabloların, ayrı bir 
sergi halinde teşhiri için de bazı isteklerle karşılaşılmış, bu 
arada Fransız Akademisi üyelerinden biri, sanatkârlarımızın 
başarıları hakkında duyduğu hayranlığı açıklamıştır. Diğer 
taraftan sevinerek öğreniyoruz ki, geçenlerde memleketimize 
iade edilmiş olan bu 150 parça tablo, 2 kasım cumartesi gü- 
nü, Beyoğlu'ndaki Dekorasyon müessesesi salonlarında, Türk 
sanatseverleri için de teşhir edilmiş. Memleket sanat zevkinin 
yükselmesi yolunda canla başla çalışan Türk ressamlarının, 
Türk resmini memleket dışında da tanıtmak amaciyle gös- 
terdikleri ilgi ve heyecan cidden takdire lâyıktır. Bundan böy- 
le, gene “Unesco” tarafından tentibedilecek milletlerarası re- 
sim sergilerine, daha zengin kadro ve daha çok eserle iştirâk 
edileceğimize eminiz. 


Devlet Konservatuvarı Yeni 
Temsillere Başlarken : 


Çi sahne sanatının, ilmi ve teknik esaslar üzerinde ge- 
lişmesini sağlamış olan Ankara Devlet Konservatuvarı, 
gün geçtikçe repertuvarıma, milletlerarası tiyatro edebiyatın- 
dan alınmış önemli örnekler katıyor; bu suretle sahne çalış- 
malarını her bakımdan zenginleştiriyor. Milli Türk sahnesi 
repertuvarı için lüzumlu telif piyeslerin biran önce meydana 
gelmesi, evvel emirde standard sahne edebiyatının yakından 
tanılıp, bilinmesiyle mümkün olacağına göre, konservatuvar 
tuvarımızın, başlangıçta tercüme eser oynamasından tabii bir- 
şey yoktur. İşte onun için, Devlet Konservatuvarı, 1 kasım 
1946 da başlayan temsil sezonuna, milletlerarası kıymette yeni 
bir eserle giriyor; tanınmış Rus edibi Gogol'ün “Müfettiş” 
adlı komedyasını, ilk olarak sahneye koyuyor. 1835 de büyük 
Rus edibi Puşkimin tesiriyle yazılan bu güzel komedya, 
ilk önce 1836 da Petersburg'da sahneye konmuş; o zamandan 
bu zamama bir çok dillere çevrilmiş; ancak 1944 yılında, Erol 
Güney, Cevdet Anday tarafından ve Rusca'dan, ikinci defa 
olarak dilimize nakledilmiş, ayni yıl Milli Eğitim Bakanlığı 
klâsikleri serisinde yayımlanmıştır. (İlk tercüme Fransızca- 
dandır). Devlet Konservatuvarı Tatbikat Sahnesi artisleri 
tarafından, genç rejisör Mahir Canova'nın idaresi altında sah- 
neye konan “Müfettiş”, Rusca'dan tercüme edilen metindir. 
Konservatuvar artistlerinin heyecanla sahneye koydukları 
“Müfettiş”, komedyası çok beğenilmiş olacak ki, 15 kasıma 
kadar, 12 defa oynanan bu güzel eserin, kasım sonuna kadar 
daha birkaç kere tekrar edileceği haber alınmıştır. Molidre 
devrinin klâsik tiyatrosunda olduğu igibi, 19 ncu yüzyıl Rus 
'komedyasında da, topluluğun karakteristik taraflarını ele a- 
lan, insan ruhunun çeşitli durumunu inceleyip, açıklayan bu 
tip eserlerin sahne repertuvarımıza katılmasıyla, milletler- 
arası kıymetlere ulaşma yolunda gereken (tedbirler sağlan- 
maktadır. Bakalım Devlet Konservatuvarı, Türk sanat dün- 
yasını, bu yıl daha hangi proje ve plânlarıyla zenginleştirecek. 


Eren Eyüboğlu Sergisi : 


i nsanlığın sanat tarihinde, birlikte yaratmanın Sırrına ulaş- 
mış sanatçı çiftlerle de karşılaşılabilir. Bunlar, elbirliğiyle 
aynı sanata hizmetkâr olabildikleri gibi, ayrı ayrı sanatlara 
, da kul köle olabilirler. Meselâ Schumann ile eşi Clara'nın, 
Wagner ile Cosima'nın, müzik sanatine yam yana hizmet et- 
miş olmaları unutulmaz bir hakikattir. İnsanlığın ender te- 
zahürlerinden olan bu neviden birlikte başarılar, çok şükür 
ki, bizim sanat dünyamızı da zenginleştinmiş, Ulvi Erkin, Fer- 


hunde Erkin, Rahmi Eyüboğlu, Eren Eyüboğlu adlı sanatçı 
çiftlerimiz, bizim sanat dünyamızı yükseltme savaşında da 
hayatlarını birleştirmişlerdir. İşte şimdi Ankara'mız, bu sa- 
natçı çiftler gurubuna dahil, Eren Eyüboğlu'nun resim ser- 
gisine sahip: bulunuyor. Tıpkı zevcinde olduğu gibi, son yar 
ratmalarında bizleri renk ve ifade alanlarındaki araş- 
tırmalarına, buluşlarına hayran bırakmış olan bayan Eyüboğ- 
lu, bu sergisinde de devamlı surette hamleler yapmakta ol- 
duğuna herkesi inandırdı. 

Aynı gün İstanbul'da açılmış olan resim sergisine para- 
lel olarak, 2 kasım 1946 cumartesi günü, saat 17 de, İller 
Bankası altındaki galeride açılan “Eren Eyüboğlu Resim Ser- 
gisi”ni, daha başlangıçta kalabalık sanatsever kitleleri Ziya- 
ret ettiler. 23 kasıma kadar devam edecek oln bu güzel ser- 
giyi, her ziyaretten yeni birşey öğrenileceğine inanımız var, 
Eren Eyüboğlu'na başarılar dileriz. 


Elisabeth Sehumann Londra'da : 


Gin dünyasının çok sevilen sopranosu Elisabeth Schu- 
mann'ın harp yıllarında Amerika'da olduğunu işitmiştik. 
1939 yılından önce, dünyanın her yerinde verdiği konserlerle, 
konkur dışı sanat büyükleri arasına katılmış olan E. Shcu- 
mann, taganni edebiyatının en önemli eserlerini, bu arada 
bilhassa Mozart yaratmalarını, sanat dünyasına büyük bir 
zevikle dinletmişti. Türk sanat dostları ise Elisabeth Sehu- 
mann'ı Ankara Radyosunun plâk yayımları arasında olduğu 
kadar, yabancı memleketlerin kısa dalga yayımlarından ta- 
nıdılar ve sevdiler, 


İngiliz Kültür Heyeti Ankara şubesinden, geçen hafta 
aldığımız bir radyo programından, E. Sehumannın halen 
Londra'da bulunduğunu, 1l kasım pazartesi ve 13 kasım car- 
şamba günü, B. B. C. radyosunda konser venmiş olduğunu öğ- 
rendik. Milletlerarası ikiymetteki sanat büyüklerine, sevgi ve 
hayranlığını her zaman esirgememiş olan İngiliz sanat or- 
ganizasyonları, E. Sehumann'ın Londra'da bulunmasını fırsat 
bilerek, bu büyük sanatçıdan geniş ölçüde faydalanma imkân- 
larını sağlamışlardır. Şimdi; Ankara'daki İngiliz Kültür He- 
yeti'nin E. Sehumann hakkındaki görüşlerini biz de (kısaca 
gözden geçirelim. Bakınız Kültür Heyeti, “Londra'da Müzik” 
adıyla yayımladığı haftalık programın en başında Elisabeth 
Sehumann için ne diyor : “Alman müzik sanatinin en büyük 
sopranosu Henritte Sontag'ın neslinden olan Madam Sehu- 
mann'ın, bestekâr Schumann ile akrabalığı yoktur. Hamburg”- 
da müziğe çalışmış ve opera sanatkâr olarak orada parla- 
mıştır... (Dünya münekkitleri, Madam Sehumanr'ın şarkı söy- 
lemekteki ustalığını tanınmasa bile, Mozart”ı söylemekteki üs- 
tadlığının ona kâfi olduğunda hem fikirdirler.) Şimdi tekrar 
Londra'ya dönmüş bulunan Madam Schumann, Radyoda “Ta- 
nınmış Sanatkârlar” saatinde konser verecektir.” 


Viyana Radyosunda Müzik : 


A» yıl süren dünya harbinin korkunç tesirlerini giderme- 
ge çalışan yeni Avusturya devleti, kültür ve sanat alan- 
larında başardığı işlere herkesi hayran bırakıyor. Bu arada, 
son gelen “Radıo Wien” dergisinden, 27 ekim - 2 kasım ta- 
rihleri arasında, Viyana Radyosunda icra edilmiş olan büyük 
çaptaki eserlerin nelerden ibaret olduğunu öğrendik. Doğru- 
sunu söylemek lâzımgelirse, Avusturya (başkentinde, bundan 
birkaç ay önce çalışmalarına başlamış olan “Rawag” radyo 
kurulunun tertiplediği programları, bugün değme dünya rad- 
yoları başaramıyor. Bakınız Viyana radyosu, bir hafta gibi 
kısa zaman içinde müzik meraklılarına neler dinletmiş: Be- 


ethoven : op. 103, mi-bemol majör oktet; Mozart : Sihirli Fü- ' 


lüt Operası; Bruckner : IX Senfoni; Schubert : op. 166 fa-ma- 
ğör oktet. Cevad Memduh ALTAR 


HAYATTAN GÖRÜNÜŞLER: 


OKUYAN ÇOCUKLAR 


Aralık ayının ortalarında bir gün. Odadayım. Dışarıda gü- 
neş var, fakat hava soğuk. Kar, Erciyeş'in eteklerine çoktan 
inmiş; hattâ Hisarcık sırtları zaman zaman ağarıyor. Vakit 
kuşluk. Odamın kapısı vuruldu; içeriye, on üç on dört yaşla- 
rında var yok, iri siyah gözlü, esmer yüzü soğuktan kızarmış 
bir çocuk girdi. Üstü başı az çok derli toplu idi. Ellerini kar- 
nı hizasında tutarak bâşını önüne eğiyor ve yutkunuyordu. Bir 
tereddüt ve sıkılma heyecanı geçirdiğini gördüğüm bu yavru- 
ya, ne istediğini, cesaret veren bir dille sordum. Kesik 'cüm- 
lelerle halini anlatmaya başladı : 


— Ben Erzincanliyım . Babam Erzincan'da, ihtiyar bir 
adam... Çalışmaz.., Anam zelzeleden biraz önce öldü. . Benden 
üç yaş büyüğüm olan ağabeyimle Kayseri'ye geldik... Bez 
fabrikasında iş bulacaktık.. Ağabeyim fabrikada işe girdi. 
Benim okumaya hevesim vardi. ağabeyim Buraya yazdırdı... 
Üç aydır devam ediyorum okula.., Ağabeyim fabrikada yattı- 
gından, ben okul arkadaşlarımın tuttuğu bir odaya sığınmış- 
tim... Şimdi onlar otele çıktılar, ben yalnız kaldım. Ev sahibi 
de 'beni evde oturtmiyor. Beni okulun karşısındaki yurda alır 
mısınız? diye gelmiştim... 

Bir bildik yakınlığının havasını hatırlatmak düşüncesiyle 
olacak, ceket ve patolohunu göstererek mırıldandı : 

— Üstümü başımı siz yenilediniz... 

(Çocuğu tanımıştım. Okulun yardım kolunun desteklediği 


kimsesiz yavrularındandı. Sınıfını, numarasını aldım. Bir sa- 
at sonra uğramasını tenbih ettim. 


İlgili muavin arkadaşım vasıtasiyle durumunu inceledim ': 
Üç ay içinde okula topu topu üç gün gelmemişti. İki dersten 
zayıfı vardı. Öğretmenleri üzerinde iyi tesir yaratmış olan 
çocuklardandı. 

(H.), öğleye doğru geldi. Kendisinden beni oturduğu eve 
götürüp götüremiyeceğini sordum.. 

— Olur efendim, dedi, yalnız... anahtar ev sahibinde,,. 
İsterim ondan... 


Başını önüne eğdi. Belli bir sıkıntısı vardı. Ev sahibi ile * 


arasında bir şeyler geçmiş olacak.. Kurcalamak istemedim, 
“belki yolda kendiliğinden anlatır”dedim, 

(H.) nin sınıfına bakan muavin arkadaşımla birlikte yola 
düştük. “Ev uzak mı?” diye sordüm; “hayır dedi, şuracıkta”. 

Öğleye doğru hava biraz ısmmış olmakla beraber, hisse- 
dilir bir ayaz, burnumuzu ve kulaklarımızı donduruyordu. 
(H.) nin paltosuzluğu dikkatimi çekti. Kendisine palto da al- 
dığımızı hatırladım : 

— Oğlum, dedim, palton yok mu idi senin? 

— Var efendim... şey... bugün giymedim ,, hava bir parça 
sıcak ta, 

(H.) gene tutuk tutuk konuşuyordu. Sıkıntıya düşüp pal- 
toyu satmış olacağını düşündüm ve sustum. Bir aralık (H.), 
anahtarı almak üzere yanımızdan ayrıldı. Orada on dakika ka- 
dar bekledik. Sonra eli boş olarak döndü geldi. 

— Efendim, ev sahibi “pencereden baksınlar” diyor. A- 
nahtarı vermedi. 


X 


Reşat OĞUZ 


Yürüdük; yol bitmek bilmiyordu. (H.) xin şuracıkta dedi- 
ği yer, her halde yarım saatten daha fazla uzaktı. Şehrin dı- 
şıma çıkmak üzere idik. (H.) “buradan” diyerek bizi dar bir 
yola götürdü. Birkaç basık ev geçtikten sonra yenice bir evin 
kapısı önünde 'durduk. (H.) kapıyı iterek açtı ve : 


— Buradan yürüyeceğiz efendim, diyerek öne düştü. Kü- 
çük bir taşlığı geçtik, sola saptık; bir odanın kapısı önünde 
durduk. Pencereden içeriyi görmek mümkün olmıyordu. Cam- 
lar yüksekte ve oldukça da tozlu idi. 


Gürültümüze, bitişik evin kapısından birkaç kadın başı u- 
zandı. Ne istediğimizi sordular. (H.) nin yattığı odaya bak- 
'mak üzere geldiğimizi, kendisinin hocaları olduğumuzu söy- 


ledik. 


Aralarında bir fısıldaşma oldu ve bir tereddüt ânı geçir- 
diler. Kapıyı açmak istemiyor gibi idiler. Anlaşılan (H.) nin 
ev sahiplerine kira borcu var ve ev sahibi, (H.) nin bilmedi- 
ğimiz ve henüz görmediğimiz eşyalarını rehin olarak alıkoy- 
muş. Kendilerine söz verdim : 


— Açın, dedim; (H.) min kira borcunu biz ödeyeceğiz. 


Kadınlardan biri utanarak kapıyı açtı. Bu, tahta sedirleri 
bulunan bomboş bir oda idi. Yalnız köşede gözüme bir şeyler 
ilişti. Galiba bunlar (H.) nin kira karşılığı alıkonulan eşyaları 
idi: küçük bir su testisi ve dürülü küçük bir hasır. (H.) bu ha- 
sırda yatıyor ve bu testiden su içiyordu. Ontalarda yorgana 
benzer bir şey yoktu. Yorgan bu dürülü hasırın içinde ola- 
mazdı. Çünkü hasrrin, “içimde yorgan yoktur”, diyen çelimsiz 
bir hali vardı.. Merak ettim : 


— Aç oğlum şu hasırı, diye seslendim. 


(H.) hasırı yavaş yavaş açtı. İçinden sadece (H.) nin paj- 
tosu çıktı ve bu palto bana, kundağında büzülen ve parmağı- 
nı geveleyen kimsesiz bir çocuk hüzniyle dolu göründü. 


Bu üç parca eşya (H.) nin borcuna denk gelecek mi idi 
acaba? Dolukan gözlerimi odanın boş köşelerine çeviridim. 
Sedirler üzerinde donmuş mum damlaları var. Bü damlalar- 
da, üşümüş küçük ellerini koyunlarına sokup, dışarıda ayazın 
çılgınlaştığı ve odada dişlerin soğuktan birbirine vurduğu ge- 
celerde mum ışığı altında çalişan (H.) nin ve arkadaşlarının 
kansız çehrelerini görür gibi oldum. Muavin arkadaşımla bir- 
likte, mevcutlarımızı birleştirerek (H.) nin borcunu ödedik. 
(H.) eşyalarını aldı, evden ayrıldık. Bir müddet sonra : 


— (H.), dedim, paran var mı? Öğle yemeğini nerede yi- 
yeceksin? 


— Yok, dedi, fakat karnım tok benim... yemiştim. 


(H.) yi, yönetmeliğinde Kayseri köylülerinden olanların 
alınması kaydı bulunan ve Kayseri'nin hayırsever zenginlerin- 
den Nuh Naci Yazgan'ın ölü yavrusunun hâtırasını anmak için 
yaptırdığı yurda kaydettirdik ve günlük yiyeceğini de temin 
ettik, 

Yıl sonunda (H.), uzamış bir boy, kalınlaşmış bir ses ve 
yüzünü geren bir gülümseme ile yanıma geldi. Göğsünü ge- 
re gere karnesini uzattı : 


— Efendim, sınıfımı geçtim, dedi, 
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KITAPLAR ARASINDA : 


Toprağın İçindeki Toprak ve Toprağın Masalı © 


İbrahim Zeki Burdurlu, geçen yıl Ül 
kü dergisi yayını olarak basılan Toprak 
İnsanları adlı şiir kitabından sonra bü yıl 
ikinci eserini verdi. Bunu Burdur'da bâs- 
tırmış. Küçük boyda, temiz basılmış, Za- 
rif bir eser, Doğrusu Burdur ilimizde bu 
kadar güzel eser basılabilmesi, insanı mem- 
leket. kitapgılığı hesabına sevindiriyor. 

Kitap, Toprağın İçindeki Toprak ve 
Toprağın masalı adını itaşıyor, Altında da, 
“ayrı ayrı iki konu üzerine 
destan denemesi” yazılı. Bu 


işlenmiş iki 

destanların 
birincisi; Toprağın Içindeki Toprak, 1942 
yılında yazılmış; ikincisi: Toprağın Masa- 
h da, 1943 yılında, Kitap yeni ortaya çı- 
kıyor ama, yazılalı epey olmuş. Burdurlu 
nun birinci kitabı çıkış tarihi . itibariyle 
daha eski olmakla beraber, içindeki şiir- 
lerin bir kısmı bu destan deneme'erinden 
sonra yazılmıştır. Böylece iki kitap biribi- 
rine. karışıyor. 

Toprak İnsanları ile bu iki destan de- 
nemesi ayni ciltte toplanamazdı. Onda 
esen hava başkaydı, bunda esen hava baş- 
ikadır. Toprak İnsanları'nda çeşitli ilham- 
larla değişik konularda yazılmış şiirler 
vardı; bu kitapta ise, biri 331, diğeri 391 
mısra tutan sadece iki şiir var. Gerçi bu 
iki şiir birçok başlıklarla bölünmüş, fakat 
bu, herbirinin ayni ilhamla ayni konu çev- 
resinde başlayıp bitmesine engel olmuyor, 

Şair, bu iki şiire bunun için destan a- 
dını takmış olacak. Doğru da yapmış, Des- 
tan kelimesi, artık sözlüklerdeki anlamını 
aştı. Yalnız, konusu kahramanlık olan u- 
zun manzum eser anlamına gelmiyor; i- 
çinde dram unsuru' olan büyük manzume- 
lere, hattâ sadece tek temalı büyük şiire, 
destan diyorlar.. Burdurlu'nun denemeleri 
sonuncu çeşide giriyor; çünkü, onlarda 
kahramanlık unsuru yok, dram unsuru yok, 
geniş geniş işlenmiş tek bir tema var. 

İki destanın aynı kitaba “alınmasının 
sebebi, aynı temayı işlemeleridir. Bu tema 
toprak'tır. İbrahim Zeki, ilk şiirlerinden- 
beri toprak üzerinde duruyordu; büyüyen 
ağaçları, akan suları, kaynaşan böcekleri, 
acı çeken, sevinç duyan, ölen insanlariyle, 
canlılarla cansızların ikaderihi elinde tu- 
tan bir varlık saydığı bu temayı, yokluyor- 
du. İlk kitabına Toprak İnsanları adımı 
vermişti. Buradaki toprak kelimesi boşuni 
değildi; .şairin esaslı bir endişesini, belki 
de bütün şirlerinde yer bulacak bir düşün- 
ce çizgisini açığa vuruyordu. Toprağın İ- 
çindeki Toprak'la Toprağın Masalı, şairi 
çok derinden kavramış bir düşüncenin ve- 
rimidir. 


Tema, bir masal düzeyinde gelişiyor. 
Aslında, hep toprağı dinliyoruz, o esrarı 


âleme eğilmiş bulunuyoruz; 'amâ, konuşan: 


bir ağaçtır, böceklerdir, sular, ruhlardır. 
Onların maceralarını kendi 
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ağızlarından 


dinliyoruz. Böylece Şair bizi cansızların, bit- 
kilerle hayvanların dile geldiği masal dün- 
yasına götürüyor. Hele Toprağın Masalv- 
nda, eda da masal edası oluyor, 

Şair, okuyucunun imgelemine “yönel- 
miş, bir sırdaş gibi âdeta ona açılıyor. Bü- 
tün bunların ötesinde de, asıl demek iste- 
diği birşey var; bunlar sadece hayali gıcık- 
lıyan oyunlar değil. Eser, zaten bu tara- 
fiyle, fikir düzeyine çıkması ile destan kı- 
uğına giriyor. Birinci parça bu bakımdan 
daha zengin; daha az masal ve daha çok 
destan; ikinci parça ise tersi; azı destan, 
çoğu masal, ; 

Şairin verimli toprak teması üzerin- 
deki düşüncelerini, 
çıkarmak gerekiyor. 


karanlıklardan çekip 
Şu güzel, şu duru 
Türkçe, Burdurlu'nun elinde, yazanla oku- 
yan arasına duvarlar örmiye çalışan kötü 
bir yapı örneği olmak yolunu tutmuş. 
Halbuki, dilimiz anlaşmak içindir, hem is- 
tenirse, dilimizle ne güzel anlaşılır! Doğ- 
rudur, şair kelimeleri yeniden yaratır, on- 
lara başka anlamlar verebilir, şair di.i 
gündelik dil değildir; fakat, şairin karan- 
lıkta göz kırpar gibi konuşmaya, kelime- 
leri kimsenin aklına gelmiyecek aykırı an- 
lamlarla kullanmaya da hakkı yoktur. 

O ne mecaz merakı! Mecaz içinde me- 
caz... İnsan bunalıyor. Sonra, daima soyura 
kaçmalar! Okuyucu, Burdurlu'nun şiirinde, 
duygunun, hayalin, düşüncenin kendisiyle 
değil, belli belirsiz gölgesiyle karşılaşıyor, 
âdetâ herşeyin stilize edildiği, dekoratif di- 
yebileceğimiz bir çeşit şiir buluyor. Bize 
kalırsa, destan her çeşitten daha fazla du- 
ruluk, açıklık, akıcılık ister, Biz bu düşün- 
ceyledir ki, kitabın birinci (oparçasındaki 
Ruhlar Konuşuyor başlıklı kısmı, en başa- 
rılı kısım olarak sayıyoruz, Burdu'u'nun 
bu yönde gelişmesini diliyoruz. 

Toprağın İçindeki Toprakta şair bize 
toprağın görünmiyen, ama hayatla dolu bir 
tarafını açıyor. Şiirin Giriş kısmı şöyle bi- 
tiyor: 

Var yaradan var bu kula gereği 

Dışı nakış, içi sırlı toprağın. 

Artık, şair bu gereğin peşine düşüyur, onu 
arıyor. Giriş'ten sonra ikinci kısım: Bu 
Meydan Boyu geliyor; burada can'ıların 
yaşamıya hazırlandıklarını hafif hafif 
kıpırdandıklarını görüyoruz. Bu kıpır 
danışlardan sonra dünyaya: hayranlık 
ve dünyayı tanıyış geliyor. Buraya kadar 
büyük bir su hâlinde, karmakarışık sezler- 
le, akan şiir, en sonda tekrar birleşmek ü- 
zere kollara yrılıyor: Bir vücutta Böcek 
ler Derneği, Kökler Konuşuyor (Bir seb- 
ze kökü, genç bir ağaç kökü, toprak üstüne 
çıkmış bir 'kök, ilk meyvesini veren bir kök, 
çekirdek), Bir Kaynakta Birleşen Sular, 
Ruhlar Konuşuyor (bir çocuk, bir kız, bir 
ermiş), Toprağın Gerçek Ağrı&. Bütün 


Turhan OĞUZKAN 


bu kollar, Yeniden Doğuş kısmında tekrar 


birleşiyor, Bu kısım, bütün varlıkların 


zevk, sevinç, aydınlık içinde âdetâ takset- 


tiği bir kısımdır. Toprağın sırrı avtık çö- 
zülmüştür: 
Görünür toprak içi toprak üstünde uer yer, 
Bir meyva lezzetinde, bir asma kucağında. 
Şair, şiirini Giriş kısmının sonuna. al- 
dığı kıta ile bitirirken, “dışı nakış, içi sw- 
h toprağın kula ne gereği olduğunu” bili- 
yoruz. Toprağın örtüsü bir ucundan kal- 
dırılmış, bütün acıların, talihsiziiklerin, 
ümitsizliklerin üstünde. dalgalanan yaşa” 
mak hazzı, tabiatın hiçbir varlığı biribi- 
rinden ayırdedilmeden, bir böcekle bir a- 
gaç, bir insan eşit tutularak gösterilmiş 
Yaşamak hazzı! Doğan, büy 


ren, meyva 


veren ağacın hazzı! Gün ışığını r'met bi- 
len böceğin hazzı! Toprak ana, varlıkları- 


na bu zevki sunuyor, Bütün acılar, dert- 
ler gelir geçer; ama yaşamak, yaşıyor ol- 
mak, diri olmak... İş 


te bütün bahitiyarlık! 
Tohum gün ışığını arar, böcek dünya diye 
çıldırır, ölen insan hayatı özler; her şey 
hayata yönelmiştir, hayata göredir, hayat 
içindir. 

Şair böylece en basit, en tabii, ama en 
değişmez gerçeğe iniyor. Bizi âdeta hayva» 
ni tarafımızdan yakalıyor. Şiir, bundan, 
destan olarak çok şey kazanıyor. 

Bu noktada tabiatın bütün varlıkları 
bir hizaya geliyor. Bir kök, bir çekirdek, 
bir hayvan, bir insan eşit oluveriyor. Böyle 
bir görüş, insanların diğer varlıklara üs- 
tün olması gibi kökleşmiş bir inanca, o ö- 
vülmiye değer kendini beğenmişliğe darbe 
indirir, sonra, tabiatın kendisindekı eşit- 
sizliğe aykırıdır. Ama, şair, insanları ö- 
lümden sonra, böcekleri ve bitkileri ise ge- 
lişirken göstererek, bizi en zayıf noktamız- 
dan yakalıyor. Biz, insanların üstünlüğünü 
savunmaya kalkışsak, o, Bir Vücutta Bö- 
cekler Derneği'ni önümüze sürecek; Bir 
Çocuk'un, Bir Kız'ın, Bir Ermiş,in ruhları- 
nı konuşturacak. Başımızın üstünde De- 
mokles'in kılıcı gibi ölümü tutuyor, Öbür 
yandan da, bize, “işte hayat: Asıl mutlu- 
luk!” diye haykırıyor ve bunu, bizi dram 
havasına sokmadan yapıyor. 

Destan, fikri; konusu, işleniş tarziyle, 
edebiyatımızda ilk defa rastlanan bir eser 
değerini taşımaktadır. 

Kitabın ikinci parçası: Toprağın Ma- 
salı, suyun ağaca kavuşmasını anlatıyor. 
Destandan çok masal olan bu deneme, gü- 
zel bir allegori ile bizi hayal dünyasına 
sürükliyerek, bitkisel hayatın başlangıcı ü- 


(1) Toprağın İçindeki Toprak ve Top- 
rağın Masali; İbrahim Zeki Burdurlu. Bur- 
dur, Cumhuriyet Basımevi, 1946, küçük 
boy, 52 S. 55 Krş, 


öd yas 


Büyük Millet Meclisi VII. Dönüminin 
İlk Toplantısı 


Büyük M. M. VMI. döneminin ilk top- 
lantısını 1. kasım cuma. günü, Cumhürbaş- 
kanımız İsmet İnönü, bir söylevle açmış- 
lardır. 


Çoğunluk partisinin coşkun alkışları 
arasında ikürsiye gelen İsmet İnönü, millet- 
vekillerini selâmlıyyarak, hükümetin aldığı 
maliye tedbirlerinden bekleneni, yeni bütçe- 
nin ana çizgilerini kısaca anlatmışlardır. 


Sözü dış politika üzerine getirerek; 
“Biz Montreux sözleşmesinin, yeni şartlara 
uygun : ve Montreux'nün açıkça söylediği 
usuller ve -hudutlar içinde . iyileştirilmesi 
lüzümunu takdir ediyoruz. Sözleşmenin, 
milletlerarası bir konferansta görüşülme- 
sini iyi niyetle alıyoruz. Türkiye'nin top- 
rak bütünlüğünü, egemenlik haklarını sağ- 
uyan esaslar içinde, bütün ilgililerin meş- 
ru menfaatlarını gözönünde tutan değişme- 
leri, geniş yürekle karşılayacağız.” demiş, 
harp içindeki dürüst hareketimizi belirt- 
mişler, komşu ve diğer milletlerle olan mü- 


nasebetlerimizden bahsetmişlerdir. 


karşılıklı 
parti çalışmalarını ve 'bunun iyi sonuçları- 


Bundan sonra seçim işlerini, 


nı belirterek “bu devrin, feyizli bir surette 


işliyeteğine ve her veni secimin daha az sı- 


kıntılı ve eksikler daha ziyade düzeltilmiş 


olarak geçeceğine inanıyoruz” demiş ve bu 
N g ) 


fikirlerini açık. bir dille an'atmışlardir.. 


Yapılan seçimlerde, M. M. Başkanlığı- 
na, G. Kâzım Karabekir, Başkan vekillik- 
lerine Feridun Fikni Düşünsel, Hasan Feh- 
mi Ataç, Tevfik Fikret Sılay. Kâtipliklere, 
E. Halim Ergun, Sedat Pek, M. Âdil Bi- 
nal, Dr. Fahri Kurtuluş, Naşit Fırat, NN. 
Sahir: Sılan. İdareci üyeliklere, Halit Bay- 
rak, Dr. Zihni Ülgen, Muttalip Öker geti- 
rilmişlerdir. 
zerinde düşündürüyor. Ama, gerçek bir 
düşünmeden çok, hoş 
durlu'nun işe kattığı hayal n egüzel! Güya, 
“evvel zaman içinde -çok uzak diyarlarda 


bir düşünme, Bur- 


ulu bir azaç varmış”; bu ulu ağaç kendi 
sesinden başka sesi işitmez, meyvesi de aş-| 
Kkından gdyri sevgi bilmezmiş.” Ağaç vadide! 
imiş. Su da bir dağın eteğinde dururmuş, 
Ağaca tutulmuş, yollara düşmüş, kendini 
tanıtmış, aşkı bendini yıkmış, ormanlar i-| 
çinden geçerek, göklere doğru bakarak, ne- | 
lerden sonra ağaca kavuşmuş, kırk gün! 
kırk gece düğün olmuş, muratlarına ermiş-| 
ler, , 
Bu güzel masal, aynı zamanda bize 
sonu birleşmeyle biten bir aşkın 
tattırıyor. Kitap, suyla ağacın bu tatlı ma- 
cerasiyle bitiyor. R 

Burdurlu'dan bu yolu bırakmamasını, 
biZe yeni yeni destanlar vermesini ıstiyelim. | 


hazzını 


ÜNLER 


Milli Yas Günü 


Ebedi Şef Atatürk'ün fani varlığını 8 
yıldır aramızda (göremiyoruz. O, her gün 
bir parça daha ebedileşiyor. Onun açtığı 
yollar hergün biraz daha genişliyor, açı- 
lıyor. Dilekleri, istekleri, “düşünceleri el- 
den ele, dilden dile, kalpten kalbe, 'besle- 
ne beslene gelişiyor. Büyük Ruh şadolsun. 
Ne mutlu bize ki böyle bü'yük bir insan ye- 
tiştirdik; O'nun işaretlediği yolda: yürüyo- 
ruz, Ve haklı olarak büyük maddi kaybı- 
mıza yas tutuyoruz. Bu yas gün geçtikçe 
daha özden oluyor. 

10 kasım pazar günü hepimiz O'nu 
andık. Bütün eğlenti yerleri kapandı, kalp- 
ler bütün gün durgun ve düşünceli kaldı. 
O'nu düşündük. O'na inanımız, kendimize 
güvenimiz arttı. 
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Cumhurbaşkanımız . İsmet İnönü, her 
yıl olduğu gibi saat 9 u 5 geçe Hbedi Şef'in 
geçici kabrine gelmişlerdir. İsmet İnönü'yu 
B. M. M. Başkanı Kâzım Karabekir, Baş- 
bakan Recep Peker ve sayılır büyüklerimiz 
karşılamışlardır. 

İnönü, Büyük Ruhun; tam aramızdan 
ayrıldığı anda 9 u 5 te, O'nun imanevi huzu- 
runda eğilmiş (kabre bir demet menekşe 
koymuştur. 

Halkevinde 

Bu büyük yas günü dolayısiyle Anka- 
ra Halkevi'nde yapılan anma töreninde; 
büyük, küçük binlerce halk bulunmuştur. 

Anma törenini Başkan Dr. Ragıp Tü- 
zün 'açtı, Erzincan milletvekili Behçet Ke- 


-mal Çağlar, Atatürk ve O'nun içimizdeki 
yerini duygulu bir dille, coşup coşturarak 


anlatmıştır. Behçet Kemal, hiç irkilmeden 
diye biliriz ki bütün türkler adına dile gel- 


miş gibiydi : Dünya dünyaya girse; bu yıl-. 


dönümlerinde Türkleri bir arada, ayni do: 
lan gözler, ayni çarpan kalplerle bulacak- 
tır”. “O” dünyanın kazancıydı, dünyanın 
kaybıdır”, “Sekli de insan güzeliydi. Gö- 
ren gözlere fer, gönüllere şevk verirdi...”, 
“O, Türklüğün, O, insanlığın tâ kendisiy- 
di! Büyüktü, güzeldi, Atatürk'tü! Atatürk! 


Behçet Kemal iç sayfalarımızdaki, Çığ- 


rışır adlı ağıtını, Nöbetçi Millet şiirini okur. 


muştur. 

Atatürk'ün 10. cu yıl nutku dinlendik- 
ten sonra, eserleri hakkında bir flim sey- 
redilmi$tir. 

Halkevliler, Ankaralılar, büyük, küçük, 
eşikteki, beşikteki, eli değnek tutan geçici 
kabri boynu bükük ziyaret ettiler. 

Bütün; yurttaşlar O'nu düşündüler, Güç- 
leri arttı. İmanlarr tazelendi. 


Harp Akademisi'nin Yüzüncü 
Yıl Dönümü 
Yıpranma ve parçalanma yıllarının 


acılarıyla kıvranan milletimiz, bu kötü du- 
rumdan kurtulmak için, ilkönce orduyu dü- 


zenlemeyi ele almıştı. 1844 yılında Harp 
Okulu açılimış. 1846 da da bu okula 2 sınıf 
daha ilâve edilerek Harp Akademisinin 
çekirdeği meydana getirilmişti. . 

O günlden bugüne, 100 yıldanberi yal- 
nız Orduya değil memleket işlerinin her 
koluna başarılı eller, yol gösteren önderler 
vermiş olan Harp Akademisiyle her zaman 
öğüne biliriz. Onun yetiştirdiği başlara gü- 
venebiliriz. 

Her yıl biraz daha gelişerek 100 üncü 
yılına erişmiş olan bu bilgi ocağının kut- 
sâl günü, Ankara'daki binasında yapılan 
çok parlak bir törenle kutlanmıştır. 


Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü rahat- 
sızlıkları dolayısiyle bu törende bulunama- 
mışlardır. İsmet İnönü, Akademi komuta- 
nına bir mesaj göndermişler ve bu müna- 
sebetle, her sınıf Cumhuriyet harp kuvvet- 
lerini de tebrik etmişlerdir. İnönü, bu me- 
sajında Akademi'nin hizmetlerini “övmüş, 
yeni yetişenlere güvenini bildirmiştir. 

Başta B. M. M. Başkanı General Kâzım 
Karabekir, Başbakan Recep Peker ve sa- 
yılır büyüklerimizin bulunduğu bu törene 
İstiklâl Marşiyle başlanmıştır. 


Akademi Komutanı Korgeneral Baki 
Vandemir, bu tören dolayısiyle verdiği bir 
söylevde Akademi'nin yüz yıllık . tarihini 
kısaca anlattıktan sonra şimdiye kadar 1566 
kurmay subay yetiştiğini, bunlardan 751 
nin İmparatorluk ve 815 inin de Cumhurluk 
devrinde mezun olduğunu söylemiştir. 


Bundan sonra (oAkademi'nin bu yılki 
mezunlarına kıymetli öğütlerinin bir “par- 
çasını daha veren komutan, genç kurmay- 
lara, 

“Kızgın çöllerde yarı aç, donmuş dağ- 
larda yarı çıplak ve hemen her zaman sâa- 
yıca ve vasıaca ölçülemiyecek kertede üs- 
tün düşmanlar karşısında insan gücünün 
dışma aşarak tarihe altın yapraklar'ya- 
ratan Türk ordusunun evlâtları olduğunu- 
zu unutmıyacaksınız.” demiş ve sözlerini 
şöyle bitirmiştir. 

“Ne mutlu ki sizler bu iki büyük kur- 
tarıcının doğduğu bu çatıdan fışkırıyorsu- 
nuz, sizler tarihimizde ummanlaşmış olan 
büyüklerimizi ülkü tutunuz. Onların yo- 
lunda yükselmeğe yol alınız. 


Sen olarak yüzyılımızı kutlar ve soy- 
sal milletimize, güvenli : devletimize  şük- 
ranlarımızı sunarken geçmişin denenen bu- 
günün güvenilen ve yarına inanla yürüyen 
Türk ordusunu hepiniz adına yürek birli- 
giyle selâmlarım. 

Artık sözlerimi bitiriyorum. 

Genç arkadaşlara uğurlar olsun der 
ve hepsine yeni ufuklarında başarılar di- 
lerim. 

Yeni gelen arkadaşlara, da önlerindeki 
çalışma yıllarında ödevlerine candan bağ- 
lılıklar isterim.” 

Jundan sonra B. M. M. Başkanı Gehne- 
ral Kâzım Karabekir yeni mezunlara hita- 
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bederek, kurmayların önemli ödeylerini be- 
lirtmiş, hatıralarını yoklayarak onlara çok 
.kıymetli. öğütler vermiş ve sözlerini şöyle 
bitirmiştir : 

“Kendini astıma, üstüne sevdiren ve 
makamlar arasında samimiyet. bağı olan 
bir kurmay için yenilemiyecek hiçbir zor- 
luk olamaz. 

Şunu da ekliyelim ki, bir ordunun kud- 
reti, kurmaylarının hepsinin aynı çırpıda 
olmasiyle en yüksek seviyeye çıkabilir. Ge- 
len gideni aratmamalıdır. Gelen ne ise gi- 
den de öyle olmalıdır. 

Size yüksek başarılar ve sağlıklar di- 
lerim kurmay arkadaşlarım.., 

Başbakan Recep Peker'in ayni' konu- 
daki kısa söylevi şöyle (bitmistir : “Kur- 


may mesleği gittikçe gelişerek yüksek ilim 
ve bundan da aşırı ince ve ileri bir sanat” 
olmak yolunu tuttu. Akademi Komutanı 
ve Meelisimizin değerli Başkanı meslekte 
yüksek rütbelere varmış olmak salâhiye- 
tiyle hem kurmaylık hem de yeni kurmay 
subayları için derinden faydalar verecek 
sözler “söylediler. Bilhassa elimizdeki tören 
programına göre, şimdi büyük devlet ada- 
mı ve büyük asker Cumhurbaşkanımız İs- 
met İnönü'nün hiç şüphesiz Türk: kurmay- 
lığını geniş bir sahada faydalandıracak de- 
gerli ve yüksek öğütlerini ve kurmaylık sı- 
fatının büyük önemini. belirtecek mesajını 
dinliyeceğiz.. Kaderin beni nolitika hayatı- 
na çeken sebepleriyle dörtte bir yüz yılı a- 
şan bir zamandanberi ayrılmış olduğum as- 
kerlik hizmetinin hasretli hisleri içinde bir 


emekli: kurmay subayı $ıfatiyle bu yüksek 
törende bulunmanın derin bahtiyarlığını du- 
yarak şerefli vazifelerine başlamak üzere 
gözbebeğimiz Türk ordusuna katılacak o- 
lan yeni, genç kurmay subay arkadaşlara 
yüz ağartıcı başarılar diliyorum.” 


Harp Akademisi 11.X1.946 da İstan- 
bul'a nakledilmiştir. 


Kısa Haberler 


Maliye Bakanlığı'nın hazırladığı Kal- 
kınma İstikrazı : Tâhvilleri'nin 16 aralıkta 
sanşa çikarılacağı: haber  alinmiştır. Bu 
tahvilles 7 6 faizli olacaktır. 100, 500, 1000 
Wrakk olan tahviller ilk: defa o 5 ek- 
siğine satılacaktır. 


Milli Mücadelede Erzurum 


Cevad DURSUNOĞLU 


Mili Mücadele'nin başlangıcına ait çok değerli 


hâtıraları ve belgeleri bir araya getiren bir eserdir. 


M Ş E. 
PR iEKAâ-Y ELER 
BİRİNCİ KİTAP 
Gençlik — Kayişı Çeken — Arabacı Ali — Bir 


Eğlenti — Otlakçı — Döğüş — Bir Kadının Mektubu 
— İki Ana İki Kız — Türbe — Haydar Beyin Sakalı 
— Söylüyor — Deli — Yirmi Kuruş — Bildim — Se- 


ni Kahve Paklar — Ev Ona Yakıştı — Asılsız Bir 
Sözün Esası — Eşek — Hastanenin Yemek Tablası 


— Düğün Dönüşü — İşin Bitti. 


——. 
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ANKARA, 1946 


LÂTİNCE — TÜRKÇE SÖZLÜK 


Fasikül:s1 


2 liradır. 


İlkönce Erzurum'da başlayan milli davranma hare- 
ketine ve Erzurum Kongresi'ne katılmış olan yazıcı o 
devri bize akıcı bir üslüpla tasvir etmektedir. Eserde 
Milli Mücadele'nin kahramanca havası başarı ile ya- 
şatılmıştır: O devre ait ve şimdiye kadar yayılmamış 
birçok belgeler de kitaba eklenmiş bulunuyor. Fiatı 


ÇOCUKLARA SEVGİ ŞİİRLERİ 


Mehmet Necati ÖNGAY'ın ilkokul'ünitelerine gö- 
ve kaleme aldığı eğe güzel çocuk şiirleridir. Anne, ba- 
ba ve öğretmenler bu kitabı çocuklarının ellerine dü- 


şünmeden -verebilirler. 


Klâsik Filoloji Doçenti Faruk Zeki PERTEK'in 


eseridir. Bu fasikül A ve. C harfleriyle başlıyan keli- 


meleri içerisine almaktadır. 


Fiyatı: 50 Kuruş 


KIBRIS TARİHİ ve KIBRIS'TAKİ 
TÜRK ESERLERİ 
İsmet KONUR'un yazdığı bü kitap, Kıbrıs'ın coğ- 
rafi durumu ile tarihini incelemektedir. 


EFELERDEN HABERLER 


Yazan : Kemal ÖZKAYNAK 


İstiklâl Savaşımızın omenkibelerini efe duyuşu 


ile anlatan canlı ve meraklı sayfalarla dolu bir kitaps 


tır. Zeybek yuvalarını, efe kiyafetlerini, kızan gele- 
neklerini bu eserde bulacaksınız. 


Halkb Ig'si ve Halk Edebiyatı Yayımları 


1. KÖYLÜ TEMSİLLERİ, Ahmet Kutsi Tecer. (Mevcudu kalmamıştır.) 


2. MALATYADAN DERLENMİŞ MASALLAR, Mehmet Tuğrul. 


3. ÇILDIRLI AŞIK İLYAS, Süleyman Kazmaz. 


Posta Kutusu 81 — ANKARA 


Fiatı 50 Kuruş, 
Fiatı 50 Kuruş. 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Atıf AKGÜÇ 


BIRKT.DE 
RAHAT-COER 


am O ÜR KA ACİN LA m RM TR MN ELLİ VA ETEM 


T.İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1546 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 


2 Ocak, 2 Meyıs, 27 Ağustos, 30 Avahk 
tarihlerinde yapılır, 


1946 İKRAMİYELERİ 


—- 09 lira 
- 446 “ 
- 8000 € 
— 4900 ui 
-— 8000 “a 
— 8500 
—- 4009 Z 
. 8000 p 
— 2509 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talhinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayım 1 inde İsizi ödenan 
Euponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 


Merkez i: ANKARA : 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte mu- 
habirleri vardır. 


İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 


İSTANBUL 
da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 49, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


AYLIK DERGİ 


Hukuk, İktisat, Mahiye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 

bir ilim ve ihtizas dergisidir. 

Abone için adres : Dosia Eutasu 314, Ankara 


Pelisete ve Sosyoloji Dergisi 


AYLIK 


Gn yıldanbezi değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bir ilim ve mili kültür der- 
gisidir. 

Adres : Pasta Kutusu 15, Beyazit - İstanbul 


ÇİFÇİ 


AYLIK 


Pratik Çiftçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili bilgileri herkese öğretmek 
için yayılır. i 
Yıbığı (3 ) Kiradır. 
Adres : Poata Kutusu 405, ANKARA 


MİLLİ HİKÂYELER 
GEÇİT BEKÇİSİ 


SIRRI KARDEŞ 


Büyük 4 Forma, 125 Kuruş. Ankara'da, 
Akba — Millet Kitabevlerinden arayınız. 


GIĞIR 


Aylık Mib! Kültür Dergisi 


On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bir 
ilim, fikir ve sanat dergisidir. 


o SÜMERBAN 
Sermayesi : 200.000.006 Türk Lirası 
Merkezi : ANKARA 
© Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 
Müessese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi —- SİVAS 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 


LKÜ 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT - 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜ ESSESESİ 
Merkezi : ANKARA 


Ra 


TERİN KURD 


Fabrikaları : 


Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa — Merinos, Defterdar, 
Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, İsparta, Kayseri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Na- 
zilli Basma Fabrikası. - 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ (Tasfiye Halinde) 
Merkezi : İSTANBUL 
Toptan Satış Mağazaları : ni i 
Balıkesir, Diyarbakır, Erzurum, Eskişehir, Konya, Samsun, Trabzon 
Toptan ve Perakende Satış Mağazaları : 


Adana, Ankara, Bursa, Edirne, Ereğli (Konya), İstanbul, İzmir, İzmit, Karabük; Kayseri, Malatya Na- F 
zilli, Sivas, Zonguldak. 


İştirakleri : 
ürkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası, A. Ş. Umumi Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası 


T: A: Ş. Güven T; A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limi i 
ted Şirketi gibi mühim mali sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. | 


Sermayesi : 150.000.000 T.L 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat ka bul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşlet mesi. Türkiye Kömür Satış ve Tevzi Müessesesi 


“ Şark Eromları İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kük ürtleri İşletmesi 


iştirakleri: 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Şube ve Büroları —o—| İ 
İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


Rb-8r 


Şeref AKDİK : Köylü Kadın 


FİYATI 2S5kr. N Yeni Seri 195 1 ARALIK zi 


k 


Bir Önerge . 


Hürlük ve Hoşgüiürlük . 


Mili Eğitimde Yeni Bir Adm. .. 


Tevfik Fikret ve Basılmamış Yazıları . 


Aşık Maki: . 5» 

Eski Kitaplarda Resim TI. 
İstanbul Camileri (Şiir) . 
Bar 

Hep Böyle Düşünceler İçinde (Şiir) . 
İmlâmız İçin . | > 
“Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz . 
Osman Oğlu Hamdan i 
Halkevlerimizde . 

Sanat Dünyası . 

Kitaplar Arasında . 

Gazeteler Arasında . 


Günler Boyunca . 


TEKEL 
alite Şarapları 
Yurdun en nefis 

üzümlerinden 
elde edilmiştir 


ŞARAB VE BİRA SICAKTAN BOZULUR 
zevkle içmek istersen 
TAZE AL VE SERİN YERDE SAKLA 


—ema BU SAYIDA pey 


Cevad DURSUNOĞLU 
Salâhattin BATU 

. Hüseyin Namık ORKUN 
Mithat Cemal KUNTAY 
Mehmet Halit BAYRI 
Malik AKSEL 

Nüzhet ERMAN 

İbrahim Zeki BURDURLU 
Osman ATTİLÂ 

Vecihe KILICOĞLU 

. © Halim Baki KUNTER 
Fahri DALSAR 

Mehmet N ecati ÖNGAY 
Cevad Memduh ALTAR 
Nevzat ATAÇ, M. N. ÖNGAY 
F.A, 

Hamdi OLCAY 


Halk Kitapları : 1 
Eğlenceli 
Hikâyeler 


MEHMET TUĞRUL 
76 Er. 
KİTAPÇILARDAN ARAYINIZ 


| 
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İY vi 


Ulus Meni A — Ankara 


Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 yea ayas 250 kr. 


Her ayın ai ve İdi ve 16. günleri 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ a 


Sayı : 125 I ARALIK 1946 00 ii a 


KONUŞMA: 


Recep Peker Hükümeti ilk beyannamesinde “dev- 
let çalışmalarının verimini en üstün dereceye ulâş- 
tırmak için devletin bütün hizmet ve vazife: unsurla- 


rında milli zekânın işlemesini temin etmek lâzımdır.” * 


Cümlesiyle ortaya çok önemli bir mesele atmıştır. Bu 
cümleden birçok mânalar çıkarılabilir. Bizim bu söz- 
den çıkarmak istediğimiz mânalardan biri de bugün 
devlet hizmetlerinde çalışanların işlerini en çok ve- 
rimli hale getirmek için iş sistemimizi rasyonel bir 
düzene sokmaktır. 

İnsan mizacında ve hattâ bütün canlı yaratıklarda 
“say-i akal kanunu” esas tabiat kanunlarından biri- 
dir. Yani en az çalışma ile en çok fayda elde etmek. 
Bu düstur yeni medeniyetin muhtelif diyarlarında en- 
düstriye ve diğer iş alanlarına tatbik edilirken Tay- 
lörizm, İstahanovizm gibi çeşitli adlar almıştır. Adı ve 
ifadesi ne olursa olsun amaç birdir ve şudur : İşi öy- 
le düzenlemelidir ki; en kısa zamanda en az kuvvet 
sarfiyle en çok randıman alınsın. 


Bugün birçok memleketlerde en değerli fikir ve 
iş adamları zekâlarını bu düzenleme metotlarının bu- 
lunmasına sarfetmektedirler. Çünkü en kısa zamanda, 
en az kuvvet sarfederek, en çok iş gören, rekabet ala- 
nında en çok başarı kazanır. Herhangi bir yerde faz- 
la istihsal, verim, maliyet gibi unsurlar bu düsturün 
gerçekleşme nisbetine bağlıdır. 

Yirminci yüzyılda ortaya çıkan işletme bilgisi bu 
düsturun kanunlarını aramaktadır. Organizasyon mü- 
tehassısları bununla uğraşmaktadırlar. Bu müteari- 
feleri hatırlattıktan sonra devlet dairelerimizle birçok 
devlet işletmelerinin bürolarındaki çalışma : şekilleri- 
mizi incelensek pek çok zaman ve enerji israf ettiği- 
mizi anlarız. Bugün devlet daireleri ve devlet işlet- 
meleri bürolarının iş saatleri şöyle düzenlenmiştir : 


Öğleden evvel saat 9 dan on ikiye kadar iş; saat 
on ikiden on üç buçuğa kadar yemek tatili, öğleden 
sonra sâat on üç buçuktan saat on yediye kadar tek- 
rar iş. 

Bu duruma göre devlet bürolarında bir memur 
bir günde altı buçuk saat çalışmaktadır. Hemen dün- 
yanın her yerinde fikir işçileri aşağı yukarı, 6,5 - 7 
saat çalışmaktadırlar ki; bizim iş saatlerimiz de bu- 
na denk gelmektedir. 

Yalnız bizim iş saatlerini tanzim şeklimiz işimi- 
zin verimini çok düşürmekte, belki de yarı yarıya in- 
dirmektedir. Şimdi iyi ve mazbut bir şekilde işleyen 
herhangi bir büromuzun çalışmasını inceleyelim : 

Devlet memurları saat dokuzda bürolarına gele- 
rek işlerinin başına geçmiş bulunurlar. Dokuzdan 9,30 
a kadar o günkü gazeteye bir göz atmak yazı makine- 


BİR ÖNERGE 


Cevad DURSUNOĞLU 


lerini, defterlerini hazırlamak, masaları üstündeki 
dosyaları tanzim etmekle vakitleri geçer. Tam saat 
9,30 da işe koyulan memur saat on ikiye çeyrek ka- 
lıncaya kadar i işine dalar ve takriben iki saat on beş 
dakika çalışır, işe ısınmış olur. Tam bu sırada tatil 
zamanı geldiğini hatırlayarak elindeki işi derleyip 
toplayarak harekete hazırlanır. Paydos zili çalınca da 
gardirobundan şapkasını ve paltosunu alarak evinin 
yolunu tutar. Her vakıt iş yerine pek de yakın olma- 
yan evinde yarım yamalak yemek yiyerek işinin ba- 
şına döner. 13,5 dan 17 ye kadar olan öğleden sonraki 
iş de bu minval üzere geçer ve memur 17 de dairesin- 
den çıkarak evine döner. Kısa saatlerle ortadan bölün- 
müş olân bu çalışma sisteminde hiç bir vakit işçi sar- 
fettiği zamana mukabil bir randıman alamaz. Ayrıca 
memleketimizde okul saatleri her merkezde orta o- 
kullar ve liselerde sabâh saat sekizde derse başlar, sa- 
at birde sona erer. Okul çağındaki iki çocuğu ve 
eşiyle birlikte yaşayan bir küçük memur ailesinin du- 
rumunu incelersek bu işdüzeninin bozukluğu bir kat 
daha açıklanır. Sabah saat yedi buçukla sekiz arasın- 
da çocuklarını okula gönderen anne, sekiz buçukla do- 
kuz arasında da kocasını işe yollar. Bu anne kocası- 
nın eve dönüş saati olan on ikiye kadar çarşı ve pazar- 
dan yiyeceğini alacak, evine getirecek, maltız ocağı 
üzerinde pişirdiği yemeği, en geç saat on iki ile on 
iki buçuk arasında evine dönecek olan kocasına yetiş- 
tirecektir. Eve gelen baba, yemeğini yiyip tam işinin 
başına dönerken çocuklar eve gelirler. Tekrar sofra 
kurulur, yemekler ısıtılır ve ayni külfet tekrarlanır. 


Bu defa anne akşama kadar bulaşık ve temizle- 
me işleriyle meşgul olur. Bu iş düzeni dolayısiyle 
Türkiye'de yüz binlerce âilenin israf ettiği zaman ve 
enerjiyi hesap edersek milli kudret ve servetten ne- 
ler israf ettiğimiz meydana çikar. Halbuki dairelerin 
iş saatlerinde yapacağımız küçük bir değişiklik duru- 
mu bir anda islah edebilir. 

Okulların saatleri iyi düzenlenmiştir. Yapılacak 
şey,. büro ve atölyelerin işlerini buna uydurmaktır. 
Eğer büro ve atölyeler saat dokuzda işe başlar, öğle 
tatilini saat on iki yerine on üçe alır ve sabah dinç- 
liğiyle işe başlamış olan memur ve işçi saat bire ka- 
dar dört saat aralıksız ve kesif bir iş devri geçirirse; 
bu zaman zarfında işinin verimi yukarıda hesabını 
yaptığımız bugünkü iş düzeninden kemmiyet ve key- 
fiyet bakımından bir misli fazla verim temin edilmiş 
olur. Esasen verimi sabah işine nazaran az olan öğ- 
leden sonraki iş saati de 14,5 dan 17,5 buçuğa kadar 
devam ederse memura yalnız bugünkü iş reji- 
minden yarım saat fazla iş verilmiş olur. Bü su- 
retle iş saati yekünu günde ancak yedi ve haftada 


HÜRLÜK ve HOŞGÖRÜRLÜK 


İlk gençliğimizin serazâd günlerini hepimiz ha- 
tırlarız. O çağda, gelecek günlere güvenle bakardık. 
İstikbalin bize vaadetti 


i j ği her şey güzel görünürdü. 
Eyimser, temiz duygulu, heyecanlı idik. Ve hepimiz 
hasretini çektiğimiz, hakikat olacağına da güvendi- 
gimiz bir tatlı hayale bağlanmıştık. 

ç Bana öyle gelir ki bu hayal, müphem bir hürri- 
yet sezişinden başka bir şey değildi. Biz, bütün genç- 
liğimizde bir gün sınırsız hürriyete kavuşacağımızı 
umardık ; onun için sevinçli idik. Yıllar geçecek, bir- 
çok bağlardan kurtulup özlediğimiz bir memlekette 
kendi saltanatımızı kuracağımızı sanırdık. 


Sonra yavaş yavaş şunu öğrendik : Gerçek hür- 


riyet, gerçek kadar varılması güç bir hyaldir ve dışta 
olan bir şey değil, içimizdedir. İnsan ömrü yalnız bağ- 
lardan ve bağlılıklardan dokunmuştur. Kişi, ancak 
bu bağlardan ve bağlılıklardan kurtulduğu “ ölçüde 
hürriyetine erişir. v 
Fakat hürriyeti dışarda arayanlar haksız mıdır- 
lar? Bu yönde yapılan bütün çabalar boşuna mıdır? 
“Şüphesiz, böyle bir sanı hatalı olur. Sosyal.ve siyasi 
anlamiyle de hürriyetler bir gerçektir; peşinden ko- 
şulmaya değer. Ama bütün hürriyet çabalarının kay- 
nağı ve kalesi kişiliğimizdedir. Toplumun her hulya- 
sına, kişiden hareket edilerek varılır. 
ia İnsan, içgüdüsüyle sezdiği birtakım bağları, dü- 
gümleri çözmek ve yaradılışının gereği olan biyolojik 
baskılardan kurtulmak için yollar arar. Durmadan 
kendi kendisiyle becelleşir. Bir taraftan arzularinı, 
şehvetlerini doyurmak ikaygısında; bir taraftan da 
ben'ini yenmek, ihtiraslarından çözülmek cehdinde- 
dir. İçgüdüleri ve fiziyolojisi onu ardsız aralıksız ma- 
lihulyalarla örseler. Öte yandan derinden bir seziş- 
le gerçek hürlüğün'bu malihulyalardan kurtulmakta 
olduğunu müphem bir şekilde anlamaktadır. Bu öy- 
le bir dilemmadır ki çarklarından kurtulmak imkâhn- 
“sız gibidir. Gerçek hürriyet, hırslanışlardan kopmak- 
ta, nefsi yenebilmekte; fakat nefsi yenmek, fiziyolo- 
jimizden kurtulmak ta kolay olmamaktadır. İnsanoğ- 
lu yiyecek, içecek, arzu edecek... takat ayni zamanda 
düşünecektir. Hepimizin büyük iç trajedisi bu te- 
zatta düğümlenmiştir. eya 
Hürriyet için savaşırken bile en ağır esaretlere. 
düşmemiz bundandır. Bağımsızlık ve hürriyet - için. 
çırpınırız. Topluluk içinde hürriyet uğrunda çarpışan- 
lar, hürriyetin esirleridir. Gerçi hürriyet, bin türlü 
esaretler içinde de güzeldir; adi, hayali, bile ruhu- 
e Dü a giy gd am dinleye gaddar old ilen sanmlei 


89 saati bulmuş olur ki bu da dünyanın vârmak iste- 
diği 40 saatlık iş rejiminden bir saat daha azdir. Bu” 
düzenleme ve yarım saat artış her büroda birçok ta- 
sarruf temin edilebilir. Bu suretle az fakat kaliteli. 
“memur yoluna girilir, Ayrıca memleketimizde saat on 
dokuzda dükkân ve mağazaların kapanması dolayısiy- 
le de memura alış verişi için de vakit bırakılmış olur. 
İş rejimlerini işletme bilgisi esaslarına uydurma- 
ga çalışan birçok memleketler: tecrübe ile buna ya- 
kın neticeye varmışlardır. ie a 
Bizim bu hususta yapacağımız; bizden önce' bu 
problemlerle uğraşmış olanların hesap ve tecrübele- 
rinden istifade etmektir. 
Ameli ve faydalı gördüğü birçok işleri kabul ve 
icra ettiğini görmekle memnun olduğumuz Recep Pe- 
ker Hükümetinin hiç bir risk taşımayan bu"düzenle- 
me şeklini inceleyerek bir tatbik yolu “arayacağına 
eminiz. ğa , 
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Selâhattin BATU 


muzu aydınlatır. Fakat ihtiras derecesine ' varınca 
li an te bağlılıktan, esaretten başka bir şey mi- 

1r.29 

N Bu ülkünün çok acı bir kaderi olmuştur. Bütün 
dinler, bütün çağdaş ve insani doktrinler, insana 
mutluluk, hürriyet vaadetmişlerdir. Peygamberlerin 
ilk vesonsözü kurtuluştur: Budda bunu N ırvana'siy- 
le muştular. İsa onu merhamet ve tahammülde bulur 
ve bir nevi esaretten, zindanlar, kanlar içinden, ger- 
çek hürriyete çıkılabileceğini gösterir. Ama bütün bu 
doktrinler ve'dinler, insanda ihtiras ve taassubu kam- 
çılamaktan başka neye yaramıştır? En güzel ülküler, 
hırslanışlarımızı boşaltmaya vasıtalık etmiş ve 
ihtiraslaşan her duygu gibi insanı taassuba götür- 
müştür. Dinler tarihi, baştan başa cinayetler ve iti- 
saflar tarihidir. Doktrin taassuplarının dünyayı sü- 
rüklediği sefaletler ise gözümüzün önündedir. Aslın- 
da bir ruh arınımı ve bir yüksek ahlâk olan hürriyet, 
ihtiras seviyesinde bizi insanlığımızdan etmekte, esa- 
retlerin en ağırlarına bağlıyabilmektedir. 


Hakikatte belki çağlardır süren asıl büyük sa- 
vaş, dinler ve doktrinler savaşı değil, taassupla mü- 
samahanın savaşıdır. Belki türlü bayraklar bu savaşa 
yalnız örtülük etmişler ve insanın asıl sezişi, özleyi- 
şi taassubu yıkmak yolunda silâhlanmış, taassup adı- 
na tertiplenen kan orgie'lerinde bile gizli arzusu, 0- 
nunla savaşmak olmuştur. Alt şuurdan bilgimize çı- 
'kamamış gizli ve büyük çabalarımız yok mudur? Bizi 
şuurumuzun değil, daha ziyade ruhaltımızın idare et- 
tiğini her gün daha iyi öğrenmiyor muyuz? İnsanoğ- 
lu belki, Hürmüz'le Ehrimen'in bütün savaşlarında ve 
derin sezişlerin, iç atılımlarının ışığınlda, daima haki- 
katın, hürriyetin peşindedir. Belki de en büyük sezi- 
şi, asıl felâketlerinin  taassuptan geldiğini ' duymak 
olmuş; hattâ din savaşlarını, doktrin boğuşmalarını 
bile onun yoluna yapmıştır. 


İnsanlık tarihini bir sınıf kavgaları tarihi sayan- 
lara şunu sorabiliriz : Bu tarih, acaba daha çok bir 
hürriyetler ve taassuplar kavgasının tarihi (değil 
midir? İnsanoğlu, bin yıllar boyunca en çok mutas- 
sıplardan çekmemiş midir? Harpler, istilâlar nedir? 
Engizisyonlar, Saint-Barthâlemy'ler nedir? “İşkence 
kampları, gizli zulüm teşkilâtlârı hangi maksat uğru- 
na “kurulmuştur? Ve yuvalarından, ana' kucakların- 
dan koparılan insan çocuklarını kan içinde boğanlar 
kimlerdir? 


« Aşırı doktrinciler ve aşırı insancılar bile, hürri- 
yete inanan kişilerden şüphe ederler. Onlara göre, 
geniş düşünen kimsenin iffetli olmasına imkân yok- 
tur. Müsamahaya; hoşgörürlüğe ve bütün medeni fa- 
ziletlere düşmandırlar. Gözlerini bir buğu sarmıştır. 
Her gerçeğe sırt çevirir, her türlü hayalin ötesinde 
kendi ben'lerinin bir heykel gibi somurttuğunu far- 
ketmezler. İntikam gününü beklemeleri ondandır ve 
ihtiraslarını onun için bir kılıç gibi bilemekle avu- 
nurlar. 

Halbuki hakikat bu-ihtiraslarda mıdır? İnsanın 
kurtuluşu taassupla mı olacaktır? Ve onlar; daha za-. 
ferlerinin sarhoşluluğunda, evvelâ insanı ve hürriye- 
ti boğazlıyacak 'değiller midir? Hürriyetsiz hangi fa- 
zilet değerini bulmuş, onsuz hangi büyük fikir sözünü 
söyliyebilmiştir? Bütün kıymetleri yere vuranlar, her 
faziletin yüzünü sıvayanlar kimlerdir? 


“Bence topluluktaki hürriyetle fertteki iç hürri- 


Milli Eğitim Bakanlığı eğitim alanında çok ö- 
nemli bir adım atmış bulunuyor. Gençliğin yetişme- 
sine yeni bir yön verilmesi eğitim tarihimizin önemli 
bir dönüm noktasıdır. Hiçbir sarsıntıya meydan ver- 
meden tedrici ibir surette inkişaf ettirilecek olan bu 
harekete, şimdilik Gazi Eğitim Enstitüsü ile, iki öğ- 
retmen okulumuza alınacak olan gençlerle : başlana- 
cak, önümüzdeki yıllarda daha genişletilecektir. 


Her aile babası ve öğretmen iyi bilir ki, ilkokulu 
bitiren öğrenciler, ortaokula başlar başlamaz bir sar- 
sımtı geçirmektedir. Bu iki okul arasındaki aralık o 
kadar açıktır ki öğrenci bindenbire her şeyin değişti- 
ğini görür. İşte yeni eğitim hamlemiz önce bu açığı 
kapamakta, aradaki bu boşluğu doldurmaktadır: 


Hiç şüphe edilemez ki, ortaokullar ilkokulların 
bir devamıdır. Halbuki bugünkü durum, öyle değildi. 
Ortaokulda her dersin öğretmeni ayrılmakta ve hiç- 
bir zaman bütün dersler bir bütün halinde mütalâa 
edilmemekte idi. Bu yüzden ortaya birtakım mahzur- 
lar çıkıyordu : 


1 — Öğrenci, her öğretmenin vermiş olduğu ö- 
devlerle vaktini geçirip derse bakamâmakta idi. Her 
öğretmenin diğer öğretmenlerle anlaşıp ona göre ödev 
vermesi ve bütün öğretmenler arasında işbirliği ya- 
pabilmesi sonderece güçtü : 


2 — Çocuğun genel durumu gözönünde tutul- 
mak için öğretmen toplantıları: yapılmakta ise de bu- 
na rağmen diğer dersleri yüksek numaralarla geçmiş 
olan bir öğrencinin bir tek dersten: sınıfta kaldığı va- 
ki oluyordu. Halbuki çocuğun bubir tek-dersten ak- 
samasını bir pedagog: gözü ile ele “alırsak buna bir 
çare bulmak, bu aksamayı ortadan kaldırmak im- 
kânı-her zaman için mevcüttur. 


3 — Ortaokul öğretmenliği bir ihtisas öğret- 
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menliği değildir. Binaenaleyh bir öğretmen sadece 
kendi dersini değil, bütün okulun genel çalışmalarını 
göz önünde tutmak mecburiyetindedir. Halbuki ge- 
rek mezun olduğu okul ve gerek yıllarca bir tek dersi 
okutmasr itibariyle öğretmenin kendi dersine ayrı bir 
önem vermeğe temayülü tabii idi. 


İşte yeni eğitim hamlemiz bütün bu mahzurları 
ortadan kaldırmaktadır. Artık öğretmen, ortaokulda , 
bütün dersleri üzerine alacğı için öğrencinin genel gi- 
dişini daha mükemmel bir surette takibedebilecek, 
derslerini birtakım üniteler halinde işliyebilecektir. 
Bundan sonra öğretmen, vermiş olduğu ödev Türkçe 
dersinden başka bir derse ait dahi olsa, çocuğun ifa- 
desini; imlâsını, gramer. hatasını düzeltmekte tered- 
düt etmiyecektir. Artık öğretmen sadece öğrencinin 
fizik veya matematik dersi ile meşgul olan bir şahıs 
değil, onun genel kültürünü her bakımdan yükselten 
bir eğitici olacaktır. Çocuğun karekterine, sosyal du- 
rumuna yakından vâkıf olacak ve pedagojik esaslara 
dayanarak çocuğu yetiştirecektir. Daha sonra çocuk 
velilerinin de öğretmen ile'teması daha kolaylaşmış 
olacaktır. Çünkü bir veli çocuğun bütün öğretmenle- 
rini görebilmek için her gün bütün öğretmenler okul- 
da olmadığından birkaç defa okula uğramak mecbu- 
'Tiyetinde veya sadece idare ile temas edebilmekte 
idi. Halbuki şimdi öğretmenle velilerin elele çalışa- 
“bilmeleri için elverişli şartlar belirmiştir. Öğretmen 
de birkaç sınıftaki yüzlerce çocuk ile değil, bir tek sı- 
nıftaki çocuklarla meşgul olacağından öğrencilerinin 
dürumunu iyi tanıyabilecektir. 


Görülüyor ki yeni eğitim hamlemizle bütün mah- 
zurlar “ortadan kaldırılmakta; yeni neslin daha va- 
tansever, yurduna bağlı ve hayata hazırlanmış olarak 
yetiştirilmesi imkânları hazırlanılmaktadır. Bu, ge-. 
rek: Milli Eğitim Bakanımızın ve gerek Recep Peker 
Hükümetinin büyük bir başarısıdır. 


e 
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yetini birbirinden ayırdığımız kadar bunları bağlıya- 
bilmeliyiz de. Topluluktaki hürriyetler için ömürleri- 
ni adayanlar, evvelâ hoşgörürlüğü öğrenmeli, dünya 
tarihini ferah yürekle! okuyabilmelidirler. Sertliğe, 
“taassuba düştüğümüz zaman öldürülen değerler, 
insanlık için kazanç olmamıştır. Sertlik, taassupla 
baktığımız zaman, bin yıllardır 'yetişmiş ,dehâlardan 
kaçına değer verebiliriz? Topluluk dediğimiz bah- 
çede bütün “çiçekler bizim «* görüşümüze — göre 
mi açmalı; renk renk mizaçlar, boy boy şahsiyetler 
mutlaka silindirimiz: altından mı geçmelidir ? Stan- 
'dard robot tipi'ilelebet insanlık © ülküsü mü sayıla- 
caktır? 


Şunu bilmek lâzımdır. ki, hakikat mutlaka bizim 
hakikatımız değildir. Her hakikat, tartışılınca daha 
yüksek bir hakikata yükselebilir. Ve insanlığın büyük 
savaşı, taassubu yenmek için olmalı, hürriyet yolla- 
rına düşenler de evvelâ kendi hürriyetlerine erişme- 
lidirler. alı bi 

Iküler bizim hayatımızı güzelleştirir, mânalan- 
şi en güzeli, şüphesiz, bağımsızlık ülkü- 
'südür. Kalplerinde insan sevgisi - olanlar, yalnız bu 
esarete boyun eğmeli ve kurtuluşumuza kendi idra- 
kimizden varılacağını bilmelidirler. Her zaman ger- 


eklerin hakkını vermek, gerçeklerle savaşırken bile 
Syeliuii yere basmak zorundayız. Yaşadığımız za” 
maândan daha öteleri özlerken uzak ufuklar görünebi- 
lir: fakat bu ufuklara gercekler içinden geçilerek va- 
rılır. Marifet, hayatın şartlariyle savaşırken, hattâ bu 
şartlara kurşun sıkarken bile ferah yürekli olabil- 
mektir. Ve ferah yüreği, hoşgörürlüğü olmayanlar, 
hiç bu yola çıkmamalıdırlar. Bugüne kadar insanlığın 
“başına ne geldiyse, dâr yüreklilerden, kısa görüşlüler- 
deri geldi. Gerçekçi olamayan insan, hiçbir yerde ül 
kücü' olamamıştır ve hoşgörürlüğü olmayan kişiden 
hiçbir ülkü fayda görmemiştir. 


Biz her zaman, tek tek hür olabilir, bağımsızlığı 
içimizde arayabiliriz. Yüksek bir ahlâka erişmek, ih- 
tiraslarımızı' yatıştırmak, düşmanımıza bile güler 
yüzle bakabilmek imkânsız değildir. Kendimize hâ- 
kim olmaktan büyük kurtuluş, hoşgörürlükten büyük 
hürriyet olmamıştır. İnsanlar, cidal içinde bile affe- 
'debildikleri zaman, kinlerini yenebilince hakiki hür- 
riyete varabilmişlerdir. Hürriyetin bir ahlâk, hoş- 
wörürlüğün bir iç arınımı olduğu bilinince, ve ii o 
zaman, hürlüğümüzü uzaklarda değil yalkınımı R 
dışta değil, idrâkimizde arar, topluluktaki hürriyetle- 
te de içimizden gidildiğini öğreniriz. 
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Edebiyat Tarihinden Köşeler : 
——— e eeeei ç 


TEVFİK FİKRET 


(Tevfik Fikret, bir tek gayeye vanmak “hattilösiyle bütün 


oya kendinde merkezleştirdiği için üstün hacımdaydı 
u mânasiyle, ortanın üstündedir. Gayesi. pürüzsüzlüktü 
) Seciyede pürüzsüzlük; 2) Sanatta pürüzsüzlük i 


1. Seciyede pürüzsüzlük, 
'Fikret seciyeyi sertlik diye aldi; 


ve son mefhumdu; yalnız o, 
lâkı değil, 


e bu, onun gözünde ilk 
müşterek ahlâkı aldı, şahsi ah- 


ia © ise ipa çehresindeki sayısız boyaları, düzgünleri (ve 
za Fikret'in beğendiği kelimeyi kullanayım) ukilütel i 
(mixtures) şamil gözle kavrayamadı; gözleri cemiyetin ii 
zündeki dört beş çizgiye takıldı kaldı; bu, işairliğinin z soğ 
retiydi; romancı değildi ve seciye tenevvularının klik” 
rini, izahlarını şiirlerinin içine damlatarak eserlerini vida 
olmaktan kurtaxamazdı. Bunu .yapabilldiği iki manzumesi ki 


dır : Nesrin ve Mest-i Lâyâkı! a 
zeldirler. yâkıl. Bunlar, bu taraflariyle, çok gü- 


iSeciyeyi sertlik diye alması onu acı v 
yaptı ve kendi asidinde eridi. Kendini 
azla dışma nefyetti. Âşiyan 
erin Sürüldükleri bütün menfalar v Ni i in sü 
rüldüğü Alkikâlar, Kemal'in sürüldüğü, ksk sal ad si 
a nın sürüldüğü Trablusgarplar, İsmail Safa'nın sürüMüği 
tm Konforlu köşkünün hüviyetinde bir zından kazdı; 
u zındanın cemiyetle kendi arasında ayağa kalkan duvarları: 
nı kendisi yükseltti : inzivalar, hırçınliklar. öfkeler. alıngan 
lıklar. Bu zından da bile bedbaht olmıyacağım diye erinin z 
du. 1908 meşrutiyetinde kaç dakika mesut olduğuna zül 
rih karar verebilecektir. Rübab-ı Şikeste'nin başındaki i 
minin göz bebeklerinde faziletin karasevdası. var ibidir, 
Deli olmıyacağım (fazilet delisi olmıyacağım) diye Dele 0 
ve bu korkuyla korkunç olarak pir noktaya saplanan $ mi 
sabit ve simsiyah gözbebekleri (bu güzel gözler bizimkile 
benzemediği için de çok güzeldirler.) ıstırap rühânisi olmu! 2 
muhtaçtı : İstambul çöl olacaktı ve bütün. İstanbul bi ii 
bu çölde tek bir sütun ikesilecekti ve kendisi bu itikâf 2 si 
dunun tepesinde, ancak ilâhların ahbaplığına tahammül esi 
bir kimsesizlik içinde yaşayacaktı: Halbuki cemiyet ona i z 
sanları musallat ediyordu. : dost diye! Dostlarına ilin hili 
nekadar inandı ve kaç dostuna kaç dakika? Ve yanında “Ağ 
tıkları zaman, bu dostların arkalarından (kim bilir n ae) i 
uzun uzun baktı? Muhakkak ki kimseye yüzde yüz İsi vE. 
buna Kendisi de dahil olarak! Bulamayan adamdı *; yl İk 
aradığını bulamdı; dostlukta aradığını bulamadı; e e 
radığını bulamadı. Ve aradığını evinde, vatanında, dinini id 


lamayanın ıstırabı içindeydi. H vücu 
. Hayatını i 
sırtında taşıdı, yük gibi, v ş l tn içi 


e ekşi bir adam 
kendisinin eliyle ce- 
da kendisinden evvelki: âsi- 


“Nâzıma ve Halük olmasa intihar ederdim.” diyecek. Çü 
kü karısı ve oğlu olmayınca başka kimi ve nesi vandı? B ri 
kimi vardı? Bozuşmadığı dostu azdı, çekiştirmediği ri 
yoktu : çekiştirilen dost ne kadar var sayılır? slm 
nispiliğini bilmiyordu; iki mefhum tanımıştı : mutlak pinli 

, 


mutlâk seciyesizlik, İkisi İaiki iclerini 
isi y Isi arasındaki .enk tedriclerini görnmü- 


Dostlarının içinde i ğ i 
hi çok inandığı Neyyir 
Zihni Paşa'nın (İkinci Abdülhamit zama 
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'di. Büyük babası 
md temiz vezir- 


BASILMAMIŞ YAZILARI 


Mithat Cemal KUNTAY 


lerden ve Nafia nazırı) torunu, okumak için P 
Genç adam büyük babasının lekesiz parasınd 
zi ve bu para la tahsil etmekten utanıyordu. Bu seciye 
RR ayki muhakkak çok sevimli igeliyordu. Fakat 
alben paylaştığı bu titizlikten memnun, olduğunu Neyyire 
karşı saklıyor, bu namus hırçınını Avrupa'daki: tahsilini 
ik bırakmaktan kurtarmak için, 'ona karşı, bu “hırçınlığı pay- 
aşmamış görünerek gu'mektubu yazıyordu : 
: “Sükütundan müteşekki 
gin mektubu adlım. Şikâyeti 
Fakât benim şikâyetim se 


aris'e gitmişti. 
an bile rahat- 


kartıma cevap olarak gönderdi- 
ia şikâyetle mukabele ediyorsun. 
; en, yalnız senin sükü idi; 
halbuki senin şikâyetin, senin feryadın her a ğe 
bütün âlemden. Tezalliümatında sana hak YON EE alir 
a Pratigne fikirler) sahibi bir adam olmadığım için 
âğıdını okudukça müteellim oldum. Bu teellüm arasında an- 
layabildiğim hakikat şundan ibaret : sezâ-yı telin birtakım 
esbabın neticesi olarak sen tahsiline devam lemey& ie 
ER vü darılmazsın da onun için böyle (açık söylüyorum 
“eyyir; o kindar ellerin sana uzaktan 


i fırlattığı mülevves al- 
Piri yok mu; işte onlar; o senin rahatını selbeden, seni 
(akşam iki saatte yapılabilecek bir mesele için tam sekiz sa- 


at) uğraşacak kadâr düşündüren, altüst eden para meselesi 
- kâbüs-ı mühin.. Asıl ondan kurtulmak için Avrupa'ya git- 
ie Hayatını kazanacak bir vasıtaya 'malik olmak, (memle- 
ketimizin kaniyle yaşayan birtakım mahlükatın serik-i iiiğ. 
yeti olarak onların parasiyle) yaşamamak çaresini bülmak için 
memleketimizi terkettin. (P. C. N.) e kabul olunduğun * 
önünde kâinat-ı ilmin bütün kapıları açıldı idi. le 
büyük adımlarla daima ileriye koşmaktan başka 
kalmadı idi. O gün ne pürsaadet, ne mâli-i ümidü emniyet 
idin! Çünkü © zaman bütün jefkâr ve âmâlin yalnız bir li 
b yi idi; o zaman hakiaten, cidden kurtulmak istiyor- 
» — sa Messi vüsul için, elinde, senin hâl ü mevkiine mah- 
m er gencin malik olabildiği vasıta vardı; bugünkü vası- 
tan: aile de para da, bu, değişmedi. Dün ne idiyse bugün de 
o, yine o altunlar; yine o mülevves ve müfteris kitlesi mâ- 
den. Fakat sen o zaman âti-i kemalinle o kadar Mmeşguf u meş- 
hun idin, o kadar kamaşmış idin ki bunun mülevvesiyet voja 
safiyetini göremiyordun. Şimdi sen değiştin, ilk âteşsi istih- 
lâsın alevleri birer birer uçtu; ilk heves-i istiklâlin kanatları 
yavaş yavaş kapandı. söndü. Önce kurtulmak için çalışmak 
istiyordun, başka şey düşinmüyordun; ilminle, sanatınla me 
tulacak ve 'yaşayacaktın. Şimdi ilmi de, istikbali de feda ede- 
cek ve Avrupa'da Türkçe okutarak, fotoğrafçılık ederek, 'o 
da olmazsa sokaklarda kâğıt kibrit satarak geçineceksin. Va. 
kıâ kurtulmanın bu da bir new'idir. Fakat öteki kadar zain 
bir yol değildir. Çünkü yapamazsam bunu yaparım demek 
başka; okuyacağım, öğreneceğim, ilmimle, sanatımla hür ve 
müstakil yaşayacağım, deyebilmek, yine başka! Bilirsin ki 
ben, hürriyet-i maddiye ve mâneviyenin en hülyaperest 8 
çılgın taraftarlarındanım. Sen de bu nimete herkesten dille 
lâyık olanlardansın; şukadar var ki, hürriyet-i vicdan namı- 
na Gilmini, istikbalini, her şeyini) feda ve imha değil ilik. 
le, istikbalinle, her şeyinle hürriyet-i vicdanını tentiui ve lâ 
Ginesi lâzımdır. değil mi? Seni teallümünden, tetebbuundan 
teâli ve tenevvüründen mahrum etmeyerek (züll-i süâl) dedi. 
gin müthiş halden kurtaracak bir vasıtan varsa, hiç durma 
tevessül et. Fakat zennetmiyorum ki, Paris'te Türkçe küt 
mak, yahut, amelelik etmek, sana, teallim ve tetebbu için 


Artık seri ve 
yapacak işin 


muhtaç olacağın nakt ü vakti bahşedebilsin. Ne yapalıni, o 
işte... hen o mülevves ve müfteris kütle! (1)” 

“Bu mülevves ve müfteris kütle (2)”, az daha, Fikretle 
Nazif”in arasını açacaktı. Hem de 200 kuruştan ibaret bir 
kütle! Fakat bu tuhaf 200 kuruşun hikâyesine ve muhabere- 
sine geçmeden evvel Fikretle Neyyir'in fazilet hırçınlığına 
dayanan dostluklarının ikinci bir vesikası daha var (Yukar- 
daki müsveddenin yazıldığı kâğıdın arkasında kendi el yazı- 
siyle ve kurşun kalemiyle) : 

“Ey Neyyir-i mütefekkir, 

“Bmin ol, mektubuna bir cevap vermek değil, ancak in- 
kisar ve iğbirarında haklr olduğunu, daha doğrusu, ne kadar 
hâlisane olursa olsun, kimse kimsenin hissiyat ve filiyatını, 
benim yaptığım gibi, sert ve açık surette muhakemede haklı 
olmadığını teslim etmek için, kaç kerre, kalemimi elime al- 
mak istediğim halde muvaffak olamadım. İnsanda bir fikr-i 
sabit ekseriya, her şeye hâkim ve hâil oluyor. Dağ başında 
bir ev yapmak (Aşıyan'ı yapmak) ihtiyacı, şu son zamanlar, 
bende, en anüt bir fikr-i sabit şiddetiyle icrâ'yi hüküm et- 
meye başladı. Bazan, o kadar meşgul ve müstağrak ediyor 
ki, hiçbir şey yapamıyorum. Yalnız bina, nazarlarımın önün- 
de bağlanmış, düğümlenmiş, sanki taktakasını beynimin her 
köşesinde birden işittiğim ve titrediğim - ilk keser ve enser 
ile oraya mıhlanmış kalıyorum. Bütün havas ve hissiyatımla, 
bütün kuva-yı maddiye ve maneviyemle o çizgileri sarıyor, 
bağlıyor, düğümliyör ve artık hiçbir sey yapamıyorum. Sanı- 
yorum ki bu yuvaya malik olsam, kendime daha serbest bir 
malikiyetim olacak. Biraderimle müşterek bir koca konağı- 
mız var ki, istediğim on ev vücude getirebilir. Bunu satmak, 
yahut, terhin etmek suretiyle biraz nara bulmağa çalışıyo- 

rum, kaabil olmıyor. İşte hiçten bir saile ki, o kadar arzu et- 
tiğim halde, bir mektubunun cevabını yazamıyacak kadar be- 
ni işgal ediyor. Bu cevabı yazabilmiş olsaydım, diyecektim ki, 
bana darılmağa hakkın var; fakat ne olursa olsun, mesleğine, 
ilmine, âtine darılmağa hakkın yok. Bir an evvel koşup kur- 
tulmak için adımlarını genişlet. Gaye-i kemaline doğru oka- 
dar hahisle ve kudretle ilerle ki, İstanbul'un sedâ-yı menhus-ı 
tesvilâtı kulaklarına oyetişemeyecek kadar arkada, geride 
kalsın. Duracak vakit değil, Neyyir; seri onlarır istikraz oyun- 
larına, irtikâp facialarına bakacak olursan ağzına bir lokma 
ekmek alamazsın. Yalnız düşün ki, kabahat senin değildir ve 
sen bu kabahatten uzaklaşmak için çalışıyorsun. Seni, vicdan- 
lar ne zaman hakkiyle ittiham edebilir, bilir misin? O zaman 
ki, sen, onların parasiyle, onların yardımiyle sefeh-ü israf 
içinde yazar, ve, birçoklarının yaptığı 'gibi : yarısını kendine 
bir firaş-i hüzüz ederek yan yatar, keyfine bakarsın ' 

Mektuplarını deriğ etme. Baki cümleden selâm ve ihti- 
ram (3)”. 

“Mülevves ve müfteris kütle”den yalnız iğrenmiyor, bu- 
na ait her şüpheden, her zandan korkuyordu. Aşıyan'ı yap- 
tırmak istediğini Neyyire yazarken bu henüz yapılmayan 
evin parasını nereden bulduğu sualinin istifham çengeli gırt- 
lağına sarılmış gibi çabuk hesap veriyordu: Kardeşiyle ken- 
disine babalarından bir kocaman konak kalmıştı ve bu 'ko- 
naktan'on tane Aşiyan çıkardı. “Mülevves ve müfteris küt- 
lenin? etrafında müpheme, meçhule katlanamazdı. 0. 


Ve o, ancak kazandığı parayı harciyabilirdi. Lütuf olan 
paraya midesinde değil, cebinde değil, elinde bile yer yoktu. 
Yukarda dediğim gibi, bu yüzden bir trihte çok sevdiği Na- 
zile (zaten o, dostlarını hep bir tarihte sevdi.) Kavga etme- 
lerine remak kalmıştı Fakat bu kavgadan bile güzeli var : 
Neyyir'in Fransızlardan şikâyet eden kâğıdını Fikret'in ce- 
vabı. Neyyir'in kâğıdı, Fikret'in tabiriyle “eninler” di. Ve 
hakikaten bu mektup o derece iniltiydi ki, Fikret, cemiyetin 
(din, bayrak farkı olmayarak her cemiyetin) bütün zehirle- 


(4) Fikret'in el yazısiyle ve siyah mürekkeple, elkabsız ve tarih- 
siz müsveddesi (Aile arşivinden). Bu mektup hiçbir yerde basılmadı. 

(2) Rübab-ı Şikeste, veni tabı, S. 253; “Para ve Hayat” ismin- 
deki şiirin sonü : Zavallı kız, seni karşımda döndüren de o bak; U. 
hep o mülevves o müfteris kütle! 

(3) - Aile arşivinden. Bu mektubu hiç bir yerde basılmadı. 


vi gibi bu âcı şeyleri de paylaşıyordu. Fakat Neyyir'in Frari« 
sızlar hakkındaki bu şikâyetlerinden birdenbire şüpheleniyor, 
ve ,Frersızların fena adamlar oldukları hakkındaki bu feryat- 
lara birden bire iştirak eden Fikret, Neyyir'deki bu. tiksinti 
nim İstinbul'a dönmek için bir vesiyle olmasından, yine bir- 
den bire, korkuyordu : Memleketin ümitlerinden biri olan bu 
çok istidatlı genç, tahsilin yüzüstü bırakıp geri mi gelecek- 
ti? Onur Avrupa'ya gitmesini, İstanbul'da birçek zavallılar 
ellerinin on parmaklariyle ;göstermişlerken o, bu adamları 
bedbaht etmek izin vesiyleler mi arıyordu? 

“ Acıbadem'de kısa bir misafirlikten (Kayın biraderi Dok- 
tor Hikmet Gizler'in köşkündeki misafirlikten) avdet ettiğim 
gün Hisar'da tarihsiz bir mektubunu buldum. Bunu bir zat 
-mutlak yalıya getirmiş olacak (4) - Benden yehi bir adres 
istedin, bunun için bir iki kişiyi görmek lâzım geldi. Niha- 
yet melfuf kâğıdına işaret ettirdiğim adrese yazacak olur- 
san mektupların Osmanlı postasına sürülmeden, casus gözü- 
ne görünmeden bana kadar gelebileceğini anladım. Mektupla- 
rm?.. fakat ne söylüyorum? Sen mektup 'değil eninler gön- 
deriyorsun. 

“İlk kâğıdın beni, Efyel kulesinin tâ üç yüzüncü metre- 
sinden aşağı bir fırlatış fırlattı ki, 'kolum kanadım kırıla kı- 
la, şikâyetlerinin son kelimesine indiğim zaman, iki avucum- 
la yüzümü kapamış bulundum. Nedir bu şeyler? Ne oluyorsun? 
Niçin bu feryatlar, iştikâlar? Düşün bir kerre: Paris'in sen- 
de hasıl edeceği tesir bagka türlü olabilecek miydi? Bunu bu- 
rada iken nasıl tahmin etmedin? Frenklerin, hususiyle Fran- 
sız'ların kapıcı, arabacı, uşak, hasılı kendilerinden biraz aşa- 
ğı, biraz zayif büldukları mahlüklara karşı tavırlarına bura- 
da hiç dikkat etmedin mi idi? Âlem-i insaniyete karşı müsa- 
vatın, hakkaniyetin, uhuvvetin hâmi ve hâliki geçinen bu Gol 
ahfadı... densizlikleri, arsızlıklariyle, çapkınlıklariyle nazar-ı 
fazıleti en çok bulandıran onlar değil midir? Fransızları bu 
üryanlıkları içinde müşahede, senin nazır-ı âsımında bundan 
başka bir türlü teessür hasıl etseydi, ben, o zamcn istigrap 
ederdim. Bu, böyle olacaktı ve oldu; fakat sen bu yüzden has- 
ta düşecek kadar zayıf olmayacaktın. Bir kere Fransızların, 
Fransa'nın ne kadar rezaili, zelâili olursa olsun, onları ör- 
tecek onların bu suçlarını bastıracak birçok fezaili de bulun- 
duğunu da söyleyen, sen kendin idin. O iddiana karşı deye- 
cok te yoktu. Simdi ne oldu? Ne oldun? 

i “Doğrusunu söyleyeyim Neyyir; mektubunu büyük bir 
esefle okudum ve kızardım. Ben sanıyordum ki, sen Paris'e 
alelâde yaşamak için değil, yaşadığın bir muhit-i zulmet ü ru- 


© ünetter Kurtularak orada kendine bir hayât-i ilmi, bir ufk-ı 


tefennün açmak için gidiyorsun. Halbuki Paris'in en küçük bir 
müessese-i ilmiyesinden bir satır bahsetmeyen mektubun, 
baştan aşağı, orada hayatın çirkefliğinden; orada muhitin se- . 
ni nasıl hasta, verişan ettiğini bana inlemekten ibaret. Bütün 


bu şekvalar ne kadar musip olursa olsun, meyyâl-i tezelzül ve 


mâli-i sukut bir binanın gıcırtıları gibi, bende pök acı esefle- 
re, korkulara sebep oldu. Daha ilk adımda yuvarlanmak! Ve, 
İstanbul'da senin bence en ciddi ve 'mübeccel bir hareketin 
olan Avrupa'ya gitmeni, oraya varır varmaz tebdil-i şekl ü 
renk edecek bir heves-i tıflâne diye telâkki ettiler. Sende mü- 
televvin, mütereddit bir çocuktan başka bir şey görmek iste- 
meyen, senin gitmenden bahsedildikçe “Göreceksiniz, en çok 
iki aydır.” diyen bedendişleri sukutunla güldürmek, yahut, 
şu: tğşebbüsünde bir hatve-i kavime-i felâh gören başkaları- 
na nümune-i içtihat olarak, ellerinin on parmağiyle seni gös- 
teren zavallıları, bizde gençliğin sebatsızlığına, boşluğuna, 
yalancılığına ağlatmak... Ümit ederim ki, bu cinayet senden 
sadır olmıyacaktır, Neyyir. Ve sen istidâd-ı müfritinin vadet- 
tiği müstesna muvaffakıyetlerle mücehhez, bizi uykumuzdan 
kaldırmağa geleceksin. ; i 

“Cok söyledimse affet. Samimiyetimden bir zerrenin ek- 
sildiğine kail olma. Sende büyük ümitleri olan bir kalbin mu- 
halâsatine inan (5).” 

iBu çok güzel mektup, Glaskov'a elektrik mühendisliği öğ- 


(4) Fikret'in, Aşiyan'dan evvel Rumeli Hisarı'nda oturduğu yalı. 
(5) Fikret'in kendi el yazısiyle, kursun kalemle, elkapsız. tarih- 
giz ve çok tashihatlı müsvedde (Aile Arşivinden). 
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Saz Şairleri Hakkında Küçük Notlar : 
a ala hen gala kl asan gğ 


“SİK 


Ş'mdiye kadar yalnız mahlâsı bilinen, fakat ha- 
yatı hakkında malümat edinilmesi kaabil olmayan 
Aşık Hâki'nin elimizde otuz koşması, üç destanı, bir 
şatrancı var. Muhtelif yazma mecmualarda tesa- 
düf edilen bu manzumelerden: 


Çık salın sevdiğim bağa, seyrana 
Naz ile gittiğin yollar öğünsün 


Mısraları ile başlıyan koşma, Sadettin Nüzhet Ergun 
tarafından, 


Feleğin zulmünden kılam şikâyet 
Dinlesin ehli dil cümle ehibba 
Büyük felâketi edem hikâyet 

Od ocak söndürdü biaman kaza 


dörtlüğüyle başlıyan destan da tarafımdan nesredil- 
miştir. (1) Şairin bunların dışında kalan manzume- 
lerinden bir müstezadı Ahmet Talât Onay ve iki se- 
maisi Vahit Lütfi Salcı tarafından tesbit edilmiş,(2) 
diğer mahsulleri ise henüz ortaya konulamamıştır. 

Âşık Hâki ile doğrudan doğruya ilgili herhangi- 
bir vesikaya bugüne kadar rastlanamamıştır. Ancak 
Evliya Çelebi, İstanbul'da ve İstanbul'a bağlı yerler- 
deki askerlerle esnaf arasında devrinin göğürdücüle- 
rinden bahsederken: “Nefaret üç yüzdür. Çöğürün 
mucidi Germeyan. padişahlarından alüdei aşkı ilâhi 
Yakub Germeyani'dir ki Kütahya bağlarında yatar. 


(1) Karacaoğlan - hayatı ve şiirleri, 1933, S. LXIlI; Yeni 
türk mecmuası, sayı 74, şubat 1939, 

(2) Türk şiirlerinin vezni,'s. 221; Kızılbaş 
Halkbilgisi Haberleri, c. 9, s. 260, 286. 
mmm men İNE 
rTenmek için giden oğluna Fikret'in ileride yazacağı, manzume- 
nin bazı mısralarını, bazı satırlar halimde taşıyordu. 


şairleri : 


Fikret'in gene bu çok güzel mektubunun başında yazılı 
olan “Acibadem'deki, kısa misafirlik” lerinden bir tanesi, sev- 
diklerine darılmaya muhtaç olan şair için kayın biraderine 
küsmeye vesiyle olacak. 

1908 meşrutiyetinden galiba birkaç ay sonra Cavitile Ca- 
hitte Fikret dargındır. Fikret'in gözlerinin en alt şebeke ta- 
bakasına Cavit'le Cahit İttihat ve Terakki'nin iki suçu ola- 
rak aksediyordu. Ve Acıbadem'de oturan kayın biraderi Dok- 
tor Hikmet Gizew'e o Meşrutiyet günlerinde misafirliğe giden 
şair, Doktor Hikmet'le İstanbul'a dönmek üzere Kadıköy va- 
puruna girince, Hikmet Gizer, vapurda Cavit'i görür, Fikret'i 
biraz bırakır ve gidip Cavit'in elini sıkar. Eniştesinin yanına 
döndüğü zaman, deminden beri hazırlanan şu azarla karşıla- 
Şir : 

“O adamın elini nasıl sıkıyorsun?” 


Bu vicdan direktörlüğüne Hikmet kızar ve o tarihten 
sonra eniştesiyle görüşmez. Ebedi olmak için başlayan bu dar- 
gınlığın ancak iki ay sürmesi, Nâzıma Hanımın sayesindedir; 
Doktor Hikmet Gizer, kız kardeşi Nâzıma Hanımının hatırı 
için, iki ay sonra Fikret'le barışmaya razı olur (6). 


(6) Fikret'in kayın biraderi Dr. Hikmet Gizer'den aldığım şifa- 
hi nottan, 
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HAKİ 
Mehmet Halit BAYRI 


Bu saz levendane, beş kıllı, tahta göğüslü, yirmi altı 
perdeli, gövdesi büyük bir sazdır. Ekseri yeniçeri O- 
cağına mahsustur. Bu sazda mehareti olanlar Demir- 
oğlu, Molla Hasan, Kuroğlu, Geda Muslu, Kara Faz- 
151 Celep Kâtibi, Sarı Mukallit, Kayıkçı Mustafa, Ce- 
lep Gedai, Hâki, Türabi ve sairedir (3).” diyor ki, bu 
satırlarda diğer çöğürcülerle birlikte adları geçen 
Geda Muslu,, Celep Kâtibi ve Kayıkçı Mustafa'nın 
xvu. ci yüzyılın meşhur saz şairlerinden olduklarını 
bildiğimize göre, bunlarla ayni yüzyılda ismine yer 
verilen Hâki'nin de, incelemek istediğimiz Âşık Hâ- 
ki'den başka biri olmadığını muhakkak saymamak 
için sebep yoktur. Şu halde Âşık Hâki, xvıı. yüzyıl 
saz Şairlerinden olup, Yeniçeri ocağına mahsus bes 
telli ve yirmi altı perdeli çüğür çalması itibariyle bel- 
ki de bu ocağın mensuplarındandır. 


a Aşık Hâki'nin asıl adı, nerede ve hangi tarihte 
doğup öldüğü belli olmamakla beraber, şiirlerinde 
kendisinin bir Bektaşi dervişi olduğunu gösteren işa- 
retler vardır. Meselâ bir koşmasında: i 


Tâ ezelden ebet Hakka ikrarım 

Ne dervişim, ne erkânım var benim 
Âlâya ednaya hâk ü gubarım 

Ne şairim, ne meydanım var benim. 


Gerçi her iş olur levhi kaderle 

Bazı sefahatle, bazı kederle 

Derunun memlüdur nâr ü şererle 

Ne deryayım, ne dür kânım var benim. 


Aleniden bihaber hali harabım 

Ne ehli hünerim, hazır cevabım 
Ayaklar altında Hâki türabım 

Ne irfanım, ne İz'anım var benim. 


diyerek derviş, şair, hüner ve irfan sahibi olduğunu 
inkâr eder; zengin ve fakir, büyük ve küçük her ke- 
sin ayağı altındaki topraktan başka bir şey olmadı- 
gını, iz'an ve irfandan mahrum, âciz ve zayıf bulun- 
duğunu iddiaya kadar varırsa da, varlığını böyle de- 
gersiz görmesine, hiçe saymasına müfrit bir derviş 
tevazuu göstermek istemesinden başka bir mâna ve- 
rilemez. Esasen aşk şarabiyle sermest olmayanın 
meyle mest olsa da ona mestane denilemiyeceğini, 
ancak bâtın iklimini âbâd edenlerin ârif olduklarını, 
ikrar ve tahkika sadık olanların ser verip sır verme- 
yeceklerini ifadeye çalışan Hâki başka bir koşma- 
sında da: 


Hakikat babında âşıklarız biz 
Kem söz sâdır olmaz lisanımızdan 
İrfan tekyesinde sadıklarız biz 
Her yerde belliyiz nişanımızdan. 


Gitmez gönlümüzün pası, dumanı 
Ah ü efganımız tutmuş cihanı 
Ahır demde son nefeste imânı 
Ümitvar oluruz Sübhanımızdan. 


(3) Evliya Çelebi Seyahatnamesi, e. 1, s. 368-2369, 


Hâkiyâ aşk ile olmuştur deli 
Ele girmeyince koklamaz gülü 
Gözedegelmişiz erkânı yolu 
Böylece görmüşüz irfanımızdan. 


demek suretiyle bektaşiliğini velevki kapalı bir tarz- 
da olsun, itiraf etmekte ve itiraf etmese bile Yeniçs- 
ri Ocağı'na mensup bulunması, şairin Hacı Bektaş 
tarikatinin yolcularından biri olması ihtimelini az 
çok kuvvetlendirmektedir. 

Aşık Hâki, bir bektaşi dervişi olduğu Halde bir 
tekke şairi değildir. Bunun için eserlerinde tasavvu- 
fi eda ve çeşni hissolunmaz. Birkaç destanı bir tara- 
fa bırakılacak olursa, şiirlerinin hepsini koşma tar- 
zında söylemiş olan Hâki'nin, aruz da bildiği ve ara 
sıra bu vezinle eserler vücude getirdiği, Vâhid Lütfi 
Salcı'nın neşrettiği iki manzumeden anlaşılmaktadır. 


Şiirlerinde Âşık Hâki, kızıl yanakları şebnem- 
lenmiş ve dudaklarının kâsesinde lezzet kevserlen- 
miş güzellerin: aşkiyle kendinden geçmiş, Şairlerin 
gazel yazarak öğdükleri ahü gözlülerin kudret eliyle 
çekilmiş kaşlarına bakarak aklını kaybetmiş görü- 
nür, hublar şahına mail olduğu cihetle yâr nin her 
cefasına kaail ve her kaza ve cezaya razı olduğünu 
söyler, sevgilisine: 


Nedir bu nim bakış, nedir bu nigâh 
Nedir bu şiveler edersin günah 
Hâki'rin aklını galiba eyvah 
Vermeğe kastındır yağmaya güzel 


diyerek serzenişte: bulunur. Bununla beraber gözle- 
rinin siyah koru ile cana bakan dilberden uzaklaş- 
mak mümkün olmıyacağını, çünkü bülbülün gonca- 
dan vazgeçmiyeceğini, kaşlarının hançeri ile göğsün- 
de yara açsa, kendisini Mansur gibi dâra çekse bile, 
yârinin emrine baş eğeceğini anlatır, : sevgilisinin 
âşıka cevretmesi ilk insandan beri kanun ve âdet ol- 
duğunu düşünür ve bu düşüncesinde içini serinleten 
bir teselli bulur. 


Âşık Hâki, aşk ıstırabı içinde çırpınır, yüreğin- 
den damla damla kan sızarken sevgilisini görünce 
bütün çektiklerini unutur. Kalbindeki yaranın izleri 
silinir, kendisi için acı ve siyah ne varsa hepsi hemen 
bir bahar rengine bürünür, gözlerindeki bulutlar sıy- 
rılarak önünde ufka kadar uzanan penbe bir gül bah- 
çesi açılır, bu bahçenin kumral tarlalarında yeşil, 
ipek yapraklarının arasında bir genç kız tebessümü 
ile bakan ılılk göğüslü ve haris dudaklı goncalara 
dalarak birden bire hafifler, âdeta kanatlanır, ço- 
cuklaşır, neşelenir, melek yüzlü yâri açık kucağına 
doğru koşarken: 


Nurani cemalin ey meleksima 

Ne tâbı hurşitte, ne bedirde var 
Leblerin lezzeti ey güli rânâ 

Ne balda, şerbette, ne şekerde var. 


Gürahi hubanlar içre ey.dildar 

Ne gelmiş akranın ne gelecek var 
Bu işve, bu endam, bu tarz ü etvar 
Ne lebi Şirin'de, ne Leylâ'da var. 


Bu nâz ü bu eda, bu reviş Hâki 
Bu fani dehr içre gel iliş Hâki 

» Böyle güna güna söyleyiş Hâki 
Ne tutii-güya, ne şeydada var. 


diye bülbülleşen sesinin çağlayan ahengi ile saadeti- 
nin Şiirini okur, kavuştuğu vectli dakikanın ruhuna 


sindikçe büyüleyen, baş dönmesi veren beyazlığını, 
aydınlığını sevdiğinin nemli yanaklarından toplaya- 
rak avuç avuç, demet demet etrafa serper. 


Herkes bilir ki, saz Şiirinde mizahın ayrı bir ka- 
lemi yoktur. Onun için saz şairlerinden bazıları, saz- 
larının inleyen bestesini vakit vakit susturarak, ök- 
sürmeğe, hıçkırmağa alışık zayıf, dertli, sıtmalı telle- 
ri, avunma ve oyalanma ihtiyacından doğan tesir al- 
tında güldürmeğe çalışırlar. Bu gelenek, saz Şairleri 
arasında o kadar kuvvetle yerleşmiştir ki, bir kaçı- 
nı şöyle bir tarafa bırakacak olursak, hemen hepsi- 
nin garip ve güldürücü bir konuyu ele alarak saz şi- 
irinde mizahın örnekleri denilebilecek mahsuller 
meydana getirdiklerini söylemek mubalâğalı olmaz. 
Bu geleneğe meslektaşlarının çoğu gibi Aşık Hâki'nin 
de yabancı kalmak istemediğini bir destanından anlı- 
yoruz: 


İç boğaz şehrinde acıldı bir cenk 
Şimdi sabret başa gelen belâya 
Cümle sebze geldi döktü top tüfenk 
Başladılar birbirile kavgaya. 


dörtlüğüyle başlıyan ve oldukça güzel buluşlarla baş- 
layan bu destanında sebzelerin ve yemeklerin birbi- 
riyle savaşını hikâye eden Hâki'nin, yaptığı bu de- 
neme ile mizah kaabiliyetini ölçmek hevesine düştüğü 
tahmin edilebilirse de, bu yolda tam bir başarıya eriş- 
tiğini iddia etmek oldukça güçtür. 

Sadettin Nüzhet Ergun, -Karacaoğlan'ın kendi- 
sinden sonra gelen saz şairleri üzerendeki derin te- 
sirlerinden bahsederken, Âşık Hâki'nin: 


Çık salın sevdiğim bağa seyrana 
Naz ile gittiğin yollar öğünsün 
Bülbüller başlasın ah u efgana 
Ruhumda açılan güller öğünsün. 


mısralariyle başlıyan koşmasını, Karacaoğlanin: 


Elâ gözlerini sevdiğim dilber 

Şu gelip geçtiğin yerler öğünsün 
Kadir Mevlâm seni öğmüş yaratmış 
Nasibi olduğun kollar öğünsün. 


mısraları ile başlıyan koşmasiyle karşılaştırarak 
bunlardan birincisinin, ikincisi örnek tutularak ya- 
zılmış olableceğini kaydediyor (4). Fuat Köprü ü de 
18 inci ve 19 uncu asırlarda cenup mıntakalarında 
yetişen Gündeşlioğlu, Dadaloğlu, Deli Boran, Beyoğ- 
lu gibi saz şairleri üzerinde Karacaoğlan'ın çok kuv- 
vetli tesiri olduğunu belirttikten sonra “Mazmafh 
Anadolu'nun başka sahalarında yetişmiş Hexıri, 
Ruhsati, Vahdeti, Hüdaverdi, Hüseyin, İrfani, Hâki 
gibi birtakım şairler üzerinde de onun bariz bir nüs 
fuzu olduğu inkâr edilemez” diyor (5). 


Manevi bünyesi hangi tesir altında teşekkül et- 
miş olursa olsun, Âşık rtâki,- Türk saz şairleri ara- 
sında değerli bir simadır. Eserlerinden" şimdiye ka- 
dar ancak bir kaçının neşredilebilmiş olması do'ayı- 
siyle pek az tanınmış olan bu samimi ve hassas sa- 
natkârın halk edebiyatı tarihindeki yerini, Gevheri 
ve Karacaoğlan gibi büyük âşıkların yanında ara- 
mamakla beraber, Şiirlerine göre onu bunların saf'n- 
dan büsbütün uzak tasavvur etmeğe de imkân yok- 
tur. 


(4). Karacaoğlan - hayatı ve şiirleri, 1933 s. LXIJI. 
(5) Türk Saz şairleri II, 1940, s. 266. 


ESKİ KİTAPLARDA RESİM 


HI Malik AKSEL 


4 N lar vardır. Nihayet şairlerin mistik olanları“Biz, gönülden gelen 
h m resmi gördük. Behzad'ın resmini neyleyelim.” demişlerdir. 
/ > ei Şiir ve masallarda mâni'yi ve Behzad'ı öven pek çok sözler 
m / p a daha vardır. Hattâ bunlar birer musize imiş gibi gösterilirdi 
Syf ki bu resimleri bugün görenler hiç te masallardaki 'gibi ta- 


bı:atüstü bir hayranlığa ve şajkınlığa düşmezler, Bunları bir 


j iz j i) sihir, bir tılsım şeklinde igörmezler, Şarkta hek âşıkların, 
SL 21) JAN yahut âşık-ı sadıkların bu nispetsiz ve gölgesiz basit çizgili 


mlere bakıp ta âşık olduklarına ve nihayet bunlârın sa- 
Gülşah derya kenarında köşkte eğlenirken dervişin hiplerini bulmak işin hayli maceralara 'başvurduklarına inan- 
hayran olup bakışının resmidir mak kadar güç bir şey yoktur. Daha ca ileri gidilerek âşıkla- 

ra, ermişlik te yorulur, bunlara adaklar adanir, muradlar bile 

Sadece eskiden değil, bugün bile bir güzelden bahsedildiği dilenir; bunların aşk uğurundeki kah-amanlıkları resimlerle 
zaman tasvir gibi sözünü söylemek âdettir. Bu söz konuşma de belirtilirdi. Nitekim : Kerem'in. aşk uğrunda 32 dişini 


si, Ferhan dağı del- 


arasında olduğu kadar, halk masallarında ve hikâyelerde de karttığı, Arzu'nun pârmaklarını ke 


gı, 


sık sık igeçmekte, resim, güzelliğin bir sembolu, bir tarifi, ol- 
maktadır. Bunun içindir ki masallarda görülen resim, bizim 
bugün anladığımız şekilden epey farklıdır. Tasvir, güzel mâ- 
nasına geldiği kadar, şiir ve masallarda tılsım ve 
sihirle karışık esrarlı mânalar almaktadır. Bu se- 
'beptendir ki bir güzelin resmi, büyü gibi, onu 
seyredeni tesiri altında bırakır, âşıkları kara sev- 
dalara düşürür. Onları diyar diyar gezdirir; dev- / 
lerle, ifritlerle güreştinir; arslanlarlâ, vahşi hay- y 
vanlarla dost ettirir. Masallarım birçoğunun baş- 
langıç düğümü resimdir. Masal kahramanı bunun & 
çözülmesi için hayat ve hakikatlerden uzak; fa- * 
kat masal geleneklerine bağlı birçok tabiatüstü 
olaylarla karşılaşir. Burada âşıkın. etrafını gulya- 
baniler, cadılar sihirbazlar; fena insanlar sarmış- 
tır. Masallarda görülen'her şey tabiilik ve sade- 
likten çok “uzaktır. Bunlarda tabiat tasviri ve © 
izahından ziyade masallara mahsus izahlar ve 
teşbihler vardır. Tasvir yasağına rağmen 'tasvire / 
ve tasvir yapanlara pek itibar edilirdi. Hattâ gü- | 
zellerin tarifinde nakkaş Mâni ile Behzat'ın' ad-! 
ları sık sık geçer. Mâni hakkında canlı olarak ne $ 
resmeylese ruhundan. gayrisi belli olurdu. Su res- 
meylese akar, hava resmeylese eser görünür de 
nirdi. Bunların sanatı hakkında mubalâgalı teş- 
bihler yapılır. Hattâ Behzat için 


I 7 vesimlerde gü- 
lavında dünya saadeti de yoktur. 
Meselâ, birçok resimlerde görüldüğü üzere, gün- 
lerden birgün Mecnun sahralara düşüp te ah ve 
vah ettiği biranda Leylâ'ya raslar, Leylâ ona 
muhabbetinden ve sevgisinden bahsedince, Mec- 
nun; “Sus, der, beni Leylâ'nın aşkından uzaklaş- 
tırıyorsun.” Leylâ'dan ziyade onun hâtırasına bağ- 
h olan bu aşk, şüphesiz ki maddi olmaktan eck 
uzaktı, Bunumla beraber bunların sanatta, bilhas- 
sa, şiir ve resimde tesirleri pek geniştir. 
Şehname'den başlayarak birçok: eserlere bunlasın 
çeşitli resimleri yapılmış, nakkaşlar, musavvirler 
bütün sanat ustalıklarını bunlarda #tecrübe et- 
mişler; hattâ Şirin ile Leylâ'nın çıplak olarak 're- 
.simleri bile yapılmış ve bunlar yüz yıllarca bir- 
çok sanat hareketlerinin ilham kaynağı olmuştur. 
'Bu aşk kahramanlarının, her nevi sanat bölümle- 
rinde olduğu gibi, resimde de değerli yerleri ol- 
duğu şüphesizdir. 

Resimlerinin inceliği ve masala uygunluğu 
bakımından Varaka ile Gülşah hikâyesi birtakım 
özellikler taşımaktadır. Hikâye şöyle başlar 
“Rivayet ederler ki bundan evvel nice nice âşıklar 
ve nice mâşuklar gelmişlerdir. Kimi mâşuku, ki- 
mi âşıkı yolunda'can vermişlerdir. Anların ser- 
güzeştlerini ehlidiller nazma çeküp tasvir etmişler; şöyle ki 
derdment âşıkların gönülleri teselli bulsun diye. Ekseri râ- 
viler ol gül yüzlü Leylâ'yı tafsil üzere methederler. Zira bir- 
'birine âşık-ı sadık oldukları icün nail-i vuslat olmayup dün- 


7 


Şirin'in eski bir resmi 


Güzel tasvir edersin hal ü hattı dilberi amma. 
Füsun-ü işveye geldikte Behzat neylersin. 


beyti sanatının yüksekliğini göstermektedir. Bununla beraber 
bugün bu övülen, hayran olunan nerkis gözlü, kalem (kaşlı 
dilberlerin resimlerine bakılsa ;bu fotograf devrinde bunları 
efsanevi güzellere benzetmek değil, belki de normal vücutlu 
bir insana benzetmek bile mümkün olmaz. Buna rağmen re- 
simler ve ressamlar hakkında o derece mübâlıgâlı sözler sây- 
; lenir ki hayal zenginliğine hay- 
iran olmamak kaabil değildir. 


Tahayyül kılacak bir nakş-ı 


dilkeş 
Kalem çekmeden olurdu 
münakkaş 


lenildiği gibi ayrıca -* “Hava- pi z ei < şar 
“ya su resmi yapsa akar, suya (hand p F ASAR EK YY 
Züleyha'nın bazirgân ile (o ateş resmi yapsa balıklar yanar 

mektup göndermesi görünürdü.” şeklinde yazı- 


Mahmud'un gül bahçesine gelüp maşukasını 
görmediğinin resmidir 


yadan namurat gitmişlerdir. Bunlardan sonra Ferhat ile Si- 
rimin kıssası, Arzu ile Kanber, Mihri ile Vefa, Vâmık ile Az- 
ra, Tahir ile Zühre bunların cümlesi âlem-i fâniden gâm al- 
madan göçmüşlerdir. Bu âşık-ı sadıklar sabrettikleri için her 
birerleri evliya mertebesine vasıl olmuşlardır.” Bundan sonra 
asıl öze girilir. Hikâye Çin memleketinde tiki zengin kardeşle 
başlar; bunların biricik emelleri şudur © o da kendilerine ha- 
yınlı halef olacak (bir evlâda sahip olmak. Birgün bunlar 
“Ey Ulu Tanrı! bizi Karun gibi servete garkettin; fakat bize 
hayatın meyvası olan bir evlât vermedin. Sen ki 18 bin âle- 
mi yoktan vareyledin, ne olur bize de diğer kulların gibi bir 
evlât ihsan etsen!” diye yalvarırlarken ikarşılarına bir 'der- 
viş çıkagelir; bunlara birer elma verir : “Bunları ayalinizle 
beraber yeyin” diye tenbih eyler. Aradan bir eyyam geçtik- 
ten sonra birinin bir kız, diğerinin de bir erkek evlâdı dün- 
yaya gelir. Erkeğe Mahi Varaka, kıza da Gülşah adını kor- 
lar. Hikâyenin bundan sonraki kısımları. ibumların: birbirine 
alan aşklariyle geçer. 

iBu âşıkların hikâyedeki resimlerine baktığımız zaman, 
her şeyden evvel bunların yapılışlarında şark sanat gelene- 
gine bağlı özellikler göze çarpar. Resimlerde nispet, zaman 
ve mekân anlayışından ziyade, halı ve kumaşlarda görülen 
tezyini unsurlar hâkimdir. Bilhassa Gülşah'ın dervişle konuş- 
masını gösteren resim, tamamiyle bu özellikleri taşır; mekân 
ve mesafe anlayışı masallardalkinin aynidir. Resim, uzaklık 
yakınlık ölçülerine uymadığı gibi, Varaka'nın ağladığını gös- 
teren resimde saksı ve çiçekler, diğerlerinde de ağaçlar, bu- 
nun süsünü artırmak için yapılan motüflerdir. Mahi Varaka'- 
nın Küh-i Billür'da cenk edişinin res- 
mi ise tamamiyle şark sanat gelenek- 
lerine bağlılığı gösterir. Burada ha- 
reketler, tavırlar masalımsı ve biraz 
da tiyatromsudur. Kahramanlığı ifa- 
de eden bu resimde kılıç kalkan ha- 
reketleri, mübalâğalı jestlerle göste- 
rilmektedir. e Masal kitaplarının bir 
coğunda, “zaman-ı sabıkta geçmiş bir 
hikâyedir” yazısı vardır. Fakat bun- 
ların hiçbirinde tarihi bir silsile ta- 
kibedilmemekle beraber hikâyelerde 
görülen resimler de vukua 'geldiği 
devrin özelliklerini taşımamaktadır- 
lar. Nitekim burada görülen resimler, 
yakın bir tarihe ait olduklarını, fes, 
pantalon, ceketlerle belli etmekte ve 
Sultan Mahmut devrini hatırlatmak- 
tadırlar. 


iBazan mstinlerle resimler ara- 
sında büyük tezatlar da göze çarpar. 
Meselâ, gül yüzlü Leylâ'nın resmi, 
yaba dişli patlıcan burunlu diye tav- 
sif edilen abuze, sihirbaz /karılardan 
farksızdır. Bunlar şüphesiz bu resimleri yapanların iktidar- 
sızlıklarından ileri gelmektedir. Masallarda güzellik ölçüleri 
hiç değişmez. Erkek, Yusüf Peygamber'e, kadın da Züleyha'ya 


Mahmud'un Elif”le görüştüğünün resmidir 


Tahir'in palayı cekip seksen kadar 4 
adamı yere serdiğidir 
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Gülrubtun bahçede icki ietiğinin resmidir 


binzer. Arada ay, güneş, selvi, hançer gibi de tesbihler yapı- 

: ie, 
ur. Bazan da mübalâgalı sevişmeler olur : Şehzade Hurşit'in 
sk olması gibi. Bir gün Hürşit elinde saz : 


aya âç 


“Gördüm mahı çıkmaz yüreğimden âhı!” 

deyince padişaha haber ulaştırırlar : 
Şehzade aya âşık olmuş diye. Padi- 
şah Hurşiti yanına alıp :: “Oğlum 
hiç gök yüzünde aya âşık olunur mu? 
Vâkıa ben padişahım, dilediğimi ye- 
rine getiririm. Fakat ayı sana nasıl 
verebilirim?” deyince, oğlu bir müd- 
det sonra kırklar tepesine çıkar; ©- 
rada muradını dilerken o anda ay 
yüzlü Mah Mihri'yi görünce sırt üs- 
tü yatar, bayılır. Hoca kadını çağı- 
yırlar. Kadın gelir gelmez bakar ki 
oğlanın derdi aşktır, buna okumak 
para etmez : “bu delikanlıya bir ça- 
dır kurun; Mah Mihri ile halvet ol- 
sunlar bir seyi kalmaz ve aklı başına 
gelir.” der. 


Birçok resimlerde de kız pencere- 
de veya cumbada, erkek dışardadır. 
Bazan cumba'dakinin sade başı görü- 
nüz. Vücudunun nereye sığdığı an- 
laşılmaz. Bu resimlerde ara sıra ter- 
sine bir perspeklife de raslanır. Ön- 
dekilerden ziyade geridekiler büyük 
ve muntazaman şekiller gösterir. Resimlerde siyah saçlı dil- 
ber, satişından farksızdır. 

Bu resimlerin minyatürlere benzeyen ve -onlazdan ayrı- 
len tarafları vardır. Çok defa gelişi güzel süvülen gölgeler 
bunları minyatürden ayırmaktadır. Resimlerde bazan şekil- 
lerin yanına kim oldukları, ne oldukları (yazılmaktadır. Ba- 
zan da yazı ile resimlerdeki vakanın izahı 'yapı'makta'dır. 
Bunlarda büyük bir safiyet ve — > 
samimiyet, görünmekle bera- 
ber çocukça bir dünya görüşü 
de göze çarpar. 


Kitâb-ı Husrev Şah ve Gül 
Ruh Bânu hikâyesinde Gülruh”- 
un Hüsrevwe görünüşü az çok 
bu söylenilenlere işarettir. Ker 
za Züleyha'nın bezirgân ile İs 
fahan Şaha mektup gönder. 
mesi, kıyafetler, tavır ve eda- 
lar masala yaraşır bir uygun- 


Sahrada Mecnun ile 
Leylâ'nın buluşması 


Tuktadir. Bu resimler, 
metinlerde işaret edilen 
mübalağalı hareketlerin 
ifadesi olmamakla bera- 
ber, masallara yakışır 
bir sadeliği ve önceliği 
taşırlar. 

Mahi Varaka'nın ağladığı Resimle başlayan, ko- 

Validesinin nasihat ettiğidir. nusu doğrudan doğruya 

ki resim olan hikâyelesden 
biri de Vamık ile Azra'dır. Hoca Beşir adında bir nakkaş, 
gezdiği yürüdüğü yerlerdde güzellerin resimlerini halka gös- 
tenirken, zamanın padişahı bu resimlerden birini beğenir ve 
resimde gördüğü 'ikızla evlenir. Vamık adındâ bir çocukları 
ölür. Gene o sırada Gazvin Padişahının kızı Azra, Vamık'ın 
güzelliğini işiterek onun Tes- 
mini bulup getirtir. Ayrıca 
Azra'nın da resmini gören Va- 
mık, can ve gönülden bu kıza 
âşık olur. Nihayet derdine bir 
çâre bulmak isteyen Vamık, 
Behmen'le : beraber - memleket 
memleket gezerler. Kaf dağı- 
nın ardıma giderler, Peri pa- 
dişahiyle arkadaşlık (ederler. 
Azra da bir taraftan Vamık”ı 
aramak üzere yola çıkar. Bir 
ara periler padişahı bunları 
birleştirir. Fakat Mizban adın- 
da bir padişahın bu kızın res- 
mini görerek buna âşık olmas: 
üzerine birçok maceralar ge- 
çer, bundan Sonra peri, dev. 
ve hükümdarlarla konuşur. Hi- 
kâye içinde hikâyeler geçer. 
Bütün bunlar resimle başlayan i 
ve resimle çerçevelenen ma- | 
ceralardır. 

Gene aynı şekilde Melikşak 
ile Güllü Hanımda da resim 
hikâyenin ana çizgisini teşki 
etmektedir : Şehzade okuyur 
yazmada olsun, Derviş Yemen 
memlekeindeyiken buranın pa 
dişahının Güllü Han adında ga- 
yet güzel kızının resmini kâğ: 
üzerine yaptı. Gece rüyada bı 
Derviş bir elinde bu resim, bi 
elinde aşk şarabı olduğu hal 
de göründü : “Güllü Han se 


ka şöyledir : Günlerden 
birgün Seyfülmülük ile 
Sait, bir odada yatarlar- 
ken Seyfülmülük birden- 
bire uyanır, başı ucun- 
da bir bohça görür. Bu 
ise Süleyman Peygam- 
ber'in babasına hediye 
ettiği bir bohçadır. Eline 
bir mum alıp halvetha- 
nesine çekilir ve usulca bunu açar. Altından. mamul bir bür- 
gü içinde hasna, müstesna mahbube-i cihan, güzellikte Yu- 
süf-i Kenan? kir kız sureti görünce kalbine aşk ateşi düşer. 
Bin canla “Ah Minel aşk!” diyerek sırt üstü düşüp bayılır. Bir 
zaman sonra aklı başına geldikte sureti öpüp bağrına basar 
ve zâr zâr ağlayarak bununla 
konuşmağa başlar : “Ey Ka- 
mer yüzlü, nerkis gözlü, kalem 
kaşlı dilber! Sen hangi dağın 
gülü, hangi bağın bülbülüsün 
ki benim kalbimi aşk ateşine 
saldın!” deyup ağla'dıktan son- 
ra sazını eline alır, vezirin- 
oğlu Sait'e : “Ey kardaşım, zâ- 
rımı sakla bilmesinler, Sureti 
sevmiş deyu gülmesinler. Der- 
dim tazeleyip yüreğim  bilme- 
sinler. Teselli vermeye bir kâ- 
mil olaydı!” derken Saitte 
“Ey kardaşım Seyfülmülük, 
sırrını benden saklama; derdi- 
ni saklayan derman bulamaz. 
İnsan dediğin düştüğü yerden 
kalkar.” der. Seyfülmülük de : 
“Aşk kuşağını belime bağla- 
yor - Hem bu suret yüreğimi 
dağlayor.” deyip, resimden ba- 
şını kaldırarak Sait'in yüzüne 
bakar ve sözüne devam eder : 
“Ey kardaşım, ben halimi sa- 
na desem ellere söylersin. Vâ- 
kıa bu sureti görseler dünya 
da âşık olmadık kimseler kal- 
maz; fakat şimdi ne oldu ise 
bana oldu.” sözünden sonra su- 
reti Sait'e temaşa ettirir. “Bu, 
Bedi-ul-Cemal denilen Şehbal 
perinin kızı idi. Anası Sarih ise 
perilerin padişahı idi. Bunların 


Mahi Varaka'nın cengi 


nin nasibindir” diye söyleyip 
kayboldu. Bunlar kız ve erkek 
birbirine yanıp tutuşmağa baş- 
İadılar. Çok geçmeden oğlan kendine bir saz yaptırdı. Beyit- 
ler söylemeğe başladı. Hikâye bundan sonra iki âşığın buluş- 
maları sıras'na geçer. Birbirleriyle -birleşecekleri sırada bir- 
çok engeller çıkar. Bunlar birbirinden kâh uzaklaşırlar kâh 
ii yaklaşırlar. Masalların ko- 
nusu olan resimler âdeta 
büyü, sihir tesirini yapar- 
lar. Bunlar tasvirden ziya- 
de bir aşk talsımıdır. Bütün 
maceralar bunun etrafında 
düzenlenip tertiplenir. Hi- 
kâyede iher şey resme igöre 

şekil almaktadır. 


Resim ile süslü, güzel hi- 
kâyelerden biri de Seyfül- 
mülük'tur. Bu hikâyenin 
bütün vakaları resim etra- 

Mecnun'un zencirle Leylâ'nın © fında dönmekte ve güzel bir 
obasına geldiğidir resme dayanmaktadır, Va- 


. 


yerleri İbram : dedikleri ma- 
haldedir.” diye resmin üstüne 


Gülruh'un Husrevi görüp aşik olarak bayıldığıdır yazılmış. O vakit Sait anla- 


dı ki bu suret Peri Padişahının 
kızı imiş : “Kardaşım, dedi, bu kız hem ele geçmez, hem de 
periler Âdem oğullariyle barışık değildir. Sen bu sevdadan 
vazgeç; aklını başına devşir; âlem bize gülmesin.” Seyfülmü- 
lâk : Derdim bir iken bin eyledin. Ben sanirdim ki bu süre- 
tin ismi var cismi, canı yok. Meğer bunun da nam ve nişanı 
varmış, dedikte, resme bakarak : “Ey benim canımın kara- 
rı, ömrümün baharı Bedi-ul-Cemal, ben artık canımdan ayrılı- 
rım ;fakat cananım senden ayrılmam” diye ahuzâreyler. He- 
kimler gelir. Nihayet bunların en büyüğü Lokman Hekii 
“Ben her derdin devasını bilirim; lâkin ask derdidnin devâsını 
bilmem. Bu, aşk iksiri iç- 
miştir. Buna ilâç kâretmez.” 
dayince Padişahı bir me- 
rak alır. Nihayet Sait, Sey- 
fülmülük'ün surete nasıl 
âşık olduğunu anlatır. Bu- 
nun üzerine Padişah, oğlunu 


yanına çağırarak : i Led N 
SK Mahi Varaka ile Gülşah'ın saz 


“Ey benim gözümün nuru, çalup eğlendikleridir 


(Sonu 16 ncı sayfada) 


İSTANBUL CAMİLERİ 


Renkli camlardan içeri sızan gün, 
İç ürperten raksı ölümsüzlüğün, 
Kuytulaşan minber, eriyen nakış, 
İnce, serin bir an boyurca akış, 
Sadelikte buluş günü, güzeli. 
Öpülmez mi yeşili sunan eli, 

Bir şekil, ışık ve renk ustasının, 
Teni susamışın, ruh hastasinın 
Onulmaz derdine bir serbet diye? 
Öpülmez mi menevişli maviye 
Kurnalık eden bir göz öpülmez mi? 


Adalardan mermer taşıyan gemi, 
Giriverse yine bir gün Haliç'e. 

Taze çam kokusu dolarken içe, 
Yine Allah'a doğru, birer birer 
Yeşererek yönelse minareler. 

Yine tazelenir pişerken çini, 

Eşik yapsalar ada mermerini; 
Biraz sonsuzluğa, biraz Tanrı'ya 
Bir kapı açılır yarıyarıya. 

Güler bir yüz, yine uzak, derinden, 
Mavi sesler gelir o gök şehrinden. 
O ne katıksız, ne ince sanatmış 

Ki, taşa en tatlı yuvarlaklığı, 
Çiniye bir yeşil göz berraklığı 
Verirken nura renk, renge nur katmış! 
Ve bu renk bayramı, nur şenliğinde, 
Bu ebedi akşam serinliğinde 
Duyulan heybete bir huzur katmış! 
Çini, göz alan iç; mermer, donuk dış; 
Göz alan iç, doruk dışla beraber. 
Burada, binbir hakışla beraber, 
Eşiğini, o gök denen fânusun, 

O, bir uzak, sonsuz, hür okyanusun 
Yoluna benziyen yolu arayış. 
Burada, unutmak ve unutulmak, 
Burada, bir ince derde tutulmak, 
Ruh serbest burada, fâni ölümsüz, 
Tasasız iç, duru bakış, rurlu yüz, 
Ayırt edilemiyen günle gece, 
Burada, çözülemiyen bilmece; 
Burada, ferahlık içinde gülen, 

İç ateşi, göz nuruyla çizilen, 

Öz şiirin, temiz aşkın gerçeği : 
Nar, nerkis, karanfil, erik çiçeği. 
Bal sarısı, beyaz, çimen yeşili, 
Mavinin konuşan sıcacık dili, 
Pembe kabuğundan soyuran soğan, 
Bakışların dinlendiği erguvan, 
Badem çiçekleri, kızıl lâleler, 

Işık kemeri kuran şelâleler. 

Bir iç açan şarkı dallar böyunca 
Ve rengi her ar tazelenen gonca. 


Zihin gökyüzünde, gönül sevinçte; 
Eserliğin hüküm sürdüğü içte 
Yeşerirken sırrı bir mucizenin, 
Cami eşiğinde dize gelmenin 
Varamaz zevkine asla ham sofu. 


Ruhun en fakiri, için en kofu 

Bile zengin, hoşnut döner oradan, 
Döner gibi kutsal bir mâceradan. z 

Bir yoldur sarki, her cami eşiği, 
Göklere açılan rahat ve iyi. 

Bir yol ki, üstünden bulutlar geçer, 

Kuş değil, ahretlik bir bahar geçer. 

Bir yol ki, güzel, dert unutturucu, ; 

Bir ucu toprakta ve öbür ucu 
Kaçıncı katında kimbilir göğün? | 
Bu yoldan, bu yoldan günde beş öğün 

Tanrı'ya şükreden insanlar geçer: 

Kirli arzulardan silkinmiş, temiz, 


Güvercinler gibi rüyada, sessiz, 
İrsanlar, insanlar, birer ikişer... 


Çirkinin hoş göründüğü ve mahşer 
Yerine döndüğü bir anda için, 

Ne sihirli seccade, ne güvercin, 
Uçamaz bu uzun yolda ruh gibi. 
Ruh, o hür mesafelerin galibi, 

Ele avuca sığmayan hafiflik. 
Meçhul bulutlar arasında mekik 
Dokuyan kuş, her gürahkâr bedenin, 
Aydınlıkta yolunu kaybedenin, 
Belki güne, belki kıbleye doğru, 
Şevki yüzlere vuran şeye doğru 
Vakitli vakitsiz açtığı yelken. 


| 


Gök duru, iç rahat, her şey güzelken 
Ve en hoş yerindeyken yolculuğun, 
Bir sabırsız, titrek, ince, soluğun 
KararttıSı canım ömür çırası; 
Ruhun bir anda değişen mecrası 
Ve akmaya başlayışı rastgele. 
Mesafe dediğin gelir mi ele? 
Vurur mu asığa derinliğini, 

Hiç güneş görmiyen canavar ini? 
Benim bildiğimse, o soğuk alev, 

O her gece şehre inen sinsi dev, 
Karaya oturan kapkara bulut, 

O korsan gemisi, o kolsuz tabut: 
Kararlık... Gözlere dolan ince kum, 
Gürahlara çanak tutan uçurum 
Pek sermez sırrını gün ışığına. 
Bir gül dalına, dâğ sarmaşığına 
Yürüyen öz suya dönen ruh bile, 
El yordamı, iç güdümü, nafile, 
Bulamaz yolunu ferah göklerin. 
Gökler, o rengi övüleceklerin 

İlki gökler, çini döşeli tavan. 

Ey gölgesinde gözlerini ovan! 
Öyle durduğuna bakma sen onun. 
Onun, gün ortası, insanoğlunun 
Başucunda pırıl pırıl parlayan, 

Bir iç güzelliğini tekrarlayan 
Cami kubbesinden pek farkı yoktur. 
Bir dua, bir ezan, bir şarkı yoktur 
Ki, bu kubbede durulmamış olsun, 
Sonunda Alllah'ı bulmamış olsun. 


Nüzhet ERMAN 
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Burdur hükümet binası 


Kiremitli, lamarinalı, toprak damlı evleriyle; parkeli, taş döşemeli, toprak 
yollariyle; bülbül şakıtan gül bahçeleri ve geniş üzüm bağlariyle; götüyle; çıplak 
yamaçlı tepeleriyle; bol yeşillik, bol su, bol tezgâh sesleriyle yaşama düğümünü 
çözmiye çalışan Burdur'u şöyle uzaklardan yakım çağlara doğru bi: görelim. İçin- 
da 14000 insan yaşayan bu şehir, ilk bakışta, trenin Afyon'dan ayrıldıktan sonra 
» Bozkır'ı geride bırakarak güneyin kıvrak tabiatına inişinde, bir yığın yeşillik ve 
bir yığın beyazlık halinde görülür. Tepeler alabildiğine beyaz, şehir, bağlar, bah- 
çeler çıldırasıya yeşil, göl sessiz bir mavilik... Bu ayrı ayrı duran, birbirine karış- 
mıyan renkler, ilk defa çiğ bir güzellik halinde belirir * tıpkı modern resim tab- 
loları igübi. Bu tabloyu anlamak, duymak için kenldi iginde özleşen, kendi içinde 
kendini yaşatan şehre girmekle, onu biraz olsun duymakla mümkün olur. 

iStep bahçeleri ova renklerine, step güneşi, yayla güneşine çevrilmiye başla- 
dığı zaman, yani orta Anadolu ile güney 'Anadolu'nun el ele verdiği bir yerde 
Burdur ili yükseliverir. Tepeler üzerinde... Doğudan batıya uzanan düz *oprak 
üzerinde... 

Tarih sahifeleri, Burdur hakkında, bize, yakın zamanlardan başlıyarak ay- 
dınlık kalabiliyor. Vesikalar da öyle, yazıtlar da... Pisijya bölgesinin çok küçük 
bir köyü halinde 'bulunan Burdur, şanlı medeniyetlerin gölgesine sığınm:ş bulu- 
nuyor i: (Sağlasus : Ağlasun, Sibira : Horzum, Cremna ; Girmeği, Temizoniyum: 
Tefenni). İsa'dan önceki devrin göz kamaştırıcı yıllarını gözden geçirirken Bur- 
dur'u gölün yakınında çok küçük bir köy olarak buluyoruz. Bu sıralarda tarih 
çok karanlıktır. Bugün bile yaşayan bu harabeler, bize en açık bilgiyi verdikleri 
halde, Burdur hakkında geniş bilgi edinemiyoruz. Devirler peşinden geçen devir- 
ler, milletler, yüzyılların elinde değişen toprak ve insanlar, bu bölgede de eser- 
leriyle okunabiliyor. Ancak, Selçuklar zamanındaki Burdur'u iyice tanpabili- 
yoruz. 'Bu devirde, üç Türk, bir Hıristiyan mahallesinden teşekkül eden Burdur. 

daha sonra Hamitoğullarına geçiyor. 
Tarih H. 701 (M. 1301) dir. Beyliğin 
en şöhretli 'ibeyi olan Feleküd-Dün- 
darı, Ulu cami minaresinin temelin- 
den çıkarılan bir yazıtla tanıyoruz. 
Bu bölgede türlü sanat eserleri yap- 
tıran ve memleketleri imar yoluna 
götüren bu Beyden sonra Burdur'da 
aynı beyliğe ait bir iz görülmüyor. 
Böylece hayli gelişmiş bir duru- 
munu H. 1301 de tesbit ettiğimiz 
Burdur'un tarihi, artık aydınlık bir 
devre girer. Gerek Konya ili salna- 
imelerine, gerekse Burdur'un yaşa- 
yan tarih eserlerine göre Burdur'u 
tarihi bir yanlışlığa düşmeden bu gü- 
ne kadar getirebiliyoruz. Hamitoğul- 
ları zamanında Burdur'a uğrayan İb- 
mi Batuta, şehri “Bağlık bahçelik, su- 
'yu bot ve 'kalesi bir cebel-i şahik ü- 
X zerinde bulunan bir il” şeklinde ta- 
e rif ediyor. 
Tezgâh başında bir genç kız (H. 1285 (M. 1889) da Burdur, 
Konya'ya bağlı Hamit livasının bir 


n 


? 
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İbrahim jeki BURDURLU 


kazası idi. Osmanlılar zamanında idare 
merkezine uzak olduğu için müstakil ola- 
rTÖak bir nahiye müdürü ile idareye başlan- 
mış, sonra şehirde çıkan bir geçimsizlik 
üzerine Ispasta livasına bağlı bir kaza ha- 
line getiri"miştir.. H. 1289 (M. 1837) de 
Burdur, mutasarrıflık olmuştur. Önce iki 


“ileeli olan Burdur (Tefenni, Karaağaç) bu- 


'gün üç ilceli bir il merkezi haline getiril- 
miştir. Deriz yüzeyinden ortalama 1000 m. 
yüksekte ve 7835 km. toprak üzerindedir. 

Gölle> bölgesinin (Burdur, Karevli, Kes- 
del, Ambahan, Yaraşlı, Genceli, Salda, Pı- 
narbaşı, Karataş, Söğüt; Gölhisar gölleri) 
küçük bir ii olan Burdur, bugün Cumhuri- 
yet bükümelinin eliyle modernleşme yolu- 
na girmiş, kendi. gayretiyle birçok yeni ya- 
pılar ve tesisler yapmıştır. Şehir içinde bir 
dolaşma yapalım. Burdur, gölün 4,55 Km. 
güneyinde bağ ve bahçelerin bittiğ yerde 
daşlar. Bu yeşilliğin eteklerinde yükselen 


yapılar, bir tepe üzerine tırmanıp tekrar 
indikten sonra, şehri ortasından kesen Kur- 


na deresine (Çay'a) iner. : Ondan sonra 
tekrar tepelere doğru tınmanan şehir, doğu 
ve batıdan düzlüklerle çevrilir. Böylelikle 
Şehir iki tepe üzerine kurulmuş meyi'li bir 
Koprak üzerindedir. Kuzeyde: tiren yoluna, 
güneyde Antalya'ya, doğuda İsparta'ya dü- 
'zenli şoselerle bağlı olan 41, son yıllarda 
sosya! gelişmelerle hayli ilerlemiştir. Şeh- 
xe dört bir taraftan girilebilir. Biz Cumhu- 
riyet alanmdan, bu bsş ayrı yolu birleşti- 
ren yerden girebiliriz. Cumhuriyet alanın- 
da, Kışla'dan, Orman İşletmesi'nden, Oluk- 
laraltı'ndan; otellerden ve istasyondan ge- 
len caddeler birleşir. İstasyon bulvarında 
yükselen yeni binalar, şehrin açılan bir 
kanadında daha yeni yeni hem'eles yapan 
bir ürperti halindedir. Cumhuriyet alanı, 
Şehrin bayramlarını yaptığı, coşup taştığı, 
heyecanlı dak'kalarını yaşadığı bir yevdir. 
Halkevi, Gazi ilkokulu, vali konağı, hükü- 
met binası, cezaevi bu semtin büyük bina- 
larıdır. İstasyon bulvarı ve Kışla caddesi 
bahçeler, bağlar içinde yeşilliğin sükünunu 
“Yaşarken, Oluklaraltı ve otellere giden cad- 
'deler, kalabalığın, şehir içi kaynaşmasının 
kıvrak heyecanını yaşarlar, Otellere giden 


BURDUR”un 
ger'el görünüşü 


cadde (Gazi caddesi), Isparta yoluyla bir- 
leşir. Mamur ve fakir yapılarla ilerliyen 


cadde, otelleri geçtikten sonra, sağında 


Hüsnü Bayer İlkokulunu ve hastaneyi, so- 
lunda Elektrik Fabrikasını ve orta okulu bı- 
rakarak Isparta'ya doğru uzanır. Oluklar- 
altı yolu şimdi, Anta'ya yoludur. 

Burdur'un ortasında (yükselen tepe, ev- 
lerle, büyük yapılarla, yollarla doludur. Te- 
pe, dört bir yana yayılmış dükkân ve ma- 
gazalarla büyük bir çarşıdır. Ortada yükse- 
len iki minareli Ulu cami, saat kulesi, beledi- 
ye binası ve düzgün taş, beton mağazalar 
bu semtin çehresine mimari bir şekil verir. 

Kurna deresi (Çay) düzensiz yatağında 
yaz aylarında pek cılızlaşarak, kış ayların- 
'd taşarak ve bazan etrafına. zarar vererek 
'akar. Derenin iki yanında uzayan yollar, 
kavak ve söğüt ağaçlarının gölgesinde do- 
$#uda İsparta yoluyla, batıda Antalya şose- 
'siyle birleşir. Şehir dereden sonra güneye 


doğru bir yükseliş daha yaparak tepelere 
tırmanır. Tepelerde sona -eren evler bir 
köy manzarası gösterir : Toprak damlı ev- 
€r, geniş meydanlar ve arabalar, kağnılar, 
çift aletleri... 

Cumhuriyet hükümetine pek harap ola- 
wak geçen Burdur, günümüze kadar, bilhas- 
sa şu İkinci Dürya, Savaşı yıllarında yer 
.yer mamurlaşmıya yüz tutmuş, caddeler 
plânlaşmış, evler yapılmıştır. Şehri güzel- 
leştirme' cemiyeti, toplayıp sarfettiği bir 
miiycna yakın para ile şehir için faydalı 
'olanları yaptırmıştır. Bu arada ortackul, 
hastahane, vali konağı, Göl binası, muhte- 
lif caddelerin parkelermesi, Cumhuriyet a- 
/anının yeniden düzenlenmesi. say:labilir. 

Bu yeni yapılarla yanyana yaşeyan eski 
esorler Burdur'un tarihi yüzünün . ihtiyar 
çizgileridir. Camiler, hamamlar, odalar, 
konaklar, kütüphaneler şehrin içinde yer yer 
eskiliklerini ve olgunluklarını gösterirler. 

Tabiat bakımından pek cömert olan Bur- 
dur'da hayat, hemen hemen tarlalarda, 
bağlarda, tezgâh başlarında geçe». Bahar, 
yaz, güz aylarında şehirliler toprak mah- 
süllerini yetiştirmek, elde etmek için top- 
rağa sefer ederler. Halkın çoğu tezgâh ba- 


şındadır. İkinci Dünya Harbinin buhranlı 


Burdur halkevi 


yıllarında, fabrika bacalarının dumansız kaldığı zamanlarda Burdur, bütün Tür- 
kiye'ye hattâ yabancı devletlere kumaşlarından (alaca) gönderdi. Şehirde 4000 
tezgâh durmadan çalıştı. Sabahın ilk saatinde işe başlıyan tezgâhlar, akşama ka- 
dar şehrin konuşan dili, duyan yüreği oidu. Dul kadın, yavuklusu askerde olan 
zenç kız, geçim derdini onda avutan taze gelin, tezgâhın yarın için umutlu tür- 
küsünü söyledi. Böylece şehir bir faaliyet zincirinde her gün çalışmayı en iyi bir 
'az:x saydı. Daha önce halıcılığı ile pek meşhur olan Burdur, bu yıllarda yalnız 
idokume. işlerini pazarlara sürdü. Dokumacılas Kooperatifi bu işleri sağlıyan bir 
müessese haline geldi. Mekik sesi, iplik rengi, kumaş deseni, Burdurlunur zevki- 
ni işleyen, ören, onu bir yaşama, geçinme erdişesiyle doyuran unsurlar oldu. 


Burdur'da dokumacılıktan sonra el sanatlarından marangozluk ve bakırcılık 
ön safta yer alıs. Marangozun öz malzemesi cevizdir. Yüzyıllık cevizler bulunan 
gehirde bu ağaçları işlemek gelenek halinde bir hüner olmuştur. O, işlenir; ev 
eşyası, büro eşyası, kütüphane malzemesi v. s. haline girer. En iyi, en güzel 
şekilde yapılan bu mobilyalar yakın ve uzak illere gönderilir. Bakırcıl.kta böy- 
iedir. El sanatları arasında daha mutaflx, urgancılık, dericilik, kunduracılık sa- 
yılabilir. 

Burdur, her gün çalışan, hayat emeğini günlük geçim rızkıyla karşılaştıran 
bir şehir haline girmiştir. Bu arada Gülyağelığını da sayimak gerekir. Toprağın 
en belirli özelliği gül yetiştirmesidir. Toprağın çok kısmı gül bahçeleriyle kap- 
lıdır. Gülyağı olma hassasının en nefisir: taşıyan bu güller ancak Burdur ve Is- 
parta toprağında yetişebiliyor. Burdur'daki gülcülüğü tekrar uyandırmak ve ona 
yeni bir hız vermek için Ekoncmi ve Tarım Bakanlıklarının bu işi ele almaları 
gerekir. 

Baharın uyanışı 
her ilde ve her ik- 
limde başka olur 
bet. Bu tabiat 
blayınımn toprakta 
ve insan ruhunda 
meydana getirdiği 
yeni hamle, yaşa- 
na sevincine ekle- 
diği tazelile el- 
bette ömrümüzün 
bir dönüm nokta- 
sıdır. o Burdur'da, 
toprağın, dalın, 
gülün, yaprağın ve 
gölün uyanışı, in- 
sana (o kıvançların 
en güzelini sunar. 
Bu bağlar bahçeler 


diyarı, bu stepin Burdur cumhuriyet alanı 


sonu ve cenubun başlangıcı olan şehirde tabii varlıkların kar- 
deşliği görülür. Renkler aykırılıkları içinde uyuşur; dal su- 
ya, su dala uzanır; dağ göle iner, göl kumlara doğru varır. 


? Bağ ve bahçe sefalarının ve gezme zevkinin en olgunu 
pazar günlerine nâsip olur. Pazar günü (dernek) Burdur'un 
bayramıdır. Yetmişlik ihtiyardan yeni yürüyen ve kucaktaki 
Içocuğa kadar her Burdurlu gezmiye çıkar. Bir haftalık işin 
iyongunluğu, bir hafta iş başındâ bulunmanın sıkınıtsı bu gez- 
imede erir gider. Türlü insanlar görme, göz aşinalığının kat- 
merlisini tatma ve sosyal kıvranışların en uçarısına kavuşma, 
İdernek sefalarının geçtiği saatlerde mümkün olur. O gün bü- 
tün Burdulular en yeni elbiselerini giyerler. Ütülü pantalonu- 
num, boyalı iskarpinin, temiz entarinin, biçime uygun blüzun, 
pardösünün ve baş örtüsünün ve daha akla gelecek bütün gi- 
İyim eşyalarının bir pazar halinde göründüğü bu âlemlerde 
tmedeni bir ileriliğin belirtilerini görmek insana gerçekten bir 
haz verir, Bu gezmenin başı tabiatla kaynaşmıya varır. Top- 
#ağı, yeşilliği sevmeyle başlıyan bu zevk, sonuçta bir sosyal 
kaynaşmanın kaynağı olmuştur. 'Gölden, şehrin tâ Antalya 
yoluna çıkan ucuna kadar her evde ve her yolda bu giyinmiş 
Ensanların sohbetli gezintileri görülür. Akşam karanlığı, bu 
baharın, yaz sefasının ahengini yavaş yavaş dağıtır. 

, Anadolu insanının baş özelliklerinden biri de içine kapa- 
nık oluşu, derler. Doğrudur; fakat bu özelliğin, Burdurlularda 
biraz geri kaldığını, yani insanlarının sıcak kanlılıklarının da- 
ha yüzde olduğunu söylemek gerektir. Şoför argosundan, otel- 
ci ağzına, hamal konuşmasından dükkâncı sözüne kadar her 
İdilde bir sıcaklığın kaynaştığı duyulur. Bu 22 mahâileli küçük 
şehrin sokaklarında samimiyetle açılan gülüşlere rastlanır. 


Burdur'da gezen her adım, gören her göz, eğer samimi 
ise, kendisine doğru koşan bu şehri kucaklamak ister. Tezgâh 
seslerinin, iç çırpınışlarının musikisi, insan ruhunun iç eğiti- 
mini kolaylıkla başarmıştır. 

Burdur, milli eğitim, bilhassa ilköğretim yönünden çok 
ileridedir. Daha on yıl önce kurulan köy okulları; pansiyonlu 
e tam devreli okullar köylerde binlerce okur yazar yetiştir- 
miştir, Bucaklardaki beş sınıflı okullardan başka hemen her 
köyde okullar yaptırılmıştır. İlcelerde birer ilkokul, ilde altı 
“lkokul, bir ortaokul, bir kız, bir de erkek sanat okulu vardır. 


ISosyal yaşayış Burdur'da çok ileridir. Günden güne okul- 
iların çoğalmasiyle artan aydınlar ve her yönden cumhuriyet 
hükümetinin yaptığı uyarıcı devrimler bu işi kolaylıkla sağ- 
lamıştır. Bu arada Halkevinin bütün kollariyle yaptığı etki- 
yi de anmalıyız. Halkevi, Burdur'un faydalı toplantılarını 
bağrında yaşatan, böylelikle vatandaşlara en yüksex faydayı 
sağlafan bir kurum haline gelmiştir. Çıkan dergi ve gazeteler, 
iverilen konferanslar, düzenlenen temsiller, açılan çeşitli kurs- 
lar, milletçe yüklendiğimiz görevi hedefe ulaştırmıya çalışı- 
Yor. 1985. t eaçılan Halkevi, Ülker, Burdur adlı iki dergi çı- 
Ikarmışsa da son yılların kâğıt buhranı yüzünden geri kalmiış- 
lardır. Burdur'un basın hayatında bu iki dergiden önce Gül adlı 
bir özel'dergi daha vardır. 

(Burdur Vakıf ve Halkevi kitaplıkları okuyucularını doyu- 
'racak bir durumdadır. Şehrin tek kitapçisı olan Halil Kayrak- 
kı yıllardanberi kitap okuma ve okutma fikri üzerinde israrla 
durarak kitabevini açık tutmiya gayret etmiştir. Bugün şe- 
hirde yeni yeni canlanan bir okuma faaliyeti vardır. 

Burdur folkloru bu bölge içinde tamamen ayrı bir özel- 
lik taşır, Antalya ve Isparta'da olmıyan bazı gelenekler Bur- 
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HEP BÖYLE DÜŞÜNCELER İÇİNDE 
I 


Değirmene giderim; 
Buğday bir'yanda durur, 
Üğünen benim. 


“Bu re güzel yaz!” derim; 
Çayırda otlar kurur, 
Döğünen benim. 


Ben kuru ekmek yerim, 
Eller harman savurur; 
Öğünen benim. 


111 


Nereye gitsem, böyle 
Düşünceler içinde 
Gecem, gündüzüm. 


Akşam mı bastı, söyle, 
Bütün renkler göçünde 
Başladı çözüm. 


Sabahı, upuzun öğle, 
Bütün gün, bir içimde! 
Seslen gökyüzüm! 


Ii 


Ey inişler, yokuşlar! 
Sonu yok bin emelin 
Savaşındayım. 


Bulutlar, kardeş kuşlar! 
Suyun başına gelin, 
Su başındayım. 


Saattaki vuruşlar, 
Tokmağı mı ecelin? 
Genç yaşımdayım... 


Osman ATTİLÂ 


> 
dur'da ayrı bir hava içinde hâlâ yaşamaktadır. Bilhassa Bur- 
İlur ağzı başlıbaşıma bir varlıktır. Bu ağzın grameri, yakın il- 
ler dil kurallarından ayrılır. Deyimler, meşhur sözler, atasöz- 
ileri, dualar, beddualar, yer yer külhanbeyi ağzı kendi çerçe- 
wesi içinde anlam kazanır. Sözleri de birçok bakımlardan ây- 
rıdır. 


Bugün Burdur'da birçok eksiklikler ele alınmış, onarılma 
Woluna gidilmektedir. Elektrik şirketi, su şirketi, şehri bayın- 
idırlaştırma derneği halkın yardımiyle birçok işleri başarı a- 
üanına çıkarmıştır. Şimdi iyi bir içme suyu getirme hızı vardır. 


Burdur, çalışan insanlariyle kendi küçüklüğü içinde gü- 
izelleşen, olgunlaşan bir şehirdir. Duvarı yıkık evden, toprak 
idamdan, tuğla, taş yapıya; çatlak topraktan fışkıran yeşile 
Ikadar her şeyde sıcak bir samimiyetin canlı belirtileri bulun- 
duğu gerçektir. Pek meşhur tarihi şehirlerin harabelerini 
yaşatan Burdur, Bergama gibi turistik bir önemde kazanabilir, 


İMLAMIZ ICİN 


İmlâ karışıklığından, dilimizi öğrenmeğe çalışan- 
lar ve bilhassa gençler şikâyet ediyorlar. 


Garp memleketlerinde de zaman zaman imlâdan 
şikâyetler olmuştur. Fakat bu şikâyetler okunuşla ya- 
zılış arasındaki farkları azaltarak kolaylık sağlamak 
içindir. Yalnız garp imlâlarında klişeler o kadar sa- 
bittir ki bu iş için toplanan kongreler bile imlâda de- 
gişiklik yapamamışlardır. 

Bizim imlâmızda ise dikte ruhundan ziyade ser- 
bestlik görülür, hattâ bir kısım aydınlar imlâmızda- 
ki bu serbestlikten memnundurlar; çeşitli teklifler- 
den en iyisinin kendiliğinden yerleşeceğine inanırlar. 


Fakat dil daimi bir oluş halinde bulunduğuna gö- 
re, bugün için en uygun imlâ gelecekte beğenilmiye- 
cektir. En iyisini beklemek ihtimaliyle karışıklığa 
göz yumullunca Türk dilinin temel kanunlarına bile 
aykırı meyillerle karşılaşılır ve çarpışarak boşu /bo- 
şuna zaman kaybedilir. 


Netekim, bir kısım yazıcılar da, bu serbestlikten 
faydalanarak, biri doğu, öteki batı dillerinden gelen 
iki imlâ tesirini, moda halinde, yazımıza hâkim kıl- 
mağa çalışıyorlar. İstanbul gazetelerinin ve dergile- 
rinin çoğu, doğudan gelen tesirin mümessili sayılırlar. 
Bunlar Türk dili yapısının dünyaca meşhur intizamı- 
na ve temsil kaabiliyetine, meşru değilmiş gibı baka- 
rak, yabancı kelimelerin aslını muhafaza da bilinmez 
bir fayda görürler; 

R. Cevat Ulunay'ı, böyle düşünenlerin sözcüleri 
olarak kabul edebiliriz. Ulunay bir yazısında (1) 
“Sonu d ile biten kelimeleri t ye tahvil etmek sure- 
tiyle husule gelen imlâ anarşisinden lisanı kurtarmak 
lâzım. Bu da kelimeye hakkını vermekle olur. Halid 
ismi tile Halit şeklinde yazılıyor, sonra birine, Halid'i 
gördün mü, deyince, umumiyetle has isimlere ait 
kaideye uyarak değişmez bir imlâ ile yazılması lâ- 
zım gelen Halit'in son harfi d oluyor; böyle şey olur 
mu?” diyor. 


Ulunay “sonu d ile biten kelimeler” ve nihayet 
“özel adlar” üzerinde duruyor. Bu çeşit küçük imlâ 
meseleleri, koskoca bir dâvaya bağlıdır ve bu dâvaya 
bir bütün halinde bakılmadıkça, meseleler çözülmi- 
yecek, yanlış hükümlere varılarak, karışıklık sürüp 
gidecektir. 


Çünkü doğudan gelen özel adlar karakterinde 
dilimizde pek çok yabancı kelime vardır, bunların da 
aynı şekilde yazılmaları gerekir, “Cihat ismini d ile 
yazacak olursak “Mukaddes cihat” gibi bir ifadede 
bulunan “cihat” kelimesini de ayni şekilde yazmalıyız, 
biri d ile, diğeri t ile yazılınca, başka başka anlamlar 
veren iki ayrı kelime gibi telâkki edilmeleri icabeder. 


Görülüyor ki hâdise özel adlardan bütün yaban- 
cı kelimelere kaymaktadır. Zira mesele özel adların 
imlâsı meselesi değil, bütün yabancı kelimelerin telâf- 
İuzu meselesi ve dolayısiyle Türk dili meselesidir. Ba- 
tıdan gelen, Lâtin harfleriyle yazılı, özel adlar düşü- 
nülerek konmuş olan “özel adın aslını muhafaza” ku- 
ralı, doğudan gelenler için tatbik edilemez; Japonca, 


(1) 410.4.946 tarihli Yeni Sabah'ta “Var ol koca âlim” 
başlıklı yazı, 


Vecihe KILICOĞLU 


Rusça, Farsça özel adlar, ancak kendi telâffuz şekil- 
leriyle harflerimize nakledilebilir. 


Ara sıra kullanılan yabancı adlarını, telâffuza 
uyarak harflerimize nakletmek mecburiyeti varken, 
Türklerin adları neden ihmal edilsin? “Ahmet, Meh- 
met, Cahit, Cihat” gibi adları Türkler hiç bir devirde 
Arapların d leri ile telâffuz etmemişlerdir. Aynı keli- 
meler Arap adı olarak kullanıldığı zaman, Arapların 
telâffuz şekli imlâda gösterilebilir. 


Halbuki bugünkü gazetelerin metinlerine girme- 
den, iri puntolarla dizilmiş başlıklarından, şöyle bir- 
kaç örnek alacak olursanız, bütün Türklerin Arap 
hançeresiyle konuştuğunu sanırsınız : “Bulgarlar ce- 
vab veriyor, Şehre aid .. Yunan kitab sergisi (15.9. 
946 tarihli Cumhuriyet'ten); “Cihad Baban;... Ab- 
durrahman Münip ve Cavid Oral... (14.9.946 tarihli 
Tasvir'den)”. 

Sadece “sonu d ile bitenler” değil, “sonu b, c, g 
ile bitenler”de aynı kaidelere bağlıdır, “Cihad ve Ca- 
vid” kelimelerinde uygulanan kural . “Münip”te ne- 
dense kullanılmamış, onun da aslı “Münib” değil mi- 
dir? 

Salgın ve yaygın olan bu garip imlâ modası biraz 
da gülünçtür. Bazı gazete ve dergilerin imlâlarından, 
çıktıkları bölge tayin edilebilir : Ankara'da bir 
“Yurt” mecmuası ,İstanbul'da da “Üniversiteli” oldu- 
ğunu iddia eden bir başka Yurd mecmuası çıkar. 


“Fuat, Nihat, Cihat” gibi isimlerin Ankara ve 
başka il gazetelerinde t ile, İstanbul ve İzmir gazete- 
lerinde dile yazılmaları âdet hükmüne girmiş gibidir; 
yalnız ikilikten de tamamen kendilerini kürtarmış 
sayılmazlar : “Fuat Köprülü (İzmir gazetesi, 16.5. 
946), Nihad Kürşad (aynı gazetede).” “Recep Pe- 
ker, Necib Fazıl, (Son Telgraf, 23.5.946).” 


Özel adlar dışında kalan yabancı kelimelerde de 
aynı zihniyet hâkimdir : “Yeni bir harb (Yeni Sabah, 
28.6.946); Amerikada icad edilen” (Cumhuriyet, 
224.946); Değerli evlâd... Hitlerci geneler (Cum. 
15.4.946) ; Garib vaidler, Ortamekteb, Kürd kuvvet- 
leri (Son Telgraf, 28.6.946, 21.5.946, 20.6.946) ; Mutad 
tehditler (Vatan, 22.6.946).” 


İşin daha acıklı tarafı öz Türkçe kelimelerin de 
bu tesire kurban gitmeleridir : “Yurd gezisi, (Vatan, 
7.5.946) ; Genç şaire öğüd, (Son Telgraf, 26.6.946) ; 
Milletimizin övünce duyacağı (Cumhuriyet, 18.6.946) ; 
Bir kadın kızı ile bir olub, (Son Telgraf, 25.6.946).” 

Acaba Türkçe oldukları halde “yurd, öğüd, 
övüne, olub” şeklinde yazılan bu kelimeler ne zamân 
bu halleriyle telâffuz edilmişlerdir veva asıllarının 


böyle olduğu nasıl isbat edilir? Bu düşünüşle “Ağaç, 


kanat” gibi Türkçe kelimelerin de “ağac, kanad” şek- 
linde yazılışlarına rastlıyacağız. 

Görülüyor ki, mesele küçüktür; fakat olduğun- 
dan da daha çok küçümsendiği için büyümüştür. 


Türk dili mi Türk adı olarak kullanılan yabancı 
kaynaklı kelimelere uyacak, yoksa bu çeşit özel ad- 
lar mı Türk diline uymalıdır? veyahut birbirlerinin 
tesirinden uzak, ayrı ayrı kullanılmaları imkânı var 
mıdır? 

Türk dilini birinci şekle uydurmağa çalışanlar ev- 


15 


velâ Türk telâffuz'cihazı üzerinde fizyolojik bir inkı- 
iâp yapmalıdırlar. Buna imkân olmadığına göre Ulu- 
nay ve arkadaşlarını üçüncü şekli tercih edenler diye 
kabul etmek lâzım. Fakat bir dile sürülerle giren ya- 
bancı kelimeleri tesirlerden ayrı ve uzak tutmak im- 
kânı bulunamaz. Bilhassa bizim dilimizde kelime, eks 
lerle gelişir ve bu ekler de kelimenin yapısına uyar. 
Gelen ekler kelimenin imlâ kalıbına mı uyacaktır, yok- 
sa telâffuza mı? Meselâ “Halid'der” mi, Halid'ten” 
mi, yoksa “Halit”ten” mi yazacağız. Birinci örnekte 
kalıbın muhafazası için ekin hakiki telâffuzundan 
vazgeçilmiştir, ikinci örnekte “Halit” telâffuz edil- 
diği halde “Halid” yazılmış fakat ek telâffuzu karşı- 
lamıştır, üçüncü örnek ise aynen telâffuzdur. 


Meselâ yine “Bidault'nun demeci mi yazılacak, 
“Bidault'un demeci”mi ?. 


Ulunay'ın verdiği örnekte ise, bir tek mahzur 
ele alınmıştır : “Haliti” şekli. Nasıl “Faruk'a” yazıp 
Faruğa okuyorsak keza, yukarda işaret edilen mah- 
zurlar yüzünden “Haliti” yazıp “Halidi” okuyaca- 
Sız. Aksi takdirde vokal sistemimiz ile kelime- 
lerin aslını muhafaza kuralının o çarpışmasından 
doğan. aykırılıkları da hesaba katacak olursak 
anarşi büsbütün büyür ve sayılı birkaç kişi doğru im- 
lâ kullanabilir : Meselâ, “Münir'in ami “Münirün” mü, 
yoksa “Münür'ün” mü yazılmalıdır? “Münir” bir şey 
değil fakat ayni karakterde “müdür” gibi kelimeler 
de var, kelimenin aslı “müdir” dir diye “müdirimizin” 
sözü Türkce olur mu? 

Zaten özel adların çoğunun aslı itibaridir; bu- 
gün bizde kullanılan “Yusuf, İbrahim” gibi adların 
doğu ve batı dillerindeki şekilleriyle Tevrat'taki asıl- 
ları arasında hayli fark vardır. 

Yukarda yapılan gelişi güzel bir teklifin, birbi- 
rine bağlı ne gibi karışıklıklara sebep olduğunu, açık- 
lamağa çalıştık. Mesele Türk dilinin hâkimiyetine al- 
dırmamakla başlar, koyu cehalete kadar gider ve me- 
seleyi bir ucundan tutanlar, hakikatta tamamen hak- 
sız oldukları halde, haklı gibi görünen örnek bir id- 
dia ortaya atmış olurlar. 


Türk dilinin kanunlarından, temsil edilmesinler di- 
ye, yabancı kelimeleri k acırmak boşuna bir gayrettir. 
Doğru konuşan her Türk-Arap değil - “Münür, Lütfü, 
Halit, Cihat, fesat, serenat” demektedir ve en iyi im- 
lâ da, en az işaretle en ola telâffuza uyandır. Te- 
Iâftuza uymak bir kelimeyi hem “köy” hem de “köv” 
şeklinde yazmak demek değildir. Bunlar şive farkla- 
rıdır; büyük kanunların münferit tezahürlerini teşkil 
ederler. Biz bu çeşit kanunların genel tezahürlerini 
yazıda göstermekle mümkün olduğu kadar fonetik 
bir imlâ elde etmiş oluyoruz ki en modern imlâdır. 


Dilimizdeki intizam da göz önünde tutulacak o- 
lursa, imlâmizın dünyanın en kolay imlâsı olmaması 
için bir sebep yoktur; netekim Türk dilini kulaktan 
öğrenen yâ Da kolaylıkla gazete ve kitap okuyup 
anlıyabiliyorlar, halbuki doğu veya batı dillerinden 
biri aynı şekilde kulaktan öğrenilmiş olsa, yazılı me- 
tinleri çözmekte ayrıca tahsil ister. 


Başka milletlerin çare arayıp ta bulamadıkları, 
oldukça fonetik bir imlâdan, faydalar sağlıyacağı- 
mız yerde “yeniliktir” diye bir sürü aykırılığı orta- 

ya atmaktan çekinmeliyiz. Meselâ batıdan gelen te- 
sir de doğudan gelen tesir kadar gariptir; hem şim- 
diye kadar, imlâ karışıklığını gazete ve dergilerde 
görmeğe alışmıştık kitapların imlösı daha düzgündü, 
batı tesiri, kitapların da imlâsını alt üst etmektedir: 

A. Cronin'in eşsiz eseri “Yeşil Yıllar” (2) Vahdet 

(2) <A. Cromin; Yeşil Yıllar, Çeviren : Vahdet Gültekin, 
.Birinci ve İkinci baskıları, 
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Gültekin tarafından başarı ile Türkçeye çevrilmiştir ; 


.fakat imlâda yapılan değişiklik okuyanı rahatsız e- 


der; tırnak içindeki ifadelerde mütemadiyen kesme 
işareti kullanılmıştır : molacağız (s. 12), moluyor 
(Ss. 134), maparsın (s. 194), ner”desin :(s. 34), dak'ka, 
şim'den sonra (s. 8). 


Eğer bu çeşit konuşmalara uyarak kaybolan harf- 
leri bir kesme iş şareti ile göstereceksek büsbütün i- 
şin içinden çıkılmaz : “sonra” kelimesi de konuşma- 
da “so'ra” olur; “m'olacağız” kelimesindeki “-cağız” 
parçası da yazıldığı gibi telâffuz edilmez, oraya da 
bir Ae işareti koymak lâzım, kelime “n olacaz” 
olur. Keza * Bali” gibi orta hece düşmelerini gös- 
termek icabederse “burnunun kanadığı gün” (s. 57) 
gibi ifadelerin de “burnunun kanadığı gün” şeklinde 
yazılması lâzım; kelimenin aslı “nere” kelimesinde ol- 
duğu gibi “burun” dur. 


Hele kelimeler arasında çizgi işareti alabildiğine 
kullanılmıştır : “iri-yarı, şap-şap” (s. 34), “sarmaş- 
dolaş” (s. 37), “sigara-içilir vagon” (s. 64), “kemali- 
hürmetle” (s. 157), “filozof-vari” (s. 94), “el-âleme”, 
“oiçlü-kuvvetli” (s. 105), “kızın anası-babası” (s. 
143). 


Hemen hemen bütün kelime ceşitleri çizgilerle 
birbirine eklenmiştir; meselâ bir cümledeki : “saçı- 
nı-başsını darma- dağın etti” (s. 148), şekli gibi. Üst 
üste çizgiyle bağlanmış kelimeler de var. 


Bu çeşit çizgilerin kullanılışında bir sınıf keli- 
meler göz önünde bulunduruls aydı belki faydalı olur- 
du; daha doğrusu bir derece mazur görülürdü. Fakat 
hemen hemen bütün kelime sınıfları, tayin gurupları, 
hattâ yabancı terkipler bir işaretle birleştirilmiştir. 
Bununla beraber çevirenin koyduğu sistem, kendi ta- 
ratından da uygulanmamıştır : “yavaş-yavaş, sessiz- 
sessiz” (s. 152.) gibi kelimeleri birleştirdiği halde 
“sıkı sıkı” (s. 67), hürgür hüngür” (s. 70) gibi keli- 
meleri ayrı ayrı yazmıştır. 


Gerp imlâlarının, anlamda veya telâffuzda kolay- 
lık olsun diye, bazı ikelimelerde kullandıkları işaret- 
lerin, bizim imlâmıza bu şekilde uygulanmasından, ka- 
rışıklıktan başka bir netice çıkmasa gerek. 


Bu şartlar içinde eldeki İmlâ Kılavuzu'nun da 
Türk dilinin bütün inceliklerini kavrayacak ölçüde 
mükemmelliği iddia edilemezse de yukarda açıklanan 
tekliflerle mukayese edilmiyecek kadar mâkul oldu- 
ğu cesaretle söylenebilir. En büyük kanunların bile 
zamanla yanlışları çıkar ve en yanlış kanun da ka- 
nunsuzluktan daha i iyi sayılır. 


Eski Kitaplarda Resim 


10 ncu sayfadan devam 


ciğerim parçası, gönlümün meyvası, yürek yarası oğlum, sana 
re oldu? Bu ihtiyar, zaif babanın gözünün yaşını ak sakalının 
üstünden akıtma, gel bu sevdadan vaz geç. Periler âdem oğul- 
lariyle barışık değildir. Ben sana bin tane kız alayım; Bedi- 
ul-cemal'den güzel olsun.” der, Yalvarır (yakarır, bir (şey 
kâr etmez, Nihayet Seyfülmülük, yanına Saii alarak bu pe- 
ri kızını aramağa çıkar. Başlarından birçok şeyler geçer. Sey- 
fülmülük maymunlara padişah olur, İfritlerle döğüşür, niha- 
yet Peri kizi ile evlenir. Bütün maceralar wesim motifi. etra- 
fmda döne, Hikâyel lerde resim ; âşıka insan kudretinin üs- 
tünde işler yaptırır. Onu deli divane eder. Dağ başlarında 
mesken kurdurur. Âşıkların gözlerinden kırk çeşme gi sali 
yaşlar akittırır, Boyunlarına deli zenciri taktırır, 


Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz : 


Eski Eserleri Korumak İçin Para mı Lâzım, Anlayiş mı ? 


Tarihi anıtlar memleketimizde büyük Önemi bulunan 
bir konudur. Milli tarihimizin eşsiz belgeleri olan anıtları- 
mızın değerleri ve üzerlerine çektikleri ilgi, sevgi ve saygı 
yurt « sınırlarını aşmakta, milletimize medeniyette ileri git- 
miş dünya milletleri arasında şerefli bir yer sağlamaktadır. 

Eski eserler ve amtlar yalnız tarih ve sanat bakımından 
değil, Milli Eğitim bakımından da korunması ve üzerlerinde 
durulması gereken varlıklardır. Bunlar, millet fertlerini bi- 
xibirine bağlayan, kendilerine tarihlerini ve yurtlarını sev- 
diren, onları Türklükleriyle övündüren ata yadigârlarıdır. 

Verdiğimiz şu kısa izahlardan da anlaşılır ki eski eser- 
ler ve an#lar yalnız tarih bakımından değeri olan bir mad- 


de yahut bir sanat örneği olmaktan daha yüksek bir değer 


ve mâna taşımaktadır. Onlar bizim maddi ve manavi haya- 
tımızın muhtac olduğu dayanaklardan biridir. Varlığımıza 
inancımızı kuvvvetlendiren birer vasıtadır. Eski eseyler ve 
anıtlar kasabaları, şehirleri, memleketleri süsler ve değer- 
lendirir. Etrafı sanat ve tarih bakımından fakirleşen bir in- 
san. topluluğunun kendi. hayatı da fakirleşir. 

Türkiye eski eserler ve anitlar bakımından dünyanın en 
zensin memleketlerinden biridir. Fakat bugünkü kayıt317- 
hile ve tahrip sürüp gidecek olursa bu yönden çok fakirleşe 
ceğimize hiç şüphe edilmemelidir. Devletin aldığı tedbirle- 
re, verilen sıkı emirlere, söylenenlere ve yazılanlara rağmen 
yurdun her köşesinde (birçok eski eser tahrip < veya yok 
edilmektedir. Yurdunu ve milletini seven insanlar bunu n&* 
sıl yaparlar, yapabilirler? Buna 'akıl erdirmek zordur. Fa- 
kat me çare ki bu bir gerçektir. 

Yaptıklarını, payamadıklarını haklı göstermek için in- 
sanlar her zamn bir takım sebepler bulur ve ortaya koyar- 
lar. Bu bir âdditir, Bunların içinde doğru olanlar olduğu gi 
bi doğru olmayanlar da vardır. Fakat bunlar 5 kadar çok 
söylenir ve tekrar edilir ki dinleyenler de, söyleyenler de doğ” 
ruluğundan şüphe etmeği akıllarına bile getirmezler, getire” 
mez olurlar, 

İşte bizde eski eserlerin ve anıtların korunması bale 
de ilgili olanların en çok ortaya attıkları iddia, parasızhktır. 


İlgili idareler ve belediyeler ödenek azlığını veya yokluğunu 
daima ileri sürerler. Fakat bu, çok kere, yerinde bir sebep 
ve savunma değildir. İşi üzerinden atmak ve ikavramamak 
için öne sürülen bir bahane .olmaktan ileri geçemez. 

Okurlarımıza sunduğumuz fotoğraf Kırşehir'de 1940 yız 
lında çekilmiştir. Kanuni Süleyman devrinden kalma eski 
bir Türk çeşmesini göstermektedir. Zamanla bazı kısımları 
bozulmuş, suyu kesilmiş, musluğu ikoparılmış, önü molozla 
dolmuş ve eser kismen toprağa gömülmüştü, Fakat bu haliy- 
le bile kendisinde bir asillik ve güzellik vardı, Bu çeşme ne 
birinci, hattâ ne de ikinc sınıf br anıt değildi. Fakat adı sa- 
nı, üzerindeki kitabede yazılı olan Kırşehirli bir hayır ve 
nasenat sahibinin bundan dövt yüz yıl önce yaptırdığı bu 
tarih bergüzarı sebepsiz yere yok edilmesine cevaz verilecek 
bir eski eser de değildi. Bundan başka az bir himmetle daha 
cok zamanlar halkın işine yarayabilirdi. Kırşehir - Mu- 
cur yolu üzerinde ve Kırşehir belediye dairesine 100 - 150 
metre kadar uzaklıkta bulunuyordu. Kasabaya yeni çeşme- 
ler yapılırken ortada duran 'bu eski çeşmeden fayladanmak 
akla gelmemiş, bunun hemen arkasına çimentodan bodur ve 
zevksiz yeni (1) bir çeşme yaptırılmıştır. Resimde bunu hay 
vetle göreceksiniz. Fakat asıl acınacak olan taraf bu değil- 
dir. Bu resmin çekilmesinden bir iki yıl sonra bu eski çeşme 
belediyece ortadan büsbütün (kaldırılmıştır. Kim bilir belki 
de hir işe yaramaması, bulunduğu mahalli lüzumsuz yere 
işgal etmesi buna cebep göstermiştir. Bugünkü Kirşehir 
çocuklarının Viyana savaşına giden atalarının hâtıra- 
larını saklayan bu çeşmeye nasıl kıydıkları düşsünülmeğe de- 
ger, 

Her şeyde olduğu gibi eski . eserlerin korunmasında ve 
yaşelilmasında da paranın gördüğü iş büyüktür, Bunu kim 
se inkâr edemez. Fakat mesele yalnız pu maddi ımkânın el- 
de olup olmamasında değildir. 

Mer yerde karşılaştığımız bunun gibi birçok örmekler bi» 
ze ikesin olarak gösteriyor ki eski eserleri ve anıtları koru- 
mak. ve yaşatmak için paradan çok ve paradan önce 


anlayış lâzımdır. ı Halim Baki KUNTER 


Türk Tıp Tarihinde Tanınması Gereken Müellif 


SOSMAN OĞLU HAMDAN 


Elimizde, tarihi 1252 (1836) olan bir kitap var. Adına 
bakılırsa edebiyata aittir; fakat içi karıştırılırsa başka oldu- 
ğu anlaşılır. Elimize geçen bazı eski kitaplar arasında rastla- 
dığımız bu eserin baş tarafına ve ilk sayfalarına baktığımız 
zaman onun Arapça yazılmış olduğunu gördük. Yalnız bir ye- 
rinde “Kostantiniyye - İstanbul” kelimesini görerek, uygun bir 
zamanda tekrar karıştırmak üzere bir tarafa bıraktık. Gördük 
ki, kitabın yarısından sonrası Türkçedir. Eser sahibi, 111 yıl 
önce, memleketi saran hastalıklara karşı hiçbir tedbir almak 
istemiyen bilgisiz insanlara hücum etmekte, İstanbul'da kibar 
geçinen kimselerin kendilerini hastalıktan korumak için aldık- 
ları yarım yamalak tedbirlerden alayla bahsetmektedir. Ni- 
hayet doktorluk meselesinde bizim bilgilerimizin çok geri ol- 
duğunu söylemekte, Avrupa'dan doktor getirtilmesini teklif 
etmektedir (1). 

Doktorluk ve hastalıktan söze başlıyan yazıcı Osman Oğ- 
lu HAMDAN, memlekette iyi bir karantina teşkilâtının nasıl 
kurulacağını da anlatmakta, bugün dahi istifade edilecek e- 
saslar ortaya koymaktdır. 

'Osman oğlu HAMDAN, kitabının başında, kendisinin as- 
len bir Anadolu çocuğu olduğunu iftiharla kaydederek, kü- 
çük yaşta Cezayir'e gittiklerini, altmış yıl orada kaldıklarını, 
Türkçeden ziyade Arapça bildiğini, bundan dolayı kitabını 
önce Arapça yazdığımı, fakat bu eserden herkesin faydalan- 
ması için onu Türkçe'ye de çevirdiğini söylemektedir. 

Kitabın diğer yerlerinden anlaşıldığına göre, kendisi bir- 
kaç defa Avrupa'ya gitmiş, Avrupalıların nasıl yaşadıklarını 
ve hastalıklardan korunmk için ne gibi tedbirler aldıklarını 
yakından görmüştür. 

Kitabın Arapça adı : Kitap Yazanlara ve Ediplere Hedi- 
ye; Vebadan Korunma Bahsi — İthafülmusannifin ve Üdeba; 
Türkçe adı : Ediplere Hediye. 

Bu kitabın, tıp tarihi öle uğraşanlarca bilinip bilinmedi- 
gini araştırdık, değerli oaraştırıcılarımızdan Osman Şevki 
ULUDAĞ ve Süheyl ÜNVER'e gösterdik. Her ikisi de evvel- 
ce görmediklerini söylediler. Eserin bir nüshasını da Bursa'- 
daki Orhan Kütüphanesi'nde edebi eserler arasında bulduk. 


Kitap, o zamana kadar, hastalığı sadece Allah'ın bir tak- 
diri gibi kabul eden kimselerin yanlış düşüncelerini düzelt- 
mek için yazılmıştır. Böyle düşünenlere ağır sözler söyle- 
mekte, bundan dolayı, o zamanın bilgin geçinen insanlarına bu 
kitabı hediye etmektedir. Kitabı yazan Osman Hoca oğlu 
Hamdan, bu kitabını o zamanın devlet şefi olan Sultan Mah- 
mud'a-takdim etmiş, tavsiye ettiği düşüncelerin memlekette 
tatbik edilmesini istemiştir. Kitap sahibi, fırsattan istifade 
ederek, o tarihlerde yapılmak #stenen yenilikleri de şiddetle 
müdafaa etmekte, askerin ve halkın kıyafetlezinde yapılan 
değişikliklerin çok faydalı olduğunu isbata çalışmaktadır. Şim- 
di, bu eserin dikkate değer yerlerini gözden geçirelim : 


“Utanarak ve çekinerek Arapça bir risale yazmağa ça- 
lıştım. Bu eserin, Türk diline çevrilmesiyle bütün halka fay- 
dalı olacağını düşündüm; hemen tercüme ettim. Benim: aslım, 
her bakımdan minnettarı olduğum Anadolu ise de, 63 yaşıma 
kadar Arabistan topraklarında kaldım, bu yüzden Türkçe düiz- 
gün dile tercüme etmeğe kudretim azdır. Ancak anlaşılacak ka- 
dar tercüme ettim ,Arapçasını kelime kelime tercüme etme- 
dim. Bir şeyin ifratına ve tefritine gitmemeli. Bazı kimse- 
ler soğuk bir inatla taassup yolunu tuttuklarından, dünya iş- 
lerinde Frenklerin gittiği yola gitmiyerek, halka zararı olan 
şeyleri gidermeğe çalışmazlar. Zararın kaynağını öğrenmek- 


(1). Kitabın yazıldığı tarihten iki yıl sonra Fransa'dan 
Dr. Bemard İstanbul'a getirtiliyor, Tıbbiye Mektebi'ne Baş- 
öğretmen tayin edilerek kendisinden 1838 le 1343 yılları ara- 
sında istifade ediliyor (Bursa Kaplıcaları : K, A, BERNARD; 
yeniden bastıran : Rıza YÜCER, 1943), 
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ten çekindiklerinden, akılları sıra, Frenklerin kullandıkları 
şeylerin, dinle alâkası yokken, sadece gâvura mahsus olduğu- 
nu ileri sürerek, halkın zarara sirmesine razı olukduklarından 
başka, Frenklerin yaşama hususunda' şeriatça uygun görü- 
len tertiplerini beğenen kimselerin de işe karışarak, anlayış- 
sızlıklarından doğan musibetleri iyilik saydiklarını gördüm. 
Hal böylece iken, insanlık duygularım iktizasınca, büyük e- 
mellerimden uzaklaşarak, nice seferlere çıktım, dünyaları do- 
laştım. Geçinmek ihtiyacı olmasaydı, o geçen günlerime acır- 
dım. Yoleuluklarım sırasında Frenk memleketlerinin intizü- 
mını, siyaset ve cumhuriyet kaidelerini korumak hususunda 
gösterdikleri dikkati müşahede ettim. Vebanın önlenmesi için 
elde ettikleri tecrübelere göre, bu hastalıktan korunmanın fay- 
dasını isbat ve buna riayet ettiklerinden, nice yüzyıllardanbe- 
ri memleketlerinde vebanın zuhur ettiği yoktur. Dışardan 
memleketlerine gelenler, hastalıksız olduklarmı isbat etme- 
den içeri bırakmazlar, Hastalıksız olduğunu anlamak için de 
“Karantine” adında hususi bir yer icat ve birçok emniyetli 
kimselerini “bu işe memur etmişlerdir. Bu işte, tesiri Allah'- 
tan bilmeyip, ancak kendi tedbirlerine dikkat eyledikleri için, 
şeriata karşı gelmeleri yoktur. Bizim mutaassıplarımızdan, bu 
türlü tesiri bir sebebe bağlamanın gerektiğini inkâr edenlerin 
düşüncelerine karşı Allah'a yemin ederim ki, yaptıkları ha- 
tadır; taassuptan başka bir şey değildir : İnsanın kendisini 
koruması mümkün iken, sadece gâvurların bu yolda yürüdük- 
lerini sebep sayarak, halkın canları ve malları yok edilemez. 
Tehlikeye atılmak ve onu hice saymak akıllı insanlârın şanın- 
dan değildir. 


“Benim yaşım altmıştan ziyade iken, devamlı olmıyarak, 
yirmi yıldan beri vebanın Cezayir'de zuhur ettiğine şahit ol- 
dum. Cezayir memleketi genç ve güzel bir kadına benzerken, 
vebanın yüzünden, bugün o güzel çehresi buruşmuş, yüzüne 
bakılamıyacak kadar iğrenç bir hale gelmiştir. Halk perişan, 
nice kaabiliyetler harabolmuştur. Bu, bir hakikatken, Frenk- 
ler son derece ihtiyatla korunduklarından, bulundukları mem- 
leketlere veba bulaşmamakta, tabii ömürlerini yaşamakta ve 
mühim sanatları miras gibi birbirlerinden öğrenip, sonra ge- 
lenler daha usta olmaktadırlar. Onlar, askerlik işlerini, tica- 
retlerini yoluna koydular. Biz ise, güvenilir adamlarımızı ko- 
rumayarak, her şeyimizi kaybettik. Netice de Fernklerin bi- 
zimle harbetmeğe hacetleri kalmadı. Acaba ne biçim kimsele- 
riz ki, evimizi kendimiz harabedip hayal peşinde koşarız? 

“Vebadan korunmak hususunda bildiğim bahisleri bir ki- 
tapta yazmaya çalıştım; bu dertlere derman olmağa himmet 
ve dikkat ettim. Fakat bana yardım edecek kitaplarım yanım- 
da olmadıktan başka, çoluk çocuğum da yanımda değildir. 
Her şeye rağmen düşüncemi bir çakmak gibi çaktım, üzün yıl- 
lar okumakla meşgul olmadığım halde bildiğim meseleleri 
yazdım. Benim gibi bir adamın böyle bir eser yazmasını çok 
görenler olabilir; fakat, kitabı okuyanların, baklayı ye de 
tarlasını sorma, sözüne uymalarını dilerim. Kitbımın bilgili 
adamlar yanında itibar göreceğine inanmıyorsam da, her tür- 
lü itiraza karşı koymaya hazırım. Eserimi beğenenler olursa 
benim için ne saadet! fakat hatalı bulanlar olursa bunu söz- 
de bırakmıyarak yazmalarını dilerim. 


“Kitabım dokuz makaleden ibarettir. İşbu emsali olmayan 
inci benzeri kitabımı en büyük devlet adamına takdim edi- 
yorum. (2) İmam Gazali, “İhya” adındaki kitabında, “zararı 
gideren üç sebep vardır”. diyor. Birincisi, suyun susuzluğu 
gidermesi. İkincisi, soğukla sıcağın giderilmesi, hararetle so- 


(2) Hamdan, kitabını takdim ettiği en büyük devlet 
adamından, Cezayir'de esir kalan çocuklarının ve ailesinin 
yurda getirtilmesini de rica ediyor. Buradaki anlatışından, 
Hamdan'ın, Cezayir'de Fransızlara karşı koyanlardan birisi 
olduğu ve oradan kaçtığı anlaşılıyor, 


/ 


guğa karşı konması, doktorların tecrübe ettikleri şerbetle- 
rin hastalara içirilmesi ve hacamat tutulması. Üçüncüsü, ilâç 
için ateşte kâğıt tütsü yapılması gibi şeyler. Bu üçüncünün 
faydası belli değildir. Birinci kısımdan olan sebepleri gider- 
mek lâzımdır. Terkedilmesi günahtır; üçüncü kısımdan olan 
sebeplere inanmıyarak terketmek şarttır. İkinci derecesi or- 
tadır, doktorların ilâç kullanmaları tevekküle zararı olmadı- 
ğından, birinci kısım gibidir. Terkedilmesi de günah değildir. 

“Zamanımızda ve daha önceleri, Frenkler Ahret işlerine 
itina etmedikleri halde, matematik, geometri tabiat ve diğer 
sanat bilgilerinde maharetleri fazla oldu. Bu bilgilerin hep- 
sini kendilerine mahsus ve kendileri meydana getirdiklerini 
kabul ettiler. Bu yanlıştır; çünkü, kendileri bu bilgileri ve 
bilhassa tıp ve hesap bilgisini islâm kitaplarından aldıklarını 
ikrar ederler. Lâkin, dikkatlerinin çokluğundan, tecrübeyle 
isabet ettiklerini elde ettiklerine kattılar ve bilgilerin hepsin- 
de başkalarına üstün oldular.” 


“Frenk memleketlerinde tecrübeyle vebadan korunmanın 
faydasını isbat ettiklerinden, Karantinanın hakikati budur ki, 
son derece ihtiyatla korunmaktır. Gelen misafirlerin kendi se- 
finelerinde veya memleketlerinde hastalık olduğunu düşüne- 
rek hususi bir yerde birkaç gün bekletip kendilerinde hastalık 
kalmadığını tahkik ettikten sonra memleketlerine girmeğe 
ruhsat verirler. Yapağı ve Keten gibi şeyler bu hastalığın ze- 
hirliğini çeker ve saklar olduğundan, misafirlerin yün ve ke- 
ten gibi şeyleri varsa, bu iş için tayin edilen hizmetkârları, on- 
ları birkaç gün havaya açtırır ve kimseye dokundurmazlar. 
Şüphe kalmayınca sahibine teslim ederler.” 


“İnsan ,herbir esbabı kullandıktan sonra Allah'a bağlan- 
malıdır. İmam Gazali, “İhya” kitabında der ki : “Vebanın çık- 
tığı yerden uzaklaşmanın sebebi şudur : Bu hastalık havanın 
bozulmasından ve zehirlenmesinden olur, bu hava: insanın içi- 
ne girer, sayılı günlerden sonra çıkar.” Hastalığa yakalanmış 
hastanın oradan uzaklaşması para etmez. Vebanımn olduğu 
yerden gelen insanlarla bu hastalığın bulaştığına şüphe yok- 
tur. Gün gibi aşıkârdır. Kaç yüzyıldanberi Frenk memleket- 
letrinde karantina olduğundan oralarda veba yoktur. Bazı 
islâm memleketlerinde karantinayı icadettiklerinden veba çık- 
madı. Karantinasız olanların vebasız kaldıkları yoktur. Ceza- 
yirin doğusunda Tunus ve batısında Tanca ve Tatavun'da 
karantina icadettiklerinden beri vebanın çıktığı yoktur. Ceza- 
yirin karantinası olmadığından vebasız kaldığı pek azdır. 
Fransızlar Cezayir'e saldırdıklarında yedi sekiz yıldır karan- 
tina kurduklarından veba çıkmadı. 

Frenklerden islâm diyrında oturan tüccar gibi balyozların 
veba zuhurunda evlerinde karantina kaidesine uyarak halkla 


teması kestiklerinden vebadan hastalananlar yoktur. Bizden. 


bazı kimseler, Frenkleri görerek kendilerini korudular, bun- 
lar da vebaya tutulmadılar, Ben de yirmi yıldan beri, Ceza- 
yir'de çoluk ve çocuğumla evimde kapanarak başkalariyle te- 
mas etmediğim gibi, bazan Frenkler gibi ihtiyatlı davranarak 
cenazelere ve cuma namazlarına çıkar, fakat bir kimseye do- 
kunmadan evime döner ve tütsülenirdim. Bu suretle hiç biri- 
mize isabet vaki olmadı. Bu hususlar insafla düşünülürse tec- 
rübenin doğruluğuna senet olacağı şüphesizdir. 

“Evlâdın dünyaya gelmesi elbette bir erkek ve bir kadı- 
nın eylenmeleriyle miimkün olduğu gibi, hastalık ta ancak bir 
diğer hastanın temasından geçer. Okuduğum hikmet ve tıp 
kitaplarının yardimiyle düşündüğüm şudur ki : Havanın bo- 
zulması bazan zehirli bir hal alır, tıpkı kudurmuş köpekte ol- 
duğu gibi, bulaşma kaabiliyeti kazanır; yün ve ketenli gibi, 
uçucu maddeleri: tutan şeylere vebanın zehirliliği siner, has- 
talığa kaabiliyetli olanlara bulaşırsa da, bu zehirliliğin bazıla- 
rına tesir etmeyip sirayetsiz kalması mümkündür. Birçok 
kimseler . vardır ki, hastalardan çekinmezler ve hastalıktan 
ölenleri yıkar ve üstlerinden cıkan elbiselerini giyerler, yatak- 
larında yatar, fakat hastalığa tutulmazlar. Bu hususta iddia- 
mız şudur ki, gemiye binen herkesi denizin tutması lâzımgel- 
mez. Şurası muhakkaktır ki, vebanın zuhuru temas etmekten 
ve bir vasıtaya sürünmekten olur, 

“1251 (1835) yılında, Mısır'da veba çıkınca, Mısır valisi, 
gemicilerini ve kaptanlarını ve 15.000 .kadar askerini koru- 
mak için Girit adasına yollamışken, zahirelerini kendi gemi- 
leriyle yolladığı sırada; Mısır'dan karantina yerine gelenlerin 


çoğu vebadan öldükleri halde, Girit ahalisinden ve kaçırılan 
kimselerden hiç birisine bir şey olmadı. ç 

“İstanbul'da vebadan korunmak için yapılan tütsüleme 
işi faydasız bir şeydir; karantina usulüne aykırıdır. Çünkü, 
halkla temas etmek ve adamlariyle çarşıda, hamam ve kah- 
velerde oturmak korunma usulüne sığmaz. Uşkların halkla dü- 
şüp kalktıktan sonra efendilerine varıp hizmet etmeleri, efen- 
dilerinin çocuklarını kucaklarına alıp hoplatmaları gülünçtür. 
Bunları ben gözümle gördüm. Bu tarzda kendilerini koruyan- 
ların bazı cariyeleri ve adamları hâstalanınca, korunmanın 
faydasız olduğunu iddia edenlere birer bahane bulur ve “filân 
adam korundu da ne oldu?” sibi mahut sözlerini vardıkları 
yerlerde, bıyık “altından gülerek tekrar ederler. Bunlara iti- 
dince böyle olur.” denilince, “vardıkları kahvenin ve hama- 
raz olarak : Hizmetçileri ve uşakları hamama ve kahveye gi- 
dince böyle olur.” denilince “vardıkları kahvenin, hama- 
mın bulunduğu mahallede veba yoktu” derler. Belki o mahal- 
lede yoktu, fakat hastalıktan kalkmış bir adamın oraya gel- 
miş olmasını düşünmezler. Nice mollalar ve imamların ölü- 
leri yıkâyıp, ölünün elbiselerini giyerek, kendilerini koruyan 
efendilerinin ziyaretine vardıklarında tütsüye koyup içeri 
alırlar. Güya, tütsü sebebiyle kendilerinde bir şey kalmazmış! 
tütsünün faydası bu derece olsaydı, karantina yapmıya ha- 
cet kalmazdı.. 

Frenkistan'ın bazı memleketlerinde usulüne uygun karan- 
tina olmaması, vebalı memleketlerden gelenlerden alınan cü- 
zi rüşvet sayesindedir. Vebalı yerlerden gelenleri kovarlar. 
İspanya ahalisi bu hususta meşhurdur. Karantina masrafı çok 
bir şey değilken, giderek çokluğundan, bütün masraflar çık- 
tıktan sonra devletlerine külliyetli irat kalır. Bu kitabı yazan 
Frenkistan memleketlerinde dört defa karantinaya girmiştir. 
Böyle bir kitap yazmak aklımda olmadığından, buna ait şey- 
lere alâkadar olmadım. 

“Memlekette vebanın çıkmasını önlemek için, Avrupa 
usulünü bilir ve islâm diyarının ahvalinden anlar bir kimseyi 
bü işe memur etmek lâzımdır. Bu adam, kendisi gibi akıllı 
adamlardan bir meşveret heyeti kurup her gün toplanmalı, dı- 
şardan gelenlerin kâğıtlarına bakıp karantina iktiza edenlere 
karantina tayin etmelidir. Bu işe memur olan adamla diğer 
yardımcıları işin hakkından gelecekleri o anlaşıldıktan sonra 
tayin edilmeli. Aksi halde menfaatler uygun olacağı için se- 
çilmemelidir. Ahbap ve akraba hatırına da bakmamalıdır. Ke- 
za, memleketin herbir yerinde sözü dinlenir bir hekimin bu- 
lunması her halde lâzımdır. Doktorun bulunduğu memlekette 
yaşayanlar o doktorun bilgisinden istifade etmek istemezlerse 
cümlesi günahkâr sayılırlar. 


“Karadan ve denizden gelecekler için uygun yerlerde ka- 
rantina kurulmalıdır. Gemicilerin elinde nereden geldiklerini, 
nereye gideceklerini gösteren kâğıtları olmalıdır. Karadeniz 
ve Akdeniz boğazında münasip iki karantina yaptırılması lâ- 
zımdır. Buralarda, yetecek kadar hizmetkâr ve kâtip bulun- 
malıdır. Doğrulukla çalışacaklarına, hiyanet ve irtikıp etmi- 
yeceklerine dair bunlara yemin ettirmelidir. Hiyanetleri gö- 
rülenler cezalandırılmalıdır. Bu sebepten, aylıklarını iktiza 
eden paradan ziyade edip, hiyanetle kazanmalarına ihtiyaç 
bırakılmamalı. 

“Vebyı memleketten uzaklaştırmak mühim ve gayet Zor 
olduğundan, bu işin ne suretle başarılabileceği hususunda 
Frenklerle meşveret edip, mümkün oldukça onların düşürt- - 
celeriyle hareket etmekte beis yoktur. Çünkü, onların tecrü- 
beleri olup, işin inceliğini daha iyi bilirler. 

“Ben bu kitabı yazmakla meşgulken, zamanımızdan bir 
müddet önce, bilgili geçinen bir sofunun Karantina usulüyle 
kendilerini koruyanların kâfir olacağına dair fetva vermiş ol- 
duğunu, inanılır kimselerden duymuştum. O zamanın idare- 
sinde bulunan mutaassıpların böyle hareket etmeleri işlerine 
gelmiş olacaktır. 

“İmam Gazali'ye göre, bilgi karşısında üç türlü insan var- 
dır. Birincisi" bilir ve bildiğinin farkındadır. Böyle kimseler 
hakiki bilginlerdir. İkincisi, bilmez, fakat bilmediğini bilir. 
Bunlar cahillerdir. Üçüncüsü bilmez, fakat bilmediğini de 
bilmez. Bunlar tehlikeli ve zararlı insanlardır. 7 

“1245 (1829) da, Hacı Halil adında birisi, kendi işi için 
İstanbul'dan Cezayir'e geldiğinde, hükümetin asker elbiselerini 
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 HALKEVLERİMIZDE 


Ankara Halkevinde Sağlık ve Sosyal Yardım 
Bakanlığı'nın hazırladığı Vitaminler ve Köy Sağlığı 
Sergisi yirmi gün halka açık bulunduruldu. Sergiyi 
gezdim. Bu konudaki bilgim yüz kitap okumuşum ka- 
dar zenginleşti. Bakanlığın bu sergiyi diğer il ve ilce 
halkevleriyle bucak ve köy halkodalarında da açması, 
oralarâ sağlık kitapları göndermekten daha çok fay- 
dalı olur, sanırım. 

Antakya Halkevinde Temsil kolu üyeleri şehir 
içinde verdikleri temsilleri İskenderun, Kırıkhan 
halkevlerinde de tekrarlamışlardır. Fransızca, İngi- 
lizce, Almanca Kursları faaliyete geçmiş bulunuyor. 
Mevsim dolayısiyle hemen hemen bütün halkevleri- 
miz yabancı diller okulu haline gelmişlerdir. Biri mer- 
kezde, ikisi bucaklarda olmak üzere ayrıca üç ulus 
okulu açılmıştır. 

Fikirler : 

Son aylar içerisinde bazı halkevi dergilerinde gö- 
ze çarpar derecede bir gelişme görülüyor. İzmir Halk- 
evi'nin çıkarmakta olduğu Fikirler bu gelişen dergiler 
arasındadır. Fikirler'in 322 - 323. sayısı güzel bir ka- 
pak içinde elimizdedir. Bu sayıda : Karahan'ın On 
Dördüncü Dil Bayramı, Balaban'ın içtimai Darvenizm, 
Somar'ın Bir Ahlâk Felsefesine Doğru, Aktaş'ın Ya- 
kın Çağlarımızın Tiyatro Tipleri, Gazimihal'in Ege 

Bölgesi Oyunları, pamirtan'ın Toprak Kanunurun Ve- 
terinerlik Cephesi başlıklı yazıları bize çok şeyler ve- 
riyor ve insana : “Hah! Halkevi dergisi böyle olur” 
dedirtiyor. Fikirler, bazı halkevi dergileri gibi yavan 
çıkmıyor. Okuyucuyu doyuruyor. Şunu da söylemeli- 
yim ki, Fikirler, sayfalarında bunca zamandır iyi şi- 
ir yayımlamadı. Onun sayfalarında hep ilk gençlik 
manzumeleri okuduk. .Bu sayıda da o çeşitten bir 
manzumeleri okuduk. Bu sayıda da o çeşitten bir 
manzumecik var. Bir kıta. Bir kıza ithaf edilmiş! A- 
gırbaşlı, olgun bir dergi olan Fikirlerin sayfalarında 
memleket kokusu duyulan özlü şiirler görmek isteriz. 

Derginin 20. sayfasında Dizdaroğlu arkadaşımız 
ELESGER'in yayımlanmamış şiirlerinden son ikisi- 
ni veriyor. Bu şiirlerden biri Değirmen bilmecesidir. 
Bu parçayı olduğu gibi veriyoruz : 

Bugün bir heyvanat gördüm zenbur kimi şan verir. 
Hüreği ejdeha kimi nefesi duman verir. 
- Ne yerdedi, ne göğdedi ne're vurur as(ü) mana 
Ne dili var, ne danışar sinesirden yan verir 
Beşare ELESGER diyer kıl sözünü muhteser 
Ab-ı hayat ki değende olur o dem denge-ser 
Eğer ki avam olsa da sıdkına güman verir. 


bir türlü yapmak istediğini, halktan bazı kimselerin bunu hoş 
görmediklerini anlatmış, Cezayir'de bunu duyan bazı kimseler 
de, hükümetin işine iyi bakmamışlar, fakat bu lâfları kimlerin 
çıkardığını kimse sormamıştır. Halbuki, şeriatımızda müslü- 
manların ve hıristiyanların ayrı ayrı elbiseleri olacak diye 
bir kaide yoktur. Geçmiş zamandaki elbiselerle şimdiki elbi- 
seler arasında pek çok farklar olmuştur. Frenklerin bizden 
önce kullandıkları ve “pantalon” dedikleri şeyleri bizim kul- 
lanmamızda haram olan bir şey yoktur. Benzetmekle benze- 
menin farkı vardır : Billür bir kadehle kızıl renkli şerbet içen 
kimse şarap içmiş sayılmaz. Askerin giydiği yeni elbise da- 
ha rahatsa mesele yoktur. Eğer, Frenklerin kullandıkları el- 
bise yakışıklı ve daha güzel görünüyorsa bizim de giymemize 
engel yoktur. Eğer böyle olmasaydı, Frenklerin buldukları 
yemek ceşidlerini bizim yememiz doğru olmazdı. 
“Bilmediğimiz şeyleri tecrübeyle bulan Frenklerin yolun- 
dan gitmemiz vacip olur ve her halde kaba sofuluk yapanlar 
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Fikirler'de bir gençlik sayfası açmağa bilmem 
lüzum var mı? Kaabiliyetin genci, ihtiyarı olmaz. Her 
çeşit yazı, eğer birşey ifade ediyorsa, baş sayfalarda 
yer alabilir. Dergiyi yönetenler bunu bizden daha iyi 
bilirler. 

Halkevi dergilerinin yavan, dağınık çıktığını söy- 
leyenler Fikirleri incelesinler ; fikirleri değişir. 

Erciyes : 

Ekser halkevi dergilevimiz aslında ayda bir çık- 
maları gerekirken, nedense iki ayda bir çıkmayı, ken- 
dilerini dolgun göstermeyi uygun buluyorlar. Kayse- 
ri Halkevi'nin dergisi olan Erciyes te bunlar içerisin- 
dedir. 

Erciyes'in temmuz - ağustos 1946 tarihli 42-48. 
sayısı kapak hariç, orta boy, 48 sayfadır. İçerisinde 
okuyucularını doyuracak yazı bol. Şiir de çok; fakat 
öz şiir yok. Hele Sıkmtı adlı bir manzumeye tam üç 
sayfa ayrılmış. Üçüncü sayfanın yarısı boş. Gerçek 
konularla dolu bir iç Anadolu şehrinde bu şiiri yazan 
arkadaş, Türkiye'de uzun şiir yazma rekorunu kır- 
makla kalmıyor; Buğulu marolya kokan semada - ya- 
şanan hayattan dem vuruyor. Erciyes, bu sayıda bize 
19. yüzyılda yaşamış Molulu Revai adlı bir şair tanıtı- 
yor. İşte Revai'den iki kıta : 


Fenafillâh makamıdır bu makam 
Anda vuslat kıldı allâh-ü âlem 
Nur-u paki, nur-u zati mukaddem 
Emanetler enbiyaya verildi 


Cümle sırlar oldu âşıkâr anda 
Doksar bin kelime hoş ki var anda 
Revai fark eyle bir şikâr anda 
Hakkin ilmi Mustafa'ya verildi 


Dergide bir sürü manzume içinde bir mensür şiir 
buldum. Gülden, bülbülden, Leylâ'dan, aydan söz aç- 
masına rağmen hoşunuza gidecek, sanırım. Beraber 
okuyalım : 


Yılların çilesini başında ağartan : “Dag” elbet 
bir gün kâkül kâkül, yanar tutuşur. 


Bir kulaçlık ömrüne doyamıyan : “Gün” akşam, 
sabah ufukta söner, tutuşur. 

Bugün dahi Mecnunlar : “Leylâ”lar için; ağlar, 
tutuşur. 

Aşıklık bu : “Bülbül” bile bir yapracık gül için; 
tâbe sabah öter, tutuşur. 

“Karanfil” : Saksısında bunalıp ürperirce, alev 
alev tüter, tutuşur. 

Ağıllarda : “Kuzular” çalınan sütlerine; bir ya- 
nık ağıt ile dile gelir tutuşur. 

Daracık mahpesinden fırlayan : “Kibrit” bir 
damlacık başını taşa çarpar, tutuşur. 

Bir yalazı rüzgârla kavrulan : “Sitep” gökler- 
den şerha şerha yağmur bekler, tutuşur. 

Tam on sekiz milyon Kalb : “vatan toprağı” için 
çarpar ,tutşur. 

Göğün bütün yıldızları bir incecik : “Ay” a has- 
ret çeker, yağmur yağmur dökülür, kuşlar gibi uçar, 
tutuşur. 

Bir tatlı gülüşle geceyi gündüz eden : “Ay” bir 
al atlas üstüne düşüp şanlanmak için; kanar, tutuşur. 


Mehmet Necati ÖNGAY 


Bir Sergi ve Bir Düzeltme : 


IB u yılın en hareketli sanat olayları, birbirini kovalıyan 
resim sergileridir. Ankara'da ve İstanbul'da açılan 
sergiler, genç ressamlarımızın çalışma enerjisini açıklama- 
ga yetiyor. Bu geniş ölçüdeki resim hareketleri arasında en 
önemlisi, evvelki ay Paris'te, Birleşmiş Milletler Eğitim, Bi- 
lim ve Sanat kurulu (Unesco) tarafından tertiplenen Millet- 
lerarası resim sergilerine, bizim de 50 eserle katılmış o'ma- 
mızdır, Sırası gelmişken şurasını da açıklamak isterim ki, 
Ülkü'nün geçen sayısında ki: «Paris'te Türk Resim Sergisi» 
başlıklı fıkrada, şimdiye kadar bu alanda verilen haber- 
lerin vuzuhsuzluğu yüzünden hataya düşmüş bulunuyorum... 
Güya, 2 kasım 1946 da, İstanbul'da Dekorasyon mağazası 
salonlarında, 150 parça tablo ile saçılan sergi, geşende Pars 
de açılmış olan Türk ressamları sergisinin ayni imiş; eserle- 
rin Paris'ten memlekekimize iade edilmiş olması, bunların bir 
kere de İstanbul sansiseverlerine gösterilmesine vesile ol- 
muş... daha neler, neler!. Hangi birini düzelteyim?.. Bir ke- 
re, İstanbul'da 2 kasımda açılan sergi, Paris'te açılar ser- 
ginin ayni değil, Paris sergisine eser gönderen rassamların 
tablolarından meydana getirilen yeni' bir sergi imiş, Sonra, 
Paris'teki 50 eserin İstanbula iade edilmiş olması şöyle dur- 
sun, geçenki fıkramda da haber verdiğim gibi, Fransız 
lar, Türk sergisinin bir müddet daha uzatılması hususunda 
israr ediyorlarmış. Görülüyor ki, İstanbul gazetelerinde ve i- 
len ihaberlerin vazih olmayışı, bizi yanlış tahminlere sevket- 
miş. Onun için, sayın okuyuculardan özür dilerken, keyfiye i 
şöylece düzeltmek isterim: 


Paris'teki Türk Resim Sergisinin daha bir müjde: uza- 
tılması için bizzat Fransızlar, icabeden makamlara başvurur- 
ken, Paris sanat muhitinde ilgi uyandıran genç ressamları- 
mız, sırf kendi teşebbüsleriyle İstanbul'da da bir sergi açı- 
yorlar ve 150'eser teşhir ediliyor. Dekorasyon mağazası sa- 
lonlarında hergün, herikese açık olan bu sergide teşhir edi- 
len eserler, fıkramızın adından da anlaşılacağı gibi, daha çok 
modern sanata irtibat arayan genç ressamlarımızın yarat- 
malarıdır. 


Çalışkan sanatcılarımıza başarılar diler, Türk resminin 
modern alanda da gelişmesini sağlayacak olan bu serginin 
dikkatle gözden geçirilmesini, her sanatsevere önemle tavsi- 
ye ederim: İ 


İstanbul Şehir Tiyatrosunda : 


İstanbul şehir tiyatrosunda: “Gök korsan” adlı yeni bir 
manzum (piyes: sahneye : kondu. Eserin yazarı, kıvrak kale- 
miyle: kendisini yakından tanıdığımız, bayan Cahit Uçuk 
tur. (Gerek konusu, gerek müzik ilede süslenmiş o'ması ve 
bazı yerlerde -melodramatik karakter göstermesi bakımların- 
dan, büyük çaptaki sahne eserlerine irtibat arayan bu 5 per- 
delik manzum “piyeste vaka, Alanya'da geçiyor; ve Akdeniz 
korsanları tarafından “esir ediler * güzel, fettan bir kızın 
macerası, seyirciyi “sahneye sımsıkı bağlamağa kâfi ge- 
liyor. Nitekim, eserin temsilinden sonra, İstanbul ve Anka- 
ra gazetelerinde çıkan tenkitler arasında birbirine zıt gö- 
rüşlerle karşılaşılmasına. rağmen, bu çeşit esere, şehir 
tiyatrosunda ilk olarak yer verilmiş olması kendiliğinden 'an 
laşılıyor. Gök korsan, kıymetli sanatkârımız, Galip Arcan /ta- 
rafından sahneye konmuştur. Eserin üç önem'i rolü ise, sıra 
ile, şu şekilde tevzi edilmiştir: Gök korsan - Kâni Kıpçak; 
Esire - Cahide Sonku; Adalya Beyi - Talat. Artemel, 


Türk Balesine Doğru : 


Eminönü Halkevi, Güzel sanatlerin her kolunda olduğu 
gibi, bale kolunda da ön plânda yeralmış oluyor. Milli sanat 
lerimizin hepsinde, milletlerarası kıymetlere ulaşmak biri- 
cik amaç olduğuna göre, çok sesliliğe kavuşmak üzere olan 
Milli müziğimiz için neler düşünüyorsak, halk oyunlarımız 
için de ayni şeyleri düşünüp temenni etmemiz zaruridi». 


Dünyanın bütün ileri topluluklarında olduğu gibi bizde 
de, sanat müziği halk müziğinden, Milli Türk balesi de halk 
oyunlarından doğacaktır. İşte bu değişmez formülü, her 
müesseseden önce gözönüne alan Eminönü Halkevi, geçen yıl 
başarıyla sahneye koyduğu “Bora” adlı bale pandomimadan 
sonra, bu yıl da (17 kasım 1946) ibale müsabakası açıyor. 
Böylelikle, şuurlu sanat çalışmalarının meyvasını da günün 
birinde toplamış oluyor. Nitekim, aralarında Cemal Reşit 
Rey de bulunan mütehassıs jüri önünde, 122 dakikada 37 
dans yapılmış; ve müsabaka sonunda, çeşitli dereceler kazan 
mış olan. geleceğin Türk balelerine, sosyal yardım kolu 
şefi, Nedim Akçer tarafından ehliyetnameleri dağıtılmıştır. 


Ankara'da Güzel Sanatler 
Birliği Resim Sergisi : 


Ankara resim hareketleri arasında her yıl beklenen 
bir diğer sergi de, İstanbul Güzel Sanatler Birliğinin sergi- 
sidir. Halen 38 yaşına basmış olan bu eski sanat kurulumu- 
zun şimdiye kadar memlekette 72 sergi açmış olması da gös- 
teriyor ki, birliğin bir geleneği vardır ve gene bu gelenek, 
onu, sanat dostlarına tanıtıp, sevdirmiştir. 18 kasım 
1946 Pazartesi günü, Ankara ha'kevinde, Sayın Milli Eği- 
kim Bakanı Reşat Şemsettin Sirerin demeciyle açılmış olan 
Güzel Sanatler Birliği sergisinde gördüğümüz 152 parça 
eser bizleri her yıl olduğu gibi, bu yıl da yurdumuzun tarif- 
siz güzelliğiyle karşılaştırdı; Türk ressamının sanatte klâ- 
siğe olan sevgisine hepimizi inandırdı. 


Birliğin kıymetli sanatcileri arasına katılan gençlerin 
her yıl çoğalmakta olduğuna bakılırsa, bu sanat kurulumu- 
zun da, devamlı olarak gelişip, gençleşmekte olduğu an'aşıl:ır. 
10 aralık 1946 salı gününe kâdar herkese açık olan bu sergi- 
yi, Ankara'mızdaki bütün sanatsevenlerin zevkle wezec'ke- 
rine eminim. 


Sanat Yolculukları : 


Güzel sanatleri, bu arada daha çok müzik sanatini tanı- 
tan ve sevdiren amillerden biri de, mevsiminde yapılan geniş 
ölçüdeki yolculuklardır. Müzik ve sahne sanaterileri tsrafın- 
dan yapılan yolculuklar için olduğu gibi, güzel sanstle- 
rin hemen her bölümüne mensup sanafcilerin “yeptik- 
ları yolculuklar da, milletlerarası bir terim olan “'Turne” 
sözü ile vasıflandırılabilir. Sevinçle öğreniyoruz ki, istanbul 
daki Filarmoni Derneği, son günlerin önemli bir sanat orga- 
nizasyonu olarak çalışmalarına başlamış bulunan “Konti- 
ya — Konser ve Tiyatro Tertip İşleri Şirketi” eliyle, batı- 
nın tanınmış müzik büyüklerini yurdumuza davet eâiyor- 
muş. Bu arada tanınmış Fransız Viyolonisti Japues Thib- 
eaud ile, Wilhelm Backhaus ve Alfred Cortot gibi büyük 
çaptaki piyano üstatları da memleketimizi ziyaret edecek- 
miş. öğ i 


Cevad Memduh ALTAR 
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Pansiyonlu - Pansiyonsuz Köy 
Bölge Okulları (11 


Köylerimizde öğretmenle yönetilen üç 


sınıflı okullar beş sınıflı olalı epey zaman 
geçti. Bugün üç sınıflı okullar az nüfuslu 
küçük köylerimizde eğitmenler tarafından 
yönetilmektedir. Eski tip köy yatıları, yeri 
ni pansiyonlu - pansiyonsuz köy okullarına 
bırakmıştır. Son günlerde Ankara Milli 
Eğitim Müdür Yardımcısı Ali Rıza Tümer, 
Mili Eğitim kitaplığımıza bu konuda de- 
ğerli bir eser kazandırmış bulunuyor: 


Pansiyonlu - Pansiyonsuz Köy Bölge O 
kulları: Kitabın adında da anlaşılacağı üze- 
re, Ali Rıza Tümer, 4274 sayılı kanunun 
birinci maddesiyle oköylerdeki mecburi, 
meccani ilköğretim okulları, arasını katı- 
lan ve yepyeni bir (karekter, pratik bir 
amaç taşıyan bu bölge okullariyle eski 
köy yatıları arasındaki ayrılığı, yeni böl- 
ge okullarının önem ve özelliğini, 4274 sa- 
yılı kanunun birinci maddesinin açıklan- 
ması karşısındaki durumunu 14 ve 28 maj 
delerinin çerçevesi içerisinde etraflıca be- 
lirtmektedir. Yazar, köy bölge oku'larının 
nerelerde, masıl kurulacağını, buralara 
alınacak öğrencilerin seçiminde o gözetile- 
cek esasları, bu okulların yapacağı işle- 
ri yetki ile anlatmaktadır. 


Kitapta: Köylü Bölge Okullarını Na 
sl Düşünüyor ve Neler Bekliyor? İdare 
Âmirlerinden Bazıları Köy Bölge Okulu 
Kurulacak Yerleri Nasıl Düşünüyorlar? 
Köy Bölge Okulu Seçilirken Nelsr Dikka- 
te alımyor? Köy Bölge Okullarındaki Mes 
lek Kurslarında Tarım Öğretimi ve Uy- 
gulanması, Genel Yazı, Köy Bölge Okulla- 
rında Amaçlar, Pansiyonlu Köy Bölge 
Okulları ile Eski Köy Yatılarının Bir Mu- 
kayesesi, Köy Yatıları Çalışma Yolları, 
Ankara İlinde Açılmış Olan Köy Bölge 
Okulları başlıklı konular incelenmektedir. 

Eserin son bölümünden Ankava ilinde 
şimdilik 18 bölge okulu açıldığını, vu oku'- 
ların 1949 yılında çalışır hale geleceğini 
öğrenmiş oluyoruz. 

Kitabı, ilk öğretimle 
sağlık veririz. 


ilgili herkese 


Köy Okulları ve Köy Öğretmenlerine 
Arazi Sağlama Yolları (2) 


Ali Rıza Tümer, yukarıda sözünü et- 


tiğimiz eseriyle birlikte kültür kitaplığı . 


mıza Köy Okulları ve Köy Öğretmenleri- 
ne Arazi Sağlama Yolları adlı eserini de 
armağan etmiş bulunuyor. Köy ilk öğreti- 
mi alanında yetki ile konuşabilecek bir 
Mili Eğitim idarecisi olan yazar, önsö- 
zünde: “Toprak işleri, köylerimizde mukad 
desat kadar kıymetlidir. Ad istatistikler 


()-Ali Rıza Tümer: : Pansiyonlu - Pansi- 
yonsuz Köy Bölge Okulları, Ankara 1946. Akın 
Matbaası. 80 S. Fiatı 100 kuruş. 


(2) Köy Okulları ve Köy öğretmenlerine 
Arazi Sağlama Yolları, Ankara 1946 Akın Mat- 
baası, 36 S, Fiatı 50 kuruş. 
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KİTAPLAR 
ARASINDA 


incelendiği vakit köylerde işlenen cürüm- 


lerin yüzde 60 wnın. arazi ve bununla ilgi- 
Wi işlerden ileri geldiği görülür. Bunun için 
köy enstitüsü mezunu 
köylere. yerleştirirken, 3803 ve 4274 sayılı 
kanunun araziye ait hükümlerini kanunun 
istediği şekilde ve kanundaki unsurları 
tam olarak ele almak ve ona göre işe gi- 
rişmek gerektir.” diyor. 


Yazar, arazi kurullarının nasıl mey- 
dana geleceği, devlete, özel idareye, kö- 
yün hükmi şahsiyetlerine ait arazinin 
sağlanması şekli üzerinde. durarak yollar 
göstermekte; şahıslara ait arazin'n rıza- 
lariyle satın alınması, bu arazilerin kamu” 
laştırılması, okamulaştırmanın ilân işleri, 
kamulaştırılan arazinin teslim've tahliyesi 
işleri, kamulaştırma işlerinden dolayı husu 
metin kime teveccüh edeceği konularını 
açık, duru bir dille anlatmakta; ayrıca 
devlete, valiliklerin hükmi şahsiyetlerine, 
köyün manevi şahsiyetine ait yazı ve ka- 
mulaştırmaya git tutanak ve ilân örnek- 
lerini, bu konu ile ilgili kanun, tüzük ve 
genelgeleri toplu olarak vermektedir. 


En küçük köylerimizde bile başlı ba- 
şına ve çözülmesi zor bir mesele haline 
gelen “okula arazi sağlama” işini kolay- 
Taştıran; muhtar, eğitmen, öğretmen, ge- 
zici başöğretmen ve ilk öğretim müfettiş- 
lerine kılavuzluk edecek bir değer taşıyan 
kitabı yazan Rıza Tümer'in himmeti var 


olsun. M. N. ÖNGAY 


Efelerden Haber 


Aydın Ortaokul Müdürü ve Türkçe Öğ- 
rölmeni Kemal Özkaynak, efeler yurdu o- 
lan Aydın'da Efelerden Haber isimli bir ki- 
tap yayımladı. İnce ve etraflı bir tetkik 
mahsulü olan eser, başlıca iki büyük kısma 
ayrılmıştır. Birinci kısım : Zeybek tabiri- 
nin ve zeybekliğin tarihçesiyle başlayor; 
Türk ve yabancı yazarların bu konuda da- 
ha önce verdikleri bilgiler, sözlüklerin yaz- 
dıkları gözden geçirilerek yanlış ve eksik 
tarafları belirtiliyor. Netice olarak Zey- 
bekliğin tamamen milletimize has bir hü- 
viyet taşıdığını, Selçuklular zamanımda Uç 
Beyleri tarafından askerden ayrı olarak 
halk arasından bir mukavemet ve akıncı bir- 
liği halinde kurulduğunu, Zeybeklerin içle- 
rinden en akıllı ve cesur olanı kendilerine 
baş seçtiklerini ve ona efe dediklerini, bir- 
iliği teşkil eden üyelere de kızan adı verildi- 
gini öğreniyoruz, 


Kemal Özkaynak, Selçuklulardan sonra 
zeyibekliğin ilk mahiyetini değiştirdiğini 
ve Selçukluların çökmesine uyarak bozul- 
muş 'bir halde “devam ettiğini söylüyor. 
Cumhuriyet devrine kadar sürüp gelen ve 
köylerde, hattâ şehirlerde yerleşerek fay- 
dalı birer unsur olan göçebe Türkmenlerin 
geniş ölçüde beslediği zeybekliğin, Selçuk» 


öğretmenlerimizi : 


lulardan sonraki zamanlarda da devam et- 
mesinin sebeplerini araştıran yazar, eski 
kaynaklardan, mahkeme sicillerinden, yaşa- 
yan' efelerden bu hususta: istifade ettiğini 
bildiriyor. Bu âmilleri on maddede toplı- 
yor.. Başlıcalan : Savaşlar dolâaısiyle yer- 
siz, yurtsuz halmak; zaptiye, mültezim be- 
lâsından ve uzun süreli askerlikten kurtul- 
ma düşüncesi; erken evlenme isteklerine en- 
gel olan ana babaya darılmak; haklı iken 
mahkemede “haksız' çıkmak; plânsız bir şe- 


kilde iskân edilen halkın verimsiz toprak-' 


larından yaptıkları şikâyetin hükümet ta- 
rafından nazarı itibare alınmaması; efe- 
lerin ağızdan gıza dolaşan menkıbelerinin 
uyandırdığı macera ve kahramanlık he- 
vesleridir. Hülâsa bu kısım, zeybek tabi- 
rinden başlayarak zeybekliğin doğması, ge- 
lişmesi ve ölmesine kadar onun tam bir ta- 
rihidir. Resimler ve zeybek türküleriyle ta- 
mamlanan bu bölümde, tarihe adı geçen 
başlıca zeybek çetelerinden ve son yüzyı- 
lın zöybeklerinden bahseden Özkaynak, bi- 
ze Sarı Zeybek, Sinanoğlu, Çakırcalı Meh- 
met Efe hakkında bilgiler veriyor. Meselâ 
burada Çakırcalı'nın 15 yıl faaliyette bulun- 
duktan sonra kızanlarından biri tarafından 
yanlışlıkla öldürüldüğünü öğreniyoruz. Ya- 
zar, menkabeleri bunlar kadar yaygın ol- 
mayan, fakat yine muhtelif gruplara €- 
felik etmiş olanların isimlerini vermeyi de 
unutmamıştır. 


Bundan sonra efeliğin fena tarafları- 
na dokunarak, zavallı Türkmenlerin çektik- 
lerini şöyle bir diyaloğla tesbit ediyor '» 


Zeybek — j 
Et getir, ekmek getir 
Baldan da haberin olsun 
Yörük — 
Acı soğan, kuru yavan 
Halden de haberin olsun. 
Zeybek — 
Elde mavzer, kafanı ezer 
Zordan da haberin olsun. 
Yürük — 


Başta sarık, ayakta çarık 
Karşıki dağdan da haberin olsun. 


İkinci kısım, daha geniş tutulmuştur. 
İstiklâl Mücadelesinde Savaşan Efeler is- 
mini taşıyor. Bu bölümde, Kurtuluş Sava- 
şımızda döğüşen ve muhtelif cephelerde 
mukavemet teşkilâtı kuran kadın, erkek e- 
felerimizin imenkabelerini okuyoruz. Yazar, 
bunların birçoğiyle günlerce düşüp kalkmış, 
hikâyelerini ağızlarından dinlemiştir. İsim- 
lerini hemen hemen yurdun her bucağına 
duyurmuş olan Ayşe Efe, Yürük Ali, San- 
caktar Ali, Mestan Efe, Danişmendli İs- 
mail Efe, Demirci Mehmet Efe'gibi efeler 
buradâ yer almışlardır. 

Çok defa eşkıyalık ve haydutluklâ ka- 
rıştırılmış olan zeybeklik, muhtelif vesiy- 
lelerle memlekete faydalı olmuş © İstiklâl 
Savaşımızda bunun en iyi örneğini ver- 
miştir. Efelerden Haber, bu konuda yazıl- 
mış kitapların her halde en mükemmeli ola- 
rak özel bir vesika kıymetindedir. Yazarını 
kutlarız, 


Nevzat ATAÇ 


« umhuriyetie 'Nadır “Nadi, ei 


delerini karşılıklı yürütenler ne kadar 
az hata ederlerse, elde edilecek neticelerin 
memleket hesabına o kadar başarılı ola- 
cağını söylüyor; D. P. nin başlıca kusurunu 
derhal iktidar yerine geçmek istemesinde, 
bütün faaliyetini bu hedefe doğru çevire- 
rek asıl vazifesini unutmasında buluyor ve: 
“arkadaşımız Hamdi Başar, seri halinde 
yazdığı makalelerle, D. P. nin muayyen si- 
yasi: ve iktisadi prensiplerden yana fakir 
olduğunu uzun uzun izah etmişti.” diye de- 
vam ediyor : 


“D. P. nin derhal iktidar savaşına gi- 
rişerek netiçe istediği gibi çıkmayınca küs- 
mesi, bunu da her vesilede meydana vurma- 
sı bizce bir hatadır. 


D. Partinin ikinci hatası müphem ve 
dağınık konuşması, basit demagoji oyunla- 
rına başvurmasıdır. “Memleketi kurtaraca- 
gız, yurdu cennete çevireceğiz” gibi sözler 
ne demektir? Memleketi kimden kurtarı- 
yorsunuz? Kanınızı kime karşı akıtıyorsu- 
nuz? Yurdu nasıl cennete çevireceksiniz? 


Yurdu cennete çevirmek de mübalâgalı 
bir sözdür .“Biz daha iyi bir ekonomi po- 
litikası yürüteceğiz” demeli ve bu po- 
litikanın hiç değilse kaba taslak bir kroki- 
sini çizmelidir. - Türk halkı realisttir. Cen- 
netin neresi olduğunu ve ekonomik sıkıntı- 
ları azaltma imkânının nereye kadar vara- 
bileceğini pekâlâ bilir. Olmıyacak duaya â- 
min denmiyeceğini biz ihtiyar ninelerimiz- 
den öğrenmişizdir. 


Demokrat Partinin bir büyük hatası 
da, dış politika üzerinde bile, gene müphem 
olmakla beraber, ileri geri tenkidlerde bu- 
lunmasıdır. Halk Partisinde eksiklikler, ku- 
surlar vardır. Bunlara dair sütunlar dolusu 
yazı yazmak, aylarca sürecek polemikler 
açmak mümkündür. Seçim mücadelesine 
girmeyi düşünen bir parti, bu kusurlardan 
sadece bir kaç tanesini istismar etmek su- 
retile takdire değer bir başarı kazanabilir. 
Fakat Halk Partisi hükümetinin tenkid e- 
dilemiyecek bir tarafı varsa, o da dış poli- 
tika sahasıdır. Bu politika, memleket men- 


yetle idare edilmiştir ki, siyasi hareketleri 
tartmak kaabil olsaydı. Terazinin bir kefe- 
sine koyacağımız bu muvaffakıyet, Parti 
hükümetinin bütün başarısızlıklarını unut- 
turacak kadar ağır basar mıydı? diye ken- 
di kendimize sorabiliriz. En okumuşundan 
en okumamışına kadar bütün Türk milleti, 
dış politikamızın çok iyi idare edildiğine e- 
mindir. Bu böyle olunca, Demokrat Parti- 
nin yaptığı gibi müphem kelimelerle dış 
politikaya aid ileri geri fikirler ortaya at- 
mak bir büyük hatadır. Bundan ilk önce 
Parti ve sonra da dolayısile memleket za- 
rar görür.” 

Akşam'da, Necmettin Sadak, “D. Par- 
tinin başlıca iki kusuru”nu ele alıyor; D. 
parti-liderleri, her yerde ekonomik işleri 
tenkitle değil, seçim dedikodılarile uğraş- 
tılar.” diyor ve devam ediyor : 


“Nihayet, D. Partisi kendisine düşen 
mühim murakabe vazifesini yerine getir- 
mek için bir beyanname neşretti. 


GAZETELER 
ARASINDAN 


Beyannameler de bazan faydalıdır. Fa- 
kat beyanname, Meclislerde yeri olmıyan 
partilerin' kullanmak zorunda kaldıkları 
tek vasıtadır. D. Partisi gibi, Millet Mecli- 
sine girmiş, kürsüde söz ve tenkit sahibi 
bir partinin mühim murakabe vazifesini ye- 
rine getirmek için başvuracağı çare her- 
halde baştan savma bir beyanname yazmak 
olmasa gerektir. Bu, işin en kolay tarafıdır. 


Maksadımız yalnız, bu beyannameyi - 
iyi kötü - yazdığı ve yaydığı için D. Par- 
tisini tenkidetmek de değildir. Biz, bu be- 
yannameyi D. Partisinin esaslı iki kusuru- 
na yeni alâmet saydığımız için ele aldık. 


D. Partisinde ve onunla birlikte muh- 
terem Mareşal Çakmak'ta gördüğümüz bel- 
libaşlı hatalı yol sokak politikasını, içinde 
bulundukları parlâmento hayatına hâlâ ter- 
cih etmeleri, sorma imkânını bırakarak 
müphem beyannameler yazmak yolunu tut- 
maları o kadar acayiptir. 


Müphem beyannameler diyoruz, çünkü 
Celâl Bayar'ın imzasını taşıyan beyanname, 
sonundaki “açık olarak” cümlesine rağ- 
men — bizce — gayet kapalıdır ve birçok 
yerlerinden mâna çıkarmaya imkân yoktur. 


Bununla, sadece o beyannamenin yazı- 
lışını tenkidetmek istemiyoruz. Bu vesile ile, 
gene Demokrat Partisine ve muhterem 


 Mareşal'e hâs ikinci ve mühim bir hatayı 


belirtmek emelindeyiz. Bu bellibaşlı ikinci 


, kusur “da, anlaşılmaz, muğlâk ve müphem 


ifade tarzını apaçık sözlere tercih etmele- 


. idir. 


Herkes patlak hatip; büyük muharrir 
olamaz. Fakat herkes, hattâ okuması yaz- 
ması kıt olanlar bile, düşüncelerini herke- 
sin anlıyacağı: şekilde açıkça : anlatabilir. 
Bir siyasi parti, bilhassa ehemmiyetli va- 
tan dâvalarında kanaatini söylerken, girift 
ve kaçamaklı cümleleri kullanmamalı, en ba- 
sit vatandaşın anlıyacağı şekilde konuşmalı- 
dır. İsterlerse cehaletimize versinler, fakat 
itiraf edelim ki aylardan beri; bağımlı ba- 
gımsız liderlerin büyük memleket mesele- 
leri hakkındaki sözlerini anlamaktan âciz 
kaldık. Bilhassa dış politikada... 


Hiç kimseyi, bilhassa muhalefet lider- 
lerini kötü niyetle itham etmek asla âde- 
timiz değildir. Konuşma ve tartışmada ne- 
zaketi ve saygıyı hiç bir zaman elden bırak- 
madık, Fakat, beyannamede dış politikaya 
dokunan cümleler dolayısile kopan gürül- 
tüyü haklı buluyoruz. Bu vesile ile, daha u- 
mumi olarak, söylemek istediğimiz şudur 
ki : Çok defa dikkat ettik, muhalefet lider- 
leri dış politikaya temas ettikleri zaman, 
düşündüklerini, dillerinin altındakini söy- 
lemeye bir türlü cesaret edemiyen çekingen 
bir halleri var. Fikirlerini açık söylemek- 
tense müphem mânalı bir cümle söylemek, 
yoluna sapıyorlar. Bir cümle ki türlü mâ- 
nalara gelebilir. Ruslar başka türlü, İn- 


© gilizler başka çeşit anlar. Türk milleti ise 


hiç anlıyamaz! Fakat bize öyle geliyor ki 
partiler arasında, iç politikada olduğu gibi 
dış siyasette de görüş ayrılıkları varsa bun- 
ları, halktan çekinmeden, cesaretle ortaya 
koymak, bir partinin başlıca vazifesidir. 
Dış siyaset, dil uzatılması haram, mukad- 
des bir saha değildir. Pek âlâ tenkidedile- 
bilir. Ancak, bu saha hakkında ya hiç ko- 
nuşmamalı, ya çok açık konuşmalı, fakat 
millete karşı bir suç işlemekten korkar gi- 
bi, türlü mânalara gelecek, şekilde asla ko- 
nuşmamalıdır. Bir parti için olduğu kadar 
memleket bakımından bu, en tehlikeli yol- 
dur.” 


Sayın Nadır Nadi'nin ve sayın Necmet- 
tin Sadak'ın öğütleri boşunadır. Onlar ha- 
talarını kolay kolay kabul edecek ve düzel- 
tecek durumda değildirler, Üstelik hataları 
yüzlerine vuruldu mu öfkelenir, “sizin bize 
bunları söylemeğe hakkınız yok.” derler. 

Bektaşinin biri sarhoş olmuş; tutup 
Kadı'nın huzuruna çıkarmışlar. Kadı sar- 
hoşluk derecesini ölçmek için Bektaşi'ye 
sormuş : 

— Rabbin kimdir? 

Bektaşi öfike ile cevap vermiş : 

— Bu yolda sual somfftak sana düşmez. 
Bunu ancak mezardaki. melekler sorabilir. 


* 


Manisa'da çıkan Işık, “Davul ve Milli 
Heyecan” adlı yazısında, 1927 doğumluların 
askere gidişlerini, milli heyecan ve coşkun- 
luğun en güzel bir örneği diye vasıfğlandı- 
rıyor ve şöyle devam ediyor : 


“Davul ve zurna önünde kanlı canlı 
Türk gençlerinin kahramanane bir eda ile 
oyunlar oynıyarak caddelerden geçişlerini 
görmek insana sonsuz bir gurur ve güven 
veriyor. O gençler sınırlarımızı beklemek 
için ne büyük bir zevk ve hevesle vatan gö- 
revine koşuyorlar. Onları seyreden ak sa- 
kallı ihtiyarlar vaktiyle Yemen ve Fizan 
çöllerinde akıttıkları kanlarını hatırlıyarak 
bu günün saadetini daha yakından his edi- 
yor ve “keşke biz de bu gün Cumhuriyet 
genci olarak asker olsaydık” diyorlar. 


Davul, onların da malümu olan bir 
milli heyecan kaynağıdır. Vaktiyle Macar 
ovalarından Umman kıyılarına kadar uza- 
nan koca Osmanlı ülkesinin uçsuz bucaksız 
sınırlarını bekliyen, düşmanlara amansız 
bir korku veren Yeniçeriler de bu davulun 
ahengi ile zaferden zafere koşmuşlardı. 


O zamanki “küs” ların sesini hâlâ bu- 
günkü davulun içinden duyar gibi oluyo- 
ruz. Onun içindir ki, davul, halkımızın he- 
yecanını yükselten, bize tarihi zaferlerimiz. 
den haberler veren bir vasıtadır. 


Askere giden 27 li, bıyığı yeni terlemiş 
gençlerin coşarak oynamalarında davulun 
ilhamı büyüktür. 

Bugünkü davulun sesinde artık “Ey Ga- 
ziler” havasının hüznü yok. O şimdi şen 
izcilerin elinde öten trampet seslerinden 
daha oynak sesler çıkarıyor.” 


F.A. 
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Sözlü Soru Önergeleri 
ve Karşılıkları 

Afyon Millet Vekili Ahmet Veziroğlu”- 
nun, hükümet programına aykırı olarak 
köylüden mektep parası toplandığı; beledi- 
yenin dağıttığı gaz yağına şeh:i güzelleş- 
tirme parası diye zam yapıldığı; ofise sa- 
tlan tahıl parasından pehlivan güreşi için 
para alındığı; köy bütçelerine C. H. P. ne 
yardım adı altında para konduğu; köylüye 
verilecek odun ve kömür için halen bir 
tedbir alınmadığı; Dinar ilcesinin kendisi- 
ne tahsis edilen gazı, şehri güzelleştirmeye 
para bulmak için başka ilcelere sattığı 
hakkındaki önergeye ilkönce Milli Eğitim 
Bakan'ı karşılık vezmiştir. 

Bakan Veziroğlu'nun üstü örtülü şikâ- 
yetini anlattığı gerçek olaylarla açıklaya- 
rak 4274 sayılı kanun gereğince köylülerin 
okullarını yapmak icin bedenen çalışmak 
zorunda olduklarını devletçe de para veril- 
mek suretiyle kendilerine yardım. edildiği- 
ni, bu yık ençok okul yaptıran / yon iline 
228.400 lira yardamda bulunulduğunu söyle- 
miştir, 

Bu ders yılına, eski okullarımıza 2000 
yeni okul daha katarak girdiğimizi söyli- 
yen Bakan, bu okulların kıymetini şöyle /be- 
lirtmiştir “: 

“Arkadaşlar, vatan müdafaası için si- 
lâh yetiştiren fabrikalarımız, Kombinaları- 
mız, müstahkem mevkilerimiz gibi bu mem- 
leket hayatına mesnet olacak ve ebediyetini 
sağlıyacak âbidelerdir. Köy okullarımızı 
yapmak için köylü vatandaşlarımız zahmet 
de çekmektedirler. Alınteri döküyorlar. Fa- 
kat bu dökülen alın teri, bu yapılmadığı 
takdirde bundan doğabilecek akibetleri ön- 
lemek için günün birinde göz yaşlariyle, 
kan dökmeği önlemek için dökülmesi lâzım- 
gelen terdir. Sonra arkadaşlarım. hangi me- 
sut doğum vardır ki doğum esnasında ana- 
ya, bu mesut doğum olduktan sonra onun 
verdiği saadetle silinen ve unutulan bir 
eziyet yüklemesin. Köy okullarımız için de 
mesel böyledir.” 


Bundan sonra gezdiği yerlerde duyup 
gördüklerini anlatan Bakan, sözlerini! şöy- 
le bitirmiştir : 

“Bu milletin beşte dördü köylerde ya- 
şamaktadır. Bu milletin yarınki refahı 
yarınki serveti “köyde yatmaktadır. Bu 
memleketin köylerinde ana kucağında. be- 
şikte, sokakta tozun-toprağın arasında yüz 
binlerce istidatlar yatmaktadır. Bu istidat- 
ları açacak anahtar köy okuludur. Bu a- 
nahtarı köye süratle iletmek mecburiyetin- 
deyiz. Bu mecburiyet vatan müdafaası gibi, 
rejim müdafaası gibi milli bir dâvadır. Bu 
dâvayi, hepimiz birbirimize destek olârak 
ve hiçbir mülâhazaya tâbi olmadan yürüt- 
mek mecburiyetindeyiz Aksi takdirde ta- 
rihin, gelecek nesillerin levmine uğrarız. 
Fakat ben eminim ki, hepimiz bu dâvayı bi- 
ribirimize dayanarâk beraberce yürütece- 
giz ve tarihin ittihamına mevzu olmaktan 
kurtulacağız.” 


Bundan sonra kürsüye gelen Tarım 
Bakanı Faik Kurdoğlu, hükümetin aldığı 
yeni tedbirlerle duyulan ferahlığı ve bu- 
günkü durumu açıklamış, sonra Veziroğlu”- 
nun şikâyet konusunu ele alarak, mahallin- 
den alıman ve çevrede odun, kömür sıkın- 
tısı olmadığını, hiç kimsenin böyle bir ih- 
tiyaç için işletmeye başvunmadığını ve o- 
dun fiyatının geçen yıldan ucuz olduğunu 
bildiren tezkereyi okumuştur. 

Bakan, orman dâvasınım çok hayırlı 
sonuçlar vereceğini, söylemiş, tamamlatıcı 
tenkit ve irşatların esirgenmemesi dileğiy- 
le sözlerini bitirmiştir. 

Kendi bakanlığını ilgilendiren kısımlar 
hakkına söz alan İçişleri OBakanı Şükrü 
Sökmensüer, önerge konusunun umumi ma- 
hiyette olduğunu, kime, ne zaman fazla fi- 
yatla gaz satıldığı, güreş biletlerinin kime 
zorla verildiği, hangi köy bütçelerine C, 
H. P. ne yardım parası konduğunun delil- 
lere dayanmadığını işaretleyerek : 1) Hiç 
kimesye, hele veznedar eliyle, zorla bilet 
satılmadığımı; fakir çocukları geydirmek 
amacıyla tertiplenen bu güreş için satılan 
1420 liralık biletin 1210 liralığının güreş 
alanı gişesinde, geri kalanının da daha ön- 
ce isteyenlere satıldığını; 2) Bir iki köyün, 
bütçelerine böyle bir yardım parası koy- 
duklarını, fakat Valinin bu işten haberi ol 
ması üzerine ikaldırttığını; 3) Gaz yağının 
da farklı bir fiyatla satılmadığını. söyle- 
miş ve hükümetin asıl, alındığı iddia edi! 
len bu paraların, hükümet kararından ön- 
ce mi veya sonra mı alındığı, bu işte me- 
mur nüfuzunun kullanılıp kullanılmadığı 
meselesi üzerinde durması gerektiğini be- 
lirterek 

“Bununla beraber halkimızın kanun 
yolu ile kuracağı derneklerin kendi vasıta- 
ları ile ve Cemi İanat Kanununa ve kendi 
tüzüklerine uygun olarak yardım almaları- 
na hiçbir mâni de yoktur. Bilhassa vatan- 
daşın kendi gönül ve arzusu ile ve ataların- 
dan irsen gelip duran temiz duygüların te- 
siri altında bu gibi hayır işlerine koşması- 
ne durdurmak için verilmiş bir sözümüz ol- 
mamakla beraber böyle bir kanuni hakkı 
önlemek de bizim iktidarımız haricindedir. 


Sosyal yardım. işlerinin vatandaşların 
kendi o teşebbüsleriyle (genişlemesini de 
memnunlukla karşılarız, eğer büyük Türk 
Milleti şurada burada farüzaruret içinde 
bulunan memleket çocuklarını giydirip ku- 
şandırmak, beslemek, okutmak veya felâ- 
kete düşenlere yardım elini uzatmak için 
yaradılışında mevcut hayırseverlik duygu- 
larını harekete getirmiş ise böyle kutsal 
bir hareketi engellemek kimin iktidarı da- 
hilinde olabilir.” 
demiş; bu günlerde yine halk ile hükümet 
arasında aracılık yapma âdetinin belinme- 
ye başladığına: ve bunun, hükümetin, hâdi- 
seleri vaktinde duymasına engel olmak gi- 
bi kötü: sonuçlar doğurduğuna işaretle söz- 
lerini şöyle bitirmiştir 

“Her yerde idare ve adâlet mercileri 


vatandaş haklarını korumak üzere uyanık 
ve tetiktedir. Hakkına güvenen vatandaş, 
hiç çekinmeden pekâlâ bu mercilere şimdi- 
ye kadar olduğu gibi başvurmak imkânına 
sahiptir. Vatandaşlar için esasen kendi öz 
malı olan bütün hükümet kapıları açıktır. 
Eğer vatandaş; işinin çabuk görülmesi için 
yetkili mercie başvurur da bu merci hare- 
kete geçmezse bize düşen, o vatandaşın 
hakkını yerine getirmek ve kanun ve va- 
zife yolundan ayrılanı cezalandırmaktır. 

Sayın arkadaşlarım, bugünkü idare, 
halk idaresidir. Büyük Meclisin yaptığı ka- 
nunlar çerçevesi içinde çalışmaktadır ve 
onun ehlidir. Ve aynı zihniyet ve ruh içinde 
çalışmıya ve vatandaşın hakkını korumıya 
sarsılmadan, irkilmeden devam edecektir. 
Vatandaşların tam zamanında yetkili mer- 
cilere başvurmalarının sağlanması hak ve 
adâlet makinemizin arızasız işlemesi için 
şarttır. Hattâ Cumhuriyet idare cihazı ile 
halk arasındaki münasebetlerin kolaylaştı- 
rılmasını milli bir ödev olarak telâkki et- 
tiğimi de yüksek huzurunuzda açıkça be- 
lirtmeği faydalı bildim.” 


7 Eylül Kararları 


Recep Peker hükümetinin Türk para- 
si üzerine aldığı kararlar, basında 7 eylül 
kararları diye anılmaktadır. O günden bu- 
güne bu kararlar hakkında birçok yazılar 
yazılmış, türlü konuşmlarda bu kararlar- 
dan.söz açılmıştır. 

Yavaş yavaş piyasada iyi sonuçlarımı 
görmeye başladığımız bu kararların bilhas- 
sa müstahsil köylüyü faydalandırdığı, köy- 
lülerimizin Başbakan'a çektikleri telgraf- 
lardan belli olmaktadır. 

'Bu münasebetle Manisa Bağcılarının 
Başbakan'a gönderdikleri mektubu aynen 
sunuyoruz : 


“Sayın Recep Peker 
Başbakan 

1 eylül 1946 kararına karşı bazı gaze- 
telerde yazılan ve ağızlarda dolaşan aksi 
fikir ve propagandalara karşı biz çiftçi ve 
bağcılar bugünkü durumu açıklamayı ye- 
rinde bulduk. 

1 — Bu kararnameden sonra istihsal 
masraflarında yükseliş yoktur. 

2 — Gene istihsalimizle alâkalı giyim 
ve gıda maddelerinde de maliyet fiyatları- 
mızı arttıran bir yükseliş yoktur. 

3 — Şimdiye kadar borç içinde ve de- 
vamir mahrumüiyetlere katlanan bağcı ve 
çiftçinin bu yeni kararla bugün kavuştuğu 
durum gelecek için geniş bir refah ve sa- 
adet müjdelemektedir. 

4 — Devletçe müstahsile ait ve müs- 
tahsil lehine alınan her karara kârşı, her 
zamani için kendi tufeyli menfaatleri icabı 
olarak yapılan mübalagalı ve yersiz pro- 
pagandalardan nefret duyduğumuzu tek- 
rarlarken isabetli tedbir ve kararlarınızın 
devam edeceğine inanır, sonsuz muhabbet- 
lerimizi saygı ile arzeyleriz. 

12-11-1946 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Atıf AKGÜÇ 


BIRKT.REN 
RAHAT-EDER 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 
$ Ocak, £ Mayıs, 27 Ağustos, 30 Arahl 
- tarihlerinde yapılır. 


1946 İKRAMİYELERİ 
2 adet arsa 


1 Adet 3000 Liralık 
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TÜRKİYE iŞ BANEASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


KV PE Vİ 


8099 Zira 
4999 
8009 
4009 
2000 
85090 
4090 
8090 
2500 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 


Merkez i: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve kariçte mu- 


habirleri vardır. 


KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 
İSTANBUL 


da bulursunuz. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, istanbul 


SİYASİ İLİMLER 


AYLIK DERGİ 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. 
Abone için adres : Posta Eutusu 210, Ankara 


iş 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 
On yıldanberi değerli ilim adarılarımız ta- 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür der- 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazit - İstanbul 


ÇİFÇİ 


AYLIK 


Pratik Çiftçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili bilgileri herkese öğrelmek 


Sİ ğı (3) Liradır. 
Ares : Posta Kutusu 405, ANKARA 


MİLLİ HİKÂYELER 
GEÇİT BEKÇİSİ 


SIRRI KARDEŞ 


Büyük 4 Forma, 125 Kuruş. Ankara'da, 
Akba — Millet Kitabevlerinden arayınız. 


ÇIĞIR 


Aylık Yam Kütür Dergisi 


On dört yıldan beri Ankara'da gıksn bir 
ibra, fikir ve sanat dergisidir. 


SÜMERBANK 
Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası 


Merkezi : ANKARA 
Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 


Müessese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SİVAS 

Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 

Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 

Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tasfiye Halinde) 
Merkezi : İSTANBUL 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
i 2 Merkezi : ANKARA > 


Fabrikaları : 


Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa — Merinos, Defterdar, | 


Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, İsparta, Kayseri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Na- 
zilli Basma Fabrikası, 


İştirakleri : ç 

Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Ban kası, A. Ş. Umumi Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankası 
T.A. Ş. Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limi 
ted Şirketi gibi mühim mali sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


ETİBANK 
Sermayesi : 150.000.000 T.L 
Merkezi : ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat ka bul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşlet mesi. Türkiye Kömür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Eromları İşletmesi, Divriği Demir M adenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kük ürtleri İşletmesi 


İştirâkleri: 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


o Şube ve Büroları 
İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


FİYATI 25Kr. 


Yeni 


Eren EYÜBOĞLU : Arifiye Köy Enstitüsünde Bir Öğrenci 
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Milletlerarası Alanda Son Gelişmeler . Prof. Nihat ERİM 
Köy Eğitimi Konferansı ve Üçüncü Eğitim Şürası . Yunus Kâzım KÖNİ 
Mithat Cemal KUNTAY 
Eski Kitaplarda Resim . . . . 1, Melik AKSEL 

Osman ATTİLÂ 
Coşkun ERTEPINAR 


Prof. Dr. Herbert MELZİG 


Tevfik Fikret ve Basılmamış Yazıları . 


Güzden Kışa Girerken (Şiir) 
Sair (Şir) an 
Fatih ve Voltaire . 

kara'nın Bayındır.Köyünde Yağmur Duası. . .*. Naki TEZEL 
Nama. 4. İİ e şilie OLKÜTAŞIR 
Divrik'te Ulu Cami ve Turan Melik Darüşşifası -. - Halim Baki KUNTER 
Çocuk Edebiyatımızın Bir Yılı . Türker ACAROĞLU 
Ceyhun Atuf KANSU 
Çeşme ve Kuşadası Kalelerinin Topları . Halim Baki KUNTER 
Sanat Diyelim ea VA a Çevad Memduh ALTAR 
Kitaplar Arasında » Şi  SOÜZERDİ 
Mehmet Necati ÖNGAY 


Mili Tiyatro Üzerinde Düşünceler . 


Dergiler Arasında . 
Gazeteler Arasında. 1.0 00 | pere a ae ai a EE 


Eşref ÜREN, Mahmut R. GAZİMİHAL, 
Hamdi OLCAY 


Günler Boyunca . 


ha 


İEKRGCL 


Kalile Şarapları 


Yurdun en nefis 
üzümlerinden 
elde edilmiştir 


 GARAB VE BİRA SICAKTAN BOZULUR 
Ümisrı zsvkle içmek İstersen 
TAZE AL VE SERİN YERDE SAKLA 


Halk Kitapları: 1 


Eğlenceli 
Hikâyeler 


MEHMET TUĞRUL 
75 Krş. 


KİTAPÇILARDAN ARAYINIZ 


İdareevi: 
Ulus Meydanı — Ankara 
Telefon : 24178 
Yallığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16; günleri 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ aksi. 


Sayı :-126 16. AR WwEIK 144'6 


KONUŞMA: 


MİLLETLERARASI ALANDA 


SON GELİŞMELER 


Son hafta gelen haberler milletlerarası müna- 
sebetler alanında hayırlı gelişmelerin arifesinde bu- 
lunulduğu intibaımı yaratmıştır. Bilindiği üzere ge- 
çen yaz aylarında Paris'te toplanmış olan büyük kü- 
çük yirmi kadar devletin temsilcileri, barış-andlaş- 
malarını tanzim etmeğe çalışmışlardı. Paris Konfe- 
ransı toplanmadan önce, dört büyüklerin dışişleri 
bakan muavinleri barış andlaşmalarının ilk taslak- 
larmı tesbit etmişlerdi. Fakat Paris'teki görüşmeler 
esnasında, sovyet nusya grubu ile Angıo Amerıkan'- 
lar ve öteki devletler arasında oldukça çetin güçlük- 
ler, anlaşmazlıklar başgöstermişti. kiattâ zaman za- 
man Paris Konferansı'nın müspet bir netice alama- 
dan dağılması ihtimali dahi ibelirmişti. Nihayet, üze- 
rinde iikir birlisi elde olunamıyan birkaç nokta açık 
birâkilarak, İtalya ve Mihver peyki devletlerle imza- 
lanacak barış andlaşmaları hazırlanabiiniişti. 


İki aydır toplantı halinde bulunan Birleşmiş 
Milletler Genel Kurulu için Nevyork'a gitmiş olan 
dışişleri bakanları orada barış andlaşmalarında a- 
çıkua-nırakımış moktalar üzerinde yenıden görüşmek 
fırsatını bulmuşlardir. Bir müddettir devam eyieyen 
tartışmalar, geçen hafta birdenbire müsait bir ze- 
minde gelişmeye başlamıştır. Buna sebep Moleotof'un 
şimdiye kadar takip eylediği hareket tarzımı terke- 
derek, daha yumuşak ve akla uygun bir yol tutmuş 
olmasıdır. En çetin meselelerden biri olan Tuna'da 
seyrüsefer işi, herkesi memnun eden bir formüle 
bağlanmıştır. Tuna meselesinin ' halledilebilmesi bir- 
çok dâvaların kolayca çözülmesini sağlayacaktır. 
Çünkü Sovyet Rusya, Tuna işlerine, sahildar dev- 
letlerden başkasını karıştırmamak .iddiasında - bu- 
lunürken, kendi nüfuz ve tahakküm sahasını en 47 
Tuha kıyılarına kadar uzatmak, bu yoldan orta Av- 
rupa'yı kendi hükmü altında tutmak istiyordu. Meş- 
hur demir perde ile Avrupa'yı ikiye ayırmak politi- 
kasını güdüyordu. Boğazlar hakkındaki istekleri de 
ayni-zaviyeden mutalâa etmek doğru olur. Boğazları 
başlangıç noktası olarak alan bir'hat ile, Bulgaristan, 
Yoğoslâvyâ üzerinden-Yunanistan'ı da içeride bırak- 
mıya çalışarâk ve Tiryeste'de Adriyatik'e pencere 
açarak-Tuna'ya varmak ve orta Avrupa'yı Sovyet 
tesir sahası içinde bırakmak arzusu apaçık görülü- 
yordu.-İran'da da, Azerbaycan'ı muhtar bir eyalet 


Prot. Nihat ERİM 


haline getirtmekle bu memleketin bir kısmında olsun 
ıynı imkânı sağlamak istediği seziliyordu. 


Bu politikada değişmiş olan nedir? Son gelen 
nabariere bakılırsa, Molotof, Tuna meselesinde, Ang- 
lo Âmerikan'ların prensibini nihayet kabuletmiştir. 
İngiltere ve Amerika Tuna'nın bütün devletlerin ge- 
milerine açık olmasını ve yeni sitatünün sahildar 
devletler ve başlıca ilgili büyük devletler “arasında 


“tanzim olunmasını istiyorlardı. Bu arzu, Tuna'nın 


1939 harbinden önceki hukuki durumunun yeniden 
ihya edilmesini istemek demekti. Şimdi oöğreniyo- 
ruz ki Sovyet Rusya, Tuna'da seyrüsefer serbestli- 
#i prensibini barış andlaşmalarına kaydetmeği ka- 
bul atmiştir. Bu prensibin ne suretle tatbik edilece- 
gi ise, büyük devletlerle sahildar devletleri bir ara- 
ya toplayacak bir konferansta görüşülecektir. He- 
nüz ortada kesin bir netice yoksa da, Molotof'un 
şimdiye kadar reddettiği bir prensibi barış andlaş- 
malarına geçirtmeğe rıza göstermesi mühifi”bir de- 
klik ifade edebilir. İfade edebilir diyoruz. Çürkü 
ikatta esaslı bir politika ve bir zihniyet değişik- 
olup o:nadığını bundan sonraki gelişmeler isbai- 
edceektir. 
islerin düzeimeğ gösteren tek 
eâms5 Tuna meselesindeki -uysallik değildir, Başka 
yetirtiler de, Sovyet politikasında bir yumuşama baş- 
odığını işsret eylemektedir. Bulgar - Yunan nmesele- 
n halli için bir formül bulunabilmiş olması bün- 
ardan biridir. Bu arada İran'da hükümet kuvvetleri- 
nin Azerbaycan'a ginmeside üzerinde durulacak de- 
gerde bir olaydır. Eğer Sovyetlef bu.vesileden istifade 
elerek İran'ın iç işlerine karışmazlarsa bu da mühim 
si: değişiklik işareti sayılmalıdır. | 
Boğazlar meselesinde de yeni gölişmeler bekle- 
»2>dilir. Bu gelişmelerin müsait olacağını ummak lâ- 
zımdır. Sovyetler; İkinci “Gihan Harbi'nin ikinci ya- 
vısından beri ve harp ertesinde benimsedikleri Çar- 
lık siyasetinden vâzgeçtikleri, eskiden olduğu gibi 
komşularının iç işlerine karışmamayı ve toprak bü- 
tünlüklerine ve egemenliklerine riayet gösterdikleri 
takdirde; Türk - Rus odstluğunur tekrar ihya edildi- 
gini müşahede eümek, büiki komğ$ü memleketin iyi 
geçinmelerini arzu edenler için gerçek bir sevinç ve- 
silesi olacaktir. vw 


ÜLKÜ, Yakında Yeni Bir Şekilde Çıkıyor ; ba miz.. 


KÖY EĞİTİMİ KONFERANSI 


ve Üçüncü Eğitim Şürası 


Kasım ayının son günleriyle aralığın ilk on günü eğitim 
işlerimiz bakımından hareketli geçmiştir. Yurdumuzuu Baş- 
kenti. Ankara, iki büyük toplantıya sahne olmuştur. Jik önce 
Köy Eğitimi Konferansı, onun arkasından Üçüncü Eğitim 
Şürası toplanmıştır. Burada ÜLKÜ okurlarına her iki toplah- 
tının gündemi içinde, üzerinde en fazla durulan ana konular 
hakkında toplu bir bilgi vermek istiyoruz, De iriz ki son 
aylarda bütün eğitim işlerimiz gözden geçirilmiş bulunmak- 
tadır. Geçen Meclisin dağılma 'kararından sonra çıkar abildiği 
Üniversiteler Kanunu yüksek bilim kurumlarımızın öze.kl- 
ğini ve yeniden teşkilâtlanmasını sağlamış bulunuyor. Üni- 
versiteler Kanununun müzakeresi sırasında Yüksek Ziraat 
Enstitüsünün de ayni haklardan faydalanması hükümetçe ile- 
ri sürülmüş olduğuna göre bu kurumumuzun da üniversite- 
lerimizi bünyesinde yer alması gerekmektedir. Önümüzdeki 
aylar içinde Ankara ve (İstanbul Teknik Üniversitelerinin 
Yüksek Ziraat Enstitüsünün fakültelerini de sines'ne alarak 
büyük ve tam birer varlık haline gelmesi umulmaktadır. Bu 


,da gerçekleştikten sonra yüksek öğretimin geri kalan meselesi 


yüksek öğretim öğretmenliğini öteki öğretim dallarında oldu- 
gu: gibi teşkilâtlandıran bir kanunun hazırlanması olacaktır. 
İstikametini almış olan bü konuya bu kadar dokurmakla yeti- 
nerek Köy Eğitimi ve Üçüncü Eğitim Şürası gündemlerinde- 
ki ana meselelere geçmek istiyoruz. 


Köy Eğitimi Konferansı, Bakanlığın bu .önemli konu- 


üzerinde 'yeni kârarlar almak için yaptığı çalışmalar cümle- 


sindendit. Yeni kararlar tabirini kullanırken “kasdettiğimiz 
sadece, daha önce çıkan kanunların uygulanmasında karşıla- 
şan meselelerin çözülmesi bahsinde gidilecek yokatın be 
tilmesidir. “Cumhuriyetin birinci on yılında, bi.imsiz.ig 
giderilmesi için, Meşrutiyetten devralınan zihni) 
alınmıştı. Bu da vilâyet öğretmen okullarının kapatı!'ması ve 
yerine vilâyet bütçelerinden de yüzde onlar alınarak tani 2) 
paralarla yeni öğretmen okulları kurmaktır. Zamanın Milli 
Eğitim Bakum, alınan tedbirlerle on yıl içinde her köyün öğ- 
retmene kavuşacağını Meclis kürsüsünde emniyetle söy-iyeil 
mişti. Fakat istekler hudutsuz, aksiyon öse sınırlıdır. Madde 
âlemindeki gerçekle karşılaşmak nasıl onun mahiyetini tanıt- 
mağa bizi zorlamış ise sosyal ve ruhsal gerçeğe doğrudan 
doğruya dokunmakla da onun mahiyeti hakkında açık ve se- 
çik düşünceler elde edilebilir. İşte birinci. on yılın iyi niyetle 
alinan tedbirleri meseleyi çözememiş ise de eğitim düşünücüle- 
rine gerçeği tanıma fırsatını sağlamış oldu. Daha 1933- yılın- 
da köy gerçeğini, köy insanının ruhsal durumunu ve onun ihti 
yaçlarını ve köyün sosyal yapısını hesaba katmayan bir eğitim 
programının başarılı olamıyacağı hükmüne varılmış ve köy 
eğitiminin plânlanmasında hareket noktası olarak bu gerçek- 
leni göz önünde bulunduran tedbirleri ilham etmiştir. Büyük 
çoğunluğu teşkil eden küçük köylere, ancak bir öğretmen- 
le idare edilebilecek orta köylere ve nihayet en büyük köy- 
lere göre'okul açılması: ve yerine göre pansiyonlu bölge 
okulu açılması hakkındaki düşünceler sarahat kazanmış ve 
köy öğretmeninin köyde, köy çocuklarından seçilerek ve köy 
için yetiştirilmesi gerektiği hâkikatı bulunmuştur, Büyük 
bir sayı tutan küçük köyleri ilk ağızda eğitimsiz bırakma- 
mak için eğitmen yetiştirilmesi kararı köy eğitiminin ger- 
çekçi görüşle çözülmesinde ilk teşebbüstür. Bugün bu maksat 
Ja sekiz binden fazla eğitmen bu kabil köylerde çalışmaktadır 
İkinci" teşebbüs köy öğretmen okullarının Kurulması olmuş- 
tur. 1938 de çıkan Köy öğretmen okulları kanunu daha son 
ra $803 ve 4274 sayılı köy enstitüleri kuruluş kanunlarının ilk 
denemesi: mahiyetinde sayılabilir. Bu o kanunlara dayanarak 
halkın 95 80 inin yayıldığı ve bu yüzde 80 inin yüzde 80 ni 
kültürsüz olan köylerden bilimsizliği gidermek on yıllık bir 
programa bağlanmıştır. - 


” YA 4 i 
Yunus Kâzım KÜÖNİ 
Burada köy enstitülerinin kuruluğu üzerinde fazla dur- 
maksızın uygulamada karşı'nşılan 'belli 


baslı meselelere do- 
kunacağız. 


Bunların başında okul yapısı meselesi . gelir 
sözü geçen kanunlar köy okullarını yapma vazif 


Yukarıda 


ni köylüle- 
vimize bınakmıştır, Köy salmaları, bedeni yükümlülük veya 
onun para ile ödenmesi ile sağlahacak paralarla 5 okulia- 
rının inşası mümkün görülmüştü, İşte son yıllrı la 
karşımıza çetin zorl 


u ba histe 
i 


klar çıkmıştır. — Bunl 
okullağının yaptırılmasında yalnız bir köyün 


köy 


bu muazzam eserin başarılmasına yetip yetmeinr ir. Bugün- 


kü nesilden gelecek nesile pi emek âbidesi olarak kalacak 


uygun olma- 


sı esası gözönünde bulu e emmi beraber yâpılan binalar 


köy takatımı aşmaması dâzım geldiğini ve mevcut yapılar T 
en çok kaç öğrencinin'faydalanabileceğinin- hesaplanması üze- 
rinde durulmuştur. Bu şu demektir; Köy okulu yapı tipleri- 
ni sade iklim şartlarına göre değil, köy nüfusuna ve ihtiyacına 
göre de tenevw 


i ettirmek ve bir öğretmenin kac öğrtemei ile 
uğraşahileceğini belirtmek lâzımdır. 


undan başka köy okulunun meydana gel mesi için el den 
e guyrevi esirgem.yen Koyu yurutaşlığı unlza mev.cun ve 
manalı iüarelerin oyaramıarını da sâg.amak gerekmiştir. 
Wsasen 1946 yılı devisi DuLÇesine bu maksatıa 5,5 miyon mra- 
lık pir ek ödenek konmuştu. Bu 1946 --1947 wers yılında açıl- 
ması “kararlaştırı.mış olan her köy okuluna orvasama iki cin 
ira devet yardımı eder. Cam, çıvi, kereste vilâyetıerce top- 
tan satın alınmış veya yerine göre köylere bu maksatlar için 
para verumişur. bu maksatwa 1Y4V yı devlet oücçesine 4 


“İyon liva ödenek konmuşvur. Fakat mahasli idareler bu 


yarama iştirak etmedikçe köy bütçelöninin bâzan takatı dişi! 


na çıktığı görülen bu güzelsesener meydana ge.emezdı., Köy 
eğitimi konieransı yapı bahsinde yine gerçeklerin i.ham etiti- 
gi bir buluş üzerinde durmuştur. Bu da köy birliklerinin ku- 
rulmasıdır. Köy birlikleri on yıllık programa göre okul yi- 
pwacak köylerimizin yükünü hafifletici ve hattâ hisso.unmaz 


hala get 


yılın yükü on yıla dağılmış oluyordu. Bakanirk köy birlikleri 
ana statüsünü hazırlıyarak uygulanmağa başladığı gün köy 
okullarının zahmetsizce yaptırılması 
gından hiç kuşkumuz yoktur. 


yoluna girilmiş olaca- 


Köy eğitimi : konferansının üzerinde - durduğu bir ana « 


problemi de köy öğretmeminin müstahsil olmasıdır. Fikir ada- 
mının müstahsil olması bizim geleneğimizde çok eski bir ger- 
çektir. Ahmet Hamdi Tanpınar enfes “Beş şehir” inde Anka- 
ra'nın ulusu Hacı Bayram'dan bahsederken bu büyük mürşi- 


din ayni zamanda çift sürdüğünü ne “güzel canlandırmıştır: 


Bu milli geleneği ihya eden müstahsil öğretmen ideali ini ger 
çekleştirmek problemi eğitim konferansına katilan idâre ve 
eğitim adamlarını çok düşündürdü. Arazi tahsisinde zörluk'ar 
vardır." Bugünkü tabloya göre köyden hizmete girmiş öğrtet- 


menlerimizden çoğunun işleteceği toprak devlet malından ve- 


ya satın alınarak, kamulaştırılarak temin edilmiş ise de 1249 
köyde bu tahsis işi imkânsızlıklara veya sızlarmalara maruz- 
du». Âdil bir halk idaresinin bir ideali gerçekleştirirken bir 
takım insanların gadre uğramasını bilmemezlikten gelmesine 
imkân yoktur. Onun için dâva sade milli eğitim konusu olarak 


değil, sosayl ve ekonomik şartlari icinde incelenmiş ve çareler 


aranmış, bulunmuştur. 
> > 


Köy eğitimi 'konferahsına bu işle ilgili Bakam'ıkların mü 


messilleri, valiler, kaymakamlar, milli eğitim ve köy enstitüle- 


Sonu 10 ncu Sayfada 


ci bir tedbir/'olarak ele alınmıştır. Bu suretle üğ” 


EDEBİYAT TARİHİNDEN KÖŞELER ; 


TEVFİK FİKRET 


ve Basılmamış Yazıları 


Fikret'e göre herkesin elini: sıkamazdınız. Hayır, 


sıkabilirdiniz; fakat birtakim şeyler hazırdı : hırçın 
azar, acı alay, uzun dargınlık, falan, 


Fakat onun gözünde en fena şey paraydı; büyük 
paradan, kolay paradan, sebepsiz paradan hayat bo- 
yunca -kaçtı. Paradan. tiksinmiyordu, korkuyordu. 

Müsrif olmadığı halde niçin para biriktirmediği- 
ni soranlara şu cevabı verecek”: “Ne zaman biriktir. 
dimse bir hâstalık çıktı; hekime verdi. Artık birik- 
tirirsem bir felâkete- harcıyacağım - diye içimde bir 
şey var. 


Bir şey, yâni bir korku. Ve Fikret'in kâh korktu- 
gu, kâh “kaçtığı ve daima iğrendiği para yüzünden 
Nazif'le aralarında bir.kavganın mukaddemeleri baş- 


racak, Bunda, Süleym: ın Nazif Bey'in suçu büyük- 
: erke Sikeste'nin Bursa'da satılan nüshaları- 

i asında galiba iki yüz kuruş miktarın- 
İ bir aka sıkıştırmıştı. Mek- 
saşalığa getirip ona bu fazla pa- 
rayı'nasıl gönderiyordu? 
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Fakat o; 
süphelenmişti 


istediğinden B 


ışka şeyden 


ste'yi okumak 


an Süleyman Nazif 
Kli Dn evkalâde büyük bir 
VA rını kend ci, ya racaktı : Çün- 


ZN 


kend 


âde cok sevi iyordu; 
iza fevkalâde çok 
l » Fikret, Rübabı * Bursa'dâ büyük 
etle be ekle yenlere bir öürlü ini inanıyordu; inan- 
dırmak icin, Nazif nihayet, yemin ı etti : 


oüiyörlir. 8 Bur: sa”dan 
i e bu yerin o kitaba ihtiyacı 
vardır. Sana bir kemi oisun diye birkaç nüsha gön- 
make rica , etmiştim. Mekteblerden, kalemlerden 
esân-ı edep bana müracaat ederek 
istediler. Buna emniyet et te 
si elli nüsha ema inetçi ile, posta ile 

çan kuşla, hasılı bir vasıta ile gönder. 
e ve iştiyak ile öperim kardeşim. 


Kardeşin 
| Süleyman NAZİF 
Hamiş : * 
Faik (2) i perşembe postasiyle İstanbul 
gitti, ve muvasalât zammın bir kart postalımı 


1) Nazif, o tarihte Bursa mektubçusudur; - 
” 5 


(2) Süleymân Nazif'in kardeşi Faik Âli, 


II 


Mithat Cemal KUNTAY 


aldım. Görürsen hepimizin afiyette olduğunu söyle. 
Ayrı mektup yazmaya rl wörmedim. 
Fakat Fikret, Nâzif'in bu güzel heyacanında ese- 
vin satılmasını isteyen dostu görmekte inat edecek. 
İnanmıyandı; eliyle tuttuğu rakamlara (Bursa'- 


ya göndereceği Rübab'ların sayısına) tereddütle ba- 
kacak kadar; hakkı olan zaferden (Rübab'ın gördüğü 
büyük rağbetten) - şüphelenecek kadar inanmıyandı. 


n 


4ı: 


ten yukarıki mektubun imzasinda da Nâzit kendi- 
sinin kardeşi değil miydi? Zaten ayni mektubun ha- 
mişinde Nazif, ona Faik Âli'den bahsederken sadece 
“Faik” diyerek ayni ailedenmişler gibi kendisine kar- 
şı sanki beraber doğdukları bir evin dilini kullanmı- 
yor muydu? Bu akraba, tabii ki, ona caiz ve güzel 
yalanlar söyleyecekti Mektepliler, memurlar bana 
gelerek Rübab-ı Şikeste istiyorlar. 


Nihayet Nazif, kimbilir, daha kaç tane mektup 
ve daha neler yazdı ve Rübabı Bursalıların istedikle- 
rine Fikret nihayet inandı. 

Fakat bu sefer de başka bir ıstırap başladı : 
Süleyman Nazif'in, k iye Bursa'ya giden Rübab-ı 
Sikeste'nin savisından £ 'azla para gönderdiğini san- 
dı. Bu, gizli bir ianeydi. Fikret'i kahretmek için bun- 


uk olamazdı. Fikret bilmiyor 
1 grg tane Rübab EE hal 
bu li an yüz tane Rübab parası gelmişti! Kor- 
kun? şüphenin karşısında Nazif, malüm olan nesriy- 
le Fikr lebilirdi. Fakat - Fikret'e, sevgisi 
nesrin iydi ve onu üzniemek için. mektu- 
bunda ev işka şeyler yazdı: ve asıl yazmak iste- 
diği şeyi ya bir: aktı. Kâğıdın en güzel yeri, <a 


zif'in geci sıkıntısından bahseden satırlardı * Na- 
m temir n, kardeşi Diyarbakır'da babadan kal 
leri AA a git pili ee ım fazla olarak 


şi N ibn, miras sat 


ç etmiş Olan o birkaç satır, 
bilme ki beni ne k re müteselli etti. Kelimenin 
bütün mânasiyle yalnızım. Etrafımdaki: yüz “ buka- 
dar bin mahklük-ı mütevekkil arasında bir-fert yok- 
e ki beni anlamak istesin ve ben onların “bigâne-i 

mahiyetleri” olmayayım. Tesmim-i melâl edebilmek 
ümidiyle ve ,pek garip bir maişetle geçen ayı Mudan- 
ya'da geçirdim © hayat bu mevcudiyetten dahâ az 
kasvetli olmadı. O kadar teşebbüsat ve müracaatıma 
rağmen İstanbul'a gelememe müsaâde etmiyorlar. İra-. 
demin fevkinde bir kuvvetin beni buradâ tuttuSunu 
anlıyorum. Şimdiki halde bizce fâidesi, -binaenaleyh 


ö 


Tatfu olmayan bazı emlâkin nakte tahvili için Faik 
(3) Diyarbekir'e kadar şedd-i rihâli sefer etti. Av- 
detinde biraz medare. taayyi üş getirmesi memüöldür, 


Bu ince satırlardan sonra söz, Rübab'ın Bursa'- 

daki satış hesabına gelecekti. .Nazif-ona da tabii 

“denecek kadar yerinde olan bir vesile buldu. Fikret'i 

her vakit Bursa'ya çağırmıyor muydu? Bu kâğıdın- 
da dâ öyle yaptı : 


Senin için bir hafta kadar Bursa ya gelmek ni- 

çin kaabil olmıyor? Hattâ ailenle de gelebilirsin. Mi 

safir” olmak seni sıkarsa, mahallemizde küçük, il 

bir lâne-i huzur tedarik olunmak müşkül değildir. 
ursa'nınen Jâtif mevsimi başlıyor. 


Fakat asıl mektubun tehlikeli yeri başlıyordu : 
Kendisine iane gönderilmediğine Rübab şairini inan- 
dırmak. 


Onun çok hassas olan haysiyeti için, rutubetten 
nem kapmaktan ve bu rutubetin gözlerinde şüphe ve 
gölge'dolu bir dünya yaratmasından daha kolay bir 
şey yoktu.” 


Nazif bu kolay şüpheden korktuğunu belli eime- 
Gi ve âdeta, zimmetine para geçirmek iftirasına 
uğrayan namusun: hırçın sesini kullanarak Fikret'e 
lütfetmediğini, yardım etmediğini tane tane anlat- 
mağa başladı : 


Rübab-ı Şikeste'nin ikinci tabından, pek iyi bili- 
yorum ki bana yüz nüsha gönderilmiştir. Ben bu yüz 
nüshayı dört ay zarfında, yani yavaş yavaş sattım. 
Nüshaların adedi yüz olduğunu hem ben saymışiım; 
hem hesabını tutmağa memur ettiğim matbaa-i vilâ- 
yetteki (4) mürettiplerden birisi. Şunu da yeminler- 
le terain ederek haber vereyim ki, şahıslarını sevme- 
diğim mahlükatı eser-i nezihini okumaya lâyık gör- 
mediğim için bü gibi eşhas tarafından müracaat vu- 
kubuldukca, gelen nüshaların kâmilen satılmış oldu- 

“ ğunu beyan ile cevabı red vermiştim. İdare memuru- 
nun (5) hesabında bir yanlışlık olmasın. Yemin ede- 
vim ki bana - evvelki yirmi rüshadan başka - yüz nüs- 
ha göndermiştiniz. Ve bunların yalnız bir paketini 
- yedi nüsha - mabsus alıkoyarak kusur doksan üç 
nüshayı - hepsi eshab-ı namustan, veya namussuzluk- 
la müştehir simayanlardan mürekkep bulunmak üze- 
v3 « talep edenlere sattım. 


Bu suretle o, 93 tane Rübab'ın Bursa'ya geldiği- 

0 ve satıldığına ve istanbul'a gönderilen paranın Ki- 

a ayısına müsavi olduğuna, namuslu olan veyahut 

ere olmayan şahitler de vardi. Yedi tane de 

Nazif" teydi, bunları da herkese değil, lâyık olanlara 
satacak sig i 


Arasıra eshaab-ı zekâv kaabiliyet tarafından 
vukabulacak talerler isaf öneli için bu yedi nüs- 
hayı ben mahsus alıkoydum. Sana iki yüz kuruşu bi- 
isrek miçin fazla göndereyim? Evvelâ, ihtiyacın yok- 
tut, saniyen hic bir ihtiyaç bu miktar ile tadil olu- 
mamaz, 


“Hem : 


Kitaplar. posta ile taakhüdlü gönderilmişti. Pos- 
inhanenin baydına da Klimik 


Vr » 


8) Feti ie. diş , 
(4)  Vilâyat mektubguleri ilmek gaztidisrini de idare 
ederlerdi. Süleyman .Nazif-te, biliyoruz ki, Burss'da mektub- 
GUYdU: 
(5). Rübab'ın basıldığı Servet-i. Fünun. matibaasındaki 
İdare memuru Tahsin bey (Filgret'in en çok sevdiği ve inan- 
“dığı akrabasından ve-şimdi: Kızılay'da memurdur.) 
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“© Fikret'e İütfetmediğinin bu maddi delilini gös- 
terineesöfke'Nafiz'te son sesini buldu: 


Sehiv bende ise fazlayı iade et; değilse, bu hesap 
kapansın. 


Bundan sonra ikisinin de sevdiği şey başlıyordu. 
Fikret için Servet-i Fünun'un her sayısında bir man- 
Züme bulunması mutlâka lâzımdı; Bursa'nın sürgün 
mektupcusu Süleyman Nazif için de Servet-i Fünun'a 
şiir yazmak saadetti : “İbrahim Cehdi” imzasiyle 
Servet'i Fünun'a şiirlerini bastırdıkça Nazif, tebdil-i 
kıyafet ederek menfasından kaçmış ve İstanbul'a gel- 
miş gibi oluyordu ve şu tek satır, Fikret'ten ziyade 
Bursa sürgünü için âdeta bir saadetti : 


Fakat bu manzumelerin Servet-i Fünun'da ba- 
sılmasuından Fikret, bütün inceliğiyle, Nazif'ten daha 
çok mesut görünüyordu. Nazi”in mektubundaki şu 
sözler, bu saadeti istemekte Fikret'in ne kadar israr 
ettiğini gösterir : 


Mevzun herne yazarsam zaten, sana gönderi- 
yorum. 


Ancak, Rübab'ın satış bedelindeki ziyadelikten 
sonra Fikret'in uzun sustuğu da Nazifin mektubun- 
daki şu satırlardan anlaşılıyor : 


Senin süküt-ı infialin ne kadar müthiş! Arasıra 
mektup göndermekte dirig-i inâyet etme. 


Fakat bu fena süküta rağmen Nazif, Fikret'in 
yine ellerinden öpüyordu ve yine birbirlerinin kardeş- 
leriydiler : 


Baki ellerini gözlerini hürmet ve iştiyak ile 6- 
porim iki gözüm kardeşim. 
Kardeşin 
Süleyman Nazif 


Fakat yazılan mektup, Fikret'e ise imzanın ko- 
nulduğu verde bitmemesi “e Sik anun ona 
hamişsiz kâğıdı o kadar azdı k 


Bu mektupta da şu hamiş vardı : (Belçika'da o- 
kuyan bir gence Servet-i Fünun gönderilmesi için) 


Kardeş, burada pekiyi görüştüğüm ümerâ-yı aS- 
keriyeden bir zatın Beleika'da hukuk tahsiliyie meş- 
gul bir yeğeni vardır. Mekteb-i Harbiye'den erkân-ı 
harb zabitliğiyle neşet edeceği sıralarda hasbelicap 
Trablusgarb'e izam buyuvulmuş, oradan da Avrupa”- 
ya geçerek râtıbu yâbis hiçbir şeye karışmeksızın ve 
mahza tahsil işin Brüksel'e çekilmiş. Servet-i Fü- 
numa abone olmak istiyor. Amucası bunun icin bana 
bilhassa müracaat etti. Efer sence ve matbaaca bir 
mahzur yoksa altı aylık abone kaydediniz. Bedelini 
derhal buradan göndevitim. Şayet gönderemeyecek 
olursanız bana yaz ki, bşka vasıtaya müracaat etme- 
sini söyleyeyim. Adres şudur : 


Mahii Sait Bey 
19, Rue Nercelis, 19 İ 
Bruxelle 


Belgigne 


o Hasılı hâdiseler, itisanlar, haysiyetine . hürmet- 
sizlik gitmediği zaman bile het şeyden, herkesten şüp- 
helenmek Fikret için gizii bir ihtiyaçtı:. Mazlum ol- 
masına realiteler yardım etmediği zaman, Rübab şa- 
iri, kendi zannını, kendi vehmini' e Mut- 

T laka bedbeht-.olmasılâzumdı.. a 


'ESKİ ÇERÇEVELER 


KİTAPLARDA RESIM 


* Şirin'in resminin Ferhat tarafından duvara nakşedilmesi 


Resim yasağına rağmen resimle âşık olma geleneği 
putperest inanışların müslüman kılığına girişinden başka bir 
şey değildir. Hattâ bâzı tahminlere göre resimden âşık olma 
motifinin köklerinin Hind'ten ziyade Mezopotamya, ve Mısır” 
a dayandığı da söylenir. Nitekim bir sureti görüp te aşk şa- 
rabı içerek ve saz çalarak diyar diyar dolaşmak müslüman 
telâkkilerine uygun bir hal sayılmaz. Bütün bu misallerin 
önemi, putataparlık inanışlarının devamını ve buradaki res- 
min bir tapınaktan başka bir şey olmadığını göstermesidir. 
Resimle başlayan ve çok defa bir derviş tarafından aşk şara- 
bı sunulan genç, artık bir aşk fedaisidir.. Bununla beraber 
bu âşıklar dünyevi olmadan ziyade hayali ve ısırap verici 
bir sevda peşindedirler. Bunlar için zaman, mekân, mesafe 
bağları ortadan kalkmıştır. Masallarda geçen resimlere o de- 
rece âşık ve hayran olunur ki ve burda görülen dilberler de 
o derece tabiat üstü dilberlerdir ki, (bunu mabüde, topınak 
şeklinde mânalandırmak en doğru bir görüştür. Bu sebep- 
tendir ki, masallarda adı geçen resimleri put veya sanemden 
ayrı tutmak bunu herhangi bir güzelliğe yonmak, bunun mâ- 
nasını az çok değiştirmek demektir. 


Resim motifi ile işlenmiş hikâyelerden /biri de : Elif ile 
Mahmut'tur. Bu hikâyenin de baş tarafı bu cinsten diğer hi- 
kâyelere benzer. Buhara padişahının oğlu Mahmut, güzellik- 
likte memleketin Yusuf-u sanisi olup Çeşm-i felek bunun gi- 
bi bir âfet-i devran görmemişti. Günün birinde şehzade avda 
bir mağarada bir resim görür. Aşk şerbetini içer ve vücudu 
ekmekçi furunu gibi yanmağa başlar. Nihayet bu kızın Hu- 
tem diyarında bir peri padişahının kızı olduğunu anlar. Tas- 
viri bağrına basar. Atına biner : neredesin ey Hutem diyarı! 
diye âvaz ederek yola çıkar. Yolda bir saraya tesadüf eyler. 
Burada (bir arap nikabdar vardı ki her kim sarayın önünden 
geçerse hemen katlederdi. Hattâ adam kellesinden bir bina 
yapmıştı. Mahmut hiç korkmadan arabın sarayına girdi, baş 
köşeye oturdu. Arap, hiddetlenüp yiğit sen başından korkmaz 
mısın, benim namımı işiltmedin mi? dedikte, Mahmut ters 
muamele edüp ağır sözler söylemeğe başlar. Sonunda » Çok 
söz Kuran'a yakışır; mert isen çık meydana deyince, Arap, 
gürzünü alıp meydana çıkar. Mahmut, bu sefer : hamle et 
ya hain! diyerek nâra atar. Arap, karşılık olarak : sana sıra 
gelmez kuşluk çorbasını ahirette içersin, onunçün sen hamle 
et der. Fakat Mahmut gene Arab'a ağır sözler söyleyince, A- 
rap pür gazap elindeki gürzü Mahmud'a havale eder. Mahmut 
kendi gürzünü siper edüp gürz gürze gelince, ateşler çakma- 
ğa başlar. Bu sefer Mahmud'ta : al bana verdiğin emaneti 
diye bir gürz savurunca, Arap ne kadar siper tutmak isterse 


Malik AKSEL 


muvaffak olamaz, yerlere yuvarlanır. Mahmud hemen şahin 
gibi, göğsüne oturunca arabın korkudan dudağı çatlar! Âşık 
belinden hançerini çıkarıp kellesini keseceği sırada arap yü- 
zünden örtüyü kaldırır. Bir de ne görsün! ayın on dördü, gi- 
bi bir kız değil miymiş. Kız : aman aslanım, bana kıyma! 
bundan sonra ben senin cariyenim dedikte, Mahmut koltuğu- 
ma girerek onunla yukarı kata çıkar. Kız : beni bu âne kadar 
kimse alt etmedi, ilk defa sana boyun eğdim. Böyle aht et- 
miştim, her kim beni alt ederse Allah'ın emriyle ona varırım, 
artık sen benim ayalimsin. Mahmut, sevgilisinin resmini gös- 
tererek “ben bu yar için terk-i diyar ettim bunca meşakkat- 
lere tahammül ettim. Allah kısmet eder, yarimi bulursam ge- 
ne bu yerlere gelirim. sözlerini söyler ve kızın yanından ay- 
rılır. Birçok mecaralardan sonra nihayet gene bir saray önü- 
ne varır. Fakat bir de başını kaldırıp ta orada bir mahbube-i 
zaman, bir karış gerdan Züleyha-yi sani Elfi görünce aklı 
başından giderek bir ah eyler ve sazını eline alarak beyitler 
söyler. Sonra kız aşağı iner, kapıyı açar. Buyurun deyüp 
'Mahmut'u yukarı alır. Âşık mâşuk karşı karşıya gelip mu- 
habbete ibaşlarlar. Sarmaş dolaş olup sulu sulu şeftaliler 
yerler. Çekirdeklerini de düşmanların gözlerine atarlar... 


Bu hikâyenin çeşitli taş baskıları vardır. Bir çoğu da re- 
simlidir. Burada Mahmut'un gül bahçesine gelüp kendi mâ- 
şukasını görmediğinin resmidir altlığı yazılı resim, sonra 
Mahmut ile Elif'in bir arada bulunuşu gibi resimlerin kimin 
tarafından yapıldığı belli olmamakla beraber, hikâyeye uy- 
'gunluğu bakımından büyük bir değer taşımaktadır. Keza bu- 
rada görülen kıyafetler, duruşlar, hattâ fiskıyeli (havuzlar, 
bahçeler hikâyeyi pek güzel canlandınmakta ve süslemek- 
tedir. 


Konusu doğrudan doğruya resim olan hikâyelerden bi- 
ri de Ferhat ile Şirin'dir. Hattâ bu hikâyede Şirin'in nakış 
ustası yanına verildiği bile belirtilmektedir. Bununla beraber 
buradaki nak:ş, resim ve gergef işlerile de karıştırılmakta- 
dır. Nitekim buna güzel bir misal da şudur : Şirin bin naz 
ile arusek gergefe nansuk tülbendi çeküp üç lehek klâptan ve 


Şirin'i görür görmez Ferhat'ın elinden boya çanağının 
düşmesi 


Tahir'e Hızır'ın göründüğüdür 
(Resim Halit imzasını taşır) 


türlü elvan ipeklerle köşkün resmini yapar. Babasından da bu 
öşkün resmine benzer bir köşk ister. Nihayet köşkün yapıl- 
masına başlanır. 


Ferhat kalbine nakşetmiş olduğu Şirin'in bir suretini de 
'gönlü teselli bulsun diye duvara nakşa başlar. Şirin'in resim 
bahanesiyle çarkıfelek gibi Ferhat'ın etrafında dönmesi ca- 
riyeleni 'kuşkulandırır. Bir nakkaş bir sultan ile nasıl sevişir 
diye ablasi Mehmene Bânu'ya haber verirler Bu sırada köşk- 
ten uzakta bir su bulunur. Bu suyun köşke getirilmesi istenir. 
Mehmene Bânu bu işi hangi mimara vermişse hiçbiri bunda 
muvaffak olamaz. Çünkü köşk ile su arasında Biston adlı bir 
dağ bulunuyordu. Nihayet Mehmene Bânu tellâllar çıkarıp bu 
işi yapanın her ne muradı varsa ona nail olacağını bildirir. Fer 
hat, bunu işitince iki yüz 'batmanlık külüngüyle dağın 'kena- 
rına gelir. Günlerce uğraştıktan sonra dağı deler. Su köşkün 
önünden geçer. Bayramlar, şenlikler yapılır, kurbanlar ke- 
silir, Ferhat, Şirimin bir bohça içinde getirdiği elbiseleri 
giydikten sonra sarayda kalır; fakat, Şirinin aşkiyle gün- 
den:güne solar. Nihayet gizli gizli Şirin ile konuşmaya baş- 
lar. Bunu Mehmene Bânu işitince Ferhat'ı demirden bir ka- 
lede zincire vurur. Bir müddet sonra Mehmene Bânu korkulu 
bir rüya görünce Ferhat'ı affeder. Fakat, Ferhat Mecnun gi- 
bi sahralara düşer. Kurtlar, kuşlar ile arkadaş olur. Nihayet 
'Şirin'in 'hasretliği canına yetince dağda yatıp kalktığı ma- 
garanın içerisine Şirin'in bir. suretini yapar: Onun karşısına 
geçer, sazını eline alır, türlü acıklı beyitler söyler, 


Bu sirada Hüsrev adında 'bir şehzadenin pederi Ferhat'a 
acıyarak bir ordu toplar, Mehmene Bânun'un üzerine yürür. 
Bu yüzden bir çok pehlivanlar yerlere serilir. Hüsrev merak 
ederek Şâpur-u Hindi adında bir bezirgâna : bu kız acep bu 


kadar güzel mi ki bunca canlar uğrunda telef oluyor. deyince, . 


oda : Ben Şirin'in tasvirini gördüm, o kadar memleket gez- 
'dim Şirin kadar güzel görmedim. cevabını verir. SŞehzade- 
nin kalbine aşk ateşi düşer. Şirine can-ü g den vurulur. 
Birçok maceralardan sonra Şirin'in kendini zehirlediğini söy- 
leyen sihirbaz kadının sözüne kanan Ferhat külüngüyle bea- 
şımı yarar. Çok geçmeden Şirin de Feryad-u figanlar içinde 
kendini telef eder. O sırada sahradan gelen bir aslan da bu 
sihirbaz kocakarıyı parçalayarak âşıkların intikamını alır. 
Bu hikâyeye ait pek çok resimler yapılmıştır. Bunlar 
içirde zayıf olanlar bulunduğu gibi sanatkârane yapılmışları 
da vardır. Taşbasmaları kadar - bilhassa son zamanlarda - 
sulu boyalar da görülmektedir. Hattâ bunların bir kısmı Şi- 


rimin güzelliğini belirtmekte bazı terkipler bile yapılmakta- 
dır. Bun'ardan Şirin ge Ferhad'ın bir arada buluşması, bir ca- 
riye tarafından “göğetlenmesi sahnesi, biraz tiyatromsu bir 
dekoru, hatırlatmasına rağmen masala nüfuz edilmiş bir re- 
simdir. 

Resim yoliyla aşk motifi Kâmil-ul kelâm, Bânu-yu cihân 
adlı eserde de görülmektedir. Bilhassa Şehzade Naim Hikâ- 
yesi bunu pek güzel belirtmektedir: Silâhşorlukta mahir olan 
Naim, Behruz adında bir pehlivanla silâh müsabakası yapar, 
Behruz'u yener. Bu müsabakanın cereyanında seyirciler ara- 
sında bir tüccar vardı Ki, resim yarmakta üstat idi. Bu sah- 
neyi resmederek odasına koyar. Bu zat mem'eketin zergin ve 
muteber bir tüccarı oldüğundan bir müddet sonra 'resmi pa- 
dişaha takdim eder. Padişah pek beğendiği bu resmi bir çer- 
geveye koyup dıvara talik eder. Şah Kişmirin Mihriban na- 
mında on beş yaşında gayetle güzel bir kızı vardı. Bu tasvir 
hikâyesini hadım: ağalarından işitince, pederinin orada bu- 
'lunmadığı bir sırada divan odasına girip levhayı uzun uza- 
duya seyreder. Çok geçmeden kız Naim'in aşk şarabını içer. 
Hareme çekilince, dadısını yanıma. çağırır. Hikâyeyi baştan 
sonuna kadar anlatır. Resme nasıl âşık olduğunu söyler ve 
ilâve eder ': Eğer ben o resmin bir suretine nail olamazsam 
kendimi helâk ederim, bunun için bu resmi yapan tüccara be- 
nim tarafımdan selâm götür ve şu bin altını teslim edip o 
levhanın bir suretini yapmasını rica et. Tüccar resmi yaptık- 
tan sonra bunu dadıya teslim eder. Bu tüccar, Mihriban Ba- 
nu'nun hüsn-ü cemalini öğrendikte onun da resmini yapıp 
Sana'ya doğru yola çıkar. Bir müddet sonra bu resmi Naim'e 
gösterir. Mihriban'ın meth-ü senasını eder ve bu resim ta- 
rif üzere yapılmış yoksa kendisi bin kat güzeldir der. Naim 
rahat, huzurdan mahrum kalarak aşk derdiyle nâlân ve gir- 
yan olur. Bu resimler vesilesiyle uzaktan uzağa bunlar ya- 
wp tutuşmağa başlarlar. İnsan takatinin üstünde bir çok ser- 
güzeştlere atılırlar. 

Burada Bin Bir Gündüz Hikâyelerinden Kılaf'ın hikâyesi 
de resme yüksek bir yer vermektedir; Çin hükümdarının kızı 
Turanduk'tan bahsedildiği zaman şöyle denmektedir : Daha 
on dört yaşında kudret kalemi kaşında, güzellik tacı başın- 
da olup ol kadar güzeldi ki nakkaşlar resmini yapmaktan, 
meddahlar vasfını medhetmekten âcizdiler. Her defasında 
nakkaşlar resimlerin tamamile benzememesinden mahcup 
olurlar, bazılarınınki ise nisbeten güzelliğine işaret ediyordu. 
Bununla beraber seyredenlerin akıllarını başlarından alıyordu. 
Melik zadenin bu kızın resmini görerek âşık'olması ve bu 
yüzden katledilmesi hikâyenin en heyecanlı taraflarını teşkil 
eder. Melik zadenin lalası Kılaf'a vak'ayı şöyle anlatır : Se- 
merkand'e bir ressam gelir, bütün gezip gördüğü memleket 
hükümdarlarının kızlarının resimlerini Melik zade'ye takdim 
eder. Şehzade ressamın sanatta mahir olduğunu, fakat resim- 


Ferhat ile Sirimin buluşmaları ve bir cariye tarafından 
gözetlenmeleridir. (Resim Hüsnü İmzasını taşır.) 


Şâpur'un şeştarı çalıp Gülruh'un dinlemesi 


lerin fazlasile güzelleştirilmiş (bulunduğunu söyleyince ya- 
nındaki ressam çantasından bir resim çıkararak gösterir : 
Bu resim Çin Meliki'nin kızı idi. Şehzadenin' bunu görmesiy- 
le resmi hemen satın alıp yanına gelmesi ibir olur.: Maksadı 
kızı nikâhla istemekti. Hasılı bu resim yüzünden pek çok va- 
kalardan sonra nihayet Melik zade aşkının kurbanı olur. La- 
la bunları Kılaf'a söyledikten sonra cebinden çıkazdığı resmi 
nefretle yere atar. Kılaf resmi yerden alıp ihtiyar bir kadının 
evine gitmek üzere yola çıkar. Sokaklar karanlık olduğundan 
şaşırarak şehir dışını boylar. Resmi görmek üzere güneşin 
doğmasını bekler. Sabah olunca bir hayli tereddütten sönra 
resmin mahfâzasını açar açmaz, büyülenmiş gibi orada kalır. 
Bir müddet kerdine geldikten sonra tekrar lalanın yanına 
koşar ve kızın bu kadar güzel olup olmadığını sorar. İhtiyar 
adanı : Bu kız bu resimden bin kat daha güzeldir. Hattâ res- 
samların piri üstadı meşhur Mâni bile bunun resmini yap- 
maktan aciz kaldı. Her ne kadar sen resmi görerek âşık ol- 
dun ise de, bunun fazlalaşmasına ve nefsinin telefine ben ve- 
sile olacağımdan kendimi bir kat daha bedbaht addederim der. 


Hikâye birçok çapraşık hâdiseles, maceralarla doludur. 
Bütün vakalar bu tılsımlı resme dayanmaktadır. Bu resim 
birçok insanların evlerini yıkar, şehzadeleri tacından, tah- 
tından eder, bunları canlarından 'bezdirir. Âşıkı derviş edip 
Kaf dağına gönderir. Arada bir bunlara sünbüller, güller- 
le bezenmiş hayali köşkler yaptırır. Bazan bunların derdine 
Lokman Hekim dahi deva bulamaz. Bazan da Hızır; hattâ Sü- 
leyman Peygamberin Hüthüt'ü mührü, imdatlarına yetişir. 
Bunların bu tılsımlı kuvvetlerine rağmen ma'şukalarının ufak 
bir istiğnası, gamzesi, edası onları perişan 'ede-. - Bütün bu 
güzellikler âşıka eza, cefa vermek için yaratılmıştır. Ordula- 
ra karşı koyan, dağları delen; Kaf dağı'nın bir dudağı yerde 


Şe 


İ vaya) 


Fihrist Bekçi Baba kitabından bir ramazan sahnesi 


Köroğlu 
bir dudağı gökte devlerini yenen âşıkın gönlü, maşukasının 
zülüfleri peşinden sürüklenecek kadar da zayifir, 

Bütün bunları yaptıran âşıkı deli divane eden nisbetsiz 
ve gölgesiz eciş bücüş 'bi- resimdir. Bütün akla durgunluk 
veren hâdiseler bunun etrafında yer alır. 

Resim yasağının şiddetine karşı olan bu tepki, âdeta res- 
mi resimden ziyade bir tapınak haline kor. Güzellik 'duygu- 
sundan ziyade bir ibadet duygusu yaratır. Şark sanatında 
Mâni'nin sık sık adının geçmesi ve ressamlazın piri diye gös- 
terilmesi bu adamın resimle karışık bir mezhep kurmasından 
ileri gelmektedir. Resimle âşık olma motifinin kökünün müs- 
lümanlıktan çok evvel meydana geldiği bu çeşitli omisaller- 
den de anlaşılmaktadır. 

Resim: motifi, ayrıca meddah hikâyelerinde de yer alır. 
H. Mahmut devrinde bazı hikâyelerin de konusunu teşkil e- 
der; bazan da eski geleneklerden ayrılarak romanımsı özel- 
likler gösterir. : 

Buna güzel bir misal de Mustafa Nihat Özön'ün Türkçe- 
de roman adi: eserinde görülen Çevri Çelebi Hikâyesidir. 
Hikâye de resmin önemi ön plâna alınmıştır. Bütün olaylar 
burdan bir yelpaze gibi açılmakta ve sonra yine bir noktada 
toplanmaktadır. Hikâyenin özeti şudur : 

Murat IV. zamanında yaşayan Yusuf Çavuş adında biri- 
nin konağı karşısında berber Mehmet Çelebi'nin dükkânı var- 
dır, Yusuf Çavuşun oğlu Abdi bir gün konağın penceresinden 
bakarken dükkânda oturan Cevri Çelebinin gözüne ilişir. Kırk 
gün aralıksız berber dükkânına gider. Kırkıncı günde Çavu- 
şun öldüğünü işidince konağa dalıyor ve Abdiyi orada ağlıyor 
görüyor. Cevri Çelebi'de orada ağlamağa başlayor. Nihayet 
Abdi ile arkadaş oluyor. Cevri bir gün ona eski ıztırapların- 


Hoca eşeğin sırtından semeri alıp kendi. arkasına 
koyduğunun resmidir 
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Hoca'nın arabaya binip çıplak olarak Sivrihisar'a 
gittiğinin resmidir 


Hoca'nın Yahudi ile mahkemeye gittiğinin resmidir 


dan bahsediyor : Efendim senin aşkın beni aptal eyledi idi. 
Çavuşzade : Ya âşıklık halinde ne ile eğlenirdin? Cevri : E- 
fendim, bin altına sizin tasvirinizi yaptırdım, onunla eğlenir- 
dim. Çavuşzade resmi istiyor resme kendi de hayran oluyor : 
Doğrusu eğer ben bu kadar dilber isem buna tahammül olun- 
maz, âferin gene sen sabırlı kimse imişsin, sırrını kimseye 
söylememişsin. diyerek resim arkasına bakınca orada da bir 
kız resmi görüyor. Çavuşzade : Cevri'm ben bu tasvirin sa- 
hibini ya bulurum yahut bu yolda helâk olurum. diye inleyip 
sızlamağa başlar. Çavuşzade resim sahibi kızın bulunmasiyle 
yenilmek üzere bütün münasebetleni kesip dargın ayrılıyor. 
Cevri Çelebi de : Odasına girdi, kırk gün ağladı ve uyku ken- 
disine haram oldu. Çavuşzade dahi kırk gün içinde yemedi iç- 
medi, yatmadı, uyumadı. İkisinin de anneleri telâşa düşüp ka- 
bahatı biribirine atmaktalar iken Kakikati öğreniyorlar, kızı 
aramağa koyuluyorlar. Derken Tüccar Mhmud'un evini bula- 
rak türlü zorlukla içeri giriyorlar. İki cariye bir koltuğuna 
ve: ikisi dahi bir koltuğuna girmişler. Bir nazenin ki on üç, 
on dört yaşında bir âfeti cihan, iki karış sedefli nalına binip 
evinin içini cevelân ederken kızı görüyorlar. Rukiye de misa- 
firlerinden hoşlanıyor. Onları salıvermiyor. Odasına alıp yal- 
nızca sohbet ediyor. Kadınlar bir yolla Çavuşzade'nin resmini 
kıza gösteriyorlar, kız deli divane oluyor ve aman kadın şu- 
nu benimle müşerref eyle! diye kadınları sıkıştırıyor. Bir plân 
kuruluyor. Hastaları ayağa kaldırabilmek için üç gün yedirip 
içiriyorlar. Sonra Çavuşzade'yi kız kıyafetine sokuyorlar. Ru- 
kiye Bânu'da giyinip kuşanarak, altın ve incisini takarak yol 
gözlüyor. Rukiye annesinden ne işleyüp işleyüp birkaç gün 
yalılarına kadar gitmeye izin alıyor. Rukiye çengi kızı kıya- 
fetine girmiş olan Çavuşzade ile bir kocuya biniyor. On ka- 
dar cariye ile Çavuşzade'nin annesi yaya olarak kocunun ar- 
kasından geliyorlar ama Rukiye Bânu ol vkıt ki kocuya bindi 
kapaklarını kapattı ve Çavuşzade'nin başından yaşmağını 
alıp :Efendim Abdi, gayri sabre mecalim kalmadı. diyip bir- 
birine sarmaş dolaş oldular. Rukiye bu âşıklığa sebep olan 
hâdiseyi soruyor, dalikanlı anlatınca, Cevri Çelebi'yi çağırt- 
maya karar veriyorlar. Cevri Çelebi korka korka yalıya ge- 
liyor. Nihayet bostancı başının baskınından sonra Rukiye ile 
Çavuşzade başgöz ediliyorlar. Cevri Çelebiye'de bir kız ve- 
rilip düğünleri yapılır. 


Emrah, ayrıca Köroğlu (1) hikâyelerinde de resim yü- 
zünden pek çok maceraların geçtiği görülmektedir. 

Masal kitapları içinde en tanınmışlarından biri de Şâ- 
pur Çelebi'dir. Harunurreşit zamanındaki bir vakayı canlan- 
dırmasına rağmen içindeki resimler hemen bundan yüz yıl 
evvelki İstanbul'u, sarayları, paşa konaklarının içlerini ve o 
devrin kıyafetlerini bütün inceliği ile hatırlatmaktadır. Vaka 
Bağdat'ta geçtiği halde Bağdat'tan bir şey bulunmamaktadır. 


Konusu resim olmayan fakat çeşitli taşbasması resim- 
lerle süslü bulunan birçok hikâyeler, masallar hattâ destan- 
lar da vardır. Bunların en başta geleni şüphesiz Nasrettin 
Hoca'dır. Bu resimlerin basitliklerine ve sadeliklerine rağ- 
men mizahi, güldürücü, eğlendirici: tarafları da gözden kaç- 
mamaktadiır,. Karagözdeki şekilleri hatırlatan bu resimler, 
içinde bilhassa Hoca'nın arabada çıplak olarak Sivrihisar'a gi- 
dişi, Yahudi ile konuşması, Timürlenk ile yemek yemesi basit, 
ibtidai bir üslübun çizgilerle belirtilmiş ifadesidir. 


Bazı taşbasması halk manileri de resimlenmiştir. Bunlar 
içinde Sultan Mahmut Il zamanında İstanbul hayatını, Be- 
desteni, Mısır Çarşısını, yalıları, mesire yerlerini vesaireyi an- 
latan Fihrist Bekçi Baba adlı eser de Karagözde olduğu gibi 
muayyen duruşları ve tipleri canlandırmaktadır. Resimlerde 
bekçi, davulcu cumbada yüzü yaşmaklı veya açık başlı kız, 
hemen birçok sayfalarda tekrarlarmaktadır. 


Kitap resimlerine Karagöz gölge oyununun tesiri olduğu 


gibi, eyşa ve şahısların üzerlerine de ne oldukları yazılmak- 
tan uzun zaman vaz geçilememiştir. 


(1) Ülkü sayı : 112. 


GÜZDEN KIŞA GİRERKEN | 


Ya Rabbim! ne hale geldi ortalık : 
Bütün dallar yorgun, bahçeler bitkin; 
Ağmış tepemizde gök kalabalık, 
Sonbahar ergin. 


Çabuk mu usandık?-Pek kısaydı yaz; 
Yayıldık bayıldık, toplanamadık. 
Güz şehvet içinde, zamanı da az; 
Dert yanamadık. 


Bir günahkâr hâli var yeryüzünde; 
Herşey darmadağın, bitmiş perişan, 
Yaşlar boşanmaya hazır gözünde, 
Yerde çiğ nişan! 


Şimdi teknede un, ekilmiş toprak; 
Yağmur kandırmadı, kar düşsün, diyor. 
Toprağa karışmak için şu yaprak, 

Karı bekliyor. 


Örtülsün, bembeyaz karla örtülsün; 
Bir de düz görelim, değişsin dünya. 
Karlı ufuklardan doğup süzülsün, 
Gülelim aya. 


Ocak başı, mangal başı, hâtıra... 
Mademki mevsimler yolcu, düşünme! 
Seninle birlikte fakir fukara 

Gönlüm, üşüme! 


Osmân ATTİLÂ 


ŞAİR 


Bir garip yolcu o, 
Esen yele uymuş. 

Ne yaprak, ne su o, 
Kimbilir ne duymuş... 


Atı yok, atlıdır, 
Uçmaz, kanatlıdır; 
Gök yedi katlıdır. 
Her katına doymuş. 


İçinde sonsuzluk, 
Yine de susuzluk... 
Onu huzursuzluk 
Gör ne hale koymuş. 


Ruhu öyle yüklü, 
Sabrı öyle köklü; 
Bağrını köpüklü, 
Mavi sular oymuş. 


Güzelin burcu o, 
Bir garip yolcu... 


Coşkun ERTEPINAR 
GE İL e m e LK 


FATİH ve VOLTAİRE 


Paris'te, meşhur Comdâdie-Française tiyatrosun- 
da, 23 şubat 1739 tarihinden itibaren “Mahömet 11” 
adlı bir piyes oynanmâğa başlamıştı. Bu, İstanbul'un 
fethini ve Fatih'in hayatını canlandıran bir trajediy- 
di ve seyircilerin alkışlarını her gün daha fazla top- 
layarak uzun müddet tiyatro programında kalmıştı. 
Piyesin müellifi La Noue isimli bir aktör idi ve piye- 
sin ilk defa temsil edildiği zamanda Rouen şehri ti- 
yatrosunu idare ediyordu. Fakat “Mahomet 11”, pi- 
yesinin muvaffakiyeti ona Paris'e doğru yol ve ni- 
hayet Komedi'nin kapılarını açtı. Hem aktör, hem 
müellif olarak 1742 yılında Fontainebleu şatosunda 
Fatih'in rolünde kral ve ikraliçaların alkışlarını top- 
larken şöhretin zirvesine erişmiş bulunuyordu. 


Bilhassa piyesin son perdesi heyecanlı ve 
son derece acıklı idi : Fatih çılgınca sevdiği İren 
isimli bir Rum kızını, Yeniçeri Ağasının âyak 
diremesi üzerine öldürmeğe mecbur kaldı. Acıklı tâ- 
vaf şu idi ki Rum kızı da Fatih'i çılgınca seviyordu. 
Büvük âsıklara mahsus bir tebessüm ve ulviyetle 
sevgilisini eliyle öldürdü. Güya Fatih bu kıza şiddet- 
li âşkı yüzünden İstanbul'un muhasara işini ihmal 
ve ordusunu fena bir duruma sokmakla Yeniçerilerin 
hiddetini celbediyordu. Her halde Yeniçeri Ağası a- 
yak direyerek, İmparatorluğun mükadderatına engel 
olan İren'in ölümünü istiyordu. Bu dünyada fatih- 
lerden hiç birisi İmparatorlukla aşk arasında bir 
tercih yapmak mecburiyetinde kaldığı vakıt sevgi- 
lisini İmparatorluğuna tercih etmemiştir. İşte Fatih 
te aynı yolda yürümüş ve göğsündeki âşkı sön- 
dürerek, seyircilerin gözyaşları arasında hançerini, 
seven ve sevilen kızın göğsüne saplamıştır. 


Temsilden evvel de La Noue piyesini ya Volta- 
ire'e göndermiş ve yahut da Voltaire temsilde hazır 
bulunmak suretiyle piyesi tanımıştı. İlk temsilden 
40 gün sonra Voltaire, piyese dair müellifine bir 
mektup yazmıştır. Voltaire, müellifin kabiliyetlerine 
her ne kadar hayran kalmışsa da, piyesin zayıf ve ak- 
sak taraflarını işaret ve tenkit etmeği de unutmamış- 
tı. Voltaire mektubunda diyor ki: “Eğer ben şair ola- 
Tak değil de tarihçi sıfatiyle mütalea #dersem, İren'in 
hikâyesinin hayal mahsulü ve papazlar tarafından 
uydurulmuş bir masal olduğunu size hemen söyleme- 


liyim. Bandelli isimli bir papaz böyle masallarla bü- 


yük Mehmed'in tarihini tahrif etmeğe kalkışmıştır. 
Maalesef yirmi kadar muharrir Bandelli'nin uydur- 
ma hikâyelerini iktibas etmişlerdir.Büyük Fatih, ne İ- 
ren isimli bir Rum kızını sevmiş ne öldürmüş, ne de 
Yeniçeriler bu kadın. yüzünden yahut diğer bir se- 
hemten Fatih'e karsı avak diremislerdir. Cesnr oldu- 
Su kadar akıllı, âlim ve kiyasetli olan bu hükümdar, 
bazı Larıhterın isnat ettikleri çılgınca Şeyleri yapmak 
istidadında değildi. Papazların yalan kitaplarında 
okuyoruz ki, Fatih, sırf yediklerinin incir mi, yoksa 
kavun mu olduğunu anlamak için bir günde 14 saray 
hademesinin karnını deştirmiştir. İren hikâyesi bu 
'kabildendir. Yalandır, uydurmadır. Mağlüb milletler 
daima galiplerine korkunç ve saçma şeyler isnat 
ederler. Bunu budalaların ve kölelerin intikamı diye 
kabul etmek lâzımdır.” 


Voltaire o zamanki hıristiyanlık dünyasını ceha- 
let ile itham etmiştir; çünkü Fatih'e ait iftiralar, uy- 
durma hikâyeler 18 inci asırda Ansiklöpedik eserlere 
bile intikal etmiş bulunuyordu. Voltaire bu ansiklo- 
pedileri “Yalanların alfabetik arşivleri” diye vasıf- 
landırmıştı. İkinci Mehmed'in hıristiyan prenslerin- 
den daha eyi tahsil gördüğünü, daha terbiyeli oldu- 
ğunu ve daha çok lisan bildiğini ispata çalışmıştı, 


Prof. Dr. Herbert MELZİG 


Fatih'in İstanbul'u fethettikten sonra Rumlara kar- 
şı, kiliselerine ve Patriklerine karşı daima âlinecapça 
muamele ettiğini, verdiği sözlere sadık kalıp ahda 
vefa gösterdigini israrla söyliyordu. Voltaire'in, bü- 
tün eserleri boyunca nerede Katih'ten bahis açılırsa 
daima ehemmiyetli tarihi hakikatlere sadık kaldığı 
görülmektedir. Bir cümle ile diyebiliriz ki büyük 
Fransız edibi Voltaire modern tanih ilminin varaca- 
gı neticeye iki asır evvel bu görüşleriyle varmış bu- 
lunuyordu. 1817 yılında Paris'te tekrar basılmış olan 
toplu eserlerinin “sekizin cildinde, umumi tarihte 
İstanbul'un fethini hikâye ederken Fatih'in muasırı 
olan bir Fransız'ın hâtıralarına şunu tebarüz ettir- 
'mektedir: Fatih devrinde yaşamış olan Philippe de 
Comines, Fatih'in, ölüm döşeğinde bulunduğu sı- 
rada halka vergi saldığından ötürü Allah'tan 
af dilediğini söylemektedir. Hangi hıristiyan hü- 
kümdar böyle bir nedamet eseri gösteriyor? Bu 
büyük adama inanılmıyacak vahşetler niçin isnat 
ediliyor? korku: ve dehşeti arttırmakta ne fayda var- 
dır? Tabiatiyle Fatih bütün cihangirlerde olduğu 
gibi korkunç ve merhametsiz olabiliyordu. . Bundan 
başka Yeniçerilere hoş görünmek için Fatih'in sevgi- 
isini öldürmüş olması havsalaya sığmaz gülünç bir 
masaldır. Türk askerleri, sultanın mahrem hayatına 
karışmadı. Bunu bilmemek Türk örf ve âdetlerini 
bilmemek demektir. İşte Valtaire bunu eserlerinde 
tekrar tekrar söylemekten yorulmadı. 

İkinci Mehmed piyesinin müellifi tabiatiyle o 
zamanki muhite uymak mecburiyetinde idi. Kardi- 
nallerin ve papazların himayesine sığınan bir aktör 
dini sayılan telâkkilere büyük edibin cesaret ettiği 
gibi isyan edemiyordu. Fakat Voltaire müellife, bir 
şairin, bir edibin sanatında ne kadar serbest ve müs: 
takil olursa olsun, insaniyet tarihinin büyük bir dev- 
nini tahrif etmekte serbest olmadığını işaret etmek 
istiyordu. Bununla beraber ona : “Ben Sizi ka- 
bahatlı sayıp ayıplamıyorum. Siz zamanınızın ve mu- 
hitinizin telâkkilerine, boyun eğdiniz. Bir şair, bir 
edip serbesttir. Eğer bir yanlışlık tiyatroda güzel bir 
sahneye elverişli ise edip bundan niçin kaçınsın ?”” di- 
yecek kadar anlayış ve büyüklük göstermişti: Şu 
halde büyük yazarın bu sözlerinden: tiyatroda güzel 
bir sahne yaratan bir yanlışlığın dünyanın“bütün ar- 
şivlerine tercih edilmesi-lâzım geldiğini anlıyoruz. 

Bundan başka Voltaire La Noue'ya Fatih'in, 
eserde bir Fransız prensi gibi konuşmasıni yadırga- 
dığını yazmaktadır. Büyük Fransız edibi, Türklerin, 
Asyalıların ve Amerikalıların daha mağrur ve-mü- 
tehakkim konuşabileceklerini ileri sürmekte, « “Ben 
İkinci Mehmed'in âğzına daha pervasız, daha mecazi 
ve daha sürükleyici bir konuşma tarzı yakıştırıyo- 
rum. Onun muhteşem fikirleri aynı zamanda karak- 
terine uygundur. Bu bakımdan onun camiye tahvil 
ettiği Ayasofya kilisesine girdiği zaman söylediği şu 
güzel mısraları bilmiyor musunuz? 

Bum nevbet mizened ber künbed-i Efrasiyab 
Perdedari miküned der kasr-i kayser ankebut” 


Efrasiyab'ın kubbesinde baykuş nöbet çalıyor 
Kayserin sarayında örümcek perdedarlık ediyor ' 
Voltaire'in, Ayasofya'ya girdiği anda Fatih'in 

ağzına yakıştırdığı ve onun irticalen söylediğini san- 
dığı bu hakikaten büyük mısraların şairi İkinci Meh- 
met değil. bir İran şâiridir. Fakat bu muhteşem ve 
tarihi anda onun bu mısraları hatırlavışı bile kendi- 
sinin şiiri ne kadar tebcil ettiğini göstermektedir. 
Esasen onun büyüklüğü de burada bütün heybetiyle 
meydana çıkmış bulunmaktadır. 


HALK BİLGİSİ: 


ANKARA'NIN BAYINDIR KÖYÜNDE 
YAĞMUR DUASI 


Halkbilgisi konusu etrafında her gün biraz daha geniş- 
liyen çalışmaları gördükçe, memleket namına sevinmemek el- 
den gelmez. 'Bu çalışmalar biraz daha genişler ve sistem'i 
olursa, henüz hafizalardan silinmemiş bulunan pek çok bol 
malzemeyi derlemek ve ilim adamlarının faydalanmasına 
sunmak mümkün olacağı gibi, Türk cemiyetinin karakterine 
ait önemli birçok noktaların meydana çıkarılması da sağla- 
nacaktır, 

Zamanla unutulan ve takibikinden birçok yerlerde yavaş 
yavaş vazgeçilmekte olan yağmur duasını işte bu endişelerle, 
bir an önce ve geniş ölçüde tesbit etmemiz Jâzım geliyor. 
Folklor derlemeleri yapan ve yapmayı arzulayan aydınları- 
mızın, çelışmalarını biraz da bu konu üzerinde toplamaları, 
yerinde bir hareket olacaktır. 

Yağmur duasının tesbiti kolay bir iş olduğu kadar, 
da zevklidir de, Meselâ, yağmur sıkıntısı çekilen gün'erde, 
hangi köyde yağmur duasına çıkılacağı evvelden öğrenilebi- 
lir ve iköye gidilerek âdet tesbit edilebilir. 

Tesadüf bana yağmur duasında bulunmak imkânını ver- 
medi. Fakat, bu âdetin Ankara'nın Bayındır köyünde nasıl 
yapıldığını öğrenebildim. : 

1941 yılında idi. Bayındır köyüne koç katımını görmeğe 
gitmiştim. Sabahın çok erken saatlerinde kalkarak köyün 
sırtlarına çıktık. Koç katımı yapıldı. Başka bir yezıma ikonu 
teşkil edeceği için, burada koç katımı üzerinde durmıyaca- 
gım. 

Koçları kattıl#ban sonra, okulu ve Bayındır'ın ça'ışkan 
muhtarı İbrahim'in yeni getirttiği suyu görmek üzere köye 
dönerken yağmur çiselemeğe başladı. Muhtara: 

— Ekini ekmeğe başlarsınız, yağmur tam zamanında 
geldi değil mi? dedim. 

— Evet, diye cevap verdi ayağınız uğurlu geldi. Köyü- 
müzün yağmur sıkıntısı çektiği çok olur. Hele nisan ve ma- 
yıs aylarında... 

— O zaman ne yanarsınız? 

— Derenin suyunu arklarla çevirerek hazı tarlaları su- 
larız, ama, hem su yetmez, hem de tarlalarımızın coğu kö- 
yün sırtındeki, doğusundaki itenelerde, yayladadır. Çok dar- 
da “kalırsak yağmur duasına çıkarız. 

— Evet, bövle zamanlarda, hemen iher tarafta bu care- 
ye başvurulur. Fakat her verin âdeti birbirine benzemez. 
Siz nasıl yavıyorsunuz? dedim. 


ÜÇÜNCÜ EĞİTİM ŞURASI 
Baştarafı 2 nci sayfada 


ri müdürleri, ilk öğratim müfettişeriyle köy muhtarları katıl- 
mıştır, Toplantı salonunun manzarası eriştiğimiz demokasi 
ve içtimai seviye bakımlarından insana heyecan verici idi. 
Muhtelif meslek adamının özverili ve arllayışlı konuşmaların- 
dan, önceden -kestirilemiyecek kadar faydalı sonuçlar elde 
edi'miştir. 

200 kadar meslek adamının katıldığı Üçüncü Mil'i Eğitim 
Şüraşından bahsetmeğe fazla yerimiz kalmadı. B'rkaç satıra 
burada incelönen problemlerden yalnız ikisine birer fiske ile 
dokunmak mecburiyetindeyiz. Cumhuriyet eğitiminin başlıca 
meselesi öğretmen yetiştirmektir. Şüra bu işi ârızi tedbirlele 
değil, köklü ikararlara vararak çözmüştür. Öğretmenliği 
akademik mesleklerin arasına koyan bu kararın önemini ge- 
lecek nesillerin hayranlıkla anacakları muhakkaktır. Başka 
memleketlerin daha önceden vardıkları bir gerçeği tanıma 
şerefi Üçüncü Mil& Eğitim Şürasına nasip olmuştur. 
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Naki TEZEL 
Anlatmağa başladı: 

— Duaya çıkmağa karar verilince, bütün Bayındırlılar ev- 
velâ üç gün oruç tutarız. Köyde taş sayıcıları ayırırız. Bun- 
lar dere boyuna giderek, nohut büyüklüğündeki taşları toplar- 
lar Sonra yüzer, yüzer sayarak yetmiş bin 'tane yeparlar 
Bunlardan sonra köy hocası 'bu taşlara okur; hem de her ta- 


şı yalayarak ve dişine değdirmeden okur. 


Bu duanın mânası: “Ey ulu Tanrı, kulların kederlidir 
yağmuru indir de bütün mahlüklara dağıt.” demektir, Oku- 
ma bittikten sonra, bu taşlar çuvallara doldurulur, hayvan- 
lara yüklenir. Köyün zenginleri, hayır sevenleri birkaç kur“ 
ban verirler. Kurbanlar önde, taş çuvalları yüklü hayvanlar 
arkada, köye bir buçuk saat çeken Hamırcik pınarına gidi- 
lir. Bu pınarın suyu çok boldur. Herkes toplarınce, çuva'llar- 
daki taşlar suya dökülür. Kurban'ar bu taşların üzerinde ke- 
silir, Kurbanların kanı taşların üzerine aktığı zaman, köy 
hocası bir dua daha okur. Pek bilemem ya, bildiğime göre 
bunun anlamı da: “Tanrıdan, can 'kurtaran, içe sinen, lâtif, 
hoş, bereketli, hayırlı, kuvvetli ve ihtivacı temin edecek de- 
vamlı bir yağmur vermesini dileriz. 'Bütün ekinlerimizi bitir- 
mesini ve hayvan'arımızın memelerini doldurmasını, arzın be 
rekâtını ihsan etmesini isteriz” demektir. 

Dua b'd'ikten sonra ileri gelenler ağlaşırlar. Davarla 
kuzular birbirine ikarıştımlarak bağrıştırılır. Meme emen 
çocuklar da 'ağ'avlar. Ufak çocuklar da “rahmet! rah- 
met!” diye bağrışırlar. Tanrı günahsız kullarının azusunu 
kırmaz da ondan, kuzuları ve çocukları bağırtırız. Dua bi- 
tince, kesilen kurbanlar, büvük bir (kazanda ve bulcur'a bir 
arada pişirilerek herkese dağıtılır. Halik ekmeğini, kabımı 
önceden getirmiş olduğu icin, yemek hep beraber venir, Ye- 
mekten sonna dua ederiz. Dargın olanlar varsa barışırlar. Bu, 
duanın kahulüne işarettir. ; 

“İbrahim, sözünü henüz bil'irmemişti iki: 

— Peki, yağmur ne zaman yağar, diye sormaktan ken- 
dimi aiiamadım. 

Bana. duanın hemen arkasından yağmurun yağdığı çok 
vâki olduğunu temin etti. 

Kövün ihtivavlarından Hasan davı da: 

— 1926 ve 1934 seneler'nle daha biz sofrada iken va?- 
mur yağmıştı. dive ilâve etti. Bu sene de-'kurbandan döndüik- 
ten sonna iyağmur bazlamıstı... Orada bulunan'ar, Ha» 
sam Dayının sözlerini tasdik ettiler. 


inni inene İnlete en em RİİLİİERİREEİYİNÜLELELİMLELĞĞLLİLLİLİLRİLLLLLLLİLLİİNİRLELLLLLİ İLİNİ 


Sehir öğretmen okullarının üç yıllık bir prosramla “Ei- 
tim Eestitüsü” halinde yeniden teşkilâtlanmasivle bucünün 
ve varının istediği ve dünya miile#leri çavımla okul öğretmeni 
yetistirilmis olacaktır. Temel bileiler ve bilim zihniveti veren 
lise öğretimi. üzerine iki yıliik 'bir meslek öğrenimi ile vılda 
ortalama bin öğretmen yetiştirilmesi mümkün görülmüştür. 


Şüranın gündemindeki en canlı konulardan biri de eğitim 


.işinde okul ile ailenin iş birliğini sağlamak üzere okul ve 


aile birlikleri (kurulmasıdır. Aslında “sosyal 'bir görev o'an 
eğitim işi ailede kaş'lamakta ve okulda devam etmektedir. 
Eğitim fonksiyonları müşterek olam okul ile ailenin etkilerini 
ve «tkinliklerini birleştirme, şuurlu ve plânlı bir hale getirme 
ihtiyacını benimseyen Şüranın bu konudaki teferruatlı karar- 
ları uygulandıkça ne kadar feyizli. bir alana el konmuş oldu- 
gu görülecektir. , l 

Son: söz olarak burada bahsi geçen eğitim iş'erini bir 


. sistem içinde topluyam bir ana ikanunun çıkarılması zamanı 


geldiğini: hatırlatmak isteriz, 


» 


TANINMIŞ TÜRK TARİHÇİLERİ ; 


N A 


Eski Tarihçilerimizin seçkinlerinden olan Nai- 
ma, 1654 te Halep'te doğdu. Asıl adı Mustafa'dır. 
Memleketinde medrese tahsili gördü. Genç yaşında 
İstanbul'a giden Naima, bilgisi ve zekâsı ile biim 
çevrelerinde pek çabuk tanındı. İkinci Süleyman za- 
manında (1687 - 1691) Eski Saray Baltacılır Oza- 
g'na girdi. Burada ekseri gecelerini tarih okumak- 
la geçirirdi. Naima, Baltacılar Ocağı'nda bir tarıf- 
tan okur, bilim erbabiyle düşüp kalkarken, diğer 
taraftan da Bayezit Camii'ndeki derslere devamla 
klâsik medrese tahsilini bitirdi. 

Naima'nın yasadığı devir, İmparatorluğun eğir 
dış felâketlere uğradığı, iç düzenin de çok bozuk 
olduğu zamanlara rastlar. Bu kötü olaylar, Naima 
üzerinde uyandırıcı etkiler (o yaratmaktan geri 
kalmıyordu. Naima, Baltacılar Ocağı'nden çıktı ve 
Divân Kalemine girdi. Naima mah'âsını burada aldı. 
Kalaylıkoz Ahmet Paşa'va intisap ederek uzun mii 1- 
det onun Divan Efendiliği görevinde bulmdu N>i- 
ma, İkinci Mustafa devrinde (1695 - 1703) iyi bir 
söhret yaptı. Köprü'üler ailesinden olan Amcaz“de 
Hüsevin Pasa'nın Sadrazamlığı zamanında ise bu 
şöhreti bir kat daha arttı. 


Amcazade Hüsevin Pasa, Naima'vı çok taktir 
ediyordu. Onun hu teveccühii. tarihcimizi vakanü- 
vistliSe cıkardı (1699). İste Naima, meshur tarihinin 
ilk cildini bu görevi sırasmda Amçaradenin adma 
vazdı ve ona Ravrat - il - Hüseyin fi Hulâsıt - ü Ah- 
bar - iil - Hafikin ismiri verdi. 

Naima. devrinin olavlarını adım adım izliy-n 
bir weakanjiyistti İmnaratarli tarihinin nak farm 
mıs hir alem plan Fava Wekas?nm (17709) hiitin 
fepastlarini wArAjı Bn teorihi nlay iain hir Aa eser v97 
dı Nsjma'nın hu Ritmik exari, basılı tarihinin sonuna 
ayrıca eklenmistir (S. - 54). 

Naima, tarihinin ikinci cildini yazmak için gere- 
ken belgeleri toplamakla 'meşguldü. Fakat, birbi-ini 
kovalıyan dahili ayaklanmalar, onun bu işini pek 
ağır yürütüyordu. Bu sırada Amcazade Hüseyin Paşa 
da ölmüştü. Üçüncü Ahmet'in tahta geçmesiyle 
(1703) ortalık biraz yatışmıştı. Naima. bu süxünlu 
devre içinde tarihinin ikinci cildine girerek olay'arı sı 
raladı; bunları müsvedde halinde yazıp bitir 1i. Fakat, 
beyaz edememişti. Naima'nın efenlisi o Kalıy'ıkoz 
Ahmet Paşa Sadrazam olunca (1704). onu önce Def- 
ter Emini yaptırdı. Sonradan da Anadolu Muhasebe- 
ciliğini verdirdi. Naima, Bnıltacı Mehmet Pasa'nm 
Sadraza'mlığı zamanında, Prut savaşının bütün s1f- 
hatalarını izlediği e'bi, devlet ricaliy'e de uzun mü 1- 
det düsüp kalktı. Naima'nın ricalden bazılarına yar- 
dığı zayiçeler. Baltacı'rın vehmine dokundu; onu gö- 
revinden azlederek Gelibolu'ya sürdü. 

Naima, Çorlulu Şehit Ali Paşa'nın Sadraz-m'ığı 
zamanında İstanbul'a döndü. Paşa, Naima'yı him ye 


“ederek, onu Başmuhasebecilik gibi oldukça yüksek 


bir mevkie getirtti. Naima, Ali Paşa'nın Mora seferi- 
ne girişmesi.sırasında, seferin Âkibeti kötü olacağına 
dair mütalâalarda bulunmakla itham edildi ve bu'su- 
retle Sadrazamın teveccühünü kaybetti. Ali Paşa onu, 
Mora seferine beraber götürdü. Zaferden sonra gö- 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


revi Başmuhasebecilikten Mora Mübayaacılığınâ in- 
dirildiği gibi, Şair Raşit'te yerine vakanüvist tayin 
edildi. Naime, buna çok üzüldü. Esasen yaşı da iler- 
lemişti.. Patras'ta - ki Osmanlılar buraya Ba'lubaj- 
ra derlerdi, - üzüntülü bir hayat geçirdi. Nihayet 
1715 te, 63 yaşında olduğu halde, öldü. 


Atâ Tarihi'nin, ondan naklen Ahmet Refik'in 
(Âlimler, Sanatkârlar, s. 264) Tezkire sahibi Râniz'i 
Naimâ'nın oğlu olarak göstermeleri yanlıştır. Ra- 
miz, Ahmet II devri bilginlerinden Azizzade Musta- 
fa Naim Efendinin oğludur. 

Naima, Eski edebiyatımızın tarihçi s'fntivle 
göstereceğimiz en 'seçkin bir simasıdır. Naima'nın 
büyük kudreti, asıl şahsiyeti, sade ve akıcı üsuübun- 
da: tarihi sahısları ve olayları canlandıran tasvir kaa 
biliyetindedir. XVTI. yüzvil Osmanlı ricalinin mad- 
di ve manevi simaları, tarihinde pek canlı sekilde va- 
şatılmıştır Tasvirler cok acık ve caziptir. İşte. bu ba 
kımdan ötürüdür ki, eski edebiyatımızın tarih nevin 
kabul etmekte, bütün fikir ve sanat adamları bir'oş 
de Naima'yı en yüksek, en kudretli bir üstat olarak . 
miştirler. 

Naima'nın geneli$inden beri terihe san dere: 
merakı vernı. Arap-a bircok essrlevi de gözlen geci”- 
misti Terihi bilgileri. terih ve tarihci hakkmde-ki sö- 
rüşleri, Kitabının önsözünden pek güzel anlasılır. (S. 
1.- 61). Su kadar var ki. Naima tarih alnına m-s2- 
lâ: Âli, vahnt Müneccimbası Ahmst Dele araca. 
sinde senel hir anlayıs ve hileive s-hin değildi; fa- 
kat konusuna ait kaynakları pekâlâ bi'ivorin. 


Naima, tarihin felsefesine de önem veriri. Eze- 
rinin önsözünde hükümet idaresinden, s9sy 1 h yat 
kanunlarından bahseylemiştir. Fakat, umumi ta in 
hakkındaki bilgileri, tamamiyle şarka mıhsu tu”. 
Yani, hurafelerle karışık bilgileri de aynen kabul 
etmiştir. Naima, maddiyata en çok inanan ta”'hi'or- 
dendir. Ona göre ah'âkın kaidesi, zam-na ç»vrey> 
uvmuktır. Eserinde daima bu kaideyi öne sü“'üği“ö 
rülür. Naima'va göre. her mesele tarihle çözü'ü 'dü. 
Tarihi her ilmin üstüne sayardı. Noima. tarih usü- 
lüne de riavet ederdi. Fikrince tarihcinin birçok vn- 
sıfları vardı Bu vasıfları haiz olmadan torih vazm & 
mümkün değildi. Bir tarihcinin dikkst eleseği nk- 
taları gene tarihin önsözünde vedi mad?ede be'irt- 
misür. Naima'ya göre tarihci, olavları açık, an'sşı'a- 
bilir ibarelerle yazmalıdır. Kendisi tarihinde bu nok- 
taya gerçekten dikkat etmistir. 

Osmanlı tarihçileri arasında hiçbir tarihi, oly- 
ları Naima kadar ekonomik yönden görm-mistin. 
Meslek itibariyle maliyeci olan Naima'nın Türk ik- 
tisat tarihinde de bir yeri vardır. Altı ciltlik tar'hin- 
de. bizde memur buriuvaz'si meselesi etrafında hir- 
çok gerecler. elemanlar bulmak mümkiindür. N-ima, 
eserinin birkac verinde. bilhassa deli İbrahim'in se- 
fahat dolu devrini anlatırken, milli iktisat hıkkınia- 
ki düsüncelerini de kavdeder, 

Naima. simva, zaire ve siir ile de uğ”a-mıstır. 
zaiçe ile uğrasması yüzünden felâkete uğramırtır. 
Bu değerli Osmanlı tarihçisi, Fâzıl Ahmet Pa-a'-ım 
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Ulu Camiin Cümle kapısı üzerindeki 
kitâbe ve süsler 


Ulu Camide ağaçtan, çok sanatlı bir surette yapıl- 
mış olan Menberin üzerindeki süsler ve yazılar 


DİVRİK'TE ULU CAMI 


TURAN MELİK DAR 


DİVRİK'teki Ulu Cami Menküçek Oğullarından 
Ahmet Şah, bitişiğindeki Darüşşifa da Ahmet Şah'- 
ım karısı ve Erzincan Menküçeklerinden Fahrettin 
Behramşah'ın kızı Turan Melik tarafından yaptırıl- 
mıştır. Her ikisinin de yapılış tarihi hicretin 626 ım- 
cı yılıdır. Darüşşifa'nın ve camiin kapıları üzerin- 
deki kitabelerde bu tarih yazılıdır. 13 üncü yüzyıl 
başlarında Ahlat'lı bir Türk tarafından yapılmış o- 
lan bu eser devrinin sanat karakterini pek güzel be- 
Tirtmektedir. 

Camiin plânı dik dörtgen şeklinde olup 39.50X 
13.75 boyutundadır. Darüşşifa adı verilmiş olan has- 
tahane kısmı camiin güney cephesine bitişiktir. 
28.50X31.75 boyutundadır. Her ikisinin güney - ku- 
zey istikametindeki boyu 63 metredir. Bu mimarlık 
eseri dışarıdan bakıldığı zaman bir tek yapı gibi gö- 
rülmekte ise de içeride biri cami, ötekisi hastahane 
olmak üzere iki ayrı bölüm bulunmaktadır. Cami ile 
hastahane arasında bir de türbe vardır. İçerisinde 

; kimin yattığı bilinmiyor. Fakat benzerlerine bakılır- 
sa burada Ahmet Şah ile Turan Melik Hanımın yattığı kabul edilebilir. 

İçi dışı taştan yapılmış olân bu anıtın çatısı, bir yıl önceye ka- 
dar, toprakla örtülü idi. Çatıda mihrabın üzerine gelen yerde 8 kö- 
şeli büyük bir taş kubbe, bu kubbenin kuzey tarafında 5 tane küçük 
kubbe bulunmaktadır. 

Camiin dışarıya üç, Darüşşifa'nın da bir kapısı vardır. Bu kapı- 
lar son derece sanatlıdır. Gerek bu kapılar gerek camiin ve Darüşşi- 
fa'nın iç taş kubbeleri taş kesme ve işleme sanatının en güzel örnek- 
lerindendir. Kapıların herbiri ağrı ayrı bir üslüpta ve güzelliktedir. 
Kuzey tarafındaki kapı : Camiin cümle kapısı yani asıl : kapısıdır. 
Bu muhteşem-eserin kapısı olmağa gerçekten lâyıktır. 

Doğu yönündeki kapı : düz bir satıh üzerinde hacimleşen ve 
Türk süsleme-sanatı elemanlarını zengin bir şekilde bir araya topla- 
yan güzel bir eserdir. 

Batı tarafındaki kapı : Şah Kapısı denilen bu kapı 
Konya Selçukileri mimarlık karakterini güzelce yaşat- 
maktadır. Bu kâpının sağ ve sol tarafında Selçuk kartal 
motifleri vardır. Bunlar dışarıdaki Nişlerin içerisine ka- 
bantma olarak işlenmiştir. 


Darüşşifa'nın kapısı : Camiin Şah Kapısı hizasında 
yani batı yönündedir. Asil ruhlu bir Türk kadının yüksek 
şefkatini ve ince görüşünü temsil eden bu hayır ocağının 
kapısı olmağa lâyıktır. Gelen hastaları sanki kendine doğ- 
ru çeker ve kucaklar gibi bir duruşu vardır. Bu kapı için 
“başlıbaşına bir anıttır” denilse yeridir. Çok yazık ki bu 
güzel kapı sonraları bozulmuş ve küçültülmüştür. İşte “Taş 
işçiliği” bakımından bu (kadar değerli ve eşsiz kısımları 
bulunan bu mimarlık eserinin dikkati çeken varlıkların- 
dan biri de “Ağaç işleri” dir. Ağaç kapılar, pencere kanat- 
ları, mahfeldeki şebekeler ve camiin menberi gerçekten 
güzel eserlerdir. Menberin üzerindeki hendesi süslerin a- 


ve 


Halim Bakj KUNTER 


Ulu camide bulunan kabartma 
Selçuk Kartalları 
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Turan Melik Darüşsifası'nın kapısı üzerindeki 


kitâbe ve süsler 


ÜŞŞİFASI 


yea 


rasında sanatçısının adı, babası ve memleketi yazılı- 
dır. Tiflisli İbrahim oğlu Mehmet: 


718 yıldan beri ayakta duran bu anıt zamanla 
büyük haraplığa uğramıstır, 


Elimizde bulunan ve bundan elli yıl önce çekil- 
diği anlaşılan bir fotoğraf bize o zaman yapılan bir 
onarımı göstermektedir. Bu resimde batı tarafında- 
ki kapının önünde taşçı ustalarının çalıştığı, yerden 
yapının çatısına çıkılmak için geniş bir rampa yapıl 
dığı ve sekiz köşeli poligonal prisma (menşur) şekil- 
deki taş kubbenin üzerine de iskele kurulmuş olduğu 
görülmektedir. 


Vakıflar Umum Müdürlüğünce son yıllarda bu 
eserin en acele onarımı yaptırılmıştır. 
üzere camiin üzerine yüzyıllardan beri yığılmış ve 
yapının hayatını büyük bir tehlikeye sokmakta olar 
fazla topraklar kaldırılmıştır. Çatı, yeniden şekil veril- 
dikten sonra, Kayseri'den getirtilen “Bimiz” denilen 
gayet hafif toprakla ve künklerle kapatılmış, bunun 
üzeri de harçla ve Everit denilen madde ile sıvanmış- 
tır. 1939 - 1942 yılları arasında yaptırılan bu onarım 


İlk iş olmak 


Ulu Camiin batı yönündeki kapısı üzerinde 


bulunan kitâbe ve süsler 


işlerine 20.000 lira kadar bir para harcanmıştır. Va kıflar Umum Müdürlüğünün yaptırmış olduğu bu ta- 
mir işlerine Yüksek Mimar Alâettin Özaktaş bakmıştır. Eserin onarılmadan önceki ve sonraki durumu da 
fotoğraf uzmanı İhsan Gürgem'e çektirilen resimlerle tesbit edilmiştir. Eserin bütün detaylarını gösteren 


bu fotografilerden “değerli bir albüm meydana gelmiştir. 


Divriği iklimi yaz aylarında çok sıcak olduğundan çatıya konulmuş olan everit maddesi erimiş ve 
bunun kullanılmasından ibir fayda elde edilemeyeceği anlaşılmıştır. Yağan yağmurlar binaya nufuz etme- 
ğe, eriyen everitler de aktığı yeri boyamağa, kirletmeğe başladığından inşaat müdürü Hurşit Altuncu 
.anafından durum yerinde ve etraflı bir surette incelenmiş, hafif meyilli bir ahşap çatı yaptırılmasından 
ve bunun üstünün kurşunla kapatılmasından başka çare olmadığı anlaşılmıştır. Bunun üzerine 30.000 ki- 
losu Çerkeş'te Dördüncü Murat, 20.000 kilosu da Lâdik'te Bülbül Hatun camisiyle diğer bir eserden alın- 
mak üzere vakıflar idaresince bu işe 50.000 kilo kurşun tahsis edilmiş ve. 50.000 liradan fazla bir para 
da harcanarak caminin üzeri, bu son yıl içerisinde, kurşunla kapatılmıştır. 


Caminin ve Darüşşifa'- 
nın esaslı bir surette ona- 
rılması için şimdiye kadar © .. 
sarfedilenlerden çok yük- © 
sek: bir paraya ihtiyaç 
“vardır. Ancak harcanacak 
olan para ne kadar yük- 
sek olursa olsun Türk sa- 
natının “pırlantası olan bu 
esere değer. 


Divrik'teki Ulu Cami ve 
Turan Melik Darüşşifası 
varlığiyle her zaman öğü- 
nebileceğimiz bir eserdir. 
Bu anıtın, - birtakım yan- 
lışlıklara * düşmeden, - ek- 
siksiz olarak onarılması 
ve çevresinin düzenlenmesi 
hem tarihe hem geleceğe 
karşı milli bir ödevdir. 


Ulu Camiin ve Turan Melik 
Darüşşifası'nın genel görünüşü >> 
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ÇOCUK EDEBİYATIMIZIN BİR YILI 


N 


Geçen yıl: memleketimizde 10 - 15 kadar çocuk gazete ve 
dergisi düzenli olarak yayımlandı. Yerli çocuk edebiyatına 
ait 45 - 50 eser çıkmıştı ve dünya çocuk edebiyatından bir 
hayli eser dilimize'çevrildi: Sırasiyle bunları gözden geçire- 
olim: j , 5 
Öğretmen Sami Ergun, Işık'a Hikâyeler ve şiirler adlı 
âlk kitabını yayımladı. 

Sami Ergun, çocukların anlayıp sevebileceği bir dil ve 
üslüpla konuşmasını bilen iyi bir çocuk şairi olacak. 

Mehmet N. Öngay'ın çıkardığı Çocuklara Sevgi Şürleri 
adlı güzel kıtabı eşyaya, insanlığa, iş hayatına karşı çocukları 

.. mızda sonsuz bir sevgi uyandırmak amacını gütmekitedir. 
Galip N. Arı'nın : Samsun'da : bastırdığı İlkokulda Şüir 
- d0 sayfalık kitabı ilgi çekecek durumdadır. 

Çocuk Esirgeme Kurumu'nun eski Yayım Müdürü Ke- 
mal Kaya, geçen yıl Seçme Okul Şürleri kitabının ikinci cil- 
dini de çıkardı. Ç.. E. K. yayımlarından olan bu üç formalık 
derleme kitap, pek ucuza satıldIğı için tükenivermiştir. 

İstanbul'da yeni kurulan bir yaymevi Gökalp Arkın'ın 
hazırladığı iki çocuk şiiri kitabını yayımladı. Bunlardan biri, 
ilkokul 1, 2 ve 3. sınıflar için Hayat Bilgisâöne göre Seşme 
okul şürleri, öteki, en güzel okul şüirleri adını taşıyor. Bu 
,güne göre ucuz bir fiyatla satılan bu kitaplar çocuklara 
bilihassa faydalıdır. 

Ali Ertan'ın da Uğur kitabevinin yayımladığı Çocuk 
şürleri adlı bir eser hazırlamış olduğu görüldü. 

Mensur çocuk edebiyatına gelince: Tezer Taşkıran, Ca- 
hit Uçuk, Naki Tezel, Aka gündüz, Ali R. Seyfi Zuhuri Da- 
nışman ve öteki yazarlar, Gpeylarmm pek değerli kitaplar 
armağan ettiler, 

Bn. Tezer Taşkıran Dede eee Masalları ile çocukia- 
ra en eski milli masal'larımızdan alitı tanesini tanıtıp sevdir- 
di. Çocuklar için bu masallar yeni baştan işlenmiş, üzerine 
önemle durulmuştur, Bu eser iyilik, doğruluk, güzellikle dop 
doludur. Her çocuk kalbini çoşturabilecek olan bu güzel ese- 
rin başka bir güzelliği, bizde halk ve çocuk resimleri alanın- 
da büyük bir usta sayılan Turgut Zaim'in çekici resim'eriy- 
le süslenmiş olmasıdır. Kahramanlık, yurtseverlik, fedakârlık 
bu masalların anafikridir. Umarım ki bunları çocuklar ka- 
dar büyükler de zevk ve lezzetle okuyabilirler, 

Bn. Cahit Uçuk ta bir masal kitabı yazdı: Ateş Gözlü dev 
Bunu Akay kitabevi yayımladı. 

Naki Tezel'in Keloğlan adlı masal (kitabını da Akba 
kitabevi çıkardı. , 

Aka Gündüz'ün Demirel - Meli Asker - Gazi'nin Giz- 
6 Ordusu kitabı yeniden basıldı. 

Ali R. Seyfi Çocuk Kahnaman Durak oğlu Demir adlı ve- 
simli bir kap yayımladı. 

ü Dördüncü Orlaokul Müdürü Zuhuri Danısman'ın Yavuz 
- Sultan Selim, Fatih Mehmet ve Barbaros Hayrettin Paşa 
adlı itarihi eserini Ç. E. K. çıkardı. 

Ferit R. Tuncer Nazilli'de bazı çocuk hikâyelerini bas- 
irdı: Kahraman Çoçuk, Bir Yalancılığın Cezası, Kurt oğlu, 
Köye dönüş gibi. 

Fay - Ka'nın Siyah Ülke adlı çocuk romanı, güzel bir 
kapak içinde temizce. basılmıştır. 

'Bu alanda çıkan başka kitaplar da var: Rahmetli Hay- 
rettin Z. Toluy'un Erzurum'dan Ankara'ya, Yurt için, Bir 
avuç Askerle adlı kitapları üzerlerine ilgi çekmiştir. Şair 
Vasfi M. Kocatürk'ün Aslanın Kaptığı çocuk, Ay ile Ayn) 
Alkılh Fare, Ali Baba ve Nezahat Kocatürk'ün Bir kazın 
yaptıkları, Kırmızı Şapkah Kız, Bir Eşeğ'n Basına gelenler 
adlı eserleri de ilgi çekicidir. Şevket E. Avaroğlu'nun Vatan 
Çocuğu ve Naci Tanseli'nin Bu Toprak Armağandır. adlı 
okul piyesleri, -Cevdet Demiray ile Memnune -Karayazıcı'nın 


Türker. ACAROĞLU 


birlikte yazdıkları İki Devir - Ant adlı kitap; Nazım İçsel'in 
iki ciltlik çocuklara Altın Hikâyeleri orhan Nebioğlu'nun 
hazırlayıp Osman Nebioğlu'nun yayımladığı A Baba ve 
Kırk Haramiler ile Denşzei Sindbah'm Seyahatleri değerli 
eserlerdir, 

Yerli çocuk edebiyatı alanında geçen yıl çıkan diğer ki- 
taplar da şunlardır. Osman K. Akol: Asker Küçük Hamm; 
Kadri K. Kop: Uçakla Ankara'dan Van gölü'ne, Doğu İlle- 
rinde Geziler; 'S. C. Tansuğ: Efe Aşkı; Rıza Çavdar: İki 
Kahraman Çocuk; Behzat Minez: Türk Çocukları Unutmu- 
yor; Şahap S. C. Seran: Güller Diyarından Mektuplar; Melâ- 
hat Sezener: Armağan; Şevket Yazıcıoğlu: Gülen'in Rüyası; 
Şevket Bilgisel: Samur Sultan; M. Öksüzcü: Sihirli Ot; Mus- 
tafa Salman: Bir Korkmazın. Masalı - Yetmişlik Gelin; Ömer 
F. Mardin: Asuman'ın Münacatı, : Birçok yazalarımızın bu 
alanda başarı imkânlarını denemekte oldukları görülüyor ki, 
çocuklarımız 'adına buna sevinmek lâzımdır, 

Şimdi dünya çocuk edebiyatından geçen yıl dilim'ze çev- 
rilmiş olan eserlere gelelim. Başta Kemal Kaya'nın üç cildi- 
ni daha çıkandığı, Dünya Çocuk Masalları ile Hüviyet B. 
Örs'ün çevirdiği Batıdan - Doğudan Seçme Çocuk Masalları 
olmak üzere, birçok yabancı edebiyatlardân çocuk eserleri di- 
limize tercüme olundu. 

Sezai Atltilâ'nın Walt Disney'den naklettiği Miki Fare 
Cüceler Ülkesinde, Miki Fare Yamyamlar' Ülkesinde, Miki 
Fare İtfaiye Onbaşısı, Miki Kampta, Miki Tayyareci; Leman 
A. Başa'nınMark Twaiin'den çevirdiği Hakılberi Fin'in Mace- 
raları; Günaydın Demirkaya'nın John F. Leeming'den tercü- 
me ettiği Küçük Tawney; Kemal Kaya'nın Frederick Maryat” 
dan adapte ettiği Mercan Adalarında Bir İstanbul Çocuğu; 
Y. Şendoğan'ın Fenimore Cooper'den dilimize çevirdiği Kur- 
naz Tilgi İle Uçan Geyik; H. Nezihi “Ersoy'un Donald A, 
Mackenzie'den tercüme eylediği Yaldız Anne; Vildan A, Sava- 
şırın nakle'liği Kızıl Derililer Arasında; Nuriye Müstakim- 
oğlu'nun Mark Twain'den çevirdiği Tom Sawyer'in Macera» 
ları; İrfam Sahinbaş'ın J Swift'ten iki ci't olark çeviriiği 
Gulliver'in Seyahatleri; Kemal Özcan'ın çıkamdığı İki Mand- 
rake Karşı Karşıya; Suat Boraw'ın Feliy Falten'den cevixdi- 
gi Küçük Geyik Bambi asiında Anelo - Saksan cenk etebi- 
yatının eserleridir. Bu son eseri Mehmet F, Gürtunca da 
Orman Perisi Cenlân Bambi adıyla manzum olarak ayrıca 
dilimize çevrilmiştir. 

Fransız çocuk edebiyatından tercümeler de az değil: Ju- 
les Verne: Bir Piyango Bileti, Karpatlar Şatosu, Yüzen Şe- 
hir (Ferit N. Hansoy); Mme. d'Aulnoy: Beyaz Kedi (Na'me 
'H. Yaşaroğlu); Maurice Famey: İlk Matbaa (Fuat Bny- 
mur); Comtesse de Sigur: Miki Fare ve Güzel Rozali (Se- 
dat Oksal), İpek Prenses, Miyav Bey ve Alageyik, Küçük 
Boz Fare (Naime H. Yaşaroğlu), Prenses Rozet (Feliha Ok- 
sal). 

Alman çocuk edebiyatından yalnız bir k'tap dilimize çev- 
rildi: Grimm kardeşlerin Pamuk Prenses Şinevityen ile Ye- 
di Cüce'sini Türkân Â. Yaşım tercüme etti. 

italyan çocuk “edebiyatından çevrilmiş iki eser var: 
Matteo Maccio: Çocuk -Batakhanesi (XY. Mehdoğan), AR. 
Özel'in adavte ettiği Küçük Can. 

Rus çocuk edebiyatından bir tercüme: A. Pogorelskiy'in 
Kara Tavuk adlı eserini Bn, Nihal Y. 'Taluy aslından dili- 
mize çevirdi. 

Danimarka çocuk edebiyatından tercümeler de var: H-ns 
Ch. Andersen; Küçük Deniz Perisi (Sabiha A. Ötüken), Köy 
Kızı Prenses (Gönül İzmir). 

Sözümüze son verirken, içinde çağediğimiiz 1946 yılının 
bize çocuk edebiyatı bakımından daha büyük bir verim sağ- 
'lamasını dileyelim. 


MÜFETTİŞ'İ SEYRET TİKTEN SONRA : 


MİLLİ TİYATRO ÜZERİNDE DÜŞÜNCELER 


'Geçen günlerin birinde Müfettiş'i seyrettim. Gogol'ün halâ 
yaşayan, zamanlara dayanan bir komedisi. Kendi diliyle bir 
ayna, bir sosyal ayna. Dobçinski ile Bobçinski, her zaman, her 
yerde rastlayabileceğimiz kişiler, insanoğlunun öncesiz son- 
rasız bir yönü. Ama, kaymakam ve ötekiler öyle mi ya? 
Onların kendi insanlık yönlerine bir de toplumun izleri iş- 
lemiş; hem çok derinden işlemiş. Böylece onlar toplumun 
malı olmuşlar. Toplumun malı olunca da komedi çok sosyal 
bir renk taşımaya başlayor. Bu (komediyi, zamanımızdan ni- 
ce ışıklar taşıdığı için çok seviyorum, okumaya doyamıyo- 
rum. Düşünmeye, bu 'komedi'de canlandırılmış kişileri çev- 
remizdeki hayatta yerlerine yerleştirmeye, onlara her adım 
başında rastlamaya doyamıyorum. 


Üç dönt parça şey okuduğu için konuştuğu zaman çok 
önemli şeyler söylediğini sanan, buna çevresini de inandıran 
birine rastlayınca, hemen : - O, nasılsınız Yargıç Liapkine - 
Tiapikine, demek istiyorum. Gelsenize biraz, oturalım. Size 
danışmak istiyorum; siz bize göre okumuş, yeni düşüncelere 
yatkın bir adamsınız; tiyatro üzerinde düşünceniz. nedir, 
söyleyiniz dostum Liapkine, Müfettiş Komedisine gittiniz mt? 
Nasıl buldunuz? 


Liapkine Tiapkine'de, o bilgiç edasiyle : 


— Eh, iyi bir komedi, ama oyunu beğenmedim. Hele iç- 
lerinde bir yargıç vardı. Bana bir yargıçtan çok eskiden gör- 
düğüm bir komedideki çavuşu, şu Anasının Kuzusu'ndaki 
Çifirkin'i hatırlattı. Bir yargıç, bir emekli çavuşa bu kadar 
imrenmemeliydi canım... diyor. 


işte Müfettiş, içindeki ikişileri hayatta her an, her an bu- 
lacağımız bu kadar canlı bir komedi iken, bizim artistlerimiz, 
bu komediyi kendi rengi ile, kendi havasiyle ve kendi canlılığı 
ile oynayamadılar. 


Çalışmamışlardı. Esere bağlanmamışlardı. O derin sos- 
yal havaya inanmıyorlar, bu havanın. dışında durup hüner 
göstermek istiyorlardı. Özlü oynamaktan çok; eğlenceli oy- 
namaya çalışıyorlardı. 


Sebebi ne idi peki böyle çalışmamanın, oyuna kendi öz 
rengini verememein sebebi ne idi? Seyirdileri yoktu da o- 
nun için. Seyircileri yoktu derken, salon bomboştu demek is- 
temiyorum; ama gerçek seyirci, halk yoktu. Bu artistler halka 
karşı oynamuıyorlar, aydın bir topluluğa, hattâ diyebilirim ki 
tanıdık, dost bir topluluğa karşı oynayorlar. Bu toplulukta 
birçok aydın kişiler, yazıcılar, şairler, ressamlar, politika a- 
damları, öğretmenler, eleştirmenler, gazeteciler var; ama bü- 
tün bu aydınlık seyirci kitlesi, daha önceden bu komediyi be- 
Zenmeye, övmeye, hazır. Ama, asıl seyirci, hiçbir kesin dü- 
şünceye bağlı kalmadan eseri seyreden ve sonra, kendi payı- 
na düşen gıdayı alıp sessizce kendi dünyasına çekilip giden 
seyirci nerede! Öyle ise halk nerede? Tiyatro halkın malı 
olmadıkça, artistlerimiz bize iböyle dost işi oyunlar oynaya- 
caklar. Ama asıl o gerçek seyirci, halk, tiyatroyu doldurduğu 
zaman, Müfettiş'in rengi değişecektir. İşte ancak o zaman, 
halk tiyatroda yerini aldığı zaman, bu sosyal komedi, artist- 
leri çalışarak, esere inanarak, eserin havasına girerek oyna- 
maya zorlayacaktır. 


X 
Peki, halk ne âlemde? Asıl soru bu olmalı, halk böyle 


iyi eserler seyretmeye susamış mıdır, o, tiyatro eğitimi bakı- 
mından bu cins komedileri seyretmeye hazırlanmış mıdır? 


Ceyhun Atuf KANSU 


Yaz tatilinde bir Karadeniz şehrinde bulunuyordum. Şe- 
hirde, bir tiyatro kumpanyasının geldiği, oyunlara başladığı 
dilden dile dolaşıyordu. Daha yolda, iki şoför bu kumpanya- 
dan ibahsaçmışlardı : “Kamyonları bir kenara çektik miydi, 
ver elini tiyatro!” diyorlardı. Tiyatro için sonsuz bir arzu çek- 
tikleri belli idi. Sonra, şehirde halkı teşkil eden o çeşitli un- 
surlardan, boyacı, arabacı, ahçı, iskele hammalı, manav, çı- 
rak ve berberlerden, bu kumpanyaya ait bir sürü söz 'dinle- 
dim. Akşam olup işler sona erdimi, bütün bu halk kalabalığı 
yarı sarhoş bir halde, bahçedeki tiyatroda toplanıyordu. 
Halk, bu tiyatroya koşuyordu ema, tiyatro kumpanyası da, 
halkın ilksel zevkini adamakıllı sömürüyordu. Oynayacakları 
ya kötü bir ınelodram veya, bir sürü tekerlemelerden örül- 
müş (bir komedi idi. Ancak, bu dram ve komedi en sona sak- 
lanmış asıl tiyatro saati gelene kadar sahneyi alaca bulaca bir 
şarkıcı, oyuncu kız kalabalığı dolduruyordu.: Dikkat ediypr- 
dum, halk, bu «ürkülerden hem hoşlanıyor, hem ince-bir se- 
zişle aldatıldığını anlayarak basıyordu küfrü. Tiyatroya de- 
gil, kızlara sövüyordu. Hele ön sıralardan. duyulanlar pek 
öyle dayamlacak şeyler değildi, ağır, yakası açılmamış kü- 
fürlerdi. Oyuncu ve şarkıcı kızlar ise “vazifelerini soğukkan- 
ulıkla, hattâ bazıları bu a haz duyacak sevinçle, 
iştiha ile yapıyorlardı. 


Bütün bu türkülerden, şarkılardan; sözlerden, oyunlardan 
Sonra, sıra &sıl esere, kapıda ilân edilmiş tiyatro €serine ge- 
yordu. Bu eserlerin adları çok büyük oluyordu * Canavar 
Kadın, Meçhul Serseri... gibi. Komedilerin daha sevimli ad- 
ları vardı, Dalgın Uşak meselâ. Oyun, eğer dramsa dayanıl- 
maz bir bayağılığa düşülüyordu. Konu en çok cinsel olaylara 
dayanıyordu. Benim seyrettiğim piyeste perde bir cinayet 
sahnesiyle açılıyordu. 


(Bir silâh sesi... Devrilmiş bir masa, içki şişeleri. Şonra 
sahnede. yüzü karmakarışık bir adam beliriyor; elinde bir 
tabanca, öyle duruyor. Masaya bir tekme vuruyor, sonra yi- 
ne sessiz. Perde kapanıyor. Sonra öğreniyoruz ki, adam na- 
sıl olmuşsa işinden eve bir kere erken dönmüş, karısını, o 
çok sevdiği karısını başkalariyle eğlenir, zevklenirken gör- 
müş, sonra dayanamayıp, kadını vurmuş. 


Artık piyes çığrından çıkar, biribirinden acıklı, biribi- 
rinden hissi sahneler, biribirinden yapmacık sahneler sürüp 
gider. İki yanıma “bakıyordum, halk seyrediyordu; hattâ diye 
bilirim ki ilgi ile seyrediyordu. Ama bu ilgi ilksel bir tiyat- 
ro hazzından, bir tiyatro sevgisinden doğuyordu. Halk, eğer 
bu kumpanya kendisine daha iyi bir eser oynasa idi gene 
seve seve seyredecekti. 


Ben ise bu kötü dramın biran önce bitmesini bekleyor, 
o yapmacık konuşmalar arasında tirtir titriyordum. 


. ISeyircisi halk olan, geniş anlamiyle halk olan tiyatro da 
bu idi ve ben bu tiyatro'dan içim isyanla dolu kaçmıştım. 


* 


Peki ne yapabiliriz ? 


Gerçek tiyatroyu halka indirmeliyiz. Halkın tiyatro ar- 
zusunu, bu cins kumpanyaların eline bırakmamalıyız. Kon- 
servatuvarda, hattâ belki köy enstitülerinde bir halk tiyaf- 
rosu bölümü, bir köy tiyatrosu bölümü açmalıyız. Buradan 
bol artist yetiştirmeliyiz Bu artisler şarkıcı, türkücü, oyuncu, 
'komedici, dramcı olsunlar, Anadolu'da halâ bir kumpanya 
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geleneği vardır. Öyle ise, bizim aydın artistlerimiz de perde- 


yi bir halk şarkısının üstüne açsınlar, Horon, Bar, Halay oy- 
nansın, 


Ama, hemen, bu ilk şenlikten sonra hemen komediye, 
drama geçilsin. Halka gerçek eserler oynanmalı. Bir kerre 
eser gerçek bir metine, edebi bir metine dayanmalı. Halk Mo- 
liyer'i bıkmadan seyredecektir. Rus yazarlarının komedileri 
de ufak yontmalarla oynanabilir. Dram'a gelince, burada, 
halka iyi eserler oynamaktan, göstenmekten o çekinmemeli, 
Ama hareketli, hayatı bakımından renkli dramlar seçilmeli, 


Ne ise, bu işler sonraki işler. İlkönce tiyatromuzu halka 
göre, halkın sevgisi için kurmalıyız. Öyle ise gezginci tiyat- 
rTolar düşünmek zorundayız. Bu tiyatrolar, bozuk düzen kum- 
panyaların yerini alacak ve halka gerçek, saf ve arkadaş 
tiyatroyu götürecektir. 


* 


Ya Tiyatro dili nasıl olacak? Bu çok daha önemli bir 
soru. Burada bir parça daha derine, edebi 


yaratmanın özel 
meselelerine inmek istiyorum, 


5 Dramatik bir dil, nasıl bir dil olabilir. Bunu, lirik bir 
dil olarak anlamak pek doğru değil. Bir saz şairi olarak Ka- 
rTacaoğlan”ı aldığımda, bu dilde, kalbe ışık veren sâde ilksel 
bir lirik eda var. İşte bu lirik eda, drama kuvvet ve canlılık 
verebilir mi? Saf ve ayıklanmış bir lirizm dramatik bir eda- 
dan çok bir iç kuvveti, bir rTUh tohumu taşır. 


Yani lirik eda bizim kalbimize düşüp orada gelişir açılır 
ve çiçeklenir, Halbuki dramatik eda, böyle bir ekilme, böyle 
bir uzun yeşerme çağına dayanamaz. O, doğrudan doğruya 


anlamının zenginliğiyle birlikte açılmış olarak, seyircinin 
kalbine düşmelidir. R 


Dramatik eda, beslenmiş, olmuş bitmiş, dışarıda gelişip 
serpilmiş bir edadır. Bu bakımdan o hayatın rengini, sesini 
taşır, 


Peki o halde, dramatik bir dil epik bir eda ile uyuşabi- 
lir mi? Örnekse, Deli Dumrul'un eski ruhlu, sağlam epik 
dilini alalım. Bu saf bir dramatik edadan başka nedir? Onun 


Tanrı ile Konuşması, anasıyla, babasıyla, sevgilisiyle konuş- 
ması tam bir dram cevheri taşır, 


Dramda epik oluş çok önemlidir. Bütün iyi dramlar, öz- 
lerini ya efsane epiğine, veya hayat epiğine doğru yaymışlar- 
dır. Dramatik bir dil o halde, epik edalı bir dil olmalıdır. 
Bu nasıl gerçekleştirilebilir ? Öyle ise, epik dil, epik eda ne 
demektir? 


.Bu, dilin hayata karşı zaferi, canlılığı, ölmezliği arla- 
mına gelebilir mi? Epik eda, hayatın içinden hayatın üstüne 
yükselir. Ruhun ve aklın üst kuvvetlerini, üst isteklerini de- 
yimler; kalbi, imgelemi ve iradeyi besler. Epik edada belki 
'bir ışık örgüsü halinde bir lirik eda da. vardir. Ama bu Ji- 
rizm, epik dokunuş içinde öyle erimiştir, öyle kaybolmuştur 
ki, epik edan:n has örgüsünü ancak epik ses iplikleri yapı- 
yor diyebiliriz, 


iDramda, hep insan, insanın iç yapısı, sosyal bağlılıkları, 
insanın hayat akışındaki durumu işlendiğine göre biz, bu e- 
pik eda ile bir çeşit idealizm yapmıyormuyuz? Gerçekten 
böyle. Ama, biz bunu yarmak zorundayız. Dramdan biz kah- 
raman bir felsefenin itişini, epik bir sürükleniş ist 
muyuz? En saf bir realite dramı bile kuvvetini nerede 
Hep hayattan, hayatın epik yönünden. 


emiyor 
n alır? 


.Şimdi. Gorki'nin Ayak Takımı Arasında adlı dramım 
hatırlıyorum. Orada, hayatın gerçeği epik soluktan mahrum 
kalsaydı bizi ilgilendirecek miydi? Luka Amca, yaşamış bir 
insan olarak, bu dramda epik belirti için ayrılmış bir kişi 
değil midir? Ama biz, yine epiği felsefe yolu ile idealizme 
bağlarsak belki yanılmamış oluruz. O halde dramatik eda- 


16 


ya bir parça daha yaklaşmak için birid 
yiz. Epik hava, ruhların gizli kuvvetlerini geriyor. Bu ger- 
ginlik nasıl “bir süre kazanabilir? Rüh gerginliğini sürdüren 
temel idealizmden başka nedir? İşte, dram da bir beşeri mo- 
titi işlerken ona canlılık vermek için bu motifi epik bir so- 
lukla uyandırmak, ona devam vermek için ise bu 
şayan bir idealizmle beslemek işçiliğini. üzeri 


galizm'soluğu seçmeli- 


motifi ya- 
mize almalıyız. 


Dramı epik eda ile canland'rsak bile onu ancak özlü 
bir hayat idealizmiyle besleyerek devam ettirebiliriZ. Haya- 
tın epik ihavasına, yine hayatın gizli bir anlayışını katmak. 
Bu, saf bir idealizmden, hayatı yükselten bir felsefe teme- 
inden başka ne olabilir? 


k 


Yukarıki düşünceleri 3 yıl önce hâtıra defterime kaydet- 
mişim. Bu düşüncelerden bir çoğunu bugün doğru bulmuyo- 
rum. Daha doğrusu bu düşünceleri daha çok toprağa, hayata 
indinmek hevesini duyuyorum. O zamanlar bende sonsuz bir 
tiyatro eseri yazmak arzusu vardı. Bir gün aklıma, bir saz 
şairini canlandınmak hevesi düştü. Bu saz şairi öyle kendi 
keridine gelmedi, sosyal bir konu içinden çıkıp geldi. 17 ci 
yüzyıldaki Anadolu toprak düzensizliği beni çok düşündürü- 
yordu. Bu çağ, çok derin bir huzursuzluğu, halk için çok de- 
rin acıları bağrında taşıyan bir çağdır. 


Saz şairi halkın duygularına şekil ve ses veren bir kah- 
,rTaman olacaktı. Konuyu tasarlamış, hattâ dramın şah'slarımı 
iyice canland'rmıştım. Ama dil, dil beni çok düşündürüyordu , 
Yukardaki düşüncelerim, o günlerden hâtıradır. Bu dram ü- 
zerinde hep durdum. Bozdum, yeniden yazdım, tekrar çizdim, 
yeniden başladım, unuttum, sonra bir gün yine hatırladım. 
Bir gün, bu dramı şiir diliyle yazmayı aklıma koydum. 
İlk sahnelerini yazdım bile. Bedrettin Tuncel'e bir dram yaz- 
dığımı söyledim. Dilini, şeklini sordu. Şiir deyince, Tuncel, 
keskin bir ölçü ile “Şiir diliyle dram çoktan ölmüştür.” kar- 
şılığını verdi. Bu sözün değerini uzun uzun düşündüm, dönüp 
yazdığım dramı bir daha gözden geçirdim. Bedrettin Tuncel'e 
hak verir gibi oldum. Peki, dramda hiç şiir olmayacak mı? 
Elbette olacak. Ama, hayatın Şiiri, dilin, konuşmaaın, insan 
düşüncesinin kendi şiiri, Çehof'un dramlarında işte bu şiiri 
tattım. “Vişne Bahçesi” oynuyordu, gündelik bir konuydu. 
Kişiler de, çöken bir burjuva ailesinin kişileri, ev sahibi ka- 
dın, kadının kardeşi, üniversiteli genç, vefalı köylü uşak, 
hep böyle yaşayan, yaşamaktan başka hiç bir işleri olmayan 
insanlar... 


Ama, bu dramdan, o küçük basit konuşmalardan öyle bir 
şiir taşıyordu ki! Çehof?'a imreniyordum. . İnsanları, onların 
isteklerini, onların küçük büyük yönlerini çok iyi tanıyordu. 
Böylece kendi kendime şöyle düşündüm : Dramda dil, bildi- 
ğimiz, konuştuğumuz, ısındığımız şu gündelik dil olmalı, Şi- 
irle bu dili değiştirip bozmamalı. Şiir, dramın havasından, 
hayatından yayılmalı. 


* 


Yine o Karadeniz şehrinde, oyuncular arasında bir ko- 
mik tanıdım. Adı Salihti. Halk ona Salih Efendi diyordu. 
Yaşlı, çökmüş ibir adamdı. Çok fazla içiyordu, tiyatrodan gay- 
rı zamanları çarşıda meyhanede geçiyordu. Ama sahneye bir 
çıkmaya görsün, tiyatro alkıştan yıkılıyordu. Kısık bir sesi 
vardı, ama bu Salih Eferdi, bizim komedi geleneğimizle bes- 
lenmiş, halka inanmış bir adamdı. Halk için oynayordu. O 
sahnede gözüktüğü zaman, oradan buradan “Yaşa Salih E- 
fendi, Varol Salih Efendi!” sesleri duyuluyordu. Öyle aşırı 
hareketlerde yapmuyordu, ama en küçük bir mimikle, yerin- 
de söylenmiş bir sözle halkı güldürüyor, alkış topluyordu. 


Salih Efendi tiyatro ile halk arasında sevimli bir bağ 
kuruyordu. Bu, halka, tiyatroyu sevdirmek için ne kadar ge- 
reklidir. Tiyatro, yalnız eseriyle, eserinin konusuyle, havasiy- 
le, diliyle değil, en başta ve belki en önemli olarak aktörü 
ile halkın malı olmaya çalışmalı. Salih Efendi, halkın malı, 


halkın aktörü idi. O, büyük bir artist değildi, küçük, basit 
hattâ kötü bir aktör sayılabilirdi, ama halkın sevgisini kazan- 
'm:ş olmak onu kurtarıyordu. 

Salih Efendi de bu tılsımı buldum, aktör ile hâlk arasın- 
daki sevginin tılsımını : Salih Efendi halktan biriydi, belliki 
halkı çok seviyordu, halk için oynayordu. 


* 


İster istemez yine Müfettiş'e döneceğim. Bizim artistle- 
rimiz bu komediyi aşırı bir telâşlâ, aşırı bir gülünçlükle, ve 
olayları ikaba şekilde büyülterek oynayorlar. Komedi hâre- 
ketten, giyinmeden ve bir takım görünüşlerden değil, o be- 
şeri Komik unsurdan örülmüştür. Müfettiş”te doktoru gülünç- 
leştirmek için öyle bir hale getirmişler ki, zavallı Kristian 
İsanoviç insanlıktan da çıkmış. Güya, kulaklıkla işitmeye: ça 
lışıyor. Aşırı gülünçlük düşünülmüş, Gogol'ün tipi çok fazla- 
siyle büyütülmüş, ortaya zavallı, haline acınacak bir komedi 


insanı çıkmış. Sonva'o polislerin itişip kakışmaları. Bunlar * 


bizi güldürmeyorlar, tersine, kızdırıyorlar. Bir çok basit ko- 
mediler, ilksel komediler böyle basit hareketlere dayanabilir, 
bu yolda kahkaha toplamak isteyebilir. Ama Gogol'ün bu ko- 
medisindeki komik unsur, kaba hareketlere değil, sosyal dü- 
zensizlikteki o sonsuz hastalıklara ve bu sosyal düzensizlik- 
te yaşayan insanların o beşeri aşağılıklarına dayarmmaktadır: 


X 


Çevremizi kuşatan hayatın ne canlı bir tiyatro hazinesi 
olduğuna bakıyorum. Tiyatro yazarının bu hazineden neler 
neler çıkarabileceğini düşünüyorum. Bir pazar yerinde veya 
bir han avlusunda, bir berber dükkânında, bir manavda, bi- 
zim tiyatromuz iiçin ne canlı kişiler yaşıyor! 


Sonra ailelerimiz, Bu ailelerin içinde geçen olaylar, top- 
uma yayılan 'yeni düşünceler, bu düşüncelerin genç ruhlar- 
daki etkileri, hayatımız, baştan başa hayatımız, köyde kentte 
geçen, bütün unsurlariyle tam bir dram değeri taşıyan milli 
hayatımız. Tiyatromuzda ne zaman boy gösterecek, ne Z2a- 
man kendi iyiliklerimizle kötülüklerimize yanıltmayan bir ay- 
na tutacağız? diye bekliyorum . 


* 


Tiyatro hazinesi olarak, milli tarihi de unutmuyorum. A- 
ma, milli tarihin dramatik değeri birtakım ünlü kişilerde, 
birtakım ünlü olaylarda değildir. Milli tarihten fışkıran, ya- 
yılan bir hava vardır ki, bu bir milletin isteklerini, düşünce- 
lerini, davranışını deyimler. Olaylardaki /bu ruhu, bu ttoplum- 
sal ruhu yaşatmak ve milli tanihe o dramatik cevherini ka- 
zandınmak gerektir. Tiyatzonun, milli tarih önünde, bu ta- 
rihi değerlendirmek, bir milleti kendi tarihinin şuuruna ulaş- 
tınmak bakımından vâzifesi çok büyüktür. 


Bir gün, Kadıköy Halkevinde bir konferans dinlemiştim. 
Adı da, unutmamışsam, Şekspir ve İngiliz Ruhu idi. Konfe- 
ransçı Şekspir'in İngiliz tiyatrosundaki yerini değerlendir- 
dikten sonra, onun tarihi dramlarına geçti ve burada, Şeks- 
pir'in, masıl İngiliz tarihinin ana meselelerini. işlediğini ve 
bu tarihten fışkiran İngiliz ruhunu nasıl canlandırdığını, gös- 
terdi. , 


Konferansçının şu sözlerini hiç nutamıyorum : 


“Şimdi de Şekspir'in tarihi eserlerine bakalım : Bunlar- 
dan on tanesi İngiliz tarihinin umumi bir manzarasını ihti- 
va eder. Bir münekkidin dediği gibi, “Bizim biricik milli des- 
tanımız!” 


11 inci Sayfadan devam 
son senelerini, İkinci Süleyman, İkinci Ahmet İkinci 
Mustafa ve Üçüncü Ahmet devirlerini yaşadı. 

Osmanlı tarihçileri arasında Naima tarihi Rav- 
zat - ül - Müseyin fi Hulâsat - ü Ahbar - ül Hafikim'in 
birçok bakımlardan eşsiz bir değeri vardır. Bu tari- 
hin başlıca kaynakları: Şârih - i Mennârzade, Kâtip: 
Çelebi, Vecihi, Maanoğlu Mir Hüseyin, Hasan Bey. 
zade, Karaçelebizade, Tevkii Abdurrahman Paşa ve 
Mehmet Halife gibi tarihçilerin eserleridir. Naima, 
1654 yılına kadar olan olayları Kâtip Çelebi'nin Fez- 
leke'sinden, hemen hemen, aynen almıştır. Tarihi, 
bu okuduğu katipların bir nevi toplamasından ibaret 
ise de, Naima bunlardan aldıkları şahsi birçok 'malü- 
mat ile genişletmiş, eserini zenginleştirmiştir. 

Naima'nın tarihindeki canlı, biraz da alaylı bir 
üslüpla yaptığı tasvirler, taklidi güç denecek kadar 
güzeldir. Naima, yazdığı bu tarihle adını Türk bilimi 
âleminde ehedileştirmiştir. 

Naima Tarihi, Osmanlı vezirlerinin hallerini, ta- 
biatlarını, devrin sosyal ve ekonomik olaylarını en 
güzel, en canlı şekilde anlatan bir tarihtir. Meselâ: 
Deli İbrahim devrinin samur merakı, o korkunç ve 
kanlı Yeniçeri ayaklanmaları, türlü saray entrikaları, 
ulüfe kavgaları, tarihi okunurken bir panorania gibi 
insanın gözleri önünde bütün gerçekliği ile canlanır. 
Kısacası, milli tarihimizin kaynaklarından olan Os- 
manlı vakayinameleri arasında Naima Tarihi, daha 
ilk yazıldığı zamandan beri umumi bir takdire maz: 
har olmuştur. Bu tarih, 1591 den 1659 yılına kadar, 
yani III. Murat'ın son zamanlarından baş'ıyarak 
HI. Mehmet, I. Ahmet, I. Mustafa, II. Osman, IV. 
Murat, Deli İbrahim ve IV. Mehmet'in ilk devirleri- 
ne kadar olan olayları ihtiva eder. Raşit Tarihi, Nai- 
ma'nın zeylidir. Raşit, eserine Naima'nın bıraktığı 


yerden başlar ve 1722 yılına kadar olan olayları kay- 
deder. 


Hekimoğlu Ali Paşa (ölümü: 1758), sadrazım- 
lığı sırasında, bütün tarih kitaplarını bastırmak is- 
temişti. Bunun için İbrahim Müteferrika'ya emir 
verdi. O sırada Müteferrika'nın matbaası, lügat ve 
tarihe dair eserler basıyordu. İbrahim Efendi, bu 
arada Naima Tarihi'ni de, baş tarafına uzunca bir 
önsöz yazmak suretiyle, iki cilt halinde bastı (1733). 
Naima Tarihinin İbrahim Müteferrika tarafından 
basılan bu nüshaları pek nâdirdir. Bugün elde dola» 
şan Naima Tarihi altı cilt üzerine tertiplenmiş olup, 
Maliye Nazırı Mustafa Fâzıl Paşa'nın delâletiyle 
1866 da “Tabı'hane -i Amire” de basılmıştır Bu 
önemli eserin, her iki matbaa tarafından basılmış 
olan nüshalarında, ne yazık ki, birtakım yanlışlıklar 
vardır. Naima'nın el yazısiyle yazılı olan nüsha, Top- 
kapı Sarayındaki Revan köşkü kütüphanesinde sak- 
lıdır. Sayın dostum Hüseyin Namık orkun, böyle bir 
nüshanın Esat Efendi kütüphanesinde de bulundu- 
gunu, bir yazısında, söylemektedir. , 


17 


Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz: 


Çeşme ve Kuşadası kalelerinin; topları 


İzmir ve Ege kıyıları Osmanlı Türklerinin eline geçtik- 
ten sonra buralara vakit geçirilmeden kaleler yapılmış, eski- 
den mevcut olanlar da iyice onarılarak işe yarar bir hale 
konulmuştur. Çandarlı, Çeşme, Sığacık, Kuşadası kaleleri 
böyle deniz kıyısında bulunan eski kalelerimizin “en güzelle- 
ridir ve bugün sağlam veya sağlamca kalmış olan.aridır. Bu- 
lundukları yerlerin savunmasına yarayan, Akdeniz adaları- 
na yapılan seferler için de menzil veya dayanak yeri hizme- 
tini görmüş olan bu kaleler tarih ve sanat yönünden olduğu 
kadar, turizm bakımından da değer taşımaktadır, 

Bu kalelerin içlerinde veya bitişiklerinde bulunan çeş” 
meler, mescitler, su sarnıçları, barut mahzenleri, varsa bun- 
ları düşmanlara karşı savunmağa çalışırken şehit olanların 
mezaralrı, buralarda kullanılmış olan toplar ve silâhlar da 
onlar kadar önemlidir. Bunlardan sıyrılan kaleler özeliik.e- 
rinden ve canlılıklarından çok şey kaybederler. 

Bugün Çeşme kalesinde ancak birkaç top kalmıştır. 
Bunlar son yıllara kadar kalenin güney - doğu yönündeki 
burç üzerinde duruyordu. Çeşmedeki eski'topların bir kısmı 
yarı ibellerinden yukarıya kadar toprağa gömülmek suretiy- 
le rıhtımda kayıkların ve gemilerin bağlanmasına yarayan 
“rıhtım babaları” haline konulmuştur. Bunların boyunlarına 
geçirilen halatlar, birer iânet halkasını veya idam hükümlü- 
lerinin boynuna geçirilen ilmekli ipi hatırlatmaktadır. 

Devirlerinde şerefle hizmet etmiş olan tarihi Türk top- 
larının böyle taş, toprağa gömülmesi, ayak altında gündelik 
işler için kullanılması ne dereceye kadar doğrudur, bunu 
okuyucularımızın ıtakdirlerine bırakıyoruz. Yalnız şu kadarı- 
mı hatırlatmak isteriz ki, (Çeşme kasabası ve limanı zorlu ga 
zalara sahne olmuştur. Bunlardan birinde düşmanın ami.al 
gemisi orada batmış, Çeşme limanının sularına gömülmüş- 
tür, Hattâ geçen yıl ilgili daire tarafından gazetelere ver.len 
bir ilânda, limanlarımızdaki batık gemiler satışa konulur- 
ken bu geminin enkazının da artırmaya çıkarıldığını gör- 
müştük. 

Çeşme'nin yalnız kaleleri, burçları, mazgalları, topları 
değil, taşı toprağı bile binbir gazanın hatırasını saklar. 


Kuşadası kalesinin toplarına gelince: Onlar da zaman- 
la “topraklara gömülmüş, kaybolmuştur. Bazıları da kale 
burçlarından ve mazgallarından aşağıya yuvarlanmış, kaya” 
hklara ve kumlara atılmıştır. Böylece bir kısmı toprakların, 
bir kısmı da kayalıkların ve dalgaların kucağında çürümek- 
tedir. Kaleden aşağıya yuvarlanmış olanların, aşırılıp götü- 
rülmesi ihtimali de vardır. Kimbilir, belki de bunun için 


oraya atılmışlardır. Bu gibi eski Yopların üzerlerinde on'arı ' 


yapan ustaların adları, yapılış tarihleri, çapları, attıkları 
güllelerin ağır'ığı... gibi bilgiler yazılıdır. Bundan başka ba 


zılarında devirlerinin özelliklerini gösteren süsler de vardır. - 


YUKARDA SOLDA : Kuşadası kalesinin mazgalları 


ve taşa toprağa gömülmüş eski toplardan ikisi 
SAĞDA : Kuşadası'nda kayalıklara atılmış toplar 


YANDA : Çeşme kalesi burçlarından biri 


Halim Baki KUNTER 


Bunları çürümekten ve harabolmaktan kurtarmak, yerli ye- 
rine koymak lâzımdır. Yerle temasını keserek çürümelerini 
önlemek için ağız ve kuyruk taraflarına dayanıklı ağaçlar- 
dan veya taştan yastıklar konulmsı, topların bu ayak.ar 
üzerine yerleştirilmesi iyi olur. i | 

Bunlar ve bunun gibi bazı şeyler az masrafla aypılabi- 
lecek ufak tefek işler olmakla beraber değeri azımsanmıya” 
cak hizmetlerdir, Bulundukları yerlerin havkevi ve haloda- 
ları bu işlerin bir kısmını kendileni yapabilirler. Kendileri- 


, min yapamadıklarını da ilgili yerlere duyurmak, onların dik- 


katini çekmek, yardımlarını sağlamak suretiyle bu konularda 
üzerlerine düşen ödevi pekalâ yerine getirebilirler. Müze ve 
Milli Eğitim memurlarımızın bu gibi meselelerde hassaslık 
göstermeleri idara âmirlerimizin de bu türlü işleri cikkatle- 
rinden ve ilgilerinden uzak tutmamaları lüzumuna inanı- 
yoruz. İ i 

Tarih ve sanat bakımından önem taşıdığı kadar yerli 
ve yabancı gezginleri kendilerine çekmesi dolayısiyle turis- 
tik değerleri de yüksek olan eski Türk kalelerini ayakta tu- 
tabilmemiz, onların toplarını, güllelerini, gerekli eşya ve 
araçlarını yerli yerinde bulundurmamız, korumamız ve ge- 
ilenlere olduğu gibi göstermemiz yalnız tarihe karşı bir borç 
değil, bugünkü yaşayışımızın, öğretim ve eğitim faaliyetleri- 
mizin icaplarına da uygun bir iştir. 

Bundan sekiz, on yıl önce, Denizyolları idaresinin Çeş- 
me iskelesine vapur uğratmadığından şikâyet eden bir miilet- 
vekili oranın çocuklarını kastederek “çocuklarımız, vapurun 
resmini Okuma veya Hayat Bilgisi kitaplarında görüyor. 
Onu da görmemiş olsalar vapur nedir bilmeyecekler..” demiş- 
ti. Bugün kendisinden söz açmış olduğumuz eski Türk kale- 
leri ve (topları için de günün birinde böyle bir duruma düş- 
memeliyiz. 

Bizden ayrılan bazı yerlerde ve adalarda egemenliğimi- 
zin hâtırasını yaşatan eski ikalelerimizin, toplarımızın 
hattâ onların güllelerinin, yabancı eller tarafından büyük 
özenişle korunmakta olduklarını düşünürsek, ödevimiz daha 
ivi an'aşılır. 


Manuel de Falla Ölmüş : 


spanyol sanat dünyasının büyük kaybı, şüphesiz ta- 
| nınmış besteci Manuel de Falla'nın ölümüdür. De Falla 
halk arasında yetişmiş, Ispanya halk sanatından aldığı il- 
hamla, folklor hudutlarını aşıp, milletlerarası kıymette yara- 
tıcıığa namzet olduğunu az zamanda bütün dünyaya isbat 
etmiştir. Gene de Falla'nın âzmi ve yaratıcılık iradesiyledir 
ki, Ispanyollar dünyanın birinci sınıf sanat müziği yaratan 
'milletleri arasında yer almanın zevkini 'de tatmışlardır. 


Bütün milletler için sanatta biricik ideal, halk sanatını 
teknik ve estetik olgunluğa ulaştımmak ve bu arada halk mü- 
ziğinden sanat müziği yaratmak olduğuna göre, de Falla'nın 
sanat tarihindeki önemi derhal anlaşılır. 23 kasım 1876 da 
Cadix*de doğan, 11 kasım 1946 da Arjantin'de ölen de Falla, 
ilk müzik tahsilini Madrit'te yaptıktan sonra, Fransız sana- 
tının : Delenssy, Dukas ve Ravel gibi üstatlariyle dostluk 
'etmiştir. Dünya müzik repertüvarına kattığı geniş ölçüdeki 
sanat müziği eserleri arasında, en çok “İspanya Bahçelerin- 
de Geceler” adlı senfonik yaratmasiyle kendini bütün dün- 
yaya tanıtmış olan Manuel de Falla'nın ölümü, sanat dün- 
yası için büyük kayıptır. 


Cenevre Dönüşü : 


de yapılan milletlerarası müzik müsabakasına iştirak 
etmiş olduklarını bildirdiğimiz : Soprano Şadan Candar ile, 
Tenor Vedat Gürten, yurda dönmek üzere, ekim 1946 da Ce- 
nevre'den ayrılmışlardır. Şadan Candar, 21 ekim 1946 per- 
şembe günü Ege vapuriyle Istanbul'a gelmiş ve 25 kasım 
pazartesi sabahı, meslek arkadaşları ve yakin dostları tara- 
fından Ankara istasyonunda karşılanmıştır. Tenor Vedat Gür- 
ten hâlen İtalya'da bulunmaktadır; kendisinin bir müddet 
daha İtalya'da kalıp, meslek tetkiklerine devam edeceği öğ- 
renilmiştir. 1946 Cenevre Müzik Müsabakasında, diploma al- 
'mak süretiyle takdir edilmiş olan her iki artistimize hoş gel- 
diniz der; devamlı başarılar dileriz. 


l eçen nüshadaki sanat haberlerimiz arasında, Cenevre'- 


Cumhurbaşkanlığı Filarmoni Orkestrası 
ve Devlet Konservatuvarı Konserleri : 


hurbaşkanlığı Filarmonik Orkestrası, 30.11.1946 cumar- 
tesi günü, saat 15 te, Cebeci'deki Konservatuvar salonunda 
şef Ferit Alnar'ın idaresinde verdiği senfonik konserde, An- 
kara müzik severlerine, şu eserleri dinletmiştir : Rossini : 
“İlsignor Bruschino” üvertürü; Haydn : mi bemol majör 
senfoni, No. 3; Zoltan Kodaly : Marosszek dansları; Bâla 
Bârtok : Romen halk havaları; Bedrich Smetana : “Vivata” 
senfonik şiiri. Bu konserler, ayni gün radyo ile yayınlan- 
maktadır. 


Sin haftalarda yıllık konserlerine başlamış olan Cum- 


Devlet Konservatuvarı sanatçıları tarafından tertip edi- 
len solo konserler de, Ankara'da ilgiyle takibedilmektedir. 
'Bu arada, viyolonist Enver Kapelmem; 7-X11-1946 cumartesi 
günü, saat 15 de Konservatuvar salonunda, mevsimin ilk .solo 
'konserini vermiş; ve keman edebiyatının tanınmış örnekle- 
rinden seçilen eserlerle meydana getirdiği programını, müzik 
meraklılarına zevkle dinletmiştir. ii çeşitli parçayı ihtiva 
eden bu programda : Corelli'nin, La Falia adlı eseriyle; Wi- 


eniawski'nin, Capriccio - Vals, Chaminade - Kreisler'in, Is- 
panyol Seranadı; Sarasate'nin Zigeunerweisen adlı eserleri 
de bulunuyordu. 


Paris'te Türk Resim Sergisi : ; 
eçen nüshadaki sanat sayfasında da bildirildiği gibi, 
G Pariste, “Unesco” tarafından açılan milletlerarası re- 
sim sergisinin modern TTürk'ressamlarına ait olan kısmı, 
ilgili Fransız makamlarının teşebbüsiyle, başka bir müze bi- 
nasındâ, yeniden teşhir edilmeğe başlanmıştır. Paris sanat 
muhitinin ileri gelenleri ve kordiplomatik mensupları önün- 
de, Cernuschi Müzesinde açılan (1-12-1946) bu sergi için, 
önemli bir makale yazmış olan, akademi üyesi Rene Grovs- 
sel şöyle demektedir : “Gençliklerinde elli yıllık kökleşmiş 
bir ananeye uyarak, Fransız mektebinin üstadları yanında ça- 
ışarak mesleklerinde ilerlemek için buraya gelmiş olan Türk 
ressamlarını, tekrar aramızda görmekle bahtiyarız.” Bu ser- 
gide eserleri teşhir edilen modern sanatçılarımız arasında : . 
Fahrünnisa' Zeyd, Bedri Rahmi Eyüpoğlu, Eren Eyüpoğlu, 
Nurullah Berk, Cemal Tollu, Zeki Faik İzer ve Turgut Zaim 
gibi ressamlarımız bulunmaktadır. 


Tanınmış Yunan Artistleri 

Memleketimizde : 
ürk - Yunan kültür münasebetlerinin, gün geçtikçe 
İ genişlemekte olduğuna seviniyoruz. Geçen yıl, Yunanlı 
piyanist Bayan Hereyorgon ile, viyolonist Niko Dikeos'u, 
Ankara'da zevkle dinlemiştik. Bir müddet sonra, tanınmış 
'Yunan piyanisti Lila Lalaumi, Istanbul sanatseverlerini hay- 
rette bıraktı. Bundan iki ay kadar önce de, Cumhurbaşkanlığı 
Filarmoni Orkestrası şefi Ferit Alnarın, Atina konserlerin- 
deki başarısından bahseden Yunanca makaleleri gördüğümüz 
vakit, büyük bir sevinç duymuştuk. Şimdi de, Milli Eğitim 
Bakanlığı'nın müsafiri olarak, hâlen Ankara'da bulunan, 
"Atina Operası başsopranosu Bayan Vlahopulo Haciouano'- 
nun, Devlet Konservatuvarı artisleriyle birlikte : Madame 
Yutterfly ve La Bohöme operaları temsillerine başlamak üze- 
re olduğunu memnuniyetle işitiyoruz. Bu temsillerde Bayan 
Vlahopulo'nun, taganni edeceği parçaları, taamül gereğince 
“Yunanca olarak okuması, Türk artistlerinin ise, Türkçe ta- 
ganni etmeleri lâzım gelmektedir. 13,14,15 ve 17 aralık 1946 
'akşamları, Ankara Halkevinde, saat 21 de verileceği ilân 
edilen bu temsillerin satışa çıkarılmış olan biletlerini, halkın 
“büyük bir ilgi ile tedarik etmekte olması, sanatçılarımızı ay» 
rıca sevindirecektir. Bayan Vlahopulo, Ankara Palas salo- 
nunda, 10-12-1946 salı akşamı, Ankara Kız Lisesi Talebe 
Demeği yararına verdiği şan konserinde, büyük başarı gös- 
termiştir. Hele, bu büyük artistin, programının en sonunda 
okuduğu, iki Türk halk türküsü, uzun uzun alkışlanmıştır : 
'kendisine piyanoda, konservatuvar öğretmenlerinden Walter 
Sehlössinger refakat etmekte idi. Bayan Wlahopulo, ayrıca 
Ankara Radyosunda da 'bir konser verecektir. Diğer taraf- 
ta, Yunanistan'ın tanınmış piyanisti (Papayuano, 6 aralık 
1946 da, konser vermek üzere Istanbul'a gelmiştir. 1934 yılın- 
da da İstanbul'da konser vermiş olan Papayuano'nun; Tür- 
kiye, Filistin, Mısır, Fransa, Ingiltere ve Amerika türnele- 

tine çıktığı öğrenilmiştir. 
Dünyanın her yerinde sanat meraklıları, bu çeşit turne- 


leri dört gözle beklemektedir. 
Cevad Memduh ALTAR 


Kı T 
A HA 
Atatürk Hakkında Konferanslar |J 


Atatürk hakkında kitap yazmak gibi 
kutsal bir işe girişenler, eserlerini Kasım 
ayının başlarında bir fikir veya şiir çelen- 
gi gibi Ata'nın hâtırasına sunuyorlar, Bu 
güzel âdete bü yıl, Yakup Kadri Karaos- 
manoğlu'nun fikir ve şiir dolu eserinden 
sonra, Afet İnan'la Enver Ziya Karal da, 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi yayın- 
larının 56 ıncı, Türk Devrim Tarihi Kon- 
feransları'nın İ. numarasını teşkil eden 
adı yukarıda yazılı müşterek kitapleriyle 
katıldılar. Atatürk'ün iyi Kâğıda basılmış 
güzel bir resmiyle süslenmiş ve O'nun 
“aziz hatırasına” sunulmuş olan bu eserde 
beş konferans vardır. Bunlardan üçü, Ata 
nın çok yakınında 'bulunmak bahtiyar'ı$ı- 
na erişmiş Afet İnan'ın, ikisi de Ata'yı 
hepimiz gibi pek çok sevmiş olsn Enver 
Ziya Karal'ın konferanslarıdır. Bu k-nfe- 
ranslar, Dil ve Tarih - Coğrafya F-kül- 
tesinde verilmiş 've başka yerlerde tekrar 
edilmiştir. Güzel bir Önsöz ün son satırla" 
rında yazarlar şöyle demektedirler: | 


Atatürk üçin, tarihle uğraşanlar 2a- 
man geçtikçe dahâ çok şeyler yazacaklar 
dır. Biz de gücümüz yettiği kadar buna 
katılmağa çalışacağız. Fakülte adına ver- 
diğimiz bu konferansları, konuları itiba 
riyle — birbirine yakın bulduğumuz için, 
umumi konferans serisi içinden ayırarak 
yayımlamayı arzu etik. Bunlar, Atatürk 
devrine ait yazmasını düşündüğümüz şey- 
lerden küçük örmeklerdir. . Bu bakımdan 
bir bütün olarak da alınamazlar. Anzak 
sekizinci ölüm 'yıldönümünde O'nun hâtr 
rasmı bu küçük kitabimzla anmak istiyo- 
Yüz, 


Konferans şöyle sıralanmıştır: 


1. inci konferans: İstiklâl Savaşında 
tarih bilgisinin rolü.(Afet İnan) - Osman- 
hı İmparatorluğunun yıkıntıları üzer'nde 
Kurtuluş Savaşı yapanken yepyeni ve as- 
ri bir devlet kurmağı da kafasında düzen- 
liyen Mustafa Kemâl'in tarihten nasıl is- 
tifade ettiğini, tarihten aldığı dersleri ne 
kadar doğru bir görüşle uyguladığını an- 
Tatmaktadır. 


2. inci konferans: İstiklâl Savaşında 
mamevi kuvvetin rolü (Afet İnan) - En 
güç günlerde, etrafını: saran kapkara haı- 
vayı aydınlatmak ğin Müstafa Kemâlin 
söylediği cesaret verici sözleri ve etrafına 
yaptığı kesin etkileri belirtmektedir. 


3. üncü Konferans: Atatürk'ün siya” 
set üzerinde düşünceleri '(Enver Ziya Ka- 
ral) <* Atatürk'ün: Hak ve Siyaset, Millet 
ve (Medeniyet, İç ve Dış Siyaset üzerinde- 


(1). Ankara, Türk Tarih Kurumu Basımevi, 
1946, 78 s, 125 krş, 
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iki düşüncelerini, âleriyi görüşteki dehası- 
nı, Millet menfaati ile insanlık duyguları 
arasında nasıl bir anlaşma birliği kurmak 
istediğini tahlil etmektedir, 


4, Konferans: Atatürk'ün Türk Tarih 
tezi. Bu konferansında Enver Ziya Karal, 
Atatürk'ün, Türk tarihini ne '* sebeplerle 
ee aldığını ve nasıl yürüttüğünü açıkla- 
makta ve bu hususta düşünmeden ileri ge- 
ri söylenen sözleri hiçe indirecek izahlar- 
la çok ilgi verici bir konu üzerinde konuş- 
maktadır. 


5. Konferans: Atatürk'ün Söylev ve 
Demeçleri üzerinde bir konuşma. (Afet 
İnan) - Türk İnkilâp Enst'tüsü vayımları- 
nın birincisi olan bu değerli top'ama üze- 
rinde konuşan Afet İnan, kitabı tanıtmak- 
ta ve Atatürk'ün söylediklerinin genel bir 
tahlilini yapmaktadır. 


İçindekilerini okısaca not ettiğimiz 
eser, herkesi çekeceği gibi, Atstürk için 
yazı ve kitap hazınlıvanlara araç o'acak 
surette O'nun bazı sözleri, anekd-t'arı ve 
birçok düşünceleri üzerinde yazarların 
yaptıkları acıklama'arı içine alm»kt-dir. 
Bu bakımdan herkesin okuması gerekir. 


Aşk Edebiyatı (21 


Haydar Tolun, bu güzel Oanto'ojiye 
yazdığı önsözde: Edebi yazıların çoğunda 
aşkın izah ve tasvirine yarıyacak pek mü 
him parçalar bulunmaktadır ve Aşk hak- 
kında yazılmış olan bütün bu şüir, hikâye 
ve vecizelerinden; aşlan tahlil ve itasvirine 
yarıyacak unsurların çıkarıldığını, - bunun 
bilhassa psikolojik görüşe malik olanlar 
tarafından daha kolay yamlacağımı - gör 
düğüm için aşka ve kadına ait edebi: me“ 
önleri bir âraya topladım, diyerek kitabı 
ne maksatla meydana getirdiğini açıkla- 
maktadır. 


Konusundaki 
kitabın herkesi 


çekicilik ' bakımından 
ügilendireceği şüphesiz“ 
dir. Nihayet, içinde doğmağa başıyn 
duygulara büyük adamların sözlerinde 
vakınlıklar: bulan ik gençlik. çağındaki 
çocuktan, ebedi zevki ilerlemiş kimselere 
kadar her çeşit okuyucuya hitabeden eser, 
ikinci basımını yapmak için hayli geç kal- 
mıştır; Zira uzun zamandanberi aranmak- 
taydı. . | 


Yazar, aşk ve kadın üzerine, dünyanın 
ünlü şair, romancı, fikir adamı ve fil-zxf- 
larından seçtiği - (arada bizim ünlüleri- 
mizden alınmış parçalar da var) vecize, 


(2) Haydar Tolun: İstanbul 1946 
Ankara kitabevi, 107 s, 100 krş, 


LARRARASINDAY 


cümle, parça ve bazan tam yazıları beş 
bölüm üçinde toplamış. Beşinci bölümün 
ayrı bir özelliği var; bu bölüm yalnız bi- 
zim şairlerimizden alınmış, mısra, beyit, 
kita ve tam şiirlerle süslenmiştir. 


Kitabın daha büyütülmesi imkân için- 
dedir, sanıyoruz. Zira bu geniş konu üz- 
rinde toplanacak daha birçok güzel ve 
değerli sözler bulunabilir. O zaman, k'tap 
küçük bir derleme kalmaktan çıkıp geniş 
ve daha düzenli bir “antoloji” olur. 


(Kitabı kısaca tanıttıktan sonra, be- 
ginci 'bölümde birkaç noktaya dokunmak 
istiyoruz: : 


En başa konan Nedim'in “kâfir” re- 
difli gazeli, onun ilk akla gelecek şiiri ol- 
masa gerek. Fazla erotik, ayni zemanda 
tabii aşkın dışına çıkmış bir güzel, Nedim 
gibi ince ve seçkin bir aşk şairinden bu 
konuda şiir seçmek pek Zor bir iş sayılmaz. 
Derleyen, neden bunu iyi bulmuş ve basa 
koymuş. Anlıyamadık! 


Şeyhülislâm Yahya'dan alınan beyit 
sade İstanbul güzellerini öğüyor, Halbuki 
onun: * 


“Hem âh ederim ikaçtığına benden 9 şühun 
Hem havf ederim kim onu Yahya tuta ol 
âh” 
gibi seyrek bulunur güzellikte beyitle- 

ri vardır. 


Kitapta, Yahya Kemâl'in o'arak gös“ 
terilen ve - belki dizgi yanlışıdır - vezni, 
mısraların güzelliğini bozan eksiklerle çık- 
mış. Şu güzel beyti biz, Antakya'h Na- 
amın biliyoruz: 


Gönül muhabbeti bir âdet eylemiş yoksa 
Ne bende aşk, ne sende cemâl kalmıştır. 


Eğer kıral olsaydım.. “diye başlıyan 
şiirin altına (xx) işareti konulmuş, Bu 
da Viktor Hugo'nundur. İzmir şairlerin” 
den Süleyman Sıddık tarafından çevril- 
miştir, 


Necip Fazıl'ın eski şiirlerinden birinin 
Gönlüm ne dertlidir, ne de bahtiyar mıs- 
raiyle başlıyan 'bir kıtası alınmış ki, ko” 
nuyla: pek ilgili değil, Eğer kitaba onun 
da bir şiiri konulmak isltenilmişse meselâ 
Hırs veya. Tüten Ruh şiirleri daha uygun 
olabilirdi. 


Gerek seçmece göd'erilecek daha faz- 
la titizlik, gerek bu ufak tefek nok'alara 
biraz daha dikkat, gerekse bol bol rastla- 
nrilan şiirlerin hen çekil, hem de anlam 
bakımından değerlerini düşüren dizgi yan 
dışlıklarının önüne geçmek zarüridir. Ki- 
tabın pek çabuk tükeneceğini ve üçüncü 
basımının bu kusurlardan (temiz'enmiş 
olarak çıkacağını umuyoruz. 

S. ÖZERDİM 


N 


DERGİLER S 


VARLIK: 
On dört yıldır yayımlanmakta olan Varkk, şiirimizin, hi 
kâyemizin gelişmesi yolunda büyük hizmetlerde o bulum- 


muştur,. Bugün adları anılan, eserleri üstünde duru'an genç 


şair ve hikâyecilerimizin çoğu ilk kalem denemelerini Var” 
ta yayımlayan kıymetlerdir. i 


Dergi, ilk yıllar Ankara'da on beş günde bir yayımlan- 
maktaydı, sonraları - kâğıt yokluğundan olacak - yine Âm- 
kara'da onbeş: günde bir çıkar “kaydını taşımakla beraber 
ayda bir defa, üki sayıl/bir arada yayımlanmağa baş” 
landı. İkinci Cihan Harbinin sona ermes'yle kâğıt bo''aşın- 
ea Varlı'ta göze çarpar derecede' bir değişme oldu. Dergi 
bugün ülk çıkış yıllarındaki boyunu, şek'ini almış, daha çok 
gelişmiş olarak (İstanbul'da ayda bir defa çıkmaktadır. Şu 
bale göre dergi, on dört yilda büyük, küçük, tekrar büyük ol 
mak üzere üç boy değiştirmiş, fakat hiçbir'zaman karakter 
değiştirmemiştir. Anlayiş ve kavrayışıma göre Sanat içime 
vat ilkesini amaç edinmiştir. Derginin gençlik've sanatsever 
ler tarafından sevilmesi, başında sanatcı bir yazarın bu'un- 
masından ileri geliyor, sanırım.  ÜLKÜ'nün 124. say'sında 
Yücel icin yazdığım satırları Varlık icin de tekvarlıyabili- 
rim. Varlık: samat, edebivat, mili kültür dereTeri arasım- 
da önemli bir yer tutmakta, mes gözünü, gönlünü 


doyurmaktadır. ! 


Derginin Aralık 1946 tarihli 316. sayısı birlikte ince 
liyelim: i 

2. Sayfada, Eshabı Kehf uykusu bera altında: Yarın 
ın en eüzel şiir ve hikâye müsabakası -açtığımı: bildiren 
Hân üzerinde durulmekta, bu müsabaka icin eazetenin öne 
sürdüğü fikirler pek yerinde olarak çürütülmektedir. 

3. Sayfada:. Abdülhak Şinasi Hisar'ın iki sayıdır de- 
vam aden Romuncının Şahıslam adlı şiir tüten bir dille ka“ 
#eme aldığı incelemeyi zevkle okuyoruz. : 

Fahim (Bey ve Biz romancısı ve Boğamçgi Mehtaplan 
nâsirini burada bir psikolog, bir estet olarak alkışlayoruz. 
Yine du sayfada Dranas'ı dağdan aşağı bakarken görüyo” 
ruz. 4 #5 ile ve kendisine özgü bir Yitm ile yazdığı bu şiir 
in ökinci kuplesinin ilk mısrağında veznin tutması için mıs- 
eğin Bu dağdan aşağı baktığında değil de Bu dağdan aşa 
baktığımda olması gerekiyor. Bu güzel şiiri buraya almadan 
geçemiyeceğim, Şiir, önce pek hoşa gitmiyor; ara ile birkaç 
defa okuyunca insanı sihirliyor âdeta. 


Ben olmasam insinsız bir dağ 
“ Hep karlı, rüzgârlı, bulutlu 

Allahsız: ve şeytansız bir dağ 

Dilsiz: gökyüşüyle hadutlu. 

Bu dağdan aşa baltığımda 
Yaorab ns: kadar cüçesiniz 

Ne kadar perişan ve hıvda 

Karınca kaderincesiniz 

Kolan: vurup sulmcoğında 

Bir aldamışın deli deli 

Gülmektesiniz! sizki güye 

Yaratıkların en güzeli. 


Zin: Şiirin safibi, şiirden yana fakir; müktedem yana 
ha neyse! Zillisi de Pirelisi gibi. Bu gidişle eli maşalı, Ka 
simpaşalı, “Kaşağılı maşağılısım da yazacağa benziyor. Ziya 
“Osman Soba'nın ayaklar'ı cidden siir; ama Muhibtim eni 
larından daha güzel değil, ! 


Yaşar Nabi; Nayır, Tiyatromuzun baş derdi başlıklı ya- 
asında:Ağır başlı dram şahnemizin yanında “birökomedye 


.sahnemiz Snkuemeiii Eğ yüzyıl da bile ö:müş, olan 
Şaklaban'ık tiyatrosunun: komedi diye yeniden diriltilmek 
istenildiğine işarcd ederek, aksaklığın öğretim sistemine 
bulunduğunu dleri sürmektâ, bu işin doğru yola yönelmesi 


öçim çareler tavsiye etmektedir. i 


Baki Süha'nın ve Eylülden sonr smn ikinci kuplesi 
Dranas ve Saba'nın şiirlerinden aşağı kalmaz. Bu Di da 
okuyucularıma sunuyorum: 


Dinle! bir ceylân ağlıyor ormanda; 
Kara gözlerinde; eski bahçeler 

Gel sen ben; dinle, gitme ne olur! 
Örtsün üstümüzü ıslak gecelör 


Varlık'ta daha bir çok önemli yazı ve güzel şiir var. 
Hepsi üstünde durmak, bumlardan örnek parçalar vexmelk 
isterdim; fakat sayfamın yetersizliği sönük. burada ikes* 
“EDİ zorunlu kıldı. , 


Binebilizisn ki Ankara ve bütün Türkiye özlediği dergi” 
ye Özleyiş'le kavuşsu, Ekim 1946 ayı içerisinde başkentimiz- 
de çıkmağa başlıyan ve bugün 2. sayısı elimizde bulunan 
dergide özlediğimiz bilimi, ülküyü bulduk; fakat özlediği- 
miz sanatın sesini değil, ancak soluğunu işitir gibi olduk. 
Özleyiş, bize bu haliyle bilimsiz, ülküsüz. sanat olamıyaca- 
ğgım bir kere daha ispat etmiş bulunuyor. Öyleya, Koca 
Fuzuli de ilimsiz siir temeli yok. duvar yibidir, dememis- 
miydi? i 

Henüz 2. sayısını üdrâk eden derginin gün geçtikçe ge- 
lişeceğinden şüphemiz yoktur. Bu sayıda: 


. 


Remzi Oğuz Arık, Necati Akder, Aydin Yalçın, Cezmi i 


Türk, Arif Nihad Asya, Hakkı Kâmil Beşe'nin yazılarımı 
diğer'erinden üstün bulduk. İ 

Renzi 0. Arık, Demokrasiyi günümüzün dâvası olarak 
ele almakta; demokrasinin büyük bir ideoloji o manzataşı 
gösterdiğini, kendi ikendine bir ideo'oji olmaktan uzak bu'um- 
duğunu, demokrasiye ideoloji manzarası veren şeyin, Onu 
bir. bavrak eibi kullanan kitlelerin kendilerine özgü m'lli- 
yetcilik ideololisine ceşni kattığını. bugün demokrasinin son- 
suz bir hürrivet anlamına alındığını, mil'ivetcilikle- taran 
tabana zıt sayı'dığını söz konusu ederek, demokrasiyi doğu- 
raw öğelere; faktörlere dokunmakta; hemen #deoloji olma” 
ması sebeplerini kavdetmek suretiyle mil'iyeteilik: ideoloji- 
siyle karışıp anlaştığı noktaları, demokrasinin. ana ilkesini 
yetkiyle ve akıcı; duru Türkçesiyle belirmektedir. i 

Demokrasi üzerinde ulu orta konuşanların, demokrasi” 
nin ne olduğunu öğrenmek isteyemlerin bu yazıyı okumala- 
rms istememek'elden gelmiyor, Li 

Arif Nihad Asya, dil devrimini su satırlarla yeriyor: 

Alâbvos. alânarson, «'âmeriken. ondüle. #rize, şahpı- 
van, briyantin, fawori,. bimdi.. Bunlar: berborlerin ve.s1ç 
meraklılarının Türkeesi, Kontak, priz., dun. parazik. bobin, 
anten, vvarlör, THontör, montör... o Elektiikiçilerin: Türkgesi, 
Parate: ntese, kordinlomatik, sonekselâns, samajeste.. antmnt 
pakt, ülemmtom;, referandum. memovandum.,. Bu da simsa 
aların Türkeesi: Monser, #mrdari. amdan, milnardon, ma 
parol, mafua, dakor, -helo.... Bohsti'lerin. Türkeesi. v. 8. 

Bu konuda: Arif Nihad'ın haklı veya .haksız- olduğunu 
ben bilmem; söz, uzmanların. 


“Tevetoğlu'nun Hapishane Geceleri Türküsü? nde yukarı 


oda lâfını ettiğimiz sanatın soluğunu duyuyor ve: kıvanıyo- 
“ruz; şair, Türküsüne: o kavuştakları sıkıştırmasaydı daha 
“iyi olurdu; mr nl 


— Mehmet Necati ÖNGAY 


or olim ek şk AYM. ee Lİ aa ri ği 


Cumhuriyet'te, Nadir Nadi, Asıl dâ- 
va ,adlı başyazısında, sık? yönetim. kanunu- 
nün 6 ay daha uzatılması dolayısiyle B. 


M.. Meclisindeki tartışmalarda, Hürriyet. 


şammnyonluğunu elden kaçırmak istemiyen 
Demokratların (1)- sıkı yönetim rejimine 
artık lüzum kalmadığını söylemelerini, 
56 buçuk yıldünberi mütemadiyen -0'ağın- 
üstü. şartlar altında m yaşıyoruz? böyle 
şey olur mu?.diye sorma'arını hayrete 
karşılıyor; Doğrusu, ali? buçuk yıldanberi 
pek acayip, pek oloğanüstü bir dünyada 
yaşadığımızdan hiçbirimizin şüphelenmeğe 
hakkı yoktur. Etrafımızda emniyet numı- 
na asayiş namına bir şey kalmamışür; 
diyor ve devamediyor: 


henüz: 

— Artık olağanüstü hallerin Sonu gel 
di! 

Diyecek vaziyette de değiliz. Allı bu 
çuk yıldanberi devam eden şartların bün- 
dan öteye altı bucuk, yirmi altı, hattâ e'li 
altı buçuk yıl daha o sürmiyecsğ'ni kimse 
bize temin . edemez. Dünya Jırıldağının 
zembereği bir kere yerinden oynumısbır 


Deli gibi çırpınan, oradan oraya, çarmlan, 


bu acayiv. yuvarlağı yenibaştan, uyarma 
kavuşturmak kim bilir ne kadar uzun .sü- 
vecek; Hal böyle iken, Ski Yönetim. dev: 
rinde bu dünyaya gözünü açan Istanbullu 
çocukların, ayni. idare sona ermeden, öteki 
dünyaya gösmeleri ihtimalini de. daima ha- 
trdd tutmalıyız, 


Bununla beraber altı bucuk mldır de- 


vam eden olağınüştü idarenin vatrndaşla- ' 


rı pek sıkmadığını, ferdi hürriyetlere olur 
olmaz sebenlerle fazla karışmıdığını ka- 
bule de mecburuz. Hattâ bu hususta biz 
Sıkı Yönetim müessesesinin biraz yumusak 
ça davrandığını bile söyliyeceğiz. Bazı 20 
kaklarımızın gece manzarası, harbden ön 
cesine nisbetle hicbir o hüre'uet yeiimin'n 
kabul edemineceği kadar çirkin ve iğrenç 
olmustur, Mnamıen “bir sdatten sonra en 
büyük -eaddelerimizi bir tam sawhoslar, 
i 


serseriler. ne lâ 


belirsizler.. kaplnor. 
Bumlar bivbirlerine yüksek sesle en da'iz 
küfürleri. savurarak. saralarında -kıwga 
etmekten, o gelene geçene -saldırmak - 
tan. kadınlara . lâf atmaktan çekinmi- 
yorlar. Harbin sebep olduğu geniş çapta 
sımf kaymalarından doğan bu hali önle- 
mek ve çemiyet dışı bazı unsurları terbiye 
etmek hususunda Sıkı Yönetin müessese- 
si polise pekâlâ yardım edebilir, filerimiz 
ce etmelidir de. Bundan başka, yaba nel 
ideolojilerin pi ropagandasımı 
ve açık organlara karsı da 80n derece has 


848 bulunmamız şarttır, Bunlarin çalışma 


metodlar; kinse için bir sr değildir. Ti- 
tiz bir dlaka ile her türlü faaliyet saha- 


larını g gözönünde tutjnak, bir an bile gafil 


bulunmamak lâzımdır. 


Mili vurlğımz üzerinde daima uya 


mk durmak, vatanımıza gelebi'ecek' zarar 


larin kaynağını bilip ona göre hatrlan- 
mak milletge hepimize düşen bir vazifedir. 
Bu hususta ne kadar büyük bir tecrübe 
p sahibi olduğunu Türk milleti bu harp 


22 


Fakut işin kötüsüne bakima ki buğün 


yapan gizli 


GAZETELER 
ARASINDA 


içinde yeter derecede ispat etmiştir 
A Ni 


Halkım gerçek menfaatini 
tutan fikirler her zaman hürmetle karşı 
lanmalı, bunlar hiçbir şekilde baskıya ve 
kilide vurulmamalıdır. Sıkı Yönetim 
nihayet bir formalite işidir. Ddâvanın vw 
hu, teker teker hepimizin vatandaşlık va- 
zifesini kavrdyiş < seviyemize bağlıdır. 


Sayın Nadir Nadi, Çok doğru söy'i- 
yor: Dâvanın ruhu, teker teker hepimizin 


vatandaşlık vazifesini kavrayış seviyemi- . 


ze büğludır. 

Acabâ bizim Demokratların: vazifeyi 
kavrayış seviyesi nedir? 

Büyük Türk şairi Fuzuli'nin sesini duz 
yuyor gibiyim: Dedim, bu ne füli hütâ, bu 
ne Çin - 1 ebrudur. Dediler: Muttasıl bi- 
am adetimiz budur. 

Vakit/te, Peyâmi Safa yaziyor: 

Büyük Millet oMeclisinde sik yöne 
tim kanununun altı ay daha uzatıldığını 
birinci sayfala- 
rında Yunanıstanın kanlı iç 
vehamiste doğru 


haber veren. gazetelerin 
durumunun 
yüttiğini ve İranda yeni 
bir iç harp başladığını da okuyoruz. Yu- 
nanistan ve İran Dizim sınırdaş'arımızdır. 
Dudaklarımı iki o kulağımızın memes'ne 
değdiren bu realiteyi, güzWabelleriinizo: bir 
santim kala yaklaşan bu realiteyi duyma” 
mak ve görmemek için insanım Bayar ve- 
ya Bayar'cı olması lâzımdır. Demokratlar, 
Türkiye'nin Yunanistan ve İran durumu- 
na düşmesini candan 
sıkayönetim kanununun 6 ay daha uzatıl- 
masına vazı olmamıslardır. İkide bir Ser- 


istiyorlarımş gibi, 


teller gibi, polis vazife ve salâhiyetini de 
fazla bulan demokratları iç emniyetimizin 
sağlamlığı. rahatsız mı ediyor? 


Onların kardeş kanına susadıklarına 
inanmak imkânsızdır. Fakat onların göz“ 
lerini göz ,kapaklarından daha kalhn bir 

“ gaflet perdesi örtüyor. Ne milli kaderimi- 
zin başında-ucuşan notalar, ne Yunanis'an 

“ve İrandaki kanlı kavgalar, ne sumrları- 
mız. yakınındaki 
ması, burnumuzun dibinde canlanan ibret 
levhalar hicbiri, demokratlar dış ve 
iç emniyetimizin şuurunu veremiyor. 


könlerin baskına uğra» 


Bayarciları ikide bir dünya harbi ol- 
duğuna ve bugün onun anormal şartları 


, içinde ba İunduğumuza inandırmak imkân- 


sw gibi birşey. Yulardanberi o dünyonm 
, barış, sükün ve güvenlik içinde yüzdüğü 


ne, milletlerarası ihtilâ'ların o tamaminle 
berlaraf edildiğine o kadar inanmış görü- 
nüyorlar Ki. neredeyse 
hattâ polis ve jandarmanın 


vazifelerine 
nihayet verilmesini isteyecekler, 
Tevekkeli: düşman radyoları demok- 
ratlarımızım iktidara gelmesini dört göz- 
le beklemiyorlar! Ğ 
Sayın Peyamı Sefa'nın bu güzel ya” 


gözönünde - 


bütün ordunun, 


zısı. bize Atatürk'ün şu vecizesini hatırla” 
tiyor: Türkiye Devletinin istikbali Mu 
kaddestir. O, ebediyen miemmen ve ma- 
sun olmamalıdır. 

Ne yazık ki Demokratların gözleri 
yözkapaklarından daha kalın bir gaflet 
perdesiyle örtülüdür. Bu gerçeği göremez- 
ler, 

Ant'ta, Musa Ataş, 
rafında koparılan kuru 
alarak, Demokrat milletveki'ler inin 
itirazlarını sıralıyor, bir bir cevaplarını 
veriyor ve devam ediyor: 

“İlâhi sayın milletvekili! Acaba İsitan- 
bul'da hangi hakkından mahrum olmuş bir 
vütandaş gördünüz? Orada gece sokağa 
glkmak hakkı mı gasbedilmiş, bürlarda eğ- 
lenmek hakkı 2 bol bol söylemek, eğlen- 
mek ve yazmak hakkı m? Öyle olsa idi, o 


Sıkıyönetim et- 
gürültüler'i ele 


çarşaf gibi hezeyan saçan gazetelerin to- 
minun birden kapatılmış olması lâzım gel 
mez- mi idi? Halbuki insan, İstanbul'da 
bir swka yönetim üdaresi “olduğunun bile 
farkında değildir. 

Bününla beraber o idare, İstanbul ve 
havalisi gibi hudutların gerisinde her tür- 
hi gizli ve muzır faaliyetlere müsait buluz 
nan :bir bölmede için için çalışmakta ve 0r- 
dunun gerisini daima: emniyette tutmak 
tadır. 

Evet Demokratlar, ha'kı meydan'arda 
toplayıp istedikleri gibi. bağırıp çağıramız 
yacaklardır. Onlar için en büyük. mahru 
mwiyet. budur. Fakab şimdi 
söyliyelim ki: onlar ime: 


konuşmayarak hala idare aleyhine açk 
meydanlarda kışkırtıcı sözlerle körükledik 
leri gün bu mitingler bu mem'ekette bir 
ihtilâl havası yaratmaya kâfi gelmektedir. 
Bin&enaleyh orada her zaman icin bir ih- 
lâl tehlikesi var demektir. Be hakikati 
Demokratlar neden kabul ve teslim etmi- 
yorlar? 

Yine açık konuşalım ki, batımız doğü 


MUZ 


, güneyimiz kara bulutlarla sarılmış- 


ür, Bu sebeple bizim için her an harp teh- 
ükesi de mevcut demektir. 

Zaten öyle olmasa orduyu terhis etmemiz 
icap ederdi. Şu halde sıkı yönetimin uza 


tılmasındaki sebenler hemüz ortalan kalk 
mamıştır. Bindenaleyh' Demokratların bu 


idare ale 


nde konardıkları fırtına sade- 
ce bir kuru gürültüden ibarettir. 
Çünkü: onlara kalsa: 
Memlekette ihtilâl 
sonrü idarei örfiye ilân edi! 


çıkacak, ondan 


gerilerinde . muzur 
faaliyeke geçecek ordu ile-merke- 
zin arası beşinci kol tarafından kesilecek, 
asayiş bozulacak, kuyruk kopacak. ondan 
sonra sıkı yönetim. ilân “edilecek, Ne alâ 
memleket! 

Ne alâ» memleket mi? hayır: me alâ 


Türk ordusunun 
unsurlür 


Demokrat'ık? ne yaparsınız can çıkmayın- - 


ca huy çıkı mazmış.. Sair'in dediği gibi: 


“Hangi 'bir. huylu : huyundan geçer, 
insaf ediniz, 
Dersi ahlâk'ile insam'mı olur. 


bel Tiynet.” 
F,A 


Eren Eyüboğlu'nun Resim Sergisi 


Eren, İller Bankası altındaki resim 
öalerisinde açtığı' Yeşil Bursa Peyzaj'arı 
sergisiyle Ankara'nın bal rengi sonbaharı- 
ma yepyeni bir renk ve bambaşka bir çeş- 
ni kattı. Arif kaptan gibi onun da Bur- 
sa”yı görüşü, duyuşu ve duyuruşuna hay- 
ran olduk. Eren'in bu sergisini gezerken 
göz, resimleri hemencecik iki guruha ayı- 
rıveriyor; onların 'bir kısmı ötedenberi 
tanıdığımız, bildiğimiz eski Eren'in daha 
olgunlaşmış, duygulu ve formlusudur; sa” 
natcı kendi imkânlarının son * sınırlarına 
varmıştır. Diğer kısımda ise, batılan esen 
büyük rüzgârların ihtilâlci çığlığı duyulu- 
yor. Son tuvallerinde sert, keskin bazan 
da acı renklerinin ahengini yakalıyor; pale 
tine tamediyor. Bu alanda Erenin bize 
söyliyeceği çok şeyieri vardir. Her yeniye 
güzel olana gönül vermek, en kuvvea'li ve 
tehlikeli tesirlere gözünü ikırpmadan bak- 
mak, çiçeğinden balını almasını *bilmek, 
Eyüboğulları'nın alınyazısıdır. o Resim'ere 
geçmeden önce buracıkta resim sergilerin” 
de sık sık rastlanan bir tip sergi gezicile- 
rinden sözaçmak istiyoruz; Onlar resmi 
anlamak için. gereken doktrinlerden, teori- 


lerden habersizdirler, Görmekle, anlayarak 


görmenin ne demek olduğunu pek seçemez 
ler. Sermayeleri, sadece onları bakar kör- 
lükten kurturamıyan gözleri ve yüksek kal 
dırım kartpostallı zevklerdir. 


Her resim önünde yanındakilere veya 
kendi .kendilerine hiç bir vakit cevabı ve- 
rilemiyecek sualler sorar, birer münekkit 
kesilirler. Hiç böyle de yüz olur mu? Böy- 
le de bacak, kol olur mu? Böyle ağaç ölur 
mu? diyerek sanattan an'ar geçinir gö- 
rünmek isterlör, Sanki bir hükme varma” 
ları muhakkak Jâzımdır.' Böylelerin bir 
Elgreco, Michel - Ange ve bir Leonardo 


“ bildiği sanat aşkı ve 


GÜNLER 
BOYUNCA 


Rİ amme m e 


deformasyonu karşısında mahut sanâttan 
anlar geçinirliklerinin ne hale gireceğini 
düşünerek insanın güleceği geliyor. Onla- 
ra üzümümü ye, bağım sorma.. demek en 
doğru harekettir. 


Eren de Bedri gibi en dekoratif 'res- 
samlarımızdandır. Denilebilir ki, her re- 
simde bu Bursa yazmaları, . işlemeleri ve 
oyalarını düşünmüştür. Bir cam kavanoz 
içindeki balıklar.ne: kadar yazmalaşmış, 
balıklıktan cıkıp motifleşmiştir. Yor- 
gun yaylıların: dinlendiği © Daüssılalı han 
avluları insanın işine ne kadar dokunuyor. 
Eren Bursa'nın şahane peyzajını yerli 
ipliklerle m pek iyi kiiyor, Çiz- 
ileri (desen) bir kadından umulmıyacak 
gıam'ık ve erkekliktedir. Desenle rengi 
onun kadar birbirinin eleyhine ku'lanmı- 


yan ressamlarımız pek azdı. Resimden 
anlıyanlar, bunun ne Zor bir iş olduğunu 


başarısının Sirri 


Eşref ÜREN 


bilirler. Eren'in büyük 
buradadır. 


Bir Musiki Dâvası 


26 ekim 1946 akşamı, Cebeci Konser 


Salonu son derecede atesli. bir musiki gös- . 


terisine sahne oldu; Necdet Remzi Atak'- 
ım keman sınfı, yaz aylarının hararetli 
günlerinde tatil ve dinlenme bilemeden ha: 
zırladığı öğrenci programını yine seçkin 
bir dinleyiciler kütlesine sundu; gözleri 
yaşla ve övünçle dolu bu aydın kütleyi, 
“ yeni. yıl sonunun daha. vaâdli olacak prog- 
ramını müjdeliyerek uğurladı. Şahsen, te- 
fe konulmuş heyheyli propagandaları sev- 
mem; müspet hareketlerden ve eserler- 
den hoşlanırım. Necdet Remzi Atak'ın si- 
nıfını ve daha önceden o duygulu üstadın 
kendi sanat verimlerini, işte buna bina- 
endir ki, her adımında alkışlamışımdır. 
Necdet'in artistliğini, galiba otuz yıldır her 
fırsatta, işte buna binaen daima kutla- 
mışımdır, Kendi kendime soruyorum : 0, 
beni ne zaman yalancı çıkardı ki? . Hiç- 
bir zaman!.. İşte bu güvene binaendir ki, 
bugün de alnı açık konuşuyor, geleceğe 
güvenle bakarak, sınıfı aslarının dünya sa- 
nat yarışlarında kazanacakları birincilikle- 
ri gözlüyorum : şahsen dâvayı asıl o Za- 
man kazanacağım... 


Necdet Remzi Atak, başlı başına bir 
keman ekulunun müjdecisi, (kurucusu ve 
pedagogudur. İnce kültürü, 'azmi, güveni 
ve elindeki genç elemanlara aşılamasını 
ahlâkı, gelecek için 


her şeyi vâdediyor. 


Geçen akşam, . Cebeci salonunda onun 
aim dinliyenler, şu noktada bana 
ve sahneden kutlayan sayın Konserva- 
Sr nida hak vereöceklerdir': Bu sı- 
nıf, gelecek için “keman okulu” yolunda 
herseyi vadediyor. Çünkü, çocukları istidat 


bakımından oldüğu kadar, duygu bakımın- 
.dan da üstün değerdedirler;. azimlidirler : 


1. Şımarmazlar; Sala 
2. Alabildiğine çalışkandırlar; 


ir Yardımlaşmanın yapıcı rolünü kav- 
r amıştırlar; 


4. Profesörün yaratıcılığına ve üstün 
hasletleri aşılayıcı : kudretine, büyüleyici 
kültürüne ve samimi, sanat âşıkı, idealist 
telkinlerine inanmışlardır. 


5. Yarışırlar, fakat kıskanmazlar... 


Ortaya bir:dâva, bir telkin: atılmıştır: 
1740 tarihlesinden “beri Türkün elihe geç- 
miş bülunan kemanda artık Türk genci de 
dünya ölçüsürde' artistler yetiştirmelidir. 
Gencler iste bu dâvanın lâboratuarında di- 
diniyorlar ve sonuca ulagacaklardı YT, 


1, Nihal. kızımız, virtüoz 
sınıfının ileri bir genç rüknü olduğunu İS- 
pat etti. Erdoğan Çaplı, ele aldığı çetin par- 
'çada irade ve hassaslığın nsfis bir örneğini 
rösterdi. İlhan, kidemine yaraşan bir 0l- 
gunlukla bir kere daha gönüllerimizi fet- 
hetti. Her keman sınıfı, basamak basamak 
yükselir : Necdet'in'sınıfı.da seviyelerin 
ilk basamaklarını masıl 'aştığını Can ve 
hattâ Sümer Atak gibi müptedilerden ör- 
nekler göstermek süretiyle belirtti. Bu 
bakımdan. sınıfın musiki akşamı, bizler için 
başkaca faydalı olmuştur. Sanat, bir his, 
heyecan ve teşvik konusudur; ateşlersen 
tutuşur, iltifa& edersen coşar ve nefis gü- 
veni kazanır; kayıtsız kaldığın . takdirde 
de statik kalır, yerinde sayar. Necdet Rem- 
zi Atak'ın sınıfında bir kere daha bu 


. hamleciliği gördük, gözlerimiz yaşardı... 


Dâvayı Ahmet'in veya Mehmet'in ka- 
zanması keyfiyeti ikinci plânda kalır. El- 
verir ki dâva yürüsün de, aziz yurt kazar- 
sın. Aziz üstat ile genç öğrencilerini ne 
kadar aikışlasak azdır. Devlet Konservatu- 
arı, böyle sınıflarının * arttığını her ispat 
edişte, “tarihini boşuna emeklemelerle ge- 
çirmemekte olduğunu ispat etmiş sayıla- 
caktır. Konservatuarım mütefekkir müdürü 
sayın Tevfik Ararad'ın teşvikleri, böylesi- 
ne taze bâşarılarda son derecede âmil ol- 
maktadır; buna, son övünçlü akşamda ay- 
rıca dikkat ettik ve sevindik; salonu umut- 
lu duygularla terkettik. Dâvayı biz kaza- 
nıyoruz, Yurt kazanıyor. 


Mahmut R. GAZİMİHAL 


Başbakan'ın Demeci 


Tvakya bölgesindeki “erlerimizi, yer- 


.leşme ve yaşama şekillerini görmek üzeye 


Milli Savunma . Bakanı Cemil;Cahit Toy- 
demirle birlikte geziye çıkan Başbakan 
Recep Peker, İstanbul'da basın-temsi!cile- 
riyle yaptığı bir konuşmada ordumuz hak* 
kındaki görüşlerini şöyle belirtmiştir: 

© “Ordu; bizim > politika hayatı icabı 
olan günlük çalışmalarımız dışında-dünye- 
vi bir hayat üstünde ulvi bir vazife tümsa- 
li halinde kendi âlemlerinde, vdtânın 
omuzlarına yüklediği ovazijeyi en üstün 
kaabiliyetle başarma azminin heyecanı izin 
de çalışmaktadırlar. Bu güzel haberi milli 


wle aksottirmenin faydalı olacağı müs 


talâasiyle sizlere naklediyorum” 


Gazetecilerle bol bol — konuşmak için o | 
vakti olduğunu söyliyen Başbâkan, hayat 


pahalılığı üzerinde ne düşünüldüğü soru- 
suna; pahalılığı, “hayata lâzım olan sey- 
lerin temini için müstehiik dediğimiz nor- 
mai gelirli veya varlık yurttaşın satın 
almak kaabiliyetinin dışında, fiyatların 
yükselişidir.” diye anlattıktan sonra, pa- 
-halılık üzerinde konuşurken 1939 yılı fiat- 
larının esas tutulmasinım doğru olmiyaca- 
gını, bu şekilde düşünürsek-1914 ü, hattâ 
akça öle mal alınıp kuruşla günlük ihtiya- 
cı Kapatma çağlarının akla geleceğini, bu- 
nun ise imkânsız olduğunu, İngiltere, İs- 
veç gibi memleketlerde de birkaç madde 
müstesna 1939 . fiatlarına bakarak bizim- 
kinden daha çok 'artış olduğunu söylemiş 
9 ç 

“Recep Peker hükümetinin hayatı usuz 
latma,, vaadini yerine getirmediğinin söy 
lenmekte olduğuna işarc: eden Başbakan: 


“ 


. söylediğimiz sözlerde ve tatbika geçti” 
gimiz hareketlerin ifadesinde hiçbir yer 
de, hiç bir zaman hayatı ucuzlatmak gibi, 
amma tabirime dikkat buyurunuz, ucuz- 
latmak gibi çiğ, ham ve basit bir keli- 
me ile bir vaitte bulunmadık. Muhtelif ve- 
silelerle bu hususta (söylediğimiz şeyler, 
aldığımız tedbirlerin yekünu ile memleketi 


: 125.Krş. 


daha ferah, daha rahat bir istikbale “e 
receğimizden ibarettir. 


 Gülküğümüz fikirlerin hakikati için 
de yakın günlerde hissedilebilecek ban fi- 
yat indirmeleri olduğu (gibi uzun vadeli 
tertip ve tedbirlerin yekünları ile memle- 
kete daha ferahh günler temin edeceğini 
söylüyoruz. Bu esas yol üstünde durmadan 
ilerlemekteyiz. Sözlerimizde muayyen mad- 
delerin adları zikredilerek meselâ gekerin 
fiyatını şu kadardan şu kadara, basmanın 
fiyatini bu kadardan bu kadara indirece- 
gimizi söyledik ve bunları yapmaktayız. 
Öte yandan da ileride neticelerini görece- 
gimiz ana tedbirleri yoluna kaymaktayız. 


Memlekette bir taraftan da ihracat 
maddelerini  -kıymetlendirerek ve memur 
maaşlarına halimize göre genişçe zamlar 
derpiş ederek mühim bir vatandaş kütlesi- 
nin satın alma kaabiliyetini ar.arıyoruz ki 
bunun neticeleri de bilvanta bir ucuzluk 
yaratmak olacaktır.” 


Sözü 7 Eylül kararlarına getiren Baş- 
bakan, “Aldığımız esaslı ekonomik karar- 
ların rahat verici neticesi hakkındaki iç fa” 
kat isüükbale doğru zaman. ar birbirini ko- 
valadıkça bunlarla fili ve ameli neticele- 
ri daha ileride daha geniş bir şekilde beli- 
recek olan imkânlar da görülecektir. 

Bir taraftan bu, diğer taraftan ihra- 
cat mevsiminin mistahsile ve tüccürd sağ 


MAMA 


“ hyacağı geniş imkânlar mutlaka hayatâ 


umum bir rahathk getirecektir.” 

demiz, bu yıl alınan kararlar sayesinde 
ihracatımiızın,. gâzen. yıla göte, en âz. iki 
kat, olacağını söylemiştir, 

Nâkil o ücret'erinde' yapan "artıilma- 
nın nakil müesseselerinin -zararına galış- 
madan kurtarılması sebebinden doğlüğ ınu 
kömüre yâpilan: 8: lira zammın da-ayli se- 
bebe dayandığını, ufak tefek zamdan! ka- 
çınarâk müesseseleri zarara solan ve 
onlrı yıkmanın doğru “olmuyacağımı saiklat- 
mıştır. 

“En iyiyi ve doğruyu . yapmak için 
sarfedilen : bütüm emeklere, : bütüm hüsnü“ 
niyetlere: rağmen *kimseden hatâ -södir ol- 
mıyacüğu iddia edilemez. Fakat 8128 temi- 
natım şı olsunki, hatâ-en emekli, en;doğ- 
ru çüâlışmalarda en ince geometrik v8 op- 
ük âletlerde de vâki olabilir. “Bizse :bam 
kararlarımız hakkındü: ilk: tedbirlerden rü- 
cu itlâhdiün da: reva görenler vir; Biz 
baştanberi esdeh her tedbirde aldığımız 
yolu durmadan  takibediyoruz. Fakat tat- 
bika “geçtikten «sonra, önden -göyülmesi 
mümkün  olrüyan “bir eksiklik gözümüzü 

çekerse, onu “derhal “düzeltmeği “vazife 
sayamz. Hususi 'hotkâmlığı vazife tap 
larwmün; istme  gkaramayız.” “diyen Baş- 
bakan et. ve sebze fiatlarının ârtışı hak- 
kında düşüncelerini anlatmıştır. 
' H.0, 


YENI KİTAPLAR 


KONUR, İsmet : Kıbrıs tarihi ve Kıbms'taki Türk eseileri. dökmeciliğe; mil 


, kasnak ve kayışlara; çeliğe, montaj, re8- 
Adana 1946 Seyhan basımevi; 8875, 89“Fi 


Ciddi bir emek verimi olan bu eser, Kıbrıs hakkında ge- 
nel bilgi verdikten sonra Kıbrıs'ın tarihten önce ve tarih Zâ- 
manlarını, Kıbrıs'taki Yunan ve Fenike müstemlekelerini, 
buradaki Türk eserlerini yazı ve resimlerle tanıtmaktadır. 
Kitabın önsözünde, şimdiye kadar yazılan Kıbrıs tarihleri 
hakkinda da bilgi verilmektedir. 


ERKAN, Hamza Osman : Bir avuç kahraman, İstanbu” 
1946 Ayaydın basımevi.32 S. 89 Fi 50 Krş. 

Birinci Büyük Harpte İrak savunmasının. ilk: günlerinde 
Osmancık adlı gönüllüler taburunun kahramanlık menkıbele- 
xini anlatan kitapta : Acemi Sadun Paşa, Yarbay Süleyman 
Askeri Bey, General Mehmet Fazıl bölümleriyle şimdiye 'ka- 
dar hiçbir yerde yayımlanmadığı; bildirilen tarihi bir belge 
© ve resimler yer almıştır. 


PAMİR, Cevdet : Demircilik. İstanbul 1946 Burhanettin 
basımevi. 96 8. 89 Fi : 100 Krş. 

. Eserde : Demir, Demirin muayenesi, Bir Demirhanehnin 
Sabit ve Seyyar Makine ve Âletleri, Kömürler, Demirci Te- 
rimleri, Demircilikte Kullanılan Maddeler, Demirci Ameliye- 
leri hakkında etraflıca bilgi verilmektedir. Yazar, kitabını 
Gabriyel Lagardelle'in Manuel du Forgeron ve M. Ali'nin 
“ Fabrikacılık ve Sanayii Notlar'ına başvurarak hazırlamıştır. 


EKİNCİ, Dr. Ali Sâti : Hususi Sebzecilik. İstanbul 1946 
M. Sadık Kâğitçi basımevi. 252 S.89“Fi : 400“ Krş. 

(Kitapta : yumruları,. kökleri, soğanları, sürgün ve sap- 
ları, yaprtaklatı, çiçek ve kaidesi, meyveleri, töhumları yeni- 
len söbzelene; mutfaklarda ve yemeklerde" kullanılan baha 
rat ve esanslı" otlardan: Nane, Maydanoz, Dereotu, Tere, Ke- 
kik, Hodan;. Zater, Tarhun, Raziyane, Merzengüş, Kuşdili'nin 
ekonomik önemi ,vatanı ve tarihçesi, botanik vasıfları, çeşit- 

“leri, yetiştirilmesi, tohumlarının. islâhı,' gübre ihtiyacı, has- 
tâlıkları anlatılmakta; bunların Lâtince, Almanca, İngilizce, 
* Fransızca: adları. verilmektedir. 
BULMAN, Feyzi: v Pratik Totna,. Freze, Tesviye ve Dö- 
> kümcülük. İstanbul 1946 Burhânettin Erenler basımevi. 320 vi 
89 Fi.: 250 Krş. 
e Teknik Üniversite Atelye Ustası Feyzi Bulman 14 bölüm- 
Jük kitabında : ölçülere, alıştırma ve boşluk payına, matkap 
ve makinelere, planya, torna, freze, dişli çark, taşlama Ve 


mine, daire vs ısıya geniş ölçüde yer dyırmış bulunuyor. Ya- 
zar, kitabının başında genç sanatkârlara hitap ederken şöyle 
diyor : Bir tereddüdü gidermek için en kolay çare, sual sör- 
maktır. > 


- TOLUNAY, Talât : Radar, Televizyon « Sesli oSinemü, 
İstanbul 1946 Kenan basımevi. 94 S. 89 Fi: : 150 Keş, 
Katodik Ossilograf ve Foto --elektrik sellüller, Televiz- 
yon, sesli sinema ve Radar'ın ne olduğunu öğrenmek istiyen- 
ler, bu kitahı okumalıdırlar. 


TÜMERKAN, Sıddık : Türkiye'de Belediyeler “Tatihi 
gelişimi ve bugünkü durum” İstanbul 1946'R. Zelliç basımevi. 
440 S. 89. Fi : 300 Kış, 

Yazar, Uzun, yoruzu bir emek verimi olan bu etüdünde: 
Belediyelerimizin kuruluşlarından buğüne kadar geçirdikleri 
değişiklikler üzerinde durmaktadır, Dört bölümden ibaret 
olan kitapta : Beledi mahiyetfeki görevler, Beledi işlerin ü&- 
tü ve yürütme organı, gelirler, Belediye zabıtası, personel, 
Beledi: mahiyetteki diğer hususlar, İstanbul Şehremaneti, Be- 
ledi görevler, İdare uzuvları, Altıncı dairei belediye, vilâyet 
belediyeleri, Dersaadet idarei belediyesi 1868 - 1877 v.e. Be 
lediyecilikle ilgili: konular incelenmektedir. 


İSVİÇRELİ ROBENSON.: Çeviten : Yaşar Nabi Nayır, İs- 
tanbuli 1946 Kader basımevi 156 8S. 89 Fi. 2.100 Krş. 

Varlık yayınları - Çocuklar ve Gençlik için esenler : 1) 

Çöcuk ve Gençlik kitaplığımıza kazandırılan bu eserde, 
Ekvatorla Tropik arasındaki boş: ve her çeşit. sıcak memleket 
bitkilerinin yetiştiği bir adada yerleşmek zorunda kalan: İs- 
viçreli bir ailenin meraklı hayatının hikâyesini okuyucaksı- 
nız. 18 bölümden ibaret “olan İsviçreli Robenson hem bir vo- 
man, hem de bir Tabiat Bilgisi kitabı gibidir. Konusunu et- 
vaflıca izah etmiyeceğim. Hindistancevizi, şekerkamışi, a- 
gaçkabağı,. maymunlar, çakallar, köpekbalıkları, kirpiler, 
hint/kirazları, bambular,. telliturnalar, yelve kuşları, ananas, 
hind. inciri, karatas — kavağacı, sarısabır; kırmız böceği, 
kanguru, manyoka, çağanoz, yabandomuzu, keler, hind kes- 
tneleri, papağanlar, kauçuk ağaçları, sagu, balmumu ağacı, 
incili istiridye v. 8. hayvan 've bitkilerin özellikleri, özgül- 
lüklerini » spdöifite, karakteristik yönlerini yorulmadan öğ“ 
veninek istiyen herkes bu kitabı okumalıdır. 


YURT 


ÜNİVERSİTELİLER 
DERGİSİ 


Posta Kutusu 538 İst. 


Dergi tarafından 1947 yılı için güzel bir 
TAKVİM satışa çıkarılmıştır. 


“By Türk gençliği birinci vazifen Türk 
Cumhuriyetini ilelebet muhafaza ve 
müdâfaa etmektir. Muhtaç olduğun 
kudret damarlarındaki âsil kanda mev- 
cuttur.” 


T.İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
ÇEKİLİŞLER : 
1946 İKRAMİYE PLANI 


4 Ocak, 2 Mayıs, 87 Ağustos, 30 Arakt 
tariklerinde yaşnler. 


1946 İKRAMİYELERİ 
2 adet arsa 


8003 lira 
4909 
4000 
4009 
8000 
8500 


TÜREİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
'2 yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmar, 
tyalı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. | 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazara bir 
gelir temin eder 
Merkezi: ANKARA. : 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte mu- 
habirleri vardır. 


Re EK a 


İSTANBUL 
KÜLTÜR DERGİSİ 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazılarını 
İSTANBUL 


âa bulursunuz, 
“Adres : Ankara Cad. No. 49, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


AYLIK DERGİ 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtises dergisidir. 
Abone için adres : Posta Eutusu 910, Ankara 


iş 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 


On yıldanberi değerli ilim adamlarımız ta 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür der 
Adres : Posta Kutuzu 16, Beyazit - İstanbul 


ÇİFÇİ 


AYLIK 


Pratik Çiftçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini çiftçilikle, bahçecilikle, 
hayvancılıkla ilgili bilgileri herkese öğretmek. 


Yıllığı (8) Liradır. | 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


MİLLİ HİKÂYELER 
GEÇİT BEKÇİSİ 


SIRRI KARDEŞ 


Büyük 4 Forma, 125 Kuruş. Ankara'da 
Akba — Millet Kitabevlerinden arayınız. 


ÇIĞIR 


Ayhk ili Kültür Dergisi 


On dört yıldan beri Ankara'da çıkan bi 
ilim. fikir ve sanat dergisidir. 


se 


ÖOSÜMERBANK 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası 


Merkezi “ANKARA 
Şubesi : İSTANBUL 
i © Bürosu :İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 


, Müessese ve Fabrikaları : 


© Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SİVAS 

Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 

Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT» -- ğer ŞİT 

Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK ' 

Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tasfiye Hiniieleğ 
Merkezi : İSTANBUL 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 


ii 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi': ANKARA 


“ip ge mn in “eman gm mmm em yememe en m 


© yi 10) ie Gi milini ni keli, , Si 


Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Büny an, “Bursa - — - Merinos, Defterdki; 
Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, İsparta, Kayseri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Na- 
zilli Basma Fabrikası: 

İştirakleri : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Ban kası, A. $. Umumi Mağazalar T. A. Ş. Halk Bankâsı' 
T. A. Ş. Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fabrikası, Türk Limited Şirketi, ,Kumtaş Limi: 
ted Şirketi gibi mühim mali sınai ve ticari teşelbüslerde de iştiraki vardır. 


Pl -— ertTİiBANK 
Sermayesi : 150.000.000 T.L 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat ka bul eder. 


örn a, 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşlet mesi. Türkiye Kömür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir M adenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kük ürtleri İşletmesi 


İstiraktleri 
Halk Bankası 


pa Anonim Türk Sigorta Şirketi 1 


Şube ve Büroları 


İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


“FIYATI 25Kr. 
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